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MONITUM. 
Var ios i n t e r s c r i p to r e s qui l ib ro rum sac ro rum explanat ion! vi tam i m p e n d e r u n t , null ius p r o i e t t ò nomen 

roajns major ique a p u d Calliolicos omnes consensu c c l c b r a i u m , q u à m nomen C o n d i i à Lapide ; null ius opera 

tolles talli brevi t e m p o r e lypis i l lus t ra la . Ncque m i n u s cons ta t bu ju sce eommcnta lo rom principis perfect iss i -

inura opus esse comraen ta r i a in Pen ta t euchara . Nihil ig i tu r inagis raiioni consentaneum esse p o t e r a i , q n à m 

u t lucubra t ionum d e S c r i p t u r à scriera co auspice o r d i r e m u r ; l ibenl ique an imo doctorura virorum consiliis 

a c c c d i m u s , suaden t ium ut Cornel ius à L a p i d e sub j i ce re tu r loco Bonf re r i i , q u e m d e Pen ta l eucho imprcssum iri 

nun i i ave ramus- C ù m a u t e m ex numeros i s qua; c i r c u m f e r u n t u r Corneii i cd i i ion ibus , nulla l'orci qua: mendis 

g rav ibus turpiss imé n o n feedaretur , i tàque in complur i lws locis auctoris sensus ncquaquòm c r a i possel , diversa 

cou tu l imus e x c m p l a r i a , ut s u u s tóstui n i io r r e s t i l ue r c tu r . P r a c i p u o nobis fui t a d j u m e n t o cdiiio Antuerpiana 

ann i 1 7 1 4 , cai ler is emeni ia t io r mul t i sque a u c t a a p p e n d i c i b u s . quar ips i s ¡n le r l exuc c o m m e n l a r i i s l c g c n i u r . 

V e r t a , quan lùmvi s eminea t Cornel ius à Lap ide , cùm qu idam, labent ibus annis , f acem novam obscur ior ibus 

ve te r i s l u s t r a m e n t i l oc i s p r a l u l e r m ! , in e i s po t i s s imùm qua; circa philologiam v c r s a n i u r , non abs re er i t 

unum è rccen l io r ibus induccre qui dccursu s t a t u r a ad invenla b rev i te r m a n i f e s t « . Quaproplc r Corneiii c o m -

mcnlar i i s p r i cmi l l emus compend iosam in l roducl ionem in Pe i i l a t euchum, auc to re J o a n n e Ia lm, cu jus , benevole 

l e t t o r , opes ph i lo log icas jam tibi p r a ü b ä s s e d a t u m es t ( I ) . Ilaud cquidem nos fugit quid M e objici q u e a t , n c c 

Ia lm s a n e a f fe r imus u t p o t e cui p leniss imè in omnibus sii l idcndum. Sed e s h o c ipso scr iptor is cbarac tc re n o n -

nih i l u l i l i l a t i s i m p r a s e n l i a r o m e m e r g e r e nobis visum e s t , quòd n i m i r t a , si ral iocinal ioni p lus ¡equo indulgct , 

è con t r a l io Corne l ius , d ù m s e n s u m m y s t i c u m stndiosi i is s ec t au i r , sonioris c r i t ices rcgulas iden t idem negl iga! . 

Cffiterùm Iahn ipse r a t i ona l i s l a snon u n o loco lacess i t «an tà ve rborum asp i r i l a l e , ut inde pa lea t q u à m p u r s esset 

intci i l ionis . 

Quòd si cu i f a s t ì d ium m o v e a t q u ò d q u s s t i o n c s supra non semel venti lala! ila r c l r ac l e i f l u r , meminer i l in 
Scr ip lu rà d u o s u m r o o p c r è rel igionis causam p e r t i n g e r e , n e m p e l i b ro ram s a c r o r n m , ac inpr imis P c n t a t e u c l i i , 
cui (xcteri o m n e s s u b j i c i u n i u r , au then t iam d iv in i t a l cmque , et cor re la t ioncni u t r i u sque Tes t amen t i . P o s t e r i u s 
h o c punc tum fuse e x e g i m u s in s e c u n d à In l roduci ionis pa r ie ; priori mul ta pass im t r ibuenda d u x i m u s , quoi ies 
s e s e dedit «Cessio qua ;dam producendi qua; vel n u l l a t e n ù s , vel non par i solidiiate ac Iuculeniiù exposi ta 
s i n t . 

Nunc supe res l u l l ec lo rem moncamus n u m e r o s c a p i i u m ve r suumque in opere d e q u o a g i t a r , s icui et in 

aliis Iahn operibus, a l logato: , non ad La l inam Vulgaiam Bibliorum vers ionem, sed ad t ex tus or iginales s p e d a r e , 

quod inpr imis d e l ibro p sa lmorum o b s c r v a n d u m e r i l , in q u o numeri Bibl iorum hebra i co rum :ì psalmo 10 usque 

ad 114 , e t r u r s ù s à p s a l m o 116 usque ad 147 im i t a t e p r a c c d u n t n u m e r o s Latina; V u l g a t e versioni*. 

Quod a u i n e t ad sc ien l ias na tu ra les p rop r i e diclas , videl icet gco log iam, zoologiam, e i e . , qua; novis quot idiò 

d i l e s c n n t a u g m e n t i s , a e d e qu ibusCorne l ius i l L a p i d e , C a l m c l u s , l a h n q u c i p s e s ;cpc obsoleti f o r e n l , vide l e r -

t i am Inlroduci ionis p a r t e m , 1 . 3 , u b i , cum ch rono log i ä , disser la t ionibus special ibus t r ac lan tu r . Il.i-c l'orina 

nohis po t i o r visa e s t , q u à m si singula; s i ngu l i s , u l p r u n o e ra t p r o p o s i l a m , salebris an imadvers iones af t igcren-

lu r . Cùm en im var ia evolvere ac s tabi l i re sys tcmaia iieccsse s i i , nota ; a n i essent I r c q u c n t i o r e s , s icque 

impedi ta difliciliùs d e p r e h e n d e r e i u r general is r e r u m exposi l io , a u t l o n g è ex t ra congrnos l imi te s e x c u r r c r e n t , 

s icque veras cons l i t uc r cn l d i sser la t iones inoppor luniùs d i s p o s t e . Quod u l r u m q u e pa r i t e r v i t a n d u m . 

( I ) Vide In l roduci ionis nos t ra ; p a r t e m t c r l i a m , t . 2 et 3 . 

m PENTATEUCHUM(,) 

S n t r o i m c t t o . 

§ 1. Argumenlum Pinta/cucili. — In Pentateuci») 

n a r r a n l u r qua ; à B e o , inde à c rea i ionc homin i s u s q u e 

ad obi tum Mosis , ad c o n d c n d a m , firmandam, conse r -

v a n d a m c t p r o m o v c n d a m r e l i g i o n c m ci religiosam m o -

rum p r o b i l a t c m , disposila sun t . Longè maxima p a r s 

ve r sa lu r in bis , qua; Deus p e r Moscn consl i lui t . Quin-

que n u n c quidein nun i c r an tu r l i b r i , sed i r e s p rop r i e 

( I ) I ahn , in l ibros voler . F a s l c r i s . 

s . s . v . — • . 

s u n l pa r tes a rgumen l i , q u a r a m I. Genesis, complccl i-

lu r divinas disposil ioncs in subsidium rel igionis e t 

probi ia t i s a n l e legislationem Wosaieam, ä c rea l ione 

h o m i n i s u s q u e a d ob i lum J o s e p h i , a n n o mund i 2 3 1 8 . 

In Iiis dnre r u r s ü s dist ingui possunt p a r t e s ; pr ima 

C e n . 1 , 1 , 1 1 , 2 6 , paucis documenl i s sisiit pnee ipua 

ä c rea l ione homin i s usque ad nat ivi ia lem A b r a b a m i 

a n n o 1 9 1 8 , c l r e f e r t h u j u s Pa t r ia rcha ; m a j o r e s , qui 

rc l ig ioncm e l Studium probitat is co tuerun t e t cus lo -

1 
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m a r t i n s d a t a , u l r a m q u e faciuut paginara. — I I . Exo- ' 

dm, / . « i l i c i « e l liber Numrorum r e f e r í historiara 

Mosisc t legis la i ionis M o s a i c a , ei d o c c i , qua ra t ione 

illis p r o m i s s i s , qua; Pa l r ia rch i s facia f u e r a n i , evcn-

iiis r e s p o n d e n t , scilicet muli ipl icai ionem pos lc rorum, 

l iberai ionera e x j K g j p t o , a c cons t i tu tum p e r Mosern 

IlieocraliiC ordinecn ei a d p a r a t u m , q u o rel igio c i r e -

ligiosa m u m m probì las conscrvanda esset usque ad 

Mara a n a l e m , q u a , ut Pa l r ia rch i s p r o m i s s u m f u i t , 

per pos t e ro ) e o r u m ad alias genies propagar i p o s s e t , 

ä e u , ut e x p r i m i l u r , omiies gen ies benedicendo: scu 

b e a u d a esseul . P le raque ex dnobus p r imis a w i i s , 

longc p a n d o r a au tem et p r e c i p u a dun taxa t ex sequen-

libus 5 7 a i , n i s . N u m . c . 1 5 , 1 9 , « e x a n n o q u a d r a g e -

s imo Num. e . 2 0 , 5 6 , n a r r a n l u r . — 111. | n Deutero-

nomio m o n e n l u r H e b r a i , ut legem c u s t o d i a « ; 

q u a p i a m l e g e s , aceurai i i i s def in i i®, r c p e i u n t u r , 

q u a p i a m m u U i n t u r , q u a p i a m etiam a d d u n t u r , e'l 

b o n a , q u a l l e b r a o s legem custodieules m a n e i i t , ac 

m a l a , qua: earn negl igent ibus imminen t , exponun lu r . 

N a r r a t u r d e m ù m r e s t a u r a t o feederis cum Deo rege , e t 

adj ic i lur propl ie t icum d e f u t u r a g e n u s s o r t e c a r m e n , 

a b U c b r a i s m e m o r i a mandandu in . 11M omnia concer-

n u n t bab i la tkmem in C h a n a a m , q u a j a m j a m occu-

p a n d a e ra t . Moses den ique librimi publ ice tradii sa -

cerdoi ibus ci proeer ibus p o p u l i , u t in a d y t o sacri 

tabernacol i penés a rcam feederis cus tod ia tur , e t omni 

s e p t e u n i o , fes to l a b e r u a c u l o r u m , popolo p r a l e g a t u r . 

B e n e d i c t » I r i b u u m , et obitus Mosis, Deut . 5 5 , 5 i , 

a b aliena m a n u ad jcc lus e s t , prout d ive r s i t à ) l i n g u a 

c t s t j l i comproba t . 

§ 2 . Argumenta interna pro alidore Mose.—Ingenium 

e t indoles, seu character scriploris, a rgumen tum libro-

r u m , s e u q u a r e f e r u n t u r a u t a l l i ugun lu rh i s to r i ca , poli-

lia ci geographica, proprietà* lingua etslyli,ct dispostilo 

ac forma b o r u m l i b r o r u m , omnia c l aman t a u e t o r e m 

esse Mosen. Nani I . in Deuteronomio loqu i tu r vir s c -

IICJ, ideòque v e r b o s i o r , d i f f i c i l i , q u e r u l u s , censo r 

cas t igalorque n i i n o r u m , qui p o p u l u m , in tercedent i -

bus mull is e t magnis m i r a c u l i s , ex / E g y p l o cduxi i ad 

r a d i c e m mon t i s S ina i , in theocra i i am consociavi ! , l e -

gibus i n s t r u i i t , i n i t inere per-Arabiam u s q u e ad J o r d a -

nem ( 40 a n n o s ) g u b e r n a v i t , mul l i s c x l r a o r d i n e m 

b e n e f i c i ò aflecit, e t quando necessar ium e r a t , singula-

r ibus quoque suppliciis coercui t ; loquitur p o p u l o , qui 

baie omnia vidit e t expcr lus e s t , ad quod eliarn s a p e 

p rovoca i , d iccns : Vos ridistis, audiistis, experli estis ; 

loquitur cum aficctu et soll iciludine senis paulò post 

m o r i t u r i , e t eà cum l iber ia te , fort i tudine e t vehemen-

l i à loqu i tu r , quù u t i non poluitj , nisi qui to t et lanla 

p ro populo g e s s i t , e t d e f u t u r a ejus Sorte so lbc i tus 

e ra t ; p a u c i s , qui in Deuteronomio l o q u i l u r , touts 

Tersa tur in s ingular ibus a d j u n c l f e Mosis , c i qua; a b 

c o dicantur , r e sponden t singularibus ad junc t i s populi , 

u l ntillus a l ius se t o tum in o m n i a b a c tara singolari: 

. i do lem, a l a t e m e t s i n -

gular ia ad junc la auc tor i s alieni e t p r i m o r u m e j u s a r i 

lec torum. - Deule ronomium au tem non solùm a r a u -

m c n l u m p r a c e d e n l i u m l i b r o r u m , sed e i iam scr ip tns 

ponit l ibros N u m e r o r u m , Levitici e t Kxodi ; nani qui 

ill Deu te ronomio loqui tur e t scr ib i t , p rofcc iò negl igere 

polui t sc r ibere bos t res l ibros , ad quorum a r g o -

ment imi p e r s a p è p rovoca i , custodia™ legum, q u a in 

ipsis l e g u n t u r , u r g e l , e t à g e s l i s quie in eis na r r an -

l u r , ra i ioncs obediendi l eg ibus , d e p r o m i t , a t q u e s i n e 

quibus l e c t o r e s , Dculcronomiuni nequidem Intelll-

g e r e p o t t i i s s e n t — Ili au t em qua tuo r libri ex i isdem 

ra l ion ibus ru r sùs scr ip lam ponun t Genes im. — II. 

In Pcn ta tcuc l io permul ia r e f e run lu r , au l e t iam leviter 

duntaxat a i t ingunlur h i s t o r i c a , re l ig iosa , politil a et 

gengraphica r e m o t i s s i m a ant iqui iat is et diversa r u m 

regionum e t g e n l i u m , inpr imis agyp i i aca e t a r a b i c a , 

q u a o m n i a , qualeni is in tanta penur ia sc r ip lo rum a u -

l iquorum examinar i p o s s u m , illis t e m p o r i b u s , r eg io -

n ibus el gen t ibus app r imè c o n v e n i u m . His accedami 

plora ex hislorià n a t u r a l i , d e m o r b i s , d e a r l i b u s . d c 

re mi l i t a r i , e i e . Auc to r h a q u e c r a i v i r , à j uven tu l e 

soler ter i n s t i t u t e s , bene cxcu l lus , p l u r i m a r u m re rum 

g n a r u s , e t felici i n g c n i o p r a d i t u s , qui an t iqu is tem-

por ibus v i x i t , qual is c r a i Moses , in reg ia aula 

•Kgypti educa ins , d u x numeros i et intlcxibiiis populi 

p e r invia A r a b i a quadrag io ta annos . Recent ior qu i s -

c u m q u e non omnia h a c diversissima ita l enc re polui t , 

u t nullo e r r o r e s e p r o d e r e t , e t nunquàm a l i ena , a b 

illis r e g i o n i b u s , genl ibus et t empor ibus a b h o r r e n l i a , 

au t r e c e n t i o r a , vel ex te rna b ù c non per l inenl ia in ler-

misce re t . — 111. Lingua Penia ieuchi esl D e b r a i a 

a n t i q u i o r , q u a i l ingua P s a l m o r n m et a l io rum r c c c n -

l iorum l i b r o r u m non parùin dis ta l ; nam in P e n l a l e u -

cho non l egun lu r verba e x o t i c a , nisi anl iqua a g v -

ptiaca ; occu r run l arcl iaismi : verba u l l . Alepk e t Ile 

s a p e p e r m u i a t a , p e r f r c q u e n s I l e l o c a l e , I 'requentcs 

flexiones v c r b o r u m ul t . Aleph accrescerne in line lit-

icrà s ine Aleph, l lcxioncs v e r b o r u m aorisl i secondi 

in pe rson is feemininis p lura l ibus sine He in f ine , el 

alia s imi l ia , q u a in recen l io r ibus libris sun t mul tò 

r a r i o r a ; alii a rcha i smi g r a m m a t i c a l e s procul dub io 

reccnt ior i a v o c o r r e d i fuc run l . Occurrunl p e r m u l t a 

voces et ph ra se s P e n l a t e u c h o pecul ia res , et m u l t a 

a l i a l ibris recen l io r ibus peculiares in Penta teucbo n c -

quaquàm obvi® sun t ; a tqne etiam in Pen ta t eucbo 

r a r a , in l ibris au iem r ecen l io r ibus , f r e q u c n t e s , et 

vicissim. Cujuslibct gener i s b a r u m vocum c t pb ra 

sium collegi u l t ra c e n t u m , omissis p ler i sque ««« i Atys-

ptvoif e t i l l i s , d e q u a r u m objccl is non e r a t in aliis 

l ibris occasio loquendi . — IV. S ty lus in ca rmin ibus 

i comptus c t sub l imi s , in prosa p l a n u s c t mel ior quàra 

in ulto al io l ibro h c b r a i c o , qual is niiuirùin a b a l u m n o 

regio e t ingenio cidto e x s p e c t a n d u s e s l ; nequaquiim 

t amen ubique a q u a l i s : in Deuteronomio mul tò verbo-

o r , e t in adhor ta l ion ibus fere ora tor ius et vchemen-

u i nui ius a n u i se u n u m IU umil ia n a u um »iugulari,. ir s i u r , t . in .,, . . . . 

ad junc la ita t r a n s f e r r e p o t u e r i t , quiu ullibi impinge- |J| l i o r ; indicium o p e r o s a e t d e pos te ror tuu sor te soUi 

c i t a senectut i s . Orilo ora t ionis non ubiquo comniodus , 

seil non r a rò p r a p o s l c r u s ; oratio progrediens s a p è 

p e r d i s rup t s sine nexu f r a g m e n t a , f r equen te r s ingu-

lari clausula t e rmina ta . H;ec omnia a rgnunt auc torem 

mullis aliis negoliis d re ton tum, non continentei ' scr i -

b e n t e m , seil s a p e in te r rup tum ci in te r rupt ioncs p r a -

v i d e n t e m , e t hine par tes c lausola l e r m i n a u l e m ; 

a rguunt sc r ip lo rem, qui boc labore mul l i s ann is occu-

palus fu i t , qu ibus labcnt ibus, lingua c t stylus, ut fieri 

s o l e l , al iquas viclssitudines sub i i t ; s c r i p l o r e m , qui 

for lassè c l iam q u a p i a m , p ro m o r e olim consue to , 

nolar io d ie lav i l , quo stylus quoque nonnihi l va r i a lu r ; 

qui q u a p i a m acla pub l i ca , a notar i i s s c r ip t a , su is lii-

le rserul t . Tali el non alio s ty lo scripta à Mose exspe-

ctar i possun t , qui to t negoliis obrutus , s a p e in l c r ru -

p l u s , f roquenl ibus iUneribus el migrat ionibus d e loco 

in locum d i s t r a c t u s , p e r quadraginta f e r e a n n o s bos 

l ibros exa rav i l , e ! Deule ronomium d e m ù m scnex ct 

mor t i p rox imus scr ips i t . — V. Selectus ct disposit io 

m a t e r i a prodil l eg is la torem, qui historian! s u a legis-

l a t i o n « in commenia r ios redegi t . In cxordio seu ln t ro-

duc t ionc , quam ab bistoriä amiquissiroà r e p e t i l , p r a 

c a i e r i s n a r r a i el di l igcnt iùs c o m m e n d a i ¡Ila q u a ad 

legislatlonem et t l ieoera i iam, c t a d o m n e m illum a p -

p a r a l u m , deinde in t roduc lum p n e p a r a n l , n e m p e r e -

ligionem unius Dei crcalor is e t g u b e r n a l o r i s omn ium, 

inde à p r i m o h o m i n c d e r i v a t a l o , Pa l r i a r ch i s d e m ù m 

divinis promiss ionibus c o n f i r m a l a m , sacrif icia P a -

I r i a r c h a r u m , et divinam ex /Egypto lilK'rationem ceu 

init ium complement i i l la rum p r o m i s s i o n u m , e t c . ; 

h i s lo r ia legislaiionis interser i i fere sola illa ges ta , q u a 

legibus occasione!!! p r a b u e r u n t , vel ad nrgendam 

legum obsc rva t ionem, a tque ad oblucta l ionem popul i 

speclant ; in progressu tamen s a p è re t ice t a d i ones 

ct q u a s l l o n e s p ropos i l a s , q u a ad leges fc rcndas m o -

v e r u n l , quasi lempor is angus l ià p r e s s u s , au l s c r i -

pi ionc cliam de fa i iga tns , umle plura disrupla exsur -

gnn t f ragmenia . I .eges exhibct f e r e o m n e s eo o r d i n e , 

q u o l a t a f u e r u n t , inser t i s passim non so lùm histori is 

eo rum q u a con l ingeban t , sed e t iam adbor t a t ion ibus , 

prouiissionibtis et comminat ionibns ; al iquas l eges , 

q u a labente tempore negligebantiir , aut sinistra io t e r -

p r e t a t i onepe rve r t eban tu r , au t dubia m o v e b a n t , r c p c -

tit e t espl icai ; alias, q u a mula t i s lempor is p rogressu 

ad junc t i s m i n ò s r c s p o n d e b a n l , au l abusibus occasio-

ncra p r a b e b a n t , m u t a i . — Nullus nisi legislator na-

turarli et o rd inem legislaiionis ita p c n e t r a b a t , ut non 

in l e rponc re l alia ad r e m non per l inenl ia vel e l iam 

rccehl iora ; u t l iunc , e t n o n a l iuni , co inmodiorem legum 

o r d i n e m , affluitali ob jcc to rum ct act ionum congruen-

leni p r a f e r r c t , au t saltelli illas legum earumdein r e p e -

t i t i ones , et inpr imis l eges , p rogressu lempor is m u t a -

n s , omi t tc re t . 

§ 5 . Auctor Pentateuchi se dicit Uosen. — E x Iiis, 

? u a bueusque obsei 'vavimus, p r o n o fluii a lveo , aucto-

rem Penlaléucl i i non solimi esse posse , sed e t iam 

« I t e m ver is imil iùs , reapsè esse M o s e n , a tque hoc 

ipsnm disert is verbis e t i terai is vicibus dicil auctor 

i " ipsa orat ionis ser ie e t eodem p r o r s ù s s ivl i 'e t l i u -

g u a cbarac le re , eodem quoquc aflectu et solbeilu-

dine , Deut. 51, 9 , 1 5 , 22, 2 4 , 2 6 , ubi ai l , hunc in te -

grum l ib rum a p r i n c i p i o u i q u e a d l lnem i s e esse c o n -

scr ip ium, procer lbns popul i el sacerdot ibus t r ad i l um, i 

ut in adyto sac r i labcrnacul i p e n i s arcara tadcris 

cus tod ia tor , el omni sep lenn io , d icbus festi t abc rna -

cu lo rum, un iverso populo p r a l e g a t u r . Qui d icunt id 

ad solum Dcute ronomium spee ta re , m e m i n e r i n l , q u o d 

supra os tendimus , hunc l ib rum scr ip tos p o n e r e l ib ros 

Nuniori , Levitici , E s o d i et Gcnescos . — D a e i taque 

omnia scripta Moses n o n so lum Deul . 51 , 9 , 1 3 , 22 , 

24, 26 , sed e l iam l l eu t . 1 , 5 ; 4 , 44 , 45 ; 1 7 , 1 8 ; 28 , 

58, 61 ; 2 9 , 1 9 , 2 0 ; 26 , 30 , 10, ubi simul d e p r a c e -

dent ibus scripl is loqui tur , nuncupa l legem m m c t 

banc legem, TO HTT.1, scilicet, con ten tum p ro c o n -

t inente , mi exp i ica t ; ciim h a c nomina pcrmuui t c u m 

m i r n "ED, seu libro legis, id es t , re l ig iouis ; n a m 

m r . p rop r i é docl r inam e t inpr imis doc t r inam rc l i -

gionis s ignif icat , ad quani non soli im leges, sed c l iam 

doc t r ina d e v e r o Deo, e t universa illa h is tor ia promis-

sionuui , c o m m i n a i i o n u m , bcnel ic iorum e t cast igat io-

n u m ac rc l iquorum l'aclorum divinorum per t ine t , p e r 

q u a rel igio condi ta , consé rva la , d c m ü m a supers l i -

t ionibus a g y p i i a c i s púrga la c t p e r l l ieocral iam civi-

lem sufíiilia fui t . Ciim h a c ope ra divina non soliira in 

Deuteronomio, in quo pauc i s dun iaxa t rceap i lu lan tur 

e l alibi scripta p o n u n t u r , sed e t iam e t qu idem inpri-

mis e l fusiús in Genes i , Exodo , l .evilico e t l ibro N u -

m e r o r u m n a r r e n t u r ; nomina i l la , la, te htec, líber 

legis, hos o m n e s l ibros , t anquám unuin , nondi im in 

quinqué l ibros d i sper l i tum opus des ignant . l l ic b o r u m 

nominum complexus confirmalUr I o E x o d . 1 7 , 1 4 , ubi 

Deus j u b e t Moscn, insidias quas A m a l e c i t a H c b r a i s 

i l inere defat igat is e t debi l ibus s l r u x e r a n l , be l lum 

quod consceutum e s t , e l dec rc tu ic illis fu tu ro a v o 

excidium, ser ibere i« certum librum; vel si mal is l e -

ge re in quempiam librum, mani fes tum nili i loniiaüs esi 

Musen j am torn ser ips i sse vel inccepisse s c r ib s r« l i -

b rum h is ior icum. — 2 ° Exod. 2 i , 4 , 7 ; 54, 27 , a n n o -

ta tur Moscn non solüm leges, sed e t iam appar i t iones 

D e i , adeínpie facta histórica l i i ieris cons ignassc . 

3 o Num. 35 , 1, 2 , Moses ser ipsisse r e f e r tu r slativa 

H c b r a o r u m in Arab ia , q u a p r o f t c l o sunt h i s t ó r i c a .— 

Si igi tur Moses, inde a b eg ressu ex á l g v p i o , leges e t 

gesla in l ib rum conse r ips i t , hie profec io non est al ius, 

q u a m i l l e , q u e m Deut . I , 5 ; i , 44, 43 ; 1 7 , 1 8 ; 1 8 , 5 9 , 

61 ; 29 , 19, 20, 2 6 ; 5 0 , 1 0 ; 31 , 9 , 13, 22 , 24 , 26 , 

compellat legem, legem hanc, e t librum legis, scu r e l i -

gionis , a tque publ icé sacerdot ibus ct p roccr ibus p o -

puli tradidit in adyto labcrnacul i cus lod icndum. H a c 

p ro auc to re Mose sun t mul tó grav iora t e s t imon ia , 

q u a m q u a p ro ullo ant iquo sc r ip to rc p ro fe run tu r ; nam 

null ius libri anl iqui editio fuit adeó s o l a r a i s , publica 

e l omnibus c o a v i s no l i s s ima; null ius libri auc to r 

t a m a cer l i tud inc cons laba t , e t in illa l ibrorum pauc i - ¿ 

t a le potui t tama facil i tate ad pósteros p ropagar ! ; nul-

l u sa l i u s l iber in loco publico e l sanct iss imo a s se rva -

b a t u r , el p e r publ icam obsc r ra t ione in l e g u m , q u a 

n u n q t ó m omnes e t peni t i is iiegllgebaiilnr, publicum 

v m m w f 
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an unquàni de ullo alio libro antiquo, elsi per fra 
¡¡menta seripto, mi de liisiorià Herodoti, Diodori Si 
culi, Abullcds, Makrizi, etc., aliqnid simile postula 
tnm fuit? In Pentateucho, elsi per fragments exarate 
omnia tamen cohairent in One, ad quem tcnduul, u 

«5 IN PENTATEl'CIIUM 

et per omnes s i a l e s constans recepii testimonium ; 

nani leges observabanlnr proptereà quia in libro Mo-

sis scr ip ts , et auctoritate illius Dei lata; erant, qui uni-

versa creavit, diluvium immisil, pa t r i a r ch i aniplaspro-

missiones fecil, c i partim etiam jam opere compievi!, 

a lque in .Egyplo et Arabià grandia illa miracula pa-

travit. Hoc perpetuum de Mose, auclore Penialeuchi, 

leslimonium pluribus confirmare non abs r e eri!, quod 

gradatim prss labimus. 
(Qui moncnt, ex bis non esse concludendum, non 

solimi li'ges, sed etiam reliqua omnia à Mose dcsccn-
dcre , videant quid velini : anne omnibus segnientis 
adjunclam postulant nolani, à Mose conscripla esse 

1 tamen cohsren t 
doclrinis, legibus, historiis, prómissionibus et coni-
minatiónibus ducant ad rcligionem et religiosam uio-
n u n probiiatcm. Antiquorum iniò et multò etiam re-
centiorum tìrìentaiium non fuit ea ars seribendi, q u s 
omnia disparala ap lè neclere novii. Denique Moses, 
tot aliis negotiis ccclcsiasticis, civilibus c i juridieiali-
bus occnpalns, et frequentibus ilineribus distractus, 
non habuii illud otium, quo scriplores recenliores od 
conneclenda et cxpolicnda sua scripta abundant, in 
qnibus nihilominiis non pauci hiatus observantur, 
quin ideò parlcs illis abjudiccnlur, ut Moses immode-
ral is crilicis respondere possit : ó òvctpe^nrMs V 5 ' 
r.p&zc; ih Jifóv ¡-' ipil (Min*. 

§ 4 . Argumentum Pmtalmchi ornili atale ¡mblicè no-
tula. — Argunicnlum Penlateuclii inde à Josuà per 
omnes relales publicè nolum fuissc, liquei ex forma 
re ipubl ics et ecclesia;, atquc ex legibus pohlicis et 
religiosis, q u s hislorioe et auctorilaii miraculoruin 
Ilosaicorum innitebantur, e l nullo non tempore vige-
ban t ; quòd si qusp iam nonnunqiiàm aliquo temporis 
spalio negletta; eranl, paulò posi rursùs omnia ad le-
n o r e m liorum librorum resliiuebanlur. In libris se-
quentibus per omnia secularespicitur ad historiam non 
m i n t o quàm ad leges Pcntateuehi ; in libris b i s t o r t e 
perpetuò laudantur qua; libris Mosis consentanea, et 
arguuntur q u s cisdcm contraria acla sunt ; Psalmi ci 
Proverbia spirant indolcm Penialeuchi, p rophe t s per-
pe tuò urgent obedientiamhuic libro p r s s tandam, plu-
r e s quoque rcfernnt hislori® parlcs, quas ex eo de-
prompserunt , alque promiltunl et minanlur, qua; Pen-
tateuchus promittit e t minatur , ut dici possit omnes 
libros recenliores esse commentarios Pcntateuehi. 

§ 5 . Argmenlm Penialeuchi mini a lal i nomine LE-
CIS JEUOVÌ: nolum. — Argumentum Pentatcuclii per 
omnes sequentes s l a l e s nomine Legis, tanquàm pro-
prio libri nomine, et etiam pleniùs nomine Legis 
Jehova, commcmoratur ,e ts icut Hebrs is moxinDeu-
teronomio non modo leges, sed eliam cvenlus hislo-
rici, et beneficia divina, in bis libris exposita, incul-
ean tur , u t fase omnia memoria rclincant, s s p e por-
pendant , et posteris cuslodienda conimiltant; ita cadem 
mox Jos. 1 , 7 , 8 , leguntur, et in omnibus rcliquis libris 
perpetuò repetnnlur , Ps. I , 1 , 6 ; 8, 7 , 9 ; 12, 6 , 7 ; 
19 , 1 , 1 2 ; 33, 5 , 9 ; 66, 5 , 6 ; 7 7 , 1 5 , 2 1 ; 99, 7, S; 
104 , 3; s t a t e Davidis, Ps . 1 1 9 , 1 , 5 , 6 ; 6 8 , 2 , 1 5 , 8 1 , 

. 4 , 8 ; ¡sialo Saloiconia, Ps 105 .1 , i 5 : s t a t e Rclia-

16 

bcam vel A b i s , Ps . 7 8 , 1 , 5 5 ; in exilio, Ps. 1 0 6 , 1 , 
48. Conf. 1 Parai. 16 ,8 , 23, et 22, H , 13 ; 2 lieg. 17, 
1 3 , 1 5 , 1 9 . Prov. 6 , 23, 28, 4 , 7, 9. In prophetis 
loca hujus generis sunt infinita. Qui argutanlur, non 
ipsa Penialeuchi verba afferri, meminerinl, non fuisse 
morelli antiquorum loca aliorum librorum verbo tenùs 
adduccre. Conf. Num. 10, 38, cimi Ps. 08, 2 ; Kxod. 
34, 6, et Num. l i , 18, cimi Ps . 86 ,15 ; 103 ,8 ; 48, 8. 
Jocl 2 , 1 3 . Jon. 4 , 2 ; Nuin. 2 3 , 1 9 , cum 1 Sani. 15, 
19 ; Nmn. 14, 22, 25, cum Ps. 95, 7; Lev. 20, 5 , 
cum Amos 9 , 1 5 . 

§ 6. Penlaleuchus ul L t x Mosis noli«.—Qucmadmo-
dùm Peniateuchus per omnes libros nomine Legis, e l 
Legis Jelione, m e m o r a t a ; ita quoque frequens est 
cjus menlio nomine legis Mosis, aul Legis, guani Deus 
pei• Mosen udii, a lque ulrumque hoc nomen siepe ita 
concurri t , ut manifestò liqueat, Legem, l.egem Dei, 
Legem Mosis, e t Legem quamDeusper ilfoseii lu/il, esse 
unum cumdemquc Pentatcuchum, quem jam Moses, 
prout § 3 vidimus, nomine Legis insignivi!. Frequen-
tissima est Pentatcucbi nomine Legis Mosis menlio 
in libro Jo sus , qui, elsi aitate J o s u s multò rcccntior 
est, ex commcntariis lamen cosvis , ut porrò videbi-
mus, fere adverhum excerplos fuit (1). Eadem menlio 
passim occurrit in libris Juilicum, l ìcgum, Paralipo-

lon et prophelis, Jud. 3, 4 , 5 ; 2 Kcg. 1 8 , 1 2 , 21 , 
7 , 8 ; 1 Parai. 15 ,15 ; 2 Parai . 8 , 13 ; 30, 1 6 ; 33, 8 . 
Isa. 6 5 , 1 1 , 1 4 ; J c r . 1 5 , 1 , e ie . 

7. Penlaleuchus ul libcr Mosis anni retate notiti. 
— Hanc Legem, Legem Jeliova, Legem Mosis, Legem 

in Jehova per Mosen tuli/, fuisse non oretenùs t ra-
diiam, sed lihrum hoc nomine insignitimi, pcrmulla 
loca teslantur . Ila mox post obitum Mosis moneliir 
Josua, c . 1 , 7 , 8 , ni librimi legis Mosis perpetuò legni; 
et Josua, e. 25 , 3. 16, monet primores Israclitarum, 
ut faciant omnia, qua; in libro legis Mosis scripta sunt, 
plurcsque non modo leges, sed etiam Mslorias,commi-
naiiones et promissionesex co allegat. Ila quoque Josua 
in comiliis ullimis e . 24, prec ipua Penlalcuchi capila 
paueis adducit ,fceduscumDeorcstaural, idqucinscribit 
tini libri Legis Jehova, qui non est alius, quàm illequi 
C. 1, 7, 8 , c i 23, 6, dictus est libcr Legis Mosis; duo 
nomina ejusdem Pentalcuchi, sicul quoque qui Jos. c . 8 , 
34, dicilur (ito- Legis, ibidem, v . 52, liber legis Mosis 
nunenpatur. Qui contendimi, / i tami legis dici ab a n -
t iquar i scriptore commenlarii, librum legis ìlosis a u -
tem à rcccnliori redat tore , hypotheseos gralià id gra-
tis summit, nec comprobarc possunl ; videbimus paulò 
post similcm liorum nominuin permutationcin. David, 
ps. 40, 8, meminit voluininis libri, in quo Deus à 
rege non sacrificia, sed voluntalem promptam ad ex-
sequenda ca, q u s Deo probantur, postulai, e l Ps . 119, 
s s p i ù s repelit se legcrc, meditar! e l custodire Le-
gem Dei, proul Deut. 1 7 , 1 8 , 20, prascriplum est ; 
mandat 1 Parai . 1 6 , 4 0 , ut Gibeone jnxla statuta legis 

(1) Apud varios commenlatores in controverso est 
quisnam sii verus libri J o s u s auctor.- Jac. Ilonfrcriu» 
liune ipvmet Josua; adscribil. Vide P r s l o q . in Script, 
sacr. 1 .1 , col. 6 2 . 
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'Mosis, offerantur sacrificia, e ! demòni morilurus, ad 
filiumloquens.altribuitfessrti lume calumine libri cwn-

! prchensam Mosi 1 Rcg. 2 , 3; 1 Parai. 16, 40 ; 2 2 , 1 3 . 
' — Josapha! mitlil 2 Parai . 17, 9 , saccrdolese! Lcvi-

las cum libro Legis Jehova(qui profeclò, sicut Jos. 24, 
26; I Beg. 2 , 3 ; 1 Parai. 16, 4 0 ; 2 2 , 1 3 , idemest libcr 
legis Mosis) in civitates e l oppida, ul populum in-
struant. — Joiada prscipi t , 2 Parai. 2 3 , 1 8 , ut holo-
causla offerantur, sicut in Lege Mosis scriptum est. — 
Amazias p a r d i 2 Reg. 1 4 , 6 , 2 Parai . 2 5 , 4 , filiis pcr-
duellium, s i cu l i» Lege Mosis scriptum est, et Jelma 
minutimi. — Sub Ilizkià non modo 2 Reg. 17, 37, liber 
Legis Jehova scriplus memoratur , sed etiam 2 l 'arai. 
3 0 , 1 6 , 1 8 ; 3 1 , 3 , 4 , 2 1 , bic rcx pascha celebrai, sicut 
in lege libri Mosis scriptum esl, c ! nlultaalia agii, sicul 
in libro Legis Jehova scriptum est, ubi le.c libri Mo-
sis, et liber legis Jehova sanò unus idemque esl libcr, 
Penlaleuchus, utopcram perdalBertholdus.qoi dison-
nici! fingi!.—Sub Josià, 2 Reg. 22, 8 , ID, liber Legis, in 
tempio reperlus esl, qui in loco parallelo 2 l 'arai. 34, 
i 5 , mincupalur liber Legis Moia per manum Mosis.— 
Josias 2 Reg. 2 3 . 2 1 , 2 Parai . 35, 6 , 1 2 , 20, pasch i 
ce lebra i juxta miindalum Jeliova per Mosen, juxta 
omnia «/aie in libro [cederà scripta sunt, e t separat 
ca qua1, sicut in libro Mosis scriptum est, Deo offe-
rcnda c r a n i ; mullò alia a g i t ; ' u « a Legem Jelmtt:; 2 
Reg. 2 3 , 2 4 , 25, abolet necromantas, incaniaiores e l 
¡dola, sicul in Lege Mosis scriptum est, e t quss iv i ! 
Dcum in omnibus juxta Legem Mosis. — In exilio 
liber Legis Mosis memoratur à Daniele, c. 9 , 11, 
13, et post exilium scripta Lex Mosis laudator anle 
E z d r s advenlum, Ezdr . 3 , 2 ; et Ezdras ipse a rege 
Persaruin salutatur perfeelè erudilus de Lege Mosis, 
Ezdr. 7 , 6 ; conf. Neh. 7 , 6; 8, 2 3 ; 7 , 8, 14, 18; 9 , 
19, eie.—Ex his patct , etiam Legem, Legem Jehow, 
Legem Mosis, Legem Jeltovie per Mosen, qua; in libris 
historicis, Psalmis etProphctis toties memoratur esse 
librum legis Mosis; linde exurgit continua per omnia 
sccula series testino], Pentatcuchum inde à Josuà omni 
tempore Mosi fuisse Iribulum. Quùm porrò , ut § 4 
annotavimus, argumentum Pentalcuchi per omnes 
s t a t e s notum fuerit, et quàm plurima singularia ex eo 
in omnibus sequentibus libris referantur, q u s adliuc-
dùm in Pentateucho legunlur; palei quoque illum to-
ties memoratum et tol tcstibus comprobauim librum 
lcgisMosisnonessealiumqnàmiioslnimPentatcuchum. 

(Valer in Comment, i npen ta t . T . 1B, asscrit, cxh i s 
allegalionibus doniaxat colligi, subliis nominibus quas-
piam leges et historias scriplas jexsiitisse, non autem 
integrum l'eniateuchum adfuissc qui pariibus constat 
niinimè colisrentibus quorum p c r m u l t s antiquis Mo-
sis scriplis recentiori a v o inse r t s sint ; argumenta au-
tem, quibus hanc seiitentiani probare nililur. lion sunt 
nisi conjecture , vel potiiis siispiciones. — Die "Welle 
in den Bevlragen zur Einl. ins A. T . , cui assenlitur 
Augusti iu 'de r Einl. ins A. T . , lutimi Penialeuchum 
ila c o h s r e r e reperii, u l hunc librum censeai esse poe-
ma cpicum ; verùm si argumenta, q u s adfert, id evin-
cuo!, omnes libri bislorici, qui aliquam integralo hi-
storiam narranl, in poeuiala epica convcrtunlur, ut 
taceain de ariificiis, quibus usus es t , ut sonlentiam 
iinprobabilem redderct aliquatenùs probabilein e! dif-

ficullatibus quoquo modo cxpcdircl , quas lettor n i -
hilominùs ubique offendi!. Conf. Jcnaer t i l t . Zeit. 1, 
Jan. 1812, c tLe ip . Liti. Zeit. 9. Jan. 1812.) 

§ 8. Ocneseos auctor esl Moses. — Cìiin ea, qua; in 
Genesi et primis Exodi capitibus narranlur , non miniis 
ac reliqua, mox sub Josuà c i omnibus sequentibus 
seeulis perpcluò p rò notis ponanlur; r e t t e conciudi-
tur Genesim quoque inde à Josuà Omni s i a t e communi 
denommatìone Legis, Legis Jehova, Legis Mosis, e t 
libri Legis Mosis eomprehensam el Mosi Iribulam fuisse; 
de quo quidera eòminùs dubilandum esl, quòd Gene-
sis ei prima Exoili capita necessaria sunt p r e p a r a t o 
ad sequentia, q u s frequenter ad illa in Genesi el pr i -
mis Esodi capitibus narrata referuntur, atquc adeò h x 
amba; partes a rd iss imo ncxucohs ren t , ut ncuira sine 
aiterà p o r t a t a sit . Nam Hcbrs i , in /Egyplo ad divi-
nimi creaiurarnm cullum inducli, et , ut Moses p r sv i -
di!, demeeps perpcluò ad idololairiam proni,edocendi 
crani in Genesi e ! primis Exodi capilibus, quis::am si! 
¡Ile Deus, quem ad moniem Sinai regem susccpcriwt , 
à quo legem recepeni'nt, el cui per sabbaia el festa 
solemnia, [ier sacrificia et primilias, per òbcdienliam 
legibus p r s s tandam, et per omnom cullum, vciieratio-
nem suam et gralura prò lantis benefieiis animuni 
s tarenlur . Sublalàhàc Penialeuchi parie, Hebrl-iiguo-
rassent , quis si! ¡Ile Deus rex, quem colcbant, i ieque 
enim illis temporibus siuc hàc dot t r ina regem suiiui 
Dcum ercatorem el gubenmlorem mundi cognosccrc, 
aut s sp iùs rccurreutia nomina : Deus Abraham, Isaac 
et Jacob intelligere, vel assequi poterant , unde siili, 
aut quid sibi velint r epe i i l s toties promissiones E a -
triarehis f a e t s , et qusnan i ac qualia siiti il L'I miranda 
opera iu subsequentibus Hbris toties laudala ; sola Ira-

hoc autem loco adoò cxlollunt), per proclivitatem ad 
idololairiam posi aliquas geueraliones depravata c i 
oblitteraiafuissel.Quare qui laniaui l l cb r so rum eliam 
poslerorum curam gessil et reliqua scripsit, etiain Gene-
sim et prima Exodi capila, necessaria!!! I lebrs is , inpri-
mis posteris inslitulionemel doctrinam, traditioni oral i 
relinquere non poluil, nec reliquisse pulacdus est . 

§9.Inierpolationes Penialeuchi.-jLibroshos à com-
muni antiquorum librorom sorte mansisse ¡mmunes ,c t 
noafuisseiuierpolalos.exspeclandum non est. Etsi enim 
Hebrai libros hos tanti s s l imaban t , ut quidpiam con-
sultò c i mala fide mutare, s u m m s sibi religioni duce-
reni , id lamen non impediebat , ne hinc inde supplc-
menla b is lor i s , uti inscriptiones Dcut. 1 . 1 , 4 ; 4 , 4 4 , 
49, et ultima duo capita Deuterononiii, adjicerenlur, et 
ne librarii cxplicationcs rerum anliquarum, q u s mar-
gini codicis inscr ip ts fucrunt , nonnunquàm, opinan-
tcs essepar tem libri, iu lexlum infcrrent. Loca hu jus 
generis jam à Rabbinis annotata fueruni oclodecim, 
d e quorum tamen omnium interpolatione non càdem 
ccrtitudine constai. Recenliores mullò p l u r a , et qu i -
dem alia justè, alia injustè, inlcrpolationis a rguerunt . 
lui genealogia Exod. 0, 13, 29, annolatio de s t a t e 
Mosis et Aaronis Exod. 7 , 7 , et scrmoExiuI. 1 1 , 1 , 3 ; 
porrò Dcut. 2 , 1 0 , 1 2 ; 20, 23 ; 3, 9 , H , 13, 14 ; IO, 



esse anliquiorem Salomonc; lallunlur ilaquc, qui eum 
aitate Davidis autSamuelis aocturaet in bane forraara 
redacluni fuisse suspicanlur. Ducenlis aulem annis 
(i. c., 5 aut G generationlbus) ante Saloraonera, tem-
poribus Judieum, talent compilalioncm factara fuisse 
nemo suspieabitur; igitur liber legis Mosis, qui Jos. 
3, 8; 8, 3 1 , 5 5 ; 24, 26, commemoralur, fuit idem 
eum libro ¡étale Rebabeami, et idem eum Penialeucho 
Samarilano et nostro. 

5 11. Argumenta contra authentiam PentateucM. — 
Indicia q u a quibnsdam visa suntarguere , Mosen non 
scripsisse nisi leges, bislorica autern rccentiori a i a t e 
c \ traditionibus, seu mylhis, fuisse inseria, inprimis 
rcdeunl ad narrationcm miraculorum ; reliqua e n t a 

jod autem, si suspicionibus et conjccturis 
i, ut hlc fieri solet, indulgere licet, de onini-
anliquis libris cogitari potest. Ostendeudum 
it Pcntaleuchum nec esse posse, ncc hisiorice 
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6, 9 ; Num. 32 ,11 ; Deut. 3 , 1.1, profectò ad lextum 
non pertinent. Observatio Num. 12, 3, Mosen fuisse 
viruin mitissimum "cy, sallem dubia est fidei. Ast 
Ceu. 56, seriùs insertum fuisse, probari nequit. Iutcr-
polaiioncs aulem lise et alia; suiti ant iquato)®, quia 
ctiam in Penlatcucho Samaritanorum leguntur, atque 
adeò jam a t a l e Rchabeaiu eram vetusta. — Qui ex 
locis hujusmodi, q u a à Mose scribi non potucrunt , 
aut salteni seripui esse non videutur, etsi pcrmulta 
esscnl, colligunt etiam reliqua, qua; nulla diflicullatc 
laborant, nisi quòd miracola narrant, ab eo non fuisse 
scripta, concludimi à particolari ad universale, qua; 
concludendi ratio illegitima, in nostra quasl ione eò 
minùs lolerari potest, quòd indoles tolius I'eniateuchi 

auctorcm, qnalis Moses fuit, prodit , et perpetua quo-
que adusi lesliuin à Josid inde per omnia secula se-
ries, qui unanimes pro Mose testimonium dicunl. — 
Fonasse aulem quapiam eliam excidcrunt, o tDeot . 
5 3 , 6 , tribus Simeon. 

§ 10. Pentateuchus nonrecentiorilevo compilatiti.— 
Pemateuchom a la te Davidis aul exilii Babilonici, par-
tini ex legibus, qoas solas Moses scriptas reliquerit, 
et partim ex iraditionibus oralibos, canlicis, rragmen-
lis bistoricis, inscriptionibos bieroglvpliicis, et raonu-
menlis in memoriam gestorum publice proslau libus, 
quorum significaiio ex conjccturis petita fuerit, com-
pi la t i l i fuisse, prout quipiam coiijccianl, bistorta re-
pugnai. Nam Samaritani eumdem Pentaleuclium, 
quem habent Judai , acceperunt à sacerdote decern 
iribuum, qua ex regno Joda librimi, non solum reli-
gioucm, sed ctiam formam reipublica et leges civiles 
definicntem, profectò non receperant ; qua rePen la -
teuchus, qualcm habent Samaritani, jam ilia a l a t e 
qua decern tribus schisma fccerunt, ab immemorial! 
tempore adfuil; nam cimi Jeroboam nullum non mo-
verei lapidem, ut decern tribus à posteris Davidis et 
regno Jnda in perpetuum a l i enar« ; eruissei profectò 
è lencbris antiqua illa scripta (qua sola nunc à qui 
busdam Mosi dcbcri putantur), si vcl fama de ¡Ili: 
quidquam innotuissel; non dcfuissenl sencs 80 et 91 
atinorum, qui dixisscnl patrem vel avum suum d 
aliis scriplis Mosis narrasse , vel avum suum à paire 
aul avo suo quidquam de aliis seriptis retulisse, atque 
Jeroboam, ut animos civium à regno Juda alienare!, 
alios senes idem edicentcs conquisivissel, scripta Mo-
sis antiquissiina ind3gàssel et rcslituissct, aut sallem 
hoc pralextu usus fuisscl, ad quapiam sibi contrarla 
e Pentateucho climinanda aut mntanda, uti bistoriam 
de vitulo aureo, leges tribum Levi ministerio sacro 
depulantes, et prafinilionem mensis , quo l'eslum ta-
bernaculorum celebraudum erat. Imò quùm aologra-
plmm Mosis in adyto labernaculi custodiretur, et non 
tantum omni septennio pralegerctor , sed eliaro apo-
graplia manibus sacerdolumetplurium l3icorom, p r a -
sertim judicum tcrcrentur, nova compilatio libri Aeri 
non poiuissct, quin moius alque altcrcationes o r l a 
fliissent, q u a in hisloriä ejus a v i silenlio praler i r i 
non poluissent. Quùm horum omnium nihil reperia-

. . tur, patet nostrum Pcntaleuchum fcrè duccutis annis 

Mosi facile relinquonlur. Innitunlur iuiquc tacilo s i l -
logismo : Sì II oses lume miraculorum historiam se'ri-
psisset, vera et divina esse«, gìice in ipsis narrantur mi-
racula; arguì miracu/a FIERI SO» rosstisi ; igitur Moses 
lume historiam non scripsit. Pro concesso ilaque po-
niiur, quod demonstrandom erat ; arçumenla cniin, 
quibus conlendunt evincere, miracula fieri non posse, 
non soni nisi inane verbontm lusus, qoibus abundant 
schola philosopborum, prout historia philosophie 
ant iqua, recentioris et recentissima, affatila docet. 
Quidquid sii, omnia liujus generis argumenta, philo-
s o p h a alicui dogmatica inniteniia, in quast ione his-
t o r i é et critica vini non habent. Reliqua aulem, q u a 
proferuntur argumenu, non probant, uisi Peniaieu-
clium esse posse, seu hisloricè cogitari posse opus 
spurium, vel reccnliori a v o ex traditionibus consarci-

cogitari posse genuiuum Mosis opus, sed neccssariö 
et esse et hisiorice cogitari debere opus reccntius, et 
id quidem argumcntis hisloricis et criticis cvincendum 
fuit. Minime suflicil movisse dubia, proiulissc suspi-
cioucs, opposuissc conjecluras, arguisse disposiüonem 
operis in fragmenta, observässe aüquani styli et lin-
g u a variatiooem, et sollicilässc quapiam loca, a Mose 
et ailate ejus aliena, verum interpolata; sed conipro-
banduni erat, charactcrem scriptoris, argumentum, 
linguam, stylum, formam et disposilionem operis, al-
que linem ad quem tolum vel partes aliqua lendunl, 
Mosi et atati ac locis commorationis ejus prorsiis re-
pugnare, ut ab hoc auetore et ex illä a l a t e dcsccndere 
non possil, nec hisiorice ut opus Mosis et ejus a ta l is 
cogilari possit. Nam ncquaquam aqual is est adversa-
riorum et defensorum bäc in comrovcrsiä caosa; Iii 

: enim arccm babent in subscriptione auctoris, Deut. 31, 
9 , 1 5 ; 22. 24 ,26 , et in ejus commemoratione, Num. 
5 3 , 1 , 2; Exod. 1 7 , 1 4 ; 24, k, 7 ; 54 ,27 , atque in tes-
limoniis, q u a inde a Josuä, in Omnibus libris dispersa 
sunt (conf . supra § 5, 8 ) ; arx b a c est tacxpngnabi-
lis, nulla enim lestimonia contraria adduci possunt, 

IPentateuchum fuisse recentiori a v o compilatum; imo 
neque eerta indicia pro häc suspicione proferri pos-
son!, uli, c. g., historiam Icslari, motos de formi ar-

(Mirari sublt, viros perspicaces, Vater et de Welte, 
Uli argumenlis quorum vim esse nullaiii nemo non 
videi, mi cùm dicunt. legem de uno totius gentis al-
tari, amiquiOfl a;vo non adfuisse, quia sacrfiicabalur 
in excelsis, ac si violatio legis argumentum esset , 
legem non csstilisse. : quòd si ila, niquc dccalosns in 
diialius labulis cxsiilil, quia gens tnties in idololatriam 
rclapsa esl, ac homicidia, rulla ac adulterio comniilte-

! baiilur; aut si coiitcndunl, Penlateiiclium, si adfuis-
sei, sap iùs commemorandiim liiisse ; quòd si ila, ne-
que deiailogus adfuil, quia non commemoralur iijque 
ad Iraiislaiionem a r c a feederis in templom, 1 lieg. 8, 
9 ; neC sabbaiiun erat , quia non commemoralur usque 

i ad Isaiam; liujus generis sum ferè reliqua. Ili viri 
j eruditi in eà videutur esse opinione, authenliam liliro-

ruin anliquorum probandam esse argumenlis, quibus 
I in Biro civili etcriminali farla recenlia probanda sunt, 

q u a aulem in oniversa bistorti antiqua desimi, ncc 
pro ulto libro proferii possunt. — Negavi profectò non 
potes t , Iongè prapomlerarc argumcBia pro origine 
Mosaicà, et adversarios milium producere posse tes-
timonium alicujus scriploris antiqui pro recenllnri 

; Pentateuchi origine. Valer imiiatus est Wolfinm, qui 
; aulhenliam Odyssea et fiiados similibus et aliquaulìm 

validioribus argumenlis impugnavi!, neque lainen eru-
dilis sa t i s fa i ! ; an igilur Valeri quasil is eonjecluris 
cedeadilm eril ? Perpendant, qui india prajudicaia sen-
tentià ducimlur.) 

§ 12. Pentateuchus non fuit re/ictus. — Q u a hucus-
que pro Pentateucho, à Mose scriplo, dicta sunt, 
abundè quidem sufOciunl; quia verò adversarii fervide 
urgent, opus fuisse recentiori a v o reOcliim, hypothe-
ses, q u a proferuntur, examinanda veniunt; p r ami t -
leuda lamen sunt, q u a rcficiioni, in quameumque 
a ta lem rejiciatur, obslant ; quia vero nec ante Davi-
dem, neque post Ezdram factam esse, ullus asserii, 
intervallo inter Davidem et Ezdram sistemus. 

I . Si opus Mosis fuisset refictum, indoles lingua et 
slyli recenliorcm saperci a ta tem, offenderentur verba, 
q u a in reccntioribus operibus obvia sunt; verba aotem 
Pentateucho pecullaria, saltern pleraque, et archaism! 
esseul à relìctore eliminali ; nam h a c omnia minuliìs 
deputata, nec adeò studiosè curala fuissent. Charactc-
rem bunc styli bis libris et iuprimis Deuteronomio nul-
lus imprimere, nullus ita lotus personam Mosis in-
itiiere, atque hàc ralionc ad populum in illis adjohclis 
constitutum loqui potuissel li. Quiscumque soripla 
MosisreOnxissestaioatur, l °nonqua l !be t ,u l i in diario 
fieri solet, prout tempore sese excipiebant.digessisset, 
u t jam leges, jam gesta, jam iiionitioiies, jam jussus 
referre t ; 2" uec leges quaspiam toties repeliissel, 

gumento, et amplitudine scriplorum Mosaicorum or-
tos fuisse. Minuti» conclusiunciilis suspcctam reddi-
disse illorum testimoniorum fidem, niliil evincili si-
quidem eonjecluris el artiliciis liujus generis, eliam 
integerrimorum virorum fides in dubium vocari po-
test, quin labefacletur judici integro ; sed ostenden-
diim omninò esl : 1° ipsum auctorcm et omnes 
subsequentes tcsles vel non pòsse vel non velie edi-
ccrc verilalem, et 2° Pentaleuchom nulla penitùs ra-
lione posse esse el cogilari illius a la l is et aiietoris 
Mosis opus. Si ex diS|iositloue libri per disropla fra-
gmenta, ex repelilionibus, e i legibus q u a in subse. 
quentibus leguntur muta ta , ex praposlcro noimun-
quam ordine et aliis similibus observalionibus conclu-
ditur, opus non esse Mosis ; ostendemlum est Mosen 
non potuisse opus hac ralionc digerere. Si ex aliquali 
styli diversitale probanda esl diversitas aucloris ; evin-
cendumvenit , stylum Mosis per 40 anuos sub lot et 
tàntis vicissiludinlbus casuum nec pomisse ncc dc-
buisse mulari, et Mosen nec potuisse ncc debuisse in-
terdirai notario diclare, aul scripta à notariis adoptarc 
ci sua Tacere. El quanta denique esl slyli diversitas? 
profectò non tanta, quanlam lector ohservai inier Bar 
Hcbrai Syriaeam Dynastiarum historiam et continua-
tionem ejus à p . 5731. penult. ; non tanta, quanta esl 
intcr genuina Ciceronis opera et librura de Consola-
lionc ipsi afliclum ; neque tanta, quanta estòller Deu-
leronomiom et duo oltima ejus capita Dcut. 55 et 54. 
Dlversltatcs, q u a urgentur, sont minotia , uti in 
Exodo semper commemorar! Sinai, ¡n Deuteronomio 
autem Choreb ; in Deuteronomio frequentem esse 
usum verbi TO abstulit, in pracedcnlibus autem libris 
usurpali CKÌSIIS est, ci m r n excidit, eie. ; ast 
docendum fuit Mosen per intervallum mullorum an -
norum non potuisse nec debuisse assuescere nonnullis 
aliis verbìs ; aeccdit, Choreb occurrere quoque Exod. 
5 , 1 ; 1 7 , 6 ; 3 3 , 6 ; nempc ubi de radice monlis sermo 
est, dicitur Choreb ; eacumen autem monlis venit no-
mine Sinai. Quam nimiiim urgent exlguam diversiia-
lem l ingua Penlateucbi à lingua reeemissimoruin 
librorum sacrorum, jam supra, § 2 refutavimus ; j u -
verit tanien quapiam adjicere. Discrepanlia l ingua 
Pentateuchi à linguà Psalmorum et antiquiorum Pro-
phetarum, atque borum à lingua librorum in exilio 
vcl post exilium exaratorura, sane non est nulla, nec 
laraen magna, sed omnium peritorum consensu tanta, 
ut ab allento leclore non obscrvari non possit. Psalmi 
Davidis aulem distant à scriplis Nebemia et Malachia 
ferè 600 annis, quorum lapsu gens el lingua ingenti-
hns cladibus jactata est ; l ingua aulem varialio in 
ulriusque hujus a ta t is operibus non est multò major, 
quàm illa, q u a linguali! Psalmorum inler et linguam 
Pentateuchi intercedi!, cujus intervallum 500 annis 
absolvitur, quibus gens el lingua nequaquàm tanlis 
stragibus subjecta fuit. Minor lingua mulatto facile 
cxplicatur, quòd orienlales anliquis inhxrere quam 
novaremalunt ; quòd Hebrai cincti fuerunt geniituis, 
eadem vel parùm diversa dialetto utemibus, et quòd 
scriptores linguam suain leciione Pentateuchi exeo-

luerunt. Denique si Moses, u t adversarii 'contcndunt, 

scripsit leges, in his lamen lingua diversitas non ob 
servatur minor, quam in hisloricis, ul eadem diflicul-
tas q u a lingiior, maneat. — Caleriim qui muliiiu-
diue miraculorum admodiim offendunlur, ct Mosen iis 
liberare conlendunt, nieminerinl, Hebr.eis vix suffc-
cisse, et nequaquam in omnibus loeis, in quibus Deus 
Mosi locuuis fuisse dicitur, de extraordinary allocu-
lione scrmoncm esse, prom ex Deut. 4 , 2 2 , 25 coll. 
Num. 15, 6, liquet. Moses enim legationc divina mu-
nilus, ju re etiam reliqua, q u a ipse perspexit rccla, di-
vina cum auclorilale prnposuil. Conf. etiam Exoil. 24, 
12; 5 1 , 1 8 ; 32, 16; ct Dcut. 9, 10; 10, 2, cum Exod. 
34, 1 , 2 7 ; 2 8 , 8 , 1 5 ; 1 Paral 2 8 , 1 9 , e lLuc . 41, 20. 
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quolies promulgate fucninl : aut 3" saltern leges, qua: 
in Deuteronomio mulantur, in prioribus omisisset, 
ncque etiam 4° post accurate dcscriptam formam ta -
bernacoli et omnium partium utcnsilitimquc, rursùs, 
quùm omnia parata fuisscnt, totam illam minutam 
(lescriptionem omnium partium rcpetiissct; tale quid 
In'ic ralionc scriberc et repctere non potuit, nisi qui 
scripsit, cùm h a » omnia conQcicnda mandabat, et 
cùm ca confetta recipicbal, u t in publicis actorum 
commentariis fieri consuevit. III. In oiicrc, quod sub 
Davide, aut recentiori aitale refictum fuisset, mentio 
qusp iam honorilìca demajor ibns stirpis reg i» , de or -
dine successioni , contra schisma regni : qusp iam de 
prccibus et cantandis in tabcrnaculo Dei laudibus, 
inprimis Num. 6 , 2 2 , 2 7 ; qusp iam de edificando tem-
pio; leges contra ebrictatem, aliaque plura exspe-
clanda essent, uti è contrario plura fuissent omissa, 
qua; leguntur, p r s sc r l im illa, qua; invicem pugnant, 
et qua; sequiori tempore c ran i mutata, aul neglet ta, 
uti annus Jubilaìns, dimissio mancipiorum Hebrsorum 
anno septimo; conf. Jer . 34 ,e t a l ias imil ia . lv . Decern 
tribus refictum sub Davide aut reccntiori aitate opus 
vel ideò rejecissent, quia vitulos aureos, sacerdotes 
qui non sunt de genere Aaronis, et festum Taberna-
culorum mense ot tavo, damnat. Conf. Exod. 32 et 19; 
8 , 1 7 , 1 1 . 

Dicant jam, qua s l a t e reficta fuisse scripta Mosis 
censeant . — I . Nec Ezdras, nec quisqnam ejus s l a t i 
hanc potuit linguam et bnne stylum scribere. Ezdras 
ex libro suo notus est, ex quo pcrspicitur linguam et 
stylum Pentalcuchi ipsius opus esse non posse. Qua; 
Juds i ac quipiam Patres et thcologi rc lu lcnmt , legem 
amissam, et ab E z d r à , qui earn memoriler lenebat, 
rcsiitutam fuisse, fabula; sunt absu rds . Denique Sa-
maritani opus ab Ezdrà refictum nunquàm recepis-
sent . — II. Saccrdos à rege Assyr i s in Samariam 
missus, ul colonos religionem Jehovs doccret, erat 
cxul, et sacerdos vituli, qui multò minùs linguam hanc 
et stylum scribere, ac omnia recentiora evitare po-
tuissct, et saltern illam historiam de vitulo aureo, et 
mandata illa de saccrdotibus Aaronicis et de fóto 
Tabernaculornm mense seplimo, omisisset, ut ui-

' ceam, regnum Jud® opus, à sacerdote vituli relictum, 
nunquàm susceplurum fuisse. — III. Chilkias, qui 
forte, 22Rcg . 2 2 , 8 ; 2 Parai. 3 4 , 1 4 , c o n f . Jcr . c . 11. 
sub prs tcx tu eodicis in tempio inventi, refictum li-
brum obtrudil, unde el terr i tus fuit rex. Yerùm rex 
non miratur, invenuun fuisse librum Mosis, sed au-
dilis demùm ominosis imprecaiionibus, quarum com-
p lemcn lumper Chaldsos jamjam immincbal, exter-
rilus fuit. Accedi! Sainaritanos librum à Chiltià, sa-
cerdote Judso , rcliclum rcjccturos, et anliquam libri 
formam conservaluros fuisse. — IV. Sub Davide, ut 
jam monuimus, inserta qusp iam fuissent de majori-
bus famil is r eg i s , e t omisss non modo leges regibus 
scr ip ts , Deui. 17, 6 , 1 2 , sed eliam il ls de non expu-
gnandis Moabitis, Ammonitis et Edomitis, Dcul. 2 , 4 , 
9, quos David armis suo subjccil imperio. 

(Si Ezdras non fuit par refingendis scriplis Mosis, 

ATEtICIlUM <a 

mullò minùs potuit illos integro ex ccrcbro suo con-
lìngcro et Mosi supponerc, siquidem simul omnia 
opera, in quibus Penlaleuchus allcgaiur au l adesse 
ponitur, nempe libros J o s u s , Judicum, Samuelis, 
l tegmn, Psalmos et Prophetas supponcre debuissct. 
Ridondi i!aque potiùs quàm refutandi sunt, qui cla-
mant Ezdram libros Mosi siipjiosuisse.) 

§ 13. An Moses ipse scripsii? — Si Moses, prout 
Rieb. Simon, Iiis!, crii, du V. T . L . I , eh. 2 , p . 17, 
conicctavil, non scripsissel, nisi leges, historiam vorò 
nolariis publicis qui p rophets ditti fuerinl scribcn-
dam reliquissel, 1* stylus pro variis diversorum auclo-
rum scriplis magis variare!. 2° Notarii propilei® nun-
quàm commemoranlur, nec genealogi, proprie scritte, 
uuquàm nomine propheiarum salulantur. Esto autern, 
3 ' u l hi qusp iam consignavcrint, uti, e . g . , tabulam 
receplaruui partium tabernacoli Exod. 3 0 , 8 , 39, 31, 
catalogum populi et Levilarum, caslra e! ordines l lc-
b r s o r u m , dona principum, Nulli. 1, 1, 4, 4 9 ; 7, 1 , 
88 ; 20, 1, 61, e ! qusp iam alia, quorum stylus acta 
publica redole!; Moses lamen, eaaceeplando feci! sua. 
Ex quibusdam aulem locis appare!, Mosen nonnun-
quàm, more olim valile usitato, notariis diclàsse. De-
uique 4" caslra Israelitarum atque adeò historica, leste 
loco Num. 3 3 , 2 , à Mose conscripla fuerunt . — Q u s 
R . Simon prolulit Josephi FI . , Rabbinorum c t P a -
i rum Ecclesia; loca, nec edicunt, q u s vul! Simon, nec 
faclum lain anliquum conlestari possmit. 

§ 14. Genesis ex anliquis documenti! colicela. — 
Quùm r omnis hisioria anliquioris s v i , ex anliquio-
ribus documenlis Iiauriatur ; exceptio pro Genesi, q u s 
historiam Mose priorem exhibet, locum habere nequit. 
2" Divcrss inscriptiones, q u s in primis capitibus Gcn. 
2 , 4 ; 5 , 1 ; 6, 9 ; 1 0 , 1 ; 11, 10, 27, rccurrunt, mo-
nen! Icclorcm hax: tolidem anliquiora esse docu-
menta. Idem confirmat 5 a slyli variatio, q u s saltcm 
usque ad historiam Josephi observaiur, nec ciiaracte-
reni Mosaiciuu refert . Coni', inprimis Gen. c . 14, et 
c . 23, ac. c. 5 et c . 10, et 4 ' constans in locis eliam 
fusioribus nominum n v P et - T O N USUS. 

(Nomen quidem riW primùm Exod. 3 , 1 4 ; 6 , 2 , 
seqq. orUim fuisse videri possel ; ast obscrvandum est 
nomcu hoc ad Aramsam radicem m n vel NTi, acce-
dere, et Exod. 3, 14, dunlaxat per Hehraicura . T " « 
¡T~N IBS, ero qui fui, c i n \T erti, cxplicari. Altero 
verò loco Exod. 6, 2 , non dicitur nomen prius fuisse 
ignolmn, sed i d , quod hoc nomine signiueatur, non 
fuisse experieniià cognitum, nempe, Deum non ipso 
opere Pairiarchis oslendisse.se esse HIT, scu semper 
euindem, qui opere promissiones complcat,quod s i a t e 
demimi Mosis apparili!. Quanquàm aulem nomen hoc 
Dei mullò es! Mose anliquius, minùs lamen frequens, 
et in liuguà quidem pr imsvà prorsùs ignolum fuisse 
videtur, u t G e n . « . 2 et 3 , e . 4 , 1 , 1 4 , 2 2 , etc . , cum 
alio obsoleto nomine Dei permutatum fucrit, sicut et 
alia Hebraica nomina propria, q u s ex s l a t e ante di-
luvium, quando nondimi erat lingua hebraica, occur-
runt , ex amiquiori linguà conversa sunl.) 

§ 15. Monumenta in Genesi collecla. — Aslruc 1733 
primus obscrvavit, in Genesi anliquiora documenta 
esse collecla, ci quidem numero 12, a c ex bis capila 
quoque prima Exodi liausla esse conlendii, quod vix 
quisquam cordalus ipsi dabil. — D. Eichhorn Einleil. 
ins A. T . II. Tli. § 416, 427, l i se ila rcfinxil, ut do-

lecla est, numerare possemus. Sufucial ilaquc discc 
nere iniliuni e l finera cujusquc documenti, quod 

2 5 m i m i 

cumenla dunlaxa! duo, alterum Dei nomine ¡Tri», el 
allerum nomine Dei s v i » ! insigne, s t a t u a l . — D . llgcn 
Urkunden des Jcriisalcmischcm Tempelarchivs 1798, 
Iria documenta, quorum duo nomine Dei DVlbf, t c r -
tiuni Dei nomine rCT, distinguit. — H s c quidem 
omnia subtililcr excogitata sunt, nequaquàm verò rcs 
cò deducia est, ut una omnibus probarelur scnteniia. 
Qusl ibel 1° innilitur opinionibus à longè qussi l is c i 
arbilrariis, et 2" collcctorcm sislit ferè lalem, qualis 
ipsc est hypolhcseos cujuslibet auctor. Posscni a l i s 
3° bujusmodi bypotheses exornari, uli reapsc novam 
pro|Kisuit Kelle 1811-12; neque lamen ulla unquàm 
omnibus arridebit ; quòd si 4" aliqua subtilioribus ar-
gumcntis siabiliri possct , einolumentum lamen id 
cssct unicum, ut docunienla ex quibus Genesis col-

priori salicm Gcneseos parte p r ss ta r i tulò poiesi. , 
Conf. Valer Commeni. iiber den Penlal . IX. Th . S . ! 
696, 728. 

§ 16. Aitas liorum documaitorum. — ¿Elalcm ho- I 
r u m documcnlorum definire, imliciorum defectus ; 
prohibet; id tamen ex indole et characlere eorum li- : 
quel, esse antiquissima, et priora quidem mullò anli-
quiora, quàm postrema. Nam 1° in prioribus usque ad 
historiam Abrabami, omnia, eliam à sensibus remo-
tiora, proponuntur, prout oculis et sensibus apparent, 
et prout nonnisi in remotissima antiquitale proponi 
solcbant. 2° Lingua in primis f r a g m e n t s est je juna, 
pauper e l passim duriuscula, in progressu dilcscit, e t 
fit magis flexibilis ; uhique laincn offcndunlur voces 
obsolc ls et anliqiiilale obscura t s , q u s nonnunquàm 
paucis cxplicantur, uti DTO Cen. 2 , 25 ; 3 , 1 , nudrn 
et calidus; "E- Gen. 6 ,14 , et p®OGcn. 15, 2 ; ETON 
Gen. 17, 25, addilâ expositione JEW 2 N ; m o n n e 
M Gen. 3 9 , 2 0 , additò explicaiionc TDN TOH 3 1 p 3 : 
0> ITS! te " i t e l Gen. 11, 7 ; TO pro signo Gen. 
11, 4 ; =|IW Gcn. 3 , 1 6 , cum uotione, q u s aliis locis 
Job 9 , 27, Ps. 1 3 9 , 1 1 , non congruit. Itaquc quoque 
phrases peculiares, Gcn. 9 , 19 : Y ^ r t - f e I S M ; 
Gen. 1 0 , 1 8 : n Y E ® 3 W S J , acGen. 1 0 , 4 : D i t t i « t i , 
T r a : nbhin, etc. Hinc quoque est illa obscuriuas 
geographica in Gen. 10 et 14. 3" V i l s ratio s impl ic i -
sima ; de ¿Egypto dunlaxa! in sequeniibus major re-
fcrlur luxus, de quo eliam profani scriplores, c i ra-
derà sdiliciorum leslanlur. 4° Quspiam primis leclo-
ribus noiiora fuisse ponunlur, uti de Lameeho Gen. 4 , 
2 3 , 2 4 , de g i g a n t e Gen. 6 , 4 , de Ninirodo Gen. 10, 
9, q u s arguunt, h s c documenta ex s i a l e discendere, 
quà de his viris plura pervulgala crani . 

(Qus pro reccntiori s i a l e liorum doeumentornm 
proferunlur, jam sexccnlics ab interprelibus repulsa 
sunl, ui cùm dicilur, Chanansos luin fuisse in regione 
Gen. 6 , 1 2 , 1 3 , 17, ac si recentiori s v o id fuissei 
ignolum, quod nec simplicissimus Hcbrsoruiu nesci-
vil ; verùm indicatur, jam lum adibisse; aut còni pro-
lepsis nominum Bellici, Zoor, Gen. 12, 8 , 1 3 , 3, coli. 
3 5 , 1 , 1 3 , 1 0 , 14, 2 , 8, coli. 19, 22, 23 , el similium 
obline:, q u s tantino arguii, non ante exorla h s c 
nomina, non autem mullòreccniiori a;vo scripui esse; 
ila eliam si Gen. 56, 31, dicilur, Edomilis fuisse rc-
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ges, anlequàm Hebr s i reges habercnt , quod rcspicit 
ad Gen. 1 7 , 6 , 1 6 , ubi reges ex posteris Abrabami ori-
turi promittuntur, n i s ima l i s , id recentiori s v o ex 
margine in texluui illalum fuisse; ali|ue ila de e s -
t e r i . ) 

§ 17. Fides historica liorum documentorum. — Docu-
nienla h s c , uicumque antiqua, g e s t i lamen, q u s re-
ferral!, rcccnliora sunl, u l not i l i s lue h is lor ics ahquo 
tempore, et pallini m u l t i seculis iraditione orali pro-
pagane fuerinl : narralionis lamen substantia non fnil 
depravala ; nec sunl liclioncs aut allegoria; quibuf 
auiiquissimi sapienlcs philosophemala] sua legerc vo-
luerini, neque sunt mythi, aut h i s to r i s mylhis mix t s , 
similes illis, quas gentes a l i s de s v o antiquissimo rc-
fcrunl, sed h i s t o r i s sunt c e r t s ; nam relaiiones h s 
1° mille l'ere a n n i citiùs, quàm mythi anliquissimaruni 
geminili scriplo cxa ra i s fuerunt . Amiquiori autem 
s i a t e adeò longsvi eranl homines, ut opus non fuerit, 
eas per ora niullarum generalionum transirc ; nam 
Melhuschelach primis 413 v i t s annis Adamum, et 
p o s t r e m i 600 annis Noachum cosvum vidi!, qui c i 
ipse ru r sùspos l r e in i s5Sann i Abrahamo cosvus visit. 
— Hisioria Abrabami, Isaaci et Jacobi paulò post lit-
tcris mandata fuit, ul laceam, à Jacobo usque ad Mo-
sci! 11011 iuicrcessissc nisi qualuor gcneraliones. (Vide 
infra, not . 1 et 2.) Acecdii religiosos illos patriarchas, 
notitias has, ut fundaincntum re l ig ioni , maxirni fe-
cisse, filiis inculcasse, et sencs centics rcpelitas ru r -
sùs sspii is repeliissc, ul nou facile minùs certe inlcl-
ligi au t perverti potuerint. Q u s in carmina redat ta 
crani, quorum vestigia occurrunt Gen. 3 , 2 1 ; 4 , 25, 
24, multò adhuc faciliùs meniorià Icnchantur, c i per -

l verti non poteranl, quin nicmbroruin parallelismus 
lurbarclur, au t melod is dissentirci, et mutalio mox 
observaretur et corrigcrcuir. 2° Quo antiquiores e l 
diutiùs tradilionc conservals sunl h s relaiiones, eò 
panciera referunt, et cò quoque sunt obscuriores ; quo 
verò sunt recenliores, eò etiam sunl locupletiores, ex 
quo liquet, collectorem omnia incerta e l suspct ta , 
q u s ex anliquiori s v o proeul dubio plurima aderam, 
repudiasse, nec recepisse nisi certa, a tquc ad dispcl-
lendas hinc inde lenebras vix quaspiam minulias ad-
jicere ausum esse. 3" Rcs ci g e s ù q u s narrantur , 
simplicissima sunt , e l illis, q u s a b aliis gcnlibus d e 
anliquissimoffivo referuntur, prorsùs dissimilia ; quod 
sì in quibusdam tenuis qusp iam cum eisdera depre-
hcmlilur simiUtudo, apparet tamen, h s c fitta aul li-
gniemis aucla et perversa esse, nostra autem sirapli-
cem verilatem edicere, proul illiclhnici, Ulilterali non ! 
minùs quàm lillerali, qui p r i m i fidei temporibus ab 
bis mylhis ad Biblia accesserunl , sine hxsilalioiie 

: agnoverunl. 4° Mylhi seu narrationes incc r l s aul li-
i gmentis a u e l s , vel si placet, philosophcmala allegòriis 

veslila, singularia sunt fragmenta, q u s nec ad se invi-
cem, ncque ad historiam, ullam realcm dicunt ra i io-
nem, in n o s t r i verò documen t i omnia inter se ci Cura 
hislorià c e n a indissolubili ncxu cohs ren l . 5 ' Mylhi 
scaleni figmenli, inprimis de diis c i deabus, de se -
midiis, eorumque omnium licllis c i obscsn i s eliam 



•iàalias obscrvalur, non essel per omnia ci 

3, antiquius doeumenium. — 

ortu rerum omnium, per lolam Gcncsim nolani esse ; 
nam omnia b a c documenia eo fine referunlur, ul do-
cealur, doctrinara banc protoparentibus fuisse revela-

el singulari disposinone divina usque ad Abra-

rursùs ab alio in eam formara quatti babemus, r e -
dacia sit, dcfcelu historia: espediri ncquil. Auliquior 
tanien lD esse videtur quàra narratio diluvi), nani ni-
bil bic de discrimine aniraaliura mundorum et im-
mundorum, nulla distinclio volucrium juxta alas et 
ungues, nec eadem est divisto animalium, q u a in hi-
storia diluvi! deprehendilur. 2° Auliquior quoque 
quoad subslanliam esse videtur quàm genealogia Gen. 
5 , et ics contra homicidas Gen. 9 , 6 ; nani duo h a c 
documenta Gen. 5 , 1 , 2 , et 9 , tí, memoran! imaginera 
Ilei in homine, q u a Gen. 1 , 26, 27, docetur. 3° Non 
lanlùm substantia, sed eliam forma vidclur esse au l i -
quior Mose et omnibus reliquie d o c u m e n t i Geneseos; 
nani non solùm fundamentum est theologia lolius Ge-
neseos, sed ctiam lingua verborum penuria laborante 
concepta es t ; omnia opticè et prout in scnsus cadunt , 
sistit ; dies non numerai, u t Moyses, à vespcrà ad 
vesperam, sed à vesperà ad m a n e ; animalium duo 
duntaxat facit genera, alterum quidem aquatile et vo-
latile, alterum vero terrestre ; animalia terrestria por-
rò dividi! in cicuria, fera e ! rcptilla, omnia secùs ac 
Moses; ammalia immonda prorsùs ignorai ; denique 
in praccpto sabbati, Exod. 20 , 8 , 9, 5 1 , 1 2 , 17, di-

t doceretur narrationes 
sioccras esse non posse, vana sunt : sic quùm asset i-
tur, protoparcntes ea q u a Gen. 2 , 4 , 3, 24, referun-
tur, defectu verborum non potuisse narrare, et , quùm 
lùigua verbis aucla csset , non potuisse recordari co-
rum qua: annis primis infantia conligerant, quia sine 
verbis non esi rerum memoria nisi obscura. Ast ncu-
t rum hlc quidem locum habe t ; nam protoparcntes 
primo momento crani adulti, qui omnes animi facul-
tales el omnia corporis membra ad usum babebant 
expedila ; aderat qooqoe facollas et stimulus loquendi, 
quare mox notiones capere ei loqui incipiebanl; et 
quùm illa, q u a primis temporibus, a l a l e qua erant 
adulta, observahant, aut à Dco qoàcumque ratione 
docebamur, eo ipso, quòd prima erant , vehementiùs 
ferirent sensus et animum ; altiori quoque manebant 
mente rcposla, ut loia reliqua vita corum faeiltimò 
•ecordarentur, e l quùm lingua paulisper esset locu-

lanca. 

(1° Longavitalem hominum p r i m a mundi a h 
permulti quidem mvibis accensenl, b i c soia ratione 
ducti, quòd corpus hominis lot annos subsisiere ne-
quit , ast ina a l a t e , inprimis ante diluvium omnia 
fuisse eadem, q u a nunc sunt, aflirmare nemo sanus 
palest ; bine caindem folsse hominmn a la lem, q u a 
nunc est, quis aflirmare aus i l i Quùm omnes a l i a gen-
tes longaviiatem hominum illius a l a lis plurium mil-
lium annorum re fe rac l ; nostra documenta, longavi-
iatem minimali! slalueiilia, in suspiclouem adduci non 
possunt. 

2° Communis senlentia feri Exod. 7 , 1 4 , 19, ahquas 
generalioncs esse omissas, quia 430 annis non qua-
luor, sed 13 generaliohes respondent ; veruni cura 
Gen. 1 5 , 1 5 , disertis verbis qualuor generaliones 400 
annis aquiparenlur , et illi quoque 215 anni, quibus 
Abrahamus, lsaacus e l Jacobus in Chanaan versali 
sunt , duas lanlùm generalioncs exhibeant ; liijuet, ge-
neralionem eo avo , non ni a v o mollò recensori , 34, 
sed 100 annis absolutam fuisse. Conf. Num. 2 7 , 1 . ) 

§ 18. Atgumenla pro mgtkis in Pentnteiicho. — Ar-

g u m e n t q u a contra lldem borimi docllnicniorom 

cum horaioifcos, descendere fahulanlur; in nostri 
vero f r agment s nibil simile, sed Onus Ileus creator el 
rcclor univcrsi, qui rcligioncra e l m o r u m probitatem 
cural , pcrpeuto laudalur, ct omnia ad condendam, 

• • • •• • •• in-

. indo 

a v u m anuuutianl, quo vera religio, el probitatis slu-

dium ad oimies gentcs 

historias 

u t 

laiiones divina ; ast répugnât, homines illos quoscum-

que, qui hasrcvclatlones fhnissc pntantnr, presagire 

potuisse, posieros suos 

esse conslanler rctenturos, sed 

Si h 
fuissent, 
culcelor, 

narom, exorbitarct, oei[ue sibl 

(1" Divisto scriptorum Mosis in quinqué libros, com 
mcmoratur primùm à Josepho Flavio; facta auiein 
esse videtur, anùm post exifium Pemateuchi lectio to 

sertis verbis ailegatur, ncc Dent. 3 , 12, 14, prorsùs 
siletur, nequc Exod. 3 1 , 1 3 , 1 7 (conf. Ezech. 2 0 , 1 2 , 
20) excludiuir, into jam Gen. 7 , 1 0 ; 8, 10, 12 ; 29 , 
28, 29, obiter allingitur. 

Cui vero a l a l i b a c geogonia debealur, ex eo con-
jici aliqualenùs potest, quòd tola collineat ad id, u t 
divinus crcaloraruin eollos, ad quem homines p r ima 
mondi a ta t is , et inprimis ipsi protoparemes proclives 
erant, p racavea tur ; qoarc b a c doclrina ex prinià ho-
minum a t a l e descendcre videtur ; littcris vero man-
data fucrit durante commoratione io /Egypto, obi sol, 
luna, astra, diversa animalia et p lan ta colebanlur, et 
malus qooqoe Deos Typho existere crcdebalur ; pro-
babiliùs contra has supersliiioncs Israeli te hoc docu-
mento, quod anliquam doelrioam ampliùs exponebat, 
diligentiùs raoniendi esse videbantur. Ilinc h a c geo-
gonia, q u a fundamentum est totius llicologia Pema-
teuchi, Prophctarum ct Psalmonim, non exhibct, ut 
quipiam opinanlur, ligmentum, crealio; cnim non est 
l lgmenlom, ncc est rcprasenla i io crealionis poetica, 
poelicum cnim ineà nihil occurr i t , ueque philosophe-
ma est alicujns antiqui sapienlis ; hujusmodi enim do-
cumenium, teste bistorta, vires sapientissimorum viro-
rum totius autiquitaiis longè superai ; exhibel ilaque. 
prout ct ipsa narralionis ratio prorsùs historicaiimui! 
historian). Quùm vero geogonia à teste qui nullus fuit, 
refërri non poluer.il, palet, subsiantiam ex revelalione 
divina dosccndcre, qua pr imi homines co modo, quo 
capere poievant, edotti sunt, nihil esse divinimi aul 
colendum, nisi creaiorera, reliqua vero omnia usui ho-
minum destinala esse, ul uon sint hominum nuraina, 
sed homo illorum sit Deus. Ycstitus autem orationis 
et cnunieratio ac ordo crealurarum ignoto scriplori 
delieiur. 

§ 20. Quâ ratione hcec monumenta digesta sint. — 
Argumemum, indoles, disposiiio et elocutio borimi 
monumentoruiii indicia ubique exhibent illom qoi ca 
collegi!, eàdem com religione illis usura esse , quà 
ante cum custodita fuerant ; nam 1° ea ¡macia reliquil, 
quod non modo styli variatio, sed osos quoque diver-
sorom nominum Dei nvf l , DTISN el orbi) HIT pro 
diversitate moiiumcntorum, el retemio inscriplionum 
probat. In primis undecim capilibus monumenta, prout 
e r an t , in ordraem redatta s u n t ; in reliquis arclior 
nonnihil obscrvatur n e x u s , stylus tamen passim va-
riai, inprimis c . 14 et 25. Redactor nequidein discre-
pantias iu uominibus uxorum Esaù , Gen. 26, 54 ; 28, 
9 ; 56 , 2 , 5 , 2 3 , to l lere , sibi pcrmisil. In bistort i 
Joscphi stylus uniformis qu idem, nequaquàra tamen 
stylus Mosis est . Sermooes qoi addocunlur, indoli 
persona rum adeò congruunt, o t reficti esse nequeant, 
conf. Gen. 4 3 , 1 , 1 4 ; 4 4 , 1 8 , 34 ; 4 5 , 1 , 2 8 — 2 ° Q o a -

pra lennissa esse vidcnlur, ut Geo. 2 , t , 
aliali» geogoniam promiuit , sed demùm 

)dò leguntur , q u a geogoniam priorem 
supplerc possunt. Nullum autem est in-

djecla fuisse nisi pauca ad cxplicalionem 
quorumdam verborum obsoletoruui, et fonasse bine 
¡ade voculas ad connucieudas diversas partes, ac for-

lassJ quaplam ad supplendam rcceniiorem historiam, 
ut Gen. 36, 31 , 3 9 , 43 , nisi h a c pars sit receniins 
addiuimenlum. — Doctrina dc vcro Dco cum reliquis 
ea raiione coimexa est, ul recenllori a v o inscrla esse 
ocqucat. Ilinc hide duo documcula in unum coalue-
r u n l ; sic caput quintum Geneseos insertum csl docu-
mentoGcn.c . 4 , 1 , 2 6 , et c . 6 , 1 , 6 ; nam Gen. c . 4 , 2 6 ; 
cumc. 6 , 1 , arete coharc t ; sic quoque in historia diluvii 
duodocumenta commixtasunt ; nam repelilioncs ejns-
dem le i , variatio slyli cum uso diversoram nominum Dei 
pari passu procedunt. 4° Nihil proarbilrioniutalum fuis-
se,l iquelnon lantinn ex reprasentalioncindolis cujos-
libet p e r s o n a , q u a sislitur perpe lu i sibi conslans, 
nntora conveniens, et nullibi abnormis; sed ctiam 
ex e o , q u i d , q u a patrtarchis non sunt honoritica, 
candidS referuntur, Gen. 9 , 1 8 , 2 7 ; 1 2 , 1 4 , 2 0 ; 12, 
11, 2 0 ; 2 0 , 1 , 1 8 ; 1 3 , 6 , 1 1 ; 19, 31, 3 8 ; 2 7 , 5 , 2 9 ; 
50, 57, 4 2 ; 54, 2 5 , 2 9 ; 3 7 , 1 8 , 28 ; 38, 7, 27. 

Mosen esse , qui h a c monumenla collegit, jam su-
pra, § 8, ostendunus. 

§ 21. Edilio Pentateuchi. — Mosen scripsissc com-
mcntarium rerum ges tarum, patet ex Exod. 1 7 , 1 4 , 
3 4 , 2 7 , Num. c . 3 3 , 1 , 2 , ct aliquas eliam partes mox 
edidisse, colligimus ex Exod. 2 4 , 7 , et ex accuratis 
illis prafinitionibus totius apparatus ad cultum divi-
num Exod. 2 3 , 1 , 3 1 , 1 8 , q u a forma aclorum exarake 
sunt et quibus artifices alioquin sine scriptodocumenio 
satisfaccre non potuissent; eamdem aclorum formam 
referi eliam tabula receplarum parlium sacri taber-
naculi Exod. 5 6 , 1 , 40 , 3 3 , census popul i , relatio 
donorum, ct descriplio caslrorum ac ordinis tribuum 
N u m . 1 , 1 , 4 , 4 9 ; 7 , 1 , 8 8 ; 23 , 1 9 , 26, 65. H a c ct 
fortassc quapiam a l ia , a nolariis scripta, Moses ad-
oplando, sua fec i t , e t scriptis suis adjccit. Ita eliam 
ilia, q u a sacerdolibus mandata erant, mox eisdem scri-
pia Iradi el i u edi debebant. Dllimisautcm annis Moses 
pro singulari sua c u r a , qua fuluris quoque a la t ibus 
providebal, omnia digessil , a lque aliqua addidit, aul 
iu alium locum conjecil, uli leges dc fcslo paschatis, 
Exod. 1 2 , 1 4 , 2 0 , ct asservalionem Manna in labcr-
naculo, Exod. 1 6 , 5 2 , 54.— Deuleronomium exaravil 
anno quadragesimo; sapiiis enim meminit victoria, 
quam hoc anno Israeli la de Sichon et Og relulerunt, 
Dcul. 1 , 4 ; 2 , 1 4 , 5 , 1 9 ; 4 , 1 , 4 , 4 6 , 4 9 , proul e l has i l a -
lionein suaniad AquamContradictionls, Num. 20,7 , IS, 
Kepiusdeplorat, Deut.1,57; 5 , 2 3 , 2 9 ; -4, 2 1 , 2 2 , 5 1 , 2 . 
Totum autem opus cdidit pauto antemorlcm, quiun illud 
sacerdolibus e l principibos populi t rader« , u t in adyto 
tabcrnaculi penes arcara foederis asservarelur, Deut. 
31, 9, 1 3 , 2 4 , 2 6 . H a c aulem editio non ita spectanda 
est, ac si omnia h a c scripla ubiquc in rectum ordi-
nem diligeoler d iges ts , cl in unum volumen rcdact i 
fuissenl ; erant profcclii volumina plura, q u a eollccl.1 
nomine legis, Iegis Jel iova, e l librilegis Mosis, veoic 
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synagogìs inst i tucrelur . Hiñe j am in vers ione Alexan-
d r i a observatnr. In ant iquo fo ìdere pe rpe tuò nomina 
singularis numeri u su rpan iu r . 

2 a Etsi textus Penta teuchi op t imc conserva lus es t , 
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c t codices raanuscripti quoque quarn plur imi et a n t i -
nuissiini p n e s t o s u n t ; con jec tu ra taraen cri t ica r c p u -
uianda non e s t , prout c t nos ipsi supra p lu ra loca 
intcrpolata esse con jec imus . ) 

CORRELI! A LAPIDE YITA(1). 
/ 

CORNELIUS CORXELII ÒLAPIBE, na i ione Belga, pa t r ia E b u r o Bucholdiauus , l ioneslis o n u s parcntUius, à primo 

ra l ionis u su D e u m colere ccepil fide, s p e e t cba r i i a i e ; adolcsccns s c in soc ic ia lem Jcsu dedit a n n o s a l u l i s l 6 9 2 , 

8 julii ; in c i a n l è juventu l i s egressum, sacerdos f a e l u s , quolidiè sae ram H o s t i a m , ad usque v iue ex l r emun i , 

quas i juge sacrificiura immolavi l . Sacrani l inguam Lovani i , e i d ivina? l i l lcras p lus ann is 20 publico docui l , 

umlc Romani à Modcrator ibus accers i lus , easdem ibi s u m m à cum cclebr i la tc nomin i s complurcs annos in i c r -

p re i a tu s e s t , donee labor i cedens lo lum s e ad pr iva ta lo scr ip t ioncm conver t i i ; q u o t empore quale ins t i lucr i t 

v i l x genus , nuli is apli i is q u à m ips iusmet verbis exp l i cue ro ; ea ipse c u m Deo loquens ila concepi i : Uosce meos 

laborcs et fruclus, omnia studia, onmein doctrinam, omnem commentalionem, tute glorile, t> saerosaneta Trimlas, 

et trina Unilas, eonsecravi, of la«que, ut omnis mea actio, omnis passio, tolaque l'ila non essa aliud, quàm continua 

laus tuli. Tu menti mete ab olim te reveldsti, ut te unum icstimarem et qutererem, cietera omnia veliti esilia, inania, 

et fugacia flocciduccrem et fastidirem. Quocirca aulas et oras fugio : silentium et secessum mihi jucundum, alììsriue 

non inulilem, seguor cum S. Basilio, Gregorio, Hieromjmo, cujus sanctum Bethlehem ab eo in Palceslinà sollicitè 

quasitam ego Romani inveni. Olim junior eift ìlarlham, nunc in devexà alate magis Magdalenam ago et adamo, 

niemor brevis avi, manor Dei, memor iuslanlis leternitatis. Cella: (qua mirti fida, lotti terrà cariar est, adeògue o r -

inili terrestre tidelur) et si/enlii solius sum incola, cellicola et sacri Musali assecla, c/elicola esse contendo, sanate 

conlcmplalionis, leetionis, scriptionis, olium, imò negolium perseqttor. Dco imi et trino, ejus oraculis ct iuspiratio-

nibus exdpicndis, meditandis, celcbrandis incumbo ; ad etilisti pedes sedeo, ul ab ore ejus pendulus verba vital hnn-

riam, qua deinde in alios effundam. Uree ¡He senex a g e b a i , e t d iu tu rna ; sancti tal is mcr i t i s c u m u l a t e s ; n a m a b 

ipso s t a l im in soc ie la tem J e s u ingressu , beata : ic lerni ia t is perenni cons iderarmi» ' , i la est ad h u m a n a r u m r e r u m 

con t cmp tum, c t codcsl iuin des iderami inci la lus , ut ex e o nihil a l iud , p r a l e r C b r i s t i percimein vo lun ta lcm, lau-

dem e i g lor iam in v i l i c t in m o r t e , in t e m p o r e e t in s t e n d i a t e i n t ende re i ; c a m una iu ce leb ra re ct p r o m o -

vere omnibus v o t l s , c t s l u d i i s , omnibusque co rpo r i s ct an imi v i r i b u s , i n l c n d e r e t ci sa tagcre l ; nihil in hoc 

m u n d o à q u o q u a m i n o r t a l i u m c x p c c t a r c t , nihil d e s i d e r a r c i ; honnnuin judicia ct p lausus non m o r a r e l u r ; soli 

Deo p iacere c u p i c n s , e l d ispl icerc l i m c n s ; hoc u n u m s p e d a r e ! , unum hoc pos lu la rc t , h u e o m n i s e j u s lectio 

e t scr ipt io , Ime o m n i s labor d e s u d a r e t , u l s a n c t u m e jus noinen sanc l i f i ca re tu r , e ju sque sancia voluntas fierct 

s i eu l in c a l o e t in t e r r a . Arden t i s s imum m a r i j r i i s u b e u n d i des ider ium a b ipso p r i m o t i roc in io divìniii is h a u -

s l u m , adeò s e m p e r r c t i n u i t , u t omnibus volis earn sibi i anream assiduè e s a g i t a r c i . Kam pene j am man ibus 

c ra i complcxus , a n n o 1604, cimi degens apud s d e m Deipara; Aspr ico l lcnsem miracul is i l lus t rem, h a u d Lovanio 

procul , el adven lan lcs lu rmat im rcl igionis causa m o r i a t e , p e r con fc s s ioncs , c o n c i o n e s , a l iaque sac ra officia 

a d j u v a r e t , a b Bollandico cqui tatu improvisò in earn i n c u r r e n t e ipso f e s to nai ivi la l is D e i p a r a d i e , cunc laquo 

f e r ro ct D a m m i v a s t a n t e , c i r cumscp lus es l , et tan t iun non captus c t t ruc ida tus ; v e r ù m sacrosanct® E u c h a r i -

s l i® q u a m ex s d e s a c r à , n e a b h s r e t i c i s v i o l a r e t u r , c f ferebal , ac D e i p a r a , q u a m volo n u n c u p a l o implorabat , 

ope, jiericulum non sine miracul i opinione d i s c u s s u m est ; ipse m i r a provideni ià serva lus incolumis. C s t e r ì i m 

q u à m nunquàm illi excidcr i l cupido mar lv r i i sa t is c a verba dec la ran t , qu ibus sanc tos qua tuo r P rophc i a s , a b -

' so lu to in c o r u m valicinia commen ta r io , ita compel la t : 0 Propilene Domini, fecistis me Prophetia tesine, el do-

cloralis laurea parlicipem ; facile, quaso, el marlgrii, ut et ego ventateti!, quam it coh's liausi, aliosque docili, et con-

scripsi, sanguine meo obsignem. Kec oiim ante perfeeltu, et eonsummalus crii docloratus incus, nisi os sigilli pariler 

claudatur ; & triginta propi minis volriscum, et pro vobis liibens, volt usque continuum sub eo marlijrium religiosa 

vita el màrtyrium agritudmm, mrtgrium studiorum et scriptionis : impetrate, obsecro, mihi pro Coronide, et 

giuirtiiin marlyrium sanguinis. Exltaud pro vobis spirila vilales el animala; exhauritim et sanguine«,. Omms In-

born mei per lotos annos exanllali, quo vos Dei gratili expUcui, illustravi, et novo sermone loquentes, el prophelanla 

effeci ac vobiseum quasi prophetavi ; veslrum mihi quasi propheta stipeildium, màr tyr ium dico, a Pai re /»mm™ 

agili ac miserìcordiam obiinele. Mox ad bea t i ss imani D e i M a t r e m c o n v e r s u s , cui s c s u a q u e omnia d e b e r e t , a 

quà fuisset indignus ad saiiclain Filli e jus Soc ic la tcm vocalus ; in c à mi ro modo d i rcc lus , a d j u l u s , mstructus , 

mar lv r i i s c per earn compo tem fieri pos tu l a i ; de inde Doniinum J e s u m , a m o r e m s u u m , p e r Genitrici? ci 

P r o p h c t a r u m promcr iu i obnixè e f l lag i ta t , n e i ne r t em agal v i l a m , n e i nc r l em in l e d o m o r t e m , sed Ugno illa-

t a m , au t f e r r o , l l i s consentanea fuè r e o s t e r a n n o o rnamen ta v i r t u t u m , q u s longiùs prosequi non est bujus 

opera; . 

(1) Auc lo re P . A lcgambc , Bibliolh. Script. Soi ic i - / « » • 
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Nihil i l lovidcr i polui t mi i ius , n ih i l m o d e s t e , nihil l emperan t ius . Tarn humil i c r a i de sensu in lantà d o e l r i n x 

a tqne o m n i s humanai d i v i n s q u e s a p i e n t e vast i la te , ut af l i rmarct : Verè et in conscientii me à, stultìssìmus viro-

rum ego sinn, el sapienlia hominum non esl mecum ; tum puer parvulus, nesciens inlroi lum et eàlum meum. Alibi 

quoque ila p ronnn t i a t : Jam pene à 40 anin's sacro liuic studio incumlio, à 30 annis nihil aliud ago, quin et continuò 

sacrtis Litteras doceo, el lumen senlio, quàm parimi in eis profecerim. Religiös® scvcri tat is adeò tcnax fuit , u t n e 

quid ¡Ila cape rc i su» causa de t r imen t i , nollet sibi quiilpiam exiiiiium ad v ic lum proponi , lamelsi valetudine seni-

p e r esset imbcci l l imà, ann is impedi tà , s ludiis E c c l e s i a Dei p ro fu tu r i s impensà , nec possel edul ia , qn® c s l c r i s 

apponehan tu r , conf iccrc . Obcdicnt ia ¡Ili Semper , et ver i la l is a m o r pr ie vilà fu i t . l iane in omni ser ipt ione p r i -

m a m bahu i t , illam veri) duc l r icem a d prol 'erendas scr ip l iones ad publ ieam iuccni , quas al ioquin s t e r n o fue ra t 

damnaUirus s i lenl io . B i s ¡Ile s ludi i s sancl imoni® internus, quiim 70 supcràsse l a n n o s ®ial is , debi tum lande in 

na tu ra ; solvi t , in U r b e sanc là , ubi Semper op l à r a l s a n c t o r u m ossibus sua mi sce r e , die 12 mar i i i , anno 1037 . 

Cadaver auc tor i la tc m a j o r u m propr io inclusimi loculo , u t o l im in ternosc i posse t , h u m a l u m es t . Calalogus ipsius 

ope rum, es t , qui sequi tor : Commentaria in Pentateuchum Mosis, Antuerpia i 1616, rurs i im 1623 in- fo l io ; in U-

bros Josue, Judicum, Ruth, Regimi, Ptiralipomenon. Antuerpiai 1642, in fol io; in libros Esdra, Xehemia, Tobia, 

Judith, Esther, Machabaorum, Anluerpi® 1 6 4 4 ; in proverbia Salomoms, Anluerpi® c i Par is i is apud Cramoisy 

1 6 3 3 ; in Ecclesiasten, Anluerp i® 1638, Par is i is 1 6 3 9 ; in Sapienziali!; in Cimticum Canticonm; in Ecclesiasti-

cimi; in quatuor Proplielas Majores; in duodectm Prophetas Minores; in quatuor Jesu Christi Evangelia; in 

Acta Apostolorum; in oima D. Pauli Apostoli Epistola!; in Epislolas Canonicas; in Apocatgpsim S . Joannis 

Apostoli. 

Rcliquil imper fec ta in libros Job, et Psamiorum. 

IN PENTATEUCHUM 
P R O C E D I I U M . 

— . § , — 

SEOTIO PRIMA. 

De Scriptum origine, dignità!c, objeclo, necessitate, 

frtictu, amplitudine, digicullalc, exemplit, melliodo el 

disposilionibus. 

Celebr i s ille i l g y p l i o r u m iheologus , Mosi pene 

a a p i s v u s , Mercur ius , Gcnti l ium op in ioncTr i smegis lus , 

d i ù , quà r a t ì o n e ap l i s s imè un ive r sum h o c desc r ibe rc t , 

s ccum ipse versans , bue d e m ù m c rup i t : Universum, 

inqui t , esl liber divinitatis, secuhtmi/ue. hoc sublustre est 

speeulum divinorum, n i m i r ù m hoccc l ibro s u a m ipsc 

Thco log iam, diulina s a n e c o m m c n t a t i o n c didiccrat . 

Cicli en im enarrant gloriam Dei, et opera manuum ejus an- \ 

nuiuial firmamentum; etàmagniludìnespccìei et creatura, ' 

t ider i potest creator eorum, sempiterna quoque, e t invi-

sibilis ejus virtus, alguc dsvinilas, u t in magnis b isce ! 

co; lorum labiilis, in paginis e l c m c n t o r u m , ac volumi-1 

nibus t emporum perspicaci oculo d i r in® insl i tul ionis 

doc t r i nam, p ropa làm quasi legere l iceat . Ita s a n e ex 

ips i s m u n d i p r imord i i s ct ex nihilo illius mol imine , 

omnipo ten lem a u c l o r i s e j u s vim e t e n e r g i a m ; ex m u l -

liplici adeò c reau i rum r e r u m discordi el var iegata c o n -

cord ia , benef icato c jusdcm a h y s s u m , ex exemplo ilio 

c x l c r o r u m o m n i u m sp i r i tuum, c o r p o r u m , mo lu iun , 

l e m p o r u m q u e c o m p l e x u ; ®tcrn i ta lem, i inmcnsi ta lem-

q u e condi tor is m e t i m u r , e t quadamtenùs p e n i d e m u s . 

I la ex p o n d e r e e o r u m d e m , n u m e r o et m c n s u r à , sap icn-

t i s s imam magni h u j u s a rch i tcc t i n f i i o u n , n u m e r o s a m -

q u e e l mirò conc innam in e o cujus l ibc t n a t u r a h a r m o -

n i a m ideamque mi ra r i e t susp icere i icct, q u ® e t p r i -

m i t ù s quaml ibe t un ivers i h u j u s pat tern , fixis e t immot i s 

• p iane rnodis, c t s c c u m , et compar i cuivis a l ter i par l i 

amicissimi! dcvinxcr i i , el amicum bocce v incn lum, ut 

stabili fide concordes var ient vices, jugi suo influxu 

indivnlsè se rve ! e t l uea tu r . Hoc ipsa d e s c publicà voce 

d e p r a d i c a n s s t e r n a Sapienl ia : Quandi praparabat, 

inqui t P r o v . 2 , 22, ccelos, aderam; quandò certa lege ci 

gijro vatlabal abgssos, quandò aliterà firmabal sursiim 

ci librabat fonles aquarum; quandò circumdabal mori 

terminum suinn, el legem ponebat aquis, ne transirenl 

fines suos; quundò appendebal fundamenta terree, cum 

eo eram cuncla componens, quas i c e r l a s sui no las in hàc 

composi l ione se inscr ips isse signilicans. 

2 . V e r u m e n i m v e r ò , quamvis p u l c h c r h i c n i ieroco-

s m u s a r chc lypum, n u d e a b a u c t o r e s u o expressus es l , 

pu la numen s a c r u m , inc rca iamque s p h s r a m alt issim i; 

divinitat is r e f e r a t , ocul isquc sub j i c i a i ; mul t i s l amen 

pa r t ibus , imper fec tus e s l h i c l i bc r , e t seiasl ica duu-

laxal c lcmcnla suppei l i la t , vestigia inqnam poiii is , qui-

b u s quasi ex unguc lconem agnoscas , q u à m claram ali-

so lu lamqucsc r ip lo r i s sui descr ipt ioncni . Accedi! quòd, 

na lu r® solius e x a r a l u s charac le re , nihil eo rum d i r a i , 

qu® na lu r® Icrminos i r a n s c e n d u n ! , qu ibus ad cicluni 

sancì® T r i n i l a t i s , bonumque n o s t r u m p e r e n n e , quod 

vilà e t m o r t e , vol i s omnibus s e q u i m u r , p r o v e b a m u r . 

3 . Visum ergo divin® c t intermin® bonilai i scr iba; 

scil icel sapient iss imo, v e l o c i t e r e i mirà d igna t ionc scr i -

ben l i , a l ium adhibcre c a l a m u m , alias nob i s subj icere 

l abu l a s , a l ios longè depingere su i cha rac t e r c s , q u i non 

m u t a m aliquain spec iem, sed d is i inc tas ocul is voces , 

a u r i h u s sonos , mcn t ibus senso, vivasquo divorum 
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synagogìs inst i tucrelur . Hiñe j am in vers ione Alexan-
d r i a observatnr. In ant iquo fo ìdere pe rpe tuò nomina 
singularis numeri u su rpan iu r . 

2 a Etsi textus Penta teuchi op t imc conserva lus es t , 
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c t codices raanuscripti quoque quarn plur imi et a n t i -
nuissiini p n e s t o s u n t ; con jec tu ra taraen cri t ica r c p u -
uianda non e s t , prout c t nos ipsi supra p lu ra loca 
intcrpolata esse con jec imus . ) 

CORRELI! A LAPIDE YITA(1). 
/ 

CORNELIUS COIUIELII ÌLAPIBE, na t ionc Belga, p a l r i i E b u r o Bucholdiauus , l ioneslis o n u s parcn t ibus , a primo 

ra l ionis u su D e u m colere crepil fide, s p e e t cha r i i a i e ; adolcsccns s e in soc ie ia lem Jcsu dedit a n n o salul is 1(192, 

8 julii ; in ca a n t e juventu l i s egressum, saccrdos f a c t u s , quotidiè sac ram H o s t i a m , ad usque v i t a ex l r emun i , 

quas i juge sacrificiura immolavi l . Sac ram linguam Lovani i , e t d iv inas l i t tcras p lus aun is 20 publico docui t , 

unde Romani à Modcrator ibus accers i tus , easdem ibi s u m m i cum cclcbr i la tc nomin i s complurcs annos in t c r -

p re t a tu s e s t , donee labor i cedcus to tum s e ad p r iva t am scr ip t ioncm conver t i i ; q u o t empore quale ins t i lucr i t 

v i t a genus , nuli is ap t iùs q u à m ips iusmct verbis e sp l i euc ro ; ea ipse c u m Deo loquens ita concepi i : Hosce ineos 

labores et fruclus, omnia studia, onmem doctrinam, omitem coinmenlalionem, tute glorile, t> sacrosancla Trimlas, 

el trina Unitas, eonsecravi, oplavigue, ut omnis mea actio, omnis passio, tolaque vita non esse! aliud, guitm continua 

laus tua. Tu menti mete ab olim te reveldsti, ut te unum icstimarein et qiiarerem, cietera omnia telut exilia, inam'a, 

el fugacia flocciducerem et fa&iidirem. Quocirca aulas et oras fugio : silentium et secessum mi/ii jucundum, aliisr/ue 

non inulilem, seguor cum S. Basilio, Gregorio, Hieromjmo, cujus stmctam Bethlehem ab eo in Palteslinà sollicitè 

quasitam ego Romani inveni. Olim junior egiUarlham,mncin devexA alate magis Magdatcnam ago et adamo, 

manor brevis avi, manor Dei, memor mtantis iclernitatis. Cella: {qua: milii fida, lotti terrà cariar est, adeoque cx-

Ittm terrestre tidelur) et silenlii solius sum incola, cellicola et sacri Musati assecla, cielicola esse contendo, sancta 

contemplations, lectionis, scriptionis, olium, imi negotium perseqtior. Ileo imi et trino, ejus oraculis et iuspiratio-

nibus excipicndis, meditandis, celcbrandis incumbo ; ad Christ! pedes sedeo, ul ab ore ejus pendulus verba vita hmi-

riam, qua: deinde in alios effwidam. H e c ¡Ile senex a g e b a t , e l d iu tu rna ; sancti tat is mcr i t i s c u m u l a t e s ; n a m a b 

ipso s t a l im in soc ic ta tem J e s u ingressu , beata ; a l e r n i i a t i s perenni c o n s i d e r a t o n e , i la est ad h u m a n a r u m r e r u m 

con l cmp tum, c t welcsl iuni des iderami inci ta tus , ut ex e o nihil a l iud , p r a t e r Chr is t i pe rennem vo lun ta lem, lau-

dem e t g lor iam in v i t i c t in m o r i e , in t e m p o r e e t in abe r ra t a l e i n t ende re i ; c a m u n a m ce leb ra re et p r o m o -

vere omnibus Tol l s , c t s l u d i i s , omnibusque co rpo r i s et an imi v i r i b u s , ¡Mondere i et sa tagere t ; nihil in hoc 

m u n d o à q u o q u a m m o r t a l i u m e x p c c t a r c t , nihil d e s i d e r a r c i ; hominum judicia ct p lausus non m o r a r e t u r ; soli 

Deo p iacere c u p i c n s , e l d ispl icerc l i m c n s ; hoc u n u m s p e c i a r e t , unum hoc pos tu la rc i , h u e o m n i s e j u s leciio 

c t scr ipt io , hòc o m n i s labor d e s u d a r e t , u l s a n c t u m e jus nomen sanc l i l ì ca re tu r , e ju sque sancta voluntas ficret 

s icu t in c a l o e t in t e r r a . Ardèn i i s s imum m a r t j r i i s u b c u n d i des ider ium a b ipso p r i m o t i roc in io d ivini tùs h a u -

s l u m , adeò s e m p e r r c l i n u i t , u t omnibus volis c a m sibi l anream assiduè cff lagi lare l . Kam pene j am man ihus 

c ra i complcxus , a n n o 1604, cimi degens apud a d e m Deipara; Aspr ico l lensem miracul is i l lus l rem, h a u d Lovanio 

procul , el adven tan tcs tu rma t im rel igionis c a u s i m o r i a t e , p e r con fc s s iones , c o n c i o n e s , a l iaque sac ra officia 

a d j u v a r e t , a b l lol landico cqui tatu improvisò in earn i n c u r r e n t e ipso f c s lo nat ivi ta t is D e i p a r a d i e , cunc laquo 

f e r ro ct D a m m i v a s t a n l e , c i r cumsep tus es t , et t a n t u m non captus e l t r uc ida t i ^ ; v e r ù m s a c r o s a n c l a E u c h a r i -

s t i a q u a m ex a d e s a c r i , n e a b h a r e t i c i s v i o l a r e t u r , e f ferebat , ac D e i p a r a , q u a m volo n u n c u p a t o imploraba t , 

ope, jicriculum non sine miracul i opinione d i s c u s s u m est ; ipse m i r i p rov idcn l i i se rva lus incolumis. C a t e r ù m 

q u à m nuiiquàm illi excidcr i l cupido mar lv r i i sa t is c a verba dec la ran t , qu ibus sanc tos qua tuo r P r o p b e t a s , a b -

' so lu to in e o r u m val ic ia ia commen ta r io , ita compel la t ; 0 Propilene Domini, fecislis me Prophefue vistra, et ilo-

ctoralis laurea parlicipem ; facile, quaso, el martyrii, ul et ego veritatem, quam il coh's limisi, aliosque docili, ci con-

scripsi, sanguine meo obsignem. See enim ante perfeeltu, el consummate crii docloraliis mens", nisi os sigilli pariter 

claudatwr ; & IrigiiUa pro pi annis volriscum, et pro vobis lubens, vo hmgue continuum sub co marlyrium religione 

vita: el mrtyrium eegriludmm, mrtyrium studiorum et scriptionis : impetrate, obsecro, mifri pro Coronide, il 

quarti,ni marti/riunì sanguinis. Exltaud pro vobis spirimi vitale* et animates; eilmuriam el sanguine«,. Omms la-

tori mei per tolos annos exantlati, quo eos Dei gralià expHcm, illusimi, et novo sermone loquenles, el prophetantts 

effect ac vobiscum quasi propheUm ; veslrum mihi quusi prophela stipendimi, marlgrium dico, a Patre luminm» 

agili ac miserìcordiam obiinele. Mox ad bea l i s s imam D e i M a t r c m c o n v e r s u s , cui s e s u a q u e omnia d e b e r e t , a 

qua fuissct indignus ad sanclam Filli e jus Soc ic ta tcm vocalus ; in c i m i ro modo d i rec lus , a d j u l u s , mstruclus , 

mar ty r i i s e per earn compo tem fieri pos tu l a i ; de inde Dominimi J c s u m , a m o r e m s u u m , p e r G e m l n c i s e t 

I ' r ophc ta rum promer iu i obnixè e f l lag i la t , n e i ne r t em sga t v i l a m , n e i nc r t em in l e d o m o r t e m , sed figlio illa-

t a m , au l f e r r o , l l i s conseutanea fué r e c a t e r a r u m ornamen ta v i r i u t u m , q u a longiùs prosequi non est hujus 

opera; . 

(1) Auc to re P . A lcgambc , Bibliolh. Script. Socie!. Jesu. 
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Nihil i l lovidcr i polui t mi i ius , n ih i l m o d e s t a , nihil l emperan t ius . Tarn humil i e r a t de sensu in t a n t i d o t t r i n a 

a tqne o m n i s humanre d i v i n a q u e s a p i e n t e vast i ta le , u l af f i rmarct : Veri el in conscientii meà, slultisiimus viro-

rum ego su m, et sapienlia hominum non esl mccum ; tum puer parvulus, nesciens introitum el min ni menni. Alibi 

quoque ila p ronon l i a t : Jam peni ò 40 annis sacro /mie studio incumbo, à 50 annis nihil aliud ago, quin et continuò 

sacrai Lilleras doceo, el lamen sentio, quàm parimi in eis profecerim. Religiös® scvcri lal is adeò Icnax fnit , u t n e 

quid ¡Ila cape rc i s u i c a u s i de t r imen t i , nollet sibi quidpiam eximiiim ad v ic lum proponi , lamctsi valetudine scm-

p e r esset imbec i l l imi , ann is in ipcdi l i , s ludiis E c c l e s i a Dei p ro fu tu r i s i m p e n s i , nec posset edul ia , q u a c a t e r i s 

apponebau tu r , conl ìccrc . Obedicnl ia illi Semper , et ver i la l is a m o r p r a v i l i fu i t . l iane in omni scr ipl ione p r i -

marn habu i t . Ulani veri) doc t r icem a d prol 'crendas scr ip t iones ad pnbl icam luccni , quas al ioquin a l c m o fue ra t 

damnaUirus s i lent io . His i l l c s ludi i s s a n c t i m o n i a internus, q u ù m 70 s u p c r i s s e l a n n o s a t a l i s , debi tum t a n d e m 

n a t u r a solvi i , in U r b e s a n c i i , ubi Semper op l à r a l s a n c t o r u m ossibus sua mi sce r e , die 12 mar t i i , anno 1657 . 

Cadaver aue lor i la tc m a j o r u m propr io inch i sum loculo , u t o l im in lernosc i posse t , h u n a t u m es t . Calalogus ipsius 

ope rum, es t , qui sequi tur : Commentaria in Penlateuclmm Mosis, Antuerp ia ; 1616, rurs i im 1623 in- fo l io ; in li-

bros 3 ostie, Judicum, Ruth, Kegum, Puralipomenon. Antuerpiai 1642, in fol io; in libros Esdra, Seit ernia, Tobia, 

Judith, Esther, Machabaorum, A n l u e r p i a 1 6 H ; in proverbia Sofomoms, A n l u c r p i a c i Par is i is apud Cramoisy 

1 6 5 3 ; in Ecclesiasten, A n t u e r p i a 1658, Par is i is 1 6 3 9 ; in Sapienliam; in Cimticiim Canticonm; in Ecclesiasli-

eum; in gualuor ProplieUs Majores; in duodecim Prophetas Minores; in quatuor Jesu Christi Evangelia; in 

Acta Aposlolorum; in onmes D. Pauli Apostoli Epistolas; in Epistolas Canonicas; in Apocalgpsim S. Joaimis 

Apostoli. 

Rcliquil unper fec la in libros Job, el Psaimorum. 

IN PENTATEUCHUM 
P R O C E D I I U M . 

— . § , — 

S E C T I O PRIMA. 

De Scriplura origine, dignitatc, objecto, necessitate, 

fruciu, amplitudine, tHffienUàle, exemplis, metliodo el 

disposiliombm. 

Celebr i s ille / E g y p l i o r u m iheologns , Mosi pene 

a q u a v u s , Mercur ius , Gcnli l ium op in ioncTr i smegis lus , 

d i ù , q u i r a t ì o n e ap l i s s imè un ive r sum h o c desc r ibe rc t , 

s ccum ipse versans , bue d e m ù m c rup i t : Universum, 

inqui t , al liber divinilalis, seculumque hoc subluslre est 

speeulum divinorum, n i m i r ù m bocce l ibro s u a m ipso 

Thco log iam, d iu t in i s a n e c o m m c n t a t i o n c didicerat . 

Cali en im marrani gloriam Dei, el opera manuum ejus an- \ 

nunliat firmamentum; etàmagniludìneipcciei el creatura, ' 

t ider i potest creator eorum, sempiterna quoque, c t invi-

sibiUs ejus virtus, atgue divinitas, u t in magnis b isce ! 

Cffilorum tabnlis , in paginis e l e m c n t o r u m , ac volumi-1 

nibus t emporum perspicaci oculo d i v i n a inst i lul ionis 

doc t r i nam, p ropa làm quasi legere l iceat . Ita s a n e ex 

ips i s m u n d i p r imord i i s ct ex nihilo illius mol imine , 

omnipo ten lem a u c l o r i s e j u s vim e l e n e r g i a m ; ex m u l -

liplici adeò c r ea i a rum r e r u m discordi et v a r i e g a t i c o n -

c o r d i , benef icam c jusdem a h y s s u m , ex exemplo ilio ( 

c a t c r o r u m o m n i u m spi r i tuura , c o r p o r u m , m o l u u m , 

l e m p o r u m q u e c o m p l e x u ; a t c r n i i a t e m , i inmcnsi la lem-

q u e c o n d i t o r i r i iet imur, e t quadamtenùs p e n i d e m u s . 

I la ex p o n d e r e e o r u m d e m , n u m e r o et m c n s u r i , sap icn-

t i s s imam magni h u j u s a rch i tcc t i n f i i o u n , n u m c r o s a m -

q u e e t mirò conc innam in e o cujus l ibc t n a t u r a h a r m o -

n i a m ideamque mi ra r i e t susp icere i icct, q u a e t p r i -

m i t ù s quaml ibc t un ivers i h u j u s pa r t em, flxis e t immot i s 

• p lane mollis , c t seenni , et compar i cuivis a l ter i par l i 

amiciss imè dcvinxcr i i , el amicun) bocce v incn lum, ut 

stabili fide concordes var ient vices, jtigì s u o influvu 

indiviilsè serve t e t l uea tu r . Hoc ipsa d e s e publ ic i voce 

d e p r a d i c a n s a l e r n a Sapienl ia : Quandi prceparabat, 

inquit P r o v . 2 , 22, ceclos, aderam; quando cerili lege et 

ggro vallabtil abyssos, quando irthera firmabal curami 

el libratili fonles aquarum; quandi) circumdabai muri 

rerminum suum, et legem ponehat aquis, ne transirenl 

fines suos; quando appendebal fundanienta terra, cum 

eo eram cuncla componens, quas i c c r l a s sui no las in hàc 

coniposi l ione se inscr ips isse signilicans. 

2 . Verumenin ive rò , quamvis pu lcher h i c mie roco-

s m u s a r ehc lypum, u n d e a b a u c t o r e s u o expressus es l , 

pu la t inmen sac rum, inc rca lamque s p h a r a m alt issima; 

divinitat is r e f e r a t , ocul isque sub j i c i a i ; mul t i s t amen 

pa r t ibus , imper fec ius e s t h i e l i be r , e t sciasl ica duu-

taxat c lcmenla supped i l a t , vestigia inquam pot iùs , qui-

b u s quasi ex l ingue lconem agnoscas , q u à m claram ab-

so lu lamqucsc r ip lo r i s sui descr ipt ioneni . Accedi! quòd, 

n a t u r a solius e x a r a l u s cbarac te re , nihil eo rum d i r a i , 

q u a n a t u r a t e rminos t r a n s c e n d u n t , qu ibus ad « c i u m 

s a n c t a T r i n i t a l i s , bonumque n o s t r u m p e r e n n e , quml 

v i t i e t m o r t e , vol i s omnibus s e q u i m u r , p r o v e h a m u r . 

3 . Visum ergo d i v i n a c t i n t e r m i n a bonitat i s c r i b a 

scilicet sapient iss imo, v e l o c i t e r e i m i r i d igna t ionc scr i -

b a » ! , alimi) adhibcre c a l a m u m , alias nob i s subj icere 

l abu l a s , a l ios longc depingere su i cha rac t e r c s , q u i non 

m u t a m aliquain spec iem, sed d is t inc tas ocul is voces , 

a u r i b u s sonos , mcn t ibus sensa , vivasquo divorum 



lialis el fontana deilas sit Paler, Filius vero el Spirilus 

m e t a s facunda! de i la l i s , si fas est dicere, germina siili 

olanlala divinilìts, et veluti ¡lores, ac supersubstantialia 

fumina, à Script, sacris accepimits. Esl enim mens illa 

wtmbus inaccessa substantia, sed ab eà quantum ill i 

placel porrceli manu, sacris litterit subvehimur ad su-

censcn l i l l a ipsa divina eloquia : llabemus, inquit B . P e . 

t r a s , firmiorem propheticum sermonan cui beni facitls at-

tendentes, quasi lucerna: lucenti in caliginoso loco, doñee 

dieseluccscat, ct lucifer oriaturincordibusveslris. Huic er-

go faci te p r i m ù m decet in t endere , l iancsecpn, u t qui in 

tuo c o r d e inde e s o r l u s fuer i t lucifer , aliis de inde p r a -

mirabil l circolo sectas quasque ph i losophorum illu-

s t r iorcs , velut odyss®ara e r r o r u m pervagatus f r u s t r a , 

in Christiana d e m ù m SS . L i t t c ra rum Eth icà , tanquàin 

s o l i solida conqu icv i t ; ac p r i m ù m stoico cuidain di-

scipuluui se a d d i s l t , à quo e h m n i l d e Deo a u d i r e t , 

Pcr ipa le l icnm dclegi t n m g i s l r u m , q u e m mercede sa-

picnt iam nund inan tem desp ic i ens , in Pyt l iagoricum 

esl devo ln lus ; sed quòd neque mus icus , ncque as l ro -

l o g u s , n e q u e g c o m c t e r I b r c t , quas ille a r l e s , uli ad 

bealam vitam p r a a m b u l a s , e s i g e i « ! , a b h o c in P la lo -

nicum de lapsus e s l ; subven lanea e ! inani a b omnibus 

imaglnea insc re rcn t , quibus el semel ipsura , c o t a l e s -

quo mentes , e r ea t aque omnia , c t quidquid ad bene 

hea lèque vivendum nos manu duei t , lam luculenler , 

quàm benevolà et sap ien tcr desor ibere l ; quod demi ra -

Inr legem Dei Israeli d ic ta tu ras Moses nos te r : En po-

pulas. e s c l a m a i Deut. 1 , 5 , sapiens el inlelligens, gens 

magna, ncc est alia natio lam grandis, qua llabeat dm 

appropinquantcs sibi ; qua esl enim alia gens sic iuclgta, 

ut habeat cttremonias, justaque judicia el universum le-

gan quam ego proponam hodiè ante oculos veslros? 

E q u i d c m quàm mirabi le CSI, libros sacros divinai S c r i -

W r a , ipsissimas, i n q u a i n . à D e o a d n o s p e r s c r i p t a s l i t -

l e r a s , el indubilalos divinai volunta l is tes tes s emper 

ad maiium l iabcre , lec l i lare idenl idem, volvere c t r e -

vo lvere! Q u à m suave , q u à m p ium, q u à m sa lu ta re , do-

mes l icum dar i quod eonsulas o r acu lum, quo non Apol 

l inem ex t r ipode , sed Deum ipsum eiar iùs mul tò et 

ce r t iùs quàm è veleri a r cà et Chcrub im pruloqiienten: 

a u d ì a s ! Hoc cogi labat S . Carol . I lo r rom. d ù m S . Seri 

p tura in , quas i Dei oracula , nonnis i nudo cap i te e l f l cxo 

popl i te vene rabundus lect i tarc so le re i . 

4 . E a p r o p t c r c r a n t olim in t empl i s d u o secre ta r 

à d e s t r o s in i s t roqne l a t e r e absidis posila ; in quorum 

a l t e ro sacra Euchar is t ia asse rvaba tur , in a l t e ro di ' 

S c r i p l u r a códices s a c r i . Undc S . Pau l inus (uli 

t es ta tur episl . 12, ad Seve rum) in t empio Nolano 

e rec to , l íos ve r sus ad dext ram inscribí juss i t . 

Hic locus est veneranda penas qua condilur, el quà 

Ponitur alma sacri pompa ministerii. 

A sinistra verò hosce : 

S i quem sancla lenel meditandi in lege voluntas, 

lite poterti residens sacris intendere librls. 

Ita e t i a m n u m J u d x i in su is svnagogis legem Mos 

quasi o r acu lum, magnificò in t abe rnácu lo , per inde 

nos S . Eucha r i s l i am, condun t , et publicó proponun 

cavent n e illotis man ibus biblia c o n t r e c t c n l ; oscula 

to r e a quot ies ape r iun l ct c l a u d u n t ; non sedent in 

scarnilo in q u o sunl biblia ; quòd si in l e r r a m cecide-

r i n t , integrimi d iem Jejunat i t . Quo magis m i r e r e n 

gligenliòs baie à Chr ls t ian ls nonnul l is accipi el p e 

tracia r i . S . tìregor. lib. 4, Ep i s t . 84 , T h c o d o r u m , ni 

dietim licci, r cp rchcnd i i , quòd negl igenter sacra 

Sc r ip lu r ám leel i tare l : lmperator, inqui t , cali, Domin 

angelorum ci hominum, pro vilà tuà libi epístolas suas 

trausmlsH, et lu illas ardenter legere negligis : quid esl 

enim S. Scrip. nisi quadam epistola omnipolentis D 

i nm crefl í i i ram. 'Quapropter paulò u h e r i ù s d i s s e r a m de 

s S . I . ì t t e ra rum, p r imo p r a s l a n l i à , necessi ta le e t fi-

in ; secundó , ma te r i a el amp l i t ud ine ; t e r t iò dilficul 

l a t e ; qua r lò , afferani P a t r u m h à c d e r e judicia e t 

c x e m p l a ; qu in tó , quà animi tum c o m p a r a t o n e , tum 

conten t ione hoc s tud ium suscipiendum s i t , os tcnd 

5. Phi losophi d o c e n t , principia demonsl ra t io i 

ct sciei i t iarom p r a n ò s s e opor te re illis ipsis scicnt i is et 

demons t ra t lon ibus . E s l en im scicnt i is s u u s , uli caite 

r is r ebus o m n i b u s , o r i l o , o innisque ver i tas Tel prim 

est, e t cuivis obv ia ; vel à pr ima ccr t is q u i b o s d a m d 

el ibus d imana t , quos si intercipias, velul l inci- is foi 

i : s c a n a l i b u s , r ivulos vcri tal is omnes inde n a s c e n t r s 

iccideris . P o r r ò teleologia; o m n i s inltia compiecl i tur 

S . Scr ip t . Theologia en im non aliud e s t , q u à m c o n -

ilusionum s c i e M i a , qua; ex principi is fide cer l is d u -

u u r , ideòque sc ien t ia rum o m n i u m august iss ima 

, ®què ac cer t i ss ima : principia v e r ò fidei f idemque 

ipsam S . Scr ip t , con ip rehend i t ; u n d e cv iden te r sequi-

lu r . Scr ip t , s a e r a m iheologi® pr incip ia j ace re , quibus 

t l ieologus suas demons l r a l ioncs ment i s ra t ioc in io , 

cen m a l e r fceius novos , gignai a lque proliciat . Q u s r e 

Seholas t icam à S . Sc r ip t , se r ia commcmora i i one 

divel lere se posse p u l a t , p ro lcm s ine m a i r e , donium 

ine fundanicnl i s , e t ad ins l a r t e r r a p e n s i l e m , aqu®-

ductus s ine sca tu r ig ine , scgelcm s ine semine, conc lu -

onem s ine pr incipi is , uti desu l to r ia , ita delusoria l e -

d a l e f m s l r a s p e r a i c t expec t a l . 

6 . Vidi t h o c divinus ilio Dionysius, q u e m e l llieo-

logorum ver t icem, et tohterem cali, o m n i s an l iqu i tas 

qui passini d e Deo , d e q u e r ebus cffilestibus 

d i s p u l a n s , S . Sc r ip t , uli principio et facie p n c l u s l r i 

s u b n i s u m incedere prof i le iur . Ins la r s i t o m n i u m 

od de divin. Nora , in ipso oper is l imine cap . 1, i la 

ferè p r a f a t u r : Nulla, inqui t , ratione prasumendum esl, 

iliquid de supersubstanliali secretissimàque deitale aut 

dicere, aul cogitare, praler ¡Ila qua nobis s 

tradideruut ; nani suprema divinatine scieulia 

alias [divini pula a rcan i ) ipsi ascribenda 

premos ilios fulgores hattricndos, alque ab his ad dicaos 

hgmnos dirigimur, el ad sacras laudati,mes effingimur. 

R u r s ù m q u c l ib ro d e myst lcS T h e o l o g i à , sp i r i tua lem 

e t mys l icam T h e o l o g i a m , qua ; ad ipsum s u p e r s n b -

s tan t ia le o c c u l t u i n , c t Dei c a l i g i n e m , sine symbo l i s , 

c rea la o m n i a negat rone I r anscendendo p e r v a d i t , a r -

c tam e s s e d o c c i , i l àqnc s t r i n g i , u t t a n d e m o b m u -

tescat ; symbol i cam v e r ò , qua; Deo in Scr ip t , ad ve r -

ba nos l ra d e s c e n d e n t e , sensibi les e j u s nobis figuras 

objicit , ad c o n g r u a m la l i lodincm e x t e n d i ; e à q u e c a u -

sa d i ee re soli lum S. B a i i h o l o m ® u m , theologiam e l 

p lu r imam esse , c i min imani ; E v a n g e l t a m q u e et l a tum 

c t magnum r u r s ù n i q u c c o n c i s n m ; mi s t i c i scilicet et 

a scendendo , parvum a lque c o n c i s u m , symbolicc verò 

ci d e s c e n d e n d o , m a g n u m e s s e c t a m p l u i n . 

7 . E q u i d e m si symbolicà des l i t i i e remur , si in sacr is 

codicibus nu l las sul s u o r a m q u e imagines deilisset 

D e u s , opp idò q u à m i n f a n s , q u à m m u l a f o r e t omnis 

nos l ra theo log ia ! Si d e SS . T r i ade unius c jusdemque 

Monadis e t e s sen t i a ; , lacuissel S c r i p l u r a , annon al-

tum ci p e r e n n e a p u d Scho l a s l i c a s , in m a t e r i a adeò 

v a s t a , d e r c l a t i o n i b u s , o r ig ine , g e n e r a t i o n e , spira-

l ione , n o t i o n i b u s , p e r s o n i s , v e r b o , imagine , amore , 

d o n o , po tcn t ià ct actu no i iona l i , c x l e r i s q u e omnibus 
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: f o r e l s i lenl ium? si beai i tudinem nostrani in Dei v i -

s ione non poncren t divina e loqu ia , quis theologorum 

c a m non dico spe ra re , sed vel eni inùs odorar i poluis-

sc t? s i fidem, spe ra , r c l i g i o n e m , m à r t y r i u m , virgini-

t a t em, e t c s l e r a m o m n e m , na lu ra les t ransccndcnl ium 

d iv ina ramque v i r tu tum ca tcnam celàsscnl sacri vales , 

el novi l u s t r a m e n t i s c r ip lo res , quis e a s ingcnio, quis 

vot is .c t vo lun la le seque rc lu r? Nimirùm, la lucran t h®c 

pr iscos sapienics , quamvis prodigiosa, e t ad mi racu -

lum penò sublimi intelligendi vi p r a d i l o s . Ignoravil 

baie Pla tonis A c a d e m i a , h i c s i le l o m n i s P y l h a g o r a 

schola , h i c puc r i sunt Socrates , P i m a n d e r , Anaxago-

r a s , Tha l e s , Ar is lo te les . T a c e o qua; d e virtutihus na-

t u r a cognalis , d e lege, deque offlciis, h o m i n c quà ra-

t ionc pollet dignis, d e q u e eis advers i s viliis, e l universa 

mora l i philosophià divina; l iner® c la r iùs ceri i i isque 

quàvls Elbicà pc r l r ac lan t , u t in eas solas ilia Tullii Phi-

losophià;, sivc Eihic ie elogia apt iss imè c o n v e n i a n t , e t 

s in t d ican tu rque opl imo j u r e lux vita, magistra morum. 

animi medicina, beni vivendi norma, justitia altri 

gionls fax, 

8 . Didicit h o c , expe r tu sque est magni 

Jus l inus phi losophus c t m a r t y r , qui , ut 

ini t io Dialog! cont ra T h r y p h o n e m , phil 

n c q u e illius sapienl ia ; qua; ad Deum due 

mirabi l i circolo seclas quasque pbilosoph 

, qui pr, 

colari discipl ina, Pi 

aiiclorilas omni dei 

re i s a l u b e r r i m a , i 

riunì aci icret , a tqu 

sii, u t a b d i c a l i oinni illà c i r -

rophc la rum l ibros l egere t , q u o r u m 

is i ra t ione m a j o r e l sapienl ia f o -

ì hos o m n e suum s d e n t i ® deside-

: abi i l ille, ncc pos lea ci visus, sed 

tam incensà ci sludii hu jus s a c r i , leclionisquc divino-

rum voluminuin injccia cup id i la le , u l p ro l inùs Omni 

a l iorom doelr inà valere j u s sa , hanc unam ambi re i av i -

d iss in iè , et cons tant iss imè s e q u e r e t u r , u b e r e adeò 

I ruc iu , ut ipsa nobis Ju s i i num el Chr i s i i anum, el Phi -

l o s o p h n m , e l m a r l y r e m pepere r i t . Idem illud divini 

h u j u s philosophi consi l ium o m n i b u s nobis asscctar i 

o p e r a p re l ium, si ve run i Dei pielat isquc s e n s u m , si 

mores chr is t ianos , si sancì® vii® spir i t imi sugere a t -

que imbibere pe rcup imus . 

9 . F a l l a i enim esl ¡ s t a , qu® mul lo rum pbrs t r ingi t 

men t i s ac iem, opinio sacras L i t t e ras non sibi, sed aliis 

duu taxa t ed isccndas esse, ut doctorein scilicet, u t c c -

clcsiasten agas ; videlicet u t quod aliis bonum appclas , 

eo te ipsum f raudes , e l , u t incrccnar ius , i h e s a o r u m l am 

nobilero pou libi, sed aliis c rude ie s , aulcf fodias , Non iui 

Reg ius v e r ò Psa l ies bcau im voca t , non qui in alios 

Dei eloquia p r o f u n d i t , sed q u i in lege e jus mcdi la tur 

d i e ac nocte ; hunc pro inde e s s e u l l ignum piantatura 

secùs decui-sus a q u a r u m , quod f r a c i u m suum dabil In 

t empore suo. Hoc utique line vel i n a s i n i i , sacros c o -

dice? nobis conscribi voluit D e u s , ve rbumque suum 

p roposu i t , u l lucerna cssel p e d i b u s , dare lque l u m e n 

scmil is u o s i r i s , ut i n l e r hosce luc id i s s imi voluplai is 

el p lus q u à m Alcinoi hor tos i i iambulanles, jucundiss i -

,mo coelestium f r u c t u u m p a s c e r e m u r a s p e c t u , ct gu -

s lu f r u e r e m u r . Kt s a n e uli in paradiso, in ler vc rnan te s 

a r b o r u m l lorumque s u r c u l o s , a u t ru i l l au les m a l o r u m 

facies, nccesse e s t p r ® t c r e u n i e m , vel odore sa l lcm et 

co lore rcfici ; u tqucc i im qui in so le , l icei animi c a u s i , 

d e a m b u l a i , ca lescere t a m e n , el rubedine imbuì v ide-

m u s ; i la divinas L i u e r a s rel igiose a s s i d u t e legen-

l ium, aud ìen t ium, discent ium m e n t c s . s e n s u s , Consilia, 

vola , m o r e s q u e veluti quodam divìnilalis colore tingi, 

sancì isque alfectibus accendi necessc e s t . 

10. Quis en im cas tam animi pur i ia lem non i n d u a l , 

quandò eloquia Domini c a s l a , et lauquàm a rgen lum 

igne cxamina lum, to t eam ellercntìa laudìhus , lauiis-

que suaden t ìa p r a m i i s a u s c u l t a i ! quod t am a lg idum 

cor, ut cha r i l a t e non incalcseat , quandò eà lesuianicm 

Paulum aud i t , igneas ubique amoris divini l lammas 

j acu lan tcm ? cu i mcns non assi l iat a c l c s i i u m in Script , 

leci tone h o n o r u m , ut infima h®c bona spc rna t c t f a -

s t id ia i? quis h à c spe ccelilnm in Iraniano corpore vi-

t am ®inulari et hominem angclum vivere non ges t ia t? 

quis p rò fide e t pictalc masculum non obfir iuct pec lus , 

ad quosvis e t i am i lecumanos malorum f luc tus , pul-

c h r a m q u e pe ta t per vulnera i n o r t e m , quandò sacras 

hasce lubas adeò suavi tcr c t nervosè for t ì tudinem 

cons tan t iamque occinentes arrecl is aur ibus an imisque 

haiirit a tque excipi t? Ila nimirùm Macl iabs i , solos ba-

bentes solatio l ibros s anc tos , g lor ìantur se inviclà v i r -

t u l e , e t host ibus o m n i b u s impeuel rabi les pers is te re . 

Et Apostolus ad du ra qu.-equc e t a s P c r3 fideles o b a r -

m a n s , Rom. 1S, 4 : Quacumque, inqui t , scripta sunl, 

ad nostram dpelrtnam scriptasunt, ul per patienliam el 

consolationem Scriplurarum, spem habmmus. Equ idem 

nescìo quem v l t a l cm s p i r i l u m , occulio legentibus in-

fluxu affieni d iv ina ve rba , ut , si ca ad doc t i s s imoram 

sanc l i s s imoramquc h o m i n u m , quamvis a rdenl ia s c r i -

pta c o n f e r a s , h a c i n a n i m a , illa vivenl ia , v i u m q u e 

aspiranl ia sent icndo censcas. 

11. Poluil u n a Evangclii vox : Si ris perfectus esse, 

rade, tende omnia qua habes, el da paupcribiis, magnimi 

i l lum Antonimi!, j am t u m juvenem, nobilitale e t opi -

bus i n c l j l u m , t an to evangelio® paupcriai is amore in-

cendere , ut è vestigio bonis omnibus , quibus ila ini-

pensé c®ci mol la le« iuh iam, sc$e c i u e r e i , ci cceleslou 
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in tcr r is Titani m o n a s t i c i professione complcc tc re tu r . j 

Potuit divina Sc r ip tu re Vic to r ,num, tu rg idum turn u r -

1 bis iUictorein, i Gent i l i t i i supers t i t ione et fas to , ad 

; Cliristiaiiaiu (idem boio i l i t a lemqoe iuOectere . Po tu i t 

Paul ina lectio b a r e l i c u m Augus t inum, non tantùni | 

o r thodoxis ad jungc rc , sed ct f tcdissimo Vener is q u o -

tidian;e bara l l t ro e r u l u m , ad cont inenf iam cas t i t a lem-

q u e non d icam mar i ta lem, sed rc l ig iosam, cix'tibcm 

omninò e t intacUim impel lendo p rovehe re . Po tu i t una 

Evangel i ! lectio : Beali pa aperes spiriti!, i/uomam ip-

gorum est rapinili aelorum; beati qui lugenl, qitoniam , 

ipsi consolahunlur; S i m c o n e m Slyli tem illicò c o n v e r - j 

t e r e , còquc p r o v e h e r e , u l octoginta a n n o s con t inuos j 

in c o l u m n i codem pede cons is te re i , u t pcrdii is ct p e r -

nox ora t ioui vaca rc i , pené s ine cibo et son ino v ive- j 

r e t , u t por ten tuui orb is , ncque tarn h o m o , q u a m a n - : 

s e l u s in c a m e n i lapsus esse v iderc tur . Cur e rgo , i u -

quies , nos qui to t ies S . Scr ip tu ram legimus, h o s a s t o s , 

h a s vitas inu ta i ioucs noil p e r s e n t i s c i m u s ? quia cas 

obi ter e t osc i tan te r legimus, u l m e r i t ò u s u r p a r e pos-

s i m i » illud S . M a r r ó n i a p u d Theodor , in Ph i lo lbco , 

qui rogatus a b episcopis d i ce rc v c r b u m sa lmi s , ait : 

Deus quot id iè loqui tur nobis p e r suas crea tura* , el 

p e r sac ram Sc r ip . , c t l amen ex h i s p a r v a m u t i h l a l e m 

cap ta ins ; qui e r g o ego loqueos vobis p rode ro , qui c u m 

aliis a m i n o b a n c o t i l i l a t cm? 

Vidi l o l im io t c r o m n e s vales m a x i m e a r c a n o s E z c -

chiel fluviom raagoom egred icn icm s u b t e r l imen do -

mite Domini , qoeni pcr t rans i re non po tu i t , giiomom 

inltimtterant aguce profundi torrentis, inqui t , qui non , 

potest transvadari : ciimque me converlissem, ecce in 

ripá torrentis ex utráque parte Ugna multa mmis; a l ( 

qoienam l i a c ? o m n c s otiqoe sanci i , l am prisci q u a m 

n o v i , tara legis qoàoi Evange l« , qui ad Evangel is ta- : 

r u m , Apos to lorum c t P r o p h e t a r u m (loenta c o n s i d c n -

t e s , quas i a r l iores puUJ i e r r ima s e m p e r ver i iant , e l 

a m u u i i suavique f ruc luum omnium copia luxuriant ; 

idem enioi flovios o t r amque fovc ta l i tqne r i p a m , idem, ; 

ioquaoi , Sp i r i tus s anc tus , S c r i p t o r a auc lo r , uuani e t 

eòdem t e n d e n t e m , per diversa l icci s écu la , S c r i p i o -

r a m c o n l e x u i t , l au iqoe uovo, q o i m v e l c r i l o s l romen to , | 

vitalcm e i p i i s omnibos soccum inslillavit ; si qu idcm 

c u m h a u r i r e ve l imos . 

12. J a m vero , u t a b al l iori principio h a c r e p e l a - , 

mus" v i d e a m u s qua le el quan tum sil S . Scr ip t , a r g o - j 

menimi!? q u a ma te r i a vix ve rbo dicam ; S . Sc r ip , o b - I 

ice ium babe t o m n e scibi le , discipl inas o m n e s el 

quidquid sciri potes t , suo s ino c o m p l e c t i l u r , i d e o q u e 

univers i tas q u a d a o i e s t sc icn t ia rom, sc i cnuas o m n e s 

vel f o rma l i t e r , vcl eminen tc r cont incns . Origenes com-

m e n t . in c. 1 S . Joaonis : Divina, a i t , Script, m,nidus 

est intelligibilis, suis qualm parlit i«, velati gu'iliior 

dementis consil iums; cujtis terra est veliti in medio in-

star centri, scitica historia ; circa quam aquarum snmh-

tudmeabysm circum¡itnditttr «¡oralis intelligentia: ; circa 

historial» et ethicam, velati duas mundi hujus partes, 

aer Ule naturalis sci entice circumulvilur ; extra aulem 

omnia et ultra, tetherm ilk el igncus ardor empyret 

M 

cceli, ili esl, superna contempla/io diviate natura, quam 

Theologiam nonmant, circumglobatur. l i a c Orig. E x 

quo r n r s ù n i , siculi s cnsum liisloricuin t e r r a , c i iro-

p o l o g i c u m a q u a ; i la ree lè a l lcgor icom a e r i , aoago-

gicum i g n i e l a l b e r i adap lcs . 

I 13. V e r i n o ego amplii is con tendo , S . Scr ip lu ram 

senso , n o n tan l i im mysl ico , sed solo e l iam liltcrali, 

' qui p r i m a s l e o e t , que ioque p r a o m n i b o s consectari 

o p o r t e t , o m n e m scient iam, scibile orane complec l i . 

Hoc u l d e m o n s t r e m , s tatuo i r ipl icem r e r u m ordi -

! n e m , a d q u e m phi losophi e t thcologi res universas 

| r e f c r n n l . P r i m u s e s t o a u i r a sivc r e r u m naioral iuni ; 

s e c u n d u s , soperoa lura l ium e t g r a l i a ; l e r t i u s , d iv ina 

e s s e n t i » cuo i so is a t t r ibui te , t u m esscnt ia l ibus , tura 

n o t l o n a l i b u s . Pr iniuni n a t u r a o r d i n e m pcrvesl igat 

p b v s i c a , e t a l i a oaloral is p h i l o s o p h i a d i sc ip l ina ; se -

c i m d o n i e l ic r t iuoi io b i c v i l i doel r ioa revolu t i , q u a 

ad f i d e m e l theologiaio p e r l i n e ! ; in a l t e r i Visio d i -

v io i i a l i s , q u a saoctos c t ange los bea t . J am S . Scr i -

i p i i i ra in p r i m u i n e l iam r e r u m na tu ra l iom ord iuem 

p e r l r a c t a r e , docc t D. T h o m a s statini ipso in l imine 

S o m r a ® T h e o l o g i c a ; p r i m a e n i m q o a s l i o m s a r t . I , 

! qoo q u i e r i l , u i r i im p r a l c r phi losopbicas d i sc ip l ina^ 

alia d o t t r i n a s i i neces sa r i a ; r cspondc l duplici c o n -

! c l o s i o n o . P r i o r e s l : .leceisaria est ad liumanam salutem 

' doctrina qniedam à Deo retclata pater philosophicas 

disciplinas, scilicet ad ea cognosccoda , q o a hominis 

i n t c l l e c t i i m et n a t u r a v i rcs cxcedool . Secuoda : Kadrn 

doclrinu melala necessaria eli eliam in Iris, guce lamine 

naturali per pltilosophiam investigavi possimi. Ka l ionem 

a d d i i : q u i a h a c v e r t a p e r pbilosophiam il paucis , 

p e r l o n g o n i te inpus , et cum admist ionc mol lo roo i e r -

r o r u m acqoi r i lo r ; r c v e l a t i e r g o opus es t , q o a philo-

s o p h i o m d i r iga t , cor r iga t , e t f a c i l è cc r tóquc ad « n e t 

I t r a n s m i l l a l . 

I 1 4 . I l lus t r i exemplo s u n l ph i lo sopborum prineipcs, 

P l a t o c t Aris lo te les , qui insigni iogeoio mol ta quidem 

a s s e d i l i son i , sed mul la e l i am t am ambigue , tara oli-

s c u r e , u t c o m m e n t a m m o ! G r a c o r o m , Laiinoruiii , 

A r a b u m , miill is scculis in iis explicandis desudàr i l 

i n d u s t r i a . T a c c o e r ro rcs , c i quidem crassissimos ; 

ve rb i g r a l i i , quód P l a to d o c c a l D e o m e s s e c o r p o r c o m ; 

D c o m e s s e a m m a n i m o n d i , q u a magno e j u s se co r -

p o r e m i s c e l , deos qoosdam esse jon io res c i m i n o r e s ; 

a n i m a s co rpo r i p r a e x t i t i s s e , c i i o c o r p o r e , qoasi io 

c a r c e r e , pr ior i s v i t a s e d e r à loere ; sc ient iam nostrani j 

t a n t u m esse, r emin i sceo t i am; io r e p u b l i c i oxorcs d e - , 

b e r e e s s e commuoes ; mendac io s u b i n d e o t e u d o m esse 

| „ u a s i e l l e b o r o ; h o m i n u m , ammali lo . ! , s cco lo rom, r c -

r u m q u e omnium fore r evo lu t i on !® , ut posi d e c e » 

a n o o r u m millia i idem hìc o m n e s s tudeo tcs , docentcs, 

a u d i c n t c s s e d e a m o s ; s ic an imarmi i r cg rcssum, et 

pa l ingcncs i a in fore , scilicet : 

Ubi mille rotaia volière per annoi, 

Uursiis ul i nop i®! ' in corpora velie merli. 

Ouin e l i a m , uti ex eodem fon te censui t 

c o r p o s o c o r p o s o , homin i s j am pecod,s d a > | 

g re i i t : o n d e ipsc d e s e a iebat : Ipse ego mrnom 

tyx (spectatuni admissi r isuni Machabais pe las , 

damne t , q u à m q n e 

tu r , d o c e t S . Augi 

pli, t u m Salomonis , t u m illius 

Ezechie lem. Meritò p ro inde d i 

m o lib. 2 de Doctrinà chris t ian 

secum llebrceus populus abituiti, pro? divitiis, quits po-

stea llierosolyma, maxime sub Salomone, coiiseculus est, 

tanta esl cuneta sàenlia, eliam utilis, colisela de lìbris 

tenerti 

liter alibi didicit, multò abundantiùs ibi inverni 

gince, omnes l ibera les disciplinai, o m n e s l inguai , o m -

nes scienti® a tque a r t e s , quas ce r l i s s iugulai tc rminis 

in iumque usum suo j u r e sibi 

asi o m n i u m p c r f c c t i s s i m a , 

iltimo loco veniat addiscenda. 

Sic e r g o s a c n c LiUcne p r i m u m r e r u m , pula nat i 

sden t i l e , pe r sequun tu r , easque, s icubi a b e r r e m , 
viain reducunt . 

il omues r e r u m ordi 

piemia: omnis ver i la i is radios à s e di f fundat . 

19. Arisloteles, vel quisquis est auclor , l ibro do 

Mundo, quai rens quid s i i Deus? Hoc in mundo, inqui t , 

est Deus, quod in navi gubernator, quoti in curru auriga, 

in choro pwcantort in civitate lex, in excrcitu impera-

tor; itisi quòd illis principjilus laboriosus est , per l i i r -

batus ct a n x i u s , in Dco facill imus, l ibc r r imus , o rd ina-

tissimus. I dem d ix imus d e S . Scr ip turà , qua; àliis 

scient i is d u x es t , lex. pr inceps c t modera t r ix . E m p o -

docles vero roga tus quid esset Deus ' ? respondi t : Deus 

est sphaira incoinprcbcusibi l is , c u j u s ««nlruin.ost ubi-

que, c i rcumferenl ia n u s q u à m . Sic rogant i quidnam sii 

S . Sc r ip tu rà? recto d icas : Spbccra est disciplinai i n -

comprehensibi l is , c u j u s ccnl rum est ubique, c i r cum-

fcrentia nusquàm ; Dei enim vcrbum est Sc r ip tu rà sa -

c ra . Qua re ut men t i s n o s t n e verbum mcntem ipsam, 

c t cogniti« 

o m n e s , na :nalurales, Deus u n o ment i s 

loslr.c 

cap i i , to lum qu idem, sed f ru s i a l im quasi pucr i s , p e r 
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quis non c r c d a t ? 

teneat is ) . • 

Ipse ego me memini Trojani tempore belli, 

Pantoides Euphorbus crani, cui pectore quondam 

Hiesil in adverso gravis /¡asta minoris Atridw. 

Nonne liic ver i ss imum est sci lum illud H e b r x o r u m 

adagi uni : Ascer rie core lemore le omen lebore, hoc est , 

qui facilè c t t emerò credit doc tor i , discrcdit c rea tor i ? 

l o . Aris loteles vero (in cu jus ingenio natura os len-

di t ex t r emum potenti;« sua^, ait Avcrroes) p r i m u m 

motorem Orient i aflìgil ; asser i t c u m mover i fa to ct 

na tura l i necess i ta te ; m u n d u m h u n c esse a b cc l c rno ; 

fulurorurn cont ingenl ium non e s s e de te rmina ta lo ver i -

t a t em ; Dcum e a de te rmina le non scire : animai verò 

i m m o r l a l i t a t c m . Dei e i r a homines et res sub lunares 

provident iam, fu iuras pccnas et preemia, vcl p c r n e -

ga t , vel ita obscura t , ut sepia suis spir is involuta 

agnosci explicarique non possil , et à mul l i s ob affec-

ta tam obscur i ta tem, ingcn io rum carnifex dicius sit et 

hal)itus. Has luminis na lura l i s t enebras perv identes 

Democr i tus e t E m p c d o c l e s , s implici ler contess i sun l , 

nihil ve re à nobis sciri . Socra tes a iebat se t a n t u m id 

sc i re , quòd nihil s c i r e l ; Arcesi las , n e id qu idem sc i r i 

;agOras cum suis , censui t sc ient iam o m -

m esse m e r a r a opinionem : t an tùni ita 

nobis videri ; imo non ce r io sciri , an nix sit a lba , sed 

i ta nobis videri ; p o s s e en im s c n s u s o m n e s d e c i p i , 

s ieul decipitur visus omnium cer l i ss imus , c ù m col -

l imi c o l u m b i ob ref rae los luminis rad ios , color ibus 

cailesi ibus var iegatum videi , cùm vere nulli talcs in 

co lumbà exis tant . 

1G. In h a c e rgonos t ra ica l igan t i sac ic i noc te , pelago 

el abysso, doelr inai r cvc lauc luce rna , quasi p h a r o est 

opus . Lucerna pedibus meis, ai t regius Psal lcs , verbum 

luum, el lumen setnilis meis; mrraverunt milti iniqui 

fabulaiiones, sed non ul lex tua. Sapient ia ha*; vera et 

6olida non est, ai t Baruch, 3 , 2 2 , audila in Chanaan, 

nec viso in Tfieman : ftlii quoque Agar, qui exquirunt 

vrudenlium qute de terrà est, negoiialores ilerrftai el 

Theman, et fabulalores, et ex-quisitores prudenlia: el in-

telligeniw, viam supientia nescierunl, ncque commemo-

rali sunl semitas ejus; sed qui scil universa iiovit eam, 

qui prrcparavil lerram in wlerno tempore; qui emiltil lu-

men, et vadil; lue esl Deus nosler, Ine adinvenit omnem 

viam disciplina, eli radidit Ulani Jacob puero suo, et Israel 

dileclo suo; post /tare, ul scilicet liane scient iam perdo-

cerei , in terris visus est, et cum hominibus conversatits. 

17. Qua;ris e rgo , q u o loco Pbys ica , E lh ica , Meta -

physica i n sac r i s Li t le r i s doceanUir? Dico, Physicaui , 

ctiam primaivara, c t à su l origine i rad i in Genesi , in 

Ecclesiaste, in J o b ; E lh icam p e r breviss imas gnomas 

ct sentenl ias in Proverbi is , Sapienl ia , Ecclesiastico ; 

Melaphysicam max ime in Job , et in Psalmis , quibus 

per l iymnos Dei potenl ia , sapient ia , iminens i i a s ; ad 

liaic, e jus ope ra , angel i scilicet, al iaque omnia c e l c -

b ran lu r . His tor iam ct chronologiam a b ipso mund i 

cxord io ad Chris l i penò t e m p o r a , aliunde non cert io-

r em, non jucund io rem, non magis var iam, q u à m ex 

Genesi , Exodo , libro Josue, J u d i c u m , Rcgum, E s d i ù , 

s . s . v . 

Q u à m sa« 

iolidà argi 

l inus lib. 2 d e Doctrii 

lalet in fabrica l abe r r 

, t u m illius t am m i r è • 

t S . Augi 

: Quttnlin 

4 2 

Scr ip turà sophisticen 

i i i tat ioneet logici uta-

l i ch r i s t i an i , 

acui i el l e m -

l imcnsi apud 
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variaa senlenl ias , « e m p i a , s imil i iudincs sens im i n - 1 

g c r a l . Atqui ex hoc dcinde quas i m a r i . Scholast ic! r i -

vos conclusionum theologicarum educuot . To l lc a 

Scholasl icà S . S c r i p l u r a m , non Theologiam, s e d P h i -

losophiam dab is ; Ph i losophus e r i s , non T h e o l o g u s ; 

u t r a m q u e invicem nexam jungc , o inne f e r e s punc tum 

ci Tlieologi e t Phi losophi . 

Ita qua; pr ima par te d e Dei essent ia e t a t t r ihut is , d e 

p r s d e s l i u a t o n e , d e angel is , d e homine , d e opere sex 

d ie rum (quod lotuni ex G e n . c . 1 pcl i tum esse li-

que t ) , t r ac ian tu r à D. Thorn , el Scbolasiicis , haus la e l 

deduc ta s u n l ex h i s qua; s ac ra rum L i t t e r a rum re.vela-

l ione didicimus. Qua re S . D i o n j s i u s , digito ad fontcs 

in tento , cceleslcm s u a m l l ie rarc l i iam ila ordiUir : Ad 

sacras Scripturas inlelligendas, proni ilias à l'alrìtm ac. 

cepimus contuendas, pro viribus perganms, el qt¡as illi 

nobis vel per sigia, vel per inlelligenlite sacralioris arca-

na tradiderunl, caleslium spirimum d is l inci iona el ordì-

nes, in quantum possumus, speculimur. Si en im angelos j 

non p ingercn t nobis s a c r a L i n e r s , quis Apelles, quis 

ocu lus , quod acumen cos ves l igando del incàssel? 

Eadein est S . Cleinenl is , beati Petr i comil is e t 

a lumni , senlenl ia Ep i s t . 5 . 

Qua; t e r t iS p a r t e d e I n c a r n a t o n e q u s r u n l u r , omnia 

è qua tuo r Evange l i» , qua; vilain Chrisl i e n a r r a l i , d e -

p r o m p l a s u n t ; qua; d e S a c r a m e n t e veter ibus , ex L e -

vilico ; qu;e d e Sac ramcn t i s legis nova; , ex novo T e -

s t a m e n t o spars im pelila sun t . Q u s in pr ima secuuda; 

d e bcal i tudine, d e acl ibus b u m a n i s , l iber ia te , spon ta -

n c o , passionibus, peccalo originali , venial i , m o r t a l i , 

d e gra l ià , mcr i t i s , d e m e r i t ò I rac lan tor , unde , q u s s o , 

nisi Dei « v o l a t o n e c o n s t a n t ? Qua; in secundà s e c u u -

d s d e fide, spc , ebar i ta te d i spn tan tur , adeò sac r i s 

Li t te r i s n i lu i i tur , n i o m n i s e a n i m inte l lcclus ad ista : 

t r ia r e f e r a tu r , ai t S . Augusl iuus lib. 2 de Doclrinà 

cbrist iainì , cap. 10. Finis en im prtrcepli, ai t Apos to lus , 

est charilas de corde puro, el conscienlià bona, et fide 

non lidi Fide non fieli, en l ibi lides s incera ; conscien-

lià bona, en s p e s ; b o n a en im conscienl ià s p e r a i , m a l a 

desperai ; charilas de corde puro, en ebar i t as . Qua; d e 

jusli l ià, fort i tudine, prudent i» , t emperan t i ! , et b i s ce 1 

aunexis virUitibus doccn l Tl ieologi , Inni Moses in 

Exodo e t Deuteronomio p r a c e p l i s judicial ibus, qu ibus 

j u s cuique d ic i l ; lum Salomon in Provcrb i i s , Ecc le -

s ias te , Sap ien l i a ; l u m Ecclesiasl icus complcc i i lu r : 

inde M.ÀFE«,- e s l d ic tus , quasi dicas : Omnis virlus. 

2 0 . Sacra en im Scr ip lu ra s ic à Spiril i! sa l i r lo c o n - ; 

c iunè c o n i c i t à es t , ul omnibus locis, t empor ibus , pc r -

sonis , diff icultal ibus, pcricul is , m o r b i s , ma l i s pe l len-

dis , bon i s aecersendis , erroribi is jngulandis , d o g m a - ; 

l ibus s la lucndis , vi r tui ibus inserendis , vi l i is p r o p u l -

sandis s e s c accommodc l , ut m e r i t ò S . Basii, cani 

officina; i n s l r u c t i s s i m s compare ! , qua; omnia et o m -

nis gener i s pharmaca quibusvis morb i s suppedi ta t ; i ta 

n i m i r ù m , u l ex eà Ecclesia , dùm tempora e r a n t m a r -

l y rum, bauser i l conslani iani suam e t fo r l i lud inem ; 

d ù m t empora Declorimi, sap ien t i» lumina , (lumina 

e l o q u e n t e ; d ù m tempora h s r e l i c o r u m , fidei l i rma-

m c n t a , e r r o r u m evers ionem : in u rospcr i s , ex eà d i - J 
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diceri t h u m i b l a l c m e t m o d e s l i a m ; in advers is , ma-

gnanimi ia tcm ; in l epore , f e rvorem et d i l igen t i am; de-

I n ique, si quando tol labent ibus annis , senio, maculis, 

i m e t i s de fo rmciu r , ex h à c m o r u m perd i lo rum resli iu-

t i onem, a lque red i lum ad pr is l inam digni la lcm el sta-

tum sibi adsciscal . Ila S . Be rna rdus in illa Chrisli 

! v e rba : i S i vis perfeclus esse, vade, vende omnia qute 

i hubes, el da pauperibus, el habebis ihesaurum in cte-

i lo; l i s e , ai t , verba sunl qua; contempl imi mund i in 

< universo mondo , ct volunlar iam pe r suasó re paupcr-

I ta tem ; b x c s u n l qua; monachis c lauslra r ep len l , de-

i se r ia anachore i i s . > I u S . Tr ident ina synodos Ec-

clesia; re formal ione in à S . Ser i f* , o rd i l u r , loloque 

p r imo decre to do re form, d e u n à iecl ione S . Script , 

ubiv is locorum vel ins l i lucndà , ve l r e v o c a n d à , l am sol-

licilè q u à m f u s e pnecip iu 

2 1 . Q u a r c quàm ul i l i s , imò necessaria sii h a « ipsa 

S . E i l le ra ru in disciplina illis, qui non sibi soli vivunt, 

sed vii® q u o q u e p a r t e m al iorum commodis imper -

l iun lu r , m a x i m è q u e iis qui sacras tenoni c a i h e d r a s , 

m e t accn tc r e s loqu i tu r , comiiiunisquc omnium Kccle-

s iaruni consuc ludo . E l v e r ò non nupera h a « : qui vc-

t e r c s volvit , longè p len io rem iu priscis illis s ac ro rum 

e loquiorum cogni l ionem pcrspiciet , e l usque c ò u ! s -

r em, ut s s p ò s e r m o eorum omuis , Scr ip lura non Unii 

i n fe rma , q u à m conciona quàp i am ca lcnà n e x u s vidca-

t u r ; neque m i r a b i l u r , s i Origcnes, Antonios , Viucen-

lios, o r acu la , si t empia , si a reas tes tament i nui icupa-

: los legeri l . 

P r e c l a r e S . Grcgor . lib. 18 Moral. I l , expiicaus 

illud Jobi : ¡label argentoni venarumsiiaram principia: 

I Argen lum, inqu i t , e s t eloquii , vel sapienlia: c la r i l as ; 

1 vena: , S . Scr ip lura ; a c si ape r t e dicat : Qui ad vc-

i r . e p rxd ica l ion i s verba sc p r e p a r a i , necessc est , u t 

< causa rum origiues à sacr is pagbiis su iuat , u l oiuue 

i quod loqu i tu r , ad divina; auctori la l is fiindamenliiiH 

; i revocet , aU|ue in e o s d i t i c i u m loculionis sua : fir-

< me t . 1 Et S . August inus ad Volusian. : i l l ic salu-

< b r i l c r e t prava cor r igun lur , el pa rva nu l r iun lu r , ct 

( magna oblcc lamur ingen'ia : ille bu ie do t t r i na : ini-

i micus e s t a n i m u s qui ve l e r r a n d o e a m ncsci t esse 

i s a lube r r in iam, vel odil a 'groiando medicinal i) . i 

2 2 . Meritò e r g o dep lo randum esl cliain hoc .evo 

nos t ro , quod sui scculi hominibus vilio da l S . I l icr . , 

ciun in c s t c r i s omuibus arl ibus priùs d iscerc homines 

soleant q u à m docerc , in sacr is U t t c r i s docere pleros-

que velie quod n u n q u à m did iccr in t . • Sola, inquit, 

. Sc r ip tu ra rum a r s es t , q u a m sibi passim omnes vin-

• d ican t , e t cimi aures populi s e rmone composi to mul-

• se r iu l , quidquid dixer int , hoc legem Dei p o l a n t ; ncc 

i i s c i r e d ignan lu r , quid P r o p h e t s , quid Apostoli scn-

I I ser int , sed ad sensum suum incongrua a p l a u t lesli-

. m o n i a , quas i g r ande sii, ct non v i tos i s s imum do-

. c e n d i g e n u s , dep rava re sentenl ias , C iad voluntatem 

< s n a m Scr ip tu ram I rahe re r c p u g n a n t e i o . . Nimirùm 

icnel insanabile mul los doccndi c a c o e t h e s , discendi 

! paucos , isque pa rvus amor , quo Ci, ut cani inslar ce-

r® in o m n e m gvrcu t pa r t em, in oranem mirabi l i nic-

] lamorpbosi i raducaut formalo, eauique, ceu divinorum 
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s e rmonum alealores , u l sors lulcrit, ludaul, vini el s s - r u m , si ex dubià p r a m i s s à dubia iofera iur conelusio? 

p è a l feranl , el quod in Virgilio non t e n o n i p o e l x , in 

alienos scnsus , conl ra sanc io rum P a t r u m , ca i ionum, 

coucil iorum, Trident ini p r s s e r l i u i , gravissima deere la 

disuwqueanl . Al u n d e h a s omnia? a rb i t r a r , ex osc i -

taoti el pcrvulgalà quàdam iguavià ; s inis lras didice-

rnnt l i l leras , pigel cos discerc scdulò quod doceant , 

ipsaque pigri t ia noc iem eorum menl ibus offundit , u t 

S . Scr ip lura in faci lem, el cuivis suop l e ingenio pe r -

viam arb i l rcn lur , pu icu tque sc scire quod nesciunt , 

el ncsci re s e nesc ianl . l i s e mali omnis radix e x t i r -

pauda , uipole q u s longissimè se rpen te contagio m u l -

los ùifeceri t , e l lalissiinè s e .sparseril. 

2 5 . Dispiciamus e r g o quod Icrtio loco p ropos i l um 

fu i t , q u à m faciles divini codices sint ; ac, ut brevi t e r 

quod s e n t o , qncdque a s l rue re n i l o r , p r s m i l l a m , 

Se r ip lu i am s a c r a m proplianis o m n i b u s , finoeis, La l i -

nis , H e b r s i s , el quibusvis aliis, inlellcctu mul tò diff i-

ciliorem esse con tendo . Id an i la se l iabeai , vìdeanuis . 

Scr ip lura sacra c s l e r i s universis , omnium consen -

s u , t u m mult is aliis, tum hoc antecel l i t , quòd « o l e r à : 

unani duntaxa l uuà plirasi , lia:c quaUior ut m i n i m ù m 

dicat «euleii t ias ; n e q u e e n i m solarmi! vocum, sed e l 

r e r u m iis ind ica ta rum habe t significalioncm, q u o f u , 

ut l i l leral is seusus , hislori .e , an i rei .proximo verbis 

sacr is express® iuteiligeiiliara .exhibeal ; ba ie verò 

his tor ia , au t res s imi l i s , aliud d e Chr i s to Domino 

por tenda tv i i t i c iu inm, al legorico s e o s u ; a b u d m o r i b u s 

ii iformaiidis i d o n e u m , I ropologicu.comiuendet ; al t iùs-

que te r t iò sc porr igens , per auagogen cceleslia s a c r a -

n ien ta iu wn igma lc speculanda p ropona t . Alque ex 

bisce vix u n u m s i E p è genuiniiiu a s s e q n a r e ; qui e r g o 

I r e s c s i e r o s lam facili l emor i t au i .p romiucs? 

2 4 . Al ioquies, hisloricus p r s p o l l c t , h u n c unum 

qua: ro , sa ique eum è scliolaslicà vcr i ta ie conjicio e l 

mc l io r ; d e symbol ico, qui h tcer lus es t , e t quem facile 

qui vis efiiiigal, non anxiè labore . Sed vide, n e s imil is 

Neoplolonra isti , qui philosophari se velie dicebai, sed 

paucis nani ommnb liaudplacere, n o m i n c a u t superf ic ie 

t enùs llioologum agas. iSain inpr imis quod ad m y -

s t ieum, h u n c p r s c i p u u u i esse Scr ip t , sensum, ornile 

ve lus Toslanienl i im loquitur , quod p rox imè quidem 

illius t e m p o r a gcs la , au l g e r e n d a ; pot iss ime v e r ò 

Chris tum ubique symbol ieè signil icat ; s imi le d e aliis 

judicium. 

Ac, q u e m a d m o d ù m Jonathas , ut famil iar i r e m liane 

spcctemus cxcmplo , s ignum fuga: Davidi l a ten le r d a -

[ i i rus , jac icnssagi l la in ex condic io , pue rumque e a m eol-

lec torum u l i r a p r o g r e d ì j u b e n s , duos igni f icabai , p r ius 

proximè, u l pue r sagi iuim lol leret , a l ie rum remol ius , 

seri quod mul lò magis volebai , Davidi scilicet hàc voce 

ailinoniio, f u p i m esse capessendam ; ita p ro r sùs hic 

sene res habe t , cs tque his lor icus Scr ip t , seusus pr ior , 

sed mysi icus po l io r ; et ex hoc, uli ex ilio, valenl iss i -

m u m . i r a l i a l theologus dogmal is su i slabiliendi a r g u -

m c n l u m , s iquidem eum esse genuinum conslct ; sicoli 

ex eo C h r i s t u s Dominus el Apostoli s s p é e t f i e a c i s s i m è 

concludimi ; si non conslct , sed ambigui]ni s i t , g e r -

manusue is loci illius sii mys t icus scnsus, ecqnid mi-

Pcr inde en im ex bistorico qui filiera i n b s r e t , 

Ce ( ¡ u s i s s i t ct dubius , neu t iquàm cer t i quippiani effe-

ceris . 

2 o . Por rò ficlosessespiritualessensus, et quemque 

suo c o m m e n t o posse eos cuivis a d a p t a r e ora t ion i , ve-

luii si quis Pro lxnn Falconiam ( q u s ia l ina fuit Sap-

pho) t E n e i d e m Virgilii, e l Eudoe iam Augus tam Iliada 

l lomeri ad Chr i s tum accommodan tes , imi ta tus , S c r i -

pUiram S . p i s s u s adinvent ioni a i t c m p e r e t , pernic io-

som e s t s e n l i r e , pcriculosius f a c e r e . S i en im myst icus 

verus est Scr ip t , sensus , si e u m vel maxiniè Spir i lus 

sanc tus d ic lare voluil , q u à ra i ione l ibenmi cuique er i t , 

e u m u l v o l e l e x p o n e r e ! q u à f r o n t e cerebr i su i q u i s 

ecmimenlnni, Spi r i tùs sanci i m e n t e m d i c c i , s eque 

suaque ul Sp i r i lus sanci i phana t icus vcndilabi l? Vide-

r u n t h o c , caver i in lque sedulò q u i è P a i r i b u s al legoriam 

m a x i m e v e r s à r u n l , qui eodeni Sp i r i tu pieni, non ad 

p lansus suosve concep tus a s t ruendos , ubi a r r ide re v i -

d e t u r , l emcrc c a m ob l r i i dun t , aut inconcinné f n u u i 

oc r eam, quod vulgò dic i lur , tibia: galeam appl ican t ; 

sed rei i ta e a m dev ioc iun t , u t a p t e p e r omnia conscn -

t ia t . Sienl enim iu his ior ico, verba r e s ges l a s deno-

l a n t ; i ta iu al legorico, res g e s l s al ias magis a r canas 

signif icant , ul nisi a l l ^ o r i a respondea t h i s l o r i s , falsa 

p ro r sùs sit e l e v a n i d a . Eà causà S . Hicron . in Osec 

cap . 10 sc r ihens , quod de^rege Assyrio passim d ic i lu r , 

jux ta Iropologiam ad Chr i s tum deducere (quod ali-

q u a n d ò iniprudens a n l e a ijise feceral) impium esse 

docc i , e t prologo in Alidiam, seme l ipse a rgu i i , quòd 

ol im allegorico P r o p h e t a m h u n c expUcuissel , liislori-

cain e j u s inlc l l igenl iam necdùin asseeu lus . 

2 6 . Ad hìs tor icum verò, u t is u n u s libi suflicial, 

quo t quau i i sque ad jumen l i s est opus ! quàm is s x p è 

recondi lus l quàm h e b r s à plirasi g r i e e à v e , et n o v o , 

à CTterisque omnibus d i sc repami dict ionis genere a b -

d i tus ! q u à m subl imis a l t i ss ime s&pè sese l ibrai ! N e -

q u e id m i r u m . Si en im sapien tum verba scusa animi 

sapieut is p r o d u n t , v o s q u e respondei concepiioni men-

tis ; ubi b s c c s l e s t i s e t divina fuer i t , q u à m necesse 

e s t e locui ionem par i t e r cocleslem esse e t d iv inam ! 

ncniini au lem dubium sacros Libros scusa Spir i tùs 

sanci i , sapienl ia inque lelerni Verbi sua die l ione c o m -

p lce i i , u t p ro inde non humi se rpe re , sed in al luni 

e r igere sese opor tea l , si divinis bisce eloquiis ad d i -

vina cogitata, p r i m a m q u e ver i l a tem pervolare quis 

cupial . 

2 7 . F a l e o r equidem, scholast icos Doclores permiilla 

è Scr ip lu r i s subti l i ter a c c e r s e r c , eaque subiudc dis-

cu te re ; sed suas ipsi sibi m e t a s Iheologicis quieslioni-

b u s defilimi)!, qua: altaiim ipsis mate r ia : e ! opera: 

Iheologo u l i l i s s ims , ci v e r ò necessari®, supped i l an l , 

ut aliud ex professo agere non licea! ; per iude n i qui 

sacras elucidai Li l le ras , sub inde Ihcologicas conc lu -

siones-sacr is senienl i i s involuias, evolvit accurai iùs , 

sed n e ullra c rep idam, ad suos s l a l im s e recipil can -

ccllos. Vcrùm aliud c s ! del ibare qu ipp iam, aliud certo 

c i cont inuo iriipsom ord ine per texere ; alind s en t en -

t iam qiianipiam exente re , aliud integrum voluuicn, 
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omncsque e jus scntcni ias .liligciili e l e x a c t o a n t e c e - l 

dentimi) el conscquenl ium e x a m i n e , H e b r a o r u m G r a -

. co rumque fomium vesl igal ione, s a n c l o r u m q u e P a i r a r a 

! leci tone, evolvere, Utius phras im i m b i b e r e , e t quasi 

domcsl icura in co ve r sa l i , quod qui negligi! , d i c i » 

qu lbusdam h inc inde diflicil inribus e x c e r p l i s exp l i -

ea l i sque c o n i e n u i s , n u n q u à m ad sacra a d y t a . a r c a n u i u , 1 

i n q u a m , sanc lo rum e loquio ium pene t r ab i l ; sed el fu-

cilé i r e r i t a l e e t m e n t e sc r ip tor i s a b e r r a b i l . V ide re 

h o c est in nonnullis ant iquior ibus , non indocl i s al ioqu. 

vir is , qui in r e theologici adeò levi lcr q u a n d ò q u e a r -

r ep to aviomate quopiam sacro a b n t u n t u r , u l lneret icis : 

nos t r i s c a c h i n n u m , Catholicis bi lem movean t . 

2 3 . P r e c i a r é S . Gregor ios proccmio in l ibros I l c -

g u m lcctoreui raonet, a l i t e r se suh inde historiara ex-1 

plicare, quilín P a i r e s fecer int ; s i cn i in , inqui t , illi s e -

r ia t im cune ta e x p o n c r c n t , qua; ex p a r t e t e i igc run t , 

cani se r iem locut ionis quam t ene re visi sun t , o b s e r v a r e 

nequaquàm poluissent . Multa vidcl icet i n s e r u n t u r , 

p r a c u n t , conscquunlur , qua ; cura loco q u e m p e r l r a -

c tas comparando s u n t , elocutionis s a c r e m o d u s aliis 

e t i am in loc i spe rves l igandus es t , phras is d i squ i renda ; 

qua; si cxpositioiii non c o b a r c a n t , neu l iquàm ca ge-

nuina est loci sen ten t ia , neu l iquàm ea o ra l ion i s p o -

ics ias , vis e t n o t i o , ut ambigas s a p e u t r i u s , ips iusne 

re i , a n phras i s , obscur i tas s i i m a j o r . 

l a c e o variara e t quasi omnigenam m a t e r i a a m p l i -

ludi i icm ; qu id en im tolo veter i novoque Ins t rumento 

nou pe r t r ac t a lu r , au l t ang i lu r? Esempl i sii ins ia r , ut 

l i e g u m , Macbabaorun i , Esdra ; , Danielis, e t a l iorum 

P r o p h e l a r u m volumina inlel l igas, quàin varia his tor ia 

G e n t i l » , qno t monarchia ; , A s s y r i o r u m , M e d o r u m , 

P e r s a r u m , G r a c o r u m , Komanorum p e r n o s c c n d » ! 

quot m o r e s gcn t ium, r i tus federum, bc l lormu, sacr i - | 

l ic iorum, eonuubiorum perquircndi ! quot u rb ium s i - ¡ 

tus , Quminum, m o n l i u m , reg ionum ex u n i v e r s i a n -

t iquissimà c h o r o g r a p b i i , e t c o s m o g r a p b i i p e r l u -

s t r and i 1 

29. Veróni n e quis h l c sc rupulus supers i t , age p r i -

m i a b or igine r e m dcducamus , v ideamusque q u o m o d ò 

o m n i scraper a i ta le , diff icultas jux ta ac dignitas sacra ; 

S c r i p t u m , e t rcvcrenl iam sui acucr i l , et s tud iom 

sanc to rum acccnder i t . Apud H e b r e o s pervúlgala e s t 

i radi l io , cui è nostr is as l ipulanlur S . l l i lar ius e t Or í -

genes , Mosen cura l ege , c l iam legis expl ica l ionem in 

n i o n t e S i n i d i v i i i i i ù s a c c c p i s s e . c i q u e p r a c e p t u m e s s e , I 

ut legein sc r ibc rc t , sed legis occulta myster ia e t scnsa 

Josuc , e t liic sacerdot ihus , liique conscquen lc rv ica r i i s 

su is succcdenl ibus , m a g n i si lemii rel igione r evc la rcn t . 

l i m e Anatolius apud E u s e b i u m , 70 In t e rp re t e s P io lo -

m a » l ' h i l a d e l p h o - i g y p l i r e g i , pc rcune lan t i m u l t a , 

ex Mosis t radi t ionibus respondisse n a r r a i . E t E s d r a s , 

ve l quisquís auc lo r l ibr i i Esdra ; (cui c ts i non c a n o -

n i c i , canonicis t amen ad junc lo sua fides cons ta i ) , c ap . 

11, Mosi cdiclum refer t : Il ire in p alani facies verba, 

ci luvc abscondes. Sibi pa r i t e r , E s d r a pu t a , cimi Dei 

insliiictu l ibros d i c l i s s e t 201 , s imi le j u s s u m ; Priora, 

ait , i( iw scripsisti in palam pone, el leganI digiti el in-

digni; imissimos attieni septuaginla consenabis, ni 

Iraaas ens ¡apientibus de popiilo tuo, in liis etani esi 

raiuinlcllectùs, etsapienlitc fons, et sdentile ¡lumen, e: 

feci sic. 

Quare Moses ident idem, in Deu te ronomio p r a s e r -

t im, omiie populi ambiguum e t difficile c i rca legem 

judicium, ad sacerdotcS referr i voluit ; n a m , u l ai t Ma-

lachias '2, 7 ; labia sacerdoti* cmtodienl scienliam, et 

legem (dnbia u t ique legis, d e qu ibus e s t q u a s t i o , ait 

S . Bernardus) remilireni ex ore ejus. Q u i d e c a u s i et 

s lud ium e jus saccrdol ibus Dominus in Levitico indi-

' cens, eos, c ap . 10, b isce compel l a t : Ut habealis scien-

liam discernendi inter sanctum el prophanum, inter 

pollutum el imindum, docealisgue filios Israel omnia le-

gitima mea, ipice locutus est Dominus ad eos per manum 

Mosi. Atquc ut hu jus c u r a a d m o n e r e t pontificem vel 

m a x i m e , in pcc to ra l i pont i f ica l» sui docl r inam et 

veri la leni, vel, u t heh ra i cé es t , ur ini ellummim, illumi-

na l ionem et in tegr i ia lcm, d u o vita; sacerdota l i s deco-

r a , cer t is no ta ta s y m b o l » ges la re co ramque semper 

in luer i voluit. Sed ul t ra l e n d a m u s . 

30. Propheta r e g i u s , magna scr iptor i im s a c r o r a m 

: pars , d iv inum, i n q u a m , i l l u d S p i r i l ù s s a n c i i o r g a n u m , 

cas in i is ipsis sub l imes el a r canas l e n e b r a s agnoscens , 

c rebcr r imè aliis a l i i sque verbis o r a t , P s a l m . 118 : Ite-

vela oculos meos, el considerato mirabilia de lege Imi, 
ubi hcbra icè e s t , galenai veabbita devolve a b oculls 

me i s (vclamen ca l ig in is sci l icet) , e t clarè i n l u e b o r m i -

rabilia legis tua; , i S i l an tus p rophe t a , inqu i t S . l l i c -

• ronymus ad P a o l i n u m , l e n e b r a s ignoranti ;« confi-

! i le lur , q u i n o s pu tas p a r v u l o s , c i peiiè l ac tcn lcs 

I inscit'uc n o e l e c i r c u i n d a r i ! H o c au tem velameli non 

< solum in f ac i e Mosis , sed e t in Evangel i s t i s el Apo-

i s lol is p o s i t u m e s t , e t n i s i a p e r t a fueriut universa 

I qua; scr ip ta S u n t , a b c o qui h a b e t c lavem David, qui 

• apcr i l e t n a n o claudi t , c laudi t e t n e m o ape r i t , nullo 

i alio r e s c r a n t e p a n d e i u r . > 

I Audit J o r c m i a s c a p . 1 : Priusguhm te formarem in 

utero, novi te, el anlequàm aires de vulvi, sancii/icari 

le, et proplietam in Gentibus dedi te; et t amen cxcla-

m a t : A , a, a, Domine Deus, ecce nescio logui, guia 

puer ego sum. 

Isaias S e r a p h i m ad s e advolan tem a s p e x i t , ca lcu-

loque ignito o s va l i c ina lu rom a d a p e r i e n t e m . 

Ezechiel i n t u i l u s specicm quadr i f id i a n i m a i » , glo-

r i a q u e Domin i , p r o n u s cadi t in f a c i e m , c rec tusque i 

spir i tu s i let , d ù m par i t e r os ci panda tu r . 

Daniel v e r b u m Dei in c o r d e c o n s e r v a i , sed cogi ta-

lionibus c o n t u r b a l i « , e t facies ei i m m u t a t u r , s tupct -

q u e ad v i s i o n e m , e ò q u ò d des i l in t e rp res : e t nos eo-

rumdem v a t i c i n i o r u m , p a r a b o l a r u m , a l l i g n a t i m i el 

svmbolorum f a c i l i o r c m ipsis e o r u m scr ip lor ibus uiiel-

l igcntiam, a u t d i se r l am magis ca effandi f acund iam. 

quasi n a t u r a l e ! « , n o b i s q u e congeni lam spondeb imus . 

31. Multò a l i t e r Ecclcsiasl icus sap icn lem piogena, 

! indefessum e j u s s l u d i u m cum p i i prece depose» : So-

pientiam o m n i u m antiguorumcxquiretsapiens, etiti Pro-

pheiis, ve l , u t g r a c u s liabct for.s, mprophetiU, vacai«!, 

narraiionem, g r a c è S , I - „ . . . , e n a r r a t i o n e m , cxplanaiio-

j 0 e m , morttm nomimiorum conservati!, et in tersali«, 
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i acumen parabolarum simili introiti!, occulta proverbio- ' 

I rum exguirel, et in absconditis parabolarum conversabi-

tur; aperiel os suum in oratione, et pro delictis suis de-

precabititr. Si enim Dominus magnus volueril, spiritu 

inteUigentice repletit illuni, el ipse tanguàm imbres mit-

tel eloguia sapientite suie, ipse palàm faciel disciplinam 

iloctrince suce, el in lege testamenti Domini gloriatitur. 

Vetercs J o d a o r u m Rabbin i lo t i e r a n t in sac r i s F i t -

t e n s , indeque sopherim e t scr iba; sun t d i c t i ; posi 

Chr i s tum vero , n e m o nesci l H e b r a o r u m Rahb inos non 

a l ind q u à m sac ram Scr ip lu ram v e r s a r e , c a t c r à a m o -

sos e s se . Sci lum es t illud Rabbini , qui à n e p o l c sc ien-

l i a rum avido rogalus , n u m sibi l icerc i , a u l suadc rc t , 1 

g r a c i s c l iam a u c t o r i b u s opc ram d a r e , i ronicè respou-

di t , l icere , modò id n c c die f a c e r c t , n c e noe le ; scr i -

p l u m en im esse , in lege Domin i medi tandura esse die 

a c noc te . 

3 2 . Ad novum p e r g a m u s novi f e e d e r » In s t rumen-

t u m . S . P e t r u s cùm Epi s to la rum S . Paul i meminissc t , 

s i ib jung i t , in iis queedam esse dißicilia inlcllectu, gute 

indocti et instabiles deprimili, sicul et cceterns Scriplu-

r a s , ad su am ipsorum perdilionem, e t an t c r iù s : Omnis 

prophetia Scriptum propria interpreta/ione non fit; non 

enim voltatale hamanù aliala est aliquandb prophetia, 

sed Spirila sanclo inspirali loculi sunt sancii Dei ho-

mine». 

E j u s g e r m a n u s o f f i c i o , et mar lv r i i l a u r e i , s anc tus 

Pau lus , non natural is ingcnii v i r e s , sed e j u s d e m S p i -

r i l i » grcf t iarum divisionem n u o c u p a t , quòd affi per Spi-

rilum detur sermo sapienl'm, alii sermo scienlia:, alteri 

fides, alii gralia sanilalum, alii operatio virtulum, alii 

prophetia, alii discrelio spirituum, alii genera linguarum, 

alii den ique interprelatio sermonum; ideòque posuisse 

D c u m in E c c l e s i i q u o s d a m Apos lo los , alios P r o p h e -

tas , alios Doctores . Al ibi v e r o , s e ad pedes Gamalielis 

legem edoc tum g l o r i a t u r ; alibi pas torcs e t episcopos 

mone t , ut se p r a s i e n t ope ra r io s inconfusibi les , r e e l è 

i r ac t an te s v e r b u m v e r i l a t i s , u t possint exhor la r i in 

d o c t r i n i s a n i , e t eos qui con t rad icun t a r g u c r e ; sed 

quid m o r a m u r ? 

3 3 . A u d i a m u s Chr i s tum : Scrutamini, i n q u i t , Seri- ' 

piuras; quin vero d o i e m banc , uti et t h a p m a l u r g i a m , 

mi r acu lo rumque omnigenorum po le s l a t em, E c c l e s i a 

sua; t e s t a m e n t o cons ignav i t C h r i s t u s , q u a n d ò in Col-
lum asccnsurus valediccns Apostol is , aperu i t i l l i s s e n -

suiu, u t in te l l igc rcn t Sc r ip tu ra s , ut e t ipsi snos cas do -

f e r c n t discipulos, e t a d pos ie ros c o n t i n u i , e t p e r m a -

nus a c c e p t i der iva t ione t r ansmi t t e r en t . S ic eas sibi 

t radi tas docen l S . Dionysius , Apostoli P a u l i , e t Cle-

m e n s , sanci i P c t r i , discipul i . 

Hoc Consilio, h à e i p s i a l a l e s a n c t u s Marcus A l e x a n -

dria; chr i s t iauam b a n c s a c r a r u m L i l t e r a r u m c o m m e n -

lationcm ins i i tu i i .Vidcre l i ce lapud Pl i i lonem J u d a u m 

ocula tum tcs tem, l ibro d e V i l i con t emp la t i v i , et E u -

sebium, q u à m assidue Esscn i , p r imi i nquam illi eb r i -

Stiam Alexandrini , a b a u r o r ä in noc tem sacr is Toliimi-1 

nibus legeodis, aud iend i s , r imandisque subl imior ibus 

a l legor ia sens ibus è P a l r u m suo rum commentar i i s 

oinnem diem impende ren t . Ex inde j am A l e x a n d r i n a 

i s c h o l a j ac ta sun t p r imord ia ; q u a deineeps succrevi t 

e t m i rò sens im adolevi t , a c sequen t ibus scc i ibs m a r t y -

r u m agmina , i l lus t rem Doetorum P r a s u l u m q u e elio-

r u m , a tque Orbis lumina dcd i l ; e t ut a b u n o m c t i a m u r 

rcl iquos, v ideamusque q u à m avide e t indefessè d iv i -

n o r u m e loqu io rum cur r icu lum d e c u r r e r i n l , d e Or igene 

auc to r est E u s e b i u s , c u m j a m inde i pue ro i l lud i n -

c h o i s s e , so l i tumque pa t r i in d i e s singulos sen lcn t i a s 

al iquol s ac ra s e m e m o r i i , ve lu l d i u r n u m pensum red-

d e r e , e t r e c i t a r e ; neque bis e o n t e n t u m , at i iss imas 

e t iam c a r u m nol iones e t sensa pcrvest igare el i n t e r -

roga re empisse ; a t cùm adul l io r f a c l u s , c a l h c d r i q u o 

dona tus , perdius et pcrnox ea; | iui p rosecu tus , hòc u n i 

d e c a u s i h e b r a a m linguain pe rd id i c i t , et lolo o rbo 

conquisi ias va r io rum in terpre t imi versiones eol legi t , 

e l p r i m u s novo excmplo hexap la e t octapla , immenso 

labore e lucubravi! , schol l isquc i l lustravit . 

H o s secut i sun t in Or iente pa r i t e r au rcum G r e c i a 

Doe to rum pa r , Basil ius e t Gregor ius thco logus , qui 

ad monas ter i i so l i t ud incm, qu ie iem oliuniqnc c o n f u -

g ien les , ipsos i redec im annos , r emol i s o m n i b u s C r a -

corum secular ium l i b r i s , soli d i v i n a S c r i p l u r a o p e -

ram dede run t , divinague volumina, ai t Ruf f inus , non ex 

propria prtesumptione, sed ex majorumscriplis el aucio-

ritate, ijuos ipsos pariter ex aposiolicà successione inlcl-

ligendi regulam suscepisse conslabat, commentando per-

nolvebant. l i a n e , cùm lant is vir is , c i s ap i en l i i , iugenio 

et e loqocn t i i p r a d i t i s , t o t a n n o s in rud imemis sacrai 

S c r i p u i r a visum est p o n c r e , nobis adeò l'acilcs b a -

bean tu r s a c r a L i t l c r a , ut t r es qua tuorve a n n o s i is v a -

c a r e t a d e a t , au t si p lu rc s opor tea t , o leum e t opera™ 

o m n e m perdid issc n o s a r b i i r e m u r ? S . Basilii c o a v u s 

fuit sanctus E p h r a m S y r u s , qui q u à m iiierit s t ud io s i» 

s a c r a S c r i p t u r e , docent e j u s lucubra t iones . 

34. De sebol i s s a c r a S c r i p l u r a Nisibi inst i lut is t e m -

poreJus t i an i impcra to r i s testis esUimi l iusAfr icanuscpi -

scopus l ibro ad P r i m a s i u m . E a s d e m s u b codem impe-

ra to re Romain i nduce re cona tus e s t Agape tusPon t i f ex , 

uti n a r r a i Cassiodorus in p r a f a i i o n c lib. Divin. L c -

c l ionum : i Nisus s u m , inqu i t , cum beat iss imo Aga-

' pe lo urbis R o m a , u t , s icut apud Alexandria™ 

i mul to t e m p o r e fu isse t r ad i lu r i n s t i t u t u m , n u n c 

« e t iam in Nisibi c ivi ta te S y r o r u m H e b r a i s sedulò 

I fc r tu r exponi ; c o l l a ! » expens i s in u r b e R o m a n i 

• professos Doctores s c h o l a pol iùs acc ipe rcn t eb r i - . 

« s t i a n a , u n d e an ima susc ipere t a t e r n a m s a l u t c m , 

i et c a s to a tque pur i ss imo e loqu io , fidelium l ingua 

( c o m e r e t u r . » 

Inter Lat inos po r rò p r imus j u r e ccnsea tu r S . Hie-

r o n y m u s sui a v i phoenix , qui adeò tó tus hic c x c u b a -

vit, u t in h isce l i i teris ad e x t r e m a m canit iem e o n s e -

n u e r i t , a tque ex b e b r a o l a t inam Bibl iorum vers ionem 

cons ign i r i t Ecc l e s i a ; q u a p ro inde eum in exponcnd i s 

sacr is S c r i p l u r » doe lo rem m a x i m u m indigi ta t . Ce l e -

b r e quoque, e s t illud S. I l icronymi : < Discamus in 

I terr is , quorum scienlia nobiscum per seve re t in c o v 

i Iis, ) et : c S ic s t u d e , t anquàm s e m p e r v i c tu rus ; s ie 

• v ive , t a n q u i m semper mor i t u r i» . > H i c d e c a u s i 

ipse H e b r a a s , u t i Calo g r a c a s l l t t e ras , in sencctute 
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insà B e t h l e h e m , e l loca sancta 

ad i i t ; h à c d e cansà vcicrcs o m n e s g r a e o s lal inosqiic 

commcn la to rc s , l es te sáne lo A n g u s t i n o , Icgcrat , q u o -

r u m plerosqoe ipse quos sccu iu rus s i i , o m n i u m f e r è 

commcn ta r i o rum s u o r u m prologis p r e n d i t i ! ; ct g r a -

v i t e r incusare s o l d cos , qui absque Dei gra t ia c t do -

c l r inà m a j o r u m , scienl iam sibi v indicant Sc r ip tu ra -

r u m . 

iclus August inus iilud ingenii a c u m e n , 

a 'd icamcnla Aristotel is s e solo p c r v a s e r a t , 

liliil volvere solebat , quin p ro i inùs illud as -

,uà c o n v e r s i o n e , divi Ambrosi i 

s u a s u , I sa iam P r o p b c l a m in inanus accipiens , illicò 

p ro fundo e loqu io rum e jus a h s t e r r i l u s , cùm p r i m a m 

e j u s lectionera non c a p e r e i , retulil p e d e m , distaililque 

e u m , d ù m in dominico e loquio fore l exerc i ia l io r . Sed 

e l mul tò post ad Volus ianum sc r ibcns , Ep i s l . - : 

< T a n i a , ai l , est cb r i s l i anorum profund l las l i t l c ra -

< r u i n , ut in eis quotidiè p r o l i c e r e m , si eas solas ab 

< ineun te aitale ( nota te verba ) usque ad dec rep i t an ! 

< s e n e c l u l e m , m á x i m o o l i o , s u m m o s t u d i o , mel io re 

i ingenio conare r addiscerc . P r a l e r lidcin en im t am 

< m u l l a , l a m q u e mult ipl icibus roysleriorum unibra-

< culis o p a c a , inlell igcnda proficieolibus r e s t a n i , t a n -

* t aque non solimi in verb i s , veruni e t iam in r ebus l a -

< t e i a h i l a d o s a p i e n l i a , u l a n n o s i s s i m a , acut iss imis , 

I Bagrant iss imis cupid i ia te discendi hoc conl ingat , 

i quod c a d e m Scr iplura quodarn loco habe t : Ciun con-

I surmuneril homo, lune ìncipiel. i 

5 5 . Difllcullatcm augent idiotismi b e b r e i « g r e c i , 

ubique spars i , ad quos pe rnoscendosopuscsse u t r iusque 

l i n g u a cognil ione, docci S . Augus t inus l ib . 2 d e Do-

c l r i n à C h r i s t i a n a c ap . 10. Duabds e n i m d e causis non 

in te l l igunlur q u a scripia s u n l , si au t ignolis, an i a m -

biguis signis verb isve obtegi 

r u m es t in quà l ibc l versione 

a l iud quippiam t ransfundi l i 

signa, ai t Augus t inus , magnu 

*oqiiilio. S u n l en im qu®dan 

t e r i u s linguai, p e r in te rpre ta l ionem tra* 

«uni ; licet doc t i s sùnus sii iu te rprcs , ncc à sensu aucto-

r i s devius a b e r r e t . qu® sit ipsa senieii l ia non appare! 

nisi in eà l ingua inspic ia lur , q u a m in te rp re ia lu r . In-

l e r alia hoc all'eri exemplum : Spur io vilutamina non 

dabunl radices alias, Sap ien l 1, ve r s , 3 ; g rac ida i en im 

in l e rp re s , ci quas i à ^ M ¡ m / i i / a - * , id es l , à v i lu lo 

v imlamina , dei luci l ; aulein sunl s lo lones , 

s ive propagines , ci novi surciili ex a rbore p r e c i s i , ct 

in t e r r à p ianta t i . Sanò quàm h e b r a i s g r a c i s q u e idio-

t is iuis Ialini abunden t codices s a c r i , luce e s l c lar ius , 

ut non sine causà idem August inus 2 Re t r ac t a t . Se-

p t e m l ibc l l i s , qui e l i a m n u m e x t a n t , formulas p h r a -

s i u m s a c r a S c r i p t u r e collegisse se memorc t . Quod 

imi ta lus est pos tmodùm Eucher ins Lugdnnens i s libro 

d e Formi» spir i lual ibus, e l post c u m bocce cliam sc -

cu lo eomplurcs alii. 

36. S . A u g u s i i n o c o i u e o t i t S . C h r y s o s t o m u s quandò 

in Genesim sc r iheus , Homil. 21 , ncque syl labam, ne-

q u e apiculum esso in sacr is L i n e n s , in cu jus profundis 

non laleat grandis qnispiam t h e s a u m s , non dubiiat 

a s s e r e r e , ac proinde nobis opus esse d iv ina gratià, e t 

u ! Spirili] sanelo col luslral i , eloquia d iv ina adcainos . 

Ampl iùs audc l Grcgor ius Magnus ct pontifex ci 

Doc lo r ; to i enim ta inque abdi ta , in Ezechie lem com-

men lans , in sanct is voluminibus agnosci t mvster ia , ni 

assevero! qiuedam morta l ibus needùm r c s c r a t a , solis 

eoeleslibus patere spir i t ibus. Mirabimur j am Grego-

r i u m , Angus l inum, A m b r o s i u m , E u s e b i u m , Origc-

n e m , H i e r o n y m u m , G j r i l l u m , e l un ive r sum sanelo-

r u m P a l r u m cho rom, l am impensè sac r i s L ibr i s noctcs 

et dics insudàsse? Mirab imur eos in h à c disciplina 

principes e t pa lmares conscnuisse , nec a l ium eoss l t t -

d io rum l iorum, q u à m vii® f inem fec isse? Mirabimur, 

Hie ronymum Gregor io Nazianzeno et Didynio , Am-

bros ium Basi l io , August innm A m b r o s i o , Chrysoslo-

muni Eusebio, a l iosque suis p r a c c p t o r i b u s u s o s ? Mi-

r a b i m o r , j am inde à nascen te E c c l e s i a , scholas sa -

c r a n i m Lit lcrari im e rec tas? De Alcxandrinà e n i m , lot 

Dociorum el P r a s u l u m pa ren te , nemin i dubium e s t ; 

d e fccleris s a i cvincunt P a t r u m l u c u b r a l i o n c s , qua." 

mul t i s a n t e q u à m theologia scholastica me lhodo t rade-

r e t u r , seculis e l abo ra i®, pene in hoc a r g u i u e n t o , in 

h à c una ma te r i a vé r san tn r . 

Conslanl inopoli olim cc lcbrc fuil m o n a s l c r i u m , 

quod a b a u c l o r e , ci à sac ra rum L i l i e r a r u m , ac vii® 

p e r f e c l i o r à s t u d i o , S tud i nomen a c c e p l t , cui p r e f u i t 

S . P l a to ; pos t quem Theodorus Studi la s u b annui i ! 

Domini 8 0 0 , to i ingenii sui e l pietal is , è sacr is Li l le -

r i s rcl iquii m o n u m e n t a , suos discipulos m o r e ve le -

rum m o n a c h o r u m iis descr ibendis occnpans ; qu ibus 

el absens ci p n e s e n s eum iconoclastis impp . c t 

C o n s t a m m o Copronymo, et Leone I sauro f o n i agone 

e t duello congrcssus h x r c s i m jngulavi t ci pa lmata san-

c ì® lìdei tropheea ¡eterna! memor i® consecravi l . 

37. E x A n g l i à , alidi Venerabi lem Bcdam in liisio-

rià Anglicana : i Ego , ai t , sep lcnnis n ionasler ium in-

i grcssus , ubi loia vilà medi iandis Scr ip lu r i s opcram 

< dedi , a lque in l e r obscrvanl iam d i sc ip l ina regular is , 

i el quot idiana»! canlandi in Ecclesia c u r a m , s emper 

i au t d i sccre , a u l doce re , au t s c r ibe re dnlce habui . > 

Hinc in o m n e s pene s a c r a S c r i p l u r a l i b r o s , lied® 

ex lan t c o m m e n t a r l a , adcòqnc n c c m o r b o ipse des t i -

ti! ; cu in verò ul t ima in l ì rmi la tc in Evangel io S . Joan -

n is laboravi t , el penò a m m a n i a g e n s , ut a b s o t v e r e t , 

acci to scriba : Accipe, a i t , calamum, el feslinanler 

scribe, c i t andem : Rene, i n q u i l , eonsummalum èst, ct 

eveneum canens : Gloria Patri, et Filio, et Spiritili 

sancio, placidissime spir i t imi cmisi t p rò lidei labore 

Dei visione b c a n d u m , a n n o à part i i Virginis 731. 

Venerabi l i Bed®®qual i s fu i ! Alb inus , vel Alcuiiius 

Flaccus , qui Caroli Magni vel p r a c e p t o r fui!, vel po-

l iùs famil iar is ; hic Eboraci in Anglià s ac ra s Lilleras 

palàm doceba l ; unde ad e u m aud icndom, ex Frisia S. 

Ludgerus Eboracum concessi! , tar i tùmque profccil . ul 

ad s u o s reversus Fris ioruin Apostoli nomen nierucril . 

i Tcs l e s s o n i Annales Fr i s i® el auclor vii® S I.odgcri. 

Apud Belgas, S . Bonifacios eum suis , Chrisl i legem 
1 p r o p a u a n s , jugi ler sanci i Evangel i ! codicem sccum 
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d e f e r e b a t , adeò u l eum ncc in ma r ly r i o d imiser i l ; 

quin verò còni a n n o Domili 755 , i r e j u s capo , 1 r<si 

ensem vibrarc i« , ipse hunc cod icem, quas i spir i lua-

lein c lypeum o b j e c i l , c i illusu-i m i r a c o l o , licet e n s e 

acuto p e r med ium scc tus sit l iber, nu l la lauien li t tcra 

eà sect ionc abol i ta e s l . 

3 8 . Apud F r a n c o s rex c t imperau i r Caroius Ma-

g n u s , imò ter max imus , e rudi t ione scilicet, pielate, el 

laude bell ica, s ac ra rum LiUcrarum scho las lum alibi , j 

Unii Parisiis (adeò v e l u s e s l h®c acadcmia , q u a Co- j 

louicnsis e s t m a l c r , Lovaniensis avia ), ins t i lu i l . Quin ! 

ci Caroius i p s o , a i ! Eg inbardus in e j u s v i l à , legeudi 

e l psallcndi disciplinain dil igenlissimc emendavi ! . I 

Adeò verò sacr is Li l le r i s dedi lus fui l , u l e is i m m o r l u u s 

sii . Auctor e s t Teganus in vilà Ludovici , Carol imi s u b 

o b i l u m , coronalo Aquisgrani Ludovico Olio, lolum s c 

o ra t i on ibus , e l c e m o s y o i s , e l sacr is L i l l e r i s dedisse ; 

scilicet qua tuo r Evangel ia ad g r e c a e l sy ra egregie 

cor rex i i agcns penò a m m a n i . Meritò e r g o Caroli c o -

dex religiose Aquisgrani , ut ipse vidi, a ssc rva lur . 

Qua re quod concil io La le ranens i s u b Imioccnl io HI, 

d e ca ibedrà s a c r a r u m L i l l e r a rum sanci lum e s l , non I 

nova , sed v c i e r e m innovans consucuidineiu l i rmans-

que habenda e s t sanct io . N i m i r ù m , simili l am sedulà 

curà providi l e l Tr iden t ina s y n o d u s , n e m o s ille 

uspiain l a b a s e e r e l , ut scss. 5 , f u s e de leci tone s a c r a 

S c r i p t u r a s i a tua t el s a n c i a t , e d i c a t q u e , ul in omni -

bus Canonicorum « e l i b u s , Monachorum cl iam e l R e -

gular ium, omnibusqi ic publ icis gymnasi i s eadem s l a -

bi l ia tur , do t e lu r , p romonea lu r ; u lque t am d o c e n t e s , 

quàm discenlcs Benelici is ecclesiaslicis o r n a t i , f r u -

c l u u m percep l ione ; u r e c o m m u n i concessa , in absen-

lià froaniur. El s a n ò , cùm sec ia iorum hosliuin no -

s l r o r u m o m n i s hic desudet industr ia , ut non nisi Scr i -

p tu ra s c r c p c n l , pudea t ebr is t ianum e l or thodoxum 

t h e o l o g u m , vel lantil lùm illis c o n c e d e r e , p u d e a t ab 

eis vinci ac s u p e r a r i ; quiu verò non t a n t u m verba 

s a c r e S c r i p t u r e c r epen t , sed c t s ensum geniiiuum ri-

m c n l u r . Ila te la h®re! icorum in ipsosuiei r e lo rque -

b u n l , el è Scr ip lu rà b®rescs omnes r cvmcen t e t jugu-

lalranL Fec i ! hoc sol ide et exac lé i l lustr iss imus Bel-

la rmmus , fidei hyperasp i s lcs e l ha j resum s l ra lor , in 

suis conlrovcrs i is : quod opus proinde iuipcnelrabi le 

e s i e l incomparabi le , nec à Chr is l i t empor ibus l iùcus-

que s imile in hoc genere vidi t Ecc le s i a , u l m e r i t ò , 

ve r i l a t i s cathol ic® m u n i s c t an temura le vocari possii . 

3 9 . Alque ex b i s o m n i b u s faci le e s t p e r v i d e r e , 

q u à m m e e n s à , quàn ique constant i d i l igent i ! ins t ru-

c t u m , disciplina h ® c discipulum pos tu le t , q u à ru r sùs 

animi c o m p a r a t o n e ad c a m accede re , quibusve fulciri 

pnesidi is opor tea l . Nimirùm pr ima compara l io u t quis 

f ruc tum ex h o c s lud io col l igal , esl c rebra s a c r a Scr i -

p l u r a lecito, audi ius c r e b e r , viva docloris vox , e ! in 

lusce cons lan l ia , quia divinalio e s l hi ore doc lor i s , 

in doctrinà non e r rab i t o s e jus . Plutarchus lib. d e 

Educa i , puc r . docci m e m o r i a m esso cellaui penua -

r iam disc ip l inarum. P i a lo in The®te to asser i i m e m o -

r i a m esse m a t r e m m u s a r a m , e l sapieni iam esse me-

mor i® et exper icmi® l i l iam. Id cùm a l i b i , m m 
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maxime in sacra Scr ip lurà les ie S Augusimo no. 2 

d i Doclr inà c h r i s i i a n ä , cap. 9 , locum h a b e ! , qu® 

lama r e r u m var ie ta le , l o ! l ibr is e ; sculemiis cons ta t . 

Ea p rop te r Ecclesia, u t n o s t r a m hic memor iam j u v e t , 

nobis in quot id iano l o m sacrificii Miss®, l u m H o r a r u m 

Canonicarum oOicio, i la Bibliorum pensum distr ibui i , 

u t quo lann i s lo lum persolvamus. Eòdein juvant lum 

a l i a , tum pius ilio, Ecclcsias l icorum e l Religiosorura 

usus, u t in ccenà el p rand io ad m e n s a m , capu t n imi -

rùm unum 6 Bibliis p r e l e g a i u r , e l prisco P a t r u m moro 

cibi sacr is L i u e r i s cond ia iuu r . S ic T r iden t ina synodus 

statini initio sessionis 2 , p r e c i p i t , u t in Episcoporum 

mcns i s divinarum Scr ip tu ra rum lectio admiscea tur . 

Insuper n e c omi l l an l Iheologi , quod doci i ss imorum 

legibus p r a s e r i b i m r , u ! quol id ianà leci tone Scr ip lu -

ram sibi fami l ia rem reddan l . 

lui S . August inus lib. 2 d e Doclr inà chr is i ianä 

cap . 9 : * In h i s omnibus l ib r i s , inqu i t , t imen lcs 

< D e u m , CI p ie ialc mansue l i q u s r i m l volunlalem 

1 Dei ; c u j u s opcr is vel laboris pr ima observal io e s ! , 

i u l d i x i m u s , nòssc i s ios l i b ros , e ls i nondùm ad in-

• t e l l ec lum, legendo l amcn vel m a n d a r e m e m o r i ® , 

• vel omninò incognitos non habe re ; i d c m d e so le r -

tiùs di l igent iùsque s ingn lorum scnsa i iervcst igare. E t 

S. Basilius prologo in Isaiam : Requ i r i tu r , a i ! , ass i -

dua in Scr ip lu rà exerc i la l io , ut majes tas a tque a r c a -

n u m divinorum verborum pe rpe tua medi la t ione an i -

mo i m p r i m a t u r . 

4 0 . Secundò, insignis eodem d i spos i l o est humilis 

animi modest ia , d e quà S . August inus Ep i s l . 56, ad 

| Dioscorum : i Non a l i a m , a i ! ad capessendam e ! ob l i -

i n e n d a m ve r iU lcm, el sac ram sapicnl iam v iam m u -

i n i a s , q u à m qu® muni ta e s t ab e o , qui g re s suum 

< n o s l r o r u m , lanquàm Deus , videi in l i rmiia iem. Ea 

I e s l amen i p r ima h u m i h i a s , secunda b u m i l i l a s , icr -

i l ia bumil i las ; e ! quolies in lc r rogares , hoc idem d i -

• ee rem. I laque siculi Demosibencs in e l o q u e n t » p r o -

> nuni ia l ioni p r i m a s , s e c u o d a s , t c r i i a s , dabo humili-

> l a ü , quam Dominus n o s i e r u ! d o c c r e t , humil ia lus 

> est 1 nascens , v ivens , et inoriens. 

Idem lib. 2 , d e Doclrinà Chris t iana, cap. i ) ; , C o . 

• g i te! , i n q u i i , S c r i p t u r e s iudiosus illud Apostòl icum, 

1 Scientia inflat, charilas ¡edificai ; i l ludque Chris l i : 

e Discile à me, quia mitis sum et humilis corde, u t in 

- humili ehar i ta te radicali e l fondati, poss imus coin-

I p rehendere cum omnibus sanc t i s ; qu® sit la l i ludo, 

' longi ludo, a l l i tudo e t p r o f u n d u m , id e s l , c rucem 

e Domini ; q u o signo c ruc i s omnis aclio Christiana de-

c sc r ib i lu r , b e n è o p e r a r i in C h r i s l o , e t ei pe r seve -

• r a n t e r i n h s r e r e a c spe ra r e Cffiksiia. P e r h a n c a c t i o -

• nem p u l s a l i , valebimus cognoscere e l iam s u p e r -

i eminentem scicntiam cbari lat is Chris t i , qua ®qualis 

< est P a t r i , p e r quem facia sun t omnia , u l impleamur 

. in o m n e m pleni tudinem Dei; ubi enim humilitas, 

I • ibi sapienlia, ai! Salomon Proverb iorum cap. 2 , e t 

J e Chris tus ipse : Confiteor liti, Paler, Domine cwliel 

• terree, quia abscondM hcec à sapientibusel prudenti-
> bus, et recensii eapanulis, ila Pater, quoniamsic 

I t vlacilum fuil ante le. > 

r 



11. E t s a n è , si t e n t ì r i s , abyssum ignoranti® nòr i s . 

E t q u i d , q o a s o , p r ® I l e i , pr® angeli sapienti;!, e s t 

l iominis sc icnt ia , qui pauea i Ileo d id ic i t , infinita 

ignora i? Aristotele.?, e t ex c o S e n e c a , a iebat nul lum 

m a g n u m ingcnium s ine mix lo rà d c t o e o t i a exti t issc, 

' ' ' " " " " ' * caìteros 

r a r an i l auda i . En libi uienlem a m c n t e m , Tel Aristo-

sophe lu r . 

C a n t , i Ncccs 

is s tudi i s v a r a r c i , vidit p e r s o p o r e m , sedcnl i sibi e t 

legenti duas d e c o r a s , d e x l r i l a v i q n e , fcminas asse-

d i s s c , quas ¡Ile casl i tat is ins t ine lu , oculo to r r io rc r e -

sp ic iens , q u a n a m e s s e n t , quidnam vel lent perconta-

ba lu r : a t ill® cum fauiil iariùs et ambiiiosiùs coraple-

c tcn tcs a iunt : Ne moles te acc ip i a s , j u v e n i s ; no t® tibi 

satis et famil iarcs s u m u s , a l tera en im ex nobis sa -

p ien t ia , altera casl i tas d ic i tu r , e t miss® sumus il 

Domino tecum b a b i t a r c , quia jucundtun nobis e t mon-

dimi ill luo c o r d e babi taculum p r a p a r i s l i . E n tibi so-

ro res gemel l®, raslilas et sapient i» . 

4 3 . H®c pur i t a s S . 

consecravi l ; innuit id ipse 

s u o : . M o r i o r , 

< «atei , i 

E x b à c humil i ta tc sequi tur an imi m a n s u e t u d o , c i 

p a x , omnis s a p i e n i i a capacissima ; n a m siculi a q u ® , 

si nullo venti acr isvc ( labro ag i l en tu r , sed immot® 

c o n s i s l a m , l impid i s s ima s u n t , et quamvis ob jec tam 

sibi imagineni c lar i ss imc concipiunt , et in tuen t i , quasi 

speculum perfecl iss imum exbibenl : i la mens lu rb i -

n u m pass ionomqoe e x p e r s , t ranqui l lo boc pacis s i -

leniio l impida acu tum c e r n i i , o m n e m q o c ver i l a lcm 

pianiss ime concip i l , a c r ique jud ic io imper tu rba la pe r -

videt . S . August in . d e serra . Domini iu m o n t e , in 

illud ; /(eoli pacìfici, qimiam filiì Dei mcabmtur : 

i S a p i c n l i a , a i t , c o n g r u i t i i a c i O c i s , i n q u i b u s j a m o r d i -

i nata sunt o m n i a , nul lusque m o l u s a d v e r s ù s r a t i o -

. nem rcbe l l i s e s t , sed cuncta ob t empe ran t spir imi 

< liominis cimi e l ipse ob lemperc t Dco. • 

4 2 . Pac i s comes est men t i s pu r i t a s , q u a t e n i a e s t ; 

d i spos i t i» , huic d i sc ip l ina aplissinia. Beali mundo cor- j 

de, quonìam ipsi Deum rideteli; si Deum, quiu e i g o : 

ci D e i , v e r b a ? E c o n t r a r i o , inmaletolamammani non I 

inlmikit sapienlia, nec habìtubit in corpore subdiio 

peccalis. Sp i r i to! enim mcMdisàptiiueeffugielfietm, 

el aulerci se à cogitalionibvt qua sunt sine inlelleau, et 

corripietur à superveniente iniquilate. Dixcrat S . A u -

gus t . in Soliloquio : Deus qui solos irnndos corde, re-

rum scire M i n i s « , r e l rac la t id 1 Re t rac t . 4 . Multi 

e n i m , a i t , immundi c o r d e mul la ve re s c i u n l , sed t a -

rnen s i mund i s in l c o r d e , ampl iùs , c l a r i ù s , faciliùs 

ca se ien t ; n c c nisi mund i c o r d e , v c r a m s a p i e n l i a m , 

qu® ex s a p i d i cogni t ione in a f fec tum e t p r a x i m diu ia-

n a t , qu® scicnlia S3nciorum e s t , a s sequen tu r . S . A n -

tonius apud Atlianasium : S i quis, i n q u i i , sciendi eliam 

futura tenelur desiderio, liabeat purum cor :ipiiacredo 

animimi Oso serrienlcm, si in eà perscreriirit integri/ale, 

qua renala est, plus scire posse, guàm deemones; linde 

ips i tne t Antonio omnia qu® scire vo leba t , à Deo m o x 

r cve l aban lu r . Idem ve rbo e t cxcmplo suo docuit o ia -

gnus illc S . J o a n n e s A n a e h o r c l a , a p u d Pal ladium in 

b a o s i a c i cap. 40-

S. Gregorios Nar i anz . , aoc to rc Ruff ino , cimi Aibc -

• ut i s tatu homi l i l a l i s ad p r a l a t n r a s , ad iufulas non 

c a s s u m c r e r . T c r l l u m , ut nosscm stai uni f ra t r i s mei 

c Reg ina ld ! , l am di ré c a s i , vidi en im cum in g l o r i a , 

e dixi iquc m i h i ; F r a t e r , r es tu® bono sunt loco ; ad' 

i nos ven i e s , sed m a j o r tibi para lur gloria. » 

S . Bonaventura docet S . F r a n c i s c u m , idiotam licet, 

sed ment i s p u r i s s i m a , i ca rd ina l ibus , aliisque su— 

bini le rogatimi de aliissimis S . S c r i p t u m el theologia 

d i f f icul ta t ibus , i t i ap tó et subl imiter r e spond i s se , ut 

doc to res t l ieologos longè supera re t . 

Quod en im in v i l i S . Zenobii d ic i tu r , ver i ss imum 

est : i Maxime o m n i u m vigilili sanc to rum ingen ia , 

i e t ipsa animi pur i tas ad conjccianila e l iam f u t u r a , 

i ex minimis indiciis even tos colìigit- i N a m , ut ree té 

ail Phi lo , quaoquàm J u d a u s ; i Legi t imi Dei cul tores 

i men le pol len! , v e r a s en im Ilei saeerdos simili e t iam 

i va tes e s t ; ideò nihil i gno ra i , h a b e t c n i m i n s c s o l c m 

( inlelllgihilcm ; i n i m i r u m , ot r e e t è ai l ß o e t i u s , 

I splendor ¡Ile qno regiti ir vigetque c œ l u m , vi lat ob-

( s c u r a s a n i m a rainas, et m e n l c m scqoi lor n i tcn-

I l e m . > 

I ta c a r d i n a l » Hosios concil i i Tr iden t in i p r ® s e s , Tir 

in teger r imos , e t insignis L o t h c r o m a s t y s , in ter a l i a , 

cùm Andreas Dudccius cp i scoposTinn icns i s , legatum 

Cleri » u n g a r i c i in concil io Tr ident ino a g e r e t , al i isque 

ob e loqucol iaoi vcncra l ion i e t admira l ioni e s s e t , uni 

Hosio suspec tus fui t : dictabal coiio ei pericoloni apo-

s t a s i a i fide ¡n imine re , f o r eqoe licere l icui»; ita fa-

eton! : fugit ¡Ile aposta ta ad Calvini cas t r a . Rogalos 

l los ius , u n d e h o c p r a v i d i s s c t , respondi i • E x soli 

1 hominis s u p e r b i i : sui en im judici i t e n a c c m , p r a s a -

giebal a n i m u s in banc fossain r u i l u n i m . 

44. Q o a r t ò , ora l iooe h i c opos e s t , quas i cœlcsli 

fistoli e t o r g a n o , quo ex Deo i p s o , verbi Dei sensonj 

bao r l amos . S . Aogosl in . scripsi l l ibroni d e M a g i s t r o , 

q o o illud Chris t i Tcr iss imum esse docet : Unii s rester 

magister est Christus; e t Re t rae l . e. 4 re l rac la t quod 

alibi d i x c r a t , p lo re s ad ver i ta tem esse v i a s , cimi una 

tan tum s i i , Chr i s tus sc i l ice t , v i a , Veritas e t vi ta . Pro-

¡ pi ictarum e r g o scicnlia et p rad ie t io divina fuit ; et 

quia d i v i n a , h inc cer t i s s ima, s o b r i s s i m a , amplissi-

I m a , providenl iss ima. 

R e t t r l S . Gregor ius , B . Bencd ic tum, q u i d a m v c -

s p e r i ad fenestra te o r a n t e m , v id i ssc Iuccm t a n l a m , 

q u a d icm vincerci, c l l e n c b r a s o i i i n e s e l f u g a r c t ; c l i n 

j l i i e , a i t , luce omiiis m u n d u s vclol s o b u n o solis radio 

col lecuis , ante oculos c j o s adduc tus e s t , a tquc i m e r 

alia in splendore h u j u s c o r u s c a loc is , vidil German i 

Capoaoi episcopi a n i m a o i , io spinerà igne i a b ange-

lis in eœluni ferr i . Q o a r i t de indò P e t r u s qui to lus 

m u n d u s ah eooeu l i s conspici po lue r i t ? l lcspondet Gre-

g o r i u s , quia a n i m a videnli e r e a i o r c m , angus ta est 

o m n i s c r e a t u r a , e ò quòd p e r luo ieo divinimi , men t i s 

inl ioi® s inus l a x e t u r , t an lùmqoe expaoda tor in Dco, 

o t super ior exis ta i m o n d o , e t s eme t ip s i . i Yidcntis 

< e r g o Deum Ileocdicli a n i m o s d i la ta tos e s t , u t s ine 

i difficoltate v idcre t o m n e , quod infra D e u m e s t , et 

i in i l l i luce q u a ex te r ior ibus oeulis f u l s i t , lux ime-

< r ior in men te fui t q u a videnl is a n i m u m còni ad s u -

• pc r io ra r a p u i t , ci q u à m augus ta e s s e m omnia i n -

i fer iora mons t rav i t . » 

4 5 . Simili m o d o Be rna rdus med i t ando adep los est in-

lelligenliara sac ra ro iu L i t t e ra rum, indeqoc sapienl iam 

i s l a m , e l facuodiaoi me l lcao i ; a d e ò q u e Ipsemet dict i . 

t a b a t , s e in s a c r a S c r i p l u r a s tad io non a l i o s , q u i m 

fagos e l q u e r c u s , b a b o i s s e m a g i s i r o s , io ler qoas ni-

m i r ù m o r a n d o e t m e d i t a n d o , o inoem s u b se positam 

e t exposi tam visus e s t siili v idere sac ram S e r i p l o r a m , 

ut ai t auc to r v i t a e jus 1. 3 , c . 3 , e t lib. I , e . 4 . Idem 

p lané Prophc l i s accidi t . S c i t u m illud Jamli l ici , P y i b a -

g o r a doc t r i nam, quia d iv in i t i» t rad i ta {ot ipse e raeo-

t i lò suis p e r s u a s e r a t ) , noonis i qoopiam deora in in t e r -

p r e t a n t e , intclligi p o s s e ; poseendam i laque discipulo 

Dei o p e m , q u i l an toperò ind igea t . J u d a i i Deo ex tor -

r c s humi s e r p u n t , a r idoque i t a i o h a r e n t c o r i i c i s ac ro -

r u m c o d i c u m , ut nu l lam m e d u l l a do lced inem d e g o -

s l c o t , nuga ru in laittùm i n s t i i o r e s , e t f abc l la rum 

opifices. H a r e l i c i , quia asp ior tara Tastimi et d u h i u m , 

su is n ix i ingenii r e m i s e t vel is nul lo C y n o s u r a ccele-

sl ive cujuspiam sideris c o n t u i t u , p e r v a g a m i i r , n u n -

q o i m ad po r tom e v a d u n t , medi isqu 

fluctibus, e t q u a ad nauseam legunt 

q u a quoad hbc r t a t cm vent r i s , e t 

lup ia tes , abdomin i s m a 

( Joa re non h i c Delio 

cœl i tomqoe d u c l o e s t 

defixi Mariam collusivi 

i l la faceoi p r a f c r c t . 

4 6 . Daniel vir illc des ider io rom, somoia regis Chal -

d a i , o t nomerooi 70 a n n o r a m exilii Israel is i J c r c -

m i i c o n s i g n a l u m , ora t ionc a s s c e o t o s , e l i Cabr io lè 

edoc los est . 

F icch ic i a p e r t o o r e ( in ique ad D e u m ) , l i b r o , in q u o 

l ameo ta t iones , c a r m e n , et v a , in tòs for isqoe descr i -

p ia e r a n t , à Deo c ibalus e s t . 

Gregor ius , cognomcnlo T h a o m a t o r g o s , b e a l a Vir-

ginis cliens, e j u s in somni s mon i to j u s s u q u e à S . J o a n o e , 

principi'! ejus Evangclii cxp l l ca l ionem, symbolo divi-

n i t ù s , ed i t o , qood contra Origenistas o p p o n c r c t , ae-

eepi l ; aoctor io e j u s v i l i e s t N y s s e n o s , qui e t sy ra -

bolom hoc r e f e r l . 

s emper j ac l an lu r 

oo intelligiinl nisi 

;cnt r is , c i subven t raneas vo -

cipia capiunt , et vero rap iun t . 

n a t a t o r e , sed S p i r i t i » sanci i 

opus , u lque in mar i s s tc l iam 

n i e m , hoc i te r i ng red i amur , 

n ta fu i t e rga S . Pau lum 

s Epístolas d i c l a m i , qn i -

risus, in a u r e m q u a scr i -

S . G h r y s o s t o m o , cu jus la 

p i e t a s , comoienlar ios io e jo 

d a m S . Paol i effigie ads la re \ 

bere t soggcrcos . 

A m b r o s i o s , si S . Pao l ioo in ges t i s e j o s c r e d i m i » , 

cùm Ser ip lu ras p ro couc iooe t rac ia rc t pugnare tqoe iis 

pro Filii d iv in i l a t c , visos esl ange lom h a b e r e inspi-

ran tem q u a e u m q u e diccrc l ; q u i spectacul i novitato 

c o m m o t u s Arianus i s , cui hoc c e r n e r e d a t u m , ver i -

ta tem cathol ieam a m p l e x u s , h a r c s i m e ju rav i t . 

S . Gregorio M a g n o , e u j o s Tel pr ima in t ropolog ia ' 

est laus , c o m m e n t a m i sc r ibcn t iqoe , Spir i t imi sanc tum 

coluoiba spec ie i n s e d i s s e , « d e m facit oculatos l e s t » 

Pc i ros d i acon i» . 

Quare d iv in i» illc Jus l in i m a r t y r » ca techis ta P ro -

p b e t a r u m ci lect ionem s u a d e n s , banc par i tcr ei daba t 

methodum : < Al lo voiis et p rec ibus a u l e o o i n i a , t ibi 

1 lucis po r t a s aperir i op la ; i iequc enim a b al iquibos 

I perspiciontor el in te l l igonlur , p r a t e r q u i m si co i Dcos 

« e t Clir is tos eoriim conccsser i t io tc l l igeo l iam, > ut 

non s ioe c a u s i S . T h o m a s theo log ia scholast ic® 

p r i n c e p s , e t in Scr ip tur is a p p r i m è v e r s a l u s , sacros 

codices ed i s sc reos , t an tùoi spci in propi t iaodo no -

mine poue re c o n s u e v e r i t , u t ad difficil iorem q u e m -

que S c r i p l u r a locum intcl l igendum, p r a l e r o ra l ionem 

el iam j e j u n i u m adhihere soli tus n a r r e t u r . Precil ius 

ergo Deoqui ; max ime n i lcuduni , ut in sac ra r ium bocce 

suum n o s ipse d e d u c a t , e t sacra oraeula pa tcfac ia i . 

4 7 . Atquc hinc conseque tur u l t i m u m , ad discipli-

nam liane p c r o p p o r t u n u m , ut m e n s nos t ra l e r r e n i 

f a c e p c r p u r g a l a , e t pass ionum discussis n e b u l i s , 

saoela e l subl imis c l lecla , ap l a hahi l isqoc r edda tu r 

ad c ie les l i a l i a c dogmata haur ienda ; ncque e n i m , ot 

polchrc N y s s c o o s , d iv ina , et cognaium illud lumen , 

quodqoe men le ipsà c e r n i t u r , vacuo et l ibero s ensu 

a sp iee re quis p o l e s t , « i m io p r a v i q u i d a m , a tque 

ioe rod i l i an t i c ipa t ione , ad h o m i l e s res et lu lulentas 

ae iem iu tendi i . Quare u t qois v e n a s a c medul las ctelc-

s t ium d ic torom s u h e a t , u t q u e p ro funda ci abscondita 

sac ramen ta l impide c o n t e m p l e i o r , c lcva los el sanctus 

cordis oculus s i t o p o r t e t . 

Non dubi ta i S . Be rna rdus asse rc rc n e m i n e m in 

sensum Paul i i n g r c s s u r u m , n i p r iùs e j u s sp i r i tum im-

h lbcr i t , ncque Davidica in te l lecturum c a r m i n a , ni 

p r iùs saoctos P s a l m o r u m af lcctus inducri t et omninò 

quo spi r i ta s u n t s c r i p t a s a c r a L i t t c r a , eoilein c i i n -

tell igeodas esse . Egreg iè vero in Cantica : i l i a n e v e -

> r a m , i n q u i l , g e r m a n a m q u e s a p i e n l i a m , non l ee i io , 

i d o c e l , sed o n c l i o ; n o n l i l l e r a , sed spir i tus ; non 

• crodi l io , sed exerc i ta t io io manda t i s Domini . Falleris , 

i f a l l e r i s , si le pulas inveni re apod monili m a g i s t r o s , 

t q u a m soli Christ i discipuli , id es t , muodi con tempto-

< res, Dei min ie re a s scquun lu r . ^ Auctor e s l Cass ianus 

Theodo rum monachooi s a o c u i n i , l am n i d e m , u t ncc 

e lementa s c i r e t , lam per i tum tarnen divinornm vo lu-

m i m m i , ut i v i r i s doclissimls c o n s u l e r e l u r , d i ce re 

s o l i u i m : < P lus io v i l i» ev t i rpaodis , quàm io libris 

< e v o l v e o d » o p e r a poncndom esse ; quòd b i s expuls i s 

. confes t im cordis oculi ccelcsie lumcii admi t ten tes 



Seholasiica ncul iquàm id sibi noxa: ducei , sed luben; 

i l od iam, non q u a n t u m 

i subíalo T e r m i n e passion-

i r a n ú n velili nalural i ler 

cdoi 

cibiis n i x u s , 

adsil 

pr iano Ter lul l ianum 

H i e r o n y m u s , non p o s t a l e s , ila magislrum, 

celeri faci l i t i le quidquid lilc e s l diflicullalis 

h i lque quod folget in cort icc 

suaviùs quod in medullâ esl 

vercbcre t andem quamvis veternosum 

uperabis 

rec rca-

c t iamsi omnc biblicuin opi 

en im fere est omiie eo rum 

t u o i : qu ibus nos iisdeni a 

nos l ra ali iiijustis possessoi 

audac le r hoc genere cum ii< 

cos lelis debil i temos ; ncqui 

u i c s c e s , l icei docta 

q u e , alfalini doclis 

s«lidc ge rmanèque 

s memoria 

s t a d i u m , 

r e , nobisque 

isessoribus vindicare deee t , ut 

lum iis m a n u s consc ren tcs , suis 

ncque ru r sùm cai l icdram exi i -

et ce lebrem ; sed seci i rus fidens-

uicepi ibus , sentenl i isquc sacr is 

i lructus, ecclesiasten ages. Por rò 

isi germana; sua ; , 

Urani , ac part ielai 

18. Ad m e quod ai 

i t ineam, quàinqtic 

id en im l o n g è c s t , 

biguo s x p è f ruc iu 

i r e d d e r e , b is tor icumque allegorie 

um ab al tero secernere . Scio N 

tixilialricein accipiet dabi lque 

peras ut r ique p ro fu lu ras . 

l e t , scio sen l ioque quid molis 

via bac tenùs calcanda sit via ; 

olixos evolvere commentar ios , 

diud brevi ter s ensum è P a t r i -

j u n g e r e , e t a l -

ianzeno d u c e , 

media via in tcr eos qui crassiore ingenio l i t l c ra i m -

i n o r a n l u r , c t eos qui soia al legorica s p e c u l a t o n e 

impcnsè d e l e c t a n l u r , inccdendum ; a l t c rum enim J u -

daiciim e s l a lque a b j e c l u m , a l te rum incplum ac soro-

n io rum i n t e r p r e t i s , par ique u t r u m q u e reprebens ione 

ilignum ; ct quod S . August inus lib. 17 d e Civit. c . 3, 

d o c c i , multimi milii ai tdere v i d e u l u r , qui in Ser ip tu-

r is omnia p ro r sùs signilicationibus allegoricis invola ta 

esse contendimi ; uli in hoc ex l remum devius fecit 

Origcnes dùm bisioricam fug iens , imo elidens ver i ia -

leui p rò cà s x p c quippiam symbolicum supponil ; d ù m 

E vai ex Adami costà formal ionem spiri tuali lcr acci-

piendam p u t a t , a rbores p a r a d i s i , angelicali] forlitudi-

ucm ; tunieas pel l iceas , corpora b u m a n a ; e t plura s i -

iliilia inyslicè i n l e r p r e t a l u r , a lque ingenium i iu im, ni-

Illis n l ique p r a c e l l e n s , Ecclesia [adi Sacramento, ai t 

S . Hie ronymus lib. 3 in I sa iam, ideòque i l lam Cassio-

dori ceiisuram incurr i t : Ubi bene Origenes, neiaò me-

liàs; ubi malè, nemo pejus. Verùm quis nobis hatc 

UEdipus inlersiingueiido dclinict ? quod d e Sacerdoi i -

bus dixil S . Hieronymus : Sacerdotes mulii, sacerdalcs 

pauci; hic vere d e in te rpre l ibus d i x e r i m : in le rpre tcs 

•nul l i , i n t e rp r e t e : pauci. Ambrosius c t Cregor ius m y -

sl icum f e r è r eddun t sensum ; Augus t inus , Cbrysoslo-

ii ius, H ie ronymus , et calieri Pairuni n u n c bis ior icam, 

nunc mysUeum eàdem orat ionis ser ie p c r t c x u n t , ut 

p lus quàm Lydio opus sii l a p i d e , ad l i i s lo r icum, qui 

fumiamomi viccm t c n c l , in Patr ibus ves t igandum. 

exaclà discus; 

indicalio : 

d is-

Vul-

g a t x consenl ienl ia os iendere en i la r ; ct si quem alium 

n o s l r a t amen non adversum, p i u m , doctOmve suggé-

rant in te l l ec lum, cum aOcram ; sed i l a , ut latinis hc-

b r a a reddain verb i s , ul e t qui helinea ncsc iun t , ea 

a s s e q u a n t u r ; cl qui s c iun t , fontes consulere possinl ; 

ve rum I m e omnia p a r c è , el non nisi ubi r e s exige!. 

49. Quod ad Rabbinos a l l i n e i , nulla mih i cum eis 

e r i t c o m m u n i o , nisi qua pa r ie cum calhol ic is doclo-

r ibus c o n s p i r a n t , au t Chris t ianos, et max ime S . Hie-

r o n y m u m , lit in mult is dcprchcnst im e s l , tacilo no -

mine s e q u u n t u r ; e x t e r o q u i get ius hoc hominum vu l -

g a r e , a b j e c l u m , h e b e s , omnisque l i t l e r a l u r a expers 

j am inde ah Hierosolymorum vas t i t a t e , quà tota gens 

r e g n o , c iv i t a t e , j ud ic io , t e m p i o , h t te r i s exu ta el de-

re l i t t a j a c e ! , jux ia Osea; vat ic imuin, s ine r e g e , s ine 

p r inc ipe , s ine sacrificio, s ine a l ta r i , s ine e p b o d . s i n e 

the raph im. Myslicam verò intelligentiam adeò n u n -

quàm ipse eommin i sca r , u l su is Semper eam ir ibuam 

auc lo r ibus ; e t sicubi e a er i t i l lus l r io r , paucis c o m -

p icc i a r ; al ias nude petenda s i i , digito ad fon tes in-

terno commons t rabo . P o r r ò l i s e omnia major i brevi-

la te f ac i am, quàm feci in Epis l . Paid i l ias , ut un ive r -

sum biblieum c u r r i c u l u m , paucis ann is ct lomis ad 

calcem (Deus v i res ac grai iam d e d c r i l ) , pe rdura lo . 

Quàm verò hic indefessus rcqn i ra lu r labor , et Studium 

cum acri j u d i c i o , ut g r e c a , I tehraica , Ial ina, syra , 

c h a l d a a , lecl iones codicum var iantes consulas ; Pa -

i res g r a e o s , la t inos , reccn t io res in t e rp rè t e s in d iver -

sissima a b e m i t e s , adeòque prol ixos e v o l v a s i d e s i n -

gulis censu ram f e r a s , quid e r ro r s i i , qu id l'idei, quid 

c e r t u m , quid probabi le , quid improbabi le , quid lit-

t e r a l e , quid max ime gc i lu inum, quid a l legor icum, ct 

t ropologicum, anagog icum; omniaque d is t i l l es , d i o 

iria verba cou le ras ; salpò ipse sensum liiicralein gc-

niimum i n v e n i r e , el p r imus glacicm pe r f r i nge re dc-

b e a s , non c r eda ! nisi exper tus . Felix audi tor c t le t tor 

qui compend io , doccnl is labore hoc omni f ru i lu r . 

Do t to r mar lyr ium avea l , e l p ro sanguine spir i lus no-

bilissimos Deo consccre l ci e x h a u r i a t , cum iisqiic 

ocu los , c e r e b r u m , o s , o s s a , digi tos , i n a n u s , sangui-

n e m , succum o m n e m vi lamque ipsam i m p c n d a t , 

et Icilio m a r t i r i o ci reddal, qui p r imus s u a m , Deus 

,bis homulis dcdii . For t i tud inem m e a m ad io 

CI SECTIO II. D E U S D P E N T A T E U C I ! ! E T V E T E R I S TESTAMENTI. 

f n m o s a u c u p a b o r ; c u l p c n l , l a u d e n t ; p l a u d a n t , plo-

d a u t ; non ino rabo r ; non t am s t u l t u s , n e c l am parvi 

an imi s u m , u l lam vili vani ta le labores et vilain m e a m 

vendara. Ecquis , si cum D. T h o m à n u n l i u m scculo 

rerniserii , e l à Chr i s to è c ruce aiidiat : Bene scripsisti 

de me, Thoma, qua: ergo eril merces tua? non slalim 

c u m co r e s p o n d e a t : Non alia quàm Iu, Domine, m e r -

ccs mea magna n imis ; mihi m u n d o s crucifixiis e s t , 

c i ego mundo ; opera m e a , non m e a , sed tua sun t 

d o n a , tibi tua reddo ; tu docuist i m e a m infanliam , 

viam in invio o s l eud i s i i , inf i rmi la tem uieni is x q u e ac 

corpor i s r obo rà s t i , l enebras luà luce d i spu l i s t i , qu ia 

fo r t i a , qua; inf i rma sun t mundi ebg i s , u l c o n f u n 

e l iguobilia m u n d i , el contempt ib i l ia , c i e 

s u n l , ut ea qua; sunt d c s l r u a s , u l no. 

in conspeclu Ino o m n i s ca ro ; sed qui g lor 

u n o g l . 

•mnia poma nova e t ve tc ra , di lccte 

go d i l e t to m e o , ct d i lcc tus m e u s 

inter lilia ; pone m e u l s ignaculum 

super cor t u u m , u l s ignaculum s u p e r b r aeb i am tuum ; 

quia l'orlis est ul mors d l teccio , du ra sicnt in fc rnus 

a:mulalio ; fasciculus m y r r h a ; di lcctus meus mihi , i n l e r 

ube ra m e a c o m m o r a b i t u r ; sed e t e r i l post m y r r h a m 

b a n c , bo t rus Cvpr i di lcctus meus m i h i , in vineis E n -

gaddi . Quod ul cumula l e p r res te t , sanctos o m n e s , ct 

m a x i m è tu t e l a r e s , c e t e r a« Sapicntìcc m a l r e m Yirgi-

n e m , S . H i e r o n y m u m , ct quem p r « manibus habe-

m u s M o s e n , ass iduè r o g a b o , ut siculi S . P a u l u s D . 

C h r y s o s l o m ó , i la ipse mihi quasi angelus magis t ra l is 

a s s i s t a ! , el mih i s c r ibend i , aliis l e g e n d i , u t r i sque 

intelligcndi, c ademque sapiendì , volendi, per l ìc iendi , 

ca d o c c n d i , ct p e r s u a d e n d i , duc tor sit et 

;d consummal ionem sanc to rum, in opus m i -

in «d i f ica t ioncm corpor i s Chris l i , u t c re sca -

s in ilio p e r omnia ; doncc occu r r amus omnes in 

lalem fidei, et agni t ionis Filii Dei, in v i rum per fe-

m , in inensuram ;etatis plcni tudinis Chris l i , qui eat 

a m o r nos te r , finis, m e t a et scopus omnis cu r sùs , s t u -

di i , viuc et ccternilatis n o s t r a . Amen . 

SKCTIO II. 

De usu et fruclu Pentaleuchi, el veteris Testamenti. 

51. Sunt n o n n u l l i , qui velus T e s l a m e n t u m quasi 

J u d s i s p r o p r i u m , Chr is t ian is non ¡eque ut i le , au t n e -

cessar ium ; ac Thcologo s u f G c e r e , si Evange l i a , si 

Epis lo las sciai ct intclligat, sibi pe r suaden t . Persuas io 

h x c , quia p rac t i ca , p rac t i cus est e r ro r ; si en im spe-

culat iva s i t , hairesis e s t , u l r aque nox ia , u t r aque e l i -

minanda . 

F u i t h a s r e s i s S imonis Magi , e j u s q u e s c c t a t o r u m , 
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a b e t e r n o versu tas sit ; qui ve tucr i t homim s u m e r e 

c ibum scienti ie boni e t mali ; qui in angolo paradisi 

la l i làr i t ; qui angclis paradisi cus todibus indigeat , qui 

i rà , zelo, imo zelotypiâ l abore l ; indignantem, v ind i -

can tem, ignorantem et in tc r roganlem : Adam, ubi es ? 

Libert ini non l i i t c r am, sed ra t ionem c t lubcnl iam 

suam fidei et m o r u m ducem s ta tuun t . A n a b a p t i s t « 

spir i tùs en thus iasmo agi et cdoccr i s e j ac t an t . Vidit 

« t a s n o s l r a , qua: nulla non mons t ra v id i t , f a n a t i -

c u m , qui de t r ibus orbis impostor ibus , Mose, Chr i s to , 

Mahomcte (perhorresco) b lasp l iemi« tr iurnviratum in 

lucem dedil . 

Nos t ron im, qui vel (empus, vel lahorem, vel inuli-

l i tatcm causan tu r , ut ve tus T e s t a m e n t u m neg l igan t , 

lolerabil ior est pe r suas io ; reips-à t amen e r r a n t , onui i-

u m q u c e ò d e m t a n d e m redi t e r r o r ; e r r o r d ico , quia pu -

gna i euin Mose, cum Prophcl i s , cum Apostol is ,cum E c -

c l e s i a sensu , cum Pa t r i bus , cum ra t ione , cum Christo, 

cum Deo Pa t r e et Sp i r i tu sáne lo . 

5 2 . Cum Mose. Deuteronomi 17, v.8:Si difficile, i n -

quit , et ambiguum apud te judicium esse perspe:ce-

n s , e tc . , facies quodcuinque dixerìnl qui prœstml loco 

quem elegerit Dominus, et docuerinl tejuxla legem ejus. 

Quis hic non videi con t rovers ias de fide, mor ibus et 

r i t ibus , lam novas q u a m veteres , ex lege Dei d i judi -

eandas esse ; e t sacerdotes ac Thcologos , ul eas de f i -

n iant , lege, quasi Lyd io lapide, u l i debe re? legi ergo 

tam veteri , q u à m n o v « s tudeant opor te t . 

C u m Propbe l i s . Isaias enim c. 8, 20 , c lamat : Ad 

legem magis el ad testimonium, et Malachias cap. 2, 

v . 7 : Labia sacerdotis custodient scientiam, et legem 

requirent ex ore ejus; et David Psal. 118, 2 : Beali qui 

scrutantur testimonia ejus; et v . 18 : Recela oculos 

mos, el considerabo mirabilia de lege luà. 

Cum Apostolis : ïïabenm, ai t S . P e t r u s epist . 2, e. 2, 

v . 1 9 , firmiorem prophelicum sermonem, cui beiù facilis 

attendantes, quasi lucernœ lucenti in caliginoso loco ; cl 

Pau lus , ad TimoUieum cp . 2, c. 3, U , di laudat quòd 

ab infamia sacras L i t t e ras (veteres u t ique, q u « sols: 

tum extabant) didlc issel , quee U'. possunt, i nqn i t , in 

struere ad salulem, per ¡idemqtiœ est in Christo Jesu. 

Omnis Scriplura divinitùs inspirata ulitis esl ad docen-

dum, ad argueudum, ad corripiendum, ad erudiendum 

in jusiiliâ, ut perfectos sit homo Dei, adornile opusbo-

num inslructus. 

Cum Chris to. Scrtilamini, inqui t , Scriptum, Joan. 

5, v . 59 ; non dixit , ai t Chrysos t . : Legi te Scr ip turas , 

sed Scrutamini, id es t , cum labore e t diligentià eflb-

di te a rcanos Scr ip lu ra rum thesauros , per inde u l qui 

in ven ís metal l icis a u r u m et a rgent imi s tudiosè s c r u -

t an tu r . 

o 3 . Cum sensu Ecclesia». ï l tec en im in s a c r i s , in 

ac p ropon i ! ; h x c , in conc. T r iden t , lo to c. 1 d e r e -

f o r m a s . S c r i p l u r a pe rennem lect ionem ub ique revo-

c a r i e t s t a b i l i r i j u b e t ; hœc Episcopos, P a s t o r e s Eccle-

sia: fu luros , a n t e consecra l ioncm adigit , ut s p o n d e i ! 

se scire tam velus , q u à m novum Tes lamen tum ; quaip 

Tes t amen tum 

Tes t amen lun j à s in is t ra v i r lu le , ct mal is angelis cd i -

t u m d o c u e r u n l ; hoc enim T e s t a m e n t u m , inqu iun t , 

Dcum quemdam descr ib i t , qui a n t e lucem in tenebris 



Seholasiica ncul iquàm id sibi noxai ducei , sed luben; 

i l od iam, non quicslum 

i subíalo T e r m i n e passion-

1 r a m n i velili nalural i ler 

cdoi 

cibiis n i x u s , 

adsil 

priaiio Ter lul l ianum 

H i e r o n y m u s , non p o s t a l e s , da magislrum, 

celeri facilitale quidquid lilc e s t diflicullalis 

hilqiie quod folget in cort icc 

suaviùs quod in medullâ esl 

vercbcre t andem quamvis veternosum 

uperabis 

rec rca-

c t iamsi omnc biblieum opi 

en im fere est ornile eo rum 

t u o i : qu ibus nos iisdeni a 

noslra a b iujust is posscssoi 

audac te r boc genere cum ii< 

COS lelis debil i temos ; ncqui 

m c s c e s , l icei docta 

q u e , alfalini doclis 

s«lidc ge rmanèque 

s memoria 

s l od lum, 

r e , nobisque 

iscssoribus vindicare dcce t , ut 

;um iis m a n u s consc ren tcs , suis 

ncque ru r sùm cai l icdram exi i -

et celebrera ; sed s e c u r a s fidens-

incepi ibus , sentenl i isquc sacr is 

i lructus, ecclesiasten ages. Por rò 

isi germana; sua ; , 

Urani , ac part ielai 

18. Ad m e quod ai 

i t ineam, quàinqtic 

id en im l o n g è c s t , 

biguo s x p è f ruc iu 

i r e d d e r e , b is tor icumque allegorie 

um ab al tero secernere . Scio N 

tixilialricein accipiel dabi tque 

peras ut r ique p ro fu lu ras . 

l e t , scio sen l ioque quid molis 

via bac tenùs calcanda sit via ; 

olixos evolvere commentar ios , 

diud brevi ter s ensum è P a i r i -

j u n g e r e , e t a l -

ianzeno d u c e , 

media via in ter eos qui crassiore ingenio l i t l c ra i m -

i n o r a n l u r , c t eos qui soia al legorica spcculaiione 

impcnsè d e l e c t a n t u r , inccdendum ; a l t e r a m enim J u -

ilaiemn es t a lque a b j e c l u m , a l le rum incplum ac soro-

n io rum i n t e r p r e t s , par ique u t r u m q u e reprebens ione 

(lignum ; ct quod S . August inus lib. 17 d e Civil, c . 3, 

d o c c i , multimi milii andere v ide i i lu r , qui in Ser ip tu-

r is omnia p ro r sùs signilicationibus allegoricis invola la 

esse contendimi ; uli in boc ex l remum devius fecit 

Origenes dùm bisioricam fug iens , imo elidens ver i ia -

leui p ro cà s x p c quippiam symbolicum supponil ; d ù m 

E vai ex Adami cosia formal ionem spiri luali lcr acci-

piendam p u t a t , a rbores p a r a d i s i , angelicali] forlitudi-

ucm ; tunicas pel l iceas , corpora liumana ; e l plura s i -

iliilia inyslieè i n l e r p r e t a l u r , a lque ingenium suum, ni-

mis n l ique p r a c e l l e n s , Ecclesia [adi Sacramenta, ail 

S . Hie ronymus lib. 5 in I sa iam, ideòque i l lam Cassio-

dori ceiisuram incurr i t : Ubi bene Origenes, nemb me-

lius ; ubi male, nemo pejus. Verùm quis nobis h x c 

OEdipus inlersiingueiido dclinict ? quod d e Saccrdoi i -

bus dixit S . Hieronymus : Sacerdotes multi, sacerdoles 

pauci; hic vere d e imerp re l ibus d i x e r i m : in te rpre tcs 

u m i l i , in le rpre ies pauci. Ambrosius c i Cregor ius m y -

si ieum f e r è r eddun t sensum ; Augus t inus , Chrysoslo-

m u s , H ie ronymus , et e s t e r i Pairuni n u n c bis ior icam, 

nunc n iysüeum eàdem orat ionis ser ie p c r t c x u n t , ut 

p lus quàm Lydio opus sii l a p i d e , ad l i i s to r icum, qui 

fuudamciil i v iccm t c n c l , in Patr ibus ves t igandum. 

exaclà discus; 

indicalio : 

d is-

Vul-

g a t x consenl ienl ia os iendere en i la r ; ct si quem alium 

n o s l r a t amen non adversum, p i u m , doc tumve suggé-

rant in te l l ec lum, cum aDcram ; sed i l a , ut latinis hc-

b r x a r eddam verb i s , ul e t qui hebraia ncsc iun t , ea 

a s s e q u a n t u r ; cl qui s c iun t , fontes consulere possinl ; 

ve rum h x c omnia p a r c è , el non nisi ubi r e s exige!. 

49. Quod ad Rabbinos a l l i n e i , nulla mihi cum eis 

e r i t c o m m u n i o , nisi qua pa r te cum cathol ic is doclo-

r ibus c o n s p i r a n t , au t Chris t ianos, et max ime S . Hie-

r o n y m u m , lit in mult is dcprchcnst im e s l , tacilo no -

mine s e q u u n t u r ; c x i c r o q u i g e n u s hoc hominum vu l -

g a r e , a b j e c l u m , h e b e s , omnisque l i t l e r a l u r a expers 

j am inde ah Hierosolymorum vas t i t a t e , quà tota gens 

r e g n o , c iv i t a t e , j ud ic io , t e m p i o , h t te r i s exu ta el de-

relicta j a c e l , jux ia O s e x vaticiniuin, s ine r e g e , s ine 

p r inc ipe , s ine sacrificio, s ine a l ta r i , s ine e p b o d . s i n e 

the raph im. Myslicam verò intelligentiam adeò n u n -

quàm ipse eommin i sca r , u l su is s emper eam ir ibuam 

auctoribos ; e t sicubi e a er i t i l lus t r io r , paucis c o m -

p icc i a r ; al ias nude petenda s i i , digito ad fon tes in-

terno commons t rabo . P o r r ò h x c omnia major i brevi-

la te f ac i am, quàm feci in Epis l . Pau l ina s , ut un ive r -

sum biblieum c u r r i c u l u m , paucis ann is ct lomis ad 

calcem (Deus v i res ac grai iam d e d e r i l ) , pe rdura lo . 

Quàm verò hic indefessus rcqn i ra tu r labor , et Studium 
cum acri j u d i c i o , ut g r e c a , I tehraica , Ial ina, syra , 

c h a l d x a , lect iones codicum var ianles consulas ; Pa -

i res g r a e o s , la t inos , reccn t io res in l e rp re i e s in d iver -

sissima a b e u n i e s , adeòque prol ixos e v o l v a s i d e s i n -

gulis censu ram f e r a s , quid e r ro r s i i , qu id fidei, quid 

c e r i u m , quid probabi le , quid improbabi le , quid lit-

t e r a l e , quid max ime g e n u i n u m , quid a l legor icum, ci 

i ropologicum, anagog icum; omniaque d is t i l l es , ct in 

Iria verba cou le ras ; s x p è ipse sensum liltcralein ge-

nuinum i n v e n i r e , el p r imus glacicm pe r f r i nge re dc-

b e a s , non c rcda t nisi exper tus . Felix audi tor c t leclor 

qui compend io , doccnl is labore hoc omni f ru i lu r . 

Docior mar lyr ium avea l , e l p ro sanguine spir i lus no-

bilissimos Deo consccrc l ci e x h a u r i a t , cum iisqiic 

ocu los , c e r e b r u m , o s , o s s a , digi tos , i n a n u s , sangui-

n e m , succum o m n e m vi lamque ipsam i m p c n d a t , 

et Icilio m a r t i r i o ci r c d d a l , qui p r imus s u a m , Deus 

,bis homulis dcdii . For t i lud inem m e a m ad io 

CI SECTIO II. D E D S D P E N T A T E U C I ! ! E T V E T E R I S TESTAMENTI. 

f u m o s a u c u p a b o r ; c u l p c n l , l a u d e n l ; p l a u d a n t , plo-

d a u l ; non ino rabo r ; non l am s l u l t u s , n e c l am parvi 

an imi s u m , u l lam vili vani ta le labores et vitain m e a m 

vendara. Ecquis , si cum D. T h o m à n u n l i u m scculo 

rerniserii , e l à Chr i s to è c ruce aiidiat : Bene scripsisti 

de me, Thoma, qua: ergo eril merces tua? non statim 

c u m co r e s p o n d e a t : Non alia quàm tu, Domine, m e r -

ccs mea magna n imis ; mihi m u n d o s crucifixiis e s t , 

c i ego mundo ; opera m e a , non m e a , sed tua sun t 

d o n a , tibi tua reddo ; tu docuist i m e a m infanliam , 

viam in invio o s t eud i s t i , inf i rmi la tem uieni is x q u e ac 

corpor i s r obo rà s i i , l enebras luà luce d i spu l i s t i , qu ia 

f o n i a , q u x inf i rma s u n l mundi ebg i s , u l c o n f u n 

e l iguobilia m u n d i , el contempt ib i l ia , c i e 

s u n l , ut ea q u x sunt d c s l r u a s , u l no. 

in conspeclu ino o m n i s ca ro ; sed qui g lor 

u n o g l , 

•mnia poma nova e t ve tc ra , di lccte 

go d i l e t to m e o , ct d i lcc tus m e u s 

inter lilia ; pone m e u l s ignaculum 

super cor t u u m , u l s ignaculum s u p e r b r aeb i am tuum ; 

quia l'orlis est ul mors d i l e c l i o , du ra sicat i n f c rna s 

«mula t t o ; fasciculus m y r r h « dilcctus meus mihi , i n l e r 

ube ra m e a c o m m o r a b i t u r ; sed e t e r i l post m y r r h a m 

b a n c , bo t rus Cvpr i di lcctus meus m i h i , in vineis E n -

gaddi . Quod ul cumula l e p r « s t e l , sanctos o m n e s , ct 

m a x i m è tu t e l a r e s , « t e r n « S a p i e n t i « m a l r e m Yirgi-

n e m , S . H i e r o n y m u m , ct quem p r « manibus habe-

m u s M o s e n , ass iduè r o g a b o , ut siculi S . P a u l u s D . 

C h r y s o s l o m ó , i la ipse mihi quasi angelus m a g i s t r a l i 

a s s i s t a ! , el mih i s c r ibend i , aliis l e g e n d i , u t r i sque 

intelligcndi, c ademque sapiendì , volendi, per l ìc iendi , 

ca d o c c n d i , ct p e r s u a d e n d i , duc tor sit et 

;d consummal ionem sanc to rum, in opus m i -

in «d i f ica t ioncm corpor i s Chris l i , u t c re sca -

s in ilio p e r omnia ; doncc occu r r amus omnes in 

lalem fidei, et agni t ionis Filii Dei, in v i rum per fe-

m , in inensuram « t a t i s plcni tudinis Chris l i , qui eat 

a m o r nos te r , finis, m e t a et scopus omnis cu r sùs , s t u -

di i , v i i « et ccternilatis n o s l r « . Amen . 

SKCTIO II. 

De usu et fruclu Pentaleuchi, el veteris Testamenti. 

51. Sunt n o n n u l l i , qui velus T e s l a m e n t u m quasi 

J u d « i s p r o p r i u m , C h r i s t i a n s non « q u è ut i le , au t n e -

cessar ium ; ac Thcologo s u f G c e r e , si Evange l i a , si 

Epis lo las sciai ct intclligat, sibi pc r suaden i . Persuas io 

h « c , quia p rac t i ca , p rac t i cus est e r ro r ; si en im spe-

culat iva s i t , h « r e s i s e s t , u l r aque nox ia , u t r aque e l i -

minanda . 

F u i t h « r e s i s S imonis Magi , e j u s q u e s c c t a t o r u m , 
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a b « t e r n o versu tas sit ; qui ve tucr i t homim s u m e r e 

c ibum sc ien t i« boni e t mali ; qui in ángulo paradisi 

la l i làr i t ; qui angclis paradisi cus todibns indigeat , qui 

i rà , zelo, imo zelotypià l a b o r e l ; indignantem, v ind i -

can tem, ignorantem et in tc r roganlem : Adam, ubi es? 

Libert ini non l i i t c r am, sed ra t ionem c t lubcnl iam 

suam fidei et m o r u m ducem s ta tuun t . A n a b a p t i s l « 

spir i tùs en thus iasmo agi el cdoccr i s e j ae t an t . Vidit 

« l a s n o s l r a , q u « nulla non mons i ra v id i t , f a n a l i -

cum, qui de t r ibus orbis impostor ibus , Mose, Chr i s lo , 

Mahomcte (perhorresco) b l a s p h e m i « ir iurnviratum in 

lucem dedil . 

Nos t ro rum, qui vel lempus, vel lahorem, vel inuli-

l i tatcm cansan ta r , ut ve tus T e s t a m e n t u m neg l igan t , 

lolerabil ior est pe r suas io ; reips-à t amen e r r a n t , onui i-

u m q u c e ò d e m t a n d e m redi t e r r o r ; e r r o r d ico , quia pu -

gna i cuín Mose, cum Prophcl i s , cum Apostol is ,cum E c -

c l e s i a sensu , cum Pa t r i bus , cum ra t ione , c a m Christo, 

c a m Deo Pâ t r e et Sp i r i tu sanc to . 

5 2 . Cum Mose. Deuteronomi 17, v. 8: Si difficile, i n -

quit , et ambiguum apud te judicium esse perspe:ce-

n s , e tc . , facies quodcumque dixerinl qui prœstml loco 

quem elegerit Dominus, eldoctierinl lejuxta legem ejus. 

Quis hic non videi con t rovers ias de fide, mor ibus et 

r i t ibus , lam novas q u à m veteres , ex lege Dei d i judi -

eandas esse ; e t sacerdotes ac Thcologos , ul eas de f i -

n iant , lege, quasi Lyd io lapide, u l i debe re? legi ergo 

tam vctcri , q u à m n o v « s ludcant opor te t . 

C u m Propbe l i s . Isaias enim c. 8, 20 , c lamat : Ad 

legem rnagis el ad testimonium, et Malachias cap. 2, 

v . 7 : Labia sacerdotis custodient scienliam, et legem 

requirent ex ore ejus; et David Psal. 118, 2 : Beali qui 

scrutantur testimonia ejus; et v . 18 : Recela oculos 

mos, el consìderabo mirabilia de lege luà. 

Cum Apostolis : ïïabenm, ai t S . P e t r u s episl . 2, e. 2, 

v . 1 9 , firmiorem prophelicum sermonem, cui beni facilis 

attendantes, quasi lucernœ lucenti in caliginoso loco ; ci 

Pau lus , ad TimoUieum cp . 2, c. 3, U , di laudat quòd 

ab infamia sacras L i t t e ras (veteres u t ique, q u « s o l « 

tum cxtabanl) didlc issel , qua: tu possunt, inqu i t , in 

struere ad salulem, per /idemquœ est in Chrislo Jesu. 

Omnis Scriplura dmnitùs inspirata ulilis esl ad docen-

dum, ad argueudum, ad corripiendum, ad erudiendum 

in justiliâ, ul perfectos sit homo Dei, adornile opusbo-

num inslructus. 

Cum Chris to. Scrulamini, inqui t , Scriptum, Joan. 

5, v . 39 ; non dixit , ai t Chrysos t . : Legi te Scr ip turas , 

sed Scrulamini , id es t , cum labore e t diligentià eflb-

di te a rcanos Scr ip lu ra rum thesauros , per inde u l qui 

in venis metal l icis a u r u m et a rgent imi s tudiosè s c r u -

t an tu r . 

5 3 . Cum sensu E c c l c s i « . Iltec en im in s a c r i s , in 

ac p ropon i ! ; h « c , in conc. T r iden t , lo to e. 1 d e r e -

f o r m a s . S c r i p t u r « pe rennem lect ionem ub ique revo-

c a r i e t s t a b i l i r i j u b e t ; h « c Episcopos, P a s t o r e s Eccle-

sia? fu luros , a n t e consecra l ioncm adigit , ut s p o n d e i ! 

se scire lam velus , q u à m novum Tes lamen tum ; quaip 

Tes t amen tum 

Tes t amen lun j à s in is t ra v i r lu le , et mal is angelis ed i -

l u m d o c u e r u n l ; hoc enim T e s t a m e n t u m , inqu iun t , 

Dcum quemdam descr ib i t , qui a n t e lucem in tenebris 
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responsionem r-t sponsionem licci Si lvester V Episco-

pos, ci olii miliori ioterpretai iooe emol l i an t ; b ine t a -

m c n rcligio nonnullis picnl ior ibus, p resse v e r b a ipsa 

ponderami!«» , i n j e c l a b i t , ul'lioc n o m i n e episcopaium 

recusa ren l , n e sponsloae falsa se obs l r ingeren l . 

Cum P a l r c , Filio, c lSp i r i lu sanc lo . Ut quid cn im S . 

Trinilas velus T c s l a n i e m o m , p e r q u a t u o r a n u o r u m 

mil l ia , l a ra sa r tom tccloro, p c r l o t be l lo rum e l r e g n o -

rum lurbincs , s e r v a v i ! , nisi quia i nobis licri v o l o i l , 

quod à Josoe c . 1 , v . 8 : Non recede/, inqui i , rollimeli 

legis hujiis ab ore luo, seti meditaberis in co diebus ac 

iwiiibus ? U t qu id profanantcs iliud t am acri ultione 

v indcxmolc lav i t? Nar ra i J o s e p b o s e t Aris leas , d e 1 . 7 0 

I n t c r p r e l i b u s , i l luslrem v i r u m , T h c o p o m p u m , cimi 

quidpiam divinorum l l c b r a o r o m v o l o m i n o m , g r e c i 

o ra t ionc , o rna re voloissct , men t i s agi lat ione e t l u r b a -

t ione pe rcus sum et percuisum inccepto des is tere e o a - i 

c t u m ; c ù m q u e o rans D c u m , perqui rcre t cur id sibi . 

conligisset ; responsioni d ivini lùs a c c e p i s s c , e ò quòd : 

divioas L i l t c r a s i nqu inàs sc t ; T h c o d c c t c m v c r ò t r a g ( c - ! 

d i a rum s c r i p t o r c m , cùm nonnul la e J u d a o r a m S e r i - \ 

p t u r i ad fabulam t rans fe r re ve l i c i , t emer i t a t em i ianc \ 

c a d i a t e lu i s sc ; eà e o i m i l l i c ò pe rcussum, ac lumini-

b u s capluin or l ia tumque fu i sse ; donee agoi là audacia ; i 

s u a culpà, facl i po:nitens u t e r q u e , veniain à Deo i m - : 

pe l rav i t ; a lque h i c ocu l i s , illc men t i res l i tu tus e s t . 

Ut quid 250 ann is a n t e Chr i s lum, liane m c n l e m i n j e - 1 

cit P l o l o m a o Ph i l ade lpho , filio P i o l o m a i L a g i , qui 

f ra t r i suo Alexandre Magno in iEgypl i r egno suecess i t , 

u t p e r E l c a z a r u m , pont i f iccm, scnos è quàl ibct H e -

b r a o r o m iribu doctissimos, pimi 72 In i e rp re t e s sel i-

gere t , qui ve tus T e s l s m e u t u m ex h e b r a o in g r a c u m ! 

t r ans fe r ren t , iisque as t i t i t , u t 7 0 d i e b u s , s u m m i o m -

n ium consensione rem confecer inl , c i in easdem non 

lan tùm sen ten t i a s , sed e t v e r b a convener in t ; i d q u e , 

sì J u s l i n o , CJTÌIIO , Clementi Alcxandr ino et Angu-

s t ino c r ed imus c ù m , quisque scors im d i v e r s i cellula 

suam vers ionem cude rc t ? ut quid Pl i i ladclphus 

liane Sep luag . ve r s ionem, per Demclr ium b i b l i o t e -

c a A l e x a n d r i n a p r a f e c t u m , una c u m H e b r a i s e x c m -

plar ibus, in s i l i bibliotbccà repon i e t s tudiose s e r v a t i 

cu rav i t ? Sanò T e n u i , in Apolog. i l lam ibidem ad sua 

nsque t empora asscrvalam fuisse t e s t a tu r . L'tique vo -

lcbat D e u s , b a c genl ibus g r a c i s , et p e r eas l a l i u i s , 

nobis dico, nos l r i squc Tbeologis cons ignar i , ci p e r orn-

n e s orbis p a r i e s , acadcmias et u rbe s dis t r ibuì . 

51. U t quid post C h r i s t u m , to t a l ios in t e rp re t c s 

e jusdem ve t . Scr ip t , vel d e d i t , vel providit t cs tcs e l 

cos todes? Secundus post 70 S . Script , ex n e b r a o in-

l e r p r e s , l es te Epipb . , fuit Aquila Pont icus , qui a n n o 12 

Adriani imp. Scr ip t , n e b r a a m in G r a c u m verli t ; sed 

quia à Chris l ianis ad J o d a o s descivit , non satis tu ta 

e s t e jus Cdes. 

Huic m a j o r i fide successi! Theodot ion, c x M a r c i o -

n i l i licei p rose ly los J n d a u s , imperan te C o m m o d o , . 

cu jus vers ionem in Danie le recepii e t sequi tur Ecclc- j 

s i a . Qoar tus s u b Severo i m p . fu i t S y o i m a c h o s , p r i - • 

m ù m E b i o n i t a , de inde J u d a o s . Quin lus f u i t a n o n y -

m u s , cu jus versio i n d o l i » quibusd3m u r b i s J o r i c h o , 
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anno 7 Ca raca l l a , qui Severo p a t r i suecess i t , reper la 

e s t . S e x u » par i tcr fui l a n o n y o i u s , Nicopoli indoI i i s ' 

s imil i ter inventus , Alexandre M a m m c a filio i m p e -

r a n t e ; ha; d u a vulgo, quinta e t s e x t a editio ìndigi lanlur . 

Has o m n e s collegi! O r i g e n e s , indeque tc t rapla s u a , 

hcxap la e t oclapla digessi t ; n i r s ù m 70 vil ialos co r -

rex i t , aileò probe , ut a b omnibus , id es t , c o m -

munis , habila sit e t dieta h a c e jus edi t io. Sep t imus 

fuit S . Lueianus p resby te r , et m a r t y r sub Diocleliano, ' 

q u i novam editionem mol i tus est ex H e b r a o in G r a -

Deniquc S . l l i c ron . L a t i n a E c c l e s i a sol , j u s su B, 

Damasi ve le rem Sc r ip lu r am ex H e b r a o in La t inum 

conver t i i , cu jus versionern j am i mi l le ann is vulga tam, 

pauc i s dempl i s publ ice sequi tur e l probat Ecclesia . 

Quorsum, q u a s o , h a c omnia Deus providit lain o p e -

rose , tam studiose, nisi ut s ac rum h u n c v e t e r a n i co-

d i a m i I h e s a u r u m , i l l ibatum nobis volvendum, doceo-

d u m , disecndum t radere t ? 1 

55. Cùm Pa l r ibus pugna i h a c pe r suas io ; nani S . 

August , s c r i p s » p ro v e n t a t e et mi l i t a le Pen ta t euc i» 

el veteris Tes tament i ipsos 3 3 libros con t r a Faus tum ; 

rursùni duos cont ra adversar ium legis e t P r o p h e t a r u m . 

Scripsi t p ro eodem Ter tuUianus 1. 4 , cont ra Marcion. 

Ejusdem libris evolverai» et c x p l i c a n d » insudàron t 

ad u n u m omnes . S . Basil ius e t e jus assecla vel in lcr-

p r e s S. Ambros ius , s c r ip se ran t in Genes in l ibros 

Hexamcron , in Psa lmos , in I sa iam. Scripsi t in Genes in 

Origenes 16 l ibros, Chrysos lomus bomil . 6 7 . In P e n -

l a t e u c h u m scr ips i t Cyr i l lus 1 . 1 7 d * Adora t ione in 

spir i tu e l ver i ia te ; ex e o d e m q u a s t i o o c s e t ph ra se s 

ed idc run t S . Augus t . , T h c o i l o r e t u s . B e d a , Procopius , 

H ie ronymus . Idque m e r i t ò ; n a m , ut ai t S . Ambros ius 

cp . 44 , divina Scr ip lu ra est m a r e , habens in se s c n -

s u s p rofundos , e t a l t i tudine«! p rophc l i co rum a n i g m a -

t u m , t t t ique ve te r i s Tes t amen t i . 

: S . Hieronymus p r a f a l . in episl . ad Ephcs . d e S . ' 

S c r i p t u r a studio ; • N t o i q o i o i , a i t , a b adolescenti.1! 

i a u t legere, aul doctos viros q u a ignorabam i n t e r r o -

i ga re cessavi ; n u n q u i m m e i p s u m ( u t p l e r i q u e ) h a b m 

C magis t rum. Deniquc n u p e r oli l iane vel m a x i m è cao-j 

i ! s a m , Alexandr lam pc r r ex i , u t v ide rem l l idymum, 

! < et a b c o io Scr ip tu r i s o m n i b u s q u a h a b e b a m dubia 

! i scisci larer . > S . August inus I. 2 de Doct . ch r i s t i an ! 

e . 6 , docet divinilùs provisum esse, ut tam multiplici 
1 e t difficili S . Scr ip tura , s lud ium h o m i n i s e t à superbia 

: et à fastidio r evoca re lu r . • Mira (ait idem 1.12 Confess. 

1 1 4 ) profundi tas e s t e loqu io rum l u o r u m , Domine , 

I i quorum esset a n i e n o s superf icies h landicns parvul ls , 

« s o l mira profundi tas , Deus m e u s , m i r a p ro fund i t a s ; 

• ho r ro r est i n t ende re in eam, ho r ro r honor i s , e t t re-

. nior amor i s . • U n d e et epis tola 119 : < Ego, ai t , in 
! < i p s i s S . Scr ip tur is mul tò plura ncsc io , q u à m scio. > 

56. Ncque is lan tùm pr isca a l a t e Pa t ron i fui t sen-

su« sed et borimi e s t s ecu lo rum, vigente j am e t flo-

ren ic scholastic* Theologià . S . D o m i n i o » S . Thcolo-

s i a doctor crebro tarn vetus q u a m novum Tes tamen-

t i versal i .« , R o m a , et a l ib i , p lu re s e j u s l ibros 

| propalimi d o c u i t ; inde Magister p r i m u s sacri Palaui 

IN P E N T A T E C C n r o i PROŒMIUM. 

fore t mel i 
|it. i n s i s t e re? facete d e m o r e res 

;]iì» s emper b ibe re , an scmpei 

iciscui 
s a c r a r u m LiUera rum Studium e » induis i t , c i leg« 

un mut i l a rc i , 

f ipli iram m u -

Metapliyslca 

Igia; sua da l 

dixit : Omnis 

logus, doclus 

corani Suini 

Kpiscopum Abulensem, qi 

h i s t o r i a l ibros , 

lanc ia Biblia ape r i r c t , p r iùs ea osculo h o n o r a r c t . De 

q u o illud memorab i le ; lcgalionem obiens , cùm d e m o r e 

io oppr imi tu r , can -
;idit , eu inque ßaniina c o r r i p i t ; cvi-

imbuslum pulans l i b rum, favil lam 

efflat , et ecce i n l e g r u m in tac tumquc 

ir. S . Carolus B o r r o m a i » in S . 

asi in paradiso del ic iarum ve r saba -

ùscopum non cgc rc h o r t o , sed e j u s 
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c réa los e s t ; a tque a b hoc l empore digni las h a c S 

P r a d i c a t o r u m Ordini a d h a s i t . Aud i t c auc iorem vita 

c jus , simplici l iccl s ly lo : « Q u i a , a i t , s ine s c i e o l i i 

« S c r i p l o r a m m perfccios p r a d i c a t o r esse non potcs l , 

i suadebat f ra t r ibos , ol s emper s loderen t ¡o veler i e t 

« novo T e s t a m e n t o ; l lgmenta cn im ph l lo sophorom 

« parvi pendeba t . Hinc F r a l r e s ad p r a d i e a n d u i n miss i , 

« s o l a Biblia secom de fe reban t , ct mul los convcr t e -

« banl ad pccnitenliam. > Ha S . Vineenl ius ¡lie Fere -

r ios , qui p ro avoruin n o s l r o r u m memor i a l la l iam, 

Galliam, Germaniao i , Angl iam, Hispan iam pe rag raus , 

rainimftm cen lom hominom millia conver t í ! , u m m i 

Brev i a r iume t Biblia c i reuniferebot a d conc ionandum. 

S . J o r d a n e s v e r o d o c t o r , a l l e r á S . Dominico O r -

noc;u s a n d a Bibli 

déla in librimi ¡n 

gi lans susp i ra ! , 

l ibro ¡ n h a r e n t e m 

codiccoi a d m i r a ! 

Sc r ip t , a s s idoè qi 

to r , dicelialqoe Eplscopum 

ho r ium esse S . Biblia. 

A i q o e o t h u o c l o c o m c o n c l u d a m , S . T h o m a s Scholast i-

co rom pr inceps i l lustre nobis ded i l e x e m p l o m , ot 

scbolast icem c o m sac ra Scr ip lorà qoasi soror iao lco i 

iodivolsè j ongamus . Nóstis o m n e s quis e jos io S . Scr i -

p l u r a m a m o r , q o o d s t o d i u m , q u a preces , q u a j e j u n i a , 

qui commeotar i i in P r o p h e t a s , in Cant ica , in Job , c t 

alios veter is Tes tament i l i b ros , in qo ibos illi in no -

s t r an i Gencsim (si l amen e jus suiti , d c q u o pos lc r ios 

dicani) insigues sun t et e rudi t i . 
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88. Dcniqoe ot i l i la tem ct nccessi tatcm vctcr is T e -

s lamcnt i ra t io pe r soade t . Moses, David, Isaias, a q u e 

u l Pe t rus , Pau lus , J o a n n e s , ill c re tum quas i ange lorum 

admissi , a b ipso fontc ver i ta t is p e r s e sap icn t i am 

h a n s c r u n l ; c t , o l r e c t i oil B . Gregor , e t T h e o d o r , 

l i n g u a et o iaoos h o r u m sac ro rum Scr ip to rum, nihil 

aliud f o i r c , q u a m calami e jusdem S p i r i l i s saoc t i , 

adco ut non t am ipsi sc r ip to res ilivcrsi, quaoi onius 

scr iptor is d ivers i calami fuisse v i d c a n l u r ; e a d e m e r g o 

Veritas, auc tor i las , r e v c r c n t i a , Studium, diligentia 

I r iboenda Mosi, q u a P a u l o , vcl potius Spiriti 

p e r Mosen, a t i |oe p e r P a o l u m loqocnt i ; qo: 

eu im a b eo scripla s u m , ad n o s l r a m doctr i 

sun t . Nim 

saiieto 

'.unique 

scr ip la 

sapicnt iam l iomi-

n ibus vcl necessa r iam, vel u l i l cm , q u a m ex abysso 

divinital is s u a nob i s e o m m o n i c a r e volult , l am velcr i , 

quàm novo Tes t amen to conclusi! . Ilio l iber e s t Dei , 

l iber Verbi , l iber Spir i tùs sancii , in quo nihil r e d u n -

d a n s , super f lu i™ nihil ; sed mi s c r ip lo rum, ita e l r e -

rum var iega tu ra , a tque p u l c h c r r i m i pa r i iom omnium 

h a r m o n i i i n v i c e m omnia consonant , e t 

Dei opus campie l l i el conc inna i i t , ut s 

dempser i s , lo lom d e m e m b r à r i s . Quai 

plius to lum Ar is lo le lem, medieus Galei 

ce ronem, ju r i spe r i tus lo lum Jus t in iammi 

magis Ti ieologus t o lum h u n c Dei l ib rum 

se t , leral oportet ; ac u l qui Metaphysical! 

mut i l a rc i c t Pbilosopliiaoi ; ila q u i S . Sei 

tilat, mut i l a i e t Tlieologiam : sieut eni 

P h i l o s o p h i c , ita sacra Scr ip lu ra Tlici 

pr inc ip ia . Hoc sanò voiuil C h r i s l u s , eòi 

scriba, id e s t o m n i s doc lo r , o m n i s Thi 

in regno ccclonim, proferì de l/iesouro suo nova el re-

tini. 

5 9 . Verun i , u l oculis rem sobj ie lam planò, et f r u c l u s 

a l iquot i l lus t r iores ve te r i s Tcs tao ieo t i r ecenseam ; io-

pr imis vetus T c s t a i n c n t o m , a q u è o t novum, ltdcni 

stabil i i . Unde quieso mond i e x o r d i u m , crca l iooeni 

c o n d k o r e m novimus , nisi quia fide c r e d l m o s , ap la ta 

esse secula v e r b o D e i ? q u o v e r b o ? u t ique Ceoescos 

p r imo : Fìat lux, pani luminaria, fuciamus hominem, e ie . 

Unde an io iam i m m o r t a l e m , homio i s lapsuio , peccatol i! 

or ig inale , Chc rob im, p a r a d i s o m d i e b n o s , nisi e x c à -

«lem Genesi h a c e n a r r a n t e ? E u s e b . to to 2 lib. d c 

P r e p a r a i . E v a n g . doce l P la lonem, qoem ot d iv inum 

p r e Ar is to te le al i isqoe omnibus scctatus est S . Au-

gos t inos , e t quotquol ante cum fuòre l ' a l r c s , P la to -

nero , inquam, p iac i la sua d e Deo, «le Dei Verbo, d c 

mund i e x o r d i o , a n i m a immor ta l i t a t e , f u t u r i r c -

su r r ec i i one ci judic io , ptenis et p r a m i i s bausisse ex 

Mose. 

U o d e Dei provideol iam agnovimus , n i s i ex to l s e 

cu lorum se r i e? unde h o m i n u m , r e g o m , regnoroo i pro* 

paga l ionem, on ivc r sa lem orbis ca iae lysmum, r e s u r -

rcc l ionem c t spera v i t a a t e r i n e h a u s i m o s , nisi ex 

vctcr i h ì s lo r ià , ct Jobi e t pr iscorom pa t i en t i i , ex pa-

t r i a r e b a r o m peregr ina i iooc p e r p e l o i ? Fide, a i t Apo-

stolos , Abraham demoralus est in terrà repromìssioni . 

tunqiiàm in alienà, in casulis habilando cum Isaac el . 



Jacob, cohieredilms repromissionis ejusdem; exspeclabal 

emm fundamcnlg liabenlem civitalan, cujus arlifex el 

condilor esl Deus. A lque liinc spes nostra acui tor , a s -

surgi l an imus , ut liospitem s e hie esse e l e s u l a t i r e -

cuicas , ail palriaiii cceleslem aspirel , nihil in hoc orbe 

coucupiscat , mi rc tur nihi l , sed omnia pedibus calcet , 

cl a rb i l r e to r ul s tercora , illudipie Socral icuio cum S . 

I l ie ronymo jugi ler sibi occ ina l : /Elltcrti consceado ; 

solum hoc, imo ctdum, solenign,1 « t e p i d o ; non l e r n e , 

sed cccli scr ip lus sum h a r e s e t d o m i n u s ; e ò menu1 , eíi 

s p c , e ò omni cogilatioiie f e r o r , meque supra sidera 

libro ; civis sum sauctoruni , Dei domest icus, paradisi 

incoia ; c a l e r a , u lpo te hiunil ia , me indigna, ab jcc la , 

infirma pedibus p r e m o . 

( luis in Iol i Scr ip t , c lar ius angeloruni n a t u r a , o f -

ficii , c u s t o d i a , invoealionis Odem as t ru i t , qoàrn l iber 

T o h i a ? quis Pu rga lo r ium. et suffragia p r o defui ic t is 

express iùs s ta tu i i , quàm libri Macbabaoro in? adeò u l 

Novantes nostri', cùm aliud non viderent cffugium, vi-

ctor iaui d e s p c r a o t c s , ct vinci, non \ iucere c e r t i , ne-

cessi tale iu f u r m e n i versi, eos è sac ro canone dispun- ' 

s e r i a l . 

liO. E x adverso v e r ò , quol l i a r c s e s b isce libris s e ; 

l u l an lu r? J u d a i ilio Deu te r . 23, Iii : Son fenerabcris \ 

fralri tuo, sed alieno, Chris i ianis licitò s e d a r e ad iisu- ; 

m i n posse , mordicùs tuen tur . Magi pro mag ia lestes 

l a u d a n t c l c i laut magos P h a r a o n i s , . q u i m a g i a subi là 

vi se rpeu les iu virgas, e t virgas in se rpeó les , a q u o ut . 

Moses I rans formàrun l . P r o nocromant ià c i laut Pylho- ; 

n issa in , q u a Samuetcm à m o r t u i s suscitavit , qui Saù-

lem vero mor t i s et cladis f u t u r a oracolo percul i t . P r o | 

chironiant ià afferunt iilud Jobi 37 : (fui signal in nitinu • 

omnium tornimi»!, ut nonni singuli opera sua. 

Calvinus ex ilio Davidis : Dominus priecepit ci ( S e - I 

mei ) Hi maledicerel David, 2 Reg . 16, 10, Deuiu opc- ; 

r i s mal i a u c t o r e m , imò p r a c e p t o r e m ( u t ipse puta l ) 

evincit ; ex ilio Exodi : Ego obdurabo cor Pharaoni ; 

etc . : Ad hoc suscitavi le. ut astendam in le polcttliam 

meam, inevitabile reprobal ionis s u a l'alimi as l ru i t . 

Se rvum a rb i t r i um sta tui i ex co , quòd Je remias IS, 6 , 

nos in luaou Dei quasi lu tum in manu figlili cousti-

tua l . 

A paucis ann is Saxooici lulherologi , c l marao log i , 

io d isputa l iooe Ra l i sboncos i , o m n e s u a c a u s a nio-

meo tom d e proscribeodis t r ad i t ioo ibus , et uno Dei 

verbo , quasi ul t imo coul rovers ia rom fidei jod ice , s l a -

locodo, io ilio Deulerooom. 4 , 2 , posuerun t : Son ad-

detti ad verbum quod vobis loguor, nec aufereiis ex eo; 

et c. 1 2 , 32 : Quod prtccipio tibi, hoc tantum [acito 

Domino, nec addas quidqmm, nec mimmi. 

Quid hic a g a s , si hic domi non s is? quomodò te eis 

ludibriuio dabis, io Ecc l e s i a s canda lum, si l ue cespi les , 

si h a c non legas , a t id las , diseas ; si fontes ipsos salpò 

non consulas? hoc eiiim necessar ium esse docc i S . A u -

gust inus. Sanèqu inesc i t quid sibivelit Debra imi tsava, 

id esl , priecepit Deus S e m e : , e t c . , Calvini m a n o s lion 

effogiet ; qui aulein bebra i smoio n ò r i t , scilicel tsam 

signif icare, ord inare , p rov idere , d i s p o n c r c , onuieni-

que Dei providcul iam, tamposi l iva in , quàm ncgal ivam 

el permissiva!», tcluoi hoc qoasi a r a n c a telaio dir— 

flabit. Símiles hebra í smos siogolis s a p e capii ihos os-

temlau i , qoos nuiiquàm nisi ex h e b r a à lingua iotel-

ligas. 

6 1 . P r i m a h a c doplex e s t olililas veter is Sciiptoi a . 

Al tera , noo mino r , quòd vetus longè uber ior s i i oovà ; 

videas e lb icam oberem in P r o v e r b i » , Ecclesiaste, Ec-

clesias t ico; politicalo admirabi lem in ges l i s , e t legi-

b u s Mosis jud ic iäühus et i s e remonia l ibos , ^é qoihus 

multa mutua la est Ecclesia , c l auc to r i s jur is canonici ; 

civilis ctiani, nonnulla oracula in P rophe l i s ; concioucs 

in Deolerooooiio el P rophe l i s ; et qood p r a s e n t i s est 

negotii, historia!« à condi to mondo osqoe ad Jud icum, 

Regimi e l Chrisl i t e m p o r a , c e r l i s s i m a m , ordinalissi-

ma»!, diversissimaio, jocuodiss imam videas in Deca-

Icocho. Qoadrnplex e s t l ex , i i ioocei i t ia , n a t u r a , Mo-

s a i r a , Evangel ica ; t res pr iores ea run ique historias 

complccli lur Peoia leoebos . Genesis, ioqoit S . Hieron . 

in Prologo Galea lo , est, in qua de creuiurà mundi, de 

exordio generis Immani, de divisione lerne, de confusione 

linguarum etgenlium,usgue ad ezilan scrililur llcbrieo-

rum. 

62. Fabu lan tu r Latini cl O r a c i Gent ium his lor ic i , d e 

diluvio Deucalioois, d e P r o m e l h a o , de l le reule ; cl in 

o m n i profana b i s to r i à , omnia i goo ran l i a t e n e b r ò et 

fabolis pleoa s u n t , aote Olyiupiades. Olympiades a u -

lem c&pcruu l , vel ioilio regni Joa lhau , vel io fme re-

goi O z i a , puta posi annuo) à condito mundo ter mil-

Ics imooi , ct a m p l i o s , ita u l p e r i r ia niillla a n n o r u m , 

mundi bisloriam cc r t am nol lam b a b e a s , nisi batic 

Mosis e t l l e b r x o r u m . E s t S3nè historia m a g i s t r a , d u x 

et lux v i t a h u D i a n a , io q u i r cgnoru io , re i imipub l ica -

r o m , v i t a h u o i a n a o r l o s , c a s o s , o c c a s o s , v i n o t e s , 

vilia, quasi io specolo ceroas , omoemque p ruden l i am, 

e t viam ad fel ic i ta tem alieno e s e m p l o , fel ici tate , vel 

iiilelieitate diseas. 

63. l l ò c acccdi t , in niillà b i s to r ià , imò nec io novo 

Tes tamento tot , t am va r i a , tam heroica v i r lu lum o m -

¡ nis gener i s cxcmpla cxs ta re , a tqoe in Pcntaleocl io , et 

voleri Tes lamcolo . L a u d a n i Romani suos inelylos 

I g lo r i a r a u p o n e s , quorum ecra las u m b r a s , imagines 

d i co , l ambuo l scquaces h e d e r á ; corpora e t animas 

lambii e t dcpasc i lur a l e n i u s igois. Laot iani Manlios, 

T o r q u a t o s , qui filios p r a l e r doc i s et pareo l i s impc-

riom com hoste p u g n a n t e s , partii Ucci v i c t o r i à , ad 

saocieodam discipl inam lu i l i l a rcm, gladio fer icr iml. 

Sed quis a m e l Manliana imper ia? Laudan i Rooiaoa) 

i iberlal is vindicem Juui t im B r o t u m , pr in ium coosu-

lcm, q o i filios tara soos , quàm f ra l r i s , quòd cum Aqui-

liis et Vi te l l i» , ad recipicoduin in u rbcm Tarquinios 

c o n j o r à r a n l , virgis c a s o s sccuri percossi! ; iofelix e t 

infamis tali prole p a t e r . Quis non magis laudel Abra-

ha ioom el I saacom innocentes , qui Deo deb i tam obe-

dieol iam pareola l i c a d e e t v ie t imi sanc i re des t in i run t ; 

a lque M a c h a b a a m m a l r e m , s c cum Septem prolibus 

Deo, p ro patr i is legibus immolau lem? 

; Laudani illi t e rgeminos f ra l res Horat ios, qui terge-

ìuinos Curiat ios Albano« ducilo, dolo magis, quàoi vi-

r ibus v iceruot . ct imncriu • A l b a in Romain t ransui-

l e ruo l . Qois lion magis laodci an i ioos ct v i res Davidis , 

due l lo l u r r im illam ea rneam e t osseam, Gol ia th , f on -

dò prosteri icol is , el Israeli impcr iom in Phi l is t i im as-

s e r e n i » ? 

Laudani Alexaudri e n n l i n e n t i a m , qui c a s o D a r i o , 

capta in e jus con jugem, et filias speciosissima* v idere 

nohi i t , d i e l i l ans , Pers ica» mulieres do lores esse ocula-

ntm. Quis non magis laudel Josepl ium, j am à domina 

soll ici tanle sec re tò p r e l i c o s o m , relictà ch lamyde a u -

fogiente io , cl in o m n e c a r e e r » , f a m a ac v i t a discr i -

meii , p ro cas t i ta le lueodà o l i rò s e eon j i c i en iem? 

Laudani Locre t iao) incestò c a s t a n i , a tqoe sui see-

Icr is s e rom vindicem et bomic idam ; nos Susanna™ 

longc for l io rem cast i lal is aq i iò ac v i t a e l f a m a pug i -

lem celebramiis . 

Mi ran t i« illi Yi tg in lum ce i i lur iooem, qoi cùoi Ciao-

diani Virginian! lìli.nn à polenti :! el s tupro Apii Clau-

dii decemvi r i e r i p e r e non p o s s e i . ol t imooi poscens 

e jus a l l o q u i u m , see re lò occ id i l , mor toam m a l e o s , 

quàm cor ropiao i l i l iam. Miraolnr Deelos, p a t r e m e t 

f i l inui , pro cas l r i s R o m . Lat inos el Samoi l e s l ios les , 

seeioo so lcmni prece , p e r Valer iooi el Liber iuni pon-

ti. :<cs, diis inaoibos dcvoveu l c s , i isqne s u i m o r t e vi-

cloriam «Wsignau lcs . Quisi non magis ni i relur Jeph lc 

pr incipe»! , p ro victoria s u a geot is , u n t a m i liliam vir-

g inem, c jusque virginilateio l ieo vero devoven tem, el 

volani i m m o l a o l e m ? Qois non Mosen , p ro popu lo , 

non temporal i , sed a t e r n o exi t io se add icen lem ? 

L a u d a n i illi fo r t i tud inem, et felicitatem bel l icam 

Julli C a s a r i s , Pompeii , I ' . Corneli i Scipionis , A n n i b a -

1 » , Alexaudri . Al quan to m a j o r Samson , G e d e o n , 

David, Sani , M a c h a b a i , J o s o e , qui non I m m a n i , sed 

cffllesti for t i tudine p r e d i t i , d iv in i felicitale paucis plu-

r imos , eosque polent iss imos p r o f l i g i r o n t , qu ibus sol, 

luna, s idera , quasi mili tes obeil lcront , e l contra bus ies 

depognSroo l ! Cui , q u a s o , nisi T h e o d o s i o , sed magis 

J u d ® M a c h a b a o , et J o s u e illud occ ioas? 

0 nimihm, dilecle Deo, cui miltit ab anlris 

/Eolus armalai liicmes, cui militai a'ther, 

El conjurali veniunt ad classica vaili ! 

61. Atqoe h i nobis jnges soot stimuli ad o m n e vir-

lul is a r d u u m , ad o m n e m sanc t imoniam et i imocen-

t i a m , ut i l loroni a n n u i i , quasi angeli t e r r e s l r e s , e l 

hooiincs c t e l e s t e s , in Evange l i c i I m e , c o r a m oculis 

d iv ina m a j e s l a l i s , jug i i e r n o s in tuen i i s , amboleuios 

el s e rv i ami» ipsi in sanc t i l a te c l j u s l i l i i . De inde , u l 

in propr i i s e l pohl ic is , Belgio» ct E u r o p a » b i s ce to r -

b in ibos , consolat ion! cum Machabans l iabenles libros 

sanclos, per p a t i c n l i a m , e t consola l ioncm S c r i p l u r a , 

«pem b a b e a m u s , an i inosque a t to l lamus , scientes Deo 

nos esse c u r a , e ju sque el cosleslium a m o r e obf i rmat i , 

nihil m c t u a m u s , m o r t e m cliaui ac t i i rmenla despieia-

uios, c l et iamsi f r ae lus Il labalur orb is , impavidos f e -

r ian i r u i o a . 

Ita Aposto lus lo to c a p i t e s ad H c b r a o s , pa t rum 

e s e m p l o , insigni conciooe ad to le ramiam et mar tyr ium 

cos aceeodi t , o t Bernin i sanguinis eman i hcafam a l e r -

i i i la tem. Lapidi, inqu i t , sum, Moses in ique , J c r emias , 

aliiquc sanci i veter is Tes tament i , tecti situi, in uccisione 

; gladii moniti sunt; cireuierunl in uielotis, in pellibus 

; caprinis, egenles, angustiali, ufflicli, quiblis dignas non 

eral mtindus, in taliludinibus errantes, in montibus, el 

I speluncis elin cavernis terree;illune, ut melioreininve-

; nirenl resurreclmem; ideòque el nos, lantani Imbellito 

nubem lestiwn, per patiailiam curramus ad proposiitim 

nobis certamen. J 

63. T e n i a mili tas e s t , quòd siile velcr i Tes tamento 

; novum inteiligi n e q u e a l ; citant illud e r e b r ò , erebiùs 

| ad illud a l ludunl A p o s l o b , e l C h r i s i u s , ctiain j a m 

e x t r e m u m s u » va ledieens . Il tec s u n t , a i l , verba gita 

locutus inni ad vos ; guoniam necesse esl impleri omnia, 

qua! scripta sunt in lege Slosi, et Proplitlis, el Psalmii 

i de me; lune apavit illis sensum, ul intelligercnl Seri più-

; ras. 

Sanò Ep i s t . ad H e b r a o s , h i c u n i d e c a u s i graviss i -

ma e t obscur iss ima e s t , quòd tota ex velcri Tes ta -

m e n t o , e jo sque allegoriis contexta sit . 

66. Quar t a uti l i las e s t : cùm finis legis s i i C h r i s i u s , 

omnia q u a io ve lc r i T e s t a m e n t o d i c o n t u r , ad Cl i r i -

siooi ct Clir ist ianos p e r t i n e n t , s ensu vcl l i l lera l i , vcl 

a l legor ico ; a lque in h o c ve tus T c s t a m c n l u m novo an-

lecelli t , quòd vetus p a s s i m p r a l e r l i t le ra lem s e n s u m , 

allegoricuin h a b e t , s a p e e l iam anogogicuin cl t ropo-

logicum : n o v u m f e r e caret a l legorico. Paires nostri, 

ait Apos to l i» , 1 Coni l i . 1 0 , 1 , omnes sub nube fuerunt, 

el omnes mare Iransierunl, el omnes in Uose bnptiiali 

suiti, in nube et in mari, et omnes eamdem escimi spiri-

talan manducaverunl, eie. Hcec antan in figitrà facta 

sunt nostri: scripla sunt uulem propter nos, in quos fines 

•wculorum devenaunt. i t i ne ru r sùs idem, veter is Tes ta -

men t i intel l igentiam à J u d a ì s ab la lam ad nos t r a n s -

; iisse d o c e t , 2 Cor . 3 , 1 4 : Csque in hodiemum diem, 

inqu i t , idipam velamen in lectioue veteris Testamenti 

manei non rcvelalum, quod in Chris/o eeacuatur, sed us-

que in hodiemum diem, cùm legilur Moses, velamen po-

. situili est super cor eorum. 

67. Quinta : a d ! e c i i o n u m , d i s p u t a i i o n o m , c o n d o m i n i 

cop iam providit Deus, ut è velcri Tes tamen to , lantani 

figurami in e s e m p t o n i n i , scu len l ia ron i , oraeuloruin 

var ie ta tem peterc l iceat , non l a i u ù m ad lidcoi, sed ad 

o m n e m h o n e s t a r i t a in for ina l ionem. Ita C h r i s l o s s e -

! goes ad vigiliam excllat e s e m p l o Noe, e t conjugis L o t h : • 

¡ Memores estole, ai t , morii Uth ; r u r s ù m obslinatas ' 

i J u d a o r u m men te s r e co rda l i ooe S o d o r a o n t » , Ninivi-

| t a rom, c t r e g i n a Aus t r i le r re t e l pe rco l i» . S ic imi ta -

lores d i r i t i s illius io in fe rno sepolt i , ex A b r a b a verbis 

ad preni tenl iam revocai , d iccns : Ilabent Mosen et Pro-

' pítelas, audianl illos. Pau los Terò ait : Omnia in ftijitrù, 

id es l , in excmplum nos l r ì conlingebanl illis, ut non si-

\ mus concupiscentes malorum, ñeque idololulrce, n c q u e 

. for incalores , ncque edaces , ncque m u r m u r a tores , aut 

. Dei len la lores , u l p e r e a m o s sicul illi qui in lege vel. ¡I 

o b l a l i a f a d n o r a pcr ic ronl . Sp i r i l i » eo im sanctus , qui 

sccolorom o m n i u m est consc i !» et p r a s c i u s , ila sacrali) 

S c r i p t u m » c o n d n o a r i l , ot oou soiis Judaús , sed cl 

C h r i s t i a n » quov i s a v o servi re possei . Quinimò Ter -

to l l i an i» I. d e Cal ta fcmiii. c . 22 , « e t n e i , nullam esse 

i e n o o t i a t i o n e u Spir i lùs sanc i i , qu¡e ad p r a sen tón i t an 
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i b m malcr ia ra , ci non ad o m n c m m i l i t a t e occasioiiem 

dirigi ac suscipi possit . 

US. V e r e S. August inus con t r a Faus ium lib. 13, in 

l i n e : < N o s , ai t , ad commcmora l ioncm lidei n o s t r a 

. c i ad exhorlal ionem cbar i i a l i s n o s l r a , l ibros P r o p h e 

. lieos, Aposlolicos legimus, a l tc ru l r i s vocibus s ib imct 

. conc incnies ; a lque eà coiicinenlià, t a n q u a m ctc lcsu 
C t obà , ct a to rpore mortal is vita; nos cxci lanles , c t : 

i ad palinam superna; vocat ionis ex lcnden les . > . 

i l l àc d e causà , in sacr is Ecclesia è veter i Tes t amen to , 

' passim lectiones p r a l e g i t , e l sac ro je juni i t empore , 

Ep i s to lam è velcri Tes t amen to semper Evangelio ap te , 

quasi u m t o a m corpor i , imaginem l y p o r e s p o n d e n -

l em induci!. Vidi ego olim ccclesiasies cclcbrcs , p r ò 

conclone ila priore p a r t e b i s to r iam, au l quid s imile 

i velcr i Tes tamento , pos te r io re aliquid è novo p o - , 

pulo edissercntes , m a g n a popul i f r e q u e n t a , p lausu, 

f ruc tu . , , . . • 

Dcnique non l a n i t a l hicret ici , sed c i or thodoxi , vir i 

g raves , qui in consili is, causis , j ud i cus v e r s a n l u r , sa -

c ra s l i l le ras lam anl iquas , q u à m novas volvunl l e r u n t -

q u e veter i esemplo. 

09. Rcfer t F r a n e . Pe l r a r cba , a u l e 2 5 0 annos , R o -

ber luui Sicilia; r egem, i la l i l ler is , max imè sacr i s , de-

l ec ia lum, ut juralus ci d ixer i t : • J u r o l ib i , P e l r a r c b a , 

< m u l t ò car iorcs inibì e s s e l i l l e ras , quàoi rcgnum : e t 

< s i a l l e n i n o mihi ca renduu i s i t , aapianimiùs m e d i a -

i d e m a t e , quàm lil leris c a r i l o r o m . i 

Auclor est Panormi l . Al fonsum Aragonum regero 

glor iar i soli tum, sc , licci in medi is r egn i negou i s , 

qua t c r e t decies universa Biblia cura g lossemaie c i 

coiumcnlar i i s evolvisse. Non e r g o novuin , si j am prui-

cipcs, consiliari!, al i ique viri p r imar i i pass im in m c n -

s is , conviviis, colloquiis, q u a s l i o n c s è v e t e n ct novo 

Tes tamento movean l ; ubi Theologus s i s i l c a l , i n - 1 

f a u s c r i i ; si ineptè respondea t , ignorans au t slol idus : 

aud ie l . 

7 0 . Alque hinc o r i lu r sexia u l i l i tas ; vc lus c ium 

T e s t a m e n t u m p r e l u s i l novo, illiqoc ics l imonium per-

b ibu i t , perinde ac S . Joanncs lìapiista Chr i s lo . Ipse 

en im x q u é ac Moses, c i c x l c r i p r o p h e t x , pneml ante 

aciem Conimi, parare •'ias ejus, ad daudam scienuam 

salutis plebi ejus; illuminare eos qui in tenebns, eUn um-

bràmortis sedenl, ad dirigendo* pedes noslros in o o n i 

pacis. Hujus rei symbolo , in i ransf lgura t ione Chr i s l i 

a p p a n i e r u n l Moses c t Elias, l u m ut illi t e s t imomum 

daren t , lum u t l o q u e r e n l u r d e e x c e s s u , q u e m c o m p i e - 1 

t u n i s e ra t in J c rusa l em. Quis en im credid isse t C b n -

sto? Quis Evangel io! F.tsi t o t P a l r u m t e s t ,monns , to i 

oracul is , to t figuris fuissc! eonf i rmalum, p r x d i c l u m , 

' a d u m b r a l u m , J u d x o s quomodò convinccs, quoniodo 

' a d Cbr i s tum adduccs , n i s i ex valici,,iis Mos,s c i P r o -

p h c l a r u m ? Apud Pol i t icos , Genti les , S a r r a c c n o s , o m -

n e s q u e oraninò h o m k i e s , magna vcr i ia l is E v a n g e -

lica: dcmonslrat io es t , inqui i Euseb . , quod lo lo v e -

lc r i T e s t a m e n t o , p e r to t sccula fucri t p romis sa et 

prasigniOcata . 

Hàc d e causà Chr i s tus lolics ad Mosen appel la i . 

J o a n . 1 , 1 7 : i r a per Mosen dadi «si, flralia et vernai 

p e r J e s u m Christian faela est. Joan . 

cusal eos Moses; si enim crederelis Mosi, credereùs ¡or-

siimi ci "I l / l i ; de ine enim ille scripsil. Si aulem illius 

lilleris non credila, quomodò verbis meis ereditisi Lue. 

2 4 , 2 7 : Incipiens à Mose, el oiiiniiiu» proplielii, imer-

prelabatur illis in i m m i t i « Scripturis qua: de ipso crani. 

i I t ine PbiUppus Nalhanael i J o a n . 1 , 4 3 : Quem scripsil, 

i inqu i t , Moses in lege, el propilene, meniam Jesum. 

Magnum e n i m Chris lo ct vcritati p e r b i b e t lest imoniiuu 

e o i e n s i o u l r iusquc Tes t amen t i , s ivc consci ,s io Mosis 

: e t Chris l i , P r o p h e t a r u m c t Apos lo lo rum, SynagogB 

c t E c c l e s i a , u t i docel passim T e n u i , coo t r a Marcio-

n c m . Atque ut concludalo, q u a n t a Ine s i i , c i quam 

omnigena sapienl ia , ex ipso Mose d i sce . 

S E C T I O III. 

Quis, et quantus Moses? 

71. Verbo d ican i , pluribus aunoru in min ibus so l ( 

boc m a j o r e m v i rum nou a spcx i l ; ipse à l encr i s iu aula 

, reg ia quasi regis l i l ius, e l d e s t i n a t i » bai rcs , educali ,s 

e s t in ornili sapienl ià yEgypl iorum, ipsos 4 0 annos ; 

Inde negans se e s s e fllium I l l i » P h a r a o n i s , ma lens af-

I Bigi c u m p o p u l o Dei , q u à m i cmpora l i s r egn i c t peccati 

h a b e r e jucund i t a l cm, fug i i in M a d i a n ; hic oves pa-

sccns , Derni! in 1-ubo a l loculus , 40 ipsos annos con-

t emplando d i v i n a m o m n c m s a p i c n l i a m l iausi t ; deuique 

d u x populi de lec tus , t c r l ios 40 a n n o s illi pra l 'o i i , u l 

suronuis ponl i icx , s u m m u s impera lo r , lcg is la lor , do-

c io r , p rophe ta , Chr i s lo s imi l l imus e t an i i lypus . Pro- >( 

plielam, inqui i Dominus , suscitato eis de medio f ruirai» 

suormii similem lui. El : Prophelam de gente Imi, ci de 

fratribus tuis, sicut me, suscilabil Dominus Deus tuus, » 

ipsum rafie», Cbr i s tum scil icct . 

l l i e mag i s i r a lus v i rum oslcndi l , q u a n d ò t res h o m i -

n u m milliones, pula tr igesics ccnlci ia hominum mil -

l iones, d u r a adeò ccrvicis, p e r a r ida de se r t a , 40 a n -

n is deduxi t , « e l c s l i cibo pavi t . Dei m c l u e l religione 

insl i tui l , Iiacc ac justi l ià coo l inu i l , liliuni oinnumi 

j a rb i l e r ac sequcs i e r ext i t i l , c o s q u e c e n t r a hos lcs om-

nes tu la lus e s t . 

Yirtuics Mosis nu re i i s i n n u m e r a s ; fui t p s a l l c s c 

psa lmographus . Testil i e s t S . l l i e r o n . Ioni . 5 , Epis l .ad 

C v o r i a n . Mosen psalnios 11 compos iusse , s c iucc i a 

¡ p i 89, cui t i lu lus e s l owt io i l io«« servi Dei, U S ® 

ad psal . 100 , qui p r a n o l a t u r , in confessione. 

| 72. Moses à Deo l abu l a s l cg i sacc ipc re ine rmi . Moses 
! d u c c m via; liabnil co lumnam n u b i s , imo a r c h a n g e uni 

c o l u m n x p r a s i d e m . Ora l ionc Sloscs quas i angelus pa-

sci c t vivere visus est . Legis labulas a ccep tu ru s in S i n , 

b i s per 4 0 dics c i noc le s j e junus , c t cui,. Dee cono 

t iucns cons l i t i l ; Ubi c i co rnua luc.s ci all ixa s a n i , . 

os l ium labernaculi t ami l ia r i te r quot id iè cu,, , Deo « 

o m n e s populi pe r l r ac l aba t . Servi,s meus Moses a l i Do-

k V, i . ^ o m e à f i d e l i s s t m s ^ 

oreenimad os loquor ci; e! patal, el non per 

o m n e b o n u n i ; D e o à s c c r c i i s M o s c i fu issc d . x e u » , , 

rime, i n q u a m , s a p i e n t e s c c r e l a r . u m ; ci q u i a m » , 

si non a n n i s J o s u x , sed prccibus Mosis profl igatnssd. 

A m a l e c ? ci quid m i r u m , si non surrexil ultra propheta 

in Israel sicut Moses, quem nissel Dominus facie ad fa-

ciem ? quid m i r u m , si Dei opc e! v i r lu le Ihaunia lurgus , 

p lag i s ct portenlis / E g y p l u m , ci m a r e R u b r u m l a n i ù m 

non ever t e r t i , c a r n e s c i manna ciclo evoeàr i i , Core , 

Datan ci Abiron vivos in in fe rnum de iu rba r i t , c i 

magnal ibus su is t h a o m a t u f g o s ad u n u m o m n e s s u -

peràri l ? 

73. l ' rudcnt iani opt imi pr incipis pol i t icam, ci ccco-

nomicam i l lustrem qnis non videi in l an t à dex te r i l a l e 

regendi laiilum popu lum, x n e x , imo adamant ina : fron-

l is? Insignis e jus in populum char i las el cura eB'ulsit, 

lum in zelo, q u o sc p ro suo Israele quasi a n a i h e m a , 

C a t t a r m i et piaculum devovi t , tum in fervida illà c o n -

clone (otitis Dcuteronomii , quà ccelum et t c r r a m , s n -

pcros et inferos conles lans , populum adigit ad obser -

v a n d a m Dei l e g e m , ut m e r i t ò ipse dixeri l N u m . 1 1 , 1 1 : 

Ciir. Domine, impostasti pondus universi populi hujus 

super me? numquid ego concepì omncm hanc multiti,di-

nem, vel genui eam, ut dieas mihi : Porta eos in sinu 

Ino, sicut portare sola nutriiinfantuhm, el deferiii ter-

rain, pro quijuràsli patribus eorum? Vere dixit S . C h r v -

sosl . bon i . 10 in Ep i s l . 1 ad Timol l i . < Oportei Ep i sco-

i p u m esse ange lnm, nulli h u m a n ® per torba t iou i vi-

I liove sub jcc tum ; j e t alibi : < Eum qui r egendos alios 

i suscipi t , t an l à dccct gloria virtutis exce l le re , u t in-

• s iar solis c x l c r o s , ve lu t slcl laruni igniculos, in suo 

i fu lgore obscurel . i Si e r g o Episcopus, si P r a l a l u s , 

si P r iuceps in populo debet esse quasi homo inler b r u t a , 

quas i ange lus i n l e r homines , quasi sol in ter s tel las ; 

cogi la , qual is quan lusqoc fue r i l Moses, qui Dei jud ic io 

dignus invenlus , imo Dei vocai ione c i g ra l ià dignus 

elTectus es t , qui non Chris t iams, sed d u r i s e t ccrvico-

sis J u d x i s , non lan tòm quasi Ep i scopus , sed quas i 

Poni i fex simul e i P r i nceps p r a e s s e t . 

74. Et u t c imerà t a c e a m , in t a n t o , l a m q u e divino 

f a s t ig io , vel max ime ini ror l am d e m i s s a m e j u s Iiumi-

l i la lem c i mansuc lud inem s x p c m u r m u r c p o p u l i , 

ca lumni i s , p r o h r i s , a p o s t a s i a , l a p i d i b u s a p p e t i t u s , 

immolò b landàquc facic pe rs t i t i l , i i l lus s c non min i s , 

sed p r ec ibusad Dcum p ro populo fusis ; m e r i t ò p ro inde 

Deus e u m hoc ce lebra i elogio : Erat enim Moses tir 

miiissimus super omnes homines. Unde mi l i s s imus? 

quia m a g u a n i m u s in ccelo h a b i l a n s , omnia hominum 

p r o b r a , in jur ias o m n e s , ut r e s le r renas e l exiguas 

con tcmncba i . < S a p i e n s , inqui i Seneca in S a p i e n t e , 

i m a j o r e intervallo à contac io mfe r io rum abduclus 

f e s t , quàm ul lilla vis noxia a d il ium vi res s u a s p e r -

< feral ; u t i t e lum iu codum so lemque j ac lum a b s lo-

c l i do , ci l ra so lcm l amen fleeiilur, pu lasne demissis 

in p r o f u n d u m c a l e n i s Nep lunum poluisse con i ing i? 

t uli cffileslia b u m a n a s m a n u s c f f u g i u n l , e l a b his qui 

I tempia au t s imulacra conl lan t , nil divinitati n o c e t u r ; 

i i ta quidquid lit in s a p i e n i e m p r o t e r v e , p e l u l a n t c r , 

i s u p e r b e , f rus t ra t en ta tu r . > 

Oh hanc n iansuetudi i iem, Mosen in h à c v i l i dona -

t u m fuissc visione d i v i n x e s s e n l i x , consent m u l t i , 

quà d e r e al i isque ad Mosen per t inen l ibus E x o d . c, 2 

v . 32 e t seq. s x p i ù s d i cendum cr i i , 

s . s . v. 

Ce r ium e s l Mosen vilà f u n c i u m , in m o n i c Abar im 

ab angelis sepul tum e s s e , u n d e , non cognovit homo 

sepulcrum ejus. Atquc h x c fui l ra l io c u r Michael a r -

cbangelus c u m diabolo al tercatus s i t d e Mosis co rpo rc , 

ut ai t S . i u d a s i n suà Epis to la . 

75. Deniquc vis nóssc J losen? Audi Si rac idcm 

c. 45 : i Dilcctus Deo e t hominibus Moses , cu jus m c -

i moria in bencdiclior.e esl . S imilem illuni feci! in 

i gloria sanc lo rum ( s anc l i s Pa i r i a r ch i s ) ; magnif ica-

1 vii eum ili t imore i n i m i c o r m n , el in verbis su is 

< mons t ra placavil ( por icnlosas plagas ^Egypli ce s -

< s a r e f e c i t ) , glorificavit illuni in conspec tu r e g u m 

< ( r e g i s scilicet Pharaonis , d e quo d ix i l illi Dominus , 

1 Exodi 7 , 1 : Ecce constimi le Deum Pharaonis) ; el 

I juss i l illi corani popolo s u o , c i ostcndit illi g lor iam 

• s u a m ; in lido el leni la tc ipsius sanc lum fec i t i l ium, 

« e t elegit e u m ex o m n i ca rne . A n d i n i en im vocem 

1 i p s i u s , c t induxi t ilium in n u b c m , et dedi t illi 

t corani p r a c e p t a , e t legem vita; e l d i s c i p l i n a , 

i docere i a c o b T e s t a m e n t u m s u u m , e t judicia sua 

. I s rae l . . 

Aud i Aposlolum, Hebr . 11 , 2 4 - . F i d e M o s e s grandis 

factus, negavil se esse filimi [ilice Pharaonis; magis 

eligens affligi cum popiiio Dei, quàm temporalis peccali 

habere jucunditaleni ; majores divilias teslimans ti,esauro 

Jìgyptiorum, improperium Chrisli ; aspiciebat enim in 

remunerati/meni. Fide reliquii ,Egyptum, non veritus 

animositatem regis; invisibilm enim tanguàm videns 

suslinuil ; fide celebravit pascila, et sanguinis effusionem, 

ne qui tastabal primitiva lungeret eos ; fide iransierunl 

mare Rubrum, tanquàm per aridam l e m m i ; quod « p e r i i 

Jigyptii decorati sunt. 

70. Audi S . S l ephanum A d . 7 , v . 22 el 30 : 

Moses erat potens in verbis el in operibus; apparuit Uli 

in deserto monlisSinaange/us, in igne fiamma:rubi; hunc 

Deus principali el redemplorem misit, cum manu angeli, 

qui apparuit illi; hic eduli! illos, fadens prò,ligia et 

Signa in terrà JZgypli; hic esigui fuil in Ecclesia in so-

litudine cum angelo, qui loqitebatur ei in monte Sina, 

qui aceepil verba vita: dare nobis. 

A u d i s . A m b r o s i u m l . 1 d e Cain e l A b e l , c. 2 : 

• In Mose, i n q u i t , fui t ven tu r i doclor is figura, qui 

i Evangel ium p r x d i c a r e t , implerct t e s l amen tum ve-

< l u s , novum c o n d e r c t , e t cce le s t epnpn l i s a l imenlu in 

i d a r e i ; b ine Moses h u m a n x d ign i ta tem condii ionis 

I exccss i l e ò usque , ut Dei vocarelur nomine : Posili, 

t a i l , le Deum Pharaonis. E lcnim victor passionimi 

< o m n i u m , n e c ul l isseculi caplus i l lecebr is , qui o m -

' uem islam secundum corpus habi ta l ioncm, coileslis 

< p u n i a t e convcrsa t ionis obduxera l , me inem regens , 

i c a m e n i sub j ic iens , e t regià quàdam auctor i ia te c a -

i s t i g a n s , n o m i n e Dei voca tus e s t , ad cu jus s imi l i lu-

i d i n e m s e perfect® vir lu l is uber ta te f o r m a v e r a t ; ct 

C ideò non legimus de e o , sicut d e e x i c r i s , quia d e -

< fieiens mor luus e s t , sed per verbum Dei mortuus est. 

< Deus en im neque dc fec i ioncm, n e q u e d iminul io-

i nem pa t i l u r ; u n d e e l add i lu r : Quianemo seit sepul-

I turam ejus. Qui Iranslalus mag i s e s l , q u à m dcrel i-

1 Clus , u l quietem magis c a r o , q u à m busli im 
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! aeceperil. 1 Yidelur hic insinuare Amlirosins, Mo- . Pari modo S. Cyrillus 1 . 1 conlra Julian, oslendit 

sen non esse mor luum, seil translation iu lar Elúe et Mosen pr ise» heroibus geiililibus, quos ipsi veiusiis-

chronologiam Mosis el Genlium : i l laque ab Abrabce 
( temporibus usque ad Mosenidesecndenles nova inde 
< annorum exordia iterimi incìpiamus, Mosis nativi. 
i lalem numeris premit tentes . Anno septimo. Mosis 

< aiunt natum Prometheum et Epimetheum, cl Atlan-
i lem Rrómelheì fratrera ; praàerea el Arguin cuiieta 

< cernentem. Tricesimo quinto anno Mosis primusrc-

ipud Eusebium c. 17 : «Quid , inquit, de Mose pi 
dignilate salis dici polest " q u i populum coufusioi 

vit : qui illis pro Servitute l iberalem reddldi l ; qr 
pro niœstitià beliliam attuili; qui eiiam lantùm illi 

Pythagoras ciiim ejus sapicntiam imitatus, usqut 
eò propter modestiam omnium sermone celebra, 
t u r , ut I'laloni bomini planò modestissimo cjut 
contincntia tanquàm exemplar ad imitalioueiu pro-

ct in .Çibiopià Solis liliuin, sicut isti diclini, exu-
slum esse Phaelhoulem. Septuagésimo quarto anno 
Mosis quidam Hellen dicliis, Deucalionis el Pyrrha; 

regnante apud Assyrios AmynlA, apud Argivos att-
ieni S t e n d o , apud ¿Egyptios verò Ramcssc ; voca-
batur aulem ipse et .-Egyplus Danai fraler. Cente-
simo ct sexagésimo auno posi Mosen Cadmus Tbebis 
regnavit , cujus filia Semele, ex qua Baccbus, ul 
ipsi dicunl, ex Jove. Erat autem lune e i Linus Tlie-

inprimis, i eùiu quidam, ait, ut ipsi fatemim, ileorum 
i oraculum consolerei, quos tandem homines religioni 

< deditos aliquandò esse couiigisset, hoc responsum 
< esse dicilis : 

Solis Chaldœis sapientin c a s i / ; Debrai 
Ingenium regem meule Oeumgtiecolimi. 

Suhdit : » Mosessuam historian! hebraicè scripsii, cùm 

sacerdotium apud Hebreos Phinees, ßlius Elea; 
lilii Aaron , murino sciiicel Aarone; 195 anno 

Proserpinam 
ab i d o n e o , id e s t , Orchi 

s c l , h x c dixissc Cril iœ, se audisse.Egypti 
cerchitela qui sibi diceret : Greeei, ò Solon , 

• -290 auno Perseus Dionysium, hoc es l , Liberum, 

< occidit, cujus ct scpulcrum essedicunt in Delphis 
• juxla aureum Apollinem; 410 anno post Mosen cx-
i pugnauim est l l i um, judicante apud Hebreos 
> Eselion, apud Argivos Agamcmuonc, apud . igypt ios 
i Yapüre , apud Assyrios Teulamo. Colliguntur igilur 
i á nalivitatc Mosis usque ad desiruclain Trojam 

< 410 aiini. > 

77. Audi S . Augustinum I. 22 contra Faustuin, c. 
09 : i Mosen, inquit, famulum Dci lidelissimum, lin-
i inilem in recusando tarn magnom ministerium, sub-

ís ex Diodoro docci, Orpin 

Pythagorara. P la lonem, Sibyllam et al ios, cùm in 
ytgyplo fuisse;: i , suam dc pluribus diis mutasse scn-
tent'iain, quia n¡mirimi à Mose per .Ugyptios cognove-
nint unum esse Deiim, qui in principio creavi! coiluin 
cl lerram. IlincOrphcuscccinil : 

Jupiler est uniis, Plulo, Sol, Ihcchus et nini5, 
Esl Deus unus in omnibus ; luce biscurtibi dico? 

in exequendo, in regendo populo vigilanlem, iu cor-
rigcndovchcmcnlem, in amandoardenlem, in susti-
neado patieiitent, qui pro eis quibus prefui t , Deo se 
interposait consulenti, opposuit irascenli. Hunc ¡la-
que lalem ac tantum virum absit, ut ex maledici» 
Fausti ore pensemus, sed ex ore planò veridici Dei." 
Audi S . Cregorium 2 p. Pastor, e . 5 : • Hinc Moses 
crebro lahcruaciilum inlrat et cxil ; e t qui intuì in 

paritcì-

foris inlirmanli 

iderat, foris onera 

77 SECT. 111. QUIS ET ( 

( carnalinm portai ; excmplum rectoribus p r ebens , 
i ut, cùiu foris amblgunt quid dlsponant, Dominum 

per orationem consulant. i Idem 1. 0 in Uh. Regum 
e. 3, ail Mosen tam plenum fuisse spirita, ul de ejus 
spirila Dominus Inferii, et seplnaginla rectoribus po-
poli communicSril. Idem boni. 16 in Ezcch. Mosen in ! 
scieiiiià Dei p ro fe r ì Abrahamo, nec id mirnm ; Mosi 
ci,ini ait Deus : Appurili Abraham, Isaac el Jacob; el 
nmien meum Adonai (Jcbova) non indicati eis, quod 
tibi, ò Moses, indico et rcvelo. 

Porrò Moses cxprcssus full Christi index et typus; ' 
adeòque sicut sol diem, luna noclem Il luminai , ita 
Christus Christian!» in lege novi , Moses Jud:cos in 
vetcri Illuminavit. Quocirca pulelirè Christum soli, 
Mosen luna; comparai Ascanius Martinengus in Genes.'1 

tomo 1, pag. 5 , in One et seq. Nam pr imi ' legislator 
fuit Moses Pentaleuchi, Christus Evangelii. Secundò, ! 
Moses duos singulares habuit congrcssus cum Deo,' 
prinium cùm primas leg» tabulas in Sinà à Deo acce-
pit, alterimi cùm secuodas, luncqae rediit coruscaute 
et quasi cornut i faeie. I f a e testimonia dedit ei Deus, j 
Similia duo dedit Christo ; prius in hapiismo, cùm de-
scendit in cum Spiritus sanctus specie colomba;, vox- : 
que è callo audita es t ; posterius, cùm transfigurants ; 
est in Thabor, alque tesiimomum ci dedcrunl Moses et \ 
Elias, hoc est, lex et prophète . Tcrtiò, Moses s tupen- 1 

das plagas et miracola fecit in jEgypto ; majora patravit ! 
Christus. Qnarlù, Moses Dcuni allocutus esl, sed in 
caligine, vidilque cum à tergo; Christus verò facic ad ' 
latici!!. Quiulò, Mosesaudivit à Deo : Interini gratiam 
apud me, el navi le ex nomine ; Chrisius audivit à Pa - I 
ire : Ilio esl film meus dilecius, in quo mihi bene com-
piami, ipsum audiie. 

Audi Eusch. I. 5 dc Demonslr. Evang. qui ex Mosis 
et Christi gestis inirificam compaginai antitlicsim, cu-
jus verba prollxa in panca eonlraham. 1. Moses fuit 
legislator Judaica; gentis ; Christus totlus uoivers i .2 
Moses ¡dola Hebreis abstolit ; Christus ea ex omni ¿ r è 
piagò muDdi ejeeit. 3. Moses mirificis portentis legem 
conlulit; majoribus Christas Evangelium condidit. 4. ! 
Moses snos in libcrtaiem vindicavit; Chrisius generis ' 
humani jugum exeussit. à . Moses lerram fluenlem lac 
et mei palefceil ; Christus prasianlissioiam viventium 
lerram rescravit. 6. Liegaus infans Moses v i i natus 
Piiaraoois sxvil ià .qui marcs Judaici ¡>opuli ad neeem 
damnàrat, vita- discrimen suhiit ; Chrisius inrans à 
Magis adoratus, obl lcrodis immaniiatem pueros tru-
cidant», m .i.gyp!um sccedere est coaetus. 7. Moses 
adolescens omnium discipiinarum cruditione c larui l : 
Uiristus duodeeim annorum legisperitos crudilissinios 
•" s l u I ' ° r cm addusi i . 8. Moses quadrammo diebus j c -
uuans divino eloquio pastus e s t ; per qnadraginla 

période dies Christus „„„ m M 1dueans, ncque bibens 
divioie cootemplationi vat-avii. 9. Moses io deserto h -
melieis manna et coiornices p reba i t ; Christus ili de-
serlo quiiiqiiepanibusvjroromqiiinqne milliasatoravit. 
10. Moses inter Arabici sinùs a q i p j i l lnsiu transiit • 
Christus saper maris oodas siiibulavit. 11. Moses cx -
icniä virgà Ola re divisi! ; Chrisius i n e r b i veolooi et ! 

.UANTUS MOSES. ? g 

mare , et facla esl tranquillilas magna. 12. Moses in 
' monte rutilanti facic spleodidos a p p a r a i ; Chrisios in 
| momc folgenlissimo aspecto traosfìguraius est, cujus 
j facies resplenduit sicut sol. 13. In Mosen non pmerant 

filii Israel ocolorum aclem inlendere; ante Cbristum 
discipuli in facies suas pcrterriti ceciderunt. 14. Ma-
n a m leprosam ad prislinam sanitatem resUtoit Moses; 
Mariam Magdalenam, criminom macolis obrutam 
gra t i ! cmlestiabluU Chrisius. 15. Mosen Dei digilum 
appellarmi! /Egyptii; de seipso Chrisios prodidit : 
Porro si in digito Dà ejicio diemonia, ctc. 16. Selegit 
Moses 1-2 exploratores; 12 Apostolos ci Chrisios d e -
gli. 17. Moses 70 seoiores; Chrisios 70 discipolos au-
cioravil. 18. Jcsum Nave soccessorem siili destinavi! 
Moses ; Petroui a d s u m m u m poiitilicatom post se ex-
tulit Chrisius. 19. Dc Mosescripium esl : Soncognovit 
homo sepulerum ejus usque ad presente», diem; d« 
Christo contestati son i angeli : Jmmqtmilis cruciti, 
xum; surreali; non est lite. 

78. AodiS. Basilium liomjL 1 Hexa. : < Moses 

< ctiam dùra ad malris ubera peodeos, Deo amabilis, 
> et granosos foit, ipse preelegi l calamitates a;rom-
. nasque cum Dei populo expcriri, quàm lemporarii! 
. voluplate cum peccato perfrui ; jusii ct a;qui fuit 
' amantissimi» ct observantissimus, improbitatis ct 

• injustilia; hostis acer r imi»; in ¿Lihiopià ( in Ma-
i dian) quadragìnla ai: 

contemplationi vacavii ; oc-
• toginta annos nalos vidit Dcom, qooad ridere polest 
< homo ; bine de eo ai t Deus : Ore ad os loqoar ei, io 

! I visione, et non per amigmata. > 

Aodi S. Gregoriooi Nazianzetiam orat . 22, qua S 
Basitimi], cjusque fratrem Grcgorium N y s s e o L com-
parai Mosiet Aaroni : . Quis legislatorum illuslrissi-

1« mus? Moses ; quis sacerdotom sanctissimus ! Aaron 

• non minùs pietaie, quàm corporibus frai rcs; vcl 
> potiùs, ¡Ile quidem Pharaoois Deus, et Israeliiarum 
• antistcs et legislator, et nubein ingrediens, et divi-
• nomili arcanorum inspeclor et arbilcr, cl labcrna-
. culi illi,is veri fabricator, quod à Deo, non ah ho-
. mine construclum e s t ; ¡Ile principino princeps, et 
• sacerdoiom sacerdos, Aarooe prò liogua uteos etc • 
. ambo .'Egypium vexaotes, mare scindei,Ics, ìsrae-
• lem gubernaoles, hostes demergentes, panein su-
< pcriiè trahcules, aquas conculcantes, ad lerram pro-
I missioni» iter eommonslraotes. Fu i ! ergo Moses 
< prineii'.um princeps, cl sacerdoiom sacerdos, ctc. . 

Aodi S. Hieronyniuiii, qui initio Commentariorom 
ui Epist. ad Galaias, Mosen non lantùm Prophetam, 
s e d e i Aposui lumfuissedocet ; idqueex communi He-
braor iun scnlentià. 

Audi Philoocm n e b r a o r o m doclissimom : llcec esl 
I vita, hic exttus Mosis. regis, legislatoris, vonMkh, pn-
. plietie. 

79. Alidi Gònfie«. Nomeoios apod Eosebiom lib. 9 
de Preparar tene evangelici cap. 3 , asserii Platonem 
et Pytbagoram Mosis dogmata esse secialos • adeòqoe 

I qoid est", .ail Plato, nisi Moses Atticus ? Ilis adde Eu-
I potemum el Artapanom, qot ( apod Eusebiom ibidem 
II cap. 41 aumt Mosen ^ g v p t i i , litieras tradidissc. alia. 



que mulla ad c o m m u n e b o n u m inst i luisse, et propter 

sac ra rum Li l l e ra run i in lc rp re ta l ionem.Mercur ium a p -

poUatum, indeque factum esse , ut a b ipsis quasi Deus 

colere tur . 

Ptolom®us Pbi lade lpbus ( u t ' t c s t a l u r Aristavas d c 

7-2 In tc rpre t ibus ) , audita lege Mosis, dixit ad Derne-

tr ium : i Cur t an t i oper is nullus b is lor iograpbus , au t | 

i poe ta racminit? » cui Demetr ius : ( Q u i a is ta lex est 

< s ac ro rum divinitiis la ta , el quia nonnuNi aggrcssi 

i s u n t , scd diving piaga tcrr i t i , a b inst i tuto d c s t i i e - , 

i r u n t , i A lque illico exempla subjungi l d e Tl ico-

pompo his tor ico, ct d e Theodec te t ragico p o e i i , qu® 

super i i i s commemorav i . 

Diodorus h is tor icorum omnium p roba t i s s imus , in-

qu i t S . Jus t in , in admoni t . ad Centcs , sex p r i s c o s p o -

n i l legis la tores , et p r imum omnium Mosen quem ait , 

fu isse m a g n o a n i m o viruin ct probai iss ima v i i i cc lc -

b r a t u m , d e quo e l s u b d i t : • Apud J u d x o s qu idem Mo" 

< s e n , q o e m r o c a n t d e u m , s i re o b admirab i lem divi-

i n a m q u e no i i onem, q u a m deccrni i bominum mul t i tu -

i d in i p ro fu tu ra r a , sive ob excellentiam et po tcs la tem 

i quibus vulgus ipsum suscept® legi l iben l ius o b s c -

i qu i lu r . Secundum inter legis pos i to res ^ g v p t i o s 

i Saucbnin fuisse c o m m e m o r a n t , ins ignem prudcnt iS 

i v i rum. Ter t ium Sesoncbosin d i eun t r c g e m , qui non 

i modo inter . I g y p l i o s bcllicis ncgoti is p r x c e l l u e r i t , 

< sed e t be l lacem g e n i e m legum pos i l ione f ramaver i l . 

< Quar tum Bacbor im s ta tuun t , et eumdem rcge.m quem 

i m e m o r i a prodiderunt c t de m o d o r egnand i , c t d e 

t d o m e s l i c i d i s p e n s a l i o n e i E g y p t i i s p r e c c p i s s c . Quiu-

i t u s f u i l A m a s i s r c i . Sex ius dic i tur X e r x i s pa ler D a -

i r i u s iEgypt i is legibus addidisse . > 

Deuique Josepbus , Eusebius c t alii t r a d u n t Moscn 

omn ium, quorum scripta n u n c ex tan t , vel quormn no -

men in Gcnti l ium scripl is proditum es i , p r i m u m fuisse 

t b c o l o g u m , p h B o s o p b u m , poeiam et b is tor icum. 

Quocirca mira fui i non tanluni a p u d Jud®os , sed el 

Gentiles Mosis venera t io . Nar ra t Josephus 1. 20 , c. 4, 

mil i tem quemdam romanum Mosis l ibros l a c e r i s s e , 

mox Jud®os concur r i s se ad p r a s i d e m romanum C u -

m a n u m , llagilantes ut non suam, sed tesi Numinis ul-

c iscerclur i n ju r i am. Quarc Cumanus mil i tem violalo-

r c m legis securi fer i i t . 

Por r i i b®c veneratio e t mar ty r i i s et miracul is i l lu-

s t ra ta e s t . Cimi Maximianus et Dioclet ianus cdic to j u -

b c r c n l sibi tradi libros Mosis, a l iosquesacr® S c r i p t u r e 

ad e x u r e n d u m , rcs i i t e run t lidelcs, m o r i malcn tcs 

q u à m cos t r adc rc . Q u a r c multi p ro sacr is L ibr i s glorio-

sum c e r t a m e n ob ie run t , ct victr icem m a r l y r i i lauream 

adept i s u n t . Cimi au tcm F u n d a n u s , Alut inensis olim 

Episcopus , mclu mor t i s sacros Libros i radidisse t , ct 

mag i s t r a t e s sacr i legus eos igni appone re t , subito im-

b c r s e r e n o ccclo d i f fuses es t , ignis sac r i s Libris admo 

lus cxt inclus es t , granilo subsecuia , omnisque regio 

ipsa p ro sacr is L ibr i s e lemcnt i s f u r e u l i b u s devastata 

es t , uli l iabcnl ac ta S . Sa turn in i , q u a ex tan t apud 

Sur ium 11 Februar i i . 

8 0 . Aspice n o s , qu,-eso, sanc te Moses , qui e m i n ù s 

quondam in Sinà gloriai Dei , cominùs verò in Thabor 

glori® Cbrisli specula tor fuisti : n u n c au tcm facie ad 

faciem u t r àque pe r f rue r i s . P o r r i g e m a n u r a ex a l i o , 

sapient i® tu® flumina in nos d e r i v a , e t ®tern i illius 

luminis vcl scinl i l lam o p e , votis e l m c r i t i s tuis nobis 

imper l i . I m p e t r a à l ' a i r e l u m i n i m i , ut ad sua b®c 

Penta teucl i i sacra i i a , nos vermiculos s u o s i n d u c a t , 

de l in in Scr ip lu r i s su is eum a g n o s c a m u s , de l u l l an-

lurn d i l igamus , qiiantiim c o g n o s c i m u s ; nee e n i m c u -

p i m u s c u m cognoscc r c , nisi u l d i l i gamus , u tque e jus 

a m o r e a c c c n s i , velili faces, e t a l i o s , l o t u m q u e o rbem 

a c c e n d a m u s . H®c cn im est scicnl ia sanc to rum ; ipse 

en im es t a m o r e t t imor n o s i e r ; ipsum unum omnia 

' nostra s p c c t a n t , ipsi nos e l o m n i a nob iscmn devovi-

loiis. Dcniquc d u e nos ad C b r i s l u m , qui e s t finis legis 

l o ® , ut ipse studia l ios l ra , cona tusque o m n e s ad ejus , 

cui o m n i s c rea tura laudem dici t , g lor iam in Ecclesia! 

e jus r egno j am mi l i t an te , depra id icandam, et a l iquau-

dò in victrici ccelilum c l io ro , t ecum à nobis omnibus 

: lui s tudiosis , iu on inem ®lern i ta tc ra , uti spero , sua-

viss imè fel ieiss iméque conc incndan i , r ega t , secundet , 

e l ad fincm u s q u e pc rduca t . Ibi s t ab imus s u p e r maro 

v i t reum, quo tqno l bestiain vicimus, cantantes canticuin 

i Vosi, Apoe. c . 3 , et canticum Agni, dicentes : Magna el 

mirabilia sunt opera tua, Domine, Deus omnipotent ; 

! justee et cerai sunt via: luce : Il ex scculorum, guis non ti' 

; menile. Domine, et magmficabit nomea tuum? quia 

I; solus pius es ; quia elogisti nos , quia fecisti nos reges e t 

s ace rdo t c sc t r egnab imus in secula sccu lorum. Amen . 

IN PENTATEUCHUM 

H e b r a i , t es te S . Hier on- in Pro logo g a l e a t o , to t 

n u m e r a n t l ibros S . S c r i p t u n e , pula veter is Testament ' . , 

quot h a b e n l ipsi l i t teras , p u t t vig'mü d u o s ; eosque in 

U-es classes d i v i d u n t ; scilicet in ihora, id es t , l e g e m ; 

nebiim, id es t , p r o p h e t a s ; kethubim, id es t , hagiogra-

p h a . T h o r a sive lex compleeii lur Pen ta t cuchum, puta 

Genesin), E x o d u m , Lcviticum, Numeros , et Dcutero-

nomium, qui ita non à Mose, ut v u l t P h i l o , sed à se-

ptuag. In te rp re t ibus divisi et nuncupat i s u n t , cum 

a n t e a u n u s esset liber legis. 

P rophe ta s dupl ices n u m c r a n t , p r io res e t posterio-

res : p r io res vocaut Josue , Jud icum, Ruth et quatuor 

l ibros R e g u m ; poster iores recensent I s a i a m , Jere-

miam, Ezcchielem, et duodeeim minores prophetas . 
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l lagiographa n u m c r a n t J o b , P s a l m o s , P r o v e r b i a , 

Ecclesiastcn, Canticum c a n t ì c o r u m , Danielem, libros 

Para l ipnmenon, E s d r a m et E s t h e r . 

Pcnia teuchus , id es t , quintuplex hoc volumenMosis , 

est chronicon m u n d i . E jus cn im a rgumen tum est 

lexere historiarn et chronologiam mund i ac gesta pa-

t r ia rehnrum à pr ima mund i crcat ione usque ad m o r -

.lem Mosis. In Genesi enim Moses pertexit à principi® 

' c r e a i i o n e m mundi , e t gesta A d a m i , E v a , Noe, A b r a -

b a , Isaac, Jacobi , e t a l iorum usque ad m o r t e m J o s e -

*phi . In Exodo persecut ionem Pharaon is , indèque de-

< ceni pia gas iEgyp t i , cg rcssum I l c b r a o r u m ex iEgvpto 

c t pcrcgrinal ioncm p e r dese r tum ; ubi in S n à dcca-

logurn , c a l e r a s q u e leges ¡1 Deo acceperun t . In Levi-

t ico dcscr ibuntur sac ra et sacrif icia, cibi ve l i t i , fes ta , 

al i ique r i l u s , lus t ra t ioncs et e a r e m o n i a , t am populi 

q u à m sacerdotum e l L e v i t a r u m . InNumer i s n u m e r a n -

tur p o p u l u s , pr incipes et L e v i l a , i tem quadraginta 

d u a mansiones H e b r a o r u m , e o r u m q u e a^juc a c Dei 

gesta in d e s e r t o ; insupcr r eccnse tu r prophet ia Ba-

l a a m , ac belluin H e b r a o r u m cum Madianilis. Deute-

ronomium sive secunda lex repe t i t et inculcai He-

b r a i s leges antea in E x o d o , Levitico et Numer i s à 

Deo p e r Mosen d a l a s . 

Nota 1°. Auctor Pen ta teuchi e s t Moses. Ita docent 

o m n e s C r o c i ct L a t i n i , imo ipse Chr i s tus , ut patet 

Joan 1, v. I " et 4 3 ; J o a n . 5 , 4 6 ; e t a l ibi . P o r r ò Moses 

ant iquior fui t , et t empore longc p raccs s i t omnes G r a -

d a et Genli l ium sapientes , pu la Homerum, Hes iodum, 

T h a l c t e m , P y t h a g o r a m , S o c r a t e m ; e t his sen iores 

Orpheum, L i n u m , M u s a u m , Hcrcu lcm, ^Esculapium, 

Apo l l inem, quii» et ipsum Mercur ium T r i s m e g i s t m n , 

qui omnium fuit anl iquiss imus. I l ic en im Meicur ius 

Tr ismegis tus , a i iS . Augus l inus l ib . 1 8 d c Civil. , c. 39, 

nepos fuit ma jo r i s Mcrcur i i , c u j u s ma te rnus avus 

At las a s l ro logus , e t aqua l i s P r o m e l h e i , eo t empore 

floruit quo vixit Moses. Ubi adver te , Mosen Pen la teu -

chum simpliciter conscripsisse, per modum diari i ve l 

anna l ium; Josuc t a m c n , vel quem s i m i l e m , cosdem 

hos Mosis annales in o r d i n e m digess isse , d i s t inx i sse , 

et senteni ias nonnul las addidisse e t in texuisse . S i c 

enim ¡11 fine Deuleronomii mors Mos is , eo u l ique 

nior tuo, a J o s u e , vel a l io quopiam addi tu r et dcsc r i -

b i tu r . Sic non a Mose, sed a b alio quopiam, ut v ide-

tu r , laus mansuetudin is Mosis in le r tex ta est Num. 12 , 

3 . S ic Genes . 1 4 , 1 5 , u rbs Lais vocatur Dan, cum diu 

post t empora Mosis, vocata sit Dan; quare nonien Dan 

ibi p ro Lais subst i tu t ion es t , non a Josue, sed a b al io 

qui posler ius vixit . Sic Num. 2 1 , a b alio pa r i t e r addi l i 

sunt versus 14, l o , 2 7 . Pa r i modo Josue mors a b al io 

a d d i t a e s i , Josue u l t . v . 2 9 . Pa r i modo prophe t ia J e -

r e m i a a Garuch digesta e t in o rd inem redac ta e s t , 

uli os lende lur p r a f a l i one in J e r emiam. Sic et para-

bol:c Sa lomonis , non a b ipso, sed a b a l i i s , ex e jus 

scriplis c o n g e s t a e t d i g e s t a s u n t , u l pa t e t P r o v e r b . 

2 5 , 1 . P o r r 6 Moses h « c par t im i r ad i t i onc , pa r t im di-

ving r evc la t ionc , pa r t im oculari inspcct ionc didicil et 

accep i t ; nam q u a in E x o d o , Levi i ico , N u m e r i s , et 

Deuteronomio n a r r a t , ca pr;esens i p s e vidit et gessi t . 

Nota 2°. Scripsi t Genesim Moses citm exul agere t 

in Madian, Exodi 2 , v . 15, inquil P e r e r i u s , idqne ad 

consolat ionem H e b r a o r u m , qui in ^ g y p t o a P h a -

raone oppr imcban tu r . Veriim mel ius sent iunt Theo-

dore tus , Bcda el Tos ta tus ( a quibus non d isscnt i t 

Eusebius lib. 7 dc P r a p a r . c . 2 , si v e r b a e jus accu -

r a t e c x p e n d a n t u r } , t am Genes im, quam quatuor s e -

quen tes l ibros a Mose scriptos esse post cg ressum H e -

b r a o r u m ex - E g y p l o , cum ipse in sol i tudine quas i 

d u x , pon t i fex , p rop l ie ta , doc tor e t legislator popu l i 

versare tur , a tque ex Cffitu et synagogi J u d a o r u m 

r e m p u b . et F.cclesiam Dei fo rmare l et i n s t r u e r e t , u t 

ipsi ex r c r u m c rea t ionc et guberna t ionc Dcum c r e a t o -

rcm agnosccrcnt . amarent , colcrent . 

C A N O N E S F A C E M P P R E F E R E N T E S P E T s T A T E L C H O 

CANON. 1. — Cùm Moses htc h is tor ian! mund i con-
scr iba t , patet narra t ioncm ejus 11011 symbol icam, non 
a l lcgor icam,non mys t icam, sed h i s lo r icam,s impl icem 
et planam esse ; ac proindc ea q u a na r ra t de paradis i , 
A d a m i , E v a , e t r c r u m omnium crea t ione spal io sex 
dierum successive pe rac là , e ie . , historicè et p ropr iè , ut 
sonant , sunt acc ip ienda .Es t hoc contra Or igencm, qui 
h a c omnia allegoricc c t symbolicè exponendo pulavit , 
i laque lu te ran i et l i t l e r , i l e i n sensumcve r t i t .Ye rumca -
nonem nost rum t radunt o m n e s alii P a t r e s , e t Ecc le -
sia, q u a li le d a m n a t allegorias Origcnis. Vide cont ra 
Orig. h ì cd i spu t an l em S . Basilium hom. 3 > t 9 l l e x a m . 
Veré S. Hieron . : Orígenes, inqui i , suum ingenium fe-
cit sacramenta Ecclesia. 

CA». 2 . — Phüosopli ia et Physica adaptanila sun t 
s a c r a S c r i p t u r a ct verbo Dei, à quo oinnis existi l na-
t u r a numerus , o rdo et m o d u s , a i l S . Augustinus. Non 
ergo ¿ c o n t r a r i o torquciida est s ac ra Scr ip tura ad sensa 

ph i losophorum, aut ad lumen et d ic tamen n a t u r a . 

CAN. 3. — Moses sœpè ut i tur prolepsi sive anlicipa-

t ionc ; vocal en im urbes c t loca c o n o m i n e , quod 

longe poster iùs eis est indi lum. Sic Gen. 1 4 , 2 , Balam 

urbem vocat Segor , q u a t amcn non t u n e , scd postca 

vocala e s t Segor , cùm Loth eô ex Sodomis evasisset . 

Sic ibid. , v . 0 , vocat montes Sei r , qui longé post a b 

E s a u S c i r sun t dict i . S ic ibid. , v . 14, vocal D a n , q u a 

tunc vocabatur Lais. 

CAN. 4. — ASternum s a p é non signilicat p rop r i è 

diciam a t e r n i t a t e m , sed longurn a l iquod lempus c u j u s 

finis non perv ide tur . I l c b r . en im olam, id es t , œter-

nam, signifient seculum, qnà occultuin est , sen c u j u s 

t e rminus et finis non perspici tur . Radix en im alam 

signilicat occultare\e 1 absconders. R u r s ù m œternum 

s a p e non absolutè, sed respect ive d ic i tu r , et signili-

cat dura t ionem in tegram rei q u a a l c r n a e s t , n o n 

absolutè, sed respectu cer t i s ta tùs , re ip . et gent i s . S ic 



que mulla ad c o m m u n e b o n u m inst i luisse, et propter 

sac ra rum Li l l e ra run i in lc rp re ta t ionem.Mercur ium a p -

poUatum, indeque factum esse , ut a b ipsis quasi Dcus 

colere tur . 

Ptolomanis Pbi lade lpbus ( u t tes ta tor Aristavas d c 

7-2 In tc rpre t ibus ) , audita lege Mosis, dixit ad Derne-

tr ium : i Cur t an t i oper is nullus b is lor iograpbus , au t | 

i poe ta raeminit? » cui Demetr ius : ( Q u i a is ta lex est 

< s ac ro rum divinitiis la ta , el quia nonnuNi aggrcssi 

i s u n t , scd diving piaga tcrr i t i , a b inst i tuto d c s t i i e - , 

I r u n t . 1 A lque illico exempla subjungi l d e Tl ico-

pompo his tor ico, ct d e Theodec te t ragico p o e i i , qu® 

super i i i s commemorav i . 

Diodorus h is tor icorum omnium p roba t i s s imus , in-

qu i t S . Jus t in , in admoni t . ad Centcs , sex p r i s c o s p o -

n i l legis la tores , et p r imum omnium Mosen quem ait , 

fu isse m a g n o a n i m o viruin et probai iss ima v i i i cc lc -

b r a t u m , d e quo e l s u b d i t : • Apud J u d x o s qu idem Mo" 

< s e n , q o e m r o c a n t d e u m , s i re o b admirab i lem divi-

( n a m q u e no i i onem, q u a m decerni i bominum mul t i tu -

i d in i p ro fu tu ra r a , sive ob excellentiam et po tcs ta tem 

i quibus vulgus ipsum suscept® legi l iben l ius o b s c -

i qu i lu r . Secundum inter legis pos i to res ^ g v p t i o s 

i Saucbnin fuisse c o m m e m o r a n t , ins ignem prudcnt iS 

i v i rum. Ter t ium Sesoncbosin d i cun t r c g e m , qui non 

i modo inter . I g y p l i o s bcllicis ncgoti is p r x c e l l u e r i t , 

< sed e t be l lacem g e n i e m legum pos i l ione f ramaver i l . 

< Quar lum Bacbor im s ta luun t , et eumdem rcge.m quem 

i m e m o r i a prodiderunt c t de m o d o r egnand i , c t d e 

t d o m e s l i c i d i s p e n s a l i o n e i E g y p l i i s p r e c c p i s s c . Quiu-

i t u s f u i l A m a s i s r c i . Sex ius dic i tur X e r x i s pa ler D a -

i r i u s iEgypt i is legibus addidisse . > 

Deuique Josepbus , Eusebius c t alii t r a d u n t Moscn 

omn ium, quorum scripta n u n c ex tan t , vel quorum no -

men in Gcnti l ium scripl is proditum es i , p r i m u m fuisse 

t b c o l o g u m , p h B o s o p b u m , poeiam et b is tor icum. 

Quocirca mira fui i non tanluni a p u d Jud®os , sed el 

Gentiles Mosis venera t io . Nar ra t Josephus 1. 20 , c. 4, 

mil i tem quemdam romanum Mosis l ibros l a c e r i s s e , 

mox Jud®os concur r i s se ad p r a s i d e m romanum C u -

m a n u m , llagilantes ut non suam, sed tesi Numinis ul-

c iscerclur i n ju r i am. Quarc Cumanus mil i tem violalo-

r c m legis securi fer i i t . 

Por r i i b®c veneratio e t mar ty r i i s et miracul is i l lu-

s t ra ta e s t . Cimi Maximianus et Dioclet ianus cdic to j u -

b c r c n l sibi tradi libros Mosis, a l i o s q u e s a c r a S c r i p i u r ® 

ad e x u r e n d u m , rcs i i t e run t lidelcs, m o r i malcn tcs 

q u à m cos t r adc rc . Q u a r c multi p ro sacr is L ibr i s glorio-

sum c e r t a m e n ob ic run t , ct victr icem m a r l y r i i lauream 

adept i s u n t . Cimi au tcm F u n d a n u s , Alut inensis olim 

Episcopus , mclu mor t i s sacros Libros i radidisse t , ct 

mag i s t r a t e s sacr i legus eos igni appone re t , subito im-

b c r s e r e n o ccclo d i f fuses es t , ignis sac r i s Libris admo 

lus cxt inclus es t , granilo subsecuia , omnisque regio 

ipsa p ro sacr is L ibr i s e lemcnt i s f u r e u l i b u s devastata 

es t , uli l iabcnl ac ta S . Sa turn in i , qu® ex tan t apud 

Sur ium i i Februar i i . 

8 0 . Aspice n o s , q m e s o , sanc te Moses , qui e m i n ù s 

quondam in Sinà glori® Dei , cominùs verò in Thabor 

glori® Cbrisli specula tor fuisti : n u n c au tcm facie ad 

faciem u t r àque pe r f rue r i s . P o r r i g e m a n u r a ex a l i o , 

sapient i® tu® flumina in nos d e r i v a , e t ®tern i illius 

luminis vcl scinl i l lam o p e , votis e l m c r i t i s tuis nobis 

imper l i . I m p e t r a à l ' a i r e l u m i n i m i , ut ad sua b®c 

Penta teucl i i sacra i i a , nos vermiculos s u o s i n d u c a t , 

de l in in Scr ip lu r i s su is eum a g n o s c a m u s , de l u l l an-

lurn d i l igamus , qiiantiim c o g n o s c i m u s ; nee e n i m c u -

p i m u s c u m cognoscc r c , nisi u l d i l i gamus , u tque e jus 

a m o r e a c c c n s i , velili faces, e t a l i o s , l o t u m q u e o rbem 

a c c e n d a m u s . H®c cn im est scicnl ia sanc to rum ; ipse 

en im es t a m o r e t t imor n o s i e r ; ipsum unum omnia 

' nostra s p c c t a n l , ipsi nos e l o m n i a nob iscmn devovi-

loiis. Dcniquc d u e nos ad C b r i s t u m , qui e s t finis legis 

l u ® , ut ipse studia l ios l ra , cona tusque o m n e s ad ejus , 

cui o m n i s c rea tura laudem dici t , g lor iam in Ecclesia! 

e jus r egno j am mi l i t an te , depra id icandam, et a l iquau-

dò in victriei ccelilum c l io ro , t ecum à nobis omnibus 

: lui s tudiosis , iu on inem ®le rn i t a t cm, uti spero , sua-

viss imè fel ieiss iméque conc incndan i , r ega t , secundet , 

e l ad fincm u s q u e pc rduca t . Ibi s t ab imus s u p e r maro 

v i t reum, quo tqno l bestiain vicimus, cantantes canticuin 

i Vosi, Apoe. c . 3 , et canticum Agni, dicentes : Magna el 

mirabilia sunt opera tua, Domine, Deus omnipotent ; 

! justee et cerai sunt via: luce : Il ex scculorum, guis non ti' 

; mebille, Domine, et magmficabit nomea tuum? quia 

I; solus pius es ; quia elogisti nos , quia fecisti nos reges e t 

s ace rdo t c sc t r egnab imus in secula sccu lorum. Amen . 

IN PENTATEUCHUM 

H e b r a i , t es te S . Hier on- in Pro logo g a l e a t o , to t 

n u m e r a n t l ibros S . S c r i p t u r o , pula veter is Testament ' . , 

quot h a b e n l ipsi l i t teras , p u t t vig'mü d u o s ; eosque in 

U-es classes d i v i d u n t ; scilicet in ihora, id es t , l e g e m ; 

nebiim, id es t , p r o p h e t a s ; kethubim, id es t , hagiogra-

p h a . T h o r a sive lex compleeii lur Pen ta t cuchum, puta 

Genesin), E x o d u m , Lcviticum, Numeros , et Dcutero-

nomium, qui ita non à Mose, ut v u l t P h i l o , sed à se-

ptuag. In te rp re t ibus divisi et nuncupat i s u n t , cum 

a n t e a u n u s esset liber legis. 

P rophe ta s dupl ices n u m c r a n t , p r io res e t posterio-

res : p r io res vocaut Josue , Jud icum, Ruth et quatuor 

l ibros R c g u m ; poster iores recensent I s a i a m , Jere-

miam, Ezcchielem, et duodeeim minores prophetas . 
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l lagiographa n u m c r a n t J o b , P s a l m o s , P r o v e r b i a , 

Ecclesiastcn, Canticum c a n t ì c o r u m , Danielem, libros 

Paral ipninenon, E s d r a m ct E s t h e r . 

Pcnia teuchus , id es t , quintuplex hoc volumenMosis , 

est chronicon m u n d i . E jus cn im a rgumen tum est 

lexere historiarn et chronologiam mund i ac gesta pa-

t r ia rehnrum à pr ima mund i crcat ione usque ad m o r -

.lern Mosis. In Genesi enim Moses pertexit à principi® 

' c r e a t i o n e m mundi , e t gesta A d a m i , E v a , Noe, A b r a -

b a , Isaac, Jacobi , e t a l iorum usque ad m o r t e m J o s e -

*phi . In Exodo persecut ionem Pharaon is , indèque de-

< ceni pia gas iEgyp t i , cg rcssum I l c b r a o r u m ex iEgvpto 

c t pcrcgrinal ioncm p e r dese r tum ; ubi in S n à dcca-

logurn , c o l e r a s q u e leges ¡1 Deo acceperun t . In Levi-

t ico dcscr ibuntur sac ra et sacrif icia, cibi ve l i t i , fes ta , 

al i ique r i l u s , lus t ra t ioncs et c a r e m o n i a , tam populi 

q u i m sacerdolum e l L e v i t a r u m . InNumer i s n u m e r a n -

tur p o p u l u s , pr incipes et L e v i l a , i tem quadraginta 

d u a mansiones H e b r a o r u m , e o r u m q u e aiquc a c Dei 

gesta in d e s e r t o ; insupcr r eccnse tu r prophet ia Ba-

l a a m , ac bellini) H e b r a o r u m cum Madianitis. Deute-

ronomium sive secunda lex repe t i t et inculcai He-

b r a i s leges antea in E x o d o , Levitico et Numer i s à 

Deo p e r Mosen d a l a s . 

Nota 1°. Auctor Pcn ta teuchi e s t Moses. Ita docent 

o m n e s C r o c i ct L a t i n i , imo ipse Chr i s tus , ut patet 

Joan 1, v. I " et 4 3 ; J o a n . 5 , 4 6 ; e t a l ibi . P o r r ò Moses 

ant iquior fui t , et t empore longc p raccs s i t omnes G r a -

d a et Genli l ium sapientes , pu la Homerum, Hes iodum, 

T h a l c t e m , P y t h a g o r a m , S o c r a t e m ; e t his sen iores 

Orpheum, L i u u m , M u s a u m , Hcrcu lcm, ^Esculapium, 

Apo l l inem, qu in et ipsum Mercur ium T r i s m e g i s t m n , 

qui omnium fuit anl iquiss imus. I l ic en im Meicur ius 

Tr ismegis tus , a i iS . Augus l inus l ib . 1 8 d c Civil. , c. 39, 

nepos fuit ma jo r i s Mcrcur i i , c u j u s ma te rnus avus 

At las a s l ro logus , e t oqual i s P r o m e l h e i , eo t empore 

floruit quo vixit Moses. Ubi adver te , Mosen Pen la teu -

chum simpliciter conscripsisse, per modum diari i ve l 

anna l ium; Josuc t a m c n , vel quem s i m i l e m , cosdem 

hos Mosis annales in o r d i n e m digess isse , d i s t inx i sse , 

et senteni ias nonnul las addidisse e t in texuisse . S i c 

enim ¡11 fine Deuleronomii mors Mos is , eo u l ique 

inor tuo, a J o s u e , vel a l io quopiam addi tu r et dcsc r i -

b i tu r . Sic non a Mose, sed a b alio quopiam, ut v ide-

tu r , laus mansuetudin is Mosis in le r tex ta est Num. 12 , 

3 . S ic Genes . 1 4 , 1 5 , u rbs Lais vocatur Dan, cum diu 

post t empora Mosis, vocata sit Dan; quare nonien Dan 

ibi p ro Lais subst i tu t ion es t , non a Josue, sed a b al io 

qui poster ius vixit . Sic Num. 2 1 , a b alio pa r i t e r addi l i 

sunt versus 14, l o , 2 7 . Pa r i modo Josue mors a b al io 

a d d i t a e s i , Josue u l i . v . 2 9 . Pa r i modo prophe t ia J e -

r e m i a a Baruch digesta e t in o rd inem redac ta e s t , 

uli os lende lur p r a f a l i one in J e r emiam. Sic et para-

bol:c Sa lomonis , non a b ipso, sed a b a l i i s , ex e jus 

scriplis c o n g e s t a e t d i g e s t a s u n t , u l pa t e t P r o v e r b . 

2 5 , 1 . P o r r 6 Moses h a c par t im i r ad i t i onc , pa r t im di-

ving r evc la t ionc , pa r t im oculari inspcct ionc didicil et 

accep i t ; nam q u a in E x o d o , Levi i ico , N u m e r i s , et 

Deuteronomio n a r r a t , ca pr;esens i p s e vidit et gessi t . 

Nota 2°. Scripsi t Genesim Moses citm exul agere t 

in Madian, Exodi 2 , v . 13, inquil P e r e r i u s , idqne ad 

consolal ionem H e b r o o r u m , qui in ^ g y p t o a P h a -

raone oppr imcban tu r . Veriim mel ius sent iunt Theo-

dore tus , Bcda ct Tos ta tus ( a quibus non d isscnt i t 

Eusebius lib. 7 dc P r a p a r . c . 2 , si v e r b a e jus accu -

r a t e c x p e n d a n t u r } , t am Genes im, quam quatuor s e -

quen tes l ibros a Mose scriptos esse post cg ressum H e -

b r a o r u m cx - E g y p l o , cum ipse in sol i tudine quas i 

d u x , pon t i fex , p rop l ie ta , doc tor e t legislator popu l i 

versare tur , a tquc ex Cffitu el synagogi J u d a o r u m 

r e m p u b . et F.cclesiam Dei fo rmare l et i n s t r u e r e t , u t 

ipsi cx r c r u m c rca t ionc et guberna t ionc Dcum c r c a t o -

rcm agnosccrent . amarent , colcrent . 

C A N O N E S F A C E M P P R E F E R E N T E S P E T s T A T E L C í K ) 

CANON. 1. — Cùm Moses lite h is tor ian! mund i con-
scr iba t , patet narra t ionem ejus 11011 symbol icam, non 
a l lcgor icam,non mys t icam, sed h i s lo r icam,s impl icem 
et planam esse ; ac proinde ea q u a na r ra t de paradis i , 
A d a m i , E v a , e t r c r u m omnium crea t ione spat io sex 
dierum successive pe rac tà , e tc . , historicè et p ropr iè , ut 
sonant , sunt acc ip ienda .Es t hoc contra Or igencm, qui 
h o c omnia allegorico c t symbolicè exponendo pulavit , 
i laque l i i t e r a m e t l i t l e r , i l e i n sensumcve r t i t .Ye rumca -
nonem nost rum t radunt o m n e s alii P a t r e s , e t Ecc le -
sia, q u a li le d a m n a t allegorias Origcnis. Vide cont ra 
Orig. h ì cd i spu t an l em S . Basilium hom. 3 > t 9 l l e x a m . 
Veré S. Hieron . : Orígenes, inqui i , suum ingenium fe-
cit sacramenta Ecclesia. 

CAN. 2. — Philosophia et Phvsica adaptanila sun t 
s a c r a S c r i p t u r a ct verbo Dei, à quo oninis existi l na-
t u r a numerus , o rdo et m o d u s , a i l S . Augustinus. Non 
ergo ¿ c o n t r a r i o torquciida est s ac ra Scr ip tura ad sensa 

ph i losophorum, aut ad lumen et d ic tamen n a t u r a . 

CAN. 3. — Moses sœpè ut i tur prolepsi sive anlicipa-

t ionc ; vocal en im urbes c t loca c o n o m i n e , quod 

longe poster ius eis est indi lum. Sic Gen. 1 4 , 2 , Balam 

urbem vocat Segor , q u a t amcn non t u n e , scd postca 

vocala e s t Segor , cùm Loth eô ex Sodomis evasisset . 

Sic ibid. , v . 0 , vocat montes Sei r , qui longé post a b 

E s a u S c i r sun t dict i . S ic ibid. , v . 14, vocal D a n , q u a 

tunc vocabatur Lais. 

CAN. 4. — ASternum s a p é non signilicat p rop r i è 

diciam a t e r n i t a t e m , sed longurn a l iquod lempus c u j u s 

finis non perv ide tur . I l c b r . en im olam, id es t , œter-

nam, signifient seculum, qnà occultuin est , sen c u j u s 

t e rminus et finis non perspici tur . Radix en im alam 

signilicat occultare vel absconders. R u r s ù m œternum 

s a p e non absolutè, sed respect ive d ic i tu r , et signili-

cat dura t ionem in tegram rei q u a a l c r n a e s t , n o n 

absolutè, sed respectu cer t i s ta tùs , re ip . et gent i s . S ic 



' o n i m u l a n l , et m a s i m è visura p ro 

suum est p r a s t a o t i s s i m o s c t c e r l i s s i o i u s ; tura quia io 

sensu c o m m u n i , qui e s t supra visura et ocolos, o m -

n ium scnsuum sens3t iones conveniun t . S i c v isos p ro 

UClo capi tur J o a n . 2 0 , 2 9 : Quia vidisti, id es t , tc l i -

g is t i , me, Thema, credidisti : p ro odoratu verò capi-

tu r , E s o d i 5 , 2 1 , in H e b r a o : Falere faisli öderem (no-

m e n et f amam) nostrum in oculis, id e s t , in na r ìbos 

P h a r a o n i s . P r o g a s t o cap i to r Ps . 33, v . 9 : Cosíate el 

videle, id e s t , sopite, guoniamsuaris esl Dominus; p ro 

aud i lu cap i tu r E s o d . 20 , 18 : P o p o t e ¡/idéal, id es l , 

aud ieba t roces; v idero ergo idem est quòd eogno-

Pircassit eos in ore, id es l , in a d e , gladi i, os n i m i r ù m 

gladi! vocalor ac ies ipsa gladii , q u x h o m i o c s absumit 

e l devora t , pe r iodo u l os d e v e r a i p a n e m . Hoc eiiim 

oiodo leooes , l igr ides , lupi , a l i i c q o e f c r a o r e soo p e r -

orare a l iquem sacerdote™. Sic revelare lurp i indinem, 
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dic i tur lex ve tus du ra tu ra io a l c r o u m , i d e s t , s e m p e r , 

non absolotò, sed rcspccto Jod ieo rom. qoia n i m i r ù m 

lex ¡Ila do rav i ! l a m d i ù , q u a m d i ò duravit J u d a o r u m 

re sp . et syoagoga , pota toto tempore judaisrai, dooec 

lex oova ili! succedere i ; du ra tu ra enini c r a i donec ve-

r i t as p e r Cbr i s lum i l luccsccret . Id ita esse palei ; nani 

alibi eadera Scr ip to ra dicit legem ¡Hanl velcreni esse 

a b o l e n d a m , e ique sor rogaodam oovam cvangcUcaio , 

ut pa le i J e r e m . 5 1 , 3 2 et seq. Sic ancrnum capi i I lo -

r a t . c ù m ait : 

Senkt alernùm qui pano nesciet a l i . 

Non cn im potes l in alternimi absolute servire , co jo s 

i po les t . T rad i i 

CANONES P E N T A T È U C I « ) FACÈM P R E F E R E N T E S . 

vita ipsa qoà s e r v i i , a l terna esse ne 

i o n e cañonera S . August inus , q . 31 i 

p lu ra vide a p u d P e r e n n i l i , torn. 3 ii 

e t scq . 

CA». 5 . — H e b r a i per cnallage 

i Cenes . , d e q u o 

Gen. , pag . 130 

i s a p e sensum 

sccre , ve l d a r e perc ipere . 

CAX. 0. — Pccca tum s s p è , max ime io Lcvi t . s o -

mi lo r me tooymicè . Pr i ioò , pro hos i iàobla lù , p ro pec -

cato ; sccoodò , p ro pceoà peccal i ; t c r t iò , p ro i r rego-

la r i ta te sive ¡oonuodit ià l e g a l i , ex l loxu mens l ru i 

s a n g u i n i s , s e m i n ì i , l e p r e , vel ex conlaclu mor tu i 

c o n t r a d a . S ic Lcvi t . 12, 0, poe rpe r iom voca lo r pec-

ca tom, id e s t , immondit ia legal is , et Lcvit . 1 4 , 1 3 , 

lepra d i c i l o rpecca tom, non proprie d ic tum,Séd lega le , 

id e s t , i r r ego l a r i i a s , qua} leprosum arcebat à s a c r i s , 

c t conviclu h o m i n u m . 

GIN. 7 . — Leges Dei voeao tur p r io iò , p r a e c p t s , 

s t a t o l a , vel c o s t o d i a , qo ia custodienda ani cavenda 

p r a s c r i b u n t . S e c o n d ò , vocan lor judieia , qo ia i n t e r 

homines d i r ig imi e t d i r imon t l i les; in jodicio enini 

sccumlòm leges jud icandum esl . Tert iò , v o c a n t u r j u -

s t l l u e , quia s t a t u o o t id qood a q u o m et ju s lum es t . 

Quar to , v o c a n t u r t e s t i m o n i a , quia les lantur vo lun ta -

l em Dei, s ive quid à nobis ex iga t Deus, qu id à nobis 

vel i l f ier i . Q u i n t o , vocan tur l e s t amcn lom, id es t , f t e -

dos c t p a c i o n i , id es t , condi t iooes paoli ioili cuoi 

D e o , quia hòc coodi l ionc pepigli Deos taoi c u m J o -

d a i s , qoitin com Chris t iaois , s e fore cis Dcooi c t pa-

t r e m , 

C A J 

Sic g 

i v i d d i c c l ipsi leges e jus servent . 

8 . — In Pen la i cocho crebra e s t syoecdochc. 

ins capi lor p ro spec ie ; o t facere l i a idom, 

v i to lom, sigoilicat sacrif icare ba-dom, a g o o m , 

. S ic pars capi tur pro l o t o ; u l implcrc o ia -

ii im, sopple oleo, siguilicat unc t ione m a n u s c o n s e -

esi 

vel cognoscere feminani 

r u m cum feminfl miscer i 

ei ad a u r c m loqoi , s ive instisi 

velare aliqoid. 

C » s . 9 . — Par i oiodo c rcb 

Gen. 14, 22 , Exodi 0 , 8 : Le r e nomimi, id es t , e leva l i 

m a n o eceli Domioum tes lo r , ci j o r o p e r D e m o . Sic 

os significai ve rbum vel p r a c e p t o m quod o r e da tu r . 

; m a n u s sigoilicat po tes ta tem, vim, vel puoi t ionem, 

x m a n o li t . S ic ao ima significai v i l a m , vel ipsoni 

an imal , cu jus forma c i vita est an ima . S ic vir sangui-

nimi vocalor homicida. 

C M . 10. — Par i inodo f rcqi tens M l ca l ach rc s i s ; ut 

cùm paler r e i a l ico jus v o e a t o r is qoi est auc to r , con-

di tor , ao t inventor r e i , vel is qui e s t p r imus e t p r e c i -

p u i ^ in ilia r e . Sic Deus voca tu r pluvia; pa t e r , id 

tor . S ic d i m o n vocatur meodaeii pa t e r , id es t , 

S i c T u b a l c a i n v o c a t u r palerciiiimiiiim organo; 

id esl , p r i m u s el ioventor o rgan i . S ic d i cun t : 

irai p a n e m . Hoc eiiim 

t ig r ides , lupi , aüícqoe ferie o r e soo p e r -

ennes e l boves , cinti cos r ic lu o r i s sui 

pun t ct devorau t . Simili ca taehres l filias 

a oppida e l v i cos , q u a : met ropo l i quasi 

•t sobsoo t . Rors imi Ipsas u r b e s oh 

. elcgaotiaol vocant fi lias, u t , filia 

x Sion ; lilla J e rusa l em es t Urbs Jc-

filiaBabyloolsest u rbs Babylonis, id es t , ipsa 

Babylon. Pari modo ¡edificare alleai ' domani , vcl cani 

de s l roc re , significai alicui d a r e , . v e l dc s i ruc rc , fouii-

liam e l proles . Doraos n imirùm significai proles et Po-
s t e r i t ä t en ! , o n d e H e b r a i Olios vocso t ( m i n i , quasi 

abunim, id est , lapides, a r a d , ¿muí, id es l , ¡edificavi! , 

n a m ex filiis ot lapidibus icditiciiitui' domus el f ami l i a -

p a r c n l u m , svisi oV». notsi; tisi" « f«>is , inqui i Eu-

r ip id . 

CAN. I I . — U d i r e i s a j p è v e r b a r c a l l a a c c i p i o o t p r o 

vcrbal ihus vel mcnta l ibus . S ic Lcvi l . 13, v . 6 , 1 1 , 2 0 , 

27 , 30 , d ic i tur , quòd sacerdos leprosum iniuidabll vcl 

c o n l a m i n a b i t , id e s t , m u u d a l u m vel containioalum 

declarabi t et p ronunt iab i t , u l hominum convictui r c -

s t i tua tur , vel a b co a r cea tu r . S ic J e r e m . 1 , 1 0 , dicl-

B le •ellas, 

e, plati-

inles evc l -

aodas esse 

. 21 , v . S, 

, id es t , j u -

tu r : Constituí te super gentes 

et destruas, et disperdas, el dissipa, el (edifici 

tes, id es l , u t p rophe les et p r e d i c a s has g( 

lendas esse e t des t rueodas ; illas v e r ò .-edìlic 

et p lao taodas . S ic dìc ì lur Lcvi t . 20, 8, ct c 

15 e l 2 3 ; Ego Dominus qui sanclifict 

beo vos esse saoc tos . 

CAS. 12. — H e b r a i s a ; p è t a c c n t suppos i t ion , s u e 

p e r s o n a m , ao t rem t a m a g c n t e m , q u à m pa t icn lem, 

qoia ex ao tcccdeot ihos ve l sequen t ibos c a m inlclli-

g e n d a m re l inquimt , ut Dea le r . 3 3 , 1 2 , e t alibi sape-

CAS. 13. — Verba c l seoteotla; S . Scr ip lura ; noa 

scraper referenda; sun t ad p rox imè p r a c e d e u t c s , sed 

subiude ad r e m o t a s qua ; longiùs a n t e p r a c e s s c r u n t . 

S ic Scipio cognomen fuit Coi 

e ò quòd pa l rem 
ice scipionis regere l et d o r e r e i , p r imus Seipi 

Sic illud Esod i 22 , 5 ; S i non habueril (tur) qucd pro 

furlo resliluat, ipse remndabilur, noo cuoi proximè 

precedent i ! ) !« , sed cum v. 1, ubi dic i tor : Si quis fura-

tns fuerit bovem, quinqlie restituet, conoec iandom es t . 

Sic Can i . 1, dicitor : Kigra som, sed formosa, sicut la-

banacula Cedar, t ieni pelles S a l o m o n » , obi labenta-

cula Cedar non posSunt connccli cum formosa. E r a n l 
; cn im ipsa d e f o r m i a , u i p o t e tesili a d u s t a , oigra et 

f ieda . S ic ergo luee connccl i ct e spon i debent ; Nigra 

s o m sicut labcruacula C e d a r ; com hoc tarnen simol 

fo rmosa sooi sicut pelles Sa lomonls vermiculaue , c t 

regia; . 

C i » . 14. — Negatio H e b r a i s t o tum quod sequi tur 

nega t ; o n d e non 0"mis H e b r a i s idem e s l q u ò d nullus, 

cùm Latinis idem sit quòd aliquii non. 

CA». 15. — Solei Scr ip lura quaolani p r o m i l t e r c 

qu ibusdam q u ® non Impleotuf in ips is , Sed in pos t e -

rà e o r u m , u l sigoiOcel Deus s e fere postcris in ipso-

rom gra t iam p r e s t a r e ; qo ia quod p o s t e r à da tu r , hoc 

i p s i s , quoruoi poster i sun t por l io , videtor da t i ot 

pr incipio e t capit i pos ier i la l i s . S ic Abra ins non in se , 

sed in posteris su is p romi t l i lo r ter ra C b a o a a o , G e -

nes . 15, 14. S ic J a c o b , iti e s t , Jacobaós , promit l i t d o -

minum in Esaù , id es t , Idumaras, G e n . 27, 29. Sic 

Genes . 49 duodee im pa l r ia rch is p r o m i u i i u r quod po-

steris eo rum adven tu rum e r a t . T rad i i h u n c canonem 

S . C h r y s o s l . , boni . 8 in Matth. 

CAN. 10. — Licet S . Cypr ian . , I. 2 cont ra J u d x o s 

c . 5 , Hilarius, l . 4 d e T r i n ì l . , e i N n r . i a n z . , t rac i , d e F ide , 

pu t en t Dcum in assunipto corpore vis ibi lcm a p p a -

ru isse A b r a h a ; , Mosi et p rophe l i s ; t amen verius e s t 

o m n e s has appar i l ioncs f ae la s esse pei- angelos, qoi io 

corpor ibus assompi is pe rsooam Dei g e r e b a n t , ideòqoe 

v o c a n l u r Deus . Ita Dionys, , c . 4 coelesi. l uc ra r . , S . 

HierOtl., lo cap . 3 ad Gal . , Augus t . , lib- 3 d e Tr in . 

e . u l t . , G r e g o r . , i n p r a f a l , .Moral.e. 1, el alil passim. E l 

p r o b a t o r . Nato ¡Ile q u i appa ra i ! Mosi, d i s i t qoe : Ego 

som Deus Abraham, foit angelus , ul docel S. S tophanos , 

Acior . 7, v . 3 0 . S ic Dominus qui t radidi t legem Mosi 

in S inà , Exodi 19 ci 20 , à Pau lo ad Galat . 3, v . 19, 

vocatur angelus . Angeli cn im sun t adrainis l ralor i i 

spir i tos , per quos Deus o m n i a sua cxscqui lo r . Qoare 

quod coociliom Si rmiense can . 1 4 , del ioi t co l l i qu i 

cool ra Jacob loclatos es t , G e n . 3 2 , f u i s s e F i l ium Dei, in-

lel l igc foisse aogelum qui Fi l ium Dei r e p r a s e n t a b a t . 

Adde , decre ta h u j u s coocilii non e s s e dcfiui l iooes l i -

dei, imo n c c dogma la Ecclesia-, nisi qua l enùs Pilotini 

l iaireses d a m n a n t ; cons ta i en im hoc conc i l lùm foisse 

Cfetom Ar i ano rum. 

CAX. 17. — Quando S . Scr ip lu ra oomen n o v u m 

alicoi imponi! , intcl l igcnda est non ad imcrc ì iomco 

pr ios , sed poster ius adde rò p r iu r i , u t j a m u l r o q u e nu -

m i o e poss i t , m o d ò u n o , m o d o al tero noncupa r i . S ic 

Genes . 3 5 , 1 0 , d ic i tur : Kon rocaberis ultra Jacob, sed 

Israel ; sensos e s t , q . d . : Non l a n t ù m J a c o b , sed 

e t lam Israel appel laber is ; s x p ó u a m q u e postea adirne 

Jacob voca tu r . S ic Gcdcon Judlc . 0 , v . 32, dicitor ex 

e o die vocatus Jerobaal; et oil i i lominùs pergi t Scr i -

p to ra euin vocare Cedeonem, S ic Simon nosumàm à ì 

Domino vocatus est Cephai, non r a ro posi adbuc Si-
mon appel la tur . 

Ubi nota : Deus e t H e b r a i suis imposueri!:;! nomina 

a b even tu , scilicet qua; s ignil lcarent even tum, vcl 

p r a s e n t e m , vel f u l u r a m ; ct tunc nomina erant quasi 

o iuina , vel n iooi ta , ao t vota rei f o r a r e ; imponendo 

en im aiicol n o m e o , p o r t e o d c b a n l , vel op iabanl c u m 

ta lem fo re , qual is ilio n o m i n e significabatur. Id ila esse 

pale i in n o m i n e A d a m , Eva , Sc lh , C a i n , Noe , Ahra 

ham, Ismael , Isaac, Jacob , e tc . , o t su is loeis o s t co -

d a m . 

Idipsom imitati son t Romani , G r a c l , Germaoi ; R o -

mani , qui Corvinum à corvo , qoi e t io cas l r is Victoria; 
omen dedit ; C a s a r e m à c e s a r i e . cum qoà na t a s pro-

d i l u r ; Caligulam à caliga-militari, q u à s,"cpè u t eba ta r , 

appel lSrunt . S ic Pisooes , quòd op l imè pisa se re ren t , 

ila nuncnpa i l s o n i ; sicut Ciceroncs à c icerc , Fabii à 

fabà, Leotoli à l e n t e op t imè s e r endà nomcn accepe-

n io t . S ic Ancus à vilioso cubi to , inquit Fe s lu s , no -

mina tus e s l ; eobitus cn im g r a c è iy«»» dicitor. Sic 

Servios , qoòd e ma i re servà gcni tos esse t ; Pail lus à 

parvà s t a t u r a ; Torqua tus à lo rque , queni Gallo in 

pugnà de t raxi t ; P l ancus à planls pedibns vocatus e s t . 

cui P . C o r n e -

m l n a t u s es l , i l ludque cognomen ad pos te ros t r a n s -

mis iL 

O r a c i , qui appel là runl P la tonem, quasi lanini à la-

tis homer i s , cùm anlea A r i s i e d e i voeare tur , Chryso -

s lomoio , quasi os a o r e u m , a b e l o q n e n t i à ; Laon ieum, 

quas i populi ; L e o n i c o m , quas i Icoois , St ra lOoicom, 

quas i e s e r e i t ù s v ic torcm ; Demost l ieneni , quasi popoli 

f i rmamcnlum ; Aristotelem , quasi op t imum finem ; 

Crcgor lom, quasi vigilcm ; Diogenem, quasi Jove ge-

n i tu ra ; Ar is tobolom, qoas i optimi eonsil i ivirora; Theo , 

dormi i , quasi donimi Dei ; Hippocraieni , quasi equ ioo 

robo re p r e d i l o m ; Ca l l io i acho io , à pu lcbrà pugnà 

nuocopa run t . 

German i el Belgio, qoi F redcr ieum, quasi pacis d i -

viteoi , id est , o l anè pacificom ; L e o n a r d u m , quasi leo-

nina; indol i s ; Bernardini! , quasi ursioa; indol l s ; Ge-

r a r d o m , quasi v u l u i r i n a indol i s ; C u o o n e m , quasi au-

d a c e m , C o o r a d o m , qoas i audacis cons i l l i ; Adelgi-

s iuoi , quas i oobilis sp i r i lus ; Cammin i , a b cxhaur iendis 

pocnlis ; Pba rau iondoo l vel F r a m u n d u m , à veous ta te 

or is nomioàro i i l . S ic Gul lhe lmus à deaora là galea; Gu-

de la , quasi hooa p a r s a u t s o r s ; Loihar ius , quasi p l u m -

bcura c o r ; Leopotdus , quasi leoninus p e s ; L a o f r a o -

cos , quasi d iu turna l i b e n a s ; Wolfgangus , quasi lupi-

nos iocessos vocatus e s l . P lu ra , vide apud Gorop ium, 

Scr ieck ium e t P o o l u m Heol lerooi io Belgio. 

CAM. 18. — Qoaodò ei qui oomen habe t , nomcn 

non eoooooia to r , sed simplici ler , tacito e l p r e s u p p o -

s t o e j o s nomine , d ic i tur s ic vel sic vocandus, tuoc 

n o o ioiponitor ci aliud nomeo , sed sigoilicalor lalis 

f u iu rus , u l iure allo isto nomine vocari et appe l la t i 

possit ; s ic Isaia; 7 , 1 4 , Chris ios vocator Emma-



mie/; ci c . 8, 3 : Accelera spolia detrahere, festina pra-
dari; e l c . 9 , 6 : Admirabilis, Consiliarius, ¡Deus forlis, " 
Paler futuri seculi, P r inc ip i pacis; c i Zach . 6, v. 12 , j 
vocalur Oricns, sic Joannes Bapiisla à Malachia voca- r 
t u r Elias ; c i filii Zebedxi in Evangelio vocanlur Boa-
nerges, id cs l , lilii tornimi. 

CAN. 19 . — V i r i c i l'emina; olim e ran t polyonymi; ; 
unde non miruni si cadcm persona in Scr ip tu rà modo 
uno nomine, modo alio vocatur . Sic uxor Esau qua: 
Cencs . 36, 2 , vocatur Ada, lìlia Elon H e t b x i , Genes. 
2(i, 34 , vocalur Jud i th , Olia Bceri Hclha: i ,e t alia ejus 
uxor qua; Genes. 3 0 , 2 , vocatur Oolibama, lilia A n n » , 
Genes. 20 , 34 , vocaturBasematl i , lilia E lon . S i c s x p è 
l ib . 1 Paral ip . per decern prima capila alia viris e t 
mul ie r ibus dan lu r nomina, al ia, i nquam, ab iis quie 
babent in Genesi Josuc , J ad icum, c i lib. R c g u m . Sic 
idem es t Ablmelcch ct Acliinielecb, Job c t J o b a b , ; 

Achar et Achan, Aram e t Ram, Areuna e t O m a n , Je-
t ro c t Raguel . Ubi obitfcr adver te , nomina cùm in ' 
al iam liuguam iransferuntur , ita mnta r i , u l vix eadem 
esse videantur , p r a s e r i i m cùm ad aliud e tymon sua: lin-
gua: a l ludun te t incl inant . Sic h e b r . Achasueros ; latine j 
Assucrns ; pers icé Ochosoarscs, Ochsoarses, Axurxes , : 
A r t a x c r x e s ; g r x c è O x y a r e s , quasi idem sunt . Achasue-
r o s hebr . e t cliald. significai magnum capul , id es t , ! 
inagnus capilancus. Artaxcrxcs pcrsicc signilicat m a -
gnus bcl lator , teste Herodoto ; Oxyarcs G r a t i s i dem 
es t quod acu tus , sivc accr Mais . Sic à Bosrà hcbraico, 
id esi, munitio, dieta esl Bysra, ct Byrsa arx Car -
thaginis , quam Romani Burgum vocàrunl , indeque 
Rurgundiones sunt dicli . Zie h David e l Idil l i , dieta 
esl Dido. 

CAN. 20 . — Sole! Scr iptura causam vocare, et p r o 
vera rei causa ponerc , quod t a n t ù m fuit occasio , eò 
quòd ila soleant homines loqui, ut eventuni undccum-
que provenicntem voccnt cffeclum, e t occasionera vo-
c e n t causam. Sic Gen. 43 , 0, ait Jacob : In meam hoc 
fecislis injurìant. ul indicaretis ei et alium tos habere fra-
treni. Nec enim lilii Jacob banc palr is sui miscriam 
intendebant , sed ea ex faclis e t verbis i l lorum aliud 
agcnt ium, fortuito c t occasionaliter consecula est. Vi-
de Riberani in Amos 2 , 1 9 . 

CAN. 21 . — H e b r x i s x p è abstraction ponunt pro 
concre to , ut abominat ionem pro re abominabili vcl 
abomina ta . Exodi 8 , 28 : Abominationes JEggpliorum 
immolabimus Domino ? Psa l . 2 0 , 2 : Desiderimi (id es t , 
r em desidera tam) cordis ejus tribuisli ei. Sic Deus d i -
ci tn- spes nostra , id es l , res spera la , et patienlia ac 
ploria nostra , id est propter quem pa t imur , de quo 
glor iamur . 

CAN. 22 . — l l e b r a i verba sumunt jam in actu per-
icolo, j a m in continuato, jam in inchoate , ut faccrc 
s i t idem quod conari moliri , incipere aliquid facere. 
Sic Deb ra i al iquandò d icuutur egressi cx ¿Egvplo 
vcsperc , J t Dcut . 10, 6, a l iquandò noelu , ut Exod. 
1È, 42 , alibi mane , ut Numer . 23, 3 , quia scilicet ve-
sperè mmiolàrunt agnum, qui egrcssùs fuit causa ct 
mi t ium. jnoc iu vero catìis .Egypt iorum primogenit is 
acceperuul à p i ia raone veniam, imo mauda tum exeun-

dì, suaque convasanles ex i r e caipcrunt : mane verò 
ipso facto p iene et pe r f ec t è egressi sunl . 

CAN. 23 . — D e b r a i c ù m aliquid exaggerarc volunt, 
vel significare gradimi superlat ivum (quo ipsi careni) v 

utuntur nomine abs l rac lo , vcl concreto geminalo, ut 
sanctitas e s t , vel s a n c t u m sanc torum e s t , id es l , san-
cl issimum e s t ; quod c r e b r u m est in Leviiico. 

CAN. 24. — In S c r i p t i n g c rebra est bypallage, ut 
Exodi 1 2 , 1 1 : Calceamenla habebilis in pedibus,Uoc es t , 
invertendo, pedes habebi l i s in calceamenlis , sive cal-
:calos. Ncc enim calcei s u n t in pedibus, sed pedes in 
oalceis. Exodi 3 , 2 , in H e b r . : finte a r d e t e in igne, 
id est, ignis a rdeba t in r u b o . Indie . 1, 8, in Hebr . : 
Civitatem miserunt in ignem, id es t , ignem miserunt in 

lalem. 4 Reg. 9 , 3 0 , de Jezabclc dicilur in h e b r a o : 
Posuil in siibio oculos suos, hoc es t , posuit st ibium in 
oculis su is , depinxit oculos suos siibio. Psa l . 79, 0 , in 
h e b r a o : Propinasti nobis in lacrymis niemuram, hoc 
est, l ac rymas in m c n s u r ò , ut ique magna , ut ait R . 
David Psa l . 18 , 5 : In sole posuit tabernaculum suum, 
hoc es t , solem posuit in l abe rnacu lo suo, vcl soli po-
suit tabernaculum smini in ccelis, ut habent h e b r a a . 
Psa l . 80 , 6 : Testimonium in Joseph posuit, hoc cs l , po-
sui l Joseph in t e s t i m o n i u m ; cu i nunir iun bene cesse-
runt omnia , quòd legem Dei servaverit ; ila C h a l d s u s ; 
licei et a l ius , magis g e n u i n u s sit e ju s loci sensus , ut 
dixi Psa l . 80 . 

CAN. 2 5 . — H c b r a i nomina nunc active, nunc pas-
sivò accipiunt . S i c l imor voca tur , tam is quo t ime-
m u s al iquem, quàm is qu i t imeiur, ut Gen . 31, 42 , 
Deus vocalur t imor I saac , id est, qui l i m c b a t u r a b Isaac 
quem Isaac metueba t e t rcverebaui r . Sic pat ienl ia 
non tan tùm vocatur ¡Ila v i r ius , qua: nos impelli! ad 
for t i ler p a i i e n d u m , s e d c l iam passio ipsa, ct r c s a d -
versa quam pat imur ; i m ò e t Deus ipse, propter q u e m 
pa t imur , u t Psa l . 70 , 5 : Tu es patienlia mea. Domine. 
Sic a m o r non tan tùm voca tu r is quo amamus , sed c t 
id quod a m a l u r , u t , Deus meus, amor meus el omnia. 

CAN. 20 . — In S c r i p l u r à c rebra es l Liptote (qua; 
potiiis J . r i t m , id es t , t enu i t a s , dicenda esl) , h o c es t , 
diminutio, quà r e s m a g n a ; verb is exilibus significan-
lur , et quasi i m m i n u u o t u r , qualis es t ilia Virgil, lib. 

3 Gcorgicon : 
Quis aiti Euryslhea durum, 

Ani illaudali nescit Bnsiridis arasi 
mandali, id es t , sce lera l i ss imi , e t max imè vi tuperan-
di . Busiris enim h o s p i t e s suos m a c l a r e e t immolare 
solcbal. S i c 1 Reg. 12 , 2 1 , dicilur : Molile declinare 
posi rana, qua noil proderunt vobis, id es t , oolite d e -
cl inare ad ¡dola, qua; m a x i m è oberuni , e ron tque noxia 
vobis. 1 Machab. 2 , 2 1 : Hon est utile nobis (id esl, 
max imè obcr i l nobis) relinquere legem. Micluex 2, 1 : 
Yte qui cogitatis inutile, id es t , perniciosum. Lcvit. 10, 

4 : Offerentes coram Domino ignem alienum, quod eis 
praceplum non erat, id e s t , quod eis prohibi tum erat. 

CAN. 27 . — M o s e s , iuqui l C l emens , 1 . 0 S t r o m a l . , 
quia erudi tus fo i l in o m n i sap ien t i ! zEgyptiorum; bine 
subinde in suis legibus ul i tur hierogliphicà eorum 
r a i i o n e , easque t r a d i i pe r symbola ci amigmala. 

Sic c i Eleazarus pomifex A r i s l x x (ul ipsc lestalur 
traci, dc 70 Inlerpr- lom. 2Bib l io lh . 7 7 . l ' a l rum) , le -
galo Plo lomxi Pbi ladelphi , rogant i cur Moses q u x d a m 
animali» vcluisset comedi , vel sacrif ican, quibus alia; 
gcnles utercnlur , respondil , h x c Mosis p racep la esse 
symbolica ct xnigmal ica , qualia suo! symbola Py lhago-
r.-c, e l hieroglyphiea /Egypl iorum. Por rò xnigmala Py -
t h a g o r a , inquit S . l l ieron. lib. 3 contra Ruflìn. talia 
erant : Staleram ne Iransilias, id es t , ne p r a l e r g r e d i a -
ris jusli t iam. Ignem gladio ne [odias, id est, i ralum 
verbis ne lacessas. Coronam minime carpendola esse, id 
es t , leges urb ium non vcllicandas, sed conservandas 
esse. Cor necomedas, id es t , nue ro rem de animo p ro -
j ice. Per iinni publicam ne ambules, id es t , n e inulto-
rum sequaris e r ro rem. Birundinem in domum non esse 
recipiendam, id cs l , gárrulos in domum non esse ad-
miltendos. Onerali! superpoimdum esse omis, depo-
neutibus onus minime commtinicandum esse, id es t , ad 
vi r lu tem conlendenlìbiis augenda esse p r a c e p l a , la-
borera vero fugicntes, e t olio dedllos, esse re l inquen-
dos. 

CAN. 28. — Hcbra i recenl iores ignorant significa-
l ioncm veram nominum propr iorum a n i m a l i u m , her-
b a r u n i , a r b o r u m , g e m m a r u m ; sed quisque eorum 
divinai id quod v u l t : ilaque in hac r e cert issima r e -
gula e s t , sequi ant iquos doctissimos H e b r a o s , e t p r a 
omnibus iu terpre tem n o s t r u m , qui Ecclesia; judicio 
omnium et opi imus. 

CAN. 29 . — I l e b r x a nomina an imal ium, a r b o r u m , 
lapidimi generaba s u n t , c i pluribus communia . Sic 
Saphan, Levit. I I , v. 5 , significai chcerogryllum ; sed 
Proverb . 30 , v, 20 , significai leporem : l ' sa l in . verò 
1 0 3 , v. 18, significai hcr inaccum. Vide Biberam in 
cap. 5 Zacliar. n. 21 . 

CAN. 30. — Hcbra i s x p è a c t u m , babi lum ci polen 
liam ponunl pro ob jec io , el c o n t r a , pe r metoiiyniiam. 
Sic oculum vel aspeclum vocant co lo rem, qui es t 
oculi e l vislls ob j ec lum, ut I.evil. 1 3 , 1 0 , dicilur lepra 
muta re a spec lum, id e s t , speeiem c i eoloreni. Sic 
rursùm Deus dicilur t i m o r , a m o r , s p e s , pa t i en l ia , 
gloria nostra , quia est objeclum timoris, amoris, spei , 
patienlia; , gloria: n o s t r a . Est enim is quem l imemus , 
a m a m u s , spera inus , propier quem pa t imur , in quo 
gloriamur. 

CAN. 31. — M o s e s in Pemaleucho agii primò liisto-
r icum, secundó legislalorem, icrtiò p rophe tam, unde 
nunc b i s to r icè , nunc ju r id icè , n u n c propbel icè expo-
Iiendus esl. 

CAN. 32 . — Conjunclio et, H c b r a i s s a p e est c x c -
gc t ica , nolaque exponenlis , signilìcans, id esl, u l Le -
vil. 3 , 3 : Quorum repleta, EL (id esl) consécrala ma-
nus; r ep le re enim manus o leo , c r a i cas consecrare ad 
saccrdolium. Sic Coloss. 2 , 8 : Videlc ne quis vos se-
ducai per philosophiam, ci (id esl) inanelli fallaciam. 
Non enim Apostolus damnare vult philosophiam ve-
ram , sed lonlùm failacem et sopbisiicam. Simili modo 
capilur et, Manli. 13 , 41 ; J c r e m . 5 1 , 21 ; el alibi. 

CAN. 33. — Debra i interrogalìonc u tuntur sa :pè , 
non in re d u h i à , sed d a r à , ncque ad m c r e p a n d u m , 
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sed ad exci tandum acuendumqne audientis an imum. 

Genes. 4 7 , 1 9 , dicunt ¿Egvpiii J o s c p h o : Cnrmo-
rieniur le ridente ? Sic Esodi 4 , 2 , Deus ail Mosi : Quid 
est quad tenes in manti luii? E t c . 14, I t i : Quid clamas 
ad me ? Sic illud Chrisli ad inalrcm : Quid mihi et libi 
est, nmlier? non casi igal io; sed spei es t probalio, eam 
exacuens. 

CAS. 3 4 . — O m n i a p r a c e p l a P e n t u c u c h i , cl iam ju -
dicialia, sunt ju r i s divini, quia à Deo sancita ; qiuedain 
lamen ex iis non videntur obligassc sub peccalo m o r -
t a l i , sed laiiiùm ven ia l i , ob levitalem m a l e r i x , ut : 
.'•'rum tuum non seres diverso semine, Levit . 19, 19. 
Si invcncris n i d u m , pullos c a p e , m a l r e m d i m i l l e , ' 
Dcut. 22 , v . 0. 

CAN. 3 5 — S c r i p t u r a max ime in prophetiis, subinde 
simul complcct i tur tvpum e l a n l i l y p u m . h o c es t , r e m , 
quam proprie verba significant, et s imul a l legor iam, 
quam rcs ¡Ila r e p r a s e n t a t ; sed i l a , ut q u x d a m magis 
t ypo , q u x d a m magis an t i t ypoconvcn i an t ; lumque du-
plex illius loci es t sensus li l teralis ; pr ior h is lor icus , 
seeuiidus prophcl icus. Sic enim et ingeniosi adole-
scentcs s x p è liidiml, el ridenl socium, d icendo, v. g . : 
Tu e s long i s nar ibus , c t s imul significant e u m esse sa-
gaeem, q . d. : Tu x q u è e s nasiilus ac nasatus ; ubi vox 
nares ct propr iam ret inet s ignif icat ionem, e t a l ieram 
asciscit , pe r elcgantem allusionem c t allegoriam.Quid-
ni ergo Spiri tus sanctus uno conceplu e l orat ione c o m -
plecli possil siguiiiii et s i gna lum, ivpiim ci vcri tatem ? 
Exeinpla sunl -2 Reg. 7, 12, ubi ad l i l teram loquitur 
d c Salomone ; sed lamen per hyperbolen q u x d a m de 
eo dici! , qusé p r o p r i è c l plcnè ad Ullcram soli Chr is lo 
conipeiunl. Sic Genes. 3 , 1 4 , Deus serpent i loquitur , 
e t pe r e u m diabolo in eò latenti , unde q u x d a m dicit , 
quie proprie se rpent i compe t imi , quale cs l illud : Su-
p.'r pectus gradieris, et terroni comedes; q u x d a m , q u x 
proprie diabolo compet imi , quale csl illud : Inimicilias 
ponimi inter le et inter iiiiilicrem ; ipsa conterei caput 
fuum. Sic Moses Deutcr . 1 8 , 1 8 , per prophclam, quem 
posi se p romi i t i l , lum quoslibel P rophe la s , t a m p ro -
prie Chris tum intelligil . Sic Balaam d i c e n s , quòd 
Israel vastabil .Moab, I d u m x a m c i f i l ios .Scth , Num. 
24 , 17, pe r I s r ae l , l um Davidem, lum Chris tum intel-
ligil. Sic Isaias c. 14, I l e t .scq. , describit casum r e -
gis Babylonia, pe r casum Lucifer i , l inde q u x d a m d i -
c i l , q u x proprie Lucifero, Balthasari verò figurale 
t a n t ù m , id e s t , hyperbolicè vel parabolico coiiveninnl, 
u l : Quomod'o cecidisti de calo, Lucifer? detracta est ad 
inferos superbia tua, qui dicebas : In ctelum conscen-
dam, super aslra Dei exallabo solium niellili, similis ero 
Altissimo ; q u x d a m vero dicit, q u x proprie conveniunt 
Bal thasar i , u t : Concidit cadaver tuiiai, subler tester-
nelur tinea, el operimentum tuum erunl vermes. Simili 
modo Ezechiel e . 28 , v . 12 el 14, describi t opes e l 
casum regis Tyri instar opum e t castìs Cherubini a l i -
cu jus . Mens enim P r o p h c t x rapi lur ab altissimo lu-
mino prophe t ieo , in quo omnia sunt exilia el con jnn-
c l a , unumque videlur esse figura allerius ; bine saliunt 
siepe P r o p h c t x ab uno ad a l iud , l um ob causam j a m 



il r igorem h i s t o r i a . E x e m p l u m esl in Davidis 

rio, quod S . Augusl . Ambros . el alii doeenl 

GIN. 5 8 . — C i i m a l a , s c u piagai Or t i s , u t Or icns , Oc-

c idens , Meridics, Sep t en t r i o , in S c r i p t u r à intcl l igenda 

sunt j u x l a silura J u d a a , J e r u s a l e m e t templ i , J u d a i s 

e n i m s e r i b u n t Moses a l i ique hag iograph i ; e t J u d a a si ta 

quasi in medio orbis habi ta i i e t c u l l i , c r a t t e r r a el 
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d i e t i m , timi ob e legan l i am, q u i similia similibns 

eomparan t et adumbran t . 

CAK. 36. — Plures e l i a m , non lan tùm typieos c l 

lypicè subord ína los , sed e l iam dissimiles c t d i spa ra -

íes , posse esse scnsus l i l terales S . Scr ip lura ; docet 

S . Augus t . liti. 12 Confcss . c . 18, 2 5 , 2 6 , 31 et 5 2 , 

quero citai ct sequi tur 1). Thomas p . 1 , q . 2 , a . 10 , 

in co rp . idque collìgilur e s conc . La t e ranens i c. l'ir-

mler de sui a. Trini!, ubi conci l ium ex ilio G e n . 1 : 

In principia creavi! Deus calum el lerram, j u x l a duos 

Vnsus l i l t e ra les , duas conc ludi l v e r b a l e s , s c i l i ce t , 

$uòd m u n d u s inccepcr i t , quas i :S in principio, signifi-

eel principium t cn ipor i s , e t , quòd nihil ante m u n d u m 

sii p r o d u e t u m , quas i TÓ in principio, idem s i t q u o d , 

aule omnia. S ic illud Psa l . 2, 7 : Ego hodiè genai le; 

Pa i r e s t am d e I raniana, quàm d e d i v i n i Chr is t i g c n c -

ra i ione expl icant , I l i n c e t vers io Scp tuag . a l ium s u -

b inde da t scusimi l i t l e r a l e m , q u à m nos t ra ; et olim 

n iu lue alice versiones e r a u t d i f lc rentes a b invicem. 

Sic al io sensu Ca ipbas , alio Spir i lus sanc tus per os 

c j u s d i x i t ; Expeditvobis. «I lu i» ! homo morialur pro 

populo, J o a n . 11 , 50, c t t a m e u u l r u m q u e , scilicct tara 

C a i p h a , q u à m Spir i tùs s anc i i sensum ct menie in 

e n a r r a i c t b isce verbis significai S . J o a n n e s . V e r ù m in 

h o c , uli et in aliis p l e r i s q u e , u i ras sensus a l t e r i 

aliquà r a l i o n e c o n j u n c t u s , et quasi s u b o r d i n a t e e s l . 

C u i . 37. — Apud H e b r e o s , p r a s c r l i n i P r o p l i e t a s , 

c rebra esl c n a l l a g e , e t commuUit io , tura p e r s o n a , ut 

t r ansean t à pr ima vel s e c u n d à , in t e r t i a m , qual is esl 

Deu le r . 33 , 7 ; l u m t e m p o r i s , u l p r a l e r i l u m iionant 

p ro f u t u r o , ob fuluri ccr t i l i id inem, qua l i s est Deu le r . 

32, v. 1 5 , 1 0 , 1 7 , 1 8 , 2 1 , 2 2 e t s e q . ; tura n u m e r i , ul 

à singulari t r ansean t in p l u r a l c m , c t c o n l r a , qualis 

esl Deutcr . 32 , v . 15 e t 16 , tura gener i s , ul à feminino 

t ranscan l iu masc t t l inum, e t con t ra , qua l i s est Genes . 

3 , 15. 

uni Dei. 

. 3 9 . — Una res e s t figura duor i in i , e l iam c o n -

t ra r ioruni , sed alio c l alio respee tù . S ic d i luv ium, q u a -

teniis iu co enaiavi t Noe p e r a r c a n i , fui l fidclibus 

l ypus bapl ismi ; q i ia tenùs verò c o inersi siml impi i , fuil 

typus supplicii reprobis i rrogandi Iu ex t r en ìo judic io . 

S ic Chris ius est pc t ra et lapis angular i s Ecc le s i a , sed 

piis est lapis sa lut is ; infidelihus verò c t impiis est lapi: 

ofTensionis. ct pc t ra scandal i . Sic Chr i s ius vocatu 

l e o , oh for t i tudinem ; diabolus v e r ò vocatur leo o h 

crudeì ì la lcm ct r apac i t a t em. T r a d u n t h u n c canoncn: 

S . Augus t . E pisi. 99 ad E v o d i u n i , e t S . Basil ius in 

I s a i a cap . 2 . 

CAN. 10 .—In sensu l i t teral i o m n e s s c n l c n t i a , o m -

i i i iaque verba debel l i expl icar i , el accomniodar i re i si-

Un i f i ca l a ; id autein non esl uecesse in sensu allegorico. 

I m o S . l l i c ron . Greg . Origen. el alii s a p e liberai! 

lo lu i i t esse a l l c g o r i a m , a lque in c à cxpiicaiidà noi 

fuisse ivpum amor i s Chr is t i in Ecelesiam g e n t i u m , 

q u a antea cum idolis u l adu l te ra v ixera t . Verùm pro-

e l solida allegoria debe t r e sponde ré h i s to r i a , el 

quo apliiis r e s p o n d « , eò ap t io r e s l , imo alioqui non 

est p ropr ius Scr iplura; sensus , sed quas i accomnioda-

litius. Sicul e n i m lit leralis e s t is, quera p r imó verba 

s ignif icant ; ila al legoricus e s t , q u e m res p e r l i t lera-

lem sensum s ign i f i ca ta , a d u m b r a n l c l significant; ita 

docet S . Hieroi iymus in Osee 5 , ubi r e t r a e l a t comra-

o m , quod alibi d ixc ra l . 

CAN. 41 .—In Mose e t Sc r ip lu ra uon r a r ò est licn-

diadys, q u a figura e s t q u à unum iu d u o divid i tur , undo 

reci iòs vocatur ti età òusi., id e s l , unum p e r duo , u l 

apud Virgil . / L u e i d . I : Slolemque et monies insuper 

alios imposuil, i d e s t , moles a l to rum monl iumimposu i t ; 

et alibi : Annuii (renosque momordil, id es t , f renos áu-

reos nioiiiordit ; ct alibi : l'ateris libamus et auro, id 

est , patcr is aure is . Ta l i s e s l Geni 

luna) in signa, cl tempora, et dici 

in sigua t e m p o r a l i , dierura el au 

esl Coloss . 2 , 8 : Videte ne qnisvi 

pltiam el imnem fallaciam 

inanis f a l l a c i a , s ive qu: 

. 1, l i : Siut (sol e t 

Il annos, id e s l , siili 

o r u m . Talis quoque 

seducai per pliiloso-

. id es l , p e r philosophìam 

sii inanis fal lacia, q . d . , non 

d a m n o o m n e m phi losophìam, sed e a m t a n t u m q u a 

non esl a l iud , quàm inanis fa l lacia ; r i en im ci, ibi et 

al ibi , p e r id esl, exponi d e b e t . 

CAX. 42. — So lc tMoses , a l n q u e P r o p h c t ® , r edem-

pt ionem Chris t i duplici n o m i n e , c t fere copula to s i -

gnif icare , pu la s trage el sa lu te , ul t ìone el redempl io -

n e , indignalione et p a c e , sanguine e t inco lumiu i l c , 

pre t io ct Victoria. I l i i i c secundò , p r o p h e l a , mil là faclà 

d is t in t t lone inter l iosles e l c ives, Chr i s lum venienlem 

ad r cd imcndos h o m i n e s , indueunt quasi duecm ca la-

p h r a c l u m , qui divino furore a c t u s iu homines irrult ; 

a lque obvios quosque d c l u r b a t , p r o l e r i t , t ruc ida i . Sic 

enim can i ! Ba laam. Nuni. 2 4 , 1 7 , d e C h r i s t o Salva-

t o r e : Verculiet duces Jloub, vaslabilque omnes filioi 

Seth, id e s t , o m n e s homines ; hi en im progna t i sunl 

ex Adam p e r Se th . E l Psa l lcs Psal . 1 0 9 , 6 : hidica-

bil in nationibus, impietrii ruinas, conquassatit capila 

in terrà multorum, de torrente in via bibet : e t Isaias e. 

0 1 , dcscrlbi t Chr is t i consolatioilem cl redempl ioncm, 

cap . vero 0 3 , e jusdem ull ionem : Conculcavi, inqui t , 

eosin furore meo, et inebriavi eos in indignalione ma, 

et delraxi in lerram virtulem eorum. Dies enim ullionis 

in corde meo ; ac m o x subjungi t : In dilectiòne suii, et 

in indulgentià sud, ipse redenti! eos, c t c . 

Causa l iujus re i e l pbras is esl duplex : p r io r , quia 

u t r aque i ibcr las t e m p o r a l e , q u a sp i r i ia lem Immani 

generis quasi typus p r a c e s s i t , videlicct Egyplia el 

Babylonla (ad liascc cn im al ludunt) non sine sanguine 

e t c a d e h o s t i u m , pula Egypl iorum in mari R u b r o , ct 

C h a l d a o r u m per C y r u m , p a r l a et peracta fui l . Posle-

rior, qu ia in h à c Christ i ul l ione e l r edempt ionc , ¡idem 

sun t liostes e l amici debellali ct l ibera l i , enect i ct re-

¿ e m p i i , sed i n g c n i o , u ior ibus c t afl'ectu dissimiles. 

Qui ouiin p r iùs c r a n i infidelcs ct i m p i i , p e r Christina 

Ant ioch ia episc, c l m a r t y r , a n . Domini 600 u n d e c h n 

l ibros l lexara . in Genes , in qu ibus alleg. d e Chris to e l 

Ecclesia p r ima Cenes , rapila exponi l . Extant ill ap-

pend . Bibliothcc. SS . Pa t ruu i . Scripsi t c t Thomas 

d o c t o r , non sanctus illc Aogc l i cus , sed A n g e l i c i » , 

pula Eboraccns i s doc tor sub an . Cbr is l i 1400. Anglici 

enim h a c e s s e , non Angelici Doe to r i s , tes t i s e s l S . 

An ton inus , e t S ìx lus Sencnsis lib. 4 Bibl io lheca 

s a n c t a , licet S . T h o m a Aquinat i h a c adscr ibere co-

ue lu r Anlonius Senens i s qui p r i m u s ea edidil : cl quia 

vuigò h a c n o m i n e S . T h o m a e i t a n l u r , nos quoquo 

ila l o q u e m u r , n e quis a l ium alìquein nos c i ta re pu lc i . 

Scr ipserunt quoque in Geuesim post L y r a n u m , llugo-

n e m , Dionysium C a r l h u s i a n u m , rccent iores pcrniult i 

in ter quos cxccllit var ie ta le d o c l r i n a P c r e r i u s . S c r i -

psit olim p r a c a l e r i s prol ixè, magno s ingulorum exa-

mine e t j u d i c i o , Alphonsus Tos la tus cpiseopus A b u -

l e n s i s , cui mer i tò h o c d a l u r elogium : 

llic stupor esl mundi, qui scibile discuti! omne. 

mor tuus est cn im a n n o a t a l i s quadragesimo. Denique 

sc r ips i t n n p e r in cap . 1 Céneseos duos ingentes tomos 

et Doclor ibus t e x i t , ac q u a s l i o n e s o m n e s incidentes 

f u s e discuti! . " 

V e r ù m quia d e S . Scr ip turà vcr iss imum es t illud : 

Ars l o n g a , vita hrevis ; h à c d e c a u s à , q u a alii fuse 

d i x e r u n t , ego in pauca c o n s i r i n g a m , et impcnsé b re -

vitati a q u e a c soliditat i et me lhodo s tudebo : ideòque 

m o r a b a proeclariora l a n t ù m i n t e i a m , ct sublnde ad 

lue semel tmiversim conc iona torcs , omnesque qui 

mora l ibus in l i ian t , mon i tos ve l in i , u t legant S . C h r y -

sos ton iun i , A m b r o s i u m , O r i g e n e m , R u p e r l u n i , R a -

b a n u m , H ie ronymum ob O lca s l ro , P e r e r i u m , Hamc-

r u m , Capon ium, el Joaunem F o r u m , qui lamen cum 

grano sal is legi debe t : valdé enim lidera exlol l i t , 

quod propier Lu thc rum ct Calvinum hoc t empore pc-

r icu losum est . Denique legant Dionysium Car lhus ia-

iliier applicai c l cxpbcal : 

u cauou icum Abulenscm itque A n f n i u m 

facli sun t fidclcs et pii. Cliristus ergo oecidil gentes el 

h o m i n e s , e l a l i o s , i m i e o s d c n i s u s c i t a v i ! , quia v . g-, 

occidi t l ' e i rum i d o l o l a t r a m , e b r i u m , adu l l e rum ; c t 

eumdem susc i t av i l , feci lque P e l r u m d e i c o l a m , s o -

b r i u n i , c a s t u m , e tc . P r o q u o 

Nota. Pccca to r dupl icem re fe r ! personam e t duplici 

quasi na lu rà subs i s l i t , pu ta bomin i s et d a m o n i s , sive 

villi e t peccati ; illa e s l mi l i t i s , ista hos t i s Chr is t i ; 

illa e r a t l i b c r a n d a , ista d e b e l l a n d a ; ad iliani pe r l ine ! 

aiiiins r emiss ion i s , ad is lam dies vindici® ; illa c o m -

para tur Isracli l is r c d e m p i i s , is ta Egypt i is et Babylo-

niis t rucidat is . S ic ergo f u r o r Chrisl i conl ra d a m o n e m 

ejusque a s sec l a s , scilicct v i t i a , mi l i t a t , caque a b ho -

mine expe l l i t , u t r c g n u m Dei in liominc co l loco t , lio 

m i n e m q n e sihi e t Deo rcs l i tua t . 

IN GENESIM 
C O M M E N T A R I U M . 

Inscr ib i tur hic l ibcr hebra icè d e m o r e à p r ima libri 

voce berescil, id e s t , in principio ; g r a e c ct lat ine vo-

ca tur Genesis . E u a r r a t e n i m g e n c r a t i o n e m , id e s t , 

c r e a t i o n e m , sive naia Ics m u n d i el h o m i n i s , e ju sque 

l a p s u m , propaga l ionem e t g e s t a , m a x i m è pa t r ia rcha • 

r u m Noe , A b r a h a m , I s a a c , J acob c t Joseph : c o m -

plec l i tu rque Genesis gesta a n n o n i m 2310 ; t o t cuim 

in lerOuxerunl ab. Adamo et à mundi c rea i ione usque 

ad m o r l c m J o s c p h i , in quà finilur Genes i s , ul patet , 

li addas a n n o s patirmi in hàc chronologià ; nan i 

A b A d a m ad diluvium f luxerunt anni 1656. A di lu-

vio ad Abraham anni 292 . Anno 100 A b r a h a na tus e s t 

Isaac ; Genes . 2 1 , 4 . . i n n o 60 Isaaci n a t u s e s t J acob ; 

Gcnes . 2 3 , 2 6 . A n n o 91 Jacohi na tus est J o s e p h , uli 

os lendam Gcnes . 3 0 , v . 2 5 . 

Joseph vixit a n n o s 110 ; Genesis 5 0 v. 2 5 . A d d e lios 

a n n o s , invenies a b Adamo ad n i o r t e m Joseph! a n -

n o s 2310 . 

Dividi poles t Genesis in qua tuo r p a r t e s , q u a s to l i -

den i lomis d i i i s i t e t proseculus e s l P e r e r i u s . Pr ima 

eomplec t i tur gesta a b A d a m usque ad di luvium ; Ge-

nes i s 7 . Sccunda cont ine t gesta à Noe et diluvio usque 

ad Abraham, pula ea q u a n a r r a n l u r à cap. 7 usque ad 

cap . 12. T e n i a cont inet gesta A b r a h a à cap . 12 usque 

ad A b r a h a m o r t e m ; Genes . 2 5 . Quar i a à cap . 25 u s q u e 

ad finem Gencseos eomplec t i tu r gesta Isaaci Jacobi et 

Josephi Guiturque in m o r t e J o s e p h i . 

Scr ipserunt in Genesim Or igenes , S . H i e r o n y m u s , 

A u g u s t i n u s , T h e o d o r e l u s , P r o c o p i u s , Chrysos tomus , 

E u c h c r i u s , R u p e r l u s , ct alii, S . Ambros ius post S . 

Basi l ium scripsit lib. I l e x a m e r o n , i tem lib. d e N o e , 

d e A b r a h a m , de I s a a c , J a c o b , J o s e p h , e ie . B . C y -

r i l lus scr ips i t l ibros 5 qu ibus adde e jusdem Glaphyra , 

id es t , exsculpt3, q . d . , pauca e nud t i s sc ice la , qu ibus 

non l i t l e r a l em, sed mysl icum f e r e sensum persequi • 

t u r . E x l a n t ea m a n u s c r i p l a , quibus ego usus s u m , 

eaque pos t cum aliis edldlt nos tc r P . And. Schot tus . 

Scripsit e t iam Albinus F lacens q u a s t . iu GCN. S c r i -
1 ps i t quoque in pr iora capita G c n . Junil ius episc . a f r i -

c a n u s , qui exlat toni . 6 Biblioth. S S . P a t r u m . Scri-

psit insuper Anas tas ius Sinaila u ionachus , a c postea 

Genesin i n sc r ib i t , in quà ca tcnam è Pa l r ibus 

c l o r e s , qui fus iùs ea per l rac tan t reui i l tam : a tque 



il r lgoreni historia;. E x e m p l u m esl in Davidis 

rio, quod S . August . Ambros . el alii doeent 

GIN. 58 .—Ol ima ia , s eo plaga; orb is , u t Or icns , Oc-

e idens , Meridics, Sep t en t r i o , in S c r i p t u r à intel l igenda 

sunt j u x l a silura J u d x x , J e r u s a l e m e t templ i , Jud-Tis 

e n i m s c r i b u n l Moses a l i ique hag iograph i ; e t J u d x a si ta 

quasi in medio orbis habi ia t i e t c u l t i , e r a t t e r r a ci 

9 1 

d i e t i m , lum ob c lcgai i l iam, quà similia similibns 

comparan t et adumbran t . 

CAN. 36. — Plures c l i a m , non tan tùm lypicos c i 

lypicè subord ína los , sed e t iam dissimiles c t d i spa ra -

t e s , posse esse sensus l i l lcrales S . Scr ip tura ; docet 

S . Augus t . liti. 12 Confcss . c . 18, 2 3 , 2 6 , 31 el 3 2 , 

q u e m citai ct sequi lur I). Thomas p . 1 , q . 2 , a . 1 0 , 

io co rp . idque colligilur e s conc . La l e ranens i c. l ' i r -

mler de suin. TriniI. ubi concil iura e s ilio G e n . 1 : 

IH principili c rea t i ! Deus calum el l e m m i , j u s l a duos 

Vnsus l i l t e ra lcs , duas conc lud i ! ve r i i a t e s , s c i l i ce t , 

$uòd m u n d u s inccepcr i t , quas i :S in pr inc ip io , signifi-

cel principium t e m p o r i s , e l , quòd nihil anle m u n d u m 

si! p r o d u c t i o n , quas i TÓ in principio, idem s i t q u o d , 

aule omnia. S ic illud Psa l . 2, 7 : Ego hodiè gemii le; 

Pa t r c s t am d e h u m a n à , quàm d c d i v i n i Chr is t i g e n c -

ra i ione esp l ican l , U i n c e l vers io Scp tuag . a l ium s u -

b inde da t semin ì i l i t l e r a l e m , q u à m nos t ra ; et olim 

multai alice versiones e r a n t d i f e r e n t e s a b invicem. 

Sic al io sensu Ca iphas , alio Spir i lus sanc tus per os 

c j u s d i s i t : Expedit vobis. u l mus homo morialur pro 

populo, J o a n . 11 , 50, c i l amen u l r u m q u c , scilicct t am 

Ca iph®, q u à m Spir i lus s anc i i scnsum ct m e n t e m 

e n a r r a i c i b isce verbis signilicat S . Joannes . V e r ù m in 

h o c , uli et in aliis p l e r i s q u e , u n n s sensus a l t e r i 

aliquà r a l i o n e c o n j u n c t u s , et quasi subord ina lus e s l . 

CAS. 37. — Apud H e b r a o s , p rasc r t i i i i P r o p h e t a s , 

c rebra esl e n a l i a g e , e ! c o m m u l a l i o , l u m p e r s o n a , u ! 

I r ansean ! à pr imà vel s e c u n d a , in l e r l i a m , qual is esl 

Deu le r . 33 , 7 ; l u m l e m p o r i s , u l p r a l e r i l u m ponan! 

p ro f u t u r o , ob fuluri ecr l i t i id ineiu , qua l i s esl Deu le r . 

32, v. 1 3 , 1 0 , 1 7 , 1 8 , 2 1 , 2 2 e l s e q . ; lum n u m e r i , ul 

à singulari t r ansean t in p l u r a l c m , c t c o n t r a , qualis 

est Deuler . 32 , Y. 15 e t 16 , l u m gener i s , ul à feminiiio 

I ranscanl in mascul i i ium, e t con t ra , qua l i s csl Genes . 

3 , 1 5 . 

uni Dei. 

. 3 9 . — Una res e s t figura d u o r u m , e l iam c o n -

i r a r io rum, sed alio c i alio respecii i . S ic d i luv ium, q u a -

teniis ill co enatavi t Noe p e r a r c a n i , fui t f idclibus 

t ypus bapl ismi ; q i ia lenùs v e r o c o inersi sun t impi i , fuit 

lypus supplicii reprobis i rrogandi in e s t r e m o judic io . 

S ic Chris lus csl pc l ra et lapis aogular i s Ecclesia;, sed 

piis est lapis sa lut is ; infidelibus verò c t impiis est lapi: 

of fens ionis . ci pc l ra scandal i . Sic Chr i s lus vocatu 

l e o , ob for i i tudinem ; diabolus v e r ò vocalur leo o b 

crudeì ì ta tcm ci r apac i t a l cm. T r a d u n t h u n c canoncn: 

S . Augus t . Epis l . 99 ad E v o d i u n i , c ! S . Basil ius in 

Isaia; c ap . 2 . 

CAN. 10 .—In sensu l iue ra l i o m n e s s e m e n t i ® , o m -

i n iaque verba d e b e u l e sp l i ca l i , el a ceommodar i re i si-

Unificala;; id aulein non csl uecesse in sensu allegorico. 

I m o S . l l i c ron . Greg . Origen. ci alii sa ipè liberai! 

l o l u n l esse a l l c g o r i a m , a lque iu c à e x p f e u d à noi 

fulsse lypum amor i s Chr is t i in Ecclesiam gei i t ium, 

qua; an tea cum idolis u l adu l te ra v i s e ra t . Verùm pro-

c t solida allegoria debe t r e sponde re hislori:e, ci 

quo apl iùs r e s p o n d e t , cò ap t io r c s l , i inò alioqui non 

esl p ropr ius Scr iplora; sensus , sed quas i accommoda-

liiius. Sicul en im lii lcralis e s l is, quem p r i m i verba 

significali!; ila al legoricus c s l , q u e m rcs p e r l i t lera-

lem scnsum significata;, a d u m b r a n t c i significanti, ila 

docet S . Hie ronymus in Osee 5 , ubi r e t r a e l a t comra-

am, quod alibi d i s e r a i . 

CAN. 41 .—In Mose e t Sc r ip tu rà uon r a r ò est licn-

diadys, qua; figura e s l q u à unum in d u o dividiti»1, undo 

reci iùs vocatur ti età cooi>, id e s t , unum p e r duo , ut 

apud Virgil . / L n e i d . I : Slolcmque el monles insuper 

altosimjiosuii, i d e s t , mo le sa l to rum monl iumimposu i l ; 

e ! alibi : Annuii (renosque momordil, id es l , f renos au-

reos m o m o r d i l ; ci alibi : l'ateris libamus el auro, id 

csl , palcr is aure is . Tal is e s l Geni 

luna) in signa, el tempora, el dici 

in sigua l e m p o r u m , dierum el au 

est Coloss . 2 , 8 : Videte ne quis vi 

phiam el iiianem fallaeiam 

inanis fa l l ac i®, s ive qu: 

. 1 , 1 4 : Siili (sol e t 

Il annos, id e s l , siili 

o r u m . Talis quoque 

seducai per pliiloso-

. id es l , p e r philosophiam 

sit inanis fal lacia, q . d . , n o n 

danino o m n e m phi losophiam, sed c a m t a n t ù m qua; 

non est a l iud , quàm inanis fa l lacia ; ri en im ct, ibi ct 

al ibi , p e r id est, esponi d e b e t . 

CAN. 42. — So ic lMoses , a l i i q u e P r o p h c l ® , redera-

pt ionem Chris t i duplici n o m i n e , c i fere copula lo s i -

gnif icare , pu la s trage el s a l m e , ul t ione el redempl io -

n e , iudignalione et p a c e , sanguine e t i nco lumi ta l e , 

pre l io ct Victoria. I l i n c s e c u n d ò , p r o p h e l x , mil ià faclà 

disi incl ione inter hos tes e l c ives, Chr i s tum venienlem 

ad r ed imendos h o m i n e s , inducun! quasi dueem ca la-

p h r a c l u m , qui divino furore a c t u s in homines irruit ; 

a lque obvios quosque d c l u r b a l , p r o l c r i t , i ruc ida t . Sic 

enim cani l Ba laam. Num. 2 4 , 1 7 , d e C h r i s i o Salva-

tóre: Vercutiet duces ¡hub, mstabilque omnes filios 

Selh, id e s l , o m n e s homines ; hi en im progna t i sunl 

e s Adam p e r Se lh . E l Psa l lcs Psal . 1 0 9 , 6 : Judica-

bilin nationibus, implebit ruinas, conquassatil capila 

in terrà mutiorum, de torrente in via bibet : e t Isaias c. 

0 1 , describi t Chr is t i consolatioilem ct redempt ionem, 

cap . verò 0 3 , c jusdem ull ionem : Conculcaci, inqui t , 

eosin furore meo, el inebriavi eos in iudignalione meà, 

el detraxi in terrain virtutem eorum. Dies enim ullionis 

in corde meo ; ac m o x subjungi ! : In dilerlione sua, d 

in indulgenlià sua, ipse redcmil eos, eie. 

Causa luijus re i e ! pbras is es! duplex : p r io r , quia 

u t r aque l ibcr ias t empora l i s , qua: sp i r i ia lem Immani 

generis quasi lypus p r e c e s s i ! , videlicet Egyplia c ! 

Babylonia (ad basco en im al ludunl) non sine sanguine 

e t c x d e hos l iuni , pu la Egypl iorum in mari R u b r o , e! 

C h a l d a o r u m per C y r u m , p a r l a el peracia fu i t . Posle-

rior, qu ia in h à c Christ i ul l ione e l r edempl ionc , ¡idem 

sun t hostes e l amici debellali et l ibera t i , cneci i ct re-

i c m p i i , sed i n g e n i o , u ior ibus c i afl'eclu dissimiles. 

Qui ouiin priùs c r a n i infidelcs ci i m p i i , p e r Christina 

Antiochia: episc, e l m a r t y r , a n . Domini 600 undeci in 

l ibros l l exam. in Genes , in qu ibus allcg. d e Chris lo e l 

Ecclesia p r ima Genes , rapila exponi t . Extant in ap-

pend . Bibliolhcc. SS . Pa t ron i . Scripsi t c t Thomas 

d o c t o r , non sanctus illc Aogc l i cus , sed Ange l i cus , 

pula Eboraccns is doc ior sub an . Chr is t i 1400. Anglici 

enim h x c e s s e , non Angelici Doc lo r i s , Icsl is e s l S . 

An ton inus , e t S ìx lus S i n e n s i s lib. 4 B i b l i o t e c a ; 

s a n c ì ® , licci S . Thom® Aquinal i h x c adscr iberc co-

ue lu r Anlonius Senens i s qui p r i m u s ea cdidil : ci quia 

vuigò h x c n o m i n e S . Ti ranne e i l a n t u r , nos quoquo 

ila l o q u e m u r , n e quis a l ium al iquem nos c i ta re pu lc i . 

Scr ipse run l quoque in Geuesim posi L y r a n u m , llugo-

n e m , Dionysium C a r l h u s i a n u m , rccenl iores pcrmul i i 

in ler quos cxccllit var ie la ie d o c l r i n x P c r c r i u s . S e r i -

psil olim p r a cai ler is prol ixè, magno s ingulorum exa-

mine c i j u d i c i o , Alphonsus Tos la lus cpiseopus A b u -

l e n s i s , cui mer i tò h o c d a l u r elogium : 

llic stupor esl mundi, qui scibile disculil omne. 

mor iuus esl cniin a n n o x i a l i s quadragesimo. Dcnique 

sc r ips i t n u p e r in cap . 1 Céneseos duos ingentes tomos 

et Doctór ibus t c x U , ac quxs l i ones o m n e s incidentes 

f u s e discuti! . " 

V e r ó n i quia d c S . Scr ip lurà vcr iss imum e s ! illud : 

Ars l o n g a , vlla h r e v i s ; h à c d e c a u s à , q u x alii fuse 

d i x e r u n t , ego in pauca c o n s i r i n g a m , et impcnsé b re -

vitati x q u e a c soliditiili el me lhodo s ludebo : ideòque 

m o r a b a proeclariora lan tù in i n t e i a i u , ci subinde ad 

lue semel nnivers im cone iona to rc s , onincsque qui 

mora l ibus i n h i a n t , inoni los v e l i m , u l legant S . C h r y -

s o s l o n i u m , A m b r o s i u m , O r i g e n e m , R u p e r l u m , l l a -

b a n u m , I l i e ronymum ob O lca s l ro , P e r e r i u m , Hamc-

r u m , Capon ium, el Joaunem F o r u m , qui lamen coni 

g rano sal is legi debe t : valdé enim fidera exlol l i l , 

quod p rop le r Lu lhc rum e! Calvinum hoc t empore pc-

r icu losum es t . Deniquc l egan t Dionysium Carll iusia-

iliier applicai c i cxplical : 

u cauou icum Abulenscm itque A d ^ n i u m 

facti sun t fidclcs et pii. Chr i s lus e r g o oecidil genles el 

h o m i n e s , e l a l i o s , iinò eosdc in susc i t av i ! , quia v . g-, 

occidi t l ' e t rum i d o l o l a t r a m , e b r i u m , adu l l e rum ; c t 

eumdem susc i t av i l , feei lque P e l r u m de ico la in , s o -

b r i u n i , « a s t i m i , e ie . P r o q u o 

Noia. Pccca lo r dnpl ieem re fe r ! personam e ! duplici 

quasi ua iu rà subs i s l i t , pu la homin i s et d x m o n i s , sive 

villi e t peccati ; illa e s l mi l i t i s , ista hos t i s Chr is t i ; 

illa e r a t l i b c r a n d a , ista d e b e l l a u d a ; ad illam per l ine ! 

a u n u s r emiss ion i s , ad is lam dics vindici® ; illa c o m -

paratili ' Isracli l is r c d e m p i i s , is la Egypi i is et l ìabylo-

niis Irucidalis . S ic ergo f u r o r Christ i coul ra d x m o n e m 

ejusque a s scc l a s , scilicct v i t i a , mi l i t a t , caque a b ho -

mine expe l l i t , u t r c g n u m Dei in h o m i n e co l loco! , h o 

m i n e m q u e sibi e ! Deo rcs l i lua l . 

IN GENESIM 
C O M M E N T A R I U M . 

Inscr ib i lur bic l ibcr hebra icè d e m o r e à p r ima libri 

voce berescit, id e s t , in principio ; g r x e c ci lat ine vo-

ca lur Genesis . Euan-a t e n i m g e n e r a l i o n e m , id e s l , 

c r e a l i o n e m , sive na la les m u n d i el h o m i n i s , e ju sque 

l a p s u m , propaga l ionem e l g e s l a , m a x i m è pa l r ia rcha • 

n u n Noe , A b r a h a m , I s a a c , J acob c t Joseph : c o m -

plec l i tu rque Genesis gesla a n n o n i m 2310 ; t o t enim 

in te r f iuxerunl ai». Adamo et à mundi c rea t ione usque 

ad m o r l e m J o s c p h i , in quà finitili' Genes i s , ul patet , 

li addas a n n o s patirmi in hàc chronologia ; n a m 

A b A d a m ad diluvium fluserunt anni 1650. A di lu-

vio ad Abraham anni 292 . Anno 100 A b r a b x na lus e s l 

Isaac ; Genes . 2 1 , 4 . Anno 60 Isaaci n a l u s e s t J acob ; 

Gcncs . 2 3 , 2 6 . A n n o 91 Jacobi na lus est J o s e p h , uli 

os lendam Gcncs . 3 0 , v . 2 5 . 

Joseph visit a n n o s H O ; G e n e s i s 5 0 v . 2 5 . A d d e fibs 

a n n o s , invenies a b Adamo ad m o r l e m Joseph! a n -

n o s 2310 . 

Dividi potes t Genesis in qua luo r p a r i e s , q u a s to t i -

d e m lomis di'.¡sil e l proseculus e s l P e r e n e s . Pr ima 

eomplec l i tur gesta a b A d a m usque ad d i luv ium ; Ge-

nes i s 7 . Secunda conl inet gesla à Noe et diluvio usque 

ad Abraham, pula ea qu® n a r r a n l u r à cap. 7 usque ad 

cap . 12. T e n i a cont ine! gesla Abrahas à cap . 12 usque 

ad A b r a b x m o r l e m ; Genes . 2 5 . Quar i a à cap . 25 u s q u e 

ad l incm Céneseos complec l i lu r gesla Isaaci Jacobi ct 

Josepbi finiturque in m o r t e J o s e p h i . 

Scr ipse run l in Genesim Or ígenes , S . H i e r o n y m u s , 

A u g u s t i n u s , T h c o d o r e t u s , P r o c o p ì u s , Cbrysos tomus , 

E u c h c r i u s , R u p e r l u s , ct alii, S . Ambros ios post S . 

Basi l ium scripsit lib. I l e s a m e r o n , ¡lem lib. d e N o e , 

d e A b r a h a m , de I s a a c , J a c o b , J o s e p h , e le . B . C y -

r i l lus scr ips i t l ibros 5 qu ibus adde e jusdem Glaphvra , 

id es t , oxsculpt3, q . d . , pauca c nuil l is scicela , qu ibus 

non l i t l e r a l em, sed myst icum f e r e sensum pe isequi • 

l o r . E x t a n t ea m a n u s c r i p t s , quibus ego usus s u m , 

eaque pos t cum aliis edidit nos tc r P . And. SchoUus. 

Scr ips» e l iam Albinus Flaecus q u x s l . In Gen. S c r i -
1 ps i t quoque in pr iora capila G e n . Juniliiis episc . a f r i -

c a n u s , qui cxlat Ioni . 0 Bibliolh. S S . P a l r u m . Scri-

psit insupcr Anas tas ios Sinaita m o n a c h i » , a c postea 

Genesin i n sc r ib i ! , in quà ca lenam è Pa l r ibus 

c l o r e s , qui fus iùs ca pcr l rac lan l remi l lam : a lque 



8. Vocavilque Dcusi rmamcmum, cœlum : e i facium 
¡t vespere et mane , dies secundus. 

CHAPITRE PREMIER. 
1. Au commencement(I )de lous les temps, Dieu, * 

qui de imite éternité avait résolu de faire de rien les 
choses qu'il a faites, créa le ciel et la terre. 

2 . La te r re , en sortant du néant, était informe et 
toute nue, sans arbres, sans fruits, et sans aucuns orne-
ments ; les ténèbres couvraient la face de l'abîme d'eau 
où la terre était comme absorbée; et l'esprit de Dieu 
était porté sur les eaux, les disposant à produire les créa-
lares qu'il en voulait former. 

5. Or, Dieu vonlant tirer cette matière informe des 
ténèbres où elle était ensevelie, dit : Que la lumière soit 
faite. Et àCinstant la lumière fu t faite. 

4. Dieu vit ensuite que la lumière était bonne et 
conforme à ses desseins; ainsi il l'approuva; et il sé-
para la lumière d'avec les ténèbres, ordonnant qu'elles 
se succédassent l'une à l'autre. 

5. Il donna à la lumière le nom de jou r , et aux té-
nèbres le nom de nuit. Et du soir et du matin se flt le 
premier jour. 

6. Dieu dit aussi : Que le firmament soit fait au 
milieu des eaux, et qu'il sépare les eaux de la terre, 
d'avec les eaux du ciel. 

7. Et Dieu fit le firmament; et il sépara les eaux 
qui étaient sous le firmament, de celles qui étaient 
au-dessus du firmament. El cela se fit ainsi. 

8. Et Dieu donna au firmament le nom de ciel. Et 
du soir et du matin se lit le second jour. 

9. Dieu dit encore : Que les eaux qui sont restées 
sous le c ie l , el qui couvrent la face de la tare, se ras-
semblent en un seul l ieu, el que l'élément aride pa-
raisse. El cela se lit ainsi. 

10. Dieu donna à l'élément aride le nom de terre; 
et il appela mers toutes ces eaux rassemblées. Et il 
vit que cela était bon et conforme à ses desseins. 

11. Dieu dit encore : Que la terre produise de 
l'herbe verte qui porte de la graine, et des arbres 
fruitiers qui portent du fruit, chacun scion son cspécc, 
cl qui renferment leur semcncc en eux-mêmes pour 
se reproduire sur la terre . El cela se fit ainsi. 

12. La terre produisit donc de l'herbe verle qui 
portait de la graine selon son espèce, et des arbres 
fruitiers qui renfermaient leur semence en eux-mêmes, 
chacun selon son espèce. El Dieu vit que cela était 
bon el conforme à ses desseins. 

13. Et du soir et du malin se lit le troisième jour. 
14. Dieu dit aussi : Que des corps de lumière soient 

faits dans le firmament du ciel, afin q u e , pur rinéga-
lilé de leur éclat, ils séparent le jour cl la nuit ; et 
q u e , par leurs mouvements réglés, ils servent de si-
gnes pour marquer les temps et les saisons, les jours 
cl les années. 

15. Qu'ils laissent dans le firmament du ciel, et 
qu'ils éclairent la terre . El cela fui fait ainsi. 

16. Dieu fil donc deux grands corps lumineux, 
l'un plus grand pour présider au iou r , et l'autre 
moindre pour présider à la nuit, "il fit aussi les 
étoiles. 

17. El il les mit dans le firmament du ciel, où il les 
créa, pour luire sur la terre. 

18. Or, Dieu fil ces corps de lumière pour présider 
au jour et à la nu i t , et pour séparer la lumière d'avec 

(1) Vide in principio Exodi lirevcm notitiam bio-
grap. de Carrierio, liujns versionis auclore. 

est cogitare 
cere , 

Hexameron Genes. 1, loca non annoiabo, quia omnes 
sciunt interpretes illud ibidem tractarc, Scholasticos 
verò In 2 Sent. dist. 

2 . Terra autem erat inaiiis et vacua, et tenebra 
eranl super faciem abyssi : et Spiritus Dei ferebatur 
super aquas. 

5. Dixilqiie Deus : Fiat lux. E t facta est h 

5. Appcllavilque lucem diem, et tenebras noctem 
faclunique est vespere cl mane, dies unus. 

6. Dixit quoque Deus : Fiai firmameulum in medio 
aquarum : et dividat aquas ab aquis. 

7. E t fecit Deus Firniamentum, divisitqne aquas 
qua; e ran t sub firmamento, ab bis qua; erant super 
flrmamentum. El factum esl ila. 

9. Dixit vcro Dcus: Congregcntur aqua; , qua; sub 
cielo s u n t , in locum u n u m : et appareal arida. Et 
factum est ita. 

19. Et vocavil Deus ar idam, ter ra in ; congrcgalio-
nesqtte aqtiarum appellavil maria. Et vidil Deus quod ' 
esscl bonum. 

11. Et a i l : Gcrminet terra hcrbam virentera et f a - ' 

cientem semen, et lignum pomiferum facicns fruciiira 

juxta genus sunm, cujus semen in scmctipso sit super | 

terram. Et factum est ita. 
12. El proiulit terra hcrbam virenlem, et facicntcm i 

semen juxta genus suum, tignumque faciens f ruc lum, ' 
ct habcnsunumquodquesemeniem secundum speciem j 
suum. Et vidil Dcus quod esset bonum. 

13. Et factum est vcspcre et mane, dies leriius. 
- 14. Dixit autem Deus: Fiant luminaria in firma-
mcnto colli, ct dividant diem ac noc tem, ct sint in 
signa et tcnipora, ct dies ct annos: 

15. Ut luceant in flrmamenio cteli, ct illuminent 
terrain. Et factum est ita. 

1G. Fecilque Dcus duo luminaria magna; luminarc 
ninjns, ut praesset d ie i , ct luminarc minus, ut p r a -
csscl noeti, elstellas. 

17. El posuit eas in firmamcnlo cceli, ut lucerent 
super terram. 

18. El pracsscnt diei ac nocli , et dividercut lu-

qui pie a>què ac doctè inGenesim commentati 
Deniquc, dirai hosce jam dictos 

CAPUT PR1MUM. 

1. In principio crcavit Deus cœlum et lerrani. 

4. Et vidit Deus lucem quòd esset bona : et di 
hiccm à tenebris. 

ses desseins. 
19. El du soir el du niatii 

20. Dieu dit encore : Que les eaux produisent 
:s animaux vivants qui nagent dans l'eau, ct des 
seaux qui volent sur la le r re , sous le firmament du 

les reptiles, chacun selon son espèce. Kl Dieu vit que 
cela claii lion et conforme à ses desseins. 

•20. II dit ensuite : Faisons l'homme à notre image 
et à notre ressemblance ; donnons-lui un esprit intelli-
gent, immortel, capable de connaître et d'aimer ; el qu'il 
commande aux poissons île la mer , aux oiseaux du 
ciel, aux bêtes , à tonlc la terre et à tous les reptiles 
qui se remuent sur la terre. 

27. Dieu créa donc l'homme à son image ; il le créa 
à l'image de Dieu. l'ayant rendu capable de béatitude, 
de connaissance el d'amour; et il les créa mâle et fe -
melle , comme on le dira dans la suite. 

28. Et Dieu, après les avoir créés, les béni t , ct il 
leur dit : Croissez et multipliez-vous ; remplissez la 
terre et vous l'assujétissez ; et dominez sur les pois-
sons de la m e r , sur les oiseaux du ciel, ct sur lous les 
animaux qui se meuvent sur la terre. 

29. Dieu leur dit encore : Je vous ai donné toutes 
les herbes qui portent leur graine sur la te r re , ct lous 
les arbres qui renferment en eux,mêmes leur semence, 
chacun selon son espèce, afin qu'ils vous servent de 
nourriture à tons. 

50. El à tous les animaux de la le r re , à tous les 
oiseaux du cie l , et 5 tout ce qui se meut sur la le r re , 
el qui csl vivant et a n i m é , alin qu'ils aient de quoi se 
nourrir. Et cela se fit ainsi. 

51. Dieu vit toutes les choses qu'il avait faites, ct 
il les approuva, parce qu'elles étaient très-bonnes, étant 
conformes aux desseins de sa sagesse et de sa bonté. Et du 
soir et du matin se fil le sixième jour. 

:m Dei creavil illuni : masculum et feminam 

ccm ac tenebras. El vidil Dcus quód esset bonum. 
19. El factum csl vespere ct mane, dies quarlus. 
20. Dixit etiam Deus: Producán! aqn.-e reptile ani-

ma; viventis, et volalile super terrain sub firmamento 
colli. 

21. Crcavitque Dcus cele grandia , et omncm ani-
mara viventem alque moiabilem, quara produxerant 
aqua; in species snas, et omnc volatile secundum ge-
nus suum. Et vidit Deus quód esset bonum. 

22. Bcncdixilque eis dicens: Crescite et mulllplica-
mini, e l replete aquas maris , avesque mulliplicenlur 
super terram. 

23. Et factum est vespcrc < 

24. Dixit quoqtie Deus: Pri 
ventera in genere suo, jumen 
terne secundum species snas. 

25. El fecit Deus bestias 
ct jumenta ct omn 
vidit Deus quód es: 

20. El ail : Faciamu 
militudincm nostrani : 
laiilibus cucii, et bcsiiú 
replili quod raovclur it 

27. El ereavil Deus 

reptile t e r ra 
H bonum. 

?a donc les grands poissons et lous les ; 
ut vie et mouvement dans les eaux, que 
isirent par son ordre, chacun selon soil 
créa aussi lous les oiseaux que les 

'ni de même, chacun selon son espèce, 
da était lion et conforme à ses desseins. 
> bénit , en disant : Croissez et multi-

pliez-vous , et remplissez les eaux de la mer ; et que 
les oiseaux se multiplie:,l aussi sur la terre. 

23. Et du soir et do matin se fit le cinquième 

' 24. Dieu dit aossi : Que la terre produise des 
animaox vivants, chacun selon sou espèce, lesaoimaox 
domestiques, les reptiles et les bêles sauvages de la 
t e r r e , selon leurs dilKrenlcs espèces. Lt cela se fil 

COMMENTARIUM. 

Vr.ns. I. - IN PRINCIPIO. Primó, S. Augustinus lib. 1 
ile Genesi ad litt. e. 1 Ambrosius el Basilios homilía 1. 
Hexam. In principio, inquilini, id e s t , in Filio; per 
Filium enim quasi ideam et sapieotiam Patris omnia 

) esse creala docci Apostelas Coloss. 1 , v. 10. Ver in i 
' hieeexposiiio mystica est el symbolica. 

Secondò el mcliòs ad liltcram, iidem Augustinus, 
S Ambrosios e t Basilius ibidem, el Conciliom Lateran. 
1 cap. Finitiier, de summà Trinitele et fide catholicò: 

In principio, inqoioiit, id esl, in primordio sco ioitio, 
noo aileroilalis.oon avvi, sed temporis ct mimili, 
qoanaò nlmlrimt sonni com mondo co:pit mundi du-
ralo), pula tenipns. Licci enim iniiio mundi non es 

t i le letnpus quale jam est : jam enim tempus nostrum ' 
est mcnsura molùs primi mobilis, solis ct cffilorum ; 
lune autem needùm crai prioiom mobile, sol et codi, 
e l consequenter neediim erat eorum molus, qui lem-
pori.: mcnsurari possct : erat lamen lune duraiio rei 
corporea;, pota cccli ct t e r r a , qua; similis ct coni-

ostro, ac proinde reipsà erat 
corporea mcnsuratur tempore, 
ivo quiescat ; tempus enim est 
icul ;evum est angelorum, et 

mensa crai tempori i 
tempus : res enim 
sive ipsa movealur, i 
mensura eorporum, 
xtcrnitas Dei. Aristoteli^ 
saliera nati 
l 'ode S. Ai 

tameo loquendo lempos 
motu et corpore mobili. 

Seoteotiisoom. 280 : Facta crea-

r 
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tura, inqii i t , molibus caperunt currere tempora. Unde 

ante creaturam frustra tempora requiruntur , quasi pos-

sint incentri unte ipsa tempora. Mot us enim si nullus 

esset, vel spiritali*, ve/ corporalis creatura, quo per 

prmens praleritis futura succederent; tempus milium 

pmninò esset. iloveri autcm cieatum non utiquc posset, 

si non esset. Poliiis ergo tempus à creatura, quàm crea-

tura capii ex tempore : utrumque aulemex Deo. Ex ipso 

enim, el per ipsum, et in ipso sunt omnia. 

Nola Deum creàsse ccelura el terrain non in t e m p o r e , 

seti in principio tempor i s , id es t , in p r imo t e m p o r i s 

m o m e n t o , puta in p r imo mundi instant i . S. Basil ius 

et Beda pu tan t ccclum el l e r r am non p r imo d ie , sed 

pauiò ante pr imum dicm, nipote aule lucem, crea la 

esse . Verùm h o c non ante, sed ipso p r imo die, pu ta 

initio p r i m o dici , an lequàm lux produccre tur , c rea ta 

e s se , patet Exodi 20 , v . 1 . 

Ter t iò e t simplicissimò : In principio, id es t , a n t e 

omnia , ila u l nihil Deus c rcà r i l pr iùs , vcl ante c e d u t a 

et ter ra in . S ic Joannis 1, v . i . d ic i lur : In principio 

crai Yerbum, quasi d icere i : A n t e o n i n » , puta a b ¡e ter-

no , erat Ye rbum. Hunc sensura affer t quoque S . A u -

gustinus suprà . 

U le rque hic sensus genu inus e s t e t l i t teralis : e t cx 

sccundo contra P l a t o n e m , Arislotelcm e t a l ios pa t e t 

m n n d u m non esse o t e r n u m . E x te r t io pa t e t Angclos, 

non ante m n n d u m corporeum, sed simul cum eo à Deo 

crcatos esse, uti docet c o n d ì . L a t e r a n . i n f e r i t e c i -

l andum. 

T r i b u s hisce alias explicat iones addun t ve tc rcs . 

Quartò ergo, in principio, id est , in principati!, seu in 

potent ià regia (banc eniui significai quoque g r o c u m 

i p w unde àpypTii vocantur principes et mag i s i r a lu s ) 

Deus fecit ccelum ct t e r ra in , inqui t T e r m i , lib. con t r a 

l l e rmogcncm. Sic el Procopius : Deus, inqui t , qui est 

rex regum, et pianissime sui juris exislens, ncc aliundè 

pendens, cunclaque pro suo arbitrio administrans, red-

imii hoc universum simul cum speciebus el formis ; imo 

et maleriam ipse deprompsil, nee aliunde earn mu-

luatus est. 

Quinto, Aquila p ro in principio, vcr t i t , in capile, id 

cs l , summal im, s imul omnia coinprehensim, seu ace r -

val im. Deus en im c reans ccelum el l e r r a m , in iis s i -

mul quasi re l iqua omnia c r e a v i t s u m m a t i m . E x iis eniin 

c o l e r a pos tmodùm efformavit . H c b r o u m enim rescii, 

id est , pr incipium, dcduci lur à ros, id est , c a p u t . 

Sextò, S . Ambrosius et S . Basilius homil . 1 I lexani . 

in principio, inquiunt , id est , in momento , ci t ra o m -

nem el iam minimam temporis moru l am, nam i m p a r -

titole est pr incipium. Sicul enim principium v i a non 

est via, s ic pr incipium temporis non est t empus , sed 

instans. 

Sepliinò, in principio, id est , u t r e s p r i n c i p a l s , 

p r a s t an t io re s e t p r imord ia l c s ; ita S . A m b r o s i u s , 

Procop. ci Beda. 

Oclavò, in principio, id es t , p r ima , tanquàm fonda-

men ta et bases universi , inquit S . Basilius et P r o c o p . 

S ic dicilur : Principium sapientia timor Domini. e s t en im 
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t imor fundamcn lum sap ien t ia , et p r i m u s ad cam gradug. 

Dcnique Juni l ius hic r i , inqui t , in principio, notai 

Dei o t e m i i a t e m et omnipo tcn t iam. Quem enim in prin> 

ci ¡no temporum mundum creàsse perhibet, ipsum pro-

feclò ante tempora alernaliter exlilisse designatur : et 

quem ipso conditionis initio calum et lerram creàsse nar-

rai, lantàcelerilateoperalionisomnipolenlemessedeclarat. 

CREIVIT. Propr ie scilicet ex nihilo, ex nulla materià 

p roex i s t en t e . Ita sancla illa m a t e r Macbaboorum 1. 2, 

c . 7 ad filium : Peto, ai t , nate, Ut aspiciasad calum el 

lerram, el ad omnia qua in eis sunt, el intelligas quia ex 

nihilo fecit illa Deus. Secundò, creavit, scilicet solus, 

ut ait Jsaias e. 44 , v . 24 , p e r se s u a m q u e omnipoten-

l i a m ; non p e r angelos , u t p o l e q u i needùm erant , et 

cliam fuissent, c rcat ionis lumen non possunl esse ad-

minis t r i . Ter t io , creavit, s ccundùm ideam e t exempla r , 

quod a b a t e r n o men te suà conccperal , t unc en im 

Deus e r a t . 

Mundum mente gerens p'Mchrum pulcherrimus ipse, 

ut caui t Boel ius lib. 5 d e Consola i . , m e t r o 9 . Quarto, 

creavi t caelum, non quòd ilio indigeret , sed quia bo-

n u s e s t . et quia volnit hàC ra t ione Deus bonitatem 

suam mundo e t hominibus c o m m u n i c a r e . Deccbat 

en im, ut à bono Deo bona opera fierent, ai t P la to ; et 

cx P l a tone S . August . lib. 11, d e Civil. 21. Quare 

'puichrò idem August inus 1 Confess . 1 : Fecisli, inquii, 

nos, Domine, ad te, et inquielum est eor nostrum, donec 

requiescal in te; et : Calum et terra clamant : Domine, 

ut amemus le. 

Nota . Crea re apud Ciceronem e t genti les e s t gene-

r a r e : a p u d G r o c o s verò idem sun t crea t io et condi t io . 

Verùm in S. Sc r ip tu rà c rea re c ù m dici lur de eis q u o 

aniè nul lo modo exl i lernnt , significai cx n ih i lo al i-

quid facere. Ita S . Cyril lus lib. 5 T h e s a u r i c ap . 4 . S . 

A lhanas . in Ep i s l . qua) Synodi Nicena decreta contra 

Arianos inser ìb i tur ; S . Jus l inus in Admoni lor io , R u -

per lus lib. 1 in Genes , c ap . 5 . Beda et L y r a hic. Nam, 

ut doeet D. T h o m . I, p . q . 71, a . 5 emana t io un iver -

salis rerum o m n i u m nonnis i e s nihilo fieri polui t . 

Hieronymus a b Oleastro h e b r a u m bora ver l i t , divisil; 

nnde sic ipse t ransfer t : In principio divisitDeus calum et 

terrain. Pu t a l e n i m ipse Deum pr imo omnium creàsse 

aquas cum te r rà , e a s q u e m a x i m a s et vast iss imas, atque 

ex eis de inde produxisse ccelos (quod hic tacct et p r e -

s u p p o n i Scr ip tu ra ) aeden ique cas à t e r r à ct aquis divi-

sisse, i d q u e h i c ian tòm expr imi . Y e r ù m bocf igmenlum 

a b omnibus pat r ibus ct doc tor ibusre j ic i tu r , qui bara ver-

lunt , crearci. Hoc en im propr iè significai; nusquàmenira 

significat dia&it, u l i sc iunt hcbra icè doc t i . Nam Moses 

hic primarn mund i molil ionera e t producl ionem de-

scr ibi t , ab eàque Geneseos, id es t , nata l ium m u n d i , hi-

storian) ordi lur . Loca similia q u o ex Josue et Eze-

chiele p ro s e citat Oleaster , nil p roban t . Ibi enim bara 

non dividere, sed succidere el des t rue re significat. Est 

enim u n u m c \ i is q u o sunt contraria; significationis. 

Tropologicc, t r ipl ici ter c o n t e m p l a n d o sunt crea 

t u r a . P r i m o , cons iderando quid s in t ex se , nimirùm 

! nihil , quia ex nihilo facue sun t , e t ex se in dies muian-

lur, el ad nihi lum tendunt . Secundò, considerando 

quid sint ex dono Creator is , scilicet b o n o , p u l c h r o , 

stabiles et o t c r n o , i taque opi f ic i ssu i imi lenlur s tab i -

' i t a l cm. Tert iò , quòd Deus i is u la tu r ad hominum 

puni t ionem et p r o m i a t i o n e m . Sic audimus o m n e m 

crea turam h o c tria nobis inc lamanlem : Accipe, redde, 

fuge ; accipe benef ic ium, r e d d e debit un), fuge suppl ì -

cium. Prima vox est f amulan t i s ; secunda admouen t i s ; 

terlia comminant is . 

Dine patet , pr imo, e r ro r S t ra tonis Lampsaceni , qui 

m u n d u m ingenitum fuisse , et suàp te v i a b o t e n i o e x -

li l isse finxit. Secundò, e r r o r Pla tonis ct Sloicorum 

dicent ium m u n d u m à Deo quidem fuisse conditimi, 

sed ex ma te r i à a t e r n à e t ingeui ià ; qu ia h o c ma te r i a 

esset increata Dcoque c o a i e r n a , a c c o n s e q u e n t e r esset 

ipse Deus, u l r e e t e objicìt l l e rmogcn i Ter tu l l . T e r t i ò , 

e r r o r Per ipa te t icorum, a s se ren l ium Deum non volun-

tate, nec l ibere, sed ex n a t u r a necessi ta te a b s t e r n o 

c r eà s se m u n d u m . Q u a r t o , e r ro r Epicuri , doccnl is 

m u n d u m for tu i tà a tomorum coi i ione e l con junc i ione 

esse p roduc tum. 

P r o c l a r è S . Augusl inus , lib. i l d e Civil, c ap . A : 

Mundus ipse, inqu i t , ordinatisàmà suà mulabilitate et 

mobilitate, et mibilium omnium pulcherriinà specie, 

quodammodo tacitus, el factum se esse, el non nisi à 

Deo ineffabiliter alque invisibitiler magno , et in-

effabiliter alque tnvisibtliter pulchro fieri se potuisse 

proclamai. Il ine omnes phi losophorum s c h o l o q u a 

divinius aliquid s a p u e r u n t , nihil esse quod t am 

arguat e t fac tum esse à Deo m u n d u m , et e jus e n r à ad-

min is t ra r ! , consensu unico a f f i rmant , quàm aspeclum 

ipsum mund i lolius, cons idera t ionemque decor i s e jus [ 

a lque o rd in i s ; i ta Plato, Stoici , Cicero , P lu ta rch , el 

Aristotel . cu jus h à c d e r e a rgoment imi re fer tur à Ci-

cerone , lib. 2 dc Natura d e o r u m . 

Nota. Deus creavit ccelum et ter ra in jubendo e l di- j 

cendo : Fiat ccelum et t e r r a , u t cxprcssè h a b e t u r 4 j 

E s d r a 6, v. 58 ; et Psa l . 32 , v . 6 . Verbo, inqu i t , cali 

firmati sunt, unde infcr t S . Basi l ius , q u à po tes ta te , 

a r te , l iberiate Deus fecit h u n c mundum, c à d c m po -

test alios p lurcs c rea re ; ru r sùm eàdem potest m u n d u m 

annihi lare . Mundus enim rcspec tu Dei e s t quasi stilla 

s i tu lo , et quasi gutla ro r i s , u t dicitur I s a i a 40, v . l o , 

Sapient . 11, v . 25 , bine ct Deus dic i tur t r ibus digiti* ! 

appende re molcm t e r r a . 

j i c e s : Cur ergo Moses non dicit hic Deum dixissc : | 

Fiat calum, s icut ait eum dixisse, Fiat lux? Respond . 

Mosen uti potiùs verbo creavit quàm dixit n e populus 

J u d o o r u m rudis ex v e r b o , fiat, conciperet maler iam 

p r o v i a m , cui Deus dixer i t , vcl cx quà ccelum et ter ram 

produxer i t . Ita R u p e r l u s , qui t res causas ass ignat . ! 

P r i m u m , inqu i i , c ù m ipsum principium sit Dei Yer-

bum, superf luum e t ineptum esset d i c e r e : In princi-

pio dixit Deus. Secundò, quia n o n d ù m e ra i al iquid cui 

p r a c c p t u m ficret. Ter t iò , dici t creami, non fiat, u t 

m a t e r i a omnis crea tor Deus evinceretur . 

DEUS. E r r a n t ergo Simon Magus, Ar ius , et alii, d i -

ccnies , quòd Deus crcàri t F i l ium ; Filius v e r ò crcàri t 

Spir i tum s a n c t u m ; Spiri tus sanctus creàri t ange-

los ; angeli m u n d u m . Erranl s e c u n d ò . Py thago-1 
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r a s , Manichoi e t Pr i sc i l l ian is to , d icentes duo esse 

principia re run) , sive duos esse Deos : unum b o n u m , 

condi torem sp i r i tuum; secundum m a l u m , condi to rcm 

corporum. P r o Dm hebra ice esl Elohim, quod dedu-

citur a b el, id es l , forlis, c t alu, id es t , ad jurav i t , obl i -

gavi t , a s t r i nx i t ; e o qu6d Deus s u a m p o t e n t i a m , v i r -

t u t e m , e t bona omnia de t e t conservet c r e a t u r i s ; e t 

p e r hoc eas sibi quasi j u r a m e n t o obslr ingat ad su i cul-

tum, obedien t iam, t i m o r e m , fidem, s p e m , invocat io-

n c m , gra l i tudincm. 

E loh im i iaque dic i lur D e u s , q u i c r e a t o r , gube rna -

tor, j udex , inspector e t v iudcx un ivc r sorum; hocque 

nomine Elohim u t i tu r h i c M o s e s , p r i m o , ad h o c , ut 

sciant homines c u m d e m esse condi to rem mund i e t ju-

d i c c m , q u i , s icul m u n d u m c r e a v i t , i ta et j ud icab i t , 

quasi E l o h i m , id est , j udex . S e c u n d 6 , ut sciant Dei 

vo lun la le , j u d i c i o , sapicnt ia m u n d u m esse condiluiu 

a Deo. T e r t i o , u t sc iant cunc ta a b c o in jus ta l ancc 

esset d i spos i t a , i r i bu lumque esse cuique re i id quod 

illi quasi debeba tur , videlicet quod na tu ra i l l ius, b o -

n u m q u c univers i pos tu laba t . Quar to , Ul sciant , q u o d , 

uti it Deo c rea tus esl m u u d u s , i ta a b eodem conse r -

velur et r cga lu r , ul doce t Job c. 5 4 , 1 8 el seq . e t Sa -

pient . 11, v . 2 5 e t s equen t . 

Quocirca Aben E z r a et Rabbin i d icunt Dciuu hic 

vocari Elohim ad dec la randum ejus m a j e s t a t e m , t r e s -

que, e j u s do le s , scilicet in te l l igent iam, s a p i e n i i a m , 

p r u d e n t i a m , qu ibus ipse condidit m u n d u m . Alii ad 

idea rum el pe i fec i ionem mul t i ludineni q u o in Deo 

s u n l , Mosen respexisse pu lan t . No ta . Deus Mosi r e -

velavit suum nomen Jehoca. A n t e Mosen ergo Deus 

vocabatur Elohim. Unde e l se rpens i ta Deum vocavit 

d i a ' n s : Cur p r o c e p i t vobis D e u s ? h e b r . Elohim, u n d e 

l i que t , ab initio m u n d i A d a m u m el E v a m Deum. vo-

ciisse Elohim. Ita Beda. 

Quid e r g o esl Elohim ? quid est Deus ? P r i m d , Ar i -

s lotel . vel quisquis esl auc to r l ibr i de m u n d o ad A l e x . : 

Quod, iuquit, in nam est gubernator, in cur ru a u r i g a , 

in clioro pracentor, in civitate lex, m exercilu impera-

tor: hoc idem in mundo esl Deus, nisi quod in illis prin-

: cipatus est luborio&us, perlurbalus et anxius; in Deo verb 

est facilis, ordinatus et iranquillus. S e c u n d o , S . Leo , 

ser in . 2 d e Pas s ione : Deus, inqui t , est, cujus natura est 

bonitas, cujus voluntas potenlia, cujus opus misericordia. 

I Ter t io , Arislotelcs, vcl quisquis e s l auc to r libri d e Sa -

picntia secundum yEgyplios, 1. c. 1 9 : Deus, inqu i t , 

ed, u quo sunt perpetuilas, locus el tempus, cujusque be-

ne ficio permanent: et sicul centrum circuit in seipso esl, 

linea autem ab eo ducla ad ambilum, ipseque ambilus 

cum punch's in eodem centro exislunl: sic quoque na-

tura omnes, tam qua ad intelleclum, quinn qua ad sen-

sum pertinent, in agente primo (in Deo) consisiunt et 

confirmanlur. Quar to , Deus est ipsa providentia r e r u m 

omnium : n a m , ul ai t S . Augus t . , 1. 3 d e Tr in i t . c . 4, 

nihil fit visibility el sensibiliter, quod non de inieriori 

invisibili alque inlelligibili auld summi imperaloris, aul 

jubeatur, aul permiltatur, secundum ineffabilem jusli-

tiam pramiorum atque panarum, graiiarum el relribu-

tionum, in ista tolm crealura amplismtfi qu&dam im-



in lì i lus ef-

c i m ò , 

cùm dici tur, non polest dici ; cum œstimatur, non potest 

astimari; cùm defmitur, ipsa de/initione crescit ; quia 

cœlum tnanu sua cooperil, pugno omnem mundi ambi-

timi concludit ; quem omnia nesciunl, et metuendo sciunt ; 

cujus nomini et virluti famulalur hic orbis, et ipsa ele-

mentorum sibi succedentium momentanea vicissitudo 

testimonium perhibct. Undéc imo , Deus e s t , qui tribus 

digitis appendit moleni lerrœ, qui mensus est pttgilo 

aguas, et cœlos palmo ponderavit. Ecce gentes (coram co) 

quasi stilla situlœ, et quasi momentum staterà reputata: 

sunt, insula: quasi pulvis exiguus. ElLibanus non stift-

etet ad succendendum, et ammalia ejus non sufficient ad 

liolocaustum. Qui sedei super gyrum terree, et liabitatom 

ejus sunt quasi locusta. Isaia; 40 , v . 12 , 15, 2*2. Duo-

decimo, Deus e s t d e q u o ait Sapiens c. l i , 25 : Tati-

quàm momentum staterar, sic esl ante le orbis terram 

el tanquàm gutta roris antelucani qua desceiuiit in U 

ram. Decimò terl iò, i ma te r i à subti l ior est aer , ae 

< an ima , an imà m e n s , men te ipse Deus, » ait Merci 

Tr i smcgis t . 

Nola. Eloliim est numer i p lura l i s ; in singulari e n 

dic i tur Eloah : hujus rei causa e s l , primi», q u ò d 

H e b n e i res m a g n a s , et magnates honor is c ausa 

compel lent n u m e r o plurali : u t i faciunt et La t in i , di-

centes , v . g . : N o s , Ph i l ippus , rex Hispan. S ic J o b 

4 0 , 1 0 c lepbas vocaiur Bebemot , id es t , bestia; , qui; 

propter m3gni tudinem corpor i s et v i r i u m , est i n s l a r 

mul ta rum bes t i a rum, ut docent Hebne i . Secundo, plu-

r a l e Elohim significai p lu r imam, s u m m a m e l i m m e n -

sam Dei f o r l i t u d i n e m e t potent iam creandi , gube rnand i 

et judicandi . T e r l i ò , Elohim plurale innui l in Deo 

plura l i la iem pe r sona rum, sicut uni tas e s s e n t i a in Deo 

innui lnr p e r ve rbum singulare barn, id es l , creavi t , u l 

cont ra Caje tanuni et Abulcns . d o c e n l L y r a n . B u r g e n s 

Galalinus, Eugubinus , Cathar inus , Magister et Sebo 

laslici 1. 2 S e m . d is i . 1 . 

IIa; i iaque sunt qua tuo r causœ creat ionis e l crea-

t u r a r u m , puta cœli el ierra; : scilicet ma le r i a l i s , e s t 

nihilum ; formal is , esl forma cœli e t l e r n e ; cf t ìc iens , 

est D e u s ; fioalis, est b o n u m , non Dei, sed n o s t r u m . 

Creatura ; ergo omnes per toiam œte rn i t a i em la tueruni 

in suo nihi lo , e t in suis ideis in m e n t e divinà, sod in 

tempore p r o d u c t a sun t prooter h o m i n e m . Deus ci 

nec lalis vocari posset cœlum. Audi ipsum Aug. : In-

formis, ai t , il/a materia, quatti de nihilo fedi Deus, ap-

pellala est primo cœlum et terra, non quia jam hoc erat. 

sed quia hoc esse poterai. Nam et cœlum scribilur posteà 

factum : quemadmodùm si semen arboris considérantes, 

dicamus ibi esse radices, et robur, el ramos, et fnictus, 

et folia ; non quia jam sunl, sed quia inde futura sunt. 

Veruni idem Aug. , lib. 1 de G e n . ad l i t ter . , c . 14 ,ad-

d i i hanc matc r i am codem instanti t empor i s fu isse s u i 

forma dona t am e t o m a t a m . I taque hic e j u s c r c a t i o n e m 

tan lùm n o m i n a r i , qu ia n a t u r à , non t e m p o r e , suam 

fo rmam antecess i l . Huic vicina e s l Gregor i i Nysseni 

exposi t io , qui p e r c œ l u m et t e r r am accipit chaos un à 

universal i , communi rud ique formà conges tum, ex quo 

elicienda essen t corpora cceleslia, e t elemenUiria cun-

cta . Secundò, idem Aug. , lib. 11 d e Civ . , c . 9, per 

cœlum accipit angelos ; p e r l e r r am v e r ò m a l e r i a m pr i -

inam in formem. Sed p r ius esl m y s l i c u m , poslcrius 

par i ter improbabi le . T e r l i ò , P e r e r i u s , Gregor ius de 

Valentia, Iracl. d e Ope re sex d i e r u m , et alii probabi-

li ter per cœlum intel l igunt omnes o rbes cœles l c s : per 

t e r r am v e r o , t e r r a m ipsara c u m a q u à , i gne , e l aere 

vicino : quasi pr imo mund i die Deus o m n e s o rbes cœ-

lestes e t c l emen ia re s e r e a v e r i t , eosque sequent ibus 

quinque d iebus m o t u , l u c e , a s t r i s , in f luenl i i s , et i n -

lelligcntiis motor ibus tan tum exornave r i t . Q u a r t o , 

max imè probabi le es t , p e r cœlum hic inlelligi p r i m u m 

et s u m m u m , scilicet e m p y r e u m , quod Pau lus vocal 

cœlum ter t ium, David cœlum cœli , q u o d q u e sedes est 

bea to rum ; u t i passim o m n e s docent cont ra Euseb ium 

qui puta t cœlum e m p y r e u m non esse co rpus cœicste , 

sed esse c lar i ia tcm quamdam inc r ea t am, cu jus visione 

r e d d a n l u r a n i m œ b e a t a ; , c l a r i t a l e m , inquam, ex Dei 

essentià m a n a n t e m . P r imo i taque d i e Deus ex cœ'.is 

t a n l ù m creavit cœlum e m p y r e u m , i l ludque omni suo 

decore cxornavi t c t perfec i t . Ad hoc en im inhabilan-

d u m in cetcrnum, c r ea l i s u n t p o s l e a angeli et hommes . 

E t hoc a b onmi .-evo lideles vocant cœlum ; u t , -si ro-

ges eos quo cupiant ire post h a n c v i iam, mox d ican t : 

lu c œ l u m , scilicet e m p y r e u m , ut ibi sint felices ei 

beat i . Unde Sanct . Chrvsos t . hic homil . 2 : Deus, ait, 

prœler humanum morem suum perficiens œdificium, 

U priùs cœlum extendit, posteà et terram substemit ; prias 
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R a b b a n i , Ly ran i , PhUonis ü b . d e Mundi opificio, S . 

Uilarii in Psa l . 135 , Theophi l i Antiocheni ad Au lo ly -

c u m l . 2 ; Juni l i i ,Bed;e , Abu lcns . , Cathar in i , S l rav i in 

Glossa ord in . h ic , S . Anse lm. 1. 1 d e Imagine m u n d i 

cap . 28 , S . Bonavcnt . in 2 , d is t . 12, Rupe r l i 1. 1, in 

G e n e s . c . 6, Guilielmi P a r i s . l , p . 1, d e un iverso e . 5 1 

ct 40, Alex. Alensis p . 3 : Summa; Theologie , q . 45 , 

m e m b . 2 , I lugon. Vic tor , in sent , t r ac t . 2, e . 1 , B r u -

nonis Car lhus . Pa t r i a rchs ; 1. I d e novis . e . 2, L u d . 

Molinte 1 . p . q . 86 , sub in i l ium oper is pr ima; diei 

m u n d i , c t a l i o r u m ; adeò ut S . Bonavcnt . hanc s en t en -

t i am asscrat esse c o m m u n i o r c m , Ca lha r inus v e r ò esse 

ver i ss imam. S e c u n d ò hx i c senlenl ia p lu r ibus probabi -

tu r p rox imo p a r a g r a p h o . 

ET TERRAM. P u t a g lobum t e r r a c u m abysso , u t s e -

qu i tu r , id es t , aquarura mole , t e r ra ; in fusa et s u p e r -

fusa , s e s e q u e p o r r i g e n l e u s q n c ad e m p y r e u m . H<eccrgo 

tria p r i m ó omnium crea la sun t , scilicet c a l u m e m p y -

r e u m , t e r r a e t abyssus , id es t , a q u a r u m moles o m n i a 

óccupans à c a l o e m p y r e o usque ad t e r r a m ; ex q u à 

abysso , sive aquà , par t im e x t e n ú a l a , par t im densa là 

atqiie solidatà facti sunt cceli omnes , s ive f i rmamen-

lum die secundo , e t omnia as i ra d i e quar to : pe r inde 

ac ex aquàcong lac ia t à fit crystal lus . E s l hsecscntcn t ia 

S . Pe t r i e t C lemen t i s lib. 1 , Recogn . c i rca med ium, S . 

Bas iü i homil . 1 H c x a m . Bedce, Mol i n « 1 parle t r a c t , 

de Ope re sex d i e r u m , s u b in i l ium, et al ioruni p lur ium 

quos citabo v . 6 . 

P r o b a t u r l i s e sen len l i a pr imó, quia c<elnm h i c i n -

tel l igi lur non s i d e r e u m , sed empyreum, u t dixi ; i n t e r 

hoc au tem et l e r r am non fuit vacuum : hoc enim ¡nano 

iqua, impcnct rabi l i s , i m m e n s a , ut rectó in fe r i Bedc 

;i alii . Secundò , quia secundo d i e fac tum est firma-

n e n l u m ad hoc, u l a q u a s superas ab in fe r í s dividerei 

m 

culmen, et posteà / tm( / f lm#! ta»i :culmcn en im fabrica; 

mund i e s t ccelum, non s i d e r e u m , sed e m p y r e u m . El 

S . Basii, h o m . 1 H e x a m . , a i t , calum el terram quasi 

fundamenta quadam, ct bases fulcrales universi, priùs 

jacta fuisse et praslructa. 

Proba iu r ha;c senlenl ia p r imò , quia firmamentum, 

id es t , ccelum oclavum c t orbes vicini, non t a n l ù m or-

na l i , sed re ipsà facti et c r ea t i sun t die secundò, u t pa-

t e t v . 6 ; e r g o non p r i m ò . Ccelum ergo p r i m o die c r e a -

tura , non est aliud q u à m e m p y r e u m . Esl h iee sentent ia 

B . Clement is , accepta ex o r e S. P e l r i , u t ipse ait 1. 1 

Recogni t . Origcnis htc homi l . 1, Theodore l i , Alcuini , 

Quarto, 

v . a cœli hebra icè vocanl i 

scammaim, id es t , ibi aquœ; 

plena essent aquis , ex quibi 

m e n l u m , ad d iv idendum aqi 

Atquc hinc consequ iu i r • 

co rum qui censen t eamden 

s. s . V. 

lia supera ct infera piena 

eò dic i lur , quòd spir i tus 

as, non super t e r r a m , u l 

gis patebi t v . 6 ; imo ideò 

ir scamaim, quasi d icas , 

e ò quòd a n t e cœlos omnia 

JS facti s u n l cœli e t f írma-

las supe ra s a b inferís , 

keriorem esse senlcnt iam 

i» esse mate r i am cœlorum 
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e t sub luna r ium, eamqne corrupt ibi lem : t am enim cceli 

quàm sublnnar ia , facta sun t ex eàdem a q u a r u m abysso. 

I la docent Clemens r o m a n . , Hippolylus, Severiarms, 

Gennadius , Acacius in ca tenà G r a c o r u m , Theodor , hic 

q . 11. I l i e ron . a d O c e a n u m , Cyril . I l ierosol . c a t c c h . 5 

et 9 . L u d . Molina, e t alii. E ra t en im Aver roes et post 

cum Gabriel et Capreolus , d icentcs , ccclos esse co r -

pora simplicia, et c a r e r ò ma te r i à . P o r r ò ter ra à Deo 

crea ta loca la es l . in medio universi , ibique firma con-

sistit : t u m quia vo lun tas et polenl ia D e i e a m quas i p i -

lam in medio a c r e suspcnsam cons lan le r tenel et fir-

mai , j u x t a illud quod ait Sapient ia « t e r n a Prov . 8 . 

Quando appcndebal fundamenta terra?, cum eo erameun-

cta componens; tum ex phys icà r a t ione , quia scilicet 

t e r r a in ter c rea la e s t graviss ima, ideòque i m u m posci t 

locum : in e o e r g o , quasi sibi connatura l i , conquiesci t . 

Si en im e x e o m o v e r e t u r q u a m c u i n q u e in pa r t em, ne-

cessar io debe re t ascendere c t f e r r i su r sum. Hoc au-

t em es t con i r a e jus na lu ram. Audi S . Basii, hom. 1 

H e x a m . : Quidam interprete* natura lerram persistere 

immobilem tales ob causas contendunt, nimirùm quòd 

mediani regionem universi occtipateril, quodque aqualem 

undequàque ad extrema elongationem sortita, non jam 

liabeat in quam potiùs devergat partem, aul se acclinet. 

Cùm enim siniilìs parva aqualìtas omni ex parte ipsam 

ambiens, impossibilem inclinationem inducat ipsi terra 

in unam aliquam partetn, necessario in seipsà permanet. 

Prceclarè S . Chrysos t . hom. d e Jcjuni is , et Gcncseos 

lec t ionc , t o m . l . Patriam, inqui i , libi, et nutricem, et 

m*trem, et mensam, et domum posuit terram ; sed et se-

pulcrum libi hanc eamdem dedit. Nam el corpora nostra 

ex ipsà sunt, et ex ipsà cliam corporum nulrimetila,elex 

ipsà quoque et in ipsà nostra habilatio est, et post morlem 

in ipsam rursùm redimus. 

Q u a r e s , ubi et quandò crea t i sunt angel i? P u t à r u n t 

aliqni eos c r e a t o s esse a n t e m u n d u m ; ita senseruu t 

Origen. , Bas i i . ,Nazianz . , A m b r . , H ie ron . , Hilarius. Alii 

pn t à run t oos creatos esse post m u n d u m ; ila c e n s e m n t 

Acacius e t Gennad ius in ca tenà . Verùm d ico eos simili 

cum mundo , in pr incipio t empor i s esse condito» ; id-

qne in c a l o empyreo : s u n l en im e jus cives et i n c o i » ; 

i t a cum S . August ino, Gregor . , Rupe r to , Beda docent 

Magister et Scho las t . Unde S . Nazianz. ora t . in Chr is t i 

nà t iv i ta tem : Angeli, a i t , prodieruni à Deo sicut radii à 

sole: e t u l ai t S . Gregor . , 1. 31 Mor. c. 19, eruperunt 

tanquàm scintilla à silice. Imò conci ! . Lateral i , sub In-

n o c e n t . Ili : Firmò, inqui t , fide credendum est, Deum 

ab initio temporis simul u/ramt/ue de itihilo condidisse 

creaturam, spirilualem el corpoream, angelicum el mun* 

danam. Qua; v e r b a l icei D. T h o m a s el aliqui alii pu -

ten t a l i l e r accipi posse, scilicet quas i obi ier dieta d e 

angelis, p ropr iè verò d ie tacont ra Or ig . ,qn i ccnsu i t an i -

m a s c rea tas esse a n t e corpora , t amen nimis diserta e t 

clara v identnr quàm u t aliò lorqueri possint : u n d e vi-

de tu r hfcc nostra sententia j am non tan lùm esse p r o -

babilis, sed et cer ta d e f ide ; hoc en im asser i i e t defi-

nii i p sum conci l ium. 

Nota . Moses non meminit creal ionis ange lo rum, orna 
sc r ibeba l rudibus el crassis Jnda; is iisque ad idolola-

4 
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m a n i pronis , qui facile angelos p rò diis coluisscnt : l a - [ 

cilc l amen eos insinuai e. 2, v . 1, ciuu ai l : Perfidi 

i j i ' n r ¡uni «e / i , el oiunis ornaius eorum : o r n a l u s en im 

« o l o r a m , s u n l s t e l l a et angeli . H;ec ergo esl vasta 

bellaque mundi , pula c u l i e l t e r r a , m a c h i n a , quam 

niagnus ¡ile r e r u m opifex cum inilio tempor i s , in ura-

n i a n o e s nihilo produxi l . P r e c l a r e secundus philoso-

phus intcrrogati is a b Adriano Imp. uli ex Cbronicis 

.Mariinianis r c f e r l Jacobus Middendopius in qiucsl. 

'1 lieolug. e l Poli i , pag. 174 : Quid ea mundus? r e spon -

dii : Incessabilis drcuilus, telernus tenor. Quid esl Deus? 

1 minorlalis incus, incogitabilis inquisiiio omnia conli-

uens? Quid esl Occaiius? Mundi amplexus, hospilium 

Puntomi», font imbrium. Quid terra? Basis cali, medi-

WlSm mundi, fructuum maler, rirenliimi nutrii. E p i -

c lc tus v e r ò : Terra, inqui l , esl Cereris harem, cella-

rium n ita. 

VERS. 2 . — T E A M U V E » ERAT I M M S ET M O I A . 

Hebra icé es l , terra erat tohu vauoliu, id cs l , le r ra c r a i 

sol i tudo, s ive inane e» vacuum : quia ler ra e ra t vacua 

h o m m i b u s el j u m e n t i s , ut vert i l Jonalhas C h a l d x u s ; 

ru r s i im e ra l vacua p laul is ,ani raa l ibus ,scminibus , g r a -

m i n c , luce , deco re , fluminibus, fonlibus, monl ibus , 

vall ibus, c a m p i s , coli ibus, melallis el minerai ibus , ad ; 

q u a n a t u r a l e m quas i inclinatiouem hahe t . Hinc Sa -

p ien t . 11, d ic i tu r , quòd Deus creati! orbita ( id e s l res 

c i species orbis) ex malcriù invisi, Gr,ecè ¿ f i r n ? , id 

c s l , in formi , inorna là , incomposi là . l inde 70 hic v e r -

lun l , lerra eral invisibilis et incomposilà; Aqui la , terra erat 

amila et nihil; S y m m a c b u s , terra crai oliosa et indi-

gesta ; Thcodot ion , lena eral inane ci nihilum ; Oukelos, 

terra erut desolala et vacua. E r a l enim lerra cum aqua-

rum abysso sibi superfusa quasi chaos quoddam inane, 

r u d e et i nd igcs lum; d c quo Ovidius : 

Unus eral loto natura vulius in orbe, 

Quem dixére chaos, rudis indigesiayite moies ; 

Nec quidquam nisi poudus iners, congeslaque eodem 

Non benè junclarum discordia semina rerum. 

Quare improbabi le esl quod censent Gabriel in 2 

dist . 12, q . 1, e l Marsil . ib idem, chaos hoc, sive, u l 

Sapiens loqu i tu r , ma te r i am informem fuisse maler ia iu 

p r i m a m , vel solam ; vel cer tè informatalo t a n t ù m formò 

q u à d a m rudi , obscurà , generali ci communi corpore i -

tat is , i la u l la i t tùm esse l in poienlià ad omnes par l i -

culares formas suscipicndas, u l ccnsuit Abulcnsis . E x 

h o c en im Mosis loco constai , pr imiiùs fuisse c r ca t am 

l e r r a m el ccelum : e r g o mater ia pr imiiùs c rea la non 

fuit formai expers , sed part iculari cieli c t t e r r i e f o n n à 

induta c i imbuta . 

Qiueres , cur Deus co;lum et ler ram c r e a n s p r imo 

d ie , illa s imul non piene c t pericolò exornavi l? Re-

spoudco : P r i m a causa e s l e jus saocla voluulas : c o u -

grncul ia es t , quòd natura (cujus coinli lor e s t Deus) a b 

imperfec t i s ad perfecla proemiai . Sccunda cs l , u l di-

scauius res o m n e s à Deo p e n d e r e laui quoad inchoa-

t i o n e m , quàm quoad exòrnal ionem ci pei feci ionem, 

n ib i lquc in r ebus crea l i s esse t am imper fec ium esc luso 

peccalo , c u j u s oou s i i auctor Deus. Ter l ia est , n e , si 

omnia à principio perfccla legerenlur , increa ta pula-

Si.« jog 

rcnlur , inqui i S . Ambros . 1 . 1 H e x a m . e . 7 . Quarta 

es l , u t nos ad imi la l ioncm divini opcr is cumdem in 

operando el prol ìciendo o r d i n e m s e r v a r e m u s , a i l idem 

Ambros ius . 

ET TENEBUS ERANT SUPER FACIES ABvssi. Pu la su-

p e r aquas e t molem a q u a r u m , qua; quas i abysses ler-

ram ope r i eba t seseque por igeba i usque ad ctcluin 

c m p y r e u m , uli d i s i v . 1 ; ó£i«so; en im vocalur id 

quod fondo c a r e t , s ive p ro fundum s ine f u n d u , e t , ul 

ai t Eusla lh ius : Abgssus est aqua nimia infinitum ha-

t e l i ! profundum. l l a q u e , a n l e q u à m lux e r e a r e l u r , 

obscur i las c t caligo omnia occupaba i , d e quà Dominiti 

Job . 58, v . 9 : I bi eras, inqui t , cùm caligine illud (mare} 

quasi puimis iufantia obvokercm ? P o r r ò f ac i cm, l l e -

brjM vocaot superf ic iem lain c x l i m a m , q u à m iniiinaui 

quasi d ica l : Tola t e r r a et abyssus h.xc a q u a r u m nihil 

Oiniiiuò b a b e b a t l u c i s , h inc e l nihil color is ; sed tota 

q u a n t a , bun i n i e r i ù s , q u à m c x l c r i ù s , ubique ob -

scurà e r a l , cal iginosa c t dccolor . Quare m i n ù s verum 

v i d e i u r q u o d c e n s e l S. Dasil. b u m . 2 I l exam. lencbras 

has f u i s s e u m b r a m ccelorum. Ul sii timbra, iuqu i l , 

I n a concimai,l oporlet : lux, corpus objection luci, locus 

luniinis expers. Tenebra igilur illa mundo circumfusa, 

propter cadestis corporis umbram suborla sunt. Nam 

t e n e b r a hai l i icrunt a n l e q u à m lux à Deo producere-

tu r : e r g o non po luc run t orir i ex u inbrà coilorora. 

(Jiubra en im fit eò quòd co rpus in ter j ic ia iur i n t e r lu-

cem e i l o c u m u m b r o s u m . T u n c a u t e m nul la e ra t lux 

io m u n d o . 

SpuuTcs D o u m , id e s t , a n g e l u s , a i l Ca je i ao . Me-

lius H c b r a i , Theodore tus , e l Tcr tu l . con t r a Hermog. 

e . 5 2 , Sp i r i lus D o r a m i , inqui l in i , est v e n i u s à Deo 

exci ta tus . T c r l i ò , op l imè e l p l en i s s imè , Spir i lus Do-

mini e s l Sp i r i tus sanctus à Deo P a t r e e t Fi l io proce-

d e i ^ , suàquc v i , p r a s e n t i à et potcnl ià ven tum el au-

r a m calidani a sp i r ans aqu i s . Ila S . H i e r o n y m u s , 

Basilius , T h e o d o r . , A t l i aoas iu s , c t p e n ò omnes 

alii P a t r e s , qui hinc p roban t d iv in i la tem Spiri lùs 

sanci i . 

FEBEBATDR. Novè Ca je t an . ha;c uti alia m u l t a sic 

e s p l i c a i : Spirilus Domini, id e s t , a n g e l u s , ferebalur 

et moveba t a q u a s , id e s t , effi lum crys la l l inum et om-

nes alios ccelos , qui hcbra icè scamaim, id es t , a q u i e , 

i iomii ianlur . 

V e r ù m , nota . Pro ferebalur, hcbra icè e s t , merache-

phei, q u o d , les te S . Bas i l io , Diodoro e l Hieronymo 

in Qua;st . hebraic . in G e n e s i m , e s t v o l u c r u o i , dùm 

super ova e l pullos quasi p e n d u t e len i le r agitatione 

i a i a r u m s c l i b i a n t , moiiiai i t e l vo l i t an t ( u n d e arabica 

Biblia h a b e n t : Volilabat, ul ales se gercbal, alis se 

movebat ; chaldaica v e r ò , msufflabal.), i isque deinde 

i n c u b a u t , calorera a s p i r a n t , foveot c t a n i m a n t . Pari 

modo Spir i lus sanc tus s n p c r f c r e b a l u r , vel, ut Tcrtul. 

l eg i t , supervcctabutur a q u i s , non loco au l m o t u , sed 

omnia supe ran te ac p r e c e d e n t e polent ià , s icut super-

fc r tu r r ebus fabr icandis voluulas e t idea artilicis, 

inquit S . Augusl inus 1. 1 d e Genes i a d l i t i . cap. 7. 

Hàc ergo vo lun ta tc a c po ten l ià s u l , c u m a u r a calidà 

q u a m à s e spa rgeba t , aquis quasi i ncubaba t . Spiritus 

s a n c t u s , c i sque vim prolil lcam iode l ia t , u l r ep i i l i a , 

vola t i l i» , pisces c t g e r m i n a , imo cieli o m n e s ex aqu is 

producereiUor . 

Hinc Ecclesia in bcuedic t ione foul iuni Spiri lui s a n -

clo accini t : Tu super aquas folurm eas ferebaris. E t 

iMarius Vic tor : 

' Et sacer extentii impendent Spirilus mdis, 

Allrices anmabat aguut, dans semina rerum. 

l lunc sp i r i tum aquas omniaque vege l au l em, Pla to di-

xit e s s e ammara m u n d i , u n d e Virgil. 6 - l ine id . : 

Spirilus inlùs ahi, totamque infusa per artus 

Mens agitai molem, el magno se corpore miteet. 

Allegorico, bic s ignif icatur Spir i lus sanctus aqu is 

bapl ismi quasi i u c u b a n s , i isque nos par tu r iens e t 

r egene rans , inquit S . H i e r o n y m u s Ep i s t . 85, ad Ocea-

n u m . 

VEBS. 3 . — DIXITQUE DEUS, ve rbo non o r i s , sed 

n i e n l i s , coi |ue non no l i ona l i , sed essen t i a l i , e l com-

m u n i t r ibus p e r s o n e . Dixit ergo, id cs l , in m e n l e c o n -

c c p i l , vo lu i t , dec rcv i t , impe rav i ! c f f l cac i l e r , a lque 

imperando re ipsà eBècil e l p rodux i l D e u s , pula ipsa 

sancl iss ima Tr in i las , luccm : Dei enim velie e s l faeere , 

i n q u i t , S . A l h a n a s . s e m i . 5 con t r a Ar ianos . A p p r o -

pr ia tur tamen vox, dixit, Fi l io. l inde alibi siepe dici t 

S . S c r i p t u m , por F i l i u m , scilicet quas i Yerbum e t 

idea i» , omnia esse c o n d i t a , quia n imirùm ipse Fi lms 

nol ionale e t p ropr iè dictum esl V c r b u m , ac eonse-

quen to r ipsi appropr i a tu r sapient ia , a r s , i d e a , 

sicul. Pa t r i p o i e n l i a , Spi r i lu i s ane lo v e r ò bonilas 

a t i r ibu i lu r . 

Deniqoe dixit him; Deus posi c r c a l u m e o d u n i , l e r -

r a m el a b y s s u m , sed d u r a n t e a d h u c codem ipso d i e 

qui pr imus e ra t mundi : 

FIAT LUX. N o l a , in Genes i el c rea t ione m u n d i , 

ante omnia fonna l am esse Incera : quia lux est q u a -

l i u s n o b i l i s s i m a , fedissima, commodiss ima , efficacis-

s ima e t potent i ss ima, s ine q u à omnia creala el c r e a n d a 

mans i s sen t invisibilia. De thesaurus suis, inquil E s d r a s 

1. 4 , C. 0 , V. 4 0 , protulil lumen htntinosum, quo ap-

parerei opus suum. Vide S . Dionysium d e Divln. n u m . 

p . 1 , c . 4 , ubi Iriginta qua tuo r p r o p r i e t i e s lucis e t 

ignis recensct , Deo ci d iv in is r e lws mi rò congruen tes . 

Alque iuler « e t e r a doce t lucem esse vivala Dei ima-

g i i i em , ideoque pri inò à Deo e r e a t a m , u t in eà quasi 

in imagine s e dep inge re t , e l m u n d o spcclabi lem c x h i -

b e r e t , jux ta illud Draconlii in Hexamer . : Principium 

faclis lucem dal lucis origo, pu la Deus; ex ipso enim bono, 

ail S . Dionys. , lumen est, et bonilaiis imago, haguelucis 

nomine ipsum bemum celebraiur, quasi in imagine exem-

pha- expression. Ut enim dhinimis omnia superantis 

bonilas, e i e . , o m n i a e / f i d i , vivificai, conlinet, perfidi, 

eslt/ue eorum qua sunt mcnsura, aternitas, Humerus, 

ordo,complexus, causaci finis : sic eliam qui claraexpre-

saque divina bonilaiis imago est, magniis hic sol, lotus 

lucent omnibus, habetque lucem per omnia diffusam, in 

omnemlntncmundum rinfiorimi suonili splendoremexpli-

cans, e tc . Deus en im est increa ta a l t e rna et immensa 

l u x , quie cùm luecm hab i l e l ct inacccss ibi lem, omnia 

l amen i l luminai . 

P u l c h r a m simili tudinem da l S . Basilius hom. 2 

Hexam. S i t u i , i n q u i l , qui in profundam aqua voragi-

nem oleum immillimi, d loco amàlianl et itimi/inni 

perspicuilalem; ¡¡idem et u / i i re ia creator, edile inox verbo 

lucis, amabilepi el perameenam renustaiem mundo in-

fe r i i . Aliam da i S . Ambros . 1 .1 H e x a m . c . 9 : linde, 

a i t , mundi ornalus, nisi ùluce exordium sumera? fru-

strò enim esset, si non videraur, e ie . (fui adi fidimi 

aliguod dignum habitaculo palrisfamilìàs struere deside-

rai, auuquàm fundamenta pomi, unde lucem dinfun-

dat, exploral : el ea prima est gratin, quasi desit, loia 

domus deformi horret inculiu. Lux esl qua reliquos do-

mis commendai ornalus. Deniqoe Pe rc r . cense l p r imo 

c r e a l a m l u c e m , quia l u x , inqui t , gene ra l ep r inc ipa l e -

que e s t i n s t r u m e n t u m e a u s a r a m c te lcs l imu , q u o vis 

o m n i s l i d e r u m ouiuisqne deOuxns c t efTeclus ad nos 

d e f e r t u r , ex q u o mio li! in hoc nos t r a l e mundo ^« id -

quid à ccelo fit. 

Q i t e r e s q u s n a m f u e r i l h a i c lux? Resp . p r i m i C a -

l l iar in. fuisse so lem lucidissimnm ; n c c en im lux luce 

s o l a , sed in s u b j c c l o , e t cura subjec io crea la est . 

Verùm sol non p r imo die, uli b i s . sed qua r to demùni 

die e s l p roduc lus . S e c u n d ò , S . Basii, hom. 0 Hexam. , 

Tlieod. e l N a z i a n i . o ra i , in novam Dominicam, pulant 

so lam lucis qual i la lem hic sine subjec io fuisse c rea -

lam : quà d e causa Nai ianzenus lucem liane sp i r i l a -

l em appel la i . Quod noia conira luerc l icos , n i g a n l e s 

in Euei iar is t ià accidcntia s ine subjec lo posse e s i s t e r e . 

Te r t io e l op l imè Bei la , D o g o , Magis ter , S . T h o m . 

Bonav. , Lyranos , Abulens e t favet S . Dionysius suprà , 

pu l an t luccm bane fu i s se corpus lucidum, sive coiti, a u t 

po t iù sabyss i luc idampar t em, qua; io circuii au t eo lum-

noe speciem conformala orbi p r a f u l s e r i t q u o q u e fuer i t 

i n s i a rma le r i i e ex quà poslmodòm in partes disiincla ac 

d iv i sa , a d a u c l a , e l v e l u t i n igrieosglolios f ab r i ca ta , 

so l , l u n a , e l s l e l t e f ac l - c fcerint, o n d e T h o m a s a i l , 

hane lucem fnisse ip sum solem adirne informem et 

impcr fcc tum. Idem asser i i Pc re r iu s ct alii . Q u o r u m 

a n t e s i g n a n a e s t S . Jus l inus in Expos i t . fidei. l indo 

addii : Kec mihi solem lucem aliam, quàm ,/tta prima 

generala esl, esse existimato. El inferii is caniidem m y -

s t ieè adap l ando Verbo i nca rna to : Ul enim, a i t . po-

sleaquàm lux ¡Ila primigenia cum solis torpore copulala 

est, neino ea alterimi ab altero dividere palesi : sic in verd 

¡Uà luce, et sondo ¡I/o corpore ( V e r b i i nca rna l i ) nemo 

poslimmtem ilkmdkinnmYertmabhouiine separati!. 

Ubi noia p r i m ò , lucem liane propr ie non fuisse 

c r e a l a m , quia Deus primo d i e creavi t o m n e r a m a t e -

r iam p r i m a m , ea inquc substravit f o r n i i aquarum 

a b y s s i , c t ex cà de inde hanc l u c e m , al iasque f o r m a s , 

lam csscntialcs q u à m aceidenlales ediixil : siculi modo 

o m n e s forma; natura les e d u c u n l i i r è potenlià materia; . 

Deus ergo p rop r i è p r imo die t a n t u m creavi t omnia 

Creanda , rel iquia verò qu inque d iebus non c r eav i t , 

sed creata formavi ! e l exornavi l . I t a q u e vidclur Deus 

Incera p roduc lun i s , cx aquis abyssi condensasse inaiar 

cryslaili co rpus aliquod o rb i cu l a re , c ique lucem liane 

indidisse. 

Nola s e c o n d ò , hoc luchlum "corpus p r imo mund i 
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t r i d u o , scilicet an tequàm quar to die c r e a r e t u r sol ; 

a b angelo moluoi l'oisse ex oriente in occ ideo lem; 

a tque eodcm modo c t tempore quo sol , scilicet viginti 

qua tuor ho r i s , u t r u m q u e cieli h e m i s p h a r r a m clrcom-

g y r à s s c , ci i l l u m i n a s s e , uni forni i ic r , di lforoii tcr uti 

j a m faeit sol . Lux c n i i n h x c p r imos t r e s mund i dies 

s u o m o t a dcsc r ips i t e ld i s l inx i t : siculi c a t e r o s de indo 

sol suo mo tu dcsc r ip s i t , c t in dies describil et d is t in-

gui!. 

T ropo log ic i , Apostolus 2 Cor . 4 , v . 6 : Deus, in-

qu i t , qui dixit de tenebris lumen splendescere, ipse il-

luxil in cordibus nostris, q . d . : I ' l l Deus olim in Genesi 

p roduxi t d e tcnebr i s lucem, ita nunc ex infidelibus 

nos lideles fecit , fideique luce collustravit . Sic c t S . 

August . 1. I conlra adve r s . legis c . S , per lioc quòd 

t cnebr i s , s ive nocl i , qua ! luce fuit p r io r , lux c t dies 

success i t , e t bu ie suecesserunt r u r s ù m t e n e b r a , d o c e t 

quid in h o m i n e fiat spir i tual i ter , scilicet, peccato gra-

t iani , e t g r a t i a pecealuiii cùm in illud r c l ab imur , suc-

cede re . Vide S . Dionysium supra . R u r s ù m lux p r imò 

omnium crca ta significai r ec t am mentis in tcnt ionem, 

q u a omnia nostra opera p r a i r e e t d i r igere debe t , a i t 

Hugo Victor . 

Insuper lux est scienlia et sa p i e m i a . Unde S . A u -

gust . 1 . 1 d e Genesi ad b i t . e. 1 7 . P r i m ò , c rca ta est 

l ux , id es l , inqui t , c prior omnium creata est sapien-

t lia. i Eccle . 1, 4 . Ad h a c lux e s t p ruden t ia et c o o -

s idcra t io , q u a o m n e s ac tus p r a i r e et i l lus t rare debe t , 

jux ta illud Psal . 4, 7 : Signatum esl super nos lumen 

vultús lui, Domine. Denique lux e s t lex ct doctrina^ 

p r a s e r l i m e v a n g e l i o , jux ta illud P r o v e r b . 6 , 2 3 : 

ilandatum lucerna en, el lex lux. Hinc d e Evangelio 

can i ! Isaias e . 9 , 2 : Populus qui ambulabal in teuebris, 

vidil lucem migiium, habitantibus in regione umbra mor-

tis lux orle at eis, e t c . 6 0 , 1 : Surge, illuminare Jerusa' 

lem, quia venil lumen limm, et gloria Domini super le 

orla est. El ambulabunl tientes in lamine tuo, et reges in 

splendore orlùs lui. 

Symbol icè : Fiat lux, id es t , fiat angelus , a i l S . Au-

gus t . 1 . 1 d e Genesi ad Uti. c . 17 , et 1. 11 Civil. 19, 

a tque ex co R u p e r t . Reda el Glossa inlerl iu. qui oin-

n e s c e n s e u t b u n c s c n s u m e s s e l i t leralem, quas i liic de-

scr ibatur creatio angelorum s u b n o m i n e lucís. Veruni 

h o c li l terale esse nequit : quia angeli a n t e lucem creati 

sun t , simul cum c a l o et l e n i . Secundó , idem S . Au-

gust . in opere imperfecto super Genes . C .3 , lnec acci-

pit de generat ionc Verbi Dei a b a t e r n o : in hoc en im 

couceptu ment i s s u a dixi t Dens P a t e r : Fiat lux, id 

est , fiat Yerbum, quasi l u m e n d e luminc . U n d e A p o -

s to lus d e e o a i t H e b r . 1 , 3 : Qui cùm sii splendor gloria, 

el figura substantia ejus. Lux e n i m , quia spiri talis es t , 

cielestis, impassibilis, lucem ex se diffundens, e tc . , 

op t imè r e p r a s c n t a l Pa t r i s a t c r n i gencra t ioncm. Ve-

róni hoc quoque symbolicom es t , non l i t lcralc . 

Alleg. Christus incarnatus e s t lux mundi , Joan. 8, 

12 , ct c. 1 , 9 : Eral luxveraquailluminatomnem hominem 

venienlem in hunc mundum. l l ine idem n o m e n à C h r i s t o 

par t ic ipant Apostoli, doctores e t p r a d i c a t o r e s quibus 

p s e a i l M a l t h . s . v - i s lux mundi. Q u i d e re. p r a -

ESIM 112 

c l a r c S . Basii, h o m . d e Pccoi leol ià : i Ax ioma la , a i t , sua 

* Jesus largitur aliis. Lux es t : Vos estis lux mundi, inquit. 

i Sace rdos est : e t faeit s acen lo les . Ovis es l , et dieil : 

« Ecce ego initio vos sicut oves in medio luporum. Petra 

1 e s t : ct pclrarn faeit (S. P c t r u m ) . Q u a sua sunt lar 

I g i lu r serv is suis. Argumeii luin hoe est opulenti , ha 

< be re videlicct e t aliis d a r e . E s t enim (Christus) in 

< s t a r fontis pe rpe tuò fluentis. • 

Anagog. lux significai lumen g l o r i a e t claritatcr 

visionis beatifica!, jux ta illud Psa l . 5 5 , 1 0 : In burnt, 

tuo videbimus lumen. Hinc Christus gloriam cœlcstcm 

in transfigural ione sua r ep ra sen l av i t per lucem : He-

splenduilenim facies ejus sitili sol, Matlli. 17, 2 . Hinc 

e l angeli ac beali dùm a p p a r e n t , videnlur lucidi et 

splendidi , qua d e causa piclores s emper cis radios ap-

p iugunt . Vide Apocal. 2 1 , 1 1 e t 2 5 . 

VERS. 4 . — ET VIDIT DECS LITEM qvod ESSET EO 

XA. Vidil, id es t , v idere e t cognoscere nos fecit , in-

q u i t S . Hic ronymus Ep i s l . 15. Secundò, planiùs ct 

s impliciòs, p e r eihopceiarn à Mose induci tur h i c Deus 

l imitano m o r e quasi ar t i fex, qui peraclo opere illud 

con len ip la tu r vidctquc esse p u l c h n i m e t e l egans ; id-

q u e hoc One, u l cont ra M a u i c h a o s sc iamus , à Deo 

n ih i l mal i , sed omnia bona esse p roduc ta . Doclè S . 

Augus t , in senlcnl i i s q u a habentur in fine l o m . 5, n . 

141 : i T r i a , ai t , max ime nobis scienda d e condilionc 

i c r e a t u r a , oportuit int imari : quis ea fecer i t , p e r quid 

< fecer i t , q u a r e feceri t? Dixit Deus, inqui t , Fiat lux, el 

t facta esl lux. El vidil Deus lucem quòd bona esset. Nec 

< auc to r excelleniior esl Deo ; n c c a r s efficacior esl 

I Dei ve rbo ; n e c causa melior es t , quàm ul bonuni 

i c r e e l u r à bono . » 

Box», l l e b r ï u m tob significai onme bonum, pu l -

c l i run i , j u c u n d u m , ut i le e l commodum. Lux enim o r -

b i esl jucuudissi ina, a q u è a c ut i l iss ima, n i n e initiuin 

lucis voca tu r m a n e , e ò quód tunc mane l dies ah 

O r i e n t e ; vol pot iùs quòd b o n u m antiqui vocarent lna-

n u m . Quid aulcm melius e s t luce e t m a n e ? ila Varrò, 

F e s t o s et B. Is idor . 

ET DIVISIT Ltxr.it I TENEBRIS. H c b r a a c t S c p t u a g . 

l i abeu t , divisiI inter lucem el tenebras. Divisi! p r imò, lo-

c o ; nam d a m l i ices t lux e t dies, apud ant ipodes est 

nox el l e u e b r a . Secundò, t e m p o r e : nam in codem 

l iemisp l ia r io vicissim ac diverso t empore sibi succc-

d u n t lux e l t e n e b r a , nox e l d ies . Ter l iò , causa : nam 

a l i a est causa lucis, scilicet corpus lucidimi, a l i a i ene -

b r a r u n i , scilicet co rpus opacuin. Secundum maxime 

h i c special Moses, q . d . : Fecit Deus ut post c rea tam à 

s e lucem, t e n e b r a e t nox succédèren t . U n d e seqoit i i r . 

Appellaviiqne lucem diem et tenebras noclem. 

Q u a r c s , quandò c reams sit in ter ims? — Ludov. 

Molina pula t ter t io die c rea lum esse : ter t io enim die 

t e r r a ornata ftiii ; i n f e m u s au tem est in c e n t r o t e r r a . 

S e d verius est internum creatura esse hoc loeo, prime 

sc i l i ce t d i e ; nam cùm angel i cclcrrimi s int , e t iusian 

t a n e o s habean t ac lus , omninó verisimile es t , eos pri-

m o die non diti post c rea l ioncm suam peccàsse, ideù-

q u o stalim è cœlo t rusos esse in i n f e n i u m , q u e m Deus 

Sla t in i post peccatimi e o r u m , quasi ca rce rem c i ccu-

leuin cum suo Igne e t su l fure eis apparav i ! in c e n t r o 

t e r r a . P r imo ergo die s icul i Deus lucem à tenebr is , 

i ta angeios à da imonibus , g r a l i am à pecca to , g lor iam 

à pcenà, cadooi a b inferno divisi l . 

U n d e al legoric i , Hugo l ib . I d e S a e r a m . p . 1, e . 

10 et alii no tan t , p r imo die cimi facta e s t l ux , e t à te-

ì c b r i s divisa, bonos angolos fu isse in bono et in g r a -

ià conf i rmatos , ma los v e r ò in malo , eosque à bonis 

fu isse s e g r e g a t o s ; et i la quod ageba tu r in m u n d o s e n -

sibil i , e r a t imago i l lorum q u a in m u n d o intelligibili 

agcban lu r . I m o S . August . passim h u n c sensum quas i 

l i t leralem a d e r ì : Divisil lucem à tenebris, id es t , inqui i 

ini, u l d i s i , h i c s e n s u s e s t 
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111 et alii no lan i , p r imo d i e cùm facta 

ì e b r i s divisa, bonos angolos fu isse In 

.¡à conf i rmatos , raalos v e r ò in malo , 

l'uisse s e g r e g a t o s ; el i la quod agebatu: 

Sibili, e r a t imago i l lorum q u a in niu 

agcban lu r . I m o S . August . passim Irai 

l i t leralem a d e r ì : Divisil lucem à tenebri 

angeios à d a m o n i b i 

a l lcgorlcus, aut. poti 

VERS. 5 . . — APPELLA VITINE LIICEII DIE» , E T TENE-

BRAS NOCTE*. In v e r b o , appellati!, e s t me tonymia : 

pon i ln r en im s ignum p rò r e significata, q . d . : Kffccit 

Deus , u t lux p rò lo to t empore , quo h e m i s p h a r i u m i l -

lus t ra i , dicni f a c e r e t ; l e u e b r a v e r ò n o c l e m ; iui ut a b 

houi inibus lux h a c appellaci p o s s e l dies, t e n e b r a nox; 

i ta S . Aug. 1.1 d e Genes i con l r a M a u i c h a o s , c . 9 e t 10. 

ET FACTO« EST VESPERE ET MAKE DIES u s e s . E x 

hoc loco op ina lu r Calharinu: 

ta l fuisse solem) crca lam es* 

quod buie nos t ro , iu quo coi 

tum e s t ; ita ut i n i l i o m u n d i i 

in nos t ro e s se t nox e l vespei 

, luccm (quam ipse p u -

ä in a l t e ro h e m i s p h a r i o , 

d i tus e s l A d a m , oppos i -

i a l t e ro e s se t l u s e t d ies , 

a, u l h i c d ic i lur . V e r ù m 

hoc esl improbabi le : c a l e r a en im omnia in n o s t r o he-

m i s p h a r i o c r ea l a sunt à Deo ; e r g o e t lux. Secundò , 

ex hoc v . el ex v . 2 v ideiur nonnul l i s quòd vesper , id 

est , t e n e b r a pr io res fuer in t luce , ct nox die ; i ta u l 

p r ima fucri t nox 12 h o r a r u m , in cu jus ini l io c r e a l u s 

s i t m u n d u s : deinile successeri l lux, sive d i e s 12 h o r a -

rum : ex quà noc te c t d i e art if icial i conflains sii p r i -

m u s dies natural is 2 4 h o r a r u m . A tque h inc pu tan t t am 

J u d a o s quam Ece lcs i am, apposi te ad p r i m a v a m die-

r u m ¡nsl iui t ionem, fes los dies à vesperà in vesperam 

ce lebra re . Veróni impropr i e vespera vocatur 

nox , e l m a n e ipsa tota dies . , 

Suppono tanquàm ver ius , cœlum et t e r r am 

le , sed ipso p r imo die esse c rea l a , d e q u o : 

d ixi . N u n c dico , ver ius est p r i m o quasi m a n e 

fuisse m u n d u m , t u m q u e fu isse t e n e b r a s in 

abysso, quo tempore Spir i tus Domini ferebaiur super 

aquas , ul palet v . 2 . Deinde paulò post v . 5 , post sex 

horas s u b m e r i d i e m ( t e n e b r a en im a q u è a c lux occu-

p a i e n t , e l diviserunt p r i m u m d i e m ) c r ca t am fuisse 

iuecm in medio cœl i , vcl lot ius abyssi ; q u a pc rac to 

suo mo tu 6 h o r a r u m , quibus à medio cœl i ad occasum 

declinavi!, effecit ve spe ram quasi sul l e r m i n u m ; ila 

ul lam l e n c b r a , q u à m lux s imul j i iucta , non ampl iùs 

quàm duodeeim ho ra s d u r à r i n t : c rea la e s t en im lux 

per fec ta in mer id i e , ut dixi ; inde secuta e s l nox p a -

r t e 12 h o r a r u m , c u j u s t e rminus est m a n e . Moses 

en im hic dicm c t noc tcm p e r su l l e rminum, voca l 

v e s p e r e c t m a n e . q . d . : Decurso j a m diei curriculo 

(nuoti fu i t 1 2 ho ra rum) per succedentcm vesperam 

c i pe rac lo quoque noct is spa l io (quod pa r l i e r 1 2 bora-

l a lEg id ius R o m a n . 1 p a r t . 

Hexamer . c ap . 6 . Si quis mali t l ucem summo m a n e 

in Or iente c rca tam esse , a b e à q u e ccepisse p r i m u m 

diem, h i c cum Pe re r io e t Abulensi dicat necesse es t , 

ccelum c t t e r r am a u l e p r i m u m diem creala esse ; fu i s -

seque l e m p u s a n t e p r i m u m d i e m , quo Spir i lus D o m i -

n i ferebatur super a q u a s , du ran t ibus tenebr is . 

DIES IIXCS. tlnus, id e s t , p r imus , u l p a l e i ex v . 8 

e t 13. S ic d ies , q u a m J o a n . 2 0 , 1 , vocat unum sabba-

ti, Manli . 2 8 . v . 1, voca t primam sabbati. H e b n e i en im 

s a p è n u m e r o s card iua lcs s u m u n t p ro ordinal ibus. 

Fuit h a c pr ima m u n d i dies Dominica : nam septiiiia 

ah eà fuit s abba lum. T redec im Domin ica p r a r o g a l l -

vas v ide apud P e r e r i u m in fine oper is p r i m a diei . 

Nota . S . Augus t . l i b . 4 d e Gcn. ad lilt. c. 22 ad 

Imeni libri, e t c l a rè l ib . 11 d e Civil , c ap . 7 , l iosce dies 

vul t mys t i cè esse in te l l igcndos ; v i d e i u r en im ipse 

opinari omnia s imul à Deo c r ea t a e s s e p r imo d i e : 

Mosen verò p e r sex creal ionis d ies , mle l l igere varias 

ange lorum eogni l ioues e a r u m q u e modos e t objeeta : 

verbi g r a t i à , quòd pr imus dies s i t coguit io, quà l am 

se , q u à m ca ' lum c t t e r r am cognoscunt angeli : sccun-

d u s sit coguit io quà cognoscunt f i rmamenlum divi-

d e n s aquas a b aqu ls : t e r t ius s i t ea quà cognoscunt 

ge rmina e t p l an tas : qua r tu s , quà so lem e t sidera : 

qu in tus , quà pisees et aves : sexlus , quà ammal ia c t 

homines , q u a sex to die c rea ta sun t , cognoscunt . Idem 

docet Philo l ib r . 1 Ailegor. Verùm conl ra r imn docent 

o m n e s alii P a t r c s , i d q u e omninó cvincit s imple« e t 

bis torica na r ra l ìo Mosis. Vide can . 1 . Qua re j am c r r o -

n e u m est d iccre omnia uno d i e esse produc la , licet id 

senser i l Cajeta i ius et S le ld i io r Canus , q u e m c i ta i 

Banncs . , 1 p . , q u a s i . 74, ar t ic . 2 . S . August . E r g o 

dubiè e t d isputando loqui tur in q u a s t i o n e , u t ipse a i t , 

t unc difficill imà, n e c sat is s e ipsum expbea t , an h a c 

a f fe ra i p ro myst ico , an p ro litterali sensu. 

Dices : Eecl i . 18, 1, d ic i tu r : Qui vivi! in eetermin 

creavi! omnia simul; e rgo non successive p e r sex dies. 

R e s p o n d . Vox simul r e f e r enda e s t n o n ad c re imi , sed 

ad omnia, q . d . : Creavi l Deus omnia s imul , id es t , 

omnia par i t e r , nul lo .excepto; nihil est , nihil exis l i l 

quod non c r eave r i l Deus. U n d e p ro j imu i , in G r a c o 

est xóvq, id es t , c o m m u n i t e r . 

Pa r i modo S . A u g u s l i n . p e r vespe ram accipit co-

gmt ioncm ange lorum obscu r io rcm, quà res cognoscunt 

in seipsis : p e r m a n e , vel matu t inam coguit ionem a c -

cipit perfec t ionem quà angeli cognoscunt res in Deo 

Dcique V e r b o : nam ut a i t ipse lib. 11 d e Civil , c ap . 

7, scienl ia c r e a t u r a c o m p a r a t o n e c rea tor i s quasi ve-

s p c r a s c i l ; lucescit verò e t m a n e fit, c ù m t am ad luccm 

quàm ad l audem et di lect loncm crea tor i s ipsa r e -

f e r l u r . H a c v e r a c i p ia s u n t ; sed mys t i c a , non ìit-

leral ia. 

Moral. S . Cbrysos t . , hom. Quòd homo pralxtus sii 

omni creatura;, t o m o 1, a c r e s homin i ex d i e , luce 

al i isque c rea tor i s ad Deo se rv iendom adhibe t s t imu-

los. < Tibi , inqui i , ccelum, in die lucis, sp lendore vc-

ililur, et solis fulgor ibus decora tur : in noc t e d a i 

rum est) p e r succedeus ¡U¡ m a n e comple tas est d i e s f ' s ' m o ' u n s specolo et a s t r o r u m var io fulgore p o t o 



I IpOT H t a s l r a m r , « d i a nocl isque vicissitudine el j 

< nnmeros i tas l e m p o r u m dignoscaior , el post dioroom 

i lahorcm reqnies mi se r i s morta l ibus p r e l w a t u r . Tibi 

. tempora a l tcrois vieilles iminutantur , f rondescunt 

< Silva, amrenantur campi, prati viresctiul, auiman-

i lia fœtus edun t , scateni fontes , a m n e s Unum, e t c . . 

C Quid si libi universa na tura cons tau ie r ediceret : ; 

1 Ego libi à Domino r e r u m parere p r a c e j i l a sutn : pa-

< r eo , ob tempère , Servio, et cum muta lo non tnutor. 

< P a r e o , i n q u a m , rebel l i , o b t e m p e r o procac i , deservio 

. contemplo!! , e ie . Qnis ta l i s e s , qui in hoc coiilcm-

I più Consist is i qui c r e a t u r a taperas, et c rea tor i non ; 

< se rv i s? qui dominat imi exerces , c t Dominoli! non 

< aguoscis? T i m e Dominum patientera, n e scvcruiu 

< scnl ias judicem : « i r r i g a i l e dilatio different i! , oc 

. censura punia t j u d i c a n t i s . . E l m o x : < Nec si lo-

, t u m v i t a t e m p u s o r i s ohsequia oceopen t , laudes 

• l enean t , g ra t i a rum ac t iones ios is laot , poter is pen-

< sa re quod debes . • E l in line : i Peccalor in se du- j 

< p lex scelus e i g e m i n u m cr imen admi i l i t ; et quòd 

1 debi ta Domino serr i l t i l is non redd i t o b ^ q u i a ; et 

< quòd innumere beneficia peccando, e jus pensare ni-

i t i fa r coolamcl ià . » 

D E O P E R E SECUND.E DIEI. 

P r imo die in mund i fabr icâ Deus creavi ! et f e d i 

t e r r a m prò fondamento, c ique imposui t c œ l u m empy-

reun i quasi t e r t a m : rc l iquum iu t e r h a c intermediate, 

e r a t c h a o s , s ive ahyssos illa a q u a r u m , q u a m hoc die 

s ecundo evolvi!, ordinai c t e f f o n n a t . 

VEBS. 8 . — F U T F M M W C T I N I ÌS SFDIO » O U « « C Ï , I 

ET TUVIDAT AQDAS AB AQOts. biri'uimeiUum hcbraicè 

vocatur rakia, c u j u s radix raka, leste S . Hicron . aliis-

que doctissimis Heb ra i s , significai e s p a n d e r e , disten • , 

d e r c , et d is tendendo firmare ac sol idale r e m aliquam, : 

q u a p r iùs fluida c ra i et r a r a . Sicut i ergo tes Ouiduni 

i l ludendo d is tendl l i i re l condensa tur , ila hic aqoadco -

sala in ccelos, vocaiur g n e c è creplufta, la t ine finua-

menluni ; esl enim firmameutum quas i m u n i s in me-

dio a q u a r u m , id es t , in ler duas aquas , supe ra s scili-

cet et inféras in te r j ec tns , casque a b invicela dispesccns 

c i coercens . 

Q u a r e s , q u o d n a m sii hoc f i rmamentum, e l q u a n a m 

sint a q u a supra firmanienluin? 

P runo , Origcnes p e r aquas supe ra s intel lexit ange-

i o s ; p e r in fe ras vero d a m o n c s ; sed hoc Origenicum 

et al legoricum es t somn inm. 

Secundò, Bonav. , Lyran . .Abi i lcos . ,Caje t . ,Calhar in . 

et alii, p e r aquas superas accipiunl cœlum crystalli-

n u m ; sed hoc nlmis aqu ivocè vocaiur aqua . 

Ter l iò , R u p e r t . , Eugub in . , P e r e r - , Gregor . d e Valen-

tià ( idquc laudai S . Augus l . 1. 2 d e Gen. ad lilt. c. 1) 

censent firmamentum e s s e mediani acr is regiouem, 

q u a licet p r imo die sit facta e l c rea la u l esset ac r . 

h o c lumen secundo die racla est firmamentum, id esl , 

in te rs l i t ium, dividens aquas superas , id es t , nnlies, 

ah infcr is fluminum ci font ium. 

Verùm dico, f i rmamenluui esse cœlum slellatum, j 

omnesque orbes cœles tcs illi vicinos, t a m inferiores, 1 

j q n a n i supe r io re s u s q u e ad e m p y r e u m , qu i , ut ai t Jub, 

quasi a r e fusi sun t ; imò firmamentum non qu'idem 

s ignif ica i , sed t amen p e r q u a m d a m concomiianl iàih, 

e t s i tùs conncx ionem exlendi t s e , c t coiuplectitnr 

c t i am a e r e m vic inum à c œ l o in l e r r am expansum, et 

s u o loco quasi firmatimi ; ignem quoque , si quis cle-

m e n l a r i s ( o a m mul t i philosophi h u n c Igncm negant i 

s u p r a a e r e m s i t . E c c e h i c disponi l ct f o rma t Deus 

suam a b j s s u m a q u a r u m : p a r s en im h u j u s a q u a , tan-

quàm m a t e r i a a p t i s s i m a ad I ransniuta t ionem ( aqua 

c ium n e c nimis densa es t , nec nimis r a ra , unde facile 

in q u i d v i s comniu la tu r ) conver sa est c i consolidata 

in c œ l o s et a e r e m , u l d i s i : p a r s subtilior e l nobilior 

supra c œ l o s r emans i t : p a r s c rass io r sub tùs firmaincii-

t u m in mar ia ci (lumina varia divisa e s t . 

I t a q u e s u p r a cœlos omnes , adeùque supra pr imum 

mobi le ( h a c e n i m omnia complecl i lur firmamcnuini ) 

p r o x i m è sub c œ l o c m p y r e o , sunl v e r a e l na tu ra lcs 

a q u a . R ide t hoc Calvinus , sc r ibens in Genes in hoc 

ve rsu sed insulse ; n a m h a c sen ten t i a p r o b . P r i m o , 

quia h o c exigi l s implicissima ct his torica Mosis n a r r a -

tio. F i r m a m c n l u m e n i m , e t I l e b r a u m rakia, non ae-

r e m , non nubes ; sed p rop r i e cœlum s i d e r e u m , o r -

besque cœles t e s s ignif icai . R u r s ù m vox fiat, non s i -

gnif icai depu ta t ionem rei a n t e a f a c t a , pu la m e d i a 

regionls a e r i s , a d d i spescendum a q u a s a b aqu is ; sed 

sigoificat r ca l em rei q u a fieri j u b e l u r p roduc l ioncm ; 

u t còm dici tur , F i a t lux, fiant lumina r i a : s ic hic dici-

t u r , F i a t firmaiaenlum : idque factum es t , c i voca tum 

es t ccelum, hcbra icè scamaim quasi ¡cammaim, id es t , 

ibi aqua, q . d . : In matcr iani a q n a p r i m a v a i n abysso , 

inducta est nova fo rma c œ l o r u m , ideòque ab aqu is 

! pr is l in is c œ l u m , licet novum, v o c a i u r t amen scamaim, 

id est , aqueum, ex aquis e n a l u m el e f f o r m a l u m ; u n d e 

e t cœlum est co lore aqueo . Q u a r e quod Hier, a b Olca-

s l ro scamaim i n l c rp re la lu r corpora admira t ione digna 

e t obs lupcscenda , pula corpora nominal iss ima ci f a -

mos i s s ima , à r a d . scem, id est , n o m e n , fama ; au t po-

tiùs à scamam, id est , obstnpui l ; non consen t i i cimi 

v c r h i s S . S c r i p t u r a , nec cum e l y m o h e h r a o : sennraim 

enim cùm s i t dua le , ad maini , quod pa r i t e r e s t dua le , 

al ludi l , 11011 ad scamam ; s ic en im sccmamim vucandi 

essen t cœl i , non scamaim. Vox e r g o fiatsignificai fir-

mament i nond i spos i l ioncm, sed p roduc l ionem. Alioqul 

e n i m , sicut d i s i ! Deus v . 9 d e mar i el a r i dà , Congre-

gata aquicin minili locum, i la dixisset h ic , Cœlum 

vel ac r qui a n t e fu i t , j a m sit firmamentum, iti e s l , iu-

tcrsl i l ium iuter aquas inféras et s u p e r a s . Atque Itine T 

nonnul l i , u l S . Basii . Ambros ius , c l e x i is Damasee-

nus 1 . 2 d e F i d e c . C, putant c œ l o s ( n o n a s t r a , lnec 

en im pa le t esse solida) non esse sol idos, sed tenues 

et fluido», ita m instar a q u a e t ae r i s secar i et dividi 

possil i! . 

Secundò , i d e m p r o b a t u r e x c o quòd Deus die quarlo 

in firmamento fecil so lem, lunam et s te l las : h a c an-

tera non sun t in ac re , sed in cœlo : e r g o non acr, 

sed cœlum et firmamentum. 

Ter l iò , qu ia nubes needùm cxstil issc hoc die secun-

! do , imò nec sex pr imis diebus, sed a e r e m limpidissi-

>is, ü b . I d e Universo, cap. 39 ; imò nosi 

TaiVncruS, d isscr ta t ionc d e cœl is , q u a s i , 

ni 2 , eetisel aquas bas super ecclesie; non ei 

làui ipsam a lbe re l l i l iquidum Beatorum 

esse m a r e v i t r e u m 

d e q u o dic i tur Apoe. i , v. fi : l 'I in cmapeciù sedis 

( thronl Dei) lànquim mare 'iìlrèùm simile cri/stallo, eum-

demque voeari ßuvhtm spU-ndidiim tanquàm crgstal/tm, 

prucédentem de sede Agni, Apoe. 2 2 . D e m q u e multa 

nl i ràr i voliiit n o s Deus, non sc ru l a r i ; e t major esl hu-

jus Scriptura: àuelòrìltis, ai t S . August inus , quàm om-

Q u a r e s ter l iò , cur Moses non dixer i t h o c d i e id 

quod dixil in c a t c r i s : Et vidil Deus quòd essel bonum ? 

Respondet Calhar 'mus et Mol ina: Causa e s t , quòd fir-

m a m c n l u m a d h u c r u d e e r a t , e t qua r lo d i e so le e t 

lunà perficleiidiim, sed obstat quòd d e Ilice dieat : IH 

vidil quod essel bona, ctìill, t a m e n die qua r to Cam perfe-

cer i l , in cœlo eam augendo : s ic die tert io non benedixif 

For tè hic op t imè dici posse t , Mosen Ir ia d iv ina sepa-

ra i lonis ope ra , Scilicet p r i m u m lucis à tenebr is , se -

eiindum aquarum s u p e r a r m i a b Infcris, lerl ium aqua-

rum à t e r r à , unieà et ul t imà clausulà complexuni e s se , 

dura post h a c Irla v . i t i , dicit : Et vidiI quòd esset bo-

num. Addunt aliqui opus hoc non tam fu i sseerea t ion i s . 

honiine phlegma posni t non in imo, sed in s u m m o , 

scilicet in cap i t e ; s icul i aquas has in niuudo posui t iu 

s u m m o , scilicet supra ciclos. S ic el ler ra licet gravis-

s ima sit, in mund i t amen medio quasi pila pendei , e t 

à Deo conscrva tur ; vide can . 2 . 

Q u a r e s secundò, quorsùm i b i , scilicet supra c a l o s , 

s in t h a a q u a ? Rcspond . p r imò , Procop . c i T h e o d o r . 

Ibi h a a q u a sunt ad hoc, o c so l , l una , e l as t ra u ipole 

Ignita, c a l u i n ex aqu is quasi conglaeiattim dissolvani , 

vel, ut Béda, ad teniperai idum calorem ex vi et m o n i 

s i d e r u m o r l u m . Secondò , Jos t ioos suprà : Suol , i i iqui l , 

ibi h a a q u a ad depr iuiemlum firmamentum n e s u r s u m 

fe ra tn r . Terl iò , P rocop . Sun t , inqui i , ib i , ad hoc, ut 

solls el l u n a r ad ios r eve rbe ren l , eosque deursum ad 

l e r r am repcllai i l , Quar lò , Olcas te r : P o s i l a , ai t , ibi 

fuerul i t I l a a q u a ad hoc, u l in diluvio Noe per ea ta-

raClas cniissoe t e r r am ohruc ren t . 

Sed r e sp . Deum voluisse has aquas supra ccelos 

col locare (ex aqu is en im b is facti s u n l cieli) timi ad 

Ornatura univers i , tum u l mai r i s h a c cudo rum c rca -

tlOnis index cos ta rc i , quam supra s e cotìi s emper i n -

tucrcn tur . For te e t iam ad VOlilplalèih Sane lo rum exi -

s l e M l m in cielo empyréo ili aqu is b isce crysIaUiiiis 

c i var iegat i ! oeulos eo rum pasca l : a q u a enim oninis 

furimi!, dccor is , colorls el ornati is sunt capacissima:, 

111 p a l e i in Ir ide, quasi hòc allùda!. Juan Apoe. 7 , \ . 1 7 : 

Deducei eos ad vita: fonles aquarum, e t c . 22 , v. 1 : 

Oslcndit miii! /hiiifiim aqua: viva:, spleiididum ianquim 

crystallrim. I o s u p e r ad h o c , u l sicut aqua hic acri 

nos t ro , ita a q u a i l l a subscrv i renl a l h e r i qui esl in 

codi e m p y r c o . Verisimile enim es t , co i lum empyreu in 

non esse sol tdum instar f e r r i , (alioqui en im, si na tu-

ralo specles , Saueli ibi quasi in nutro compacli essent) 

sed l iabere suum aerem vel a l b e r e m , oraiii r e n o n 

un iulerstiiii c t divisit 

limi s i t divisio et d iscordia , uti mol l i s hic oslendil 

nos tc r Benedic tas Fc rnandcz , in line capit is . Dcniqoo 

Sep loag . hic, uli in c a t e r i s habent ,6 : Et vidit Deus 

quòd essel bonum; in H e b r a o t a m e o , C h a l d a o , T h c o -

dore lo , Aqui la , S y m m a c h o ci Vulgata, id deside-

Morali ter , firmamentum es t l i rmilas et conslant ia 

a n i m a in Deo et cœl i s d e l l x a , q u a cons lan lc r sos l i -

oet aqoas superas , id es l , p rospe r i t i l e s ; el inféras , id 

e s t , advers i i a les . Hinc et homo valili e s l e rec io , ut 

cadimi ass idue speclei : quin e t in s e hahel imaginera 

c a d i ; u imin im pr imò, babe t caput rOUindoth, ot c œ -

luoi. Aodi Cassiodorom l ib . d e Aoimà cap . 10 : Caput, 

ait , nostrum sex ossibus compaginalum, in similitudinem 

ccelestis spinerà: roìundà concavitale formalum esl. Se -

condò , d o o orul i suo l , quasi sol el luna , q u a vicissim 

absconduot se , e t occu lon lu r , uti oculi , qui inde no -

men acceperun t . Dicli enim sun t ah occulcndo, vel 

oeciil lando. Audi Var ronem, e l ex e o l a c t a n t i u m l ib . 

de Opificio Dei c. 10 : Deus ut oculi muniliores essent 

ab injurié, eos superciliorum tegminibus occuluiI. inde 

oculosdiclot esse VàrOii iplawi.Oècurrente ergo mul iere , 

ahàvc i l lcccbrà, occole ocolos , ot eos serves quasi 

ociilos, m c n t e m q n e pa r i t e r à noxà. lui noeta occol i i 

s e sol, n e quiet i l iominnm obsit : Iona p e r d iem, ot 

ooclo Hs prosit c i p r a lucea t . Ter l iò , quia ammani è 

cœlo Dei et angelorum similcm a reep i l . Audi S . Ber-

na rd . io fes to S . Martini : Licei quodammodò crtum 

sii homo, camibus sine dubio ipiritibus similis subsian-

m ò r a , satis colligitor ex c. 2 , v . 5 ; 

p e r a non possuntessc nolies. 

Qoa t tò , qoia al ibi , ubi a q u a s u p e r a 

dist ingouiiiur à olibibus, piovi» et i 

p r imo loco iotcr alia c rea ta sopra nolies. 

pouuolur , u l palei Daniel . 3, v . 00 , Psa l . ì t ó , v . i . 

Quiulò , h a c e.sl commùnis Pa t roni sen tco t . Pl i i lo-

ilis, Joseplt l , S . Basili!, Ambrosi i , Procopi i , Theodo-

ren , Cl i rysostomi, Ruper l i , Gennadi i , c t S e v c r i a n i io 

Cat . G r a c o r o m , Hilarii in Psal . 135, B e d a lib. do No-

tar. r e r u m , Juslini q . 95, August . I. 2 d e Civil, e . 

uìl. ct j am Onkel i , Oleas l r i , L ipoman i , Mol ina c t 

a l i èn i» ! inii l lorom. 

Diccs : Deus inìlit 

lune n a t a r a m ipsan 

lem est aquas esse i 

n o r e m . Aquis en im illls 

e ie à nostra aqoà differì 

Id enim, ai t S . August 

specie o rna t i s s imom, p e r 1(0010 Beati omoia semiun t , 

r e s p i r a n t , e t m o v e n l n r ; liti pulchrc docci mister 

Les s iu s lib. 3 d e sumnio Bono, c . 8 , et Guil lelmus i 
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»¡i simal et formi; substantià gioitoti, quoniam spir 

talis; formi vab, quia ralionalis est : minimi lam, 

levare cum isla duo sufficiunt, ul merealur audire, quia 

ccelum es e! in avium ibis. Quar to , quia ccelum dici lur 

à celando, ail ibidem S . Bernard . , qu ia in cedo mulla 

nobis celanlur et abscondun tu r : ita in h o m i n c m e n s , 

cogilatio, intentio, e t secre ta cordis ce lan lur . Quinto , 

primus homo d e crelo crelcsl is {puta Chris tus) et qua-

lis creleslis, tales et crelesles, ai t Aposl . 1 Gorint . 15, 

q . d . : Qualis Chr is tus , tales sunt et Cbris t iani . Sicut 

ergo Chris tus e s t c r e t a dei tat is e t v i r tu tum, i la e s t 

et Chris l ianus, iu q u o luna e s t fides, hcspc rus spc s , 

sol char i las , rel iqua astra ca l t ene vir lules , ai t S . Ber-

na rd . s c rm . 27 in Cani , unde d e co myst icè dic i lur 

Isaia; 6G : Ccelum rnihi sedes; et ad l i t teram Apoc. 21 : 

Vide civilatem sanclam Jerusalem novam, desecndenlem 

de cielo, e ie . T a l e « c i u m fui l mnl ier illa amicta sole, 

l iabcns coronam s t e l l a r m i duodecim in capi le , e t l u -

nam s u b ped ibus , Apoc. 12, puta Ecclesia , e t myst icè 

B. Virgo. 

VERS. 8 . — VOCAVITQOE DECS FIRMAMENTI!« COELUM. 

Ccelum lat iné à celando, id est , occul tando, dicilur quòd 

omnia c e l c t c t legai , i la S . August , l ib . dcCogo i l i onc 

v e r a ville e. 43 , torn. 9 , ve! ut S . A m b . dic i tur cre-

ta quasi ccelatum, id es t , dcpictum vari is stcll is . 

V a r r ò c r e t a dici puial quasi xsilov, id e s t , c a v u m , 

et sic p e r re, e l non ¡e, sc r ibcudum e s l c r e t a . 

Verùm Moses hebra icè scripsit , non l a t i n é ; e l h e -

braicè locutus e s t Deus, vocavi lque firmamentum scn-

miiim, oh causam quani super iùs dedi . 

E t fac tum es t vespere et m a n e d i e s seeundus . Ne 

cogites Deum instar artilléis, loto d i e in h à c finnamenti 

fabr icà , al i isque deinceps occupa tum f u i s s e ; sed f e -

risse c a m subi lò, in inslant i , ac p e r l o l u m re l iquum 

diem e a m d e m c o n s e n t i s s e . 

DE O P E R E T E R T l . ® DIEI. 

VERS. 9.—CONGRECENTDR AQUI Q C Ì SCB COELO SUST, 

IS UMM LOCCM, ET APPAREAT ARIDA. Quieres , q u o m o d ò 

hoc sii f ac tum. P r i m o , aliqui p u l a n l m a r c in a l teram 

terra; p a r t e m , a l t c rumque hemispbair i iun esse col le-

c ium, ila ut ilia pars lerrce loia sil aquis coopcr ta e l 

inhabitabilis, ac p ro indè non sint an t ipodes ; i ta P r o -

copius , n e c abnuit S . August . I. 1G, d e Civil, c ap . 9 . 

Verùm cont ra r ino! coos ia l e s q u o t i d i a n a Lus i l anorum 

el Hispanorum in Indias navigalionibus. 

Secundó, Bas i l i u shom. 4 , Burgcns . ,Ca!ha r inus , C! 

I) T h o m . p . 1, q . 69 , a . 1, p u l a n ! m a r e h i e s epa ra tum 

esse à t e r r à , ut eà Tactum sit al t ius, adeóquc j am g lo -

bum et cen t rum haheal à globo e t cen t ro terra; d iver -

sum, càque allius. E s b à c seii tenlià facilc est da re 

ra t ionem, cui- in locis e t iam al t i s e r u m p a n l fontcs e t 

Ilumina ; quia n i m i r ù m or iun lur per venas sub te r r á -

neas e s mar i , quod ler rà esl a l l ius : consta i autem e s -

pc r i en t i à , fonics ascendere ad al l i ludinem sua; origi-

nis , idqnc lil e s natural i aquarum d e g r ava t i onc , q u i 

aliai al ias p rope l l uo t , doncc quasi ad ¡equilibrium 

a t r a q u e perveniat . 

Suppono aquam q u i e e s t c r i ù s appare l , mul tò m i n o -

reni esse t e r r à , uli c larè d e m o n s l r a i Alexander P icco -
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l o m i n c u s l ib r , de h à c re edi to , et J u l . Scaliger contra 

C a r d a n u m , eserc i la l ione 58. N u n c 

Dico p r i m ó , ier ra ci aqua u n u m globum efficiunt, 

a c p r o i n d e non es t aqua ter rà al l ior . E s t hiec communis 

s c n t e n t i a Mall iematicorum, Mol ina , P e r e r i i , Cajeianì 

S . I l i e ronymi in Psal in . 3 2 , C h r y s o s t b o n i . 9 , ad pop . | 

D a m a s c . 1. 2 , d e F i d e e . 9 e l 10. E t pa t e t primó, e s 

ec l ip s i lume, qua; fit ex t e r r à i n t e r s o l c m e t lunam 

i n l e r j c c l à . Uree en im cclipsis u m b r a m d a ! l an tùmunius 

g l o b i , non au tem duorum ; ergo t e r r a et m a r e , quorum 

h r e c e s l u m b r a , non duo , sed uuus s u n t g lobus . 

S e c u n d ó , quia quailibel g u i u e aqua; , e t qu; 

l e s t e r r a ubique p e r e a m d e m l ineam, recià codein modo 

e t v ià d e s e e i i d u n t a d s u u m ccn i rum ; e r g o idem habent . 

T e r t i ò , qu ia l i l t o r a c t i u s u h e aquis eminen t , ut pa le i ; 

i m ò insula; p lu re s in aquà n a l a n i , e t m u l l x locum 

m u t a r e s u n l visre ; ergo insula; , I c r raque ipsa unum 

c u m mar i g lobum eff iciunt . 

Q u a r t o , idem patet e s Sc r ip tu rà , Psa l . 23 , v . 2 : 

Ipse super moria fundaùt earn ( te r ra in) Psa lm. 133 , 

v . e . Qui firmavi! Imam super aquas. P s a l m . 100, 23. 

Qui descendant mare in navibus; e r g o non m a r e l e r r à , 

s e d Ie r ra mar i esl a l l ior . 

D i c c s : Quomodò e r g o dic i lur Psa l . 103 , v . 6 : S u p e r 

montesstabunt aqua:? Respondeo , stabunt, id es t , s labanl 

a q u a ; ; còni sci l icet , u l ilio P s a l m o p r a e e s s i l , aqua; 

q u a s i vesl is amic i ren t ci t egeren t totani t e r r a m , primo 

e t s e c u n d o m u n d i d i e : sed l e r l i o h o c dio ad voccm Dei 

f i i g e r u n t in unum locum, l u n c q u e D e u s iu t e r r à fecit 

a s c e n d e r e monies , alibi d e p r e s s a earn in val les , alibi 

p r i m a m plani i iem e t c a m p o s re l iqui t , liti iu Psa lmo 

s e q u i t u r . Idque lècit Deus, t u m ad va r i e t a l em r e r u m ; 

tu rn ut m o n l i b u s m a r e e l Ilumina quas i mur i s con i ine -

r c n t u r ; l u m u l montes suas pluvias et aquas dis t i l lando 

f r e c u n d a r e i i i c ampos , cosque a b r e s l u e l ven t i s p ro le -

g c r c n l . 

Dico s e c u n d ó , c o n g r e g a t a g l i ! a q u i e h o c tcrt io d i e : 

p r i m o , quia feci! Deus, u l aqua dulcis Iluminuni e l fon-

t i u m (qua; v ide iur esse densi las aqua; nalural is) ma-

g n ò p a r i e fierei dens io r , congesl is simul in c a m e i l i a -

l a l i o n i b u s t e r rc s t r ibus e t adust is , qu ibus m a r e fierei 

s a l s u m ; lum n e com]iul rcsccre t ; tum u l habere t nutri-

i n e n i u m p r o piscibus ; tum ut faciliùs naves sus l incre t . 

S i c e r g o Deus h o c lert io d i e fecit m a r e sa l sum, il lud-

q u e quol id ie conservat add i l ione s imi l ium exhalat io-

i i u u i , qu® è l e r r à v i solis e t a s t ro rum educun lu r , et 

in m a r e d e m i t t u n t u r . Rid iculum cn im e s l , quod 

q u i d a m philosopbi e x c o g i t à r u n l , sa lsedincm m a -

r i s p roven i r e vi r ad io rum s o l i s , quibus fundus 

m a r i s a d u r a l u r : adus l ione en im salsedinem nasci 

u t c inis indicio nobis e s l ; non c n i m sol uri t nisi 

p e r l umen , quod ultra quindeeim cubi tos in maro non 

p e n e t r a r e u r ina torcs t e s t amur : f undus au tem maris 

m u l l í s locis quiiigenlis, imò mille cubi l is esl profun-

d u s . S ic e r g o Dei opera l ionc facia aqua densior , se 

c o n t r a x i t , et m i n o r a n locum lerrxc q u à m anlè occu-

p a v i ! , pa r l emque Ierra; rcliquil a r idam ; ila S . August, 

l i b . 1 de Genes , ad lilt. e. 1 2 . 

S e c u n d ó , non post diluvium, u l i a l iqui volunt, sed 

COMMENTAUiUM. 

hoc lerl io mund i die feci! Deus ter ram par t i rà subsi- », Nola ! Tbcodore l i 

val les; varii quoque h ia tus et cavilatcs in l e r r à , i 

quas quasi á lveos m a r e se recep i i , ut patet Psa lm. 10. 

7 et seq . Hoc ergo lerl io d i e fccil Deus o m n e s alveo:-

lum maris , turn I t a ì n u m , in cosque marc ci fluinir 

CI origo omnium fonlium el Iluniin 

p e r venas, qi iaruni Ierra est pleniss 

sanguina l i imperl i ! . Cujus indicium 

cooperla ; mu le p i o arida, hebra icc esl iabesa, id es! , 

ess iccala , ut possci h a b i t a n , ser i , f r u c t u s f o r r e ; a r ida 

ergo non e s l idem quod arenosa : s i c en im fuisset i n -

f rug í fe ra ; seil arida idem c.-l quod sicca. J lans i t cn im 

gil 'eram, lum ul quasi g lu lcm par les d i s iami 

r e i , ne faliscere.nl, e ! à s e iuviccm divellercnt 

irum voeavi l 

uipoie quibus 

iraa, aquaiu quasi 

es t , quod ub icum-

q u c quis fodiai, ibi p e n i s emper inveniat a q u a m , ut 

palet in p u t e i s , q u o s u b i c u m q u c effodi v idemus . T e r r a ' 

Cnim est quasi raatcr v iven t ium c t mix lo rum : undo 

siculi in animal is , omnisque hominis co rpo re , n iagna 

sanguiuis copia c s l in l icpale et c o r d e , indeque p e r 

p lur imas venas dispergi lur p e r totuin corpus , lam 

sursuin quiun deorsiun : iia, a i l Seneca 1. 3 . Na lur . 

q u a s i , c . 15, ingenles ilta- cavi ta lcs sivc voragines s u b 

IcrrS, per euniculos quasi venas p e r totam le r ram, 

Cliam al lam c t montosam d i spc rgun lu r ; e l cer l is lo-

cis l e r r a in fonles, r ivos el flumina c rumpun l . Quod 

ergo esl h e p a r i n horaine, hoc esl abyssushrec aquarum 

in caveruis l e r r a . Ver imi origo fon l ium el fluminum 

alibi esac l ius disquirenda e s t . 

Ex hAc abysso prodiens a q u a , mlx la c u m phlvia, 

t empore diiuvii Noe, loiam l e r r am rurs i im, omnesque 

m o n i e s all issiiue opplevil e l supe rav i l ; Genes . 7, v . 

11 el 20. Hinc rurs inn S . Basil, hie l iom. 4 , Ambros . 

1 . 2 , c. 2 el 3 , Hicron . in c. 3 . Abacuc , doccn l omnia 

t t a i n a , omnesque a q u a r u m confluxus oceano landem 

unir i . Quin c! mare Caspium, quod sepa ra tum oninino 

videiur , per mea lus sub le r raneos nniri oceano Arclieo, 

ideoquo falsum esse , docen l B . Basilius, St rabo, r i i -

nius, el Dionysus d c s i lu o r b i s : quidquid dical Aris to-

Icles c t Ptolomams. Dc liSc abysso vide plora apud 

Gonimhriccnses i r a c l . 9 , in Meieora c . 4 cl F r a n c . 

Valesium s a c r a Philosophia; c. G3. Hinc 

Pico terlid : Dicunlur a q u x c o n g r e g a t e in unum 

locum, id es l , in locum sepa ra lum ii l e r r a , u l ca fic-

r e l arid» e ! habiiabil is . Secundo , propr ie in unum 

locum, q u i a , uli j am d ix i , o m n e s aquce u n i u n t u r 

oceano, et huic abysso, qua; parl ioi s u b l e r r a es t , pa r -

tim ei contigoa est in l e r r a , qua; e s t ipsum m a r e ; una 

enim es t ha ;c abyssus , eui omnis aqua p e r venas sub-

te r raneas quasi fonti ct m a m m a ; u n i t u r ; indeque p e r 

venas in varia loca spargit t ir . Volui l cnim Deus aquas 

p e r varios alveos c l s inus t e r ra ; immiscere , lum u t ¡is 

l e r r a i r r igarelor e l f cecundare ln r ; ium u t v e n d s mar i -

nis ad sa lubr i ta tem el f recundi la lcm per f la re lur . P o r r o 

aqua; i l l» qua; inilio ler rara ope r i cban t , non e ran l 

p ro funda ; ; q u a r c facilc in occanum e l abvssum hanc 

profundam rceludi poluerunt . Ergo non es t neccsse 

diccre, par tem aquarum a vento, u l vul t Abu lcns i s ; 

u l vult Eugtib. s iceatam esse . 

105 , marc f u r e n s non 

111 m o n i e s cl j i lam liitoribiis, qu ibus pené lequale est , q u à m Dei j u s s u , 

quasi f r a n o ct lonilrti coe rce r ! ; alioqui siepe omnia 

per r t impcre l e l obruei-el, uii fecil ini l io m u n d i ; b ine 

Dens dicilur posuisso mar i l e rminum s u u m , q u e m 

transgredí 11011 possi l , ubi cornuda! l u m e n l e s Qucius 

suos , I ' sa l . 103, v . 9, J o b . 38 , v . 7 . Alioqui, ai t S . Basil, 

b o m . 1 l l exam. , qui prohiberet mare Rubrunt, sud 

exaudan!! eh/vie irrumperein universum A5ggpium,qu(C 

ipso mari tantd est concavilale depressor, seque mari 

quod JEggpto adjacet conjungere, nisi crea/oris p n r -

cepto lanquàm compedibus astriclum coerceretur. Idem 

habent S . Ambros ios , S . T h o m a s I p . , q . 09, a . 1, cl 

Pl inius l ib . 0, c. 29 , ubi ex mar i R u b r o navigabilem 

a lveum, non in m a r c j E g y p t i u m , u l ail S . Basilius, sed 

in Ni lum, qué pa r le in fe rné a d Della decu r r i l , dedu-

Cere p r imus omnium, inqu i l , Scsoslris rex JEggpti co-

gitavi!, mox Darius Persarum, deinde Ptolomceus se-

quens, qui et duxit fossam, etc., usque ad fontes amaros, 

ultra deterruit mnundationis metas, excelsiore tribus 

cubitis Rubro mari compirlo, quàm terra JEgypti. Sed 

addii P l in ius ; Aliqui non earn affermi causam, sed ne 

immisso mari corrumperctur aqua Nili, qua: sola polus 

prcebet. Nam p r io rem exper ien t ia in Sesos l r i s , Darii e l 

P t o t a a i i , quòd scilicet a b eis c o m p c r l u m sit m a r e 

R u b r u m al l ius esse J ì g y p l o , nega i S t r a b o 1 . 1 7 , c t e x 

co Pcvcrius : qu ibus fave! nonnih i l , quod avorum m e -

mor i a Alfonsus Alhuquerc ius India; P r o r c s , non m a r e 

R u b r u m in Ni lum, sed vice v e r s à Nilum supcrnè ex 

./Ethiopia d e c u r r e n i e m , in m a r e R u b r u m quas i demis-

s ius , fossà ducià de r iva re cogilàr i l , idquc ad hoc, ut 

Nilum a v e r t e r c i a b j E g y p l o , i laque /Egvp ium in f ru -

g i fe ram e t iuul i lcm Turc i s r edde re l : ac reipsà p c r -

fecissci, nisi m o r i e p n e v e n l u s foisscl , u ! na r r a i nos ie r 

.lorire Indie . Addii S . Basii, 

inagiiasquc mar i s mi l i ta tes . 

dani vocavir, et a b Adamo vocar i 

d es l , t e r r am ; cl congregat iones 

romiim, id es! , mar ia q . d . : Ilice 

in Inc. ena r ro , es! illa q u a m vulgo 

ine t e r r am appe l l ami» : c i c o n -

im, quas dixi Deum fecisse, s u n l 

itmntim, Ialine mar ia vo -



quoque m 

intenlam 

Nola. Ter ra hebra icè dic i tur crea, r e i à radice m ad hu. 

ralsais, id est , ca lcare , quòd alt hominibos et jument i s 

ca lce lur e t habi lc tur : sicul ter ra dicitur à leret ido, 

ut Tuli Jun i l ius , Varrò et Eogobioos in Cosoiopoiià ; 

vcl à r a d . rana, id es t , voluti, concupivi! ; quòd s e m -

per appela t f ruc tum l'erre, ut vult Isidores Clar ius ; 

vel à r a d . ra is , id es t , eucurri l per amiphiasim ; quoti 

ter ra min ime cur ra t , sed piane sii fixa et immobi l i s ; 

aut pol iùs quòd in eà babi tcu t e l currant homines e t 

a m m a l i a ; quòdque ad earn, quasi inlimam descendant 

el cur ran t omnia gravia .c i rcuntverò earn cur ran t omnia 

c lcn tenla , omnesque orbes codestcs atque bàc d e c a u s i 

Deus videtur a r i d a m h t c appellasse terram, sive l ie-

bra icè erels, à c u r r e n d o , quòd in cà vel circuiti earn 

quasi bas in e t ccn l rum omnia currant et moveantur . 

A h hebraio erels aliqui deducunl Germanicum eerde. 

P o r r ò mar ia hcbra icè v o c a n t u r u m i m , à copia e t 

mul t i tudine aquarum : iammim enim [ter anas t ropbcn 

l i l t e r a iod, idem es t quod maim, id est , aqua; . R o r -

s u m iammim alludit ad r a d . /¡ama, id est , sonare , 

s t r epe re pr ie t u r b ò , copia c i muiti ludine, uli s l repi t 

m a r e : unde hamon voea tu r turba, mulli ludo, s t r e -

pi ius , lumullus . 

VERS. 11. — GERMKET TERRA HKKBA». Germinet, 

non act ivè p roduccndo , uli v u l l t a j e t . e l Burgens . , sed 

m a l e r i a m t a n l ù m minis t rando : lune enim in p r i m à 

r e r u m crca l ione Deus s e solo activè et cfGcaciler, id-

q u e subito prodoxi l o m n i a germina el plantas , c a s -

que juxla : et pcrfecla: maguiludinis , uli docent S . 

T h o n i . 1, p . q . 70, a r i . 1, Abulensis , Percrius et alii 

p- ! m ; imo Psa l tes psal . 105, v, 14 : Producens, i n -

qui i , fammi jumentis, et herbam servilità hommum. Jain 

ameni ler ra ad germina e t iam effective c o n c u r r i l , 

p r a s e r b m si semine s i i inibuta : te r ra enim p e r semen 

pyr i , produci i pyrun i , p e r semen pomi, produci t po -

raum, re ipsà verò s ine semine , si pluvia i r r igcrctur , 

e t à sole calcliat , p roduci t gramina . Por rò qoàoi t e r r a 

s i i benigna m a l e r , e l n u t r i i omnium vivenlium, c lc-

gan tc r docet Pl inius lib. 2 , cap. 6 3 : Sic hominum Ma, 

inqui t , n i eeclum Dei, quod nos naseenles excipil, natos 

ali!, semelque editos suilinel semper : novissime completa 

gremio, jam à reliquà naturà abdicami, tum maxime ut 

mater operimi. E l inox : Heec benigna, milis, indul-

ger, usque morlalitm semper aneilla, qua coaeta gene-

ral? quee ¡ponte fmdil? quos odi 

succosi quos lactus? quos colora? quàm boi 

dilum fanus reddit? qua nostri c a u r i o/il? 

P o r r ò mi ra tu r , c i m e r i t ò S . Basi i . Dei 

b u s provident iam, q u x in cu lmos numeri 

dicibus e m i o n i , seseque aluil luni : Cermen 

3*it, dìtm conlinenlcr lepefit, ioni humorem quei 

per radiculas, vi caloris ipsum è terrà prolicienlis, qua, 

tinn moderala sua alimonia salii sii adteiscit, quod r e -

no ejus est dispensai ac disperlilur in culmini, cor-

icem, in thecas, hoc est, loculos sive m i r a t o , in trili-

oni, in ipsus denique ariiltis. Et mox : Vide quomodò 

/eiaculi' pracinganlur culmi frumenti, ulillis velili qtti-

msdam vinculis corroborali, epica rum facile pondus fe-

nili et SMtineaiil, cimi piena jam fructuum gravideeque 

<ium tuo pondere inclinant. Qiiapropler avena 

quidem irumis algue vacua loia est, quod nullo prorsiis 

[minis pondere premitur : conlra frumenlum natura 

geniculalo culmo, quasi vinculis confirmàsse videtur ; in 

thecà vero granum recondidit, ne sil expósita frugilegis 

avibui prada : insuper el aristarum vallo, velut felis 

objectis ammalculorkm noxam abareet. P l o r a deiode 

affer t d e vile, e ju sque clàviculis, qu ibns se arhoribus 

ncctit ad e a r u m cu lmen scandi i . Ac pauló post s i m-

bolicé applicans homin i : Simili modo, inqui t , Ileus 

senilis il ostros in sublime erexit, ncque permisi! in hu-

mum nos esse dejeclos, ac dignos esse qui conciilcemur. 

Y uh eliain nos quasi clàviculis, sire capreolis guibusdmn, 

el amplexibiis charitatis proximii ùntiti et adharere, et 

in ipsis etiam conquiescere, uljugi affeclu sorso»! rergas 

fcramur, et quasi arbustiva viles nos ipsos ndaqtiemus 

subliimum fasligiis arborum. Quin et à nobis exposcil, ul 

diim defodimur susiineamus. E l inferius : Arborum, ai t , 

quorum rami prolixiores sunt, porrceli late et expand 

per aerem : earum et radices profundiores sunt, et cir-

cumquàque late etiam diffundunlur ; perinde quasi natura 

fundamenta quœdam, proportion« respondentia supero-

rum ponderibus subjecissel. Jam vero detruncalai noii-

nulli pilttts, aul ¡acensas uslasguc / t a n t i » in querceta 

observârunl vertí. Sunt et quas sua natura vilium agri-

cola curá deponer e ac extruder e novimus, u t púnicas 

acidas, amygdalasque amaras. Cùm enim imá in parle 

radiä propinqui s lipide perforala, cuiieum ex pino pin-

guem per medium adacium medullam susceperint, sapor 

islum fastidio ili gratulii usuili mulato, dulcescunl. Sub-

di! palmas alias esse mares, alias fenimas, el feminam 

in marem pronom blandioribus ronds notare, quasi ge-

li lienlem el amplexum maris percupienfem : slirpium verò 

cultores inier ramos lune quasi semina quaderni, maris 

florem leu fruclum immiltere, alque ila Ulani quali volu-

ptalem inde percipere, seseque rursìun erigere, el ad for-

matti proprium suas resliluere comas. Heec eadem de 

/iris etiam lasermi. Quamobrem alii juxla ficela capti-

fíeos serum, alii capricci grossa inier se colligalos iii-

: jiciunl ficis : alqne hoc paclo ßcorum imbecillitali meden-

lur, deßuentemjam labentemque /ruction ipsarum gros-

si s istii fulcienles. Deinde idipsiim mor ibus appl icans : 

stud sibi natura vult alligniti ? Quod ipsi 

ib alienis à fide, non rarò debernos desumere 

imi acrimoniam, vi mque bonorum ope inni 

v . g . , còm vidcris gen t i lem, vel luureticum 

tc inpcrantem, m o d c s l u m , p r o b u m , ac r i l e r excitare, 

ut i n i i s d e m vi r tu t ibus emincas , i iaque velut ficus à 

grossis exacu ta , f ruc luum moruro inhibeas deOuvinm, 

e l accurati i is eos eou t r i a s . Ilice et p lu ra S . Basii, 

hom. 5 I l e s a m . 

HIES , q . d . : P r o d u c a ! t e r r a herbam 

ad speciei s u x propagai ioncm la-

id e s t , arborera fruct ifcram, 

uni e r g o poni tur p ro qoovis 

IPSO SIT , quòd sibi simile gi-

scmen propr iè d ic tum, 

u à , c roco , al l io, a n i o -

n e haben l al iquid loco 

im qoamdam propaga-

quin et P o e t e , u l Virgil. 1 . 2 . Georg, loqueos d e pr ima 

oaseeolis or igine m u n d i : 

Ver, ai t , ¡//od erat, ver magnus agebal 

Orbis el hibernis parcebanl flatibus Euri. 

S e c u n d ó , quia ver e s t p u l c h e m m o m anni t e m p o s ; 

tale au lem decui i fe l ic i ta tem s la lús inoocenl ia! ; et in 

ve re r edcmplos e t r e c r e a t o s est m u n d u s per Chr is tum: 

ergo videtur in ve re pa r i t e r c r e a t e s esse mundus . 

T e n » , quia idipsum definit Coociliom P a t e s t l n u m , 

liabitum sub Victore P o m i f i c e , p r a s i d c T h e o p h i l o , 

anno Chris t i 9 8 , qood ci ta ; e t re fer t Beda , 1. De icqui-

noctio verno . Fu i l h o c concilium par l i cu la re , non g e -

nerale , a c p ro inde dcl lni t iones e jus , licet non sint d e 

l ide , sunt Urnen magna! äi ictori tat is . Quin et Conci -

lium hoc h a u e suam sen ten l i am probat ex ve rbo ger 

minel: in ve re enini ter ra ge rmina re ineipit . Secundó, 

idem Coociliuoi doce t raoodom esse cood i tuo t , ¡o 

a 'qoiooelio ve roo , idqoe proba t ex e o qoöd Deo 

tone divisil lucem ä t e n e b r i s , scilicet in ä q u a l e s par 

l e s , qua: divisio Iii in s q u i n o e l i o . Addil ter t ió idem 

Concilium pr imólo d iem mundi fuisse 8 kalendaruin 

apr i l . , id e s t . , 25 m a r i n , q u o et B. Virgioi aruiuntiaius, 

IKist 34 annos vcl passus ; vcl, ut exaet i quidam chro-

nulogi volunt , à mor te res i i r rexi t . l îui 'sùm cer ium est 

gnend i vim h a b c a i , pei' seoico 

[iuta in suo vel f roc to , vel fo l io , 

N a m o m i t e p i a t i t a non haben l i 

u t |iaiet in salice, graoi ioc , men 

dine , ulmis, populis, e tc . ; sed h: 

scmlnis , sc. i o ipsis radicibus \ 

t i v a m , ul p a t c ! in a r u n d i n e , e t c . , i ta S . Ambros 

Basil ius. Idque hoc line u t , cùm p l a n t e individu.!! i n -

l e r e u n t , mancan l t amen in semioe et f r u e u i , quera 

ex s e propagaol ; ¡ laque quamdam quasi immortal i ta-

t em e t t e l emi la t e in , qoaoi oa lu ra l i t e r a ïoh iun t , c o o -

s e q u a n t o r , ot scilicet s emper s i o t , et s emper perdu-

r en t in soâ propagioc . 

VERS. 1 2 . — P I 

tio d i e , t e r r am oc 

roLiT TERRA. Hioc pale i hoe l e r -

taiitioo vi r lu tem prodoceodi plan-

l a s accepissc o l videtur velie S . August . 1. 5 d e Genes , 

ad l i l t . e. 4 et 5 ; sed ilio ipso , q u o Deus j o s s i t , m o -

m e n t o , terrarn aetu o m n e s p l a n t a r o m spec ies , casque 

a d u l t a s , mul las etiaoi cuoi fructu ma tu ro produxisse. 

Dei eoioi pe r f ec t a sunt opera ; ¡ta S . Basilius et A m -

bros ios . 

I dem dico d e an imaübus et h o m i n e , creatis die 

s e x t o , videl icet omnia creala esse in m a g n i t u d i n e , 

r i g o r e e t r obo re p e r f e c t o , o l doceot commoni t e r DD. 

Ex dic t is sequì tur hoc die tcrt lo e t iam paradisum esse 

p i an ta t imi , o rna lumque m ì r à a r b o r u m varietale e t 

po l eh r i t nd ine , de q u o cap. 2 . 

Nola hoc die tert io t e r r am quoqoe produxisse h e r -

bas v c n c o a t a s , i t e m r o s a t l t c u m s p i o i s : l u c e o i m q o a s i 

coooa tora lcs ros:e e ique congenita! suot . Negat hoc 

poster ios d e rosà S . Basii, hooi . 5 I lcxara. e t S . A m -

b r o s . lib. 3 n e x a m . c . 11. P r i o s negant B e d a , R u p e r t . , 

R a b a n u s et A l c u i o o s , po tan lquc quòd a n t e hominis 

lapstim ler ra n ih i l n o s i t i m , pota nollam h e r b a m vc-

n e n a t a m , non sp inas , non t r ibu ios , imò nec a r b o r e m 

sier i lem protu ler i t : h x c en im post pecca lum in e jus 

pcenam esse producía . Veróni conl ra r ium doccot S . 

Basii, c i Ambros . loco c i t a to , c. 9 e t Damasi-. 1 . 2 d e 

F i d e , e . 1 , idque ve r io s e s t , tum n e eo rum pulchr i -

l o d o deesse l un ive r so , lorn quia q u a homini vene-

nata s u n t , allis r ebus p r o s u n t , e t utili» sunt aliis an i -

m a l i b u s , ut ibid, docet S . Ambros . S ic en im c i cu ta , 

qua: homini e s t nox ia , vaecis CSI in dellciis. Cicuià, 

ai l Basi i . , starni pescunltir, lamen propter corporis con-

itiluliimem à veneno non occupanliir. Cùm enim perlc-

nues habeanl ad corda penetrantes meatus, fit ut antea 

decoratemi cieultim caneoquant, quàm inde lelhale gela 

ad pracordia perceneril. Ellebom aulem colurnicibus 

est cibus, ncc ab eo, peculiari quidam lempermione, 

detrimenti quidquam fercipiunt. Tum quia eadem utili» 

sun t homini : Nam per mandragoram, ait S . Basii . , 

medici sommi,:, advocan1 ci invitanI : succo vero papa-

•hemeiilis corporis dolores sedani. Quidam rabim-

i entratilo cicntam labefecerunl, el ten-

iae elleboro non panca, sed el diuturna 

idieilùs exlirpàrunt. Tum quia Deus aule 

p e r sex creat ionis dies o m n e s oinninò 

p r o d u x l t , feci tque uii ivcrsmn per fe-

quod habe t io seipso j | c r e a v i t ; unde cap. s e q . v. 1 dic i tur Deus sex d iebus 

c reasse omnc virgolimi) agri , et d icsep l imo quievisse. 

Quare idem dico d e lupis, scorpiis al i isque animal ibus 

noxi i s , scilicet.ea producta esse cum aliis non noxiis 

die quinià ; idque paiet ex s e r p e n t e , qui tentavi! et 

sedovi t E v a m , nihil l amen horum nocere potulssct 

borami , si i s in innocenlià mansisset ; q u a : ionoceolia 

coojuociam hahehat e l exigebat a b booiittc p r u d e n 

t iao i , u l scilicet cau tè [ raclarei r o s a s , o e io spina* 

ioipingeret : r o r s i i m , n e i r r i t a rc i lupos et feras con tra 

s e : alioqui en im soà culpà et io ip rodeo t i à , ac pro in de 

j a m non ionocei i s , sed noceos a b eis kesus fo i s s e t . 

Vide die ta Sap . l , v . l i . 

Nota secondò. Còni lue ilies ter l ios s i i is q o o Deus 

ter raoi per fee lè fo rmav i ! e t o r n a v i ! , hàc d e caosà om-

oiuò verisimile e s t , hoc pa r i t e r d i e producta e s s e 

m a r m o r a , m e t a l l a , mineral ia , fossi l iaque o m n i a , 

r u r s ù m veolos . Ili en im t e n ' a m , t e r r a n e e viveotia 

even t i l am , p u r o m q o e aereoi a s p i r a n t i s ine venlls 

eo im n e c p i a n t e , nec homioes vivere ao t vegetari 

posseril. 

Deoiqoe polat Molina hoc d i e prodoctuoi esse infer-

mili! in c e o l r o t e r r a . Sed j a m a n t e dixi ver ios esse, 

e u m pr imo d i e , s la t in i à casu Luciferi esse p rodo-

c t u o i . 

Q u w c s , quo ann i t empore m o n d u s à Deo s i t con-

d i ius? Multi H e b r a i , L y r a o u s , Abulens is , O lcas t c r , 

et Arias Monlanus censeot m o n d u m crca tom esse lo 

teqolnoctio aulumoal i : l ooc eoioi f r u c l o s son t malor i ; 

j am ao tem f ruc lus foìssc ma to ros patet ex pomo v e -

l i t o , quod comedi l Adam. 

Sed respondeo : Verius est m u n d o m c r e a t u m esso 

c e n s 

lem appetenti 

sim cxiinxcrin 

corporis vitia : 

peccalum Ad: 

r e r u m specie 

cium ; occ post líos sex dies ullaui novam spccicm ¡ 
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lume diem fuisse dominicum : quanquàm co anno q u o 

incarnami e s t Chr i sms , 25 mart i i incidit non in d o -

minicum, sed in feriara sex lam. Fe r i a en im ses i a 

làm i n c a m a l u m quàm passum esse Chr i s tum ; nat imi 

verò et r c su r rc s i s sc die dominico, e s S . A t a n a s i o , 

Auguslino c t aliis doce t F ranc i sc . Sua rez 5 p . q . 55. 

in f ine. 

Quare mi rum es t e u m d e m Bedam s u i , ut v i d e t u r , 

ob l i tom, 1. d e Rat ione t e m . , c . 4 0 dicere m u n d u m crea-

lum esse 18 Martii, non 2 5 . 

Ad a rgumen lum H c b r a o r u m r e s p o n d e o , initio 

mund i non o m n e s , ñeque ubique fuisse f ruc tus m a t u -

ros h o c d i e te r l io productos (n ih i l e n i m tale asse r i i 

S c r i p t u m ) sed Deum i n p l a n l i s e l a r b o r i b u s p r o d u s i s s e , 

in his qu idem folia : in i l l is v e r ò flores ameenissimos : 

in aliis f r u c t u s ma lu re seen t e s : in aliis f r u c t u s m a t u -

r o s , p ro n a l u r à , qual i ta te e t c o n d i t o n e lain planta: c i 

a rbor is , quàm regionis cu jusque . Nam in v e r e , m u l -

lís in locis, f r u c i u s non pauci sunl m a t u r i , e t fo r lè in 

paradiso plur imi e r a n t ma tu r i . 

Morali tcr T h e o d o r . 1. 4 d e P r o v i d e n t i à , qui e s t 

d e Malerià et Mundo : <Cùm s la t iones ann i vi-

i debimus su is q u a m q u e pcr l rans i re t empor ibus , 

e cùm terra : pluviam d i s p e n s a r i , cùm t e r r a m gerroi-

i n a r e , c ù m v i reo l ibus l ierbis o b d u c i , l indare 

i s e g e t e s , p ra la (loribus r e n i t e r c , c o m a r e s i l va s , 

c r a m o s a r b o r u m f ruc l ibus p n e g r a v a r i , l inguam m o -

• vcamus in e jus l audem qui h®c terra; dona con t r i -

< bui l . Ne verò m o n t i u m n y m p h a s , neve fonlium ac 

i fluviorum, neve filias Ncrc i r e f e r amus in deos . Ne 

c can temus Ju lum C e r e r i , neve ipsi Rlica: Ly t i e r san , 

I n e Baccho Di t l i y r ambum, nePasa i i aPy lh ioApol l in ! , 

i neve Diana; conc inamus Hypoepum ; sed r e r u m o m -

( n ium condi to r i Deo h y m n o s D a v i d i c o s p r o f e r a m u s , 

I en roque e o pa r i l e r exc l amemus : Quàm magnificata 

t sunt opera tua, Domine! omnia in sapienlià fecisti. 

i Quol icscumque canoras aves audiemiis var ios can tus 

i emodu la r i , c i c adasquc t r ému los v ib ra re c o n c c n t u s , 

i Musis Si rcnihusque dimissis sapienl i ss imum Deum, 

i c u m d e m q u e polenl iss imum adoremus , qui e l bu ju s -

i modi aviculis l an iam Iribuil m u s i c s h a r m o u i a m , e t 

i humanum g e n u s u n d e c u m q u c nu t r i i , fove t ac m u l -

i c e l . . 

Mysticè ascende b l e , a n i m a , à specie c rea tu ra ; ad 

pulcbr i tudincm c rca to r i s , l ib ique didicito : Si ita r u -

bcnl r o s x , c a u d e n t l i i ia , pu rpu rau tu r h y a c i n l h i , r e -

dolent c a r y o p h y l l i , v c r n a n t p r a l a , dc lcc tan t p o m i , 

p y r i , c e n i s i , si ita variò v i reol h e r b a l et segetes ; si 

ila ru t i la i a u r i n o , n i l c t a r g e n t i m i , sp lendent c a r b u n -

coli , r a d i a n ! g e m m a ; , q u i s color , quis odo r , quis sa -
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atque in s e o m n i u m florum, f r u c t u u m , f e m i n a r u m , re 

rum o m n i u m , i m ò ' m u n d o r a m in l io i lorum possibiüum 

quos c rea re po le s l , pu l ch r i t ud inem e m i u e n l e r comi-

n c i c i coinplccl i lor . Nol i decor i c r e a t u r a modico et 

umbra t i co cor a f f i g e r e , ut veruni e t i m m e n s u m deco-

r e m p e r d a s : noli c u m cane jiEsopico u m b r a m carnis 

s e q u i , u l ipsam c a r n e m libi s inas e sc ide re : noli guiLe 

e t pelagus bonorum amil las , u l 

p i a s mare fellis ; sed a m a bonum 

in in quo s u n l bona o m n i a , pul-

por , q u i s dccor c 

vi i? Speciei enim 

ergo Itis dominate 

speciosa qua: vidi 

gulla s u n l ad occ 

c rea to re Deo. Si i 

au t persona; p u l c h r a . n o l i eà capi 

f e r ad speciein Increalam el ira 

onmia p u l c b i a , quas i radios quosdani e s se d i f fud i t . 

i n h i a r e , ut fontei 

p rò guttà mel l i s ì 

u n u m , b o n u m vi 

c h r u m u n u m , iu q u o s u n l pulebra omn ia . Die libi 

die Deo . Deus m e u s , a m o r m e u s . Quid c n i m miài est 

in cœto, età te quid volili tuper terram? Deus cordis 

mei, el pars meri Deus in œlernum. 

D E O P E R E Q U A R T . ' E D I E I . 

VERS. 1 1 . —FI.VNT LIMINARIA IN FIRMAMENTO. Q o a ; -

r e s quomodò h o c s i ! faci l ini? N o l a p r i m o , firinamen-

lum M e , non l a n t à n i s ignif icare octavum ccelum sicl-

l a t u m , sed sumi p r ò e spans ione omnium orbium 

cœles t ium. I l o s e n i m o m n e s significai h e b r a u m rakia; 

et Moses loqui lur r u d i b u s H e b r a i s , qui h o s o rbes non 

n ò r a n t d i s i i n g u e r e . 

Nola sccundò . L i e d P l a to 

E n c h i r . c ap . 5 8 d u b i l e t an i 

a n i m a t a , et u t a n t u r ra t ione ; 

quandò beanda s i n i c u m homii 

c c r t u m est j a m , n e e ecelos esse » l i o n a t e : 

Nec en im cceli , vc l a s t r a h a b e u t co rpo 

R u r s ò m , m o t u s e o r u m c i r cu l a r i s , p e r p e l u u s et na-

t u r a h s a r g u i i p r i n c i p i u m illius m o t u s , pula na luram 

eoruiu non e s s e l i b é r a n t , n c c r a l i o n a l c m , sed inani-

m a m , e t p l anè d e t e r m i n a i a m . I la S . I l i e ron . in Isaia; 

4 5 ct pass im P a i r e s 

m o r e s u o p la too iza 

docens stcl las e s s e a 

ra t Ph i l a s t r ius dón i 

esse ciclo iuf isas ; t 

v e r i , s icut aves mo* 

tan t in aq 

n o m i , s e 

i s s e r a i , e l S . August, 

i l , luna , c t as t ra sint 

: e o n s e q u e n l e r an al i-

ì lbus ct angc l i s , tameu 

c as t ra , 

o rgan icum. 

c t Ph i losophl . E r r a i e r g o P h i l 

s lib. d e Opificio sex d i e n i m 

imal ia intel l igenlia. R u r s ù m cr 

i t : Esl hairesis assc rcns stella 

in c e r l u m s i i eas in end 

m l u r in a e r e , c t sicut pisccs na 

C o n t r a r i u m en im docent o m n e s Astro. 

:t s t e l l a s s u o o rb i aff isas e s s e , con 

coque mover i et r 

s idereo . 

Suppono l e r t i ò , ve r iu s esse stella: 

nes specie dis t ingui à su is o rb ibus sivc cœlis ; rursiun 

stel las à p l anc t i s , d e n i q u e p lane las a b invicelo specie 

dist ingui. P r o b a t u r id p r i m o , quia stella; c t pianeta; 

fu lgen i in i rà luce q u à ca ren i o r b e s . R u r s ù m , stella; ex 

se s u à q u e n a t u r a s u n t lucida;. Nega i h o c A l b e r l u s , 

A v i c e n n a , Reda e l P l i n i u s 1. 2 , c. 6, sed a s se run l alii 

pas s im, el pa t e t e i p e r i e n t i à ; n a m nu l lum iinquàni in 

cis c e r n i l u r , e t i a m p e r d i o p l r a m , luminis ineremen-

t u m , au t d e e r e m e n l u i n , s ive ad solcm accédant , sire 

a b co r c c e d a n t . S e c u n d o et poi iùs , qu ia distail i à sole 

longiss imè, sci l icet ÏG inil l ionibus mi l l i a r i um, uli m o t 

d i cam : quòusque a m e n i non potes t s e por r igerovis 

el l u m e n solis. S t e l l a : d i c o ; n a m c la rum es t lunani 

non lucere ex s e , sed à sole lumen suum mutuan . 

Idem verisimile e s l d e aliis p l ane i i s ; nam Vencrem, 

a-què ac L u n a m p e r s t a l a s te inporum vices, quibm 

ad solem magis minùsqne a c c c d i t , corn icu la r i , c r e -

s ce r e c t dec re sce re , ego ipso cum raultis aliis Ma-

theseos p c r i l i s , per d iop l ram c l a r è perspexi . T e r l i ò , 

idem pa lc t e s c o quòd stella; mi ros h a b e a o t in f luxns , 

e l m i r a m vira in Ilice i n f e r i o r a , quara non h a b e n t ipsi 

o rbes . Plancia: c t i am propr ios m o t u s h a b e n t , v i r c s , 

Induxus in l e r r am et m a r e , cosque a d m i r a b i l e s , 

m a x i m è l u n a ; ergo par i ler na lu ram a b aliis d iversam 

COMMENTARI!»! . ) 3 0 , 

P . Clavio nos lc r Vocllus lib. 1 d e Horo log . c ap . l , 1 

Scholiis ; a b H e b r a i s cn im ad jEgypt ios c l G r e c o s 

ic ient ia , p r a s e r t i m Malbesis , a c h o -

iorum fabr ica . E n d e p r i m u m 

riis l am sacr is quàm profanis 

pa t r i s E z e c h i a regis Juda , 

is 1 . 1 , Gnomon, p . 7 . 

i t ; ita Molina c i alii . 

i s tc l las à planelis differre spec ie : n a m ver is i -

:sl mul las s lel las esse e jnsdem s p e c i e i , scilicet 

, qua; habent e u m d e m m o d u m influendi in ha;c 

m quas diversum haben t , d i v e r s x s u n l 

speciei . Rie d iversus m o d u s colligilur ex d ivers i l a le 

e f fee lùs , siccilai is , bumidi ia i i s , calidilat is , f r ig id i ta l i s , 

q u e m p roduc imi in ler rà . N u n c 

Dico : Deus hoc d i e qua r to par tem unam ccelorum 

ra rc fcc i t , u t condensarc i a l i a m , scilicet lucidam illuni 

qua; p r imo d i e c rea la es l , e l d ie ta e s t lux, v . 3 in 

eamque Ila c o n d c n s a l a m , cxpulsà ccelorui 

novam f o r m a m solis, luna; et s le l la rum indi 

nòl i modo ex aqu is d i e s ecundo fecil firmai 

E r r a n l e r g o ve te res qui s lel las p u t à r u n l ex i 

dnc tas , esseque i g n e a s ; unde Poeta : 

\ OS, (Cia ni ignes, el non violabile il 

Testar. 

E r r a n l c l illi qui aslra secundùm s u l 

duc la esse consent p r i m o d i e ; hoc ve: 

l a n l ù m accident ibus , pula l u c e , mot i 

v i r iu i e inf iueudi in Usee in fe r io ra do ta ta esse . 

Pa r i modo Molina et alii p robabi l i te r pi i lanl , quòd 

in r e su r r ec t ìonc Deus p roduce i a l ium s o l c m , qui h a -

beb i l aliam f o r m a m , non tan tum a c c i d c n t a l c m , sed 

c t s u b s l a u t i a l c m , u t p o t e qui na tu r a l i t e r s e p t u p l u m 

plus lucis hab i tu rus s i i , q u à m h a b e a t h i e n o s t e r , u t 

ai t Isaias e . 51), v . 2 6 . 

R u r s ù m , hoc d i e qua r to Deus p lane taruni o rbe s 

divisit in suas pa r t e s , seu eirculos e sceu l r i cos , c o n e e n -

t r icos , ep icycles , s i qua; s u n l hnjusmodi ; nam Ari -

Slot. ba ie omnia n e g a t , d ù m d o c e t planelas t a n t ù m 

'nover i mo lu sui o rb i s ; astrologi v e r ò , e t Scotus cum 

su i s , ea s l a iuun t , quia docent p lane las in s u o o r b e p e r 

s e mover i s ecundùm esccn l r i cos c l epicyclos. 

Nota . E s die t is in o p e r e tcr t ia; d ie i , s equ i tu r solcm 

p r o d u e l u m esse in principio Aric t is . Ila Beda ; tunc 

en im v e r incipit . L u n a m v e r ò p roduc l am esse in op -

p o s t o solis, pu la in pr incipio L i b r a . E r a t ergo lune 

p len i lun ium, uli def ini i Concil . Pa l e s t . s u p r à ; i t a u t 

so l u n u m h e m i s p h a s r i u m , luna a l i e rum il luininarel . 

Ila Molina c i alii . Unde sequi lur . 

LUMINARIA , Hch ia i cè meorot à r a d . or, id es t , lux. 

Sol e r g o e s l or. Inde /Egypt i i solem e t annum qui 

cursu solis descr ib i lur vocàrunl l l o r u m . Inde a n n u s à 

G r a c i s diclus esl «,=»,-. Inde u f » voca lu r ann i p a r s 

quadibet p r i m a r i a , p u l a Ver , A u t u m n u s . ; E s l a s , 

l l i e m s . I n d e p e r synecdochcn d i e m , a c l andem diei 

n o l a m p a r i c m , qu3m vulgò h o r a m vocamus , ¿¡«» 

nu i i cupà ran t . Vide u l h o r a e lymon a b H e b r a i s ad 

S g y p t i o s , a b his ad G r a c o s et Lat inos manàr i i . Ila 

; profiuxit o m n 

I r a r u m r a t i o , e l 

horologium quod in bisl 

r e p e r i m u s , fui t Acliaz, 

Isaia: 38 , v . 8 . I ta P . Chr 

DIVIDANT DIE» AC NOCTEH , q . d . : Discriminent d iem 

ac noclem ; i laque homln ibus e t an imant ibus m e x 

p roducen t i s vices labor is et quiet is ind icen t . R u r s ù m 

dividant d iem et noc l em, quoad s i t u m , et quoad liemi 

s p h a : r i u m , u t dùm in mio est sol et d ies , in a l t e ro s i i 

nox e l luna qua; p r a e s t n o d i . E x hoc en im loco 

v ide lur quòd luna crea ta sii in opposi lo s o l i s , uli 

dixit . 

Symbol icè , I n n o c e n t e III . Pon i , sc r ibens ad i m -

p e r . Cons tan t inop . I. 1 dec re ta i , t i t . 5 3 , e . So l i d» : 

Ad firmainentum, inquì i , eteli, id esl, universalis Eccle-

sia, fecit Deus duo luminaria magna, id est, duas in-

slittai diguilales, qua; sunt ponlificalis auctoritas, et re-

gali* poleslas. Sed illa quœ prœest diebus, id est, spiri-

tualibus, major est ; qua vero carnalibus : minor ul 

guama esl inter solem et lunam, tanta inter Pontífices el 

reges differentia cognoscaiur. 

E T SINT IS SIGKA, ET TEMPORA, E T DIBS, E T ANNOS. 

Incigna, non prognos t ica aslrologia; judiciar ia; . luce 

en im d a m n a i Scr ip tu ra Isai. 42, 2 5 . Jerern. 10, v . 2 . 

Licei cn im as l ra inf luendo c o r p o r u m disposi t ionem 

e t comples ionem immuten t , indeque an imam còdcm 

incl inent , non l amen cam nécessi tant . E s t o en im ani -

ma siepe co rpo r i s complexionein im i t e lu r ; u n d e c h o -

lerieos e x p e r i m u r esse i r a c u n d o s ; sanguíneos esse 

ben ignos ; melanchol ícos esse su sp i caces , t ímidos, 

pusi l lanimes e t i o v i d o s ; ph legmat icos esse p i g r o s : 

voluntas l amen , max imè p e r gra t iam a d j u t a , e t cor-

pori el pass ionihus bisce d o m i o a l u r ; unde mu l lo s 

cboler icos v idemns mansue tos , e t melanchol icos b e -

nignos c l magnán imos . Sapiens e r g o dominab i lu r 

a s i r i s . 

I laque sol ci luna sin! in signa, scilicet prognost ica 

pluvia;, screni la i is , gelu, v e n l o r u m , e tc . ; v . g . , luna 

si terlio die à novilunio tenuis sit, pur oque nitore fulgeat, 

seremtatem constantem prœnuntiat : sin crassa cornibus 

subrubicundaque cernalur, aut impcluosam el immodi- < 

cani è nubibus aquam, aut liorridam austri concitatio-

nan minatur, a i l S . Basii, homi l . 6 Hcxam. E t in fe r iùs : 

L u n a , inqtiil, humec tâ t , u t p a l e i l u m in i is qui s u l 

d io lunàque d o r m i m i , q u o r u m capi ta u l t ra m o d u n . 

buraore r ep len lu r ; lum in cerebr i s an imal inm e l m e -

dull is a r b o r u m , qua; cum lunà augenlur el c rescunt . 

R u r s ù m luna c a u s a l et signât m a r i s œsli is e t r c c ip ro -

cat iones . Sccundò , s in t in signa se rend i , piantanti! , 

metendi , navigaodi , v indemiandi , e ie . Te r t iò c t p r o -

p r i e , s i n t in signa d i c r u m , mcns ium e t a n n o r u m , u l 

s i i hend iadys .ve l in signa el tempora , id esl , in signa 

temporanea, vel in signa lemporum : in signa et dies 

id es t , in s igna d ie rum : in signa e l annos , id es t , in 

signa a n n o r u m , a n n u s en im descr ib i lur uno solis 

c u r s u , e t unà gyra l ione p e r Zodiacum, duodecim vero 



memibus ,dùmsci l ice t lu i iaduodcciespercurr i lZodiaeuni . [ 

Noia, per lempira lue ¡niellisi ver , j c s t a i a n , hye-

uieui, el aut i ininum. l tein t empora s icea , calala , Im-

mil la , procel losa , s a l u b r i a , morb ida : liorum cnim 

signa e t causa sunt so l c l luna . Symbo l i i è e l anago-

g i e , S . Aug. 1 . 1 5 d c Gen. ad l iu . e . 13, in opere im-

per icelo : 1 S in t , a i t , in s i g i o ct t empora , i id esl, J i -

scriuiiiient t empora , qua; interval loruui dislincliouc, 

a a c r u i i a i e m incommulabi lem sopra s e mauere signi-

l ieenl. Signum c n i m , cl quas i vesligiuui Slerui iat is 

v i d e l u r esse boc nos t rum lempus , u l b ine disciuiiis 

à s i g n o ad s i g n a l m n , pula à t empore ad iBlemilalcui 

a s cende re , d i ce ra iue cum B. Igualio : i Quoiuodò 

so rde i mih i ter ra c ù m « d m aspte io ! i V e r e S. Au-

gusti iu S e n i . s e n i . 2 7 0 : < In te r temporali;! , inquii, et 

a l t e rna hoc in teres t , quòd leiiiporalia p lus diligauiur, 

antcquàui habean tur , vilescuni a u t e m c ù m advonc-

r i n t , u o o en im satial a n i m u m , n is i incorruplib.l is 

gaudi i vera c t ce r l a a n e r n i l a s ; t c l e rnum vero a rdeu-

liiis diligilnr adeptum q u à m des idera tum ; quia ibi 

p lus adep lu ra e s l c h a r i l a s , q u à m fides c red id i t , vel 

spes d e s i d e r a v a . > Vide S . Augusl ini Làc d e re collo-

quiuui cum m a i r e Honicà lib. 9 . Couless . e . IO. 

ET DIES ET JSKO», q . d . : Ul so l , luna e t s i e t e sint 

indiees d ie rum omnium na tu ra l iuu i , ar l i l ic ial ium, fe-

s lo ru in , c r i l i eorum, forcus ium c t n iu idinaruui ; anno- ! 

r u m quoque l u n a r i n o , s o l a r i u m , m a g n o r u m , crilico-

r u i u , e ie . d e quibus Censor io , el Macrob . Ita Basii, 

et T h e o d o r . 

V e a s 1 0 . — I ' t o n s c c m o u u u u i u u c n , solcui I 

e l l unam. Licei e n i m luna omnibus a s l r i s , e ieepio 

M e r c u r i o , s i i minor , tauien quia cit ima e s t , et vici-

nissima t e r r a , b ine v ide lur omnibus aliis esse major , 

lequé ac sol . Rursùm luna ma jo r i q u à m a t t e r a s i e t e 

pellet eBicacià et v i r tu le agend i in baie in fe r iora ; ila 

S . Cbrysos l . h l c hoin. 6 . P e r r e r i u s e l P - Clavius hi 

S p h s r . c . 1, ubi doce l l e r r a m hi s e con t ine re luna; 

magni ludinem trigesies uov ics , i l a ul luna lantùm sii 

Ir igesima nona p a r s l e r r a . A c m e Secundus philoso-

p h u s iu ie r roga tus ab Adriano i m p . : Quid esl m i ! r c s -

pond i l : Colli omha, splendor sine occasu, diti cremiti, 
fiorarmi! distribuior. Quid l una? C a l i p u r p n r u , noiii 

« m u t o , mnleficiomm in imico , solameli iter ageminili, 

pnrsagiim lempestólnm. Epic te tus v e r ò eidem Adriano : 

Ima, i n q u i t , esl diei adjulrix, noctis oculus; ¡Iella 

sani faM homimim. Sed hoc u l t imum es t e r ro r Ge-

netb l iacoruin . l ' r a c l a r i ù s l iecles . c . 4 5 . 3 : Sol, ai t , 

esl ras, id esl, organimi, iusiruntenlttm admirabilc Ex-

eelsi, exurens monles, radios igaeos exsufjlans. Lima, 

oslensb leaptrìs, el sigmm ani, à luna signum diei [esli. 

Vas easirorum iu excelsis, in firmarne«lo cieli resplen-

dern gloriosi; q . d . : S i e t e qua; in Orinaineuto r e -

s p l e n d e n l , sun t quasi v a s a , id e s t , a r m a bellica Dei. 

Specie» cali gloria suUIarum, mundum illuniinans a 

excelsis Bombi i» . In verbis sancii slabunt adjudicium ; 

q. d . : S i e t e Bei p r a c e p t o s l a u t a d judic iuni , hoc esl , 

ad e j u s sen len t i am e t ia iper ium exequendum : el non 

defieient in wgiliis suis. S l e l t e e o i m , q u a s i mililes el 

vigiles Bei, p e r p e n w e x e u b a i i l intenti ad omnem ejus 

uu tum. Symbol . S . B a s i l . , h o m i l , 6 I l exam. Luna, i u . 

qui t , qua; pe rpe tuò vel c r e s c i ! , vel d c c r e s c i l , incou-

stantia; est sy inbo lum, no i a tque omnes res h u m a n « 

u lpolc qiuc illi subsuul , qu ibusque ¡Ila dominalur , in 

pe rpe tuà esse muta l iouc : so l verò s emper sibi similis 

[ ment is cons ian t i s esl symbo lum. Hinc Sapiens : llom 

sunclus, a i l , in sapienlià mauel sicut sol; nani aulirti 

sitili luna imitatili-. Ecci i . 27 , 12. 

ET STELL.VS, n i scilicet unà cum luna noeti prasinl , 

canique Uluiuiiicnl, l ' sa l . 155. v . 7 . Docenl Asironomi 

1 uiiraui esse a l l i l ud inem, ac consequen lc r magniludi-

nem o r b i m i ctclesliunl c l s le l la rum, i la u l l e r r a , q u i 

cen t r imi mundi , e o n i m respcctu s i t i n s t a r puncii : pe-

riodò u l o m n e s o p c s , bona cl gaudia l e r r e n a , sunl 

quas i punciuiu, r e spec lu c a l e s l i u m , seque b a b e m uli 

guitii ad lo lum m a r e . 

Nani primo docen l so lem in se conl iucre lolam 

qoauti latei i i lerr ie cen l ies c l sexages ies , eumque à 

l e r r à d i s ia re qua luo r mi l l innibus milliartim sive leu-

caruni (mii l ionem voeo dcc ics cenlena millia) el ani-

pliùs ; miuul ias e n i m tuunei 'orum liic o m i n o . I n d e 

sequi lur l an iam esse pe r iphe r i am c l vas t i ta lem orbis 

solar is , u t so l 2 4 bor i s suum cil'culuni pcrageus , unà 

liorà pc r cu r r a i 1140000 mi l l i a r ium, hoc e s l , unum 

ui i l l iouem, c l cen tum quadrag iu la millia milliarium : 

quod l a n l u m d e m e s l ac si l e r r a a m b i l u m cl gyrinn 

c i i ' cumcurrcre l quinquagics : a m b i t u s e n i m convexi 

cieli solis, con i iue t 27 mil l ioncs et t rcccnla sexagiula 

millia mi l l ia r ium, qua; si in 2 4 h o r a s dividas , inveuies 

n u m e r i m i j am d i c i u m , e t pau lò ampl iùs . Conj icc ex 

i b i s quan lus sit Deus, i N a m sol e l luna collati ad crca-

i t o r e m , culicis ct f o r m i c » r a l ioncm ob l inen l , > ait S. 

Basil, bom. 6 H e x a m . S e c o n d ò , doccil i ter ra in à coa-

. cavo firmamenti, s ive cicli o d a v i e t s t e l l a t i , dislare 

; ocloginla mil l ionibus cuin medio mi l l ia r ium : spissi-

ludinem v e r ò Armamenti esse e a m d e m , scilicet odo-

g in ta n i i l l ionum; q u a n t a e r g o dcbcl e s s e disumila, 

j spissi ludo c t a m p h t u d o « e l i noni , d e c i m i , c l si qui 

alii i is sun t s u p e r i o r e s . ac m a x i m e cadi e inpyre i? 

U n d e le r l iò docent q u o d b b e l p u u c t u m xquinoctia-

: l i s . e l q u a m v i s slel lani in tequinocliali posi tam singulis 

boris conlicere 4 i miiUones mi l l i a r ium, e t insuper 

' t e r l i a m p a r t e m mUlionis , hoc e s t , t a n t a quanliun 

cques 4 0 mill iaria qnok'idic conficiens possct 2904 annis 

conliccvc : ru r sùm tan lùni quan tum si quis unà horà Us 

mill ies anihitun» terree ob i re t e l c i r cumcur re rc t . Lootè 

p lus spatii eonfici l , ¡deòque longc velocius est nonum 

« c i u m , a c magia dec imum, quod pu ian t esse prioiue 

mobi l e ; cogita ergo q u à m vclox s i i t e m p o s . Est enim 

lempus lam vclox, q u à m esl ipse m o t u s p r imi mobilis, 

eo ju s est m e n s u r a ; l e m p u s e r g o longè velocius f e r i " 

q u à m sagi l ia , au l q u à m globus t o r m e n t o a n c o ejacu-

l a t e . i l ic en im globo» ege re l 40 d i e b u s ad hoc, ul lo-

lum l e r r a ambitimi ob i re t , q u e m s lc l l a , ut dixi, iw» 

horà obi t bis mi l l ies ; i n s l a r e r g o fulguris volai iirevo-

cabi le tempus ius iar lu lgur is cum t empore fer iniur etra-

pimiir ad a i terni la teui . • T u d o r m i s , inqui t S- Aia-

«brosius ill P sa l . 1 , c l teuipus luurn n o n dormi i , se» 

I a m b u l a i , . imò volai , lode qua r lò d c d u c u n t : si lapis 

molarls ineiperel cadere à convcxo l i rmamenl i ve r sus 

l e r r a m , opus habere l uonaginta ann is u t dec iderc i e t 

t e r r am att ingerei , eliainsi singulis bor i s caderc i e l 

descendere t ad d u c e n l a mil l iar ia : na tu ra l i t à ' , eniiu 

non posset ampliùs spat i i t r ansmi l l e re . Divide en im 

100 uiilliones (tot en im s u n l à ter rà ad couvcxum fir-

mament i ) in d i e s et annos , d a n d o cuique b o r a 200 

mill iar ia , e l invenies rem ila se habere . 

Quiutò , docen l nullaui s te i lam e s s e in firmamento, 

qua; non dcc ics oc l ies m a j o r sit lolo globo t e r r a : quln 

verò ex Ptoiomati el Alpbragani s en i en t i à , s lel las 

o m n e s d iv idual hi sex inaguitudiuuiu d i f f e r e n t e ; 

s l e t e , inquiunt , pr ima; e t slimolai magniuid ims s u u l 

m u s e r ò 71 , quartini quadiltel m a j o r e s t totà ler rà cen-

lies el sept ies . Second® m a g n i t u d e s sunt numero 45 

qui irmo quieltbei m a j o r e s t ler rà nonagies . T e r t e 

niagniludiuis s u o l 2 0 8 q u a r u m quadibei m a j o r esl 

ler ra sepluagies e t b is . Quar la i magniludiuis smi l 2 0 4 

q u a r u m qucelibet m a j o r e s t l e r r à quiuquagesies q u a -

le! . Q u i n t e magni tudin i* s u n t 2 1 7 q u a r u m qutelibcl 

major est l e r r à t r iges icsc t qu inquics . Sexlie el infinite 

magnitudii i is sun t 249 q u a r u m qOtelibet major e s l 

l e r r à decies e l oclies. Sex lò docen l quòd mul tò m i n o r 

sit p ropor i io loiitis m u n d i , in t ra coocavum firmamenti 

content i , ad complexion cieli empvre i , q u à m s i i globi 

t e r r a ad ipsuni i i rmamcn lum. 

Sept imò, ex d ic t i sdeducun l quòd, s i bis mi l le aun is 

v i v e r e s . e l quolidiè d i ree lè iu al luni a seende re sad COL 

l u m mill iaria, idque cout iuuò , p o s t b i s u i i l l e a n n o s n e c -

dìun pe rven i r c sad concavam firmamenti (bis mi l l een im 

annis I tocmodo tanlùni conftccrcs 75 mill ioncs mil l ia-

rium, tiic.autein sunt 80; . Rursùm post a l ios b i s mille an-

nos lanti imdeiu q u o t i d i è a s c c n d c n s , uon pervenire* à 

concavo ad convexumf i rmamen t i : den iquepos l qua luo r 

c t p l u r a a n n o r u m millia, l amiunideni quoi id ic a scen-

dens , non p e r v e n i r c s ^ e o o v e x o firmamenti ad ccelum 

cmpjTcum. I t a e ci plura docel 1'. Clavius in Spinerà 

C. 1. Si ergo in stellà al iquà, e l i n u l i ò mag i s si in c ado 

empyreo consis lereiuus, e t desp ice remus liunc terra; 

globulum an non exc lamaremus? Hoc est p u n c l u m , 

cui inb ian l Idii Adte, quasi formica; : boc est p u n c l u m , 

quod inter mor ta les l'erro e t igni d iv id i tur . O q u à m 

augusti sunt morta l ium termini ! ò q u à m angusti sunt 

mor la l ium an imi ! O Israel, quàm magna esl domus 

Dei, el ingens locus possessions ejus I Despice ergo pun-

citun hoc, e t suspice « e l i ambi lum, quidqnid hie viilos 

e x i g u u i n e s t c t b r c v c ; immensa e t .-eterna cogi ta . Quis 

luce cogi tans t a m a m e n s s i t c t s lo l idus , ut inique p u n - j 

cluni ex hoc pimelo, pula a g r u m , do inu in , a u l r e m I 

aliam proximo p e r vim au l fraitdem subr iperc ; i laque 

s e immensis orbium supe rno rum spat i is f raudare et I 

exeludcrc veli i? quis punclum l e r r a p i f f e r a i eu-lorom ! 

iminensilali ? q u i s par t ieula Utrra; r u b r a , vel a lb te(uce : 

en im aliud e s l au rum cl argentimi) venilal vastissima ' 

e t radiantissima slellartim pa la t i a? Paupe r ergo e s ? 

ccelum cogiti! ; i j i f i imaris ? sus i inc , s ic ¡tur ad aslra ; ; 

cootemner is , rideris, pcrsecul ipueni palcr is ? lolera, 

sic iiur ad astra; geme, stilile, labora , suda modieùm, i 

s ic i lur ad a n p y r e u m . 

Ita S . Symphor ianos adolesccns c ù m s u o Aure l i ano 

imp. ad inarlyrium rapcrelur, inaici- e u m bisce verbis 

an imavi t - Sale, nate, memento alerna viia,calum su-

spice, el ibi regnatiteli! intuire : libi enim vita non CI ipi-

llili sed mutaiur in melius ; qu ibus verbis ilio accensus , 

dal is lòrtilci- carinfici cervicibus, m a r l v r in cieiuiu 

evolavit . Ila n o s l r o boc seculo ma l rona ¡Ila g e n e r o s a , 

iidei eausà in Anglià damna la ad m o r l c m bor rcudaui , 

u l scil icel saxo aeulo ineobans , supe rne imposilo gra-

vi pondere p remere tu r , duin vita ei et au ima exprmie-

r e l u r , aliis borrei i l ibus, ¡psa la-la eyemeom cauens : 

Tain brevis, inquit, via esl qua ducil ad calum : post sex 

horas super solem et lunam evehar, astra pedibus pro-

mani, empgreum inibo. 

Ita S . Vintet i li u s men te in ccelum s e l ibrans vici t , 

imò risii omnia Daciani tormenta , d u n q u e , i n equuleo 

sublalus a b co per ludibrium rogare tur , ubhiaiu essc l 1 

Iti sublimi, inquii, unde le polestate terrena lunata» 

altior despicio. Graviora niioilanli : Non miliari milii 

videris, respondi t , sed quod volis omnibus concupieram 

offerte. Ig i lur cìun ungulas , faces, p r u n a s loto c o r p o r e 

d i lacera lo cons tauler cxciperel , ai t : Erustra faligaris, 

Daciane : non potes tam horrenda exeogitare tormenta 

quàm ipse paralus sunl suslinere. Career, ungula, cau-

drniles lamina morsque ipsa, ludus jocusque ClirU. .ais 

sunl, non tormentoni : txelum en im cogitimi. 

Ila S . Menas .Egypl ius mar lv r , a i roc ibus affectus 

snppliciìs dieebai : -Vifui est quod conferai possìl cum 

regno i celoma : ueque enim potesl tolus niuiidus, aquà 

lance expensus, uni coiuparari anima. 

Ila S . Aprouiamis cimi adSisi iui ium m a r t y r e m vocem 

ciel i lùs missatu a udisse!, l 'enitó, benedicti Vtitris mi, 

pei'cipite nomati vobis à coastilulioue mundi paratum ; 

baplismum peliil , eàde iuquedie mar lvr faelus esl q u à e l 

chr is l ianus . Symbol icc ci troixilogicè : F i rmauie i i lum 

esl S . Ecclesia , q u x esl l ì rmimei i tum e l co luoma ve-

ritatis, u l a i l Aposto lus I . T i m o i h . 5 , 1 5 in q u o so l 

est Cbr is los , luna B. Virgo, s t e l l e liste ctelcri Sanci i 

q u i a Chrislo quas i sole suum lu inenpar t i c ipan l . Unde 

non suul s icu t pianelle, qui solem sob iudè , luedios s e 

i n t e rponendo ,nob i sabscondun tc ì legunl ; a c m o l u s ha-

bent vagos re t i ' óque rcdcmi t , sed sieul steli® qttte setti-

Iter so lem, id es t , Chris luiu r eve ren tu r , os tcndui i l ci 

p r a d i c a n t , al) coque s c o n m e suum lumen babere t e -

s tan tur e t glorianlur ; a l q u e c u m P a u l o q n ; e r e t r ò s u n t 

oblivisceiucs, s e m p e r in anleriora d i rec to cursu c o n -

icndunt- I laque, p r imo sicul Sicilie sun t in c ielo, i ta 

Sancii men te et vita vcrsanlur in eie Iis ; o r au l c r eb ro , 

ac cura Deo e l angel iscol loquunlur . Hinc a m a n l s e c r c -

Imn, fugiunl vana liomraura colloquia mtindiqttc ille-

cebras . Secondò, s l e t e licei sint majorcs totà t e r r à , 

lamen parvat a p p a r a l i oli dislauliam e t ce ls i iodiuem, 

c l q u o cc ls iorc ; sun l , e ò minore» v idenlur : ita S a n -

ci i sun t humi les , c l q i iòsa i !c t iores ,eòhmui l iores . I l tnc 

stella; docenl uospal ien i ian i , ai t S. Augoslin. ni PN1Ì. 

9 5 . Nam ciuuts illud Apostoli Phil ip. 2 : In medio 

italiota* prava atipie perversa, inler qnos lucetis sicul 

luminaria in nuindo, a i t : Qnailla de ipsis lumiiiaribus 

cl luna fuigunl homines? et patienler feruni : Cornicia 



—PRODCCAXT AQUJE REPTILE ET VOLATILE, 

IVCS ex a q u à sint f a c t a ? C a j c u i n . e l C a t h a -

p u l a n l q u e aves ex t e r r a esse facias : id 

v idet i i r c . 2 , v . 10, e t hoc vcrsu H e b r e o 

los p i s c e s ex aquà esse p roduc tos : s ic enint 

r c r h u i n : Producimi aquce reptile (scilicet 

latile volet super terrain. Veri im c o m m u n i s 

funi slellis, quid ilice? mmquid nmentur, oitt non 

exercenl cursus suos? Quanta de ipsis lumlnaribus 

quidam diami et ferunl, el toleranl, el non morenlur. 

Quare ? quia in ccclo snnt . S ic el homo qui in nalione 

' perversà el lorluosà habet verbuin Dei, sicut luminare 

est fu/gens in cielo. Sicut ergo stellai ob p rob ra bo-

ra i num non rel i i iquunt cursnn i sibi à Deo o r d i n a l u m , 

sic noe ¡usti ob convicia honiinum d e b c u t r e l inqucrc 

v i a m vir tot is , p i e i a t i s e l zeli sibi à Deo os t ensam et in-

di t a to . Qua re v i r p i u s non plur is facict d ic tcr ia sat i-

n i o n u m q u à m luna facit sannas p u e r o r u m , vcl l a l r a -

i tus canum sibi, dirai s p l e n d e i tota noc te , ob la t ran t ium. 

I Ter t iò , stella; doeen l men t i s ccls i tudinem e t immobi -

l i tatem in tot advers i s et in jur i i s , u t quasi s t e l l a d c -

spiciant omnia , t am mala quàm bona q u a fiunt in 

m u n d o . N a m , ut a i t ib idem August . Committuntur lama 

mala, nec devianl desuper slelhe fine in cielo, agentes 

per Iraclus cxlesies, quie illis prtesliluil el ctmliliiU 

creator ipsarum : sic debenl Sancii, sed si in orlo figan-

lur corda corum, si imitenlur emù qui dicil : NOSTRA 

COXVERSATIO IN COELIS EST. Qui ergo siinl in supera l i , 

el de superai"« cogitimi, de ipsis cogilatiombus superi io-

r u m palientes fiunt. Fi quidquid in terrà commillitur sic 

non curanl, donec peraganl ¡linera sua : el s i rul f a u n i 

quee in alios fiunt, sic ferimi el quee in ipsos fiunt, quo-

mod'o luminaria. Sani qui perdideril tolerantiam, cecidiI 

de collo. Qoar lò , s t e l l a lucent toluniqite orbera noctu 

i l luminant , idque s e m p e r a q u a l i luce : s i c c t S a n c t i in 

noc l e b u j u s seculi p r a fu lgen t , v iamque vi r tu t is e t i te r 

in ccelum ve rbo e l cxemplo o m n i b u s es tendimi , i d q u e 

a q u a l i s emper s c remia t e ment i s et vullùs, ac c o n -

s t a m i à t am in advers i s q u à m in p rosper i s . P o r r ò lux 

s te l la rum non es t sicut lux c a n d e l a , l u c e r n a , l a d a , 

q u a sevo, o leo , c c r à ali lur c amque depasc i lu r , eàque 

depastà e m o r i t u r . I luic euim shni les s u n t , qui virtuli 

s t u d e n t o b respcc lus carna les e t humanos , oh lucra , 

e t c . , v . g . , u t l audcntur a h honi in ibus , u t dignilatc! 

•ci opes a s sequan tu r . Mox enim, ut h a c c c s s a n t , ce: 

s a i e t co rum vir tus ac devol io ; Sanci i v e r o 

s e m p e r ut s t e l l a , quia ex Deo , ipsique De* 

so l i en im Deo piacere , Dcique honorem propagare 

t agun t . Quinto , lux s te l la rum est pur i ss ima, :eqi 

s t e l l a : i ta Sancii caslilateni e t pur i ta tem 

consec lan tur . Hinc sicut in slellis niliil es tnubi l i , calig 

ut fusc i ; s ic in Sanct i s nulla est melancholia , nuli: 

cadave ra et s t c rqu i l i n i a i l l u m i n e t , i is lamcn n e v e l 

h i lum f œ d a l o r vcl in l i c i tu r : i ta Sanct i conversantes 

cum pecea lo r ibus , c o r u m pcccat is non inqui i iantur , 

sed po t iù s eos i l l u m i n a n t s ibique s imiles , id cs l , luci-

dos e t s anc tos , c f f l c iu in . Non6 , lux solis et s te l laruni 

iulla turbai io , nulla suspi 

lueidis c tbe i i ign i s ins tar s te l la re 

quid sii s imula t io , f raus , 

cogitai m a l u m . Quocirca v identur css 

bi les . Scx tò lux solis et s te l larum es 

instant i enim sparg i t e t propagai s e i 

ila Sanct i veloces sun t ad opera Di 

Apostolici, qui per provincias evati 

quia omnia oculis 

t uen lu r .Ncsc i 

cha r i t a s en im noi 

:ssc quas i impecca 

est velociss ima; ii 

: per loluin orlicm 

p r a s e r t i r a vir 

l izando d i seur 

r u n t , qu ihus r c c l c compel i t illud I s a i a 1 8 , 2 : he, ai 

geli veloces, ad genlem convulsam el dUaceralam, ad pc 

poloni terribilem, post quem non est alius. S c p f 

m ò , lux s te l la rum est sp i r i l a l i s ; ila spiri talis cs 

S a n c t o r u m s e r m o , a» juc a c cogitatio e t conversalio 

OcSavò, lux solis et s te l la rum, etiainsi cloacas, limeta 

ila lucc i , ut et c a l e f ac i a t . l inde p e r e a m omnia vivifi-

c a n t u r , vege tan tu r e t c rescunt : ita Sanct i a l ios clia-

ritate i n f l ammanl , a d e ò q u e lucent u t a r d e a n t , non 

ero ardent ut l u c e a n t ; uli d e S . J o a n n e Baptislà a i ' 

Chr i s tus : Ule eraI lucerna ardens el lucens, non lucens 

e t a r d e n s , uli r e c t c o b s e r v a t el esp l ica i S . Bernard , 

s c r m . d e S . J o a n n e Bapl is tà : E s t enim, inqu i t , tónti™ 

lucere routini , tantum ardere parimi, ardere el lucere 

perfectum. Deniquc i n codest i g lor ià fu lgebunt u t s t e l -

li doeet A pos t . 1 . Cor in th . l o , i l ; e t Daniel c . 

12, 5 : Qui, a i t , docli fuerint, fulgebunt ut splendor 

firmamenti, el qui ad jusliliam crudiunt niullos, quasi 

slelleem perpeiuas wternitaies. Accedi t , qoòd s i e l l a 

ibs tant iam e t quan t i t à l em vas l i s s imam abscon-

d u n t , l a n t ù m q u e l u c e m cs iguam instar sc in t i l l a o s i cn -

d u u t , p e r q o a m a p p a r e n t e t e ra icaot : i la Sancti so 

isquc vir tules , g r a t i a m e t g lor iam homioi l ios a b -

scoodon t e t l a l e r c appe tun t . Quocirca , opera co-

n i lucent q u i d e m , ut ex eis homines glorificent 

D e o m , sed e o m o d o u t ipsi l ucem o p e r u m os lendan t , 

p e r s o n a m vero s u a m à q u i raanat opus , q o a o l ù m in 

s e e s t , occu l len t : v c l i e n t enim non vider i , u t homines 

videoles opos , o e c v idco tes a o c t o r e m , illud in Deum, 

qoi e s t P a t e r o m n i u m luminum, r e f e r a n t , e u m q u e c e -

l ch ren t . 

DE O P E R E Q U I N T A DIEI. 

S S . Hie ronymi , A u g u s t i o i , Cyr i l l i , Damascc. 

r o m q o e P a t r o m ( p r a t e r l lnpe r t . ) quos e i la t Pere r ius , 

senlenl ia e s t , l am a v e s , q u à m pisces ex a q u à , quasi 

m a t c r i à , e s s e p r o d u n t a s ; hoc eu im c l a r c d o c c t lam 

nos t ra vers io q u à m S e p t u a g . et C h a l d a u s , qui omnes 

io H c b r a o in lc l l igun t relal ivuin ascer, id c s l , guod 

( h o c en im H c b r a i s e s t fami l iare) quas i d ica lur : Pro-

ducant aqute replile el volatile, guod volel super terram. 

Ad locum Geoes . 2 , v . 13, ibi r e spondebo . Hinc Piolo 

aves vocal piscioni cogna tas . 

Dices : Aves e t p i sces sun t omoinò d i spa re s e t dis-

s imi lcs : e r g o non v i d e o t u r ex aquà f a c t a esse aves , 

sed tannin i p i sces . Respot ideo : Ncg. a n t e c e d e n s : nani 

magna e s l a v i u m e t piscium cognat io , u t recto docet 

S . A m h r o s . l . 1 H c x a m . cap . 1 4 . P r i m o , quia aqua, 

qui est locus p i s c i u m , e l a e r , qui esl locus avium, suo t 

e l e m e n t i vicina e t cognata ; o l r u m q u c en im est dia-

p h a n u m , h u m i d u m , molle, subi i le , agitabile. Hinc 

a e r Tacile iu a q u a m vc r i i lu r , e tv ic i s s imaqua in ac rem. 

Secundò , quia t am avibus q u à m piscibus ines t levitas 

ribus gaudi 

longèque à 

finibus tequ 

cpulandum t empore Mess ia ; e t m a s c o l u m , quant 

r e se rva t , ut cum e o cer l ls Doris luda l singulis diebos 

jux la illud Psa l . 105 : Draco isle quem ftmnásliad illu-

dendum ei, l i ebr . , iti ludas cum co. l i a n e fabc l lam surn-

pserunt ex l ib . 4 E s d r a cap. 0 , oli r e f e r í L y r a n . e t 

Aboi. H i c SODIdeliria istorimi sapientoni .Noia -.>, cele 

grandia : citta enim soper aquas dorsum e f f e r u n t , i o -

Thcodorc t i 

E T OUSI; 

c lag i l i l a s .Quod enim avibus s u o l a l a , hoc piscibus sun t 
p i n n a et s q u a m a , ilioe e l t am aves, q u à m pisces non 
l iabcnt vesicant, nec lac , ncc m a m m a s , n e c fœtus , q u a 
volalum au ina la t ioueo i impcd ian t .Tcr t iò , similis utr is-
qnc e s t motus : quod en im na la tos est piscibus, hoc vo-
lidos est avibus , ila n i pisces videanlur esse aves a q u a -
liles, el vicissim a v e s v idean lur esse p isces acr i i . Uur-
siiin lain aves quàm pisces caudà suum i ter e t eursum 
dir igimi, ila u t a b i i s , a c oominat im à milvo, navigandi 
a r tem homines didielssc v ideamor , inquit Pl inius lib. 
10 , cap, 10. Q u a r t o , m o l t a a v e s s u n t aqual i lcs , u l 
eyeni , anse re s , ana les , f ú l i ca , mergul i , a l c i o n e s . 

Deniquc r e sponde! S . August , lib. 3 d e Genes , ad 
liti. cap. 3 ; c l S . T h o m a s 1 p . , q . 71 , a r i . 1, pisces 
factos esse ex aqoà dens io r i ; aves vero ex aqoà subl i -
l ior i , q u a ad aereoi aeccdi l , vel in vaporcm c l n o b e m 
est versa ; son t en im aves l e m p e r a m 
quàm aqoei . 

PLTODCCAS 

sca tur iao t it 

piscibus e t 

propagation 

humons lux. 
signiGi 

indocile! et stolidi sunt. 

Imitine domati aul murari possimi , ai t S . Basii 

7 I lcxaoi . : Itursiim nihil, ai t , in piscium gen, 

diti parie denlibus esl armalum, ut bos, vel ovis : ncque 

enim quisqttain piscis ruminai, nisi scartts solus, sed 

omnes acutissima frequentimi daitium aeic commmiiun-

lur, ne, si mora in molenda Iralierelur, digiterei alimen-

timi per humoran. Quidam limo, quidam alga rcscilnlur; 

allei• alternili decorai, el minor esl esca majoris, el sa'pè 

uterqite alterius leni i prieda fit. S ic a p u d homines po-

tent ior spollat debi l iorcm, et hic r o r s ù m potent ior is 

lit p r a d a . Cancer ot os l rc i ea roes devorct , cimi coo-

c h a m a d solcm p a o d i l , in illain lapillom i o j i c i i , u t 

Claudi iiequcat, i l àqueeam invadit et depasc i tur . Caocri 

soni as tut i forcs et r ap to re s . P o l y p u s cu icumque saxo 

a d h a r e t , illius colorcm i o d o i t , i làque pisces ad se 

quasi ad s a x u m adna ian tcs , capii e t vorat . P o l y p i s u n t 

h y p o c r i t a , qui cum castis Onguiit se c a s t o s , cimi 

spureis s p u r e o s , cuoi golos isgolosos , e ie . , ac p ro inde 

rapaces lopos cos vocat Chris tos . P i sces dicoot : Ea-

iniis ad Agmlonium mare. Illa enim cieleris tequoribus 

iupia dulcior esl, proplerea quid mediconi in eo niorain 

sol trahens, non universum sttis ex,ha, 

potulenlum esl. Animantes enim arquorece 

I : uiide fil ut ad /lumina 

nari discedanl. Ilùc dt 

•eis ceeteris antepoiiuut. 

igis ¡donami 

piscibus provideot iam, ut libi d e i 

ducunt prosp ic ias ; llerinaceus mari 

perlurbationem preesenserit, calcuh 

subii, sub ipso tanquàm sub anchorà 

1(1 ubi nautici conspiciunt, fultimili lei 

giani. Vipera murena: marini nuptias 
suam significai prtcseniiam. Illa 

cum venenata. Quid lieec mea ratio 

live Icinuleiilus esl marUtis, perfer 

¡S quod 

rete dulcibus humó-

la swpè adiiatent, 

cattsà Ponlum ipsi 

, ul ad effundendos 

• Disco , 6 homo, à 

iis q u a saluti a m -

inos ehm teiilorum 

il huud exiguum 

tipsuin stabilìens. 

mpetlalem previa-

:xpetil, et sibilo 

miem accwril, el coil 

portendit? siveasper. 

Il ilium uxor. Seti et 

iMi itus indiai : vipera virus ob uuptiaruni venéraiionem 

evomil ; tu duriliam animi, In [erilalem, in crudeliiatcm 

ob unionis reverenliam non deponis 1 An « emp i imi riper ce 

ooMs el alio modo prodesl? Adulterium natura:quoddam 

csl, viperee muratmguc complexus. Discanl ergo ¡Ili qui 

aliems iusidianliir nuptiis, cuiitam repiili sinl similes. 

Miratiir deiude S . Basii, qoomodò in saleui coga lu r 

mar i s aqua , quomodò coral l lum in mari s i i l ierba, sed 

cimi in acrem el fcr lor In lapidem i ransgcle lor , quo-

modò vilissimis ostreis pre t iosos uniones na tura i in-

prcsscr i t , quomodò ex purpureo vilis piscieuli sanguino 

fiat color pu rpurcus , q u o ves tes rcguin t i n g u n l u r , 

qoomodò remora p isc iculus , si ca r ln i s a d h a s c r i l , 

l aves , et iani val ido vento ac t a s , s is tat e t immohiles 

•eddat. Ilice omnia S . Basii, l iomil . 7 . Idem d e remora 

tradii P l in ios , P lo la rch . , Adrovandus , qui causani r c -

f e run t in a reanam qualitatein r e m o r a à n a l o r à ¡nd i lam, 

qoal is est in magne te ad a t t rahendt im fe r rum el i ed i -

caodum p o l u m . P o r r ò iis omnibus S . Basii, doce t 

p r i m o , adoiirari Dei po tcn t i am, sapient iam e t m i m i -

ficentiain in hoc mar i s thea t ro , e ique pi o tot benelieiis, 

quot sun t pisces, imò g u t t a in mari , jug l i e r grat ias 

agcrc. Secondò, o s t end i tquomodò deheamus ex pisr i-

b u s , a l l i s q u c a n i m a l i b n s e t e r e a t u r i s s l n g u l i s , congrua 

elicere docomenla v i t a ; ooincsqoe carino do ies e t 

act iones a ecommoda re ad in formal ioncm mor i ra i : in 

spcculum e n i m , a q o è ac in auxil lum à Deo dat:e snn t 

homini . Ila Sapiens P rove rb . 6, 0, hominem iner lem 

a m a n d a t ad forniicas : Vade, ai t , mi formicolìi, ò piger, 

et considera vias ejus, el disce sapientiam, quee cimi non 

Iwbeal ducetti, nec pritceptorem, nec principali, parai 

in testale eibum sibi, el congregai in messe quod co rna to . 

REMILI: »MMX VIVEKTIS. I d e s t , rept i lc habeus a m -

mani v ivent is , s ive animalis semient is . Rcplilia vocat 

pisces, quia pisces non habent p e d e s , sed ventre in-

cubant a q u i s , quasi r cpen les et remiganlcs . Ad pisces 

refer a m p b i b i a , mi s o m libri, l o l r a , h ippopo tami . 

q o a l icei pedes haheao t , i is laoieo oon g rad iun io r 

d ò m soni in aquis , sed iis na taodo ultintur p rò remigio! 

VERS. 21. — CREAVITQUE Deus CETI: GRANULI. Cele 

I lcbraicè v o c a n t a r l i m m m m , quod signilicat d raeones , 

e t omnia i n g c n t i a a m m a l i a , tam ler res l r ia qnàm a q u a -

t ica , uli suul balan.-c, qua: sun t quasi d raeones aqua-

tici. S ic nomen Cele c o m n m n e es t omnibus magnis e t 

ce t i cc i s p isc ibus , ut docet Cesnerus . J u d a i p e r Ianni-

nini accipiont b a l a n a s m a x i m a s , qoas doas t a m ò m 

creauis esse dicoot (oc si p lorcs esscnl , p isces o m n e s 

devorareol , el n a v e s o m o e s a b s o r b e r c n i ) , scilicet ferai-

o a i o , qoara Deus ecc id i ! , el r i s e r v a i eam jus l i s ad 
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lite significai, id est, quasi dicat : Creavi! Deus o n m e 

animai vivens in aqu i s , quod scilicel in se baliei p r i n -

c'qiium m o l ù s , p u l a a n i m a m , qua s e suoptenulu m o -

vere po te s l , ideòque vocalur molabi le . 

VF.RS. 2 2 . — BESEMXITQCE EIS OICENS : CJESCITK ET ! 

XULTIPLICAMISI. Dei bened iee re e s l bcnefaccre ; bcnc-

fee i t au lem Deus piseibus c i avibus , hoc ipso, quo I 

t r iboi l c is appe l i lum, vira el polenl iam geoerandi sihi 

s imile , ul cùm non possinl Ipso in s e individua se iuper 

m a n e r e , sed mor i an lu r , manean i saliera in p ro l ibus , : 

ci ila quas i te le ra i la l em quamdam habeanl : o m n i s ; 

e n i m res appe t i i sui conservaf ionem e l x i e rn i l a l em. 

t l n d e expl icans subdi l : Crescile, non magni tudine 

( h a n c c n i m j u s u m . i n p r i m à s u à c r e a l i o n c a c c e p e r u n t ) , 

sed , u t heh ra i cè es l , p/iern, id cs l , fruclit icale, sivc 

pro l i l i ca lc , ut n u m e r o mult ipl icemini ; et vos, ó pisccs, 

r ep le l e aquas . Major est en im fcctura piscium quàm 

avium ; et a v i u m m a j o r c s l quàm sit aniiiialium ter- j 

r e s t r i um ; q u i a , ut ai t Arisioi . h b . 3 d e General , an i - ! 

ma l . c ap . d i , hu inor q u o abundan l pisces, na tu ram 

ba l ie ! ad e f fmgcndum e h o r m a n d o m q n e h .b i l io rcm 

q u à m t e r r a . Adde , pisccs et aves generare p e r o v a , 

qua; faciliùs in m a t r i c e mul l ip l icau tur quàm fot t i is , 

quo» u t e ro ges lan t t e r res l r i a . l i n d e avibus c i piseibus 

benedixisse Deus legitur, non au lem tcrrcs t r ibus ; 

l i c c i , u t r e e t é advcrt i i S . A u g u s t i l i b . 5 d e Gcnes . ad 

l i t i . c ap . 13, quod in uno expressum es t , in a l iero si-

mili xquèsub in le l l i g i dehea t . Uomini vero legitur Deus 

benedix isse , tura quia homo d o m i n n s csl ammalimi! 

o m n i u m , tura quia h o m o p e r o m n e s terrai provincias 

d i s seminandus c r a i , cimi c x l c r a ammal ia , a l ia a l ias 

l e r r a s na lura l i te r non sus l ineaut . 

Dices : Ph ten ix avis esl unica in muudo : e r g o in cà 

n o n esl veruni crescile e! mulliplicamim. I lespondco 

ad aulecedens , phoui icem cxis iere mul t i vc lerum, non 

l am ex corlà scienlià , quàm ex communi r u m o r e as -

s e r u e r u n l . Verun i posler iores phi losophi el physic i , 

qui d e av ibus exae lé sc r ipsc run l , i n l e r quos u l l imus 

e t exacl i ss imus est I j lysses , Aldrovandus, phceniccm 

p rò fabulà l i a b e n i , c u m q u e non ex i s l c r e , nec u n -

quàni cxt i l issc mult is demons t r an l . Phoenix e r g o avis 

es l , non vera , sed symbol ica , uti os tendam, cap . 

v e r s - 2 . 

S . Basii, bon i . 8 I l e s a m . et ex co S . Ambr . lib. 5 

l l c x a m . describit e t m i r a t u r , pr imo, apum industr iam 

in favis eons t tuend i s , incile lcgcndo, disponendo, l u -

laudo, e ie . Sccundò, g r u u m excubias , qoas noclu vi-

cissim agun i , u l c a l e r a s dorni icnles obean l ci cus lo-

d ian l . Exac to en im l empore deliralo, illa qua; excu-

bav i i emisso clangore se ad somnum componi! , alia : 

vero snccedi t , c i q u a m acecpi i , c x l c r i s reddi t cxcu- ; 

b a n d o sccurit i i tcm. Volani cerio o rd ine quasi acie i n - : 

Slrt tclà : una velul dux p r x i l , qua; s la to tempore m u -

n e r c s u o per func la , ad lolius agminis terga se ve r l i t , 

ci duccndi n iunus ei q u x p r o x i m c seqni tur , res ignal . 

Ter l iò , m o r e s c icon ia rum, qute s i a lo le raporc advolan l 

e t svolati! ; e a s deducimi comiccs , et conira alias a v e s 

tu lan tur . Signum p r x s l i i x luiclce esl , quoti cornices 

cura vulner ihus redoinu. l lu rsùm c i c m i x suo» pa ren -
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i c s senesccnles , p e n n i s propr i i s e i rcumdatos fovent, 

v ie inm laute subminis t rant , e t u l r i n q u e suis cos sub-

levati! a l is . Uree csl vcclura piclalìs, a i l S . Ambros. 

Quar lò , n e m o snam paupe r l a l em deplore! , si conside-

r o ! h i rund inem, q u e pro coinpingcndo niditlo s l ra-

m e n l a ore legil , pe r i e r tque : lulura au lem c ò m defe r re 

n e q u e a i pedibus (n ipo te quos adeò breves parvosque 

Itabel, u ! nitllos habere v idea lur ; ideòque v i s consi-

s ie re , sed f e r e volare ccrn i lu r ) ex l rcmi la lcs pennarum 

aquà inadefaeii, mox .pu lvere sese involvens, hoc pacio 

Siili lutimi elformal , q u o nidiun compagina i , ibique 

posii is ovis piiUqs e sc lud i ! ; q u o r u m si quispiam pu -

puger i l oculos, adiiibilà b e r b à ebel idonià r u r s ù m cos 

ocu la re iiovit. Quinlò, a lccdo juxla l i l lus mar i s incdià 

f e r e h icn te , còni sa iv iunl verni ci procella; , ova ponil , 

t i imquc illicò si lent , et sop iun tur venti c i procell tc, ac 

x q u o r a p lacantur per sep lcm I010S d i e s , qu ibus ovis 

incubai , ptillosque excludil a lccdo, ac t leinde succc-

du i i l a l i i sep lc in sereni d ies , qu ibuspu l los . enu l r i t . l i n d e 

natila; s ccurè lune navigant i R ine ci poetai dies i r an -

quillos et se renos , vocan! aleyonios. Alcedo docci nos 

spe ra r e in Ileo ; si enim ipse lanlam scrcni la lcm prie-

s l a t uni nviculte, quid non p r x s l a b i ! homilti s e invo-

catili? Sexlò , l i i r iur rnor luo c o m p a r e nulli a l ter i se 

j ungens , docci viduas m a n c r e cas l a s , ncc ad a l icr ius 

viri a sp i r a r e connnb iu in . Sep t imò , aqui la in pullos 

t lu ra , eos mox deser i l , imo sub iude nido ex tu rba l : bine 

symbòlum csl p a r e m m o in filios suos c r u d c l i u m . Ex 

adverso , benigni in lillos, sun t s imi le s colurnicibus , 

qua; suos pu l lo s j am vo lan tes comi l an lu r , e isque al i-

quaudiù a l imoniam supped i tan t . Oc lavò , vul tures loo-

gtcvte (pleriiniqtie en im ccnlcnos a imos vivuni) parittnl 

s ine co i to . Hasob j i c i a s cl lraicis , qui dietim : Qitomodò 

B. Virgo, inancns vi rgo, potili! p a r e r e Chr i s tum? Idem 

babe l S . Ambros . lib. 3 l l c x a m . cap . 2 0 . Quin e l . 'Eha-

n u s lib. 2 d e Animal , c ap . -IO ; l l o n i s lib. I I l i e rog l . ; 

Is idores l ib . 12 Origin , c ap . 7, e ! alii quos c i la l Al-

d rovandus in Vu l tu re , I radun! vu l lu rcs o m n e s esse 

feminas , c a sque s ine m a r e ex vento conc ipc rc e l ge-

n e r a r e . Veriini h x c omnia esse fabulosa doce l Alber-

tus Magnus , e l ex c o Aldrovandus l ib . 5 Orniihol. 

pag . 24-4 : vul lures en im s u n l ammal ia pericola, qute 

omnia communi naliirtc l e g e , u t roqne sexu gaudent, 

coque g c u e r a n ! el sc p ropagan l , uti c x l e r t e aves. In-

super vul lures valcnt odora lu , et cadavc ra à ccntcnis 

mi l l iar ibus , imo i r a n s m a r e sila o l fac iun l , ad caque 

advolan l : quin et v idca tu r e x d e s p r e s a g i r e ; untie ma-

g n i s grcgibus s e q u u n l u r exerci lus ci cas i r a . Nono, ve-

spert i l io quad rupes e s l , Cl lauien a la la , quasi av is : 

untie pa r i ! an imal , u l q u a d r u p e s ; c t a las liabct, non 

pennis dis l inclas , sed conl inuas ins lar membrana ; co-

riaci te. His el noc tu is s imi les s u n l qui sapiunl in rebus 

van i s , non ver i s e l solidis : i n s t a r en im nociute, acie-

eo rum sole i l luccscenle h e b e t a t u r , acuitili- vero ipsa 

u m b r i c t cal igine. D e c i m ò , gal lus excubi tor mane 

t c e x c i l a t , u t ad opera conlicieuda consiu-gis, acuta 

inc l ami i ansvoce , can tuque suo solem adirne è longin-

q u o adven ien lem p r x d i c e n s , c u m q u e via lor ibus maini 

c v i g i l a n s . e l ad suos l abo rc sacn i c s scmagr i co l a scdu -

COMMENTARIljM 

scis, l a n l ù m ad b r e v e tempus vivunt in i gne ; nani in 
fornacibus tsrari is na seun tu r in Cypro, in iisiptc p e r 
igncin sa l iun i e ! ambulant i c ! mox à damma uvolanies 
c inor iun lur , u l i t e s i a l u r A r i s l o l c l e s i i b . 5 H i s l o r . a n h n 
cap. 19. 

VlSBS. 24.—PiODllCATTEBai ANIMAI] V1VESTEM. Ani -
mal ia v iven t i a ; esl synecdoche . Rurs iun , preducat 
lerra, noti quasi causa efliciens : Ittcc en im fu i ! so lus 
Deus , sed l anquàm causa maie r ia l i s , quasi d ica! : 
E s o r i a n l u r , e m a n e n l , cxu rgan i , p r o d e a n i ammal i a ex 
l e r r à . 

Qutercs , an o m n e s onui inò a n i m a t a l e r re s l r ium 
spec ies hoc Sexlo d i e à Deo s iot creala ; ? 

Respondeo p r imo , o m n e s onui inò animal ium l e r -
r e s l r i um species, qua; per leche s u n l c t h o n i o g e n e x , 
id es l , qua; p e r commix l ioncm m a r i s e t feni inx , ex 
iinà laniìnn spec ie nasci possun t , hoc d i e esse c r e a l a s ; 
ila passim doccnt in te rpre lcs e l scholastici . Et pro-
ba tur , quia hoc reqiiirebat perl'cciio universi : Deus 
enim bisce sex d iebus universum hoc pericolò condidil 
c l exornavi l ; linde seqoi lur eiini b isce sex d iebus o m -
nia, id es l , omnium r e r u m species , c rcàsse . Alqite b ine 
dic i tur sepl imo die cessasse , sci l icet à novarum spe-
cjeruiii p roduct ione . 

Dico sccundò , consequcn le r hoc scx lo die omnes 

best ia; vencnalte , u ! s c r p e n i c s ; c l sihi Invicem ini -

c e n s x d l b u s . Uiideciinò, pervjgil e s t anser cl acu l i s s i - j 

m u s ad ea senlicnda qua; c x i c r o s lalenl. l ' o d e olini 

R o m a ; anse res Capiiolium con!i-a Gallos hos ies i r re -

penles , suis clamoribus cuslodes dorraienles exc i tando , 

lu ta l i spli t . Quocirca S . A m b r o s . lib. 3 H c x a i n . c . 13: 

Meritò, ai!, illis (anser ihus) . Il omo, debesqnod regnas. ! 

Dii lui (foriniebtmt, et vigilabam anseres. Idea illis die-

bus miseri sacri ficus, non J o r i . Cedani enim dii vestri 

miseribus, à quibus sdutti se esse defensos, ne et ipsi ab 

baste capereniur. Duodecimo, exerci lus lociislarum s u b 

una lesserà , in subl ime universussi i i tul clalus, cas l r is 

loto late posiiis agro , non anlea l 'rucius depasci lur 

quàm ipsi id sii à Deo conecssum, et quasi mandat imi , i 
Suggeri i Deus r e m e d i u m . Dlud c s l scleucis av is , q u x 1 

l u rma t im advolans locuslas devorai . l n s u p e r q u i s qua-

lisquc csl modus eauend i c i c a d x ? Meridie mag i s i u -

cumbi ! ca rna i , aer is i racl ione, q u x lìi cùm p e c i u s e x -

pandi lur , sommi cl iciens. Decimolerl iò , ìnscc la (u t 

0| ies, vespx) ila dieta , quòd undique scissuras quas-

d a m , sive iucisuras os lcndau l , pillinone c a r e n i , ideò-

que non respi rant i sed lol is corpor i s sui p a r t i b u s a e r e 

mur i i ra l i i r . Quaprople r si o l ivo , id cs l , oleo ex olivis 

expresso fuer in l m a d e f a c l a . o c c l u s i s m e a i i b u s p e r c u n l : 

s i accio pro l iuùs asperser i s c a , rcclusis fo ramin ibus ! 

reviviscunl . Decimoquartò , ana tcs , a n s e r e s e i a l i t e aves 

qua: n a i a n l , p e d e s h a b e n ! non diflìssos, sed conl inuos , 

ci ins tar membrana !cxpansns , ut coiumodiùs fluitare c i 
na ta rc possi, ,! . Cycuus longocollo in p r o f u n d a m a q u a n , 

immisso, p i scar iam cxcrcens , p isces v e n a i u f . Decimo- ' 

qu in to , resur rec t ion is argumeul i im e l ivpus sun t bom-

byccs. In b i s en im p r i m o ex semine enasc i tur ve rmi -

cu lus , CX hoc fu e r u c a , ex c rucà b o m b y x , qui foliis 

mor i s e ¡rapici, ac p l e n u s n e ! fila byssi, quie ex visce-

r tbus suis educu , lac loque giorno ilU se includens im-

moi u u r , ac co evolulo rcvivisci i , concepl isquc a l is f i ! 

pupillo, e ! re l ic io in giorno s e m i n e avola!. I I x c Basii 

A d d e aves mirò canoras , ps i l lacum, mcrulara , regu 

limi, ci m a x i m e ph i lomelam, q u x pusi l la non aliud 

esse videit ir q u à m vox , imò mus ica , d e quà S . Ambros 

l ib . 5 l l cxam. cap . 1 2 : linde », Uà, a i ! , cocca psitlad, 

dulcedmemque merularum? utinam salici,, lusciiua ca-

nal. qute dormientem de sonino excilel. Ea enim acis si-

gnificare solet did surgeliti! exorlum, cl effusiorem dilu-

vio deferre haitiani. Idem cap. 5 : Quomodò, ai!, / , , -

hcce, qute marino dclectamm profondo, refugicnics 'quam 

prasenserilis comma,ionem maris, in rado ¡uditis i J m 

ardea qute paludibus inlnerere consueti!, notas deseril 

sede, imbresque fcrmidans, sttpra nubes volai, ulpro-

lellas nubium sentire non possit. 

DE O P E R E SEXT.* ; DIEI. 

Sex,a dics dedi t incolas t e r r e , s icul quinti , dedi! 

aqute ct ae r i . Igni vero nulli ¡nco lx s u o l dat i • 

nam nec sa lamandra™, n c c aliud animai i „ ¡ g „ c 

vere au l d u r a r e posse doeet Galcnus lib. 5 de T c m -

p e r a m e m i s , c t D i o s c o r i d . lib. 2 , e . 50 , ubi Malluohis 

a u s e idipsum exper ium esse, a c raulias sà lamandras 

in ignetn conjecisse , q u x brevi consurapta ; sunl S i -

p y r a u s t x sive l ampr idcs , q u x paulò ma jo re s s u n l m u -

ideòque cum ht licilià e t 

iccem 
inlulissel : Dei lumen Providentia cavissel , n e id ficrei 

a u l e speciem salis propagat imi , u l il a non inlercidc-

r c l . i l a D. T h o m a s , 1 p . , q . 90, a . 1, a d 2 ; e l S . August i 

h b . 5 de G e n . ad l i , , , e . 10, licet ipse id ipsuui r e , r o -

c iare v idca tu r lib. 1 licit ac t . c ap . 10, a tque asse re re 

ad na tu ra l em insl i tu t ioi iem per i inc rc , u l herbis o m n e s 

best ia : vesean tu r , j u x l a i dquod dic i tur Genes . 1 , v . 3 0 ; 

ex homin i s autetn inobedientià facluin esse u t alitò 

aliis siili il, cibuin. Idem ccnse l Pe re r iu s cl Abulims. 

m cap . 13 ubi l'use h x e p e r l r a c l a t Idem v ide lur "cn-

lirc Gregor ios Nyssenus o r a i . 2 d e p rocrea l ienc hu in i -

nis . I dem diser tò doee t Juu i l i u s : Ex eo, inquii r. òd 

dixit Deus:, Ecce dedi voids gnmrn herbrn, 'pa,e, 

quod nthtlmxiiim lerra prolulit, el nullum herbem v 

»enalani, et nulla,,, arborent sterilem. Secundó,' quid 

nec ipsa: aves rapiu infirmorum olitimi vivdmnt, ncc 

lupus insidias exploraba! Otilia circum, nec ser peí,¡i pai-

ns punis ejus erat ; sed universa concordiier herbis el 

fructibus arboriim vescebanlur. Veróni pr ius , quod dixi. 

est v e n u s . Causa;, c u r venenata c reà r i l Deus, stint : 

P r ima , ul universum omnibus re rum gener ibus e s se t 

in tegrum. Secunda, ul ex iis elucesccrei a l iorum ho. 

l i l las : bonmn en im ma lo opposi tum eluccscil . T e n i a 

quta ipsa ad medicinas c l ad al ios usus ulilia s u m . Sic 

enim ex vipera fil iltcriaca ; i ta Damasceuus lib 2 d e 

Fide c . 2 5 ; vide C I S . August, lib. I d e Genesi coni ra 

Mameli, cap. I l i . 

' , n i C 0 m i 0 - , n i " u l a » " « a . q - » cx sudore , c x l » 
: la t ione trai oulrefaci ione naseuntur , uti po l ices , m u r e t . 



r i ra i ceriA affection« tac 

l ia S . August . lib. 5 d e Gencs . a d l i l t . cap. 14, l ice t ; 

conl ra r ium ilocerc v idea tu r S . Basilius hic l iomil . 7 . 

Cer lè pulices el similcs vernies qui j a m in homin ibus 

suni tune c r c a r i , con l r a r ium fuisset felicissimo imio-

c e o l i a s la tu i . 

N o t a , in parvis an imal ihus a q o é et sub inde magis ; 

c luccre magnif icea l iam !)ei a lque in magnis . Audi T c r -

lu l . l ib . 1 cont ra Marcioncm cap . 14 : i AI q u ù m e l 

i aninialia i r r ides minul ior ia , q o a max imus a r t l fex d e 

I indus t r ie , ingeni is au l v i r ibus ampliavi t , s ic raagni-

t ludineni in inediocr i la te p robarc docens , quema i l -

. inodimi virtutcii i in in f i rmi t a t e , secundi tm Aposto-

I lum ; i iuKare , si p o t e s , apis a t l i f i c i a , f o r m i c a s ta -

I b u l a , a r a n e a r e t l a , bombyc i s s t a r a ina ; s u s t i n c , s i 

. pôles , i l las ipsas lectuii c l tegelis tu® bes l ias , c a n -

. c rca torem ? » Ha C l i r j s i p p u s , les le F iu t a i 

d e N a t u r a , c in i i ccs , e l n turcs homin i pen i l i l e s e s s e 

d i x i t : c imicibus en im nos à sonino cxci lar i , ci à m u -

r ihus a d r a o n c r i , u t in r ebus locandis c u r a m adhibca-

ìnus. 
- S . August . e n a r r a i , in Psa l . 148 : c At tcndat , a i t , j 

i i embra pulicis c i : 
n 

un besiiolam b r e -

i s idcres o r d i n e » roemhrorum i|isius, e t ani inal ioncm 

. vitto qua move lu r , p ro s e fugit m o r t e m , a m a i v i i a m , 

. appe t i i v o l u p l a t e s , devi ia t mo lcs i i a s , exer i t scnsus 

I d iversos , viget io m o m congruo s ib i . Quis ded i l acti-

< leoni colici quo s a n g u i n a l i suga i ? Qoàoi tenuis 

< li-tuia e s t qua so rbe t ! Qois disposui l ¡s ta? quis fccil 

¡ s t a i Expavescls in miuiniis , landa m a g n u m , i 

Dico quarti) : Hybridcs , p u l a anioialia q u a : ex c o n -

g resso d ive r sa rum spccieruin g e n e r a n l u r , uti m u l u s j 

c s equa CI as ino, ex lupo e t ce rva l y n x , ex liirco et 

ove l i l v r u s , ex l e a n à e l l a r d o l c o p a r d u s ; h a c In -

q u a m , non iiceessccst d i ce re ,hoc die sex to e s sec rca l a ; 

a lque d e fac to tunc non o m n i a l i s e esse c rea la cer tum 

es t . Ita l l upe r lus , Molina et alii, licei Pc r c r . lite c o n -

trar iuui senl ia t . Hoc dictum proba iur p r i n i ò , quia iu 

Africa ill d i e s n o v a o r iuu lu r m o n s t r o r u m species, 

el p lu re s dcinceps or ientur a tquc or i r i p o s s u n t e x nova : 

aliaruin et a l ia rum spec i e roo i , sivc animal ium com-

mis t ione . Secondò , quia litec c o m m ù n i o est p r a t e r 

n a t o r a m e t ado l l e r ina .nndeve l i l a fui i ' JudteisLevi t . 10, j 

ve r s . 10. T e d i ò , quia 1 « anioial ia sufTicientcr 

censen tu r c r e a l a , quando aliai spec ies crea la : sun t , 

ex quaruii i commixl ione postea c r a n i nasc i tu ra . ; 

Q o a r l ò , qoia d e molis doccu l D e b r a i Genes . 30, 24 , j 

cos longc post h u o c sexlum mund i d i e m , a b Anà in- • 

ventos esse in d e s e r t o , ex equarum c u m asinis c o o - I 

g r e s s u . 

IN CESERE SUO, secundum suum genus , p u t a s c c u n -
d . : P r o d u c a ! Ierra 

strinili species . Spccics basco c n u m e r a t et con tcmpla-

tu r S . Basii, l iomil . 9 I lexani . e u m q u e s e c u l u s S . Am-

bros . lib. 6 l l e x a m . cap. 4 , ubi in lcr c a l e r ò ait : 

I Ursa ins id ians l i c e i , u t Scr ip t , ai t ( e s t enim piena 

i f raudis f e ra ), t an ica f c r l u r informes u t e ro f a t u s 

t e d e r e , sed na tos linguù f inge re , a lque in specicm 

t su i s imi l i lud inemque fo rmare : l o fllios loos insti-

< lue rc s imi lc s lui non po lcs ! Kadcm gravi affecla 

< c a d e , e t conso l ida ta vu lncr ibus , meder i sibi novil , 

• hcrbic , cui nomcn est pblonios, ulcera sub j ie icnssua , 

ut solo c n r c n l u r a t l ac tu . S e r p e n s q u o q u e pas tu te-

niculi caci ta tef f i repel l i t exccp tam. Tes tudo Visceri-

bus pasta s e r p e n t e , còni venenum adver tcr l t sibi 

s e r p e r e , o r igano mcdic inam sua; sa lut is excrcc t . Vi-

d e a s e t i am vulpcm lacrymulà piuòs m e d e n t e m s i b i . 

Clamai Dominus J c r c m . 0 : T ' u r t o el Immulo, agri 

iseres cnstodierunt tempora inlroiltis sui : populus 

< attieni meus non cognomi jtulicia Domini. Novil etiara 

i formica exp lo ra rc scrcni lat is t empora : n a m ea p r a -

t sagiens mad ida to s f r u c t o s foràs expor la t , u t jngi 

t sole s i ccen lu r .Boves imperniente pluvia ad p r e s e p i o 

. se t ene re n o v e r i m i , al ias foràs s e d a n i , et u l t ra 

i p r e s e p i o cerv ices ex tendoot , o l prodi re s e velie te-

I s t en tor e ò quòd imminca t aura s e r en io r . Ovis sub 

1 adven tun i hierais inexplebil is ad escara , insaliabili-

< ter l i c rbam rapi i , c ò quòd p r a s c n t i a t asperi talcin et 

I Slcri l i lalcm hiemis f u l u r a m . I lcr ic ius , si quid insidia 

I rum p r a ' s e u s c r i t , spinis su is c laud l tu r , a tque in sua 

I s e a r m a col l ig i l , u t qo icumqoe com conl ingcndoni 

. putaver i t , v u l n e r c t u r . Idem fu tur i providens , g e m i -

i na s sibi respirant i ! vias m u n i i , u t quando Boreara 

i f laturimi cognovi t , Sep ten l r iona lcm obs l rna l ; q u a n d ò 

i Nolo cognovcrit detergi aer is nubila, ad Scp ten t r io -

. nalcin s e con lc ra t , u t flatus declinct obvios, el è 

. r eg ione noci toros . 0 q n à m magnificata sunl ope ra 

1 t u a , D o m i n e ! omnia io s a p i e n t i ! fccisti . • Siihdit d e 

tigrid'e, qua; r a p t o r e m catu loruni suoruui inscqu i lu r , 

qui ubi se conf igura v i d c r i i , sphccram d e Vitro p r o -

j ic i t . Ai illa imag ine sul ( q a a m rcf lexam videi in vi-

tro, po ta lque suura esse cantimi.) ludi tur , ci quasi la-

c i a l n r a f t c lum rcsidet . S ic pictat is s iodio dccep la , e t 

v ind i c t am ami t t i t e t p r o l c m . Docc i e r g o l igr is , s a v a 

l i c e i , q o a n l ò m p a r e n t e s debcan l a m a r e s o o s l iberos , 

n e e cos ad i r acuod iam provocare . 

Pe rg i t d e i n d e ad caoes , qui ex vestigiis m i r a saga-

ci ta te l epo rem odorantor , e t i n s c q u o o l n r . Alfer l e s e m -

p la c a n u m , qui hc ro rum suo rum ho ra i c idasdc l e sc ron t 

ci vindicàruii l : add i tque : . Quid nos digiuni! nostro 

< r e f e r i m u s crca ior i , c u j u s cibo vcsc imor , et diss imu-

laraos io ior ias , et s a p e in imicis Dei eas quas à Ileo 

• acc ip imus , e p u l a s c x h i b e m u s ? Agniculus balata f r e -

• queliti absenlcoi mat rera citai , u t r e s p o n s u r a v o c a l i 

. cxcitct ; moli is l icei vcrsc lur in min ibus ov iom, rc-

« cognosci t vocem pareo t i s , festina» ad ma t r eo i . Illa 

I quoque inter multa agniculorum millia, so lumfi l ioM 

gust. lib. 16 de Civil, c . 6 ; nam Dt 
un animai 

7 e t 21 ; undt 

Urani, ò angel i , sed o o s l r a m . Alloqoilor ergo h i cDco t 

ira Filiuoi et Spirit imi s anc tom, qoasi colle-

tu r . E l c p h a m i intolerabil i impctu in l iosles ruun l , v e -

lili quidam tnobilcs m o n i e s versantur in pncl i i s , et u t 

collcs al lo e m i n e n t ver t i ce , mngil i ìs f r ago re omnium 

p e r l n r b a n t conf lden l iam. Trecen t i* et anipliiis ann is 

feriinlur v i t am p r o d u c c r c ; quia omnia sibi ad magn i -

todiocni m e m b r a convcn iun t , a r t u s q u e compacti s u n l , 

non d is imel i , uli in homioe . P r o m o s c i d e soà qoidquid 

iovolver in t , ftangunt; pcile quidquid comprcssc -

r i m , exan iman t . E l ta inen h a c I 3 n l a mol i s best ia , 

!Cla nobis , n n p c n i s s 

Formidabili! lauris depili 

rex ferarum, contante! cervice loros excutit, exiguo 

scorpionis aculeo exagitatur, et venato serpenlis occi-

dilur. S c r p e n l e s , c a i e r a q u e an iman t iom et hc rba ro ra 

v e n e n a t a , s o n i qoas padagog i parvol i s , l iber la tem 

lascivieodi negan t , necess i l a tem d i sc ip l ina exigurit , 

e r r o r e cons t r ingunl ; flagella sun t coruin qoibus i o -

oli a t a s . H a c e t p lo ra S . A m b r o s . Brevi-

homil . 9 : Dos, a i t , conslans esl stremius-

gue; asinus attieni piger; egtins libidine incenditur; 

lupus mitescere ncqui! ; vulpes insidiosa, el ad dolos con-

dnnandos sagax: cervus lintidus; laboriosa formica, 

canis graliosus, el iniltv semel amicilite tenax ac manor; 

lej aninmus, ideoque solilarius; velili enim igraimus 

i tacilo pictat is testimonio rccognosci t . Pas to r e r r a t 

i in discret ionc ov iom, agnico lus in agni l ionc mal r i s 

i noscit e r r a r e . N o n d ù m calulo den t e s , c i t anquàm 

i liabcat, ore propr io s e q u a r i t ulcisci. Nondùm cervo 

i corona, c i t amcn f r o n t e p r a l u d i l , a lque ex cà q u a 

i nondùm expe r tos sit tela min i l a tu r . L u p u s si pr ior 

i hominem vider i i , vocem er ipi t , et despicit cum tan-

i quam viclor vocis a b l a t a ; idem si se p r e v i s u m s e n -

i scr i i , deponi t ferociant, non potes t c u r r c r e . Leo 

i gallimi, e t m a x i m e a lbum vcre tur . Caprea vulnera la 

i d i c t a m n ù m peti t , e t d e vu lnero exc ludi t sag inas . 

I Leo a g e r s imiam q u a r i t , u l devore l ; q u o possit sa-

i na r i . Lcopardus c a p r e a agres l i s s angu ina l i b ibi l , et 

i vini languoris evi ta i . Omilis fera a:gra, canis b a u s l o 

i c u r a l n r sangu ine . U r s u s a g e r fonu icas devora t . 

t Cervus o l e a ramuscu los mand i l . Ergo f e r a nò run l 

i expe te re q u a sibi p r o s i n t ; In ignoras, 6 h o m o , r c -

i media t u a ? T u ncscis q u o m o d ò v i r tu lem er ipias a d -

i versar lo , ut le lanquàm p r a v e n t u s lupus e f fugere 

c non possi t , u l oculo t u a ment i s e j u s per l id iam depre-

i b e n d a i , e t p r io r c u r s u m v e r b o r o m e jus impeiüas , 

< impudent iam e j u s e t a comeo dispnta t ionis o h t o n -

< d a s ? Quid dicam allio l iomines de lec ta r i , qood cl 

• leopardus fugit ? jc juoi hominis Sputum si s e rpeos 

i gostaver i t , m o r i l o r . Vide qoaota vis je joni i sii . T u r -

I tu r n ido s u o , n e pullos snos incursc t lupus , squ i l l a 

i f o l i a s u p e r j a c i t ; tu ncgl igis quomodò adversùm In— 

i p o s n e q u i t i a spi r i tual is , pos le r i ta lcm v i t a h u j u s 

t habeas l u l i o r e m ? i 

P rosequ i tu r cap . 5, d o c c t q u e Dcum angust iora colla 

formasse leon ibus , l igr idibus et u r s i s ; qu ia illis f c r i s 

q u a c a r n e vcscuo tu r , non e r a t opus p r o i b i t a l e c c r -

v ic is ; longlora vero dedisse camel is , eqois , bobos , ac 

p romusc idcm e l e p h a n l i s , u t c ù m s i n t a l l i o r c s , inc l ina re 

s e possint ad ca rpenda t e r r a germina, quibus pascun-

animantium, pares konores congressionesgue e uni cecle-

risnon acceptal, sed asperiuilttr ; qui neguead pabulum 

hesternum accedil, nee ad religuias venalionis siile un-

quùm redil. Vehement esl /tanthera, impetuosa et per-

nii; ideòque flexilis el agilis, Pigerrima esl ursa, soli-

taria el dolosa. 

JIIMENTA , an imal ia domest ica e t mansue ta : h a e 

enim liebraicè vocan tur beliomel, e t o p p o n u n l u r b c -

s t i i s , id est l'eris t e r r a , q u a s G r e c i M e d a r è 0r,?ix 

vcr tun t . 

Tropologies , opus creat ionis 

opus ju s t i f i ca t ions homin is . Pi 

l u x , id e s t , i n fund i tu r peccami 

d e a l tnrpitudiiicin pecca t i , et pi 

a t e r n i t a t i s . S e c u n d o die fit f i rmamen iu in , id es t , i n -

d i tur peccator i t i m o r Dei el judicii qui dividil aquas 

s u p c r a s , id es t , appet i t imi r a t i o n a l e » , a b infer is , id 

est a b appe t i to sens i t ivo , ot licei seosu eoncopiscat 

t e r r coa , spir i to laoico f e r a l u r in ccelestia. Ter t io d io 

t e r r a , id e s t , homo coopcr ios a q u à , id es t , concup i -

sccn l i à , dc legi tor , ot l icet c a m l i a b c a t , oon t amcn 

ob rua tu r , el sent ia t , ì i ccconsen l i a t . Inde fe r i g e r m i n a 

v i r tu tum. Quar to d i e lii sol , id est indi lur homini cha-

r i t as : e l l u n a , id e s t fides i l lus t r i« ; e t H e s p e r u s , Id 

e s t spes ; et Sa tu rnus , id esl lempcrnnt ia ; et Jup i te r , 

id e s t justi l ia ; et Mars , iti e s t f o n i n o l o ; e t Mcrcu-

r ius , id est p ruden t ia ; cum aliis a s l r i s , id e s t vir tut i -

bus . Quinto e l sex to d i e liunt a n m i a m e s : p r imo , p i -

sces, id est homines b o n i , sed imperfec l i ss imi ; quia 

CIK-ÌS secnli immers i ; s ccundò , j u racn la , id est h o m i -

nes perfccl iorcs , qui in l e r r à v ivont sp i r i toa l i te r ; t c r -

l iò , aves, id esl homines pe r fe t t i s s imi , qoi omnia coo-

l enmco te s , lo to all'ectu quas i aves in cceluoi evolao t . 

Ila ex Euche r io , Or igene e t Hogooc P c r c r i o s . Vide S . 

Be rna rd , s e r m . 3 d e Pentecos te . Symbol icc , Joo i l ius 

iios sex dies adap ia t sex a l a 

crea l io hominis , t i imiròra : 

Sanclius his animal menlisque capacitis alta 

Dcerat adhuc, et quod dominati in ceelera posset, 

.falits homo esl. 

Dicil ergo Deos : 

VEBS. 20. — Fjc tAi tcs n o i B E i t .AD iMAcnrea ET SI-

MILITCMSEM NOSTBAK. Nota h i c SS . Trii i i tai is m y s l e -

r ium ; b isce en im ve rb i s a l loqui lur Deos P a l e r , non 

Angelos, quas i i is juhea i , ut ipsi fabr iccn t co rpus h u -

n ian tuo , e l a n h n a m sens i l ivam, sibique solùm r e s e r -

ve t f abr icam a n i m a rat ional is , oli voluit P l a to io T i -

m a o , e l Philo lib. d e Opificio sex d i e r o m , ac J o d a i . 

Hoc en im u t i m p i u m dc lcs lan to r S . Bas i l ius , C h r y -

sos t . , T h e o d o r . , Cvr i l lus lib. 1 coo l r a Jul ian , et Ali-



a c t o , ex v i t i t c r r cnà ad cœlestcra e t scmpi tc rna i i i , 

m o n i s et ma lorum omnium e x p c r s t r a d u c e r e t u r . Unde-

e imò. Deus dono p r o p h e l i a hominem insignivi!, cùm 

dixi t : Hoc l i m e os ex ossibus meis. Duodecimo, Deus 

s a p é s u h specie h iunanà homin i a p p a r e b a t , e u m q u e 

famil iar i tcr a l loquchatur . 

Nota tc r t iò . Deus pa la t ium hoc m u n d i , quasi quod-

d a m convivium, a i t Nyssenus , au t pot iùs quasi sp l en -

didum t r ic l in ium, ins t ruxi t omnibus r ebus qua; ad 

usum, oblecialiottem et sc ienl iam e r a n t oppor tuna , ac 

q u e hominem, quas i qui omnium esset ve r t ex , finis e t 

dominus. Vide S . Amhros . cpist . 58 ad l l o r o n t . , ci S a 

zianz. o r a t . 15, et Nvssenum lib. do Opificio bominis . 

Vide e t d e s ingularum h u m a n i corpor i s pa r t ium tli-

gni ta te , S . Ambr . l ib . C l lexain . c ap . 9 . Rectè ergo S . 

Bernard , s e r in . 1 de A n n u m . : Quid, i n q u i i , homini 

primo deerai, quem misericordia c u i ( « l i e t e , ¿cerni ve-

riias,regeba!juslilia, pax (metal? 

Insupcr Diogenes leste P l u t a r c h , lib. d e Tranqui l l . 

a n i m a e t Ph i lo lib. 1 d e Monarch ia , doccili q u ò d 

m u n d u s sii quasi lemplum Dei s a c r u m , CI pu ich rum, 

in quod inducius sii h o m o , ut e j u s esset a n l i s t c s , et 

saccrdol io fungere iur p ro c rea lu r i s .on in ibus , ac pro 

benef ic i i sc is omnibus , et s ingulis collatis g ra t i as age -

r e i , illisqne propiliura r i d d e r e i Dcum, u l b o n a adde-

r e i , ma laque repe l le re i . I l inc inresle poderis, guani lio-

foba! Aaron ponlifex vcler is Tes t amen t i , min eral or-

bis ¡errarmi. Sapicnl . 18, 24. Audi L a c t a m , l ib . d e 

Irà Dei, cap. 14 : < Scqui tu r ut os l cndam, c u r homi -

i nera recen t Deus. Sicut m u n d u m prop te r hominem 

I m a c h i n a l u s e s t , ita ipsum prop te r se , l anquàm di-

. vini templi an l i s l i l em, spec ta to rem o p e r u m , r c r u m -

• que cffi lesl ium. Solus enitn es t , qui sen l i ens capax-

i qua ra t ionis inlcl l igere possit Deuni , qu ia e jus opera 

i admira r i , v i r lu tem po tes ta lemque pc rsp icc rc , e t c . 

t Ideò s e r m o n e m solus acccpi l , ac l inguam c o g i t a t i 

i n i s i n l c rp re t em, ut e n a r r a r e nui jes ta lem Domini sui 

i possit . i P o r r ò S . Ambros . cpist . 3S j am c i la tà , do -

c e l hominem ul t imò c r e a t u r a , ut sub jcc las h a b e r e t 

pisccs, e i e . , esse tque quasi rcx e l emen to rum, a c p e r 

h ice quasi per g radus ad « e l i ascendere i reg iam. 

i Cujus , inqui t , difiìcllis i l ineris v ia torem non faciló 

i r e p c r i c s , ilium virum qui ita sit animi induc t ions 

< fo rman t s ac v o l ú n t a t e , ut m i n i m a sibi sit cum suo 

c corpore famil iar i tas , neque in ultimi ingredia tur vi-

d i c u n i u r ; a t so lus Deus co rpus hominis finxit et (igt 
dem à se ex nUiilo crea-

t iornm conitibei 

i tuì h u m i l c s fastidiai, tuœsla fugiat , sancto-

r u m laudes excii l ial al 

non ¡nüeclal m œ s l i l i . i , 

soliicilct su sp i c io , libidi 

formatus ad 

aniinanlia jus l i a rb i t e r , i 

'.qué ac ne rvose i la concludll 

mus , quasi tol ius s u m m a opt 
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cilìum S i n n i e n s e a p u d Hilar . Ilb. d e Syuodis , dici t 

ana thema iis qui al i ter liiinc locum expl icanL 

Nola s - cundò excel lent iam bominis ; Deus enim d e 

hominis , l anquàm rei m a g n a , c rea t ione deliberai et 

consul ta i , d iccns : Fac iamus hon i inem. I ta l luperlus. 

E s t en im homo p r ima mond i increat i , id est SS. Tri-

ni tai is , imago, e t e jus i n f i n i t a a r t i s e t sapicnt ia t e -

s t imonium, e t opus perfeci iss imum : creali v e r i mund i 

h o m o est finis, compendimi! , v inculum et n e w s ; om-

j i e s en im r e r u m spir i lual ium e t corpora l ium gradus 

iu se. Iiabet et necl i t homo. Idcòque e s t e t vocalur Mi-

crocosmus , a tque à Pla tone vocalur Hor izon universi , 

quia d i s t e r m i n a t , ci in s e conjungi t super ius bemi-

sp l i a r ium, pula cteluin c tange los , a lque inferios, pu la 

t c n a m e t bruta : homo en im par l in i angelis ,-parl im 

l i ru t i s cs! similis. S ic vita ci t empus hoc nostrum est 

hor izon a t c r n i t a l i s ; qu ia d i s t e r m i n a t a t e r n i i a l e m b e a -

t a m , q u a est in ctclis , à mi se rà , q u a est iu M e m o , 

e i a b u l ràque aliquid parl icipai . P u l c h r è S . a c m c n t . 

lib. 7 Consti! . Aposiol . 55 ; Finem, i n q u i i , fabrica-

lionis, animanlem ralionis parlicìpem, mundi àrem, sa-

picntia.' luee moderatioiic fecisti 

, mus honnuem ad ima.jinen 

< ström; i fecisti, iiujitom, u! e 

id es t , ornall oriialus, cujus 

«lentis primis corporibus (ormäai, anilmm tero 

ex ni/iilo, ac sensus quinque ad ceriamet virtutis 

dedisti; et meutern ipaus animee, laiupiam ¡¡Ungarn 

sensibus prrefecisli S c c u u d ö , quia per Christum 

h o m i n e m omnes pa r i t c r e r c a t u r a , q u a in lioinint. 

quasi in microcosmo, uti jani dixi , cont inentur , e ran t 

d e i f i c a n d a . T i d e ergo quanta sit hominis dignilas . 

T e r t i ö , quia p rop le r h o m i n e m , e i cum hora ine , uti 

n i imdus e s t condi tus , ita e t in rcsurrcc t ione renova-

b i t u r . Quar tö , s u m m u m (idei mys te 

Tr in i ta t i s et i nd iv idua u n i l a l i s , pr 

p r inceps omnium ammal imi! , c l iam m a x i m o r u m , to-

l insque mundi quasi r e x . Sepl imò, assignavit Deus ho-

mini ad hab i tandum, et sese obìec landum parad isum, 

deliciis o m n i q u e r e r u m copia ins t rucl iss imum. Octavò, 

c reav i l Deus l iommew U n i i j<egrital:e animi e t inno-

ccnl ià p r a d i l u m , u t et m e n j suhjecla esset Deo, e t 

scnsus ra t ionl , e i co rpus an imo , et ouuics an imantes 

hominis i m p e r i o s u b d e r c n t u r i bine fac tum esl, u l ini 

d u s non e rubeseere t . Nono , Adam congrua singtills 

animaii l ibus nomina imposuit ; unde elucet summa 

e jus scicnlia et sapicnt ia , ut c i i p s a animantes quasi 

agnoscc ren i e t p rof i l e ren lor , se p rò rege ac domino 

h a b e r e h o m i n e m . Decimò, co rpus liabuit immol l a l e , 

ut scilicet si Deo p a r e r e i , longisslmo a i o in tcr r is 

linima sibi sit cum : 

in ulhim ingredia tur 

ì. assemanl luin p 

-lis s ccundorum tempo-
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q. d . : Ad i m a g i n a n et simili lndincui, id e s t , ad miagi -

n e m s imii i tudinis , u t h a b e t u r Sap ien t . 2 , vers . 2 4 , 

hoc e s l , ad imagincni s i m i l e m , vel simillimaiii. Rine 

Scr ip iura l i a e nomina promiscue usurpa i , niodò u n u m , 

modo a l l e r u m , modo u l rumque : u t j am dical homi -

nem factum esse ad i m a g i n a n Dei, ut C a i . 9 , 6, m u -

d ò ad s imil i ìudinem D e i , ut Gen. 5 , 1 , modo ad ima-

Nota lert iò. P ro . imaginem, bebra icè es t , tselem, quod 

i n d i c a t i imbra in , s ive adumbra l ionem rei. Radix 

tsiilul, significai bbumbra i 

e n i m umbra c o r p o r i s , s ic imago su! prototypi esl 

q u a d à i i i adumbra t io . Innuit e r g o tselem, hominem 

respee tu Dei (ah tàm esse u m b r a m , vel umbrà t i cam 

imaginem. Deus en im solidam e l cons tan tem habe t 

essenl iam ; h o m o verô umbra t icam e t evanidam ; e t 

hoc esl quod Psaltn. 58 , dicitur : L'nncrsa vanitas omnis 

homo vivais, verumtamen, in imagine ( hcbra icè belselem, 

in u m b r à , id es t , i n s t a r u rahra i ) perlransil homo. 

Nota q u a r t o . Homo non es t imago Dci, ut Deus es t , 

id es t , quoad a t t r ibuta propr ia Dci , n e c enim homo es t 

o m n i p o l e n s , In i raensus , a t e r n o s , o m n i s c i u s , ut e s t 

Deus, sed solum quoad at t r ibuta communia , q u a s c i -

licet ipse communiea t intcllecluali e r e a l u r a . 

Nota qi i iolé . H a c imago Dei non es t in solo v i ro , ut 

villi T h c o d o r . sed el in Angclo e t in f e m i n à , ut fusé 

doce t S . Aug. l ib . 12 d e Tr in i t . cap. 7, et Basilius hic 

iioin. 1 0 , éxplicans ilia verba Genes . 1 : Masculua el 

feminam (ecil eos. N u n c 

Dico p r i m é : H a c imago Dci si la est in m e n t e homi -

nis , s ive in eo , quùil homo ill summo r c r u m sit g r a d u , 

in q u o Deus esl et Angélus ; pu ta quôd homo sit n a -

tura l in le l l igeni is , s i lque animal r a t iona le ; p e r r a t io -

nem e n i m , men tem et iutellectum homo max ime refer t 

i rca lur i s , simillimti 
ex imia hominis dot i 

alili Pa l r e s subinde h a n c Dei imaginem collocai!!, sei l . 

part ial i ter e l incomplclc. Pr ima e s t , quòd bomin i s 

an ima incorporea s i t et ind iv idua , uti e s t ijise Deus : 

iu hàc imaginem Dei collocat S . Augnsl inus . Seeunda 

e s t , quòd s i i a l e r n a e l immorlal is : hi h à c collocai 

Origene«. Ter t ia e s t , quòd sit in tc l lcc tu , voluntale e t 

memorià p r a d i i a : in h à c collocai Daraascen. Q u a r t a , 

quòd sii l iberi arbitr i i : iu hàc collocat S . Ambros ius . 

Quinta , quòd sii capax s ap i en l i a , virlulis, g r a l i a , bea-

t i tud in i s , visionis Dei , omnisque boni ; u n d e in h à c 

capacitale hnagineui Dei collocat Nyssenus. Sexta , 

quòd cunct is animal ibus suà potes ta le p ras i t e t domi -

ne tu r : in h à c collocai S . Basii . 

Adde sepl imò, sicut in Deo oranes r e s soni et con 

t inenlur emi i i en te r ; ita quoque omnes rfts in homino 

s u u l e m i n e n t c r , uti dlxi s u b mi l ioni h u j u s ve r s . 

R u r s ù m , homo intelligendo fìt quasi o m n i a , u t a i t 

Ar is to t . qu ia o m n i u m rc rum imagioes e l s imulacra in 

phanuisià et n iente sibi e l lormal . 

Oclavò, h i n c h o m o quasi e s t omnipolens ins tar D e i , 

quia multa a r t e e t omnia men te suà e f formare e t 

COMMENTARI»»!. 

nium Ita-

piscibus 

ange l i s ; 

diabital, et c œ l o mil i tâ t , so lca i m a r e , a c r e 

cul tor so l i , v i a lo r p r o f u n d i , piscotor io 

, in a c r e a u e e p s , in cœlo b a r e s , c o h a r e s 
c pasciti 

lluctibi 

Christ i . > 

HOMISEII. Homo Idc non es t idea homin i s absiract i 

a universalis, qui s i t causa et e x e m p l a r omnium sin-

f i d a r i u m h o m i n u m , u l ex Pia tone voltili Philo ; non 

etiam homo lite e s t ao imos b o m i n i s , q . d . : Aoimum 

homio i s o rneraos nostrà imagine , pola gra l ià , uti ex-

p l i ca iSS . Bas l l iuse i A m b r o s . , sed homo es t Ipse Adam 

pr imos booio , pa icosque c a t c r o r u m o m n i u m , ul pa l e t 

ex d ic l i s ; in Adamo e n i m , e t p e r Adamoni Deus fecit 

ci creavi l c a l e r o s homines . 

AD l a i c i s m i ET sunuTcmsE» s o s m n . Q u a r e s , in 

quo si ta s i t luce imago D e i , exprcssa in homioe? An-

ih ropomorph iue , q u o r u m auc to r fu i t A u d a u s , u n d e et 

A u d a n i s u n t d ic t i , pu t à ron t l i ommcm esse imaginem 

Dei sec imdùm corpus , ideòque D e u m esse c o r p o r e u m . 

V c r à m l i a c e s t b a r e s i s . Secuodò , Oleaster et Eugub . 

in cosuiopccià pulant D c u m liic induisse formant h u -

m a n a m , ut illius ad ins tar c r e a r e t hominem : sed h o c 

a q u è f r igidum ac novum es t . 

Nola p r i m o , imagioem h i e suoli p ro e s e m p l a r i , q . 

d . : F a c i a m u s l iommcm ad exempla r nos t rum, u l quasi 

imago nos , quas i suum exempla r r e f e r a t ac r e p r a s e n -

l e l . Imago h a c non es t Verbum d iv in imi , s ive Fil ios, 

qoi esl ioiago P a l r i s , uli a l iqui a p o d Lipoman. expl i -

caot ; sed e s t ipsa essentia d i v i n a , ipseque Deus unus 

c i I r ì i ius ; ad hu jus en im imaginem condilus e s t h o m o . 

Qua re quòd Ropcr tus per imaginem accipit F i l i u m , 

p e r simili ìudinem Spir i t , s anc tum, iiiyslicum es t . P o -

test [ a m a i s e c o n d ò , imago h l c p r o p r i è c a p i , u l s i t 

h e b r a i s m o s . q . d . : Fadamus hominem ad wieiginem, id 

e s l , u t sii imago nos t r i , quas i sui exemplar i s . 

Nota secondò . Imaginem hlc multi à s imil i tudine 

d i s l i ogoon t , oiioiriini o t ioiago ad na tura l i ! , s imil i tu-

do ad v i r tu tes per l incat . ila S . Basilius homil . 10 l l e -

xain. : Per imaginem, i n q u i t , ooiiii® impressimi lucie, 

oblimi ralionis usum ; veriim Chrislianus e/fcclus, utique 

similis eHiàor Deo. E l S . H i e r o n . i n illnd Ezecli . 2 8 : 

Tu signaculum simUiludmis, s ic a i ! : El nolandum est 

guild imago lune ( in c rea l ione) (acta sil tantum, simi-

litudo in baptismate complealur. El S . Chrysost . hom. 

9 io Geoes. : Imaginem dijil, ob principalis rational!; 

iimililudinem, ul pro riribus liumams similes fmmus 

Deo mansuetudine, lenitale, e tc . ; quad el Chrislus diàt ; 

i Similes esime Patri cestro qui in ceelis esl. t Idem 

iloeet S . Aog. I. coo l r a Adimaotom cap . 5, Eochcr . 

lib. 1 ill Gcucs . , Daioasccn. lib. 2 d e F i d e , cap. 1 2 , 

S . Bernard , s e r r a . 1 de A n n o n l . , obi e t add i i : Imago 

siquidem in gehcnnà uri poterli, non exuri; ardere, sed 

non deieri. Simililudo non sic, sed aul manel in bono; 

aul si peccmeri! anima, mimar miserabililer jumenlis 

insipienlibus similia. S ic e r g o per pecca inm in h o m i n e 

p e r i i s imil i ludo Dei, non imago. 

Veróni d i c o , non dis t ingui , csseqoe h c o d i a d y n , 



comprebcndere polcsl . R u r s ù m , lioi 

»¡uni c rea to rum, uli c o r u m d e m finis est Deus. 

Nono, sicut anima regi t co rpus , cs lque tota in to to , 

et tota in quàlibcl e j u s p a r t e , ita e t Deus est to tus in 

to lo mundo , e t to tus in quàl ibel mundi p a r i e . 

Decimò et pe r f cc t i s s imè , siculi Deus P a t e r p e r in-

tcl lcctum s e cognosccns produci! Y c r b u i n , pula F i -

l ium, c i cum a m a n d o produci! Spir i lnm s a n c t u m ; ila 

i iomo inlel l igendo s e produci! in mel i le s u à verbum 

intel l igibi le , sui ipsius e x p r e s s i v u m , sibique s i m i l e , 

a lque inde procedi t in volunlale e jusdem a m o r . S ic 

cniin homo c laré repr tesenia t SS . Tr in i l a l em. l ia S . 

Augusl ious l ib . IO d e Tr in i l . c ap . 1 0 , e l lib. I4 , cap. I i . 

l i s e ergo imago Dei bombii csl na lura l i s , qua; pec-

calo perdi non poluii ; est eiiim ipsi natura; in t imé ci 

indclebil i ler impressa , ut perdi non possii , nisi pe rda -

l o ! ci na tu ra . Ila cont ra Origcnem docci S . Augusl . 

lib. 2 Kel rac t . cap. 24 , ubi r e l r ac ia l id quod dixera t 

lib. 6 d e Genes , ad l i l i . c ap . 2 7 , sci l iccl , Adamum 

peccando imaginem Dei perd id issc ; q u o d , aii August . 

Ili veruni s i i , s ic accipicnduin e s t , non quasi in Ada-

m o peccante nulla r cmanscr i t Dei imago , sed quòd 

illa per pccca tum limi deformis cffccla fuer i t , u t r e f o r -

inatione indiguer i t . Inipia ergo e t stolida e s t sentenl ia 

Maltinte Illyrici L u l h e r a n i , d i ccn l i s , quòd imago Dei 

in h o m i n e p e r pccca lum ila sil co r rup ta , ut homo sub-

Slantiaii ter sii i r ans lo rma tos in v ivam et subslanl ialein 

i m a g i n e m diaboli : l iane cn im e s s e ipsuitt pecca lum ori-

g ina le , ipsc cum suis mord icùs tuc lu r lib. d e Pece . o r ig . 

Dico secundó : Al lcra quoipie in h o m i n e csl imago 

D e i , scil iccl supe roa tu ra l i s , qua; sita est in gratili e t 

jus t i f ica l ione hominis , q u i ipsc d i v i n a 111 consors n a -

t u r a , qu teque in gloria et vitó ¡eterna firmabiiuret 

pcr f ic ie tur . Gratin cniin es! a i t imi animai, a i l S . A u -

gus l . In hòc gra i ià conditimi esse A d a m u m , c a m q u e 

liic e l iam ad l i l t c ram inlelligi imaginem Dei , pa le i Co-

los . 5 , ve r s . 1 0 , Ephcs . 4 , v . 24. Ila pass im P a i r e s . 

l l .ee imago a b hominis volunlale p e n d e i , e à q u e pec -

cat i le deperd i la es t , s e d p c r g r a l i a m et juslif icalioiicm 

r c p a r a l u r et r c f o r m a l u r . U n d e Apost . Ephcs . 4 , 2 3 : 

Reaovaniini, inqui i , spirilii mentis ves/ra', el ¡intuite no-

lani hominem, qui sccuiulùm Deum créalas est ¡njustitià 

ri salíanme Deridilis. Vide ibi dieta , et 2 Cor in th . 3 , 

V. 1 8 . 

U b i n o l a , Ada; in p r imo inslanli creal ionis s u a ; , 

c u m gral ià in fusas fuissc simul onines vir l i i lcs llicolo-

gicas el mora les ; ileni da t am ci e s s e jus t i l i am origi-

n a l c m , qua; p r a l e r habi tus viruii imi j a m d ic los , c r a i 

assistenti .! e l manuleneiuia Dei assidua ; quà fiebat, ut 

m o l o s onincs appel i tùs mordinali .sivcconeiip' iscenlia;, 

r a t ionem pr.eveiiienlcs, imped i r en lo r ; utque appct i tus 

ra l ion i , ra t io Dco in omnibus s u b d c r c l u r ; itiiquc homo 

in omnibus in terna p a c e , rccl i ludine e l sancli ialc 

f r u c r c t u r ; u n d e d e n u l l i r e i no rdma lam I r i s t i l i am, 

i r a m , concup i scen l i am, a l iamve turbidam passionem 

conccp i s se t , a lque liane jus t i l iam e t iu lcgr i la lcm 

A d a m , si n o n p e c c à s s e t , in posteros i ransfudisset . De 

justi t ià originali vide Mol inam, P c r e r i u m , Arct inuui , 

et alios. 

IN GENESIS! 

est finis o m - : Dico (crii 

imago D e i , sci 

r c sp l cndc l ; q u 

ment i s . Itccia et 

indicai an imum 

corpore hominis propr ie non est 

men in c o re lucct quodammodò e t 

scil iccl co rpus hominis esi imago 

i s la iura , e t vul lus in coilum ereclus, 

r po r i s rec iorem cadest i salimi o r i -

g i n e , Deique s imi l em, tc lcrni ia t is c i divinitalis e apa -

cem, superna s p e d a r e et a m b i r e debere . Si cn im tanti 

vilrum, quanti margaritum ? si lale est co rpus , qualem 

deee i esse a n i m a m ? Ila S . Augusl in . lib. 0 de Gencs. 

ad l i t ter , c ap . 1 2 , e t Be rna rdus se r in . 2 4 in Cantica. 

Rectà e r g o s t a w r à admone tu r h o m o , sibi non esse 

sec tanda t e r r e n a , u l i faciunt pecora, quorum voloplas 

omnis ex t e r r à e s l ; u n d e in vcn l r em cuncta pecora 

p rona e l p ros t ra la suiti , l i m e poe la : 

Pronaque ehm spectent ammalia ctelera tirram, 

Us liomini sublime detlil, ealumque lucri 

Jussit, et ereclos ad sidera lollerc vullus. 

Costo e r g o na t i , c edo crea l i s n m u s ; b i c f i m s , h i c s c o p u s 

nos t c r ; a b hoc,si a b e r r e m u s , f rus t r a homines s u m n s ; 

f rus t r a « c i u m so l emquc suspex imus ; sal ius forct b r ina 

au l s axa f u i s s e ; sin a s sequamur , t e rque qua le rque 

beal i . Hic e r g o nobis , tcqttè ac S . Be rna rdo , perennis 

sii s t imulus ad viiam p u r a m et s anc iam : Beroarde , 

d i e q u a r e h i c ? c u i * coiluni s u s p i c i s ? c u r animara ra i io-

naleni e t i m m o r t a l e m accepis t i? 

Dico q u a r t o : I n c x t c r i s e rea tur i s non est imago, 

sed quoddam quasi vest igium Dei, D c u m r e p r a s e n t a n s , 

sicut cffecius s u a m caustim repnese i i l a l . Considerant i 

cn im c a r u m n a l u r a m , ac l ioncm, d ispos i t ional ! , dc lcr -

ininationeni, e t mirabilein omnium inter se consocia-

t ionem et o r d i n e m , ptilct, eas divinò ra l ionc ci sa -

pient ià condi las e s se , et conservar i . 

Moral i tcr , voluit Deus omnia esse hominis , h o m i n e m 

vero e s s e Dei, q u a s i pecul ium, ideòque c u m obsigna-

vit sigillo sute imaginis , eòque tenaciss imo e t inde le -

bili , u t h o m o sc ipsum in lucns , quasi in imagine Dciim 

c rea lo rem suura agnosca t , scialque quan to debito, et 

quiitn a r d o vinculo illi sit o b s i r i d u s . Homo cn im ge-

stii! Dei imaginem : P r i m o , u l Glius sui p a t r i s , cui d c -

b c ! a m o r a l i el p i e l a l c m ; sccundò , u l manc lp ium do -

mini sui , q u e m l imerò ac rcverc r i d e b e t ; lert iò, u l 

miles su i ducis e t impcra lo r i s , cu i fidem c i obcdici t -

l iam p r e s t a r e ope r i c i ; q u a n ò den ique , u l minis ler ci 

d i spensa t i» honorum b e r i c i domini sui , cui rec tum 

usum e r e a i u r a r u m , qu® dispcnsal ioui e jus c o m m i s s i : 

s u n l , exh ibe re dcbc l , ad perennera Domini Dciipie 

su i l audem et g lo r iam. Ila Perc r ius , qui sep tem causas 

morales , cur h o m o condi tus sii ad imaginem Dei , ad-

Ier i lite 1. 4, in d igress ione morali pag . 501, edit 

hi-8". Ubi m a x i m e no landa csl scx la , qute e s l , u l homo 

cs se t capax tc lcrni ia t is e l inQnilatis Dei, u i q u e a b co 

lidculcr o m n c boiium spe ra r e e l pc l c rc amica i , dical-

que ci : Iniplc , Domine , in bonis dcs idcr ium anima; 

moa;, q u a m ad ini imaginem, Inìque capacc io creasti ; 

tu nihil in mundo pa lc r i s esse vacuum, pal ierc va-

cuum in an imo m e o ? rcp le ergo cum mis bonis , irati 

le ipso ; nam nihil aliud e j u s inlinilam c a p a c i t a t o » sa-

l i a r e e t explere po le s l , nisi tu . Denique, si c r imen 

c s l tesa; majcs ta i i s regis •imaginem violare , quale 

crimcn c r i i Dei imaginem sibi insi tam f a r f a r e peccalo 

c l p o l l u c r c ! 

ET r n c s i i . I lebra icc reiirdti , id cs l , c i p r a s i n l , s ive 

dominen lur , scil iccl timi Adam, quàra E v a e o r u m q n o 

posteri- Esl ergo h o m o , animai imper io na tura . Audi 

S . Basii, hom. 10 l l exam. : Animai itaque es, ò homo. 

cur tuàpte sponte mancipem le et capitami consti/vis 

diaboli? Jussil te Deus in ereaturis principan locum te-

nere ; et ecce tanti principalis dignitatem à te excutii et 

repelli*. Sed servus malus es ? en liabes rationem vitiosi 

lupiaii servial, Iti ab cft tcàiperatis, iiiiò contannens, prie 

ilio es domiuus istius obsctenic affattorns; ille è diverso 

canini servus, qute abs te celiti calce prolerunlur, illicium 

voluptalum. 

Nola pr imo. Homo in s i a lo innocen lbe , per fec tum 

Imbuii dominium in o m n i a ammal i a , idque par i lm ex 

seienlià et p r u d e n t i ! na lura l i , quà scicbat quomodò 

domanda , c icuranda et i rac landa csscn t s ingu la ; pa r -

tili! ex peculiari providcnl ià Dei , qui por angelos an i -

malìum omnium phaniasiara ci c o r p u s fiexissei ad 

nut i im, volunla lem e t imperiura hominis , siculi e a -

dem p e r angelos ad Adamum deduxit c . 2 , v . 10. 

Deeebai c n i m , ul , quamdiù ca ro hominis spiritili , c i 

spir i lus D c o ; lamdiù et ammal i a liomini, quas i do -

m i n o suo obed i rcn t . P o r r ò h o c dominium index e s l 

magna; digni ta t is hominis . Audi S . A m b r o s . initio 1 .0 

• e x a m . : Videbalur elephanlis nihil habere natura pro-

cerius alque robitstìus, nihil rerribiliiis leone, nihil sa-

rins ligride; verini! Ime sminili liomini, el naluram 

suam humanii institulione deponimi ; obliviscunlur quod 

nula sunt; indmmlur quod jubentur. Quid multa? do-

centiir ut parvuli, serrimi! ul famuli, adjuvanlur ut in-

firmi, verberantur ut timidi, corrigunlur ut subd/ti, in 

imaginem suam; hoc con t inua i el inculcai , c larcquc 

cxplicat rò suam, diceiis : Ad imaginem Dei crcavit 

C O . M M E N T A R I U M . 

centur ut parvuli 

firmi, verberantl 

niores transenni nostros, quonium molus proprios per-

diderunl. 

Adverle . In siaiu i n n o c e n t i ! , obedientia animal ium 

fuissc! quasi poli t ica ; debuissenl en im ipsa i m p e r i u m 

homin i s senso aliqtto p e r c i p c r c , ut ci obed i rcn t . 

U n d e si longè fuisscnt dissi la , vcl al i ler occupala , non 

pcrccpisscnl l iominis imper ium, ¡Ili non obedivissenl. 

Denique lune homo liomini quoque dominaius fuissct , 

dominal ione non servil i , sed civili , qual is est i n t e r 

angelos. S ic enim parcn tcs lilios, mar i t i oxores , pr in-

c ipes subdi los rcxisscnt . Ila S . Augusl . 1 .10 d e Civit . 

c. 14. 

Nola secundò . Mausii in Iiominc hoc dominium 

posi pccca lum, ut p a t c t G c n e s . 0 , 1 . Mine j u r c naiur te , 

u l docci Ar is to t . I . I Poli l ic. cuiqiic liomini l ici ta est 

s i lvcsir ium aniraalium venat i» , a;quc ac piscium pi-

scat io . V e r i n i p e r pccca lum mult imi in innnulum es t 

Ime domin ium, idque , u t no ia t Hugo, maxiraè circa 

ammal ia e s i r c m a , scil iccl maxima, ul l e o n c s ; ci m i -

iiima a c vilissitna, uli culiccs, pul ices , e ie . ; i l lud tii-

ìncn rccupci 'à runt qu idam v i r i sanc t i s s imi , qui ad in— 

nocen t lam primtevam q u a m proxiraè acccsscr i i t l l ; uli 

tsoc in omnia ammal ia arca;, Elisaius in u r sos , Daniel 

i leones, Paulus ill v ipc ram, S . F ranc i scus in pi-

quibus concionabalur , imper ium ob l i -

Tropologico, h o m o p r a c s i piscibus, quando d o m i -

lalur gula; el l ibidini; avibus , còni d o m i n a l u r a m b i -

lioni ; rcpti l ibus, còn i dorai 

domiua iu r i r a . Ila Origci 
ir avar i i ia ; ; fe r i s , cimi 

C h r y s o s l o m u s , E u -

An niAGisEM Dei CREAVIT IILIM. Dei, id es l , Cliristi , 

qui est D e n s ; ad Chris t i enini imagincm spceial i ter 

c rea lus est h o m o ; hoc en im est quod dic i lur R o m a n . 

8 : Qnos prccscivil et prcedestinavit conformes fieri ima-

gini Filii sui; ct a l i b i : Sicut portarimus imaginem ter-

rati, portem et imaginem cicteslis. Ita S . Cyri l , 1. 1 con-

Ira J u l i a n . , H i l a r . , T h e o d o r . e l ex cis F r a n c . Are l inus 

Inc. Vcriim imago Christi est supernalura l i s grat ia: el 

g lor ia ; ; b l c aulem ag i iu r pr imario d e imag ine nalural i . 

E s l ergo hic enal lagc persona: f r equens aptul l l e b r a o s , 

Deus enim d c se quasi d e alio a l iquo, iu t en i a pe r sona 

loqui tur : quod en im d i x i t : Creavit Deus hominem ad 

IV1T EOS. 

-nil, Ada -ilor quidam in F ranc ià miper 

m u m creatimi esse he rmaphrod i lum, fuisscquc cum 

lam f e m i n a m , q u à m m a s c u l u m . . . S ic e t P l a to in S v m -

posio censui t , pr i raos homines fu isse ant l rogynos . V e -

rum insulse hoc d i c i l u r ; non cn im dicil S c r i p t u m , 

credili! e u m , sed cos, sciliccl Adamum el E v o m ; pula 

Adamum creavi t niasculuni , E v a m v e r o fcni inam. 

Unde pa te t baie p e r nnl ìcipat ioncm dici . Kecdùm en im 

Moses descr ips i ic rca l ioncm E r t e , licei ipsa h o c c o d e m 

sexlu dio s i t f a c t a ; banc cn im reservat in c. 2, v . 22. 

,-Equé insnlsum e s t , quod t r a d u m al iqui l l e b r a i , e l 

F r a n c . Georgias torn. 1, probi. 29 , sci l icet , A d a m c i 

E v a m à Dco crcaios e s se , i la u l in la te r ibus sibi invi-

cera c o l m e r a i t , e s scn lque quas i u n u m , seil pos tea 

Dcum eos a b inviccm s e p a r à s s e ; hoc en im repugna ! 

cap . 2 , V. 18 , IH ibi o s l cndam. 

VEHS. 2 8 . — CRESCITI: ET HULTIPLICAUISI. EX bisce 

verbis l iquel A d a m u m e! E v a m in relate c t s t a tu r à 

p e r f e c ö , a lque ad g e n e r a n d o t i a p l à , pu la juveni l! ; ul 

ai t Juni l ius , aul virili, condi los e s se . Vol imi litcreiici, 

hic singulis ho in in ibus à Deo p r e c i p i genera t ionem 

usumque mal r imoni i . Sed si ila cs l , ergo Chr i s lum 

Dominum (ut alios v i ros s a n d i s s i m o s laccam) prinium 

bu jus legis violala: renin pe ragan t opor te t . El sanò, ' 

si quod lue e s t p r a c c p t u m , id non singulis hominibus 

sed ioli speciei , id csl , omnibus homin ibus , in com-

muni dalt tr , ne sinant specicm h i imanam ¡mormor i . 

Ila D. Thorn. V'criim dico, nul lum hie esse p r a c e -

p lum. Idem en im dix.it Deus piscibus, v . 2 2 . quil ius 

in ique legem non ud i i . T a n l ù m e r g o hic Deus b e n e -

dici! l iomini , u l pa t e t ex ipsis e jus verbis ; hoc cs l , 

u sum malr imoni i in ter homines proba l , e isqne v i r l u -

i lem e l fceciinditiiiem indi t , u l per m a r i s ci femincc 



ncm enim omnia crea la s u n t , ci homo omnia c r ea tu r a 

e s t domin i i s , p a t t i c i p i u m , nexus c i v inculum. Quare, 

n e bis idem immedia te rcpe tc rc l M o s e s , dicendo de 

b o m i n c : Et nidil Deus quod esset bonum, ac mox d e 

o m n i b u s st ibjiciendo : Yidilqtte Da» cuncla quo: fece-

rai, el etani valdè botta, p r ius omisit , i l lodque in poste-

riori in le l lexi t , u t significarci omnia in bominc et 

p rop te r h o m i n e m , uli c rea ta s u n t , s i c et bona esse à 

bono hommis c r ea to re . I ta P c r c r . , qui el addii idcircò 

add i hic ri valdè, quod in cocteris omi t t i tu r , qu ia bo-

n u m hominis p r e s t a i bona c a t c r o r u r a , p r a s c r t i m quia 

p e r h o m i n e m , pula J e s u m Chr i s tum, c rea tura : omnes 

e r a n t dc i f i caoda : dei f ica l i en im Chris i i humani ia tc , 

u n a quoque omnes c rea tu ra : , q u a in e i cpnl ihenlur , 

mirabi l i ter sun t de i f i c a t a . Duas alias causas a l ter i 

S . August inus , l ib . 5 d e Genesi ad l i l l c r a m , cap . -2!, 

scilicet s c c u n d a m , quia, a i t , homo Mudimi crai perfe-

clus : nomi imi enim eral in paradiso conslimliis ; sed quia 

pos lqo im ibi consi i tutus es i , illud ipsum par i ler p r a -

le rmissum e s t , bine tcr l iam s u b d i t , quia preesciebat 

i Deus hominem peccalurum, nec in sticc imaginis perfe-

clione mansurum, q . d . : Noluit eum dicere n a t u r i bo -

n u m , q u e m p r a s c i e b a t culpa s u i fo re m a l u m . Quar-

t i n i catisam da l S . A m b r o s i u s , lib. d e P a r a d i s o , cap , 

110 : Deus, ai t , noluil soli Ada:, aule (ormationem Evle, 

! dicere IJLÒD ESSET EOXI'M , ne videretur sibi contrariai; 

i solum; fuciuinus ei adjutorium simile sibi. i Igitut 

quia bonuin geuer i s h u m a n i , pula fcecundilas et pro-

pagat io, peudelial ex E v i , h inc Deus a n t e e j u s forma-

l ionem nolui t d e solo Adam dicere quod essel bonuiil. 

ilalu't enim, pergl l Ambros ius , plures esse quos salvoi 

facere possel, qltibus donare possel pecculum, quàtti uiiun 

solum Adain, qui liber essel à culpâ. Quinta causa es 

i r o r a l i s , scil icel ut signilicaret hominem esse liber 

a rb i l r i i , q n o c a l e r a c rea la c a r e n t ; undc habeni dira-

quia l ibcr , m a j o r e m babe t boni ta lem v i r lu l i s , s ive 

n io ra l em. U t e r g o indicarci , hominis boni ia iem mora -

lem , q u a p r a c i p u a e s t , pendere ex tisu liberi c jus 

a rb i t r i i , nolui t a n t e cura dicere de ilio quod essel bo-

n w n . l i a n e causam assignanl SS . August inus , A m b r o -

VEBS. 5 1 . — YIIIIIQCE DF.IS CCSCTA QC.E FECERAT, 

ET EÍAST VALDE BOXA. Ñola . Mira e s t mund l r e r u m q u e 

c rea ia rum pulcbr i ludo. P r i m ó , oh r e r u m var ie la tem : 

a l i a en im s u n t i n c o r p ó r e a , ut angelí, i ique iu varias 

species, h ie ra reh ias ct choros dis t r ibuí! , sunlque ph t -

rimi ct penó innumer i . A l i a sun t c o r p o r e a ; ru r sóm 

l iarum a l i a sun t incorrupt ib i lcs , u l cceli ct s i d e r a ; 

a l i a cor rupt ib i les , c a q u e duplices , scilicet i nán imes ; 

c t a n í m a l a , ru r sóm a n i m a t a , a l i a s u n t p l a n t a , a l i a 

an imaba ; a l i a deniqtie sun t par t im c o r p o r c a , ]iartiin 

i n c o r p o r e s , u l homines . Jara quanta e s t var íe las lio-

i n i m m i in fo rn i i e l v u l l u , in i n g r e s s u , voce ingenio. 

idi leiienl locum, ignobiliores infintimi, m e d i a mc-

propagenl . Ila S . Chrysos tomus , Ruper tus ct Augu-

s t inus Hb. 21 de Civil. 22 , Perc r ius , Oleaster , Vata -

blus ci alii . 

ET REPLETE TERRAM. l l u ju s rei symbolo , inqui t S . 

August inus t raci . 9 in J o a n . , qua luo r mundi p l a g a , 

per su i l i l te ras initiales, in n o m i n e Adam g r a t e c o n -

l inen tur . Adam e n i m , si iniliales exponas, idem es t 

quòd Kmm/f, , òù in , fipxwi. id es t , Or i cns , 

Occidens, Aquilo, Mcridics , u t significaretur ex A d a m 

nasc i tu ro? esse h o m i n e s , qui qua luo r mund i pa r tes 

iuco lc ren l ct r ep le ren t . 

StmiiciTE r AU, cxpulsis vel domi t i scunc l i s fcr is cam 

inhabi ta te et colile, e ju sque decore c i f ruc t ibus vos 

pasci le ac f ru i tomi . 

DOSUSAMIXI. H c b r a u m redo, e s t ambigi tom. Si en im 

illud deducas à rada, significai dominami/ti; sin i 

io rad, significai deseendile, q . d . : Si p r a c e p t o meo 

parucr i t i s , doniioahioiini cunc l i s ao imal ibus ; si non , 

domin io vcs l ro cxcidet is , o l i factum dep! i ra i I ' sai tes , 

Psa l . 48, v . l i . Ila Delrio. Verum hic scosos subli l ior 

e s t q u à m solidior ; pa le i en im bic tan tum d e b e n e -

dici ,one ci dominio homin i s ag i , idqoc Unióni s igni-

ficai redu, quando cuo i bel cons l ru i lo r , oli hic fu . Itedu 

e r g o hic idem est qoóil dominamini. 

VERS. 2 9 . — E C C E REM VOBISOSNE» IIERBASI IX ESCA». 

Dedi, id e s t , do. l l e b r a i coioi o t o n l o r p r e t e r i t o pro 

p r e s e n t i q u o ca ren t . Hinc communior Pal rura ci De 

clorura (excep lo Cajet- , Victor ia , et D. Solo, quos cilat 

Pe rc r iu s t o m . 2 , pag . 522) , sentenl ia e s t , h o m i n e s u: 

que ad di luvium io cibo ila f rugales fu i s se , u t h e r b 

et f ruc t ibus vesccrcu iur , ca ru lbus v e r ò a q u è a c vin 

a b s t i n c r e n l ; idquc non oh a l iquod Dei p r e c e p i u m , sed 

ob rel igionem qoamdam inde n a l a m , quòd i iecdóm 

Deus ca rn ium c i v in i u sum exp re s sè e l d i se r te con-

ccssisset , u t pa le i Genes . 9 , v . 3 et 21. II.ee ecce s im-

plex Pa t rum frugali tas vilam eis non ininoi t , sed a o -

x i t ; v i x e r u n t e n i n i lune ad 900 annos . Pu lchrc d e hàc 

p r i s c i f rugal i ta te Bocetius lib. 2 d e Cousolat ione, me-

t r o 5 : 

Felix nmiitm prior tetas, 

Contenta ftdelibus arcis, 

Nec inerii perdita fiero, 

E t Ovid. 

post c rea l ionem h o m i n i s ? — R e s p . : Causa p r ima es t , 

qu ia 

pe r fec t i gcnerati in omnia complec lens 

Vidilque Deus cuncla qua feceral, el erant 

q u a complexio ad hominem max imc s p e c i a l , I tnn 

quia e j u s c rea t ioncm fusiiis c a t c r i s immedia ie a n t e 

desc r ip se ra i , l u m quia homo es t finis, complexio , no -

d u s e t c e m r o m o m n i u m c r e a l u r a r u m ; propter h o m i -

c mo 

diuin, creque pev super iores a g u n t u r , s e m n t u r e t r e -

gnnlur .Ter t iò ,ob r e r u m plcni tudinem e tun ive r s i i a i em. 

In munito enim sunl omnia tripliciler : pr imo, secundùm 

genera tes g radus r e r u m , qui qua tuo r sun l , e s se , vivere, 

scnl i re et inlel l igere. Sccundò, secundum cujuslibet 

h o r m n g raduum genera omnia et species subai ie rnas . 

T c r l i ò , quòd nihil uspiam s i t , niliilquc fac tum sit à 

Deo, quod non in m u n d o cont ineatur , ad cuniquc. pe r -

l ineat. Quar to , ob pa r t ium omnium inter se a ic tam 

mi ramque connex ionem, non modò secundum quan-

t i t a t e m , u t nihil s i t usquàm inane et v a c u u m , sed 

e t iam in ser ie contcx tuquc na tu ra l ium specierurn -, vi-

delicet ut nu l la sit i n t e r rup t io , u t q u c qu.T.libet pa i s 

aliis vicinis c i r cumquàquc ap t i ss imó et amicissime 

astr icta c t devincta sit . Quinto, ob r e r u m in t e r se di-

lib. 2 de Civil, cap. 2 1 . Octavó, quòd omnes res mund i 

ad hominis util i taiem compos i t a s i n t ; alia; enim pe r -

t inent ad viuc h u m a n » necessi ta tes et coinmodiiatcs 

ali:e ad varias hominum oblcctat iones ; alia; sunt m o r 

liorum remedia ct sani tat is p r e s i d i a ; mull;e ad exem 

plum et imi ta i ionem sunt propositi« ; omnes condu-

cunt ad scienliam r e r u m , el maxime ad Dei notitiam 

amorem et rcng ionem concipiendam. N o n o , quòd 

1 mala omnia in mundo Deus ord inc t in bonuin ; mala 

i enim pcena; ordiuat ad casliganda mala culpaì ; m a l a 

j culpa; absoluiè mala et peccala sunt ; tanta est l amen 

Dei b o n i t a s , sapienti» ct poient ia , u t ca ordinet ad 

bonum , vel demen t i a ; c t misericordia; sua ; , ca con-

dllllllid'l ' voi ìlKlill'T' Al vìllflìrl'v ¿U'D ilMiiiiuiilr. AO 

diuin, creque pev super iores a g u n t u r , s e m n t u r e t r e -

gnnlur .Ter t iò ,ob r e r u m plcni tudinem e tun ive r s i i a i em. 

In munito enim sunl omnia tripliciler : pr imo, secundùm 

genera tes g radus r e r u m , qui qua tuo r sun l , e s se , vivere, 

scnl i re et inlel l igere. Sccundò, secundum cujuslibet 

h o r m n g raduum genera omnia et species subai ie rnas . 

T c r l i ò , quòd nihil uspiam s i t , niliilquc fac tum sit à 

Deo, quod non in m u n d o cont ineatur , ad cuniquc. pe r -

l ineat. Quar to , ob pa r t ium omnium inter se a ic tam 

mi ramque connex ionem, non modò secundum quan-

t i t a t e m , u t nihil s i t usquàm inane et v a c u u m , sed 

e t iam in ser ie contcx tuquc na tu ra l ium specierurn -, vi-

delicet ut nu l la sit i n t e r rup t io , u t q u c qu.T.libet pa i s 

aliis vicinis c i r cumquàquc ap t i ss imó et amicissime 

astr icta c t devincta sit . Quinto, ob r e r u m in t e r se di-
i uvtidiivtv , t u jtistuiii. K' ililUllUt/ , piUU(;IKIO Ci 

pfenis prccsentibus cl reiernis. Ita Pe re r ius . 
scorderò concord iam, o b q u e e a r u m sympatb iam el a n - Aptè ergo S . Bernard, s e rm . 3 d e Pentecoste : «Tria, 

I ( ai t , in magno hu jus mund i opere cogitare debemus, 
; < videlicet quid s i t , quomodò s i i , ad quid sit cons t i -

: < tu tus . E t in esse quidem r e r u m , inœslhriâbilis po-

< lentia commenda lu r , quòd tain m u l t a , l am magna , 

1 « t am mult ipl ici ler , lam magnifiée sun t c r ea t a . S a n é 

t ipathiam. Talis antipatl i ia est in ter vi lcm el brassicam, 

in lcr ovem c t l u p u m , felem c t m u r c m , a l iasque res 

i nnumeras . Sympaih ia esl in ter magne tem et fe r rum, 

in ter he rbas , m a r e s ct f e m i n a s , in ter metal la varia, 

i n t e r l iquores , in ter an imal ia . S e x t o , ob m i r a m r e r u m 

Aptè ergo S . Bernard, s e rm . 3 d e Pentecoste : «Tria, 

I ( ai t , in magno hu jus mund i opere cogitare debemus, 
; < videlicet quid s i t , quomodò s i i , ad quid sit cons t i -

: < tu tus . E t in esse quidem r e r u m , inœslhriâbilis po-

< lentia commenda lu r , quòd tain m u l t a , l am magna , 

1 « t am mult ipl ici ler , lam magnifiée sun t c r ea t a . S a n é 
o m n i u m l u m inter s c , turn cum loto mundo p r o p o r -

t i onem. H « c en im similis est proport ioni ci pulchri-

tudini buman i corpor i s , q u « ex conc innà membrori irn 

o m n i u m composi t ione consurg i t , quo f i t , u l sicut 

h o m o est p a r v u s m u n d u s , i la mundus sii magnus qui-

d a m h o m o . Scp t imò , ob d iv inam op t imamque mundi 

adminis l ra t ionem : pr imo, quòd Deus singulis rebus , 

c t iam vi l i ss imis , qmecumque vel n e c e s s a r i a , vel op -

« iu modo ipso sapicntia singularis e luce i , quòd luce 

1 ' quidem s u r s ù m , hœc verò d c o r s ù m , hœc in medio 

' ordinal iss imè sint locata. Si vero ad quid sii facius 

i « mc.dileris , occorr i t lam utilis benigui tas , tam beni-

i gna util i tas, qua; cliam ingrat issimos qnosque multi-

t ludinc c t magni tudine beneficiorum possit ob ruc rc . 

; < Potent i ss ime siquidem ex nihilo omnia , sapienl is-

t s i ine pu lc l i r a , benignissimè ulilia sunt c rea ta . » Et 

po r tuna e r a n t ad vi lam cu jusque l u e n d a m , finemque 

c o n s e q u e n d u m , sapient iss ime ac l iberalissimè compa-

r a r l i . Secundò , quòd singulas, c t iam ral ione ci sensu 

c a r e n t e s , ad finem suum d i r iga t , quòdquc e j u s duclu 

Hla: ad finem suum perven ian t , pcr indc ac si aci iones 

cl fines suos cognoscerent et i n l endc rcn l , u l c l a r c 

pale i in avibiis d u m iiidos cons l ruun l in liiolu solis, ' 

S . Aug. in sent , l í l : i T r i a , ai l , max imc nobis scienda 

< de condi t ionc crea tura ; opor tu i l in t imar! ; quis eam 

< f c c c r i t , p e r quid fece r i t , quare feceri l . Dixit Deus, 

« inqu i t : Fiat lux, et fucta est lux; el vidil Deus lucem 

! i quòd bona essei. Nec auclor excelleniior est Deo, hcc 

; « a r s eft icacior e s t Dei v e r b o , nec causa m e l i o r c s t , 

< q u à m u t bonum c rcc tu r à bono . > Et Seni . loO : 

< Nul lum, ai l , Deus vel ange lorum vel hominum c rea -

« r e i , quem malum f u t u r u m esse p n e s c î s s e t , nisi pa-

( l i ter missel quibus eos vis ibus b o n o r u m commen-

t da r c i , a tquc in ordinem s e c u l o r u m , quasi pu lchcr -

c ie lorum , v e n t o r u m , e tc . T e r t i ò , quòd singulas ex | 

:iiqno i la t emperc l , u l vires suas vicissim f rangendo , \ 

c t scsc co r rumpcndo , mundo sibique non s i n t cxitio, 

sed salut i e t o rnamen to . Q u a n ò , quòd singula: pub l i - , 

S . Aug. in sent , l í l : i T r i a , ai l , max imc nobis scienda 

< de condi t ionc crea tura ; opor tu i l in t imar! ; quis eam 

< f c c c r i t , p e r quid fece r i t , quare feceri l . Dixit Deus, 

« inqu i t : Fiat lux, et fucta est lux; el vidil Deus lucem 

! i quòd bona essei. Nec auclor excelleniior est Deo, hcc 

; « a r s eft icacior e s t Dei v e r b o , nec causa m e l i o r c s t , 

< q u à m u t bonum c rcc tu r à bono . > Et Seni . loO : 

< Nul lum, ai l , Deus vel ange lorum vel hominum c rea -

« r e i , quem malum f u t u r u m esse p n e s c î s s e t , nisi pa-

( l i ter missel quibus eos vis ibus b o n o r u m commen-

t da r c i , a tquc in ordinem s e c u l o r u m , quasi pu lchcr -

cum bonum pr ivato p r a f e r a n t , u l c ù m corpus grave 

ascendi l s u r s ù m , ut vacuum impediai . Qr.ocirca S . Au-

gust . Epis t . 2 8 , ci tans illud Isaia; 40 , jiiìrta Septuag. I 

Qui proferì ad numerimi, vel numerose , seculum, d o c c i 1 

m u n d u m esse musicam suaviss imam modula lor i s Dei, | 

' r imum c a r m e n ; e t iam ex qu ibusdam pulcherr imis 

t an t i the t i s l ioncstarc t . > Hoc est c a r m e n , h i c liber 

mundi . Quare S . Antonius cuidam rogan t i , quomodò 

in c r e m o sine libris vivere posset ? respondi l : Meus 

liber, ô philosophe., esl natura rerum à Deo condilarum, 
qua; ex vari is e t contrar i i s r e b u s , quasi sonis e t lonis 

opposit is conflaia, concen tum et ba rmoniam edit a d -

mirabi lem. Idem lib. 11 Civit . 18, ai t in hoc mundo ! 

Deum fecisse l am diversa , ul ordinem, inqui t , secuto- i 

rum tanquàm pulcherrimum carmen, ex quibusdam 

quœ quotiescumque mihi libuerit, libros ipsius Dei ad 

legendum suppedilat. lia re fe r í Sócra tes lib. 4 l l i s lo r . 

c ap . 18. 

Denique Ph i lo , lib. d e P l au i a t i oneNoe , s a b finem, 

docct Dei oper ibus nihil d e c s s c , nisi jus t inn coram 

quasi anlìthetis honestarel; pe r inde a c Scipio npud 

Ciceronem dict i tat , civitatcm c t politiam bene ord ina-

tati! esse concen tum. S icu t en im b i c ex dissimillima-

rum vocum modera/ione concors efficitur el congruous; 

sic ex summis, mediis et infìmis ordinibus mlerjeclis ul 

sonis, moderatà ralione civitatcm consensu dissimillimo-

ttslimalort'in et encomiaste!) : « F e r t u r , inqu i t , fabula, 

< à sapient ibus vir is ad posieros p e r manus tradi ta , est 

Í a u l e m t a l i s . Olim, cum lotum m u n d u m o p i f e x absol-

1 v e r e i , quemdam c P r o p h e l i s rogavi t , numquid d e -

{ s iderare t nondùm c r e a l u m , sive 411 terrà e t aquà, 

t s ive in a e r e au t cœlo. Rcspoudit ille, esse quidem 

ru in concinere, el quee harmonía à }lusicis dicitur io [J c perfecta el plena utique omnia ; unum lamen se re-

cant«, coot esse in civìlale* concordiam, eamque nullo fl | < qu i re rc , iaudatorem liorum s e n n o o u m , qui io rebos 

pacto sinejusliliâ esse posse, uti r e f e r t idem August. I | i omnibus , vel quod minimum obscur iss imumque vi 



i dc tu r , noil l am l a u d e t , q u a m cna r re t . 

I cnarra l ioncin o p c r u m Dei 

< laudcra , niillo cgcnlcm auc la r io . Hoc rcspoi isum 

. palri un ivcrsorum placuissc fc r lu r , n c c mul lo post 

< c x o r l u m genus c a n o r u m c t m u s i c u m , e l u u J i l ivi-

< n a r u m p o l c n t i a r u m v i r g i n e m e m o r i i . q u a m M n c m o -

< syncm vocant i Has: e s t pr iscorum fabu la , ex cu jus 

< aucior i ia ic d ic imus niliil esse Deo magis p r o p r i u m , 

CAPUT II. 

1 . Igi lur per fec t ! suntccc l i c t l e r r a , e l o m n i s o rna-

lus c o m m . 

2 . Complcvilfpie Dcus d i e scp l imo opus s n i i m q u o d 

f e c c r a i ; e l rcquicvi l die scp l imo a b universo opcrc 

quod p a l r i r a l . 

3 . E l b e n e d i r i t dici s cp l imo , c t sanclilicavit i l i u m , 

quia in ipso ccssavera l a b o m n i operc suo quod c r c a -

vii Dcus ut faccrc t . 

4 . Istie sun t gcucra t iones c a d i ct l e r r a , quando 

crca ia s u n ! , in die quo lec i t Dominus Dcus ccclum ct 

t c r r a m , 

5 . E ! o m n e virgullum agr i anlequimi o r i rc lu r in 

t e r r a , o m n e m q u c be rbam rcgionis p r iusquam gcrmi -

n a r c t : non en im plucral Dominus Deus super t e r ra in , 

e l bomo non c ra l qui opc ra rc tu r t e r r a i n ; 

6 . Sed Tons asccndclial c t e r r a , i r r igans un iversam 

Buperficiem ter ra : . 

7 . Formavi t igi lur Dominus Dcus bomincm d e l imo 

l e r r x , el inspiravit in facicm e jus spi raculum vita:, et 

fac tus e s t bomo in a n i m a m vivcnleui . 

8 . P lan tavera t aulcm Dominus Deus paradisum v o -

luptatis a p r i n c i p i o , in q u o posui ! b o m i n e m q u e m 

fo rmavcra l . 

9 . P rodux i lquc Dominus Dcus do liuino o m n c m li-

g n u m pulcbrum visu, el ad vcsccndum s u a v e : l ignum 

el iam vitic in medio paradis i , l ignuinquc sciential boni 

e l mali . 

10. E t fluvius egred icba lur d e loco voluplatis ad 

i r r igandum pa rad i sum, qui iude dividi lur iu quau io r 

capi ta . 

1 1 . Nomen uni Pliison : ipse e s t qui circui t o m n c m 

l e r r am Hcv i l a lb , ubi nasc i tur a u r u m . 

12. E t a u r u m fcrra; illius op t imum e s t , ibi inveni tor 

bdell ium, c t lapis onych inus . 

1 5 . Et nomcn fluvii s c c u n d l , C c l i o n ; ipse e s t qui 

circumit o m n c m terrain ^Ethiopia:. 

e s ! ac liber liitcris 

cxa ra lus , p a l à m con lcs ians ac dcpraxl icans gloriam 

Dei, i l l iusquc augustissima!» m a j e s l a l c m , a rcanam 

alioqui e l invis ibi lem, a b u n d è cnunl ians l ibi inlelle-

clili c r e a t u r a : . Cali en im enarranl gloriam Dei, et 

ipera manuum ejus anntinlial firmamentum. Psalin. 

C H A P I T R E I I . 

1. L e c ie l c t la t e r r e , avec t o u s l e u r s o r n e m e n t e , 
fu ren ! d o n c ainsi a c h e v é s en six jours. 

2 . E l D i e u a c c o m p l i ! , avant le s ep t i ème j o u r , tout 
l 'ouvrage qu ' i l avai t fa i t résolution île créer; cl il se re-
posa le s e p l i è m e j o u r , après avoir achevé tous ses 
o u v r a g e s , ne créant plus rien de nouveau. 

5. Il b é n i t le sep t ième j o u r , et il le s anc t i f i a , vou-
lant qu'il fût regardé dans la suile, comme un jour saint 
et particulièrement consacré au Seigneur, pa rce qu'i l 
a v a i t e e s s é e n c e j o u r d e p rodu i re tous les ouvrages 
qu'i l avai t c r é e s p o u r fa i re éclater sa puissance, sa sa-
gesse et su bonté. 

4. Te l l e a c l é l 'or igine d u ciel e t d e la lerre , e i c 'es t 
ainsi qu ' i l s f u r e n t c r é é s au j o u r que le Seigneur lit 
l 'un e l l ' a u t r e , 

5 . E t qu'il créa tou tes les p lantes des champs , avant 
qu'el les f u s s e n t sor t ies de la l e r r e , c l louies les herbes 
d e la c a m p a g n e , avan t qu'el les eussen t poussé . Car le 
Se igneur Dieu n ' ava i t point encore fait pleuvoir sur 
la l e r r e , e t i l n ' y avait point d ' h o m m e p o u r la labou-
re r . Ainsi la terre privée de ces secours, ne produisait 

G. Mais quand Dieu eut créé les graines el les semen-
ces, il s ' é leva i t d e la t e r r e une vapeur abondante, comme 
u n e f o n t a i n e d'eau vive, qui en a r rosa i t loule la surface, 
et qui suppléant aux pluies, qui ne tombaient point en-
core , lui faisait produire nu dehors les plantes que Dieu 
avait créées dans son sein. 

7. Le S e i g n e u r Dieu , après avoir ainsi perfectionné 
la terre, pensa à créer l'homme qui devait l'habiter. Mais 
au lieu qu'il avait donné l'être auxuulres animaux, eu 

: commandant aux eaux cl à la lerre de les produire, il 
voulut que le plus parfait iTentr'eiix fut formé d'une 
manière plus parfaite; il forma donc lui-même le 

! corps de l ' h o m m e du limon d e la l e r r e , e l il r é p a n -
: d i t su r s o n visage u u souffle d e v i e , en unissant à ce 

corps une âme raisonnable, c t ainsi l ' h o m m e devint vi-
v a n t el a n i m é . 

8 . Or , le S e i g n e u r Dieu avai i p iaulé dès l e commen-
cement , c'est- à-dire, dès qu'il eut séparé les eaux d'avec 
la lerre, u u j a rd in délicieux dans lequel il mi l 

' l ' h o m m e q u ' i l avaii f o rme . 
9 . Le S e i g n e u r Dieu avai t .anss i produit d e la te r re 

de ce jardin, l o u l e s sor les d ' a r b r e s beaux à la vue . e l 
don l le f r u i t était agréable au goû t . Et il avait [ail naî-
tre au milieu d e c e jardin de délices, qui était comme 
un p a r a d i s , deux arbres : [un « p p e B l ' a r b r e d e la vie, 
parce que son fruil la devait conserver à ceux mi en 
mangeraient, el l'autre qui fui depuis appelé l ' a rbre de 
la sc ience d u bien e l du m a l , parce que le serpent fit 
croire à la femme, que si son mari el elle mangeaient du 
/'rail de cet arbre, ils auraient cette science du bien cl du 
mal, comme Dieu la possédait. 

10. D a n s ce. lieu d e déliées il sor ta i t de la lerre un 
lleuve p o u r a r r o s e r le Pa rad i s ; el ce fleuve est celui qui 
sorlnii! d e l à , s e divise cil q u a i r e c a n a u x , ou quatre 

, autres fleuves. 
11. L 'un s 'appelle. P h i s o n ; ct c 'est celui qui coulo 

louI a u t o u r d o pays d'Hevilaih , où il vient d e l ' o r ; _ 
12. E l l ' o r d e cei le te r re est t rès-bon ; c 'es t là aussi 

! que se t r o u v e le bdctlion ou la perle, cl la p ie r red 'onyx 
I ou fêmeraude. 

15. Le s econd fleuve s ' appel le Celiou ; c ! c 'est celui 

qui coule tout au tour d u pays de Chus, d'où sont ve-
nus les peuples d 'E th iop ie . 

1 1 . Le t rois ième fleuve s 'appelle le T v g r c , qui se 
r épand vers les Assyriens. E t l ' E u p h r a t c est le q u a -
t r i ème d e ces fleuves. 

1 5 . Le Seigneur Dieu pri t d o n c l ' h o m m e , et le m i l 
dans le paradis d e dé l i ces , alin q u i l le cul t ivât c t 
qu'il le ga rdâ t comme le lieu qui lui était donné pour sa 
demeure. 

10. Il lui fit aussi ce c o m m a n d e m e n t , e t il lui d i t : 
Mangez de tous les fruits des a rb re s du Parad is . 

17. Mais n e mangez point du fruil d e l ' a rb re de la 
sc ience du bien c t du m a l ; ca r au m ê m e Icmps que 
vous en m a n g e r e z , vous mour rez I rès-ccr la inemenl . 

18. Le Seigneur Dieu d i l aussi : 11 n 'es! pa s bon 
que l 'homme soi l s e u l , faisons-lui une a ide semblable 
à l u i , afin que par son secours il puisse conserver son 
espèce sur la lerre, et s'q multiplier. 

19. Le Seigneur Dieu ayan i donc formé d e la le r re 
lous les an imaux t e r r e s t r e s , cl de l'eau tous les oi-
seaux du c i e l , il les amena devant A d a m , afin qu'il 
vit c o m m e n t il les appe l l e r a i t , e l le n o m qu 'Adam 
donna à chacun des a n i m a u x , e s l son n o m vér i tab le , 
ct celui qu'il porte encore aujourd'hui. 

20. A d a m appella donc tous les an imaux d 'un n o m 
qui leur convenaiil, tant les oiseaux d u ciel que les 
bêles d e la te r re . Mais parmi Ions tés animaux, il n e 
se trouva polnl d 'a ide p o u r A d a m qui lui fût s e m b l a -
ble , el par le secours de laquelle il put se multiplier sur 
la lerre. 

2 1 . L e Seigneur Dieu envoya d o n c à Adam un pro-
fond s o m m e i l ; c t lorsqu'i l était e n d o r m i , il tira une 
de ses « î l e s , e t mit d e la chair à la place. 

22. E l le Seigneur Dieu, d e la cûle qu'i l avili! l i rce 
d ' A d a m , forma le corps de la femme ; cl y ayant uni 
une /¡me, il l ' amena à Adam. 

25. Alors Adam di l : Voilà m a i n l c n a n l l 'os d e m e s 
o s , c l la cha i r de m a c h a i r ; c'est pourquoi celle-ci 
s 'appel lera d ' un n o m qui m a r q u e qu'elle vient de 
l ' h o m m e , pa rcc qu'en effet e l l e a é lé pr ise d e 

2 1 . C'est pourquoi l ' homme quit tera son père ct sa 
m è r e , c t s 'a t îâchern à sa f e m m e : el l'homme et la 
femme demeureront si étroitement unis, qu' i ls seront 
deux d a n s u n e seule cha i r 

2 5 . O r , Adam ct s a f e m m e é ta ien t alors tous deux 
u n s ; ct camme ils étaient innocents, i ls n 'en roug i s -

ne come-

:o, mort i 

i lai i l ibuscudl , addux i t 

11. Nomen vcrò Hominis te r t i i , Tygr i 

con t r a Assyrios. Fluvius anioni q u a r t o s , 

pb ra i c s . 

15. Tuli! ergo Dominus Deus bouline 

cum in paradiso voluplat is , u l opcrare lu i 

illuni : 

10. P r a c e p i t q u c ci d iccns : Ex 

comedo : 

17. De ligno au tem sc ienûœ boni ct nn 

das . In quocumque en im die coniedcr is ( 

C O M M E N T A R I E S ! 

fi' 

ejus . 

2 1 . Immis i ! ergo Dominus Deus sopo: 

cùmque obdormisse l , lulil imam d e cos 

pievi! c a m e n i prò eà . 

22. Ei ¡edificavi! Dominus Deus i 

r a i d e Adam, in miil iercm : el addi 

2 5 . Dixitquc Adam : Hoc m i n e , « 

ci ca ro de ca rne meà : luce vocabi l i 

de viro sumpia osi. 

2 4 . Quamobrcm re l inquel homi 

m a l r c m , e l adha i reb i l uxori sua : 

os lam, q u a m lule-

xil cam ad Adam, 

ex oss ibus mete , 

r Virago, qnoiiiain 

patinili suoni el 

e ! c r a n i duo iir 

COUMENTARIEM. 

quo creaius CSI Adam. Moses 

VECS. 1 . — OMNIS OP.SATCS. P u l a s le lhe , CI d i a 

ange l i , qui r a d u n i o r n a n l , pe r inde a c aves aerei! 

pisces m a r q , pianta: ci ammal i a t e r r a m cxortian 

l'ro, ornatus, h c b r a i c è c s t isaba, id e s t , exercilu: 

a c i c s , mil i l ia , v i r l u s , o r n a l u s ; niliil en im ordinata 

aeie e s l o rna l iùs . Dine dieilnr Deus exc rc i tu imi , id 

c s l , angc lorum e l s i d c r o m , qua; quas i mi l i l cs , Dco 

VERS. 2 . — CoiiMj-vrrquB onus DIE SEPTOIO o r i s 

s c i a . Die scplimo, scilicet exclusive : n a m inclusivè 

Deus compievi! opus s u n m die s ex io , u t l iahcnl 70 ; 

empi i cn im.die Domin ico , c i compievi ! feria s c x l à , 

sivc die Veneris, ila ul scqucnl i d i c sep t imo quicvcr i t , 

lit. Clip. 1, Beda e t Philo lib. d e Opificio mund i ; 

m , quòd sena r iu s n u m e r u s p r imus est perfeci i 

nario ci t e rna r io ; nani u n u m , d u o e t tria faciunl sex . 

Symbol i cè , sex dics significare sex millia a n n o r u m , 

qu ibns durab i t luce fahrica mund i ( mille en im ann i 

corani Deo sun t slcut dics u n u s , Psa l . 89 , 4 ), ila in 

iis cxacl is veniat Ant icbr is lus , d i e s j u d i c i i , c i sabba-

tino , id est , reqnies sanc lo rum in ciclis, doccili S . 

Hicron . in expos . P s a l m . 8 9 ad Cypr i an , b « n . lib. 55 

cap . u l t i , Jus t in . qiucsl . 71 ad Gcnlcs, S . Ang. 20 

Civit. 7, e t a h i , q u o s c i t a t S ix lus -Scnens i s lib. 5 

Bibliolh. anno i . 190. Hinc e l sex pr imi pa ren ies 

A d a m , Scili , Enos , C a i n a n , Mala lcc l , J a r e d , mortili 

sunt , s ep t imus Enoch vivus io « c i u m Iranslatus c s i , 

quia posi sex mil lcnar ios anno rum laboris el morite 

scqnetur vila a l t e rna , a i l Is idor . in Glossar , t o p . 5 . 

Vide dieta Apocal. 20 , v . C. 



i dc tu r , noil l am l a u d e t , q u a m cna r re t . 

I cnarra l ioncin o p c r u m Dei 

< laudcra , nul lo cgcnlcm auc la r io . Hoc rcspoi isum 

. palri ui i iversorum placuissc fc r lu r , n c c mul lo post 

< c x o r l u m genus c a n o r u m c t m u s i c u m , e l u u J i l ivi-

< n a r u m p o l c n t i a r u m v i r g i n e m e m o r i i . q u a m M n c m o -

< syncm vocant i U s e e s t pr iscorum fabu la , ex cu jus 

< aucior i ia ic d ic imus nihil esse Deo magis p r o p r i u m , 

CAPUT II. 

1 . Igi lur per fec t ! suntccc l i c t l e r r a , e l o m n i s o rna-

lus c o r a m . 

2 . Complcvilfpie Dcus d i e scp l imo opus s n i i m q u o d 

f e c c r a i ; e l rcquicvi l die scp l imo a b uo iverso opcrc 

quod p a l r i r a l . 

3 . E l b e n e d i r i t dici s cp l imo , c t sanclil icavil i l i u m , 

quia in ipso ccssavera ! a b omiii operc suo quod c r c a -

vii Dcus u i faccrc l . 

4 . Istie sun t gcucra t iones c a d i ct l e r r a , quando 

crca la s u n ! , in die quo lec i t Dominus Dcus ca ' luni ct 

i c r r a m , 

5 . E l omi ie virgullum agr i anlequiun or i rc lu r in 

t e r r a , o m n e m q u e be rbam rcgionis p r iusquam gcrmi -

n a r e t : non en im plucral Dominus Deus super t e r ra in , 

e l bomo non c ra l qui opc ra rc tu r t e r r a i n ; 

6 . Sed Tons asccndcliat c t e r r a , i r r igans un iversam 

superficiem ter ra : . 

7 . F o r m a v i t igi lur Dominus Dcus b o m i n c m d e l imo 

t c r r x , el inspiravit in faciem e jus spi raculum vita:, et 

fac tus e s t bomo in an imam v iven tem. 

8 . P lan tavera t aulcm Dominus Deus paradisum v o -

luptatis a p r i n c i p i o , in q u o posui ! I iominem q u e m 

fo rmavcra l . 

9 . P rodux i lquc Dominus Dcus do liuino omncni li-

g n u m pulchrum visu, el ad vcsccndum s u a v e : l ignum 

el iam vitic in medio paradis i , l ignuinquc sciential boni 

e l mali . 

10. E t fluvius egred icba lur d e loco voluplalis ad 

i r r igandum pa rad i sum, qui iude d m d i t u r in quau io r 

capi ta . 

1 1 . Nomen uni Pliison : ipse e s t qui circui t o m n c m 

l e r r am Hcv i l a lb , ubi nasc i tur a u r u m . 

12. E t a u r u m fcrra; illius op t imum e s t , ibi inveni tor 

bdell ium, c t lapis onych inus . 

1 5 . Et nomcn fluvii s c c u n d i , C c l i o n ; ipse e s l qui 

circiimil o m n c m terrain ^Ethiopia:. 

e s t ac liber littcris 

cxa ra lus , p a l à m con tcs tans ac dcpraxl icans gloriam 

Dei, i l l iusquc augusl iss imam m a j e s l a t c m , a rcanam 

alioqui e l invis ibi lem, a b u n d è cnunt ians t ibi inlelle-

clili c r e a t u r a ; . Cali en im enarranl gloriam Dei, et 

tpera manuum ejus amuuiüa! firmamentum. Psalin. 

C H A P I T R E I I . 

1. L e c ie l c t la t e r r e , avec l o u s l e u r s o r n e m e n t s , 
fu ren l d o n c ainsi a c h e v é s en six jours . 

2 . E l D i e u a c c o m p l i t , avant le s ep t i ème j o u r , tout 
l 'ouvrage qu ' i l avai t fa i t résolution île créer; cl il se re-
posa le s e p t i è m e j o u r , après avoir achevé tous ses 
o u v r a g e s , ne créant plus rien de nouveau. 

5. Il b é n i t le sep t ième j o u r , et il le s anc t i f i a , r o n -
lant qu'il fût regardé dans la suite, comme un jour saint 
et particulièrement consacré au Seigneur, pa rce qu'i l 
a v a i i c e s s é o n c e j o u r d e p rodu i re lous les ouvrages 
qu'i l avai t c r é é s p o u r fa i re éclater sa puissance, sa sa-
gesse et su bonté. 

4. Te l l e a c l é l 'or igine d u ciel e t d e la lerre , « c ' e s t 
ainsi qu ' i l s f u r e n t c r é é s au j o u r que le Seigneur lit 
l 'un e l l ' a u t r e , 

5 . E t qu'il créa tou tes les p lantes des champs , avant 
qu'el les f u s s e n t sor t ies de la l e r r e , c l louies les herbes 
d e la c a m p a g n e , avan t qu'el les eussen t poussé . Car le 
Se igneur Dieu n ' ava i t point encore fait pleuvoir sur 
la l e r r e , e t i l n ' y avait point d ' h o m m e p o u r la labou-
re r . Ainsi la terre privée de ces secours, ne produisait 

G. Mais quand Dieu eut créé les graines el les semen-
ces, il s ' é leva i t d e la t e r r e une vapeur abondante, comme 
u n e f o n t a i n e d'eau vive, qui en a r rosa i t lonte la surface, 
et qui suppléant aux pluies, qui ne tombaient point en-
core , lui faisait produire nu dehors les plantes que Dieu 
avait créées dans son sein. 

7. Le S e i g n e u r Dieu , après avoir ainsi perfectionné 
la terre, pensa a créer l'homme qui devait l'habiter. Mais 
ou lieu qu'il avait donné l'être auxuulres animaux, eu 

: commandant aux eaux cl à la lerre de les produire, il 
voulut que le plus parfait iTentr'eiix fut formé d'une 
manière plus parfaite; il forma donc lui-même le 

! corps de l ' h o m m e du limon d e la t e r r e , e t il r é p a n -
: d i t su r s o n visage u u souffle d e v i e , en unissant à ce 

corps une âme raisonnable, c l ainsi l ' h o m m e devint vi-
vant el a n i m é . 

8 . Or , le S e i g n e u r Dieu avai t p lanté dès l e commen-
cement , c'est- à-dire, dès qu'il eut séparé les eaux d'avec 
la lerre, u u j a rd in délicieux dans lequel il mi l 

' l ' h o m m e q u ' i l avait f o rmé . 
9 . Le S e i g n e u r Dieu avai l .anss i produii d e la le r re 

de ce jardin, t o u t e s sor tes d ' a r b r e s beaux à la vue . e t 
don t le f r u i t était agréable au goû t . Et il avait [ail naî-
tre au milieu d e c e jardin de délices, qui était comme 
un p a r a d i s , deux arbres : l'un appelé l ' a rbre d e la vie, 
parce que son fruit la devait conserver à ceux oui en 
mangeraient, el l'autre qui fui depuis appelé l ' a rbre de 
la sc ience d u bien e l du m a l , parce que le serpent fit 
croire à la femme, que si son mari el elle mangeaient du 
fruit de cet arbre, ils auraient cette science du bien cl du 
mal, comme Dieu la possédai/. 

10. D a n s ce. lieu d e déliées il sor ta i t de la lerre un 
lleuve p o u r a r r o s e r le Pa rad i s ; el ce fleuve est celui qui 
sorlmil d e l à , s e divise cil q u a t r e c a n a u x , ou quatre 

, autres fleuves. 
11. L 'un s 'appelle. P h i s o n ; ct c 'est celui qui coulo 

loul a u t o u r d o pays d'Hevilaih , où il v ien t d e l ' o r ; _ 
12. E l l ' o r d e cei le te r re est t rès-bon ; c 'es t là aussi 

! que se t r o u v e le bdctlion ou la perle, cl la p ie r red 'onyx 
I ou fémeraude. 

15. Le s econd fleuve s ' appel le Celiou ; c t c 'est celui 

qui coule tout au tour d u pays de Chus, d'où sont ve-
nus les peuples d 'E th iop ie . 

1 1 . Le t rois ième fleuve s 'appelle le T v g r c , qui se 
r épand vers les Assyriens. E t l ' E u p h r a t c est le q u a -
t r i ème d e ces fleuves. 

1 5 . Le Seigneur Dieu pri t d o n c l ' h o m m e , et le m i l 
dans le paradis d e dé l i ces , alin q u i l le cul t ivât c t 
qu'il le ga rdâ t comme le lieu qui lui était donné pour sa 
demeure. 

10. Il lui fit aussi ce c o m m a n d e m e n t , e t il lui d i l : 
Mangez de lous les fruits des a rb re s du Parad is . 

17. Mais n e mangez point du fruit d e l ' a rb re de la 
sc ience du bien c t du m a l ; ca r au m ê m e lemps que 
vous en m a n g e r e z , vous mour rez t r è s - ce r t a inemen t . 

18. Le Seigneur Dieu di t aussi : 11 n 'est pa s bon 
que l 'homme soi t s e u l , faisons-lui une a ide semblable 
à l u i , afin que par son secours il puisse conserver son 
espèce sur la lerre, et s'q multiplier. 

19. Le Seigneur Dieu ayan i donc formé d e la te r re 
lous les an imaux t e r r e s t r e s , cl de l'eau lous les oi-
seaux du c i e l , il les amena devant A d a m , afin qu'il 
vit c o m m e n t il les appe l l e r a i t , e l le n o m qu 'Adam 
donna à chacun des a n i m a u x , e s t son n o m vér i tab le , 
ct celui qu'il porte encore aujourd'hui. 

20. A d a m appella donc lous les an imaux d 'un n o m 
qui leur convenaiil, tant les oiseaux d u ciel que les 
bê t e s d e la te r re . Mais parmi tous les animaux, il n e 
se trouva point d 'a ide p o u r A d a m qui lui fût s e m b l a -
ble , el par le secours de laquelle il pùi se multiplier sur 
la lerre. 

2 1 . L e Seigneur Dieu envoya d o n c à Adam un pro-
fond s o m m e i l ; c t lorsqu'i l était e n d o r m i , il tira une 
de ses e / i t e s , e t mit d e la chair à la place. 

22. E l le Seigneur Bien , d e la côte qu'i l avilit l i rcc 
d ' A d a m , forma le corps de la femme ; ct ij ayant uni 
une âme, il l ' amena à Adam. 

25. Alors Adam di l : Voilà ma in t enan t l 'os d e m e s 
o s , c l la cha i r de m a c h a i r ; c'est pourquoi celle-ci 
s 'appel lera d ' un n o m qui m a r q u e qu'elle vient de 
l ' h o m m e , pa rcc qu'en effet e l l e a é lé pr ise d e 

2 1 . C'est pourquoi l ' homme quit tera son père ct sa 
m è r e , c t s 'a t îâchern à sa f e m m e : el l'homme et la 
femme demeureront si étroitement tmis, qu' i ls seront 
deux dans u n e seule cha i r 

2 5 . O r , Adam ct s a f e m m e é ta ien t alors tous deux 
n u s ; ct camme ils étaient innocents, i ls n 'en rougis-

iio come-

:o, mort i 

i lat i l i lmscudl, addux i t 

11. Nomen vcrò fluminis te r t i i , Tygr i 

con t r a Assyrios. Fluvius anlcm quartus-, 

pb ra i c s . 

15. Tulil ergo Dominus Deus bouline 

cimi in paradiso voluplal is , u t opcrare lu i 

ilium : 

10. P r a c e p i i q u c ci d iccns : Ex 

comedo : 

17. De ligno au tem sciential boni ct nn 

das . In quoeumque en im die coniedcr is ( 

COMMENTAIUUM 

fi' 

e jus . 

2 1 . Immis i ! ergo Dominus Deus sopo: 

cinnque obdormisse l , lulil imam d e cos 

pievi! c a m e n i p rò eà . 

22. Ei ¡edificavi! Dominus Deus i 

r a i d e Adam, in miil iercm : el addi 

2 5 . Dixitquc Adam : Hoc m i n e , « 

ci ca ro de ca rne meà : luce vocab ih 

de viro sumpia esl . 

2 4 . Quamobrem re l inquel homi 

m a l r c m , e l adha i reb i l uxori sua : 

os lam, q u a m lule-

xil cam ad Adam, 

ex oss ibus mois , 

r Virago, qnoiiiain 

p a t r e m suoni el 

e ! c r a n i duo iir 

COMMENTAItlEM. 

quo creaius CSI Adam. Moses 

VECS. 1 . — OMNIS ORNATCS. P u l a stel la: , c t ctia 

ange l i , qui r a d u n i o r n a n l , pe r inde a c aves aerei! 

pisces m a r q , pianta: et ammal i a t c r r a m cxortian 

Pro, ornatus, h c b r a i c è c s t isaba, id e s t , exercilu: 

a c i c s , mil i l ia , v i r i u s , o r n a l u s ; niliil cn im ordinata 

aeie e s l ornat iùs . I l inc (licitili- Deus exc rc i lu imi , id 

e s l , angc lorum e l s i d c r o m , qua; quas i mi l i l cs , Dco 

VERS. 2 . — COÏPLF.VIT(II,'E onus DIE SEPTIIIO o r i s 

s c i a . Die scplimo, scilicet exclusive : n a m inclusivè 

Deus compievi! opus s u n m die s ex io , u t l iahcnl 70 ; 

colpi i cn im.die Domin ico , e ! compievi ! feria s c x l à , 

sivc die Veneris, ila ul scqucnl i d i c sep t imo quicvcr i t , 

l i t . c ap . 1, Beda e t Philo lib. d e Opificio mund i ; 

m , quòd sena r iu s n u m e r u s p r imus est perfeci i 

nario ci t e rna r io ; nani u n u m , d u o e t tria faciunl sex . 

Sv'inbolicè, sex dics significare sex millia a n n o r u m , 

qu ibns durab i t luce fahrica mund i ( mille enini ann i 

corani Deo sun t slcut dics u n u s , Psa l . 89 , 4 ), ila in 

iis cxacl is veniat Ant icbr is lus , d i e s j u d i c i i , c i sabba-

tino , id est , reqnies sanc lo rum in ciclis, doccili S . 

Hicron . in expos . P s a l m . 8 9 ad Cvpr i an , b « n . lib. 55 

Clip, u l t i , Jus t in . quccsl. 71 ad Gcnlcs, S . Ang. 20 

Civit. 7, c i a h i , quos c i la t S i x t u s ' S e u e n s i s lib. 5 

Biblioth. anno i . 190. Hinc e l sex pr imi pa ren ies 

A d a m , Scili , Enos , C a i n a n , Mala lcc l , J a r e d , mortili 

sunt , s ep t imus Enoch vivus io « c i u m Iranslatus c s i , 

quia posi sex mil lcnar ios anno rum laboris el morl is 

scqnetur vila a l t e rna , a i l Is idor . in Glossar , t o p . 5 . 

Vide dieta Apocal. 20 , v . C. 



O r e s SUUII crcat ionis 

gubcmal ion is , conser tac i 

r a m individuoruin opus e 

palei J o a n n i s S , v . 17. 

ItEQOiEvir, i à d e f a t i g a t a ! 

l indé licliraicè e s t ¡cabal, id es t , ce: 

stobolus apiid Euseb . lib. 13 d c l ' r . 

, id es t , r 
labilità ten 

• omnipotencia e s t 

t qua: vir tus si a b e 

i cessa rc i , s imul onu 

i conc ideren t . Proindi 

qua; coiididit i 

minili r e r u m 

quod Donni: 

lOvarum specicrum ; nani i Sicut en im hominis m a g n a e s t bcncd ic t io , a u ò d s a n -

:t productionis novo- cl i f icetur , i ta e s t c t fes t i . 

mi pcragi t Deus , ut ET SASCTIFICAVIT ILLEM. Non hoc ipso d i e scp l imo 

pioli priiiiiiin fni l sahbalum in m u n d o , sed p o s t e a , 

sed a b o p e r e ; tempore Mosis, po ta Esod i 20 , v . 8 . lui Abu lens i s , 

Aliter A r i - | qui pillai l i s e Ine. dici p e r anliCipationem. S e c u n d ò , 

p . 6 , re- j e t mcl iùs al i i , sauctificavit Deus j a m l u n e s a b b a t u m , 

:hus à s e condi l i s ileiiit quic- i non aclu c i r e i p s à , sed dec re to et des i ina t ione s u i , 

pe rmanen t i au i , perpeiui ta- q . d . : Quia Deus qu iev i td ie sep t imo , bine illuni diem 

des i inavi t sibi quasi sacr imi , ut à Mose ind icere tu r fe-

s i u s c o l e n d u s i i Judails . I la l ' e r e r . , B c d a , Hieron . , 

P r a d o in c . 2 0 Ezcchie l . Ter t iò e l p i an i s s ime . Deus à 

mund i e s o r d i o hoc p r i m o sabbat i d i e , illuni sanctifi-

cavit, id es t , acni fes lnni ins i l imi , col iquc volui t ah 

Adamo c iusquc postcr is sac ro olio el ru l l ì i D e l , 

c s u u m rebus crea t i s subii 

i m o v e r i , n e c esse possun 

i l igendus e s t reqnievissc 

• ut j am nullam novan 

• condiuis con t iuc re ci 

Docié idem August , i 

d e m mòdo affici Deem 

ic rc t , n e c 

un,us . E l ideò s i 

ic a b o m n i b u s 

conde re i c rea i 

p ibc rna re ccss: 

Sentcnl i i s , 

p rop r i é signilieal qu ien! , Hli ver t i l Cba ld- , nos le r et 

Sep tuag . 

S y m b o l i f é , lun i l ius , Bcda c l S . Augusl inus lili, i 

de Genes , ad lil. cap. 12, d o c c n t , quietCm hanc Dei 

iu s a b b a l o , f u i s se O g u r a m q u i c l i s C h r i s l i i n sepulcro, 

die s a b b a l i , postquaui opus redcmplioi i is ilustra: die 

s e n t ó , p e r pass ionem c t m o r t e m coosummilsscl . 

Anagogicc , fui t hic l ypus quiel is sanclorum in 

c i e l o ; ibi cniin p e r e n n e agen! s a b b a t u m ; d e quo ¡dura 

l ieuter . 3, v . 12. 

VEOS. 3 . —ET IIESEIUSUDIEISEPIISO, i d e s t , diern 

sep t imum laudavi t , cominendavi t , approbavi l , a i l 

Pililo, S ic bcncdic imus Denni , c iun c u m l audamus . 

Secundó e l nieliiis, benediiil, id cs t , ul sequi tur , s a n -

ctificavit, s a h í l u m et fcsluin dccrevi t d iem sep t imum. 

max ime rccolendo benelicinm ercal ionis su :e , tu l ins-

q u e m u n d i , ilio d i e comple ta i . I n d e pa le i , sabba-

tum fulsse feslum ins l i tu tum et sanci tuin p r in i iu ì s , 

non à Mose Exotli 20 , S , sed longé an te r iós , pula ah 

origino m u n d i , hoc ipso p r imo mund i sabbaio. Idem 

colligiltir Esod i 10, 23 , u l ibi e s t end i , lui l t ibera ibi-

dem , l ' I t i lo , Ca l l i a r . hic. Fo l i e r g o hoc priccepluiu 

sabbat i d iv in imi . non n a t u r a l e , sed pos i t ivuu i , nude 

ii Cbris to e t Aposlol is l'estuili à sabba io In Dominicum 

cs t t r ans l au i in . 

QUOD CREAVIT HEIS CT FACEBET. Id e s t , q u o d creavi t 

faciendo c i c r e a n d o feci! a lque pe r fec i t ; l iane enim 

ope r i s per fcc l i 

nini villi d icerc Moi 

i rgullort im ac paradi 

non ter 

jni l icat baie e jusdem verbi per 

qiui d ic i lur : Crcavil ul faceret. 

: SUNT GENERATIONS, id es t , crca-

TEIIBS. E n d e s equ i tu r : Quandi 

d es t , t empore lo to s e s d i c r o t a , d e 

•l alii . 

Conncc lc I t a x e u m 

is calum el terrain, 

li c s l c n a l u m , vel 

e r r a , inoro scilicet 

, uti n u n c o r i t u r . T a n t u m 

pr imain ilium prodiictioncm 

id quem pau la thn descend i t , 

non s e m i n i , seil Dei virtuti 

t r ibuendam e s s e ; idquc p r o b a t e s c o 

I,es l icrba: e l virgulta cucii iullusu , e t 

crai h o m o , qui screrc t 

c r a i pluvia qua: sa la r igarc i . 

S e c u n d ò , ex l lcbr .eo s ic p 

(p r imo m u n d i ) ijno feci! Den. 

virgullum agri umiditili ( h o c eni i 

Exodi 9, 3 9 : .Voti quòd needim 

nicalis Dominimi) era/ tu lerà,. 

r,ondimi g e r m i n a t o , sed [onsasa 

VEBS. 0 . — S E O F O S S »SCENDE 

q u i i h i c Sii f o n s ? P r i m i , Aquil: 

l iós v e n i posset , in die 

:celum ci Imam, omite' 

im es t , lerem, u l palet 

i a, hebra ico lerem li-

ei oninis terra region's 

cendebal de terrà. 

ERAT E TERRA. QiKcrcs, 

a l i qu i , a c Mol; 

s ci He-

l lcbr .r i im 

rà sursòin 

concrelus 

reso lu tos , l e r r a m , ejusquo 

ii i i idi .doticc pauló post plu'-' 

f u n d e n d o an imam ra t iona lem ; i tàque facius est homo 

pcr fec lus , co rpore h u m a n o ct an ima ra t ional! cous tans . 

lut S . Chrysos t . hic bom. 12, e t Gennadius in C a t ó n i : 

idque solus Deus p e r s e cffccit. E n d e S . Basil . , A m -

bras . el Cyrillus doccnl , quòd h o m o sitcoiidUiis à so la 

SS . Trhi i ia le , s ine al io ad j i i t o r c ; c t contrariant s e n -

lenl iam appe l lan t Judaicum e r r o r e m . 

P o r r ò ni i ram ci divinara hominis s in su lo romnue 

S . Clemens libro 8 Kecognii. : i Vide in corpore h ; 

< minis artilléis o p u s , quomodò ossa velnt column: 

quasdam, qu ihus ca ro sus ten ten 

ilos lotà ¡gqualilalo concorden t ; sed cl 

vías dedil Deus I e r r a ; , ad cani i r r igandam. Hic ergo 

vapor c t r o s eral lune loco pluvia: el humor i s , quo 

pianta: rcccns c r e a t e f ove ren tn r ; nani p r imos dies 

mund i decidi esse sudos c i se renos . 

Dices : Quomodò bie vapor à nos t ro In terpre te e l à 

70 vocatur fons? Responden , quia ut fons lerrani 

inundaba! .Sic enim Aris lo t . 1.1 Melcor. c . l , t u b e s c s 

j u a s v e n i sól i tas , vocal circularem 

. m , sive oeeai iura , qui per aerem 
aquis or tas , c l ì 

ct perennem fli 

fluii ct vol i ta i . 

Veróni obs ta t hu ìc s en t en l i a ; , quod versu prceeed. 

negavil Moses, tillain lune p l u v u u n , aul s i m i l e i n h u -

inorcm cndesleui fu i s se , qui ter ra in r igarc i . R u r s ò m , 

quòd vapor valdè impropr ié vocatur fons ; c l h e b r a u m 

ed, non v a p o r e m , sed giirgitera politls aquari]ni ( u l 

p a l e i Job 30 , v . 27 ) , indeque ca lami ta tes i el c ladem, 

qua; ins tar gurgilis boul ines obrui t c t invoivit, u t pa-

l e i J c r e m . 18, v. 16, e t al ibi , s ign i f ica i ; u n d e Oleaster 

ed vert i l inundal ionem. 

Secundò , S . August , lib. 5 d e G e n . ad liti. e. 9 

e t 10 l i m i l o m u n d i , inqui t , p r o p r i é u n u s f u i t f o n s , 

qui stalo t empore ins tar Nili cxui idans terrai germina 

r igabat . Sed talcm foutem f u i s s e , qui totani t e r r am 

inundando r iga re i , vis est credibile. 

Longé incredibil ius cs l , quod add i i Glossa in ter l i -

acar i s , hoc fuute e s o n d a n t e riga Luti esse totani t e r -
rain , usque ad tempo] 

unquàui fuer in l pluvia 

Ter t iò ergo melius 

Micolaus papa ad Mich 

fun ics , rivuli e l llumi 

nes enim a q u a ; , ut dì: 

unum locum , quasi il 

il h i c I: 

i N o e , i la ut aule Noe 

iu m u n d o . 

indem S . Augus t . , P h i l o , et 

:1cm i m p . F o n s , inqui t , id es t , 

a adscendebam d e ter rà ; o m -

t C. I , 9 , congrega ta ! sun t in 

iu u n u m f o n l e m , vel m a t r i c e m . 

tòni generat i la rcl igi l e l revolvit 

inani c. 1 (.elìsimi ena r r avo , 

i solus inì t io allindi fecit o rane v i rgul lum 

I Iota ter rà ; idque probo ex e o quòd lune 

c ra i homo qui Ilice virgul ta p i a n t a t a , n e c 

i qmu ca r igarc i ; sed t a n l ó m f o n s , id es t , varia 

la e t fomes ex una quasi foniali mat r ice ( d e qua 

. 1, V. 9 ) , manantes , totani ter ram Itine inde i r -

;abanL Hieo altiera non polerant , s inc p luv ìà , ub ì -

,-is à so r emol i s subminis l ra re bumorem ad 

gcrniinandtim ; ergo baie germina e t virgulta solus 

lune effecit Deus. 

Quarto ex l i e b r a o planiós ct solidiós sic explices : 

/ons, hcbra icè e d , id cs t , gu rges vel i nunda t io , p u l a 

abyssus illa pr imigenia a q u a r u m , d e qoà dixit c . I , 

v . 2, irrigiibal c i legebal totani t e r ram, quasi IOLI ter ra 

unus e s s e i f o n s ; hanc coiin quasi p r imam omnium 

matr iccin latitimi hoc ve rsu summat im rcpelit Moses, 

uti paulò a n t e v . i , repel l i ! c rea i ionem c a d i ct t e r r a . 

Deus enim a u l e omnia p r imo c reav i t c t e lum et t e r ram, 

c t h u n c foo tem sive abyssom a q u a r u m . Seosos ergo 

c s t , q . il. : Deos oli so lus « c i u m ci t e r ram, e i abyssuu i 

aquarum creavi t ; ila solus cani à terrà separavi ! e t 

ar idani d e t e x i t , a lque ge rmina , paradisoin , h o m i n e m , 

al iaque omnia c s cà p roduxi t , qua: pos tea per ploviam 

e t r o r e u i couservavi l et propagavil ; unde , u l d i s i v . o , . 

e s l i e b r a o s ic plané et c la rc ve r l a s , in die quo fedi 

Deus ceelum et lerram, ontne virgullum agri tianditm erat 

in terrà, el omnis herba regionis nondìim gerniinabal, 

sed fons, id est , inundat io , scllicct abyssus aquarum, 

qua; è ter rà videbatur e m e r g e r e e l ascendere , irrigabai 

a legebal lolam terram. 

V E R S . 7 . — F O R H A V I T IGITUR DONINUS DEUS HOMINEM 

DE LIMO TIP. ILE, ET INSPIRA VIT IN I'ACIEM EJUS SP1RACU-

I.IRN V I T « , ET PACTES EST UOMO IN ANIXIAS VÌVENTE». 

Chald . paraphras t icé vcr t i t , faci 

loquentem, quia loquela, aiqué 

hornini . 

Redit bic Moses ad opus scxue di-

hominis hiculcnl iùs e s p l i c a . 

Nola pr imo. Moses hic quiiique hominis c a o s a s a s s i -

g o a l . Eflieieiis e s t Deus. Materia e s t lioios t e r n e sive 

ter ra aquà mis ta ; u n d e c t cadaver hominis in t e r r a m 

e l a q u a m , quasi in c lcmenla sua resolv i tur . Fo rma 

c s l spi raculum v i t e . E s e m p l a r e s l Deus ; Dei e n i m 

imago es t homo. F in i s es t , u t sit an ima vivens, id es t , 

r es vel animal vivens, pu lascn t i ens , se ipsum m o v e n s , 

lia n o s c e n s , oraniaque vita: opera exercens 

iccdoche) , iitque praislt e e l e r i s a m m a l i b o s , 

mundo. 

Nota secundò. l l c h r a a ad verbum sic h a b e o t , plas-

mata Deus hominem pulverem, vel lulum de terrà. 

H e h r a u m en im iiIsar, et G r a c u m fate,, p ropr ié ad 

f igol inam per t inc t , idemqoe e s l quod plasmavii ; uude 

v ide tur , quòd Deus p r imo corpus homin i s in m o d m n 

staloa; d e l imo t e r r a , vel p e r se , vel p e r angelo*(ut 

ins inuât S . August in , ct ex co S . Tlioin. p . 1, q . 9 1 , 

a . 2 ad 1) c f lb rmàr i l , uti plasia: l ingont homines Ititeos. 

E t hoc e s l quod a i t J o b c. 10, 9 : Uemenlo quod siati 

lulum feccris me. Et J e r e m i a s e . 18, 2 , Dentri f igl i lo, 

hominem lu to compara i . Hinc c t iam Sap. 7 , 1, Adam 

voca tur , ^uTiz/acra; /.ai Y/.-/Ì'^Ì, primoplasnuilus et 

terrigena, et a b Apostolo 1 Corrai . 1 3 , 47, de terrà 

lerram appellano-. Deinde Deus in hunc hominem 

luteum sciismi induxi l disposit iones ca rn i s el corpor i s 

Immani , a c den ique s imul cura ult imò disposinone 

induxi l formas hcterogeneas s insu la rum par t ium co r -



IN GENESIS! 

c l modul is qu ibusdam ingressa! 

¡tur. ijuiil ego descr iban! denl inm 
i siili et concordan t i» , sed e t us ibus neccssar i is ap i a 

i fo rman tu r . Manus qu idem ut operi commod® s i i l i , 

i pedes ut grcss ibus , oculi ut v i s i t o s e rv i an l s u p c r -

< cilioruni cxcubiis custoditi ; a u r c s ad aiidiendum ila 

i f o r m a t e n i cymbaio s imi les , susccpti verbi r c p c r -

c cus sum sonit t im aliiiis r e d d a n t , e t u s q u e ad scnsum 

i cordis emi l i an i , i Audi sequent ia ¡equè artificiosa e t 

m i r a n Lingua auleti) ad loqucndum illisa d e n l i b u s , 

< pleclr i ut reddat ioff icium ; ipsi v e r o d e n t c s , alii u t 

i inc idant et d ividant c i b o s , c i in tc r ior ibus I r a d a n i , 

i in ter iores vero u t in m o d u m molai conliciant c i com-

I m i n n a n t , quo opporUinins s t omacho li-aditi coquan-

i t u r , u n d e e l m o l a r e s appel la t i sui». Sed et na res 

i conuneandi l laiùs, e l reddendi a c rccipiendi gra l ià 

i facL-c s u n t , u l innoval ione sp i r iu ls , calor nalural is 

audient is a i t cc l i i n i . I i aque cogltalionestacifce mentii 

ex corde csl . c c t pec tor i s c r o i c n i . v e n m s i p i c m o b i l i c i 

s a l u t a r e , quiim u t pulmo cordi liniiin 

e r e l u r , u t cùm cxa r sc r i l cor i rà e t ini 

p u l m o n i s s angu ine a lque b u m o r e cili 

i poposcer i t , q u e a l , pu lmonis o f f ic io , qui pectori i u -

i bairedatus es t , u t mobi l i e suà palpet c i fove.it co rd i s 

i v igorem, in q u o videtuv vita cons is te re , v i ta , dico, 

. 11011 a n i m a . Nam quid dicam d e subs lan l ià sanguin is , 

i q u a m vclul fluvius ex fonte p roccdens , e t u n o p r iùs ' 

i a lveo invccl i is ; lum de inde p e r innumeras v e n a s , 

i quas i p e r a r e a s d c r i v a l u s , totani humani co rpo r i s 

i l e r r am vilalibus rigai fiucnlis, j ecor i s opere m i n i -

1 s t ra ins , quod ad efiicaciam digeslionis c i b o r u m , 

i a lque in sangoinem m u l a n d o r u m in dex le ro la tóre j 

i jaccl 1 > Quis ex b i s omnibus evidenler non agnosca t 

ra l ionis opus et sapient iaui Condi lor is? 

Eami lem bomin i s cosmopociam clcganler describi t 

S . Ambros . lib. f. l l exam. c . 9 . l ' b i i n l c r ctelcra docc i , 

i Immani corpor i s f abr icam ins t a r e s s e m u n d i . Si 

( qnidem ut e aduni cminc t a e r i , l e r r i s m a r i a , quie 

i velili qua idam m e m b r a sun t m u n d i , i la c t iam capu t 

i super re l iquos ar lns corpor i s noslr i c e rn imus cn i i -

i ne re ; in arce au lem b à c rcga lcm q u a m d a m l iabi tare 

I sap icn l i am. Rurs i im qnòd sol ci luna in c i e l o , hoc 

quoque c u m j c c o r c viciniani habe t f ruc tuosan i , qui 

dìini a s s u m i ! q u o ipsa p a s c a t u r , ahs torg i t quidquid 

sordiiiil l d e p r c h e n d c r i l , u l p e r fibras j ecor i s mi i iu-

l iorcs , c i b o n u n possini lenucs a lque sub t i l es reliquias 

aliud n is i d i v i n a l o pcrspic icul iam crea tor i s 

d o n t , ut n o n ci tò esca pc r l ransca t , cl s ia l i 

m a c h o t l c c u r r o l ? Quod si ficrct, jugis f a m e s 

c rass l tudo q u ® pulsum possi t obducerc . Ossa quoque 

omnia t e n u i o p e r í a sun t viscere, et rev inc ta nervis , 

p r x c i p u c l a m e n capi l i s levi tecta sun t cor io , unde , 

quo possili! a l i q u o d adversi is umbras el f r igora l iabcre 

m u n i m c n , c a p i l l i s d e o s i o r i b u s v e s l i u n t u r . Quidd icam 
il h o m o , cùm ioli 

t e cieleris Do-is i n j u r i a i ? FIcxibilc genu , q i 

nicnla p r te lendun! , pra i textunt grat ian ' 

oculos r e r u m - m e d i c i peri t i ce rebrum li 

capi le locatimi. Iniliunv nervorum c l oui 

suoni ce rebrum cs l . l n i t i nm au lem a r b 

i cu rvc lu r . l > u o en im siini qua; p r ® c x i e r i s Deuin 

< mu lcen l , h o m i l i l a s e ! fides. Duo s u n l liomini p e d e s ; 

I qua le rn i e n i i n pedes sunl f e r i s c l b e l l u i s , b in i avibus. 

i El ideò i i n u s quas i d e volati l ibus e s l h o m o , qui alla 

i visu p e l a i , e l q u o d a m remigio voli le! sublimimi! co-

• g i l a t i o n u m , c i ideò d e co diclini! csl : Renoiahilur 

< sieiil ai/uilòr Juventus Iun, c o c u ò d propior sii codesli-

i b u s , e t s u b l i m i o r aquil is , qui possil d i ce re : il ostri 

i conversa/io in cce'.is esl. i 

Nola l e n i » . P r o (mio f e r r a , bcbra icc c s l aplmr m» 

¡madama, id e s l , pulcerem de {etra; 70 Verloni , pul't-

rem eccipienti è terrà. Sed lume pn lve rem, Inquil, Ter-

(u l l ian . , D e u s addilo op l imo l iquore in l l m u m el qua-

si a rg i l lam c o a g u l a v i ! . Pulvis enim a r idus inidoneuS 

•lui chord® cl lidi 

quxda rn d e cerebro 

csl cerebra l i ! , quia o m n e s sensus suscipi l ; c o en im 

nervi r e f e r u n t universa , qu® vcl oculus vidcrit , vcl 

aur i s audier i l , vel odor inhalaver i t , vcl l ingua i nc r e -

pucril , vcl OS sapor is accepcr i l . Sinual io in l c r io rum 

aur inm niodtilandi qncmdàm n u m c r u m p n c s l a l , u l 

disciplinan). Siquidcra per anfracl i is aur iuui quidam 
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c s l ad p lasmandum ; pulvis e r g o hic h u m c c l u s er.il, ci dubi tav i ! S . Augusl in . 1. 7 d e Geo. ad l i l l . e . 1 e t 

ideòque l imus . R u r s ù m Adama (ex q u a formnlus el di- : s equen! . Ce r ium enim es! , u l doce! S . l l ie ron. on incs -

clus e s t Adam), s ignif icai l e r r a m r n b r a m . l i n d e ex q u e alii P a i r e s (eslqiic sensus hic Ecclcsi®) ammani 

t e r r à rub rà , q u i e e s t in agro Damasceno , non urbis Da- non a b angel is , ut vo luc run l Sclcuciani , sed eslrin.se-
l loc en im s i isci, seil agri cu jusdam ila elicti, qui est jux ta l i e -

ti«, creatimi c s s c A d a m u m , ì n u l l o r u m e s l l r a d i l i o . Iti 
i-pus. E s l synccdocli 

il o m n e s vitales opcral io-hebraicis hic, L y r a n . , Hugo, et Abn lcns i sh ic , c i ill c . 

1 5 . q . 1 5 8 , Bu rcba rdus , Brcdcnbach ius , Sal igniacus, 

e t Adr i comius iu descr ip i ione T e r n e sancì®, in He-

bron ; ubi e t valloni l ac ryn ia rum cons ignan! jiixia He-

b ron , in q u à f e run t A d a m u m c e n l u m annis p loràssc 
••tenderei, ai t T h e o d o r e -

m o r l e m Abclis. Confi 

15 , ubi s i c d ic i lo r : y omen llebron ante cocabatur Ca-

riatarbe. Adam tnaximus ibi inter Knacim ¡Uns est. Vc-

r ù m gcnu inus bu jus loci s e n s u s longe a b u s cs l , u l i 

ib i dicam : A d a m en im non fu i ! g igan leà , sed j u -

s l à s la iurà ; a l ias en im fuisse! ipse m o n s i r u m homin is . 

Tporalc s i l ) , cl d u b i t i m i August inus , lib. 7 

i ad l i l l e r am, cap . 1, sed ex t r in secùs à Deo 

icr l iò , d iv inum quid esse a n i m a m n o s l r a m . 

g iganlcm. Scd ad r e m ; ego s a n e p r t e le r Hebrccos sub-

indc fabulosos, op la rem alios ve le res hn jus t r a d i t i o n s 

h a b e r e auc lorcs . 

i Sloral i ler , r c c l c Je remias ( c l n o s cum co) c . 1 8 , 

mi l l i tu r a Deo ad doniiim figali, ad conlcmplamlant 

sua in mal r i ccm e l or ig inem, sci l icet lu tum, lit huni i-

l i e lu r , Iilque d iscal e l docca l , oi i ines homines esse in 

m a n u Dei, s icu t l u lum es t in m a n u figuli. Eleganie i 

p a r t e m e s s e 

; Ep i c i . , d is-
ser t . 1 , cap. 14, et S c o c c a , Ep i s t . I l i , et Cicero, T u -

scul. I , el 1 d e Diviii.,seil quoti union, s i l s t immti p a r -

ticipado Divinilatis, quoad na lu ram spir i ta lem ; q u a r t o . 

it ila necessar i® 

nn an 

il, esl lucen luisscl os tendcro 

ca rc rc respi ra t i 
Nota q u a r t o , Spirociiliim eilte voca lu r , non Spir i tus 

sane tus , Uli voluil Phi las l r ius in Calalogo hteresuin 

cap . 99 , c u j u s c r ro rcn i re luLi l S . Aiigustin. I. 15 d e 

Civ. c . 24 , sed ipso auinia ralionalis, qu® in Itominc 
s imul c s l vegetat iva e t s imul scnsi i iva . E x h ä c enim 

o r i lu r respl ra l io c ! exspi ra t io , qu® csl tarn Signum 
quam elfcctus v i l ® ; et inde auinia dic i tur -fj/ih ä 

itl e s l , f i i s i u capto; resp i rando e n i m ref r ige-

r a n i u r ; hcb ra i ce ven i dic i lur nescama, c ! nepltes, a ra-

dicc n'aplias, id csl , respiracit. 

P r o ritte, hcb ra i ce csl D T I , cliaiim, id cs l , v i ia in iu , 

quia ra l ional is an ima homiiii I r ibui l Iripliccm vi lam, 

scilicet p l an i a rum, b ru lo rum e l angc loruni . Alii vita-

rum, inquiunl , qu ia na r ium furaminti s u n l duo , quibus 

iu ilio cor indidisse! . 

P r o in faciem, hebra icé csl beappaf, quod Aquila c ! 

S y m m a c h . v e r t u e t , e i s ""-ry ;, id es l , in nares; in n a -

r ibus enim viget r e s p i r a d o , q u ® Signum e s t an ima; l a -

len t i s . V e r u m mcliùs ver l i t n o s l e r , i n facían ; non en im 

e t capile . Quocirca S . Ambros . lib. G I L x a i n . c . 9, a i t 

human i cor j tor is fabr icam ins t a r esse mundi . S iquidcra , 

ut ccclum cminc t acr i , t e r r i s m a r i a , quai velut m e m b r a 

s u n l mund i ; i la ditti t i capu l super re l iquos a r t o s n o s t r i 

v i ta , id es t , a u r a , resp i rando haur i tu r . V c r ù m n a r e s 

non sunt sp i racu lum vi iarnm, scd e jus rcccptaei i lum, 

u t m o x d icam. Dici lur spiraculum vine, quia ad vi lam 

ila neccssar ia c s l resp i ra l io , u t ne ad momentum qu i -

dem s ine e à v ivcrc possimus, inqui l Galen , lib. d e Util, 

r esp i râ t , c . 2 . Hinc, ai t , Asclcpiadcs dixit resp i ra t io -

ncm esse generational! a n i m ® ; P r a x a g o r a s vero, non 

el L a c l a n t . lib. d c Dei opilicio cap . 5 : in sumniti, i o -

qui t , consli ' t iclionc corj ioris , capu l Dcus ipse col toca-

vil, in quo e s sc l rcgnuni to t ius tmimani i s ; d a t u m q u e 

illi hoc nomen es l , u t qn idem \ a r r o ad C i c c r . scr ih i t , 

quod bine capiant in i t ium sensus cl nervi . 

Puli i r i inl aliqui a n i m a m n o s l r a m esse p a r t e m d i v i -

n® snbsiani i®, quas i d i ca lu r Detts h i e insufHiisse, id 

cs l , p a r t e m sui flatils, spirilils c t tmin i® homini c o m -

municasse . Scd h®c csl ve tus lucresis , c l e r r o r poo-

Nola qu in tó . E x hoc loco pate l animara ra t ion ; 

ion educi ex maie r ià , non eiiaiii esse ex t raduci 

it non gene ra r i e l propa; 

lux spa i^ i t e t propagat luccni , sicui". piitavit Ter lu l l . 



m u n ì : Anima est deiforme spiraculum ville. Sccundò 

auc to r , d e sp i r i tu ct a n i m i apud S . Aug. t u m . 3 : 

Animo, inqu i t , est subslmlia quàlar» incorporea, ratio-

m i parliceps, regen do eorporì aecommodala. T e r t i ò , 

Cassiodorus : Anima, inquit, e i l i n t a n t o spiriliulis, 

il Deo creala, sui corporis vivipcalrix. Quar lò , Seneca : 

Anima, inqui i , es! spirilus iiilelleelnalis, ud bealitudinem 

in se, e! in corpore ordinales. Quinto , Damasceno« • 

Ar,lina, inqu i i , esl spirilus inlelleclualis, semper vivens, 

Semper in motu, bonce maleeque votunlaiiscapax. Sextò , 

auc to r d e S p i r i t u e t An imi : Animo, inqui t , esl omnium « 

simililudo. Sep t imò , alii : Anima, i n q u i u n t , « ! subslan-

lia spiriluaiis, simplex a indissolubilis, in corpore ptoo-

bilis, alque muiabilis. 

VEHS. 8 . — I 'LAXTAVERÀT ÀI ÌTE* D o m r a s DE C S P A -

RADISUH VOLUPTATIS A PRINCIPIO. Planlaveral, i d e s t , 

plantis , a rbo r ibus , omnibusque debei is à se c rea t i s i n -

s i n u e r a i e t ado rnà ra l . 

PARADISI». Nola : paradisus non es t vox g r e c a , À 

se.;« x»! ¡,-m , id est , irrigo, u l t u l i Suidas ; ve l , u t alii, 

¡S ia . ! id es t , à collcct ione h e r b a r u m , 

i la n u n c u p a t u s : sed est vox persica, ai t Pollux, aut 

pot ins b e l i r e a . Pardes eoira hebra icè Significai locum 

voluptat is , à r ad ice para, id est frucli/icaril, e t hadas, 

id est myrlus, qoas i dicas, b o r t o s m y r t o r u m , seti in quo 

f ruc t iBcant rnyrli. Myrtus en im odore et s a p o r e p r a 

aliis a rbor ibus r ec rea i c t excelli t . 

VOLUPTATIS. 70 r e l iucu t vocctn bebr .eam, ve r lun i -

q u e , in Eden, quoti est nomen propr ium loci, idque i n -

dica i l l e b r a o r a bel, id est , m ; p lanèque Eden esse no -

m e n loci , in q u o fue r i l parad isus , pa le i v . 1 0 , in 

hebr ico, idqoe magis patebi l i n f e r i t e . Veróni nos le r 

i n t e r p r e s , e t Symmacbns Eden accipioot , non ut 

p r o p r i u m , sed ut appc l la t ivum, tuncqne signilicat vo -

lup i a t em. L'nde a b l i e b r a o Eden oonnulli deduc imi g r e -

cuin i lo- l i , id es t , rote/Kos. T h e o d o r c l . q u i e s t . 2 5 , p o t a i 

Adamum formatum esse in E d e n , e t a b E d e o d e n o m i n a . 

Li r u m , qui anioiam diclini esse dirime particulum au-

ree, e l ¿ z i n n i a (id cst, pat tern avulsam) diviuital is . 

Ita sent i i Ep ic le lus d i s s e « . I , c . U l Seneca cpist . 02 ; 

Cicero 1 Tuscu l . q u s s t . c i 1 . 1 d e Divinatione. Insuf-

flavi! e r g o , id e s t , flatum, sp i r i tom e l a n i m a m , 

quasi efi'eclum omnipotenii tc s o » , d e nibilo in 

h o m i n e creavi t Deus. I l inc S . ChrysosL Ambros . A u -

gost . E u c b e r . e l Eyran . a n i m a m ra t iona l em ila de f i -

n iun t : Animo esl deiformi 

ero p e r 

lo mundi 

t u m esse Adam. Edei 

sed e r r a i ; Eden enini 

b ra i ce sigtiificat. Rurs imi Adam 

id est , te r ra r u b c ä ex qua fori 

A d a m enini p e r aleph, Eden \ 

A PB1NC1P10, scil icel d i e terl 

v . l l . E r r a t ergo auclor l i b . 4 E s d r j 

exponi l sie, n l asserat ante l e r r am pli 

r a d i s u m . 70 v e r t o n t : Ad Ür i en l em, i 

respeclu Judiea: (Judiea; en im respeclu Moses scribit , 

e t cons ignat piagas mundi ) paradisus fueri t ad Orien-

ten) , quödque Orientalis plaga primö a b Adnmo e l b o -

m m i b o s incol i co;pcril . 

Dinc S. 'Clirysosl . , Theodor , ct Damasccn. ü b . 4 d e 

nquit , r u fum s ign i f ica i , 

funi , sed voluptaicm he-

il vocatos e s t a b Adami, 

m a l u s es l , non a b E d e n ; 

lio scr ib i tur . 

u t dixi c. 1, 

c . 5 , v . 6 , qui 

ta luni esse pa-

idc pa l e t quòd 

fide cap. 13, doccnt Chr is t lanos ora 

Or ien lem, ut r e c o r d e n t a r paradisi , e 

espuls i sunt ; a lque anhe len t ad cffilestem paradisum, 

c u j u s ille t e r r e s t r i s lypus et imago fui t . 

Qu.nres, quis , qual is , e l ubi sii pa rad i sus . Priniò, 

Origenes pu ta l paradisum esso tert iuui c t e l u m , in 

quod r ap tus fui t S . l ' a u l u s ; a r b o r e s esse v i r tu tes an. 

gclicas; flumina esse aqoas q o » s u n l sopra firiuaoien-

tuni . idem docet l'Itilo el Seleuciani baeretici, quin et 

S . Ambros ius lib. do Pa rad i so . Veruni S. Epiphan . 

Augus l . , I l ieronyinus el alii l iane exposi l ioncm hiere-

seos d a m o a o l : l o r q u e f e n i m planam bis tor iam Gene-

seos ad f igmema a l legor ia rom. U n d e S . Ambrosius 

excusandns es t , quòd li t leram l i l te ra lemque scnsum 

p r e s u p p o n e ! , t an tómque allegoriam paradisi vestiget . 

Secundò , alii a p u d Hugoncm Vici, pu lanl paradisum 

fuisse to tum m u n d u m , lluineii esse Oec,mimi, ex q u o 

qua luo r illa ce leber r ima Oumina o r iuu tn r . Sed ci hic 

est e r r o r ; nan i qua tuo r l i s e flumina cgrcd iuu lur e x -

t ra pa r ad i sum. I l u r sùm, Adam post pecca tum ejcclus 

est è paradiso : alqui A d a m non c s l e jcc los e x t r a ìnon-

d o o i ; e r g o m o o d u s non c ra i pa rad i sus . T e r t i ò , alii 

apud Magistrato Sen i , i o 2, disi . I 7 , c c n s c n l paradi-

s u m e s s e Incuoi omui i iò seere lum et e levat imi usqne 

ad globum lume. Ita Rabanus , l l u p e r t . , S l r ahus . , vel 

c e r t e , u l Abulensis e t Alens i s , pa rad i sum supra me-

diani ae r i s regionem e leva l i ; ac p ro inde aqoas dilovii 

eò non pert igisse. Sed sic non iu t e r r à , sed io a e r e aut 

c ado essei pa rad i sus . Kursiis esse l valdc spcctabi l isae 

cogn i tu s ; uti sol, luna , stella:, e t comclic a b omnibus 

s p e c l a n l u r . Quar to , S . Ephre rn apud Mosen Bareepha 

lib. d e Pa rad i so , p u t a t totani t e r r am nostrani cingi 

Oceano, e t ultra illuni In a l i i t e r r à , et alio orlie esse 

pa rad i sum. Sed ct hic e r ro r cst ; nani qua luo r l lumina 

paradisi in noslrà s u o l ter rà et o rbe . Quinto , Ci rve lus 

Darocensis in Pa radox i s quiest . 13, 

V e r a crncc lib. d e Ctelo speeul . l o . 

d isunì fu isse i n P a t e s t i u à c i rca J o r d : 

d o m o r u m ; p r o b a n l e x Genesis 13 , 

eum fuisse io bistilà T a p r o b a o à , alii 

riunirne qua tuo r flumina, nec in Pala 

p r o b a n a , nec In Amcr icà sun t . Sexlc 

Durandt is in 2, d is i . 17, pu t an t ps 

teqnitioclialì. Pu tan t en im ibi esse 

:t A lphonsus à 

ipinantur para-

eoi in te rn i So-

l o . Alii volool 

it Amer ica . Ve-

tioà, o c c in T a -

1, S . Bonavent . et 

i radist im esse sub 

mimato ae r i s tem-

pe r i em, ubi s e m p e r dics sunt a jquales noe i ibus . Sed 

h o c , uli vagoni est c t ince r tum, ita nodum non solviL 

DilTicultas h n j u s qoasstioM» pende i ex duobus flu-

m i n i b u s , sciliccl Phisoo ct G e m i ; qui en im hos nòs-

se t , facile ex iis vcs t igarel pa rad i sum. 

Dico p r imo , mullornti i Pa l r t tm et doctorinn senten-

lia e s l , Geon esse Ni l iun , Phisoo esse G a n g e m ; ita 

sent i i S . Ep iphan . , Augusl . , A m b r o s . , I l i e ron . , Theo-

d o r . , J o s e p h u s , Dan ia scen . , I s ido ros , E o c h c r i u s , 

R a b a n . , l l upe r t . , e l a l i i , q u o s e i t a n t ci sequuiiiur 

Conimbr iceos . in meteora I rac t . 9 , c. IO, et Ribera io 

A m o s 6 , n u m . 4-1,el Be l l a rmiu .de Gralià pr imi homi-

n i s cap . 12. E l probator p r imò.qo ia 70 , J e r e m . 1,18, 

prò Nilo v e r n i n i Geon . l i n d e e t i amnioo luidié Abiss ini 

Nilum vocanl Guijon, testo F r a n e . A lva rc i Hi»"""' 
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,Klliiop. e. 122. Scil responder! posset ,Ceon esse nomen g c t is ct sa t is cognitis i la inodicè o r iun lu r , ut statuii ap-

pluriuni fluvionuii. Nam et jux la Je rusa lem erat r ivu- j | p a r l a i ea ibi p r io ióm nasc i , ac de inde confloent ibos 

los Geon , s ive Gioii (baie cairn d u o idem s u n l ; ! j bùie inde rivulis paulal im adolescerc ; ergo non uà-

utrobique enim tu l i e b r a o cst eadeiii l u x giclion), ubi J seuutur ex u n o ilio Ilumine m a g n o paradis i . Ter t iò 

unetus e s t Salomon in r egem. 3 Reg . i , v . 33 , 38 , . i l Vicgas in Apoc. cap.i t 1 1 , sect . 3 , al i ique l i r i doctis-

48 ; 2 Para l ip . o2 oO. | stari a n n o t à n i n t , n e c I n d i a m , oec Gangem, o e c aliai 

Secundo, quia Ganges propr ie circoli l e r r am l ievi- : regiones , a u l D u v i o s q u i e s u n l ultra sinnni Persicum 

lai, id e s l , Indiani (ut i Genes IO,v. 29 , docci S- l l i e - 1 vocari in Scr ip turà Orientales vel Orienlem -ed tan 

ronyrn . c i a l i i p a s s h n j q u i e e s t ¡ u l r i i G a n g e m . u b i a u r u m . j lóm illas qua : sun t c i t ta s iouoi Pers icum voluti \ r r n c 

est o p t i m u m ; i tn i ipse Ganges , teste Plinio, est au r i - j u lani , Anibiam, Mesopotamiam. Hai uni 'ergo incolte 

l e r c i gemili ifer . P o r r ò Ganges vocator Ph ison , id est , . i | pula A r a b e s , Munta l i , M a d i a n i t i , Armeni vocanltu 

mol l i ludó , à radice pus, id es t , luxuriare, mullipliem, | Ot jeo ia los , vel lilii Oricotis respec lu Judicorum ; at-

Geon csl Nilqs, e t Phisoo Ganges ; e i $ o f a rad isus com-

plexus CSI o m n e s regiones ¡n lc r jaeen ics inter N i l u m , 

Eupl i ra lem, Tigri in et G a o g e m , pola Babylouiam, A r -

menian!, Mcsopotaml3in, S y r i a m , Mediani, Pers ian i , 

iiìuilasque a l ias . Adioilliint hoc nomini l i , s e d p a r ó m 

probabi l i te r , ut vidclur ; nam | iaradisus vocaltir h i c 

binRis voluptat is . Quis uuquàm t a n t u m vidit l iorlum ? 

Hill,: scqoii i ir Ph i soo non esse Gangem, ncc Geon 

esse Nilum. Unde 

Dico secondò : Pa rad i sus videtur fuisse circa Me-

sopotamiam et Armenian i . P r e b a t o r p r imó , quia lue 

l eg iones io Scr ip tu rà vocaulur Or i en t a l e s , uli j am 

dixi . S e c u n d ó , quia homines ejccli è paradiso pr i ioum 

has regiones incolore cn-perunt , tum ante d i l u v i u m , 

u t pa le i de C a i o , qui habi lavi l in E d e n , G e n . 4 , 1 0 , 

tuoi posi di luvium, quas i s i tas prope pa rad i sum, ideò-

que ca¡leris fer t i l iores , ut pa le i Geo. 8, e i e . 11, 2 . 

i ta Joseph . I -1 Aul iqu . 2 , et Isldor. 1 .13 El imol . e . 2 1 . 

Pa r i modo Geon , id es t , Ni lus , circui t ¿Ethiopian! sive 

Abyssiaiu, ubi regnal Pre to Joannes . Nili ctiam i n u n d a -

tio e s l c e l e b e r r i m a ; banc amen i ipsi Geon I r i b u i l E c -

clesiast icus, cap. 24 , v . 3 3 e t 5 7 . 

D i c e s : Quoipodò Canges et N i l u s , qui remotissimi 

S o n i a Tigri c tEup 'h ra le , ex cpdem cuoi ¡¡Sion loc i lluvio 

paradisi nasci possimi ! nam Ganges or i tur in Caucaso j 

m o n t e Ind i te ; E u p h r a t e s ct Tigris in monl ibus A r m e - 3 

uiie ; Ni lns ex. tnqntij(iis Lume , versus proiuonior ium 

Bona: S p e i , vel j iof iós ex iacu quodam regni Cungi, . 

uti nojàrui i l qui hoc seca lo illa loca l u s i r à r u u l ; lue 

autem or igiucs à s e i nv ice lo , ac coi isequenlcr à Uu-

iiiiiic paradisi remot iss ima: sunt . ! 

I t a c sanò ingcns e s t d i f l i eu l l a s , ad q u a m respon-

dei S . Augustio. lib. 8 d e Ccncs . ad lit. cap. 7 . T h e o - ' 

d o r . , Ruper t , e t alii, Gangem e t Nilum è ter res t r i pa-

radiso o r i r i , sed sub l e r r ane i s cunicul is el mea t ibus 

a b s c o o d i , d o n e e locis j am dictls e r u m p a u t , idque Dei 

Consilio ad occullauduiii pa rad i som. Imo I 'aosao. in 

Cor in tb iac i s , et Philos'tral. l ib. 1 d e Vita Apol'ionu c. 

14, a iunt , non d e e s s e , qui putcnl in Eup lua l e ter rà 

c o n d i t o , a c pos tea supra .Ethiopian! p r o d e u n t c , Ni-

lum cf l ie i , quòd a p t é r e s p o n d « sacra; S c r i p t u r e hic 

il pa le i Ezechiel 2 ' 
23 , Isaia; 3 7 , 1 2 . Ili 

is esl Crai 
sun t E u p h r a t e s et Tigr is , ut pa le i l ue v. 1 4 ; aL,ui h i 

s u m in Mesopotamia et Armenia . Eupliraics cniut e s t 

f luvius Babylonia ; , in ter q u e m e l Tigrim io tereepta 

r e g i o , Mesopotamia ( q u a s i d i u t s , io medio d i iorum 

a c Mesopotamla à Jodieà non adeò dissita e s t . Nani 

i radont p a l r e s , Adulinoli paradiso e jectuoi peragra l i s 

a l iquot jocis venisse io J u d i e a m , ib |que mor tuum ac 

sepulli im esse in mon te , qui à poslcris, quòd ibi capu t 

pr imi hominis cout inerc tur .Calvar i ie m o n s fuer i l a p -

, Pe ' ia l ' t s , in quoChr i s t u s crucif ivus Adie pecca tum luit 

Ì c l C i P i a v i l - 'I-1 I radont Origen. , Cypr iao . , Atlianasius, 

Basii, et alii pass im, u n o cxcepto cl r epugoau lc S. Ilie-

: ronymo, uti dixi Manli . 27 , 33. 

Dico tert iò : Non consta i quinam fluvii s in t Phi iOa 

et G c o o , cos lamco adirne C i t a re salis l iquet ex Ec-

des i a s i , c . 24, 33. I t u r sùn i , non coos ta t , an qua tuo r 

| hiee II umilia or ianl i i r ex fimnine paradisi , an vero 

" a m e n jiaradisi in luce quatuor taiilòm iuOual vel iu 

j eit s e dividat. Moses coim lan lóm dici l quòd b i c f lu-

vius dividatur in qua tuo r capi la ; qua luor autem e a -

. i pila vocal ipsos qualuor Buvios, qui unum h o c Bumetì 

remotiss ima d ò m i t a , foo les e t aqoas 

e l abysso illà sublcr rauca p e r venas 

u l divi e. I , v . 9 . E x b i c ergo abyssi 

lluvios or ieba tor io pa rad i so ; Deus ei 

deeorem v o l u i t , u l ex co o r i e o s , qoa 

iblcrraoeat 

pecca tum verò A d s , Deus hunc paradisi flovioui vel 

t o tum terrà c c n d i d i t , ve] la te re voluit ut oiagis Jale-

r a paradisus . 

Veróni Incredibile v ide tur , l amo c l l am vasto spa-

tio hoc paradisi H u m e n , vel polios qua too r (lumina 

snb t e r r à se condere , e i postea Iain dissitis locis exo-

rir i . N a m , u l docci P to lqma ius , inler Eupl i ra tcm et 

Cangimi interccdi t spatiuni 70 g r a d u u m , id est , plus 

q u à m 4300 milUàrium. Idem d e Nilo dici pulest . Se -

cundó , ha : qua tuo r f lumina locis j am pauló a n t e di-



1 7 5 IN G E N E S I « 170 

paradis i , in qualora1 quasi raraos, vel capila d iv id imi , | | ì paradiso voluptalcm a f f e r c b a t R u r s ù m cons ta i s c r -

sive ex eo or ianiur e t p r o f a n i , s ivc non . I ta e n i m jt p a t t e r n fuisse in paradiso : c In parad iso , inqui i Iìasi-

ipso Moses s e m o x cxpl icarc vidclur . Probabil is t a m e n jj . b u s , omnia c r a n i avicularuni g e n e r a , quie pulchri-

est sentenl ia P c r c r i i , Olcas l r i , Eugubin i , Vatablì l i ic , !| > Indine color imi , c l na tura l i musica ac duleedinc 

et Jansenii in cap . 143 Concordile Evangel . Pliison e t j < conccn tùs incrcdibil i ler ob lcc laban l l ioui incm. Urani 

Geon esse Domina qu® ex E u p h r a t c cl T igr i cocun t i - | • illlc varioriim e l iam aninialium spcclacula . Sed c ran i 

mi Pers i i cordi la- el pacificò v iven l i a , qu® et aud icban l inter 

i s c , el loqucbanlur sensa le . S e r p e n s a u t e m non c ra i 

< lune h o r r e n d n s , scd mit is et m a n s u c t u s , n c c tcrr ibi-

i l i ter in t e r r a superf icie velut n a t a n s r cp laba t , seil su-

•bl imis et c rcc lus ped ibus ins i s lens g r a d i e b a l u r . > l ib i 

N o l a , S . Basilium videi-i d i c e r e , quòd in paradiso 

b r ina anbnal ia babuer in l r a l ionem c i loquela™ l iuma-

n a n i . Rur sùm, quòd s e rpens non r ependo , scd ereclus 

incesscri t . Quorum ncui rum v idc lur p robabi le , ^Equè 

paradoxum es t , quod asser i i R u p e r t , l ib. 2 d e Tr in i la te 

c . 2 4 el 29 , aquas na tu ra s u i e s s e sa lsas ; sed s i t u i 

j e c u r fons e s t sanguin is , i ta f o n t e m l iunc paradis i f on -

l em esse omnium a q u a r u m d u l c i u m , q u e s u n l p e r 

to lura o rbcm ; a c conscquen tc r cumdcin f o n t e m pa-

r e n t a l i esse e t auc torem omnium g e r n i i n u m , a rbo-

r u m , g e m m a r u m c l a r o m a t o m . 

Q u x r e s s e c u n d ò , an locus et paradisi amwni las 

a d h u c supcrs i i i l ? — R e s p o n d e o : Ce r ium es t locum 

superesse , d e ameenitate i n c e r t u m es t . Assc run l S . 

Ju s l i nus ,Tc r tu l l . ,Ep ipban . , Augus t inus ,Dainascen . , S . 

T h o m a s , Abulens . et a l i i , quos citai Vicgas supra ; 

ccnsen t en im Ii i , pecul iar i Dei p r o v i d e n l i à , tempore 

Noe à diluvio inuic tum s e r v a t u m esse p a r a d i s u m , licet 

en im alios c o m m u n e s b o m i n u m m o n i e s aqua diluvi! 

cxccs sc r i t , u t d ic i lur Gen. 7 , non t amen paradisum ; 

a i i t , si el l iunc c x c c s s i l , c u m t a m e n non v i t i à s se , e ò 

quòd hic s i t innocent i® l o c u s , in q u o c l ia ranum san-

clissi inò cl quielissiniò v ivant E l i a s e l Henoch . lui 

o m n e s Pa t r e s j am cibi t i . Addii I r e n a u s l ib . 5, cap. 5 , 

in hoc pa rad i so t e r res t r i o m n e s j u s t o r u m a i i imas post 

¿im dividi, l o m q n e n o 

m m Pers icum delabeni 

( q u i vidclur esse Plii-

son ) , Celebris a p u d Cur t ium, Pl in ium el a l ios ; hic c i r -

cu i i t e r r am I levi lat , id est , Chavila, pu ta Chanlalseos, 

q u o s S t r a b o lib. 10 in Arabia ponii jux la Mcsopo ta -

i n i a m . Alter ArahiSm D e s e n a m , cl loca vicina p e l o n s 

v i d e l u r c s s e is, qui hic Geon dic i lur ; h i e c i rcu i t j E l h i o -

piani , non illam Abyssinorum qua ies i infra ; E g y p l u m , 

sed i l lam q n x est c i rca Arahiani . In Scr ip lu rà e n i m 

M a d i a n i l x , aliiquc jux la s inum Pers icum vel A r a b i c u m 

habi tan tes , vocaii tur ¿Elhiopes. 

Parad isus ergo v idc lur fuisse eo loco, q u o c o n f l u u n t 

E n p h r a i c s cl T ig r i s ; a b ilio cnim conOuxo d iv idun lu r 

c l discrini i i iaouir in qua tuo r h a » Oumina ; s u r s ù m 

e n i m sunl E u p h r a t e s et T igr i s ; dcorsùm vero s u n t 

Geon el Pliasitigris s ive Ph i son . Quòd en im hi Huvii 

p o s t q u à m coicrunt , ru r sùm dividanuir , c larë pa t e t cx 

cxac t ior ibus labul is c o s m o g r a p h i c i s G c r a r d i M c r c a i o -

r i s , Ortclii c l a l ioruni . Mercalor cn im in A s i x t a b u l ò 

mani fes te o s t e n d i t , T igr im et E u p h r a i e m c o n c u r r e r e 

j u x l a A p a m i a m , ac r u r s ù m dividi j u x t a u r b e m q u a i 

dic i lur Asia , a tque cff icere insulam T c r e d o n m a g n a m 

sa l i s ; a c d e n i q u e n t r l n q u e i n s i n u r a P e r s i c u m inOuere , 

ib ique des inere . 

Addo, verisimile est , hos f lovios t empore Mosis m a -

g ts fu isse d iv i sos , e ò quòd postea m u l à r i n ! a l v e u m , 

magisque conl luxer int , uti ò t empore Mosis mul ta a l ia 

D o m i n a , e t mar ia locum cl aivcuti i m u l à r u n t , u l i a n -

no iav i ! Tornie l lus . Nam s u b l empora Mosis, luce q u a -

tuor Domina paradisi fu isse plane divisa, patet cx e o 

q u ò d ipse ilia qua tuo r quasi separa ta , et vulgo n o i a 

desc r ib i t , e a q u e Judicis p r o p o n i ! , ut ipsi cx illis q u o 

loco fucril pa rad i sus cognoscant . 

Dico q u a r l ò : El iamsi non constct quo p r a c i s è loco 

f u c r i l paradisus ; t amen certuni csl de fide p a r a d i s u m 

fuisse locum Ci i rporeum, silura in pa r te aliquà t e r r a 

n o s t r a ve r sus Or i en t e ra , ut h a b e n ! 70. R u r s ù m , c e r -

' i r a e s t locum l iunc fuissc a m œ n i s s i m u m e ! l e i n p e r a -

luin can i , v i d e a m q u e Dcum, Scd hic c s l e r r o r Arnie-

n o r u m dan ina lus in concil io F loren l ino . A l i i , e ! Ione 

Cherubini ad 

10. Veruni in diluvio Noe, c ù m aquai per a n n u m inlc-

gruru lolain i c r r am o c c u p à r u n l , c e n s c n i i idem pa ia -

d i sum quoque iis o b r u t u m , violaiura cl d iss ipalum 

fuisse , idquc sal is indicai Moses c . 7 , 1 9 . Adde , quòd 

n u s q u à m j a m parad i sus inveniri poss i ! ; c ù m laracn 

lo ia ler ra p r a s e r t i m circa Mesopolamiam el Armc-

n i a i n , p i ane si! cognito c i hab i l a l a . Ila c c n s e n t Olca-

s ier , E u g u b i n . , C a l h a r i n . , P e r c r i n s c ! J ansen ius supra , 

F r a n e . Suarez , p . 3 , q . 59 , a . 0 , d isp. 55 , sccl . I , Vie-

gas j am ci ta ius , c l alii . Aquai en im diluvii p e r annulli 

i n l c g r u m (anta vi r c c u r r c n t c s , e l , u l Moses a i l , cunles 

c l r c d c u n l c s . o m n e s a r b o r c s . d o m o s . u r b c s , qu in clcol les 

s i r a v e r u n l , l o l a m q u e ferò t e r r a si ipcrficicm diraove-

r u n l ; ergo c lparad is i f o r m a r n e ! dccorcm subver lc run l . 

p a n i n i cx speciali Dei providenliò, qua: i c s lum, f r i g n s , 

o m n c m q n c a l i a m i n l c m p e r i e m à paradiso r cmov i s sM ; 

l o c u m , inquan i , l u m b o m i n u m , luin e l iam a l io rum 

a n i m a n t i u m . Negai hoc Damasc . e l S . T h o m a s e l A b u -

l e n s . in c . 1 3 , q . 8 7 . P u l a n t en im ip s i , in p a r a d i s o 

nul la animalia q u a d r u p e d i , sed solos homines f u l u r o s 

fuisse . Abulensis tamen ad paradisum quoque udni i l t i ! 

a v e s ad me lod iam, el pisecs in llurainibiis. Vcr ì in i , 

con i r a r ium doccil i alii pass im cum S . Basilio l ib . d e 

P a r a d i s o , cl S . A u g u s t lib. 14 Civil, cap. 11. A n i m a -

I j u m cn im var ie ias el pulchri ludo magnam bomin i in 

is dixi t ; el 

œ n a m cl qua l i s f u c r i l luec a r b o r 

Tropolog ic i , paradisus e s t an ima o m n i a r b o r u m , id 

it, v i r lu i iun , varieiatc o rna l a . I l inc illud Zoroas t r i s 

rum virlulura c b o r u m , ait Pse l lus . E ju sdem es t li 

animam alalam esse, ciinuiue aim excidwit, illam in c 
xrescentibus, 

nctan-

ique pos t pecca lum 

•calure. Eum aulera d i s 

p a c t o , a l i i s b a i ò plun 

r t i reubir : Irrigelis , imp 

icilantibus undo has aqua 

rcspoudi t : Qualuor (I, 

abluitur et irrigulur, inde Vobis sala 

lisi nomen /luminis quod est ab ag 

notai ; guod ab oceasu, expiatìoncn 

men ; guod à meridie, p i e l a t cm. 

Al legor icé , S . August , lib. 15 d e Civil , c . 2 1 , e t 

Anibros . lib. d e P a r a d i s o : P a r a d i s u s , i n q u i u n t , e s t 

Ecclesia ; qua luo r Ilumina s u n t qua tuo r Evangelia ; 

ligna f rucl i fera sun t sanci i ; f ruc lus sun t ope ra s a n -

c to rum ; I gnu in vita: est Chris tus Saiicius sanc to rum ; 

vcl e s t ipsa b o n o r u m omnium maicr s ap i en l i a , Eccli. 

2 4 , 4 1 . P rov . 5 , 1 8 ; l ignum sc ien t i® boni e t mal i e s t 

l i bcn im a r h i t r i u m , vel I ransgressi manda l i expe r i -

m e u l u n i . R u r s ù m paradisus e s t Religio in quà viget 

bumUi la s , cha r i l a s cl s anc t i t a s . Audi S . BasU. l ibro, 

vel pol iùs homiliò d e paradiso s u b f i n c m : ß i t M s i 

locum aliquem cogitaveris sanctorum capacem , in quo 

omnes qui in terrà bonis operibus resplenduerunt, gralià 

Dei fruautur, et in verà ac spiritali jucuuditale vivant, 

non uberraveris à decenti de paradiso similitudine. S ic 

cl S . Chrysos t . hom. 09 in Mallb. d e Monachorum 

felicitale d i s s e r c n s , compara i illos Adamo parad i sum 

incoient i . Vide S . Be rna rdum ad clericos cap . 2 1 , el 

Hicron . P l a l u m . lib. 3 , d e bono s l a t . Rclig. c ap . 14. 

Anagog icò , i idem : Pa rad i sus , i nqu iun t , e s t c ie lum 

cl Vila Bealoriira ; qua luo r flumiua sun t quatuor vir-

lutes card ina lcs ; scilicet Ganges est p r n d e n l i a , Nilus 

le i i ìperanl ia , Tigris f o r l i l u d o , E u p h r a t e s j u s i i i i u . , 

Vide Picr ium hicroglyphico 2 1 . Vel pol iùs qua luo r 

Oumina sun t qua luo r do tes corpor i s g lo r ios i , Apoc. 

nil. V. 2 . Ila S . Dorothea c ù m ad mar lyr iu iu duce-

r e m r à Fabr ic io p r a f e c l o , g a u d e b a l , quòd se a d ! 

sponsum i re d i c e r c t , c u j u s paradisus oumiiiiu Dorum ! 

ci f r u c l u u m amnuii la le v e r n a r e ! ; eùn iqueT l i copb i lu s j 

1 r o g a r e ! , u l , cimi eò p e r v e n i s s e ! , ' 

diqiioi m i n e r e i : Villani, inqui i , l 'os i -

llala CSI, T b e o p b i l o p u o r cum r e c e n -

scr iba p e r risui 

inde sibi r o s a s . 

q u à m e r g o deci 

liiira cislulà r 

l empore (passa 

ii Dorolhcà d e s p o n s i sui pa i 

ob lu l i s se t , cx oculis evani 

Cbr is t i liilcm conversus , ma: 

VERS. 9 . — OH NE I.ITXIM 

SCENDI» SCAVE. Et h ì e punii 

Moses in paradiso foisse lam 

n a s , u t i sunt c e d r i , cypres: 

q u à m f r u g i f e r a s c l c s u 

r o i l , 

u à fek 

ailiso 

lit, qu 

nyriui 

PiitCRUM v i s u , ET All VE-

IT p ro eef,-significai en im 

a r b o r e s pu lch ras c ! a m œ -

ii, p i n i , a l i x q u e i n f r u g i -

i ap las . 

Dico p r i r a ö : De fide csl fuisse banc veram ar i iorcra . 

I t e c en im a b U c b r x c i s vocalur l i g n u m ; hoeque e x i -

g i l s implex el bistorjea na r ra l lo Mosis. Ha onincs vc-

l e rc s eonl ra Orlgcncin cl Eiigobinuin, qni pulanl a r -

borcra vila: syinholicam foisse, c l symbolice laul i im 

signiücässe e t v i i am e t immor ta l i t a l em Ad®, si Deo 

obedire t , p romis sam. 

Dico s e c i i n d o : Dicilur a r b o r vil® lion quod Signum 

esset vil® Adamo !t Deo concess®, ut vul t A r l h o p x u s ; 

sed vil®, id es l , vivifica, causa v ine , vi iam consc rvans 

et p r o r o g a n s ; quia scilicet h ® c a r b o r e o m e d e n t i s v i -

i am longissi ine pro icndcba t , e a m q u e ä morb i s ac sen io 

i m m u n e m , s auau i , q u l e l a m e i j u c u n d a n i lucba iu r . Vi-

d e P e r c r . e ! Valcsiura s a c r x Plii los. c . Ii. P r in io ergo 

h ® c a r b o r v i i am f e c i s s c l l o n g a v a n i ; secundo , v a l e u -

i cm el r o b u s i a m ; ler l io , cons t an tem, e l i n raquäminor -

buin a u l S e n i u m i n c u r r i s s c i ; qua r lo , i x t a m el lii l i i iciu; 

pepul i sse t en im omnein t r is l i l iam el melanchol ia™. 

Dico lerl io : Fu i t h a « vis c l vir tus hu ic a r b o r i non 

superna io ra l i s ; ideöque post Ad® pcccat iun illi ab la la , 

u l voltuil S . Bonaven to r . c l Gabr ie l in 2, ilisl. 1 9 . 
Scd foil illi i ia lnrnlk nil pel vis ......I.....1; j n ; ( j j j s 

In paradiso ergo nihil h o m i n e m in inuoceiil ià p e r -

nai ienlem l e d e r e au t c o r n u n p c r e potuisse t . Nani c o n -

i a ac t ionem e l emcn lo rom, e l consumpl ioncni huinidi 

adicai is , baboisse l ligraim v i lx , quod h u m i d u m i l lud 

planò r e s i a u r à s s e l ; eon l r a violenliain d x n i o n m n , h a -

buissei cnslodiam angei ieam ; eon l r a impel imi i c r a -

ruiii . habuissei per fcc ium in cas domin ium, eon l r a 

bannisse! pa r ad i sum. S i enim q u i s 

iluisset, jus l i l i à o.veiilisse!, e l inox pa-
vim homi 

aliiuii ted« 

radiso liiisscl expulsus . Mi Ada: conligi l . Conlra In— 

fcctioueui acr i s , habuisset a u r x le inpcr iem convci i ien-

lissiraam : conl ra h e r b a s yenci iaUs , coni ra fiammas, 

a l iaque, qu® cum casu I x d e r e vel o p p r i m e r e p o i u i s -

s c m , habuissei p lenam in omnibus p ruden l i am. c ! 

provident iam cuncia c a v e n d i ; quam si non adhib 'uis-

sci, j am non innocens , s e d i m p r u d e n s , l e m e r a r i u s c t 

nocens liiisscl, i làque tedi poluissc l . Deniquc Dei lu-

le la undique c u m val làsse i e ! pro lex isse! à uoxi is . 

Q u x r e s secondò , qua ral ionc h x c a r b o r vi iam b o -

mbii prorogasse!? Multi pulaiil f r ue tum a r b o r i s vil® 

semel g i is launn c l coiuesluin, comcdenl i ¡iniiiorlaliia-

le,n at tut isse. Sic-ul c n i m , inquiunt , l ignum scient i® 

boni e t mali l'uit a r b o r mor t i s , et s l ipendium raorlis 

ila ut semel gus la tu ra necessitateli! mor icnd i a f t e r r e t ; 

s ic ò con t ra r io a r b o r v i t x fu l l p r x m i u i n obedienl i®, 

quod homines à mor ta l i s tatu ad immor ta l i l a t cm trans-

l 'errei. U n d e Bollar, lib. d e Gralià p r imi hominis , c . 

18, cense ! homines ex h à c a r b o r e vitie lantàni come-

s t u r o s f u i s s e tunc , cùm prox imc I r a n s f e r e n d i e s s c n t c x 

h à c vini ad s la lom gloriai. I luic sentent i® b v c l S . 

Chrysos l . , T h e o d . , l r c n . , R u p e r t . , q u o s citai e l s equ i -

tu r Abulensis in c . 13, ubi luce omnia f u s è p c t l r a c l a t 



irogässei borni imò : Probabil ius est h o n e f roeturà sci 

il m o r t e et corrt ipl ione io s t e r m i n i pr; 

en im potcra t d a r e homioi id quod in so 

Et hoc sensu verooi est q u i d d ix i i Ari: 

qood c ibo vescitor esse mor t a l e . Sccu 

scqnc re tn r , quód Adam post pecca to lo 

fu issc i vivere in parad iso , e t e d e r e lignt 

s c t a b s o l t t l è in x f t r i uni ; hoc autern v 
ambrosià c a r e n i esse 

m o r i t u r ; hoc chini io h i t a r b o r e villi ' , quant Ar i s tó -

te les noti cognovit patct esse falsom. K n d e c . 3 , v . 22, 

h i e Moses d i se r te docel Adaniom espulsolo esse p a r a -

diso , ite gostaits l ignum v i t a viverci in ic lcrnum i 

e r g o ligiiniii vitati pe le ra i vi tain p rorogare in s t e r n u m . 

Dices : Calor na tura l i s in h o m i n c , ac t ione cont i -

nuò sens im itlintlililr, et agendo in f rue tum arbor i s 

vitie fnisscl r e i r ac lns . H s c au lem r e f r a c t i o v i d e t n r n o n 

im senteli l ia mor t i s ; tum quin p e r peccatt im 

na tu ra h u m a n a l am est debilis et m i s e r a , 

il m o r t e m deducimi , obi et seto 

dem moi i nccessc s i t . 

Dices i F ruc t i i s a r b o r i s vine rcs t i lu issel temper ca 

lorem n a t o r a l e m , et hUmidum radica le p r i s t ino suo vi 
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Dico 

gustatimi p roròga turum quidetn fuisse homioi 

ad loogom icmpiis, non l amen cum absoluté i m m o r -

ta la t i faciiirum fùisse . Rat io e s t , qu ia b u i e f r n c t u l 

nalural is c r a i ba ie vis , c ra tquc finita, ac p ro iudccon-

tinuà actioiic calor is natural is in honì lne tondoni e ra t 

consunicnda . R u r s ó m , l'ruclus l i i e , uti e t alii qu iv i s , 

naturò sua e ra t corrupl ibi l is ; non ergo potera i l acere 

hominem oninioò incorrupt ibi lcm ; sed lanlónt i tera lo 

cniiicslus u l le r iùs s e m p e r , et o l te r iós v i t am homin i 

p ro rogàsse t . Ita sentii Scolti«, D u r a n d . , Ca je t . c t P e r e r . 

Dico sccundò : F r u c t u s a r b o r i s vii® vi rcs ìn legras 

homioi r e p a r a b a l ; pr imo, h n m o r e m na lora lcm pr imi-

g e u i u m , aul co mel iorem suggerendo ; secundò , ca lo -

r e m na tnra lem coiitiiiuà ac l ione et p u g n i cum aliis c i -

b i s (tpiibus ordinar iè usns c t iam lune foissct h o m o , ut 

doce l S . Angus l . 1. 13 d e Civit. c . 2 0 ) rcfracl tmi 

a c u e n d o , r o b o r a n d o , el in p r i s t inum, vel e t iam melio-

r e m s ta lum r e s t i t u e n d o , e u m q o c ctmtincndo et c o n -

servando . l ' o d e si s ta t i s t empor ibus licei ra r i s , ex hòc 

a r b o r e comedisse l h o m o , n c c n ior le in , n c e s en iom 

iocor r i sse l . E r r a i e r g o Aristot . qui lih. 3 Meiaphys. 

t e s t . 13, tacitò reprehendi i Hes iodom d i c e n t e m , deos 

qui ambrosia vcscuii lur c s s c i m n i o r t a l e s , a l ios vero 

. Quia quidquid , in-

icscit, dissolvi tur e t 

¡»•i p e r c ibum ;qi i ia illa lanlùni r epara r ipo-

ìvers ioncm c i b i , sive a l iment i in s t ibslan-

, tunc anicm al inientum s imile est al i lo, ac 

iter alito m a j o r e m non habet vini t e r g o v i res 

e j u s r e f r ac t a s ci imminutas in tegre r epa ra re nequi t . 

Respondeo p r i m o i Falsum esl quód al imentimi c u m 

conversimi e t s imi le e - t a l i t o , ma jo rem e o non b a -

l l i s i vim ; v i d i m u s en im sitmplO cibo homines debi les 

m o s vegelar i , v igere , roborar i . 

R e s p ó n d c o sccundò, l ume f r o d i m i a r h o r i s vi i® non 

tanlOm foissc cibimi, sed et pha rmacum mira! vir tnl is , 

quod antequàiA eonver la t i i r in s u b s t a n t i a l h o m i n i s , 

pu r i f i ca i , r e fieli e t roborat co rpus et calorem n a t o -

1 aleni. Uurs inn , illud idem poslea conversimi io s u b -

s tan t i am hominis , haue, e a m d c m vir to tem et qua l i t a -

l em rctinoissel . l l i c ergo s u i natural i vi v i rcs nu t r ì t i -

vas hominis I on i e niagis rcfccissel c i r o s u u r à s s c t , 

inqu i i , hoc lignum sciupi 

s l ino vigori . Veroni melii 

censeo i fuisse ' res i r ic tam 

• restiti! 

; Scoius 

non ab* 

isset bon i 

Valesios 

alma io : i 

IN C.ENESIM 1 S 0 

lam ci l i g o f é m 

it ànno rnm mi l l i a , dOnec Deus cum Irans tu-

c t c l u m , quie s t e r m t a s q u s d a o i est . Hebr . 

en im ola, id es t , merman, voeanl e s volgi oso t em-

p o s longiss imum, cu jus finis a b l iomine non pervide-

l u r . Vide c a n o n . I . S ic c . 6 , 3 , a l l Dominus : Non per-

manettiI spiri/us meus in /tornine in internum (id es t , io 

longoni p r i m o r u m pa l rum ana lem) ; erwtlque dien illhtt 

centum vigilili minorimi. Non (amen polu issc l hoc li-

g n u m prorogare homini vi tam absolute io oiniiem s l e r -

n i l a l cm. Rat io e s t , quia mime corpus m i x t u m , eòm 

cons tc l c lemenl i s con l ra r i i s , el i n t e r s e p u g n à n t i b u s , 

n a t u r i s u i e s t corrupl ib i le ; l ignum au tem hoc sapi 

d i s s imnm e t p u l c h c r r i m u m , e ra l co rpus mix tum ; ergo 

in se c r a i cor rupl ib i le , et s ens im, licct len te admodùm 

defecisset , p r i m u m q u e suinn vigorem pen l i d i s s e t , ac 

t andem in ler i i sse l ; itti que rcus e t iamsi Siili du r i s s ima ' , 

sens im l amen in l c r eun i ; e r g o non potuisset hominem 
srgo 

tc lernum prccsi 

i id quod in se l i 
a r e . Non 

non habeba t . 

itolclcs, o rane 

uló, quia alias 

, si penn i s sus 

im vitai , vixis-

d e t u r incretli-

ergo homini vi tam sc raper , el in .onntem lelerm 

prorogare, po tu i s se t , si su is t empor ibus e s c o 

lisset h o m o . 

p . ri semper, io an tecederne aceipi debe t restri-

l imiróm semper , q u a m d i ù scilicet du ràs se l i o l e 

s c i vigor a r b o r i s v i ta : ; eà en im senescen te e t 

i t e , senuissel pa r i l e r et per i lssel h o m o . Sicut 

en im j am electuar ia e t cibi nonnulli valdè succu len t i , 

spiritosi e t alimeli tosi humidi tm rad ica le , e t calorem 

na tora lem ( p r a s e r t i m io juvenibt is ) planò res tauran t , 

et in integrum r e s t i t u u m ; sed ad c e r t u m tempus , pula 

doncc vel sencsca t homo, vel cibi vis el vigor debili-

ic tur ; t unc en im hominis vires i ta r e s t a u r a r e n e q u i t , 

quin sensim deficlai e t emor i a tu r homo ; ila par i ter 

r e s s e Sabnisset in a rbore vino. Hoc tanu'mi dìseri-

mine , quód cibi e t pharoiaea nos t ra ad breve tan tum 

tempus , v igorem homioi r c s l a u r e o t ; a r b o r v e r o vii® 

id d ió , ad m u l t a anno rum millia, p r a s t i l i s s c t ; quibus 

exaet is senuisse t , el mor lnus fuisset , lam homo, quàm 

a r b o r vita:. Verino Deus hoc sciiiom e t mor tem p r s -

v e n i s s e t , t r ans fe r endo hominem in codimi et vitam 

ic tc rnam. Cùm ergo Deus noloerit hominem in para-

diso vivere absoluté in a l t e rn imi , seil t a n t u m ad lon-

goni t e m p o s ; vidcltir par i ter a rbor i vii® indolisse vim 

prorogandi v t lam, non absoluté in s t e r n u m , seti u n -

ióni ad longoni t empos . Ha docet Scotus com suis . 
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Denique ex h à c a rbore vii® fabola t i 

l ìnxernntqnè suum n c c l à r , amhros iam 

moly , quas i cihoS d e o r u m , qui cos fac 

Ics , juvenes semper , Lctos et bea los . 

N o l a , Adamum non gus l i ì s scdé hoc f ruc lo vii® : 

n a m paulò post c r ea i io i i emsuam pcccavi l , e l pa rad i so 

e spu l sus esl , u t pa le i e . 3, v . 2 2 . 

Symbolicé e rgo , l ignum, sive a r b o r vii®, e r a t h i c -

roglyphicum ai lerni la t i s , ni po te i ex dictis. 

Al legor ic i , a r b o r vit® est C h r i s l o s , qui ail : Ego 

sum riits, ras palmites. J o a n . 1 3 ; et : Ego sum via, Ve-

ritas et vita, J o a n . l i . R u r s ó m , a r b o r vitui est e r o s 

e l i t i s t i , qu® io medio paradis i , id e s t . Ecclesia:, e r ec t a , 

vi tam da l m u o d o ; in q u a m p r o i n d e conscendere g c -

s l iens sponsa a i t , Can i . 7 1 Aécènilaiu in pttlmani, et 

apprehendam fruelus dulces gutlttri meo. Arbor v i t e 

d e n i q o e e s l Eucha r i s t i a , qui« v i t am dal a h l m s et c o r -

po r i ; nam e j u s sb-lule resili-genius ad vitam i m m o r l a -

Icn i . jux ta i l ludChr i s t i , J o a n . I Ì : Quimandiictit hunepu-

0 cm, vivet inicternum. l u S . I t e » , 1. 4 , ci 31, e l 1 . 3 , C-2. 

T ropo log i cè , l ignum vit® es t b e a l a Virgo d e q u a 

nata est v i t a , D e u s - H o m o , Chr i s tus J e s u s ; V i f g o q u e 

i p s a , ut ai t G e r m a u u s , pa t r i a rcha Cons tan l inopol i ia -

tius, spir i tus e t vita Chr i s t i ano rum es t . l ìursóui a r b o r 

:sl j o s l u s , qui ope ra sane la , qtiié vi tam grat i® e l 

® par iun t , o p c r a t u r , j u x i a illud : Frucius jusli li-

i vilee, P r o v e r b . 11 , 30. Insuper a r b o r vii® es t 

» p i e m i a , vir tos e t p e r f i d i o , jux ta illud de e à d e m : 

vilee est his qui apprelienderinl earn, P rov . 3, IS. 

f i t® e s l bea t i tudo e t Visio D e l , I 

ì l ici! c o n f e r ì , j u s t a i l l u d i Vin-

to vilee, gttod esl, in paradiso Dei 

; 22 , 2 . Vide Ibi d ic la . 

COMMENTARIUM. CAP. II. 

soni p o e t ® , suo n o m i n e v 

nepcnles e l 

rat ¡nimorta-
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vit® c 

glori; 

91111m 

ipsa s 

Ligm 

A n a g o g i c c , a r b o r 

qo® v l u i n h e a t a m at 

cenli dabo edere de lig\ 

mei, Apoc. 2 , 7 , e t c . 

I.ICM-MQU! SC.IKMHI BOM ET MALI. Q o s r e s , qua l e 

fue r i l hoc l i g n u m , id e s t , a r b o r ? J u d s i I'abulaiitur, 

A d a m el E v a m c rea los esse sine Usu r a t i o n i s , quas i 

in fan tes , scd ex h i e a r b o r e accepisse u sum ra t i on i s , 

quo sc i ren l b o n u m e l m a l u m . Sccundo J o s e p b u s lib. 

1 A n l i q . c ap . 2 , c e n s e l a r b o r e m hahoisse von ac t lendi 

iogeniuni et prudenl ia t i i , indeque vocatara esse a r b o -

r e m scient i® boni et ma l i . Ideoi scoseru i t l O p l i i t s 

apud F.piphati. b s r e s i 37 , qui p ro Chris lo co loeruo t 

s c r p c n t c m , e o quod ipse homini fueri t atictor a d i -

pisceodi s c i e n t i a m , ciioi ei csum Iigoi vel l t i p e r -

soa s i l . 

T c r l i o , Damasc . 1 .2 d e F i d e c . 11, censct c s n m h o j o s 

a rbor i s at lul isse homini cognitioncin propr i® n a t u r e . 

Vcrtun dico p r imo , probabi l is e s t s en temia Kuper t i , 

Tostal i et Pc rc r i i , p e r anl ic ipai ionem h i e vocar i a r -

borem scient i® boni et m a l i , qu® poslea ¡L1 v o c a U 

ideret, p r o m i -

c i e n l i a m , di-

n . Undc 

ens eura 

est ex c o qoòd s e rpens homini si inde 

s e r i t , licei fa lsò e t n iendaei ter , ba i te scienti; 

c e n s i Er i t is sicut dii, scientes bonum el maini 

pos teaquàm inde comedisse l Adam, Deus i r r i j . 

dixit 1 Ette Adam quasi tioos ex nobis facliu esl, scia 

bonum el malum. 

Dico secundò : P robab i l i t à es t , non pos tea , scd n u i 

a b ipso Deo vocatam esse liane a r b o r e m sc ien t i® boi 

e l ma l i ; l u m quia Deus u t i arborem vi t®, ila et han 

suo n o m i n e vocav i t , e t Adamo des lgnav i t ; non en im 

aliud h u j u s a rbor i s nomen e s t a t ; tòni quia denuò 

v. 17, voca tu r à Deo a r b o r scienti®, boni et mali ; t u m 

denique quia pur hoc nomen v ide tur s e rpens dccepisse 

E v a m , quas i d icere i : Arbor luce voca lursc lcn t i® boni 

e t mal i ; è r g o si ex h à c comcdér i t i s , e r i t i s scientcs h o 

n u m el m a l u m . Nimiriim promis i l ei s e rpens SCien-

t iam orni 

iiitellcsis: 

Dico 

•dam e t divinant, cimi Deus Iongè a l ia re 

n hoc nomine , l inde 

tert iò, Ugnimi scienti.!: boni et inali i la à D e e 

voca tum vide tur , tum a b ipsà dcs l ina t ione D e i , t u m 

3b eventu sccuto , q u e m Deus p r e c i d e r a i . Desi inaverat 

onim D e u s , ad èxe rcendam homin i s o b e d i e n t i a m , et 

h u j u s a rbor i s esimi v e l a r e , el sì homo obediens eà 

a b s l i n e r e t , jus l i t i am et felicitateti! ei a l igere e t c o n -

s e r v a r e ; sin inohediens inde c o m o d e r e i , c t imdcm 

m o r t e mu lc l a r e . P e r l iane ergo a r b o r e m didicil el 

seivi t h o m o per c x p c r i e n i i a m , id quod a n t e Unt imi 

sciebat p e r specula l ioueiu , scilicet quid intersi l inlei 

obedient iam el ioobedient iam, In te r bonom e l ma lom, 

ideòque vocaui est l i s e a r b o r scieutiu: boni e l mail , q . 

d . : Arbor ex q u i discel homo p e r exper len l lam, quid 

s i i b o n u m , et qu id sii malora . I u C l u i l d s u s , S . Atig. 

1. i l Civ. c . 17. T h e o d o r a . E u c h e r i u s e t C y r i l . 1. 3 

cont ra Ju l i an . S ic p a r s illa deser t i P l ia rau d ì c U es t 

Sepulchra concupisce/itile ; qu ia ibidem interfccl i e l se -

p u l t i s u n t qui c a m c s c o n c u p i e r a n l , Num. i l , v. 3 4 . 

Dico qua r tò : P r o b a b i l i « 

:epha a tque Is idoros Pe lm 
• Thcodoi 

01 . et Geni 

ad e . 3 , 

l a b c j u 

islein s 

tenà L ìpomani 

fu isse fienili. N'ara s u 

A d a m , ex foliìs ficó 

e . 3, v . 7 . A p r o s i m i eo io t et 

ita coofosos v ide tur acci 

oodi la l i s sii®. Nulla au ter 

j amjara c o m e d o n i ; illa 

fu isse malum sive p o m u n 

lui- : Sub arbore malo su 

c o m m u n e es t ad ooiiics li 

lice, o n d e ficus q u o q u e est 11 

nihil ce r io asse t i iwtost . Tratl 

P rocop . B a r -

idlus iu Ca-

p u U n t , l iane a r b o r e m 

s eso o u d u m s e vìdens 

libi c o n s u i t , u t dìcilur 

inìssinià a r b o r e , A d a m 

f i s s e h®c f o l i a , e t l egmìna 

11 e r a t ci vic inior i l là , ex q u i 

ergo fuit ficus. Alìi p u t a n l 

1; nam Cantit i . S , v . 5 , d i c i -

scitavi te. Scd nomen ma l i 

qui molitori s u o l c o r -

doni . Veróni in h à c r o 

n i , vel pot iùs f a b u l a o -

ICIU! 

t u r H e b r a i , ex h à c ar l iore v e l i l i Selli jussu angel i ac-

cepisse s e m e n , Illtidque iodidisse ori Ad® sepul l i , e x 

q u o succrever i t a r b o r , e s quà e r o s Christ i co r i f ee» 

es t , qu® peccatore Ad® abolevi t ; decn i s se ei i im, iti 

in eodem l igno q u o peccaverat Adam, Chr i s tus A d ® 

p e c e i t o m liieret e t exp ia re l . F a b u l a m bane, fuse n a r -

ra i P i n e d a , lib. de Sa lom. c . 14. 

VERS. 1 0 . — E T FLUVTOS EGUEDIEBATUH DE LOCO 

VOLPPTATIS. Hebra icè , ex Eden. In Eden erat pa rad i -

sus . I u 7 0 . Nos ter Eden 1 

pcllativum accipi t , luncqtti 
70, Cbaldxi e t ah i v e r t u n t 

Clus est Eden ,quia volupti 
Nugautr a o a o r aliàs ìngi 

in ut p r o p r i u m , sed ut ap-

s i g n i l i c a t v o l u p u t e m . I la 

. 2 3 , indeque locus hie d i -

ms c r a t e t a m o m ì s s i m u s . 

sequenle t 

qu® urbs 

• paradisum fuisse 

est Arthesi 

probare cc 

s u s , qui E d e n , e t c o n -

f i e d l o , s ive Hesd in i l , 

i®, tum ex aliis, tura e s a f l l n l u i e 

intendi!. 

lAOtscM, vel p e r var ios f .exus e t ; 



ili® boni e l mal i 

uli j a m dixi . E x 

uanium malum s i l 

v e r s i ex e j u s b o -

, q u a n t u m b o n u m 

l lcvi la R e g . 1 5 , 7 , e t ( 

l i ev i t à lilio J c e l a n , d e • 

CIRCUIT , non ambic i 

l a b c n d o e t peragrando, 

g r a r e , H e b r . 1 1 , 7 , Mi 

VEHS. 1 2 . — HDELLII 

1 8 3 

s inus so i n lo rqucns , u l Mtcandcr ; ' 

cul tos pa rad i sum humcctans . 

Mysticé el Iropologicè a r b o r scic 

luil h ieroglyphicum liberi a rb i t r i i . 

I N G E N E S I M 

nea tus oc-

íalo usu ditlicil A d a m , quant 

inobedien i ia c i pecca tum ; s icul vice v e r 

no usu d id ice run l d i scun lque sanc i i , qu: 

s i i obedienlia et cus todia legis. Quoc in 

pa r i l e r fu i t lypus obcdicni i ie e t i n o b e d i e 

s i n u a l S . Aiubros ius , lib. d e Paradis i 

q u i mul ta liic congessi t nos le r l lenedic 

dcz . I l u j u s re i causa a r b o r baie sita fu i t 

. •adisi , id e s t , in ter deusiss imam c o n f e n i s s i m a r u m a r -

b o r u m Sylvain, ubi non obvia Semper cssct oculis , n e 

pe rpe tuò gulam suo lam spectabUi f ruc lu sol l ic i tare t , 

u l i so l l ic i l i sse t si in a r b o r u m ex t r cmi l a l c , vcl loco 

sc inolo sola luissct c o l l o c a l a , ubi o m n i b u s conspicua 

o m n i u m a d s e oblutus rapuissc l . 

VEHS, H . —HEVILATB. Multi v o l u n t c s s e I n d i a n i ; 

v e r u m , u l dixi v . 8 . Devila potiùs b i c c s i regio vici-

na Sus ian tc .Bac l r ia i i t ee ! Pc r s id i , j acens i n i e r Assy-

r i a m et P a & l i n a m , opposila Su r . S ic en im ace ip i lu i 

et Genes . 2 5 , 18. I la dicla est ab 

I d e q u o Gcncs . 1 0 , v . 2 8 . 

u ib i cndo , vel e i rcu lando , sed per-

iodo. S ic sumi tu r c i rcuire pro pera-

7 , Manli . 2 3 , 1 5 . 

. Genus c s l g n m m i , s ivc la-

m i n a ; p e l l u c i d a , q u a m sti l lai a r b o r nigra magni tu-

d ine o lc tc , folio r o b o r i s , f r uc lu na iu ràque caprif ici 

I l a P l i n i u s l i b . 1 2 , c. 9 , e l Dioscorides 1. 1 , c . CO 

Bdellium laudat ì ss imum csl bue Bac t r ianum. P r o Mel-

imi bcb ra i cè e s t bedolach quod Vatablus e t E u g u b . 

v c r l u n t . u n i o n c m ;Sep luag . M ^ u . , id es t , c a r b u n c u -

l u m . I i d e m N u m . 11 , v . 7 , vc r lun t , c rys la l lum. Seil be-

dolach esse bdell ium, pale i ex ipsis u l r i u sque l i l ler is . 

VERS. 1 5 . — GEOS. Vidclur dici abbebr seo gmcli, 

id c s l center vel peclus, quòd sii quasi vcn le r so rd i -

b u s lu ioque p lcnus . E n d e pulai i l l imili Geon e s s e Ni-

l u m , qui se ipso , quasi pec to re incuba t zEgyp lo , 

e a m q u e fcccundal . S e d q u i s sii Gcon dixi v . 8 . 

VERS. 14.—TIGRIS. Ila diclus csl bic Ouvius à l i -

gr ide animali ve loc iss imo, u l vul l l ì u p c r l . e l Is idor , 

vcl po t iùs , u l Cur t ius e t S t r a t o , à ce le r i t a t e sagil l te, 

q u a m suo cursu ini i latur . Medi en im sagi i lam v o c a n t 

T ig r im . Hebra icè voca iu r chiddekci ( i nde j a m c o r -

r u p t è d ic i lu r Tigel) , id es t , acu tus e t levis, o b c u r s u n i 

s c i l i cc t , q u e m habe t ve loc iss imum. 

EUPURATES. E X b e b r i e o huperat, a i t G c n e b r a r d u s , 

c o n B a l a e s t v o x E u p h r a l e s . U n d e e l i a m u u m Phral d i -

c i l u r , à r a d . p o n i , id csl f rucl i l icavi l ; quia ins tar -Nili 

e x u n d a n s t e r r a s r iga i ci fmeunda t . Male ergo a l i -

q u i a p u d Ambros iun i Eupl i ra icm der ivanl à g r e c o 

ägmhitn, id e s t , à telando. Scribi l Anas tas ius S i -

nai la , pa l r ia rcha Anl ioebenus s u b Jus t in iano i m p e r . 

l i b r o s , vel homi l ias uiidccim anagog ica rum C o n i e n i -

plationuiii in opus l l c x a m c r o n , qui e s u m i tomo 1 

l i i b b o l h e c K S S . P a l m i n , sed d i se re te e l cum g r a n o 

sal is legendi sun t . Asser i i en im in iis ange los c rea tos 

e s s e a n t e m u n d u m corporeum : q u o d licet olin. multi 

s e n s c r i n t , j a m t amen c e r l u m es t c o n t r a r i m i , scilicct 

e o s c rca tos u n i cura m u n d o c o r p o r e o . R u r s ò m innuit 

ange los n o n esse c rca tos ad imaginem D e i , sed homi-

n e m d u n l a x a t , quod abso lu tè e s t falsum : myst icé ta-

m e n ve run i e s t , qu ia scilicct so lus homo cons ta i an i -

m i e t eo rpo re , ac conscqucn te r solus h a b e t imaginem 

Dei c o r p o r a l i , vidcl iccl Chr is l i i n c a r n a l i , uli ipso se 

expl ica t . Insù p e r subinde innui t pa rad i sum non fuisse 

locuni c o r p o r e u m , sed spir i lual i tcr inlclligi dcbcre . 

H o c in senso litlerali falsimi e s t e l e r r o n e u m ; a n a -

gogico l amen ve rum. U n d e lec tor memin i sse debe t li-

tuli c j u s d c m , scilicct commen ta t ioncs lias ipsius esse 

anagog icas e t a l legor lcas eon lempla t l ones , non expo-

s i l ioncs l i l lc ra les . I la in fin. boni . 8 , qua luo r nomina 

pa rad i s i , id es t , Ecc les ia ; , a sse r i i esse qua tuo r evan-

g e l i s l a s , scilicct E u p h r a t e m , id c s l , f e r l i l cm, esse S . 

J o a n u c m ; T i g r i m , i d c s l , l a t u m . c s s c S . L u c a n i ; 

P h i s o n , id e s t , o r i s t r a n s m t i t a i i o n e m , esse S . Mat -

tami , qui hebra i cè scripsit ; G e o n , i d c s l , coi tdu-

c i b i l c m , e s s e S . Marcimi. 

VERS. I 5 . - T I H . I T ERGO DOMIXIIS DEUS UOJIINEM, 

ET POSCIT Elia ì s PARADISO, l l i nc e t ex cap. 3 , vers. 

2 3 , pa t e t A d a m u m non i n , sed ex t ra p a r a d i s u m esse, 

c r e a t u m (in I lebron mul t i e u m crea tura pu tan t ) , inde-

q u e ;i Deo codem d i e p e r angclura t rans la tum esse in 

p a r a d i s u m , u l scirel paradis i s e non f i lmi» , sed colo-

n u m e s s e , gra lu i tò i Deo c o n s t i t u t u n i , u l q u c paradisi 

locum non na iu ra ; su,-e, quasi sibi d e b i l u m , sed gra-

tile Dei i r ibueret ; u n d e et oh pccca lum a b co cxpulsus 

e s l . l ' i u r e s a l ias hu ju scc re i causas a f fe r t F r a n e . Are -

t i n u s qutes t . in Gcn. pag . 300 e t 301 . E s t luce senten-

lia S . Ambrosi i , R u p e r l i , Abul . E v a v c r ò v l d c t n r con-

dila in pa rad i so v . 2 1 . 

I.'T OPERARETER non ad v i d i m i c o m p a r a n d o ni , sed 

ad hones lum cxerc i l iu in , vo lupla lcm et exper ienl ia in; 

Ha u l nec fa t iga re tu r , ncc olio labasccre l . I la S . C h r i s . 

Nota hlc a g r i c o l t u r a ! , p r imo , an l iqu i ta tcm ; c o p i ! 

en im c u m honi ine et m u n d o . Scc imdò, digoìlateni ; 

tura quòd i Deo s i i ins l i l i i la , e t Ada; p r e c e p t a ; toni 

q u ò d A d a m , à quo o m n i s nobi l i ias d e s c c n d i t , Abel , 

S e t h , Noe , Abraham . I s a a c , J a c o b , omnesque prisci 

viri ce leber r imi i n c r i n i agr icola ; . R e f c r i P a u l u s J o v i u s 

in v i l i .lac. Muli! c ap . 84 , d e Sfor i la Con ig l i e l i , quòd, 

cimi ei i Serg iano m a g n o scnescbalco , ad exprobran-

d a m gener i s n o v i t a l e m , ligonis f abu la ob jec ia rc lur , 

r c sponder i l : In hòc, ut video, slirpis origine conveà-

inus , cùm Adanius mortalium primus terroni foderi!; 

sed ego certe, quod ¡are diffitcri non potes, ilio meo 

tigone multò evasi nobilior, quàm tu tuo palre el pennà. 

Quo s c o m m a t e indicavi ! cura lantani digni la lcm stupro 

a c q u i s i s s e e l p a l r e m c j u s ad p r a l o r i s t r ibunal igno-

bilem s c r i b a m , adul lc ra toquc l e s l a m c n l o , falsi dam-

nalura fuissc. T e r t i ò , n o t a a g r i c o l t u r e innoccnliam ; 

quòd p r a aliis a r l i hus homin i innocenti in paradiso 

sii c o m m e n d a l a , ia,i<|uàn, nulli in ju r ia sed omnibus 

proficua. Audi Virgil. 2 Georg . 

0 forlunatos ¡limimi, sua si bona n ò n n i , 
Agricolas ! quibus ipso profili discordibus armis, 

eas si 
v i l i p r ivare . P l o r a d o ag r i cu l t o r ! dieam e. 9 , v . 20. 

Mysticé S . Aug. I. 8 d e Genesi ad l i t t c r a m , c . 1 0 , 

1res all'eri hn jus loci expnsi l ioncs. P r i m a csl : Posuit 

Deus hominem in paradiso , ut quod operarenir in terrà 

per agricultural!!, a i t , in seipso custodirei per discipli-

nant, id est, i l i , aculei ager obtemperarel colenti se, 

ita el ipse principienti Domino suo, ul sumpto praxcpto, 

obedienlia: fruclu»!, non spinas inobedienlia: redderel. 

Deniquc quoniam àmililudinem à se culli paradisi in 

l ' n d e Ecclesiast i c . 0 , 1 9 , d i c i t 

Fundil humo facilem ricium ¡ustissima lellus. 

E l rursi lm : 

liane oliin titani reteres coluérc Sabini, 

liane Hennis el fralcr. Sic forlis Elruriu cremi : 

Scilicet el facta est rerum pulcherrima ¡ionia. 

Aureus hanc titani in terris Säumnis agebat. 

Audi Ciceronem. Omnium, i n q u i t , reri 

hliquid exquirilur, nihil esl agricullurd 

uberins, nihil dulcius, nihil Hbero libmhh 

r i lo ergo ait S . Augus t inus : Agricultura i 

illliocenlissima; hanc lamen impius dam: 

Fautllts Mamchceus; quod dicere l agr icoh 

ccptiim D e i : iVon occides, c o enini vctar 

veils viia p H v e m u s : agr icolas aii lem segi 

d o , p i r a , p o m a , a l i a s q u c p l a n u s ca rpc 

vita p r ivare . P l u r a d e ag r i cu l lu r i dicair 

Deniqite quoi! 

seipso custodir 

nains accepil : SPIXAS , a i t , ET -I 

Secunda : Posuil Deus hominem 

retur et custodirei eumdem parodi 

quid admilleret, quarc inde mere 

l'i operarelur (scilicct non boni 

Deus qui creai hominem ut homo 

nlineili alque custodii, ul elium 

Deus en im sicut na tu ra : hoiiiinis 

operarelur el custodirei 

¡seni in signa el tenipo-

; d e t empore oppor tuno 

Ager e r g o jug i t c r nobis 

na : planta; f r u g i f e r a 

c a s t i t a s , Char i tas , a l iœque v i n u l e s . 

i cu ique eradicanda s u n t g u l a , luxu-

10 ; i m b e r e s l 

:tas ii i-

itlum; fccilquc l u m i n a r i a , ui 

ra ; v idel ice! u l admonerc i i t i 

ad s e r e n d u m , m c t c n d u m , e l 

cxcolcndus j i issu Dei e s l a: 

s u n l sobr ie 

Lolium e t l 

r i a , i r a , a l i aque vilia ; agr icola e s l Imi 

gra l ia D e i , qua; m e m i bonos s a l u s , id est 

s p i r a t i o n c s , i l luminal ioncs el impnlsus sugger i i et 

insli l lat , u l ex i is quas i ex scminibus an ima pr iegnans, 

opera v i r tu lum g e r m i n c l e t profer i i ! ; venti s u n t ten-

la l iuncs, qu ibus a r b o r c s , id e s l v i r l u l c s , pur incai i lur 

et s o l i d a n l u r ; messis cr i! p r e m i u m vitie a l l e n a i ; so-

lis Cabir c s l a r d e r q u e m sugger i i Spi r i tos sanc tus . S i -

cul e r g o agricola labora l in s e r c n d o , sed g a u d d in 

radendo ; ila e l j u s l i , qui seminati1 in lacnjmis ope ra 

pceniiemite ac laborum, incxiiliatione meloni. R n r s ù m , 

' il s a io r longan imi ic rcxpec ta i messe in , ila e ! j u s l i . 

Quasi is uni o ra i , 

:d earn ( s a p i e n l i a m ) , el susline 

•n opere (eul-

ilìi edes de ¡fe-

ci Pau lus ad 

el qui seminai, 

(expccla) bonos (ubcres) fruclus illius 

t u r i ) cuini illius pau/ulàm laborabis, et 

neraiionibus ( f rucl ibus progenilis) illius 

Cala i . 0, v . 9 : Uomini autem facieiUes n 

tempore enim suo metemos. E con t ra r io 

dulgent concupiscent i® s u a ; , operanti! 

et « m i m m i dolores, tura p r e s e n t e s , tura t e l e m o s , uli 

pulehrè e sp l i ca i uoster P ineda in Job . 4 , v . 8, n . 4 . 

ET CUSTODIREI IIXCM , tura À f c r i s , qua; exlra p a r a -

disiim c r a n i , i nqu i i S . Rasil ius ci Augus l inus ; Inni 

a b ipsis animal ibus qua ; e r an ! in paradiso, n e e j u s de-

coren! el amceni tá lcm l x d c r e n l aul inquinaren! . 

VERS. 17. — NE COMKDAS. S e p l u a g . , ne comedalis, 

seilicel v o s , 6 Adam c i E v a , quain ver is imile e s ! a n t e 

hoc pr.eceptinii esse c o n d i l a m , ui doce! S . Gregor ios 

3 5 Moral, c. 10 , l icci postea e jus condit io cuarrcUir ; 

lam en im Eva;, q u à m Adte da lum est hoc pr imum o r -

bis p r a e e p t u m . P r e d a r e S . Chrysos l . (vel qu i squ ís 

esl auctor) homi l . de iu lc rd ic t ione a r b o r i s torn. 1 : 

1 Deus, inqn i t , dal m a n d a i u m , u l pn ibcf obscquiura ; 

i impon i l l e g e m , ut explore t homiiiis vo lun ta lcm. 

i S labat ergo a r b o r in med io , homin i s volunta tem e \ -

1 p lorans . Exploraba l en im an homo Dominimi crini-

I m i n a n t e m , q o i r a d iabolom | iersi iadenicm audi rc i . 

• Slabat e t homo in t e r Dorai 

. lain et m o r t e m , i n l e r inli 

i Deus comminato!- ul sa lve! 

< ul vexe! ; n u n c p e r Deum sever i tas v i lam, u 

1 d iabolum blauditia mor tem in len la l . Ea uliqi 

ium e l lioslcm, i n l e r v i -

riloni c i sa lu tem. Nunc 

n u n c s e rpens pcrsuadei 

i n e p e r 

c (proli 

• d iabolos , 

• b e n i g n a ; , 

paulò post : 

« oui illi cui 

inalili- Deus, et c o n l c m n i l o r ; pe r suade ! 

il a u d i t u r . Apud Deum e s l s eve r i l a s , sed 

pud diabolum blaudi t ia , seil nociva, i E l 

* F u c r a l e n i m condigniim u l Deo pa re rc i , 

e ia p a r e r e p r a e c p c r a t ; servi re i Domino, 

: qui illuni Dominum m u n d o el Vecera i ; c e n a r e ! cum 

: h o s ! c , u l Iniraicum d e v m c e r e i ; den iquc p r e m i a Ileo 

r cdden i c pcrc ipcrc l . Torpesc i l enim v i r lus ubi con-

I r a r i u m defuer i t . Adeò r o h o r a n t u r v i res exe rc i l a -

l ione f requent i , i Et inox : t A d a m n o n vigilavi!, u t 

s e rpen l i s mali i iam pneeave re t . S i m p l e s fui t , as iuius 

coi i l ra d iabo lum non fuit'. Dùm é n i m diabolo p e r -

suadent i , q u à m Domino comminan t i conscns i l , et 

vi tam q u a m habui t , perdidi i , e t m o r t e m quam igno-

raba! , accepi l . » 

MORTE MORIERIS, id es l , mor t i s ccr t ic senlent iam e t 

e ce s s i l a t cm incur res . Unde S y m m a c h u s v e n i ! lí.,™,-

« 5 , id es t , niorlalis c r i s . I i a S . H ie r . , A u g u s t i , T b c o d . ' 

Noia . Minatili- h i e Deus Ada; inobcdicnli mor ie ra 

ion taiit ìuu corpor is , e t t empora lem, sed e t animte 

piri tualein e t telernaiii in g c h c n n à , c a m q u c ce r l am e t 

nfallibilcm. Hoc cn im significai luec gcmiual io , morte 

morieris, id es t , ce r t i s s imo mor i c r i s . A d a m ergo pec-

quoad co rpus inox mor t i s n e c e s s i l a l c m , quoad 

a m m a n i verò aera e l r c i p s à mor tem incorr i t i l l iuc pa-

t e t , m o r t e m horaini in hoc s ta lu q u o à Deo COnditus 

on na lura lem esse, u l voluit Cicero e t pb i loso-

phi , adde c t Pclagiani ; sed esse p œ u a m peccal i , u t 

definii couc . Milevilaii. c. 1 , c t docci S . August inus 
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lib. 1 ile Peccai , inerii , c . 2 . 1 . i e e l cn im, s p e d a n d o 

n a l g r a m e l d e m e n t a con t r a r i a , ex qulbus compos i t i« 

est bomo, mori ilebuisset, fuissSlquc inonai is ; t amen 

s p e d a n d o Dei d e c r e t u m , opera e l couscrval ionem 

perpc tuau i , si non peccàssc l , mori non potuisset , 

fo'issctque immor ta l i s . O n d e «ag i s t e r sent, in 2, d is t . 

li», docci in paradiso h o m i n e m liabuisse posse non 

mori; quia poterai homo non peccare , i l i q u e non 

mor i ; in ccelo habi lnrum non posse mori; quia ibi p e r 

g l o r i a m e l d o t e m i m p a s s i b i l i t a l i s . e r i t m o r i e n d i i m p o s -

s ib i l i t a i ; in hàc vita posi l apsun i , habere posse mori, 

el non posse non mor i ;quia ja i i i in e o est moricndi neces -

si las . Ad m o r t e m e r g o damna t i nasc imur : Memen to , 

li h o m o , quia m o r t e mor icr i s , idquc brevi. Nar ranUi i -

s t o r i c i , q u ò d X e r s e s , c ù m suoexc rc i l u lerram, classi-

c i , ex edi to loco omneni banc 

ins iogemucr i l et Di 

imo post ccnliim a 

•ex / E g j p l t e t Svri 

u h aiutili 

i l t i tu-

r i t , d i c t i t ans iSx 

US supersles ert i . 

, qui Chr is l ian is 

t a m a d e m i t , s u b ai int tm 11S6 m o r i t u r u s 

p e r omnia sua cast ra ves i l lum cuo i fuoebr i l ia tco cir-. ' 

cumfe r r i j u s s i t , a c pr teconem proc lamare : Hoc esl 

gnod dominator Sgritc el .Eggpli Salahaiims, ex ornili 

suo imperio solùm jam seenni delalurus esl. 

Qoare e leganter ci apposi te Bar laam apod Josapha t , 

m o r l e m c o m p a r a i unicorni , qui hominem assidue i n -

segn i l i » ; fug i l illc, et fogiens in scrobcm incidi! , c a -

s u q u e amplec i i iu r a r b o r o m , q u a m rodebant d u o m u -

r e s ; in imil scrobe e ra l d raco igucus, homioi devo rando 

inhians . \ h l c b a i ha>c homo, sed stolide modico n i e l l i , 

quod ex ar l iore st i l labat , incubans , pcriculi omois oh -

liviscilur i asseqol lur eum u o i c o r o i s ; arboripie à m u -

r ibus crodi tur , rui t i l l a , e l homo a dracone a r r ip i tu r 

a c devora lu r . Scrobs esl m i i n d u s , a rbor est vita, d u o 

m u r e s sun t d iesel nox, d raco igoeos e s l veoler in fe rn i , 

m e l l i s g u l l a e s l mund i voluptas. I l a D a m a s c . c . l 2 I l i s t . 

VEBS. 1 8 . — D t s i r QTIOFLUE. Dixerat quoque, scilicet 

j am a n i e d i e sexio . Licei enini Origenes, Chrysos l . , 

E u c h e r . e t D. Tl iom. p . 1, q . 7 5 , a l i . 1 ad 5 , putent 

Moscn h t c s e rva re ord inem na r r a t i on i s ; ideòqocEvam 

prodiictam esse post sextum d iem mundi , tamen lotigc 

v c r i u s e s t M o s e n l u e s i d i t e l lolo capi le , a l i r ecap i lu -

la t ione ; ac conseqocn te r E v a m , ®quc ac A d a m u m , 

c r ea t am esse sex io d ie . P r i m ò , quia v . 2 dic i tur Deus 

sex diebos complesse opus s u u m , e t die sepl l ioo ces-

sasse a b omoi ope re . S c c u n d ò , quia io aliis animal i -

bus , avibns , pisc ' tbus, Deus d i e qu in to et sexto , sieut 

i i tarcs, ila et femioas c reav i t . Ter t iò , quia cap. 1 , 2 7 , 

d i e sexio q u o c rca tus A d a m , expressè dicil Moses : 

Mascultm el femkam creavit eos, p o u A d a m u m e t 

Evam. Yoluit ergo hoc capite ut viri ita et femiroe 

forraai ionein per rccapi lu la l iooem fusiùs e n a r r a r e , 

quam cap . 1 , t r i b u s v e r b i s pe r s t r inxcra i . Ita Ca jc t an . , 

'„¡poni. P c r c r i o s h lc , et S . Booav. in 2 , d . 18, q u . 2 . 

NON EST BOSIÌM HOMINKH ESSE s o i e « , quia si A d a m 

iuissct solus, species huntana in e o in te r i i s se t ; e lqu ia 

homo es t animai sociale ; ilaque, mul ier necessar ia est 

ad sobo l i sp ropaga t ioncm; pos t quam peractam, posl-
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quo o rbcm j a m hominibos refeetiim,c<epit bonirai esse 

liomini muliereni non tangere , ot ai t sanc tusPaulus 1 

Corioll t . 7, depe r i toU |ue laodari collochi spiri toales, 

Matti). 1 0 , 1 2 , suaque cont inent i ic l aus ac merecs illo-

s t r i s p romissa es t , toni a b Isa ia , Imo àCbr i s lo e l a p o -

s t o l i . Ila S . I l i e ronym. coo l r a Joviniau. et Cyprian. 

lih. d e Habi lu v i rg inum : Prima Dei sententio, ait f .y-

p r i anus , crescere el generare preecepil; seconda conti-

nenliam suasil. Cùm adirne rudis mundits et iuanti est, 

copili fiecundileiiis gcnerutur; propagamur el cresciutiti 

ad Immani generis augnienlum ; cùm jam referto* esl or-

bis el mundits implclus, gai capere continentiam pulsino 

spadonuin more vivenles, castrantur ad regnimi. 

Nola soium; b i n e cn im p a l e i e r r a r e eos qui e \ co 

quod dietimi e s t c ap . 1 i Masculam el [emiliani creavit 

eos, divertili! Demo simili c reasse v i rum et l'emiliani; 

sed i ta, ut in la ter ibus conjunct i essent , pos lea vero 

c o s t a n t ù m a b invicelo separasse . Nam Scr ip tu ra a i t , so-

lu to l u n e fu isse A d a m u m ; alque E v a m non sepa ra t a l a 

a b Adamo, sed totani ex A d i c c o s t à p r o d u c t a n i e s s e d o -

cei , cùni s c i l i c e l i l l a m a b e o l u l i i , i d e s t , s e p a r a v i t D c u s . 

FACIAMUS ET ADITITORICM SIMILE SIB1, s i i l i , i d CST, C i . 

P r o simile siti bebra icè est kenegdo, qnod p r imò signi-

ficai, quasi corani ipso, u t vidclicct mul i e r viro sii pire-

scns e l socia in sol i lodiois r emed ium ci so l a t ium. 

B o r s u o t , u t mul ier viro sii ad m a o u m , et eum in om-

n ibus juve l e t sublovet . l ' o d e Cbaldicus v e r t i l , focio-

mus ci suslenlaculmn gnod sii pen'es eum. Secondò , ke-

negdo, ver t i p o t c s t , è regione, vel, ex adtvrso ejus, id 

e s t , ¡Ili con l r a positura e s t cor rcspoi idens . I nde uo-

s lcr c l a ròvc r t i t , simile sibi, scilicet in n a t u r a , in sta-

t u r a , in loquela, e ie . In hisce en im o m n i b u s mul i e r 

similis esl viro. P o r r ò mul i e r viro e s l in ad ju to r ium 

pr imò, ad prolis propagal iouem e t educat ioncm ; se -

| cundò , ad f ami l i t egubc rna l ionem; ter t iò , ad c u r a r u m , 

do lo rum et l aborum levameli ; qua r to , ad c s i e r a s viuc 

necess i la tes s t ib lcvaodas . P e c c a l o m , hoc a d j u t o r i u m 

rnultis in moles t iam, l i tes e t r ixas ver l i t , unde Ca lo 

d ix i l , mu l i c r cm esse nialtim ncccssar iuin . 

V m s . 1 9 . — FORMATIS M I T O * DE HIÌUOCCSCTIS ANI-

UASTIBt S TEEBf , ET UN1VERS1S VOLAT1LIBUS CULI ; ri 

volutilibus rcl'er ad formatti, non au lem ad TÌ de tono. 

Volatili!! en im non ex hunio , s e d ex aquà formata 

suo l , ot dixi c . 2 , v . 20. Moses en im mul ta pauc i s p e r 

anacephal icosim pe r s t r ing i t .Verbae rgo c jos r e s p e d i v ò 

exponi d c b c n l ; ex a n t e nar ra t i s en im cons t a i , quid 

quod respic ia t . 

ADDUXIT EA AD ADAM. Adduxil, non p e r v i s iona t i 

io lc l lcc loalcm, ut vul lCaje iaoos , s e d r c a l i t e r , idqoc p e r 

angcios, vel per alTeciom et impulsimi p i a n t a s i ® et all'c-

cuii s ingolorum an imal iom à s e impressimi ; i la S . Au-

gusl inus lib. 9 d e Genesi ad l i t i . e . 14 , el alii passim. 

IrsiiM EST SOMEN EJCS, ips ius n a t u r a conveniens 

est n o m c n , q . d . : Adam singult ì convenienlia indidit 

nomina , qu ie singulorum nalura in exp r imeren t . Ita 

E u s e b . l . 11 d e Praqiar . c . 4 . P o r r ò nomina ha ice ran t 

hehraica ; h x c cn im lingua Adamo fo i t indila, ut p a -

lei v . 23 , e i e . 4, I . 

i m e o i 

Adam in fusam sibi (idem et c o g n i t i o n e m r e r 

n a l u r a l i n m , pula SS . T t ìn i t a t i s , incarnaUoi 

Kursùm o m n i u m a g e n d o r n m e l fugiendori im p r u d e n -

t iam infusam acccpi t . D e m q i i c s u m m u m c o n t c n i p l a l l o -

n i s Dei et ange lorum gradimi udeplus e s t . Ita ex 

S . Angustino e t Gregor io P i r e r i u s . 

Allegoricé, S . Augusl . in S e m . sen i . 5 2 8 : Dormii, 

inqui t , Adam Ut fiat Km, maritar Chrislus ul fiat Eccle-

sìa. Dormiente Adam fil Eva de. Intere; monito Clirislo 

tanceà perforantr lalus, ut Super effluant sacramenta 

ipiibus formetur Ecclesia. 

TIO.IT I'XAM UE COSTIS EJCS. Nota p r imò , cont ra Ca-

j e t an . non parabolicè baie d ic i , sed propr ie u t s o n a n t . 

Ita d o c e n l P a t r e s et in te rprc tcs pass im. 

Dices : Ergo A d a m mons l rosus c ra t ante hanc eo-
:sse p roduc lam. l indo dici-



si;guamobrem r, 

el adharebil uxe 

fuil in S|iccic h i 

ililius. Te i 

8 E th i c . : M a s e l 

s , non sol inn p r o -

liiliere debearaus firmitatem l idoia lque cons tant i :™, 

n c c non in advers i s pa t ient iani . I l ic dic l is eonfor -

l ans ma l ronas c ju lan tes , in l ignorum s t rucm a c c c n -

sam insiiuit ; qua: p ro inde ac t h a l a m u s s p l e n d o r e 

coruscus , c o r p u s s a n c l a M i l l a c i rcumplexa , a n i -

n i a m q u i d e m in ccclum dcsUnavi t , co rpus aii tcm bo-

llore p r e c i p u o venerabile o s s e r v a v i ! , af f in ibus e l 

cognatis i nco lume , ncc lillà sui pa r te l a su i i i ; quin 

el ter ra Beata: is t ius adven lu , aquan i e m i s i ! adeò , 

u ! m a r l j r imaginem rc fc ra l p i a n i s s i m a : ma l r i s , diuu 

nulr icis in m o r a l i incolas u rb i s a l i ! suav i l e r , pc r -

inde ac laele quopiam iu communcs usus aifatiiu 

s c a t e n a n e . » 

:ST. Non ¡equa! i n t e r p r c s vini l l e b r a ® vocis , dtleòqut 

:s boc loco pa le ! Adainum hebra icè esse loeutuin 

lam r i r ago non s ignif icai n a l o r a m au l . s e s u m , sei 

•lutein e t 

Dcnique E ' 
ih iscli, id es l , à v i ro , dcr iva lur , addi lo he femi 

1 9 1 

i l u r Genesis 2 : De ciro rampiti i 

i linguel homo patrem et matron, 

i sine. El hoc max imè necessar ium 

i m a n à , in q u a m a s ci f emina coni 

I vi lam ; quod non contingit in a l i 

< tiìi, quia , ut Phi losophus dieit il 

i femina con jungun lu r ni homin ibus 

i p t e r nccess i la lem gene ra i ion i s , n i 

i b u s , s e d e l i a r a p rop te r domesticali 

i sunt a l iqua opera vir i e t f e m i n a : , . 

i caput m u l i e r i s . U n d e convcn ien le r 

i csl femina , s icut ex suo pr incipio. 

IN GENESIS! 

:sse f r a t r e s deemonum, ehm paler c o r a m Adam d ® . 

< ra t io sacramcntaUs. F i g u r a l o r en im per hoc, q u ò d 

1 Ecclesia in Chris lo suiui! p r inc ip ium. U n d e Apos to -

< bis dici! ad Eplies. 5 : Sticraniciilum hoc magnum 

I esl ; ego imlem dico, in Chrislo el in Ecclesid. > 

E l a n . 3 : • Conveniens , inqui i , f u i ! m u l i c r c m f o r -

I mar i d e coslà vir i . P r i i uòqu idcm, ad s ignif icandi ini , 

i quòd in l e r v i rum e ! mul ie rem debc l esse socia l i s 

i conjuncl io . Ncque cuini mid ie r debcl d o m i n a r ! in 

I v i r u m , e l ideò non es t fo rmala de cap i le ; n c q u e 

i debc l à v i ro despici l anquàm se rv i l i t à ' s u b j e c l a , 

I et ideò non est fo rmala d e pedibus . S c c u n d ò , p r o -

i pler S a c r a m e n t n m , quia d e la ie re C h r i s l i d o r n i i c n -

•uce fluxerunl s a c r a m e n t a , id est , s angu i s c i 

u i b u s c s t Ecclesia ins i i lu la . i 

voluit Deus in p r o d u c i t e n e Ada: c t Eva: , 

l i o n e m e t sp i ra l ioncm a i l c n i a m . 

•no generav i ! F i l i um, e t ex F i l io 

lum s a n c l u m ; i la in t empore p r o d u x i t 

; incm s u a m , i laquc culli quasi filium g e -

c o p roduxi t E v a m qu® e s s e l a m o r A d ® , 

sanc tus e s t amor Dei. 

ani in paradiso a u i d i t a m esse, docc i S S . 

Basi i . , Ambros - , D. T h o m a s , P c r c r i u s et alii ; c t f ave t 

h i c li istoria c i ser ies S c r i p t u m . A d a m e r g o s l a t in i à 

c rea t ione suà v ide iur t r ans l a tus fu isse in p a r a d i s u m ; 

et paulò post ex e j u s c o s t ì f o r m a l a est Eva. I n d e e t 

Moses inox post l iane t rausla t ionein Ad®, s u b n e c l i l 

fo rmal ioncm Eva: ex Adamo. 

E r r a ! ergo C a l h a r i n u s , q u i E v a m non s e x t ó , sed 

sep l imo die p roduc iam asser i i . E r r a i c t C a j e l a n u s , 

qui A d a m c t E v a m eodem tempor i s instant i s imil i osse 

p rodue toscensc l . 

VERS. 2 3 . — l loc NUKC os, q . d . : Apage à m e a m -

mani t a p r i i » a d d i t e l a , non p l a c a l i , non congr i iun t 

inibì, quia spec ie dissimilia, el p r o n o vc r i i ce i n I c r -

r a m vergenl ia , l o q u e l a ®què ac rat ionis s u n t e x p e r -

lia ; h®c Eva mihi SimUlima c s l par l ieeps r a t i o n i s con-

silii, colloquii el s e r m o m s , d c n i q u e carnis e l oss is m e i 

porl io ; ila Delrio. 

Fabu lan lur T a l m u d i s t a apud A b u l c n s c m , A d a m 

a n t e Evam al iam habuisse uxo rem, ex limo t e r r a i pro-

duc iam nomine Lilis, c u m c à q u e vixisse 1 5 0 ann i s , 

quibus fui texcommiii i icaius oh esum pomi vel i l i ; a t -

que toto ilio t empore , inqui l ini , ex eà non h o m i n c s 

sed d a m o n c s gcnu i t ; deinde accep i t E v a m ex c o s t à 

suà prodoctam, a tque ex eà homines p roc rcav i l . H®c 

sun t e o r u m del i r ia , qu ibus ipsi coguu iu rco i iB le r i s e 

mones gcnuer i l . 

Vox ergo mine, non pr iorem u x o r e m , sed pai-tim 

an imanl ia , ut dixi , p a n i n i E v a m respic i t , q . d . : H a c 

mul i e rnunc , id es t , hòc p r imà vice, s ic formata es t , ex 

viro scilicct ; nam q u ® d c i n c c p s fu lur® s u n l m u l i e r e s , 

e a r u m nulla s ic generab i l i " ' , sed q u a l i b c l p e r n a t u r a -

leni gcncra i ionem, ex m a r e ct feminà p rocrcab i tu r . 

Ita sanctus Chrysos lomus h o m . 15 , hic. 

Symbolicè , S . Basi i . Ora i ionc in Ju l i l ia in , ex voce 

e l men te Jul i l l® m a t r o n a , causà lidei ad i g n e m t lam-

nauc , ait : i Esl mul i e r a b opil ìce c rea la p e r e q u ò ac 

i vir , capax vir lul is . Non en im ad cons l rucndam m u -

i l ierem sola assumpla csl c a r o , sed e l os ex os s ibns , 

• q u o II! u l nos ips® Domino niliil miniis ac vir i r e d -

q. d . : Vocabilur vi ra (ul i vc lc res Latini loculi son i , 

l es lc Scxlo Poinpc io) , qu ia d e viro sumpta e s t ; s ic 

S y m m a c h . G r e c ò hirtbipi, feci! h h-Spn, l es lc S . 

Hicronymo, Theodol ion vcrti t : lliec vocabilur nssutii-

ptio, quia de viro sumpta esl. ipse en im isscha, dedue i t 

à rad. nasa, id es l , a s sumps i l , luli t , por tav i l . Sed pr ior 

a l iorum ve r s io e s t genuina . 

Symbol icè c t lepidè R . Abraham ben Es ra notili iu 

voce isscha cont iucri nonien c o n l r a c t u m Dei iti, qui esl 

auctor conjugi i ; e ! quamdiù hoc nomcii in conjugio 

m a n e ! ( m a n e l aulein q u a m d i ù conjuges D a m i l i m a l i , 

et mnuiò scsc aniai i i ) , lamdiù nupl i i s D e u m ades se ci 

hencdiccre . S i vero inviceli! odei i u t . e t Dei obliviscan-

t u r , Inni illud nomen con juges ab j i cc rc ; i l aquc sub-

lalo jod el he, ex qu ibus 111 Ht lK, l a n t ù m r e m a n e « 

ex W S isch ct r m x isscha, id es l , ex viro ct iiiuliere, 

t ' K Va esci eich, id es t , i gnem, e t ignem, sci l . ignem 

r ixarum e t molesti® in l i àc v i l i , in a l lerà v e r o ignem 

a l c r n u m . 

VERS. 2 4 . — QUAMOBREB RELIKOORT misto PATREÌ 

ET UATREM. Vcrba sunt non Mosis, ut vu l t Calvinus, 

sed A d a , vcl pot iùs Dei, qui Ad® vcrba conf in i la ! , ex 

iisque m a i n i n o m i legcm cliei l , e a m q u e d e c r c l o suo 

sancii . Deo e n i m h a c v c r b a i r ibui l Cbris t i is , Malih. 19, 

il Gracchus , menni nc-

ils cs i , e ! p a r e r e adirne 

, e ! re ipub . consulcre , 

i rum, 

C O M M E N T ALTIOM. C A P . 11. 

v. 5 . I l a e ergo conjugii lex e s l ct socic las , ul , si r e s 

cxigal , conjlix conjugis causò pa l rem c i ma l re rn d c -

s e r c r c lencaior. Quod imell ige d e cohab i la l ione c i 

viue consorlio. Nam in par i casu famis, vel a l ier ius 

similis neccssiunis, pol iùs pa t r i et ma i r i , quasi aucto-

r ibus vii®, q u à m conjugi est subven icudnin , u l docel 

D. Tliom. 2 - 2 , q . 2 0 , a . I l ad 1 . 

ET ADIIttEBlT UXORI SUJÌ.70 vcrtlllll BfWIlolillSiaKai, 
quoti Tcr lu l l ian . a p l è vcr t i t , conghUinabitur. HebriCnm 

en im dabac, s ignif icai arcl issi inam con junc i ionem. I la 

Sa ra conglut inala e s t Abrahse, Uebecca I saaco , Sa ra 

Tobi®, Susanna Joacli imo. A u d i e l g e n l i l c s ; T h c o g e n a 

uxor Agalboclis , regis S ic i l ia , a b a g r o mar i lo nul lo 

modo passa c s l s e divel l i , d iccns : Nubendo se non 

prospera: lantùm, sed omnis fortuna inisse socielatem, 

nec invitala sui spiriltls periculo empiutimi, ut exIremos 

tiri spiritus exciperet. 

l i y p s i c r a l a a , Milhridalis regis l'Olili uxo r , deviclum 

p ro fug icn l cmquc m a r i l u m , in omnibus advcrs i l a l ibus 

seeula csl . 

Memorabi le csl cxcmplnm f e m i n a r u m L a c e n a r u m , 

qu® capl ivos v i ros l ibcrt tvcrunl m u l a l i s ves l ibus , ip-

s a q u e in capt ivorum locum se s u b j c c c r n n t . 

Ila Pene lope adhtesil Ulyssi ; audi P o c l a m : 

Penelope desponsa seguì cupiebal Ulgssem, 

A i seenni Icarius malici liabere pater. 

IIle ithacam, liic offerì Spartani, manel anxia virgo, 

Dine pater, inde viri tmluus urge! amor. 

Ergo icdcns velai vullus, obnubil ocellos, 

Isla vereeundi sigila pudoris etani, 

Queis sibi prtclaluiil Icarius cognovit Vlgssem, 

Hoa/ue pudori arain s 

Il lustre fui l Gracchi r o 

domo deprchcns i s duobus 

r e n i augures , a l t e rum vieni 

ìn l e r imcrc tu r : Imo vero , i 

c a l e ; m e a en im Cornel ia j 

p o l e s t ; boc c r a i uxori pa rce re , c t r e ipub 

sc rape r l amen b o n u m m a r i l u m agere , q 

m a g n i m i virimi esse ve le res e ensue ron t . 

Dido so ro r Pygmal ionis mul to a u r o c i > 

gregato navigavit in Afr icani , ibique Carili, 

d idi t , e l cùm a b Hyarbà rege L i b y a in co 

l e rc lu r , e x t n i c t ì in m e m o r i a m mar i t i q u o u d à m Sy-

ch®i pyrà , in illam se injeci t , ma lcns a r d e r e quàui 

alteri nubcrc . Casta mul i e r Car lhaginem conditi l i . Rur-

sùs eadem urbs in cas t i ta l i s laude desi i t . N a m Asdru . 

bal is uxor , caplà ct inccnsà Cart i lagine, c ù m se cerne-

l ' e tà Romanis capient lam, apprebens is u l r i n q u e duobus 

liliolis, in sub jcc tum d o m ù s su® dcvolavit i nccnd ium. 

Ni re ra t i con jux impat ieus I n j n r i a 

m o r l e m sibi ipsa couscivit , n e Irigin 

quos Lysandc r victis Alhcnis i m p o s 

sus t inere t . 

ET ERUNT DIO IN CARNE UNA. Id es t , duo , scilicct 

v i r c t uxor , e run i una c a r o , p r imo per copula i» c a r -

n a l c m ; s ic esp l ica i Apostolus 1 Cor. 9 , 1 0 ; secundò, 

c ran i ima caro synecdochicè , id es t , c r a n i unus homo, 

unns c e n s e n t u r , e t s u n t ; ter l iò , quia . 

minus corpor i s su i compar i s , el sic un ius ca ro e s l a l -

t e r i l e c a r o , I Cor in th . 7, 3 ; quar to , elTectivè, quia 

unam ca rncm, scilicct p ro lem, generant . 

Nola. Inter h u m a n a s ncecssi ludines a rc l i s s imum e t 

inviolabile e s t v inculum mat r imon i i ; b ine ex Adami 

coslà Deus fecit E v a m , u t significarci p r imo , quòd vó-

c i uxor non lain d u o , q u à m n n u s s in t . Sccundò, quòd 

s in i indivisibilcs ci inseparab i les . Sicut en im una ca ro 

non poles t dividi, e t lamen una manc rc , sic non polcsl 

conjux à con juge s e p a r a r i , c ò quòd sit u n a ca ro cura 

con joge . Unital i cn im divisio, pula d ivor l iom el poly-

gamia r epugnan t . Ter l iò , quòd d c b c a n l unum e s s e 

a m o r e ci vo lunla te . Vide l l upc r lum hic. U u d e P y t h a -

goras dixi t , in conjugio amico esse u n a m a m m a n i in 

duobus corpor ibus . 

Hinc palct non esse veruni id quoti a sse r i i Nyssenus 

(si lamen i s esl auelor libri) I . i le Creat ione homin i s 

cap. 17, ct D a m a s c a i , lib. 2 d e F ide , e . 30 , e t Et t lhy-

ni ins in Psa lm. 50, c i S . August , ü b . 9 d e Genesi c o n -

i ra M a n i c h a o s cap . 19 , et lib. d e Vcrà Rc l ig ionec . 10, 

in innocenti® stalu indiani ful t i ram fuisse scxuum con*.-

ni ixt ioncm, seti moilo quodam angelico procreamlos 

fuisse homincs ; nani hic exp re s sè d ie i tu r , tpiòtl fr ini i 

duo in carne unii, qood Apostolus d e c o m m i s t i o n e cx-

p ' icat , n i d ixi . l i n d e S . August , suam scn ten l i am r c -

i r ac la t lib. 1 Re t rac t , cap. 10, idquè c o m m u n i l e r se -

quunlor jaul DD. E r r a i e r g o F a b c r S lapu lcns i s in c o m -

m e n t . in 1. Rieardi Victor , d e SS . T r i n . qui soninia l , 

a i tque, q u ò d , si Adam non peccàsset , ex s e s ine f e -

minà siraileiii sibi maseulum pcpc r i s s c t ; e l Almar lcus , 

qui in co s ta tu n u l ì a m fu lu ram fuisse sexùs d i f fe rcn-

l iam, opinatus c s l . 

l t u r s ù m , S . T h o m a s p. 1, q u . 98 , a r t . 2 , pu la l in 

statu ¡nuocenti:! ' , s a l v i corpor i s in tegr i l a le q u a virgi-

n i l a sd i c ì lu r , fu tu rum fuisse conccptum e l p a r t u m . Sed , 

ut rectè nola t P e r e r i n s , id ipsum c t i am pugna i cum hoc 

loco, e l cnin n a t u r i genera i ion is h u m a n a . Simil is 

ergo fn issc l tunc gcncra l io , q u a l i s j a m es l , derapiti la-

men concupiscenl ià . U n d e virgini ias tmii non f u i s s c t , 

quia ncc v i r lus fuissct co s la iu . E s l en im j am virgini-

ias vil lus , qu ia concupiscent iam l ib id ine r e f r ena t ; 

alqui lune nulla fuissct concupiscenl ià au t l ibido f r e -

nando ; e r g o nec fuissct l u n e conl inent ia au l virgini-

ias. Hinc probabi l i te r cense l P e r e r i n s , eo s taui lot 

nasci tura» fu isse feminas , quo t m a r c s . O m n c s cn im 

mat r in ionium ini issent , idque s ingulare , pu la unus 

cum u n a , jitxla iti quod Deus hic insi i tui t . 

VERS. 2 5 . — E R A T AUTEII UTERQUI; KUDUS, UT NON 

ERUBESCEBAXT , quia in slaiu innocent i® nulla c r a i li-

bido, nulla concupiscen l ià ; e x l t à c cràni o r i tu r pudor 

CI en ibe scen l i a , si m e m b r a in q u i b u s r e g n a i libido, 

aliis p a t e n t et dcnudon lu r . Ila S . August , lib. 2 d e 

Genes , ad l i t i , c i rca pr inc ip ium. Incpti e rgo , i n v e r e -

eiiudi ct impur i s o n i A d a r a i t a , qui cum Adamo nudi 

j am non c rubesc i tn l , cùm Adam m o s post pecca tum 

c rubucr i t , s eqne vesl ibus contcxer i t , u t rce tè r c fu ians 

s imiles , ai t S . E p i p h a n . lib. 2 H a r e s . 52. 

Hinc baus i ssc v ide tur P l a to in Pol i t ico s u a m illam 



nudila l e m , q u a m omnibus ho tnmibos aurei sceuli 

aur ibu i l . 

Porpor in i q u o q u e Isidorus Clarins pillai Adamo ci 

Eva: prò ves le fuisse divinuin q u o n d a m sp lendorem 

ci g lor iam, quali S . Agnelem al iasque virginia ad lu-

panar d u c u s e l dunudalas sxpè oblexit Deus, et quali 

oblegel eorpora sauc lo rum in resurrec i iono. I locen iu i 

gra t i s l ingilur, e l f rus t ra ; ubi en im mil lus est pudor , 

nulla concupiscenl ia , nul lum f r igus , ibi niillà opus est 

ves te au t luce. 

Den iq i» pulebré Pc re r iu s p r a f a l i o n e in lib. 5 , sep-

lem esccl lent ias s ta lùs innocenti® reeensc t : P r ima , 

c r a t piena sa piemia ; s ccunda , B a l i a e l amici t ia Dei ; 

ler l ia , justi l ia origiualis; qua r t a , immor la l i l as et iut-

passibililas an ima! e l corpor is , non in t r inseca , qua l i s 

e s t in corpor ibus gloriosis Hea to rum, sed es l r inseca , 

pruvcniens scilicol pa r l i t i e s prolcct ione Dei, p a n i n i 

ex p iudent ià el provitleniià bominis , t|Uà à uoxiis el 

laisivis sibi cavissel , A Ique licec c raut in Ipso boll irne ; 

t r ia vero rel iqua ex t ra h o m i n e m , u d e l i c e l q u i u l a , ha-

biiatio in paradiso, el e sus a rbor i s y i t a s ; s c i t a , s p e -

cialis Dei cura e rga hominem, t i l d e s equeba tu r scpii-

m a , quòd scilicol l iomo non potuissel c o n c u p i s c e « , 

n e c veniali ler pecca re , a i i D. T h o m a s , ncc e r r a r e , nec 

d e c i p i , sed de r ebus iucer t is judic ium vel suspendis -

sc t , vcl dubiuul forniàssct . l l x c cniin non v identur 

posse eflici p e r l iabitum vcl qual i ia tcm c rea l am ho - j 

mini infusatu, sed tatuimi p e r ass is tenl iam e t prote-

ct iouem Dei. 

H®cinlel l igc d e s t a t a p iente et per fec t® Innocenti® 

in q u o cond i lus e s t A d a m , ut scilicet i m m u n i s c s s e l a b 

Omni malo, tam culpa; qt iàm preme e t mi se r i a ; , alio-

qui en im si eum in semip lcuam Innoceniiam t rans -

f e r r i et cadere permisissct Deus , poluisse t ipse pec-

c a r e venial i ter , i lem e r r a r e e t decipi, ut reciti docci 

Scotus . De quà re vide F r a n c . Are l innm in Genes, 

pag- « 0 . 

E con t ra r io p e r Cbr i s tum m a j o r nobis reddita esl 

gra t ia , quàm da t a fuer l t Adamo, a d e ò q u e seplcm jatn 

bahenius vir luies , qua; non fuissent in statu innoccn-

liac : Pr ima est virgit i i las ; secunda , patieiitia ; t e n i a , 

ptenilenlia ; qua r l a , m a r t y r i u m ; quinta , j e juniu in , al i-

s t ineul ia , omnisque earnis mor l i l ì c a l i o ; s e s i a , p a u -

p e r t a s e i obedientia re l ig iosa ; sep l ima , misericordia 

el e leemosyna ; nulli en im lune fuissent pauperes vel 

mise r i , qttibus j am a b u n d a m u s , ut in eos ni iscr icordiam 

exe rceamus . 

Dcnique m a j o r e t cfiicacior j a m honiini l apso d a t u r 

gra t ia quàm data fuer i l Ada ; , u l p a l e i in mar ly r ibus 

al i isque i l lus t r ibus Sanctis, l i n d e el m a j o r j am c s l me-

r end i facul tas , tum ra l ione nta jor is grat ia; , turn ra l io-

nedif f icul ta l i s o p e r i s , licet in statu innocent i .e major 

! Inerii me rend i facul tas , latitine p ron ip l i lud ims volun-

ta t is . Volun tas en im m m plane rec ta , ncc hahciis pas-

s iones virluti c o n l r a r i a s , p r o n o natura; et grat i® itn-

peiu , ad v i r lu ies rap ta fu isse l ; i laque mitlios intensos, 

magnos e t heroieos vir lutuin o m n i u m actus c l icu issc t . 

C A P U T III-

1. Sed e l s e r p e n s e ra t callidior eui icl is s n i m a n l i h u s 1 

t e r ra ; qua: fecera l Dominus Dens. Qui dixit ad mulic-

r e m : Cur p r s e e p i t vobis Dcus, u t non comedere t i s d e 

omni ligno paradis i? 

2 . Cui respondi t m u l i c r : d e f ruc lu l ignorum qti® 

sunt in parad iso , vese imur . 

5 . De f rue tu v e r ö ligni, quod es t in medio p a r a -

dis i , p r a e e p i t nohis Dens ne comcde remus , e l n e t a n -

gc remus ¡Und, n e for te m o r i a m u r . 

4 . Divil au lem se rpens ad n tu l ie rem : "Nequaqoäm 

m o r l c mor i emin i . 

5 . Sei t eniui Dens quöd in quocuntqt tc die coo iede-

ril is ex e o , aper ien lur oculi v e s l r i , e t er i t is sicut d i i , 

scientes b o n u m et m a l u m . 

6 . Vidil igi lur mul ier quöil bonum esset l ignum ad 

v c s c e n d u m , e l pu lchrum ocul is , a spcc tuquc de lcc ta -

b i l c ; e t tiilit d e f rue tu IlliBs, e l comfld i l , ded l tque v i ro 

suo , qui comcdi l . 

7 . El aper l i siint oculi a m b o r u m : c ü m q u c cogoo-

visseiü s c esse nndos , consucrut t l folia Dells, e t fcc-.:-

ritnl sihi p e r i i o m a i a . 

8 . E t ciuu ludlsseut vocem Domini Dei d e a a i b u -

C H A P I T R E III. 

1. Mais ils ne demeurèrent pus long-temps dans cet 
heureux étal. Le démon, jaloux de leur bonheur, résolut 
de le leur ravir; il prit pour cela la figure du s e r p e n t , 
gui était le p lus lin d e tous les a n i m a u x que le Sei-
g n e u r Dieu avai t f o r m é s sur la te r re ; et il d i t à la" 
f e m m e , gin fui paraissait plus aisée à séduire : P o u r -
quoi Dieu vous a-t- i l c o m m a n d é de n c pas manger du 
fruit d e unis les a rb re s du Pa rad i s? 

2 . I.a femme lui répondit : Nous mangeons du fruit 
de s a rb re s qui son t d a n s le Pa rad i s . 

3 . Mais pour et: qui esl du i ru i l d e l ' a rbre qui e s t 
au milieu d u Paradis , -Dieu uoqs a c o m m a n d é d e n 'en 
point m a n g e r , et de n 'y point l o u c h e r , de peur q u e , 
si nous le faisions, nous n c fussions eu danger de 
m o u r i r . 

4 . Le démon, toujours caché sons la figure du s e r -
p e n t , répondi t à la f e m m e : A s s u r é m e n t , quand vous 
en mangerez, vous n e m o u r r e z p o i n t , el ce n'est pas 
pour celle raison que Dieu vous u fait celte défense. 

3. Mais c 'es t que Dieu sait qu 'auss i tô t q u e vous au-
! rez mangé d e ce f ru i t , vos yeux se ron t ouver t s , e t vous 
! serez c o m m e les d i eux , connaissant le bien el le mal : 
et il ne veut pas que vous deveniez semblables à lui. 

6. La f emo te dooe séduite par ces paroles qui flat-
taient sa vanilé, cons idéra qoe.le fruit d e cet a r b r e était 
bon à m a n g e r , puisqu' i l é ta i t beau e t agréable à la 
vue ; c l en a y a n t p r i s , elle en m a n g e a , et eu donna à 
son mar i , qui , pur une lâche complaisance pour elle, eo 
mangea aussi. 

7. En m ô m e temps l e u r s yeux fu r en t ouver t s à tous 
d e u s . Ils r e c o n n u r e n t le bien qu'ils reliaient de perdre 
par leur désobéissance, et le itiof qu'elle leur avait attiré. 
Laie chair se révoltant contre eux, ils aperçurent qu'ils 

| é taient n u s ; el m ayant une confusion, qui était la peine 
d: leur ptché, ils en t re lacèrent de s feuilles de figuier, 

! et s 'en l i r a i ! de s espèces de ce in tu res puiu- couvrir en 
eux ce qu'ils sentaient devoir être caché.. 

i 8 . El c o m m e ils e i u e n l en tendu la vois d u Se: 
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lantis in paradiso ad a u r a m post m e r i d i a n , abscondit 

se Adam et usor e jus k facie Domini Del in medio li-

gui paradisi. 

9 . Vocavilque Dominus Deus A d a m , e l dixit e i : 

U b i e s ? 

10. Qui a i t : Voccrn tuam audivi in p a r a d i s o , el li-

oioi eo quod nudus essem, a abscoudi mo 

1 1 . Cui d i x i t : Quis eiiim indlcavit libi qoiid nodus 

e s s e s , nisi q u i d e s bgno d e q u o p r a c c p e r a m libi n e 

contcderes , contedis t i? 

12. Dixitqoe A d a m : Mulier q u a m dedisli mihi so-

c i am, dedl t mih i d e liguo, e t comedi . 

13. Et d ixi t Dominus Deus ad inul iercm : Quarc 

hoc fecisli ' i Qua; r e s | n i n d i t : S e r p e n s dccepi t m e , e t 

comedi . 

14. Et ait Dominus Deus ad s c r p e u l e m : Quia feci-

sli hoc, inalcdlctus es i n t e r omnia a n i m a n t i a , cl bes-

lias t e r r a ; ; super pectus t uum gradier i s , et t c r r a m co-

medes conc t i s d icbus vit® tu;e. 

16. Inimici l ias ponam in t e r t e e t mul ic rcm e l s e m e n 

:uum e t semen i l l i u s : ipsa c o n t e n d capu t tuum, e t tu ; 

ins idiaber is ca lcaneo ejus . 

1 0 . Mulieri quoquc d i x i t : Mulliplicabo ®ritoiuus 

tuas , c t conccp tus l u o s ; in do lo re par ies films, e t s u b ! 

viri po les la tc or i s , c l ipse dominabi tur l td . 

17. Adte vcrd d i x i t : Quia audlsl i vocem u s o r i s line, [ 

cl contedist i d e ligno e s quo pneccpe ram libi n e eo-

n t c d e r e s , maledieta l e r r a iu o p e r c t u o ; in labor ibus '. 

comcdes e s e a cmict is d iebus vil i: tua:. 

18. Spinas cl Ir ibulos germiuabi t t i b i , e t comedes 

herl iam ter ra ; . 

19. Ill sudore vululs lui vescer is pane , donee rever -

taris in t c r r am do q u i s o m p l u s es , q u i a puivis e s , et 

in pu lvc reo i rcver le r i s . 

20. Et vocavit A d a m l iomco u s o r i s s u a ; : E v a , e o 

quod m a t e r esset cunc toroo i v ivent ium. 

2 1 . Fecil quoque Dominus Dcus Ad® ei uxori e jus ' 

tunicas pel l iceas , c t i o d u i t eos : 

22. Et a i t : E c c c Adam quasi u n u s e s nobis foetus i 

es t , sc iens bonum e l m a l u m , nunc ergo n e for te m i l - ! 

hit m a n urn suao i , c t s u m a i e t iam d e l igno vit®, c l co- i 

m e d a l , ct vivat in » t e r m i n i . 

2 3 . Ei emisic etim Dominus Deus d e paradiso vo -

gneur Dieu, qui , so its une figure sensible, s e promenai t 
d a n s le Pa rad i s a p r e s mid i , vers le soir, lorsqu'i l s ' é -
lève un vent doi t s ; troublés par les remords de leur con-
science , ils se re t i rè ren t au mil ieu des a rb re s du Pa -
r a d i s comme pour se cacher d e devant sa face. 

9 . Alors le Se igneur Dieu appela A d a m , el voulant 
le porter à rentrer en lui-même, il lui dit : Où êtes-
vous ? 

10. Adam lui répondi t : J 'a i en tendu vo t r e voix 
dans le Paradis , cl j ' a i eu peor de paraître devant vous 
p a r c e que j ' é ta i s nu ; c 'est pourquoi j e me suis caché . 

11. Le Se igneur lui répar t i t : El d'oi'i avez-vous su 
que vous étiez n u , el que vous deviez en rougir, s inon 
d e ce que vous avez mangé d u fruit d e l ' a rbre dont j e 
vous avais de fendu d e m a n g e r ? 

12. A d a m , ou lieu de. reconnaître sa faule, et de s'en 
humilier, lâcha de la rejeter sur Dieu même; car il loi 
répondi t : La l'eoimc qoe vous m'avez donnée pour 

; c o m p a g n e m'a p résen té do f ro i t d e cet a r b r e , et ¡ 'en 
ai mangé . 

1 3 . Le Seigneur Dieu di t à la f e m m e : Pourquoi 
avez-vous lait cela ? E l l e , imitant son mari, et vonte.nl 
ainsi rejeter sa faute sur un autre, répondi t : Le serpent 
que vous avez créé, m'a t r o m p é e , en m'àssnranl que je 
pourrais, sans rien craindre, manger de ce fruit • 
e l j'en a i m a n t é , comme il'me l'a dit. 

14. Alors l e S e i g n e u r Dieu di t au s e r p e n t , demi le 
i démon avait pris la figure : Parce que lu a s lait cela 

tu e s maodi t en t re tous les an imaux a tooles les bcles 
d e la l e r r e ; m ramperas s u r le v e n t r e , c l lu m a n g e , 
r a s la l e r r e lotis les jours de la vie ; 

13. J e me t t ra i nue inimitié éternelle e n l r e loi et la 
f e m m e , e n t r e sa r a c e et la t i e n n e ; elle te br isera la 
tête par le Sauveur gui naîtra d'elle, e t l u tacheras du 
la m o r d r e p a r le t a l o n , cl de la faire tomber dans le 
pièges que lu lui tendras. 

l i i . Dieu di t aossi à la f e m m e : Je voos affligerai do 
p lus ieurs maux peodao t voire grossesse : vous e u f a n -
t e r c dans la douleor ; el pour n n u punir de n'avoir pus 
été soumise II rotre Créateur, voos s e rez sous la puis-
s a n c e de votre mar i , et il vous dominera . 

17. Il d i t ensui te à Adam : P a r c e que vous avez 
écoule la voix d e voire f e m m e plutôt que la mienne 
et que vous avez mangé du fruit de 1 a r b r e dont j e 
vous avais de feudu d e m a n g e r , la te r re se ra maud i t e 
a cause d e c e que vous avez fa i t ; je ta rendrai stérile; 

. el vous n'en t i rerez d e qooi voos nour r i r pendant t ome 
votre vie, qo 'avec beaucoup d e t rava i l . 

18. Elle vous produira des ép ines et de s ronces que 
vous serez obligé d'arracher, c t v o t i s vous nour r i r ez de 

! 1 h e r b e d e la t e r r e gui,ic tiendra gue par le pénible soin 
! que vous aurez de la cultiver. 

19. /¿'H sorte que vous mangerez vo i r e pain à la sueur 
de vo t r e visage, j u squ ' à ce que vous re tourn iez en la 
te r re d ou vous avez é t é t i r é ; ca r si je veux bien différer 
de vous faire subir la peine de mort que vous «re: mé-

: niée par voire péclié, ce n'est que pour un temps : vous 
: ê tes poudre , cl vous re tournerez en poudre . 

2 0 . Adam, pour se consoler de la mon à laquelle il se 
voyait condamne, pur l'espérance de se voir revivre dans 
sa posterai, d imoa à sa femme le n o m d 'Eve , na r r e 
qo 'e l le était destinée 'a êlre la m è r e de lotis les vivrons 

2 1 . Le Seigneur Dieu Ht aussi à A d a m et à s a f e m m e 
des hab i t s d e neaux dont il les revê t i t , afiu qu'ils se 
souvinssent gu'ugiuil été créés pour être semblables à 
Dieu, par la sainteté de leur vie, ils s'étaient rendus sem-
blables aux bêles par leur péché. 

2 2 . Et pour leur faire sentir celle vérité humiliante, 
par une raillerie salutaire, il leur d i t : Voilà Adam de-
v e n u comme l 'un d e n o u s , sachant l e bien el le mal , 
par sa propre expérience ; empêchons donc maintenant 
qti il lie po r t e sa main à l ' a rbre de vie, qu'il n e p r enne 
aossi d e son f rui t , et qu 'en mangeant de ce {mil, il n c 
vive é te rne l l ement comme nous. 

23. i . e Seigneur Dieu le fit sor t i r ensoi te du jard io 
. délicieux on il l'avait mis, afin qu'i l allât travailler 



nudila l e m , q u a m omnibus lioininibus aurei sceuli 

at t r ibui i . 

Perporàm q u o q u e Isidorus Clarini pillai Adamo et 

Kv:o prò ves te fu'Bse divinum qucmdam sp lendorem 

ci g lor iam, quali S . Agnelein al iasque virginos ad lu-

panar d n c u s e l donudalas s a p e oblcxit Deus, el quali 

oblegel oorpora sai iciorum in resurrec t iono. I loccni i i i 

g ra t i s l ingilur, e l f rus t ra ; ubi eniin nulltis esl piulor, 

nulla concupiscenl ia , nol lum f r igus , ibi nulla opus esl 

ves le au l luce. 

Deiiique pu lcb ré PcreriilS p r a f a l i o n e in lib. 5 , sep-

l em excclleniias s ia lùs innocenti® reccnsc l : P r ima , 

c r a i piena sapieulia ; s ccunda , gral ia e l amieilia Dei ; 

ler l ia , jusii l ia origiualis; qua r t a , immorla l i las el iiu-

passibililas a n i m o c i corpor is , non in l r inseca , qua l i s 

est in corporibt is gloriosis l l e a t o r u m , sed cxtr inseca, 

provcniens scilicel par imi e s prolcct ionc Dei, p a n i n i 

ex pnidenl ià el proviilcnlià bomiii is , qua à uoxiis el 

latsivis sibi cavisset , A Iqoe luce c ran i in ipso boll irne ; 

ll'ia ve lò rclitpia ex t ra l iomiuem, v ide l i c e lqu iu l a , lia-

biiaiio in paradiso, et e sus a rbor i s v i t a ; sex la , s p e -

cialis Dei cura e rga hominem. Elide s equeba tu r sopii-

m a , quòd scilicet l iomo non potuisscl c o n c u p i s c e « , 

nec veniali ter pecca re , a i i D. T h o m a s , ncc e r r a r e , nec 

d e c i p i , sed de r ebus iiiecrlis judic ium vel suspendis -

sc t , vel dubium forniàssct . l l x c cnini non v identur 

posse offici p e r liaiiitum vel q u a h i a t c m c rea l am ho - j 

mini mlusaui , sed tan lùm p e r ass is lcnl iaui e l proie-

ct ioucm Dei. 

I l i c e in l e l l i gcdes t a t a p iente ci per fec t® Innocenti® 

in q u o eondi l i is e s t A d a m , ul scilicet i m n m n i s e s s e l a b 

Omni malo, tam culpai q u à m p o m a e t mi se r i a ; , alio-

qui en im si cum in semip lcnam innocentiaui i r ans -

f c r r i et cadere permisissct Deus , potuisse t ipse pec-

c a r e venial i ler , i iem e r r a r e e t decipi, ut ree lè docci 

Scotus . De qua re vide F r a n e . Are l innm in Genes, 

pag- « 0 . 

E con t ra r io p e r Cbr i s lum m a j o r nobis reddila est 

gra l ia , quàm da l a fuer i t Adamo, a d e ò q u e seplcm jatn 

h a h e m u s vir luies , qua; non fuissent in statu innocen-

tia; : Pr ima est v i rg iu i tas ; seconda , pal ieul ia ; ler l ia , 

poMiilcnlia ; qua r t a , m a r t y r h i m ; quinta , j e jnniu in , al i-

s t iuenl ia ; onlnisque carnis mori if ical io ; s e x l a , pau-

p e r l a s e i obcdieuiia re l ig iosa ; sep l ima , misericordia 

el e leemosyqa ; nulli en im lune fuissent pauperes vel 

mise r i , quibus j am abundamus , ut in eos ni iser icordiam 

exe rceamus . 

Denique m a j o r e t clficacior j a m honiini l apso d a l u r 

gra l ia q u à m dala Inerii Ad te , ut pa le i in marlyr ibi is 

al i isque i l lus l r ibus sancl is . L'ode el m a j o r j am es t me-

r end i facul tas , turn ra l ione ma jo r i s grat ia; , turn ra l io-

ne difficultalis o p e r i s , licet in statu innocent i® major 

! fueri t me rend i facul ias , raiionc prompl i iud in i s volun-

ta t is . Volun tas en im m m pianò rec ta , ncc hahens pas-

s iones vi r imi c o n l r a r i a s , p r o n o natura; et gratile im-

petu , ad v i r lu ies rap la fu isse l ; i laque midios inicnsos, 

magnos e t beroicos virluliiin o m n i u m actus c l icu issc t . 

G A P l ' T III . 

1. Sed el s e rpens e ra t callidior cujicl is a n i m a n l i b u s 1 

l e r n e quat fecera l Dominus Deus. Qui dixil ad mulic-

r e i n : Cur p r a c e p i l vobis Deus, u t nun comedere l i s d e 

omni ligno paradis i? 

2 . Cui rcspomli i m u l i e r : d e Iruclu l i gnonun q u a 

suiil in parad iso , vesci inur . 

5 . De f rue tu v e r ö ligtti, quod es t in medio p a r a -

dis i , p r a e e p i t nobis Deus ne comcdcre inus , e l n e t a n -

gc remus ¡Und, n e for le i i ior iamur. 

4 . Dixil auieni s e rpens ad mu l i e r em : Nequaquam 

m o r l c mor i emin i . 

5 . Sei t eniui Dens quöd in quocuniquc die con iede-

rii is ex e o , aper ien lur oculi v e s l r i , e t er i t is sicut d i i , 

seienles bonum et mttluin. 

6 . Vidil igi lur mul ier quötl bonum essel l ignum ad 

v c s c e n d u m , e l pu l chnun ocul is , a spcc tuquc de lcc ta -

h i l c ; e t t u l i t d c f r u c l u illiös, e l c o m e d i l , dcd l lque viro 

suo , qui comedi t . 

7 . El aper l i sunt oculi amboruin : c ö m q u c cogno-

vissenl se e s s e nndos , consueruul folia licQs, e t fcc-.t-

runl sibi p e r i i o m a i a . 

8 . E i ciuu -ludlssenl vocem Domini Del d e a a i b u -

CI IAPITRE III. 

1. Mais ils ne demeurèrent pus long-temps dans cet 
heureux étal- Le démon, jaloux de leur bonheur, résolut 
de le leur ravir; il prit pour cela ta figure du s e r p e n t , 
gui était le p lus lin tle lous les an imaux que le Sei-
g n e u r Dieu avai t f o r m é s sur la te r re ; et il d i t à la-
f e m m e , qui lui paraissait plus aisée à séduire : P o u r -
quoi Dieu vous a-t- i l c o m m a n d é de n e pas manger du 
fruit d e tous les a rb re s du Pa rad i s? 

2 . La femme lui répondi t : Nous mangeons du fruit 
de s a rb re s qui son t d a n s le Pa rad i s . 

3 . Mais p o u r c e qui esl du I ru i l d e l ' a rbre qui e s t 
au milieu d u Paradis , .Dieu uoqs a c o m m a n d é d e n 'en 
poinl m a n g e r , el tle n 'y pnini t o u c h e r , de peur q u e , 
si nous le faisions, noiis n e fussions eu danger de 
m o u r i r . 

4 . Le démon, toujours caché sons la figure du s e r -
p e n t , répondi t à la f e m m e : A s s u r é m e n t , quand vous 
en mangerez, vous n e m o u r r e z p o i n l , et ce n'est pas 
pour celle raison que Dieu vous u fait celle défense. 

5. Mais c 'es t que Dieu sait qu 'auss i tô t q u e vous au-
! rez mangé d e ce f ru i t , vos veux se ron t ouver t s , e l vous 
! serez c o m m e les d i eox , connaissait! le bien el le mal : 
et il ne veut pas que roui deveniez semblables à lui. 

6. La f e m m e donc séduite par ces paroles qui fui-, 
laienl sa vanité, cons idéra que.le fruit d e cet a r b r e élait 
bon à m a n g e r , puisqu' i l é la i t beau e t agréable à ia 
vue ; c l en a y a n t p r i s , elle en m a n g e a , et en donna à 
son mar i , qui , pur une lâche complaisance pour elle, en 
mangea aussi. 

7. En m ô m e temps l e u r s yeux fu r en t ouver t s à lous 
deux. Ils r e c o n n u r e n t le bien qu'ils venaient de perdre 
par leur désobéissance, et le mtif qu'elle leur avait attiré. 
Leur chair se révoltant contre eux, ils aperçurent qu'ils 

| é taient n u s ; el en ayant une confusion, qui élait la peine 
il: leur péché, ils en t re lacè ren t de s feuilles de figuier, 

! et s 'en firent de s espèces de ce in tu res pour couvrir en 
eux ce qu'ils sentaient devoir être caché.. 

i 8 . El c o m m e ils e i u c n l en tendu la voix d u Sci 
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lanlis in paradiso ad aura in post mer id iem, abscond» 

se Adam et uxor e jus k facie Domini Dei in medio li-

gni paradisi. 

9 . Vocavilque Dominus Dcus A d a m , c t dixil e i : 

U b i e s ? 

10. Qui a i l : Voccni Uiam audivi in p a r a d i s o , el li-

mui eo quod nudus esscm, e l abscoudi mo 

1 1 . Cui d i x i l : Quis eiiim indicavl l tibi quiid nudus 

e s s e s , nisi q u i d ex ligno d e q u o p r a c c p e r a m tibi n e 

comcderes , coniedis t i? 

12. Dixitque A d a m : Mulier q u a m dedisli mibi so-

c i am, dedi t mib i d c hguo, e l comedi . 

13. Et d ix i l Dominus Dcus ad inul iercm ? Quarc 

hoc fecistif Qu® retqumdit t S e r p e n s dccepi t m e , e t 

comedi . 

14. Et ait Dominus Deus ad s c r p e u l e m : Quia feci-

al! hoc, inalcdicius es i n t e r omnia a n i i n a n t i a , cl bes-

lias t e r r a ; ; super pectus t uum gradier i s , cl t c r r a m co-

medes cnnc t i s d icbus v i t a tute. 

15. Inimici l ias ponam in l e r t e e l mulicrein e l s e m e n 

tuum c i semen i l l i u s : ipsa conte re t capu t luum, c t tu ; 

ins idiaber is ca lcaneo ejus . 

1 0 . Mulieri quoquc d i x i t : Multiplicabo a r u m u a s 

tuas , c t conccp tus l u o s ; in do lo re p a r i e s films, e t s u b ! 

viri po les la ie or i s , c l ipse dominab i lu r l id . 

17. Adte vcrd d i x i l : Quia audist i vocem uxor i s lute, i 

cl coniedist i d e ligno ex quo pi iuccpcram tibi n c eo-

n i c d e r e s , maledieta t e r r a iu o p e r c t u o ; in labor ibus ' 

comcdes ex c a cunel is d iebus vilte l u a . 

18. Spinas ct t r ibulos germiuabi l t i b i , e l comedes 

he rbam ter r te . 

19. In sudore vullils lui vescer is pane , donee rever -

laris in t c r r am d c q u i su inp tus c s , quia pulvis c s , el 

in p u l v c r e m rcver le r i s . 

20. Et vocavit A d a m nomcn uxor i s s u a ; : E v a , e o 

quod m a l c r esset cunc toruo i v ivenl inm. 

2 1 . Fecit quoque Dominus Dcus Ad® ei uxori e jus ' 

tunicas pel i iccas , c t i n d u i l eos : 

22. El a i l : E c c c Adam quasi u n u s ex nobis fac tus i 

es t , sc iens boiuun e t m a l u m , nunc ergo n e for te m i l - ! 

lat Iiianuiii s u a m , c l s u m a t e l iam d e l igno v i t a , c l co- i 

m e d a l , cl vivat in t c l c rnum. 

2 5 . Ei emisi t eum Dominus Deus d e paradiso vo -

gneur Dieu, qui , sous une figure sensible, s e promenai t 
d a n s le Pa rad i s a p r è s mid i , vers te soir, lorsipt'ii s ' é -
lève un vent doux ; troublés par les remords de leur con-
science , ils se re t i rè ren t au mil ieu des a rb re s du Pa -
r a d i s connue pour se cacher d e devant sa l'ace. 

9 . Alors le Se igneur Dieu appela A d a m , el voulant 
le porter à rentrer en lui-même, il lui dil t Où êtes-
vous ? 

10. Adam lui répondi t : J 'a i en tendu vo t r e voix 
dans le Pa rad i s , cl j ' a i eu peur de puraitre devant vous 
p a r c e que j ' é la i s nu ; e 'esi pourquoi j e me suis caché . 

11. Le Se igneur lui répar t i t : El d ' où avez-vous su 
que vous étiez n u , el que vous deviez en rougir, sinon 
de ce que vous avez mangé d u fruit d e l ' a rbre dont j e 
vous avais de fendu d e m a n g e r ? 

12. A d a m , ou lieu de reconnaître sa faute, et de s'en 
humilier, tâcha de la rejeter sur Dieu même; car il lui 
répondi t : La femme que vous m'avez donnée pour 

; c o m p a g n e m'a p résen té du f ru i t d e cet a r b r e , et ¡ 'eu 
ai mangé . 

1 5 . Le Seigneur Dieu d i l à la f e m m e : Pourquoi 
avez-vous lail cela ? E l l e , imitant son mari, et voulant 
OIIJSI rejeter sa faute sur un autre, répondi t : Le serpent 
que vous avez créé, m'a t r o m p é e , en m'àssuranl que je 
pourrais, sans rien craindre, manger de ce fruit -
e l j ' en a i m a n t é , comme U nie l'a dil. 

14. Alors l e S e i g n e u r Dieu di t au s c r p e i u , dont le 
\ démon avait pris la figure : Parce que lu a s fait cela 

lu e s maudi t en l rc lous les an imaux e t toulcs les bêtes 
d e la t e r r e ; lu ramperas s u r le v e n t r e , c l lu m a n g e , 
ras la t e r r e tous les jours de la vie ; 

15. J e m e t t r a i une inimitié éternelle e n l r e loi et la 
f e m m e , e n t r e sa r a c e el la tienne; elle le br isera la 
léle par le Sauveur gui naîtra d'elle, e t l u tâcheras du 
la m o r d r e p a r le t a l o n , et de la faire tomber dam le 
pièges que lu lui tendras. 

10. Dieu di t aussi à la f e m m e : Je vous affligerai do 
plus ieurs m a u x pendan t votre grossesse : vous e n f a n -
l e r o dans la douleur ; el pour vous punir de n'avoir pus 
été soumise a votre Créateur, vous s e rez sous la puis-
s a n c e dc votre mar i , et il vous dominera . 

17. Il d i l ensui te à Adam : P a r c e que vous avez 
écoule la voix d e votre f e m m e plutôt que ta mienne 
et que vous avez mangé du fruit de l ' a rbre doni j e 
vous avais de fendu d e m a n g e r , la le r re se ra maiidi lc 
a cause d e c e que vous avez fa i t ; je ta rendrai stérile; 

; et vous n'en tirerez d e quoi vous nour r i r pendant toute 
voire vie, qu 'avec beaucoup d e t rava i l . 

18. Elle vous produira des ép ines el de s ronces que 
vous serez obligé d'arracher, c t v o u s vous nour r i r ez dc 

! 1 h e r b e d e la i c r r e qui m viendra que par le pénible soin 
! que vous aurez de la cultiver. 

19. lùi sorte que vous mangerez vo i r e pain à la sueur 
de vo t r e visage, j u squ ' à ce que vous re tourn iez en la 
te r re d ou vous avez c l é tiré; ca r si je mv bien différer 
de vous faire subir la peine de mort que vous an: mé-

: niée par votre péclié, ce n'ai que pour un temps • vous 
: d e s poudre , cl vous re tournerez en poudre . 

2 0 . Adam, pour se consoler de la mort à laquelle il se 
voyait condamne, par l'espérance de se voir revivre tluus 
sa postérité, donna à sa femme le n o m d 'Eve , pai-re 
qu 'e l le était destinée à être la m è r e de tous les v i r a i i s 

21. Le Seigneur Dieu lit aussi à A d a m el à s a f e m m e 
des bab i l s d e neaux dont il les revê t i t , afin qu'ils se 
souvinssent qu'ayant élé créés pour être semblables à 
Dieu, par lu sainteté de leur vie, ils s'étaient rendus sem-
blables aux bêles par leur péché. 

2 2 . Et pour leur faire sentir celle vérité liitmiliaiUe, 
par une raillerie salutaire, il leur d i l : Voilà Adam de-
v e n u connue l 'un d e n o u s , sachant l e bien el le mal , 
par sa propre expérience ; empêchons doue maintenant 
qu il lie po r t e sa main à l ' a rbre de vie, qu'i l n e p r enne 
aussi d e son f rui t , et qu 'en niangeanl de ce fruit, il n c 
vive é te rne l l ement comme nous. 

23. Le Seigneur Dieu le fit sor t i r ensui te du jartlin 
. délicieux ou il l'avail mis, afin qu'i l allai travailler 



taptalis, u l o p c r a i e l n r t e r r a m , d e q u i s u m p t u s e s t . 

! 21. Ejcci lquc A d a m ; e t col locami a n t e pa rad i sum 

volnptal is Che rub im, ct ilai 

sa l j l cm, ad cus lodicndam > 

a la c u l t u r e d e 
2 4 . E l l'Oli ava 

vani le j a r d i n d e 
t ipie d e f eu p o u r 
l ' a rbrc d e v ie , ci 

g ladium a tqnc ver-

ii v i t e . 
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guaría est V E R S . 1 . — S E » E T SERPENS ERAT CAI.I.UUOB CUN-

CTIS AMIIANTIBCS; potest secuiidò, ex I l c b r a o ver t i : 

Serpens crai in miltas spirits ct ggros romplicolli! ct in-

votulus. Hoc cn im quoque significai h e b r a u m arai», 

u n d e «ntmim vocanlur acervi s cgc lum; has cn im spi-

ra indices sunt internai s e rpen l i s versu l i®, qua l iomi-

n e m implicavit e t c i rcumvcni t . 

Prill i l i , Ca jc t an . p e r s e rpen tem ¡nielligli d labo lum, 

qui non e x t e r n a vocc, sed lantiim in t e rna suggest ione 

t cn tav i t E v a m . 

Sccuni lò , Cyri l . Uh. 3 coul ra Jul ian , c t E u g u b m u s 

in Cosmopceia pu tao t , d iemonem liìc non ve run i s c r -

p e o t e m , sed serpenl i s lantiim spccicm ci l o rmam in-

d u i s s e , s i a t i angeli d ù m a s s u m u n l co rpus hi .nianuin, 

non veruni , sed oe rcom, qood speeiem ha l iea l veri e t 

Immani , a s sumimi . 

Vcriini o inncs alii d o c c n l . Inule ve run i fu isse s e r -

pentem ; d ic i tur cn im liic fu isse callidior cuiict is , non 

ange l i s , sed an iman t ìbus ; taqiiem na tu ra sua calli-

d u m ci va f rum valer d iabolus congrue ing rcs sus . in 

e j u s o re , quas i in o r g a n o cer ta ra i ionc molo , colliso 

c t modulalo , voecm b u m a n a m , ut potui t , cff inxi l ; ila 

S . Cl i rysosl . Procopius , c i August . 1 14 Civil . 11. 

Aliqui p u t a n t , inqui i Magisier Seu l , in 2 , d i s i . 0, l ume 

d labo lum fuisse Luc i fe rum, qui p r i m u m Adam t e n t a -

vi!, c i v i c i l ; s ecundum quoque , pula C h r i s t u m , ten-

tavi! , sed a b co victus es t , ci i o internimi rc lcga los . 

Aptè diabolus in specie non ovis , non as in i , sed s e r -

pen l i s tcntavi t Adam. P r i m o , quia s e r p e n s natura est 

call idus. Sccundò , quia na tura l i te r bomini e s t c o n t r a -

r ius , e ique ins idia lur , ut clanculiun n io rdca l . Tcr l iò , 

quia se rpenl i s c s l r c p e r e , venenum d i f fondere , honii-

n e m iu le r in ic rc ; hoc auteni facit d i emon . Quar to , 

quia s e rpens lo to c o r p o r e t e r r a adh ie re l ; i la Adam 

c redendo serpent i ci d iabolo, lo tus b r u l u s e t l e r r c n u s 

faclus es t , u t nonnis i bon i s le r r® tabid. 

l l i nc S . August, lib. 11 de Genes , ad . l i » , cap. 28, 

docc i , d labo lum mi so le re forma s e r p e n l u m ad d e c i -

p iendos h o m i n e s , quia eà dcccpit A d a m u m et E v a m , 

ibique vidit l iane Iraudcm sibi bene succedere . E à d c m 

d e causa d is i l P h c r e c y d c s S y r u s , d x m o n c s è coì lo à 

Jovc fuisse de lurba tos , q u o r u m pr ioceps diclos sit 

Ophioncus , id es t , s e rpen t in i» . 

Tropolog ic i , Diabolus, ioquit S . August , tentai o l 

le0, tentai al draco, n a m , o l ai t Grcgor . io cap. 40 

Job . i F i d i l i famulo dominus cuuclas hostis callidi mo-

cliimliones insinuai, scilicet quod opprimendo rapii, in-

sidiando circumveml, minando terrei, illudendo blandi-

liir, desperando frangi!, promillenda decipil, 

Species ten ta t ionum ci modos rccenset S . Bcrnar -

dus . Tentalio, a i t , alia esl importuno, qua: procaciler in-

sislit; alia esl dubia, qua: animum dubielalis nebulà in-

volti!; » r i a csl sttHla, qua:judicium ral ionis p r i a e n i l ; 

ila, qnie deliberalionis ordine»! p r a l c r , u -

git ; quinta violenta, guie vires nostras transeenilit ; sexia 

fraudulenta, quie imimim seduci! ; séptima perplexa guie 

por i» riis impeditile. 

Nola . E v a non cxhor ro i t aspccluui serpeol is , quia 

domina an i taa l iu ra ,ce r ta c r a i nul lum sibi nocerc pos-

se . Ila S . Cl i rysos l . homil . 10. 

Dices : Q n o m o d ò sa l lcm cum loqiienlem non exlior-

ru i l? Responden t p r imo Josephus e t S . Basil ius (quod 

sens i t e t l ' I a t o in Politico), in paradiso «Rimanila 

q u a g l i c i Imbuisse vini et lacullatem loqocndi . Addii 

S . Ep l i rem a p u d Barceplia lib. d e Paradiso , serpent i 

ad tempus n o n lantiim loqocndi , sed ci intcll igcodi 

v im hie a D c o concessala esse, Idquc p r o b a i ex ve r s . 

1 e t 13. Sed luec sun t pa radoxa . 

S e c u n d ó , P rocop ius , Cyril lus s u p r a , Abulcns i s et 

Pe re r iu s r c s p o n d e n l , E v a m nccdi im scivissc , soli bo-

mini n a l u r a l e m esse vim loqocndi ; sed h o c repugna! 

perfect® sc ien t i®, quani hahui l lain Eva, q u à m Adam. 

Respondco e r g o : Scivi! E v a serpentoni natural i ter 

non posse loqui ; a d m í r a l a c s l e r g o cum loqueuicni , 

et susp ica ta id quod c r a t , a l l iori vi , scilicet d ivina , 

angel ica a u t diabolica id Be r i ; m c i u s a b e r a t , quia 

necdi im pecc . i ra t , c i scicbal s e Dco cur® esse ; i la 1). 

' f i umi , p . 1 , qu. 94 , a r t . 4 . Ila sapienti nihil esl inopi-

nabile : pueri ct insipientes ad omnia, quasi nova obsla-

pescunl. 

E u g u b i n u s puta t h u n c se rpen tem fuisse basil iscum, 

qui r e x c s t s e rpen ton i . Delf io pi l la i fu isse v i p c r a m ; 

Pe re r iu s s e y t a l e n , quia o i agn i t ud inee l tergi varietale 

p r a f u l g c n s in tuentes del inei . Vcri tm in liàc r e nihil 

est c e n i . A d d c , seyialc c i bas i l i scus sun t sitili® na-

turai : h i e a m e n i s e r p e n s c ra t callidior eunet is an i -

manl ibus* in cum cn im ingrcssos est d iomon, oou 

concili s p a r g e u d i , sed dccipicndi causa . Probabi le es t , 

quod c e n s e n t mo l t i , fuisse com qui comoiuni le r s e r -

pens n u n c u p a t u r , quia s e rp i ! ; e ! co luber , quia umbras 

excol l t ; c t aogu i s , quia ángulos peti t ci la tebras . l i te 

cnim s ino a d d i t o vocalur se rpens ; rcl iqui cmn addito, 

ut s e r p e n t e a regu l i , igniti , e tc . , au l p ropr io nomine 

v i p e r a , c e r a s i ® , amphisben®, ásp ides , e t c . , ntinco-

paotur . Hit: etiatn call idissimus es t , et p lanò prono 

c o r p o r e r e p i t , quod d e hoc se rpen te dicitur ' ve r s , l i -

Quarc improbab i l e es t , quod liìc u io i i lBcda .Diooys . , 

Car thus . c i l l i s to r . Scholas l . ac S . Bonavenl . in 2, 

dis t inc. 2 1 , et Vincent, in Spec , h i s l o r . , serpentem 

h u n c fu i s se d r a c o n e m , pedibus i i is is tcnlem, l'acic vir-

g ínea , t e rgo var io ins t a r i r id is fu lgcnlc , i la ut in ad-

m i r a t i o n e m E v a m t rahe re t , c u m q o e c rcc tom iocedere 

solit imi. I l i c cn im m o n s t r o s u s fuissct s c n i c n s , qocm 

Deus ini t io m u n d i non conditl i l , q u e m pro inde statila 

e x h o r r u i s s e l ct fugissct E v a . 

Ccn PBJXEPIT VOBIS D E U S . Ha ve rn in i quoque Sc-

i i t e ! disinvito. Vide Cass ino 

sli t , r e u u n t . c . 10, 24 ct 25 , 

Reg . e . 4 , quorum hoc e s t 

ncc preecepiorum intenticmem 

qood serpens non a c c u s a n t Deuin incle incn-

; enim blasphei i i iam stat im exhor ru i s sc l Eva ; 

ole quas i coni t r icndans Deum ita loqualur , 

in c r e d o Dcom, qui tarn l lberalis es l , banc 

ita scr id c t abso lu te veluisse, l icet vos h o c 

cur cniui f ruc lum t am pu lch rmn ct olilem 

idere t? c u r vos ita a rc la re t e t o n e r a r e l ! Bo-

idfce; hioc in Deo qoi 

resciinur (vesci possumus , vesci nobis licet); 

'ero Ugni quod esl in medio paradisi, pnceepil 
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ptuaginta . Astu te s e rpens hie c o n a t u r ever lc rc finem sapiens; el heec sit 

p r a c c p l i , u l eve r t a l ipsum p r®ccp lum, q . d . : Non 

a p p a r e t jus la ratio el causa , c u r Deus ve tuer i t esuni 

h u j u s a r b o r i s ; ergo r evc ra e t ser io e n m non ve tu i t ; 

sed quod d ix i t : 1V00 comedilit ex eo, j oco e l ludeus 

d ixi l . Antecedcns p r o b a i s e rpens ex ipsa mil i ta te a r -

bor is , dicens v. 3 : Sc i ! enim Deus, quod in quoctiinque 

diecomderitisex eo, aperieHur oculi veslri, el «i l l ' s st-

ent dii seienles bonum el malum. 

Nola . P r o , cu r , hebra ice e s t aph hi, quod ad ver-

b u m lOnat, eliamnc, vol iiane verum esl, e t c . , u lCha l -

dicus ver t i t , verumne est quod dixil (dixeri t ) Deus: 

Non comedelis ex omui arbore Iwrli? Hoc seoso clari i ts 

esl bouus , non potest esse al iqoid invidi® i hoc e s t 

quod can i t Boet ius i Sommi forma boni livore carens. 

Idem docci P l a to in Timieo, et Aris lotc l . i Melapbys . 

c . 2 , olii impugna i S i m o n i d c m , qui d icebat Deum in-

vidisse homin i honorem sapienti®. Sic cn im, iuqui l 

Ar is lo t . , Deus esset tr ist is , et consequeu le r m i s e r ; in-

vidia en im est tristi l ia de alieno bono . P ó r r ò nos te r 

i i i terpres non verba sequens , sed sensum, aph hi, cuoi 

ÌO verli t c o r . i lu ic exposi t ioni d i rcc tc respoude l r c -

spoos io Ev®,s iab i l i ens , e t a sseverans p r®cep tum Dei 

quasi ser rani e l abso lu lum, quod s e rpens quasi j o c o 

d i c t u m elidere vo leba t ; e t i la b®c exposi l io cuoi pr io-

ri in idcui rec id i t . 

E x hoc l iebneo aph Ai v ide lor , qoòd serpens ho ie 

i i t e r roga t ioo i p r®miser i i a l ios s e r m o o c s qo ibos ad 

eam viam s te rnc rc i , l icet cos laeeat Moses, v . g . , d e 

l ibe r i a t e et d igni ta te h u m a n ® na tu r®, d e obligationc 

c i mol t i tudine pr ieeeptorum ualura l iu tn e t s u p c r u a t u -

r a l ium (idei, spc i , cliari tatis , bomini i ì npos i lo rum, u l 

indo concluderei cura u l te r lòs novo hoc posit ivo Dei 

pr®cepto g r ava t i min d c b c r c . Ila Procopius ci alii . 

Tropologico, abbas Hyper i cb lus in Vitis P a t r u m : 

Sumrrans, ioqui t , serpens ad Evam, de paradiso ejecil 

eam. Uuie ergo similis est, qui proximo suo obloquilur, 

quoniam et audieniis se ammani perdit, et suai non sal-

vai. Rursùil i S . Be rna rd , lib. d e Vita soh ta r i à , e x hoc 

loco docc i pcr fcc tam ohedicn t iam debcrc e s s e iudi-

s c r e l am, ut scilicet non disccrnni quid, vel quare p r®-

c ip ia tur . Adam, inqui i , guslavit in malum stima de li-

gno velilo, edoclus ab eo, qui suggerendo ait : QUARE 

r W E i K T , « . Ecce discrelio, cur pricceptiim sii. El ad-

didii : I Sciebal enim quia quii die comederitis, aperien-

t tur oculi restri , et eritis sica! dii. , Ecce uI quid pree-

cepttim sii, scilicet quod deos fieri non siimi. Discrail, 

comediI, el inobediens facltis esl, ci deparadisoejeclusest. 

Unde inferi : licelaiiimalemdiscrelum, nor ilium pruden-

lem, insipiditali sapiente io, in celili dia posse consistere, 

lO congregations durareimpossibileesl. S iu l lus firn, ul sii 

eam. Iluic ergo 

quoniam el aiuti 

i hoc est ax ioma : Veros obedien: 

itentionem discutir, uec preeeepta di 

vie vilce sute judicium majorì s n i d i 

del, si quod sibi preecipilur operalur 

min putat, si prieceptu obediat. 

U T NO.X COUEDERETIS DE OM.XI LIUXO. Non omni i, 

e s t , nu l lo , inqui i S .Cl i rysos l - , R u p e r t , et S . August 

1 .11 d e Genesi ad l i t . e. 30, quasi s e rpens dicat , Deun 

null ius a r b o r i s f r u d u m bomin i concess isso , i laqu 

ment ia lu r , u l Dcum crudcl i ta l i s accuse!. Sed hoc ni 

mis pateos c t c rassu la fu i s sc t m e n d a e i u m . 

: ornili, q . d . : Cur aliquod 

Sen t i® boni ct mal i ? T c r -

e suo loquitur per s e r p e n -

u te r roga i io vel d e omni , 

) prohib i t» accipi p o s s i t ; 

i n n m a j o r e m esse p roh i -

S e c u n d ò e t tne l ius , non c> 

prohibui l , scil lcel l iguuni s 

tiù c i opli tnè, ambigue m o r 

l em diabolus , ut ha :c e jus i 

vel d e al iquo tan iùm ligio 

idquc subdole , ut itislnuel 

bend.e ooius arbor is , q u à m o n i u i u m r a l i o n c m ; i taoue 

an i o m n e s , aut nu l lam prohiber i debuisse . R u r s ò m , 

Deuin quà f ac ima le uiiaui h a n c proh ibu i t , c à d e m 

d e m e e p s alias oniiics p roh ib i t u rum. Unde mul i e r bu ie 

ambigli® e jos in ierrogal ioni slatini respondet sub d i -

s t i n z i o n e , d ieens : De fruclu lignomm qm sunl in pu-

¿1); de 

fruclu-

bis Deus, ne comederei . 

V E R S . 3 . — E T SE TAXGEREMCS. P u t a t S . An 

d e Parad iso c. 12, E t a n i c s t i c d i o e l odio pr.c 

hoc addidisse d e suo, i tàque invidiose exagge 

dur i t iem p racep l i . Deus enim nec a s p e c l u m , n e 

c i u m , sed esum tant ino p roh ibue ra t . Verùtit 

adirne in tegra e l s anc la , v ide tur potiùs c s religic 

r eve ren t i à divini p r a c e p t i hoc d i x i s s e ; q . d . 

pnccep i t , o c liane a r b o r e m tangamos ad comedend i tm 

;x ea ; idcóque religionera nob i s injecil et me lon i , ut 

i ta tocr ioios ipsi oob iseum nulla 

dlam vel levlter con t ingere , ut : 

i b s imus à comesl ione et violo 

N E FORTE MORIAMCR. Deus absi 

•itanini : mul ier dub i l a t , diabolu: 

nutanicm vidit, Ioslat catti 

•iemini; ita Rupc r lu s . Ve 

adcoque e s rel igione addidi l p r a c c p t o -ri ne tangere-

" " " •' n o n a « ® videlur dubi tasse de p a n a mort is pr®-

cepto ad junc t à . Vox e r g o pai, id est forte, Hebrieis 

s®pè non csl d u b i t a n t e , sed assè ren l i s e l códSrma i t l i s 

rem vel p r a c e p l u m , l a m ù m q o e innui t duliiom d e fu -

turo eventu , Cini is p e n d e i ex f u t u r a hoininis a d i o n e 

c ipi tur forte Manli 

V E R S . 4 — N E 0 I 

peos E v a m rcoiov 

N o t a h i c q o i n q u 

c e n o tot 

et s®pé 

ideóquc mor la -

riemur. S ic a c -

ipttd pr t iphelas . 

TORIEIIIM. Ten ta i s c r -

ii p romlss i s l ac lando , 

tplendida mcodacia : P r i m u m , 

non moriemini ; s e e u o d o m , aperientur oculi veslri; t c r -

l i u m . e r i l i s a e t « dii; qua r tum, scict is b o n u m e l malum; 

7 

for te e 

icderim 

. i l , v . 

AQI1A1I ! 

indo pcenam. 

w 
Ws 



n i s m o r s al iquos aufe ra l , e l 

fit u t singuli a b eá aufe ran l i 

qu ia pu t an t s e sal tern ad ann 

qu in tum, sc i ! Deus b a c omnia esse v e r a , e t mi 

ment i r i , q . d . : Cùm Deus h a c seia t , vosque amet . 

non est ver is imile , eum vos hòc a r b o r e tara proficui 

p r iva re voluisse. I taqoe vel joco l a n t ù m ¡liara probi-

bu i t , ve l s u b boc c j u s p r a c c p l o aliquid mys lc r i i late! 

quod n c c d ù m sc i l i s ; sc ie i i sau iem cùm ex eà comode-

r i l i s . i ta S . Aug. i. 11 d e Genes , ad l i l . c . 50. 

Mora l i t e r , idem e t iamnùm diabolus pe r suade ! pa ra i 

o m n i b u s l iominibus ; sed quia r e s con t ra r i a n imis c lara 

es l , el d e laclo p a l e i omnes omninò mor i , b ine asti 

u l i l u r , ut o m n i b u s p e r s u a d e a t r f , nequaquàm monetimi 

niiniri im facit quod face ré solet medieus , qui medici-

na in amara ra , q u a m a g e r in lcgram re spuc rc l , in pai-

t e s dividi!, ¡ laque eam per bolos ei d a l , ut scns im 

totani ab suma l . Ila ct dccrnon m o r l e m per pai-Ics c t 

a n n o s dividi!, ac pe r suade ! j i ivcnibus : Non mor i 

in f l o r e e ! vigore aMalis; n imiùm robus lus e s ; facile 

v ives a d h u c a n n o s quinquaginla . S lndios is pe r suade ! 

N o n mor ic r i s a n l e q u à m finias s tudia . Aliis : A n l e q u à m 

finias negotia , qua; habes pr ie m a n i b u s . Denique 11 

e s l l a m s e n e s , qui non pulet s e adbuc sa l tem ad 

mira v ie tu rum. I la o m n e s decipi l . Girai en im q u o 

sim omnes , b i n e 

ur , c ù m min ime pu tan t , 

um a d b u c v ic luros . I n d e 

- ax ioma v e r i s s i m u m : Mors o m n i b u s e t singu-

io r es t , q u à m o m n e s e l s ingol i p u t c n l , qu ia 

5 q u o s ingul i m o r i u n l u r , pu l an t se non mor i -

sed a d h u c ad anuura vicluros . Acccdi l , quòd 

s d i ca t se v c n i u r u m , ut f u r in noc te , q u e m h e -

r u s doraùs r e m o l u m , imo non vcn iu rum p u t a t . 

Hal i t i . 24 , 4 5 . Sicut ergo f u r obscrvat l e inpus , q u o 

h c r u s dor ra ia l , u ! cum spo l i c ! , s ic m o r s i i icxpeclan-

tcs , e t quas i dormien les c o m p i i . Qui sopii e r g o a p c -

r ia t o c u l o s , cl l iane c l a ram diaboli f r a u d e m discu t ia t , 

ac pci-suadcal m o r l e m sibi v ic inam e s s e ; imo s e i l io 

a n n o , fo r tè ilio m e n s e , ¡Uà h e b d o m a d e , ilio die n ior i -

l u r u m . Sap i en t c r poeta : Oninem ernie tiiem l i t i di-

fUlisse supranum. Ita S . H ic ron . el S . Carolus B o r r o -

m a u s in racnsà habcban l c r an inm mortil i , ut jugi tcr 

m o r t i s ins lan t i s memin i s sen t . Q u o r u m d a m s a n c t o r u m 

fui l ba ie salula t io , ut , cùm sibi o c c u r r e r c n l , p r io r sa-

lu t ando diccrct : Moriendum esl, r e s p o n d e r é ! a l l c r r e -

sa lu lans : «estimiti quandi). Ila S . Marcella, a i ! S . 

l l i e r o n . ad Pr inc ip iam, i s ic a i a l e m dux i l e t v ixi l , u t 

i s empcr s e c r e d e r e i esse mor i tura™. Sic radula e s l 

i vcs l ibus , u l meminisset scpulcr i , meuior satyrici : 

i Vise memot lel/ii, fugi l liora, hoc quod loquor inde 

1 est ; et memento semper diem mortis, ct mnquàm 

< pe ren te , l audaba lque illud Platonis , qui ph i loso-

< phiara e s s e mcdi la t ioncm mor t i s d ix i t . i P r a c l a r è 

nos te r T h o m a s theodidaclos 1 . 1 d e Imi ta i . Chr is l i 

c . 2 5 : I Hodiè, a i t , homo est, c r a s non compare! . O 

< h e b e t a d o c l d u r i l ì a c o r d i s humani , q u o d s o l ù m p r a -

« senl ia m e d i t a t u r , c t f u t u r a (cl iam vicina) non inagis 

< p r e v i d e ! ! S ic l e in ornili fac to e l cogitata deberes 

< tenere , quasi hodiè ve l slatini csses m o r i l u n i s . ) l . t 

in fer iùs : < Bea tas qui horam m o n i s su® s c i o p e r a n t e j 

l oculos b a b e l , e l ad raoricndura quotidic s e disponi! , il 

c Si v id i s i i a l i quandòhominem mor i ¡cogita quia et tu 

< p e r eadmem transibis n a n i . Cùm m a n e fueri t , pula 

i t e ad vesperam non perven lurura ; vespcre aulem 

i facto , m a n e non audeas l ibi poll icel i . Se inpere rgo 

i para lns e s l o , e l la l i lcr v ive , u t n u n q u à m l e impa-

i l a tum mors inveniat . Quandò illa e x l r e m a hora ve-

: ner i t , niullùra aliler sen l i re incipics d c l o t i vivà tuS 

: p r a t c r i t à , c t valdè dolebis, q u o d t am negligens et 

r emissus fuis l i . Quàm felix e l p rudens , qui lalis 

n u n c n i l i t a r esse iu vita, q u a h s op ta i inveniri hi 

inor ic i Dabi t n a m q u e m a g n a m fiduciam féliciter 

mor iend i pe r fcc lus c o n l e m p l u s mundi , f e r v e i » de-

s ider ium in v i r tu l ibus proficicndi , a m o r disciplina;, 

labor pcen i t cn l i a , p rompl i ludo o b e d i e n l i a , abnega-

n o sul , et suppor t a l i» cujusl ibet advcrs i la l i s prò 

a m o r e Chris l i . i El paulò posi : i Venie! , quand» 

u n u m d icm seu horam p rò emendal ionedes i i l e rab is , 

cl nescio an impct rab is ; dirai t e m p o s h a b e s , con-

grega libi d ivi l ias immor la les , p r e l e r salii',era luam 

nih i l cogilcs : so lùm qua; Dei soni curcs ; serva le 

t anquàm p e r e g r i n u m e l hosp i l em super ler ram ; 

serva c o r l ibe rum e t su r sùm ad D e u m e r c c l u m , 

quia non habes l ue m a n e n l e m civi la lem. i Denique 

observa illud S . l l i e ron . : i S ic s ludc l auquàm scm 

I p e r viclurus, s ic vive l a n q u à m sempcr m o r i l u r u s . i 

VEBS. 5 . — AM EIESTCROCCLI VESTRI. Hinc putant 

diqiii a p u d Abulcnsem in cap. 15, q u a s i . 492, Adam 

e l E v a m non Imbuisse oculos aper los , sed fu isse cœ-

d o n e c c o m e d e r u n t poraum velit i im ; tane enim 

aper l i sun t oculi a inborum, c l v i d c r u n l se esse nudos, 

f . 7 . Vcrùin hoc r é p u g n a i felicitali s i a lùs i n n o c e n t e , 

in q u à condit i sun t A d a m e l E v a . Dico e r g o : Oculus 

h l c m e n l i s non corpor is , inlell igitur ; n a m , ut a i l Ari-

s io te l . 1 E th icor . intelleclus est quidam oculus, p r a -

sert i in quia oculus ac v isus p r a c a l e r i s scnsibus , sub-

servi t intellectui ad cogoi t ioncm ; ex visis enim oriun-

m e m o r i a , ex mcmor i à e spe r i emia , ex exper imen-

ì r s vel sc icn l i a ; i laquc s e n s u s CSI, q . d . : Adeò 

clar i iiigenii, e t perspicac is in te l l igent i» cfliciemini, 

ideamini vobis p r iùs c a c i f u i s s e ; i l a Rupcr l . 

I vide 1. .3. d e Tr in i ! , c ap . 7 el 8 . 

ERITIS SICUT o n . Non e s sen l i i , hoc en im e s l impos-

sibile , sed sirai l i ludinc q u i d a m s a p i e n l i a el omni-

s c i c n l i a , u ! s e q u i w r . Quare p e r p e r à m aliqui sic ex-

p l i can t : Er i t is sicut angel i , non en im ad a n g e l i c a » , 

sed ad d iv inam simil i ludincm ambiendam excitati 

sun t ; h o c e s t en im quod ait Deus v . 2 2 : Ecce Adam 

quasi unus ex n o t e faetlìs esl. 

Q u a r c s , q u o d n a m fuer i t pr imuni E v a p e c c a t o m i 

_ Responde i Rupc r iu s , Hugo e l Magisler in 2 , d . 21, 

p r imum E v a pecca tum fuisse, quòd ri f o n i quasi dii-

bi ians addider i l p r a c c p l o Dei, dicens. Ne forte ino-

r i a m a r . Secundò, S . Arabrosius , quòd addider i l ri, ne 

tangeremus. Te r l iò S . Chrysos l . quòd cum serperne et 

diabolo sermonera miscuc r i t . Sed h a c panin i proba-

bilia v iden tu r . Nec en im p r i m u m homin i s p e c c a « ® 

fui l in inlellectu, sed in a f f e c t a ; n a m a u l e p e p l u m 

h o m o e r r a r e , au t decipi non p o t e r à . : h inc D . T b o m . 

1-2, q . 89, a 3 , addi i , hominem in c o statu non po-

toisse peccare veniali ler , idquo ex Dei speciah p ro te -

c t ione ; n c c en im pccca tam venia le a u f e r r e po les ! 

g r a t i a m ; n e c r u r s ù m cons i s te re potes t cum per fcc t i s - ! 

Simo ilio j o s t i l i a o r ig ina le s t a l u . 

Dico ergo : P r imum E v a , uti c t A d a postea, pecca-

t imi fui l superbia ; pa t e t hoc Eecli. 1 0 , 1 4 ; T o b i a 4, 

14, idqne indicant h l c Debraia c l Septuag. v . 0 : ni-

mi rùm Eva c l A d a m aud ien les : Er i l is sicut dii, scien-

te* tonimi el malum, invitali sun t ad suara exce l len-

l iam i n t u e n d a m , n imis a m a n d a m , augendam ct c x -

tol lendam, i laque ad scipsos conversi in luninenin l , u t à 

Deo rccesser i ! c o r c o r a n i ; e l t andem omniscienl iam, ! 

quamdamquc divinilalis aqua l i l a i em appel ier int , uli f e - j 

c i i c t Luci fer . D n d e hoc illis ohjeci l Deus v . 22 , d i cens : 

Ecce Adam quasi unus ex nobis [actus esl, sciens bo-

num et malum. Ila S . A m b r o s . l ib . 4 in Luc. ; S . Igna-

t ius episi , ad T r a l l i a n o s ; Chrysos l . in 1 T i m o t b . 2 , 

1 4 ; Aligns!. l ib . 11 d e Genes, ad l i u . e . 5 , e ! lib. ! 

IS d e Civil, c . 13 , ubi docci amorem cxccllenlfee i la 

l una lum e ! i n t c n s u m esse in na iurà ra l lonal i in icgrà 

e ! p e r f e e i à , u l h i c a m o r quasi p r imus sit in homine, 

qui hominem inci tc t ad alia q imv i s pi-oscquenda, hoc 

fine ut cxcellat . E t S . Be rna rdus : Ambo, iiiquit, sci-

l ice t d iabolus c t h o m o , affeclàruiil a l l i t u d i n e m , ilio 

poienlia: , i s le scienti®. 

Dico secundò : I l a c suj ierba appclcnt ia omnisc'icn-

l i a d i v i n a videlur in e o sila fuissc , quòd appel ie r in t , 

u t ait S c r i p l u r a , scire honum ct m a l u m , u t sc i l icel 

p e r sc ipsos , ac v i r lu l e n a t u r a s u a e l mgeui i , posscnt 

in omnibus se d i r ige re d i sce rnendo c l eligendo quod 

bonum e s l , a tque cavendo quod malum e s l ; i laque 

posscnt s e d i r igere suà sc i cncB, suop i e m a n e , su is 

vir ibus ad benè bea lèqnc rivendili)), adque p lenam fe -

l ici laiem a s s c q u c n d a i n , quas i dii quidam c s s e n t , qui 

à ne in ine , n e à Deo qu idem dirigi ve! adjuvar i debe-

r e n t , ut fec i t e l Luci fcr : i ta S . T h o m a s 2 - 2 , q . 163, 

q . 2 ; l icei en im specuiat ivè seirct A d a m , se à Deo 

p e n d e r e e t i l luminal i dcbc re , a l i l e rque fieri non posse ; 

i amen prac l icè p e r s u p e r b i a m ila se ges s i l , i la haiic 

omni se i en l i a e l divinilal is s imil i ludinem appe t i i ! , a c 

si r evc rà sine Deo, p e r s e s u a s q u e vires c i polivi pos-

s e t ; superbia e n i m sensim in lumescens c x c a c a t c t 

demenia t m c n t e m . 

Dico te r l iò : Ex h i c superb ia mox sccula e s l i m p a -

ticntia, ci indignano an imi indignanlis s e hoc p r a c c p l o 

c o n s t r i n g i , e t à pomo t am nobili a r c c r i ; de inde c u -

r i o s i t a s , m o x concupisceniia g u l a , u t d i c i t u r v . 0 ; 

den ique e r r o r in inlellectu : credidi t en im lam E v a , 

q u à m A d a m verbis se rpent i s p r o m i n e n t e omniscien-

l i am e l i rauior ta l i la tem, s i ex a rbore v e l i l i comcde-

r e n l , indeque landem prosiliil ad per fec lam inobedicn-

l i a m , el p r a c e p t i t r a n s g r e s s i o n e m , pula ad rcalcm 

comes l ionem. I r ide 

Dico q u a r t o : Non taiilùm Eva, sed e l A d a m s u p e r -

b i i e x c a c a l u s crcdidi t ve rb i s se rpenl i s : Eritis sicut 

dii, scienles bornim cl malum; idéòque fidera amisit . 

P r i o r pars p a l e i , quia Irne Deus ilIi i m p r o p e r a i , di-

c e n s : Ecce Adam quasi u r n s ex nobis faclus esl, sciens 

bonum cl malum. H a c en im verba ironico die ta sigili 

ficanl quid A d a m ex gustalo pomo juxta promissa ser-

pen l i s spcraver i t , nec t amen sii conseculus . Undo 

Adamuni à s e r p e n t e , p e r Evam serpenl i s promissa 

r c f e r e n l e m , esse d c c e p t u m , e jusque verbis lidem ha-

buissc , d o c c n t S . Ignat ius ad Tra l l ianos ; I r e n a u s lib. 

5, c ap . 5 7 ; Hilarius in Matth. 3 ; Epiphan . b a r e s . 5 9 ; 

A m b r o s . in cap . 10 L u c a ; ; Cvril lus l ib r . 3 conl ra 

Ju l ian . ; Augusl . l ib . 11 do Genes , ad l iu . c . 21 c t 24 , 

et lib. 14 Civil, cap. 7 . 

U n d e patet et p a r s posterior conc lus ione ; h ò c en im 

ipso quo Adam credidi t diabolo, p rominen t i ex pomo 

v e n t o divinam omnisc ien l iam, quòdque non m o r e r c -

tu r , ave r sus e s t , e l d iscrcdidi t Deo c o m m i n a n t i , a c 

diccnti : In quicumque die comederis, morte moricris. 

F u i t ergo infldelis; e i ^o non lan tùm g r a t i a m , sed e t 

l ìdem in Deum amisi t . I ta S . Augus t , lib. 1 cont ra 

Ju l ian . 3 . 

Dices ; Quomodò ergo Apostolus 1 T imotb . 2 , ai l , 
Adam non esse scduc tum, sed E v a m ? 

Respondeo : Quia E v a seduc ta fui l à serpènte,'«.vo-
lente c a m seducere , ut ede r e ! p o m u m ; AdàSfevcrò 
non à se rpen le d c c e p l u s , sed l an tan i i l leclus ' i ini ' a b 
u x o r e , q u a cum non in lendeba! dec ipe rc : d e q u o 
p lu ra 1 T imolh . 2 , vers . 1 4 . 

S i c « mi SCIEKTES cosmi ET MILCK. Dei p r ima p e r -

f e c t s , homin i appeiibi l is c t imiiabi l is , e s l scicnl ia . 

Nil est per quod magis diis assimilemur, quàm per ip-

sum scire, inqui i Cicero . U n d e e! Horai ius loquens d e 

Deo, s ic ai! : 

Vnde nil majus generator ipso, 

Nec vige! quidquam simile, aut secundum; 

Proximos illi tamen occupavit 

Pallas honoris. 

Et Damasccnus, Penigil, i n q u i i , Dei oculus, simplici 

intuitu pranerita, prcesenlia, futura prtesenlialiter co-

tjnoscit. Et Boet ius : Deus, ai l , qua; sunt, guwque / a e -

rimi , uno mentis cernii in ictu. Quem, quia respìcil 

omnia solus, vervm possis dicere solem. Hinc angeli 

Deo provimi pollent i i i lel lcctu, indeque vocanlur in-

l e l l i g c n t i a , qu in imò d a m o n e s g r a c e vocanlur , quas i 

scicnles vel sap ien les . Natara les en im d o l e s , e i iam 

posi lapsum, in illis m a n s e r u n t i n t e g r a , teste S . Dio-

nys . Hinc homines natural i appe t i to scire des ide ran t , 

inqui t Arislol . Audi Quinli l ianum lib. 1 Ins l i lu l . : 

Sicut ores , inqui i , ad volatum, equi ad cursm, ad see-

viliam ferce gigmntur, ila nobis propria esl menlis agi-

tano alque solatia; unde origo animi aelestis creditur. 

Ilel/etes vero etindociles, non tam secundum naturain 

hominis eduntur quàm prodigiosa sunt corpora, et nion-

slris insignia. Ra i io es t , quia hominis naiural is o p c r a -

lio est raliocinari, discurrere , iulel l igere; quà à besliis 

et s a s i s homo d is l ingui lur ; h inc Diogenes r idens 

q u e m d a m divilem ignaruni sede re super lapidem : 

Aplè, inqui t , lapis sedes super lapidem. Solon rogaius , 

quid esse l d ives indoc lus? respondì t : Est ovis habens 

aurorali vcllus. Slulli ergo sun l , qui sapienliam ct do -

c l r inam despiciunl, P rov . 1 , 2 2 . Hi cniin d icuni : Malo 

giiltam fortuna:, quàm ita sapienliir, Sapientes verò 

j dicunl cum Salomone Sapient i 7, 8 : Prteposid Ulani 



promisorat 

que p i g n o r i m i ; 
ipse fecer i l , cura 

haul liberi 

lul i t . 

QIT COJIEDIT. Nolat Pe re r iu s oc lo pcccala Ada; I 

Pr i raura , f u i l s u p e r b i a ; s e c u n d u n i , uiinius a m o r p l a -

cendi u x o r i s u a ; ; Icr l ium, cur ios i tas ; q u a r l u m , incrc-

d u l i l a s ; q u a s i Deus nior lcm l igura te , ve l commiua lo -

r i c , nun a m e m absolute intenlässct violanli l e g e m ; 

quii i luni, p r i e s m u p i i o , quasi ba;c legis violalio lan lüm 

esset levc e i vcn i a l e p c c e a l u m ; s e x l u t n , g u l a ; sep l i -

m u m , i n o b e d i e n t i a ; o c l a v u n i , excusa l io , d e qua 

S . A u g u s t , s e r m . 1 9 d e s a n e t i s : SiAdarn, i n q u i t , s c 

non cxaisisset, ä paradiso 11011 exulässel; a e conse-

q u e u t e r c o t n o d i s s e t d e ligau vita; ; ergo e t iuiiuortali-

ta tem e t j u s t i t i a m originalem (baie cniiii conuexa sunt) 

r e c u p e r a s s e ! . V e r u m contrar la senlenl ia , ut docci Pe -

re r ius , e s t Ver io r . Adam enim inox ut peccavi! , a n t e 

omitem s u i c x c u s a t ì o i i e m , incurr i t abso lu tam seuten-

RIKRIS. Augel curimi, dóni indiai gulam; a, 

totem, dilliI suggerii cupidilatem. Offerì lai 

bilaiii, et anfert concessimi ; porrigil ponimi 

paradisum. llauril rirai peritura, et peritili 

DENIQUE v i n o s t o n a r r a o s illl quiccumq 

mpii 

fui t bi 

int iam) regnis ci sedib 

mparatione illins; oione 

o esigua. E t P r o 

il preliosissimis, 

o polest comparar/. Sicol c 

objectn soo sens l l i , s ic intcllcctu 

sc ien t i à ; ®què a c voltintas borni et 

A d a m o , uli et in mult is e jus posici 

sc icudi amor . 

SCIÌ.NTES BOxeu ET MALDH : quia p e r experient iara 

scieulis quaiiluin nialum sii in o b e d i e n t i i , e i coosc-

q u c n l e r q u a n t u m bonuui sii obedlenl ia . Ila a l i q u i ; 

quasi veruni liic d ixer i t d i e m o n , suiique liiic s l r o p b à 

illtisevil Eva;, qua; auiplius qu id bic sibi prouii l l i pi 

t aba t . Veriim dico esse bebra i sn ium, scici! 

n u d i m i , id o s i , s c i c t i s o m n i a , qutecumqui 

voi mala , vera vcl f a l s a , necessar ia vel co 

ut d i sce rne re possilis quid utile s i i , quid intuii 

a g e n d u m , quid fugiendum in r ebus omnibus . 

YERS. G. — VIMT l o t i c o MVLIF.R. Pr i i i s v idcra t 

s ine concupisccntiit comedendi ; jarn p o s i tenUiiio 

elata in s t t pe rb i am, videi illud ad eoo 

comedei tdum ; vidit e rgo , id e s t , cu 

v o l u p t t t e illccebrosil illud intui ta est , 

s ideravi l . 

j u b e n s coot s ecu rum esse à nietu mor-

t i s , còlli e a m qua; comedera t superst i lem v i d e r e t ; 

ita cilò d e c c p l a ci tò dccepit virimi. Adam en im bisce 

aodi l is io s u p e r b i a m elaios , a p p e t e n t e omniscien-

liam con jug i conseos i t ci comi'dit ex Ugno vcl i to. S ic 

à moliere factum est initiuio peccali, et per illam omnes 

morimur, Ecc les ias t i c i -25, v . 55. Addii S . Augus t inus 

1. I l C i v i t a t . 11 , A d a m u m , c ò quòd non esset expe r -

Dei s e v e r i i a i e m , pu t i s s e veniale esse hoc suum 

illius v e n i a m o Deoiinpelratu r u m . 

Discanl l i ìc vir i , molieres esse periculosas i l lecchras, 

e t sitavo v e n e n u m , còni suis eoncupi l is e l concop i s -

ceoli is i o d u l g e n l , qu ibus se e t viros p e r d u n l ; iis e r g o 

viri l i ter s e o p p o n i m i e t r e s i s t a « . Ventatiti 

quid paradisi coloniali de possessione stió inufie 

ril, a i l S . H i e r o n y m u s ep is t . ad Nepnl ianum. 

Ila fecii S n t u r u s Huner ic i rcg ls p r o c u r a t o r , 

Ar ion i sn ium sol l ic i la tus a b n u i l ; m o x u x o r 

E x igitur palei , Evam post v e r b a se rpen l i s , 

a n l é pecca s se . P e r p c r a m ergo R u p e r t , consci 

a n t e pec.càsse s p o m è soperb iendo , et inlerii is eone 

scendo pomum veti tuin ; diàboltini tlcinde aceessi 

ut e a m ad pecca tum opere ex t e rno cor 

impel lc re t . 

B o x i « , s u a v e , sapidtim et g r a t u m esset pa l a lo ad 

vescendum. Color roseus p o m o r u m c t c e r a s o r u r a i n -

dex est saporis , gu l amquc i r r i la t . 

AsrccTtiQUE DUBITABILE. Hchraicè 7 : e r o I O T I 

venecimd leiten til, id es t , concupiscibile ad intel l igen-

diun ; qttod Del i ra i exponun t , concupiscibile ad se ieu-

t iani el prudeul iam comparandaoi . De co coito d ixe-

ra t s e rpens : Erilis sicut dii, scientes boninn et malum. 

Verón i , quia Eva hoc v idero noquibatocul is co rpore i s , 

d e qu ibus « tidil hie aecipi patct ex d u o b u s m e m b r i s 

p r x c c d e n t i b u s ; bine s e c u n d ò , mel ius nos ie r i u l c r -

p r e s , Chaldieus et Vatablus v c r l u n l , concupiicilììle ad 

contemplandola, quod scilicet s u i f o r m i et pu leh r l lu -

d ine (ioide et Sepluaginta ve r ton l ¿ .pain , id e s t , s p c -

ciosum) Evaiu quasi dc l incrc t in moroso sui Iuluilu el 

Con t empia l i o n e . 

Vide d e cur ios i ta te e l cus iod i i ocu lo rum S . Gregor . 

2 2 Moral . 2 . Audi el S . Be rna rd , d e grad ibus humil i -

t a l i s , io pr imo, qui e s t curiositas : Sena, d Eva, com-

missum: expecla prontissimi; cave prohibitum; ne per das 

concession. Quid tuarn mortem lam inlenti inlnrns ? quid 

iliò torn crebro taganlia lumina ¡adii quid spedare libel, 

quod manducare non licei? Oculos, inquis, laido, non 

ma,mm ; non es! mterdiclm ne r i d a n o , sed ne come-

doni. Hoc elsi culpa non est, colpa ionie« indicium est. 

Te enim inlenlam ad aliud, lalenlcr interim in cor lottili 

serpens iltabilur, blandi alloquilur ; blanditili rationem, 

umdaàii timorem compescit : N'EQUAQUA», inquieta, MO-

i r s i o n e m , adduel is lihcris ad g e n u a mari t i 

, p e r q u e omnia sacra o b t e s t a l u r , mise rea-

p e u d e n i i s à lacte mat r i s f i l iol ie, a l l o r u m -

Deum c o n d o n a l u r u m , quoti invitila 

alii id ipsum fecer in l voluntar i i . T u m 

>se, 1 ipse c u m S . J o b ci respoodit : i Tanqoàm una ex inii-

tlierìbus loqueris.t Reformidarem ¡sto, 

tot hujos ritte dulcedo esse! futura amata, 

erum murarmi; itoò s i t o veri diligeres 

'Itimi com rais insidiosis blandiliis, in sc-

intillili prcecipilarecoiiarcris. Age, distra-

uxorem, diripianl facilitates; ego 

il piane lecurus, verba in mente 

is non reliqueril uxorem, liberai, 

metis non polerit esse discipulus.i 

ìpoliaius o m n i b u s , c i mol l i s 

endicus d o n i m i rc l inqui lur . 

is in persecut . Wanda l . Pari 

uxor i sua; r c s t i t i t , Dcique 

f í e H sic regis , el eversioni familia; sua; p r ® -

Nota h l c cum Pe re r io qu inqué peccali f m ;t e f -

fec tus . P r i m u s e s t , quòd apert i s in t ocoli ; - i dos . 

eo, morte morit 

r i s , id est cert iss ime mor ic r i s . 

I lcbrira ci Sepluaginta addimi , secum, scilicel Eva 

p o m u m dedil viro, ut secum u n i vescere tur ; v ide tur 

e r g o Eva bis c o m e d i s s e , semel s o l a , secundò cimi 

A d a m o , ut ettm ad esum pe l l i ce re t , e t in esu se 

soriani p r a b e r e t . Uode Scptoaginta h a b e n t , et co-

mederunl ; e t C h a l d x u s , comedi! ( scilicet A d a m ) 

cum ed. 

Q u i e r e s , uter g r a v i t e p e e c a v c r i t , Adam an Eva? 

Respoodet D. T h o m a s 2-2 , quœst . 165, a r t . 4 , si pec-

ca tum in se s p e c t c s , gravii is p c e c i s s e E v a m ; tuoi quia 

p r io r p e c c a v i ! ; tuoi quia Adaniotn ad pecca tum iodo-

xi t , i laqoe s e ipsom nosqoe o m n e s pe rd id l t ; si lamen 

c l r cums tan l i am perso t i» s p e c t e s , graviós pecc i ssc 

Adamum ; tum quia perfec t ior c r a i e t p ruden t io r 

q u à m Eva ; tum quia A d a m immedia te à Deo accepe-

r a t hoc p r i e c e p t u m ; Eva v e r o media te t a n t ó m , sci l i -

cet p e r A d a m u m . 

VERS. 7 . — E T APERTI SUST OCULI AUROROU , q . d . : 

Grati® e l justi l i® original is t egumento per pecca tum 

spoliali , adver l e rmt l suam nud i t a t em, confus ionem e t 

verccundiam ex e o , qoòd sent i rent in s e m o t u s c o n -

c u p i s c i m i ® rebel les r a l i o n i , p rœser t im libidini» ad 

inv lcem. Hi enim m o t u s ii hones t i ila pudore aftlciunt 

h o m i n e m , u t i p s a membra s u a , in quibus ha;c ci in c u -

piscentla r e g n a t , t ega l el abscondat ; indeque t e r l i ò , 

a d v e r l e r u n t , quan tum b o n u m just i l i® originalis a m i -

se ran t , et in quan tum pecca tum ac n ia lum ccc lde ran t . 

Q u a r t ò , cognoverun t D c u m , Delquo sen len t i am esse 

veraccm ; serpentel l i verò e t d iemonem esse m e n d a -

cem in promissis sibi f a e t i s ; Ita S . Cl i rysos tomus, 

R u p c r t . e t S . August in , l ib . 14 Civit. 17. 

E x hoc loco coUigilur, quòd E v a p e r pecca tum spo-

llaia g r a t i i , non adver ter i t s u a m confus ionem e t nudi-

ta tem , d o n e c A d a m u m ad Idem peceatum i n d u x i t , 

i d q u e quia brevis mora in tercess i ! i n t e r u l r iusque 

p e c c a t u m , q u i Eva loia occupala suis pomi de l ic i l s , 

u l q u e eas v i ro suo o t te r re i e l p e r s u a d e r e i , non r e -

flectebat ad s o a m mise r i am e t nud i t a l em ; au l c e n ò , 

u l vul t F r a n e . Are l lnus , E v a non fuit spoliata jus l i t i à 

or iginal i , qua t enós ea ful l gratin gratis data , nec sens i l 

m o t u s concupiscen t i®, et nud i t a t em s u a m , donec 

A d a m peccav i l ; tune eniin l o tom bocce p r i m K v u m ; 

ioobediemi® peccal tun consummalum fu i t , t o n c q u e ! 

u t e rque ex dec re to Dei j u s l i l i i originali spol iatos esl , j 

indeque e r u b u i t . S i en im Eva c i spol la ia fo i s sc t , mox j 

u t p e c c a v i ! , e rubu i s se l d e s u i n u d l t a t o , nec ausa i 

fu issct nuda ire a d v i r u m , sed pr® verecundia la-

t ebras au t vestem qu®slsscl uli fecit mox ut Adam 

pcccavi t . 

Cur ex n u d i a t e na tura l i te r sequa tnr ve recund ia , 

v ide apud S . Cypr ianum s e r m . d e ra t ione cire.um-

cisionis . 

H i n c S . August . s e rm . 77 d e t empore doce t , gu lam 

esse m a l r e m l ibidlnls , sicut abst inentia m a t e r e s t ca-

6ti tat is . Adam, i n q u i t , non nisi intemperantià provo-

cante Evam cognovit; guamdiii enim in illis mansil | e s t n u d i t a s ; t e r t i u s , pudoi 

Signum pœnitenti® 
Nam folia lieds puni 
h r o s . lib. d e Paradii 

VERS. 8 . - E- e u » i 

! temperala parcilas, mansil el impollula nrginitas ; el 

quamdik jejunâmt ab interdiclis epulis, lamdiù et à 

pudendi! jejunàrunl peccalis. Famés enim amica virgi-

nitalis est, inimica lascivia;; salurilas verò costituititi 

prodil, nutrii illecetiram. Add i i ibidem S . Augus t inus , 

h i c de caus i C l m s t u m j e j u n i s s c e t esuri lsse in d e -

se r to , ut suo j e jun io purgarc t gulam e i l i b id inem Ad®, 

ipsumque e t n o s i m m o n a b l a l i , quant p e r gulam e jus 

perdid imus , res t i tuerc t . 

FECERCNT SIRI PEOIZOUATA , id es t , c ingula ad v e n -

t r a l i , pula l u m b a r i a , seu venlral ia sub l igacu la , ut 

seiliccl tegerenl pa r les Inhoneslas : e s t e r o en im c o r -

pore m a n s e r u n t nod i , s icut ipso A d a m a i t Dco v. 10, 

" l i fac ium j a m Bras l l l i , C a f r e s , aliiqtte Indi . P u t a t 

S . I r cmeus lib. 5 , c . 57 , eos e x lien h a » fec i sso , in 

et quasi cilieium sibi a p t i s s e . 

n t et s t imulant . Vide e t S . A m -

cap . 1 3 . 

r VOCEÏI DOMINI , p o t a 

ter r ib i lem s t repi tooi e t f r agorem ex concussione a r b o -

rinii à Deo e x c i t a t u m , n a m quasi ad vestigia Dei v e -

nient ls à l o n g é , e t p e r a r b o r e s g rad ien t i s a r b o r e s 

concu t i ebanu i r ; c ra t en im vox haie Dei deambulami» 

in parad iso , u t al t Moses. Ca je t anns l amcn voeeni ln-

tell igit non a r b o r u m , sed loqucntls e t i rat i Dei, a e , ut 

vul t Abulensls , d icent is : Adam, ubi es? 

P o r r ò agnovit A d a m hanc esse Dei v o c e m , prilliti , 

quia j a m a n t e cum Deo col loeulus, vocem sol i tam Dei 

agnovit . S e c u n d ò , quia h®c vox c ra i ingens e t t e r r i -

b i l i s , d ignaque Deo. Licci en im per Angelino c i u r -

mala c s s e l , [amen Deum re f e r eba t . Vide can . 16. 

T e r t l ò , quia A d a m sc iebat nullioo al ium esse homi -

n e m , qui l iane vocem exci ta re t . Quar tò , quia conseien 

lia p e c c a t i , ipseqoe Deos m e n t i e j o s s u g g c r e b a o i , 

liaoc Dei vindicls e s s e vocem. 

AD ATIRAH POST UERIMUM, pula incl inante d i e , 

quando a sp i r a r e so ient lenes z e p h y r i , e t aura a b ho -

min ibus d i u r n o ®stu fat igat is captar i ; ita ex S y m m a -

c h o , Aqui i i et T l t eodo t iono , S . I l l e ron . in Qu®sl. 

hcbraic . A p p a n n i en im liic D e u s , au t potiós angelus 

v ice Dei quasi h o m o , e t homlnis spec ie dca inbulaos in 

paradiso . 

Adde , ad in t roni ; quia a u r a s ive v e n l u s (fiabat e n i m 

ex c i p a r t e q u i a d v e n t a n s Deus grad ieba tur ) ùc i eba i 

atidiri sooilimt Dei c m i n ó s , ot A d a m majo r i Dei met*' 

pe rce l l e re to r , t empusque b a b e r e t la tebras q u s r e n d -

i t a F r a o c i s c u s A r c t i o . 

Nota « post meridiem; i l lud e o i m , inqui t li 

l ibr . 5 , s igni f icabat , quòd Chr i s tus ad mundi v e 

r a m v e n t a n t s c s s e t , ad r ed imendum A d a m ej> 

Tropologiam, quo t modis nobis Deus loqiialt 

a p u d S . Greg . 28 Moral, c ap . 2 e t 5 . 

AßSCOSDlT SE IN MEDIO LICNI, id e s t li'.' 

pu ta in ter a r b o r e s deiisissioias 



vcrrnis c o n s c i c n t i a ; quinti l i , esl pavor ct m c l u t di- < 

vini judicii. Vere S . Bcrmrd . : In ficcalo, i n q u i t , 

trciml jucundilasnonrcdiliita,nianelanxietasnon rc-

liclura; quin e l Musonius apud Gelliura, cimi quis, a i l , 

per volli plalem alìquìd turpe gessil, quod stiate est abil, 

quod turpe el Iriste est mona. E contrar io in labore 

v i r l u t u m , quod du ron i e l iriste est a b i l , quod suave 

e l l a i u m est m a n e t . 

VERS. 9 . — U B I ES? q . d . : In alio loco l e , ò A d a m , 

r e i i q u i , in al io l e inverno ; gloria l e vcst ivcraui ; g lo -

r iose c o r a m m e incedcbas , mine u u d u m le video e t 

l a t eb ras qu ie ren tem. U n d e boc libi acc id i l? quis in 

t a n t a m te i n d u r i i vicissiluiinem'i quis f u r ve l latro 

l e o m n i b u s l u i s d o t i b u s spofans , in lantani inopiam le 

r cdeg i l ? ubi nudi la l is s e m n s , ubi confus io baie l ibi 

cont ig l i? c u r fug i s? cui- cinbescis? c u r Ia ies? c u r p a -

v e s ? n u m a s l a l qui l e a c c e c l ? n u m p r e m u n ì tcs tcs? 

u n d e tanta fo rmido le invasi l i ubi j am sun t ¡Ila l a m 

magnif ica se rpenl i s promissa ? ubi e s t p r ima illa tua 

ment i s i ranqui l l i t as? ubi securilas an imi? ubi pax e t 

fiducia consden t i®? ubi omius illa t a n t o r u m h o n o r u m 

possess io , m a l o r u m q u e o n i Q Ì u i n v a c u i i a s ? I t a S . A m -

b r o s . l ib . d e Pa rad i so e . 14 : Obi esl, i n q u i t , Ino i e i è 

siti conscia con/idenlia? timor ¡¡le cvlpam f a l c i a r , late-

bra prtaaricationem. Obi es ergo! non in quo loco, 

queero, sed in quo slatu qui te deduxerunt peccata tua, 

a l fugias Deum tuum, quem ante queerebas? 

VERS. 10. — T u r a i , EO s to» s u o r a ESSE». r i u n i i , 

id es t , e rubui , vcrecundaius sum in conspec tum tuum 

veni re ; nam bisce Gcùs foliis sola pudenda a g r e c o n -

t e s i , c a l e r ò corpore a d h u c s u m nudus . El, id est , i deò 

( H c h r a u m en im t a f , id esl e l , s a p e e s t causa le ) ab-

scondi me. S i c t imor s a p e sumitur p r ò p u d o r e , a d e ò -

q u e Umor vel m e t u s r e v e r e n d a vocaiur ipse p u d o r e t 

r e v e r e n l i a , u t d i s i Hebr . l i , vers . 2 8 . 

VEIIS. 1 1 . — Q u i s EKIU. VOI enim non esl i n H c b r a o , 

n c c e s l c a u s a l i s , sed empla t i ca , idemquo valet quod 

e n i m v e r ò , sed e n i m , alqui. Ins la t en im e t u rge i lue 

Deus A d a m u m , ut su® u d i t a t i « causam e t cu lpam 

VEBS. 1 2 . — MCLIEB GCAH DEDISTI MIDI SOCIAM. 

Jus tus in pr incipio accusa i® est su! ; nobis A d a m j a m 

post pecca tum concupiscent i i , s u p e r b i i e l su i a m o r e 

p l e n u s , p r a i t qu®re re cxciisaUones in peccal is ; d e i n -

d e co lpam in uxorem s e pei l ic ientem, q u i e t in ¡psum 

Deum ; qui ta lem ded i l uxorem der iva i . 

VEBS. 1 3 . — E T AIT DMUSCS DEUS AB SERPESTF.U , 

qui p r a s e n s e ra t c o r a m B e o , Adamo e t Eva ; l icci 

en im post tenla t ionem d a m o n rel iquissel s e r p e n t e m , 

i sque b u e i l lucque r e p i a r a ; tamen Dei nulu d i r ee tu s 

fu i l ad l o c u m , in quo Adam è la lcbr is à Deo évoca-

t u s , c o r a m Deo p r o d i i l ; p r a s e r i i m , quia locns ten-

ta t ionis s e r p e n l i s , à loco la tcbrarum Ad® non n iu l -

lùin dis labat ; m o x en im nt Adam tcnla tus lapsus esl , 

ves tes e t vicinas ia lebrasquas iv i t . 

VERS. 1 4 . — QCIA FECISTI HOC, M I E M C T C S ESISTER 

OUSIA AIMUSTU. C o n v e r t ì s e Deus ad p r i m u m c t 

c c r t u m mali a u c t o r c m , malesuadum a n g u c m , c iquc 

m a l c d i e i M 

Nola p r imò ; per serpentoni h i c ad l iueram accipì 

lum ve run i s c r p c n l c m , u l vult S . E p h r e m , Barcepba, 

Tos ia lus , ct Pc rc r iu s ; Inni diabol iun, qui crai molor, 

locu lor , e l quasi anima serpenl i s . 

Undè s e c u n d ò , h a o m n e s pcen® ad l i u e r a m aliquo 

m o d o c o n v e n i u n t serpent i , quia ipse diaboli fui t o iga-

n u m , c t ruin® hominum ins t rumentum : q u a d a m ta-

m e n magis c o m p e l u n t diabolo : d c diabolo eniiu 

acc ip iun t b®c omnes vcleres . 

T e r l i ò , s e rpens e s t ma led i c tu s , quia aboniinabilis, 

ho r r idus , v c n e n a l u s e l nox ius e s t p r a o m n i b u s aui-

m a l i b u s , p r a s e r l i m h o m i n i , cum q u o post peccatimi 

naluralein habe l ant ipa lh iam. 

Q u a r t o , l icet a n t e tenta t ionem Ev® se rpens non 

crccius ( u l vul t S . Basii, boni , d c pa rad . c t Dydimus 

in catena Lipomani) , sed s u p e r pectus g radc re tu r re-

p tando p e r c a v e r n a s , l e r r amque c o m e d e r e t ; u t rum-

q u e c n ù n ci e s l naturale ; t amen non c ra i lune abomi -

n a b i l e , n e c i n f a m i s , sed s u u s ci in ter bestias e r a t 

locus e t d igni ias . P o s i tenta l ionem vero e t supplanla-

l ionem E v a , faclus e s t se rpens i nv i sus , in famis , abo-

m i n a b i l e homini ; a lque r e p i a r e , lucem e l homines 

f u g e r e , a n t r a s e q u i , ter ra in c o m c d e r e , q u a p r iòs ci 

e r a n t naluraUa ; j am eidein conl i rmala s u n l in p m -

n a m , e t ordinata in infamiam ; c u r e n i m , q u a s o , s e r -

pen t i in quo non e r a t c u l p a , natural ia dona tol lcrcn-

lu r , q u a nec d a m o n i b u s p rop lc r pccca lum ablala fue-

•un!? Si mors homini e l h u m a n o co rpo r i ex d e m e n t i s 

c o n t r a r i ò compos i to , e s t quas i n a t u r a l i s ; sed post 

e j u s pecca tum ciepit ¡Ili esse p a n a peccal i . Sic iris 

a n t e n a t u r a l i s , post di luvium ciepi t esse s ignum pacti 

ter Noe hominesque c t D e u m in i t i , G c n . 9 , 1 0 . 

Quinto , congn ia et jus la fu i t h a c poma serpenl is ; 

scilicet in amic i l i amc t famil iar i ta lem homin i s conatus 

fu i t anguis i r r epe re , ideò lit ¡111 odium e t execrat io ; 

e r exe ra t anguem d iabolus , ut cum feminà misceret 

colloquium ; ideò jube tur in solo r e p e r e ; persuasera t 

esum pomi ; ideò ad esum l e r r a d a m n a t u r ; in os fe-

minam era t in lu i tus j ideò n u n c ca lcancum in luc tur , 

e ique ins id i a lu r , a i t Dclrio. 

Scxlò , symbol ieè h a c compet imi d a m o n i : n a m , ut 

a i l R u p e r t u s l i h . 3 d e Tr in i l a t e c a p . 18, d a m o i i super 

p e d i e g r a d i t u r , qu ia j a m non ccelesl ia , ut olim cùm 

essct a n g e l u s , sed t e r r e n a , imò infe'rnàlia semper co-

gitili, a lque l e r r a , id es t , homines qui t e r r ena sapiunl, 

sun t c ibus e l pabu lum e j u s j a m post pecca tum A d a . 

Hos en im ipse in t e r r a v e n t r e r e p e r e , id es t , gul® ct 

luxuri® tolos v a c a r e , doce t . Ila S . Gregor . 1. 21 Mo-

ra l . 2 . R u r s ù m S . Angust i lib. 2 d e Genesi con t r a Mu-

nich . c ap . 17, Bcda, R u p e r l u s , Hugo , Ca jc l an . Super 

p e c t u s , i n q u l u n t , e t s u p e r vcn l r em grad i lu r d a m o n , 

quia d u a b u s v n s homines a d o n t a r c l seduci ! . P r imo, 

p e r s u p e r b i a u i , q u a figuralur p e c t o r e ; secundò per 

l ibidinem, q u a adu inbra tn r veni re ; in pec to re enim 

es t v i s irascibil is , in veni re concupis t ib i l i s , quos ap-

pel i tus eommove! cl accend i ! d a m o n , i isque homines 

ad gravissima llagilia impelli! . 

Por rò p r o : Maledictus es inter omnia animantia, 

Sepluag. v e r l u n l , ab omnibus bestiis ; i laque legit S . 

Nota p r i m ò , nullam ex bis Iribus Icctionibus esse 

re j ic iendam ; imò o m n e s sunt ver® ; n a m cùm Deus 

hic opponal quasi an t agon i s t a s , mu l i c r cm cum suo 

semine serpent i cum s u o s e m i n e , consequen te r vul t 

d i c e r e , mulicrcm cura suo semine con i r i ln ram capii! 

se rpenl i s ; s icul è conlrar io serpens t am mulier is q u à m 

semin is c jus calcaneo insidiatur . ldcòquc videlur Mo-

n e feminino pcr in iscuisse , d icens : ri"-1: x i n In 

iassuph, ipsa conterei, u l significarci lam mullerem 

quàm semen c jus , adeòque mulierem p e r semen suum. 

Hieron . in c . 3 ad Cala i . , ubi con lcnd i t p r o b a r e , nullo 

loco scriptum à Deo quemquam esse malediclum, el ubi-

eumque maledictio ponilur, mnquàm Dei nomen ad-

juncluni. Et S . A m b r . 1. d c Fugà s c c u l i , c. 7, i la ex-

plicat : Maledictus In ab omnibus pecoribus terree ; om-

nium enim communis inimicus es ; quoniain qui hominem 

Icesii, cui illa omnia subjecia sunt, hvsit omnia; ideò 

communi odio omnium alque execralione maledictio ejus 

oneralur. 

VERS. 1 5 . — IMUICITIAS IOSAH » T E R TE ET OTLIE-

REII. Quia enim Deus hominem o b peccatimi domi -

nio in bes t ias pr iVavi t , h inc s e rpens homini cccpit 

esse noxius c t l e t ha l i s , c tv ic i s s im homo ccepii e s s e 

se rpen l i c ida , c ù m a n t e peccatum ncc an l ipa lb i a , n c c 

h o r r o r , ncc od ium, n c c noccndi s lud iom l'uisscl in ter 

hominem c l s c r p e n l e m . Trad i i Aristotele* salivam ho -

minis c ruc ia re s e r p e n t e m , e t si tangat fauces (quibus 

E v a m tentavi t ) eum occidere . 

IPSA COSTEREI CAPUT TIT« . Tr ip lex esl hie lectio. 

P r i m a es! codicum Hcbr®orum qui babeli! ipsum, sci-

licei se inen , conterei capili tuum ; e l ila legi! S . Leo , e ! 

ex eo Liporaanus. Sccunda est : ipse (scilicet homo voi 

Chr is tus) cornerei caput tuum : ila 70 et Cliald. Ter l ia 

e s t : ipsa conterei caput tuum: ¡la Biblia r o m a n a , « 

omnia penò Ialina Icgu iucum S . Angus! . ,Chrysos l . , Am-

b r o s . , Gregor . , B e d a , A lcu ino , Berna rdo , E u c h e r i o , 

Rupcr lo c l aliis. H®c e l iam videlur e s s e vera leclio in 

H e b r a o ; nani e s t hic i e r i ttetif, id est alia lectio, alia 

scr ip t io . Licet en im in t c x l u legalur HT1 hu, id e s t 

ipsam ; t amen d e m o r e in marg ino (ut i habent e s e m -

p l a r « c o r r e c t i o n ) no ta lur vera l ec l io , sc ihce l l cgen-

dura esse N'il hi, id es t , ipsa. A d d e ¡ i l " hu s a p e poni 

p ro m n hi, p r a s e r t i m c ù m emphasis e s t , e l vir i le al i-

quid f e m i n a i r i bu i lu r , u t i h i c e s t contr i t io c a p i l e 

s e r p e n t e . Esempla sun t b l c v . 1 2 , e l 2 0 , Gen. 1 7 , 1 4 , 

Genes . 2 4 , 4 4 , Genes . 5 8 , 2 1 e t 2 3 . Nec obs la t ve rbum 

mascul inum sjTO1 iassuph, i d e s t c o n t e r e i : e s t en im 

c reb ra enallagc gener i s in h e b r a o ; u t mascul inum 

pona lu r p ro f e m i n i n o , e l c o n t r i p r a s e r t i m sì causa 

c t mysler ium aliqnod subsi i , s icul hlc subes i , uti j am 

d icam. E r g o iassuph poni lur pro Ili Iassuph, S ic c . 2 , 

25 , d ic i lur n B N K l p iiokare issa, p ro TON s n p n Mare 

issa. Unde e ! J o s c p h u s l ib . 1, c. 5, ila legit , liti nos ie r 

in lcrpres h a b e l , habe l enim : l'rmcepii ut mulier ca-

pili ejus plagas inferrei, i n v e r t i ! Hufiìnus. E s quo 

pa le ! olim a f c i , id esl , ipsa, legissc Jo sep l ium, sed 

b a r e l i c o s lypographos voccm y M i c s eo j am susiu-

l i s se . 

COMMENT AR1CM. CAP. III. 

da p e r Chris tum cont r i tu ram capu t se rpen l i s . 

Nola secundò. H ® c , u ! d i s i , l am serpent i q u à m 

d iabo lo , qui fu i ! quasi m o l o r e l an ima s e r p e n l i s , ad 

l i ue r am compe lun t . II®c enim an t ipa th i a , od ium 

h o r r o r cl belltim posi peccalum ad l i ue r am esse cccpit 

i n l e r s c r p e n l e s ct h o m i n e s , t a r a v i r o s q u à m feminas , 

uti j am exper ient ià pale i . Imò R u p e r l . l ib . 3 , c . 2 0 , 

specialem e l no landam adl'ert e x p c r i c n t i a m , scilicet 

quòd capu t se rpenl i s difficillimc g lad i i s , veciibus c t 

nialleis ila conleri poss i ! , u l lo lum corpus e n e c c l u r ; 

si l amen mulier plaulà n u d a den lem serpenl i s p r a v e -

n c r i l , e t caput e jus p r c s s c r i l , s ta l im cum capile l o -

tuni co rpus planò ¡ iner i re . 

R u r s ù m h a c ipsa magis Chris to ct b e a l a Virgini 

conl ra d iabolum p u g n a n t i , e l iam ad l i u e r a m c o n v e -

n iun t . Mulier en im est Eva 

quando pfcni ienl iam e g i t , ì 

Maria Ev® filia ; s emen c j t i 

s e rpens esl diabolus ; seme 

nesque impi i . Ergo B. Maria c 

ipsa s emper plena e ! glorios 

nesque h a r e s c s ( q u a capu l s 

m u n d o « m i r i v i ! , n i can i ! Ecclesia . Chr i sms vero per-

fectissimò eum e jusque capu l c l mach ina l i ones c o n -

t r i v i t , d ù m virtulc propr ià in c roce diabolo regnnm 

o r a n e , e l spolia sua ademi t ; a lque à Chris lo lain E v a 

p o m i t c n s , q u à m Maria i n n o c c n s , n o s quoque o m n e s 

v i r tu lem contcrendi d i abo lum, e jusque s e m e n (id osi , 

suggest iones ; s e c u n d ò , s e m e n , id es t , impios h o m i -

n e s ; horura en im paler e l 'p r inccps e s t d iabolus) a c -

cepiraus. Hoc en im es t quod dicilur l ' s a l . 90 : Super 

aspìdem el basiliscum ambttlabis, el conculcata leonem 

et draconem. E l lue . 1 0 : Eeee dedi vobis potestatém 

calcandi super serpentcs, el super scorpiones, et super 

omnem virtulem inimici. El ad Rora . 10 : Deus conlcrat 

satanam sub pedibus iieslris utociler. Ila Theodore ! . , 

R u p e r l . , Beda h lc , Aiigiislinus l ib . 11 d e Civit . c . 50 ; 

Epipbanius lib. 2 con l r a Anl id icomar ianos , et pass im 

alii Pa t res . 

Appositò S . Chrysos l . hom, d e interdiction?, a r b o r e 

Ioni. 1, Adamo opponi! C h r i s l u m , E v a B . M a r i a m , 

s e rpen t i Gahr ic le in . Hors, ¡ n q u k , per Adam, vita per 

Chrislum ; Etimi serpens s e d a l i ! , Maria Gabrieli con-

sensi I ; sed seducilo Evw atiulil morlem, consensus Ma-

ria: peperit acculo Salvatorelli. Restauratar per Mariani, 

quod per Evam perietal : per Chrislum redimilur, quid 

per Adam fuerat cop ino la»! ; per Gabrielem promilli-

tur, quod per diabolum fuerat desperation. 

COSTEREI. Hebraicè e s ! « p , iassuph, quod II. 

Abraham vcr l i l , percutiet; i l . Sa lomon , contunde!; SE-

pluaginia ve r t imt , z n t m u , ¡d e s t con te re i ; Pliilo l a -

mcn l ib . 2 Allegor. cum nonnullis legit rr.fr.,id e s t 

observabi t . U n d e e t C h a l d a u s v e r l i l , ipse obsermbit 

tibi qux fecisii ei à principio, et lu obscrvabis ei in [meni. 

P r o p r i e h e h r a u m f » schuph v idelur s ignif icare s u -

birà u l quasi ex insidiis ac l a t e b r e aliqucin pe rcu lc rc , 

o b r u e r e , c a l ca r e , c o n l e r e r c , u ! pa le i Job. 9 , 1 7 , cl 

psalm. 138. v . I l ; unde e t n o s l c r h i c inox verl i l i n -

sidiaberif. 



Ville lile, « p a m delir i f ue r i n l c t b a r d i c i e t idolola t ra , 

dicti Ophitie, id es t , se rpen t in i , a b i f , , id es t , s e rpen te , 

quera colchara, e ò quòd ipse suggerendo poraum veti-

tura , priiicipiura cognitionis boni e t mal i f u c r i t A d a 

e t pos ler is e jus ; ideòque p a n e m ci offerebat ; ritirai 

obla t ionis re fe r í Epiphan . b a r . 5 7 . 

ET TO INSIMABERIS CALCANEO EJcs. Hebra ico e s t 

idem v e r b u m j a m d¡ctiuii.ias«iip/i, quod Sep iuag . p a u -

ló a n i è v e r t e r u n t , u i f i t u , id est c o n t e r e i ; M e v e r ò 

vc r tun t , rr.piec,;, id est o b s e m b i s (scilicet ins id iando 

ei). Sic eniin ex Sep iuag . leguui Ine J o s c p b u s , P b i l o , 

S . l l i c ronymus , Aiobros ius , I r e n a ù s , A u g u s l i n u s , e t 

a l i i . So len t enim p rop r i e s e rpen t e s in pra t i s e t s i lvis 

la t i tantes non apor ia v i , sed dol i s se ulcisci , a l q u e à 

t e rgo incauslos m o r d e r e ci pe r cu t c r e in calce, indèque 

i n t o t u m c o r p u s veneno proserpen te occidere . Ila R u -

p e r t u s . 

Pa r i modo diabolus ins idia tur ca icanco , id es t , p e r 

insidias quasi à tergo pe rcu t c r e cona lu r (s ignif icalur 

e m m lue ac lu s percui iendi non pe r fec tus , sed inclioa-

t u s , s i v e c o n a t u s , m o r e b e b r a o ) C b r i s l u m , b e a t i m i 

Virg inem e t Cliristianos; s e d non p r a v a l c t i is quamdiù 

ipsi m a n e n t semen Chr i s i i , pula libi Dei . Addo , d ia -

b o l u m re ipsa p e r c n t e r e et con t c r e r e a l iquos ex hoc se -

m i n e , scilicct fideles eos , qui in Ecc les ia sun t quas i 

ca l cancus , id e s t imi , viles e t t e r r a affivi . 

Rm-sùrn Chris l i capul est d i v i n i t a s , ca lcaneus e s t 

h u m a n i t a s ; b a n c diluì of lendit e t occidit d a m o n , o c -

c i sus es t ; t u n c en im Chr i s lus conir ivi t capu t illius, id 

es t , e j u s superbia™ d e j c c i t , a lque o m n e m ejus i m p e -

t u m prost ravi! . 

Tropolog ic i , S . Gregor ius lib. 1 S lo r a i i um, e . 58 : 

Capili , inqu i l , serpe,ilis conterimits, cum initìa tenta-

tionis à corde exlirpamus; el Uim ipse insidiatile calcá-

neo nostro, quia finem bonce actio,lis callidiis et poten-

tiùs oppugnai. E l S . August i in Psa l . 48 e l i t i : S i dia-

bolus, inqui i , ini/m calcaneum observat, tu caput illius 

observa. Caput illius est milium nialte suggestionisi 

quando incipit mala suggerere, lune repelle, antequàm 

surgal delectatio, et sequalur consensus, llague titabis 

capul ejus, alque adeò non apprehendel ille calcaneum 

tuum. Nimirùni 

Príncipiis obsta, serb medicina paralur, 

Cimi mala per longas intalttire moras. 

E l S . Be rn , ad s o r o r a l i d e modo benè v ivend i , e . 

2 9 : Caput, inqui i , serpenlis contentar quando ibi culpa 

mendalus ubi nasciti». I Iùc accedi! Alcuinus , vel A l -

b u r a s ; d i abo lus , inqui l , i n s i d i a t a ca icanco n o s l r o , 

quia e x l r e m u m vitie n o s l r a ac r iùs oppugnai , H i c d e 

c a u s i s anc i i fini suo i i m u e r u n l , t u m q u e fe rvent iùs 

D e o se rv ie run t . I ta S. Hilarión in m o r t e t imens ai l 

s ib i : Septuaginla fere annos Domino servivisli, et mori 

times? Abbas P a m b o mor iens dixit : Discedo jam /¡ine 

ad Deuin menni; sed ila, ut qui haclenùs vii incceperim 

Dcum veri:et reetó colere. Arsen ius : Da, inqui l , Domi-

ne, ul vel nunc incipiam piè vivere. S . F ranc i scus s u b 

m o r l e m : Fralres, a i l , usque nunc parimi profeemus, 

incip/amus mine servire Deo, redeamus ad Immilitalis et 

ti vitiatis primordi,,; dixit el feci! teste S . Bonaven tura 

in e j u s V i l à . Sic e t An ton ius : lloiliò, inqui t , tos reli-

giosum iiislitutuni arripuisse arbitrami»i. El Barlaam ad 

J o s a p h a t : Cogita quol idlc , le liodiè colpisse servire Deo, 

te ho/Uè finiltuwn. Aga tho s á n e t e v i x e r a t , e ! lamen 

d i e e b a l : ¡lorian hórreo; quia alia sunt judíela Dei, alia 

liominum. 

S y m b o l i c è Pbilo : Calcaneus , inqui i , es! ea p a r s an i . 

m a q u a ; t e r r e n a a d b a r c s c i ! n a t u r a , q u a q u e in s e n . 

s u m e t v o l u p i a i e s l e r r enas p rona csi ci labilis ; bu i e , 

e l p e r b a n c memi e l volunlal i ins id ia lur damon- , 

i d e ò q u e C h r i s l u s discipulorum p e d e s in u l t imò caini 

lavi!, u t l ioc s ignum es se ! , diluiiiin jam esse maled i -

c l u m i l l u d calcatici , q u o a b ipso r e r u m pr imord io ser-

p e n l i s n i o r s i b u s patebat adilus. 

A l l c g o r i c è , inimicilia b a c i n l c r m u l i e r e m e l serpen-

lem, s ign i f i c . i t odium el bellnm c o n t i n u u m in t e r Ec-

d e s i a m e t d i a b o l u m , uii docc i S . J o a n n e s Apoealyp. 

C. 1 2 , V. 15 , et passim P a t r e s ; imo a l iqui , ul P . Gor-

d o n u s c o n t r o v e r s . 1 , c. 17, l i l lera l i ler bic p e r mul ic -

r e m i n i e l l i g u n ! E c c l e s i a m , p e r s e r p e n i c m d iabo lum. 

S : e r ò m m u l i c r pol iùs ad l i t l e ram m u l i e r e m , mys l i cè 

E c c l e s i a m signilieal ; u n d e Apostolus E p h e s . c . 5 , 5 2 , 

v o c a ! h o c S a c r a m e n t u i n , s i v e , u l g r a c è e s t , mys i e -

r ium C h r i s l i et E c c l e s i a . 

VEIIS. 1 6 . — MOLTIPUCABO. Hebra icò harba urbe, 

i n u l l i p l i c a n d o m u l l i p l i e a b o , id es l , p lo r imùm el ccrt is-

s imè m u l t i p l i c a b o . H a c en im gemina t io l am m u l l i i u -

d i n e i n , q u à m cer l i ludineni s ignif icai . 

T r i p l e x hie poena iiifligilur mulieri ob t r ip lex e jus 

p e c c a t i m i . Nam p r imó , q u i a e r e d i d i t s e rpen t i dicenl i , 

Erilis sicut dii; a u d i t : Multiplicaba cerumnas lúas et 

conceptas lúas. Secundó , quia guióse p o m u m ve i i i um 

c o m e d i ! , a u d i i : In dolore paries. T c r l i ò , quia virimi 

s e d u x i ! , a u d i i : Snii tiri poteslale eris. Ila R u p c r l u s . 

ÌEROJWAS ET COSCEPTDS. Hoc e s t , a r u m n a s c o n -

c e p l u u m ; est enim hend iadys f r equens H c b r a i s , qua-

lis e s l i l l a p o e l a : Aurum [renosque momordit ; id est , 

f r e n o s á u r e o s m o m o r d i t . .Lri ini i i .e h a a n t e conce-

p t u m , s u n l so rdes e t l iuxus m e n s l r u i ; in ipso conce-

p tu , d e í l o r a i i o , pudor et dolor ; pos t c o n c c p l u m , i m -

m u n d i i i a , f u i l o r , rc ten l io m e n s l r n o r u m , i n c o n l i n e n s 

a p p c l i t u s , pondus p ro l i s p e r novem menses , f a s t i d i a , 

s p a s m i , e t p lur ima p e r i o d a , d e qu ibus Ar is tó te les 1 .7 

d e I l i s t o r . an imai , c . 4 . 

IN DOLORE PARIES. Cum hoc dolore c o n j u n c l u m e s ! 

e s l s a i p è per icnlum v i t a , tran ma l r i s , lum prol i s , idque 

t a m a n i m a , q u à m corpor i s ; e s iquc hic dolor l an lus 

ut i l l a e x p e r t a d i i e r i l , malie se decies sub armis de iii-

id decernere, quàm semel parere. Dolor b i c in mul ie re 

m a j o r e s t q u à m in u l lo a n i m a l i , p rop te r con t inua rum 

p a r l i u m dilf ici l iorem divuls ionem, u l docc i Aristóteles 

s u p r a c . 9 . I l unc do lorem m u l i c r in s la lu i n n o c e n t i ^ 

Dei b e n e f i c i o e t provident ià e f fugisse t . E c c e quàm 

p a r v a v o l n p t a s pecca t i , gu i t a , i n q u a m , mol l is , quan-

tum f e l , q u a n t i » dolores in E v a m o m n e s q u e pó -

s t e r a s i n d u x i l ? 

Speriti toluptulem, nocet , otpla dolore toluptas. 

S u n VIRI POTESTATE ERIS. Non u l p r iùs spon lè , libens, 
1 m i r i s u a v i l a l e e i concord ia , sed s a p e invila, c u m sum-

m S molestia e t repugnanl ià . Accepil en im h i c vir po- Tropol . S . Basii, homi], de Paradiso : Rosa, i, 

testatimi uxorem coerccndi e t pnniendi . Ila Molina. , hic spinis est conjuncta, tantum non aperlà noi 

I lebraicò e s t : Ad virimi, mpTOTI tessukatech, id esl , ! contestata ci dicens : Qua: iucunda va bis sunt ò 

concupiseenl ia , discursus, vel r ecu r sus , au t , ut Se- ' nes, trislibus perniila sunl. Xam vere in humm 

ptuag. e t C b a l d a n s , contersio imi erit, q . d . : Quid- comparatum est, ut nulluni eorumsincerumsit, se, 

quid des lderabis , necesse e r i l ad virum recurras, u ! | festini latitile et hilaritali congti,linciar intestina 

illud impcl rcs e t perQcias. P ro inde si s ap i s , oculi . jugio viduilas, puerorum educazioni cura etsollic 

lui seraper os, oculos, nu lum ci propensionein viri factmditati ubortus, dice splendori ignominia, prt 

observeni , u l illi placeas, morelli geras , eu inque libi successibus dispendio, deliciis satietas sar,itali ir. 

devineias. Si sapis, non aliud appe ias , quàm quod ma- [ las. Florida quidem est rosa, sed mihi tristitiam il 

idmoneoi 
pler quod terra ut spii 

calci t res . Addii Rupcr lus , sub tiri potestate cris. Adeò, 

inquil, hoc ve rum e s t , ut s ecundum leges romanas , 

genti les l icei, non l icuer i l uxori condcrc t es lamcntum, 
EA. H e b r a u m p s v 

s u b viri c r a i mai 

Nola! Is idoras CI: 

pccnas à Deo infligí : 

e r exc ra l ; i d e ò j u b c i i 

SIALEDICTA TERBA IS OPEBE Tco. Nola c u m P r o c o -

p i o , Abu lens i , P e r c r i o , l e r r am h i c à Deo maledici 

non absolutò , sed in opere luo, qu ia scilicct l ib i , ó 

A d a m , cam Iaboranli et sudanti paucos dabit i h i c tus , 

iniò s a p ò Iribulos e l spinas , u l sequi lur . 

S c a n a l ò , licei aule peccatimi t e r r a na tura l i te r spi-

n a s quoque ci Ir ibulos ge rmioàsse l (quod lice! negen l 

Bcda , R u p e r i . e l ah i ; ver ius lamcn esse os iendi c. 1, 

v . 1 2 ) , i l lud l amen ipsum j a m faclum esl poma homi-

nis peccan l i s ; quia si Adam non peccàsse i , ex p a r a -

disi ( i n quo amceniialis loco omnia juvissent e i r c -

c reàssen l hominem, n e c qu idquam fuisscl quod cum 

l e d e r e i ac consequen le r in co non fuisscnl s p i n a ) 

f rac t ibus s ine ullo labore vixisscl ; j a m auteni laborans 

u l viclum sibi p a r e t , sp inas s a p e e t carduos mei i t , 

quibus non pa scuo r , sed l a d i l u r . 

Adde Icriiò, p e r peccatimi hoc A d a p r i m a v a l e r r a 

boni ias e t f en i l i t a s impedi ta e l i inminula v ide lur , 

ideòque c rebr io res , el p lur ibus in locis j am germinai 

i r ibulos e ! s p i n a s , q u à m anle peccatimi g e r m i n a l i « ; 

hoc en im faclum e s l Gain peccanti G c n . 4 , 1 2 . S ic 

quoque Israclil is, o b pecca ta , Deus s a p e p e r prophe-

las mina tnr c a l i m i a n c u m , e l l e r r a m f e r r eam. Sic 

e l hodiò s a p ò Deus urbes e t r egna o b peccala s te r i l i -

t a le puni i . Uude C b a l d a n s e i Aquila v c r l u n l : Male-

dieta terra propter te; e l Theodoiion : Maledicta lerra 

in transgressione tua. l iadix en im "Ci", habar, significai 

Iransgredi . 

Ubi noia quar to . H e b r a a j am halienl baaburecha, 

id e s l . p rop te r le, uli vcrlii C h a l d a u s ei Aquila, nos ie r 

vero cum Sepiuag. (ex quibus palei l iane lecl ioncm 

esse pr iseam, indeque ver iorem) legii baabodecha, id 

est , inoperc luo. I . i i i e r a mmreschadalcthmM valdò 

siiniles u l a b unà in aliara facilis sii lapsus. 

260 : Homo, a i l , faclus eral inwiorlalis ; Deus esse r o -

lltil, non perdidit quod homo erat, sed perdidit quod im-

morlulis eral, el de inobedieniice superbiá, contrada est 

piena natura. Idem pale i R o m a n . 5, 12 , c i Sapienti 2 , 

25. S. Chrysos i . pul3l haue mor t i s senientiain mi t i -

gare illam p r io r a t i : In labore comedes ex ed. Quàm 

enim h a c pcena nobis sit milis , doelè oslendil R u p c r -

lus , 1 . 5 , c. 2 1 et 25 , ubi in ler c a l e r a ai l , p r imó, ne 

inquil, hoc veruni e 

gemi ie s l icci, non li, 

s ine viri auc lor i la te 

diminuiti dieebalur . 

ET IPSE DOMIKABITDIT TIN. Douiitialus h i c v i r i , si 

j u s lu s el modc ra lus , legis esl n a l u r a , si impcr iosns 

ei ly rannicus , p r a t e r na tu ram osi ; sed u lerque femi-

n a moles lus , e l p a n a peccati e s t ; ergo conlra n a -

tu ram es t , CI in s t a r mons t r i , si femina viro domina l i 

veliti 

VERS. 17—QUIA AL'OISTI, quia obedivisii uxori po -

liùs q u à m milil 

it homo. 

i , congrue cuique suas liie 

niiìmi serpens ar roganler s e 

:perc in l e n i i . Mulicr delicias 

pomi gus là ra l ; ideò p a r e r e j u b e l n r in dolor ibus . Adam 

ignave ce s se ra i mul ie r i ; ideò in labor ibus julieiur vi-

c lum sibi p a r a r e . Hoc est ergo jiigum grave super /i-

lios Adam, à die exilùs de ventre malris emim, usque 

in die in sepullurce, in matrem omnium, Eccli. 40 , 1 . 

Sub hoc jngo gemimus o ranes . 

E x I*:A. Hebraicò comedes c a m , pula e jus ge rmina 

ei f rne ins . 

V E R S . 1 8 . — ETCOMEDE 

del ic ias et f ructus paradis 

res , ca rncs ass 

bas l e r r a comedcs , 

l i a causò . Del i ra i e 

vulgares et viles hei 

BAU TERRE, q . d . : N o n 

i elioni perd ices , Jcpo-

e t elixas, sed siraplices et vi les he r -

. tum I c m p c r a n t i a , tura pceni icn-

tirn herbas t e r r a vel agr i , vocant 

bas , qu ibus brula aq i tò ac homo 

vescunlur . Nimirùm p e r pccca lum homo fac tus c r a i 

quas i c q u u s et ntulus ; ergo codcm cimi iis cibo vesca-

lo r opor ie i . 

Tropologiam vide a p u d Cassianum col. 2 5 , c. I I . 

VERS. 1 9 . — Q U A PELVIS ES, ET IN POLVERE» REVER-

TERIS. S c p t u a g . , quia lerra e s , ci in lerram rcdilis. 

Homo e r g o posi peccat imi immedicabi l i quasi pluliisl, 

pu la con t ra r i a rum qual i la lnm pugnò ci corrupi io t ic 

labora l , q u a cura sens im a b s a m i t e l e n e c a t . I lcbrteum 

"ES haphar, p ropr iè pulverem significai, sed , u l a u l e 

dixi, pulvis h i c , ex q u o fac tus e s t A d a m , fui! aquà 

mixius , ideòque lulum et limiis l e r r a , u n d e e t in li-

mimi cadaver homln i s posi mor tem resolvl lur . Quid 

ergo supe rb i s , te r ra e l cinis ? h inc patet mor tem ho-

minis non esse n a t u r a condi t ionem, sed peccali s u p -

pl icium. U n d e aculó S . Augusti in semen t i sentcnt ià 



n u b m mortati trami« ni® homo mcìret, el securvs o s - 1 

que ad ultimi judicii diluculum in suis voluplalìbus dor-

mirei, morie illuni cantis pcrcdl i l Be»s, vi so l ino ejtts 

instanti! meta erigiteli Itine s c c u n d ò , diem et lioram 

moriis ro/uii essciucojmìom, quee hominem semper sol-

lieitum, semperque suspensum superbire non sinal. T e r -

t i ò , ex Plotino ilocet mise r icord ia Dei f u i s s e , quòd 

hominem feccri l m o r l a l e m , n e pcrpc lu is c ruc ia re tu r 

hu jus v i l e ¡erumnis. Q u a r t ò , volut i Deus hominem 

vivere in labor ibus , 

Curis acuens morlalia corda, 

Nec lorpcre gravi passus sua regna m e n t o , 

I ta Rnpe r tu s . 

Quid ergo est h o m o ? Audi gcnli les. P r i m o , homo 

es t fortuna! l u s u s , inconstanli® imago , corrnpl ionis 

speculuni, tempor is spoi ium, inquit Ar is i . Secundò, 

homo esl mancipium mor l i s , v ia tor t rans icus . Tcr l iò , 

est pila q u i ludit Deus , inquit P lau lus . Q u a r t ò , e s t 

imhecilium corpus el f r a g i l e , n u d u m , ine rme , aliena; 

opis iodigens , ad o m n e m for tuna ; eontiniieliam pro-

i e t t a l i , a i t Seneca . Qu in lò , esl corrupt iouis v incu-

li tm, viva m o r s , sensi t ivum cadaver , sepulcrum c i r -

cumvert lbi le , vc lamen opacum, inqui t Tr i smegis lus . 

Sextò , est. s imulacrum el t enu is u m b r a , inquii Sopho-

cles . Seplimò, est umbra : somnium, inquii P indarus . 

Ociavò, e s t c x u l e t incola miseri m u n d i : qu id en im 

j am esl m o n d o s , i scrii um do lorum, schola vai 

, forum impos lorum? ut dixit quidam plt i loso-talii 

phus. 

Quid est homo? Audi fidcles, saplcntcs c t p r o p h c -

tas. 1't imo, homo es t spe rma fcel idum, saccus s ter-

e o r u m , esca v c r m i u m , inqui t S . Be rn . Secundo, 

homo est ludihrium Dei, inquit Z c n o Imper . fugiens 

audi ta suo rum clade. Tcr l io , homo es t slilla s i l u l ® , . 

e s t locusta, est m o m e n t u m s ta te r®, est gu l ta ror i s an-1 

telueani , est fcenum, est flos, est n ihi lum et inane , u t 

ai t Isaias c . 40, v . C, 1 5 , 1 7 , 2 2 . Quartii , est universa 

v a m l a s , u t ai t Psa l tes Psa l . 38 , 6 . Quinio , e s t i i u n -

tius p ra tcur rcns , est navis p c r t r a n s i e n s , e s t avis 

t ransvolans , e s t sagilta cmissa, est f umus , est lanugo, 

est spuma grac i l i s , est hospes mi ius diei . Sap . 3, 9 . 

Sexto, e s t pulvis ct cinis , ut a l l Abraham G e n . 1 8 , 2 7 . 

Scpl imo, homo nalus de muliere, brevi vivens tempore, 

replelur mullis miseriis, qui quasi /los egredilur el con-

teritur, et [ugil velul umbra, el nunquam in eodem statu 

pemanel, Job. 1 1 , v. 1. Dlsce e r g o , 6 h o m o , lam 

tes, vincimi! a rege, (tirimi à debili, pulchrum à deformi, 

¡lemor itaque n a t u r a , ne exlollaris aliquando : rneuior 

anlem eris, si leipsum respexeris. 

Ila Zosimas, r edeun t e P a s c l i a t c . r e v e r t e n s a d locuin 

à S . Maria ^ g v p t ì a c à c o n d i l u m , e a m jacen tem et 

m o r l u a m r e p e r i i , 3C p o n è in ter rà sc r ip tum : Sepeli, 

abba Zosima, miserai Mori® corpuscutum ; terroni redde 

terree, et puherem pulveri. Ci tmque l igoncm non balie-

r e i , affui l l e o , qui unguibus t e r r am ef fodi t , fecilque 

fossam, in q u a Zosimas sancì® corpus scpel iv i t . 

\ ' E « S . 2 0 . — E T VOCAVIT A » U T SOHEX EXOHIS SU.E 

EVA. Vocavii poslquàm ejeclus e s t pa rad i so ; tiara sta-

tini post pecca tum Dcique sen tcn t i am paradiso est eje-

c lus . E s t ergo liìc prolcpsis s ive anl icipat io. 

DEVA. l lcbraicceslc/ to/To, i d e s t , vivens, aut poliits 

vivilicans, à r ad ice chaià, id esl , visi ; «ò quid futura 

essel maler emetorum riveli!imo. l i n d e Sep luag . p rò 

l i e v i v c r t u n t , id es l , vi ta . Ah I l c h r a o chaia, vel 

chava, id es t , v ixi l , dcsccndit imperal ivos, n*n chave, 

vel have, id es t , vive, qo® vox est sa lutaol is , el bene 

j precant is . q . d . , vyt« '«- P r o have Latini dicunt 

are ; e l Pteni havo. U n d e Illud Plaut i in P ienu lo : Dolio 

; (id es t , ave, salve) cujales eslis ? aut quo ex oppido! 

Ita nos tc r Se ra r iu s in Josuc capu t . 2 , qmes l . 2 3 . 

N o t a , Rabbinos pe rperà in snbjecisse punc ta in 

chalfà ; punc l aodum en im e t legendum es t HTI Checa, 

vel / f e r o , ita en im legerunt Sepluag. , n o s t e r , ci ahi. 

Sic Rabbin i imper i t e p i o Cyrus Icgunt Cores, p rò Da-

rius, Dariates. 

I Ioc n o m i n e Beva s e et uxo rem, ad m o r l e m à Deo 

damnalos s o l a l u r A d a m , quòd p e r Evam gigncl poslc-

ros vivenles, in qu ibus et ipsi, l icct m o r i t u r i , t amen 

quasi p a r e n l e s in filiis vicinri siiti pc r enn i t e r . 

Bine Eva typus fu i l B. Mari® ; qu® m a l e r est viveit-

liuni, non t empora l i , sed spirituali e t ® t c r n i v i t i in 

leipsum, qi 

in sentent . Sent . 

nobililale le jétela: 

corporis, et Itonoi 

mui dum contcmncre . Audi S . A u g u s t , 

itinià : Diritiis flores, el majorum 

il imillas de pa t r ió el pulcliriludiue 

is qui libi ab hominibus de fe run lu r ; 

es, el in 

riliu 
1 ubi 

mi, quia mortalis es, el quia Ierra 

lircumspice eos qui ante le similibui splen-

e ; old snot quo! ambiebanl civium polenta-

iperabiles imperatore!? ubi qui convenías 

i teiint «bi equoriini splendidiinveclores? 

bi satrapo: lyrannici? nunc omnia 

ilia:, nunc in palici! veni bin co-

lice sepiliera, tí vide, quis serres , 

guis dominus, qui! pauper, e¡uis dives? discerne, sipo-

uHexerciliium di 

pulvis, nunc on, • fa, 

® t c r n l v i t i m 

cui to ; ila S . Epipli . h®res . 78. Melior ergo mater est 

Maria qnàm Eva. Eva en im lam m o r i e n l i u m , qu iñ i 

vivenlium cunc torum m a t e r es t , c t vocari po tes t . L'ndè 

L y r a n . et Abulensis : Eva , inquiunt , significai matrera 

omnium non s implici tcr , sed a i romnosè c t mise rè 

in h i c mor ta l i v i l i vivenlium. Hin 

p i an ta r apte vocari E v a m quas i hi 

ejulat ioncui parvu 

; piè allqui contcm-

c nomen alludat ad 

ilorum ex E v i p rogna tòrnm; unisca-

lus enim recenler na tus e ju lando dici t ò , remina verò 

dicil è , q - d . : Dicenl è vel à quotquot nascen lu r ab 

Eva. Rursòni E v a p e r anas l ropben et apocopen latinè 

e s t ve; per solam anas t rophen es t o re , quod B. Vir-

gini sa lu tando dc lu l i t Gabriel Archangelus . 

VERS. 2 1 . — F E C I T QUOQCE DEUS AO.E ET CXORI EIES 

TEMCAS PELUCEAS. Nola hìc d isparem genium diaboli 

et De i ; diabolus hominem voluptaluia aliquà soppian-

tai , mox cum in p ro fondo miser i® e t confusioni« ja-

centem dest i tui i , u l Sii miserabile omnibus , qui eum 

vident , spcclaculnm ; a t Deus miserabil i licct bosti 

suo , succur r i t , eum ves t i i e t tegi t . Origcncs hlc non 

vcras i tmicas pcll lceas, sed carnalia e t morlalia cor-

pora intclligil, qu ibus post pecca tum Adam ct Eva in-

dilli s u n l ; r idiculum enim, ai t , esl dicere, quòd Deus 

fucrit Ad® cor iar ius c t pcllium su tor . Veróni hlc est 

an imaban! i iV< animus, sed ho-

et peccalum exuere licei ; quoniam ob serpentelli eum in-

duinm, ob Christum verb exuimta. I ta f r igo rc pené 

cncc i i Ûammis t r a d u n l u r , angel is è cœlo co ronas eo-

r u m t r i u m p h a l c s os ten tan i ibus . Q u a r l ò , h® vesles e 

m o r l u o r u m pel l ibus fact® mooebao l A d a m u m , eum 

m o r t i s fu isse r e u m . Ila S . August , lib. 2 d e Gen. c o n -

t r a Manici!, c ap . 2 1 , Alcuinus e l alii . 

Allegoricè, Adaoi vest i ios l ypus fu l l Christ! , qui l i -

c e t p u r u s esset e l sanc tus , iodui l amen volui t pell ibus, 

id es t , vest ir i peecal is nos l r i s , dóni liabitu inventus ut 

h o m o , in s imil i ludinem carnis peccati f a c t u s e s l . Quid 

e r g o , ó h o m o , g lor iar te in veslo s e r i c i ? vestis en im j 

e s t ño la el s t igma peccati ; pér iode u t c o m p e d e s , ut 

ca len® sive fer re®, sive ®oe®, sun t symhola et v in -

cula fu run t e t nialcl 'actorum. Ta l i s fui t vest is p r i m o - 1 
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e r r o r ; h s c e n i m verba h is tor icè e t l i t teral i tcr , u t s o - ¡ S . August . : Sed 

n a n t , s u n t a c c i p i c n d a , u l i d o e e l A u g u s l . lib. 1 1 d e 

C c n . ad liti, c 5 9 ; imo ipse I r i g e n . boni . 6 in Lcvit . 

Talibiis, inqu i t , oporlebat indui peccatore»! (pelliceis 

scilieet tunicis) , quœ esserti mortalilalis, guani primo 

peccalo acceperal, et fragililalit ejus, quœ ex carnis 

corruplione veniebal, indiciiim. T h e o d o n i s Heraeleotes 

et Geunad ius p u t a n t a r b o r u m corl ices h i c vocar i pe l -

l es , i n d e q u e v e s t e s Ad® esse fa r tas . Veróni hoc me-

r i tò refel l i l T h e o d o r e l . q u . 39. Pe l les ha s Deus non 

crcavi l ex n ih i lo , u t u t i l P rocop ius , sed e a s vel auge-

lorura mio i s t e r io an ima l ibus occisis de t raxi t ( n o n 

en im u n u m p a r in q u ò q u e specie , ut vul t T h e o d o r , 

sed p lu ra inilio c reav i t Deus); vel a l iundc subi to t r ans -

mu iav i t e l e l ïorn iavi l . 

Rurs t im pelles h l c na iu ra l e s , s c i l l ce tcumvi l l i s e t pi-

l is in te l l ige ; hoc en im imiul t hcbrieuni 1TJ or, e l la t i -

n u m pelliceas. Idque p r imò , ut liœ vestes t am Itienie, 

quàni ®tatc sola invers ione Adamo el E v ® serv i ren t . 

Secundò , quia n o n ad o r n a t u m da l® s u n l , sed ad n c -

cess i l i i lem, ut n i m i r ù m nudi ta tem tegerent , e t ae r i s 

in ju r i as a r c e r e n t . Ter l iò , quia h® vestes symbolum 

c r a n i non t a n l ó m v e r e c o n d i ® , s e d e t f ruga l i t a l i s , con 

t inen l i® ac pcenilcnti®. Non p u r p u r à , noti p a n n o , sed 

pel l ibus quas i ci l icio Deus homincs posi pecca lum vc-

siivit , u t doce r e t s imi lem simplicem nobis debcre esse 

vcs l i l um. Hinc S S . quadrag in ta mili tes e t m a r t y r e s 

a p u d S . Basilium à prœfeclo nudat i , e t i t i ge l idum sta-

gnun i con jec t i , u t c j u s f r igore neearen lur , h â c s e voce 

Curio prœlexto quœ r 

Pelillos liabuit m 

V E - - ' 

a i . Addit deinde 

•m rem FACTUS EST TASQDAH 

iOBts? ad scienliam scilicet dignoscendi boni el 

mali, ul isle per experiment««i discerei ditm sentii ma-

lum, quid Deus per sa/nenliam novi/; el polestatem illam 

Omnipolentis, qwm pati noluil beam atque consenliens, 

pienti sioi discutesse incvilabilem. P r i o r sensus g e r r a a -

n i o r est ; cuoi enim exigi l -.b faclus esl. E s t ergo i ronia 

e t s a r c a s m u s , q . d . : Volui t A d a m nobis p e r e s u m 

pumi fieri s imi l i s , en qoàm factus e s t d i s s i m i l i s ; vo -

luit scire bonuoi c t ma lum, en In quale ignoranti® b a -

r a t h r u m cor ru i l . Ila Gcnnad. , Theodore tus e t R u p c r -

t u s , qui ai l : Adam quasi iinus ex nobis faclus est, ut 

jam non siinus nos Trinilas, sed qualermtas; quanquàm 

non eum Deo Deus, sed contra De uni affeclcttcril esse 

Deus. S u n t haic verba Dei Pa l r i s non ad a n g e l o s , u t 

vul t Oicaster et A b u l e n s i s , sed ad Filiurn e t Sp i r i lum 

sanc tum, ut pa le i : i laque intelligit ipse Ahulens . in c . 

1 5 , q . 4 8 0 . 

N c s c ERCO. Supp le , cavendum es t , ve l expel lendus 

esl ex paradiso . E s t aposiopcsis . 

ET VIVAT IN .creiiNOM, sed m o r i a l u r , j u x l a s en t cn -

t iam in e u m la lam c . 2 , v . 17, m o r s h ® c poma c s t l t o -

m i n i , est e t pam® abbrev iano ; m o s en im Dei es t , a i l 

S . Chrysos t . l u e , ut puniens noil m i n u s q o à m b e n e -

fac iens , s u a m erga nos dcc larc l p rov iden t i am, q . t i . , 

ait Uupcr tus : Ilomo quia miser esl, si! cliam temporalis, 

ilaque sii dissimili! tum Deo quàni diabolo. Deus enim el 

celernus esl el felix, et est ejus teierna felicilas, felix 

ccleritilas ; /lorttnt ader i t i l i , id est, fclitUatem, perdidit 

diabolus ;eelernitiitem verò non amisil. el esl ejus celerilà 

i/tfelicilas, infelix ce'.ernilas : PARCAUUS, inquit Deus, 

UOMINI ; el C/OIO felicilulem perdidit, iclcrnitaiem quoque 

prieiipiamus infelici, ul io neutro sii quasi uuus ex no-

bis. Nobis esl alernu felicilas, felix teleritiltis ; sii il/i 

temporalis miseria, vel misera leniporalilas ; el lune itli 

commodiìts reformelur telernilus, cimi fucrit recuperala 

felicilas. 

VERS. 2 5 . — ET EMISIT ECU. Hebralcc e s t iescalle-

cheliu in pici , i d e s t , e j c c i t , expoli t cura . Septoagiola 

addunl , elcollocavilatm è regione, s e u i o conspeciu (hoc 

eu im e s l à r f a i t s ) paradisi; scilicet ut e j u s a spec tu 

b o o u m aniissum assidue lugcre t , e l acr iòs pcenilcrel . 

Nota . Emis i t Deus A d a m per a n g e l u m , qui c u m 

v e l a t a m i edux i t , uli Raphael T o b i a m ; v e l a b r i p u i t , 

liti r apu i t Habacue ex Jud®à in Baby lonem, ut f e r r e i 

p r and ium Danieli . Ila S . August , ct Abulens . , qui 

a d d i t , Angelum ex paradiso A d a m u m translul isse io 

Hebron , ubi c rea tus fucr . i t , v ix i t , c t poslea s cpu l -

lus est . 

Qu®rcs, q u o d i e h o c s i i f a c t u m ? Abulensis putat 

A d a m u m peccasse e l expulsum esse ex paradiso a l -

t e r o d i c à c r e a t i o n e s u i , i d c s t . s a h h a l o . Percr ius oc tavo 

d i e , idque h o c f i n e , ut in ter im al iquoi dier iun in t e r -

val lo bca lum illuni in paradiso s l a l u m e s p e r i r e l o r . 

Alii qoadrages imo d i c ; u n d c Cliristos p ro h à c A d ® 

gola to t ideoi , id es t , quadrag in t a , d iebus je juoavi t . 

Alii t r igesimo q u a r t o aralo ; siculi t r igona qua tuo r a n -

nos Chr i s lus vixil, el peccatum hoc explavi t . 

Veróni communi ie r P a l r e s , S. Iren®us, Cyrillus, 



Epiphan. Sa rugens i s , E p h r e m , P h l l o x c m » , Barcc-
pba , et Diodorus apud Pcrer ium, Iradimt A d a m u m eo-
dem die quo croatus est peccas se , e t p a r a d i s o e j e - 1 

cium esse , scilicet fer i i sexià d ie V e n e r i s ; Imo sub 
eamdem borato, qua Chrislus in c roce m o r l u u s es t 
exlra Jerusa lem, ct la l ronem, nosque o m n e a paradiso 
rest i tui i . Huic sententite favct ser ies S c r i p u i r a ; nam 
ex v. 8 patet , btcc confluisse post mer id i em r e m i t t e n t e 
se a'slu , el leni a u r i af t lame. F a v e t e t i n v i d i a dia- ' 
boll , quae non permis i t diti A d a m u m s t a r e - F a r e ! ct 
perfeclio naturai in qu i condilus e s t A d a m ; per quam I 
ipse, uli et Angelus, stalim so resolvil , e t a l l c m l r a m I 
par tem elegit. Dcnique si diù in pa rad i so f u i s s c t , u l i -
qtte ex arbore vita; comedisscl . 

Sicut e rgo Cbristus eodem l o c o , s c i l i c e t in monte 
Calvar io voluil cruciDgi, iu quo scpullus e r a t Adam ; 
ita ipse diem peccali e t exilii nost r i t u n e nolavi l , 
damna diei ut solverei ct dcpcndcre t . 

Addunt S . E p h r e m apud Barcepba in l i n e libri I <lc 
Paradiso , Philoxenus et Jacobus S a r u g e n s i s t , Adamum 
creatum esse b o r i n o n i m a l u t i o i , e t p a r a d i s o cxpul-
sum esse b o r i l e r t i i pomer id i an i , i taque i n paradiso 
titillimi sex boras commoraium esse . 

V T n s . 2 4 . — E T COLI.OI:AVIT ASTE PARUMSBH VOID- , 

PTATIS CHERUBIM, ET FLAMHECM GLAOICM A T Q E E VER-

SATILE». Q u a r e s , qui s inl C b e r u b i m , q n i s gladius 
b i c? 

Pr imo, Ter tul l ianus in Apologet ico, c t D . Thomas 
2 -2 , q u a s i . 163, a r t . u l t imo, pulant e s se z o n a m tor-
r idam, q u a ob a s l u m impervia e s t , q t e a tu proinde 
Deus, inquilini, inter hascc nos t ras r e g i o n c s et pa ra -
disum inlcrposui t . 

S e c u n d ò , Lyranus e t Tos ta lus v o l u n t bsec esse 
ignein uiidiqiie paradisum a m h i c n t e m . I d e m ccnsenl 
multi pa t r e s ci landi in line hujus capi t i s . 

T e r t i ò , Theodore tuse tP rocop ius c o n s e n t c s s c f o f -
lioiv-/«a, c t spectra q u a d a n i terribili f o r n i i , qualia 
tcrr iculamenla contra aves ponun tn r in H o r l i s . 

Vcrùm d ico , h a c omnia propr ie u t ¡ sonant acci-
pienda esse , niimrtim quòd angeli ex o r d i n e Cherubim 
posili s int an te paradisum, ut e ju s ad i t o p roh ihercn l 
tum Adam ct homines, turn el iam d a m o i k c s , ne scili-
cet ipsl paradisum ingressi frncliuti r n i i o r i s v i t a deccr-
lierent, quem hominibus offerrenl , p o l l i c e n t e s eis im-
morlal i ta tcm, ut h i c ra t ionc eos ad s u i nmorem ct 
cultura pellicerent. Ila S . Chrysos t . A u g u s t . Ruper t , 
et alii. 

Nota pr imo. Cherubim potiiis, q u à m T lx ron i s , Virtu-
t i b u s , aut Principat ibus custodia p a r a t l l s i demandala 
es t , quia Cherubini sun l vigilantissimi c t perspicacis-
s i m i ; unde à scicntià vocanlur C h e r u b i m , ideòque 
apiissimi s u n t vindice* omni sc i en t i» D e i , quàm nm-
bieral Adam. Hiuc p a l e i , angelus s u p e r ì o r e s quoque 
min i ad l e r ram, uli osiendi l l e b r . 1, v . n i l . 

CAPUT IV. 

I . Adam velò cognovit uxorein suanv Evara : q u a 
concepii e l peperi t C a i n , d iccns : P o s s e d i hominem 
per Dcum. 

Nota secundò. Videntur hi Cherubini fuisse Immani 
f o r m i induli ; nani habcn l et vibrant flamnieunt g In-
denni , e l in omîtes pàr tesversa l i lem, ni co ferlant eos 
qui paradisum ingredi volent . 

Nola ter t iò. P r o , flaiumeum gladium, hebraicò est 
lahal hachereb, id es t , dammara gladii. Unde incerluni 
es t an gladius hic fuerit damma habens formant et 
spccicra gladii ; a m e r ò r e v e r i fuerit gladius, sed igno 
candens , fulgurans, et quasi flaniraas voraetis. 

Nota quar lò . Ablalus est et cessavit bic gladius, 
mi et Cherubim, quando paradisus desiit, pula in di-
luvio. 

Allegorici , ut S . Ambros. ad i l lud.Psal . \ 18 : Ritr i-
t i le serro luo, ct vivant, e t Rupcr lus I. 3, c. 5 2 , hic 
(lanimcus gladius esl ignis purgatori! , quem aule pa-
radisum cielesiera mer ient ibus , neediun in h i c vi l i 
planò purgal is , posili! Deus; indeque Cherubim, id es!, 
angeli , an imas planò purgalas ill pa rad i sum, pula in 
cœlum, cducunl . lino S . Ambrnsins, Origene*, La -
cianlius, Basilius, l ìuper lus ex hoc loco pulanl ante 
d e l u m posilum esse igueni , quem ontnes a n i m a , 
el iam S . Petri e t Pauli , posi mor t em t rans i re debcant, 
ut co examinen tur ; e l , si i m p u r a reper ianlur , ul per 
euni purgenlur , d e quo dixi I Cor . 5 , 15. 

Moral, noia . Sex piente ind ic ia s u n t A d a (cum Eva) 
et pos ter is e j u s , q u a congrue respondent sex ejus 
pcccalis. Priinitm ejus peccatimi fu i t inobedientia ; o b 
liane sensi l carnis c t sensùs rebel l ionem. Secundum 
fuit gula ; ob liane punilus fuit labore e t faligalione-
In sudore, inquil , min i s Ini vesceris pane tuo. Terliuin 
fuil f u r lom pomi ; ob hoc punilus fui! carnis do lore , 
pula fame, sili, f r lgore , calore, morbis , eie. Multipli-
caio, inquil , lerumnat tuas. Quaruim fuit in l idcl i tas , 
quà discredidil Deo, c t credidil d a m o n i ; ob h a n c pu-
nilus fuil m o r i e , quà anima discedil et separatur à 
corpore. Quintum foil ingra l i ludo; oh banc privari 
ment i i sua subslanlià, qnam à Deo acccpcral , ci inci-
nerari . P u h i s , inquil , es, el in pulverem reverleris. 
Sexlum fuil superbia ; pe r h a n c nieruii privari pa-
radiso, cœlo ci eœli l ibus , a tque det rudi in t a r ta ra . 

Ex dictis p a t e t , peccatum A d a , si p r imam c t pro-
priam specicm peccali spec ies , non fuisse omnium 
gravissimum : fu i l en im inobcdienlia legis positiva 
Dei : liàc aulem gravior es l b lasphemia , odium Dei, 
olislinala impœniienl ia , e t c . Qiiare graviùs peccàrunt 
Aritts, l .u therus , Judas et alii, quàm Adam. Si [amen 
damna ex hoc peccalo consecuia spectes, fuit A d a pec-
catum omnium gravissimum ; p e r h o c enim ipse se ci 
onines suos posleros pe rd id i t , adeòque quieumque 
damnan tu r , propter hoc peccatum vel immedia t i , 
vel mediale damnantur ; ct h i c ra t ionc h o c peccatum 
dici potest irremissibile quia in onines posteros ejus 
culpa c t puma transit , nec id rendi l i aul impediri ullo 
modo potest . 

CHAPITRE IV. 
I . O r A d a m , chassé du Paradis et séparé de son 

Créateur, commença à s'attacher à la créature; ainsi il 
conimi Eve, sa f emme, afin de se multiplier sur lu terre, 
selon l'ordre que Dieu lui en avait donné, e t elle conçut 

2 . Rursiimquc peperi i f ra t rem ejus Abel. Ftiil a n -

i o n Abel paslor ovium, c l Cain agricola. 

5 . Faclum csl aulera posl multos dies , ul olfcrrcl 

Cain de fruct ibus l e r r a numera Domino. 

4. Abel quoque obluli t dc priniogenilis gregis su i , 

c l de adipibus c o r u m ; el respexit Dorainus atl Abel 

cl ad munera ejus. 

5. Ad Cain vero el ad munera illius, lion r e s p c x i l ; 

i rauisque cs l Cain v e h e m e n t e r , e l concidil vttlius 

e jus . 

(i. Dixit Dominus ad cum : Qtiarc i ralus e s ? c l cur 

concidil f a d e s lua ? 

7 . Nonne s i beneegcr i s , rec ip ics : sin aulera male , 

slaiim in foribus peccalum ade r i l ? sed sub le cr i i ap-

pclitus ejus, e l tu dominaber is iliius. 

8 . Dixiique Cain ad Abel f ra t rem s t iuni : E g r c d i a m u r : 

foras. Ciimque essenl in ag ro , consurrcxit Cain a d v e r - ; 

siis f rairera suum Abel , c l inlerfeci l cum. 

9. E l a i t Dominus ad C a i n : Ubi es t A b e l , f r a t e r t 

l uus? Qui respondi t : Ncsc io : Niim cuslos f ra l r is mei i 

sum ego? 

10 . Dixiique ad e u m : Quid fecisi i? vox sanguinis 

f ra l r i s lui c l amai ad me de terra. 

11. Nunc igilur nialcdiclus cr is super l e r ram, q u a 

ape ru i ! os s u u m , el susccpit sanguincm fral r is lui de f 

manu t u i . 

12 . Ciira opera tus fuer is earn, non dabil tibi f ruclus 

s u o s ; vagus e t profugus cr is supe r l e r r am. 

13. Dixiique Cain ad Doin inuni : Major esl iniquilas 

m e a , quam u l veniam merea r . 

14. Eece ejieis me hodic i facie l e r r a , c l a facie 

mit abscondar , cl e r o vagus c l profugus in l e r r a ; om-

nis igilur qui invcueri! me, occidc! m e . 

13 . Dixiique ei Dominus : Nequaqu im ila l ie!; sed 

Oinnis qui occideril Cain scptupliim punie lur . r o s u i t -

q u c Dominus Cain s ignum, u l non inlerl iceret eum 

omuis qui invenisset eum. 

10. Egrcssusque Cain i facie Domini , liabitavil 

et enfanta un fils qu'elle nomma Cain, pour se consoler 
de sa mortalité, en disant : Je possède ,,„ h o m m e n i 

I la grâce de Dieu, qui en me succédant après m an,m 
me fera revivre en quelque sorte sur la terre. ' 

2. Elle enfanta de nouveau, et elle mit au monde s ™ 
f re re , qu'elle nomma Aboi: c'est.à-dire, vanité pour 
marquer que rien n'est stable sous le soleil; o r Abel 
lut pasicur de b reb i s , c t Cain s 'appliqua à l 'agricul-

; 3. Il a r r iva longtemps après que tes deux frères, étant 
s "","•'<? f '«, MMcé, offrirent leurs dons au Sà-

gileur. Mais ils les offrirent d'une manière bien diffé-
rente; car Cam oflril au Seigneur des fruils dc la l e r o 
qu il avait som de cultiver; mais il n'offrit pas la plus 
beaux, m les plus excellents. 

4 . Abel ollrii aussi au Seigneur des premiers-nés de 
son t roupeau, selon sa possession; mais il offrit ce qu'il 
avaude meilleur»ce qu'il avait de p l u s g r a s ; c l ainsi 
s e n ï rep fae°'abl*meid A b c ! e l ses p r é -

3 . Mais il ne regarda point Cain, ni ce qu'il lui avait 
ollert. C e s t pourquoi Cain entra t laus une Irès-grando 

fut l o m " b a i l " d ' c l " " j r i " ' 1 " " s o : 1 ï i s a » c c u 

6. Alors le Seigneur lui dit : Pourquoi éles-vous en 
colère? e l pourquoi parali-il un si grand abat iement 
s u r vo t re visage? Voire son est cire vos mains. 

7. En effet, si vous laites bien, n 'en screz-vous point 
récompensé? ct si vous faites m a l , le châtiment de 

. votre pèche ne scra-l- i l pas aussilol à vulre por le? 
II en souffrirez-rous pas aussitôt la peinel il esl vrai que 

. la concupiscence qui csl en vous, vous porte au mal; 
mats voire concupiscence sera sous vous, el vous la 
dominerez toujours, de sorte que vous pourrez touiours 
lui résister. 

8. Or Cain, insensible à la remontrance du Seigneur, 
et emporté par l'envie dont il était rongé, dit à son f r è r e 
Aliel : Sortons dehors . Et lo rsqu ' i l s fu ren t dans l e s 
champs , Caiu se j e l a sur son f r e r e Abel, c l le tua . 

9. L e Seigneur, à qui ce crime ne pouvait être caché, 
; du ensuite à Ca in , pour le faire rentrer en lui-même: 
, Ou esl votre f rère Abel ? Il lui répondu avec une espèce 
; de mépris : J e ne sais. Puis joignant l'insolence au iné-
I pris, il ajouta : Suis-jc le gardien de m o n f r è r e , pour 
] savoir où il est? 

10. Le Seigneur lui r é p a r t i t : Qu'avcz-vous fa i t? 
avez-vous espéré me cacher voire crime? Vous vous êtes 
trompé. La voix du sang de votre f rère crie dc la 
t e r re jusqu 'à m o i , cl me demande vengeance contre 
vous. 

11. Vous serez doue maintenant maudit s u r la te r re , 
qui a ouvert sa bouche, e t qui a reçu le sang de vo i re 
f re re , lorsque voire main l'a répandu . 

12. Ainsi, quand vous l 'aurez cultivée, elle ne vous 
rendra point son f r u i t ; el de plus, vous serez fugitif 
cl vagabond s u r la l e r r e ; vous n'y aurez point de de-
meure fixe, el vous vous trouverez dans une crainte cl une 
agitation continuelle. 

13. Cain, entrant dans les sentiments d'un désespéré, 
el non d'un pénitent, répondit au Seigneur : Mon ini-
qui té est t rop grande pour pouvoir en obtenir le par -
don, et je n'ose vous le demander. 

14. Mais vous me chassez aujourd 'hui de dessus la 
lerre où je suis né ; et j ' i rai me cacher de devant votre 
face ; j e serai fugitif el vagabond sur la lerre, éloigné 
de vous et privé de votre secours. Or, en quelque lieu que 
j'aille où quelques-uns de mes frères se seront déjà éta-
blis, ils voudront venger la mort de celui que j'ai tué. 
Quiconque donc nie trouvera me tuera . 

13. L e Seigneur lui r épond i t : Non , cela ne sera 
pas ainsi ; mais quiconque lucra Cain, sera puni sept 
fois plus sévèrement que lui, pour n'avoir pas profilé du 
châtiment que j'ai exercé sur Cain. Et le Seigneur mit 
on signe sur Ca in , afin q u e ceux qui le t rouveraient 
ne le tuassent point. 

16. Cain, s'élaitl re t i ré de devant la face du Seigneur , 



Epiphan . S a r u g e n s i s , E p h r e m , P h i l o x e m » , Barce -

plia, et Diodorus apud P c r e r i u m , t radi ra i A d a m u m eo-

dem die quo c rca tus est p e c c a s s e , e t p a r a d i s o e j e - 1 

cium esse , scilicet f e r i i s e s i a d i e V e n e r i s ; imo sub 

eamdem h o i a m . qua Chris lus in c rucc m o r t u u s e s t 

ex t ra Jert isalcto, et l a t r o n e m , nosque o m n e s paradiso 

res t i tu i i . Huic sentenl i te favct se r i e s S c r i p t i i r ® ; nam 

ex v. 8 patet , bcec contigissc post m e r i d i e m r e m i t t e n t e 

se a>slu , et leni aurà aff larne. F a v e t e t in-vidia d ia - ' 

bol i , q u a non pe rmis i t diti A d a m u m s t a r e - F a r e i et 

perfecl io na tu ra ; in quit condi tus e s t A d a m ; p e r qttam I 

ipse, uli et Angelus, statini s e resolvi l , e t a l t c n i l r a m I 

p a r t e m elegit . Dcnique si diù in p a r a d i s o f u i s s c t , i n i -

q u e ex a rbore vita; comedissc l . 

Sicut e r g o Cbr i s ius e o d e m l o c o , s c i l i c e t in monte 

Calvari® voltili cruciDgi, iu quo sepu l tu s e r a t A d a m ; 

ita ipse d iem peccati e t exilli nos i r i l u n e notav i ! , 

d a m n a dlei ut so lvere ! ct d c p c n d e r e t . 

Addimi S . E p h r e m apud Barcepha in ( i n e libri 1 ile 

Pa rad i so , Ph l loxenus et Jacobus S à r n g e n s i s , Adamum 

crea tum esse bo ra nona maUi t inà , e t p a r a d i s o cxpu l -

s u m esse b o r i l e r i l i p o m e r i d i a n i , i t aquo i n paradiso 

tannini sex bo ra s commora ium es se . 

VERS. 2 i . — E T COLLOCAVIT ASTE P A I U M S D H VOID- , 

PTAT1S CHEUUBIM, ET FLAMMEO! GLADH'H ATQEE VER-

SATILEH. O n c e r « , qui s in l C h e r u b i n i , q r t i s gladius 

h i e ? 

Pr imo, Ter tu l l i anus in Apologet ico , e t D . Thomas 

2 - 2 , qu®st; 1C3, a r t . u l t imo , pulant e s s e z o n a t o tor-

r idam, q n ® ob ®slum imperv ia e s t , q u a t t i proinde 

Deus, inquil ini , in ter hascc nos t r a s r e g i o n e s et p a r a -

disum in te rposui t . 

S e c u n d ò , Ly ranns e t Tos la lus v o l i t i t i baie esse 

ignetn iiiidique paradisum a m b i c n t e t n . I d e m ccnsen t 

multi p a l r e s c i tandi in line hu jus cap i t i s . 

T e r t i ò , T h e o d o r e t u s e t P r o c o p i u s c o n s e n t cssc,«-^-

¡ ioìv- /«a, c t spectra quiedam terribi l i f o r n i i , qualia 

t c r r icu lamenla cont ra aves p o n u n t n r in b o r l i s . 

Vcrùm d i co , b®c omnia p rop r i e u t s o n a n t acci-

pienda esse , n imirùm quòil angel i ex o r d i n e Cherubim 

posil i s in l a n t e pa rad i sum, ut e j u s a d i l u p roh ibe ren t 

tum Adam ct homines , t u m etiani t h e m o n c s , n e scili-

cet ipsi paradisum ingressi fructuii i a r b o r i s t vil e deccr -

l ierent , quem hominihus o f fe r ren t , p o l l i c e n t e s eis i m -

inor ia l i ta lem, ut h i c r a t i o n e eos ad s u i amorem et 

cultura pellicereiit . Ila S . Chrysos t . A u g u s t . R u p e r t , 

et alii . 

Nota pr imo. Cherub im potiùs , q u à n i T l x r o n i s , Virlu-

t i b u s , au t Pr inc ipa t ibus custodia p a r a d i s i demandata 

es t , quia Cherubim sun t vigi lantissimi c t perspicacis-

s i m i ; u n d e à scicntià v o c a n t u r C h e r u b i m , ideòque 

aptissimi s u n t vindices o tnnisc ient i® D e i , quàni am-

bient i Adam. Hiue p a l e i , angelus s u p e r i o r , q u o q u e 

m i n i ad l e r r a m , uli ostendi l l e b r . ! , v . t i l t . 

CAPUT IV. 

1 . Adam verò cognovi t uxore tn s u a m E v a m : qu® 

concep i i e l peper i l C a i n , d i ccns : P o s s e d i hominem 

p e r Dcum. 

Nota secundò. Videntur hi Cherub in i fu isse hiimanà 

f o r m i indut i ; nani h a b e n t el v ib ran t flammeunt g | ; v . 

d e u m , e t in o m n e s p à r t e s versa t i lem, u l e o f c r i a n i e o s 

qui paradisum ingredi volent . 

Nola te r t iò . P r o , flammeum gladium, hehra icé est 

lahal hachereb, id es t , l la inmam gladii. U n d e iucetluni 

e s t au gladius hic fueri t d a m m a habens formam et 

specicm gladii ; . ' inverò r e v e r i fueri t g ladius , sed igno 

candens , fu lgnrans , ci quasi flammas vomens . 

Nota quar tò . Abla lus est ct cessavit hic gladius, 

uli et Che rub im, quando pa rad i sus desiit, pu la in di-

luvio. 

Al legor ic i , ut S . Ambros . ad i l lud .Psa l . I 18 : Retri-

bue servo tuo, ct vivant, c t Ruper tus I. 3, c. 5 2 , hic 

dan imcus gladius est ignis purgator i ! , quem aule pa-

radisum ete les tem raoricntibus, nccdùni in h i c v i l i 

planò purga l i s , posu i lDeus ; indeque Cherubim, id es t , 

angel i , an imas planò purgatas In p a r a d i s u m , pula in 

ccelum, cducunl . lutò S . Ambros ins , Origcncs, L a -

cmnl ius , Baslllus, Rupér lus ex hoc loco putani ante 

c ie lum positura esse i g u e m , q u e m o m n e s a n i m a ; , 

e l iam S . Pelr i e t Pauli , posi m o r t e m t r ans i r e debcant , 

ut co e x a m i n e n t u r ; e l , si i m p u r e reper ian lu r , ut per 

eum purgenlur , d e quo dixi 1 Cor . 5 , l o . 

Moral, no ia . Sex paone inflict® sunt Ad® (cam E v i ) 

ct pos te r i s e j u s , qu® congrue respondent sex ejus 

pcccalis. P r i tnom e jus peccatum fu l t inobedienlia ; o b 

liane sens i t ca rn i s c t sensùs rebe l l iooeot . Secundum 

fuit gula ; ob liane puni lus foit labore e t fatigatione. 

In sudore, inqui i , t i t i l l i! ini vesceris pane tuo. Ter l ium 

fuit fl irt imi pomi ; ob hoc puni lus fui l ca rn i s do lo r e , 

pula f ame , siti, f r igore , calore, morb i s , e tc . Multipli-

cabo, inqui t , ccrumnaf tuas. Qua ru im fuit in l ldc l i t as , 

quii discredidi l Deo, c t credidi l d®ntoni ; ob h a n c pu -

nilus fui l m o r t e , qtià an ima dlsccdi l et separa tu r à 

corpore . Quin tum fui l i ng ra t i t udo ; oh banc privari 

meru i t sua substant ia , quani à Deo acccpcra t , el inci-

nerar i . P i t l i i s , inqui t , es, el in pulverem reverlerìs, 

Sextum fuit superbia ; p e r h a n c merui t pr ivari pa-

rad iso , c ado et etel i l ibus, a tque de t rud i in t a r t a r a . 

E x diclis p a l e i , peccalum Ad®, si p r i m a m e t pro-

pr iam specicm peccat i s p e c i e s , non fu isse omnium 

graviss imnm : f u i l e n i m inobedienlia legis positivi® 

Dei : h i c auleta gravlor e s t h l a sphemia , odium Dei, 

olistinala impcenitenlia, c t c . Qua re gravius peccàront 

Arius , I .u therus , J u d a s e t a l i i , q ó i m Adam. Si [amen 

damna ex hoc peccalo consecota spectes , foit Ad® pcc-

caluoi omnium graviss imum ; p e r h o c en im ipse se ct 

o m n e s suos posteros p e r d i d i t , adeòque quicumque 

d a m n a n t u r , propter hoc pecca tum vel i m m e d i a t i , 

vel media le damnan tu r ; ci hòc ra t ione h o c peccalum 

dici potest i r remissibi le quia in o m n e s posleros ejus 

culpa c t puma t ransi t , n e c id rcmi l i i aut impediri ulto 

modo potes t . 

CI IAPITRE IV. 
1 . O r A d a m , citassi ila Paradis el séparé de io» 

Créaleur, corninoli« a s'allacher à la créature ; aitisi il 
eoonitl Eve, sa f e m m e , o/in de se multiplier sur In terre, 
selon l'ordrc que Dico fui « t avail domic, e t elle conin l 

2 . Rurs i imquc peper i l f ra l rcm e jus Abel . Ftiil a u -

tcm Abel pastor oviunt , c l Cain agr icola . 

5 . Faclum est au tem post mtiltos d ies , ut oDcrrct 

Cain d e f ruc t ibus l e r r ® numera Domino. 

4 . Abel quoque oblul i t d c priraogenit is gregis su i , 

c l d e adip ibus c o r u m ; el respexi t Doniinus ad Abel 

cl ad munera e jus . 

5 . Ad Cain vero el ad munera Illlus, uon r e s p c x i l ; 

i r au i sque e s t Cain v c b c m e n l e r , e l coneidit vttlius 

e ju s . 

(i. Dixit Dominus ad cum : Qtiarc i ra lus e s ? c l c u r 

coneidit f a d e s lua ? 

7 . Nonne s i b e n e e g c r i s , r ee ip i e s : sin au tem male , 

s ta t im in for lbus peccatum a d e r i t ? sed sub le c r i t ap-

pcl l tus ejus , e l lit dominaber i s illios. 

8 . Dixilque Cain ad Abet f r a l r c m s o u m ; Egrcd iamur : 

foras . Cuinque e s seo l iu a g r o , consurrcxi t Caiu a d v e r - ; 

sits I ra i rem suum Abe l , c l bi lerfeei l cunt . 

9 . E t a i t Dominus ad C a i n : Uhi e s t A b e l , f r a t c r ! 

l u u s ? Qui r e spond i l : Ncsc io : Nion cus los f ra l r i s mei i 

sunt e g o ? 

1 0 . Dixilque ad e u m : Quid fec is t i? vox sanguinis 

f r a t r i s tui c l a m a i ad m e d e ter ra . 

11. N u n c igl lur malcdic lus c r i s super Lerram, qo® 

ape ro i t os s u u m , et suscepi t sanguinem f ra t r i s tui d e f 

n tanu tua . 

1 2 . Ciun ope ra lus fue r i s cam, non dabit t ibi f ruc lus 

s u o s ; vagus e t p rofugus c r i s s u p e r l e r r a m . 

15. Dixitque Cain ad D o m i u u u i ; Major est iuiqui las 

m e a , q u a m u t veniam m e r e a r . 

14. Ecce ejieis m e hodic i facie t e r r ® , c l a facie 

tmi abscondar , cl e r o vagus c l p rofugus in l e r r i ; om-

nis igi lur qui invcuer i t me , occidct m e . 

1 5 . D i s i t q u e e i D o m i n u s : N e q u a q u i m ita f i c t ; sed 

o m n i s qui occideri l Cain septuplum pun ie tu r . r o s u i t -

q u c Dcuiinus Cain s i gnum, u l non in ter f icerc t eum 

o m n i s qui invenissel e u m . 

10. Egrcssusque Caiu i facie Domini , liabitavil 

et enfanta un fils qu'elle nomma Cain, pour se consoler 
de sa mortaltu, en d isant : Je possède Z h o m m e n r 

I la g r acc de Dieu, qui en me succédant après ma mm 
nie fera revivre en quelque sorte sur la terre. ' 

2. Elle enfanta d e nouveau , et elle mil au monde son 
f r e r e , qu'elle nomma Aboi: c'est.à-dire, vanité pou" 
marquer que rien n'est stable sous le soleil; o r Abel 
lu t pas teur d e b r e b i s , c l Cain s 'appl iqua à l 'agrieul-

; 3 . Il a r r iva longtemps après que Ici deux frkes, étant 
aans m age plus avancé, offrirent leurs dons au Sei-
gneur. Mats ,ls In offrirent d'une manière bien diffé-
rente; car Gain offri t au Se igneur des frui ts d e la t e r r e 
qu II avait soin de cultiver; mais il n'offrit pas la plus 
beaux, m les plus excellents. 

i.Abel ollrii aussi au Seigneur de s premiers-nés d» 
son t roupeau , selon sa possession ; mais il offrit ce qu'il 
avaude meilleure!ce qu'i l avait d e p lus g r a s ; c t liinti 
s e n ï f a e ° ' a b l * i > « i l Abel e l s e s p r é -

3 . Mais il n e r ega rda point Cain, ni ce qu'i l lui avai t 
ol lert . C e s t pourquoi Cain entra d a n s une Irès-graudo 

f a t t r a i t ' a b a t t " a " V n ' d ' c l " " j r i " ' 1 " " s o : 1 ï i s a » c c u 

6. Alors le Se igneur lui dit : Pourquo i é les vons en 
co lè re? e l pourquoi paraî t- i l un si g rand aba t t emen t 
s u r vo t r e visage? Votre son est ei.tre vos mains. 

7. E n effet , si vous faites bien, n 'en serez-vous point 
r é c o m p e n s é ? et si vous faites m a l , le châtiment de 

, vot re p è c h e ne scra- l - i l pa s aussi tôt à votre p o r t e ? 
n en soiiffnrez-vous pas aussitôt la peinel il esl vrai que 

. la concupiscence gui cil en vous, votn porte au mal; 
mais voire concupiscence sera s o u s vous , el vous la 
domine rez tou jours , de sorte que vous pourrez touioitrs 
lut résister. 

8. Or Cain , insensible à la remontrance du Seigneur, 
et emporté par l'envie dont il était rongé, dit à son f r è r e 
Adiel : Sortons dehors . El l o r squ ' i l s f u r en t d a n s l e s 
champs , Caiu se j e t a sur son f r e r e Abel, e t le tua . 

9 . L e Seigneur , à gui ce crime ne pouvait être caché, 
i d u ensui te à C a i n , irai,r le faire rentrer en lui-même: 
, Ou esl votre f r è re Abel ? I l lui r épondu avec une espèce 
j de mépris : J e n e sais . Puis joignant l'insolence au mé-
I pns, il ajouta : Suis- jc le gardien d e m o u f r è r e , pour 
] savoir où il esl ? 

10. Le Seigneur lui r épa r t i t : Qu 'avez-vous fa i t ? 
avez-vous espéré me cacher votre crime1 Vous TOUS êtes 
trompé. La voix d u sang d e voire f r è re cr ie dc la 
l e r r e ju squ ' à m o i , et me demande vengeance contre 
vous. 

11. Vous se rez d o n c ma in t enan t maudi t s u r la t e r r e , 
qui a ouver t sa bouche, e t qui a reçu le sang d e vo t r e 
f r e r e , lorsque voire main l'a r é p a n d u . 

12. Ainsi, quand vous l 'aurez cult ivée, elle o e vous 
rendra point soo f r u i t ; et de plus, vous serez fugitif 
ct vagabond s o r lu t e r r e ; vous n'y aurez point de de-
meure fixe, el vous vous trouverez dans me crainte et une 
agitation continuelle. 

13. Cain , entrant dans les sentiments d'un désespéré, 
et non d'un peniienl, répondit au Seigneur : Mon ini -
•liiité est t rop g rande pour pouvoir en ob ten i r le pa r -
don . et je n'ose vous le demander. 

14. Mais vous m e chassez aujourd 'hui d e dessus la 
le r re oiije suit né ; el j ' i ra i m e cache r d e devant voire 
face ; j e serai fugitif et vagabond sur la lerre , éloigné 
de vous el privé de voire secours. Or, en quelque lieu que 
j'aille où quelques-uns de mes frères se seront déjà éta-
blis, ils voudront venger la mort de celui que j'ai tué. 
Quiconque donc m e trouvera m e tuera . 

13. L e Se igneur 'lui r é p o n d i t : N o n , cela n e se ra 
pas ainsi ; mais quiconque lucra Gain, se ra puni sept 
fois plus sévèrement que. lui, pour n'avoir pus profilé du 
châtiment que j'ai exercé sur Cain. Et le Se igneur mi t 
on signe sur C a i n , afin q u e ceux qui le t rouvera ien t 
n e le tuassent point . 

16. Cain, s c i a n t re t i ré d e devant la face du Se igneur , 



M IN GENES1M 

profiigns in ter rà ad or icntalem plagam E d e n . 

1 7 . Cognovit au tcm Cain uxorem si iam, q u a conce-

pii, e t p e p c r i t H e n o c h ; et addicavi ! tivilàtem, v o c a -

vilque nomen e j u s ex n o m i n e lìlii su i Henoch . 

1 8 . P o r r ò Hcnoch genuii Irad el Irad genui l Maviael, 

ct Slaviaei genui t Malhusael , ct Malhusael genui t L a -
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19. Qui accepi l d u a s uxores , n o m e n u n Ana, e t no -

m e n a i t e r i Scila. 

2 0 . Genui tque Ada l a b e l , qui fu i t pa ler habi tan-

tiimi in tenlor i is , a lque pas lorum. 

2 1 . Et nomcn f ra t r i a e j u s Juba l : ipse fui t pa ter ca-

nen t ium c i tba rà e t o rgano. 

2 2 . Se l la q u o q u e genui t Tubalcain, qui fui t malica 

to r e l faber in cuncla ope ra œris el f e r r i . So ro r vero 

Tuba lca in , Nocma. 

2 3 . Dixitque L a m e c h uxor lbus suis Ada; e l Sella; 

Audl te vocem m e a m , u s o r e s Lamech , auscul ta te s c r -

m o n c m m e u m ; quon iam occidi virum in vu lnus m e u m , 

e t ado lcsccn lu lum in l ivorem m e u m . 

2 1 . Septuplùm idtio dab i tu r d c C a i n ; d e L a m e c h 

v e r ò septuagies sept ies . 

2 5 . Cognovit q u o q u e a d h u c A d a m uxorem suam ; 

e t p e p e r i t filium, vocavi tquc nomen e jus Sel l i , d i cens : 

P o s u i l mih i Deus semen aliud p ro Abel , qucm occidit 

Caio. 

2 0 . Sed et Sc th n a l u s e t filius, q u e m vocavit Enos : 

i s t eco ;p i t invocare nomen Domini. 

fu t vagabond sur la t e r r e , o ù il habi ta vers la rég ion 
o r ien ta le d 'Eden , sans y mm de demeure fixe. 

17 E l , ayan t connu sa f e m m e , elle conçu te ten fan la 
l lé l ioch. Il bâtit ensui te une ville, qu'i l appela Uénoch, 
du n o m d e son fils. . 

18 Hénoch engendra I r ad ; I rad engendra Maviael ; 
Maviael engendra Mathusac l ; E t Malhusacl engendra 
L a m e c b . . , 

19. Ce fui le premier tanne qui eu t en mime temps 
d e u x f e m m e s , don t l 'une s 'appela i t A d a , ct l a u t r e 
S ° 2 o ! Ada enfanta ia l ie l , qui fu t p è r e de ceux qui h a -
b i ten t sous des tei l les, c t de s pas teurs . 

21 Son f rè re s 'appela i t Juba l ; et il fol pe re d e ceux 
oui iouent d e la h a r p c c l d c l 'orgue. Il IOTOII« ces m s -
truiiienls dc musique, comme son frère ami invente fa 
manière de faire des Unies, el de conduire des Irou-

2 ? ' S e l l a en fan ta aussi T u h a l e a i n , qui eu t l ' a r t de 
t ravai l ler avec l e m a r t e a u , e l qui fu t habi le en toutes 
sor tes d 'ouvrages d 'airain ct d e fe r . Noeina c l an la 
s œ u r d c Tubalcain ; « f " ! elle qui imcnia ta ma-
nière de filer, el de faire de la Iode el des étoffes de 

' ' 2 5 Or , Lamech ayant commis un meurtre, d i t à ses 
f e m m e s Ada ct S e l l a , qui en craignaient les suites: 
F e m m e s d c L a m e c h , entende« ma voix, écoutez cc que 
l e v a i s vous d i re ; rous êtes effrayées parce q u e j ai lue 
u n h o m m e qui m ' a blessé ; cous craignez pour ma ce, 
pa rce que j 'ai assass iné un j eune h o m m e qui m a 
couver t J e plaies. , - . . . • 

2 1 Mais rassurez-vous, personne n oserait attenter a 
ma vie; car puisque, selon la parole du Seigneur même, 
on vengera sep t fois la m o r t d e Caîn qui a lue son pro-
pre f b e et qui f a tué par malice,1 par envie on « n -
q ^ t sans doute celle "de Lamech septante lois sept 

I foTs lui qui n'a tué qu'un étranger, el même en se dè-

2 3 . Adam, après avoir pleuré la mort d'.Uel que sa 
vertu lui rendi! rès sensible, connut encore sa f e m m e , 
è r é l l e enfanta un 01s qu'elle nomma S e l h , » , t a u 
Le Seigneur m 'a donne un au l rc h l s , au lieu a Aoei 

, ̂  2 0 & H n a q i t aussi un fils à S e l h , qu'i l appela Enos 
Celui-ci commença à invoquer le nom d u Seigneur 
^ a X Z f i i c s 'réglés, el ¿porter ie nom de D,eu, qu, 
se conserva ensuite dans sa postérité. 

C O M M E N T A R I E S ! 

VERS 1 . — Cocxovi r . Hoc ve rbo S c r i p l u r a bones tè > 

significai copulam c a r n a l e m , quia e n i m D e b r a i v i r -

ginem vocant alma, id e s t , abscondiuim el incognilam 

v i r o ; h i u c e a m c o r r u m p c r e , vocanl e a m c o g n o s c c r e , 

vcl r e v e l a r e e jus t u r p i l u d i n e m , u t pa t e t Levi t . 18. 

Aliqni Rabbin i cum nos l r i s l i a rc t ic i s p u l a n t , Ada-

m u m in pa rad i so coguovisse Evam. Sed ex loco c o m -

muni te r Pa t r e s doce t c o n l r a r i u m , scilicet A d a m ct 

E v a m in paradiso mans i s sc virgincs. Hic en im post 

e jec l ionem è p a r a d i s o , pr ima c o p u l a co ron i fit m e n -

i l o . A'upliffi, a i l S . Hieron . lib. 1 conl ra J o v i n . , ler -

ram rcplent, virginilas paradis i™. V ide tu r ergo luce 

p r ima ex t ra paradisum fuisse A d a e l E v a g e n e r a t i o , 

ac consequen le r Cain fu i t eo rum primogeni tus . id en im 

insinuai vox E v a , c u m parienl is : possedi hominem 

per Delira, q . d . : J a m p i i m u m peper i l i l ium, factaquc 

toni m a t c r homin is . 

Probabi l i ter censet Torn ie l lus in Annal . Cain g e m -

lum esse mox post cxpulsionem A d a c t E v a è p a r a -

d i s o , scilicet p r imo a n n o mund i e t A d a ; tura quia 

Adam et Eva crea l i sun t in s ta tura pe r fec tà , e t habili 

ad g c n e r a n d u m t u m quia post pecca tum m o x acrei 

l ibidinis ct c o p u l a s t imulos s ense run l , tura quia ipsi 

c r a n i soli in m u n d o , e l p e r eos Deus vo lcba t statini 

propagar! e l mull ipl icari loto o r b e gcnus humanum. 

U n d e s e q u i i u r C a i n occidisse Abel anno a t a u s l o O , 

scilicet paulò a n t e o r l u m Se lh . Sc lh en im ilio anno 

n a t u s e s t , u t pa le i c ap . 5 , 3 . Quocirca improbabile 

est quod censen t a l i qu i , Adamum c i E v a m , lugcntes 

suoni pccca tum ci l apsum, p e r c c n l u m annos a n -

nuisse u su con jug i i , centes imo verò a n n o copulalos 

I genuisse Cain e t mox A b e l ; u n d e Ca in a n n o trigesimo 

I a l a l i s occidisse Abel , ideòque mox loco Abelis Ada-

nmni genuisse Selli , a n n o mund i 130, ut d i c i to re . 0 ,5-

| H o c , i n q u a m , est improbabi le ; sc iebat en im Adam 

se esse const iu i lum à Deo, u t e s sc t scmina to r et p i » 

pagator gener i s l i m n a n i ; se iebat insuper se « » 

d a m n a l u m ad m o r t o l i . brevique m o n t o n i n i ; scici« 

inccr tam esse dicm mor l i s s u a . Quis ergo crcdal «un 

c c n l u m a n n i s genera l ionc e t p r o p a g a t o n e sin generi 

, abst inuisse, cùm nescirct an c c n l u m annis esse! vici -

! rus? J S q u è iniprohabilis ct fabulosa e s t v i s .o , 
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S . Mcthodio mar ty r ! fa lsò at lr ibuit P e t r u s Coincsior 

in Scholas t . his tor . Genes, cap. 2 5 . Quòd scilicet 

A d a m c t Eva , a n n o a t a t i s , a q u è a c mund i decimo 

quin to , gcnucr int C a i n , c t s o r o r e m e jus C a l m a n a m ; 

a n n o verò I r iges imo, genuer iu l A b e l e m , c t sororcin 

e jus Delboram ; anno verò 150 Cain occiderit A b e l , 

quem parcn tcs e j u s p lanxer int ccn tum a n n i s , et post 

planctuin g c n u e r i n l Selli , anno a t a l i s e l mund i 2 3 0 , 

n i habent Scpluag. N a m p r a t e r j a m d i c t a , esl hie in 

numer i s apud Scp luag . manifestini e r ro r , e l p ro 2 5 0 

legendum 150, u l h a b c n l Hebr . , Cliald. , La t ina . 

PEPERIT CAIN DICENS : POSSEDI noaixEH. Cain HE-

braicè idem est quòd p o s s e s s i o , à radice kana, id e s l , 

possedil. Arahicus ve r l i t , lucrata sum per Deum virum. 

Ludil e r g o Goropius B e c a n u s , qui nomcn Cain à l in-

goà Flandr icà accc r s i l , quasi Cain idem s i t quod quael, 

eyude, id e s t , ma lus finis vcl exiius. Haqoe Cain lie-

bra icè idem es t q u ò d possessio. E s t en im filius quas i 

pa rcn i iun possessio c t s u p e l l e x ; u n d e j u r e n a l u r a e s t 

pa l r i s in lilium p o t c s t a s ; h inc p a l r e s vocanlur d o -

min i , Manl i . H , 2 5 . Ecclesiast 2 5 , 1 . l l i nc lactom ' 

e s t , u t P e r s a ( l e s t e Aris totele in Pol i t ic . ), l iberis 

u t c r e n l u r quas i servis . Hinc ctiam Sciavi ( l e s t e Ac-

cu r s io ) filios a rb i t r io s u o v e n d e b a n t e t occidebant . 

Dicil ergo Eva : Possedi hominem, sed per Deum, q . d . : 

Nalus est mihi filius, quasi possessio mea ; sed idem 

pot iùs est Domini possessio, e t h a r e d i i a s milil à Dco 

dona la . Ila S . Chrysos t . i Non ( i n q o i t Eva ) natura 

mihi puerirn dedit, sed divina gratia. S ic Jàeob ad 

E s a u : Parvuli, i n q u i t , sunt, quos donavil mihi Deus, • 

G e n . . 3 5 , 5 . Discant h i c pa ren les , proles esse dona 

Dei . .. 

T ropq t . : Cain dictus esl acquisitio, quòd omnia siili 

acquirer et; Abel, qui omnia referret ad Deum (Abel 

ornili S. Ambros io dictus e s t quasi b s a i hab el, id 

e s t , dans Deo omnia , ulpote q u a acccpi t a b c o ) nihil 

-¡ibi arrogant, a i l S . Ambros . l ib . 1 d c Cain c t Abel 

cap . 1 . Cam e r g o significai 3r rogantes , qui omnia suo ! 

ingenio at t r ibuirai : Abel h u m i l e s , qui omnia Deo 

dator i accepla r c f e r u n l . E t c ap . 2 : Per Mei, inqui t , 

inlelligitur populus chr i s t ianuSf sicut p e r Caio J i i d a 

parr ic ida! Christ i c t p rophe ta rum) adherens Deo, sicut 

et David tal : Mihi autein adhcerete Deo fonimi est. 

E t c. 4, docet Cain esse lypum mali l ' ia , Abel vir lùt is . 

Significatur ergo quòd Cain , id es t , malitia preeeedat 

tempore, sed jmenescal infirmiate. Uabet ¡Ita mais sti-

pendium, virlus atuem prorogatum glorile, quam ple-

rumquejusto cedit inii/uus; s icut Cain cessit Abeli in 

favore c t honore a p u d Deum. 

PER DEH». P r a p o s l t i o per non es t j u r an t i s , sed g r a -

t u l a r n e , c t auc lo rem general ionis agnosceut i s . l l e -

bra icè CSI, et adonai, feidorus Clarius pula! et, hic esse 

ar l icu lom accusativi ideòque v e r l i t , Possedi hominem 

Deum, quasi E v a b a c dixer i t in spir i to p r a v i d e n s , 

Chr isu im, qui Deus e s t et h o m o , ex s e na sc i l u rum. 

Vcròm quid hoc a d Cain? n c c en im ex Cain, sed ex 

Se lh na lus est Cbr i s tus . Vox ergo n s el, h i c non es t 

ar l iculus, sed p r a p o s i t i o signilicans, cum, coram. 

l i n d e C h a l d a u s v e r n i , coram Donano; alii, cum Do-
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m i n o ; q u o d n o s l e r c l a r i o r e sensu exprcssi t ver tens 
per Dominum, pu ta per Deum. 

VERS. 2 . RORSUMQUE PEPERIT. R a b b i n i , et ex 

eis Calvinus, putant ex eodem concepto Evam pepe-

r i sse g e m e l l u s , Cai il e l A b e l , quia hic in Alici non 

rcpe t i tu r v e r t a m i concepii, sed tannin i peperi! : ondo 

idem c x t e n d u n l ipsi ad a b a s illius a l a l i s gci ierai i imes 

pu tan lque E v a m , al iasque feminas initio m o n d i s e m -

p e r pcper issc geni inos , ut homines eò c i l iùs mul l ip l i -

c a r e n l u r . Sed luce t emerò et s ino fundamen to as se -

r u n l u r . Moses en im hic compendio ul i lur , e l in ve rbo 

peperit p r e s u p p o n i ! et subaud i t .vcrbuui concepii. 

Nenio enim p a r i ! nisi q u a a u l e concepi i . Spiri lus 

sanc lus en im h i c non concep tos , sed pa r to s e l p ro l e s 

ho in inum p r i m o r u m r e c c n s e r e in tendi! . 

AREE. Josephus e ! Euscbius Abel in le rp re tan tu r l u -

Ctum, quas i i e r i Hebel, id es t , Abel , idem s i t quod ¿ N 

EM, ut he pona tu r p ro aleph, qu ia Abe pr imus m o r -

taliura sua m o r t e ingeniera luclum al tul i t paren l ibus , 

inquii Euseb ius I. 11 de p r a p a r . c . 4 . Verùm p rop r i e 

Abel , vc l , ut Hebraico d i c i t u r , Ilebet, significai vani -

la lera . Undo Ecclcs ias tes ait : Hebel habalim col habel, 

vanilas vanitatum et omnia vanilas. Videlur maler E v a 

p ra sag i s sc Alieli c e l e r em neeem, a u ! cer lè m e m o r s e 

cum posler is ad mor ie ra pauló a u l e da inna tam, voca-

vi t cum A b e l , id e s t , vani tas , q . d . : Universa vanilas 

esl omms homo viveiis a tque possessio bomin i s similis 

e s t van i t a t i , qu ia in imagine ( i n s t a r u m b r a ) pe r -

transil homo, i la Rabauus , L iporaanus e l alii . 

Abel mansisse c t m o r t u u m e s s e v i rg inem, docent 

conl ra Calvmum communi tc r P a i r e s , idque colligunt 

ex e o quòd Scr ip lu ra non memini t uxoris e t prolium 

e jus , s icu t m e m i n i t uxoris c l ^ f o l i u m Cain. Ila S . l l i e -

r o n . Basilius, A m b r o s . e l alii . Hinc ex Abel , h a r e l i c i 

quidam nominal i s u n t A b c h a n i , v e l A b e l o i t a , qui i n -

s l a r Abel uxor ibus non miscebai i lur , sed filios vicino-

rum adoptaban! , e t h a r c d e s sibi adsciscebant , n b i u r ù m 

p u e r u m e ! puel lam simul. l ia S . Augusl . l ib . de ilce-

' r e s . h a r e s i 8 7 . 

; VERS. 3 . —POST UOLTOS DIES; pos! mu l lo s annos . 

S . A m b r o s . lib, 1 d c Cain c . 7, h o c i r ibui l c u l p a : 

Duplex, ait culpa ( Caini ) : una quid post dies obtulit, 

altera quòd non ex primis fruclibus. Sacrificium miteni 

et aderitale commendatur, el gratiâ, e le . 

L'T «FFERRET C i » DE FRUCTIBOS TERM ; secundo« 
1 scilicet et viliores f ruc tus : h i enim vocanlur in Scr i -

p tu râ f ruc tus t e r r a . P r imos ergo e t mel io res f ruc tus 

sibi r ese rvaba! Cain ; opponi iur eniin Abcb , qui oblu-

li i Dco p r imogen i l a , e ! de adipibus, id e s ! , opinila 

cl p ingmssima gregis s u i , quia ingenii fide, r e v e -

renlià e t a m o r e prosequebalur Deum. Ila S. A m -

brosios I. 1 d e Cain e ! Abel c . 7 ci 10 : ObMU, 

i n q u i t , a fructibus terra, non à primis fruclibus pri-

milias Deo; hoc est, primitias sibi priùs vindicare, 

Deo autan scquenlia deferre. llague cimi vere anima 

corpori, tanquàm servo domina sii prœferenda, tdi-

que primitias ejus, hoc est, anima?, priùs quàin cor-

pori offerre debemus. Addi! Abelem l ibera lem, an i -

m a l i a ; Caioum avar imi , f r u g e s I e r r a d u n t a j a l ob lu-



meiituin virlutis acqui 

senio quodam mordila, et vigore ignava opta sacr 

qua puliate! quodam virenti genuine sapienlitv, e 

divina: cognitiotiti ferme pabescal. Abelis esl licec VOX : ; 

Sacrum pingue dabo, non marrani sacrificabo. 

Caini ex adverso h®c : 

Sacrificabo macrum, non dabo pingue sacrum. 

Docci S . Atbanas ius in illud : Omnia oditi tradita 

lutti, Gain e l A t e i à pa l rc Adamo didicisse rel igionem 

et r i tum saerif iéandi ; u n d e sequi lur , p r imo o m n i u m 

A d a m u m sacrif icasse. 

Moral . Fililo iib. d e Sacri i ic . Abelis e l Caio : 1 S i -

i cui ait Ca in d e f rucl ibus , e t non d e primil i is Deo 

i sacri l icium obtuli t , s ic sun t mulli qui d a n t p r i m a l u m 

c c r e a t u r a , secundar ium honorem numini , » verbi 

g r a t i à , qui ex f rug ibus pc jo rcs d a n t prò decimis ; qui 

proles s m p i d a s , lu rpes , mancas , incr tcs d a n t re l i -

g ion i ; pulchras e t ingcniosas conjngio. 

VEKS. 4 . — R E S P E X I T DOMLNUS JU AEEL E t AD MU-

SERÀ EJUS. P r i m u m fu i t causa sccundi ; i d e ó e u i m p l a -

cue run t Deo m u n c r a Abel , quia placuil ipse Abel . 

Sacrificia cnim ve le rà non placebant Deo ex o p e r e 

operato , uti placet sacrilicium legis nova;, sed t a n t u m 

ex o p e r e operan t i s . L'nde I lupcr lus Iib. 4 in Gencs . 

c ap . 2 , s ic ait : Aposiolus dicil ( l l e b r . I l ) ; < fide 

I plurimam hosliam Abel gitimi Caia oblulit Deo, per 

i guani teslimonium conseculus esl esse juslus, e i e . 1 

FIDE, inquil, PLURIMA» ; n o n cullo, tel religione, parem 

olerque oblulit, el proinde olerqoe reciè oblulit, sed non 

reelè divisi'. Nom Caio ciim Deo offenet sua, sàpsum 

libi n i n n e r a i , reposilum liabeni cor in cupidilale ter-

reni. liujusmodi poriionem Deus non accipit, sed per se 

inquil ( P r o v c r b . 2 5 ) ; i Fili, prcvbe cor tu uni mi hi. i 

Porro Abet primi» cor suum, dande rem suoni offerendo, 

pliiriinum liosiiam per [idem obmlil. > F idem liane e x -

plicat c ap . 4 , ubi docc t , Abelem hoc suo sacrificio 

p r a s i g n à s s c e t pr ,ecucurrissc sacrilicium Chris i i in 

Eucbar is l ià : Quia vere, inqui l , lacrificiom, qaodillà 

II ode Pontijex ttostcr Jesus Chrislus insiiluii, quannis 

exieriori sperie poni"« sii el vini ini, in veritale agnus esl 

Dd, primogenitaI omnium agnoroin tei orinili, qua: per-

linenl ad caulas enti, ad posata paradisi. Vere S . A u -

gus t in . ( vcl quisquis est auclor , non enim vidclur esse 

hoc opus S . Augustini ) lib. d e l l i r a b d . S . Scr ip t , e. 5 : 

Jaslitia, a i t , iriplex in Abel fuit, prima, virginilas, non 

generando ; seconda, sacerdothim, munera Deo piacila 

offerendo; tertia, niarlyrium, proprium languinem e f -

fundendo, cui primato figurato Salvatori! gettare conce-

dilur, qui virgo, marlyrel sacerdos esse vidcltir. El paulò 

a n t e : Abel, inquit, lotius humana jusiiliee princepi, in 

ipso mundi principio ¡augnimi sui tripudio coronalitr, 

lisse. Idem lib. 2 , cap. 5, ai t Abelem à Deo p r e l a t u r a I martgrio arripilor. E l m o x ; Buie Abel Dominus lei 

Caino , cò quòd pinguiora gregis o t terre i , sicnl David Chrislus primalum jiulitia hominnm commisii, 

docel dicens : i Sicot adipe el pinguedine replealurì qttiens :< A sanguine Abel jusli usque ad sangumem Za-

i anima mea. i Et :> Bolocouslom munì pingue fiat ; i | < diaria:, > Manl i . 2 5 , 5 5 . 

loc docens acceplabile 

es t , 
i, e l ila l eg i lSymma-

Qineres , q u o signo declaràr i l Deus sibi p iacere obla-

l ioncs Abe l i s , non au lem Cain? Respoodeo : C o m m u -

n i i e r i r a d u n t P a i r e s , Deum id igne d e co;lo misso in 

sacri l icium Abel i s non au tem C a i n i , declaràsse ; ignem 

en im h u n c combuss i s se e l cousuinpsisse sacrilicium 

Abelis, Ca in i vero sacri l icium intactum rel iquissc. 

R i d e n t h o c Lu ibc rus ci Calvinus, quasi Judaieas f a -

bu las ; v c r ù m id ipsuin a s s e r u n l c t t raduot S . I l i e r . , 

Procopius ,Cj r i l l .h ic ,Chr ) 'SOSt . ,T l ieophyl . , OEcum. in 

c . I l ad l l e b r . v . 4, e t Cypr . Orat . d e nativ. Domini, 

l i n d e el T l i eodo t ion ver l i t , b a l f t m , infiammavi! Do-

minus super Abel el sacrificiam ejus, stipa• Cain non. 

Hoc n c o i p e eodem ignis e t conOagralionls v i c l i m a 

signo solct Deus p r o b a r e ci accep ta rc sacril icla, ut 

Ccdeon . J u d . c . 6 , 21. Manue J u d . 15, 2 0 ; Aa ron . 

Levi t . 9 , 2 4 ; Elia; 5 Reg. 18, 5 8 ; David. I Paral ip . 

i l , 2 6 ; S a l o m o n i s 2 Pa ra i . 7 , 1 ; Nehemi® 2 Macliab 

I , 52. 

VERS, O . — A D CALX AUTEM ET AD MUSERÀ ILLUS SOS 

RESPEXIT ; n o n inf lammavil ea . Ila n a r r a t N a z i a n z . u r a t 

1 iu Ju l i an , duos nepo tes Constanti i i inper . Galium e t 

Ju l i anum, v o l e n l e s ex t rue re t emp lum supra l u m u l u m 

Mamanl is m a r l y r i s , in ier s e divisisse opus , s e d p a r -

t em illam q u a ; eS l rucba lu r il Gal lo , ve re pio e t f ide-

l i , f e l i c i s s imi proccssisse ; p a r t e m au tem qua; e x t m e -

ba lu r à J u l i a n o qui apostata f u tu rus , j a m m e n t e co r -

rup tus e r a t , non poluisse u n q u à m coalcsccre, quòd 

ter ra con t rc i i i l scens omnia quas i r e m o v e r e i , quia 

m a r t y r no lu i t houora r i ah eo , à q u o collcgas suos con-

tumel ia a f t ì c iendos p r®\ idebat ; et quia Deus qui corda 

in luel t i r , o p u s Galli, t anquàm Ahel i s sacr i l ic ium, a d -

mis i t ; o p u s v e r o Ju l iani , t anquàm sacri l icium Caiui , 

ab jec i t , i n q u i t Nazianz . P r a c l a r è S . Cyprian, tract, 

d e Ora l . Domi l i . : Non, inqui t , Caini el Abelis miniera 

Deus, sed corda intuebalor, ut ille piacerei in munere, 

qui placebat in corde. Abel pacificus eljustus ditm Deo 

sacrificai innocenler, docoil el ccelcros quando ad aliare 

mito US offerunl, sic venire cum Dei timore, cum lintplià 

corde, cum lege justitia, cum concordile pace. Merito ille, 

dùm in sacrificio Dei lalis est, ipse posimodùm saerifi-

•ium Deo fac lus esl , ut marlyrium primus oslendeni, 

nitiarel sanguinis sui glorià Dominican! passionali, i» i 

1 jiuliliarn Domini Itabuerat et pacem. 

VERa. 0 . — C m CONCIDIT FACIES TUA? c u r meerore, 

r à , od io , invidia in f r a l r e m conlabcscis , e à q o e vululs 

trisli t ia e t t ie jeci ione p rod i s? c u r lividis e t dcjectis in 

e r r a m ocu l i s parrieidium incipis medi tar!? Ila Ruper -

t u s . U n d e Arab icus ver l i t , contriilaluseil voilui ejus-

VERS. 7 . — N O N N E SI BENE ECERIS, RECIPIES? l u m 

quie lem et gaudium cooscienlite, tum favorem m e o m , 

ittque simili s iguo, pula igoe d e ccelo misso, al lester 

te luaque sacrifichi milii p iacere , siculi leslalus sum 

Abeli ; quod te n o n e ila c roc i a i , l u m denique b o n a 

prasenl ia el ¡eterna rec ip ies ; h®e en im o m n i a v i r tu-

tis sunt merces . 

P r o recipies heb ra i cè e s t scet, quod significai f e r r c , 

e levare , po r t a r e , r e c i p e r e ; r u r s ù m , r emi t t e r e . U n d è 

C h a l d x u s verli t , dimitletur l ibi, scilicet invidia et im-

. p ie tas tua ; Scptuàginla vc r tun t , nonne si recti offeras, 

non recti aulem dividati, peccàttii quiesce, qood S . A m -

liros-, Chrysos t . , August , s i c c x p o n u n l : Qnia i n r e c i à , 

inquiunt , divisione, pr ima secundis , ctelcst ia t e r r en i s 

p r a f e r e n d a s u n t ; Cain a u t e m pr imas s ibi , s ecundas 

daba t Deo, ideòque non rectò com Deo divisi!. Ter t iò , 

alii sic vc r tun t , nonne si beni egeris, allolles? subaudi 

volt imi, q . d . : Nonne incedcs rec to vul lo, v ivcsqoei t i 

gaudio c t l i e t i i i à? unde e l Vatab lus ver l i t : Nonne si 

beni egeris, emllaiio erii libi ? q . d . : T u videris do -

le re , quòd I ra le r t u u s s i i c l a rus , et evec lus supra le ; 

a i si s luduer is bene facet e , auo l l e r i s ut ille ; s in au tem 

m a l e eger is , s ia l im in foribtis pecca lum ade r i i . 

PECCATUM, id esl , pccna peccali , qu;e quasi canis au l 

Cerbe rus Cubans ( hoc en im est h e b r a u m reta) fores 

peccal i obsidei , t anquàm peccat i v index; h i c m o x u t 

inalò egeris libi ader i i , libi al lalrabit , le mordebi t e t 

lancinabi t . Caois hie e s t ve rmi s conscient i®, i i iemis 

t u r b a n o et indiguat io , ira Dei capili pcccator is inimi-

ncns , i r ibulal io, angus t ia o m n e s q u e a r u m n ® p r a s e n -

t c s e t ¡elerncc, qu ihus Deus peccata punii , l i n d e Chal -

d x u s vcr t i t , iti diem judieii p ecca i«« tuum ta voloni 

est, in qui oldscelur de te. 

Nota p rosopopte iam. Pecca tum hie. inducl lur quasi 

ly rannus , qui cuoi suis a s s e d i » tara l ic lor ihus , q u à m 

niolossis peccantcnt ass ldoè iosequi lur . N a m , u l l ' o d a 

a i t : 

-Volti caput sequilur. 

E ! Hora l ius lib. 3 Carmioum ode 5 : 

li,irò antecedente!}, scelestum 

Dcseriiil petle poma chiudo. 

l i t en im alla l accam, magna piena est 

Node dieque m u m gesture in pectore lestein, 

Occultimi qualienle animo tortore fiagellom. 

Conscicniia e r g o sceler ls , ipsa sui vindex, l o r t o r et 

carnifex e s l . m i pu l ch rc docel S . Chrysos t . « i n e . I d e 

l .azaro . E t S . Augus t , hi Sentent l l s senteot ià 191 ; 

A ni/te, a i t , pteme graviores suol, quàm inalee conscien-

ito, io qui cimi non habetor Deus, consolano non inve-

nitor. El ideò invocandus est liberator, ul quelli tribo-

lano eternit ad con[essionem, confessa perducai ad 

Cattaui. Ila Alexander Macedo cì im Clytuni sibi d i a 

rissimum ac l idclissimom temulentus occidisse l , m o x 

conscleut ià scelerls fu rens , slbl m o r t e m io fe r r e voluit. 

sed à su is fui t prohibi lus , t es te Senecà Ep i s t . 8 3 . Ita 

Nero Caisar , auc to rc Dione, ma t re irucidatà a ieba l se 

specie mate rna exagitari verbcr ibus fo r i a rum, liedls-

que ardent ibus , nul loque loco lulum posse consis tere . 

E c o n t r a r i o , nullum thealrum rinati couxieniià 
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majus esl, ai t Cicero Tuscu l . 2 e t Hora t . iu Odis : 

Integer vilce, scelerisque purus 

Non egei Mauri jaculis, nec arco, 

Nec venenalis gravidi sagiltis, 

Fusce, phurelrà. 

Nimirùm, secata meni quasi juge convivium. Ila S . Au-

gus l . con t r a Seeundinum, e. 1 ; Semi, inqui t , de Au-

gusti™ quodlibel ; sola me conscientia in oculii Dei non 

SED SUR TE ERIT APPETITUS EICS, ET TU DOMISARERIS 

ILLIUS. Calvinus, n e cogalur ex hoc loco admi t t e re li 
b c r u m arb i t r ium domit ians peccalo e t concupiscent i®, 
censct pronomem ejus r e i e r r e A b e l e m , non peccalum', 
s ensumque esse , q . d . : Ne, ò Cain, iuvideas Abeli j u -
nior! f r a tri l o o ; nam ipse ill luà potcslale p c r m a n c -
bi l , e l tu ci t anquàm pr imogeni lus domioabe r i s . Favc t 
bu ie exposi l ioni unus Sancì . Chrysos t . boni . 18. Vc-

nulla Abelis h i e facta e s l m e n i i o : a c prolnde 
pronomen ejus, Abelem r e f e r r e i i equ i t , u t docel S . 
Ambros . lib. 2 d e Cain e t A b e l , c . 7 , et S . Augus t , 
lib. 1 3 d e Civil, c . 7 . Unde Arabicus c larè v e l i l i , in 
eleclione lui appetitus ejus, el lo dominaberis illius. 
Elect io eui io e s t a c io s propr i i a rb i t r i i , per quem d o -
m i u a l u r suis ac l ionibus . 

Dices : P ronomen ejus, in Hcbra iocs t mascu l inum; 

tlWSIJ clialtai a u l e m , id es t , peccatum, est femiuinum ; 

ergo vox ejus ncqui t r e f e r r e p e c c a t u m , sed Abelem 

resp ie i t . 

R e s p o o d e o , h e b r a u m cliallat non solóoi e s s e f e -

mininuui , sed e t mascul inum ; id pale i lite còm a i l 

cliallat robels, pecca lum Cubans apud le tibi ade r i i ; si 

enim es sc t f e m i n i n u m , d i ce re debuisse t robeisa. Idem 

palei Lcvi l . 4 , 24 , cltullal ho, pecca tum es t ipse , non 

hi, id es l , ipsa. 

Dices secondò : Hebraicè e s t elecha teschokalo, id 

es l , u t ve rn in i Scptuaginta , ad le convasio ejus. 

Respoodeo i Sensus l t u ju s p h r s s i s e s t : pecca t imi , 

c jusque appe t i tus e t concupisecnt ia l e soll ici tabii ad 

sibi consen l i endum, sed i la, u l ad te c o n v e r t i , e t à to 

consensum pe tc re et i m p e t r a r e d e b c a l ; quod nos tc r 

quoad sensum clarè ver l i t i sub le crii appetitus ejus. 

Par i en im modo E v ® dixi t cap. 3 , 16 : Elischech le-

scukalech, ad v i rum er i t convers io t u a , quod nos le r 

quoad sensum clarè verli t : sub viri palesiate eris. Unde 

ih ! , ®qoè ut h ic , sequi lur , el ipse dominabitur lui. 

Dico ergo, voccm ejus r e f e r r e pecca lum, nou Abe-

lem, sensumque esse, q . d . : Po les , Caio, p e r arbi t r i i 

l iber la tcm e t grat iani meant libi p r a p a r a l a m tu® con-

cupiscent i® e t appct i lu i inv iden t i®, tanquàm manc i -

p io domina t i . Quid claritis p ro arbi t r i i l iber ia te dici 

potui l? U o d e T a r g u m HierosoIymiLinum ila verli t : i o 

inanimi loam Iradidi poiesiaUm concopiscetiliee iute, el 

tu dominare ci s i re ad bonum, site ad malum ; ita e x -

p o n u n l S . Ambr . c t S . Augus l . sup ra , S . H i e r o n . , l l a -

b a n . , R u p e r t . , Hugo, Beda, Alcuiims, el Eucher lus hlc ; 

qtiin e l S . Chrysos t . h o m . 18 ci lalà ape r t e docci , Cai-

num poluisse dontinari so® concupiscenli®. Vide card . 

Be l la rminum, doc tè , ®què ac sol idè l tunc l o c u m , uti 

t i a l ios ontnes. ner t racLmtcm. 



suscitavi!. Ju l ianus ¡Ili mammil las amputar i j u b a , 

lingua 111 p r e c i d i , ipsaniquc s i g i l i » contici . Tali dc-

mi lm n a r t y r i o consuiiipia in crei uni evolavii. Ecce 

q u à m volunlas rcsolu la lioniiiielur affcclibus, lorraea-

l i s , ly ra imis el mor i i . H i e Chr is t ina p a t r e n t , Abel 

f r a t r e m supe ráv i t , non pugnando, sed puliendo ; ila 

babe l e j u s v i l a , quain edidi l Sur ius lomo 4 , '24 Jidii. 

tedilalip; ñu l í t a te sunl tam 

hmlamir, a l t , [mira dualismi, Àtei juìlum, qui 

imtiavit marlgria, diim propler juslitiam primttt o«i-

dilur . 

Horai io C o d i l i obj iciebant a-muli c laudica i iouein , 

qu ibus ¡Ile : Per siugulos gradui moncor triumpln mei ; 

ipso eniin P o r s e n a regi p e r sublicium pontem irans-

i re contimi resti t i! , solusque hosl ium impelimi susli-

n u i i , doncc à tergo pons à soci is f r angc rc lu r , ibique 

in c o n i Itesus c laudicare empii , teste Livio 1 . 2 Decad, 

I . Idem Caino p a l r i c i d » diccrc p o t e r a t , c i polcsl 

lai ble tria e jus c r imina : Negai, iuqui t , p r ó n t a , qmsi 

opini ignoramela; recusal [raleruce mums cuslodk, 

quasi exsors induri* ; declinai judicem, luasi liter tiríi-

VERS. IO. — VOX SANGUINIS. Hchi 

guiiium, quod pe rperSm C h a l d s u s ci 

ad lìlios, quos hab i tu rns c r a i Abe l , 

caUis, quia nini i rùm lanlìnn sangu 
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ET TU DOUISARERIS ILI.tus IN ¡Ili dominal i p o l e s , 

ideóque d e b e s ; si en im non posses , nec d e b e r e s , 

Deus en im liomini non prtccipii inipossibilia. 

Nola h l c , q u a n t u m s i i dominium volun ta t i s , non 

tan tum in m o l o s e t act iones e n e m a s , sed e i iam in 

appel i tus et passiones Internas . Senlias licei a s l u s 

c h o l e r a au l l ibidinis m á x i m o s , volúntate tua f o n i ci 

constant i iis r e n d e r e , diciloqoe : Nolo iis consent i re ; 

n niihi displ ieent , eos d e l e s t o r ; ci dominal ier is c h o -

l e r a ac l ib idini , e r i sque coram Deo ci h o m i n i b u s , 

non choler icus, seti mansue tus cholerte domi to r ; non 

inces lus , sed cas ius libidinis victor. T a o t a e s t vis e t 

imper ium volunia l i s . Magna, inquit Clirysost . s e m i , 

d e Zachtco, i i s esl mlunlalis, quee nos e/j 

rolumus, et non posse quod iiohimus. Vidil hoc. Seni 

qui ad i ram d o m a u d a m , hoc inlcr callera da l rei 

dram lib. 2 d e Irà, e. 12 : 

ci nrduum, quod non fiumi 

liariialem perducat assidua 

[eri el sai juris a/fectas, ut 

Quodcumque siti imperaiii 

ne unquàm riderenl, consecuii sum ; vino 

venere, quidam omni /minore mterdixéì 

Sole r t c r ergo e t ve re sanctus quidam docb 

Quit/quid tolo corde, fold inlenlione, tolo de 

id est certissimi. Vis loto corde e t efllcacib 

I ; quidam, 

¡dam, alii 

lorporibus. 

or d i x i t : 

iiderio ris, 

r esse h u -

eipsà e s b u r n i t e ; vis eWeaciler esse 

pa l iens , obed iens , cons tans? hoc ipso reipsà c s pa-

t l c n s , obed iens , cons tans . Qitare p rudcn le r suade t : 

S i magna, inqui t , dorè aul [acere non poles, magnani 

saltern Itatelo lolunlalem, eamquead immensa estende; 

v. g - , pauper c s , b a b e l e votanta tem eIBcaeem ditudi 

Ktrgissimas e leemosynas , si taeul ta lcs s i ippeterent , ci 

v e r e e r i s la rg iss imns e t libcralissinitts ; parva habes 

t a l e n t a , p a r v a s v i res Dei glorialo e t sa lu tem an ima-

rum promovend i ; concipe eflicax des ide r iun i , et ex 

lo to c o r d e offer B e o mille an ln i a s , mille v i t a s , mi l le 

co rpo ra , si e a b a b e r e s ; o l fer ingciis des ider ium Iabo-

randi e t paliendi a rdua qi i tcqt tcad e jus a m o r e m , e t 

i lquc Deus volunla lcm Inaiti 

o luntas cnlm ser ia el rcsolu ta 

o m n i s ineriti e t demeri t i fons 

p lu r imorum sa lu t em, 

pro. fac to computabi t 

omnis vi r tn l is el v i t ì i , oi 

esl el c ausa . 

Ila S . Chris t iana virgo 

Tyr i Italia. oppidi p ra fec t i 

bhindimenla illius volunlate li 

irrisi! , non flagellis, non iittgu 

t iam mntav i t ; qu in imò l a c e r a 

t ren i projiciens ail : Saliare corni 

sii ; filiam comediré potes 

r,ernia,, [acere non poles 

di to igne ur i lur , in lacmnqiie dejieilm 

pili-C, À Dinne e jus successore in oleo 

coqui l t i r ; inde ad Apollinis s t i m i m i 

e ia . cani suà precal ionc subvcr l i i . I t a 

surrogati le Ju l i anus , qui Christiiiaiu i 

mar ly r , palris sui U r b a n i , 

¡dola argentea con t f f cgens , 

à d e s p e x i l , minas 

di laniala coiislati-

rnis f r t i s lum in pa-

s, miser, quos geniù-

al certe ut impili«»' mee co li-

b ine rol is alligami-, el suh-

IOX d e f i n i d o 

esina el p ice 

laudani d u -

obiló morl t io 

, 24 Julii. 

VERS. 8.—EGIIEDIAMOR FOIUS. Iltec verba excide-

r u n t cx lextu heb r t eo ; unde ca non legerunt , ncc vcr-

Icrunl Aqui la , Symmachus c t T h e o d o t i o n ; olim lanien 

ea fuisse in hebrteo pa le! , quia ca legerunl 70 el Tar-

g u m l l ie roso lymi ianum. U n d e cadcm s e reperisse in 

Samar i l anorum Pen ta t cucho fa ie lur S . Hicronymus. 

Denique nisi ilia l e g a s , mul i lus e r i l h i e l o c u s ; non 

enitn exp r ime l quid dixeri l Cain. Kursimi h a c verba 

dixissc Cain, poliiis quitm al ia , patct ex eo quod sc-

cutu in e s l ; nam mox cgrcssus Abel cum Cain in agrum, 

ah c o occisus e s t . 

CONSURREXIT CAIN ADVERSUS FRATREU. Doccl Ta r -

gutn l l ie rosolymiianum Cain in agro cmpisse quer i dc 

Dei provideiit 'ii el a q u i l a l e . d i s p u l i s s e c o n t r a judicium 

e x l r e m n m , contra nierccdem bonorum e l vindiclam 

maloruiu. E cou t ra r io Abelern ha'C asseruisse , Deum 

defendisse , f ra l re in reprehendisse , idcoquc a b co ex-

am esse . Quam e r g o ¡imnaiie toil par r ic id ium Cain, 

lam illtislre fuit m a r l y r i u m Abel . Quocirca S . Cyprian, 

lib. 4 Epis t . 0 , exbnr lans Tibar i lanos ad m a r t y r i u m : 

n u i l , dot 

in coxà li 

1 . Idem Caino pali 

e l i a m n u m Alici. 

P robabi l i t e r p u l a u l aliqui Abcl occisum esse sub 

anniim mund i 150, cx eo quòd hoc a n n o 150 naltis 

sii Se ih , quem maler Eva c rcbrù ( q u o t a n n i s , ail Au-

gus l . Torniel lus) parere sol i la , Abeli occiso inox sub-

st i tui t . Ila P c r e r i n s , Cajc tanus et Torn ie l lus in suis 

anna l ibus , quos ad ins tar Baroni i , a b Adamo ad Cliri-

s lum per s 

dcscripsi t . 

A l l e g o r i c i , Abcl fuil lypus Chrisl i à J u d a i s 1 

ngnlos annos seriatim et o rd ine digessilet 

aicè es t , r o í 

m Rabbin ' s referí 

ti non fuisscl nc-

nis cifudii Cain, 
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q u a n t ù m p e r propagat ionem filiorum,' quos gene ra - ! 

Ittrus c r a i A b c l , sufl ìccre nmltis p o l e r a t ; d a m a b a n l 

e igo vocibus inuunicr i s , qui sanguinis fu lur i e r a n l pa r -

licipcs. Palei e n i m , h a c non ad pos ic ros , sed ad 

sanguinem Ahclis à Cain e t fu sum, per i inere . Hebraieò ; 

au lem esl vox sanguinum, p ro sanguinis, quia l lebrtei 

homicidium ad e m p h a s i m (ad h o r r o r e m IncnUendum) 

vocanl effusionem s a n g u i n u m , id e s l , s a n g u i m s , quia 

r e t e r à in h o m i d d i o m u l l u s sanguis bo rn i , t é c l fund i tu r . ; 

Potes l l amcn a d m i u i h a c e x p o s i l i o C h a l d a i e l R a b 

b i n o r u m in settsu symbol ico , non h l te ra l i , ac in eodem 

myst icc adupiar i i l l i s , qui pravo verbo vel cxemplo 

leneros c t novit ios in lido voi pielate e l rel igione scau-1 

da l i zan t , i iaque spir i t imi vi r lu l is e t rcl igionis in eis ! 

stiilocant e t ext iuguui i l . Hi e r e d d e n ! ra i ioncm 

C h n s l o j ud i c i , non solùm d e novi l i i s , quos pcrdlde-

r u n t , sed eliam d c iis, quos novii i i c o n v e r l i s s e n t , si 

m fide ct spirito pers i i t isscnt . Horum ergo sanguis 

clamai cont ra cos in « c i u m , posciique à Deo vindi-

c i am. Sic sanguis stepc significai U l i o s e i p o s l e r o s ; u i : 

Projice tela manu, sanguis mens, hoc CSI, fili mi . | 

Pu lcbré Sane. A m b r o s . lib. 2 d e C a i n , c ap . 9 • Non 

anima ejus, sed vox sanguinis accusai quem ¡pse Su-

disti; tuuin te ergo [acinus, non [rater accusal. Est ta-

tuai elioni terra testis, quee cepii sanguine,,,. Si [rater 

pardi, terra non porci,; si [rater lucei, terra condanna!. 

Ipsa est m teet leslis el judex. Non est ergo dubiiim, quod 

eum et superiora ( c m i u m , s o l , l u n a , slellte, Th ron i 

Dominalioi .es, P r i n c i p a l s , Potes ia ies , Cherub in i e l 

Se raph im J damnaverini, quem inferma damnàruni. 

Nam quomodo absolvitor punì ¡Uà cielesUque sententià, 

quem nec teme potuerunl absotvere! 

Abeli s imibs fu i l S . W e n c c s l a u s , r e x B o e m i a e ! 

m a r t y r , occisus à taire Boleslao quasi a l i e ro Caino 

»ist igante m a i r e D iahomi rà . Wcnces laus en im pius c i 

innocens quasi Abel , ognun , plus jc jun io , o ra i ion ibns , 

cilicio a c a l i i s p u s o p c r i b o s r e x i l . q u à m imper io , illud 

p l a n è o c d i l e n s : Seplies in die laudem dm libi, super 

ludiau justitia! mie. DiviniWs ergo p r a s c i u s morie in 

stbt à f r a n e ad epuloni invitarne p e r do lum parar i 

1101, sublerli igil , sed S . Sacranienl is s e p r a m u u i e u s 

f r a m s do,, ,uni adi i ! , ae posi f ra le rnam e t hospi la lem 

m e n s a m , proximà noele a u l e lemplou, o r ans c a s u s 

CSI, lac lusquc grai iss ima Deo h o s l i a ; sanguine e j u s 

asperses os i templi p a r i e s , q u e m Irusira c a s o r e s 

a b l u e r e e t de te rgere conati sun t ; quan to en im c rebr iùs 

de l c rgeba to r , l a m ó vivacior mag i sqne cruenl t ts asp i -

c iebatur . Mansit i laquc ibidem inde lc lus . i t , t e s t imo-

n ium tant i parrieidii ins tar A b e t e c l amans in coilum. 

Quocirca o m n e s tant i sce ie r i sadminis t r i miserò pcr ic-

r t i n t ; Drahonuram m a l r c m in arce l ' ragens i vivam 

lerra absorps i t ; Boleslaus qoas i a l t e r C a i n , prodi - i i s 

e t le r ror ibus agi ta lus , ct a b Oli tone imper . in nUio-

nem parr ic ida bello appet i lus , m o r b o landem absunip-

IUS pr inc ipa to c i vita pr ivatus est . Alii per dam,ones 

exagilati , un,brain suam melucn tcs , scse in fiuincn 

prajc ipi ies d e d e r u n t . Ahi men te capti fugam inicruni : 

et nusquàm amplii ts compa rue run l . Alii vari is el c r i i 

vi lui.-

l i l c r finieront. Ila babc l e jos vita, c t anna l e s Boemia 

a lque cx iis J i u e a s Sylvius in Hislor. Boemicà . 
1 CUKAT AD HE, q . d . : Rea tu s b o m i c i d i i , imo pa r -

j ricidit l u i , ila volunlar i i i n c o n s p e c i u m e o c o m p a r c l , 

a lque à i n e ce lerem el a t roccm vindiclam exposcit 

| Es i j t rosopopoi ia . Ila Sanc ì . Hie ronymus in Ezechiel 

c. 2 7 . S u m ergo h a e a i r o c i a peccala , phrasi Scr ip lur® 

in ccelum clamalilia : P r i m o , pa r r i c id ium, quale fui l 

Caini. Secundò , pccealuni S o d o m o r u m , Geo. 1 9 , 1 5 . 

T e n t ò incrces operar io rum d e f r a u d a l a , Jacobi 5 , 4 . 

Quarti), oppressio v iduarum, p i i p i l l o r u m e t p a u p e r o m , 

Exodt 2, v . 2 5 . Vide h i c q n o n i o d ó Deus occul tum ho -

micidium Caini propalet ct | nn ia t . Mira alia honi ic i -

dii occulti delecl i e t puniti e sempla l iabel P lmarchus 

l ib . d e se ra Numinis Vindiclà. 

Hoc factum el d ic ium apposi te Innoccntiiis 1 p o n -

lifex appl ica! Arcadio imper . ci E u d o x i a A u g u s t e , 

e o quòd Sane! . Joaonem Chrvsoslomum in exilium 

eg i s sen l , ibique e u m , quasi C a i n i , Abelem a r u n i n i s 

confeeissenl ; ideòque in eos excommumra i ion i s fili-

mel i in lorqoe i . Audi Episiolam lau to pon l i l i ced ignam, 

q u a m ex Gennadio e l GlyeA reei ia t Baron. a n n o Do-

mini 407 : Vox sanguinis [ralris md Joannis clamai ad 

Deum contra le, à Imperniar, s i tu i quondam Abel justi 

contra parriddam Cam, et is modis omnibus tindicabi-

lur. Ejedsli è ¡¡irono suo re non judicata, magnum lo 

tius Ortis doeiorem, el una cum eo CMsluu, perseciilus 

os. Neque de ilio ita queror ; sorlem enim, seu literedi-

tatem, cum S. Apostolis, in Dei el salvatoris nos-

tri Jesu Clmsti regno consecutus esl, e ie . ; sed quod Or-

tis sub sole tolus, od orbilalem redaclus esl, viro limi di-

vino amióso persuasione unitis mulieris, fatmtmn Ime el 

spellaci,lum exltibentis. Et inox : Nota aulem Dalila, 

Eudoxia, qn<r, paulaliin te teduclionis novanta: lotomlit 

execrationon, ex mutton,m ore sibi ipsi mtrodiuH grate 

el quod gestori negueat ptemorum pondus calligans, 

alque id prior,bus peecalissuis superaddens. Inique ego 

minimus, a pecauor, cui Ibronus magni Apostoli Petri 

credit,is esl, segrego ci rejicio e! illam a percepirne in, 

maculatomii imjsieriomm Chrisli. 

DE TERRA. Traduni inulti Abcl c a s u m esse in Da-

masco , c t inde tliclam Damascun. quas i dam sac, est 

sanguinis Sticcus, quia scilicet bibit et baus i t san-

gu inem Abel is . Intcllige D a m a s c u m , non S y r i a , ut 

videlur velie S . H ie ronymus ; h a c eilim al iunde smini 

nomen e t « r i g ine :» tinsi!, u ! diaam cap. 15, v . 2 , 

sed Damascenum a g n i n i jux la Hehron, m i t r a l e r r à 

confe i lom ( q u a hebra icé b ì c v o c a i n r Adama) ubi c rea -

m s e t vixisse pu ta tur Adam. Ila Burcl iard . Adr ichom. 

et alii in descr ip t iono T e r r a s a n c ì ® , et Ahulcns. in 

cap . 13, q . 138. 

VERS. 1 1 . — MALEOICTES ERIS SCPF.H TERRAM. T u m 

quia ter ra libi e r i l ma led ic i a , e l malignò parccque , 

libi earn, colenti si tos dabi t f ruct t is , u l s i! hypal la«c. 

H e b r a a halienl, malediclus In de leni, q . d . : Polluisli 

l e r r am sanguine f ra t r i s lui, ideò c t p e r ter ram steri l i -

t a le punier i s . I I inee i scqui lur : Citm operatus [ueriseam, 

—- daUl tibi [ruclus suos. T u m quia lu i n f a u s i u s , In -euuiparueruni . Atti vari s ei or-, 

v ibus morb i s i c t i , homi ,„bus exos i , vi ,am m i s e r a b i - fel ix, vagus el 
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Ergo de l i r i , ¡equè ac blasphcmi ( i terimi Caiani b ® r c - 1 

l i e i , qui Cain c o l u e r u n t , d i c l i u m e s Abel fuissc ex de- ; 

biliori v i r lole , ideòque esse occisum, Cain v e r ò fuisse 

e x forl ior i et codest i v i r t u t e , ®què ac E s a u , Core, j 

l u d a m et S o d o m i t a s , a tque bos o m n e s esse cognatos 

suos j a c t a b a n t , Cain enim fu i s sc pa t rem J u d » . J u - 1 

dam autem veneraban lu r , e ò quòd ipse t radider i t Cbri- • 

s l u m , p r a sc l cns e j u s mor te homines reden tp tum iri. Ila 

Ep iphan . hscresi 38 ; S . Augus t . . Phi las l r . e t alii in htc- j 

r e s i Ca ianorum. 

VERS. 12.—NON DABIT FEOCTOS SUOS, hebra icè cocha, 

iti e s t , v i r tu lem s u a m . J a m v i r tus te r ra i s u n t f r u c t u s 

t e r n e copiosi e t vigorosi. 

VAGUS ET PROFUGUS, ex m a l i consc ien t i i p a v i d u s , 

CI, u l Sepluag. vc r tun t , grnens el tremens, scilicet lum ; 

an imo , tutti co rpo re , h ò c i l lùcque vagaber is . G r a c i : 

en im « r f i f i u i , id es t , t r emens , r e fe run t ad t r e m o r e m 

corpor i s in C a i n , qui pavoris e jus e t eons terna l ionis 

a n i m i foil index. 

Vtitts. 1 5 . — M.UOR EST INIQUITAS MEA , QUASI ET 

VENIAM MEREAR.Pagninus ,Vatablus ,01eas lercumAbcn 

E z r à , ¡TJ havon, id e s t , in iqui tas , p e c c a t u m , s u m u m 

p r o p i e n i pecca l i ; i taque v c r t u n t , major esl punititi, 

tnea, quàm ul feram, vcl ferre possim. I ta e l A thanas . 

a d Anlh iochum quaisl . 9 6 . l i b i obi ter a d v e r t e , b a s c e 

brev iores q u x s t i o n e s non esse Magni illius S . A tha -

nasi i A l e x a n d r i a ; n a m in iis c i t an lu r S . E p i p h a n . e l 

Gregor , Nyssen , qui S . Alhanas io fucrunt pos ie r io res ; 

imo auc io r ea run i c i u t . q u a s i . 25 , ipsum S . A l h a n a -

s ium , a tque a b co r eaed i l a l i amque s e n t e m i a m se -

qu i lu r . Nec t amen auctor e a r u m idem es t cum A n a -

stasio Nicamo, qui prol ixas quasdam q u a s t i o n e s in 

S . Sc r ip tu r am conscr ips i l ; l icei fo r tè ad c u m d e m A n -

t iochum u te rque q u a s t i o n e s suas scr ipscr i l . 

V e r i m c o m m u u i l e r Sep tuag iu t a , Cha ld teus , nos te r , 

P a t r e s g r a c i c i latini propr iè accipiunt Ine p e c c a t u m , 

p u l a n l q u e Cainum b is verbis desperàsse . l i t d e H e -

b r e a s ic h a b e n t gadol « ion i onnneso, id es t , m a j o r e s t 

iniqui tas m e a , q u a m ut cani fe r re au t por t a re poss im. 

S e c a n d o , p lan lùs e t mel ius cum Sepl t iagin ia , Chald . 

e l nos t ro ita v e r t a s : Major est iniquitas m e a q u à m ut 

cani fe r re e t parcerc , id es t , quàm ut f e ra t el pa rca t 

Deus . H e b r a u m cnint ncso, e l f e r r e et pa rce rc signifi-

c a i , qu ia ehm quis a l ter i p a r c i t , m a g n o e u m onere 

l eva i , offensam en im e j u s condonando fe r i e t po r t a i ; 

oflensa en im e t pecca lum in Deuui e s t onus / E t n a 

ponderos ius , peccator i incumbens . U n d e nos te r ve r -

l i t , quàm ul veniam nterear, id es t , quàui ul ullà p teni -

l e n l i i veniam possim impe t ra re , q . d . : Oniniuò indi-

g n u s et i n c a p a i s u m veni®. 

Hinc cum C a i n o gravi tcr e r r a n t Nova t ian i , a i i ique, 

qui censcnt a l iqua peccata ita gravia e s se , ut ct iamsi 

q u i s p c e n i t c a i , Deus tamen illa c o n d o n a r e non poss i t , 

a u t nolil . Ita S . Amhros ius l ib . 1 d e P<eni tent ià ,cap. 9 . 

• Qua tuor s u n t , iniquil Hugo cardi l i , qua; aggravant 

p e c c a t u m , scilicet peccali qual i tas , f requei i l ia , diulur-

n i t a s , impiemtenl ia ; sed bis omnibus in immensum m a -

j o r est Dei d e m e n t i a , Christ iquc mer i lum e t g ra t ia . 

Audi eum Jt ìrcDiise o, 1 ; Tu fornicala es cum amatori-
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bus mullís; lamen referiere ad me, dieil Dominus. Audi 

Ezee l l i e l . e. 1 8 , 2 1 : Siimpius egerii ptenilenliam, etc. , 

ritti nivel, el non monetar ; omnium iniquilalum ejus 

quas operalus esl, non reeordabor amplila. 

V E R S . 1 4 . — ECCE m a s HE HODIE A FACIE T E R R I , 

i p a l r i i m e à jucnndissi inà et fer t i l issimà, inquit Olea-

s ter et P c r e r i u s ; adeòqueà lo l à t e r r à , d i imnusquàni me 

cons i s t e r e pe rmi l t i s , sed cont inuò a b unà regione in 

a l i a i " expel l i s facisque exulem et p r o f u g u m , lum à 

t e r r à , turn ciinseqiieuler a b h o m i n i b u s , q . d . : Facis 

m e odittiii omnium h o m i n u m , ut nec ego illos aspieere 

a u s i m , nec ¡Ili m e aspieere d ignenlur . 

A d d i i Josephus , penès quelli sil lides, Cainuui pejo-

r e m c f f c c t u m , u n d e n t facilini fu isse diicein la t romnn 

et nequ i t i i e , in Henochià u r b e q u a m condidi t . 

A FACIE TUA ABSCOXDAR, quasi r e u s pnese t i t iam j u -

diéis D e i f u g i a m , latibula quicram. I t a S . Ambrosios 

et O leas t e r . S e c u n d ó c u r ò , favore c i t u t e l i l u i ile-

s t i l u a r . Ila Chrysos t . e t Ca j c t anus . Unde non est ne-

c e s s c c u m D e l r i o h l c r e c n r r e r e a d hypal lagen , q . il. : Tu 

a b s c o n d c s facicm tuam i m e , n e m e oculis ¡equis 

a sp ic i a s . Ait ergo Cain , u t pulchrè L ipomanus : Ecce, 

D o m i n e , abstul is t i à tue f ruc tus ter ra ; , abs tul is f i gra-

tiain e t l a l e l a m m a m , permil t is m e milii, p r o venià jjg 

c o n v e n i r e non a u d e o ; abscondar à t e , si thlerfugiam 

ul p o i e r o jud ic ium m u n i , vagus el ins tabi l is e r o ub i -

q u e , e t si tu m e non persequer i s , quisquis a l io rum in-

v e n e r i l m e occidct , n c q u e tuer i non p o t e r ò . 

OltStS IGTTL'R «CI IXVENERIT UE, OCCIOET ME. Quia ex 

t r e m o r e c o r p o r i s , ci furiata! men t i s a g i t a t a , quisque 

c u m m e esse intelliget, qui n te reau i r interfiei , ai t Hie-

r o n . E p i s t . 123, ad Damas, q . l , q . d . : S u m c a t h a r m a , 

s tun a t i a lhc tna , s u m od ium Dei el h o m i n u m , nou po -

te rò e v a d e r e quin a b al iquo occ idar . E n o m e n , en 

p a v o r mal® conscicnti® ; i u S . Ambros . E con t r a r i o 

j u s tu s ut ico c o n f i d i l , dicitqtie : Età ambulavero in 

medio umbra mortis, non limebo mala, guoniam Iu 

meetim es, P s a l m . 22 , v . 4 . 

N o t a . Caio impteoiteiis t iraci mor tem co rpo i i s , non 

a n i m a : ; i la S . Ambros ius . 

VERS. 15. — NKQUAQUAM ITA FIET ; SED ous t s out 

occiDERiT CAIN, SEPTCPUIM PUNIETUR. P r o , sepiuplùm, 

. h e b r a i c è est scibatah , quod Aquila ve r l i t , seplempli-

' eiler ; Sep luag . e t T h e o d o l i o n , seplem vindictas , 

q . d . : Mulliplicitcr e l gravissnnè punie tur is , qui 

Ca in uccider l i ; quia secundes er i t h o m i c i d a , qui p r i -

m u s m a l u m exempluni Caini secu tus es l , n e c e jus pu-

n i t i o n e t u n gravi , à n c d e abs te r r i lus e s t ; e l quia oe-

c ld i l p r i m u m homicidam C a i n o n i , cui Deus vii® 11-

d e m d e d i l qucmqtie ad p a n a t o e l omnium excmplum 

v u l l s u p c r c s s e , c u m ipse viuam liabeat p ro suppl ic io , 

; m o r t e m p ro solatio ; n i ci diù v ivere non s i t a l i ud , 

q u à m diti l o rqucr i . 

H i n c aptè l lurgensis c e n s e l , plus poni® b l e ¡liten-

tari ucc i so r i C a i n i , q u a m ipsi C a i n o , oh causas jam 

! d i c t a s . Ncgaiil hoc L y r a n . , Abtilens., Car thus ian . , et 

¡ P e r e r i u s ; a d e ò q u e negant cos hie in ter s e comparar! , 

u n d e ipsi luce i u d ispungunt e l dist inguimi : Omnis 

gai occideril Cain, s abaud i , gravissime p u n i e t u r ; pun-

an corpor is , e t nicniis 

i u t co rpus e t vu l iu s 

lune en im t r e m o r e m 

iptoag. i sqoe dccebat 

cenas peccat i . Pr imi 

e s t cx i l ium e l fugs 

'idei me. Quid l imes, ò Cain 1 

ilius adhuc homo in mundo 

m s , C a j e t a n u s , L ipomanus , Pere r ius , Delrio t radunt , 

quòd Lamech occideri l Cain t r i tavum s u u m , liàc ra-sequenter sororera s u a m . Initio enim mund i jiecesse 
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c t u m . Deinde s u b d u n t , sepiuplùm pnnielur, scil icel 

C a l o , v e l , u t Symmaehus v c r t i t , septinw punietur, 

Cain sci l icet , quia in scptiinà g e n e r a l i o o e , scllicet à 

Laoiech, e red i t a r occisus esse Cain, eoosque vit® de-

rel ic los ad pantani et e x e m p l u m . Veróni h®c d ispun-

ci io inconcinnau est , nova e t hiulca ; p r io r ergo s e n -

r,us, quem dedi , genu inus est . 

Addc Hebra u m , scibalaim, non s e p t i m n m , u l verti t 

Symmaehus , sed sepiuplùm significare. 

POSUITQUE DOMINUS C.UN SI6NUM. Ql l 

Rabbini qu idam fabulantur fuisse caueni 

seraper p r x i b a l , e t p i 

fu isse l i t terain f ront i C: 

f e r u m el i rncu lemum. Verum comnv 

e s t , signora hoc fuisse t r e m o r e m corpi 

ultós COI 

1 Cai 

i Ca 

•.Hm. 

leger animus habitat. 

Nota Ide io Caino effi 

i s t t r e m o r corpor i s ; : 

t e ñ i o s e s t Umor e l co: 

qui t , qui intenerii me, o 

p r a t e r le el pa t en t e s i 
es t? A gra t ià Dei per pecca tum excidera t ; h inc piena 

et t r e p i d a n o , nec sine causà ; nam p r l n i i m ipse Abel 

def tmclos perscqui crepit homic idam : F o i sanguinis 

trains lui, inquit Scr ip tura , clamai ad me; nam fletis, 

ail S A m b r o s i u s , audii suos jostos , el inn mortuos, 

qnoittam Deo vivant. 

Quar lò , perscquebalur Cainum ipsa ter ra : Vox 

sanguis clamai ad me de terrà, q . d . : Si f ra tc r p a r c i t , 

t e r r a nou p a r c i t , ai t S . A m b r o s i u s , l i s e Caino male-

dicta negai f r u c t u s , h ® c c u m e x p e l l l l quasi p ro fugum. 

Qu in tó , ho r ro rem Cain in j ic icbant c a d e s t e s , pa r i -

ter e t in Tra codoni posit® v i r lu l e s ; ut en im ait P r o -

cop ius , p n c l e r fu lgura et eo rosca t ioaes h o r r l l l c a s , 

v ideba l Cain nngclos igneis gladiis sibi m o r l e m mi-

nan les ; si oculos ad t e r r am demi l tcha t , se rpen tes ve-

neno , lconcs ungoibus, cai lcrasquc feras suis a rmis in 

s e i r r u e n t e s v i d c r e s i b i v ideba lu r . 

S e x i ò , p rofugus fuit Cain in t e r r à , a c t andem lati-

lans io silvis (si c red imus Hebne i s ) , à Lamech occisus 

est ; q u i d e r e dicam v . 2 3 . Nonne e r g o , ut ai t S . 

Chrysost . peccalum es! spontanea insania, el volnnta-

rm damon? 

VERS. 1 6 . — HABITAVIT PROFUGUS IN TERRA. H e -

braicè est : Habitant in terrà Nod. Ita Sep luag . et Jo-

sephus , qui Hod u t p ropr ium acc ip iun t ; nos te r tamen 

accipit ut appellali n u n . l l l r iquc benè ; Nod en im s i -

gnificai vagum,mob i l em, lliictuantei 

ergo l e r r a , in q u a m pr imilós fug i l C; 

non quasi ter ra qu®cumque à Cairn 

flösset, f luctuarct et cont remlsccre l , 

l inxcrunl, seil dieta est ter ra Nod, quas i d icas , t e r r a 

profugi i , in quam scilicet profugil Cain profugus . 

: V 

COMMENTAR1UM. CAP. IV. S4 2 

fui l sororcs f r a t r i b u s n u b e r e , inquit S . Chrysosu 

Theodor . , P rocop . , quod a l i i s j u r e na lor® vetitum est, ' 

i u u t in eo pont i fex d ispensare non possit . 

lEDincAvrr , non j a m . s e d m u l t l s (puta 400 au t 500) 

post annis , i nqu i i Josephus , cóm Cain p lu re s j am gc-

nuisse t lilios el l i l ias , nepo tes e t n e p i e s , qui l leno-

ch iam rcp le re possent . Ha August , lib. 15 d e Civit. 

c ap . 8 . S y m b o l l c c , idem eodem l i b r o , e. 1 : Nalus 

est, inqui t , prior Cain ex Ulis duobus generis Immuni 

parentibus, pertinens ad hominum civitaiem ; posterior 

Abel, ad dinlalcm Dei. Sic in universo genere humano, 

cùm primim dna isla caperun! nascendo atque mo-

riendo procurrere chilates, prior est nalus civis hujus 

seculi, posterior atitein isle peregrinus in seculo, el per-

tinens ad civitaiem Ilei gralià preedesiinalus, gralid efe-

ctos, gratià peregrinus dcorsùm, gralià civis sursùm. E t 

fltox : Scriptum esl ¡laque de Cain, quòd condidil civita-

iem ; Abel autem tanquàm peregrinus non condidit. Su-

perna est enim sanctorum civilns, quantvis lite paria! 

cives, in guibtts piregrinaltir donee regni ejus tempus ad-

venial, ubi cum suo principe rege seculorum sine ullo 

lemporìs fine regnabunl. 

VOCAVIT EX son is i : llENOcn Hcnoch iam H®c p r ima 

in o r b e fuit u r b s , in quà non dubiun i habi tàsse 

C a i n u m , a c p ro inde desiisse j a m esse p r o f o g u m e t 

l a g o n i sub lincm vi l®; t remor l amen corpor i s ei s e m -

per a d h x s i t . 

Tropolog. S. Gregor . lib. 16 Moral . 6 . Mali in 

t e r r i s , boni in ccelis c i v i u t e m dc l i gun t ; seil v ide 

quàm breve sit impiorum secu lum e l gaudlum ; Cain 

t a n t u m sepl imam habui l genera t ionem, qu® des in i t 

in L a m e c h , in q u o e j u s t oU progenies diluvio peri t i . 

VERS. 19. —• DOAS CXORES. P r imus polygames 

Lamech legem Monogami® l a u r a Cenes . 2 , v. 2 4 , 

violavit . Unde Nicolaos pontifex ser ibens ad L o i h a -

rlura r egem, par i ter polygamura , Lamech vocat a d u l -

lerunt , u l habc iu r c . An non, 24 , q . 3 . 

P o s t di luvium, cum vita hominum esset brevior , 

uiiicus superesse t Noe c 

paga reo tu r homines , dls 

i, p rofugum. II.ec 

in, dicla e s t Nod, 

i pedibiis calcata 

uti Rabbini aliqui 

su i s , n e nimis lente p r o -

s i v i ! Deus, ut p lures lice-

rc i habere uxores . Id p a l e t , qu ia A b r a h a m et Jacob 

mi p lures habue run t . Veróni sa l is p ropa-

galo j a m genere Iraniano, e m p e r u n ! cul t iores H e b r a i , 

G r a c i , Romani polygamiam scnsim a v e r s a r i , e l tati 

d o n Chris lus o m n i n ò cara sustul i t , Mal th . 19, v e r s . 4 . 

VERS. S I . — PATER, i n v e n t o r , a u c t o r . Juba l e r g o 

Illius Lamech fuit inventar organi et c i lbar® ; u n d e a b 

hoc Juba l , qui fuil jub i losus , jucnndus et jovialis, pu -

taot nonnul l i , La t inos sumpsisse suum jub i la re e t j u 

bifuni . 

VERS. 2 2 . — Q u i FUIT MALLEATOR ET TABER t v 

SCTA OPERA ÌRIS ET FERRI , qui fuit inventor a r t i s 

j fabrilis. I l e b r a a ad v e r b u m sic h a b e u l : Qui fuil 

I acitens, id est , expol iens , omnia opera oris el [erri. 

VERS. 2 5 . — QUOSIAM OCCIDI VIRUU ET ADOLESCEX-

ULUU. Qu®res ,qu i s fuer i t h i c v i r et quis ado lesccns? 

H e b r a i , et ex iis S . Hicron. , Raban . , Lyranus , Tos ta -



l u m e . Miai Lamech »ena tum in s i lvam, in i |«am Cain | 

c o n c c s s c r a t , vel ambii landi , vel cajHandi f r igor is 

causS. Comes e r g o , vel a rmiger Lamech adver lens ' 

s l r ep i ium el moliira fol iorum quein facielial Ga in , i n -

d i cava Lamccho ibi la le re f e r a m . Lamech jacúla los 

oecidil , non f e r a m , sed Ca in . R e dcprcl iensà , L a m e c h 

i rà i r s tuans in a rn i igerum m a l u m i n d i c e m , cum arcu 

an i fusto c o n l u d i t ; mu le ipse pauló post m o r t n u s e s t . 

Occidi l veró Lamech v i r imi , pula C a i n , e l adolescen-

t e m , pula a ro i igerum s u u m . Nec obs ta t v . 15 ; ibi 

cn im t a n l ó m Deus v e t a t , o e pa l im e t agoi lus Calli 

o e c i d a t u r ; L a m e c h au tem casu et igna rus occidil ; 

Cain. 

Hice lamen t rad i t io T h e o d o r e i o , B u r g e n s i , C a n a -

rino e t Oleas t ro fabulosa v ide tur ; ac m c r i i ó lalis a p - 1 

parch i ! , si ¡Ili a d d a n t u r circumstantial , quas aliqoi ad-

d i m i , voluti qoòd Cain , non in l lcnocliià s u a , sed in 

siivi» versari et l a l e r e s i t sol l tus ; quòd L a m e c h fue r i l 

ciecus an t c a c n t l e n s , i t aque ¡veril v a i a t im i , a l q u e o b 

c è d t a t e m d e c e p t u s à s u o co rn i l e , vel a r m i g e r o c o n -

l i x e r i l C a i n ; q u ó d hic c o m e s , vel a r m i g e r fueri t Tu-

balca in filius L a m e c h , q u e m sané n o m i n à s s d lile 

Moses c i L a m e c h p a t e r . 

C e r i u m e r g o e s t L a m e c h occidisse v i r u m a l i q u e m , 

qu i squ ís ill« f u e r i t . 

I l u r s ó m , licet T h c o d o r e t . el Ruper t , p o t e n t , L a -

mech t a n l ó m u n u m occidisse , qui io h e b r e o c a r m i n e 

e t r h y l h m o d i c a t u r v i r , ra l ione scxùs ; adolescens 

v e r ó , ra l ione rctatis ( H c b r a i enim in r h y l h m o , pos te-

r i o r e hemis t ich io r e p e l u n t e l expl ican! p r ios hemis l i -

ch ium) ; l amen pass im alii docen t , L a m e c h occidisse 

duos ; unus en im lite voca to r vir , alter ado lescens , et ut 

hcb ra i cè e s t ieled, id es t , puer; puer an te ra ncqu i ! dici 

v i r . P o r r ò p e r p e r à m v i r doc lus npuil E m m a n u c l c m S à , 

p e r ¡n t e r roga t ionem h a c ver l i t , ilaque exp l ica ! : Cimi 

ma le , i n q n i t , au i l i re t L a m e c h , quiid duas uxores 

d u x i s s e t , i l t e q u e t i m e r e n t , ne ei mal i illiquid cà rie 

eausà a c e i d e r e t , d ixi t : Numquid h o m i n e m a l iquem 

e c c i d i , u t vital m e a t l in iere debealis? S i Caini occisor 

g rav l te r p i t n i e n d u s e s t , q u a n t i magis qui m e occi-

d e r i t ? Tarn c n i m h e b r e a , qoàm noster , S e p t u a g i m a , 

Chaldccus e t a l i i , ba ie legnili asser t ive , non in i e r ro -

gal ivè. P e r p e r à m et Valah l . c o n d i t i o n a l verli t hoc 

m o d o : Si à q u o p i a m et iam viro f o r t i s s i m o , vel a b 

ado lescen te q u i v i r ibus vaic i vulnus a c c i p c r c m , illuni j 

in ter l icerem ; v a l c o en im v i r ibus ; non esi e r g o , uxo-

r e s , quòd mihi a u i l iberis vesiris, o h po lvgamiam t i -

tueat is . 

IN VULNUS MliUJt, ET ADOLESCìSTULl'M IN UVOBEM 

MEUU ; p u t a , p e r vu lnus menn i , p e r l ivorem n i c u i n , 

scu vu lne re e t l i vo re it m e incesso et in f l ic to , pa t c t ex 

I n e b r i » . S e c u n d ó , alii s ic explican! , q . d . : Quo vul-

n e r e vi r imi c o n f o d i , eodem me c ruen tav i ! ; e l quii 

plagà deco lo rav i ado lescen tn lnm, i l i" ip ià a t r u m m e o 

a n i m o l ivorem i n d u x i , nolani scilicet homicidi i a c 

r e a t u m , cui o h n o x i u s pari vulnere et l ivore coof ic ia l ; 

u n d e S e p t u a g i n l a v c r l u u l , v ina i occidi in vulnus mihi, 

ci adoletcenlnlum in livorem mito". Hoc est cn im quoti 

D o m m u s Davidi homicida! ¡ntcnl.it : Oriam pere assi-

sii gladio, quamobrem non recedei glodius de domo tua 

usque in sempilernum 2 Reg . 12. Atquc b ine est q u i d 

homicidal to r ren te consc icn t ià , semper sun t pavidi , 

i imbris p e r c e l l u n i u r , l e r r i t a n t n r speclr is niortuoruni 

suos occisores | ierscqucnt ium et adigentinin ad mor-

t e m . Il lustre cxcmpluni habet Sophron . In Prato 

spir i t , cap. 1 6 0 , d e l a t r a n e , qui conversus faclusque 

monachus ass iduè vidi t puerum se inscc tan tem, at 

d icentem i Cur m e occidist i? Onde pelili» vernò tuo-

nas te r io e g r e d i e n s , ur l iemque iugrediens captns et 

decol latus e s t . U i c s c n s u s p r o f u n d i o r , sed pr ior sim 

plicior e s t . 

VEES. 2 4 . — S E P I U P L U M ULTIO DXBITUR DE CAIN, HE 

LAUECU VERO SEPIUAGIES SEPTIES. Arali, septuplim via-

dicabilur propler Cain, el propter Lamech sepluagiei 

seplies. P r imò Rupe r i . p e r seplies Lcmporariatn, per 

sepluagies seplies l e t c rnam pdenam aceipit . Sccundò , 

quia L a m e c h , les te J o s e p h o , 77 habuit p r o l e s , qui 

o m n e s p e r i e r u n t diluvio. T e t t i ò , Sancì . Hieron . et ex 

eoNico laus papa ad Lotbariuin ac Procopius ; Ca iu , 

i u q u i u n t , pccealum sep l i e s , Lamech sepluagies se-

: pt ics v indica tum e s t , qu ia peccatoti! Cain seplimà 

g e n e r a t o n e in diluvio dclclutu e s t ; peccatum veró 

L a m e c h , e t lol lus gener i s hu t i i an i , cuius lypus fuit 

Lamech ( q u i hcbra icè idem significai quòd humilla-

t u s , a i l A l c u i n u s ) , in scploages imà s ep l imà , scili-

cet p e r Chr i s tum deleiui i i est ; tot en im sun t gcnera-

t iones ah A d a m u s q u e ad Chr i s tum Luc. 5 , v . 25. 

l lu ic afl inis est versio Chaldie i , qua; s ic habe t : S i in 

seplem generationes vindicla dubitar de Cain, nonne de 

' Lamech in sepluaginla »p ien i t Veróni Lamech n o n b a -

boi t to t genera t iones ; ipse en im cuoi tolà suà poster i -

la te diluvio perii!. 

Q u a r t o , L i p o m a n u s , D e l r i o . e t alll s ic e x p l i c a n l : 

Vldentur uxores L a m e c h ipsi lmproperàsse suas caides, 

c o m m i n a n d o , quòd e t ipse par i ler a b aliis occidendos 

forc l ; h isce r c s p o n d c l Lamech ; Quoniam eccidi, id 

e s t occidi s a n è , f a t co r , virum ci adolescenlem, mor-

l emque s u m m e r i t u s ; sed lamen si Caini ( q u i vo-

lon la r ius fu i ! parr ic ida ) inlerfeclor sepluplóm csl 

pun i endus ; ul ique m e i ( qui casualis U n t ù m et 

Involunlar ius sum h o m i e l d a , quique facli s u m pienl-

l e n s ) i n l e r f e c l o r , sepluagies s ep t i e s , id es t , longè 

g rav iùs p u n i e l u r ; e g o cnim Cainum inscitis occidi; 

a rn i ige rum vcrò n i e u m cast igare tannini vo lu i , non 

uccidere . 

Veróni d i c o , p ro ullio dabilur de Cain el Lamech, 

i tebraicè es t , metani Caia vel amali, id es t , vindiealii-

tu r ci pun ie lu r ipse Cain e t Lamech ; s ic cnim noster, 

Septuag. e t alii Itane phras lm vern in i v . 15 ; non ergo 

lite vindicla in ten ta lu r ctesori Caini et Lamech i ; seti 

ipsi Caino el Lamccho . Lamech ergo ex v e h e m e n t » 

doloris c tp tcn i i cn l i® ob admissum homicidiotn duplex, 

d i c i t : f i C a i n , qui unum occ id i t , sep lup lóm, id est, 

mu l t i p l i c i t e r , g r a v i t e r e i p iene puni tos e s t ; ergo ego, 

qui duos occ id i , qu ique pcenam Caini v id i , nec la-

men a b e j n s p e c c a l o a b s t i n u i , sepluagies sep l ies , J 

es t , longè graviùs e t m u l t i p l i e r s puniendus sum. Ha 

i S . Chrysos lomus c i Thcodorc tus . Cs l cnim b i c 
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p h r a s i s e l p a r t e m i a H e b r a i s famillarìs , ul dicatll Seplies 

pot i i r i , p rò g rav i t e r , p iene ci n lul t i far iàm ptinlri ; se -

pluagies v e r ó septies pun i r i , prò longè graviùs e l co-

p ios iós , ac quasi in ininiensum puni r i . E s t en im 

septenar ius Homerus mul t i ludiois el nnivcréilalis ; 

septuagenariiis sep t imus verò e s t n u m c r u s quasi 

immensi lal is . Hòc respexit Chris lus Manli . 18 , 

v. 22 : Non dico iisque seplies, sed usgue sepluagies 
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doctiilii e s t omne g e m i , hominum. I l , « ha ' ie i icoruni 

d e m o r e f t ière deliria. 

YERS. 2 6 . —ENOS. Iìooi hcbra icè ideili est quod IN-

firinus, alf l ictus, i c rumnosus , d e s p e r a h e v a l e t u d i n i 

cer ta; mort i addictus ; v ide tur ergo Selli p ius ila [illuni 

v o t a s s e , u l cimi e jusque posleros a d m o n c r e t m i s e r a 

sua: SOI lis e t mor la l l ta l i s , cui o m n e s ob pecca tum a d -

dieti s t imus. Sieul e r g o Adam voeatur a b adan tà , quas i 

homo a h h o m o , i la voeatur Enos à miseria ci mor la -

Seci tndò, propr iè Sancì . Cvril lus. Sep lup lóm, In-

q u i l , puui lur Gain, quia sep lem peccata aduiisii : 

p r i r n u m , i r rcl lglosi ta t is , dóni villora ob lu l i t ; secun-

dt im, i m p t e n i t e n t i s , t e r t ium, invidile ; quar t imi . quòd 

dolose, f r a l r en t in a g r u m deduxer i l ; q u i n l u m , quòd 

cum occider i t ; s ex lum, quòd Deo mcni i tus sii, d icens 

s e ncsci re ubi cssel f r a t e r ; sepli tnum, quòd pil larci s e 

posse fugere , et abscondi à Deo, qliodqtio inscio et in-

vilo Deo pulare t se posso occidi el m o r i ; i laque vita; 

h u j u s evade re suppliei i tm. Veróni hic scnsns sub t i l iw 

e s l e t m i n u t i o r , q u à m sol idlor . 

Ccnscl Alcazar in Apocal . 1 1 , v . 2 , no ta i . 1 , rf 

sepluagies seplies, idem esse tpind 490 ; ht inc eoini no - ' 

n ierum in Scr ip lu rà esse celcbrem et r epu ta r ! p lenum ; 

a c p e r f e c t u m ; n a m si 70 mult ípl ices p e r 7 , e f l l c i e s4>9 . 1 

Sic eóm d i c i m u s , ter gualer, s ignif icamus duodeeim ; 

al ias en im dieeremus , ter e t quater . Veróni hic sensus 

suhlll lor, e t hic n u m e r a s plus ¡equo g rand i !» videtur . 

Sicul ergo dicimus vigesies t e r , p ro 2 5 vicibus ; sic 

et sepluagies s ep l i e s , p ro 77 vicibus. Shnilis e s t 

phras is A m o s l , v . 6 , 9, 11 : Super tribus scetcribus 

Gente, et super qualuor non converiam eum, tria enim 

et qualuor significan! innúmera scelera Gaza;. 

No ta ih t ecSc r lp tu r a in L a m e c h , in od ium polvga-

mia; e t homicidi i , u t q u e sc iamus pr imuni polvgamum 

L a m e c h , fulsse sceundum homicldam ; l'aciliJ cn im ex ' 

libidine in r ixas e l ciedes est lapsus. 

VERS. 25—VOCAVITIJUE, non Adam, sed Eva, ut pa-

lei ex l i cbrao Ucra, quod femininum est . 

NOME» EIUS SETU. Selli, idem est quod t l ies is , 

s ive positio a n t f u n d a m e u t u m . Radix en im ÍÍ1© salii, 

signiScal ponere , locare . Eva ergo, occiso Abe l , mox 

videtur genulssc S e t h , cumqtic Ita voeàsse, quas i fun-

damen lum sutesobul is et posteri tat is , ae consequcn le r 

r e lp . , aiquò ac Ecclesia; civiiat lsque Dei, line en im pro 

Alici f ú l u r u s e r a l Se l l i ; sien! Caio fuit ca j io l e l f u u -

d a m e n l u m civi tai is d iabol i ; quà de re Sanc ì . Attgijst. 

scripsit libros d e Civil. Dei. Addii Suidas Selli ii~pie-

t a l e , sapieutià et astrologia Cognominatimi esse 

Deum, c ò quòd ipse inventor f u e r i t i i l lc rarum e l a s l r o - I 

logia;. 

Por rò stolidi fue run t Se lh iani b a r d i c i , qui à Se th 1 

Olio Adíe se prognatos g lo r iaban tur . H I , uit Ep lphan . j 

hieres. 5 9 , Selli g lor l f icabanl , e t ad ipsum o m n i a , 

qu i: virlulis et j u s t i l i a sun t , rcferebanl , quln el ipSilm ! 

esse Jcsurn Chr i s lum as sc reban t . Selli en im p r o d u - ! 

« tnin esse ex s u p e r n i m a t r e , qu:e pffinilentiam egit , c ò 

qoód prodoxlssc l C a i n , posteà veró còni occisos csse l ! 

Alici, e l Cain a b j e c t u s , s u p e r n o patri congressa sii e t : 

purum s e m e n , puta ipsum Se l l i , g e n u e r i l , à quo i le -1 

, quasi l i talc. E con t ra r io homo gh t ìc i vocntur i 

à « S f i » , iti e s t , S!(1ÌH!H nsfitcfens, voi, i l Hit S Al anasi i is 

t raci , d e Defiuit ioi i ihus, ah c o qnòd voliti s iq iema 

suspici l . Po tes l sect i i tdò, homo dici Enos, à r i d i c e 

nana, id e s t , obli tus es t , u l Enos Idem sii quod obl i -

viosus, e t vicissim ci lò oblivioni Iradendus. Ad hoc 

e lymon al lndit Psal tes Psa l . 8 : Quid est homo, qaod 

memor es ejui? 

Hòc per t ine t id quod scr ibi! J o s e p h o s , Ad.imum 

pned ix i s sc mundi l iomhlimique interi ium , e t imque 

dupl icem u n u m p e r d i l u v i u m , alterimi p e r hieoiidiuin 

I ei conOsgraliotiom : ideòque pos le ros Selli p io sc t s a -

i pienlcs exci tàsse d u a s eo lumnas , unam laterlt iain, a l -

tcram lap ideam, e isque sua liiiTitin, a i t e s e l tliscipli-

n a s , ve l inscr ipsisse vel sc r ip tas inc lus i s sead po -

I s l e ro rum ihst r i ic l io i ieni , e l sui memoria l i ! posteri« 

: eons ignandam ; idque hoc Consilio, ut si lalci i l ia dilu-

vio per i re i , lapidea supers ios r e m a n e r e l , q m e , inqui l 

I Jn seph t i s , e t i a m n n m exlal in Sy r i à . 

ISTE C«PIT INVOCARE NOMEN DOMINI , q . ti . : Enos 

auctor f u i t , u l passim homines ri lc Deum cole re i« . 

Onde Debraia haben t , lune empiameli, seil icel puhlicó 

! C l p e r c o i t i i s , a u c t o r c E n o s , invomi nome» Domini. 

T e m p n r e e r g o Enos videotor e ie tus hominum iost i lul i 

et ili Eeelesiam congregarl emp i s se , od publ leas 

preees , ad publ icas conciones et ea iechcscs , ad puh l i -

. cura Dei cu l tum p e r sacr l l lc ia , a l iosque r i lus c i c tere-

monias . 

Addii T h o m a s Waldens i s , ci ex c o mslliirnllli. l ib. 2 

de Mooachis e. 5, Enos inslituisse pciiullarem aliquem 

calumi ci suhl imlorem, qui'uu csset rcligio volgi ; nàm 

a ite E n o s Allei , Se th el Adam i m o c a v e r a h t Deuin. 

Onde cel isel i! Ipsi , Enos insl i tuisse quasi p re ludiuoi 

et Olitimi] v i t a r e l i g i o s a e t m o n a s t i c a . P o r r ò Sep tuag . 

| vci ' tum : Hic speroni invocare nomenDomini. I l e h r x u m 

en im huclial, non l a n t ó m inc ipere , sed et s p e d a r e 

s ignif ica i , à radice ¡achei; et spcs e s t causa invocat io-

nis. Per i i e ràm Rabbini vernini : Tunc profanatii eil 

inrocatio nomimi Domini, quasi tempore Enos ccepe 

r i l idololatr ia ; licei cnim huclial à radice chol, slgni-

l icel p r o f a n a r e ; h i c lamen non à cliol, sed à chali 

d c s c e n d i l , quod in niphil habet liecliel, s ignlficatque 

e m p i i , i n c o ; p i t , in hophal habet huclial, id es t , c t c -

p lum e s t , ut! verli t noster , Cliald., Valahl- , F o r s t c r u s , 

Pagninus e t alii pass im. Non rcc lc quoque Cyri l -

l u s , T b c o d o r e t u s e i Suidas vertuitl : lue empii 

Vocali nomine Domini, quasi ipsi EnoS, o b insigliem 

p i e t a t e m , Dei e jusque l iber is , flliorum Dei nomcn slt 

Indi lum. 

P i l l a t i ) . T h o m a s 2 - 2 , q . 9 4 , a . 4 ad 2 , ih p r ima 



umilili a l a l e non (iiissc idolola i r iam, ol> r ccen lcm 

e r t a l i mundi memoria l» . Vcriim k t c ra l io non omninò 

concludii ; nam rcccns memoria diluvii, el tìnte v in -

ilici;!: Pe i , non impedivi t , quin m o s s u r r c p e r e i idolo-

la l r ia . U n d e Torniel lus e l alii pu lan t , e l iam Unii fuisse 

idololalriani in aiiis A d a famili is; ideòque F.nosei 

opposuisse pub l i cum uiiius Dei cu l lum, i l aque Sancì . 

Ecc l e s i a visibilem fo rmam insli luisse. 

Do»wi . Hebralcè e s t n o m e » l e l r ag rammaton Jehova; 

C A P U T V. 

1. I l ic e s t liber genera t ion is Adam. In die q u à creavi l 

Deus h o m i n e m , ad s imi l i ludincm Dei fec i t illuni. 

2 . Masculum el feniinam creavi l cos , e l beuedis i l 

illis ; ct vocavit nomen eorum A d a m , i n d i e q u o crea l i 

sun t . 

3 . Vis i t autein A d a m cen lum Iriginla anu is ; et 

genuil ad imaginemet simili ludincm s u a m , voeavi tque 

n o m c n e j u s Se lb . 

4 . E t fac t i sun t dies A d a m , pos tquàm genui l Sel l i , 

oclii igenli a n n i , gcnui iquc lilios et (àlias. 

a . E l fac tum es t onnie lempus quod vis i t A d a m , 

anni nongcnli ir iginla, e t m o r t o n e e s t . 

ti. Vis i t quoque Scili cen tum qu inque a n n i s , e t ge-

nui l Enos . 

7 . V i i i l que S e l b posquàm genuil E n o s , oc t ingenl i s 

Septem annis , genui lque lilios e l lilias. 

8 . E t facti sun t omnes dies Se th nongen to rum d u o -

decim a n n o r u m , e l m o r t u u s e s t . 

9 . Vis i t vero Enosnonag in l a annis , e t g e n u i t C a i n a n . 

10. Pos t cu jus o i l um vis i t oc t ingenl i s qu indec im , 

annis , el genuil lilios c t filias. 

1 1 . F a c l i q n e sun t omnes dies Enos nongcn l i quinque 

ann i e l mor tuus e s t . 

1 2 . Visit quoque Cainan sepluaginla a n n i s , e t g e n u i t 

Malaleel. 

13. E l v is i t Cainan pos tquàm gcnu i t Malaleel, o c -

l ingen l i sqnadrag in la a n n i s , genui lque fd ios et fdias . 

14. E l facli s u n i o m n c s dies Cainan nongcn l i dcccm 

anni , ct m o r t u u s e s t . 

13. Vis i t au l em Malaleel sesaginla q u i n q u e a n n i s , 

et g e n u i l J a r e d . 

10. El v i s i t Malaleel pos tquàm genui l J a r e d , oc t i n -

genlis ir iginla annis , ci genuit lilios et l i l ias . 

17. E t facti sun t o m n e s dies Malaleel ocliugenti 

nonaginta quinque anni , et m o r t u u s e s t . 

1 5 . V i s i l q u e Jared ccn tun i sesaginla d u o b u s ann i s , 

e t gcnui t Henoch. 

19. E t visit J a r e d pos tquàm genui t H c n o c h , oc t in-

genlis annis , c i genui l lilios el lilias. 

2 0 . E l facli sunt omnes dies J a r c d nongcn l i sesaginla 

d u o a n n i , e t mor tuus est . 

2 1 . P o r r o Henoch visit sesaginla q u i n q u e annis , c t 

gcnuit Mathusalam. 

2 2 . E t ambulavi! Henoch e u m D e o ; c l v i s i t p o s t q u à m 

genu i t Mathusalam, i rccent is ann i s , ci genu i t fdios e l 

lilias. 

2 3 . E t facli sun t omnes dies Henoch t r ecen t i s e s a -

ginla quinque anni . 

unde Ruper t . , Caje tan . c i alii pu tanl hoc nomcn A d a 

ct Enos fu isse r cve la lum, ipsosque per illud Deum in-

vocàsse . Sed vcr ius e s t , Mosi p r i m ù m hoc nomcn 

le l ragrammaton fuisse r c v e l a l u m , tit d icam Esodi 0 . 

3 . Moses e rgo , qui h a c scr ips i l , postquàm hoc nomea 

à Deo E s o d i 6 acccpi t , c o passim anlc t i i i s , e l iam in 

Genes i ,Dcum compelía! , e l iamsi Adam, Enos , aliique 

p a l r i a r c h a Deum l u n e , lion 1 eliaca, Sed filo/imi vcl 

Allottai compcl là r in l -

C1IA P I T R E V . 

1 . Voici l e d é n o m b r e i n e n l d e l à p o s l c r i l é d ' A d a m , 
c'est-à-dire, de ceta de ses enfants qui ant èli les feres 
du 31 essie. Au j o u r q u e Dieu créa l ' homme, ii le fil ¡ 
sa ressemblance , lui ayant donné nneàme capable de le 
connaître et de l'aimer. 

2. Or, sous ce nom d'homme, il faut entendre l'homme 
ct ta femme; car il les créa m â l e e l femelle , il les bénit , 
et il l eu r donna le r u m d ' A d a m , c'eslà-dire, terrestres, 
au j o u r qu' i ls f u r en t c r é é s , pour mariner qu'ils armen! 
éié tirés de la terre. 

3. A d a m ayan l vécu cent t r en te a n s , engendra un 
i fils à son image et à s a r e s s e m b l a n c e , c'est-à-dire, 

homme et pécheur comme lui, ct il le n o m m a Sel l i . 

4 . Apres qu 'Adam c u l e n g e n d r e Sci l i , Il vécu t hui t 
cents aus . Or, avant In naissance de Seth ct apr'cs, il 
engendra des fils e t de s lilies. 

I 3 . E l tout le t emps d e la vie d 'Adam fut d e neut 
cen t t r en te a n s , cl après celle longue vie, qui fut pour 
lui une longue pénitence, il m o u r u l . 

G. Sc lh auss i a y a n l vécu c e n i c inq a n s , engendra 
E n o s . 

! 7 . E t a p r è s q u e Scili eu t engendré E n o s , il vécul 
! hui t c en t sep t ans , et il engendra des fils c t des biles. 

8 . E l tout le t emps d e la vie d e Selli ayan t é té d e 
neuf cen t douze a n s , il m o u r u t . 

9 . Enos ayan l vécu qua t re -v ing t -d ix a n s , engendra 
Ca inan . 

10. Depuis la na issance d e Cainan , il vécut hui t cent 
quinze ans , e t i l engendra des Iiis c l de s Idles. 

11. Et tout le t emps d e la vie d 'Enos , ayan t é l é de 
neuf c e n t Cinq ans , il m o u r u t . 

12. Cainan aussi a y a n t vécu so l san le -d ix a n s , en-
gendra Malaléel. 

' " 13. E t après avoir engendré Malaléel, il vécut huit 
c en t qua ran t e a n s , et il engendra des Iiis et de s tilles. 

14. E l tout le t emps d e la v i e d e Cainan , ayan t clé 
d e neuf ceni dix a n s , il m o u r u l . 

13. Malaléel a y a n l vécu soixante-c inq ans , engendra 

J a r ed . 
10 A p r è s avoir engendré J a r e d , il vécut hui t cent 

t r en te a n s , et ii engendra des fils e t des filles. 
17 Et t ou t le t e m p s d e la vie d e Malaléel, ayan t clé 

d e hui t ceni qua t re -v ing t -qu inze a n s . il m o u r u t . 
18. J a r e d a v a n t vécu cen t so i san te -deux a n s , en-

gendra Henoch. 
1 9 . Après avoir engendré Hénoc , Il vécut hui t cenls 

a n s , e t il engendra des Iiis e t de s filles. 
2 0 . El tout le l emps d e la vie d e J a r e d ayan l été de 

neuf c c u l soixante et deux ans , il mouru t . 
2 1 . Or , Henoch ayan t vécu soixante e t cinq ans , 

engendra Mathusa lem. 
2 2 . Henoch marcha avec Dieu, Ctluiful/ris-ogrêahle; 

c l a p r è s avoir engendré Mathusa lem, il vécu t trois 
cenis ans , cl U engendra des Iiis el d e s lille-. 

23. lit m m le t e m p s qu 'Hénoch vécu l sur la terre fut 
I do t rois cen t so ixante-c inq aus . 
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24. Ambulavitque cum Deo, ct non a p p a r u i t , quia 

lulit cum Deus. 

2 5 . Vixi tquoqoe Malbusala cen tum octoglnla Septem 

annis , et genuil L a m e c h . 

2 0 . E i v i s i l Mathnsala , p o s t q u à m genuit L a m e c h , 

seplingenlls ocloginta duobus a n n i s , et gcnuit Cilios 

et lilias. 

27. E t facl i sun t o m n e s d i e s Malbusala nongent i 

scxaginia novem anni , e t morlt ius e s l . 

28. Visit au l em Lamech c e n t u m ocloginta duobus 

ann i s , e l genui l filimi] ; 

2 9 . Voeavi tque nomcn e j u s Noe , d icens : I s le c o n -

solabi lur nos ab opcr ibus c t lahor ibus niaiiuitm n o -

s l raruni , in ter rà cui maledisi i Dominus . 

30. Vixilquc L a m e c h , pos lquàm genu i t Noe qiiin-

genlis nonaginta quinque annis , e t genu i t lilios et filias. 

51. E t l 'adi sunt o m n e s d i e s L a m e c h , sepl ingcnt i 

seplnagiii ta Septem ann i , et morl t ius e s t . Noe vero cimi 

qu ingenlórum esset a n n o r u m , genui l Sen i , Chain c t 

J aphc tb . 
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2 4 . Pendant lout ce temps-tà, il marcha avee Dieu 
dans une si parfaile obéissance à ses commandments, 
el une si grande foi en ses promesses, que le Seigneur 
rollini le réserver pour précher la penitence ò la fin du 
monde ; cesi pourqiioi il le Iransféra dans le paradis, et 
il n e parut plus sur la terre, parce que Dieu l ' enleva , 
el le cacha mix yeux des homines. 

25. Mathusalem avanl vécu c e n i quatre-vingt-sept 
ans , il engendra Lamech . 

2 0 . Apres avoir engendré L a m e c h , il vécul s c p l c e n t 
qna l r e -v ing tdeus ans , e t i l engendra des Iiis e l d e s lilies. 

2 7 . E t tout le lenqis d e la vie de Malhusalem avail! 
é lé d e neuf c e n i so i san le -ncuf ans , il mouru l . 

2 8 . Lamech ayai i t vécu cen t qual re-v jngt -deux a n s , 
engendra un Iiis, 

29. Q u i i nomina Noè, c'est-à-dire, repos, en disimi : 
Celui-ci nous soulagera panni n o s travaux el l es icuvrcs 
d e nos mains , e ' il nous consolera dans la Ierre que le 
Seigneur a mandi le . 

30. Lamech aprés avoir engendré Noè, vécnt c inq 
cen t qua l rc -v ing t -qu inze a n s , c t il engendra des tils 
c i d e s filies. 

31. E t tout le t emps d e la vie de Lamech ayanl é t é 
d e s e p l cent soixanle-dix-sepl a n s , il m o u r u l . Or Noè 

lit c inq cen t s ans , engendra S e m , Cham ci J aphe th . 

Vr.iis. I.—LÍBER, catá logos, enar ra t io , cnumera t io 

g e n e r a t i o n n m a b A d a n i a d Noe : hoc en im e s i l l e b r a m m 

sepher, à radice saphar, id es l , numeravi ! , reeenstii l . 

Rödern sensu Mault . c. 1 . vocaUir liber, id es l , calalogus 

gcneralionis, si ve genea log ia Chrisli. 

AD SIVIII.IT™«:» Dia , ad i m a g i n a n stillili. S a p e 

en im H e b r a i ponimi an tecedens p ro relativo. 

VERS. 2 . — VOCAVIT »OHES EOBI'» ADA» , a l l h e -

b r a o Adama, q . d . : Vocavit cos homo ab Inumi, ex 

quà creavi l eos . Eva ergo e l iam e s ! A d a m , id es t , 

homo. Ulr iquc unum nomcn indidil D e u s , ut sc i rcn t 

conj t tges , se quas i u n u m hominem in duobus esso 

corporibus , s e q u e uli nomine , ila ci an imà ac volún-

ta te adunar i debere . Secundó , n o m i n e A d a m m o n e n -

l u r , s e esse t e r r a lilios, vi les, lúteos, f rági les , m o r -

tales, e l ili t e r r am reversuros . Memento, Adam, quia 

a d a m a , id es t , te r ra el pulvis e s , ct in pulverem 

rever tc r i s . 

VERS. 3 . — GENUIT ( f t l ium) AD IHAGIÜF.« ET s r c i -

UTUDIXESI SUA», pula sibi p e r omnia s imi lem, non in 

pecca lo or iginal i , Uli espl icai Calviniis, sed in n a t u r a , 

scilicet in corpore h u m a n o , c i in animà rational! , in 

quà Se ih , icquè u l A d a m , e ra l imago Dei . Vide dicla 

c . 1, v . 2 7 . 

VERS. 5 . — ADA» ASSI SONGESTI TBIGISTA , ET MOR-

TUUS EST. Nola p r i m ò . AB A d a m usque ad d i luv ium, 

p e r Selb s o n i deeent genera l iones , e s lque h a c pr ima 

mund i a l a s . 

Nola secundó. Anni ili fuerunl duodeniti! m c n s i u m , 

Uli sun t nos t r i , u t pa le ! Genes. 8 , 7, 5 ; nam si fuls-

sen t m e n s l r u i , u l aliqui v o l o n i , puta si annus ttnus 

fuisset lau lùm unus m c n s i s , cmil inens Iriginla d ies , 

s eque re lu r , eos qui lite 75 a n n o generàsse legunlur , 

75 mense generàsse , ac conscqucn le r generàsse 

a n n o a:lalis s u a 7 . O m n e s deniqtte defiliteli e s sen l 

ante annum te la lis 82, q u e m el iam liodiè non palici 

e s s u p e r a n t . I ta S a n d . Hieronymus e l Sancì . August , 

lib, 15 d e Civil , c. 15. Fa tcor jEgypt i i spr i sc is annum 

fuisse mens t ruum ; id enim Iradi l Dlodor . Sicul . , l ib. 

1 ; Varrò apttd Lac tam, lib. 2 , c. 1 5 ; P lu l a r . in Nu-

m i ; S a n d . August . 12 Civil, c . 20 , e ! Proc lus in T i -

m a u m 1 . 1 , pag. 3 5 : Alyitretsi, inqui i , ri»« p i « h m -

-i' iv.)cu. Mgyptii mensem lineatali! annum. Verun i 

ni! (.-ile tic priscis H e b r a i s r cpc r i a s . 

T e r t i ò , ex h e b r a o l e x l u , el ex noslrà versione l a -

linà palei , a b Adam usque ad diluvium fluxissc a n -

nus 1050 ; i la Sanc ì . Hieron. , Beda ci Augusl inus s u -

pra . Qua re in Sepluaginla qui n u m c r a n t annos 2242 

f j u s l a edit ionem cor rec lam à cardin . Caraffa) , irrepsil 

e r r o r ; supe ra i en im hic n u m e r u s ver i l a tem annis 586. 

Suspica lur Sanc ì . Aiigustin. sc io lum qnemdam imi -

lasse n u m c r u m ili Scpluag. c ò quòd pu la rc t ldc a c -

cipi d e h e r e a n n o s mens l ruos ; iosoli lum en im el para-

doxum videtur , ut homines lune v ixe r in l 900 solidos 

aunos ; set! quia ille ipse r u r s ù m vidcbal sibi objici 

posse : Si attui f u e r u n l mens l ru i , ergo qui centes imo 

anno d ieunlur gene ràs se , g e n e r à r u n t a n n o s e c u n d u m 

nos o c l a v o ; b ine ut h o c . d l u g e r c ! , p ro 1 0 0 s uppo -

suissc 200 . 

Quar to , mor tuus est Adam anno 57 Lamech pa t r i s 

Noe, 7-20 annis a u l e di luvium, v ld i tque tolius hiiniani 

gener i s sui p ropaga l ionem e! co r rup l ioncm. Addi! 

I r c n a u s lib. 5, c. 52 , A d a m mor luum esse fer ià sex là , 

die V e n e r i s , quia codoni die c r e a l u s e s l , e ! pcccavit 

A d a m : d i se ra i au lem ci Deus : In quàcumque die co-

rned, ris cx eo, morte morieris : e rgo mor luus e s l d i e 

V e n e r i s , quo e l peccavi! . V c r ù m illa comminano D e i . 

al ium habc l s e n s u m , uli supcr iùs dixi. Eva , si c rcdi -

m u s Mariano Scolo , decern ann is posi mar i lum visi!, 

mor lunquc c s ! anno v i t e el mund i 940 . 

Quinto , t r ad i i iocs t , Adamscpul ium esse in Hebron. 

T rad i i Jacobus E d e s s e n u s , qui fui t magis tcr Sanc ì . 

E p h r e m . a p u d Barcepha lib. 1, c . 14, quòd Noe ossa 

Adami in arcani religiose susccperi l , el post diluvium 

illa Iiilcr steis l iberos dislr ibuerll , S c m q u c quem a n t e -

ferebal c a l c r i s , Calvariain A d a d e d e r i t , ci eum c i 



umilili mía le non (iiissc idolola i r iam, o b rccen lem 

creali mundi memoria l» . Vcriim h i t e ra l io non omuinò 

eoncludii ; nam rcecns memoria dilnvii, el t an ta : v in -

dicla: Pe i , non impedivi! , quin m o s s u r r c p c r e i idolo-

la l r ia . UndeTorn ic l lu s e t alii pillimi, eliain t u m Olisse 

idololalriani i n a l i i s Ad® famili is; ideòque Enos el 

opposuissc publ icum iiuius Dei cu l tum, i l a q u e Sancì . 

Ecclesia: visibileni fo rmam insli tuisse. 

Dowts i .Hebra icèes t nomen t c l r ag rammaton Jehova; 

C A P U T V. 

1. H i c e s l l i b e r g e n e r a t i o n i s A d a m . I n d i e q u à c r e a v i l 

Deus h o m i n e m , ad s imi l i tudincm Dei fec i t i l ium. 

2 . Mascolnni et f emiuam creavi t eos , e t beuedis i t 

illis ; et vocavit nomen eorum A d a m , i n d i e q u o crea l i 

sun t . 

3 . Vis i t autein A d a m cen tum trlginta anu is : et 

genuil ad imaginemet s imil i tudluem s u a m , vocavi tque 

n o m e n e jus Se th . 

4 . E t fac t i sun t dies A d a m , pos lquàm genui l Selli , 

octingenli a n n i , genu i lque lillos et lillas. 

5 . E t fac tum e s l o m n e lempus quod vis i t A d a m , 

anni nongenti tr iginta, e t m o r t o n e e s t . 

ti. Vis i t quoque Scili cen tum qu inqué a n n i s , e t ge-

nui l Enos . 

7 . V i i i l que S e l b posquàm genuil E n o s , oc t ingenl i s 

sep tem annis , genui lque Clios e t filias. 

8 . E l facti sun t omnes dies Se th nongen to rum d u o -

deeim a n n o r o m , e l m o r l u u s e s t . 

9 . Vis i t veril Enosnonag in l a annis , e t g e n u i t C a i n a n . 

10. Pos t cu jus or lum vis i t oc t ingenl i s quindeeim , 

annis , et genuit lilios e t filias. 

1 1 . F a c t i q u e sun t omnes dies Enos nongcn l i quinqué 

ann i e l mor tuus e s t . 

1 2 . Visit quoque Cainan sepluaginla a n n i s , e t genui t 

Malaleel. 

13. E t Visit Cainan pos lquàm genu i t Malaleel, o c -

l ingen l i sqnadrag in la a n n i s , genui tque Olios et filias. 

14. E l faeli s u n i o m n c s dies Cainan nongcn l i dccem 

anni , et mor tuus e s t . 

13. Vis i t au l em Malaleel sesaglnla q u i n q u é a n n i s , 

et genuit J a r e d . 

i o . El v i s i t Malaleel poslquàm genuil J a r e d , oc t i n -

gentis tr iginta annis , el genuil lilius el f i l ias . 

17. E t facti sun t o m n e s dies Malaleel ocliugenli 

nonaglnia quinqué anni , et mor luus e s t . 

- lS .Vi s i tque Jared c c n t u m sesaginia d u o b u s ann i s , 

e t genui t Henoch . 

19. E t visit J a r e d pos lquàm genui t H e n o c h , oc t in-

genlis annis , e t genui l Olios el filias. 

2 0 . g ì faeli sunt omnes dies J a r c d n o n g e n t i s c s a g i n t a 

d u o a n n i , e t mor luus est . 

2 1 . P o r r ö Henoch visit sesaginia q u i n q u é annis , e t 

genuit Matbusalam. 

2 2 . E t ambulavil Henoch c u m D e o ; c l v m t p o s t q u à m 

genu i t Matbusalam, t rccenl is ann i s , et g e n u i l Olios e t 

lilias. 

2 3 . E l facti sun t omnes dies Henoch t r ecen t i s e s a -

ginia quinqué anni . 

undo Roper l . , Caje tan . c t a l i i pu lanl hoe nomen Ada! 

ct Euos fu isse r cve la lum, ipsosque per illud Deum in-

vocasse . Sed v e n u s e s t , Mosi prinnim hoc nomcn 

ic t ragrammalon fuisse r e v e l a u u n , u l dicam Esodi 0 . 

3 . Moses e rgo , qui h x c scr ips i t , poslquàm hoc nomen 

à Deo E s o d i 6 acccpi t , c o passim an le i i ù s , e l iam in 

Genes i ,Deum compelía! , e t iamsi Adam, Enos , aliique 

palr iarcha: Deum t u n c , lion J eliaca, s e d E f o / i t m vcl 

Adond compcl là r in t . 

C H A P I T R E V . 

1 . Voici le dénombremen t d e l à pos té r i té d 'Adam, 
c'est-à-dire, de ceta de ses enfants qui ani èli les pbes 
du Messie. Au j o u r q u e Dieu créa l ' homme, il le fit ¡ 
sa ressemblance , lui ayant donni lineóme capable de le 
connaître el de l'aimer. 

2. Or, sous ce nom i f / tomme, il faul entendre l'homme 
et la femme; car il les créa m â l e e t femelle , il les bénit , 
et il l eu r donna le Barn d ' A d a m , c'csMire, terrestres, 
nu j o u r qu' i ls f u r en t c r é e s , pour marquer qu'ils liraient 
élé lires de la Ierre. 

3. Adam ayao t vécu ceni t r en te a n s , engendra on 
i Iils à son image el à s a r e s s e m b l a n c e , c'est-à-dire, 

homme el pécheur comme lui, ct il le n o m m a Sel l i . 

4 . Après qu 'Adam e u t e n g e n d r e Sci l i , 11 vécu t hui t 
ccnls aus . Or, avant In naissance de Selli e ! aprìs, il 
engendra des fils e t de s filles. 

I 3 . E t lout le t emps d e la vie d 'Adam fui d e iieui 
cen t treil le a n s , cl après celle longue vie, qui fui pour 
lui une longue pénitence, il m o u r u t . 

G. Se th auss i a y a n t vécu cen t c inq a n s , engendra 
E n o s . 

! 7 . E t a p r è s q u e Selli eu t engendré E n o s , il vécut 
! hu i t c en t sep t ans , el il engendra des fils c t des filles. 

8 . E l tout le t emps d e la vie d e Selli ayan t é té d e 
neuf cen t douze a n s , il m o u r u t . 

9 . Enos ayan t vécu qua t re -v ing t -d ix a n s , engendra 
Ca inan . 

10. Depuis la na issance d e Caioan , il vécut hui t cent 
quinze ans , e t i l engendra des fils e l de s Idles. 

11. Et tout le t emps d e la vie d 'Enos , ayan t é l é de 
neuf c e n t c inq ans , il m o u r u t , 

12. Cainan aussi a y a n t vécu soisanle- i l ix a n s , en-
gendra Malaléel. 

' " 13. E t après avoir engendré Malaléel, il vécut huit 
c e n i qua ran t e a n s , et il engendra des Iiis cl de s biles. 

14. E l tout le t emps d e la v i e d e Cainan , ayan t élé 
d e neuf ceni dix a n s , il m o u r u t . 

13. Malaléel a y a n t vécu soixante-c inq ans , engendra 

J a r ed . 
16 A p r è s avoir engendré J a r e d , il vécut hui t cent 

t r en te a n s , et il engendra des fils e l des filles. 
17 Et i o n i le t e m p s d e la vie d e Malaléel, ayan t clé 

d e hui t ceni qua t re -v ing t -qu inze a n s . il m o u r u t . 
18. J a r e d ayant vécu cen t so i san te -deux a n s , en-

gendra I lénoch. 
1 9 . Après avoir engendré Hénoc , il vécu t Irait cenls 

a n s , e t il engendra des Iiis e t de s filles. 
2 0 . El loot le t emps d e la vie d e J a r e d avan t été de 

neuf cen t soixante et deux ans , il mouru t . 
2 1 . Or , Henoch a y a n t vécu soixante c t cinq ans , 

engendra Mathusaleni . 

2 2 . I lénoch marcha avec Dieu, elimfuilrès-agr/Mj 
e t après avoir engendré Mathusa lcm, il vécu t trois 
cenls ans , cl il engendra des Iiis et d e s lille.-. 

23. Et tout le t e m p s qu ' l lénoch vécu t sur la Ierre fei 
I d e t rois cen t so ixante-c inq aus . 
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24. Ambulavitque cum Deo, ct non a p p a r e i l , quia 

lulit eum Deus. 

2 5 . Vixi tquoqne Malhusala cen tum octoginta sep tem 

annis , el genuil L a m e c h . 

2 6 . El v is i t Malhusala , pos tq t iàm genuit Latticeli, 

septingenlls ocloginla duobus a n n i s , et genuit filios 

et filias. 

27. E t fact i sun t o m n e s d i e s Malhusala nongcnl i 

sesaginta novem anni , e i mor tuus e s l . 

28. Visit autein Lamech ccotuoi ocloginla duobus 

ann i s , e t genui t filiura ; 

2 9 . Voeavi tqoe nomcn e j u s Noe , d icens : I s te c o n -

solabi tur oos ab opcribiis e t labor ibus mana ran n o -

s l r a rum, in ter rà cui maledixii Dominus . 

30. Vis i lquc L a m e c h , pos lquàm genu i t Noe qiilii-

geiilis iioiiagioia quinqué annis , e t genu i t Olios et filias. 

51. E t fact i sunt o m n e s d i e s L a m e c h , scptii igcnti 

septuagiii ta Septem ann i , et m o r t o u s e s t . Noe vero cí im 

qu ingeniorum esset a n n o r o m , genui l S e m , Cham c t 

J aphe tb . 
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2 4 . Pendant lout ce lemps-lä, il marcha avee Dien 
dans une si parfaite obéissance à ses commandements, 
el une si grande foi en ses promesses, que le Seigneur 
vou/ul le rcserver pour prècher la penitence à la fin du 
monde ; cesi pourquoi il le transférà dans le paradis, et 
il n e parut plus sor la terre, parce que Dieu ['coleva, 
el le cacha aux yeux des homines. 

25. Mathusalem ayan l vécu cen t qualrc-vingt-scpt 
ans , il engendra Lamech . 

2 6 . Apres avoir engendré L a m e c h , il vécut s c p l c e n t 
q i ta t re-vingtdeux ans , e t i l engendra des Iiis e l d e s filies. 

2 7 . E t ioni le tenqis d e la vie de Malhusalem avan t 
é lé d e netif c e n i soixanle-nct if ans , il mouru t . 

2 8 . Lamech a y a n l vécu cen t qual re-v jngt -deux a n s , 
engendra un fi ls , 

29. Q u i i nomina Noè, c'est-à-dire, repos, cu disimi : 
Cclui-ci nous soulagera panni o o s travaux el l es teuvrcs 
d e nos mains , et il nous consolerà dans la te r re que le 
Seigneur a inaudi te . 

50. Lamech après avoir engendré Noè, vécut c inq 
cen t qua t re -v ing t -qu inze a n s , e t il engendra des Iiis 
c i d e s filies. 

31. E l tout le t emps d e la vie de Lamech ayant é l é 
d e s e p l cent soixanle-dix-sept a n s , il m o u r u t . Or Noè 

u t c inq cen t s ans , engendra S e m , Chara el J aphe tb . 

VERS. I.—LÍBER, cata logus, enar ra t io , cnumera t io 

g e n e r a t i o n n m a b A d a n i a d Noe : hoc en im e s i l l e b r a m m 

sephet, à radice saphar, id es t , numeravi ! , recensit i! . 

Eodem senso Manli . e. I . voeatur ( i ter , id es t , catalogus 

gcneralionis, si ve genea log ia C/tristi. 

AD SI«II.ITEDIXI:» DEI, ad imaginera sua to . Saipè 

euiiti H e b r x i ponunt an t ecedens p ro relativo. 

VERS. 2 . — VOCAVIT JOMES EORI'II ADAM , a b b e -

b r x o Adama, q . d . : Vocavit cos homo ah h u m o , e s 

quà creavi t eos . Eva ergo e l iam es t A d a m , id es t , 

homo. Ul r ique tinooi nomcn indldit D e u s , ut sc i rcn t 

coo juges , se quas i u n u m hominem in dnobns esse 

corporibus , s e q u e uli nomine , ila el au imà ac volún-

ta te adunar l debere . Secundó , nomino A d a m m o n e n -

l u r , s e esse l e r r x filios, vi les, lúteos, f rági les , m o r -

tales, e l in t e r r am reve r sa ros . Memento, Adam, quin 

adama , id es t , te r ra el pelvis e s , et in pulvercm 

rever te r i s . 

VERS. 5 . — GENUIT ( Slittiti) AD IMAGISEII ET sn i t -

IITUDISTA SUA», pula sibi p e r omnia s imi lem, non in 

pecca lo or iginal i , m i explica! Calvintts, sed in n a t u r a , 

scillcet in corpore h u m a n o , c i io an imà rat ional i , in 

quà Se ib , ;cquc ut A d a m , e ra t imago Dei . Vide dieta 

c . 1, v . 2 7 . 

VERS. 5 . — ADAM ASSI SOSGESTI TRIGINTA , ET MOR-

TCI'S EST. Nola pr imó. Ab A d a m usque ad d i luv ium, 

p e r Seth sttnt dcceni genera t iones , e s lque b x c pr ima 

mund i aitas. 

Nota secundó. Anni hi fuerunt duodeniti! m c n s i u m , 

oli s o n i nos t r i , u t pa le i Cenes . 8 , 7, 5 ; nam si fttis-

seo t m c n s l r u i , ut aliqui v o l a n i , pota si anitus unus 

fuissel laolóui tmos m c n s i s , ct inl inens triginta d ies , 

s cqae re lu r , eos qui h i c 7 3 a n u o generàsse legunlur , 

75 mense generàsse , ac conscquen le r generàsse 

nono a:talis s n x 7. O m n e s dcoique defuocli e s s en ! 

a m e annum :e la ti s 82, q u e m et iam hotliè tioo palici 

e s s u p e r a n t . I la Sancì . Hie ronymus e l Sancì . Attgust. 

lib, 15 d e Civit, c. 15. l ' a tcor jEgypt i i spr i sc is annum 

foisse mens i room ; id enim t rad i i Dlodor . Sicol . , l ib. 

1 ; Varrò apod Lac tam, lib. 2 , c. 1 5 ; P lu t a r . in Nu-

m à ; S a n d . August . 12 Civil, e . 20 , ci Proc lus in T i -

m x u m 1 . 1 , pag. 3 3 : Aly i imsi , Inquit , ti»« s-.i«»-

'.¿' iv.)cu. Mgyptii mensem vocabant annum. Veróni 

nil lille d e priscls H e b r x i s r cpe r i a s . 

T c r t i ó , ex h e b r x o l e x l u , et ex nostrà versione l a -

t inà palei , ah Adam usque ad diluvium fluxlssc a n -

nus 1056 ; i la Sanc ì . Hieroo. , Beda ct Aogosl inus s u -

pra . Qua re in Septi iaginta qui n u m c r a n t anuos 2242 

f j u s l a editionera cor rec tam à cardin . Caraffa) , irrepsil 

e r r o r ; supe ra i en im hic n u m e r ó s ver i l a tem aoois 586. 

Suspica lur Sanc ì . Atigustin. sc io lum quemdam luti -

tasse n u m c r u m ili Septuag. c ò quòd pu la rc t hic a c -

cipi t lebere ant tos mens t ruos ; insoli lum cn im et para-

doxum videtur , ut homines t ime v ixer in t 900 solldos 

aunos ; sed quia ille ipse l 'orsiim vidcbal sibi objici 

posse : Si ann i foern t i l mens l ru i , ergo qui centes imo 

anno d ieuntur gene ràs se , geue rà run l a n n o s e c u n d u m 

nos o c l a v o ; b ine ut hoc ef f t tgerc l , p ro 1 0 0 s uppo -

suissc 200 . 

Quartii , n tor luus esl Adam anno 57 Lamech pa t r i s 

Noe, 720 anuis a n t e di luvium, v id i tque tolius Immani 

gener i s sui propagatomeli! ct co r rup t ioncm. Addlt 

I r e n x u s lib. 5, c. 32 , A d a m mor luum esse fer ià sex tà , 

die V e n e r i s , quia codcni die c r e a t e s es t , e t pcccavit 

A d a m : dixerat atitcni ci Deus : l o quàcumque die co-

ined,ris ex co, morte morieris : e rgo uiortuus e s t d i e 

V e n e r i s , quo e t peccavi! . V c r ó m illa commiuat io D e i . 

al ium balie! s e n s u m , uli supcr iós dixi. Eva , si c rcdi -

m n s Mariano Scoto , decern ann is post mar i lum visit , 

mor lunquc e s t anno v i t e el mund i 940 . 

Quiniò , t r ad i t ioes t , Adamscpul tum esse iu Hebron. 

T rad i i Jacobus E d e s s e n u s , qui fui t magis tcr Sanc ì . 

Ephre tn . a p u d Barcepha lib. 1, c . 14, quòd Noe ossa 

Adami io arcani religiose silice per i i , el posi diluvium 

ilia inter suns l iberos dislr ihucrll , S c m q u c quem a n t e -

ferebat e c l c r i s , Calvariain A d x d c d e r i l , ci cuoi c i 



sententia 

n ine r iga re tu r , ahlucre iur . 

ilios Te r l a l l . 1. 2 Carmin. 

2 5 1 

J u d a a m . Tania pal r ibus fuil cur: 

o b aniinarnm inimortaii latcm, q u 

Sibi proponcbant . llinc communi 

est , c ranium Ada : sepullum esse 

u l ibi e l i t i s t i crocifixi sa 

vivil icarclur. Audi inlc 

cont ra Marcion. c . 1 : 

Golgollia locus est, capitis Calvario quondam, 

Hie medium tcrrte est, hie est victoria sigimm. 

Os magnum hie ret i res nostri docucre repentini 

Hie hominem primum suscepimus esse sepullum. 

Hie palitur Christus, pia sanguine terra madescil, 

Pnlvis Adat ut possii veleris, cum sanguine Christi 

Commix/us, stillantis aqnw virluie lanari. 

Denique Adamo el Eva: peccatimi siium rcmissii 

est , u t p a l e i Sapiential 10, v . 2 ; iiitclligc qualein 

hoc peccatimi cis persona le c r a i ; non au tem qu 

peccatimi c r a i n a t u r a , s ive lolius generis nostr i : s 

eniin hoc peccalum es t nobis originale, e t in onin 

Adie posteros nascendo t r a n s f u n d i l u r ; a lque bile r 

l ionc esl irremissibile. Adde , t radi i io es t , Adamum 

E v a m esse sa lva los ; qua: ila cc r l a cs l , ul Epipba: 

Ph i l a s t r . , Angust imi* e l alii, Encra t i l as hoc neganles 

damnent e r ro r i s . Vide Alphonsum à Cas t ro v° Adam. 

Quocirca Adauium inter al ios, imo p r e aliis sanct is 

r e su r rex l s se cu in Chris lo Manli . 2 7 , 5 5 , doccut Sanc ì . 

Athanas ius Ora i , d e p a s s . ; August . Ine q u a s i . 101 ; 

Or igencs t ract . 35 in Manli , e t aiii . 

Q u a r c s , nude imic t am tengavi fucr in l homines? 

l ' e r e r ius varias dat causas : P r i m a , fuil boi 

i i iava complexionis el t emperament i co rpo rb 

mis hoininibus. S e c n n d a , fui l sobr ie tas , qi 

rn ihus , nec vino u t e r e n t u r . T e 

l e r r a , f ruc luum et a l imentor 

initio crcat ionis sua : longè vivaciora et sueculenl iora 

et efficaciora e r a n t qn i iu j a m , cura sun t effo:la. Q u a r -

t a , fui i scient ia A d a , q u a m aliis communicavi t , q u i 

ineliùs q u à m medici nostr i nò ra t vim h e r b a r u m , f r u -

c luum , ine la l lorum, e ie . Quinta , fuil benignus aspc-

c tus , c o n c u r s u s e t inlluxus a s t r o r u m . Sex la , fuil Pei 

voluntas e l arcana cooperat io ; idqnc ad hoc, ut homi-

nes ciliiis p ropagaren lu r , el p e r longam cspcr ie i i l iam 

scieniias e l a r l c s omnes perdiscereni , u lque pr imi ho-

mines l ìdcm creat ionis r e r u m , Deiquc cogiiiiionem el 

cultiim poster is e t iam remot iss imls t r ade ren t . l ' n d c 

l . ipomanus magis Dei m i r a c u l o , q u à m natura; b a n c 

longavi la tcm altribu 

Nola . Nullus ¡stormii pa l rum altigit annum mil le-

s i m u m , ill v ideamus, e t iam longissimain vitam in hoc 

punctum qu idem esse ad a ic rn i t a lc ra 

mi coram Deo sun t quasi d i e s hes tc rna 

l, Psal . 8 0 , 4 . 

c s EST. Singulis hoc additili-, ut videa: 

cff icacem fnissc scnlcnt iam mor l i s , & Deo latam ii 

Adamum peccantem, e jusque posteros, cap. 3, v . 19 

nani , u l a i t Sapiens Ecclesiastici 14, v . 1 2 : H o c « 

'»in hujus mundi; morie morìelnr. Ergo cogile 

idi : Do m e quoque brevi d lcc lur : El m o n n e 

meuin c i cujusqiic cs l , s u l c r i i emblema , Ira 
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e p i t a p h 

m u n d o , ni 

nam mille 

q u a p r a t e i 

E T DORI 

il : Cornelius vixit to t 

mor luus est . Facili conlemnit omnia, qui se semper 

cogitai esse m o r i i » ™ » , a i l S . I l ie ronymus Ep i s t . 103, 

Scvcrus i m p . , anc lo re Dione N i c a n o in e jus v i l i , 

u rnam sihì paruri volui l , in q u i sepc l i rc tu r , quam 

crelirò man ibuscen l r ec l ans d i c e b a t : Tu virumeaptes, 

quem tolus orbis capere non potilit ; idque fecit , u l me* 

moriani mor l i s r e t ine re t . 

E i d e m de c a u s i S . Ji ianncs E leemosynar ius , pa-

Ir iarcha Alexanilrinus, juss i l sibi ex t ru i monumeii-

l e m , sed imperfeclum ; so lemnibus ameni feslis in 

conspcclu mul toruni , voluil sib'i a fabris dici : Monu-

mentimi tuiim, Domine, adirne imperfeclum esl ; jube 

ergo ul tandem perficiatur ; incedimi enim esl, quii horà 

mors ventura sii. Ita Lconi ius in e jus v i t i , / » o r l i m i 

esl, inqull Seneca Epis t . 20 , quote loco mors cxpcctel; 

iiaqtie tu ilium orniti loco exspecla. In sommali iiuri, 

Iteli htlnresque dicnmits : i Yixi,el quem dederas ctirsuin 

I Deus alme, peregi i Disce ergo mori ; a l e r n i l a l e m 

cogita. O a l e r m t a s ! quàm longa e s , a l c r n i t a s , q u à m 

a t e r n a , quàm cons ians a l c r n i t a s ! 

VIXIT quoque CAIXAN SEPTC.VC.IXTA ANSIS, ET CEXIIT 

MAIALEEL. Ilalaleel. vel ut Beb r . est .Vahalalel, ideili 

c s t q u o d luiidnns Deum; Itala! cniiu est laudare , el, 

D e u n i , s ive quia filius a s s idu i l andans Deum , inde 

voca lus sii Maliulalel, sive quia pa ler Cainan eum in 

hor lu ita vocavit, u l tara se quàm ¡psiiin ad jugciii Dei 

laudein e x c i i a r e t , ul qnolies lilium nominare l voca-

r e l q u e Maliatalel, tolies quasi dicat , Halle/ma, id esl , 

laudale Deum, vel po l i i » halle! el, id es t , lauda for-

Icm Deum. 

V E R S - 2 2 . — A B B U L A V I T HENOCH c o n DEO, q . d . ; HE-

noch ila sancii; et pie vixit , quasi Deum s e m p e r p r a s e n -

tem pr-eoculis babc re l , et r cvcre re tu r , ideòque in ornili 

opere caul iss imus, modesi iss imus, icligiosissiinus sem-

per ìncedebat , e ra lque Deo Deiquc vo lun la t ipe r omnia 

c o n s c n l i e n s , perniile ut liomn cum l iomine amico , 

vel domino suo nbique el indivulsé i n a m b u l a n s , illi 

a consen t i i , illi in omnibus s e conformai , 

. e r t imi : Henoch placuilDeo, s c i l i c e t p r a c a -

uiilius, c l iam juslis el sanclis illius a v i . Ta r -

Dsolymitanum vcrti t , serviti! Henoch in i-eri-

i Domino. Arabie . Henoch rectum fecit inces-

i Ileo; Cliald. , ci ambiilavit Henoch in timore 

d e causà lu l i l e l r apu i t eum ad se Dominus 

al i iorem le r rà , Deo angcl isque d ignum, imo 
Dei. 11 

lanquà 

fami l i a rem. 

Hinc aliqui J u d a i p u l i r u n t , l l enoch Tuisse angchini 

inca rna lum. Ambulanl , inquii Hugo cardil i . , post Do-

m i n u m , hunii les et pomi tcn tes ; cnni Domino, sancii 

p r a l a i i e l ree tores ; a u l e Dominimi, pii concionalorcs, 

uli S . J o a n n c s Baplista ; à Domino , apostata: , ci qui 

s u a voluntal i ac voluplati s e r v l u n l ; conl ra Dominum, 

superbi c i rcbel lcs , uli J u d a i Lcvit . 2 0 , 2 . 

Addimi al iqui , ambulare eum Deo significare in pu-

blico esse minislcr io Dei, ci fungi officio sacerdotali . 

Sic en im d e ileli pontifico ait Deus 1 Rcg . 2 , 3 0 : Lo-

e/uciis Icculussuiti, ni domus tua el domus patris lui mi-

nistrarci in cons/ieclu meo, l l eb r . , ambularci corani me. 

2 5 3 

E l v . 35 : Suscitato mila sacerdotali fidelm, e ie . E t : 

Ambulavit coram Chrislo meo cunctis diebus. Saeerdo-

lum en im c s l ass idue eum Deo in prccibus , sacriliciis 

sacr isque aci ionibus versar i : ipsi enim sun t angeli 

e t media lores inlor Deum e t h o m i n e s , nec dubium 

est, quin l l enoch velut capu! f an i i l i a fue r i l saccrdos . 

Magna a r s e s t , nòsse cum Deo a m b u l a r e , illuni 

ubique h a b e r e p r . e sen tcm, illi se j imgcre , ¡Ili per o m -

nia obsequi , cum ilio s a p e colloqui, illius opem i m -

plorare, ab e o p e n d e r e , ah co regi , ¡Ili toluni un i r i . 

Qui culli Deo a m b u l a i , cum hominibus bene a m b u l a i ; 

qui l a u t ù m cuo i ho in io ibus a m b u l a i , nec cum D e o , 

nec cum boininibi is bene a m b u l a i . Ila ambulav i ! culli 

Deo S . P a u l n s p r i m u s c r e m i l a , a b a n n o a l a l i s 15 ad 

annum 113, io c r e m o degeus , cu jus proinde dcfuncl i 

an imam i n t e r a i ige lorum eboros , in ler P r o p h e l a r m n 

ci Apos lo lorum co i t i » , in cceluni rapi vidi! S . A m o -

Hunc secu lns c s l ipse S . Anlomns , quem s a p e sol 

or icns eodem vest igio s l a n l e u i , ci in c a l u r a snsp i -

c i c m e m aspexi l , quo cura occidens re l iquera l , l es le 

S . Alhanas io . I ta Macar ius in ccelis cura Deo ve r saba -

tu r , d i c e b a l q u e sibi : Habes Angelus, Archangetos, 

omnes supernas poteslales, Cherubim, el Seraphim, 

Deum /minili omnium effector an; illic versare, ne sub 

ccelos dcscenderìs, ne incideris in mundanas cogitalioius. 

Tes t i s e s l Pa l lad ius in t a u s i a c i , c . 20. Ita Anuph apud 

cumdcm cap. 15 : Xullius, inqu i t , alterius rei cupidi-

tas in cor menni a s c e n d i l , nisi Dei. Miei rebus lerre-

nis occultavi! mihi Deus. Son interdik somnum cupi, 

non noeta requieti, Deum qiieercus. Omiiem peiilioitem 

accepi à Deo prolinùs. Vidi sape. Deo assisientes mij-

riadas ; vidi choros jusiorum, vidi murlyrttm congeriem, 

tidi monaehorum vttee insti/ulioncm; opus autem om-

nium Deum laudabat. Vidi juslos leelanles in aiUrnum. 

Ila a m b u l a v i ! cum Deo S imeon Slyli tes, Joannes , Ma-

c e d o n i o , Marc ianus , Ep l i rem el alii i n n u m e r i , d e 

qu ibus Evagr ius in Vitis Pa t ru ra et Theodorc t . ' In 

Ph i lo theo . O quàm IcUees hi angeli l e r rcs l r e s ! 

Fu i l e r g o Henoch p rophe l a , el scr ipsi! q u a d a m di-

vina , q u a citai S . Judas in s u i Ep i s io l i sed liber He-

noch in t e rn i : n a m i l l e q u e r a v i d e r u n t S . I l i e ronymus , 

S . A u g u s t i n e , Or igenes , T e r m i , supposi l i i ius ci apo-

cryphus e s l . 

VERS. 2 4 . — E T BOX APPARUIT, QUIA T O U T ECU DO-

MISCS. Calvinus secu lus Aben Ezra ci J u d a o s , p i l la i 

l l enoch esse mor luum suavi ler c i p l a c i d è , e t inox à 

m o r i e a m m a n i e jus I rans la tam esse in c a l u r a , sed non 

ridisse D e u m , donec Clirislus in effilum a s c e n d e r e i ; 

i u q u e Henoch j a m esse i n imor l a l em, u e c arapl iùs ad 

nos rcd i l i i rnm a u l m o r i l u r u m . Sed b a c omnia falsa ci 

e r ronea s u n t . P r i m o , quia , si esse ! mor luus Henoch, 

a q u è d e c o ac d e aiiis omnibus dixisscl Sc r ip tu re , ci 

morluus est. Secondò, quia d e c o lilc dlc i lur , lulil, id 

es l , r apu i t cura v i v u m J ) e « s ; uudc Sepiuaginla vcr l iu i i , 

iranstulil eum Deus. Hinc c i Ecclcsias t . c. 4 4 , 1 0 , a s -

s e r i i l l enoch , non m o r l u u m , sed i rans la lum in p a r a -

d i s u m , u! de! genl ibus pcenilentiam ; ergo vivi! adhuc 

l l e n o c h , ci ad n o s rcdihil , u l s e o p p o n a l A i i l i ch r i s l o , : 

C O M M E N T A R M I . C A P . V . , K , 
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| et p r a d i c e l gent ibus . Ter l iò , qu ia expressè S . Pau lus 

ad H c b r a o s 11, v . 5 , a i ! : Hcnoc translaius al, ne ri-

derei modem. Q u a r l ò , i ta d o c e n l communi l c r Pa l r e s 

quos cilai Delrio e l P c r e r . 

E x dietis sequiuir p r i m o , l l enoch i r ans la lum esse 

in pa rad i sum l e r r e s l r e m , qui ante di luvium a d h u c s u -

pe re ra i . llle enim inicll igilur, cùm absohuò n o m i u a -

lu r p a r a d i s u s , uli eum nomina i Ecclesiaslicus, còn i 

a i ! , in cum I rans la lum esse Henoch . Qua re quod S . 

; Ambros ius l ib . de Paradiso , c . 5, a i ! Henoeh rap ium 

in ca-luin, inleillgc l lenoch d e l e n i sub la lum esse in 

a e r a , e ! p e r aera iu paradisum esse I rans la lum. N e c 

aliud volui l Tcr lul l lanus , còni lib. d e Resur rcc l . c a r -

n i s c . 58, d u n Henoch e t -El iam d e orbe esse I ransla-

l o s ; o rbcm ciiini ¡niclligii t e r r a i n liane, a b hominibus 

habi ia tam e ! c u b a n i . 

Causam transla i ioois Indicai Sapiens Sapient . 4 , 1 0 . 

P r i m o , quia dilecius c r a i Deo, e t vivebai bonus inter 

m a l o s ; h inc r a p t u s c s l , n e mali l ia m u l a r e l intelle-

c lum e jus . Ri i r snm, r ap tus est , quia ambulaba t ctun 

D e o , ideòque d ignus c ra i pa r ad i so , et c o n t i n u i Dei 

con templa l ionc . T e r l i ò , r ap tus c s l , u l r edea t et de l 

genl ibus p a m l e u l i a m , per inde a c Elias cam dalli! suis 

J u d a l s : hoc eniiu csl quod d e e o dic i tur Ecclesiasti 

4S, IO : Qui inscripius es injudiciis leniporum Unire 

iracundiam Domini, conciliare cor patris ad /ilium, et 

restituere tribus Jacob. Qua r lò , r ap tus es t , u t suo raplu 

os lendere t , quid Adam p c c c a n s pcrd idcr i t ; pari en im 

modo o m n e s s u o t empore cilra mor iem Iranslaii fu i s -

seraus , si in innocenlià permans issemus . Quinlò, luli t 

cura Dominus , ut c o n f i r m a r d fidem patruin ile fu lurà 

v i l i , q . d . : Eu hoc ipso fac to aguosci te , quòd aliam. 

vi lam habeo , cau ique mcl iorcm in quà sanctos reraii-

n e r a b o r . 

Sequi tur sccundò , lidei esse p rox imum, quòd H e -

noeh , a q u è ac Elias, needùm sinl mortil i , l ' n d c Ter -

lul l ianus lib. d e Resur rec t , c a r n i s , c . 5 8 , vocal cos 

a le rn i t i i l i s candidaios : Jilernilalis, a i l , candidali ab 

ornili l'ilio, ab olimi damilo, ab Olimi injuria el contume-

lia immunitatem carnis ediscunl. E t I r c u a u s l ib . 5, c. 5, 

vocal eos coauspicanles immonaliialeni, hoc cs l , e jus 

ausplcium ci quasi adumbra i ioncm accipienlcs. Sequi -

lu r ler t iò , Henocb el E l i am, non gloriosa, sed m o r i a -

Ila h a b e r e corpora adeòque mor i tu ros . U u d e Ter lu l -

l i anus supra : llenoch, ai l , el Elias nondiimresurredione 

dispuncti, quia nec morte funai. E r r a n ! ergo P r o c o -

pius ci E u g u b i n i » , qui p u l a n l Henoeh e l E l iam f r u ì 

visione Dei, el gloriosa habere corpora in ecelo. 

Q n a r e s , ubi j am s u m l lenoch e l E l i a s , e l qualora 

; agunl vi lam ? - Respondeo : Communi lc r doccnt Pa -

j I res , cos versar i in paradiso . Veróni d i c o , l l enoch 

I a n t e diluvium i rans la lum esse in paradisum ; post di-

luvium vero, q u o inundalus e l subla ius v ide lur p a r a -

j disus, agii in loco al iquo ameeno quem Deus ili! s ive 

| in ae re , s ive in ler rà pneparav i l , ad quem posi di lu-

vium rap ius e s l Elias ; ibi ergo s imul aguut v i l am 

quasi bealam, Immuncm à concopiscentia e t à noslr is 

a r u m n i s , in a l t i ss imi Dei contempla l ionc . 

, Sccuudò , s ine cibo eos vivere , consci Epiphan . ha> 
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resi 01, ei l l ieronymiis ad P a m m n c b i u m ; August inus 

vero de Itàe re dubilat lib. 1 d e Peceat . mer i t i s ci re-

missione , cap. 3, a i tque cos vel s ine cibo v i v e r e , vel 

cer te vivere sicut Adam vlxit in p a r a d i s o , scìlicct ex 

tigno v i i ® , ideòipie nec m o r b o , ncc sencc tu le deli-

ce re . Scd veri us e s t , cos à Deo vivos et vegetos p e r 

miraculum conservavi , s inc c i b o ; nani , ut d i x i , p a r a -

d i s a , et coi iseqnentcr l ignum vita: inter i i t . 

Qmcres secundò . an l l enoch c i El ias v idcant Denm, 
sintiiue bca t i ? Asserunt Ca lha r inus t r ae l . d e Gloria 

Chr is t i consummate , P . S a l m e r o n , e l p ropende l Bar-

radius in illud J o a n . 2 1 , 2 5 : S ic «t in t'ofo muiierc, 

donee tenia»*. P o t a n t eniin Henoch cl E l i am, uli e t S . 

Joannem Evange l i s i am, nccdiun esse m o r t u o s , idco-

que cos habere adhuc corpora m o r t a l i a , ven tu rosque 

esse cont ra An t i ch r i s tun i , e l ah c o mar ly r i o aOicicn-

dos ; interim l a m e n v i d e r e Dcum, coque f ru i sa l lcm à 

mor lc et resur ree t ione Chris t i . 

P roban t id m u l t i s et plausihilibus ra t ion ibus . P r imo, 

quia S . Joannem ven tu rum esse cum l l e n o c h , videlur 

asscri Apocal . 10, v . I I : Op oriel leileriim prophdare 

genlibus. El J o a n . c ap . 21 , v . 2 5 : S ic mm volo manere, 

donee vemtm. N a m corona martvr i i J o a n n i , uli el cie-

-eris Apos to l i s , debe tu r et promissa e s t Matili . 20 , 

verbis : Calieem memn bibelis. J a m S . Joan -

;re D e u m , non v ide lur d u b i u m ; n a m Eccle-

ut pa le i ex Ma; 

S . J o a n n i s , 

ergo ipsi sunt beal i , his cn im solis ei 

Quarlò, quia l l cnoch ct Ellas sancliss ' 

proinde digrassimi sun t ut Deo frua 

ciim alii p r o p h e t » et patriarchi): c t iam minus sancii 

quàm ipsi quibuseum v i x e r u u t , ¡am Dcum vidcant . 

Q u i n t ó , quia s ic op l imc evad imos difficulUitem, qu:e 

est d e suspensione mcr i to rum Henoch e t Elice. Cnr 

cnim suspendi t Deus m e r i t a co rum prai ter m o r e m , 

nisi quia j am v iden t Deum, sun tque non in via, scd in 

t e rmino , pula sun t beali ? Si dicas, Dcum eorum m e -

rita non suspendisse , in fe ram : E r g o ipsi in mcri l is el 

p n e m i i s , penò in i inmensum snperabunt o m n c s al ios 

beatos ; nam per tot anno ruu i millia a ss idue m e r e n -

l u r , et in dies meri ta sua a d a u g e n t , idque usque ad 

diem judicii : hoc au lem v ide lur incredibi le . 

Veròm fate senlent ia nova et p a r a d o j a vidctui 

lidoque ca re re h indamcmo. P r i m ó , quia vix u l lus ve te -

rani Pat rura vel doc toruni c a m asserui l ; n a m N"a;lan-

z e n u s , quelli ci tai B a r r a d i u s , c a m non a s se r i i , sed 

dubiial . S e c u n d ó , si l l enoch el E l i a s v iden t Dcum, 

ergo sunt bea l i , e igo sun t c o m p r c h c n s o r e s , non v ia -

tores. Atqui v ia lorcs s u n t , qu ia adhuc mor i tur i sun t , 

et mar tyr io laureandi . 

Tert io , ncc Mos i , nec P a u l o , nec ull i alteri m o r l a -

lium concessimi e s t , u t a u l e m o r t e m vidercl Deum ; 

"uno Dominus edixi l Mosi i Non ridebil me homo el ri-

rc l , Exotii c . 2 5 , v . 20 , E r g o ncc l l c n o c h el Elite id 

unquàm ex 

solus Chri-

lioc enim pri-

v i legiom soli Christo dant o m n e s thcologi . A t q u i , se -

cundum novam banc sen t en l i am, hoc falsum esf ; nam 

Henoch ci Elias, saltern c u m r e d i b o n t , ce r la tur i eou-

t ra Anl ichr i s tum, simul eriuil v i a to r e s el comprehen-

sorcs ; tunc en im non pcrdenl v is ionem D e i , quant 

j am p o s s i d e n t , quòque sun t beal i . Sexlò , si visio Dei 

ipedict lune eo rum meri ta et l aborcs conira 

A n l i c h r i s t u m , c u r j am corum m e r i t a Impedi i? pari 

ira modo Chr i s tus ante mor tem et rcsurreci ionem 

u n v idens D e u m , nunquàm p e r liane v is ionem im-

pedi tus foil à suo iner i to . S e p l i m ò , S. Joannem non 

esse m o r l u u m cumqtte ven tu rum esse contra Anl i -

chr i s tum , planò videlnr improbab i l e , a tque repngnat 

lain his loricis p l u r i m i s , in eum n io r tuum esse a s se -

vera t i ! ( c i la l eos Baronius ) , q u à m Ecclesia: , qua: S . 

Joannis quas i m o r l u i , c t in c ado cum Chris lo rcgnan-

tis fesluiu co l l i , e u m q u e invocai . S e e d s est d e llenoch 

e t Elia ; l ios cnim n e m o coli t , vel invocai . 

Ad pr in ium re spond . J o a n n e m pos t i l l a verba Apo-

cal . 10, iterimi prophetàsse gcn t ibus , c. 1 2 , 1 5 , l i et 

s equen t , u s q u e ad fincm Apocal . , non au tem iis pro-

plielatnruin esse in line mundi . Illnd vero J o a n . c. 21 : 

•oh manere, idem est ac si d i ce re i : S i cimi 

ere, u t alii codices legunt . Loqui tur cn im 

non a s se r t ive , scd condi l ionalé , Iilque ad r e -

in curiosati] Pe t r i in te r roga l ionem : Domine, 

quid? P o r r ò cal icem pass ionis b i b i t S . Joan -

a l i à s , tura c o t e m p o r e q u o in do l ium olei 

missus est . U n d e ipse à Pa t r ibus vocatur , e t 

tà c o l i t u r , c t reverit e s t m a r t y r . Ad s c c u n -

. : G r a c i ce lebrant f c s l u m El ia : , non b e a t i , 

Ilio en im die tan tum reeo lun l memorial i! 

i s , qu ia r ap tus hic fui l admirabl l i s . Ad tcr-

. : Eodem modo c t scopo Elia: tempia crexc-

: i , q u o festoni il:i Ins l i luernn t , scilicet ut iis 

ir e l r cco le rcn l m e m o r i a m tara mir i raplós 

itpla (mini propr ie non s a n c l i s , scd soli Deo 

:m sanc to rum cr igun tur ) ; qui ccelcsiem hic 

i, cl cceles lesquasi d i s c ipu lospos t se reliquil, 

e t pa t r ia reba , quiqu 

¡en quasi ccnfiriuauts 

i taque ex Dei revela-

l iza tus e s l . Ad quar-

i p o s t u l a i , ul Henoch 

, cimi i ioiidùm s in l monili ; 

sun t , i d e ò q u e vident Dcum. 

nod i e t El ias med iam vilain 

ios c t i n t e r beatos in cœlo , 

i dan i , non l amen beaiam. 

ncrilis r epend i l u r , non visio 

lid, sc i l icei quoti illi soli ex 
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Prophc l i s venturi s in tquas i fortissimi púgiles Christ i 

coni ra An l i ch r i s tum, eumque confu ta to r i , ideòque 

mar ty r i o a b e o laureandi . Ad qu io tum d e suspensione 

mer i to rum inox dicam, ncque illa suspensio hic dilll-

cul tatcni tollit ; nam sal lcm Henoch meri ta fuerunt 

suspensa à r ap lu e jus usque ad Pass ioncm Chris t i , p e r 

tria penò annormn millia ( p r e c i s ò en im ann i 2997 

in ter f luxerunl) , quibus lamen Deum non v i d i t l l c n o c h ; 

si cnim m e r i t a e jus tunc non fuerunt suspensa , ergo 

Henoch to t ann is cont inue merendo , longissimc supe -

rabi t in grat ià c t gloriò omncs sánelos, i laque r c -

c i d e m u s iu incommodum quod ipso a r g u m e n t o p r e -

tend i tu r . 

Quic r i tu r t e r l iò , a n s i n t i n statu m e r e n d i ? Asser i i 

Viegas in Apoc . i l . l ta l io es t , quia sun t a d h u c v ia to-

r e s , d u n q u e pr ivantur visione Dei, cui- printer o r -

d i n e m c o m m u n e m pr ivarentur eliain facúltate m e -

r e n d i , qi iara h a b e n t alii viatores ? E s t o bài: r a l i o n e 

mer i t i s c i gloria sinl superatur i sauctos omnes , exce -

p ta B. Virgilio. Negai vero idipsum P e r e r i u s e t S u a -

r e z , idque v ide lur probabi l ius . Bal io es l , qu ia alioqui 

t o t a n u o r u m minibus innúmera accuiuularent meri ta 

n e c i n t e r eos e t alios sauctos essct ulta c o m p a r a n o , 

mil p r o p o n i o io gral ià e t gloria. Sccuudò, quia p e r 

l 'aptum trausla t i sunt in aliura s taluni et vi tam ; unde 

r ap ius v ide lur cis l'uisse ins tar mort is ; ac consequen-

t e r suspcnd i s se eo rum meri ta donec r edean t ad nos 

t e m p o r e Ant ichr is t ! ; tone enim rorsó in m e r e h u n l u r . 

J a m ergo sun t quasi iu statu medio v i a t o r u m el bealo-

r u m , scilicet in slalu quietis et contcmpla i lonis ; u n d e 

sicut non laboranl , nec pat iuntur , s ic n e c m e r c n t ù r ; 

p lu r imi™ a u l e m merebun tu r r edeun tes , ct p u g n a m e s I 

con i r a Anl ichr is tum. 

In vita S . Pachomii r e f e n u r , quód phi losophus qu i - ! 

d a m T h e o d o r o discípulo S . Pachomi i , I t a » t r ia iciii-

g m a t a proposucr i t ; ad quee ipse Ita so le r te r r e spon -

di t . P r in ium : Quis ooo oaltts, mor luus e s l ? Kespon- I 

tlit T h e o d o r a s , Adam. Secundum : Qois na ios est , ! 

n e c l amen nior l ims?RéèpOiidi t , Henoch , qui t rans ía- j 

tus esl . T e r l i u m i Quis mor luus est , n e c lamen c o r - ! 

raptus? Respondi t , uxor L o t b , q u : e in s l a luam sal is j 

i s t conversa . 

Nola . Iu line mund i rcd ibunl ad c o m m u n e m vilam [ 

Enoch e t Elias, u l Antichrislo per c o n d o n e s , d i spu-

ta l ioncs et miracula se opponant , ideòque a b Ant ichr i -

s lo mar tyr io afficicnlur Hierosolyma:, qui corpora e o -

r u m projicict insepulta in platean) ; sed pos t I res ct 

d imidium vivi et gloriosi tolà u r b e s p e d a n t e r e su r -

gen t , a sccndeu lque in Cffilum, ul pa le i Apocal . c ap . 

I l , v . 7. Ita passim Pa i r e s hic, ct Apocal . c ap . 11 

:stque eoiuinunis hic fldelium sensus c t t rad i to 

n d c S . Augus t , lib. 20 d e Civlt. c. 29 , dici t hoc 

esse cc leber r imum in sermonibus e l cord ibus fule-

quòd 

Dcnique Henoch atavus full Noi 

p a t e r fui l omnium n o s t r ó m ; 

( consequen te r cl Antichrislu: 

Henoch descei idunl . Unde sequl tur , 

nos redlbil l l enoch, e.-elcte manebi t ; 
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ulia f eminà ( c ó m o m n e s ex s e descendant , s inopie 

sino filia:), m a l r i m o n i u m ra lum c o n t r a h c r e po te r l i -

quia in l inea rccià ascendenUum e t descendeniium 

c t iamsl g r ad ibus infinitis ad inviccm dlsuircnt jure 

n a t u r e i r r i tum esl mal r i iuonium, si ascendentes d c -

scenden t ibus copulari ve l in i , uli babe l comraiinior 

sentent ia d o c i o r u m , quos r ecense l Sanchez t o m . 2 d e 

Matr im. lib 7 Disp. 5 1 , l icet ipse cum aliis con t ra -

riurn docea l . Concionabi lnr e r g o Henoch red lcns o m -

nibus s u i s lìliis, p u t ì omnibus homin ibus , e t a b u n o 

filiorum s u o r u m , puta à spur io Ant ichr is lo , occ ide lur . 

R u r s ó m r a p i u s íu i t Henoch a n n o mund i 9 8 7 ; e r g o 

c ó m hoc a n n o Chris t i I 6 1 5 a g a l u r a n n u s mund i 5565, 

sequi tur l l enoch hoc a n n o age re annum raplós su i 

4578, vita; v e r o suce 4945. 

VERS. 2 7 . — DIES MATHÜSALEU NOHCENTI SEXA-

CIXTÀ NOVE« Asxi. Hic foil ouiniuoi morial ium lon -

gieviss i raus; A d a m lamen eo longievlor dici hàc r a -

l ione po te s t , quòd A d a m c rea lus sil in aliate ct s t a t a r i 

pe r fec ta , q u a U s j a m e s l tr iginta tune fuisse 60 anno 

r u m , ut m i n i m u m ; Malhusalem au lem natus est In 

fans , c t 60 ann is erevi i el adolevi t ad s la ium e t s l a -

t u r a m in q u a crealus e s l Adam ; ergo si 60 annos à 

Malhusalem dernus vel tot ldem Ada; a d d a s , superabi i 

Adamus Malhusalem 21 ann is ; i ta P e r e r . Natus e s t 

Mathusalein a n n o mundi 687 , c ó m q u e vixerit a u n o s 

969 , sequi tur cum obiisse anno m u n d i 1656, scilicei 

e o d e m a n n o q u o factum es t d i luv ium, pauers (sepleoi 

i si H e b r e i s c r cd imus ) d iebus a n l c q u à m illud inunda-

rc t ; i t a S . I l i c ron . Non bene ergo S . August, lib. 1, 

Q u x s t . in G e n . cense i eum obiisse 6 a n n i s a n t e di lu-

vium ; sex to en im a n n o ante di luvium oblit , non Ma • 

thusa lcm, sed Lamech e jus f i l ius , qui f u i l pa ler Noe, 

ut patct G e n . 5 , 5 0 et 5 1 . Scd audi S. August, initio 

quœsl . iu Genes . : Queen, inqu i l , iolel , quomodb Ma-

lhusalem secundum annorum compulalionem, vivere post 

diluvium potueril, dim omncs prœter eos, qui in arcam 

i sunt periisse dicantur? sed hanc quœslionem, 

plurium codicum mendositas peperit. Non solimi quippe 

in Hebrads aliter invenilur, veritm eliam in Sepluag. 

interpretationc, Malhusalem in codicibus paucioribtis, 

sed teracioribus sex annos ante diluvium reperitur 

fuisse defuncius. Quod eliam explicat lib. 1 5 d e Ci-

c . 15. 

VERS. 2 9 . — NOMEN EICS NOE, DICENS : ISTE CON-

SOLARITCII. E x b i s ce ve rb i s p a l e i Lamech foisse p r o -

p h e t a m . No la . Noe hebra ice d o o significat : P r imó, 

quie ie ra , à radice noach, id e s t , quievil. l ode eo im 

Noe l icbraicè dic i lor , Noach, id e s t quics, vet q u i e -

scens, e t qu iesce re facicns ; untie 70 ver tuo t , hic re-

•escere faàel nos ab operibus cl Iristiliís manuum no-

slrarum. S i c et Aráb icos . Secundó, significai consola-

lionera vel conso la lorem, à radiée nacham, id est , 

eonsolatus e s t , u t Noe à nacliam deduca tur p e r a p o -

copen l i t i è r e mem; d i t a deduci! Sc r ip tu ra h i c d i -

ccns , icienachamenu, i s le consolabitur nos , uti h a b e n t 

H e b r e a , Chaldaius ct noslcr , sed u t rumque còdem r e -

di t ; consolal io en im a b o p e r e et labore , non est a l iad 

q u à m quies ali opere e t l abore 



No« ergoquiescere fecit et consotatus e s t h o m i n e s , , 

pr ima quia, ut ait S . Hieron . omnia re t roac ta opera , 

scilicet peccala, quievcrunt p e r Noe, qui ea sepelivit 

diluvio. Secondò, ut K. Sa lomon , B e b r a i , Cajet. et 

Lipoman., quia Noe a n t r u m e l alia i n s l rumen ta ag r i -

cultural, a r t emque faci l iorcm colendi ag ios invenit . 

Te rno , ut alii, qu ia propter sauci i ia lem et sacriQcium 

Noe post d i luv ium, Deus beuedixi t t e r n e c . 8 , v . 21 , 

c t c . 9, v . 1 el s e q u e n t . , q u o f ac tum e s t , u t t e r r a 

s ic benedic la minore labore ct cullurii m a j o r c s f r u -

ctus afferat . Quar tò , quia Noe piantavi! v i les , el a d i u -

veni t v inuin , quod csl so la t ium cordis human i . R u r -

sum, quia Noe à Deo fui l coucessus u s u s c a r m u t n , 

quihus vita hominum rohora tu r . Adduu l alii, quia Noe 

p e r diluvium homiuis adscivii n io r lcm, qua: c s l o m -

n ium laborum nos t roruni finis e l quies. Veruni m o r s 

e i mcrs io in iproborum non e s l qu ie s , sed initiuui 

a l terni doloris e t laboris. Quinto el uiaxinté, b isce 

verbis propl ielal Lamech d e Noe l'ilio suo , quòd ipse 

e r i l generis humani , diluvio penò absuniendi , r epa ra -

to r (htee en im magna Lamechi , ct pa t run i fui l con--

solatio ct qu ics ) , ai t Uugo, e t quòd ipse, mundo Deum, 

Dcique beueliccnliam concil iabi l , quòdque e s e o nascc -

tu r Uess i a s , inquii Ri iper lus , qui nos i ra e s t requies 

ci c o n s o l a l o ; cu jus est illa vox : Venite ad aie omnes ' 

qui labotalìs, el onerali eslis, ci ego reficiam vos. Noe 

e r g o fui l ivpus Chris l i . 

A u l e diluvium magni ut longi f u e r u n t pa t rum d o -

lores et i a h o r e s ; pr imo, quia v ivebant 900 a n n o s in 

cont iauis labor ihus ; secundò , quia t e r ra in co leban t à 

Deo malcdic tam, Ideòque s t e r i l e m ; t e r l iò , quia non 

habcban i illas a r t e s e l i n s t rumen la m a n d i c i co lend i 

t e r r a in ; qua r to , h i omnes coroni Iahores p e r i t u r i c r a u t 

diluvia-, quee inagua f u t u r a e r a ! c is p o m a el ¡ifilictio. 

A b bis e r g o cos qniescere faci i e t so la lu r Noe ; p r imo , 

quia p e r a r t a m labores, id es t , opera bibore eo rum f a -

e i a , r es t i tu i i ; secundò, quia ob e jus mer i t a , a r t e s q u e 

a b co ct posieris i uven tas , facilior j a m csl ag r i co l -

tu ra , omnisque labor h o m i n u m , uli paulò a n t e dixi . 

Noia . Naius e s l Noe 000 , anno a n t e d i luv ium, q u o d 

factum es t a n n o mundi 1050, unde sequi lur Noe n a -

timi esse anno mundi 1050, scilicet post m o r t e m Adce 

C A P U T VI. 

1 . C ò m q u e « e p i s s e n l homines moltiplicaci s u p e r 

t e r ram, e l filhis procreàssent , 

2 . Videntcs Olii Dei Glias h o m i n u m , quòd e s s c n t 

pulchr ie , acceperunt sibi uxores ex o m n i b u s q u a s c l c -

g e r a u t 

5. Dixilque Deus : Non pc rmaneb i t sp i r i tus m e u s in 

homine in atte intuii , qu ia ca ro est ; e r u n t q u e d i e s i l -

lius c e n t u m viginti a i tnorum. 

4'. Giganlosaulem- crani super t e r r am in d i e b n s i l l is . 

t o s t q u à m eniin ingress i su. I S t u f i c i ad lilias I tomi-

a n n o 1 2 0 ; mor luus e s t en im A d a m a n n o t am suo, 

q u à m mund i 930 . 

Tropologico, Noe symbolum es t jus t i t i i e ,qu ic omnes 

consola tor , et rcquiescere [acit ab operibus imquitatis; 

lieve revocai à Irislilid; quia diim ea quœjusla sunl gerì-

mus, ni hit t imemus puree conscienlia: seeuritale ; non do-

lentus gravi dolore ; niliil est enim quod majoris doloris 

sii, quàm culpœ reaius, inqui t S . Auibrosius lib. de 

N o e c . 1 . 

VERS. 3 1 . — NOE VERO CEH QUIXGEMTORCH ESSET 

ANMORL'M. Nola, non videri (licet id v idea tu r S . Chry-

sosiomo) Noe ad a imum 500 al is t inuisse conjugio ; ergo 

al ios a n l e S e m , Chain et Japhcth genui t lilios, qui 

moni l i sun t a u l e diluvium ; unde sequ i lu r , non oninei 

qui hic p r imo general i n o m i n a n l u r , fu isse revcrà p r i - . 

mogeni tos . l ia S . Augusl inus l ' è . 15 d e Civil. 2 0 . Hoc 

a n n o 500 , colpii Noe a rca ; fabr icant , c a m q u c cont i -

n u a v i t p e r lOOaunos ; perfecla e s t en im illa anno 600 . 

I la Or ig . , Aug. , Gregor . , Ruiicr l . Ri i rsùm p o s l a n n u m 

500 , Noe genui t , id es t , gene ra r e c œ p i t , S e m , Cham 

e t J a p h e t h , u l successivis a n n i s gcnuer i t , n u n c Sem, 

iiunc C h a m , IIUBC J a p h e l h ; n c c en im codem anno Iti 

t r ès siniul sunt geniti . 

Ex hoc loco colllgilur cbronologla m u n d i , pu la à 

c rea t ione mundi c t Ada;, usque ad di luvium Duxisse 

annos 1650 ; na i a 

Adam Genui t S e i h Ciuu e s se t 130 Annor . 

Scili Euos 105 

Euos Cainan 9 0 . 

Cainan Malatcel " 0 

Malalecl J a r e d 65 

J a r e d Henoeh 102 

l lenoch Malbusalem 6 5 

Malhusalem Lamech 187 

Lamech Noe 182 

Koe Sem, Cham e l J aphe th 500 

Pos t gciieralioueui S e m a n n o cen tes imo, qui fui t 000 

v i ta ;Noe, factum csl d i l u v i u m , G e n . 7 , v . I I . Duravi! 

di luvium anno integro, u l pa le i conferen t i GCKCS. 7, 

v . i l cum Genes . 8 , v . 1 3 e t 14. E r g o à création» 

mund i usque ad finem diluvii I luxerunt ann i 1657. 

C H A P I T R E V I . 

1. Après que Ics h o m m e s eu ren t commencé à se 
mull ipl icr sur la l e r r e , c l qu' i ls e u r e n l engendré des 

• . , „ , , 
2 . L e s en tan t s de Sclh. qui porlenenl te nom d en/aus 

d e Dieu, v o y a n l q u e les filles de s h o m m e s , c'csl-à-diri 
des descendants de Coin, c la ien l belles, pr i ren t pour 
leurs f e m m e s celles d ' en t re elles qui leur avaient pni ; 

3 . El ces alliances ayant causé une corruption gene-
rale, Dieu dil : Mon esprit n e demeure ra pas p o i « ion-
jours avec l ' homme, pa rce q u ' i l n ' e s l q u e c h a i r , d a n » 
n'a que des inclinations charnelles ; ninsi le leuips de la 
rie d e l ' h o m m e » ; se ra plus que d e s i s vingts ans , « p i « 
lesquels je ferai périr tous les hommes. 

Or ce qui obligea le Seigneur de prononcer cet tirai, 
c'est qu'il y avail en ce t emps- l à , su r la lerre , des 
hommes d'une grandeur txtnmrdimare el d'une estrm 
arrogance, qu'on appelait g é a n l s ; car , depuis que I® 
eu fan l s d e Dieu cu ren t épuusé les filles des boulines, 
il en sort i t de s enfants qui furent de s hommes pius-
san l s el fameux dans le s iè r te , où ils exerçaient 
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num, ill:cquc genuerun t , isti sun t po ten les a seculo 

viri famosi. 

5 . V idensau tem Dcus quod mul ia malitia hominum 

cssel in terra , e l cuncia co°itat io cordis interna csset 

ad malum oomi l empore , 

6 . Pteni lu i l eum quod hominem fecisscl in t e r r a . El 

lactus dolore cordis i i i l r inscci is : 

7 . Delebo, inqu i l , h o m i n e m q u e m crcavi , a facie 

t e r r a , a b hominc u s q u e ad an lman l i a , a rcplili usque 

ad volucres c i e l i ; pcenilet c n u n m e fecisse eos. 

8 . N o e v c r o i n v e u i t g r a l i a m coram Domino. 

9 . H.-c s u n t g e n e r a t i o n e s N o e ; Noe vir j u s t u s a t q u e 
pcrfeclus fui t in genera t ion ibus su i s , cum Deo a m -
bulavii . 

•10. El genui l i r es filios, S c m , Chain e l J a p h e l . 

11. C o r r u p i a e s l ai i lem l e r r a c o r a m Deo, el replela 
csl iniquilale. 

12. Ci imque vidissct Dcus ter ra in esse cor ruptan i 
(on in i s quippe c a r o c o r r u p e r a t v iam s u a m super 
t e r r a in ) , 

13. Dixil 3d N o e : F in i s universte ca rn i s veni t co-

ram m e ; replela esl l e r r a in iqui la le a facie e o r u m , e l 

ego dispei dam eos cum l e r r a . 

14. Fac t i b i a r c a m d e l ignis hevigal i s ; mans iuncu -
las in a r ea facies e t b i tumine lioics inlr inseciis e t ex-
Irinseciis. 

1 5 . E t s ic facies c a m : t r ecen to rum cubi toruin e r i l 

longiludo a r c « , quinqunginta cubi lorum lai i ludo, et 

triginla cub i to rum al l i iudo illius. 

1 6 . F e n e s t r a m in a r ea facies, et in cubi lo c o n s u m -

mabis sunmula len i e j u s ; os t ium au lem area: pones 

ex latere ; deorsiui t , ccenacuia e l Ir istega facies in ea . 

17. Ecce ego adducam aquas diluvii super terra in , 
u l interf iclam omiiem ca rnem, in qua spir i tus vilte 
e s l sub tc r c i e l u m : Universe qua; in t e r r a s u n t , c o n -
sumcn tu r . 

18. P o n a m q u e fredus m e u m t e c u m ; ct ingredieris 
arcam tu, el lilii lu i , uxor tua , et uxorcs filiorum tuo -
r u m , t ecum. 

19. Et e s cunct is animar.i i l ius universal carnis b ina 

induces in n i c a m , lit v ivant t e c u m , mascul in i scsOs 

e t fciuinini. 

2 0 . De vo lue r ibus jux l a g e n u s s u u m , e l d e j u i n e n l i s 

in genere suo, e l ex omui reptili t e r ra ; secundtim g e -

n u s s u u i n ; bina d e omnibus ingredicntur t ecum, ut 

pos s in tv ive re . 

S I . Tol les igihir l e c u m e x omnibus escis , qute m a n d i ! 

possunt , ct comporlabis apud l e ; e t e r u n t t am t ib i , i 

•udun.illis in c ibum. 

1UM. C A P . V I . m 

T tyrannie H leur eruoulé, et où ils répandaient tmtm i„ 
: corruption el l'impiété. ' 
! 5 . Dieu donc voyant que la malice tics h o m m e s oui 
I vivaient s u r la l e r r e élaii ex t r ême , el que tontes les 

pensées de l eu r c œ u r é ta ien t en tout t e m p s appliquées 
au m a l , 

0 . Il se r epen t i t d 'avoir fa i t l ' h o m m e sur la te r re • 
c'est-à-dire, que sans changer en lui-même, il agit oit ,tc'-
hors, comme se repentant vêritablemenl, e l paraissum 

j touché d e douleur jusqu 'au fond du c œ u r . 
7 . Il dil : J ' ex te rminera i dedess i i s la le r re l ' homme 

que j 'a i c r é é ^ j ' ex te rmine ra i loul ce qui a sic sur la 
terre, d e p u i s l ' homme jusqu 'aux a n i m a u x ; depuis tout 
ce qui r a m p e sur la le r re jusqu 'aux oiseaux du ciel ; 
ca r j e m e r epe in s d e les avoir faits, en voyant que 
l'homme, pour qui je tes ai créés, ne cesse point de m'ir-
riter, el de s'en servir pour m'offenser. 

8. Mais Noé n'étant pas criminel comme les autres 
hommes, t rouva g râce devant le Seigneur , el fui sauvé 
avec ses enfants. 

9. Or, voici les e n & n t s qu 'engendra Noé, el qui fu -
rent sauvés avec lui; car Noé lui un h o m m e jus te e t 

1 parfail au mil ieu des h o m m e s d e son t e m p s ; il m a r -
cha avec fidélité en la présence de Dieu doits fous tes 
différents âges de sa vie. 

1 0 . E l il engendra i rois fils, Sem, Cham c t Japl ie t . 
11. Or la l e r r é é l a l t c o r r o m p u e devant Dieu, e l r e m -

plic d ' iniquités. 
12. Dieu voyant donc cel le corrupt ion générale d e la 

te r re (car la vie que les h o m m e s y mena ien t étail louie 
co r rompue) , 

1 3 . Il d i l à Noé : J 'a i r é so in île fa i re pér i r tous les 
h o m m e s ; ils o n t rempl i lou le la l e r r e d ' m i q u i l é ; cl j e 
les ex te rminera i avec lance qui vil sur !a l e r r e ; mais 
pour vous j'ai résolu de vous sauver. 

14. C'est pourquoi failes-vous un grand vaisseau de 
ta figure d 'une a r c h e , ou d'un grand coffre, laut plut 
par-dessus, composé d e pièces d e bois aplanies de tous 

| cotés, et exactement jointes ensemble; vous y ferez d o 
peti tes chambres , ct vous l 'enduirez île b i t u m e dedans 
el deho r s , pour lu rendre impénétrable à l'eau el aux 

| vers, el pour empêcher, par son odeur forte, ta mauvaise 
odeur de loul ce qui y sera renfermé. 

13. Voici la forme que vous lui donnerez : sa lon-
gueur se ra de Irois cents c o u d é e s , sa largeur tic c iu-

j quali té et sa hau teur de t re i l le . 
10. Vous ferez à l 'arclic, immédiatement au-dessus 

du toit, l ine ouverture en forme de f enê t r e pour y don-
• lier de l'air e: du jour ; el vous lui donnerez une coudée 

de h a u t e u r , aussi bien qu'au comble du toit de f a r c h e , 
qui sera en peule pour faire écouler les eaux. Vous met -
n e z auss i la pa r te d e l ' a r che au côté ou à l'un des 
bonis; ct vous y ferez un é lage tout en bas , un autre 
au milieu, cl un t ro i s ième plus haut, dans lesquels vous 
pratiquera diverses chambres pour les diverses espèces 
d'animaux, que j'y veux conserver. 

17. Car j e m 'en vais r é p a n d r e les eaux d u déluge 
sur la t e r r e , p o u r fa i re m o u r i r toute chair qui respi re 
ct qui esl vivante sous le ciel ; en sorte que tout co qui 

: est su r la le r re se ra consumé . 
• 18. Mais j 'é tabl i rai mon all iance avec vous, je vous 

prendrai sous ma protection; et vous en t re rez d a n s 
l 'arche, vous et vos fils, e t les f e m m e s d e vos fils avec 
vous. 

19. Vous ferez aussi e n t r e r d a n s l ' a rche deux d e 
chaque espèce d e tous les an imaux, mâle et femel le , 
afin qu' i ls y v i v e n t , el qu'ils s'y conservent avec vous. 

20. De chaque espèce des oiseaux vous en prendrez 
deux ; de chaque espèce des an imaux terrestres, deux : 
d e chaque espèce d e cc qui r a m p e sur la t e r r e , deux: 
en un mot, deux d e loule espèce en t r e ron t avec vous 
d a n s l ' a rche , afin qu' i ls puissent v ivre et s'y conserver 
pour repeupler la terre, 

2 1 . Vous prendrez, aussi avec vous d e tout cc q u i 
se peut manger , et vous le por terez dans l ' a rche pour 
serv i r à votre nour r i tu re e t à celle d e tous les an imaux 
qui y seront avec vous. 



CARI. J o s e p h u s ct Theodore! . putant tee 

c i rca sept iniam a b Adamo gcnera t ionem, sci 

t empora l l enoch . E s t ergo hic anacephalteosi 

a s se run t laurei 

h a t Dclr io, lib. 

Veróni dico, fila Dei v o c a n t u r h i c Olii Sci l i , pr imi 

o h sanct i ta tem s u a m , jus t i f ian t , t c m p c r a n l i a m , alia: 

q u e v i r l u l e s , p e r q u a s Dei imago In e i s , quasi fili 

su is resp lcndebat . Ila S . Chrysos l . , Cyri l lus , Theodor 

R u p c r t . c i I i i lar . in Psa lm. 132. Seeundó , u l Oleasle. 

e s t ph ras i s h e b r x a : De l i r a i enim omnia I o n i a , ma 

g n a , e g r e g i a , d icuut e s s e Dei ; u t mordes D e i , ccd 

•bit, scilicet spiri l i 

bospi t io 

120 a n u o s o m n e s deleito dih 

IN G E N E S I « 

F c c i t igllur Noe omnia qtue p r a c c p c r a l illi Den 

pilulat cn im hic Moses , ct redi t à Noe ad tempora 

pr iora qu;e causam d e d e r u u t diluvio. 

VERS. 2 . — VIDESTES FIMI DEI FILIAS noiiiM » , «uo» 

ESSENT rcu-HR.i:. Q u x r e s , qui sinl Olii Dei, cl qua: li-

l i x h o m i n u m ? — R e s p o n d e n t al lqui filios Dei esse a n -

gelos, angelos cn im esse corporeos , c t in corpore h i c 

pr in ium suum pecca lum luxur ix admis issc , oh quod 

cielo dejec l i s in t . Ila Joseph . Ph i lo lib. d e Gigant ibus ; 

Jus t inus Apolog. I ; C lemens 5 S t r o m . ; Te r t . l ib. d e 

l l ab i tu m u l i c r u m (ubi d o c c t , d iemoncs hic docuisso 

mul ic rcsconf ice re s l ib ium, brachia l ia , a l iosque fucos) ; 

L a c t a m , lib. 2 , c . 13. Nec mi rum id eos scnsissc ; nam 

ct hoc secu lo Cajc t . censui t probabi le esse, angelos 

h a b e r e sua co rpo ra . 

S e c o n d i , alii r e s p o n d e n t , lìlios Dei (scilicet quoad 

l ia luram) esse d a i m o n c s , qui c s se s u à q u e 

c o r p o r e gcnerà r in t i n s t a r hominum, u l 

tonici , e l Franciscus Georg, loin. 1, p r 

po t iós , u l Rnrgcnsis ct F r a n e . Valesius 

p l i i®cap . 8 , esse d x m o n e s , pr iuuim s 

potenl iss ini is v i r is val idiss imum seme 

2 2 . Noe accompl i t donc tout ce que Dieu lui avait 
c o m m a n d é ; il bilit Carche sur le modèle que Dieu même 
lui eu mail donné, el il employa plus de ceni am à ache-
ver cel ouvrage ; Dieu l'ordonnant ainsi, afin que loas 
les hommes fussent avertis des maux doni ils étaient me-
nacés, el qu'ils eussent le temps de les prévenir, en pen-
sant sérieusement à se convenir. 

C O M M E N T A R I ™ . 

I voccn lur p lcbe ix , qui lms p o t e n t e s p e r potenliam 

ecldissc el t y r ann idem s in l abus i . Ginn en im D e u s , leste Da-

liccl sub masceno , à provideudo ci p r a v i d e u d o s i t d ic lus ; bine 

r eca - rec lorcs e l pótenles , q u o r u m es t aliis p r o v i d e r e , vo-

canlur dii : unde i l lud Dei ad Mosen : Constituí te Dcum 

Pharaonis ; i la Molina. Veróni pr ior s c n s u s , uli pia-

laturà et 

•olucrunl P l a -

iblcm. 7 i , vel 

a c n e philoso-

iccubos, qui à 

i e x c e p c r i u l , 

, d icunt 

Dei vocan tur cedri et montes 

/¡Iii Dei v o c a n t u r Olii Sel l i , q i 

f o r m a , pu lchr i tud ine , s t a tu r à 

ct filia: Ca in i , voci 

quia c r a n i pcrvei 

corpor i s roliui 

cur là ra i i t ; uni 

tu r generasse , 

Dei ; u t m o n t e s D e i , cedr 

S i c 

robust i , quia vir ibus, 

tiniii ; è con t ra r io Olii 

filii et fili/e hominum. P r i m ó , 

r v e r s i , el t e r n e af f i s i . S e e u n d ó , quia 

, Im man i cl s l a lu ram c n e r v à r a n l c l dc-

e , u l no la l P e r e r i u s , Caini ta : h i c d i cun-

non filios, sed Olias, quia vi gcne rand i 

p e r p ro fusam libidinem debil i la tà , non lilios, sed feré 

tan tum filias gene ra r e polucrunt . Addii ler l ió , Theutl . 

e l Su idas , Selli à piotale c l sapientià D c u m esse tli-

d u m ; b ine e jus l i l i o svoca r i lilios Dei. 

Q u a r t ó , filii Dei possimi accipi filii polenlum, uli 

v e r l i t S y m m a c h u s , Cliald. c l Pagn inus : ul film lir.iiii-

ila e l ver ior . 

NAXEBIT. i l cbra icé est lo iadon 

i a s , e l alii à radice dun dedu-

VERS. O . - N O N f t : 

quod S y m m a c h u s , A 

c u n t , v e r t u n t q u e , non judical»!, non tiligabil, q . d . 

Deus, non pa i la r hanc l i t e m , i n t e r nieam litisericoi 

diam cl j u s t i l i a m , lamdiii d u r a r c ; r u r s t i m , nolo an 

pliiis cum bominum pervieacia con t ende re ; t x d e t 

angitnl m e cl d iscruc iant tanl l coull iclus sibi adve r -

saut ium a f tec t iunn ; litem e r g o d i r i m a m , a c homines 

incorrigibiles, to tosque ca rn i dedi los p l ane dc l cbo ; lo-

qu i tu r Deus u.e^u-o-x6€>i. S ic quoque legit S . I l ieron. 

in Q u a s i , sivc t rad i t ion , in Genes . : In liebrceo, a i l , 

scriplum est: Xon judicabil spirilus mens homines islos 

in sempilernum, quoniam caro sun!, hoc esl: Quia fra-

gilis esl ill homine conditio, non eos ad iBernos servabo 

critcialus, scd hic illis resliluamquod merenlur. Ergo non 

sevcrilatem, til in noslris cedicibus legilur, sed clemen-

liam Dei sonat, diim peccalor hic pro suo scelere risiftt-

lur. S c c u n d o , me l ius Pagni i ius el Caj. cum S . C h r y s . 

pro iadon aliis punctis legiii.-t iiildon, a r ad lce neden, 

id es t , vag ina , q . d . : -Non araplius m a n e b i l spir i lus 

m e n s in bominis co rpo re , quasi in v a g i n a ; evaginabo, 

scu c x l r a h a m a n i m a m d e c o r p o r e ; u n d e Syr i co rpus 

vocaiil nidite, quod sit quasi vagina a n i m x . Te r l io e l 

planissiuie dici potest cum Leone Cas l r io lib. 3 Ana-

log ix , in b e b r a o pro iadon l egendum esse ialon, a r a -

d i i c Inn, id e s l , mansil, moralus esl, hospilalus esl: 

l am en im Scpluag . el C b a l d x u s , quatn nos ie r ver tun t , 

culpa pro jec tus est . Ita S . Cltr 

EltUSTQUE DIES ILLlllS CES 

tau t al iqui hic a Deo statuì 

homin ibus , quas i singuli homines de inceps tan tum es-

sen l vicluri 120 annis . Ila Josepl ius , Phi lo , Ruperlus , 

Ahulens . Sed fa l lunlur ; nam cons ta t post luce tem-

pora homines vixisse, non 1 2 0 , scd 100 a n n i s , ut pa-

i d G e n . 11. 

Di.-n e r g o , Deum h i c stalliere l e rminnm vita: to" 

igil Ovidi 

onmipolens misso perfregil Olympian 

•X excussil subjection Pelion Ossee. 

.1 ; q . d . : Maxime poslqt tàm. Nota 

Gigantes m a x i m e gêner 

vocan tur filii Dei) qui 

j a m à p r i m x v a integi 

a m o r e a rdoreq i i c Ubidii 

p r o j e c t i , filiabus Cain 

gener i h u m à n o , q . d . : Homines ca rna l c s g r av i s s imi 

m e o f f e n d e r m i ! , posseni eos hoc instatili d c l e r e ; sed 

q u i a Clemens s u m , do eis t e m p u s p c e n i l c u t i x , idquc 

l a r g u m , scilicet 120 a n n o s ; q u ó d si illtid n e g l i g a u t , 

post 120 a n n o s , o m n e s p lanò de lebo p e r d i l u v i u m , 

quod orbi inducala . Ita C b a l d x u s , I l i e r o n . , C h r y s . e l 

August , l ib . l ò d e Civil , c . 21. E rgo , ut recto ndver t i t 

S . August , e l Salvianus lib. Ant ik lmenon ex G e n e s i , 

d i s i t l i x c v e r b a Deus a n n o x t a l i s Noe 4 8 0 , 20 ann is 

a n t e na t iv i t a t em Sem, qu:e cont igl i a n n o Noe 500 , s i -

cu t di luvium conligitOOO, licet S . I l i c ron , ,C I i ry sos t . c t 

Hugo, h x c d i d a vel ini a n n o 3 0 0 Noe , 1 0 0 ann is aule 

di luvium ; ila n imiróm ut a b bis 120 a n n i s , Deus oh 

s e d e r à hominum 20 dempser i t ct d e c u r i ó n i . Hic ergo 

Deus s ta tui i niundo t e m p u s pceniletilia: 120 annormi i , 

i l ludquc revelat N o e , u t i p se illud ipstim propale t 

m u u d o . U u d c sequi tur , Noe h i c impl ic i tè à Deo s la tui 

p r x e o i i e m pcenilenlix, c t commlna t ion i s diluvii ; q u o 

di l igente- ci lidelllcr a p u d h o m i n e s c u m pc r i cc tum ' 

e s s e , non CSI dnh inn : , a lque in eodem collcgas Im-

buisse Malhusalem avum, ct p a l r e m L a m e c h , va ldè e s t 

ve r i s im i l e ; tmdc Bcrosus C b a l d x u s l ib . 1 , s ic ait : 

Turn umili pmdicabant, et vMicinabantur, cl lapidibus 

excidebanl de ai, guai ventura crai, orbis perditione. Sed 

enim illi assucli corridebanl omnia, ceeleslitim illos ini 

alque «Ilionem perurgenle, pro impielale atqne sceleri-

bus. Moral i tà- hic nota , uli impie las c l improb i i a s f a -

tnil ias e l iam anl iquiss imas c t nobi l i ss imas ex t inguunt , 

ut patet in Calti cl g igan t ibus ; i ta p ie tas e t prohi tas 

casdem p e r p e l u a n t , ut pa le i in Sc ih ct N o e . Hoc es t 

quod Psal . 36 , d ic i tur : Jitsli aulem htvrcdilabitnl ter-

rain; injusli aulem disperibunt, siimi/reliquia: impiantili 

inleribunt. Sytnboiicc, C a b a l i s t x ; ci ex i i s P c t r u s B o n -

gos tract , d e N u m e r o r u m m y s t c r i i s , in s e s i e s mi l l e -

s i m o a n . h o s 120 inagnos e t Mosaicos acc ip iun t , pu la 

j u b i l x i , i la u l quillbet a n n u s Ine complec la tur q u i n -

quag ima a n n o s vulgarcs ; ac conscqueu te r 1 2 0 hi effi-

Ciant sex millia a n n o r u m vt i lgar iom (mult ipl ica en im 

120 p e r qui t iquaginla , habeh is sex millia), qu ibus d u -

rabi i h i c m u n d u s , v i l aque e l at las h o m i n u m , d e q u o 

d iv i c , 2 , v . 2 . 

GIGANTES AUTBM EIIANT. E x -.it eranl v i d e l u r , quoti 

j a m a n t e fue r in t g i g a n t e s ; ila t a m e n , u l hoc le tnpore 

f u e n n t molt ipl ical i , ex c o m m i s t i o n e M o r o n i Dei c u m 

filiahus h o m i n u m , u o d e l i cb rxa p r o , poslquàm enim, 

habent , ci eliam poslquàni; e l Scp luag . d a r ò i la ve r -

t u n t , gigantes eranl super lena in in diebus illis, el j m i 

illud, poslquàm ingressi sum filii Dei ad filias hominum. 

I la S . Augus t . , Valab l . c l a l i i . 

Nola . G igan t c sheb ra i cè v o c a n t u r nephilim, id es t , 

cadentes (à radlce napliul, id e s t , cec id i t ) ,ac t ivc , q . ti., 

i r ruen le s , oppr imcn tcs , c t cimcta ins t a r procella! p r o -

s t e rnen tes , e t ad c a s u m a c ru inam in ipcl lenles . l i n d e 

Aquila vcr l i l , l i r a f a t m t oi ¿Sialo., illi violenler irruen-

les. I n d e illud Jobi 16, v . 1 5 : Irruil in me quasi gigas, 

E r a m en im gigaulcs vast iss imi, proccr i ss imi , fort issi-

mi et violentissimi homines , l idem à parei i t ihus R a -

pita c t E n a c , v o c a n t u r liaphaim c l Enakim; g r x c è 

vocan iur jiywrt,-, q u a s i v t / iwìs , id es t , ex Icrrti getti l i , 

S. S. V, 

quasi vcnl r i s c t t e m e filii, inqui l S . Arobrosius e t 

Biirgensis p u t a t g igan tes fu isse d x m o n e s , h u r n a n à 

spec ie indutos; Valesius pu la l g igantes fuisse ftlios d x -

m o n u u i i n c u b o r u m ; P h i l o puta t homines sce lera i l s -

s t m o s vocari g igaulcs . Sed cer tun i es t , g igantes fu i s so 

h o m i n e s mons l rosà s t a tu ra , r o h o r e , latrociniis e t l y -

r ann ide ins ignes , mtde gigantes, p e r sua s c e l c r a , 

f u e r u n t m a x i m a et pot issima causa d i l u v i i , u l p a t e t 

S a p . 14, v . 0 ; J o b 2 6 , 5 . Idem ins inuât hic Moses : ca 

cn im d e causa desc r ip tu rus d i luv ium, gigantes, q u a s i 

di lWii c a u s a m , p r x m i t i i t . Ita pass im doccil i in ter-

p rè t e s . 

E x h o c l o c o r u r s ù m , e t po l ió s e s f a h r i c i t u r r i s 
B a k l . d e q u a c . 11 g e n l i l e s s u m p s e r u n t f a b u l a m g i -
gan tum c t T i l a n t t m , u t post S . Ambros ium c i E u s c -
b inm l ib . 5 d e P r x p a r . evaog . c . 4, docci P e r e r i u s . 
Credidi t etiiiit ve tus tas , g igantes fu i s sebomincs excc l -
s i s s i m x s t a t u r a , e l d r a ' c o n u m pedibus , a b irata t e l -
lure p rocrea tos in d e o r u m p e r n i c i c m , ut sclllcct bc l -
lurn diis i n f e r r a l i , J o v e m q u e d e l i possessione de j i 
ce rcn i . Scd t emere c l fu s l rn ; ita: 
q u o d iiaucis ve rs ibus i la pers i l i 

Affeclàsse feriali regnimi t 
Attaque congesto: s l n a i s s i 
T u m pater omiiipoleiis mil 
¡•'ululi 

POSTQUAM 

ti s u n t ex filiis S e i h ( h i c n i m 

in tegerr imis c r a n i v i r ibus , cl 

ta to d c g c n e r a n t c s , s u m m o 

is, loti in l e r r am e l v e n t r e m 

fi l iabus Cain ( l u c e cn im vocaniur f i l ix h o -

m i n u m ) , u t p o t e pu lcher r imis , agglutinali sun t . F e -

cit enim l ib ido , u t na tura in i is o innem suam v i m , e t 

e x t r e m u m polenl ia : s u x c x c r e r e l ; i laque vastissimi 

e t validissimi homines prognat i sun t . T h o m a s Fasc l -

lus de R e b u s Sicul is , l ib . 1, decade 1 , c. 6 , molta a f -

f e r t e s e m p l a gigantom h u j u s pene secu l i , quorum al i i 

18, alii 20 , ah i p lurcs habcbai i l c u b i l i » in ab i tud ine . 

Vide h ic , u l r u b o r x q u é a c v i r l u s ve! v i l ium p a r c n -

t u m , in p ro l e s t r a n s f u n d a t u r . R e d e Poeta : 

Fortes er con tur forlibus. 

Est in juvcncis, esl in equis palnim 

Virlus, nec imbellem feroces 

Progencranl aquila: columbam. 

VERS. 9 . — COSCIA COC.ITATIO. I l ebr . col ielser ma-

cliscebol; ornile figmenluiit cogilalionum. Ielser eillnl 

e s t Ogmenutm sivc p lasma figull. l inde lllyrleos de l i -

r a i , dón i ex Iute, imo ex sua mons l rosà figulina f o r -

ma t e t fingit peccau tm or ig ina .e non esse a c e i d e n s , 

scd subslaol iani e t fo rmam substant ia lem h o m i n i s , 

talis en im s u b s t a n t i a , inqu i t , est p lasma figuli. V e r u m 

non adver l l l i p s e , hoc figmenltmt non esse Dei , sed 

cogilalionum; cogital io au lem bominis non s u b s t a n -

l i a m , scd subs t an l i x a d a m a l x imaglnem sibi pingit cl 

f ing i t ; h x c a u l c m imago es t accidens, non subs tan t ia . 

Undo Calvinus ver t i t , cuncla imaginalio. S i cu l c n i m 

figulussua i do l a , i la i m a g i n a l i o , e t concupisccntia 



hominis , suas spccies , quasi idola sibi cflingit ( quà de 11; 

r e vide Cyprianimi in p ro lego libri d e Card in . . Opcrt-

bus ) iisqne non c o a c l è . scd l iberò s e pasc i ! c i obie-

ttai, ideòque mer i tò puni tor , u l Iii puni t i s u n l diluvio. 

INTINTA ESSEI AD » J J . W , Infer i Calvinus : Ergo 

o m n i a ope ra n o s t r a , c l iam s a n c l a , ai iquo occulto 

concupiscent ia : peccato s o n i i n q u i n a l a , u n o tota s u n t , 

s o r d i d a , nani Hebrtea addun t rac, id es t , l an luni in-

tenta ad nialuin. 

R e s p o n d e o , ri r o e n e c 70, nec C h a l d x u s , nec n o - 1 

s t e r v e r t e r m i ! , q u i a v i d e r u n l id in l iebraio a d d i , « , 

p leonasmum e t a u x e s i n , sa t isque includi in c o quod 

dicitur cul ida cogilalioel omni tempore intendi ad •»"-

/um. Respondeo s e c u n d ò , S c r i p t u m » hic non loqui d e 

jus l i s , s e d d e peccator ibus, ob quos inducluin e s t di-

l uv ium; nani s la t ini excipi t j u s l u m Noe v. 8 , c u j u s 

conc ia penò cogital io inlcnia e ra t non ad i na l imi , sed 

a b bonmil. Respondeo l e r l i ò , esse Ine b y p c v b o l e m ; 

uam peccatore» l icci m a i i m i , q i m d a m tarnen bona 

faci l ini , d ù m p a r e n ü b u s o b e d i u n l , p r o x i m o s j u v a n t , 

Ullis [ideili se rvan l , e i e . Cintela e r g o , id es l , p lur ima t 

e t c r e b e r r i i n a , e s i m i o . S ic vulgo d i c i m u s t l l i c 

h o m o non aliud somoia t ( id es t , s iepe non a l iud c o - 1 

g i t a t ) , q u à m d e suo vent re . Simil is b y p c r b o l c e s l , . 

P sa l . 15, 3 . R o m . 5 , 1 2 . 

A d d c p rop r i e Mosen loqui de peccator ibus non o m - | 

n i b u s , scd iis u n t i m i , qui c i a n i t e m p o r e N o e , e r a n t -

que pess imi ci s ce l e ra t i s s imi ; quos l i ce ! d a r e m u s mi 

b o n i , sed omnia m a l a lcc issc , idqne ex l i b e r à s u à 

m a l i t i à , inde tarnen n c c sequi tur cos al i ler t acere non 

pou t i s se , ncc e t iam alios peccalorcs , qui aliis t e m p o -

ribus vivimi , nil b o n i , sed omnia m a l a pe rage re . 

E x hoc loco probabi l i tc r putat P e r e r i u s , ilio t e m -

p o r e solimi Noe curo su is prol ibus fu issc j u s t u m , o m - . 

n e s alios fu i s se impios, i d e ò q u e , Uli aqu is d i lu iv i , 

i ta c i in i n f e r n u m esse demersos , cxcepi i s tarnen i n - 1 

f a n t i b u s , qui sac ramento illius t empor i s rena t i ì ne r -

- c b a n i u r . Vcrù in conl ra r ium esl probabil ius , sci l icet 

al iquos e t iam adul tos , cimi s e aqu is involv i , et scns im 

obru i v ideren l , pwiii t i i isse.jusli l icatos et sa lvat i» esse . 

Docel hoc S . H ic ron . e t R u p e r l u s , sa l isque id ipsum 

insinuai 5 . P c l r u s Ep i s l . l , c . 3 , v . 19 , s i c e n i m in 

pcr icul is naufragi i , e t iam scelerat issimi q u i q u e , m a -

g n o pielat is a f fec lu ad Ucuin coi i fngiunl , emendal io-

nem spondenl , ven iam petunl e t i m p e l r a n t , u l c o r -

p o r e pe r cun t e anima sa lvc lu r . 

VERS. 6.—POESITCIT EUM. Sep tuag . recogiiavil; nam 

i s q u e m facti pomilc l , s iepe illud versai et recogi la l : 

E c c u r hoc feci? ut inain non f e c i s s e m ! Pccni ie l ho -

m i n e m , còm is revocai cum d o l o r e , et r e l r a c t a t sua ' 

dieta a ut f a c t a , ob even lum t r i s t e m , q u e m non p r t e -

v idc ra t , ex iis consccn tum. Deus omnia p r e v i d i ! , n c c j 

do le re p o l e s t ; e r g o propr ie euro null ius pa t i t i le ! ; d i - ] 

c i l u r lamen an lhropopa lhos pccnilerc e t d o l e r e , còni j 

ob bominum s c e l e r a , sua d o n a c ! g ra l i as revocare | 

s ta tui i ci d e c e m i t ; còm pccca lores à s e c r c a l o s , ci 

bene f i c i« affeclos, ob sua p e c c a t a , occidi t e t pun i i . 

C n d e Syuimachus ver l i i , maialus esl ; patiiiluif ergo 

Deum ; id es i , Deus i rascens e t indignane j c c c a l i s 

b o m i n u m decrevl l r e l r a c l a r e ci dolere hominem 

quei» crcavera l . 

VERS. 7 . — Dr.ir.RO noaisr.M, e i e . , CSOUE AD AM-

MAXTIA. Nota . Pcccaium to t ius univers i harmoniam 

d isso lv i t , quia non t a n t u m h o m i n e m , sed et d e m e n t a , 

nmnesque c rca lu ras commacu la t e ! dis torqnet . Oslcn-

dtim hoc per singola crcal ionis s ingu lorum dierum 

opera . P r imo d i e c rea la esl lux ; baite fugai ci obiene-

bra l pccca ium ; Itine ai l I c remias , c . 4 : Asperi atlos, 

ci non crai lux. Secundo die crea t imi e s l f i rmamentum, 

el o rbe s co-lestcs ; jam o h peccata c u l i complìcahun-

lu r sieui l iber , a i l Isaias c. 31, 4 , ne scilicet peccata 
! et peccantes tcga.it e t oper ianl . T e r t i o die producile 

stilli plantie ; d e b i s audi Jeremiain cap . 4 t Aspe« 

! lenoni, el ccce l 'acmi, ci nihil. Quart i ) die factus esl 

sol ; h u n c pccca ium cclipsai , u l docel Isaias c . 13 ,10 . 

Quinto die producli s u n l pisces e t a v e s ; de bis ai l Je-

remlas c. -I, 23 , quòd ob pccca ium o m n c volatile 

recessi! . Sexlo die c rca ia s u o l quadrupedi . ! e t homo ; 

baie peccatimi anfei-1 ex m o n t i h u s e t silvis, ut pa le i 

Osce cap. 4 , 3 . Omnia ergo cura l iomiuc peccarne pu -

n i u n l u r , quia ci ad pccca ium s e r r a m i ; v d poiiùs 

b o i n o i p s c in o m n i b u s p u n i l u r , dirai o m n i b u s qnibus 

i abusiis es l , p r iva lu r . 

VERS. 9 . — NOE VIE ICSTL'S : A'oe, ai! S . Ambro-
! sius lib. de Arcò et Noe c . 5 , non game, scd jnstUià 

laiidatur; protali enim tiri genns, virlulis prosapia esl, 
: quia sicul /loniiinini genns, homines; ila animarum ge-

nns, rirluto sunl . IlinC perc t in le m u n d o , unus Noe 

' se rva iur , quas i s l i rps i n c o r r u p l a , ut novi mundi sii 

! e r i g o , ci novorum bominum s c i n i n a r i u m , u l a i ! S . 

Arabrosius . \ 
V e r a ergo nobi l i ta i , l aus c i g lor ia in j u s t i l i à , reh- . 

g ione CI v i r t u l c consisti!. Ila ccnsiicrni . l ve lcres 

Cbr i s l i an i , nobiles ci ma r iy r c s . Ila R o m a n i » ntarlvr , 

cimi Galerius i m p c r . e l AsclcpittdeS p r a f e c t u s Aulio-

chitc Cbr is t ìanos invadcrcn t , llagris et plumbaiis cte-

sus , no lu i t sibi nobil i lat is nomine p a s c i . . - I t a , inquit, 

a ! lite nobilem stingi,is paralumi p ros ic i , aul lex curia; 

generosa C/irisli sequela «obililal iiVos. l u s s i ! ergo As-

clepiades la iera c j u s m u c r o n i b u s s o n d i ; liuti d i e : 

Gralias ago lifii, ò prafccle, quod amplio,is nulli urli 

palefecislimealus, giiibus C/irisliiiu pur i f icare possiti.; M 

ecce laudani ora, quo! sunl vulnera. T c s l i s c s l Prude»-

i l ius in hy inn i s « f l « f « « - R a c l S . Agatba Quinlunio 

prtefeclo objicienti : Non le pudel nobili genere na'.m, 

| Inumidii et serri/era C/irislinnonira ritolti agere? rospo»-

i d i ! : Uniti, praslaiilior ci Christiana ImmilUas et saa-
1 ius, regum o p i t a ci superbia. B . Gregor ius Nana»«. 
1 o ra i , l i : -VoMiios « e r a , i n q u i i , esi divina magms 

conservano, atque arci,empi imilalio, guani ratio el 

iiinus effichmt. 

PERFECTCS, p e r i c c t i o n e , non pa t r i® , scd v n c . q j l 

cxcludi t o rane pecca t imi , non v e n i a l e , scd moriate, 

nuteque in ass iduo s tudio el profec tu v i r lu lum censi 

s i i t i Vide S . Angusti lib. d e Pe r f ec t . jusliiitc. l ime di 

! Noe cani t Sibylla lib. I: 

Solus in cunclis ¡uslissmws eroi, e! l 'eroi 

Voe /¡deHssimut ci bonis operi bus uddictus. 

e ! Ecclesiast i c . 44 , v . 17 : Noe invenlus esl perfectas, 

justas, el ¡n tempore iracundia ¡actus esl reconciliatio; 

el Pau lus l l eb r . I l , v . 7 : FideNoe aptavil arcani, per 

guani damnavit mundum, etjuslilia, qua per fidati est, 

hares est institutos. 

Is CExuRATioxiEis su is : in le r ' l iomines sui Evi et 

secul i , a d e ò q u e p ra : hominibus sui ¡evi. Pon i l u r a b -

s i r ac tum p ro c o n c r e t ó , sci l icet genera/iones sua, p r o 

hominibus s u o seculo genera l i s . Ila ait Sap iens E c -

clcs. 1 , 4 : Gaieraiio praleril, generalio odierni, id es l , 

tetas el soboles una bominum p r s l e r i t , mox a l tera fi- ' 

l io rum et nepo lum ei succedi! . S ic enim B. Virgo di- ! 

cilur bcnedicia in icr m u U c r e s , id e s l , p r ie o m n i b u s ' 

mul ie r ibus . I n d e colligum a l i q u i , Noe quoque fuisse ! 

per fcc l iorcm ipso H e n o c h , o innibqsquo su is m a j o r i - i 

bus , qui p r i m o ilio seculo v ixerunl . Verum hoc non 

e s l n e c c s s u m d i c e r e ; nec en im neccssmn esl, seculum 1 

Noe e x t e n d e r e u s q u e ad H e n o c h , qui j a m ante s e x e n -

ios aunos r ap tus c r a i in pa rad i sum ; c i licet cò e x i e n - : 

d e r e m u s secu lum N o e , sufficll atl ver l ta lem h o r u m 

v e r b o r u m , d i c e r e . Noe non ipso H e n o c h , nec omni -

b u s o m n m ò h o m i n i b u s , sed p ler i sque fu isse p e r f e - ' 

c t io rem. S e c o n d ò , Deli-io p e r gene ra t ion !» iulelligit 

a c l t ones ; hai en im sunt quasi l i b e r i , quos pa r i ! homo 

lo lo v i t e SI13! s p a l i o , q . d . : To to vita: sua : d e c u r s u , : 

in su is acüon ibus pe r fcc tus f u i ! Noe. H i c c e n s u s a c u -

i t a - c i subl i l ior e s l : p r io r e r g o sensus raagls p l a n u s , 

s implex el gcnu iuus est . 

CUM DEO AMBULATO ; uli H e n o c h , d e quo dixi c. 5 , 
v . 2-2. P r t e d a r è Hugo d e S . Viclor . lib. 1 de Clausiro 
anima: : Sicul, inqnil, nulluni esl iiioinentiiin, quo ho-
mo non utatur, vel fruaiur Dei bollitele el misericor-
dia ; sic nulluni detel esse m o m e n t i ™ , quo eum präsen-
tem non habeat in memoria. Omnc enim tempus in quo 
de Deo non cogitas, hoc le reputa perdidissc. S. Basi-
b u s r o g a t u s , quis f r e q u e n t e r i rasc i lu r? quis ad bona • 
opera p i g e r e s t i , quis Dei gloriara non proniovct ? hoc Í 
u n u m ad singnla r e spondeba! : Qui non semper cogilai. 
Dami stramm actwnuni inspectoran esse. Ileec enim una 
recordalio s i esse! assidua, contra omina vilia medelain 
pral/eret. 

VERS. I O . - S E » , Cn.v» ET JAPBET : Sem h e - ^ 

b r a i c ò , i n q u i i S . Cyr i l lus h i c h o m i l . 5 , s ign i f i ca ipe r -

f ec l i one ra , vel p lan la l ioncm : Cham call idiialem ; Ja-

pheth aiitplilicatiiiiteni. Ver ius e s l , San h eb ra i co ' 

significare nornen, vel Tamara ; Cham calorera et n igro- ! 

r e m ; Japheth ampl i tud ine!» , u l patebi t cap. 9 , v . 2 6 . ¡ 

J a m abs i rac la ponun lu r p ro concre l i s ; u o m e n e l f a m a , 

ul es i , nominalus e l f a m o s u s ; c a t o r c i n igredo, i d e s ! j 

c a l i d u s e ! n igc r ; a jnp l i l udo , i d e s l , amplus . 

VERS. 11 . -CORRUPTA EST ALTI:» TERRA. Incolte 

ier ra : adeo eorrupi i s o m , u i i p s a m ler rani suis sccle-

n b u s polluisse e! corrupisse v idean tu r ; es! ii ieluny-

mia cum auxcs i . 

\ERS. 12. — O s i n s C A R O , o m n i s h o m o , e s l s y n e c -

dochc ; caro en im idem esl quòd h o m o , e t h y p e r b o l c ; 

nam omms idem e s l , quod pleriquc : excipi lur en im 

Noe ju s lu s cura suis . 

CJRRUPERAT V 1 1 « suaui v ivendi r a t i o n e m ; 

2 7 0 
sicvfehon,rais vocamuropera, conversa i io , co,isue-
t u d o h o m t n i s ; via; Dei vocan lur opera D e i . P r o v q 

N o l a i S- Ambr . 1. d e Noe et A r c à , c. 5 diluvium 

carn i s pcper i ssc diluvium aquaru in . Caro, i , .q U i t 

causa fuil corrumpaida etiam anima, qua veli,: origo 

et focus est quidam voluplalis, ex qua velut a fonie pro-

Tumpunl concupiscentiarum malarumque passionum /lu-

mina, latèque exundant; quitns dmergitur anima quod-

dam excusso gubernalore remigium, cùm ipso mens 

velut quibusdam tempeslaiibus et procellis vieta, loco suo 

cedi,. E t cap. 9 : Comiplela diluvii causa est; ea ubi 

repsent, aperiunlur aqua, ebulliun, omnes fontes cupi-

ditalum, ut tolum corpus tanto el lam profondo vìtio-

rum diluvio mergatur. Sicul ergo Noe includeits s e 

I cum an iman l ibus in a r c à , di luvium evas i ! ; s ic c i In 

co lnbe l i tos s e n s u s el passiones in t i a men t i s i m p e -

r i u m , e t potcr is te tuaque a b onini d i luv i ! p e r i o d o 

l iberare . 

VERS. 1 5 . — FINIS UNIVERSE CARMS VENIT CORAH 

«E ; instili d i e s dccre ia à m e cxcidio h o m m u m c! a n i -
m a l i u m ; s la tui j a ra jam finire e ! p e r d e r e orbera d i iu -
vto : pa le ! ex seq . 

| A FAC1E EORUH : per cos , a b eis . Ita Sep luag . Cl ia l -
1 dieus v e n i ! , propler mala opera sua. 

VERS. 1 4 . - F A C TIRI ARCA». H e b r a u m leòo sltnii-
ficat a r c e fo rmam f u i s s c , non in morem navigli, c t t jus 
ca r ina a r c u a t o , el s u m m i l a s vel palei , vel concame-
r a t u r ; sed in m o r e m cista: nndiquc claustc et q u a -
drangttl.-,:, qute infernò p lana e s t e t a iqua l i s , q u a q u a -
v e r s ò m , supe rne vero plana e s l , scd i l a , u l niodieò 
in cu lmen e t d i v u r a exiguura assurga t . Ila S Au-
eus l inns l ib . 15 d e Civll. c . 2 7 , idque saiis colli-
g i lur ex c j u s d imens ione , quam versu sequcnl i subd i l 
Moses. 

| DE LIGNIS L.EVIGATIS. Hebraicè d e l ignis gopher, 

quod Sep luag . v c r l u n l , quadratis; n o s i e r , hevigalis, 

I Id es l , dolal is e ! perpoli l is lura ad apliorem et a rc t io-

rem compaginera, l u m ad e legan t i am, tura ut c o m m o -

I d iùs i l l inercn tur h i iuminc . Oleaslcr v e r l i i , de lignis 

p i m . - C h a l d . , Abcn E z r a , e l Rabbini vcrlunl , de tignis 

cedri. C e d r u s e n i t n in Syr ià a b u m l a l , e s ^ l l c ineor -

rup i ib i l l s , e i Ionglssimas dal t a b u l a s , casque leves e t 

superBui lantcs . E x cedro fac lam esse a r c a n i , doce l 

e l iam S . Arabros . lib. d e A r c i c . 7 , ci S . Au«ust . 

t r a c i , li in J o a n . S . l l l e ron . v e r l i i , ex lignis bilumina-

lis (gopher idem sit quòd gopher), id es l , b i luminos i s , 

hoc es t , res inosis ; b i tumen c n i m a i u p l ò capi lur p rò 

r c s inà ; p inus a iucm e t c c d r u s sunl r e s in i fe ra : , et s ic 

onines ha; vers iones in unum conveni re»! . 

MASSIUNCULAS IN ARCA FACIES. I lcbnea e i Sep tuag . 

nidos facies arcani, id e s l , in parva s tabula d i i ides e t 

d i s l r ibues a rcan i , non solimi n t a v e s , sed u l e t c c c t c r a 

an imal ia sua discreta habeant babitacula ; u n d e nos tc r 

c l a r c nidos hos e x p o s u i t , p e r mansiuncnlas . 

Symbol icè S . Ambros . l ib . d e Noe cap. 6 : Onme 

corpus noslnun, i n q u i i , allexlum esl sicul nidus, ut 

spirilus vitalis omnes partes visccrum penetra. Nidi qui• 

dam suiti oculi nostri, qnibus se visus inserii. Nidi sunt 

nastrarum siim aurium, per quos audi/us se infondi1, 



dora cura d i m i d i o , s ive sex pa lmos . O l i m , uti p e d o 

l iominum e t p a l m i , i ta e t cubiti e r a n t m a j o r e s , quàm 

¡ a m s in t . Or igenes c u b i l u m h i c in tc l l ig i t , noti c o m -

deoriini, id e s t , t abu la t a infima ; cmacula, id est , ta-

b u l a t a media ; iti b i s en im fieri so lent comacula ; et 

tritlega, i . e . , t abu la t a ter t ia .vel s u p r e m a , facies in a t e i , 

l l e b r t c a c n i m haben t , infer iora , secunda el lerlia facies; 

Riamai t umul t i , tji 

qiiarlus major cmlerii 

nec adolescal sapor, 

¡/ita. Spirílús quem 

pulmo; sanguinis au 

qiioqucvalidiora nido 

in quibusdam foramii 

ais mollioribus nidi ci 

lisi jam in hoc corpore nidus (¡tuffetti®, iti quo eral ni-

dus irralionabilis concupiscenliie. 

B t l t n t t s E . T i c c apt ius c r a i b i t u m e n , ad t abu las 

cong lu t inandas c l conso l idandas , et ad tetorem, 

e « s t e r co re to t an imal ium p r o v e n i e n t e m , d ispel -

l e n d u m . 

VEHS. 1 5 . — T r . E C E S I O I T L I L CUCITORE« ETLLT I.ONCI-

TCDO A M I , QUISQUAC1STA CSBLTOBDIT LATITUDO, ET 

TRIGINTA CUBITORUM AI.TITUDO. Cubi tus cont ine t p e -

t o s c o m m u n e s e t vulgares . Origcncm sequi tur I s i do -

r a s Clar ius e t Dclr io . S ic en im non are lé c l compac té , , 

sed lase c t sa lubr i tc r in a r c i degere po te ran t a n i m a -

l í a omn ia . V e r i n o s i c i m m a n i s fuissct vast i tas a r e a ; , 

qu te v i s in u n a m fabr icam compingi , v i sque aquis s u -

si incri c i m o v e r ! poluissc t . Adde , a l ibi Scr ip , cubi tos 

non geomét r icos , sed c o m m o n e s acciperc, u l cimi a i t , 

Gol ia th fuisse p rocc rum sex cubitos c t pa lmum. Quis 

cn im c r e d a t Goliath fu isse 36 c u b i t o r u m c o m m u n i u m ? 

E r g o e t h i c cubi l i c o m m u n e s a e d p i e n d i sun t . l t a T o r -

i i ic l lus . 

Noia . ARETE longi tudo decup la e ra t ad e jus all i l i t-

d incni c t p ro fund i ta tem : tails e s t en im p ropo r t i o 5 0 0 

ad SO. N a m dcc ies tr iginla sun t t r cccu la . R u r s ù m 

longi tudo arc.-e s e s tup l a e r a t ad e j u s la t i lud incm ; ta l i s 

c n i m es t p ropor t io 3 0 0 ad 5 0 . Nam scxics 5 0 s u n t 

5 0 0 . E a d e m es t p ropo r t i o d imonsionum in c o r p o r e 

humano bene f o r m a l o ; ut n i m i r ù m e j u s l o n g i t u d o , 

q u a stimilur i ver t ice usque ail p e d e s , s i t s e s tup l a ad 

e j u s l a t i l u d i n e m , q u a sumi tu r i l a te re dex t ro in s i -

n i s t r u m , c u n d o p e r med ium pec tus . R u r s ù m , longi-

tudo co rpo r i s human i decupla est ad e j u s p r o f u n d i l a -

t e m , qua; sunt i lur i p e c t o r e , e t p e r pec tus p e n d r a n -

d o in d o r s u m . Ita S . Angus t ia , l ib . 1 5 d e Civil , c. 2 6 , 

e t S . A m b r o s . l ib . d e A r c i , c . 0 . 

l l i n c s e q u i t u r , arca; capac i la lcm infcr i ì is f u i s se 

450000 cub i to rum ; n a m s i geomet r i cè 300 cub i t o s 

longi iudinis a r c a ; , mult ípl ices p e r quinquaginta l a t i -

tudlnis e j u s d e m , babeb is cubitos q u a d r a t o s q u i n d e -

c ím m illia; q u x si r u r s ù m mult ípl ices p e r 50 cub i t o s 

al l i tudinis a r e x , babeb is j am dicta 4 5 0 mil l ia c u b i t o -

r u m sol idorum. l l x c c r g o iiiit d imcns io ct capac i t a s 

a r c s m t c r i ù s , q u x s a n é ingens fui l , e t sufficiens o m -

n ibus an imal ibus e t r ebus a r c i c o n l c n t i s , ut non s i t 

ncccssc c u m O r i g e n e , cubitos h i c , non c o m m u n e s , 

s e d geomét r icos a c c i p e r c ; s ic cn im ses tup lo m a j o r c t 

capac io r fuissct a r c a . 

VERS. 1 6 . — FENESTRA«. P r a c i p u a m unan) , g r a n -

d i o r e m c t pc l luc idam, ex v i t r o , c r i s t a l l o , vel lapido 

s p e c u l a r i ( h o c en im significai h e b r x u m so/tnr, c l g r x -

c u m h u p * , u l ver l i t Symmachus) . Nihil ergo prohi-

l > e t , al ias minorcs p e r c i rcui lum in tc r t io can tace lo , 

a d luccm ubique r e c i p i e n d a m , facUtS e s s e fenestras. 

F e n e s t r a luxe ape r i r i po te ra i ; u n d e p e r c a m Noe co-

l u m b a m e l corvum cmisi t . 

E T 15 CUBITO COSSUMMAWS SUUMITATE« EJI 'S, q . d . : 

A l t i t u d i n e m e j u s , pula f e n e s t r a , facies unius cubiti. 

I t a \ a i a b l u s , O l e a s t e r , Dclrio. S e c u n d ò , Tornicllos 

s i c e x p l i c a t , q . d . : Mensuram cubiti s emper ad ma-

t t i m i hahe et a d h i h e , u l jux ta cam singulas a r c a par-

t e s , ad m e n s u r a m à m e p r x s l i l t u a m xd i f i ccs . Tcrt iò , 

c t g e n u i n e (ut pa le i ex b c b r x o ) ejus, scilicet a r e x , 

s u m m i t s tem sivc a l t i tudinem facies un ius cullili, q . d . : 

F a c i e s lectum a r e x non o m n i n ò , sed penò p l a n u m , 

i t t i v i d e l i c e t , u t sens im e l l c n l è lan tù in assurga! ad 

a l t i t u d i n e m cubit i ; s ic u t cubi tus i s t e , sii a l l i tudo m e -

d i a n a culminis a r e x , p e r lo lam e j u s longi lndinem. 

I t a J o a n n e s Buteo e t Pe re r iu s ex communi doc to rum 

s e n t e n t i i ; descr ib i t cn im Moses hic a r c ® t c c t u m , 

c j u s q u e formato a rcua lam in cu lmine . 

DEORSCSI CLEXACL-TA E T TR1STECA FACIES IS EA. I la 

h c c c lege ct ¡unge , n o n a u t e m , u t deortitm, r e fe ras ad 

ostium, quod p r a c c s s i l . J a m s e n s u s c s l , q . d . : Dcor-

s ù m unum ccenaculum, sive tabnla lum s u b alio con-

s t i t u a t u r , inqui i Dclr io . Secundò , ap t iùs ad l lebrtca : 

c t C b a l d x u s , mausioncs infcriores, seconda» et Icrtias 

facies i n a i . U n d e pa le i , arcani i res Imbuisse conl i -

g u a t i o n c s , s ive t a b u l a l a ; h x c cn im vocaniur à G r x c i s 

t r i s l c g a , in q u i b u s p a r t i m a n i m a l i a , p a r t i m esca , aliaquo 

s u p c l l c x condiut e t d i s i r ibu ta e r a n l . l l i s adde qti3r-

t a m i m a m , p r o sen t ina . J a m s i n g u l a i ta cxac lè descri-

b i t c t d is t r ibui i J o a n . Buteo lib. d e A r c i . I n ¡ i n i h i c 

p a r i e e r a t locus s a b u r r ® , sivc a r c n x , q u x navi ne-

c e s s a r i a es t , u t in aqu is non fiuduct, non in hanc ¡1-

l a m v c par tem inc l ine t , sed suo quasi ponde ro cl jnsto 

l i b r a m e n t o r ec t a in aqu is cons i s t a ! ; in h i c cliatu erat 

s e n t i n a , q u x so rdes ex supe r io r lbus tabula t i s p e r ca-

n a l e s csc iperc t , a tque p e r foricas, s ive foramina in 

a q u i s foras c m i u e r e l ; h x c l a m c n fo ramina non crani 

i n h i c i m i p a r i e ( h x c cnim lo ia c r a i s u b aquis ) , scd 

i n sequent i , S i v e s e c u n d i conl ignat ionc , in quatti per 

a n l l i a m ex i m i pa r ie aqua c t so rdes a l lo l lcbanut r ; ni-

s i mal is d i cc rc c u m Tornic l lo , so rdes snbla las fuisse 

p e r funes iu p i i m u m e t s u m m u m t abu l a rum, ad fene 

s t r a m a r e x , ul p e r cam, u tpo lc m a g n a m , foras e j i t t -

r c t i l u r . 

I n s c c u n d i conl ignat ionc, s ivc tabulato, erat locus 

o m n i u m an imal ium tam rcpt i l ium. 'quiun gradienlumt, 

i t i p lur in ias (Dclr io n u m e r a i 500) ccl las, s ive nian-

s ioncu las , ma jo re s vel minores , p r o quant i ta te aninta-

r u m i , u n i q u e ex pa r te d i s l inc lus : in ccl l is crani pra> 

sep ia al laque vasa cibttm c l p o l u m continenlta ; in 

cc l l an im pavimento c r a n i f c n e s t c U a , p e r quas sordes 

an imab 'um insen t inam d e m i l t e r e n t u r ; in m e d i o cel- * Allegoricè', a r ca e s t Ecclesia 

l a r a m u t r i n q u e e r a t t r ans i t a s , s c u v i a q u i h o m i n c s c u m 
lucernis d iscurrercnt ad s ingulas cel ias, u t eas inspi-

ccrcn t , e l cuique animal i d e neccssar i is p rov ideren l . 

Iti hoc tabulato e ra t os t ium a r e x , d e q u o v . 10 , idque ' 

magnum ct a m p l u m , u lpole p e r quod dep i l an t e s , c a - ' 

meli , ontniaque a n i m a b a inducía sun t in a r c a m . 

Ili lercio tabula to e r a n t d is t inc lx apotheca: , cont i -

nenlcs t u m a n n o n a m an imal ium et h o m i n u m , pula 

fccnum, pai ras , poma , f run icn tum, semina , l cgumina 

(limi dolía aqua; dulcis , a d potimi e t ad lo i ionem. 

E x hoc tcrt io tabulato, p e r fo ramina , cubos , in quod- j 

que. p r x s c p e secundi tabulati c ibus c t potus immi l le - ! 

ba lu r . Hic e l i am repos i ta fu i t o m n i s supcl lex, t am i 

urbana q n à m rus t ica , post di luvium usui f u tu r a . 

I n q u a r t o e t s u m m o tabulalo, locus c r a i hominum 

et av ium. P r im ó e r g o e ra t h i c cnbiculum N o e c t f i -

h o r u m , dis t inctum à g y n x c e o , s ive habi tae tdo m u - ' 

he rum ( a h h i s en im vi ros , d u r a m e diluvio, abst inuissc 1 

docet S . A m b r . , Babanus , A n s e h n . , L a o d u n . , S . Hic- ! 

ronymus in Zac l ia r . 12 , Deli-io e t alii) ; bu ie lumen i 

inf i indcbat fenest ra a r e x ; secundò, c r a i h i c culina ! 

cum camino c t foco ; ter l iò , f u rnus , p is t r inuui , et ino- ¡ 

lie t rusat i les ; qua r to , l igni te , c u m liguis e t ca rbon i - ' 

b u s ; q u i n t i , p e n u s a n n o n a : tam cibi , q u à m pcuìs . 

E s a l i i pa r ie e r a n l cave® c t nidi smgq la rum avium, | 

cimi suo pabulo. In b i s c a m a c u l l s e i a n t s e a l ® , i 

per quas ex uno in aliud a s c c n d e b a n l c t d e s c c n d e b a n l 

P o r r ò , ut doce i Buteo, in h i c qua r t a cont igual ione ¡ 
e ran t spiractila ad a u r a m esc ip icndam cl r enovandam. 
Eran t h x c spiracula velut i quidam camin i , qui u s q u e a d 
are® summila tem protendebanl i i r , u t p e r a p e r t a q u x -
ilatn ostiola, u l r ì n q u e s u b p rominen te t e d i sti l l icidio 
aptèfabr íca la (quò à pluviis tu la , c l ah aquarum fiueübus 
remollora esscnl) feiores exha la re , ct ine lusus a e r 
t ransp i ra re posset , n e sordium fetore i n f e d u s , an i -
mal ia e l iam ipsa inf icerei in te r imcre tque . 

Uis omnibus tecltun e r a t impos i lum, p lanum, seil 
nonnihi l acclive, c l a s su rgens ad a l t i tudinem cubil i (u t ! 
patt i l i an te) , u l u l r inque p luviam iUapsam ottunderei 
foras a r c a m , in a q u a s . 

J am triginla cubi tos al l i tudinis a rc®, i ta p e r q u a - ¡ 

m o r tabulala j am dicta d isper t i tur Buteo , ut sent ina 

habner i t qua tuo r cubitos all i tudinis, secunda couii'-

gna t io . in q u i c ran i ammal i a , habuer i t novcm cubitos 

a l l i tudinis ; ter t ia c iba r io rum, habuerit o d o ; qua r t a 

hominum et avium, habuer i t novcmcubi tosa l i i iud in ls . 

P o r r ò Noe , Deo di r igente , in a r c i , s icut ianimal ium 
mans iones loeaquxsap ien l i s s i inc dis t insi! , n e scsc i n -
vicelo ulto modo possen t ammal i a I x d e r e ; i la eliam | 
m i r o j u d i c i o one ra cúnela i n t r a a r c a m e à r a l i o n e l o - j 
cavi t ac disposui t , u t ipsa a rca , veluti jus t i s l ibrata 
ponder ibus , r e d i pos i l ione , s u p e r aquas consis tere j 
feerique posse! . 

A r c a h n j u s e t diluvii m e m i n c r u n t o m n e s profani ; 

scr iptores , t es te Josepho lib. -1 Ant iqui! , cap. 4, ubi 

a d d i i , e l iam suo t e m p o r e , reliquias a r c a apud Arme-

nos os tendi sól i tas . 

. Noe e s t Chris tus sa l -

va to r e t conso la tor o rb i s ; m u n d i a n i m a l a e t i m -

monda in e i , sun t jus t i c t h n p i i ; qui extra b a n c 

Chris t i a r cam es t , pu la h x r d i c u s c t infidclls, pe r i -

bit regnante di luvio, inqui i S . i l i e ron . Ita S . August , 

l ib . 15 de Civil, c ap . 26 , c t G r c g o r . homi l . 17 in Eze-

chicl . , ubi in ter c a l e r a ait : In uno cubilo consum-

maiur arca, qui units est aucloreiredemplorS. Eeclesite 

sine peccalo, ad quem omnes profetimi, se esse pee-

calores nomimi. Vide F c r u m hic in fine cap . 

Tropologicé, a r ca e s t an ima sanc ta , p c r c r a c e s c t 

la bo re s rec is isvl t i i sdola ta , quadra ta , el ex omni pa r l o 

l ibrala , R u r s ù m , a r ca esl sec re tum «inscient i® ; Noe, 

CSI mens ; longi tudo a r e a , est fides ; lai i tudo, c h a -

r i t a s ; a l t i t u d o , s p e s , i tem o r a t i o e l c o n t e m p l a n o ; i n im-

dalio a q u a r u m , e s t impetus l e n l a t i o n u m ; m o n i e s 

A r m e n i a in quibus a r ca requicsc i t , qu ies esl a n i m a 

in comeinpla t ione r e r u m d i v i n a m m ; volucres a r e ® , 

sun t cogl lat ioncs ccelestcs ; ammal i a , suu t opera e t 

c u r a c i rca rcs t e r r enas ; e o n u s emissits n e c r e v e r s u s , 

s ignif icai f a l sosChr i s t i anos , qui forU in fluctualione 

te inporal ium l x l a n l u r , nec r e d e u n l ad menl i s q u i e -

l em ; colttmba r e v e r s a significai bonos Chr l s t i anos , 

qui ad opera ehar i fa l i s emissi , niox ad ment i s q u i e -

tcra r e d e u n l , scd cum r a m o o l i v a , quia p e r e g e r u a t 

opera mi se r i co rd i a . H x c o m n i a liabet Hugo Victor , 

lib. Allcgor. in Genes , c ap . 18 , c l Origenes h ic . 

VEUS. 18 — ISCREDIERIS ARCA«, TO ET FUI TEI, CXOtl 

TUA ET uxonES FiLioEuii TuoRou. Sepiirantt ir h i c v i r i 

à fcmlnls , u l i nnna i , in a r c i ahsl ineiulum usu con-

jugi i , ulpote tempore diluvii , id e s t , luclùs e t p ie -

n i t c n l i a , ad p rop i l i andum Numcn. Hinc iu a r c i n u l -

lus legilur gciiitus, idque ins inuai .Moses dieens c . 

10, 1 : Xalique sunt eis filii post diluvium. Et e . I l , 

10 : Sem gemiti Arpfaxad biennio posi diluvium. I la-

lionetn d a ! Dantasc. 1. 4 F l d e i e . 2 3 : Separavi/, n i l , 

eos ali uxoribus, ul cum cosatale pclagus el illud com-

mune naufragium ecitarenl. Quocirca I l e b r x i el S . Hie-

r o n . in c . 12 Z a c h a r i a ad Illa verba : Familia domus 

David scorsimi, e! mulieres eorum s co rami ; e t A b u l . 

h i c in c . 7 , et R e m i g i u s c . 2 Joel ls ad illa : Egrcdia-

tur sponsHS de eubili ; censen t , tolo t empore quo dura -

vi! dUuvium et m u n d i universal is in te r ims , ncque N o e 

ncque lilios e jus operom ded i sse gcne ra t i on i , qu ia 

t e m p u s e ra t lugendi e t orandi p lacandique Deum. 

VERS. 10 . — EX CCSCT1S ASniiSTltllIS DINA INDUCES. 
De le r res t r ibus Intell ige ; ergo e l iam f e r a , ut leones, 

l u p i , l igrldes, b in i inducii s u m in a r c a m , qui tutte 

c icures , quas i miles agnclb , Noe viro innocent iss i -

mo pa reban t , uli pa ruc ruu l Adajno in paradiso . Vi-

d e S . Chrysos l . homi l . 2 3 . Nulli vero pisces ingress i 

sun t a r c a m , n c c amphibia ; quia h x c c o n t m e n t e r t a m 

in aquis , q u à m in ter rà v ivan t . F r u s t r a ergo e t t e -

m e r ò aliqui apud Hugon. lib. 1 d e A r c i morali c ap . 3 , 

amph ib i i s his cavi ta lcs s i v e n i d o s a s s i g n a n t , quos p r o 

i is feceri l Noe for insecùs in e s t imo p a r i d e a r c a , q u i 

aquas spec lahat ; n a m si qn® sun t amphibia , qua-

tamdiù l e r r i c a r e r e n e q u e u n t vel o b p a b u l u m , v e l 

quia in ter rà nocte s t abu lan tu r , h x c in t ra a r c a m 



tu rn alii» rcccpla el se rva ta sun l . R u r s ù m in a r c a m 

nun sunl inducla an lmal i a , qua ; ex putrc laci ione, 

uli mures , vermes, apes , scorpiones ; nec e a qua; e x , 

congressu d iversarum spee ie rum, u u m u l u s ex e q u i : 

c i as ino, nascuii tur . Tc r r c s t r i un i ergo an ima l ium, 

qua! ingressa sunt a r c a m , Arias Monlanus lib. (le A r -

c i n u m e r a l species laO, cxccpl i s s e rpcn l ibus . J a m 

Pe re r ius se rpen t iu in ct replil iuni n u m e r a l species 2 5 . 

Qua re un ivcrs im fuissent c i rc i tc r 1 7 5 spccies a n i m a -

l ium icr res l r ium in a r c i , in qu ibus sex tanl imi s u n l 

m a j o r e s e q u o ; p a u c x tequales, multa i minorcs c l iam 

ovibus . Omnia h a c t e r res l r i a P e r e r i u s a q u a t 2 5 « 

bobus , n e c in a r c i p lus loci o e c u p i s s e cense t , q u i m 

occupentSSO liovcs. Avium vix 150 species a p u d Gcs-

n c r u m e t Aldrovandum i n v e n i e s , in i |u ibus pauc® 

m a j o r e s sun t eyenis , p l e r a q u e iis minores . P o l u i l i 

ergo faci le a r c i b a e omnia c a p e r e , cùm e j u s c a p a -

C A P l i T \ 'M. 

1. Dixitque Dominus ad eum : Ing rede re t u , c t o m - i 

n i s domus tua, in a r c a m ; te en im vidi j u s t u m c o r a m • 

m e in genera l ione h i c . 

2 . Ex o m n i b u s an iman l ibus m u n d i s lol le sep tcna e l 

sep lena , mascuium el f emiuam : d e an iman l ibus vero . 

i m m u n d i s d u o c l duo , mascu ium c t f e m i n a m . 

5, Sed ci d e volati l ibus eteli s e p l e n a c t s e p l e n a , 

mascu ium et f e m i n a m , ut sa lvc iu r semen s u p e r f a -

c icm universa: te r ra : . 

4 . Adirne e n i m , e t post d i e s sep tem ego p luam s u - j 

p e r i c r r am quadrag in ta d i e b u s et quad rag ln i a noel i - j 

b u s ; el dclcbo o m n c m subs t an t i am, quant feci d e su -

p e r f i d e t e r r a . 

5 . Fec i t ergo Noe omnia qu te m a n d a v e r a t ei Do-

n t inus . 

0 . E r a l q u c scxeen lorum a n n o r u m q u a n d o di luvi! 

aqua : i nundave run t super l e r r a m . 

7 . E t ingressus e s l Noe e t filli c jus , u x o r c j u s et 

uxores l i l iorum e j u s cura e o , in a rcam p r o p t e r aquas 

diluvi!. 

8 . l ie an imanl ibus q u o q u e m u n d i s e t i m m u n d i s , ct 

d e vo lucr ibus , c t e x o m n i , quod movc tu r s u p e r l e r -

r a m , 

9 . Duo et d u o ingressa s u n l ail Noe in a r c a m , m a -

sculus e l f cmina , sicut p r tccepera l Dominus N o e . 

1 0 . C ù m q u e i rans l s sen t sep tem dies , a q u a diluvii 

i nundave run t super l e r r a m . 

11. A n n o sexccnlcs imo vilte Noe, m e n s e secondo , 

sep t imo decimo die m e n s i s , rupl i sun t o m n c s fon tes 

abyssi magnte, e t c a t a r a t t a ; « e l i ape r i t e s u n l ; 

1 2 . E t facta e s t pluvia s u p e r t e r ra in quad rag in t a 

diebus, ct quadrag 'mta nOCIibus. 

13. In arlieulo dici illius ingressus e s i N o e . e t S e m , 

c t C h a m , et J a p b e t , lilius e jus ; u x o r illius, el i r es uxo-

r e s l i l iorum e jus cum cis, in a r c a m ; 

14. Ipsi el o m n e animal s e c u n d u m g e n u s s u u m , 

uu iversaque j u m e n i a in g e n e r e suo , e l o m n c q u o d 

inovclur super l e r r am in genere s u o c u n c l u m q u e vo-

latile secundum g e n u s s u u m , universa: aves , omnes -

q u e volucres, 

c i tas fueri t 450000 c u b i t o r u m , ut dixi ve r s . 1 5 . 

VERS. 2 0 . — INCREDIISTUR TECU». Hebraicc tabou 

elccha, vett ient ad le, scilicet s p o n l c s u i , eliain si 

sinl e l fcra , idque vel Dci inst inctu vcl angeloruni 

impulsu , ut pr iùs ail A d a m u m c . 2 , vers . 19, eadem 

adducla sunl . l ia S . Augus t . lib. 15 d e Civi l . , cap. 

2 7 . Non ergo ammal ia htec quas iv i t Noe , eaque ad-

dux i l ad a r c a m , ut vult Ph i lo ; non c t iam ipsa ani-

malia invalescente diluvio, fugernn t ena tando ad ar-

cam, ut vul t Hugo Victor inus apud Buteoncm. 

VERS. 2 1 . — EX'OHNIBIS ESCIS QO.C «AXDI possexr, 

Hebraicè, ex onmi cibo qui coracdi sofei, pula lam ab 

homine , q u i m i bestlis. Onde verras es l , quod as -

ser i l J o a n . Buteo (licet con l r a r lum opine tur Pc re r . ) , 

scilicet animalia ca rn ivora in a r c i , non h e r b a s , scd 

ca rnes , i Noe a r c a ad h u n e l incm imposi tas , come-

1 disse ; l e o e n i m , v . g . , t a n l ù m c a r n e vesc i lur . 

C H A P I T R E V U . 

1. Le Seigneur d i t ensui te i Noé : En t r ez d3ns 
l ' a rche , vous , cl toute voire m a i s o n , que je veux sau-
ra avec vous, parce qu 'en l re tous ceux qui vivent au-
jourd 'hu i s u r la t e r r e , j ' a i r e c o n n u q u e vous seul étiez 

I j u s t e devant m o i . 
2 . P renez sep t m i l e s c t sep t femelles d e 10ns les 

an imaux que MUS savez lire purs , ct deux m i l e s el deux 
femelles des a n i m a u x impurs . 

3 . P renez aussi s e p t m i l e s et sep t femel les d e tous 
les oiseaux du ciel ; failes-les entrer avec vous dota 
l'arche, af in d 'en conserver la r a c e dessus la f acede la 
t e r r e ; et faitez au plus lot ce que je vous ai commandé. 

4. Car j e n ' a t t endra i plus q u e sep t j o u r s , ct après 
cela j e fera i pleuvoir s u r la t e r r e durant quaran te jours 
et qua ran t e nui ts , e t j ' ex te rminera i d e dessus la terre 
toutes les c r é a t u r e s que j 'a i fai tes. 

5 . Noé lit d o n c ce q u e le Se igneur lu! a v a i i com-
m a n d é . 

0 . 11 avai t s ix cents a n s lo r sque les eaux du déluge 
inondèrent t o m e la t e r r e . 

7 . Avant qu'elles eussent commencé à tomber, Noe 
en t ra d a n s l ' a rche cl avec lui ses fils, sa f e m m e , ctles 
f e m m e s d e ses fils, p o u r éviter les eaux d u déluge. 

8 . Les a n i m a u x purs e t impurs a v e c tout ce qui se 
meut sur la t e r r e , 

9 . En t rè ren t aussi dans l ' a r che avec N o e , deux à 
deux , m i l e c l femelle , se lon que le Seigneur l'avait 
commandé à Noé. 

10. Après donc que les sept jours que le Seigneur 
avait dils lurent passés , les eaux d u déluge se répan-
dirent sur toute la t e r r e . 

11. L ' année six cen t d e la vie d e Noe , l ed ix -
sep l iémc j o u r du second mois de la m ê m e année, ?«i 

i commençait alors nu moisd'oclobre, les sou rces du grand 
abime. d e s eaux où Dieu avait renfermé celles qui cm-
vraient la terre au commencement du monde, furent rom-
pues , ct les ca tarac tes du c i e l , où il avait mis, comt 
en réserve, les eaux qui étaient au dessus du firmamad, 
fu r en t ouver tes . 

12. E t la pluie tomba sur la te r re pendan t quarante 
j o u r s e t qua ran t e nui ts . 

13. Aussi ldt donc que ce sep t ième jour p a r u t , H « 
e n t r a dans l ' a rche avec s e s f i l s S e r a , C h a i n ct Japhelb, 
sa lèmnic e t les trois f e m m e s d e s e s fils. 

1 4 . E t tous les a n i m a u x sauvages,scion leurespèce, 
y en t rè ren t aussi a v e c eux ; lous les an imaux itoiiici-
liqv.es, selon leur e s p è c e ; loul ce qui s e meut s u r » 
t e r r e , selon son espèce ; tout ce qui vole, chacun s e t » 
son e spèce ; lous les o i seaux , c t l ou t c e qui s eicra 
dans l ' a i r ; 

15. I n g r e s s a sun t ad Noe in a r c a m , bina e t bina ex 15. Tous ces animaux e n t r è r e n t avec I W H 
l ' a r che , deux i denv . m i l » ,„ t.—n. , ,"ue °ans 

vivante i 
o n m i c a r n e ;

 :<t q u i c r a i spir i tus v i t a . 

16. Et quia ingressa sun t , riiasculus et femina ex 

o n m i ca rne in t ro ie run l , s icut p r a c e p e r a t ci Deus ; c t 

incitisi! eum Dominus d e for is . 

17. F a c i u m q u c es t di luvium quadr ig i i i t a d iebus su-

. per l e r r a m ; e t mol t ip l i ca ta sun t a q u a , ct e levaverunt 

j a r cam in sub l ime à t e r r i . 

IS. Vehcmeti ler en im inundaverunt ; et o m n i a ve-

plevei-unt ¡11 superficie t e r r a : po r rò a r ca f e r e b a l u r 

s u p e r a q u a s . 

1 9 . E t a q u a p r a v a l u e r u n t nimis s u p e r t e r ra in ; 

ope r l ique sun t omnes m o n t e s excelsl sub un iverso . 

cœ lo . 

20. Quindec im cubi t is all ior fui t aqua super m o n - 1 

tes, quos ope rne ra t . 

2 1 . Consumplaque e s t o m n i s ca ro q u a movebaiui-

super t e r ran i , vo luc rum, animant ium, bes i ia rura .on i -

n iu inquc repl i l ium q u a r ep lan t super t e r r a i n , uni-

v e r s i hora iues . 

2 2 . E t cunc la in qu ibus spiraculura v i t a e s t in t e r r i , • 

mor tua sun t . 

2 3 . E t delevi t omnera subs tan t i am, q u a c r a t super 

t e r r a i n , a b l iominc u s q u e ad pccus , tara rep t i l e q u i m 

volucres cicli; c l deleta sun t d e l e r r i ; r emans i l au lem 

so lu s Noe , e t qui cran c o c r a n i in a r c i . 

2 4 . Obl inucrun lque a q u a ter ra in cen tum qu inqua -
ginta d iebus . 

C O M M E N T A R I U M . 

. . d e u x à d c u x . , m i l e e t femelle , d e tou te c h a i r 
vivante cl an imée . 0 c u a ' r 

1 6 . Ceux qui e n t r è r e n t é ta ien t donc mi l e s e i f P . 
nielles et de tou te espèce , se lon que Dieu l 'avait coni 

! m a n d e i Noé ; e t le Seigneur l 'y enfe rma p a r dehors . 

17. L e déluge se répandi t su r la t e r r e pendan t qua - ' ' 
r an te j o u r s ; e l les eaux s c i a n t a c c r u e s , é levèrent 
I a r c h e en haut a u - d e s s u s d e la t e r r e . 

Î
18. Elles Inondèrent t o u t , c t couvr i rent tou te la 

eaux " r r e ' n ' ' 1 i ! l ' ' ' r C h e é ' a U p o r l é e s u r l e s 

19. Les eaux c r û r e n t et g ross i ren t p rodig ieusement 
a u - d e s s u s d e la lerre , c l loutes les p lus hau tes m o n -
tagnes qui sont sous le cicl f u r en t couver tes . 

2 0 . L 'eau a y a n t gagné le sommet des m o n t a g n e s . 
I s éleva encore d e quinze coudées p lus h a u t . 

2 1 . T o u t e cha i r qui se meut sur la t e r r e en fu t con 
s tmiee ; tous les oiseaux, tous les an imaux , toutes les 
oetes , c l tout ce qui r a m p e sur la t e r r e . 

2 2 . Tous les h o m m e s monrurc i i t , e t géné ra l emen t 
tout ce qui a vie et qui r e sp i r e sur la te r re et sous le 
ciel. 

2 5 . Toulcs les c réa to res qui étaient s u r la t e r r e 
depuis I h o m m e jusqu 'aux b ê l e s , t an t cel les qui r a m -
pent , q u e celles qui volent dans l ' a i r , tout péril il no 
demeura que Noe s e u l , c t ceux qui étaient avec lui 
dans I a rche . 

24. E t les eaux couvr i r en t toule la t e r r e pendan t 
cent c inquan te j o u r s . 

VERS. 1 . — OMSIS DOMUS TUA, omnis progenies et 

familia tua . 

IN GENERATIONE HAC, inter homines h u j u s l e m -

por i s . 

VERS. 2 . — E x OMKIBUS AXIUAKTIBIÌS MDNDIS. T h e o -

d o r . , Abulensis el Reda p u l a n l h a c animalia p e r a m i -

c ipal ionem vocar i m u n d a , quia scilicet p e r legem SIo-

s i s Lcvi t . 11, d e c e r n e n d a e ran i m u n d a . Veruni mel ius 

alii c e n s e u t , d i s t inc l ionem an imal ium (eliain avium, 

u l l iabcnt 70 ) in m u n d a , e t i t m n u n d a , d e qua Leviti 

11 , fu isse quoque in lege n a t u r a , idqtte inst inctu Dei et 

t rad i t ione m a j o r u m , quòd scilicet Deus t empore legis 

n a t u r a , i l la anlmalia quas i m u n d a , sccrever i t ad sua 

sacr i f ic ia , q u a poslea t e m p o r e legis Mos is , quasi 

m u n d a J u d a i s secrcvi t ad e s u m . I l a S . Cbrys . , Didy-

m u s , et P e r e r i u s . 

SEPTEXA ET SEPTENA, id e s t , qua tuo rdcc in i , pu la 

sep tem n ia res ct sep tem f e m i n a s , qua tuordee im enim 

ex mund i s an imal ibus , qua luo r vero ex i m m u n d i s scr-

' va i a esse in a r c i , cense l Or igenes , Jus l inus , Oleaster , |i 

e t Dionys. ; ve run i s ic ingcns fuisset animal ium t u r i « , ;j 

q u a m capere non p o t u i s s e l a r c a . 

Melius e rgoJoscphus , S . A m b r o s . , C h r y s o s t . , T h c o - ì 

d o r . , E u c h e r . , L y r a n . , Abu lens . , Ca je t auus ct P e r e r . j 

sic exponmi t : Ex mundis tolles seplena el «p ien t i , id es l , 

s ep tem tolles in a r c a m , è singulis q u a munda sun l , 

sci l icet u n u m p a r ad speeiei propagat iohem ; s e c u n -

d u m par ad sacri fi ci uni ; te r l ium p a r ad esum post di-

luvium ; d e n i q u e sept imnm m a r e m t u o sacrificio offe-

r e n d o , m o x u l c e s s i r i t di luvium, prout de facto , m o s ; 

cessavi t , Noe unirai è singulis auimal ibus mund i s Deo 

in g r a l i a rum act ionem o b l u l i t , c ap . 8 , v. 2 0 . I la Pe -

r e r . Ex i m m u n d i s v e r a , unura laiitùm p a r servatum 

est in a r c i , ad specici propagat ionéi i l . 

Symbol icè S . A m b r . l ib . d e Noe ct A r c i . c . 12, a i t 

septena a s s u r a i , quia mundus ei sacer est septimus mi-

meras . Nulli enim tmscélur, nec ab alio generator, ide'o-

que virgo dicitur, quia nihil ex se general ; itaque virilis 

hibet sanetipcalionis grat'tam. 

E x hoc loco ali isque a rgumen t i s , Pc re r iu s c l A l d r o -

vandus p roban t p h œ n i e e m lion fu isse ¡11 arcti, a c p r o -

inde nul lum phœnieem esse a u t fuisse in liiuiido, quia 

Scr ip lura hic doce t , ex singulis anioia l ibus b ina , scili-

cet marcra e l f e m i n a m , imlucta esse in a rcam ; p h œ -

I nix vero units e t so lus dic i tur esse in m u n d o . E t cer tè 

I 11011 esl u l l u s . q u i asseverct sc vidisse phcenicem. Rur -

j| s iun , q u i a s s e r u n t phcenicem, valdc i n t e r se d e c o dis-

! senti irat . Vidc lur e r g o phœnix esse fabula , fo r lè iudé 

i o r l a , q u o d j i g y p t i i Heliopoli so lcm, quas i avéra o r ien-

! lera ct occ ideu lem, p inxer in l . Hanc fecerunt cl finxe-

j r u n t esse phœn lcem, cùm tantirai esset symbo lom c l 

bieroglyphicom s o l i s , qoi quasi p b œ n i x solus e s l in 

inuiido. 

Huic c o n j e c t u r a favet , quôd ve le res , t es te L a c t a n -

tio e t Claudiano, phœnieem dixerunt esse solis a v e m , 

q u a c o oriente dulcissimè canere l , e u m q u e prona v e -

n e r a r e i u r . Quaprop le r Pllnius, lib. 10, cap. 2 , dcscr i -

bens phœnieem, ait cum esse fabu lam, addl tque : Al-

talus est, i n q u i t , in urOem phœnix Claudti principis 

censurâ, anno urbis DCCC, el in comitio propositus, sei 



cum alii» rcccpta el se rva ta sun t . R u r s ù m in a r c a m 

nun sunt inducta ammal i a , qua ! ex putrcract ione, 

uli mures , vermes, apes , scorpioncs ; nec e a qua; ex | 

congressu d ivcrsarum spec ie rum, u u m u l u s ex e q u i : 

e t as ino, nascuntur . T c r r e s t r i u m ergo an ima l ium, 

qua! ingressa sunt a r c a m , Arias Monlanus lib. (le A r -

c i n u m e r a i specics l i » , cxccpl i s s e rpcn l ibus . J a m 

P e r e r i u s s e r p e n t i u m ct repl i l ium n u m e r a l spcc ies 2 5 . 

Qua re un ivers lm fuissent c i rc i tc r 175 spccies a n i m a -

lium icr res l r ium in a r c i , in qu ibus sex t a n l ù m sun t 

m a j o r e s e q u o ; p a u c x :equales, mit luc minores c t iam 

ovibus . Omnia ha:c l e r res l r i a P e r e r i u s tequat 2 5 « 

bobus , n e c in a r c i p lus loci o c c u p i s s e cense t , q u à m 

occ t tpen t230 bovcs . Avium vix 150 species a p u d Ges-

n e r u m c t Aldrovandum i n v e n i c s , in qu ibus pauCffi 

m a j o r e s sun t cycnis , p l e r a q u c iis minores . P o t u i l i 

ergo faci le a r c i bate omnia c a p e r e , cùm e j u s c a p a -

C A P l i T VII . 

1. Dixitque Domiuus ad eum : Ing rede re t u , c t o m - i 

n i s domus tua, in a r c a m ; le en im vidi j u s t u m c o r a m • 

m e in genera t ione bàc . 

2 . E x o m n i b u s an iman t ibus m u n d i s lol le sep lcna e l 

sep tena , masculum cl f cmiuam : d e an iman t ibus vero . 

i m m u n d i s d u o c l duo , m a s c u l u m c t f e m i n a m . 

5, Sed et d e volati l ibus coeli s c p l e n a c t s e p l c n a , 

masculum et l ' eminam, ut sa lvc iu r semen s u p e r f a -

c icm universa; le r ra ; . 

4 . A d h u c c n i m , e l post d i e s sep tcm ego p luam s u - j 

p e r ter ra ni quadrag in ta d i e b u s et quad rag in i a noet i - j 

b u s ; et delcbo o m n e m subs tant ia l» , quam feci d e su -

p e r f i d e t e r n e . 

5 . Fec i t ergo Noe omnia qu ie m a n d a v e r a t ei Do-

n i inus . 

0 . E r a t q u c scxeen lorum a n n o r u m q u a n d o diluvii 

aqua : i nundave run t super t e r r a m . 

7 . E t ingressus e s t Noe e t lilii e jus , u x o r e j u s et 

uxores fiUorum e j u s c u m e o , in a rcam p r o p t e r aquas 

diluvii. 

8 . l ie an imant ibus q u o q u e m u n d i s e t i m m u n d i s , ct 

d e vo lucr ibus , c t e x o m n i , quod movc tu r s u p e r t e r -

r a m , 

9 . Duo et d u o Ingressa sun t ad Noe in a r c a m , m a -

sculus e t t cmina , sicut p r iccepera l Dominus N o e . 

1 0 . C ù m q u e i r ans i s sen l sep tem dies , aqure diluvii 

i nundave run t super t e r r a m . 

11. A n n o sexccnlcsi ino vit .e Noe, m e n s e secondo , 

sep t imo decimo die i n e n s i s , rupl i sun t o m n c s fon les 

abyssi magnai , e t ca tarac t® cceli a p e r t a : s u n t ; 

1 2 . E t facta e s t pluvia s u p e r t e r ra in quad rag in t a 

diebus, ct quadrag in ia noc i ibus . 

13. In arlieulo dici illius ingressus e s i N o e . e t S e m , 

c t C h a m , et Japhet , Alius e jus ; u x o r illius, et i r es uxo-

r e s lilioruui e jus cum cis, in arcani ; 

14. Ipsi el omiie animal s e c u n d u m g e n u s s u u m , 

uu iversaque j u m e n i a in g e n e r e suo , e l o innc q u o d 

tnovclur super ter ra in in genere s u o c u n e t u m q u c vo-

latile secundum g e n u s s u u m , universa: aves, omnes -

q u e volucres, 

c i tas fueri t 450000 c u b i t o r u m , ut dixi ve r s . 1 5 . 

VERS. 2 0 . — INCREDIENTUR TECU». Hebraiec iabou 

elccha, ven ien l ad le, scilicet s p o n l c s u à , eliatn si 

sinl ef fera , idque vel Dci insl inciu vcl angelorinu 

impulsu , ut pr iùs ad A d a m n m c . 2 , vers . 19, eadem 

adducta s o n t , l ia S . Angus t . lib. 15 d e Civi l . , cap. 

2 7 . Non ergo animalia hicc quiesivit Noe , eaque ad-

dux i l ad a r c a m , u l vul l Ph i lo ; non c t iam ipsa ani-

malia invalescente diluvio, fugernn t ena lando ad ar-

cam, ut vul t Hugo Victor inus apud Buteoncm. 

VERS. 2 1 . — EX'OHNIBUS ESCIS QU.C «ANDI POSSCNT. 

Hcbraicè, ex onmi cibo qui cometfi solei, pula lam ab 

h o m m e , q u à m à bestlis. Unde v e n u s es l , quod as -

ser i l J o a n . Buleo (licet contrar i i tm opine tur Pc re r . ) , 

scilicet animalia ca rn ivora in a rcà , non h e r b a s , scd 

ca rnes , à Noe arc® ad h u n e finem imposi tas , come-

I disse ; l e o c n i m , v . g . , t a n l ù m c a r n e vesc i tur . 

CHAP1TBE VII . 

1 . Le Seigneur d i t ensui te à Noé : En t r ez d3ns 
l ' a rche , vous , cl toute votre m a i s o n , f a e j e veux sau-
ra avec vous, parce qu 'en l re tous ceux qui vivent au-
jourd 'hu i s u r la t e r r e , j ' a i r e c o n n u q u e vous seul étiez 

I j u s t e devant m o i . 
2 . P renez sep t m i l e s c l sep t femelles d e tons les 

an imaox que tous savez lire purs , ct deux m à l c s el deus 
femelles des a n i m a u x impurs . 

3 . P renez aussi s e p t mâles et sep t femel les d e tous 
les oiseaux du ciel ; failes-les entrer avec vous tlata 
l'arche, allu d 'en conserver la r a c e dessus la f acede la 
t e r r e ; et faitez au plus lot ce que je vous ai commandé. 

4. Car j e n ' a t t endra i plus q u e sep t j o u r s , ct après 
cela j e fera i pleuvoir s u r la t e r r e durant quaran te jours 
et qua ran t e nui ts , e t j ' ex te rminera i d e dessus la terre 
toutes les c r é a t u r e s que j 'a i fai tes. 

5 . Noé lil d o n c ce q u e le Se igneur lui ava i t com-
m a n d é . 

0 . 11 ava i t s ix cents a n s lo r sque les eaux du déluge 
inondèrent tou te la t e r r e . 

7 . Avant qu'elles eusscnl commencé à tomber, Noe 
en t ra dans l ' a rche cl avec lui ses fils, sa f e m m e , ctles 
f e m m e s d e ses fils, p o u r éviter les eaux d u déluge. 

8 . Les a n i m a u x purs e t impurs a v e c tout ce qui se 
meu l sur la t e r r e , 

9 . En t rè ren t aussi dans l ' a r che avec N o é , deux à 
deux , m à l c c t femelle , se lon que le Seigneur l'avait 
commandé à Noé. 

10. Après donc que les sept jours que le Seigneur 
avait dits furent passés , les e a u s d u déluge se répan-
dirent sur toute la t e r r e . 

11. L ' année s i s cen t d e la vie d e Noe , l ed ix -
sep l iémc j o u r du second mois de la m ê m e année , ?«t 

i commençait alors au moisd'oclobre, les sou rces du grand 
abime d e s e a u x où Dieu avait renfermé celles qui cm-
vraient la terre au commencement du monde, furent rom-
pues , et les ca la tac les du c i e l , oit il avait mis, comme 
en réserve, les eaux ipii cOienl au dessus du firmament, 
fu r en t ouver tes . 

12. E l la pluie tomba sur la le r re pendan t quarante 
j o u r s e t qua ran t e nui ts . 

13. Aussi ldt donc que ce sep t ième jour p a r u t , Noé 
e n t r a dans l ' a rche avec s e s f i l s S e i n , C h a n t c t Japhe lb , 
sa lèmnic e t les trois f e m m e s d e s e s fils. 

1 4 . E t tous les a n i m a u x sauvages,scion leurespèce, 
y en t rè ren t aussi a v e c eux ; tous les an imaux itoi»«-
liques, selon leur e s p è c e ; lout ce qui s e meut s u r » 
t e r re , se lon son e s p è c e ; tout ce qui vole, chacun sewi 
son e spèce ; tous les o i seaux , c t t ou t c e qui s éleva 
dans l ' a i r ; 

2 7 8 
15. Ingress® son t ad Noe in a r c a m , bina e t bina ex 15. Tous ces animaux e n t r è r e n t avec I W H 

l ' a r che , denv à denv . m i l » „ . e.—n° , , " u e o a n s 
vivante i 

o n m i c a r n e ;
 :*t q u i e r a l spir i lus vita:. 

16. Et quia ingressa sun t , mascu lus et fcniina ex 

o m n i ca rne in t ro ie run t , s icut p r a c e p e r a t ci Deus ; c t 

inclusi! eum Dominus d e for is . 

17. F a c i u m q u c e s l di luvium q u a d r i g l i a d iebus su-

. per t e r r a m ; e t miüBpIicata; sun t aqute, et e levaverunt 

J a r cam in sub l ime à l e r r i . 

1S. Vehcmeii ter en im inundaverunt ; et o m n i a r e -

p leven in t ¡11 superficie t e r n e : po r rò a r ca f e r e b a t u r 

s u p e r a q u a s . 

1 9 . E t aqua; p r a v a l u e r u n t nimis s u p e r t e r r am ; 

oper t ique sun t omnes m o n t e s escels i sub un iverso , 

c a d o . 

20. Quindec im cubi t is all ior fui t aqua super m o n - ¡ 

tes, quos ope rne ra t . 

2 1 . Consumptaque e s t o m n i s ca ro qua; moveba lu r 

super t e r r a m , vo luc rum, ammantimi! , b e s t i a r u m . o m -

n i u m q u e repl i l ium q u a : r ep l an t super t e r r a m , uni-

v e r s i homines . 

2 2 . E t cune ta in qu ibus spi raculum vitto e s t in t e r r à , • 

mor tua sun t . 

2 3 . E l delevi t omnera subs tan t i am, quae c r a t super 

t e r r a m , a b l iominc u s q u e ad pccus , tam rep t i l e q u à m 

volucres cœli ; c l delela sun t d e t e r r à ; rematis i t au l em 

so lu s Noe , e t qui cum c o c r a n i in a r cà . 

2 J . Obt inucrun lque aqua; t e r r am cen tum qu inqua -
ginta d iebus . 

COMMENTARIUM. 

. . d c u x à d e u x , m â l e e t f e m d í e , d e tou te c h a i r 
vivante ct an imée . 0 c u a ' r 

1 6 . Ceux qui e n t r è r e n t é ta len t donc mâles e t f P . 
nielles et de tou te espèce , se lon que Dieu l 'avait C Oni 

! m a n d e à Noé ; e t le Seigneur l 'y enfe rma p a r dehors . 

17. Le déluge se répandi t su r la t e r r e pendan t qua - ' ' 
r an te j o u r s ; e t les eaux s c i a n t a c c r u e s , élcvc-rent 
I a r c h e en haut a u - d e s s u s do la l e r r e . 

Î
18. Elles i nondè ren t t o u t , e t couvr i rent tou te la 

eaux " r r e ' n ' ' 1 i ! l ' ' ' r C h e é ' a U p o r l é e s u r l e s 

19. Les eaux c r û r e n t et g ross i ren t p rodig ieusement 
a u - d e s s u s d e la lerre , e t toutes les p lus hau tes m o n -
tagnes qui son! sous le ciel f u r en t couver tes . 

2 0 . L 'eau a y a n t gagné le sommet des m o n t a g n e s . 
• s éleva encore d e quinze coudées p lus h a u t . 

2 1 . T o u t e cha i r qui se meut sur la t e r r e en fu t con 
s tmiee ; tous les oiseaux, tous les an imaux , toutes les 
oeies , c l tout ce qui r a m p e sur la l e r r e . 

2 2 . Tous les h o m m e s m o u r u r e n t , et géné ra l emen t 
tout ce qui a vie el qui r e sp i r e sur la te r re et sous le 
ciel. 

2 5 . Toutes les c réa tu res qui étaient s u r la l e r r e 
depuis I h o m m e jusqu 'aux b é t e s , tant cel les qui r a m -
pent , q u e celles qui volent dans l ' a i r , tout péril il no 
demeura que Noe s e u l , c t ceux qui étaient avec lui 
dans I a rche . 

24. E t les eaux couvr i r en t toule la t e r r e pendan t 
cent c inquan te j o u r s . 

VERS. 1 . — OHSIS n o u e s TUA, omnls progenies el 

familia tua . 

IN GENERATIONE HAC, inter homines h u j u s t e m -

por i s . 

VERS. 2 . — E x OHNIBUS ANIUANTIBUS MCNOIS. T h e o -

d o r . , Abulensis et I leda p u l a n l h®c animalia p e r a m i -

c ipat ionem vocar i m u n d a , quia scilicei p e r l c g e m M o -

s i s Lcvi t . 11, d e c e r n e n d a e ran l m u n d a . Verùm melius 

alii ceuset t t , d i s t lnc l ionem an imal ium (eliain avium, 

u l l iabent 70 ) in m u n d a , e t i i m n u n d a , d e q u i Levil . 

11 , fu isse quoqtie in lege n a t u r a , idque instinciii Ilei et 

t rad l t ione u i a j o r u m , quòd scilicet Deus tempore legis 

na tu ra ; , i l ia animalia quas i m u n d a , sccrever i t ad sua 

sacr i f ic ia , qua; poslea t e m p o r e legis Mos is , quasi 

m u n d a Judieis seerevi t ad e s u m . I l a S . Chrys . , Didy-

m u s , et P e r e r i u s . 

SEPTENA ET SEPTENA, id e s t , qua tuo rdcc in t , pu la 

sep tem m a r e s et sep tem f e m i n a s , quatuordccin i enim 

ex mund i s an imal ibus , qua luo r vero ex i m m u n d i s scr-

' va i a esse iti a rcà , cense l Origenes, Jus l inus , Oleaster , | i 

e t Dionys. ; v e r ù m sic ingens fuissct animal ium t u r b a , i 

q u a m capere non p o t u i s s e l a r c a . 

Melius e rgoJoscphus , S . A m b r o s . , C b r y s o s t . , T h e o - j 

d o r . , Eucl icr- , L y r a n . , Abu lens . , Ca je t auus et P e r e r . i 

s ic exponmi t : Ex mundis toiles septaia et «p ie t r a , id es t , 

s ep tem toiles in a r c a m , è singulis qua; munda sun t , 

sc i l icei u n u m p a r ad speeiei propagat iohem ; s e c u n -

d u m par ad sacr i f icami ; tc r l ium p a r ad esum post di-

luvium ; d e n i q u e sept imum niarein p ro sacrificio offe-

r e n d o , m o x u l cessàr i t di luvium, prout de facto , u ios ; 

cessavi t , Noe u n u m c singulis animal ibus mund i s Deo 

in g r a l i a r e m act ionem o b l u l i t , c ap . 8 , v. 2 0 . I la Pe -

r e r . Ex i m m u n d i s v e r o , unum lan lùm p a r servatum 

est in a rcà , ad specici propagat ionéi i l . 

Sytnholicè S . A m b r . l ib . d e Noe ct A r c à . c . 12, a l t 

septena a s s u m i , quia mundtts ei sacer esl Septimus mi-

n i m i s . Nulli enim miscelar, nec ab alio generarne, ideò-

que virgo dicilur, quia nihil ex se general ; ilaque virilis 

habel sancti/icationis gratiam. 

E x hoc loco ali isque a rgumen t i s , Pe re r iu s e t A l d r o -

vandus p roban t phcenicem non fu isse iti a rcà , a c p r o -

inde nul lum ph iemeem esse a u t fuisse in tumido, quia 

Sc r ip tum hic doce t , ex singulis anioia l ibus b ina , scili-

cet m a r e m e t f e m i n a m , induci:! esse in arcani ; p h t e -

I nix vero nmis e t so lus dic i lur esse in inundo. E t cer te 

I non est u l l u s . q u l assevero! se vidisse phcenicem. Rur -

j| s ù m , q u i a s s e r u n ! phcenicem, valdè i n t e r se d e c o dis-

! sent iunl . Vide lur e r g o phomix esse fabula , fo r lè Inde 

i o r l a , quòd J i g y p i i i Heliopoli so lcm, quas i avein o r ien-

! lem et occ ideu lem, p inxcr in t . l i a n e fecerunt ct l inxe-

j r u n t esse ph ten icem, cùm t a n t u m esset symbolurn e t 

hieroglyphicuni s o l i s , qui quasi pbeenix solus e s l in 

m u n d o . 

Huic conjectural favet , quòd ve te res , t es te L a c t a n -

tio e t Claudlano, phtenieem dixerunt esse solis a v e m , 

qua ; c o oriente dulcissimè canere t , e u m q u e prona v e -

n e r a r e u t r . Quaprop tc r PUnius, lib. 10, cap. 2 , descr i -

b e s phcenicem, ait cum esse fabu lam, addl tque : Al-

latus est, i n q u i t , in urbem phomix Claudii principis 

censirà, anno urbis DCCC, el in comitio propositus, sei 



aecep lam. Kabul en im l iebraicc significai accipeic, re-

òpere, excipere a b al io : inde Rabu la ve l K i b y l l a e s l 

u , s ive pa l rum I radi l io , q u a m N o e à p r i o r e 

sco i lo acceplam poslcris posi di luvium I r a d i d i t ; p c r -

inde a c Lac lan t . lib. 1 , Ins l i lu t . c ap . 6 , e x V a r r o n c 

consc i , Sybillam dictam esse quas i B a S i W , e ò q u ò d 

Consilia Dei denunt ia re t . V c t e r e s en im d e o s i,ob;, non 

e i s l i j c t consi l ium, non f k b h » , scd / S u M . a p p c l l a b a n t . 

S i ergo Sybilla e s t Rabula , vel ivA-.ih, u l i q u e ipsa 

cum Noe , c t in Noe fuit in a r cà . V e r t a d e Sybi l l i s 

alibi d i spulandnm esl . 

VERS. l i . —ASSO SEXCESTF.SWO VIT.E NOE p l a n ò 

cxac lo , ci 601 ineboato per SO die», i n q u i i P c r e r . 

Verun i conl ra r ium esl verius , scilicet a n n o C00 , N o e 

iuclioalo, cccpissc d i luv ium; nan i d i l uv ium d u r a v i t 

toluni annum, et anno 601 Noe, mense s e c u n d o , c c s -

quelli falsum esse nemo dubitare!. Unde m i r u m e s t C o -

nimbric- , lib. 2 d e Cielo, e . 3 , q . 6, a . 4, a s s e r c r c e s s e 

phccii iccni, idquc tum ex a l i i s , lum ex l i isce P l in i i 

verbis conBrmare ; Pl inius enim p h a a u c e m h a b e t p r o 

fabulà; alii vc le res qui pliceniccm as l ruun l , n o n ex s u i 

s e m e n t a , scd ex p r i scorum s c r i p t i s , s ive v e r i s , s ive 

fabulos i s au t symbolicis e u m as t ruunt . V e r t a C o n i n i -

b r i c . a d d u n l , pliceniccm n o n esse u n u m , scd p l u r e s , 

n c c se ipsum resusc i ta re , sed m o r e communi g e n e r a r i . 

Quarc al ium ponun t pliceniccm, a b c o qui i v e t e r i b u s 

pon i lu r , quasi symbolum e t l y p u s resur rcc l ion is ; c t l a -

Ics phcenices s e habe rcAbyss in i a l i i q u e i a e l i l a n t . N a m 

Conimbr ic . al i ique omnes j a m c o n s c n l i u n t , n u l l u m 

esse talein phceniccm, qui unicus s i t , qu ique n i o r i c n s 

r c n a s c a l u r , qua lem ve te res desc r ipse run t . Nisi e r g o 

qua-'siio sii d e nomine , d i ccndum e s l p h c e n i c c m n o n 

esse , n c c fu isse in m u n d o . 

VERS. 7 . — E T ISGRESSCS EST NOE E T FILH EJUS , 

t x o i t EJCS, ET OXORES FILIORE» Eics. No ta . O c l o 

t a n l ò m homines in a rcam ingressi c i se rva l i s u n l , r e -

gnarne d i luv io ; ex b i s oc to , seplem serval i s u n t p r o -

p i e r N o e . Henoch in ter im ex pa rad i so a q u i s o b r u t o , 

aliò e s t t rans la tes . 

Berosus Annii uxorem Noe T y r a a m v o c a t , u x o r e s 

v e r o fdioruni Noe vocat P a n d o r a m , Noel lam, c t N o c -

glam. V e r t a viri docti valdé d u b i t a n t , a n B e r o s u s 

q u e m Annius cdid i l , s i t vc rus el p r i scus ilio C b a l d t c o -

r u m B e r o s u s . Gnostici , leste Ep iphan . l u c r e s . 2 6 , 

u x o r e m Noe v o c à r u n t Noria : a rgu i i cos E p i p h a n . 

canique asser i i vocatam esse Ba r lbcnon . U u r s i i n i 

imam ex bisce uxor ibus fu isse Sybillam B a b y l o m a m , 

fa te lur ipsamet l ib . 1, o rac . Sybil!, p o s i p r i n c i p i u m , 

ubi ipsa s e cum m a r i t o in arcà fuisse p r o f i t e t u r . S e d 

vir i docti id suspee tnm baben t , quas i v e r s i b u s ill is 

add i lum sit a b al iquo sciolo ad an l iqu i l a l cm e l a u c l o -

r i t a lem illi o raculorum l ibro conci l iandam. N a n i q u ò d 

ib idem ipsa add i i , a r cam subsedisse, non in m o n l i b u s 

Armenia) , scd P h r y g i a , ìnanifestò r e p u g n a t Mosi c . 

scq . v . 4 . Scio aliquos c rud i tos hrec s y m b o l i c è a c c i -

p e r c , a tque opinari , Sybil las v e r a s e t p r i m x v a s n o n 

fuissc f eminas prophet i ssas , sed t a l l i t a f u i s s c p r i -

scam H c b r a o r u m Kabulam, sive Kihyl lam ( u n d e S i -

b y l l a noinen), id es t , d o c l n n a m à p a l r i b u s I r a d i i i o n e 

savi i , u l p a i d bap . 8 , v . 13. R u r s ù m Noe pos t dilu-

v ium v i x i t 3 5 0 onnos ; v is i t an t em univcrsim annos 

9 5 0 ; quòd s i di luvium exst i t isset a n n o 601 Noe, còm 

illud duravi t annum in t eg rum, sequc rc lu r , Noe viiisse 

annos 951 , quod falsum es t . P o r r ò sácenleamo amo 

factum esl diluvium, inquit S . Ambros . ü b . d e Noe, 

c ap . 14 , quia seno die Adam crcalus est. Idem numerus 

par, el in alidore est Adamo, el in reparutionc (Noe) 

quia [ons sexagesimi el secentesimi sexlus esl serrani 

numerus. 

Nola hic cons tan l iam fidei in N o e ; nam centum an-

Iiis in lido ilihivii p e r s l i t i t , scilicet a b anno 500 ad 

600 , illudquc cons tan te r p r e d i c a v i ! ; csto a b omnibus, 

e t iam cognal is r i d e r e l u r , quasi qui v a n o timore cor-

r e p l u s , s tu l lo labore in a r c e fabr icà l o ! annos desu-

darcl ; scd h i hoc a n n o r i sum in fleliim e l sc ram pce-

ni lenl iam c o m m n l à r u n t . Nocs imi l i s fu i tMat tha th ias 1, 

Machab. 2 , v e r s . 1 9 . 

MESSE SECONDO, qui l iebraicò dic i tur iiar, et fere 

responde i nos t ro m a i o , sal tern quoad pos ter iorem sul 

pa r t em. P r i m u s en im I l c b r a o r i i m , e t S . S c r i p t u m 

mcns i s e s t n i san , qui p a r t i m mar t io , p a n i n i aprili 

respondet. In maio e r g o ccepit d i luv ium, idquc ut os-

lendcre t Deus, causam diluvii non na tu ra l em fuissc 

ex pluvià e t imbr ibus h icmal ibus , scd special i Provi-

den t i a Dei illud cffcctum esse , s u b mi l ium ceslalis, 

c ò m inchoan tu r c a l o r c s c t s icc i ta les . l ' t igi tur major 

essct impiorum dolor , Deus eos p e r d i ! t empore amo> 

n iss imo, quo nil nisi l a n i n i s ib i pol l icebantur : edebant 

et bibebant, u t ai t Chr i s tus L u c » cap. 17, v . 27 , et S . 

A m b r . lib. de Noe cap . 14 : Tunc, inqu i t , fecit dilti-

r iunì , quando dolor eorum major foret, qui in sua aim-

domili puniebantur, lune «Ilio lerribilior tanquàm dice«• 

lis Dà, c tc . : Pereant cum homine omnia, propter quein 

naia sunl omnia. In suis divitiis consummalur liomo, cum 

suii dote moriutur. I dem judic ium contigit diviti Evan-

gelico, qui mul l i s bonis col lccl is , pol l iccbalur sibi 

dc inceps iaulam vi lam, scd e ä d e m noc tc pcr i i t . Idem 

contigit Nabuchodonosor regi ; idem Ama n ; idem lie-

rodi Act . 12. Hoc CSI quod ai l Chr i s tus : Qua liorä r.on 

pululis, /¡fills hominis veniel, et Pau lus : Cum dixerinI, 

pax ct securitas, tunc repentinus eis supeneniel interim 

N e m o igi lur in prospcr i la lc m u n d a n à conf idai . S p a 

en im impiis quasi lanugo qui i à renio tollilur, Sapient. 

5 , v . 1 5 . Josephus l amen incipiens a n n u m à septem-

br i , mensem h u n c s e c u n d u m voca l Marchesuan (sic 

en im legendum es t , non aulem Marsenona) , qui re-

sponde t nostro octobri , cùm abundan t in ibrcs ; sol 

pr ius , quod d i s i , vc r iu s e s t . ! 

Dcnique Anion. Fonscca in anno i , ad Cajct. in c. 8 

Gen. e l To rn i e l l u spu l an t , m e n s e m ingressus ci es i l i® 

Noe d e a r ea fu issc j an i i a r ium, q u e m ideò dicilur a 

p r imis gcnt i l ibus poslmodiim ipsi N o e liilsse conse-

c r a t u m , e t a b co i l enoni ina ium; s i quidem Noe ab ip-

sis J a n u s n u n c u p a b a l u r ; q u e m ideircò bifroiileni fio-

xe run t , quòd Noe vidcr i t annum e! secu lum l am veins 

q u a m n o v u m . Veriim non video sol idum hiijus opt-

nionis fuudamcn lum ; nec en im j anua r ius apud llc-

b r a o s foil mens i s sccundus , s ivc annum sacrum, si™ 

C O M M E N T A R I U M . C A P . V I I . 

vulgarem et civilem aec ip ias ; l icct id subii l i ier os ten-

d c r e cone lu r Tornicl lus p . 107. 

SÉPTIMO DECIMO DIE MESSIS. l lunc diem fuissc Do-

minicum asser i i C e d r e n u s ; d i e en im Dominico lam 

c a p i s s e , q u à m desiisse, ci fincm acccpisse d i luv ium, 

t rad i i ipse et alii nonnul l i , penes quos sil fides. 

R e m SUNT. Hebra ico ¡Men, id es l , impeiu ac vi 

aqua r u m discissi, d isseel i , d i f f racü , d i s rup l i sun l . 

OHSES FOSTES. O m n e s s ca tu r ig incs , o m n e s r i v i , 

omnia orificia, o m n e s vena; , o m n e s a q u a d u c t u s ex 

abvsso p r o d e u n l e s ; i ta u l aqua abvss i j am su is l ivis, 

venis , alveis e l a q u a duct ibus cocree r i non posset, 

sed eos p e r r u n i p e n s omnia inundare! , facerc tquc q u a -

s i unum m a r e p e r totani t c r r a m . U n d o cessan te d i lu -

vio, reduela; s u m a q u a in s u a m banc a b y s s u m , ib i -

que c o n c l u s a , c iun, u t ai t S c r i p l u r a , clausi sunt fontcs 

abgssi. 

Atvssi MACS.«, id es l , a b y s s o r u m m u l l a r a m . S u b 

t e r r à en im sun t m u l t a abyss i , ill est , vorágines a q u a -

r n m . Undo p ro magno;, hcb ra i cè e s t rabba, id es t , 

i n u l t a . Ita P e r e r . e t Delrio. Vcròm cùm liebraicò s i l , 

non tehomol, id es t , abyss i , sed Iheom, id e s t , ahys sus ; 

c t rabba, id e s t , m u l t a , p e r enal lagem l l c b r a i s l'amilia-

r cm, idem s i t quod m a g n a , ut ver t i t n o s l e r ; ve r iú s 

censcnt alii, abyssum magnani hic vocar i b a r a t h r u m , 

sivc voraginem i l lam sub t e r r aneam m a x i m a m c t p r o -

fnndiss imam, q u a tum ex aqu is in eà ini t io m u n d i à 

Deo recondi l i s , t u m ex mar i , aqu is e s t p ien iss ima, 

q u a m multi p u l a n l esse m a l r i c c m o m n i u m fiuminum, 

fomium ct a q u a r u m dulci i im, de qua d is i e . 1, 9 . I l a c 

en im hebraico voca tu r tehom, l am hic q u à m Dcut . 33 , 

13, uhi hebra ico nunc i ipa lu r , tehom robelsel tacitai, id 

es l , abvssus Cubans inferné ; quod nos te r vc r l i ! abys -

s m n sub jaccn lem. Ta lcm enim a b y s s u m sive voragi-

nem a q u a r u m sub le r r aneam e s s e , l u m espe r i cn t i à 

mull ipl ic i , t u m vari is a rgumen l i s , tiimauctorilalcPla-

lon i s , S . n i e r o n . , Basiiii, Damasc. , Philonis, Pl ini i , Isi-

clorl, S . T h o m a , Be rna rd i , CI a i io rum, quin el S . 

Scr ip t , locis j am ei lal is docent Conimbr iccnses t r a -

Ctiitu 9 in Meteora c . 4 , e t Valesius S a c r a Ph i lo sopb ia 

e. 03. Licei en im s u b l e r r à m u l l a siili a q u a r u m vorá -

gines , l a m e n h a o m n e s u n a c e n s e n t u r esse s u b t e m i -

n e a vorago, s ivc abys sus ; p r a s e r t i m , quia verisimile 

es i , o m n e s invicem p e r venas e t mea tus conjungi , e t 

in p r imar ia a c m a j o r i quàp i am voragine quasi ma t r i ce 

conven i re . E s l iac e r g o abysso e r u m p e n l e s a q u a lav-

g i s s i m a , ins lar l luininum, imò m a r i u m l e r r am o p e -

r u c r u n t ; ipsa quoque mar ia littore suo eg re s sa , l e r -

r a m o p e r u e r u n l ; o m n c en im m a r e , p e r venas , cum 

abysso j a m dictii con jungi tu r e l a d i a r ; unde p e r abys -

s u m ble mar ia quoque io te l l igun tur ; abyssus e n i m es t 

vorago a q u a r u m , lam q u a l e r r à , q u à m q u a m a r i c o n -

l incnlur . 

Dices : E r g o lum in m a r i e l abysso fui i vacuum. R e -

spondeo non fu i ssc ,par t im qu i a in abvssum loco a q n a 

subin t rav i t a e r : pa r t im quia Deus lum ra re fec i t aquas 

m a r i s et abyss i , quo factum es t ut i l l a ma jo re ra locum 

cxposcercnt , s eque non t a n t u m p e r á lveos suos , scd e t 

n c r l e n a m d i f u n d e r e n ! . 

Nola ri rapii sunt omnes fonia, q . d . : Tan ia fu i t 

a q u a , ex abysso e t mori c rumpen t i s , vis e t copia, u t 

o n m e s suos foules , l imites e t a g g e r e s pe rvadere i , a lque 

p e r la lera quaquaver sùm s e e f fundere t , l o l a m q u e l e r -

r a m o b r u e r e l ; per inde u l fac iun! lo r ren lcs ler rà c o n -

clusi , d t a vi a q u a r u m suos cxi ius , álveos c ! aggercs , 

quihus quas i ca rcer ibus conc ludeban lu r , d i la lani , d i f -

f r ingunl , r u m p u n l , c i p e r l a l c ra undequàque c r u m -

p u n i omniaque ù iundan t . 

_ ET CATARACT.-E CHELI APERTA SUST. Calaraclœ, a i l 

Eugubinus e! Oleasler , s u n t f o r a m i n a , q u a Deus fec i t 

in c œ l o , s ive firmament«, u ! p e r ca a q u a q u a s u p r a 

l l rmamcni i im s u i i l . d c f i u e r e u l ; p rop te r di luvium en im 

a q u a s has ibidem fuisse repos i tas à Deo, initio m u n d i , 

censcn t ipsi ; s c d . h o c modo lindi def in isse! , non i a n -

tina firmamenlum, sed o m n e s ccell p l a n e l a r u m , quod 

est improbabi le . S e c o n d ò , P e t r u s d e Aliaco c t a l i i , 

quos c i ta i P e r c r . pagin. 2 5 2 , p e r ca t a rac ia s accipiunt 

constel lat ioncs q u a r u m vi na tura l i facilini s i i diluvium ; 

sed hoc r epugna ! bu ie versoi e t v . 4 . Dico e r g o c a l a -

r a c l a cccli hic p e r ca lachrcs in voean tur n u b e s ipsaquo 

secunda aer ìs regio, mul las in par les plagasquo di \ i sa , 

q u a vapores e t aquas intra s e quas i rcpagul i s c t ca ta -

racl is qu ibusdam c o m i n c i c t c o e r c c t , q . d . : N u b e s , 

ipsaque secunda ae r i s r e g i o , in diluvio l a m o i m p c t u , 

a q u a r u m vini m a x i m a m in t c r r a m d e j c c i t , u t totus a e r 

v idcrc tur ruii ipi in vast iss ima f o r a m i n a , p e r q u a non 

lain gu i tas el p luvias , q u à m dens i s s imos¡ jnbres , i n s t a r 

rivoruin et Huviorum é l f u d i t , i ta ut ae r j am non a e r , 

sed conl lnnus qu idam i inber , imò m a r e esse v idc rc tu r . 

l i a S . Chrysos t . , R o p e r í a s c i P c r e r . C a t a r a c l a en im 

nuncupau tu r a r a r «fi-/»».«., id e s l , p r a c e p s deorsù in 

r u o . Unde , rup l i s bis ca t a rae t i s , subdi l Moses : Li 

facta esl piuría super terrain quadraginta diebus. 

Nola . Duplex fuit causa d i luv i i , u n a s u p e r a , pula 

pluvia c r u m p e n s ex ca tarae t i s c a d i ; allerti in fera , pu la 

e n i p t i o c t inondat io abyss i , i la u t ter ra media , u l r i n -

qtte invasa e l obru ta fue r i l aqu i s . 

Sanò difficile est p e r v i d e r e , u n d e t an l a a q u a r u m 

c o p i a , q u a to tam l e r r am o p e r i r c t , i m ò al i i ss imos 

m o n t e s quindeçini cuhi t is s u p e r a r c i , p rod ie r i ! . Con-

s t a ! en im m o n t e s uonni i l los ad qi ta iuor mill iaria I t a -

lica, s ive ad q n a t n o r min ia passuum elevari , a c supra 

terroni cmincrc , quania c s ! a l t i ludo Alp ium g r a d a l i m ' 

a sccndcn t ium. Quòd s i ubique t e r r a run i a q u e alt ie 

f u e r u n l a q u r e , in v ide tur ( i d q u e s ignif icai Scr ip! , 

c ap . 8 , ve r s . 3 , ubi a i ! a r c a m Noe in aqu is diluvii 

fluitamelo, i i s sens im dccrcscenl lbus , l andem sép t imo 

m e n s e quicvisse s u p e r m o n t e s A r m e n i a , a c dccbito 

mense a i iorum cacumina inonl ium appara i s se ; ergo 

illùc usque aqu is fue ran ! oblecia ) , sanò ingens fu i ! 

pe r ipher ia a q u a r u m , q u a facile in se qua luo r m a r i a 

e l arapliùs complec ie re l i i r , uti patct geomct r i cc s p a -

l ium hoc expendent i c t m c l i c n l i ; q s ò en im aliiiis 

scanditili ' , cò pe r iphe r i a capaci tas magis d i la ta tor , a c 

geometr ica progressione gradal im excrcsci t in q u a n -

t i iatem ingeniem. Marc en im longè.ntii ius est i e r r a , 

ac videtur non mul tò majits esse m o n l i b u s e t col l ibns ; 

in horum en im locum successi! . Deus enim ò l e r r à 



Q u a r c nonmtll i 

l a t i s cog iu l f t i l c an lu 

qua: di luvium causà: 

coilos in m u s i m i c 

ideòque Deu: 

m e a t u s , p e r qui 

pinna Musis n a n 

v c r a s , ad dilavi 

to t t an lasque ai 

p r iùs ro tunda monies elevavi! , u t per Itoe in c à face-

re t scrobes e l fo s sa s , in quas inducere l a q u a s , q u a 

priiis te r ram o p e r i e b a n t , ut ler ra aquis vacua posset 

¡•abitari. Igitur m a r c panin i con lu l i t ad tan tum d i lu -

vium. R u r s ù m vapores è t e r r à elevati a tque a e r , non 

v identur polttisse rel iqutim con fe r r c ; nam ut ex v a -

p o r e e l a c r e Cat aqua , delict magua Ijeri ae r i s conden-

s a n o . Dccciu en im unci® aer i s , imò longè plurcs , non 

efficlunt nnant unc iam aqute. Q u a r c ct iamsi m a j o r p a r s 

aer is fuissct conversa in a q u a m , vix v ide lur suffecisse 

ad l an tam a q u a r u m m o l e m p r a s t a n d a m , ct iamsi e a s 

à Deo p e r ra re fac t ioncm extensas e l expanses esse as -

s c v c r e s , p r a s c r t i m quia s i valdè ra refac i® fu i ssen t 

a q u a ; , fuissent u t i q u e valdè sub t i l c s , leves e t acr i® ; 

u n d e non potuissct c is i n n a t a r e c t s u p e r n a l a r e a r ea 

lam gravis e t onus ta . Adde , lune loco ae r i s in a q u a m 

versi e t den ta t i debu i s scn i alia c o r p o r a s u c c e d e r e , nut 

ingens re l lnqu i v a c u u m , q u o d na tu ra a b b o r r c t au t 

cer te nova a q u a , vel novus ae r à I)eo e r e a r i , e t post 

diluvium ami i l i i l a r i , quod e l iam absomtm v ide lur . 

i docti dicunl se ra l lon ibus j an t a l -

l' c a m Olcas t ro ct Eugub ino a q u a s , 

r u n t , e s s e illas q u a p r i m i l ù s s u p e r 

iopià à Deo ad hoc reposilte s u n t , 

in f i rmamento fccisse ca l a rac la s s ive 

i lite aquee descende ren l ; h o c en im 

dio e s ige re v ide lur . C ù m eniiu aquas 

un o p p o r l u n a s in cielo r e p e r i a m u s , 

•is commula l ioncs vesi igare non es t 

opus . Adde , multi vc tc rcs cl m o d e r n i c e n s c n t , e i d o s 

non esse so l idos , sed l iquidos e t hssiles in s t a r ae r i s 

vel ® l h c r i s , quod si concedes , facile p e r eos descen-

derc p o t u e r u n t a q u a . In locum v e r o a q u a r u m s u p e r a -

r u m n e essct v a c u u s , vel successi! a e r c l Kilter, qui 

cunt aquis super is v ide lur c o m m u t a s s e locum t empore 

diluvii ; vel c e r t e aquas r c l i q u a s , qua ! s u p e r e i d o s 

t empore dilavai m a n s c r u n t , Deus r a r e f e c i l , u t locum 
! d e s e e n d e b e n t , iutplerci i l . 

s i a c c u r a l è verba e x p e n d a s , v ide lur d i cc re aqu is 

diluvii pcr i issc m u n d u m , id e s l , coiluni c t t e r r a m , 

s icu t idem per ibi t in f ine su i igne conflagral ionis . 

teilur sicut non lan tùm c l cmcn la , sed et ips imcl ca i i i , 

u l ipse a i t v . 1 2 , h o c igne ardenlcs solventur ; s i c pari-

ter v iden tu r ¡idem in diluvio aqu is fissi e t ob ru t i , i ta u t 

q u o d a m m o d ò pcri isse censor i pos s ine Hoc cn im p iena 

S . Pe t r i ant i thes is ex ige rc v ide lur . Unde v . » , ai t : 

Quod Cieli erant priùs el terra, e t c . , per qua: itle lune 

mundus aqua inundatus pe r i t i ; Cieli aulem qui nunc 

sunt, e t c . , igni resenati, q . d . : Mundus c t cicli p r io-

res p c r i é r e diluvio : c a l i a u t e m , qui post di luvium à 

Deo sun t res t i tu i i , e l n u n c ex tan t , simili modo r c s c r -

v a n t u r i g n i , u t e o conflagrent c t percal l i ; quoci rca 

s u b d i l v . 1 3 : Novoi rerò ccelos et novam terram secun-

dum promissa ipsiiis etpeclamus, Accidi t , quòd E s d r a s 

lib. 4 , e . C , v . 4 1 , firniamcnlum vocat spir i t imi , id 

e s t , ae rem vel le thcrem ; l iunc e n i m ipse vocat spiri-

tum, u l palei v . 39. Ila ipsi, qui posito hoc principio, 

quòd cccli siiti liquidi vel fissilcs, non m a l i phlloso-

p l i an lu r , a c facilcm c la ramquc l a n t a r u m , quant® ad 

diluvium r e q u i r e b a n t u r , a q u a r u m dan l causam. 

V e r u n i , qu ia Ar is lo lc lcs cl phi losophi hoc princi-

pium p e r n e g a n l , c t quia aqua: ill® supra cielos subfi-

les s u n t , cl ccelcsles, a c longissimè r c m o l ® à terrà ; 

idcircò, r e sp . e t dico p r imo : Solimi m a r e tantum di-

luvium causare non p o l u i t ; d i luvium en im longè majus 

fuit tu lo m a r i . Mare en im rcspcc tu t c r r ® e s l exiguum ; 

nam c ù m à t e r r à s epa ra tum es l , successi t dun la sa t in 

locum fossa rum e t s c r o b u m , è qu ibus elevali sunt 

monies ; q u a r e f e r e suà quant ' i tate m o n i e s adiequat, 

uti j am dic tum es t . R u r s ù m nau t® qui bolide profun 

d i l a t a t i m a r i s c x p l o r à r u n i , a s se ren i m a r e in sui me-

dio , ubi p rofundiss imum e s t , c o n n n u n ì l e r non esse 

p r o f u n d i s d imidio milliari Italico, h o c es t , quingénlB 

pessibus; c ù m semid iemete r t c r r ® s i t l r i u m millium 

mi l l i a r ium, uli pass im docent ma lhemat i e i . Quid est 

d imidium mil l iare , e t iam in s u p r e m à , ideòque amplls-

s imà superf ìc ie t e r r a , s i comperc tn r c u m tr ibus mil-

libus mi l l ia r ium, qu® es t n i ensu re profundi la t i s terra; 

a superf icie u s q u e ad c e n t r u m ? Insuper mare vix ope-

r i l ditnidiain superf ic icm t e r r a , n c c ullos mot t les ; imò 

Esdras lib. 4 , c ap . 6, v . 4 2 , ai t aquas ct mare occu-

ltare scpl imant l a n t ù m t c r r ® p a r t e m . Qua re bis ad ca[-

culum s u b d u c t i s , s equ i lu r m a r e vix esse millcsimam 

par lcm t e r r a ; spa l ium a u t e m a d quod diluvium exere-

v i i super t e r r a m , cont inui t ducen tes imam et trigesi-

m a m oc tavam p a r t e m te r r®, uti mox d icam ; qui Hu-

m e r u s c o m i n c i mi l lenar ium qua te r e t a m p l i ù s , quò lit, 

u t ad spa l ium h o c , ad quod di luvium exc rev i l , aquis 

Implendum quatuor mar ia non su f i ec i s scn t , nisi dicas 

m a r e a d quadrup lu tn solilo ntagis à Deo fuisse rare-

f a c t u m . 

Dico secundò : Causa diluvii f uè r e vapores è globo 

t e r r a e t mar i s su r sùm elevali , ihique in p l u v i a m reso-

luli . P r o q u o nota . Si ponas diluvium ad quinque tnil-

liaria Italico supra ter ra in e x e r e v i s s e , operi l i ! cnim 

al t i ss imos monies ad 15 e u h i l o s ; m o n i e s au lem aliqui 

ad qua tuo r nti l l iaria s u p r a t e r r am a t lu l lun iur . Pona-

nttis ergo ad faci l iorem ca lcu lum, di luvium ad quinque 

mill iaria s u p r a t e r r am e x e r e v i s s e , dico spalium hoc 

qu inque mi l l ia r ium non e s s e nisi ducentes imam trige-

simam octavam p a r t e m globi t e r r®, uli peri t i malhe-

matiei subduct i s ra i ion ibus R e m ® n u b i ostcnderunl. 

J am facile fui l Deo 258 p a r l c m l e r r ® , cui immivlutn 

est m a r e , in vapores v e r t e r e , eosque in pluvias con-

v e r t e r e ; Iti ergo to lum hoc quinque milliarium spalium 

impléssenl . Adde , a q u a m decuplo r a r io rem esse lenii ; 

q u a r e d ic tum n u m e r u m 2 3 8 por t ion is t e r n e , suff ic i t«- , 

lis ad implendum spal ium quiuque mill iorium jam re- ; 

c c n s i l u m , mul l ip l icandum e s s e p e r decern quod si ; 

j fac ies , p rovenicn l 2380 : q u a r e 2580 pars lerr® reso- ' 
: luta ill vapores e l p luvias , sufieci l ad implendum hoc 

spa l ium qu inque mil l iar ium. Quid e s t 2380 pars teme 

; ad t o lum ten-® g lobum? Iu locum v e r o l tujus porliouiS 

lesciebat quamdiù tanta ti 

ion videbat ex i tum ; clausa 

¡jusque promission 

¡rat aliud auxil ium 

p e r f i d i Deus, di 

VERS. ITI. — IXCLUSIT ET:« Domsus tir. FOR1S, sei l l -

cet , e s l r i n s c c u s os t lum a r e ® , co>itra a q u a s , b i tumine 

ob l in i endo . quod Noe , n ipote are® j am inclusi is , f a -

cere non po te ra i . U n d e H e b r a a haben t , c/ausit Domi-

nus prò eo, vel ut Vatabl . v c r l l t , post e u m . Vide 

quantam c u r a m el provident iam Deus habea t Noe e t 

LEBS. 1 7 . rACTUMQUE EST DILUVI™. Tropol . S . 
Ambros . lib. d e Noe cap. 15 : Diluvii sperici, ai t , typui 
esl purgalionis animie nostrte. Ilaque cùm meni nostra st 
àcorporalibus mundi hujus illeceliris, quibus antedele-
clcbatur, abilierit, bonis quoque cogitctioidbus vcleris 
calluviem cupidilalis absterget, tanquàm purwribns ab-
sorbens aquis turbidorum priùs amariludinem ¡lucu-
to rum. 

t e r r ® in vapores a b e u n l i s , succcssi t a e r et aqi 

p e r rarefac t ioncm dilatata , ct soli to ntagis expansa 

Deniqiie potuit Deus pluvias par i modo r a r e f ace l e 

c t e s t e n d e r e ; quo d a t o , mul tò adirne, minor t c r r ® 

plnviarum poriio, ad spa t ium hoc implendum sullccit 

Proliabilc quoque es l , Deurn par tem aer is in pli 

et aquam c o n v e n i s s e . Tria e r g o e l e m o n l a , scilicet 

a e r , aqua e t t e r r a , ad l a n t ù m diluvium causandum 

conct i r rc runt . Locum S . Pe l r i espliciti in Comment 

E p i s t o l a c jusdem. 

VERS. 12.—QUADRACISTA DIEBUS. P l u v i a hu jus t am 

continu® causa fu i l , a ss idua vapo rum mulliplicalio e 

conversio in aquas . D e u s enim lune, v a p o r e s , ae rem 

aliaque in aquas resolvebat con t inuò p e r 40 dies, cas-

q u e miser icordi icr n o n s l m i l i , sed sensum deplu i t . 

n i Interim t c r r e r c n t u r e t pceni terent h o m i n e s , ali 

S . Chrysosl . 

Nola. P u l a t Oleas te r non t a n t ù m p e r dies h o s 4 0 . 

sed etiam p e r 150 s e q u e n t c , cont inuò pluissc ; veróni 

Scr ip tora lan tùm asscr i t , 40 d iebus plulsse, q u o sali 

innui l , post 4 0 dies cessasse p luviam ; i la Abulens. ct 

Pe re r ius . 

VERS. 1 3 — I . v ARTICOLO ( i n p u t i d o ) DIEI ILLIUS 

hcbraicè e s t bee lem Anioni, in osse diei , Id es t , in sub-

s i s lenna (ossa e n i m dant suhsistentiam firmam cor-

p o r i ) illius d ic i , pu ta i l io dio 17 mens i s scarn i l i , a n n 

600 Noe 1SCRESSUS EST , scilicet u l t imate et complé té 

Noe cum o m n i b u s in a r c a m . N'olandum en im ex v. 1 

4 cl 7 , Noe in a rcam ingredi ccepisse sep tem dlebœ 

a n t e d i luv ium, ac p e r cos dies scns im cibaria cl ani-

malia indus issc in a r c a m , i ta ut ipso d i e di luvi i , qu; 

fui t dec imus sep t imus mens i s s e e u n d i , omnia , e l o m -

ncs per fec tè esscn t ingressi ; TÌ ergo ingressus, signifi-

ca i hic a c t u m , non inchoa tum, sed completimi c t p e r -

fec ium. Vola i t cnim Dei d e m e n t i a , bisce sep tem 

diebus, p e r a p p a r a t u m qtieni faciebat Noe , pe rque 

conl inuam inducl ionein animal ium e l c lbar iorum in 

a r c a m , h o m i n e s m o n c r e d e instant i d i luv io , et com-

moTcre ad pœui ienUain . lia S . A m b r o s . , Tos ta tos e t 

Pe re r ius . 

VERS. 1 4 . — UMVERS.C XVES, 

Avcs s u n t , q u ® pennas h a b e n t ; 

sivc c a p e n n a s i n t , s ive m e m b r 

vespert i l io . 

VERS. 1 6 . - I r a 

cet , e s l r i n s c c u s osi 

VERS. 18. — A o u « PRttVAtUERtiftT i 

mos e t t i rbes eve r t e rcn t , a r b o r c s erad. 

que sata et ge rmina solo s t e rne ren t , nl 

canit Ovldius : 

Omnia pom its erant, el deeranl littora ponlo. 

Note hic rursi tm conslanl iam fidei, ct s p e i , cl pa-

t l e n t i a in Noe. E r a t cn im in tenta l ionibus gravissimis. 

ut mi rum sit c u m non d e s p c r t s s e . Pi-imo en im relin-

q u e r e c o g e b a t u r d o m u m . a m i c o s c t o m n i a ; i m o c o r u n : 

in te r i tum videre . Secund i i , quasi in ca r ce r e e t tene-

b r i s , f a i o r c q u c animal ium d a u s u s e ra t . Tcr t i t ) , icr -

ro re qua i ieba tu r , videns l an tam Dei i r a m , aquasquf 

und ique i tTucntes , imfi nil nisi p r a s c n l e m mor tem 

aspic iens . Si eniui in roari e OucUbtis Uuient homines , 

q u a n t u m timult Noe? Q u a r t o . t imere j ioterat 

ipsurn oh eulpaiu aliquam re l l nque re t Deus. Qi 

t ipesias d u r a r e t . S c s l ò , 

mim erat a r ca . S e p t i m ò , 

itim hominum et a n i m â -

m e s in arcà consolarc tur 

il. Quis in t amis tcotaiio-

c mori p r a e l e g l s s c t ? Verum 

iperavit Noe uni Deo n i s u s , 

1 Provident ia; qnoniam nul lum 

t cons i l ium. Ita s u o s excrcct et 

mia fulcra eis ad imi t , ut totos s e 
Deo commit lan t . Discamus e t n o s in arcl is quibusque 

n o s Deo u n i r e , in e u m q u e m a s i m è S| ierarc ; Dominus 

en im e s t qui s u o s mortificai, et vivificai; deduci! ad 

inferos, el reducit. Qui m i r u m e r g o , si Noe à fide ila 

Iaudct Pau lus H e h r . I l , 7 , ct Ecclesias t . e . 4 - 1 , 1 7 ? 

VERS. 2 0 . — QUIKDECIH CURITIS ALTIOR FUIT AOUA 

SUPER «OXTES. E r g o p e n i g l i di luvium usque aa i m u m 

m e d i a reglonis aer is ; c ò cn im perUngit Olympus c t 

ilii m o n t e s celsissimi ; e r g o diluvium paradisum q u o -

que obruil e t des t ru i t . P u t a n t al iqui , quòd l an tumdcm, 

pula qulndeclnt c u b l l i s , supra t e r r am ct m o n i e s e x -

ce l ignis con f l ag ra t i ons in fine m u n d i , i l ludquc 

it sanctus August inus lib. 5 d e Genes , ad litt, 

c ap . 2 , idque probat ex 2 Pe t r i 3 , vers . 5 ct 7 . Fa l sum 

r g o es l , quod Caje tanus ccnsui l , m o n t e s qui h i c aqu is 

.perii d l c u n t u r , esse i l los, qui s u n t sub cado a e r e o , 

ion autem illos, qui superart i m e d i a m aeris reg ionem, 

uales ai l ijise esse Olympum c t Allantem ; hoc en im 

repttgnat s a c r a Scr ip tu r® hic , q u a omncs l e r r a mon-

ies diluvio s u p e r a t o s e t obru tos a s s e v e r a i , ut r e c l è 

idvcrli t S . Augustin, lib. 15 Civil. 27. Fui idanientui j ! 

|uoquc Cajc tani , scilicet quòd aliqui m o n t e s supere ; . ! 

med iam regionem a e r i s , s ive locum p i a v i » e l u i v i s , 

falsum est . Nam eacumen Atlant is nivlbus tegi e o m -

perui in e s t . 

Nota . Quindecim cubi t is 3qua excessi t o m n c s mon-

tes, n e gigantes longlss imi , au t aliud animal vastlssi-

n m m , in altissimi mont is ver t ice servar i posset . Quarc 

quòd t r a d u n t J u d a i , Og regem Basan fu isse ex gigan-

tibus iis, d e quibus dictum est c . 6 , quodque in alt issi-

mo monte consls lens , evascr i t d i l u v i u m , idque p r o -

bant e s e o quod dicilur Dettt. 5 , v . 1 0 : Solus Og 

reslilera! de stirpe giganlum; fabella e s t ; s ic cn im Og 



fuissct 800 anno rum ; t o t e n i m ann i sun t à di luvio, us-

que ail ingressom I l e b r a o r u m in C h a n a a n , quando a b 

eis occisus e s l Og, Deut . 5 , v . 5 . 

Q u a r c s , qu id feccr i t Noe cum suis tolo i cmporc in 

a r c a . — B e s p . T o r n i e l l u s , com commiscra t imi esse 

c e t e r i s omnibus pe rcmi t lbus , s ib ique congraiulaluni 

esse d e sua sa lu te in a r e a , ac Deo grat ias cgissc. Sc-

cundò , v a c i s s e prec ibus ct contcmplat ioni . T e r l i ò , Se 

e t animalia cuncla cu ra s se , dando cis c i b u m et p o i u m , 

so rdes e v e r r e n d o in s e m i n i , indeque p e r ant l iam c t 

s i lu las e s to l l endo , et c s l r a arcani p e r fcnesie l las , qua; 

s u p e r i l e c r a n i , c j ic icndo. Dcnique r e m o m n c m a r e a 

admin i s t r l s se . 

VERS. 2 2 . — E T CCSCTA IS (¡UIBOS SPIBACCUM VIT,E 

EST i s TERRA , MORTCA SOKT. I l c b r a a ad v e r b u m sic 

babcn l : El orane cu jus flams spiri/us ( i d e s t , l latus 

rcspiral ionis sive resp i rans ) title in n a r i t e e jus ex 

omnibusquwsunl in arida, morlua sunt, boc e s t : Omnia . 

oraninò in i c r r i respi ranl ia mor lua sun l . Unde Tigu-

r ina ver l i i : E t qmdquid crai in cujus naribus spirabat 

¡talus n i t « , de omnibus quce in sicco dcgebanl, morlua 

sunt; V a l a b l . , jam interiaanl. Addii ri in sicco o b 

p i s c c s , qui in h u m i d o , pula in a q u a , ve r san ln r : b i 

en im m a n s i r e vivi e l supers l i t c s . P a g n i n . , onuiii i , in 

quorum facie eral anhelitus title, ex omnibus qua: eranl 

in sicco, morlua sunt ; Sep luag . v e r o s ic : El omnia quce-

e,inique habebant spiritual ri lie, et ornitis qui eral super 

m i d u m , morluus est; C h a l d a u s : Omnia ill q u i t e esl 

spiraculum spiritai citte in naribus suis, ex omnibus qute 

sunl in arida, morlua sunt. 

VERS. 2 4 . — ORTISCERDSTOCE AQCM TERRA« CEN-

TUU (JE1SQCAC1STA uir.Ecs. Nola , hos 150 d ies , non esse ; 

coniputandos seors im, post 40 dies pluvia;, d e quibus 

v. 1 2 ( u l v o l u n t Joseph Chrysos t . , T o s l a t . , C a j e l a n . ) ; 

sed cos inc ludere ; n a m à 17 d i e m e n s i s s c c u n d i , q u o I 

c tepi t pluvia ct d i luv ium, u s q u e ad diem 27 mens i s 

s ep t imi , qnandò imminul i s aqu is a r ea quievit in m o n -

l ibus A r m e n i a , u l habc tu r cap. 8, v . 4 , t an lùm in tc r -

lluiral dies 100 ; e r g o pr imis 4 0 d iebus f a i t pluvia, q u i 

ter ra e l montcs o m n e s ad quindccim cubilos f u c r u n l 

o b r u l i ; deinde per sequcn tcs c e n t u m e l decern d i e s , 

mans i t aqua in boc suo s la in e l a l t i tudine ; post quos 

ecepit dec resccrc , ila ut dec imo posi die arca quiesce-

vel iu monl ibus A r m e n i a ; t o t en im univers im n u m e - ; 

r an tu r d ies , i 17 die m e n s i s sccundi , q u o colpi i di lu-

v i u m , u s q u e ad d icm 2 7 mens i s s e p i i m i , q u o quicvit 

a r c a , n imir i im dies 160 , quos e o modo, q u o j a m d i s i , 

pa r l i r i e t d i s t r ibucrc opor te t . Ila L y r a n . , H u g o . , P c - : 

r e r i u s . 

Horrenduni fui! boc diluvii spectaculum : sens im 

C A P U T Vi l i . 

1 . Recorda lus amen i Deus Noe, c u n c l o r u m q n e an i -

mant i i ra i , ci omnium j u m e n l o r u m , q u a e r a n l cura co , ; 

in a r c i , a d d u s i t sp i r i lum super l e r r a m , c i i m m i n u l a 

sun t a q u a 

2. E t clausi sunt fontes abyss i , e t c a t a r a c t s cicli ; 

c t p r o b i b i t a sun t p l u v i a d e c u l o . 

3 . R c v e r s a q u e sunt a q u a d e t e r r à cun lcs c i re-1, 

c rcscen l ibus a q u i s , c i rcumcursaban t p e r domos t re-

m u l a m a i r e s cum parvul i s , nescicntcs q u ò pe rge ren t ; 

surgebant alii pavidi d e m c n s i , c i cllugitim q u a r e -

b a n t ; è cubili cs i l iebani sponsus ct s p o n s a , bùc i l l c , 

illùc iila fug icba l , ut sal ienicm evadere i undam. Vi. 

d i s ses q u o s d a m repen te supcriora domùs , alios eiiain 

teclor imi cacumina conscendere ; nonnullos ilera es -
1 ce l sa rnm a rbo rum ra inos s c a n d e r e ; alios veni cura 

fes l inat ione ad collium monl iumque juga se proripcrc. 

Scd f r u s t r a ; nemo cnira banc aquarum vim cl impe-

lum evade re potui l . l ' b iquc p a v o r , ubique t remor. 0 

q u à m dolcbant l u n e , quòd Noe b a c comminanicm 

n o n a u d i c r a n t , scd i r r i s e r an t ! 0 N o e , q u à m sapuisli, 

i nqu ieban t : ô nos d é m e n t e s , q u à m stolidi l'uimiis! 6 
si j a m l iccre t a rcan i ingred i , q u à m cupe remus etiam 

tota v i l i in c à includi ! Polui inus a l i quandò , sed no-

lubnus : n u n c v o l u m u s , sed non possumus . Serò sa-

piunt P b r y g e s . E s bisce e t s imil ibos v ides , quàm 

borr ibi lc fucr i t diluvium ; quod ul magis vidcas cl ap-

p réhendas , imaginare le in ver l icc m e n t i s consistere, 

ac videro aquas lo lam terra in i nundan le s , omnia 

s l e rncn les , homines an imal ia sorben tes , escrescentes, 

e t montes o n m e s s u p e r a n t e s ; iuique od t e tandem in 

ver t ice cons i s tcn tem pe r t ingcn lc s , t eque par i ler liau-

r icn les c t mergcn les . Hinc disco quid sit peccatimi, 

quod hanc c ladem loti orbi indus i t ; e t si talc fuit di-

luvium a q u a in t e r r a , quale er i t diluvium ignis in se-

hennà? Cogila q u à m terr ibi l is sit Deus in consiliis 

suis super filios b o m i n u m , q u à m terribilis sit ejus j u -

stitia ct vindicta .Elemuienml /lumina /luclus suos, ù i'0-

ei tos aquarum multarum. Hirabiles claliones mm is, i»i-

rabilis in altis Dominus. Quid ergo erit in die judicii, 

qui similiter o m n e s ex improviso ob rue t ? Audi te Chri-

s tum ips iss imam vcr i la te ra Mattli. c. 21 , 57 : Sicul in 

d i e t e Noe, ila erit etadvenlus filii lioniinis. Sicul enim 

eranl in diebus aule diluviani comcdentcs et bibentes, ira-

benies, el nupliii tradenta, usque ad eum diem, quo ir.-

Iracit Noe in arcam, el non cognoverunt , donec teuil 

diluvium, et tulit omnes ; ila erit ci aduntus Filii ho-

minis, i T u n c , inqii i t ex S . Bernardo Hugo card , an-

i g u s t a c r u n t v i a u n d i q u e reprob i s . Super iùs eiil 

i j u d e x i ra tus ; sub lù s , h o r r c n d u m chaos ; à dexteris, 

i peccala a e c u s a n t i a ; à s inis l r is , infinita damon ia ad 

« supplicium I rahcn t i a ; i n t ù s , u r e n s conseienl ia; fo-

i r i s , mund i s a n i e n s . Miser pecca lo r dcprchcnsus, 

i q u o elfogics? l a t e re , e r i t impossibi le; apparcre , in-

( lolerabile. S i q u a r i s , quis te accusab i l i dico, quod 

i lo tus m u n d u s ; qu ia olfenso C r e a t o r e , oraniscrea-

i tura odio habe l o l fendenlem, pula peecatorem. i 

C H A P I T R E Vi l i . 

1 . Mais Dieu, s c i a n t souvenu d e Noé, d e tonics l a 
hè les stmtaqes, e t de tous les an imaux domestum 
qui é ta ien t avec lui dans l ' a r c h e , lit souffler un t g 
s u r la t e r r e , c l les eaux c o m m e n c e r a i t a diminuer, 

2 . Les sources d e l 'abîme furcn l fe rmées , a u s s i M 
que les ca ra rac lcs du ciel ; en sorte que les eaux ne « 
mer oui se répand,lient surla terre, e t les pluies < F 
tomba ien t d u ciel, f u r c n l a r rê tées . 

3 . Les eaux é t a n t agi tées d e còte ct d 'aut re , p<" » 

C O M M E N T A R I U M . C A P . V I I I , 

vjolence'de ce vent, s e r e t i r è r en t , c t commencèren t à 
d iminuer après cen t c inquan te j o u r s . 

4 . Et le vingt-septième j o u r du sep l iéme mois , l ' a r -
c h e s e reposa sur les monlagnes d 'Arménie . 

5 . Cependant l e scaux al laient tou jour s en d i m i n u a n t 
jusqu 'au dixième mois , au p remier j o u r duquel le som-
m a des mon lagnes c o m m e n ç a à para î t re . 

6 . Qua ran te jours s ' é l an t encore passés , Noé ouvr i t 
la f enc t r e qu'i l avai t fai le dans l ' a rchc , et laissa al ler 
un corbeau . 

7 . Qui é t an t sor t i n e r ev in t plus, et demeura ennsi 
seul dehors, volant de lous cités, j u squ ' à ce q u e les 
eaux de la t e r r e furent s échécs , el qu'il eût été rejoint 
par les autres animaux. 

S. 11 envoya aussi u n e co lombe a p r è s l e co rbeau , 
pour voir si les eaux avaient cessé d e couvr i r lu t e r r e . 

9 . Mais la co lombe n ' ayau l pu i rouvcr de lieu sec 
où m c l l r e le p ied , pa rce que les montagnes, d'où Peuu 
s'était retirée, étaient couvertes de boue, el que la te r re 
était encore t ou te couver te d ' eau , clic revint à lui ; ct 
Noé é t e n d a n t la m a i n , la pri t e t la remi t dans l ' a rche . 

10. I l a t tendi t e n c o r e s e p t a u t r e s j o u i s , e t il envoya 
d e nouveau la c o l o m b e hors de l ' a rche . 

11. Elle r ev in t à lui s u r le so i r , por tan t d a n s son 
b e c un r a m e a u d'olivier, don i les feuilles étaient imi-
tes ver tes . Noe, reconnut donc que les eaux s ' é ta ien t 
re t i rées d e dessus la t e r r e . 

12. Il a t tendi t n é a n m o i n s scpl au t res j ou r s , pour 
donner le temps à la terre de se sécher entièrement ; et il 
envoya la co lombe, qui n e revint p l u s à lu i , ayant 
trouvé la terre sèche cl en état d'être mitée. 

13. Ainsi l'an d e Noé six c c n l un, au p r e m i e r j o u r d u 
p r e m i e r mois , l e scaux q u i c t a i e n t s u r la te r re se r e t i r è -
r en t en t i è r emen t : c t Noé ouv ran t le.toit d e l ' a rche , e t 
r egardan t d e là, il vit que la surface d e la l e r r e é la i t 
s è c h e : cependant il demeura dans l'arche, attendant 
l'ordre de Dieu pour en sortir. 

_ 14. liais le vingt-septième d u second mois de famée 
d'après qu'il y fut entré, la t e r r e fu t toute s èche , e ! en 
élut d'être habitée. 

15. Alors Dieu par la à Noé, c t lui d i t : 
1 0 . Sortez d e l ' a rchc , vous c t vo t r e f e m m e , vos lils 

cl les f e m m e s d e vos i l s . 
17. Fa i t e s -en sor t i r aussi tous l e s a n i m a u x qui y 

son! avec vous , de tou tes so r t e sd ' é spcces , tant de s o i -
s e a u x , q u e d e s hè les , e l d e t o u t c c q u i r a m p e s u r l a ter-
r e ; qu'ils s'y multiplient; c roissez-y aussi vous-mêmes, 
c l vous y mul t ip l iez . 

18. Noé sorlii donc de l'arche avec s e s fils, s a f e m m e 
c i les f e m m e s de s e s fils. 

W . Tou le s les betes sauvages en sor l i ren l auss i , les 
a n i m a u x domestiques, e t t ou t ce qui r a m p e sur l a 
t e r r e , chacun selon son espèce , 

20. O r , Noé dressa un au t e l an S e i g n e u r ; c t pre-
n a n t d e tous les a n i m a u x c t d e lous les oiseaux p u r s , 
il les lui oB'ri! en holocauste sur c e t au te l . 

2 1 . L e Se igneur connaissant les dispositions du eccur 
de Noé, agréa son sacrifice, el le r e çu t , c o n n u e on re-
çoit une odeur I rès-agréablc ; ct il d i t : J e n e r épan-
drai p lus ma malédict ion s u r la t e r r e à c a u s e des pé-
chés de s h o m m e s , pa rce que l ' espr i t d e l ' homme e l 
loutes les pensées d e son c œ u r son t poriées au mal 
dès s a j eunesse . J e n e f r appe ra i d o n c p ins de mort, 
c o m m c j 'a i l'ail, loul ce qui e s l vivant c l an ime : mais 
je compatirai à la faiblesse de l'homme, el je le laisserai 
vivre malgré ses infidélités. 

2 2 . Ainsi, lani que la l e r r e du re r a , les semai l les e l 
la moisson , le f roid e l le chaod, l ' é té e t l 'hiver, la 
nui t c l le j o u r n e cesseront po in t de s ' en t r e su iv re , sans 
que désormais il arrive aucun changement semblable r/ùi 
en interrompe universellement lé cours. 

:! vigesimo d i e incn-

1 bcsi i is Cl univers is 

ira, edue l e e u m , e l 

d c u n l e s ; e t ccepcrun l minui pos t cernimi qu inqua-

g in ta d ies . 

4 . Reqnievi tquc a r ea mense sep t imo , vigesimo s e -

p t imo die mensis , super m o u l e s A r m e n i a . 

B. Al vero a q u a i b a n l e t d c c r e s c e b a n l usque ad d e -

ciniuin m e n s e m ; dec imo e n i m m e n s e , p r ima d i e m e n -

s is , appa ruc run t cacuraina m o n l i u m . 

0 . Ciimquc t rans issent quadraginta dies, aper iens 

Noe fenes t ra to a r c a , q u a m feeera t , diraisil c o r v u m . 

7 . Qui egred ieba lur , e l n o n r c v c r t e b a t u r , donee sic-

carenl i i r a q u a super l e r r a m . 

8 . Emis i l quoque eo lumbam post c u r a , ut riderei 

si j am cessàsscnt a q u a s u p e r facicni t e r r a . 

9 . Q u a còni non invenisset ubi rcquiescerct pe s 

c jus , reversa e s t ad c u m in a rcan i ; a q u a en im c r a n i 

super u n i r e r s a n i t e r ra in : c s iend i lque m a u u m , e l ap-

p r e h e n s a m inlul i l in a r c a m . 

1 0 . Expecta t i s au tem 

r u r s ù m dimisi! eo lumbam 

1 1 . A t i l ia veni! a d e u n 

m u m o l i v a v i ren l ibus foliis in ore suo . iniel lexi l ergo 

Noe quòd cessàssent a q u a super l e r r a m . 

1 2 . Expec tav i lque nil i i lominùs scp lcm al ios dies : 

c l e n i i s i t c o l u n i b a m , q u a non e s l reversa l ibra ad e u m . 

1 3 . Igilur sexccnlesimo pr imo u n n o , p r i m o m e n s e , 
p r i m i d i e mens i s , i m m m u l a sunt a q u a 

c i aper iens Noe leciuin a r e a , 

ess iccala cssct superf ic ies ieri 

1 4 . Mense secundo , septini, 

s is , a re fac ia esl t e r r a . 

1 5 . Loculus e s t au lem Dcu: 

1 6 . E g r e d e r e d e a r c i d u c i us 

r e s liliorum i t iorum t e c u m . 

1 7 . Concia ammani l a q u a si 

c a r n e , l am in volatilibiis, q n à u 

rcpi i l ibus q u a r ep l an l super lei 

ingredimini super t e r ra in : cresci le , e l nndl ipl icamini 

s u p e r e a m . 

1 8 . Eg re s sus esl e r g o Noe, c ! lilii e jus , uxor i l l ius, 

c i uxores filiorum c j u s cura co . 

10. S e d e i omnia an imanl ia , j u m c n l a c t replilia q u a 
r ep lan t super l e r r a m , s e c u n d ù m genus s u u m , cgrcssa 
s u n l d e a r cà . 

2 0 . j È p c a v i l auleni Noe a l i a r e Domino ; e l lol-

l cos d e cunc l i s pecor ibus c i volucr ibus mund i s , oblu-

li l holocaust;! s u p e r a l i a re . 

2 1 . Odora lusquc e s l Dominus odorem suavi la t i s , c i 

a i l : Nequaquàin ul t ra malcd icam t e r r a p rop te r ho -

mines ; s e n s u s en im ct cogitat io Immani cordis in ma-

lum prona sun t a b adolescenti:'! s u i : non igi lur ultra 

pcrcu l iam o m n e m animara vivcnlcm s icu l feci. 

2 2 . Cuncl is d iebus t e r r a , sement i« c t mess is , f r igus 

c t a s l u s , a s l a s ci b i cms , nox e l dies, non requiesccnl . 

COMMENTARIUM. 

VERS. 1. — RECORDATES ACTEH DEUS NOE. Q u a s i f i n f e n l e diluvio c j u s r eco rda t i d i c i l u r , quia cura inde 

Deus obli lus fue r i l Noe , ciim cum in illà b o m b i l i II j am l ibera l , a i ! T h c o d o r c l . 

a q u a r u m abysso , cum a rcà fluitanlem r e l i q u i t ; nic i l Aodivimus c. p r a c . , iu ter i tum omuiuii i i m p i o r u m ; 



h i c audimus consolat ioncm p io rum. S i a i t ergo p r iùs 

oslendil gaudium impiorura in h ic lum fuisse conver -

simi ; ila life declara t p io rum Iristiliam in gaudium 

esse conversant , ¡u s t a illud Toliitc : lloc pro cerio /iu-

te olimit qui co/il le, quid Vila ejus, si in probalione 

[ueril, coronabilur. 

AIIDUSIT SI'IRITCH, id es t , S p i n t o n i s a n c t u m , inqu i t 

T h e o d o r , et S . A m b r o s . Secundò , Kupcr t . p e r sp i r i -

tu in aecipi t so lem, qui suo a rdore s iccar i t a q u a s . V e -

l imi d ico , spiritual, i d c s t . v e n t u i u v a l l d u m . q u i vi , non 

t am na tura l i ( q u o m o d ò en im id fieret in t an t i s a q u i s , 

t am brevi t empore? ) q u à m divinò, p a r l i m s iccare t ct 

consumere t aquas , par l im c a s d e n s a r e l , c t cogeret in 

abyssnm cl alvcuin unde c rupe ran t , q u o fac to e a s ibi 

rcc lus i l , c laus is a b j s s i foni ibus cl oriliciis, el hoc est 

quod sequi tur : Cimisi sunt fonles ubassi-, i la S . 

Chrysos l . e t Ambros . Quae sit ha te abyssus di.vi e. 7, 

v . I I . I dem seni l is c ido ra v i clfecit , n e e s hoc d i lu -

vio, ulla postea lues , vel pesi i lcns quippiam sparge -

r e t u r . 

Vitas. 2 . — ET PROHIBITS SUNT PLUVI.»: DE CICLO. 

Noti quas i hùcusque cont inuò pluer i l p e r ISO dies , scd 

quòd decrescen te di luvio, Deus o m n e s omuinò pluvias , 

e l iam ord lnar ias probibuer i t , u t eò c i t iùs dec re sce ren l 

aqua: , c t t e r r a s i cca re lu r . Prohihui i e r g o h i c p luviam 

Deus per s c p l c m integros menses scilicet à 17 die 

m e n s i s scpli i i t i , q u o empi i aqua decrescere , ad 27 

d iem m e n s i s secundi sequeii l is ann i , quo arefacla e s t 

t e r r a , u l pa le i ve r s , i l -

VERS. 3 . — EIINTES ET KEDEINTES, cun tes r e d e u n d o 

ad m a r e , e l ad abyssum s e b l e r r a n c a m , p e r var ios 

mea tus , pe rque occul las venas . Ita S . Micron. 

VERS. 4 . — MESSE s e r r i n o , a b initio, non diluvii , 

u t vo lun i al iqui , sed ann i , ut p a l e i e s v . 1 3 e l 

s e q . 

VICESWO SEITIUO DIE. I ta l e g u n l cons lan lc r latina 

Biblla, S c p l u a g . e t Pa t r e s omncs , et ra t io evincl t i ta 

legendum e s s e ; nani cùm p e r 150 d i e s aqua : m a n c n -

les in suà a l t i tudine ob l inuer in t t e r r a m , sequi tur e a s 

in suà a l t i tudine mans l s se usque ad dlem 17 m e n s i s 

h u j u s scptlmi; ccepil cnim diluvium I 7 d i e mens i s se -

cundi . J am à 2 7 d i e u i ens i s secund i , ad 17 diem m e n -

sis s e p l i m i , p r a c i s è in te rsnnt 150 dies, post quos 

aqute ce rpe ran t d e c r e s c e r e ; ergo 17 die m e n s i s sepii-

tni c e p e r u n i dec resce re ; non po lue run l au lem u n o 

die 15 cuhi t i s , qu ibus q u a q u a v e r s ù m m o n i e s , non 

lau lùm Armenia: , scd e t iam iis a l l iores , in totà ter rà 

s u p e r a b a n l , ila d e c r e s c e r e , u t eodem die 17 , arca 

qu iescere t in m o n l i b u s Armenia : , sed s e n s i m hoc f a -

ctum e s t ; i ta v ide l i ce t , u t post l O d i c s , pu la 27 die 

c jusdcm mens i s , area quiescere posset in ¡Ills m o n l i -

bus, u l i h t e d i c i l u r . Va ldè cn im lente deercvissc a q u a s , 

pa le i c s co , quòd pos t q u i e t e m arc te mense sep l imo , 

decimo tandem mense appa rne r in t cacumina mon l iu in . 

Qua re H e b r a a e l Cl ia ldaa lue , non tam mut i la , quàm 

dis tor ta et divulsa s u n t ; nam p ro 17 , habent 27 , ni-

n t i rùm p ro duahus disjunctis vocibus osar iom, iti e s t , 

decimo d i e , legendum es t conjunct im u n i c i voce 

c a i r n , id es t , v iges imo, supple d ie . 

P c r p c r à m ergo Eugub in . , Caje l . et L ipoman. d ise-

r u n t nos t rum l e s t u m h i c esse co r rup tum. 

MONIES ARMENI.E. l l eb r a i cée s t , monies Ararat , quod 

C h a l d e u s verli l , m o n i « Corda, quos Josephus et Cur-

tius Cordiaios vocanl . Hi m o n i e s , inquii Pererius e t 

Delr io, s o m pars Taur i mont is (qui varia diversis locis 

nomina accipi t ) , ubi is imminct Cilici® e t Aras i Ouvio, 

qui foriè Arara t hebraicè dic i lur ; inde S tepbanus 1. de 

Urh ibus , Tarsunt Cilici® dic tam putat à ttpsuiw, id 

est , a refac io , quòd in argumentni i i e s s i c c a t a ibi pri-

mìnn t e r r ® , ibidem Tarsus sit condilo ; ver ino alii 

T a r s u m à Ta r s i s filio J aphe th conditam ct appcllaiam 

censen l . 

Nola . Armenia poslea ila dieta v ide lu r , ah Aram 

Olio S e m , n e p o t e N o e , Genes . 1 0 . Quòd si etymon 

H c b r a u m s p e c l c s , Aram et Armenia significai altatn 

c t escelsaui ; est en im Armenia o m n i u m orbis partium 

cels iss ima, idque vel c s e o coll igi lur , quòd in monli-

b u s Armeni® p r i m ù m , decrcscen tc di luvio, arca re-

sederi t . 

VERS. 5 . — DECIUUM « U S E « , non à empio diluvio, 

ut vi l l i Tos ta i , cl Ca je l . sed à c a p t o anno 600 vii® 

Noe, ut patet c . pt-eced. v . 11 , et hic v . 15 ct 14. Ita 

Lyran . cl P e r c r . 

APPARUERUNT CACTMWI. — Licci en im j am anlé, 

m e n s e sepl imo, arca quievcr i t in monl ibus Armeni®, 

nondùni lamen t u m detect i e ran t monies ; nam arca: 

moles a l iquot cuhi t is (pula sep tem vel o d o ) |«indcre 

suo s u b aquas pene l rà ra t , uti so lent facerc naves one-

rar i®. His ergo cuhi t is septem vel o d o scnsim decre-

scente aquà , t andem rclcct i sunt mon ies , i la ut Noo 

spec lanl i p e r are® f c n e s l r a m , d e m ù m m e n s e decimo 

apparner int cacumina monl ium. Veris imile e s t , ea 

priùs fu isse rc tcc la et nuda ta aquis , sed mense decimo 

p r i m ù m apparu isse e l visa esse ipsi Noe. Adde : Non 

es t necesse d icere , s q u a l l i e r c t ®quo t enore , sensim 

s e m p e r deercvissc a q u a s . Verisimile esl c n i m , initio 

cas magis decrcv isse , idque u l a r ca ampl iùs non llui-

taret , sed subs idere t in m o n l i b u s Armeni®, ad secu-

r i ta tem c t consolal ionem Noe. N a m initio staiiin non 

lan tùm per ven tu ra siccat® ct densal® sunt aqua:; sed 

e t iara à Deo subi lò reduci® sun t in suam abyssum, ex 

qua p rod i c r an l , q u ® s a n è ingenlem aquarum copiata 

c seep i t , ib iqnc sun t r e c l u s a . U n d e v. 2 , dicilur : El 

clami sititi femes abyssi. 

VERS. 7 . — QUI (corvns) ECREDIEBITCR, ET NON RE-

VERTEBATUR. C h a l d a u s , Joseph , et ut nonnullls vide-

l u r , ipsa H e b r a a habent co i t l r a r ium, scilicet, corns 

egrediebalur el rererlebalur. Unde Calvinus nostrunt 

l es tum l a t i num falsi tat is accusa i ; ve rón i Septuag. no-

s h - r l n t c r p r e s , ct Pa t r e s o m n e s , p r a l e r Procopiom, 

l e g u n t c u m i icgai ione, cor tus egrediebalur, el non re-

verlebalur. Ulraqt ic vers io et lectio ve run i habere sen-

s u m , ac p ro inde unà e u m al ià facilè conciliari po-

t e s t . 

P r o q u o nota. H e b r a a ad vcriium sic habent : 

! Cnrtus egrediebalur exeundo el redeundo; scilicet, cor-

vus h i e omissus c s a rcà , leste S . Angust ino, Chrysosl-
iiitid 

i tegrum folla 

:t m o i n e Ol ivarum, ad quem quasi s ac rum n o n 

rit d i luvium. Alii e u m ex paradiso aliatimi 
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aqu is n a t a n l i a , q u a n e e d ù m dissoluta , vel à plscibtts 

devóra la e r a n t , i l lorum avidi tale , au t poiiùs, u t censet 

P e r e r . qu ia c l a u s u r a iu a r c i p e r t a s u s , l ibertat is c r a i 

av id i i s , iu arcani regredì n o l e b a t , quia l amen ler ra 

adirne e ra l l imosa e t aq t tosa , sub inde revolabat ad 

culmen a re®, illique insidebal , u l r u r s ù m ad cadavera 

revolare! . Rever leba lu r ergo corvus ad cacumen a r c a , 

non verò r e v e r t e b a t u r ad N o e , iu ipsam arcan i , sed 

nl t rò c i l ròque vol i tabat . U n d e Noo ex c o , an c t q u a n -

t u m s iccare lur l e r r a , s c i r e non p o i e r a i ; hinc paulò 

post co lumbam emisi t , q u a id explorare! . Vide F r a n c . 

Lucani n o t â t . 3 in Genes . 

Secundò e t mag i s genu ine , hebrmum sco i significai 

r ed i re , non od N o e e m i t t c n t e m , seti ad pr i s l inum lo-

c u r a , l lbe r la tcm ct consuc tud inem. L'ode scab s a p è ; 

sumi lu r p ro recedere, u t c laré palet hie v . 3 , el R u t h I , ! 

16, e t Ë z c c h . 18 , v . 2 6 , e t alibi s a p è . Q n a r c i n h e -

h r a o Ila e s t a d verbuii i : Corcai egresáis esl egredien-

do el recedendo, donee sircarenlur aqtiie super terrant ; 

h o c es t , m a g i s magisquo egred ieba lur , c i r c c e d e b a t , 

douce s i c c a r e l u r t e r r a . Id eu im na tu ra le est avibus , 

ut d i m l s s a è c a v e à , quàm longissimè aufug ian t . H u o c 

v e r ò s e n s u m clariiis cxpl icui l n o s l e r i u l c r p r e s , d ù m 

ver l i l , egrediebalur, et non reverlebalur. l ' n d c e l S . Hie-

r a n . io T r a d i t . hebr . in Genes , ai t io h e b r a o esse , 

egressus est exiens et non reverlens. Ita so ie r le r e t 

doc l è P . Gordonus 1 . 1 Con l rov . c . 19. Corvus en im 

exiens r e v e r l e b a l u r ad suam l i b e r l a t e m , ae consc-

q u e n t e r ad a r c a m non r e v e r t e b a t u r , sed a b eà l on -

giùs e t longiùs rccedehal ; e t hoc significai h e b r a u m 
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; turn solet immire tmpUdlat. Vide apud cum plura si 
! lube t . 

DONEC SICCARENTCR AQUJB : vS donee, non significai 
post t e r r am siccatam c o r v u m in a rcam rcgressura esse, 
sed l a n t ù m a n t e s iccai ionem non esse regressum! 
Sic. sumi lu r donec, Ma l lha i 1, v . u l i . , Psal . 1 0 9 , 2 , ct 
a l ibi . 

VERS. 9 . — URI REOIÌIESCERBT. Adhuc en im o m n i a 
c r a n i limosa, e t lu to obsila, 

A Q U « EMM ERANT SUPER UNIVERSA!! TERRA*. LÌCCI 

en im m o n i e s a l to s dese ru l s scn t , l amen adhuc lo lam 

t e r r am p l a n a m , s ive campes l r em occupabant . 

VERS. 11. — AD VESPERAM. To to die pasta ( i nqu i t 

S . Chrysos l . boot . 26) ad comparem in hospl l iom n o -

t u m redi l , u t uoc lu rnum fr igus v i t e t . I ta Delrio. 

RAIII M 01.IV.E. Quia olea s emper v i rc l follis, l es te 

E x h o c loco corvus a p u d I l e b r a o s in provcrbium 

abi i t , u t d ican t coretti m a t t i n i , d e c o qui missus es l , 

e t t a rdò , ve l nunquài i t r ed i t . 

Corvus non est r e v e r s u s ad a r c a m , sed c o l o m b a ; 

corvi s u n t q u i d i f f é r an t pcciiilenliaiii; d icunt : C m s , e r a s ; 

co lumb® g e m e n t e s s u n t , qui statini pcen i ten t , c t r e -

dcun t ad a r c a m . Hinc Alcu inus l ib . d e Vir tut ibos c l 

V i l i i s : Forte, inqui t , rcspondes : Crai, crai (sci l icet 

conver ta r ) ; ó vox corvina! corvus non rediil ad arcam, 

columba raffi!. Si tunc vis pcenitenliam agere, quando 

peccare non poles, quando peccala le dimiterunl, non 

tu illa; sali s alicnus es à fide, gai ad agendam pceniten-

liam tempus icneclulis expeclai. Al i ter S . A m b r o s . l ib . 

ile Noe, c ap . 17. Eraiss io c o r v i , a i t , significai quod 

om/tis justos quandii mandare se incipit, qua; tenebrosa 

sunl, el immunda, el temeraria, primo à se repelli!. Si-

qtiidem ornili! impiidenlia alque culpa tenebrosa est, et 

mortuis pascilur sieul corvus. Et ideo lanquàm emillìtur 

el fugalur culpa, el separator ab iimocenlià, ul nihil re-

inaneal in viri jttsii aïeule lene.brosum. Benigne egressus 

corvus non revertilur ad justum, quia (agitarti culpa 

ornili! tequilalis, nec probilaii tidclur el jitsMce conve-

nire. E l e a p . 1 8 , c o l u m b a m ad arcani reversa™, a i t 

significare siraplices et innocentes , qui ntissi ad secu-

l a r e s c o i i v e r l e n d o s , c ù m m iis vident inundàssc m a -

l i i iam, ne f ros i ra l aboreo t , et eà inqu iocn lur , m o s ad 

ment i s a r cam revo lan t . Tarde enim, inquit, inler aslu-

lias i i l iai mundi, el secularium fluclus cupidilalum, por-

al lqoasque 

trai pe t r a s , 
f rangebanl , se rvar i . Nugao tur li 

Imnc fabo teh lor a l la lnm esse ( 

P l in io l ib . 1G, 
diluvii a o n o m 

sost . hom. 2 6 

tnalit oleato li. 

l e r , sed p e r Dei 

N o l a , l icei il 

l to res 

alias a 

qua: tu 

J u d a i . 

Sion, 

Iterligi 

somnian t . 

Tropologicè , oliva, inquit S . Amb: 

d i v i n a m i s e r i c o r d i a ; r u r s ù m o l iva , inqui t P e r e r . 

h ieroglyphicum e s l paeis , Victor ia , ®terni ta i i s e l feli-

c i t a t i . Co lumha ei-go h a c con i r a m o o l i v a Noe e t 

mondo , quasi sccur i ta tem a b aquis , pacemque ac Dei 

reconci l ia l ioncm af le reba l . P l u r a d e symbolo o l i v a 

dicam Levl t . 2 , 1 . 

Allcg. Noe e s l C h r i s t u s , arca Ecclesia; posi pass io -

uem e t n to r t em Chris l i , a d d u s i t Deus spir i lum redt tcem 

v i t a , cùm Cliristum suscitavit à m o r t u i s , turaipie d e -

dl t bomin ibns Splr i lom sanc tum io remlss ionem pee -

c a t o r u m . S e c u n d ò , non slatini siccat® soni aqu® p e r 

spir i t imi , qu ia Deus aquas concupiscent i® e l tenla t in-

nura ac pccca to rum o m n i u m , non s tat im ess icca i , seti 

cura t empore . T e r t i ò , a r ca p r imo requievi t in m o n l i -

b u s ; quia t empore passionis Chris t i , Ecclesia i n A p o -

slol ls const i l i t . Quar to , Noe 40 die f e n e s t r a t i apert i l i , 

quia Chr i s tus 4 0 d i e posi resur rec l ionem ccelos asceu-

di t e l r e se rav i l . Qii intò, co rvus cinissus non revcr i i -

t u r , q u i a J u d a i iufidcles ex Eccleslà c jccl i , ad cam 

non r e d e u n l . Sexlò , co lumba es t Spir i tus sanctus, qui 

in spec ie c o l o m b a super Glirisium visus e s t . Sepl imò, 

te r l iò emi l l i lor c o l o m b a , quia Spir i lus sanc los lei-ad 

nos v e r n i ; p r i m ò , còin b a p l i z a m u r ; s ecundò còm 

conf i rmamur ; ter t iò cùm siiscitabit cor | iora nosti-a. 

Oetavd, co lumba non scdil in t e r r a lu tosà , vel catla-

v c r i b u s , quia Spir i lus saoc tus non in t ra l in ca rna lcm 

e t malcvolara a n i m a m . Nono , co lumba ad vesperam 

v e r n i , quia Spir i lus sanc tus novissimi« Chris t i d iebus 

efiusus e s t . Dec imò , co lumba al ter i r amum ol iva ; 
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quia Spi r i lo! sanctus affer t nob i s o leum divina; g ra -

tia-, paccmque cura Reo. Bndec imò , Noe per co lum-

bam cerl i f icatur aquas ces sas se , quia Spir i lus sanctus 

rcddi t test'imonitim sp i r i ta i n o s t r o , quoti sutnus libi 

Dei. Duodec imi , Hoc tcclnm a r c a ; a m o v c t , q u i a C h r i -

s lus omnia impediménla amove t , u t l ibc rum h a b e a m u s 

i cg rcssnm in ccclum : quod lune fict, c ù m dicc i : Ve-

nile, tenedÌcli Pa l r i s mei, e ie . 

O t o o CESSASSE« \qD.E, quod usque ad a r b o r c s e t 

t c r r a m esscnl imminut ie . 

VERS. 1 2 . — t a m r o t ì t w s T AOU« usque ad l e r r a m , 

i la u l ter ra sicca apparucr i t . l ibi no ta . P r imo die men-

s i s p r i m i , ann i COI N o e , ter ra lite dic i lur essiccala ; 

inlelUgc incl ioatè, i la sci l icet , u t cssct nudttia aqn i s , 

r c m a n e r e l l a m e n a d h u c limosa et carnosa ; nani p e r -

f e t t e À CONIO e t l imo siccata osi, posi 57 d ics , scil icel 

27 die inens i s s ecund i , ut d ic i lur v . s c q u e n l i , i la sc i -

l icei, u t Noe cum suis a r c i e g r e d i , e t p e r t c r r am i u -

ita Pc r c r . 

s s NOE TECTOU 

I arcte l e c l u m , 

ivc c jus tabulai 

a p r a ip: 

i c t ; 
A N « : ASPESIT. N o e n o n 

¡ed t in t imi p a r t e m , p u l a 

i, quanl imi scilicet opus 

un tccluin d o v a r i pos -

c i rcumspicere (quod non potera i 

u lpo te qute ad l a tus are te posila 

j am ubique aqua : dese ru i s sen i 

gredi pi 

E T APKBII 

aperui t tolu: 

imam alterai 

c r a i , u t c o m m o d i 

s e t , et i n d e und iq i 

faccre d e feneslr t 

c ra i ) CI videro, i 

l e r r am. 

T r o p o l . S . Ambros . l ib . d e Noe cap . 20 , Noe, id 

cs l , vir j i is tus, aper i t tec tum u t speculc lur incorpora -

l ia, pu la Dcuni et coililcs. El ideò, inqu i t , jusitts que ni 

nou r i d e t e Dominum requirete; comiptela exsors; 

cupulas aternitatis. 

MENSE SECONDO, SEPTIHO ET VIGESIMO ME MENSIS 

AltEl'ACTA EST TERRA. E S IlOC lOCO palCt diluvium dtl-

ràssc annulli i u l e g r u m , e t d e c c m d ie s ; ccepil enini 

a n n o 000 Noe, d i e 17 meus i s s e c u n d i ; finitali) au lem 

es t a n n o 001 N o e , die 27 mcnsis secundi . Fu l l ergo 

Noe in arca anno integro, e t deeem d ies . 

Putiti P e r e r . a n n u m liìc l una rem intel l igi , qui c o n -

t inei duodecim luna l i ones , s ive duodeeim l u n a c i r -

cu i t i ^ p e r Z o d i a c u m , ac coiiscqucnler cominc i dies 

551 , ideòqtte undeeim dicbns minor est a n n o solari ; 

h i c en im con t iue l dies 505. Rat io Pcre r i i c s l , quia De-

b r a i u l cban lu r mcnsibt i s , et conseqi icnter ann is lu-

n a i i b u s ; e r g o i isdem v ide tur liic uti Moses. 

Verùm btee ratio non omninò c o n c l u d i t ; n a m H c -

brtei u lcbanl l i r mcns ibus lunar ibus , p rop te r festa plo-

ra , qua; s e c u n d u m lunara celebrando c r a n i in novi-

lunio ; P a s c h a 11 l u n a m c n s i s pr imi ; inde tarnen non 

S e q u i l a r , Mosen in Penta teuc i») i isdem u l i ; nan i • 

Moses conscribi t b i c c b r o n o l o g i a m m u n d i , qua: sc -

cundiim a n n o s solares , utpote usi tal issimos e t com-1 

mnniss imos conscribi s o l d . Addc, H e b r a i s u o s a n n o s 

lunares , p e r iu lercala t lonem sccundo , vcl l e r t io quo-

que anno , rcd igebanl ad annum so la rem, eiqiie cotc-

q a a b a n l ; i laque ipsi quoque a n n o solari l i t e b a n l u r ; 

alioqui en im non potuisscnl s e m p e r inchoarc annu i» 

suum, m e n s e novarum f r u g u m , e t iti co ce leb ra re 

Pasci la . 
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A n n o so l a r i uli Moscn, suadet id quod disi c . 7, v . 

u l t . , scilicet à 17 d i e mcns i s secundi , u s q u e ad 2 7 men 

s i s sep l imi I los isse 1 0 0 d i e s : i la ut p r imis d iebus 150, 

aqute in s u o s ta tu consider i l i ! , de inde deccin uliimis 

d iebus i ta s i n t i inminultc , ul a r ca bxsc r i l in moulibus 

A r m e n i » . Si en im menses lunares accipias, dicen-

d u m csl p o s t illos 150 dies diluvii , t c r r a m subito per 

qua tuo r d i e s i t a s iccatam fu i sse , ut arca in monlibus 

illis b t e r c r e p o t u e r i t , cimi lamen postea leniti adtuo-

d ù m siccata s i t , u t pa le i v . 5 , 1 5 , i l . 

VERS. 1 0 . — EGREOERE TU ET USOR TUA. Notai 

S . A m b r o s . 1. de A r c i c . 21 , e t Caje t . in ingressi! a r -

ete c . 0 , 1 S , jul ier i à D c o , scorsimi u s o r c s à m a r t a 

i n g r e d i , s e d i n egressu ¡uberi simul eg red i , quia in-

qui t S . A m b r o s . in ing rcs su , t a c i t i illà scparalionis 

p b r a s i , à D c o moncn tu r singoli abs l ine re ìi coniugio 

e t à g e n c r a l i o n c , cò quòd lune cssct leinpus luciòs 

e ! pa-ui lcnl i te ; in eg re s so v e r o , a l i i combinat ion 's 

pb ras i m o n c n t u r uli conjugio , ad hominum propaga-

l ioncm. 

VERS. 1 7 . — CISCTA ANIMASTIA, ETC. , EDI:C TECUM, 

ET INCREDIM1M SUPER TERRA». QlKCTCS, qUOniodÓ posi 

di luvium l u p i , v u l p e s , l e o n e s , t i g r i de s , ali.eque 

n o l i » f e r a d e A s i à , in qua c s a r c i egrcssus est Noe, 

ad Ínsu las e t i e r r a s medio mar i a b eà separa tas ; ac 

p r a s c r l i n i in Americani , deven i r e po lue r in t Í 

R e s p o n d e i S . August , lib. 10 d e Civil, c. 17, i r i -

pl ic i lcr , sc i l ice t , animal i» baie vcl » a l a n d o ad iusulas 

t r ans i s se , vc l a b hominibus navibus cù fuisse depor t a i 

t a , vcl De i o rd ina l i one e t c rea l ione in ipsis esse produ-

cía . l i o c t e r l i u m p a r u m credibi le videlur ; nani posi 

n ò p o s i p r imam r c n i m crcal ioncm ficncs. 

iliil d e novo creavi ! Deus, ideò en im e s 

imanlibus masculum e ! f eminam indnxii 

i t sa lvarc lur semen eorum super t c r r a m , 

d i luv ium, 

I f a c l a i n , 

s ingulis ; 

in a r c a n i , 

Ccnes . 7 , 5 . 

Vcr i t i s e r g o e s t , f c r a s lias »a lando ad iusulas per-

venisse. E s p e r i c n l i a en im d o c c i , f c r a s per inlcgros 

dies e l n o c t e s , necessi ta le u rgen te , na l a re e t enatarc. 

I lu jus r e i magnutu indicimn e s i , quòd in novo o r b e , 

pitia in A m e r i c a , f e r a lite r e p e r ì a n l u r per totani con-

. l i n e a t i m i , e ! in insulis ci v i c in i s ; in M i s vero à 

1 con t inen te qualr idui i t inere dissi t is ncqnaquàm repc-

r i an tu r (qu ia scilicet lamdiii j c j u n a r c , u t e ò nalando 

p c r v e n i r c n l , non polueronl) , uli s e diligerne.- obscr-

vàssc , dt'iitt in America hab i l a rc l , a sse r i i nosier Jose-

pi ,us A c o s l a l . 1 d e Novo Orbe , c ap . 2 1 , o n d e addii, 

nul lum volponi , Iconem, u r s tmi , a p r u m , au l ligrideni 

I reper i r i i n insula C u b a , « i span ica , Margar i l à , e lDo-

min icó , q u i a l o n g i ò s à cont inen t i a b s u n t ; pcrinde ut 

a n t e a d v c n l u m Hispanorum in i isdem insults nul» 

, c ran i b o v e s , equ i , cancs , vacca i ; quibus a b Hispams 

pos lea invec l i s , insulto i l i » motlò a b u n d a n t . 

\ P o r r ò t a m homines , q u i m animal ia c s lioc orbe in 

i Amer i can i pene t rasse ter res t r i i t i ne re , au l parvi e ' 

I facili navigal ione . 'probabi l i tc r conjcc ia l Acosla cs co, 

II quòd Ind i isti n e c n i a g n a r u m navium u s u m , ncc ma-

i l g n e l i s , as t rolabi! e t q u a d r a n t e per i l iani habticrunl, 

| s ine q u i b u s si per p lu re s dies in p ieno mar i navigcs ( 

C O M M E N T A R M I . CAP. Vi l i . 

1010 ccclo crrabis . I l ine a i l , sicubi insula occurr i i a 

conl inei i lo , a lquo aliis insulis valde d i s junc la , qualis 

csl Bermuda, e a m o n i n i n i bominum ca re rc comnte r -

cio comper imas . Unde coneludil i p s e , quod Amer ica 

nostro liuic orbi si! cominens , nosirteipic t e r r a : al iqui-

btis locis c o h x r c a l , au l eer ie a b ea non sil valdo d i s -

juncla , iia ut s capb i s , au l parvis navigiis c i trajiei 

possil. Nam ad poluiit Arct icwB non c s l omnis longi-

ludo A m e r i c a sat is c sp lo ra t a , mul t iquc putitnl super 

Floridam lat issimam esse I c r r am, e l l iaccaleos usque 

ad E u r o p a c s l r e m a porr lgi . 

Sccundo, q i i adam feral a b hominibns vel luc r i , vol 

n o v i l a i i s . v d venat ionis ,vc l magnifiecnlias, vel alia d e 

causa ei> delatte s u n t , u l i h u e in cacis spcc innd» d c -

fc run lu r , quorum qutedani e s cavis clapste ad monies 

c l .s l lvas f uge run t , ibique gencrando niiiliiplicilrunl. 

Si cui bice non snl l ic iunl , is ad Dei providenl iam 

r c c u r r a i , d ica lqae , s ica l cunclti animalia a h a n g c l l s 

in diluvio perduela s u m in a r c a m , i la pos! diluvium 

corumdem o p e r i per varias le r ras in insul'as foisse 

d ispcrsa . Ila Torniel lus anno mmidi 1:151,11. 49. 

VERS. 19. — SECCSDVM CESCS SUCH, secundum spe-

Ciem sitam, q . d . : Animalia b ina , vcl seplena, secun-

dum spccics suas cgressa sun! e s a r e a , ila seiliccl in 

animalia ( m a r e s ci f e m i n » ) e j u s d e m speciei s imid 

eg rederen lu r . 

VERS. 2 0 . — AETARE. P r i m u r a hoc est a l ta rc quod 

legitur in Sc r ip lu rS ; tamen non dubitini csl , alia priiis 

esl i l issc, u lpo le in quibus sacrilicavil A b e l , c . 4 . Al-

t a r c dicilur quasi alia a r a , In qua scilicet v ic t im» Dco 

mac lan tu r c l of fer imlur ; unde. a l la re hcbraicc dicilur 

m'idieach,\radiee zabach, id cs l , maclamt. 

IIOLOCAUSTA c s sep l imo illo m u n d o r n m an imal ium 

ctelibe, scu solilario maseulo , uti d i s i v. 2 . Ila Dioilor. 

Tarscns ls in Galena. 

VERS. 2 1 . — ODOHATUSQOE EST DOMINUS ODOitnt 

SIAV1TAT1S, pula oelorcm bona: fragantiw, uli legit No-

va t ianus lib. d e Trini tale , q . d . : Deus acccplavil I to-

locaoslnm Noe, lanquam r e m sibi suavcm e i g r a l a m ; 

Deus eo delccla tus e s t , sicuti nos n idorecarn iuni as -

sa rum dcleelamur cl pasc imur . E s t cnim sacrilicium 

quasi eibtts Dei. l lntle C h a l d x u s verli t sttscepit Domi-

nus cum beneplacito oblation em ejus. H e b r a i c i p ro oelo-

rcm suarilalis, est reach hannichvach, oilorcm q u i e t i s , 

quia scilicet hoc sacrilicium Dcum generi h i imano ¡l a -

tum plaeavil el i ranquil lavit . Ila Vaiabl . cl Oleaster. 

Loqui tur Moses luetaphor icc e t a n l h r o p o p a t b o s , 

q . d . : F u m u s hie. sacriOcii, cl o d o r qui cum fumo 

asccndcbal su r s i tn t , ad simili lutl incm suavis odoris 

piacuil Deo, cl quasi fcetorcm pcccatorum susluli l a 

nar ibns Dei , quia , u l a i l S. C h r j s o s l . Justi Noe rirtus 

fumum el nidorem ¡'¡clime, Deo fecit oelorem fragran-

tite. Ila Pla to e t Lucianus siniill modo dcos gentium 

inducun l , quasi suavi ler odoranlcs sacril icia, c o r u m -

quc n idorc gaudcnles . 

AIT AD ECU. I lebr . anna el libbo, dull ad cor suum. 

Chahl. verli t , dixit in mbo suo; Sep luag . dixit reco-

gitans, scu pos! mul lam cordis cogital iouem et consi -

J s a l i o n e m , q- d . : Disil Deus hoc gialurq cunsil io, ct 

S. S. V. 

deliberato decreto. Secondò, -i dixit ad cor suum, po-

lest accipi , pro , dixit in corde suo, vel ex coi , le ' suo, 

q . d . : S e r i o , c i c s in t imo corde d i s i l . b.1 et cnini 

s x p ò capi ti ir p ro p c min, vcl bel. Terl iò , Delrio sic 

esp l ica i : Dixit ad cor suum, iti e s t , d i s i l ad Noe, qui 

e r a ! corculum Dei. Quar lò , opi imè e s pbras i h e b r a S 

sic exponas : amar el libbo, id es! , d i s i l ad c o r e jus , 

pu la Noe , qui p r e c e s s i ! ; ad Noe enim luce dici Otti-

lies v e t o e s consen t iun t , q . d . : Deus p laca lus s a c r i -

lleio N o e , lociiius csl ci ad cor , id es t , consiliums es t 

c u m , dcmulsi l c u m , d is i l illi ca, q u a cordi e jus gra-

tissiina cl jucundissima c r a n i . Hoc en im csl I l c b r a i s 

loqui ad cor alieujus. 

NEOUAQOAM ULTRA MALEDICAM TERRE, Maledicam, 

id es! , ina lefac iam, q . d . : Non ampl iòs l e r r am p e r d a m 

di luv io , u l fec i . 

PROPTER noMtSKS, p rop lc r hominum peccala . 

SESSUS u s i » , q . d . : Miserebor humana: inl irmiiai is 

e i proclivilalis a d - m a h n n , ac p r p i n d e eorum peccala 

deineeps non p u n i a m , general i loi ins orbis diluvio ; 

sed quosque pcccanies propri is e t par l icular lbus poì-

nis casl igabo. Volo cn im ipsnm t u m a n u m genus con-

servare cl p ropagare . 

SENSES ET COCITATIO »UMANI CORDIS. Hebraicò csl 

ietser leb Itaadam , figmeatum cordis Immani, id CSI, 

ipsa Ultima el essentia homin i s , pula ratio et vohtii-

l a s , mala c s l , iuqni t Lu lhe rus e l Calvin. Sed ineplc ; 

nam ipsa n a l u r a , ratio c l voluntas hominis s u n ! fig-

m c n l u m , non h o m i n i s , n e c cordis I m m a n i , sed Dei 

C! v o l u n t a t i s d i v i n » . F i g m o n l n m a u l e m cordis Imma-

n i , e s t ipsa e jus cogi ta t io , i n l c n t i o , i nachmat io , u l 

verli t nosier , Sep luag . R. K i m c h i . c i alii pas s im, l am 

H c b r a i , quant firteei c i Lat in i , l l tec enim sibi litigi! e ! 

p lasmai homo in sua cordis officinò. l inde p a l e i ho -

minem esse liberi arbitr i i , - s icul Ogulus l i b e r e s l , u l 

Ongat tale vcl tale l ìgmentuni , atti va s quod ipsi li-

bucr i l . 

Secundò et melii is, figmentum, id es l , ngtilina cl o f -

ficina cordis I m m a n i , p rona e s t ad m a l u m , ul ¡ fu t i 

fo rme! cl cf l ìngat . Nani s icul i ftgulns In suò figulina 

f o r m a l l a n c e s , oll t ts , malulas ; i la homo in sui co id i s 

e t concupisccn t ix o f f i c ina , formai sibi imaginationes 

re rum o m n i u m , quas concupisci!. lla:c ergo figolintt, 

vel oflicittä cordis Immani peccato c o r r n p t i , esl ipsa 

concupiscenl ia , s ive s e n s u s , e t , u t Sep tuag . ve r tun t , 

t i i x M , m e n s p e c a t o c o r r u p l a , c t cogitabunda malo-

r u m , q u x m o t a s concupiscent i» p rofe r ì e ! produ il. 

D i c e s : Ks concupiscenliS nihil b o n i , seil lant i ìm 

moll is coi tcupiseei i t ix , qui mal i s u n t , prodire pos -

suul ; ergo e s corde l iumano nil b o n i , sed tan tum 

malum prodi re potest . Respondeo : Nego conscq . quia 

in corde humano est duplcs officina, una coneupiseen-

l i te , a l tera t a l i o n i s , legis e t v i r t u t i s , ilia ad m a l u m , 

ha;c ad bonum propendcl . l i a n e en im propensione!» 

ad lioiium nalural i ler nobis inscrtiil Deus. J am in ho-

minis arbi t r io e s t , u t opcre lur in officina concupi-

scenlia; , vel ra l ionìs , e t consequentcr u l d i g a ! e ! 

opercii tr vel m a l u m , vcl b o n u m , p r a s c r l i m si grat ià 

Dei ad juvc tur . 

10 j . 



I» MALUM PROSA SUNT. Ilebr. a , ¡desi, mala sunt, 
pula ipsa figments, cogitationes el machinationes, 
quas sibi formal el fmgit cor humanum, peccalo el 
coneupisccniià infectura et corruploro. V e r t a nosier j 
interprcs p r o f u n d i vidil t i r a , id est, mala, sumi ; 
causaliter, pro, prono sent od mota«, ant, ut Septuag. 
verlunl, incumbnnl in mala; nam, uli d i l i , ligmen-
tum sumit pro ipsi figulina, senso el concopisceotiè, 
qu® formaliter non sunt mala, id est., peccala, sed 
causaliter quia prona sunt ad malum, e t a d malum 
hominem indiani. I t e enim est apposita ratio, cur 
Deus dical se miscriurum hominum, ut amplius eo-
rum peccala non puniat diluvio, quia sc. homines a 
nativitate infirmi, debilesct proni sunt ad malum; 
nam actualis malitia et peccatum, non misencordiam, 
scd iram Dei provocai. 

AB ADOLESCENTI! SUA. E i Uli enim Mate, ail S. Am-
bros., crescil malitia; nam diligenlia el aftidiom fec-
ondi incipit à jumtule; ol pur quasi '"firmai 
pecca, juvenis lanquàm i m p u t a , qui studiose cu-

CAPUT IX. 

1. Bencdixitquc Deus Noe et filiis ejus. El dixit ad 
eos : Crescile ct multiplicamini, et replete terram. 

2. Et terror vestcr ac tremor sit super euncta am-
malia t e r r e , et super omnes volucres cieli, eum uitt-
versis q u x moveniur super t e r o m : omnes pisces 
maris manui vestrx traditi sunt. 

3. El omne quod movclur ct vivil, erit vobis in 
cibimi, quasi olerà virentia tradidi vobis omnia. 

4. Exccpto quòd carnei» cum sanguine non come-

dilis. 
5. Sanguinem enim animarum vestrarura retjoiram 

de manu cunctarum bcsllarum ; et de manu hominis, 
de manu viri et f ra i r i se jus , requiram auimani ho-
minis. 

0. Quicumque effuderil humanum sanguinem, fun-

delur sanguis illius; ad imaginem quippe Dei factus 

est homo. 

7. Vosautem crescile et multiplicamini, e l ingre-

dimim super icrram, et implelc cam. 

8. ÌIxc quoque dixit Deus ad Noe et ad Alios ejus i 

cum eo : 

9 . Ecce ego statuam paclum meiim vobiscum, et 

cum semine vestro posi vos : 

10. Et ad omnem animam viventem, qui est vobis-

cum , tam in volucribus, quàm in jomenlis cl pecu-

dibus t e r r a cunclis, qux egressa sunt de arcà et uni-

v e r s i bestiis t e r ra . 

11. Statuam pactum oleum vobiscum, ct nequa- ; 

quàm ulira inlerficiclur omnis caro aquis diluvii, ne-1 

que erit deinccps diluvium ilissipans terram. 

12. Dixilque Deus : Hoc signum teder is , quod do 

inter me e l v o s , et ad omnem animam viventem, qux 

est vobiscum in generaliones senipilernas. 

13. Areum meum ponam in nubihus, el erit signum 
(cederà inter me, et inter terram. 

piai peccata commltere, el in crìminibui gloriclur. 
Vr.RS.22. —CUNCTIS DIEBUS TEBBÌ. Non quamdiù 

lerra dur.ibil ; hxc enim slat in x te rnum, sed quam-
diii in terrà erit generalio et corruptio, cruntque ho-
mines el ammalia, propter qux hxc lemporum va-
rletas inducta est. 

SEIIENTIS ET MKSSIS- Putat Isidorus Clarius, annum 
hic more Hebrxorum in sex partes dividi, scilicei in 
lloriiionem, maturationem, calorem, semioationem, 
frigos ct xstatem , de quibus Dclrio hic. Veróni lougé 
verius e s t , ut palei ex ipsis antilhesibus, hic desert-
h i , pruno, vicissiludines laboris, unam seminandi, 
alteram metendi. Semenlis enim hic significai tempts 
seminandi; messis, tempus metendi. Secundò .vicis-
siludines anni , xs la temetbiemem. Tertiò, vicissilu-
dines qualiiatum ct tempestatum, frigos el xsluio. 

NON REOUIESCENT , non ccssabunl, non desineot sibi 
mutuò succedere, uli dcsierunl el cessàrunt loto anno 
diluvii. 

1. 
CHAPITRE IX. 

1. Alors Dieu bénit Noé el ses enfants, ct II leur 
d i t : Croissez ct multipliez-vous, el remplissez la 
terre ; je vous établis aujourd'hui les maîtres de tout ce 
qu'elle contient. 

2. Ainsi, qoe lous les animaux de la terre, el Ions 
les oiseaux du ciel soient frappés de terreur, el trem-
blai! devant vous avec tout ce qui se meut sur la 
lerre. J'ai mis misa entre vos mains lous les poissons 
de la mer . je les oi soumis à votre puissance. 

5. Nourrissez-vous de lotit ce qui a vie et mouve-
ment ; je vous ai abandonné toutes ces choses pont 
être à l'avenir voire nourriture comme les légumes el 
les herbes de la campagne. font été jusqu'à présent. 

4. J'excepte seulement le sang ou la chair mêlée 
avec le sang, dool je vous défends de manger, 

3. Parce q u e / n i une exlrémc horreur de ceux qui ré-
pandent le sang. C'est pourquoi je vengerai votre sang 
de toutes les bêles qui l'auront répandu ; el je venge-
rai la vie de l'homme de la main de l 'homme, el de 
la main de son frère qui l'aura tué. 

0. Quiconque aura répandu le sang de l 'homme, 
géra puni par l'effusion de son propre sang ; car 
l'homme a été créé à l'image de Dieu, et Dieu ne souf-
frira point qu'on démise impunément son image, qu'il 
a formée lui-même. 

' 7. Croissez donc, vous autres, cl mullipliez-vous : 
entrez sur la terre qui est demeurée sans habitants, et 
la remplissez. 

8. Dieu dit encore à Noé ,et à ses enfants, aussi bien 
qu'à lui : 

i 9 . Je vais faire alliance avec sous , et avec voire 
race après vous, 

10. Et avec lous les animaux vivants qui sont atec 
vous, tant les oiseaux que les animaux, ou domesti-
ques ou de la campagne, qui sont sortis de l 'arche, 
et avec lotîtes les hèles de la lerre que j'ai saurées 
avec vous. 

11. J'établirai mon alliance avec vous ; ct mule 
chair qui a vie ne périra plus désormais par les eaux 
du déluge, el il il y aura plus à l'avenir de déluge qui 
extermine toule la terre. 

12. Dieu dit ensuite : Voici le signe de l'alliance 
que j'établis poire jamais cotre moi ct tous, el tous 
les animaux vivants qui sont avec vous. 

13. Je mettrai mon arc dans les nuées, non seule-
ment comme le signe naturel de la pluie, ainsi qu'il ta 
été jusqu'à présent, mais comme le signe particulier de 
l'alliance que j'ai fatlc avec la lerre. cl de l'assurance 
que je vous ai donnée, qu'elle ne sera plus désarmas 
exposée à un pareil délaqe. 

302 14. Cùmquo obdoxcro uuhlbtis codimi, apparebit 
arctts meus in nubibus : 

13. El recordabor foederis mei vobiscum, et cum j 
omni anima vivente qua: carnetn vegetai ; et non I 
enmt ultra aqux diluvii ad delcndimi universam car-
nem. 

16. Eritquearcus io nobihus, etvidelw illuni, et ' 
recordabor feederis sempiterni quod pactum esl inter 
Deum ct oiouein animam viventem universa: carnis 
qux est super terram. 

17. Dixilque Deus ad Noe: lloc erit signumfeede- | 
n s , quod constimi inter mo et omnem carocm soper I 
terram. 

18. Eran l ergo filii Noe, qui egressi sunt ile arcà, 
beni , Cham et Japheth ; porrò Cham, ipse est pater 
Chanaan. 

19. Tros isti filii sunt Noe; et ah his disseminata»! 
est omne genus hominum super universam terram. 

, , ^ P " 1 ' " 6 ' ¡ r ag r i co l a ,«e rce re terram, ! 
cl piantavi! vineam. 

2 1 . Bibcnsquo vinumiuebriatusest , et nudatosi!, 
Uibcriiaculo suo. 

22. Quod cùm vidisscl Cham pater Chanaan, ve-
rcnda se,licei patris s u i c s s e l l u d a | ,,„,,„. . 
bus fratribus suis foràs. 

23 Al verò Sem ci Japheth, pallium imposuerunt 
honoris suis, el mcìdenlcs retrorsòm, operoetuot 

2 e n d a P Ì I m s u ' ; freiesque eorom aversa, erant , el 
patris vtrtlia non viderunt. 

2 i - Evigilans aulcnt Noe ex vino, cùm didicis.el 
q n x fece,at ci lilius suus minor, 

fr;Hribi^'sui^a 'C i ' 'C l U S * ' ' J : n l 3 a n ' s e F v u s servorom erit 

»cm, sitque Chanaan servos ejus. 

29. El in,pie,i sum omnes dies ejus nongentor.ini 
quioqoagiula attuortim ; et morto,is est. 

14. Lors done que j'aurai couvert lo „t„i A. 
I ges , nom arc paraîtra dans les Z Z I ° * "ua-

i l P S I I I P 
'i»"« dans les nuées ; oféo le 

vovan je me souviendrai de l'alliance étemelle nul 

18. Noé avait donc trois fils qui sortiront de l'irci,» : 

Sem, Cham e, Japhet. Or , C h i , , est tepóre de S 

19. Ce sont là Ics trois fils de Noè- et c'osi d v „ . 
qu osi some tome la race des hommeiqu! soni s i i ? " 

forfè' i l ' S Î " J," ™' dom" ne V«> I" 
22 ' r i , ! ' ^ T 1 "" d a n s s a "mie. 

23. Mais Sem et Japliet, au lieu de l'i,,,:,., 
moquant comme lui è E Ì l l ! ; f 

<0 Via h f j i r T ' ' - m a p r & a s s n u pissément quo 
! ¡ s t i » , ^ 0 1 a p p r i s quo,,c J n e 

¿ s r a ^ ^ ^ ^ 

I depuis l e ' d d ï g è " " 1 e " C O r e l r o i s ans 

COMMENTARIUM. 
VERS. 2 , - T E R I I O R VESTE« S , T SUPER „ . V E R , A N I U L . , 

L l ™ V : ' " W "omo per peccatimi p l e n u m S 1 

e i ! , s ; i : 1 

.1 dom m lue resultili et confirmât Deus „dldit 
ctiiin Dai ; animalilius timorem quemdam, qno liomN 
nem, quasi dominum suum, liment et revérentur"™ 
« soni, hominis eonspectum fugiuot ncc iti 
eum stemmi, nisi iojorià latessanhtr, a « ¿ m e n 
geantor ; quin etpisces, ait S. Basil. hòm ' lO Hexam 
huuianas umbras vereiiliir el-il, m i - „ r 
. ' lch:phaotes,s icredim„ C r 8 r ^ T ; 1 ; " 0 0 ! 
vestigia formidaut. Bine videmu a ^ S 

g I 1, dej iai ; nee uffa est bestia ta,,, funis , q„ ; c n 0 „ 
possil per hominem capi et dontâri. Audi S. Ambros 

qo odòfera el .rrationalia hominis ratiouen, agno 
«t int , cjusque mansueti imperio mansues, ant. S , pi 

[ Vukm" canum dente lepores sine 
'ilnere cap, ; Uones quoque ipsos, si vox hominis resti, 
y->.V^mdtotlere;pardosa,queursosinci,arUc 
rei cor, vocibus, equos plausu hominum frenare, silentio 
moli,re cursum. Dengue scepi sine verbere pLreun, 

Addu de,ode : Quid verò de muneribus loquaci Su,rit * 
^veliera, a, placcai Uomini, alque in fiZo n J Z , 

mtorem a,igeai. Oves quoque meliora pabulo lega,, . 
»> «ornare succo lactis [ceto dis,enda,u ubera ; solini 
"ar'M ^ '""»»« '«« munera 'erant. lauri de. 



I» MALUM PROSA SUXT. Hebr. ra , id CSI, moto m l , 
pula ipsa figmenta, cogilaliones cl machinaliones, 
quas sibi formal el fmgil cor bumanum, peccalo el 
concupiscenlii inteclum el corruplom. V e r t a nosier j 
ioierpres profundiòs vidil ri r a . id esl, mala, sunn ; 
causaliler, pro, prona ml ad malm, aul, ul Sepluag. 
verlunl, mram/mti!.,. mala; n a m , uli disi , ligmen-
lum sumit pro ipsi. figulina, scusi, el concupiscenti!, 
quai formaliler non soni mala, id esl., peccala, sed 
causaliler quia prona suol ad malum, el ad malum 
hominem indiani. I la* enim esl appesila ratio, cor 
Deus dical se miscruiruin hominum, ul amphus eo-
rum peccala non punial diluvio, quia sc. homines a 
naiivitate infirmi, debilescl proni sunl ad malum; 
nam aciualis malilia ei peccalum, non miscneordiain, 
sed iram liei provocai. 

AB ADOLESCENTIA SUA. Ex iUà enim «a le , ait S. Am-
bros., cresci! malilia ; nam diligenlia e! sludtum pee-
candi incipri à juventule ; ul P»er ?«asi in/innus 
peccel, jni'oiis lanquàm imptobus, qui studiose eu-

CAPUT IX. 
1. Benedisilquc Deus Noe ei liliis ejus. El disil ad 

cos : Crescile cl mulliplicamini, e! replele lerram. 

2. E! lerror veslcr ac ircrnor sii super cuncla a n i - ' 

malia t e r r e , et super omnes volucres cceii, cum uni-

versis qua; moveniur super l e m m i omnes pisces 

maris uianui veslra; Iradiii sunl. 

3. El omnc quod movetor et vivil, erit vobis in 

cibimi, quasi olerà vireutia iradidi vobis omnia. 

1. Esccpto quòd cameni cum sanguine non come-

dilis. 
5. Sanguineo enim animarum vcslrarum requiram 

de manu cunclariim bcsliarum ; el de manu hominis, 
de manu viri et f ra l r i se jus , requiram ammani ho-
minis. 

0. Quicumquc clTudcril humanum sanguinem, fun-

delur sanguis illius; ad imaginera quippe Dei faclus 

esl homo. 

7. Vosaulein crescile et multiplicand™, e l ingre-

dimim super tcrram, et implelc cam. 

8. i t o quoque dixit Deus ad Noe et ad Alios ejus i 

cum co : 

9 . Ecce ego statuam pactum meum vobiscum, et 

cum semine vesiro post vos : 

10. Et ad omnem animam vivenlem, qui est vobis-

cum , tam in volucribus, quàra in jumenlis cl pecu-

dibus terne cunclis, qua; egressa sunt de arcò et uni-

v e r s i besiiis t e r ra . 

11. Statuam pactum oleum vobiscum, et nequa- ; 

quàm uliva inlerficictur omnis caro aquis dilnvii, ne-1 

que crii deinccps diluvium dissipans lerram. 

12. Dixilque Deus : Hoc signum teder is , quod do 

inter me et vos , et ad oraneiu animam viveutem, qux 

est vobiscum in generaliones sempileriias. 

13. Arcum meura ponara in nubibus, el erit signum 
fœderis inter nie, et inter terram. 

pini peccala commitlerc, el in crìminibui g/oriclur. 
VEBS.22 —CLMCTIS DIEBUS TEEBF. Non quaradiù 

lerra durabil ; luce enim slal in alternino, sed quam-
diii in terra erit generatio et corruplio, cruntque ho-
niiiies el ammalia, propler quie liaic lemporum va-
rietas induda esl. 

SEUESTIS ET MKSSIS. Pulat Isidorus Clarius, aiinuin 
hlc more Hehraorum in sex parici dividi, scilicet in 
lloriiionem, nialurationem, calore™, seininalioueni, 
frigus et lestatem, de quibus Delrio hlc. Veróni lougc 
verius e s l , ut palei es ipsis anlitbesibus, bic ilcscri-
h i , primo, vieissitudines laboris, iinam serainandi, 
alterara metendl. Semenlis enim bic significai tempus 
serainandi; raessis, tempusmelendi. Sceuiidò, vieis-
situdines anni, as la lemelh iemem. Tertiò, vieissitu-
dines qualiiatura et Icropestatuni, frigus el aislum. 

Nos BEQUIESCENT , non ccssabunt, non desineiilsibi 
mutuò succedere, uli desierunl el cessàrunt loto anno 
diluvii. 

1. 
CHAPITRE IX. 

1. Alors Dieu bénil Noé el ses enfants, et il leur 
d i t : Croissez et iiiultiplici-vous, el remplissez la 
terre ; je vous établis aujourd'hui les madrés de lout ce 
qu'elle confient. 

2 . Ainsi, que tous les animaux de la terre, el Ions 
les oiseaux du ciel soient frappés de terreur, el trem-
blent devant vous avec tout ce qui se meut sur la 
lerre. J'ai mis aussi entre vos mains lous les poissons 
de la mer . je les ai soumis à voire puissance. 

5. Nourrisse/.-vous de lout ce qui a vie cl mouve-
raenl ; je vous ai abandonné toutes ces choses pont 
être à l'avenir voire nourriture connue les légumes el 
les herbes de la campagne. /'oui élé jusqu'à présent. 

4. J'excepie seulement le sang ou la chair mêlée 
avec le saug, dont je vous défends de manger, 

5. Parce que j 'ai une eilrémc horreur de ceux qui ré-
pandent le sang. C'est pourquoi je vengerai voire sang 
de tomes les bêles qui l'auront répandu ; el je venge-
rai la vie de l'homme de la main de l 'homme, el de 
la main de son frère qui l'aura tué. 

0. Quiconque aura répandu 1e sang de l 'homme, 
sera puni par l'effusion de son propre sang ; car 
l'homme a elé créé à l'image de Dieu, et Dieu ne souf-
frira point qu'on détruise impunément son image, qu'il 
a formée lui-même. 

' 7. Croissez donc, vous autres, cl mullipliez-vous : 
entrez sur la lerre qui est demeurée sans habitants, et 
la remplissez. 

8. Dieu dit encore à Noè ,et à ses enfants, aussi bien 
qu'à lui : 

i 9 . Je vais faire alliance avec vous, et avec votre 
race après vous, 

10. El avec lous les animaux vivanls qui sont avec 
vous, tant les oiseaux que les animaux, ou domesti-
ques ou de la campagne, qui sont sortis de l 'arche, 
el avec toutes les bètes de la lerre que j'ai sautées 
avec vous. 

11. J'établirai mon alliance avec vous ; et mule 
chair qui a vie ne périra plus désormais par les eaus 
du déluge, el il n y aura plus à l'avenir de. déluge qui 
extermine toute la lerre. 

12. Dieu dit ensuite : Voici le signe de l'alliance 
que j'établis pour jamais entre moi et vous, el tous 
les animaux vivants qui sont avec vous. 

13. Je mettrai mon arc dans les nuées, non seule-
ment comme le signe naturel de la pluie, ainsi qu'il 
été jusqu'à présent, mais comme le signe particulier de 
l'alliance que j'ai faite avec la lerre. el de lassurance 
que je vous ai donnée, qu'elle ne sera plus désarmas 
exposée à un pareil déluqe. 

302 14. Cùniquc obduxcro uubibus coîluni, apparebit 
arens meus in nubibus : 

13. El recordabor fœderis mei vobiscum, et cum I 
omni anima vivente quai camera vegetai ; et non I 
enmt ultra aqua; diluvii ad dclcndum uoiversam ear-
nein. 

16. Eriiquearcus in nubibus, elvidelio illuni, et ' 
recordabor fœderis sempiterni quod pactum est inter 
Peum cl onincni animam vivenlem universa; carras 
quai csl super terrain. 

17. Dixilque Deus ad Noe: Hoc erit signorafeede- | 
n s , quod constimi inter me et omnein cai nera super1 

terrain. 

18. E ran le rgo lilii Noe, qui egressi sunt de areà, 
Seni , Cliam et Japheih ; porrò Cham, ipse est pater 
Chanaan. 

19. Très isti illusimi Noe; et ab bis disseminatimi 
est omne genus hominum super universum lerram. 

, , C " , p U , | " e « r agricola,exercera terram, ! 
et piantava vincimi. 

2 1 . Bibcnsque vinum iuebrialus es t , et nudatasi, , 
labori iaculo suo. 

22. Quod còni vidissclCham pater Chanaan, ve-
rcnda se,licei pairis sui esse nudala, minllavii duo-
bus fra tribus suis foràs. 

23 At vero Sem et J.lphcth, pallium iraposuenmt 
umor,s su,s , et inctdenlcs reirorsòni, opeiwrnnt 

2 e n , l a P Ì I m s u ' i k i o s q u e eorum aversa; crani , el 
pairis virila non videront. 

i i - Evigilans amen, Noe ex vino, cùm didieisset 
qu:e fceeral ei filius suus minor, 

»cm, siique Chanaan servos ejus. 

29. El in,pie,i sunt omnes dies ejus nongentonim 
quinipiagmia aimorum ; et morto,is est. 

14. Lors donc que j'aurai convert lo „;„i A. 
I ges , mm, arc parai,ra dans l e f n u S . " " " U a -

i l P S I I I P 
a r C 6 C T ? to* dan's les nuées ; e f é n le 

vovan , je me souviendrai de l'alliance étemelle mil 

18. Noé avait donc Irois fils qui sortirent de l'ireh» : 

Sera, CI,ara et Japhet. Or , C h i » est te père de S 

19. Ce sont là les trois fils de Noé- cl c'osi , iv„v 
S e s l sortie toute la race des h o n t e s qui S sa,'ria 

s s s a a f e M f c 
fore!' i i ' S " J " c o n n a i s s a i t pas la 

22 ' n , , ! ' e i p a / I " "" d a n s leo'c. 

23. Mais Sem el Japhet , au lieu de n,,,:,., 
moquant comme lui è E Î l l ! ; f 

<0 via ¡ ï , t V T l h " ' a p r & 0 6 1 assoupissement que 

! i S t S S i S ' t T 1 appris - -

a S Z S Z S Z 

I depuis l e ' d d ï g è " " 1 C " C O r e l r o i s ans 

COMMENTA RIUM. 
VERS. 2 -TE. I IOB VESTE» SIT s e r e , C,,CT, ANIMV- . 

1 1 ™ 7 ' Homo per peccatimi plenum don, 1 

.1 dnmmuira lue resi,luit et confirmât Deus Indidit 
cluni Den; aniraaiiîms limorein q u e m d a m , ^ o homi-
nem, quasi dominimi suum, (imeni et reverenti,,- et 
- ferai sunl, homiois eonspeclum f u g i u n T ^ f a 1 

cum sievmnl, nisi injuria lacessanuir, aut fi« J 
geantor ; quin etpisces, ail S. Basil. h o m ' l O Hexam 
Iiuinanas umbras vereninr c t i b l n - « , r 

et clephantes, si credimas'phiridjf 8 ^ i ° h ï w I 
vestigia forraidant. Hinc videra» s t pè J ^ T j T ' 

g . S dejiial ; nce uila est bestia ta,,, f u r l i s , 

possil per hominem capi el doiœiri. Audi S, Ambros 

a u l d u d H O r 0 n I i ' l n - W è d o ceii lent 
fi odòfera: el irrationalia hominis rationcn, ng„„ 

î ' c j u s , l u e m a " 5 u e ' i imperio mansueseant. S ,pi 
> h Z ' : ^ r / e r " ' , m m m s i m " ' v ™ ™ vocis 

hurnanœ. Videmus tnnoxio canum dente lepore, sine 
'-¡nere cap, ; Uones quoque ipso s, si M hominis resti, • tavern<;V'^amdim,,ere; pardosatgueursosincitaZ 
rev an voebus, equo, plausu hominum frenare, silentio 
mo lire cur,un,. Demque sœpi sine verbere prœtereum 

Z v , T : Ì U l ! m e n k r m inàUU «W» flaqeUum i 
Addit derade : Quid vero de muneribus loquaci Su,m * 
unes veliera, u, placca! h omini, atque in PZo n i r ^ , 

m " r ^ 'Mora pabulo teg,,,, . 
»> «umore succo Ltd,'s fee,a distenda,u ubera; s,Lu 
"anus dolore, u, Uomini sua mimera 'etani. lauri de. 



IN GENESIS! 

diem antro gemili'I. Camedi free- Sic cl P y t b a g o r a i c l S t 

tequia, toitdendos se exhiben! ut 

imalia Iriblilum situ m 

minan. Equiis lamo se 

luperbos, ttlque ad do-

herili terga sublimili 

5 0 3 

presso stifcfs per Ioli 

ter subemdi oueris obsequia, f 

arielei, quo velai regi diversa 

conferaiil, pendanlqitc vectigal 

jactam egutle, gUmani gressit 

mini aiceiisum dorm sinuatus 

sedili. 

Maxime l amen I m e promiss io in (idclibns imple lur , 

qu ibus p e r Clir islum dic ium es t : Ecce dedi vobis po-

leslàlem cnlcandi super serpente! l u c e IO; e t : Ser-

p etil elio lieti!, el si morlìferum quid tiberini, non eis no-

: cebii, Marci 1 0 . i la lcones cerv ice dcjec là acccsserunt 

ad S . A n t o n i u m , e jusque m a n u s e t pedes c i rc i imlmxc-

r u n t bcncdict ionem petentcs ; ila boas s e rpens obed i -

vit S . l l i lar ioni , duo d racones Ammoni , onager Maca-

r i o l l o m a n o , h ippopo tamus Beno, crocodi lus l l e lcno , 

l e a n a Joanni abbat i , h y a n a Macario Alesandr ino , c a -

n i s abbat i Subevorum S y r o r u m , ui babe tu r in c o r u m 

vilà in Vilis P a t r u m . Tropologia™ vide apud S . Gre -

g o r . 1. 21 Moral, c . 11. 

VERS. 3.—OSINE o i o n MOVETUR ET VIVIT EBIT x o m s 

i s a n c a . Onine, s c i i t a» comest ibi le , e l h u m a n a c o m -

p l c x i o n i c o n v c n i c n s ; viperai c n i m , scorpioncs , a l iaque 

v e n e r a t a ammal ia comedi n e q u c i u i l , quia r epugnan t 

complcxioni h u m a n a , e a m q u e dcs l ruun t . Adde , non 

p r a c i p i , sed pcrmi t l i b l c bomin i omn ium, id es t , quo-

r u m l i b c t , e s u m , q . il. : F e r m i n o , ut o m n e , id es t , 

qu id l i be t , quod placebl l , quod coniplexioni cl palate 

ves t ro g ra tum c r i t , in cilium assumal is . Ita Abulcns. 

Non e r g o p e c c a n t Rel igiosi , qui l i à cDc i permissione 

non n t u n l u r , e t ad can i i s mace ra l ionem, vel Semper, 

vel ce r to tempore carnibus a b s t i n e n t ; qn in imò lic-

roicie. l e m p c r a n t i a ac lus et Signa etlitnt. 

QUASI OI.ERA VIRENTIATRADIDI (Irado) 

an iu ia l ibusvescamin i . s i cu lbac lemìs ob 

Tropo l . S . Ambros . I . d e No 

inqu i t , quod irralionabiles passi 

sapienlis, ni ola 

S OMNIA,ut 

omedis l i s . 

, e . 2 5 : Significantr, 

lies ila debeanl menti 

, esse mbjeclœ; algue ila ala-

mar replilibus cogilalitmibus, ul agricola o / e r i t i t i , qim 

lìce! ubesse non possimi, cibi lamen non liabcnl gratiniti 

fortioris. Cenerate enim omnibus e! commune prcece-

plum, non alliora indici! genera viratimi, qute vlique 

ptiucorum sititi. Sed e! li quii rirfitltmt epulai (ortiores 

siili ahibere non possi!, hujuimodi lamen liubeal pas-

sione!, quee non noceani, ted deleclenl. 

Q u a r e s : Fu i lne ante di luvium carnium esus l iciuts 

el ùs i ta tus? P r i m o , L y r a n u s , Tos ta lus e t Car thus ia -

n u s in cap . 1, v . u l t - , c enscn l nec licitimi ncc os i la -

luiii f u i s s e , ei> quòd cap , 1, v . u l t . , Deus tan tum ho -

mini esum o lenun conccsseri t . Idem sense run i Elbnic i . 

l i n d e Ovid. lib. 1 3 Metamorpb. d e p r imo ilio c l a u r e o 

m u n d i scculo ila canit : 

AL velus ¡Ila eclas non pellai! eira cruore, 

lune el aves !ufœ movere per aera penna!, 

Et lepus impavidiis mediis erravi! in agris. 

Sed e r ra i , d ù m esum carnium postea i nduc lum, quasi 

sceltts exec ra tu r , d icens : 
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lieliai censneri inl nefas esse 

1 occ i t l e re , e o q u e v c s c i , quin c l T e r m i , j am 

Montañista lib. d e J e j u n i i s cont ra Psych icos c. i , esum 

ca rn ium h u m a n ® i n c o n l i n c n t i a indol tum asseverai . 

S e c o n d ò , C a j c t a n . Ine, e t Victoria re lec t . d e lempc-

ranl ià , et D o m i n i e u s So to I. 5 d e Jusi i l ià , q . i , a . I , 

pu l an ! , lune e s u m ca rn ium et licitimi et usi lalum 

f r i s s e . P r i m ò , q u i a c a r n i s esum nusqnàm veluit Dens, 

el caro c ibus e s t b o m i n i convenieni iss imns. Secundù, 

quia lune e r a n t g r e g e s ov ium, q n a r u m pas to r eral Abel. 

Dices : P a s c e b a t Abel greges ad lanam e l lae, non 

aii tem ad es imi . C o n l r a ergo nulla fui l laus Abelis p r a 

Ca ino , ex co quot i p inguiores oves obtuler i l Beo. Si 

cn im illis n e m o v e s c e b a t u r , pe r inde fuissct ¡Ili el 

Caino, p ingues a n p t e mac i len tas sacr i l ieare . Macilenta 

enim oves non r a r o la to bonam, imo mel io rem, quìini 

pingues, d a n l l a n a m et l ac ; c a m e n i aulem scraper p r a -

b e n t d e t e r i o r e m . I l a Ca jc tanus . 

Ter l iò e l ó p t i m o S . Chrysos l . Theodor . Pe re r iu s et 

ahi c c n s c n t , a n t e d i l u v i u m non interdictara , sed lici-

tum fuisse e s u m c a r n i u m ; a b e o lamen abstlnoisse 

viros re l ig ios io res , pu la pos le ros Selli , c ò quòd Deus 

ass ignans l i omin i c ib imi , d i se r té tan tum exprcssisset 

o l e r a , non a u l c r a c a r n e s , c . I , 29 : s ic cn im opliinè 

c o n c o r d a n t o r r a l i o n e s tara p r i m a , quòm s e c o n d a seo-

t e n l i a Deus e r g o Itic post diluvium ca rn ium es imi , 

omnibus , e t i am s a n c t i s , expUcitè el d iser tò permillit , 

ob ma l ign i l a l em t e r r a , tara peccato q u à m di luvio, 

salsedine m a r i s , i n d u c t a m , e l coi tsequentcr olí vires 

inibecill io 

cluni en im 

he rb i s p i e 

I r a n i a n a i 

VEOS. Í 

l l e b r lo lochelu, cameni 

on comedetis; hoc es t , ut 

itiioostifl, qnœ est sanguis 

Non comedet i s c a m e n i 

si s a n g u i s , vel consislit 

• c s , l a m hominum q u à m p lan ta rem. T r a -

mct l i c ì , e t exper ien t ià cons t a t , ca rnes pr.c 

l i l t s , s o l i d r a s , sncculcnli i is , magisque carni 

i a c o n v e n i e n s a l iment imi horalnibns p ra l l e re , 

s . 4 . — C A R N E U CUM SANGUINE NON COMEDETIS. 

Icé e s t , b, 

inanimi sui,in s 

vcrli t P a g o i o u s , 

sum, non c o m e d e t i s , q . d 

coni an imà s t i à , q u a an ima 

in sanguine a n i m a l i s ips ius . 

Nola . P r e c i p i t i n - Itic modus c o m e d e n d a c a r n i s islios-

nio. l l , u t p r i n i ò a n i m a i j u g n l c l u r , secundó sanguis 

cITiiiidatur ; t e r l i ò c a r o coqi ia lur e t conicdalur ; prolit-

b e t u r a u l e m oi i i i i i i tò c o m e s t i o s a n g u i n i s , s lvc i s adirne 

in animal i e x i s t a t . l i n d e prohibc lur blc e sus nioriici-

norura c l s u f f o c a l o r u m ul docci E u c h e r i u s ; s ive is ab 

animal i sii s c p a r a l u s , i sque lam l i q u i d u s e l potabibs, 

q u à m f a r m s e l c o a g u l a n t s , qua i l s csl io farciminibtis. 

Ornoeot en im s a n g u i n i s esum h i e p rob ibe l Deus. Ita 

L y r a n u s , T o s t a l u s , Ca r thus i anus . 

Q u a r c s c u r a d e ò s e v e r e sanguinis esum inhibuerd 

Deus? R c s p o n d c o p r i m ó , ut homines q u à m longissuiie 

a b s t e n e r « a b e f f u s i o n e sanguinis Immani . Ita S. 

Chrysos l . et R u p e r t . N a m genti les non l an tàn i ad eliti-

s i o n e m , sed e l i a m ' a d polat ioncm sanguinis Immani 

pror t i i sse , t e s t i s o s i T e m i l i , in Apolog. c. 9 . Haue 

ra t ionem da l ipso. D e u s v . seq- Est cn im sanguis 

liiculum a n i m a i e t v i t a sp i r i lunmquc v i la l iom. Rine 
an ima , id e s t , v i t a , d i a l i » e s s o i n s a w t u i n c , u i p a K * 
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blc in I l e b r a o , et Lcvit . 17, 11. S e c u n d ò , quia vo - fl 

Iuil Deus s angu inem, qui est quasi vita an imal i s , sibi I 

soli quasi auclori v i t a offerri In sacr i f ices , pro vilà pec- '! 

ca lor is , u l pa le i Lcvit . 1 7 , 1 1 . Ila S . Chrysosl . c l D. i 

Thomas. Addii tert lò, Ruper tus , b ru to rum sanguinem I 

esse g ravem, t e r r c s t r e m , melanchol ic i ini , cl m u l t a - 1 

rum xgr i t i id inum c a o s a m , si c o m c d a t u r ; b ine .ve t i -

tum esse comedi . 

Est hoc pr .eccptuni d e cavendo sanguinis e s u , non 
n a t u r a l e , sed pos i t ivum, quòd reuovat i im csl a b Apo- | 
stolis Actor, c . 15, v . 29 , du rav i t quc non l a n l ò m ad Ì 
tempora Tcrtul l iani c i Mimilii, o t ipso faleit tr io Oc- f 
lavio, sed e t iam tempore R e d a e l l l aban l , u l p a l e i 
ex e jus Pcemténtiali . Vcrùm j a m cxolcvi t ; n u n c enltn ! 

sanguinem non quidem b ihe rc , sed comedcrc in f a r - I 
clminihus mor i s e s t . 

VERS. 5 . — SANOCINF.II EXIII ANIMARCM. H a c e s t i 

ra i io cut- Deus velucri l sanguinis esum , videlicet ne j 
homines assucSeehdò sanguini bcs l i a rum, t andem ncc ! 
Iiuuiano pa rce rco t , q . d . : Adeò milil pre l iosus e s t 
sanguis vester , q u o co rpus vegela tur e t vivifica tu r , 
ot com et iam à bro l i s , q u a hominem neca r in t , rcqul- | 
r a m ; q u a n t i niagis com à vobis, qoi homines est is . Il 
requis imrus s o m ? 

llEWIllAM DE MANU CUNCTAItUM RESTlAItl'M, iti CSI i' 

d a m o n u m , qui feri sun t , b e s n a r u m instar , a i ! R u - 1 

pcr lus . Sed liic scnstis symbol leus es l , non liltcralis. 

Secondò, Tbcodore t , s ic e spon l l : In resur rec l iono r e -

qu i ram c l vobis r eddam o m n e m sanguinem, quem 

h e s l i a c l fuderunt , vos n e c a n d o a n t l a d e n d o . I l ic e i iam 

scnsus non est gcnulnus, sed anagogicus . Tet t i l i a l i i i 

s ic e i p o n u n t : Iti sacrificio r eqo l r am sanguinem ve- ' 

s t rum, a b horaine inique e l fusom, d e marni best ia- : 

rem; quia n imlrùm homicldium q u o sanguis eft 'undi-

tu r , adeòque o m n e pccca ium lioniiuis , voluil Deus 

expiari besl larum sanguine, u t palet Numcr . 28 , vers . 

29 ; in sacrificio en im bestia occisa luit offensam ho -

micidi i , e t cujusvis iwacali b o m i o i s , adeòque Deus 

quasi in bestia sacrif icata, viodicat homic ld ium. ou t - i 

nemque culpaut hominis . Quar to , Abulcns l s e t I . ipo- ' 

m a n . sic cxplieant , q . d . : Si efi 'undas pros imi mi 

s angu ina t i , vel p e r t e , vel p e r hestiant aliquam in 

euin c m i s s a m , Deus cura requiret non à best ia , sed à 

le, qui cum vel gladio, vel imper io tuoefi i idisU. Nam 

« de manu bestiarum, r e f e r o o t hi , oon ad requirain, 

sed ad sanguinem vaironi, sed hoc d u r u m et penò vio-

lentano es t . Quinto , optino- c l planissi toé idem A b u -

lcos i sc l Oleaster S icexponunl , q . d . : Poniaio besiias 

si illai h o m i n e m occidant . P a l e i id Exodi 21, 28 , ubi 

Deus j u b e t Iwvcm ( el à par i quamvi s aliam bcsiìam ) 

boinicldara lapidari . 

Rursùm ex h à c Dei sanct ionc c l promissione blc I 

da tò , s a p e fieri so le t , qnòd ijise p reces et vola e o r o m j 

qoi iojuslé dautnanlur , vel t r a h u n l u r à pr incipibus I 

au l jud ic ibusad m o r t e m exaud ia l ; e t p r a s c r l i m , ul , s i 

rei et damna t i silos jud ices in causà in jus tà , vel e t iam 

dubià, c i len i ad t r ibunal Dei, ipse judices mori , ci se 

suo judicio causani d ic turos non r a r o , etiam intra 

condictum à rc i s tenipus, s is lere cogal. Ita Dai id ìuul-

I. CAP. IX. 
, , . , . . . 30FI 

iiphc, in ju r ia et violet,lia p e r &iulem afflictus, ac n e n é 
» e s s u s , i l l . , , , , cot -an, Deo cilans e x c l a m a . ' : « « 
Dommus „tie, me elle; el ulciscatur me Dominas ex 
le, e tc . Ncc vana ful l h a c provocatio ; quandó pauló 
post hie a P h i ü s l a i s acie r i c tus , e l sagiltis vUlnera lu! ; 

I nc in m a n u s eoriira vivus inciderct , protirio s e f e r n . 

| l r a n s v c r , « r a v i , S l , u „ d ó , a d b u e e W d e n n u r « t í : : 

i „ „ ' a ™ l ' ° " l l f i c , s ' c i " " ' "gra l i ss imi regis J o a s p r a -
eep to , m a i r to lemjili l a p i d a r e t u r . a d divinttm judic ium 

cvcmu non caru i l . Auno t iamqoc v i s exacto, cl p r i n -
c ipes regit qui iiiiic i n j u r i a consenseran t , olad.'o Sv-
r o r u m m t c i d a l i , « rex magitis cladibus a f l i c t o s , n 
lectolo a so is moll is vulner ibus confossns, siintd cunt 

| aubcis ad divinum tribunal r a p t a s est , d i c t a ras d e 
p roprns factis ra l lonem. Ter l ió , sepiera f ra i res Ma-
c h a b a ! p ro patr i is legihns , a b Ant iocho omni di r i la te 
e t c r u d e b l a t e vexatl cidera non obscure diera coram 
Deo diccba.i t , inquiciitcs : Don,mus De», áspide! veri-

¡ lutein, e tc . Videbis magnam poteslalcm Dei, qaaliter te 
et semen loom lorquebii, e tc . l ' u non '¿ffngks manan 
Dei, ote. Nam appel laüoncs islas do 'codo e r i l r a c « 
sen l i ens , man i fes t s Dei uliionc per i i t . Qoar tó , non 

I modó Paulos de Alcsandro a r a r l o conquer i tur dicens • 
| / í c tM«í illi Dominas secundum opera sua; verdín c l 

hcaiorum mar ly run i a n i m a ad e t imdeni . cont ra sitos 
oppressores yoe i fe ranui r : Utquequb Domine non judi-
caí, el non vindicas sanguinem nostrum de Itis qui ha-

1 bilant m ierra? Diffcruir auletn taulúin , non d a m n a t u r 
| hice eoruii l provocat io . Quin ctiain Chris lus ipse a b 
I injuriis J t i d a o r u m , ad Pa l r l s judic ium appel lans , a l l : 
I Ego non quiero glorian mean; es! qú qiueral el juii-
j cel. A b bis sacr is divinisque tcsl imoniis nunc ad g r a -

J ves planéque memorabi leS historias acccdamus . 
j Quit,lo igitur loco, Naticlcrus e l Folgosius r e f e run t , 
¡i F e r n a n d u m Legionis el Cas te l la , r egem, ditos nobilcs 
j| ex Carva jaf lorem familia, d e prodi l lone s ib i suspec tos , 
j. sed inauditos, p r ac ip i t i judic io , d e a l l i s s i m a ruj»; de-

lu rbar i juss i sse . A i ü l i p r a c l u s a m sihi de fens ioncm. 
|¡ e t p r a s e n t e m t t iorlcm cerncntcs , Chi-isto aiqiiissimo 
jttdici causaoi suam c o m m e o d a r a u t , e l ad e jus i r ibu-
u a l i u l r a tr igesimum diem F e r n a n d u m r e g e m citave-

¡. r o o t . Nec inauis fui t corara p r o v o c a t i o ; quoniaiii u i -
gesimo post die, inorle perctissus, coram divino jud ie« 

I evocalus fui t . 

J Sexto , scriblt idem Fulgos ius .cqui temNeapol i lanuni 

i c u m rcl iquis T e m p l a r o s conf ra i r ibus su is ad su jqdi -
1 Ciuin r a p t a r a , ad Clentcntem VI et Pbil ippum P u l -

I chruio F r a n c i a r egem, q u o r u m auctor i ta le necaba tur , 

I d e fenest ra prospec tos , exclamasse : Quandó mihi in -

I ter moríales n id lus jara superes! , ad quera appellein, 

I ad jus ta ra judiccm Chr is tum, qui nos redemit , appel lo, 

I in ante e jus tr ibunal in t ra annum e l d iem vos sistatis, ' 

! ubi causara meato e x p o n a m ; h u r a annum v e r o u t e r -

I que, r a t ionem Dco reddi luros , mor tuus esl . 

Seplimó, auclor est J o a n n e s Pauli , Rudolpl tum A u -

I s t n a d u c e m , a j u l i e m au ra tum daouiasse , o t sacco 

inclusus merge re tu r . E q u c s au tem conspecio p r iús 

I' duce, e s c l a m a v i t : Duv Rudolplie, ad I r emcndum Dei 
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t r ibunal intra annum t e voeo. We i f r i dcns r e spond i t : 

l i cnè , pra-Uo ; ego turn ade ro . Exac to tempore incidcns 

in febr im, appellationis rceorda tus , serv is dicil : Tern-

p u s mort is me® ins i s t , ail judicium e u n d u m ; el s l a -

tim obi i l . 

O e l a i o , cx bistoriis Bri tannia; A r m o r i e s rec i ta l 

¿Eneas S y l v i u s , F ranc i scum illius d u c c m , fralreni 

suum jBgid ium lxsa : majes ta t i s falso accusa tnm, in | 

c a r ee r c nccàsse . Hic patilii a n t e mor tem conspccto : 

F r a u c i s c a n o , ad jurav i t c u m , ut ail f ratrcin ducem r e -

nun t i a r e t , quaienOs intra quadrages imum d iem ail Dei ; 

t r ibunal s e s i s le rc t . F r anc i scanus abiens ail Ducem in 

finibus Sjorniannite, I'ratris mor tem et appel la t ionem 

dcnnu t i a i , Dux le r r i lus , illico male habere c t rp i l , et 

c r e sccn t e in dies u iorbo, ad condietum dicrn exp i rav i t . j 

E T OF. BANC HOMINIS, OF. I U S U v i m , ET FRATBIS' 

Etes. T r i a , ¡iiqiiil Delrio, ineiileat homicidal ep i t l i e la , . 

q u x e j u s en lpam aggravant . P r i m a , vocal cum ho in i -

n e m , qt tcm scilicet bumani ta t i s mcmorc iu esse opo r -

tebat . Secundo , vocat cum v i rum, quem scilicet de-

cebat ira: domina r i , et r o b o r c ac p o t e n l i i sua non , 

abitt i . Ter t io , vocat cum f r a l r em, quem sci l icet f ra t r i I 

si to a rc t i s s imo a m o r c conjungi , ac p ro inde e u m d e m 

dc fendc rc , non occidcre opo r l cba t . Omnes cn im f ra -

t r e s sumus in Adanto et quisque in communi sua; tribits 

au t f a m i l i x pa t r i a rcba , contr ibul l sito f r a t e r e s t ; q u o -

raodo J u d x i (quibus max ime hie loqui tur Hoses) , f r a -

t r e s e r a n l i n Abrahamo. 

VEES. 6 . — QCICUMQIE EFFODEBIT n u m x t n SAN-

CCINEU, FEXDETCB SAXCUIS H.LIOS. Ftuideiur, id es t , 

fundi debe t , ¡equum et j u s tum est u t funda tur , d i -

gitus est lit funda tur e jus par i ier sanguis , pu la per 

sentcnt iam c t condemna t ioncm j u d i c u u i , ut babe t 

Chaldtcus. Dcus cnim l am b i c q u i m Exodi 21 , 12, el 

MaUli. 2 0 , 5 7 , lege lallonis, luli t in homie ida s s en l cn -

t iam mor t i s , qute oiiiiiiuin gent ium usii recepla est . 

Nola hoc cont ra anabapt is tas , qui magis l ra l ibus j u s 

g l ad i i i n nocen tes a d i m u n t . S e c u n d è , /tindeliir, scilicet 

o rd ina r i è reipsii, u t d e fac to occidatur homicida , vol 

p e r jud icem, vel p e r r i x a m , i a t rones , ru inas , incendia , 

aliosve similes casus . Deus cnim hie spondet se neca-

t u r o m fore v ind icem, el homie idas lal ionc mu lc l a tu . 

r u m vari is vita; i i i forumiis . Id ita e s se , expc r i en l i i 

cons ta t , qua v idemus homie idas persequenle cos nu -

iiiine, mir is casibus, non nalura l i , scd f e r e v io lcn i i j 

m o r t e occumbcre . Exempla mira h i c d e r c alTeram 

Deui . 21 , v . 1 . 

Nola . P r o , liitmanum sanguin em, heb ra i eè e s t da m 

haadam baadom, sanguinem bomin i s in b o m i n e ; u b i -.i 

in /.omine varié il vari is expon i lu r . Sep luag . s i c v e r -

l i u i t , p r o , hominis sanguine ftuideiur sanguis illius. Se -

cunda , Oleaster , in homme, i n q u i t , id est , p e r h o m i -

l tcm. T c r t i a , Ca jc l . vcr l i t , ill hominem, id es l , iuquil 

ipse , in hominis injur iant et con tumel iam. Quar lô , 

fac i l l imè et planissimè Abulensis m homme, id es t , j 

in t ra h o m i n e m , vel in hominecx i s t en t em sangu inem, 

ut sit p l eonasmus q u e m proinde nos ie r In t e rp rc s l a -

co i l e l omisit . 

AO IMAGINE« QUIPPE DEI FACTUS EST HOMO, q . d . I S i ! 
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I non movet to na tura commun i s , movca t saltern imago 

m e a ; homo en im es t imago mca ; vide ergo n e cum 

occ idendo , cffilestis regis vivam imagincm dcmoliaris 

iuquit S . Chrysos t . I t aque non tam homiiii, quam Deo 

ipsi sis in ju r ius . 

Abler nos te r Salanar in P r o v . 1, v . 16 : Per homi-

nem, i n q u i i , fuiidelur sanguis illius, id e s l , pel- ma-

gis t ra tum publ icum ; buie en im soli in vi lam subdi-

lo rum licet . Causam subdit : Ad imaginem quippc Dei 

faclus est homo, id es t , homo illc cui magis l ra lus dc-

lalus es t , expressa imago et s imulac rum Dei cxislit , 

et ipsius vices a g i i , personamqiie illius r c p r e s e n l a l , 

alqtte inde in i l ium ca poles tas c t l icentia in subdito-

rum v i t a s d e r i v a t o r , qua; a l i i s Dei p ropr i a e s t , ul 

iiiniirùm ipse non a b l e r con t r a improbos e l sceleraios 

capil is sentcnt iam fe r re possil quàm Deus, c u j u s Susli-

net pe rsonam. 

VEHS. 7 . — Vos AOTEM CRESCITE, q . d . : Videt is me 

h i e veta t iono homic id i i , ve l ie consulcre gener i s Itu-

mani propagat ion! ; ìli» e r g o , hoc p r a s e r l i m rcnovali 

mundi t c n q i o r e , in t a n t i h o m i n u m pauc i ta tc iiicum-

biie, ac c resc i le et m u l t i p l i c a n d s . I ta Ruper t , cujus 

al lcgoriani v ide 1 . 4 , c. 5 1 . 

IXCREOIMISI SUPER TERRA». I lebra icè scirtsn baarets, 

prolif icale, ci nmll ipl icamini in l e r r i ins tar piscium, 

r a n a r u m , a l iorumque replilium (horum en im mira est 

tacundilas, f ie tura e t prol l f ical io; e t hoc significai 

h e b r a u m scarais ), u l n imir iun q u à m cilissintò pei 

universal» l e r r am ing red i , vosque s p a r g e r e , eamque 

occupare el r e p l c r e poss i l i s . 

VERS. 9 . — ECCE ECO STATUA*. Hcbraicè es! mein», 

s l a i u c n s , id e s t , s t a t u ; j am en im d e facto Deus in 

p r e s e n t i s ta tui i ci sanci t hoc feedus c t promissionem, 

de non ¡»ducendo ampl iùs in t e r r am diluvio, cum Noe 

ct homui ibus . Gilde mox v. 12, ffflderis h u j n s Signum 
p u l a i r i d e m , r e ip sà ass ignal . Nola , feedus h o c , non 

esse feedus c o n l r a h e n l i u m , in q u o u l r aque liars ad 

ce r l a s feederis condilioiies mviccm s c s e obligal ci oli-

s i r ingi ! (ncc enim in hoc f r e d d e se Noe Deo seti Deus 

sulus ipsi Noe s e obligal ) ; scd fffidus hoc esse mcram 

Dei p r o m i s s i o n e m , htec cnim hebra icé rcc ic voealnr 

beril. 

VERS. I I . — NEQCE ERIT HEINCF.PSDIUVICMscilicet 

universale . I n d e s c q u i l u r , dissipans ler ram, scilicet 

universam. Nam p o s i di luvium hoc genera le , hiitdi-

luvium p a r t i c u l a t e , scd c e l e b r e , Ogygis in G r a d i 

l emporc Jacob p a t r i a r c h s ; c i post hoc foil diluvium 

Deucalionis in Tbessa l ià l emporc Mosis. Ila Orositts, 

Euseb ius et olii in chronie is . 

VERS. 1 2 . — ü o e EST SICNOM FIEUERIS «EOO m i * ' 

TER HF. ET VOS. S i cu l e r g o Deus b i c in p r e s e n t i sancii 

foeduscum Noe, i la ci in p r e s e n t i fe tder is sigimi», 

pula i r idem, p roduc i ! e t ass igna l . 

IN CESERATIONES SEMPITERNAS , PER N M I W S S E N C R A ' 

l ìones q u a m d i ù gcnerai ioni gencral io succedei , usq«« 

ad consummat ionem omnium gcnera t ionum secuii, 

pula u s q u e ad dici» judicii . lite en in . genera t ion« 

d icuntur sempi terna ; , »on absolu te , scd rcspcctivè, 

i scilicet respcc tu Noe ct postcrorum ejus, cum quibus 

Deus f t rdus hoc inii . Significai ergo Deus, hoc feedus 

senipi icrnum fore, id esl , latndiit d u r a i u r a m , quamdiù 

d u r a b u n l gcneraliones, qtiibits p ropagcnlur posleri 

Noe, coni quibus e! prò quibus hoc f tedus in l tu r . 

Onde H e b r e u m ledorot olam, ven i poiesl : In dura-

tiones secali, pu la quamdiù d u r a b S hoc s c c u l u m , liic 

mundns, h tec vita f u lerr is . 

Ex hoc e r g o loco, non è s t damnanda ( an vera , un 

falsa sii, non dispulo h l c ) illa q u o r u m d a m declor imi ! 

scntenl ia , q u i censcn t , posi dicm judici i fo re uoiver -

sa le di luvium q u o rursùni loia ter ra aqtiis conper ia tur , ! 

siculi iis ini l io mundi coopcrta fu i ! ; nam htec pro-

uiissio Dei, d e non mducendo ampliùs diluvio, lan tùm • 

c i t e n d i i u r u s q u e ad general iones hu jus secul i , p u l ì ; 

u s q u e ad d i c m judici i , non ullerii is. 

VERS. 1 5 . — ANEILM MEIILL PONA» IN NUBIBUS, ET ' 

ERIT IN SIONCM FOEDF.RIS. Arctts hlc esl iris, m i Otniics 

l ' a i r c s doeeo! , prteier S . Anibros. I. d e A reti e ! Noe, ! 

e . 27, qui arc t ls hu jus ccnsuni non l i i i e ra lcm, scd 

i ropologicum m o r e s u o ass ignal . 

Nola . Deus a rcu i» , pula i r i d e m , vocal s u a m , quia 

¡ r i ses i pulchcrr inin, Deiqt teopif icispnlchri l i idinem e ! 

magni f icenl iam nobis r e p r a s c n l a l . I n d e d e c i dici l | 

Ecclesiast i e. 43 , v . 12 : Vide arcum, el benedic e , in i , • 

qui fieli Uhm; calde spcciosus est in splendore suo, 

ggravil ( cinxil ) calimi in circuilu gloria! sua. Slanus 

Excelsi aperuerum illuni, i linc P i a lo in T h e x t e l o l r i -

d e m , T h a u m a n l i s filiam, p rop ie r a d m i r a t i o n e m , di-

etimi censui l . Nola sceundò , conl ra Aleuinum el Glos-

simi, anlc Noe ci diluvium fuissc i r idem. E s l cnim ! 

i iainral is ejtis generat i t i c i causa , seil icel r cverbera l io 

r ad io rum solis in nube r o r i d i . Ctìm ergo l i r a fuor i ! 

a u l e di luvium, teque u l nunc , scqui lur e ! iridem fuisse 

anle diluvium. 

Dices -. Quomodò e r g o a i ! hlc Deus In fu tu ro : Arcum 

menni ponam, n o n a u l e m : P o s o i , in p re te r i t i ) ? Re- ! 

spondeo : In I l eb reo esl p r e t e r i t i m i nolani; dedi, po- : 

sui, id CSI, d o , p o n o , el d a l » , ponam i r i d e m , non 

absolulè u l cxis la l , sed u l s i! in s iguum foidcris quod j 

Deus hlc ini! cnm Noe. Fu i l ergo iris anle d i luv ium, 

signum na lu ra le nnbiom r o r i d a r u m , e l consequen lc r i 

fu tu ra ; pluvia;. Undc Ovid . : 

Concipit Iris aqtteis, alimentague nubibus a/ferl. 

J u l . Scaligcr exerei l . 8 0 : docci iridem n i a i m m a m 

por ienderc pluvia«, vesper t ina i» veri) sereni ia tem. : 

R u r s ù m Arislol. I. 5 l l i s tor . animai , e . 22, tradii ¡ r i - i 

dem mullùm confe r r e ad gene ia t ioncm manna: , s ive 

mcl l l s acr i i . Ad 1KCC aspala thuin a l iasque h e r t o s o d o - 1 

r a l io re s fieri p e r i r idem t rad i i Pl inius llb. 12 , e. 24 : ; 

Est, inquit, aspalathus spina candida, magnitudine ur- ; 

boris modica, flore rosa, radice unguentis expelita. Tra- i 

dunl in quocumque frutice currelnr arcus caleslis, eamdem ' 

qua si! aspalatho, suewitatem odoris existere, sed in 

aspaleitho inenarrabilem quamdam. Idem I. 17, c . 5 : ' 

Terra, inquit, ciim à siccitale continui hnmaduil imbre, 

el in quam arcus ceeleslis dejecerit capila sua, lune emit-

lit illum suum halittim divinum, ex sole conceplum, cui 

comparati suavitas nulla possil. Pos i diluvium v e r o , et 

posi hoc pacioni Dei cnm Noe. iris i Ileo insii iuia e s l . 

in s ignum superna iu ra le h u j u s pac t i , d e non futuro 

dcinceps diluvio. Nota t e r l i i , apposi te hoc s ignum 

non fu lur i diluvii esse i r idem, ponique in nubibus , quia 

ex nubibus aqute diluvii delapsm sun t , e l ex iis rursi im 

melui possel di luvium. Unde no id me luamus , conlra-

r iuni in iisdeni nubibus pon i t Deus hoc iridis s i g n u m . 

Addil D. Thorn, quod fib. 5, a . 50 , el Abulens hlc q . 

7, ir idem na lu ra le s ignum e s s e , quod proximé non 

sil f i i lurum aquarum p r o f i u v i u m , u l ex c o fial di-

l u v i u m , quia ad hoc opus e s ! , mul las el crassas 

esse nubes , quce in magnam pluviain r c s o l v a n l u r ; ilia: 

at i lem repugnan! ¡ridi. Ir is enim or i tur in n u b e , non 

crassá e l d e n s i , sed ror idá , o p a c i et concav i , cx r a -

dioruni solis opposil i reflexione. Nota q i i a r t ó : Auctor 

historia; Scholastic, in l ibnun Genes, c . 3 5 : Traelnut, 

inquil, sancli,qubd qnadraginta annisante diem judicii, 

non videbilur arcus caleslis, quia scilicet tunc s i imma 

s l c c l t a s , q u i inundus p r apa rab i t i i r adcoh f l ag i a t i oben i , 

qute fiel s u b d iem judici i . Sed ha:c t radi l io fr ivola e t 

falsa es t , falsfique a t l r ihui t i i r sanci is Pa t r ibus . SI cnim 

tanta tunc fore t s icci tas , homines , an imaba el planta; 

cx e i i u t e r i r c n l , cu jus eon t r a r ium nos doee t Cbr i s lus 

Mat lb . 24 , 38. 

Symbol icc e l mys t i c é , S . Ambros . lib. d e Area e t 

Noc c . 2 7 : I r i s , inqui t , e s t d e m e n t i a D e i , qua; quas i 

a rcus conlentus , sed ca rens s a g i n a , p e r advc i sa q u x 

immil l i l , magis Ic r rc re nos vul l , q u i m fer i rc , u l vilia 

corr igamus, ¡ laque sag inas vittdictie e v a d a m n s , j u i l a 

illud Ps . 5 9 , 6 , 0 : Dcdisti meluentibus te significationem, 

ul fugiant a facie arcús. l ibi vide SS . Aug. el Greg . I . 

19, Moral, s u b fliieni. Unde S . Joannes Apoc. 4 , v . 3 , 

vitlii i h ronum Dei c i r comda lum ¡ r i d e , id e s t , m i -

se r icord ia . I r i s e n i m tempore Noe p a d s , reconcilia-

tions, e l foederis in ter Dcnni e l homines foil s i g n u m , 

fui lque i r i s d ^ , , , id es l , p a x , ait Ticonius bom. 2 in 

Apoeal. qua: extat torn. 9 S . August ini . SccundO, i r i s 

versicolor r c c r e a l , e l ¡mbres var ios in l e r r a m e f i u n -

d ¡ l ; ¡ d e m fac i lDei miser icordia . Tor t ió , sieut iris est 

semicirculus , in nos l ro bemisphter io lan lum apparens ; 

ila el Dei miser icordia lanliim a p p a r e l in h a c v i l i , j u -

siitia v e r t in a l t e ra . 

Allegoricé, iris s ignum est pr imó, legis Evangelic®. 

Hccc en im aflerl g ra l iam , e t r e m i s s i o n e m el glorian». 

Ila Ruper t , qui l amen p e r p e r i m putat hunc sensum 

hoc loco esse l i l te ra lem. Seeitntlo, i r i s ciitri s i l a q u e o 

e! ignco co lo re , s ignum esl bapt ismi Cbris i i , qui l i i 

per i g n e m e l a q u a m Mallh. 3 , v. I I , ita S . Gregor . 

hom. 8, in E tecb ie l . Ter l io , iris est Vcrbum i t icarna-

I t tm, et c a m e v e l a l u m , sivc e s t ipsa ca ro Vcrbi . 

P r imó, quia , s icul sol in nube i r radiaos facit i r i d e m , 

i ta Verbom in ca rne i r radians fecil Chr i s tum. S e c u n -

dó , quia, sient i r i s paeis fni l symbolum tempore Noe , 

ita et incarnal io Chrisl i f a i l reconeil iaio m u n d i . T e r -

lió, dno cornita i r id i s , s u n ! d u x n a l u r x Chrisli , d i -

vina scil lcel c ! h u m a n a , q u a r u m chorda occulta el in-

visibilis, esl arcana unio hyposlal iea , Qnart i t , in i r ido 

tr iplex esl co lor , i ta e t in Chris lo . C h r i s m s cn im fu i t 

c x r u l e u s , id es t , Coilestis p e r o ra l ionem ass idnam; fuit 

el viridis p e r florctn gral iarum e l vir tulum ; fui t d c -
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nique rubicundus |pcr sanguinem suum in c rucc . 

Qu in t i , ab hoc arcu em' issa sunt occult® sag i t t a amo-

r i s , quibus confixa et vulnerata sponsa c a n t a l » ! : i ' t t i -

rile we fioriha, stipale me mala, quia amore langueo. 

S c x l i , iris bate imbri fera f u i ! , qu ia d e d i t in pen te -

coste o rb i p r a d i c a t i o n i s e t d o t t r i n a ccelcstis abun-

d a n t i a m , quasi p luviam. I ta Ansbc r lus in Apoc. i , 

v . 3 . Cui adde sept imò, iris qu;e est scmicirculus, s i -

gnificai Cbris lum d e coilo dcsccndenlem ad l e r r a m , 

e l rnrs i tm è t e r r à r e m c a n l e m ad crelos. Denique s i - , 

gnificat r e g n u m Chris t i , quoti in hàc v i t i semiplenum 

est et impcrfcctum ; sed in c t r l i s complebi lur hic clr-

eulus , pula r e g n u m Chris t i , t lominansomnibus in 0111-

n e m a l e r n i t a t c m . 

Tropologic i ; , t r es colorcs iridis significant v i r tu tem 

p u r g a n d i , i l luminandi e t per f ic iendi , q u a m à Deo e t 

angel is par t ic ipant sancii doctores . S e c o n d ò , color 

c a r u l c u s esl t i d e s , v i r idis e s t s p c s , rubicundus est 

Char i t a s , quits I r i s , id es t , Dei mise r i co rd ia , depluit 

in h o m i n e s , u l docent V iegas , R i b e r a , P c r c r . c t a l i i , 

in Apoc. .1 , v . 3 . 

Anagog ico , i r i s q u a co lore est aqueo e t i g n e o , Si-

gnum es t tili diluvii facti, i ta et conllagralionis mund i 

f u t u r a . Ila S . Gregor, bom. 8 in Ezecli . R u r s ù m , 

iris qua; for tnam habet a r c ò s , i taque belli speciem 

o s t e n t a i , significai judic ium un ive r sa l e , inquit Ri -

cha rd . Vietor . in Apoc. c . i , in q u o virebttnt jus t i 

p e r g l o r i a m a l e r n a m , sed rubebun t impii p e r ignem 

g c l i c i m a . Duo iridis co rnua sun t misericordia, et Ve-

r i t as sive jusii l ia : b ine Christas j u d e x pingilur insi-

d e r ò i r i d i ; s e d e b i t e n i m in nube g lor iosà , qnalls est 

Vr.tts. 16. — ET VIDERO I N I « ( a r c u m , pula ir idein) 

ET RECORDABOR FOEDERIS. E r g o et nos vicissim quol ies 

v i d i m u s i r i d e m , r e c o r d e m u r diluvii e ! ca i ac lysmi , 

qui orbcin e t pecca to r i« pe rd id i t ; r e c o r d e m u r et pacl i 

d i v i n i , Dcoque nos t ro p r o hoc peccalo gral ias aga-

i n n s , illi g ra t i e t obscquenles s imus. Denique d ica -

m u s : Si làni speciosa et varia e s t i r is , qttàm specio-

s i « e l var los e s t Dens Deiqoc d e m o s ! 

VERS. 1 8 . — TOBBÒ CHAM IPSE EST PATER C H I M I N . 

Manin i l hic Moses C b a n a a n , ut v iam siili s t e r o a t a d 

malcdict ioncm C b a n a a n , quà p rop te r C h a m pal rcm à 

Noe inulctatus est v . 2 3 . Addii secondò, S . Chrysost . 

C h a m solum in lempcran tem in a r c à , t empore dUuvii 

genoisso C b a n a a n , ideòque e jus h i e incnl lonem fieri. 

Verum alii o m n e s c o n l r a r i u m doccnl ; imo ipsa S . 

Scr ip lura docci oc to t a n l ù m an imas ( p u l a Koc cum 

i r ibus l i l i is , e t s ingu lorum uxor ibus) per a rcam sal-

valas o s s e , 1 Pe t r i 3 , v . 2 0 . R u r s ù m Cbanaan na lum 

e s s e post di luvium, ilocel ipse Moses 10, v . 1 c l 6 . 

In egressu ergo Noe ex a r c à , d e quo h i e loquitur 

Moses , ncctlùm ex C h a m geni tus el i ia lus e ra t Cba-

naan ; d ic i lur t amcn Cham pater C b a n a a n , quia ex 

C h a m nasci turus e r a t , e t t empore Mosis , qui htec 

sc r ib i t , j am na lus e ra t Cbanaan c t C h a n a n a i , quos 

D e b r a i ex S e m oriundi subcgeruii t ei vas tà run l , q . d.i 

E x Cham na lus esl C b a n a a n , t anquàm mali corvi ma-

lum ovum. Qui en im Cham boiiunt generarc i filiuui, 
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qui bono pa t r i ncquam f i l ius , a tquc n a t u r a et crudi-

l ionis degener ev t i t e ra l? Ila S . Ambros . cl Thcodore t . 

I n d e et Cliami irr isio, quà patt ern Noe irrisi! , punita 

fui l in Cbanaan filio, d ù m cjt ts poster i C h a n a n a i s e r -

v i ta le e t vas t i t a lc à Josue ct I l c b r a i s , qui lucrimi po-

s te r i Sem, mulcut l i sun t . I la S . Ambros . lib. de Arc i 

e t N o e , c . 2 8 , ubi m y s t i c è , C l i a m , i n q u i t , id e s t , 

; c o l o r , p a t e r esl C b a n a a n , id es t , tu rba t ionis , au t po-

tiòs contr i t ionis et confrac t ioois ; qui eniin c a l c t , 

cont inuò move lu r e t p c r t u r b a l u r , onmiaque pc r lu r -

bal e t confr ingi t . 

VERS. 1 9 . — Tr.ES ISTI FILII SUNT N O E , ET AB m s 

DISSEMINATE» EST o i n t ; CF.NDS HOMINEM. Er ran t ergo, 

qui p lures q u à m i rcs n u m c r a n l ftlios Noe, u l l ìcrosus 

A n n i a n u s c i chronica G e r m a n i a q u a Tuiseoncm, à 

quo or iundi sun t Teu toncs c t G e r m a n i , assent i l i fi-

lium fuisse Noe. R u r s ù m , Noe post di luvium triginla 

a l los genuissc fiiios, cosquc ex T i l a à l ivore vocàsse 

Ti tanas . E x hoc loco e r g o v ide tur Noe post diluvium 

j a m fracttis e t s e n e x , ulque mcliùs vacarc i Dco, vene-

r i s p e r l a s u s , abst inuissc u su con jug i i , ideòque nul-

las alias genulsse proles ; a b hisec cn im ir ibus omnes 

homincs prognat i sun t . C o i n r a r i u m sent i i Ca je i an . ct 

T o r n i c l l u s , scilicet Noe pos t di luvium al ios genulsse 

filios à qu ibus quoque g e n t c s pro | iagaue s in ! ; ltos tres 

lamcn solos h i c i i omina r i , quòd illi htijtis d i sscmina-

tionis in gen lcs i l lus t r iores Uterini pr incipes , c t capila 

p r imar ia rum g e n t i u m . V e r ù m priùs qttod dixl , confor-

m u s est verbis S c r i p l u r a , q u a vix alluni paliunltir 

s ensum ; clarò cn lm sic l iabent : Ab Itis ilUsemiiialum 

esl omne geniis liominum super iiniverseim lerram. 

VERS. 2 0 . — C I E P I T NOE, TIR ACBICOLA, EXERCEKI; 

TERBAM. I lebra icè e s t noachis Imadama, cccpil N o e 

e s s e vir t e r n e , id e s t , cccpil Noe esse ag r i co la , cre-

pi! pos t di luvium l e r r am j am siccatam colere ct e x e r -

c e r c , q . d . : l ledi i t Noe a d agr icul luram q u à a u l e di-

luvium usi sunt l i o m i n e s , j u s s u Dei Gcncs . 2 , v . 15 , 

c l c . " S V. 17, idque di l igent iùs q u à m ante diluvium , 

qoia d i lu i t imi soà s a l s e d i n e , a c r i m o n i a , pcnel ra l iouc 

e l inundaliod-- p r i m a v a m t e r r a p inguedinem cl boni-

laicnt e x s u x c r a i e l a b l u e r a t . U n d e P e r e r . Dc l r i o , el 

alii op inan ln r Noe invenisse a r a t r a , i isque p e r cquos 

c l boves a l l r a c t i s , v o m e r e t c r r a m prosc id issc , còni 

atitea so ls man ibus c i l igonibus l iomines l e r r am fode-

r a l i el co lc ren t . 

Vide hic Noe p a l r i a r c h a m a g r i c u l t u r a vacanlem. 

Sic agricola lu i t S e u l , J a p h c t h , I s a a c , Jacob , Esaù, 

Moses , B o o z , G c d e o n ; d e n i q u e l o u s popiilus Israel 

co lebal a g r o s , donec r e g e m p e l e r e i , Samue l jussu 

Dei ei d i c a c i , quòd rcx a g r o s , v i o c a s , oliveta op-

t i l i« to l le ro! , e ! d a r e ! ca scrv is su is ; sed e l segetcs 

co rum a d d e c i m a r e ! , 1 Reg . 8 . Saù l pastai- fui l asino-

r u m , David ov ium. Elias Elisa-uni a b a r a t ro vocavi l . 

et p rophe t am crcavi t . S i ponl i f ic ium vi tas cxeu l ias , 

p lures reper ies agr ico la rum filios, uli fuérc Si lvcr i i , 

A d r i a n i , S i l v e s t r i , e i e . 

Cy rus , P e r s a r u m rex, p r i sc iquc imper . romani agri-

c o l a l u e r u n t . U n d e l ' a b i i , L e n i t i l i , P i s o n e s , Cice-

r o n c s , V i t e l l i i , I ' o r c i i , S e r v i i , A p p l i , S c r o p h a , 
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agricolarum n o m i n a , t r inmphali digniiaie bonora la ' 

suo l . Audi Valer. Max. : Illi eliam prwdiviies, qui ab 

a miro uccersebantur, ut cónsules ¡¡creili, volupialL, 

causò sterile atquc cesluosissiimim Pupiniie solum versa-

ban!, deliriarumque ignari, valissimasglebas plurimo 

cum sudore dissipabanl. Imi cerò guos pericola reip 

Imperator es asserebam, angustia: rei («miliaris bubuteos 

feri coegil. Romulus c t R e m u s , Dioelct ianus, J t w i - • 

n o s , r eges e l . i o ipe ra to re s , a q u ò a c pas tores et agr i - Í 

c o l a foc ruo t . b : 

Arcades morta l inm omnium ant iquiss imos se vendi-

t a m e s , pas tores e t agripólas fuisse h i s to r ia les tanlur . i 

Audi Poetato : 

Pan (Deus Arcad ia ) co ral oves ovium,„.e magislros. I 

t r a c i P r o t e o et Apoffinem pastorelli Admeli re»is 

T h e s s a h a fuisse f a l e n i u r , uuà cura Mercurio et Ar»o 

P h r y g i i , pas tores P a r i d e r a , P r i a m u m , Anchìsen ' 

ahosque agnoscunt . N u m i d a , G e o r g i , S c v i h a , No- i 

mudes bane vitan, volunt , non alia,,,, l iego, , , cura oc- ' 

cupaia Imi non solum ag r i cu l tu r a c i e r c l t i o , sed libris 

ctiam quasi a r l cm compievi s u n t , ut Hiero, Miilirida-

t c s , P h d o m e t o r , A t i a l u s , A r c h c t i u s ; el duces ut 

Xeoopbon , Syllauus, C a l o , P l in ius , T c r e m i u s Vak-o. 

A villa IO sena tum vocatus est Cur iu s , al i ique senes 

Al t ,bum vacan tes ad imper inm R o m . cura semen 

spargerne™ invener tmt . Nec ful l eis rubo,-i eburneo 

Scipione depos i t o , p a r t ì viclorià ci pace ad stivati! 

a ra t r i r eve r t í . Agricultural etimi exercitiura prlraò e s t 

a n a t u r i e t a Deo iusliiulttm ; s e c u n d ó , magnani h a -

bet nnitBntTalcm ; l e r t i ò , sani ta lem lue lu r ci co rpus 

rolo, ra l ; q u a r t o , f m g e s c t f ruc tos p r o c u r a i ; quinlò 

vaici ad ilieditaliooetli e t e l i , s i d e r u m , p l u v i a , a r b o -

r e i * , a l iaruntqoo r en i lo nalural iuni ; s e x l ò , va le ! ad 

cot i lcmplanduni colendo, , , ,pie De, , , , , ; inde prisca fe-

s t a , C e r c a b a , F loraba , V i u a l i a , S e m e n t i n a , Agnalia 

Palilia , Char is t ia , e tc . ° ' 

ET PLANTAVIT VINEAM. N o l a , vi tem a m o diluvium 

f iosso ; unde cuim alias eam habuissel Noe ? sed h ò c -

usque Vitts videtur s i lves l r i s , incu l ta . el bine Inde ¡ 

sparsa foisse, ex eàqoe non vi,,,,,,, expressisse homines , ! 

sed Iiinium uvas cometlisse. Noe vero a r t e v i t emexco-

l u i t , p l an tav i t , in viñeta d is t r ibui i , el p r i m u s ex nvis 

Vitium exprcss i l . Nam nese iens vim v i n i , u tpo te a n -

tea non v i s i , n e c c o g n i t i , ex co iuebr ia tus e s t . Ita 

i>. I l t e ron . 1 . 1 cont ra Jov in . 

Nota i S . Chrysos t . Noe ex vi te vinoni exprcss i s sc , 

u l eo suora c t a l lora ,n homi,,,, , , , p o s ! diluvio,, , ratero- i 

r e m labores el infirnii taiem len i re i et r o b o r a r a • v i - : 

non , e n i m roboro t et l a t i f l ea t cor hominis . Alque-hinc 

l icrosus Annianus c e n s e t N o e curadera esse cum Jano 

thc lumque esse J a n o m , id es t , v i i i f e rum, vel po l i ta 

vinifero,n a b H c b r a o jam vel jen, id e s t , v innm. 

l i m e ct J a u u s pingitur b l f r o n s , quia Noe vidit lan, se -

culum qttod e r a t a u l e d i luv ium, q u à m quoil fui l post 

illud. l inde Ovidius I Fas lor . : 

Jone biceps anni tacile Mentis origo, 

Solus de sitperis qui lua terga vides. 

Apposite gesta Romanorora symbol ica , symbolicè 

fingimi. Noe miscuisse vil i e t v ino sanguineo! quatoor i 

an ima l ium, pula s i r a i a , Icon is , porci e t a - n i 

v t m i m m e b r i a t , et ebr ios a l i , J a e ^ r i ' q S 

! 7 ; a l , 0 S « ' r u d e l c s quasi Iconcs • , 0 

VEIIS. 2 1 LILTLBNSÌUI: VINCH INERRIATFS CSI F I • 

* h a e Noe non fu i l pecca lo , , , , s a l i e r a m o r t ^ 

cm> vira v i n i , et Inexpe r t a s , illud largiùs bibil 

S g & s & s é s f 
Itone, LIBAI IT. Urietalis itaque species gemina esl mm 

«manupie perni,bei; oliera qua: mente,,, rir-
lutls vapore, grafia, et omnem infirmici videa,ur 
avertere, de quà Psal. * . , £( ^ m m 

| * < " m , m * ' Vide h i c et admi ra re pr isco-
r u m a te l ioeo i i ao , ; omoes en im à condito m o n d o us-

^ r - r , , W 0 a " " " 5 ' ne ca rne 
af tS t inueroot , ,dcoque valdè longievi ac sapicoles 
foe ran l . \ ixerunt en im ad 900 annos . 

Uhi n o t a p r i m i i Abst inenl ia plor i ,oùm pradest : 
P rono , sat inat i e i l o n g a v i i a i i ; c o n s u m a enim noxios 
humores spir i tusque vitales pur i f icai et exacuit . Sc-

; cuoilo casti iai i e t vi , tuli ; sub l rah i t cnira nimium s a n -
j s u m e r a , succom et spir i tus , qui veoe rem, i ram, alias-

q u o p a s s t o n e s foveol e t s u s c i t a , , , Nota secondò ; S o -
na tu rah t e r conlcr t ad sc ien l iam; lum quia 

sa imateo, tuetnr , e l v i l a n , p r o l o n g a , ; , „ m q u i a c 

s e r a l l l m . spi r i tusque an imales fac i t h b e r o s cl p a -

to s , ap tosque ad spcculandum c t med i t andum; lum 

quia anima ( q u a una est in homiuc, oadcraime simol 

est vegetativa, sensit iva, et ral ional is) l imi ta la est 

i i n u l i s e t aetiyitat ls , ideòque quomimìs occupatur e i i » 

ednque concoct ione, digesiione c t cgcsi ioue, e ò m a -

gli. in tendere potcst cl solct s tudio c l contemplatio, ,] 

™ eamqoe toiaio vini suam excrerc . Ulne Salomon 

Ecclt,siasi. 2 : Cosi,,,,,/, iuquii, f„ m d e meo absiraliere 

a l'ilio cameni meum, ul ai,imam tranifcrrem ad sapien-

nam devitacemque stili,itiam. Et Isaias cap. 28 : fi,te», 

docci,,! scienliam, el gurn imelligere tacici audii,,m? 

ablactalosà lucie, o r a f a « ab uberibus. 

Ha ahsi ioeotes Enos , I lenoch, Matbusalcm, Noe 

sapientissimi fuc run t . Noe en im lotius mundi fuit re^ 

paralor , ins l ruc lor e t gube rna to r . Ila K a z a r a i el l i c - ' 

c h a l n l a a sap iemià , :equè ac absl inentià eoo,menda, i -

tu r . Ha Moses ci E l i a s je jonio 40 dieruni sapienti™,! 

c i visionem Dei mcrue run l . i la Jud i th , Esi l ia- M i -

c h a b a i sapientiam Hlam e t fon i iud incm, quà l lo ìo fe r -

n e m , Aman et Antiochnm pros t raverun t , adept i sun t . 

Ita Joauncs BapUsla alisiinentia quasi angelus evasit 

Ita Pau lus P r in ras Eremila , Anlonius; lli larion et to t 

Anachorc la rum ci Monachornm cxamina vliam, quasi 

angeli l e r res l res , in abs l inent ià , coniemplallóne c t 

j sapiemià l o n g a v a m doverun t . v ixcrunlqoe e e o w m ci 

a m p h u s annos . l u cccnobi la olitn, teste S . Hieron . 
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perpe tuó jc junabant , aquam liilienles, et solirai pancm r 

cunt leguminibus e t o ler ibus manducantes . 

Audi ct gent i les . T r a d i l Xenophon , antiquos P e r s a s 

ad paiiern tiibil nisi naslurcium adhlbcrc soli tos, tum-

quc florucrunt sapienlia c t v i r tu te bcllica, orbisquc L 

impcriuin tcnucrunt p e r 2 0 0 annos , scilicet á Cyro ad , 

Dar ium, qui p e r delicias e l v ina , impcriuin cum vita 

pcrdidi t . 

C h a r c d c m u s Stoicus i radi t , priscos -Egypti sace r -

dotes c a m e , vino, ovis et lacle s emper abst inuisse, i 
idqtte ut puri i is , i i t ieniuis et acrii is divlnis rebtts v a - , 

c a r e n t , a rdo remque libidinis rcs l ingucrenl . Atquc h i ¡ 

¿Egyplii fuc run t sapientes e t ast iologi . Esseni apud 

Judíeos vino el ca rne sibi interdiccbant , tot ique o ra -

tioni ct s tudio saerarura Li l l c ra rum vaeabant , dc qu i -

bus mira na r r a l Josephus , Ph i lo ct P l in iuS ; quinintó 

Po rphy r iu s in libro d e A b s t i n e n t e a b esu an imal ium, 

asscri t plerosquc ex els divino afílalos splritu vates 

cxsl i l isse. Eubulus r e f e r í apud Pe r sas tria fuisse Ma-

gorum gene ra , quorum p r i m u m (qu i máx ime sapien-

t e s e l e loqucotcs cx i s l imabanlur ) p r a t e r f a r i n a m e l 

olera nihil es i labant , Bardcsanes Bahylonins t radi l , 

Indoriun Gymuosopbis ias solis a rbo rum pomis , oryza 

et farina vivere. Eur ip ides , in Creta Jovis vales , c a rne 

c t coctis omnibus absl inui t . Socra lcs viriutis s iudiosos 

h o r u b a t u r , ut abs t inenl iam colerent , et delicias ve-

luti Syrcncs r e s p u e r e n t ; ideóque roga lus q u i r e a b 

aliis hominibus d i f fer re t , a i t : Alii m i n t ! ut edant; ego 

vero edo ut vi cam. I s a u s Assyrius, leste Phi los t ra lo , 

in ler rogabis , q u a n a m essen t epulaí s u a v i s s i m a ; r e -

spondi l : Isla curare desü. Xenocra lcs l r i a tan t inn p r e -

cepla in templo E l e u s i n a mausisse dixit , scilicet p r i -

m ó , venerandos esse d é o s ; secundó , honorandos esse 

p á r e n l e s ; ler t ió , ahs t incndum esse a carnibus . Pl ioins 

ai l v inum e s s e c leutam h o m i n i s ; et Seneca a i l eb r i e -

t a t cm esse volunlar iam insan iam. Ep icurus , llcct vo-

luptatis pa l ronus , asscri t ad j u c u n d é et suavi ler vi-

venditm, lenui ta tem views confer re p lu r imiun . Et in 

Epistol ls su is les la lur , se aqua lanliim et pane vesci 

sol i lum. De abs t inent ia P y l h a g o r a , Ant is lhenis , Dio-

genis , Apollonii T h y a n a i m i r a habent Lacr i ius , P lu-

t a r c h u s , e l Phi los t ra lus . P lura vide apud S . Dieron, 

l ib . 2 cont ra Jovin ianum, c t P lu ta rc lmm in d u a b u s 

orat ionibus d e csu ca rn ium. 

E r NCDATCS EST i» TABERNACCIO SEO, uti so lcnt d o r -

mien t e s , e t ebrii pra i a s í n dis j icere t egumenla seque 

nudarc . l ia Theodore! . 

VERS. 2 2 . - Q U O D CU» VID: 

N.VAN. Tradun t l l e b r a i c t Til 

ncm C h a n a a n . e ó quódCbanaa 

( f o r t é en im 10 circl ier e r a l 

Noc avum suum n u d a t u m , e u m q u e irr is 

illud ipsum palri Chara reuuni iá r i l , qui pi 

IN GEHBSIM 

bel Cassi 

più 

31« 

ÌET CHAU, PATEB C n 

idor. hlc fieri memi 

puer , doli lamen c a p 

inorimi ) p r imó v ider i ! 

I, ac raox 

ri pelulan-

l i am non repress i t , sed probavil , pa t r emque f ra l r ibm 

suis r idendum proposui t . 

No lan i hlc S . Ilasilius e t Ambros . gcnium improbo-

r u m , qui gauden t h o n o r u m lapsus propalare . Addit 

Berosus Annii ( p e n è s quem s i i fides) Chnm fuis 

magum, quòdque inde dictus sii Zoroasier ( idem li 

i anuscol l . 8, c. 2 1 ) , quòd ex odio, q u o pa-

ra p rosequeba tur , euin i rr iscr i l , curaque ma-

stcr i lem deinceps e l f ece r i l ; quóil docucrit 

h o m i u c congrcdi coni mal r ibus , raasculis ci brulis , 

ideòque a Noe pa i re esse fugalum ct c jcc lum. 

YEIIS. 2 3 . — O R E R E E R C S T VEBENDA P.VTRIS SUI. Se 

paterna rcverenlia cel ipso immeretu r a spedii, a i t S . Am-

bros . lib. d e Noe, c . 31. Addi lque ex Cicerone lib. 1 

Offie. Un dc etiam Homo: reltis fuisse usui dicitur, ne 

filii cuin parentibus, et nummi puberes inlrarent /ava-

lla Tropologici: legenda esse pa rcn tum spiriiua-

l ium ci ccclcsiasl icorum peccala docel S . Gregor . 1 .23 

Moral. c . 22, el suo cxcmplo iloeuil Constanl inus Ma-

quis in concilio Niceno, dirai cba r l a s accusalionum 

lontra al iquos episeopos sibi ob la l a s combussi l , d i -

•lilaits : Si episcopi alici,jus stuprimi riderei, facimus id 

e suo paludamento oblcdmum, ne /¡agitii ejus aspcclus 

•os, qui ipsum cernerenl, ullà ex parte loderei; uli r c -

fe r l Theodor . 1. 1 I l is lor . 

Allegoricè, S . Angusl . lib. IO d c Civit . c . 2 ct 1, 

Chara siuil Judtci ci h,-eretici. Ili i r r ident Noe, id CSI, 

Chris lum ci Chris l ianos . 

VEBS. 2 1 . — E x v i so , ex s o m n o , in quem euin vis 

ni con jece ra t . 

C O I D1D1C1SSET, EECEBAT ET FILICS SITO «ISOR. 

Vidil en im Noe cvigilans s e Icc tum pallio non suo , sed 

l icno, seilicet f i i iorum, S e m et J aphe lh , causam ah 

:is q u a s i v i t ; illi palri singula exquircnl i m e n t i r - - -

aus i , rem loia 

silcutio prcssu 

FILIUS SBIÌS 

dor . quiClius, 

i c i Chai 

IIISOB, scili 

id es t , nepo 

idem inaledicit . Veruni oi 

l Cham ; hu jus en 

Addii S . C h w s o s l 

telus pandun t , al ias illud 

:t C h a n a a n , inquil Theo-

os, c r a i Noe : u n d e m o x Noe 

mines alii filiura h u n c ¡nielli-

scclus el ìmpie tas hlc pun i -

incont inenl ia , quóil t empore 

diiuv ii in arcò usus sii coniugio, gcnuer i iquc Chanaan , 

d e qua re d is i v . 1 8 . 

Nota . Cham fuit (ilius m i n o r Noe, non quasi fucil i 

minimus omn ium, uli aliqui volunt , sed quia foil ju-

nior Senio. Fui t en im Cham senior J a p h e t h o . Cham 

ergo mcdiiis fui l fiiiorum Noe. l inde v . 18 e t alibi pas-

sim raeduis poni lur . Ita S . August . 1. 10 Civit. 1, ct 

Euchc r ius . 

VEBS. 23.—MALEDICTUS CHANAAN, supple e r i l ; quia 

Noe h a c non lain roaledicendi, vel imprecandi animo 

d i s i l . q u à r a spirili! propbet ico p r e d i s i ! e a , q u a poste-

r i ; f i l ionnn suo rum cran i even tu ra , l inde explicans 

subdit : Se r rus ierroruni eril. 

Nola. P e r C h a n a a n hlc, Vatablus ¡nielligli ipsum 

Chain , seilicet palrera impili,n ex filio impiissinio. 

l inde e t Gennad . Diodorus c t Origcn. pittanl lune, 

còm h a c dixit Noe, necdìini na lum fuisse Chanaan. 

Verum conlrar iuin ver ius es t , scilicet simpllcilcr hlc 

compel lar i ipsirai Chanaan ; causam e s l l e b r a i s d i n 

V. 18. O n d e S. Ambros. lib. d e Noe cap . 3 0 : Et pa-

ter, inqui l , in /ilio, el in patre filius redarttmtnur, ta-

bentes Multiti®, nequitite, impielats 

consortium. Sec poterai /ieri n i borni 
; quoque comniune 

i generarci filiun, 

5 , 7 COMMENTAMI).«. C A P . IX. 

qui bono palri nequam filius, et natures, et eruditionis t|j 

degener exlitissel. 

Nota sccundò. Alii Chi C h a m , puta Chus , Mesra im, ! 

P l iu lh hlc non maled icun tur à Noe, sed solus Chanaan; 

nani soli C h a n a n a i , qui f u c r u n l posteri Chanaan , e t | 

a q t i è Ut ipse impiissimi, l egun lu r esc is i à p o s t e r i s ! 

Sem, pula à J u d a i s , vel c is servi issc, ut pa l e t in G a - ! 

baonil is , qui in ter C h a n a n a o s dolo vi lam a b H e b r a i s I 

ob l inuen in i , c i lege ut c is se rv i rcn t quasi villssima ! 

m a n c i p i a ; hoc e nini significai vò servus servorum. Ita il 

Rupe r tu s . 

Adver i c Mosen h a c omnia p rop lc r C h a n a n a o s , à ' 

J u d a i s expcllcndos ser ipsisse. P a r a i en im hlc viam j 

s u a h i s t o r i a d e esped i l ione e t p rofec t ione H c b r a o -

rum in C h a n a a n , d a l q u e occasiotiem e t c a u s a m , ex 

q u i contigli . Dei « d o n i a t e , J u d a o s per s e e t p e r Josue 

occupare C h a n a n a a m ; videlicet impie la tem Cham c t ' 

C h a n a a n , qtiain imitat i sun t C h a n a n a i , ideòque ex j 

C h a n a n a S sunt e spu l s i . 

l l inc p a l e i tcr t iò , Cham e t Chanaan h l c punir! in 1 

suis posieris, pula C h a n a n a i s , qui p a l e r n a impielat is j 

i i m i a t o r e s e l h a r e d e s . Vide ldc, quàni infeliccs sint ii, ! 

qui habent Impios parcn tes c t p r acep to re s . Meritò I 

Pla to g ra l i as agebat n a t u r a , s ivc Deo, p r imó , quòd 

h o m i n e m ; secondò, quòd m a r e m ; ter l iò , q u ò d G r a -

cmn ; quar tò , quòd Alheniensem ; qu in tò , quo t empore I 

SocraUs, à q u o inslrui posset , s e genuisset . 

Morali ler S . Ambros ius : Jf a n e t o , ai t , ante vini in-

venlionem omnibus inconcussa libertas : nemo sciebal i 

consorte natura; luce obsequia servitutis exigere; non esset 

hodii serviius, s i ebrielos non [uisset. 

SERVES SERVORUU, id es t , s e rvus infimus c t vilissi-

m u s . Nota p teuam peccati esse serv i tu tera . l i m e c t ' 

servi fact i e t dicti sunt à s e rvando , quòd bel lo capii, 

cùm posse,Uoccidi quasi h o s i c s e l m i c e n l e s , e x q u a d a n i 

indulgent ià in v i l i se rva ren tu r s e r v i , s i v e a d s e r v i e n -

t lum. R u r s ù m , qui nolult esse filius r eve rens punilui-

ut fiat s e r v u s : j u s t u m en im es t ut servili subjcc t ionc • 

pra-raaturis, qui filialem, suaveraque a c na tura lcm '• 

snbjecl ionem, scu sc rv i tu tem, violare non e rubu i t . 

Bidet Calvinus hlc P a p a m , quòd e s maledict ione hòc 

Cl iami , sumpser i l sibi t i t u l u m , servus servorum; 9cd 

er ra i ; non en im Papa absolute so vocat se rvum servo-

r u m , s e d , u l r ec lò no ta i R u p e r t , c u m addi to , Servus 

servorum Dei; idque facit ex pia animi submiss ione ; 

non ergo e s impio C h a m o h o c nomen sibi sumpsi ì 

Ponl i rcs . | 

VEBS. 26. - BESCDICTCS D o , u s e s DECS SE». E s t ' 

l lebra ica meialepsis ; ex consequente en im in le l f ig l iu r : 

an lccedcns , puta ex bcnedic t ione Dei inlell igilur ipsa 

benedict io S e m ; hisce en im verbis N o e , uti Chara : 

maledici! , ila benedic i ! n o n lantùra D e u m , sed eliam 

S e m c i J a p h e l . S c n s u s e r g o est , q . d . : Deus tantò h e - i 

ncdict ione el c o p i ! l u m f n i g u m . t u m s a p i e n t i a , pietat is , 

r e l ig ion i s , g r a i i a c t cul lùs Del c u m u l e t Sem ejusque ; 

posieros , u ! quisquis cos vider i l , bened ica! Deum in ! 

Sem stiosque l am l iberalem, d ica lque : Benedic lus sii 

Deus, qui scraper e s lDeus , D o m i n u s , pa ler ac provisor | 

Sera e jusque p o ì l e r o r u m , qui s emper suis benefici is 1 

. 318 
« t o t e , quòd s i , D e u s , u tor et cura tor S c r a c , suo-

* L l P ° m a n u s . Ca je l anus e , alii . H a c bened " „ 
empie tà e s t in J u d a i s , qui or t i sun t e s S e n , p 

, ' c u m N o e . omnia bona ci f aus ta , e rompere in 
l a n d e m e l benedic i ioncm Dei . 

M o r a t a r e c t è no ta i P e r c r . Ecclesias l . 3 nove,, , 

P r i m i e ? ™ " " 1 " fi'iiSb0nÌi' ^ P ^ t o b o n o r a , , . . 
Pr i raura es i , opcs , lun, teraporales , t on , spirit , ,ales • 

Tarn , Z ' l T ' k a a T a l - "" ^rem 

suam. S e c u n d u m , quòd talis filius felix e r i t in suis 
pa r i l e r filiis: Qui honorat patrem juctmdabitur in filns 
T o r i , u n i , quòd p reces e jus e saud ie lDeus : In die oi n-
no,,,« s u * exaudielur. Q u a r l u m , quòd l o n g a v u s erit : 
m Honorat patient, vita vivel longiore. Quinlitm quòd 
s i a b d e m habebi l familiam et poster i la tem : Benedictio 
patns firmai domosfiiiorum. Sex tum, quòd c r i l g lo r i o -
5US : bonore patris gloria filii, s ive quia pa ter ho -
nora tus reddt l filios gloriosos, s ive quòd filius honorans 
pa l rem c o m p a r a i sibi gloriam apud orancs . Sept imum 
quòd in t empore t r ibulat ionis a b ea ì iberabi lur à Deo • 
Elcemesgna patris non erit in oblivione, el in die tribula-
tionis memor eri! luì. Octavum quòd peccala ci r e m i t -
Icnlur : Sicut in sereno glacies, ila solventur peccata tua. 
Nonum, quòd à Deo bencdice lur , id est , o inni bononra i 
copia cumulah i tu r : Uonora, i n q u i l , palrem tuum, ul 
superveniat libi benedictio à.Deo, et benedictio illius in 
novissimo mancai. 

VERS. 27—DIUTETDEUS JATHET. In H e b r a o pulchra 

est allusio ex e lymo nominis J a p h e l , scilicet iapht 

F.lohim teiapliei, q . d . : Dilatet Dm dilalatum; Sanc ì . 

Attguslinus verli t , Iwli/icet; Ca je t . ct Eugubin . condc-

coret, vel venus lum facial Deus ipsum J a p h e t . 

Nola . Ja |dict (quem gent i les , vocant Japc tum) d c -

duc i lu r à paia, id es t , s t iadere , pel l icere, pe r suade re : 

sed in hipliil (uli l i lces l ) significai d i la tare , uli venu t i ! 

hic S e p t u a g i n t a , Cbald . n o s t e r I n t e r p r c s , Vaiabl. 

Mercerus , P a g n i n u s , e t alii . J aphe l e r g o , non lam 

venuslum quàni dilatatimi significai. F r u s t r a e r g o se 

torquent G r e c i , qui J a p h e t nomen l l c b r a u r a d e d i a u n t 

à G r e c o tósrso, id es t , l a d e r e ; ani a b M i , id e s t , 

metleri ; aul a b « i „ ¡ ; I , t e , , ¡d , . s l ^ o m i „ e r c CJ 

v o l a r e , q . d . : E m i U a l D e u s , e t volare facial Japhet 

per la l i tudincm l e r r a . J am sensus e s i , q . ti. : J aphe l 

posler i las dilatet se s i tque p lu r ima , ila ut la l iss imas 

et amplissitnas occupet regiones , adeò ut diffundat se 

; in sor tera el hahi ta l ionem posterorum Sera. Id ita c o n -

ligisse pa i e t ex c . s e q . e t e s S. Hicron. hic in Q u a s i , 

l l eb r . a lque ex Josepho lib. 1 Antiq. 6 . Ex quibus 

cons t a ipos t e ros Japhe t occupasseEuropam, et pa l rem 

Asia: seplcntr ionalcm ad occasum ve ixcnlcm, ti Tauro 

e t Amano m o n t e usque ad Tanaira : poslcros vero Chi ni 

occupasse par lem m e r i d i o n a k m A s i a , a b Amano t i 

Tau ro , scilicet ¿Egyp tum, e l par tem S y r i a , atijui-

totam Africam : posteros vero S e m occupasse Asia-

par lem o r i e n l a l e m , a b E u p h r a t e usque ad Ind iami 

oceanum. Vide Ariam Montaraim in suo Appara iu , in 

Phaleg. s ive d e pr imis gent ium originihus 

Allegoricè ci p r a c i p u è propheta tur hic Ecclesia 

gent ium dilalanda c t coadunanda J u d a i s in Clirisio ci 



chrlstianismo; n a n i « Japl ic tor l i son tgcnl i lcs : « S e m i 

vero orli suol Judir i c lChr i s lu s , qui p r imi habuerunt 

Ilei l emplu iu , cultura , c i Eccles iam, in quam dciudc 

genli lcs i ranslul i l Clir islus, ex ul r isquc I t c i e n s u n a m 

Ecclesiam, e jusquo ampHiudincm ci capu t ex Sem, id 

csl , ex Jc rusa lcm e t J o d a i s , iu J apbc l , id es t , R o m a m 

ad gen l i l c s , i r ans lu l i l ; ila S . l l i c ron . Cbrysos t . l iom. 

2 9 , c l R u p e r t . 1 .4 . c . 5 9 : unile cu H e b r a o sic apposi te 

vcrtas, pellicini, vel persoadeal Deus Juplieio (genl ibus 

ex Japbc l oriniulis) ut Inibite! in labermculil Seni, pu la 

in E c c l c a i C b r i s l i , qui ex J u d x i s e l S e i n e s l o r iuudus . 

Est Ilio ergo prophc l ia Clara d e vocalionc getilium ad 

Cbr i s lum. l l eb rxun t enim polii, p ropr ie signilicai al l i -

cc re , blandir i , pe r suadere . 

ETiABireiisT.un:nsACUi.is SEM. Aliqui, n i T h e o d o r . , 

Lyrao . Ahulcn. h i c r c p e l u u l n o m e n , non J u p / i f t s e d 

Deus, q . d . : Deus habi ic i in labcrnacul is Sem. Ila 

facilini e s t ; n a n i in ler Scmilas , pula J u d x o s , habilavil 

Deus in labernaculo et Icntplo. Rors imi ex Semilis 

oa lus csl Chr i s lus Deus ; c x iis en im V c r b u m ca ro f a -

c tum esl c i habilavil io nobis : nude Chaldieus vcr l i l , 

e! hubiiel divinila! in labcrnaculis Sem. C h a l d a u m en im 

.lucerna quadra t in i : ! qua luo r ti 

Sem vero pauc io rc s n u m e r a i 

c ip l t ra pos l e ro rum S e m dccssc 

ergo computa t i s , facile vidi! ex 

ad nongenta millia c i ampliùs 

c i ncpolnra e: 

l ibcr i l lc duhi 

Illa, ci noogcolos. Ex 

sed yidenlur aliquas 

n e j u s codice. Omnibus 

¡e progeni los liotnincs 

Quan lus lilc filiorum 

:i lus ! quan lus pa l r i a rchaNoc . Verittn 

islftdei : luni quia Euseb. lib. 2 l l isior. 

sccliìna, significai r eqo iem, quo nomine H e b r x i p r a -

scnliain divinilal is in labernaculo, super arcani in 

propi l ia lor io habi ianl is ci quiesccnl is s ignif icanl . R ine 

e t sechino vocalur Spir i tus sanc tus , q u i in P rophe l i s 

aliisque sanclis requicscit, ai t El ias Lev i l a ; u n d e e x 

Cha ldxo ila quoque vcr las , el Spiritus sanctus, s ive 

ipsa sanclilas, rcquiescat in labernaculo Sem. 

Secundù apt iùs el veriits, -iliabiic! r e fe ras ad Japliel; 

nani Scmiim Deos j am a n t e bened ix i l : hie ergo non 

Sen ium, sed Japhe lum beuedici t . J am p e r labernacula 

S e m Dc l r i o , P c r c r . ci alii ad litlcrara iolell igunt E c -

clesiali!. V e r u m quia h x c omnia ad l i l lcram spcctaul 

di laiat ionem et propagalionem poslerorum Jap l ie l : 

b ine poliiis ad l i l t e ram, p rop r i e dieta labernacula bic 

accipias, et per c a sensu allegorico (qui tarnen lilterali 

liìc p rxva lc t , magisque quàtn l i t leral is , in len lus est à 

S p i r i l u s a n c l o ) inlelligas Ecc les i am, co sensu quem 

dedi § p r x c c d . 

VEBS. 2 8 . — Vixtr NOE r o s i DILUVIUM TBCCESTIS 

OUixQUAGisn ASMS. E r g o cimi A b r a h a m , ut pateliil 

e . scq . na lus sii anno 292 à di luvio, sequi lur A b r a h a m 

natura e s s e vivente adhuc .Noe, et cum co vixisse 58 

aiinis. \ i d i t ergo Noe lurr i rn Babel, v idi t et omnes 

penò posleros s u o s co r rumpcre vias suas , el ad idolo-

latriam de l lcc ie rc .quanlumvis IpseNoe, l e s l cEp iphan . , 

•i suis fdiis cxcglssel j o s j u r a n d u m , d e se rvando v e r o 

ver i Dei cul tu , ci m u l u à concordià . Vidi t ergo Noe 

tiiuodum plenum h o m i n i b u s , i isque i inp i i s , v idi t e t 

iogemolt . • 

Nolandmn enim lite c s l bis t rcccnl is ann is post 

di luvium, miram bominum propagalionem e s s e f a c t a m . 

Philo lib. Antiquii , biblicar. t r a d i i , Noe paulò a n t e 

mor tem nu tne ràs se omneot s u a m soho lcn i , ex s e 

proscminatam spa l io 350 a n n o r u m , quibus vixit pos t 

di luvium, ac invenisse fdios e t nepotcs , por Japliel ex 

se dcscendcnlcs , cen iumquadrag in ta millia, duccnlos 

e t duos, p r x l e r muliercs c i pucros. Ex Cham v e l ò , 

c . 18 , et Sancì . H ie rou . l i b .dcVi r i s iUus l r . ac Bellarm. 

l . d c Scr ip tor . ecc lcs ias t . ubi r ccensen l opera Philonis, 

bujiis libri non m e m i n e r u n l , lum quia slylus libri di-

versus est à s ty lo Ph i l on i s , Unii qoia lilier iste oiullls 

nar ra l ionibus a p o c r v p h i s s ca l c i ; i la Sivius Sencnsis 

lib. 4 Bibliolh. in p i i i lonc , e t ex c o mister Posscvinus. 

Numert is lanicn qitem ex c o recensui crcdibil is e s t , 

i ioò jus to minor v i d e t u r ; n a m , ut ex Clesià n a r r a i 

D iodo rus l i b .5 , Nintis mona reb ixAssy r io ru racond i to r 

c u j u s 4 3 imper i i a n n o n a t u s est Abraham, a i tEuscb ius , 

hahuit io excrc iu t suo pedi tum decics sept ies ccotena 

mi l l i a , cqoi l t im v e r o doccnta mil l ia ; ad h x c c o r r u s 

f a l c a n e ad dcccni tn i l l i a ' e l scxcentos . E x adverso Zo-

roas l r c s rex B a c l r i a n o r u m , conira Nitiom comparavi t 

; exerci lum q u a d r i n g e m o r u m mll l ium. E t in u l roque 

cxcrci lu c ran i l u m vicics ter ccntena millia bominum, 

quos o m n e s v ide ro po lu i t Noe pater omnium ; luuc 

en im a d h u c v i v e b a l . N c c i d mirtini; lune en im homincs 

habcbani p lures uxo re s , e t toli vacabaol gencral ioni . 

Rursì tm a d v c r l e Itic fidera e l cullimi Dei, a b iuiiio 

mund i per a n n o s 2 1 0 8 propagati el t rad i potuissc per 

manus Iriura h o n i i n u m , s à l i c a Aduni, Matliitsalcm c i 

Sem ; n a m A d a m vidi t Matbusalcm, bic vidit Seni , S e m 

vidit J a c o b u m , qui n a l u s esl anno m u n d i 2 1 0 8 qui fu i t 

a n n u s à d i luvio 452 . Sera enim vixit post diluvium 500 

ann i s , tu p a l e i c . 1 1 , v . 11 : poluit ergo Sem videre 

J acobum. Den iquc tradirai H e b r x i , Noe cuoi Se ra ex 

Armenià redi isse iu vetercra pa l r iam, id est , ad loca 

vicina Damasco, ib ique coudidisse regnuni ci pontif ica-

timi Salem, e u m q u e Iradidissc lilio suo S e m , qui alio 

nomine t l ictus sii Melchiscdcc. Sed cap. 14 os tendam, 

Sem non fuisse Mclcbiscdec. 

Addii Bcrosus Annia i ius 1. 3 Noe, pos tquàm arca 

cotiscdil iu m o n l i b u s A r m e n i a , ibidem habl t i sse , a t -

que Armcnos docoisse agr icul turam, as l rologiam, sa -

cros r i t u s e t cceremonias colendi Dcunt , ac denique 

multa s ec re t a r e r u m n a t u r a l i u m ; iudeque profeclum 

esse in i ta l iani , ib ique doeuisse homincs Ioni pictalcni, 

lum phys icam e t iheologiam (quodquc iilcircò ah lla-

lis appcl latus s l t p a t e r deorum et anima mundi ) ac tan-

dem ibidem esse m o r n i u m . Verittn Bcrosus Itic Anoii 

de sopposi i ione sospec lus est . 

Symbol , s a n c ì . A m b r o s . lib. d e Noe cap. 52 : l o 

trecentis annis Noe, inqu i i , erticelo Cliiiai tigni/icari 

certuni esl (Tau e n i m G r x c i s index t r eeen to rum, lòr-

m a m l iabel c ruc is ) cujus lypo jiislus ì-diluvio libcralus 

csl . hi quinquaginla, jubilwus esl numerus remissio-

nis, quo Spir i lo« sanctus missits a ccelo esl, g r a t i n o liu-

manis pecloribus infimdens. Perfeclo igilur numero 

retmiiionis el gratile, jtisttts citrrictifoio ritte hujiu 

implcvil. 

. V I ,< C N A P I T R E X . 

Bodatdm " ' S " " < m M * « * , Cel ibi» el 

5 . Iis pa r t agéren t ci i lr 'oux Ics lies de la ,„,, ti.-,,: 

7 . Los fils d e Chus , furati Saba llevila Sabat i , , 
Regina e tSaha tae l i a . Los,Iis d e l t e ^ a t n . S b i 

Srons 4 P " P ' a " e A n b i c ' d e L'Assyrie et des 

i nn re Celles d^ C n 'c l ; 1 'VcA S ' ' l l f l " ^ ' ' M o n e . 

" Ä ' l I-Ila é, capitale de la Calonile. ' 

! Ä S r b S r ; " " ' C l Ì " ° d e « • < « N i -

J t » d e C '"""' « cogo l i . 
ora l 'Udini et Anamrai , Laabini et Nephtuio . 

h s t i i ; c ? i 4 r o p b t ò l s
M l l l i m ' d v ' ù s 0 ' " l c s P « -

l o . Chaiiaan, iroisième fils de Cham riii-cndr-, l i 

i ^ Ä f f i s a E * " - ' 

18. Aradius , S a m a r e , k e t A m l h e u s et Ces i d ' e o , 

S f e ^ ^ V ' Ì ? l : C T l e S W é r m « > 1»»''comp k 
(Vimioim/ciir n 1 ? T i M d m n ( <""»> de Uiam n letir pere ai, vays qo'ils onl habilé. 

19. l . cs I,Hilles,le Chaoaan fu ren tdepu i s le pavs noi 
e s i en vena , , , do Sidon à Gerare j u s q u T Ä t i S 
h Ä n " , , S e - d a - M S o d « , ' d a t , s Gonio I , 

Ìcure 'nà l lonsf , C U " b m " k s ' w ' « 

,1 's m w i T ' T " / " 1 k l o u s l e s en fan l s d 'Héber 
2,1 irl i," l'a'"!, dt i'oà tei Ucbrcux 

Ä ^ „ o , „ , e t l o , r e r e a i u e d e J a p „ e l , cu t aossi 

' * » « < « » 

2 3 . El les Ms d 'Aram joreii, Us, Hol , Gether e l Mos, 

i " ' ! ' n i l Ä t " f Y " i a d < " " « I n é l l éber . 
a dire rfW " ' d S ; "" ' a-ane, aimion, pareo quo la te r re fui divisée d e sou 

CAPUT X . , 

1. I f x suiti gcncral loncs llliorum Noe, Seni , Cham 

et Japl ie l ; nal iqoe sun t eis. filii post di luvium. 

2 . Filli Japhe t : Corner, c i Magog, et M a d a i . e l J a v m 
et TI,ni,al, c t M o s o e h , e l T I t i r a s . 

3 . Por ro IHu Conici' : Askenez et Ripa lh , e t Tl io- I 
g o n n a . 

4 . Filli amen i Javan i Elisa e t Tliarsis, Celli,in, et 
Dodanim. 

s . A b bis d iv i s a s u n t i n s u l a geni ium io reg ionibus 
suis , nnusqutsque sceundiìra l inguam suam et famillas 
suas in nat ionibus suis . 

0 . Filli au t em Cham : Cltus et Mesraim, et Phol l i , 
ci Clmnnan. 

' • F i l l i C h u s : Saba , e t Bevila, ci Sabati ,», e t Re -
gni? , « Sabati,ella. Filii Regina : S a b a e l Badai , . 

t e i ' h , T v ' " ' S S e " U " ? " : ' " r ( * 1 : Ì P S C C a ' P i ' P S i C P " " 

9 . E t c r a i robtislus vena to r coram Domino. Oli hoc 
ex iv i tp rovcrb ium i quasi Ncmrod rohus tus vena to r co-
rani Domino. 

10. Fuit au tem principi , ini regni e j n sBabvIon et 

A r a c b , c i A c h a d , ci C i t a t a n e , in t e r r à S e n n a a r . ' ' 

I I . Oc ter rà ¡Uà egresso.» esl Assur , ci .-edifici,vi, 
m i m e n , e , platcas civitatis, et Clmle. 

12. Uesen quoque inler Niniven et d i a l e ; luce est 
civi las magna . 

13. A t v e r o Mestai,i, gemili L o d i m , el Anamim, et 
Laa lum, Nepli luim. 

I L E l P l i e l r n s i r a , e l C h a s l u i m , d e qu ibus egressi 
sunt Phil ,s t i l i™ e t Cnphtori in. 

15. Chanaan autem genui t Sidoncra primogenitura 
soum, l l e t h x u m , 

10. El J e b u s a u m , e t A m o r r l i a u m , C e r g e s a u m 

17. I l c v a u m , e l A r a c a t r a t , S i n a o m , 

18. E t Aradiuoi , Sailiarcilni, e t Amali,aìi,ni ; el pos t ^ 
luec disseminali sou t popoli C h a n a n x o r u m . ' 

19. Fac l ique sun t lerniini Clianaim vei i ieuübus à 
S idone C e m r a u i osque Ci,zara, d o u e e ingrediaris S o -
domara et Goniorrhani , e t Ada inam, et Se lwim, uscjue 

20. Hi sun t filii Cham in cognal iombtis et Unguis e t 
genera i ,onibns , Icrr isque e t gen l ibus suis. 

21. De S e m quoque nat i si tui, palco omnium [ilio-
rum Heber , f i n i r e Japliel m a j o r e . 

22. Filii Sera : , £ l a u i et Assur , et Arphaxad , et Lud, 
ci Aram. 

2 3 . Filii Aram : Us , e t IIul, e t Ge lber , e l Mes. 

^ • A l v e r i , A r p h a x a d genit i . S a , e , d o q u o o r t u s est 

25.Naliqi tc sunt l i e b e r lUi id i io jnomcn uni Phalcg, 



ejus Jcclan. 

26. Qui Jcclan genuil E lmodad , et Sa leph , e t A s a - i 

molli , J a r e . 
2 7 . El Adoralo , el Usai, e t Decla , 

28. Et Ebal , ct Abimacl , S a b a , 

23. El Opliir , o t l ievi la , c i J o b a b ; o m n e s isli , filli 

J ec lan . 

30. E l facta est babilal io coruin d e Mcssà pcrgen i i -

b u s usque Sephar rnonlem or ienta le»! . 

3 1 . Isti f d i i S e m , secundum cogna l iones c i l inguas 

c i regiones in gent ibus suis . 

3 2 . I l a f ami l i a Noe j u s t a pópa los e l na t ioncs s u a s . 

Ab b i s d iv i s a sun t gentes in ler rà post d i luv ium. 
C O M M E N T A R I ! » ! . 

t e m p s entre lies tintions et des langues différentes ; et son 
Irére s 'appela i t J c c l a n . , , „ . . . . . . 

2 0 . Jcc lan engendra Elmodad , Sa lcpb , Asarmoib et 
J a r é , 

2 7 . A d u r a m , l i t a i , Dccla, 
2 8 . Eba l , Abimaèl , Saba , 
2 9 . Opbi r , i levila, cl J o b a b ; t o u s ccus -c i furent cn-

f an t s d e J ec t an . 
30. Le pays où ils demeurè r en t s c l enaa i l depuis la 

sor t ie de. J l cssa , ville située un pied du mont Massius, 
dans In Mésopotamie, j u squ ' à Sepl iar , qui esl une n ion-
lagno dans la Médie, d u c ô t é d c l 'or ient . 

31. Ce son t là les fils d e Sein, gui se sont disimaiiés 
dans la suite des temps, selon leurs famil les , leurs lan-
gues , leurs r ég ions el leurs peup le s . 

32. Ce sont là les fami l les des enfants d e Noc qui 
se sont répandus par toute la terre, selon les d iverses 

1 na t ions qui cn son t sor t ies . E t c 'es t d e ces familles 
q u e se. son! f o r m é s lous les peup les d c la l e r r e , a p r è s 
le dé luge . 

Veas . 2 . — F i n i JAPBET. P r a p o n i t Japl ie t , l i c c t i 

j un io rem, Sc ino ; qu ia b rev i te r c jus p rosap iam c s p c -

di l , u t fusiòs aga t d e pos le r i s Cham e l S e m , e s q u i b u s . 

orti sunt C b a n a n a i e i l l c b r a i , p rop te r quos m a s i n i è 

Genesin e l Penlateucl i i im scr ips i t Moses ; ideòque 

deinceps solos Semi pos le ros esl c n u m c r a l u r u s . N o l a . . 

J a p b e i o obligit E u r o p a , C h a m o Africa, Sc ino Asia ; v i - j 

d c dieta c. 9 , v . 2 7 . 

GOMER. E x bisce singulis post d i spe r s ionem q u a ; 

contigli iu to r r i Babel , s i n g u l a o r l a s u n l g e n t e s ; sed 

q u a ex q u o inccrtum esl . Asse ram in s ingul is , q u o d ; 

probabil ius e s i . s c q u a r q a c S . Hicron . J o s c p h u i u , I s ido-

r u m , Ariani Montauum qui exactè h.ec t r a d i i in P h a - j 

l eg . E s G e m e r ¡ laque o r l i et (lieti sunt Gomar i , s ive 

Cimbri e t Cimmeri i , e t ut J o s e p h , e t I l icron. ct I s ido- j 

r o s t r adun t , G a l a t a : Gala t® en im Cimbri f u e r u n t ; , 

nan i qui , Brenno d u c e , in Asiani p e r r u p e r u n t , C i m - j 

bri c r an i , c t in Asià a c G r a c i a G a l l o g r a c i . à laclco c o - . 

lo rc (>¿¡cc en im G r a c i s l ac significai) s u n l appel la l i . • 

Gilde el Ca la tas ' l ' rcvirensi l inguà ( q u a sanò G e r m a n i - j 

c a fuit) usos esse , doce t S . H i e r o n . p r a f a l . in Ep i s l . ad 

Galalas : vide ib i d ie ta i n p ro tendo . 

M vooG. A b h o c o r l i sun t G e l a c iMassagcue , Scythi-

c a g c n i e s ; ct T a r t a r i , d e qu ibus E z c c b i e l . c . 3 S 

e t 39. 

Mins i . Hic post d i spe r s ionem B a b e l , ivit in 

Mediam, e l a b c o or l i d ic t iquc s u n l Medi, c t t e r r a 

Media. 

JAVAS. A b h o c or t i s u n l l o n c s o m n e s q u e G r a c i , 

indeque G r a d a p r i m o d i e t a e s t Ionia . I ta J o s e p h . 

TULBAL. A b hoc or l i c i dicli sun t Iber i , quas i llicli 

vel Tibcli ; l b e r i , i n q u a m , l am Asiani jux ta P o n t u m 

E u s i n u m , q u à m E u r o p a ! , pu la l l i span i ; s ive hi ex 

iilis, s ive ¡Ili ex b i s s in t o r i u n d i . Ita Mar iana , Del r io , 

Olcas ler , Ar ias . S ic el nonnul las alias gen tes ex i is 

pi.c hic recenscn lur c x E u r o p à . In As iam, aul c o n t r a , 

t ransíalas e s se , s ive ad mil i t iam, sive a d c o l o n i a m , 

ns inual Ezecl i . e. 38 , u b i Asiaois nominibus ct po -

pulis jungi l al iquos ex h i s quos h i c in Eu ropà coUo-

t a m u s . 

Mosoca. Ab hoc or t i e t appellali v idcn lu r Mosco-

i t i l a , licei S . I l i c ron . e l J o s e p h . àMosocb o r los p u t e n t 

Cappadoces . 

TUIRAS. Ah hoc or l i s u n l Thraces , uli cotnniuni lcr 

doccil i in tc rpre les , l icei Eugub inus à Th i ra s pu le l 

o r los esse Tyr ios . 

VERS. 3 . — ASEESEZ. E s hoc or l i s u n l Toiscones , 

q u i poslea à r obo re CI vir lule dicli s u n l G e r m a n i , vel 

Alemanni , quas i planò Tiri , nude c t i a m n ù m il e t e r i 

German iam bebra icè vocant A s k c n e i . Ha Olcas ler , 

Delrio et a l i i . 

Vers ino le esl Askenez habi tàsse in Asia jux ta Mcdos 

( cum Med i scn im vocalur ad excidiuin Babylotiis, J c r e -

mtie 51 , ve r s . 2 7 ; sed m u l t o s c x posler is t rans i sse in 

Ki i ropam, a b c isque o r los esse nos l ros Ascanios sive 

Tuiscones , h o c es t , G e r m a n o s ; i la T o m i e U u s anno 

mond i 1 9 3 l , n . 2 1 . 

RipnAT. Ab hoc o r los Papli lagoncs p u t a t J o s e -

p h u s . . . 
TIIOGORMA. A b h o c or t i sun t T u r e i , qui T u r c i a m vel 

T u r g i m a n n i vocan lur : u n d e e t l l e b r a i modo regimi 

T u r c a n u m vocant Togar , l icci J o s c p h u s à T h o g o r m l 

I na ios p u l e l esso P b r y g e s . 

J VERS- 4 . — ELISA. EX hoc I l a lo sc s se na tos censenl 

Targum C h a l d a u m ; Pc re r iu s l amen e s E l i s à p u t a t n a -

: tos esse incolas i n su l a rnm F o r t o n a t a r u m , q u a inde 

E l i s i a sun t d i e t a . 

! TBARSIS. A b hoc or l i sunt T a r s e n s e s , e l vicini U -

lices. 

CETTHIB. Inde or t i sun t Cidi , Cypr i i c t C r c t c n s c s ; 

u n d e C y p r u s , Cre ta e t a l i a i n s u l a n iar i s Medilerraoei 

in S . Scr ip iurà vocan lur C e t b i m . 

DODANIM. Multi a b h o c R h o d i o s d e d u c u n t , q u a s i i D o -

danim sii Rodani tn , et Dalet posi lom s i i prò siiti simili 

l iuerà Resch ; alii t amen a b hoc Dodonteos in Epiro 

de r ivan t . 

VERS. 5 . — Alt m s DIVISE s u m INSULE GENTIIU- . V -

cunditmlinguamsmini, u t sequ i tu r : e r g o post dispersio-

nem l a d a n i in Babel id coni ig i t . F.st prolepsis . Nola, 

l l e b r a i o m n e s regiones ad quas e s J u d a à navibns n u r , 

vocant insulas , s ive v c r a s i n i i n s u l a s ive n o n , sed 

ter rà eon l inens , uti d i s i J c r e m . 2 3 , 2 2 . 

VEBS. 6 . - C u c s . Ab hoc o r l i su i t i /E lh iopcs , qui 
| bine se sua l inguà v o c a n l C u s s i o s . R a S e p t u a g . , S * 

r o n v m u s , Joscphus , Is idorns c t alii . 

l MESRUM. A b h o c l i ab i ia tae t propagala e s t . L g y P ® t 

q u a inde hcbra icè vocalur Mesraim, e t c t i amnùm ab 

Arabibus et Turé i s voca lu r Mesra 

Nota. Psa l . 105, v . 2 2 ; et Psa l . 104, v . 2 7 ; el Psa l . 

77, v . 5 l , /Egvptus vocalur tér ra Cham t undé v ide tur 

quüd Chain, qul fui l filios Noe e l P a t e r Mesra im, p r i -

nius bicolacr i t , ¿Sgypium, r egnumque .Egypl i a d m i -

nis t raver i t , qiiü d c causa S a l u r n u s ifEgyptius est a p -

pcllatus, uti doce t Bcrosus 1 .4 . e l 5 , e t Dlodorus lib. 

I . I l inc ct nonnuUi opinanlur Cham esse H a m m o n , 

sive J o v e m H a m m o n i u m : e a d e m enirn sunl l i t i e r a 

eademquo c s tvox Cham, s i v o l i a m , e t Haninioii . H.Í 

l l i ca t rum v i l a h u m a n a i n voce A m m o n . Vidc dicta 

Ezech. 6, v . 6 . Pa t r i Cham successi t filius Mesraim | 

quera Berosus , e t e s e o Annius Vi lc rb iens i s , p u l a n t 1 

fuisse curadera cura Osiri , qui ce l ebc r r imus fuit , E g y - 1 

pliorum r e x ct deus , uxo remque habu i t Is idem. Favet 

h a i c o p m a l i o n i cognal io yocum Mesraim ct Osiris si 

ad hebr .eam origineni d e d u e a n l u r ; adject is liue'ris 

servi l ,bus , in p r io re mem, ¡ „ secunda alepl, eun, cho-

' u " ' c e " l n l Mesraim est Osir is . V e r á n , alü aiiud 

e l y m o n d a n l Osiridt's, u t i d i c a m c . 4 1 . 

PHUTH. A b h o c or l i puu in tu r Libyci et Maurilani 

a p u d quos est flumen quod voca lu r Phut l i . 

CHANAAN. Ab hoc or les e s seChananaosc Ia r i s s imuni 
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Brasib'i al i ique indi etiam nunc h o m m e s venaniur "ita 

i S , Annusimi!* ih IK a „ . , . l u r ' l l a 

, , / : 7 ' - S a b 1 - D u ° sun t S a b a ; p r imus hic, qui 
Iilius filli Chus : is s c r ib i lu rbebra i cè p e r S a m e d i . Ah 
c o or i , v idcn lu r Abyss in i , quorum regia Saba dicia 
es t , q u a poslea à Cambyse , nomine sororis s u a vo-
Cala e s t Meroe, ex quà veni, ad Sa lomonen , regina illa 
q u a Saba dicinir . Secundus Saba , filius fui t Regma • 
l ue scr ibi lur hebraico per Sellin. Ex hoc or l i suol 
Arabes S a b a l , d e qu ibus die i lur t Mittun, sua 
i/iura S u t e i. Ila Sep tuag . Psal . 2 , v . 20 e l S . H eron 
h lc . 

HEVIILA. Ab hoc or l i sunt Ce lu i» in Africà, iuqui t 
S. I l icron. c t Joseph. I la rs iun lievitali qui hab i i à run i 
>« i levila, jux ta s inuni Pe r s i cum, el jux ta Amaleei tas , 
1- l ieg. 15, 7.1,1 h à c H e v i l à l , a b t e i l e t Ismael , filius 
A b r a b a , Genes . 2 5 , 1 8 . 

\ ERS. 8 . — l i n t s GTM.IT NEUROD, qui in ter o m n e s 
filios Chus quasi pr inceps cxcelluit . Aplè vocalur h c -
braicè N e m r o d , id cs l , rebel l is , quia p r imus hie ful l 
l y rannus , qui ahosoppres s i t . e l s ib i servi re coegil fui i-
que De, con le inp lo r ; i u S . H ie ronymus , Joscphus , 

A l c u i n n s e l alii. 

IPSE COEPIT ESSE POTESS IS TERRA. Sepiuag. vcr lun l , 

u l e eratgigus, scilicet lutti mo le corpor is , t u m robo re ' 

tum audacia , iura superbià e tc rude l i t a l e , iuqnit S . \ u -

gust . Vide lur ergo Nemrod fuisse p r imus postdi luvium 

gigas. Rm-SIIM fuit ipse polens obibus et u s u r p a t a n e 

domin i : cœpi t en im ty rann icè h o m i n e s sibi s u b d e r e . 

P r i m u s e r g o iu o r b e pr inceps et rex fu i l N e m r o d , 

isquc lyrannus , inqui l Abulensis . 

VEHS. 9 . — E T ERAT ROBCSTUS VESATOR CORA» DO-

MINO. Venator, non lam f e r a r n m , u l v u l l Va tab lus .Ca-

je lanus e t Aben Ez ra , quàm hominum , quia vi cl iii-

sidiis homines captabal et oppr imeba t , vel spel lando, 

vel uceando, vel in serv i tu tcm abducendo , quoniodò | 

S . A u g u s t i n u s lib. 16 do Civit. e . 4 L v r , , , AK,I"' ' -

I Aristoteles l m b , id est , l a ! roe i , , l „m, posuii i n « 

genera v e n a f o n n m , et ex venat ione f e ra rnm f a m 

disc t lurvenal to hominnra . I n d e Xenophon 1. I P r e d i - e 

Lyr . na r r a i C y r u m suos Pe r sas ap iàsse ad bellum 

e s e r c e n d o éos in venat ione et c a d e animal ium , ,,ti 

d L w f ? ' 0 feCU 1 S ™ 3 e l & ' p h i ' raSmtmPersi-
d t s Turc i s adera t l e t valdè p ropagav i ! . E s t en im v e -
nator ia cxerci ta t io quasi bel lorum p r a l i o r a m q u e pro-
gymnasma . 1 ' 

CORAM Do«,SO Sepiuag. K „ f i s „ , q „ m l s . A „ . 

gus l inas ver l i t , eontra Dominum, „ndc Is idoras l ibr 6 

Etymolog, t rad i i q u ò d N e m r a d ho i, Deo a b d u -

h ° n ' l'i v " C 0 ( ? C r i l v i d c t a 311 ¡snis 

, m C h a l d a à , posi d i spers ionem lur r i s Bubel. V e r ù m 
non contra, sed corani Domino ve r teddom e s s e , pa!el 
ex Hcbr.eo /ip/ine, id c s l , coram Domim. J am coram 
iiornno idem csl q u o d r e v e r à e i e s im iè utlis, o i p o l e 
l abs jud ie io Dei, qui falli non putes t . Hi,le Neu,rod i r 
proverbimi! abii l , o t d e insigni ly rauno dica lur quòd 
SU quasi a l l e r Nemrod , vena to r e l pr .cdo. Addii C a -

! jota » . coram Domino, addi ad aus,-sin erirainis, c r i -
m e n giavius tcsliraatur si c o m m i s s u m sii inspec lan te 
prai lore . Itisupei- alii t r e s novas a f f e run lexpos i i i ones . 
P r i m a es t , coram Domino, quia sp l end ida" v i c u n a s , 
q u a s vena t e cepera i , Domino mac taba i ad uras ¡noni , 
Aben E z r a , Kimclii e t l l e b r a i . Secondò , coram Do-
mino, id es t , ut homines ad d v i l e m vilara et nionar-
chiai» Dei „ „ i o e t benep lac i to in l rodue tam, cogere l . 
Te rno Melchior Cat,us lib. 2 dc Locis e . 15 : Coram 
Domino, ,d cs l , sub dio, q . d . : Nemrod homines 
quasi bcstias per agros pa lan les , s u b d io venaba .ur -,c 
sub (cela et in c m i e m s o c i e l a t e m c o n t r a h e b a i . Verùm 
j u x i a has espos i l iones Nemrod fuisset p r u d e n s et I t u . 

| dandus pr inccps ; j am autera cons ta i illuni fuisse im-
piliti. e t l y r a u n u m , Deique c t rel lgionis s a n e l a c o n -
tcn ip to rem. 

VEBS. 1 0 — F a r AUIEM PRISCIPIUM REGNI BABYLON. 

l i m e nolani pass im in t e rp re t i » Nemrod Itane fuisse 

vel antecessore!» e t ut Berosns A n n i a n n s a l t , p a l r e m 

Jovis Beli, avuni v e r o Nini ,sci l icet S a t u r n u m prb.utm 

au tpo t iù s , t t i S . H i c r o n y m . , A u g u s t . , E u s e b i u s , P e r e r et 

alii ccnsen t Nemrod lume fuisse i p s u m m e i B d i i u i . u i u 

Ion pa ler Nini. Nam Nemrod e l Beli ly rann i s mores 

l e m p u s ci regia Babel pe roran ia convcniuii i . Llerqiré 

fui! p r imus r e s Baby iou i s , u l e rque fui! auelor Idolo-

i a l r . a , t es te S . I l i e ron . ,Cyr i l l o , Percr io c l a l i i s ; tic 

p r imus Ninus filius juss i t p a l r e m Belum quasi Deum 

publ ice divinis h o n o r i b u s col i : a lque Itine e s Belo 

¡dola a p u d H e b r a o s , Sy ros ci Phrcniees voc i l a sum 

Ilei, Baal, Baalim : Bel en im, vel Baal idem est quòd 

Belus. Beli e r g o propr ium nomen fitii Nemrod , qui 

appe l l a t iv i ct an lonomasi icc dictus est B e l , Baal e ! 

Bolus, id cs l , dominus e t d o m i n a t o r : sicul e l iamnùni 

l ' u r e a e t Tar lar i s u u m r e g e m , m a g n u m C h a i n , s ive 

magnum dominum appella,,!. 

Hic ergo Belus fuil p r i m u s Jup i ic r , p r i m u s el c o m -



miuiis gentium Deus, l l i n c e t c i J cm Jovi Belo, S e m i - 1 

ramisNIni uxor tcmplum magmficcnt i ss imumcxlruxi t , 

leste DioJoro lib. 3 , cap. 4, in q u o e ra l scpulcrum 

Beli, magnitudine, s l ruc luràque mi r andum ; e r a l en im 

stadii a l t i tudine, tes te S t r a t o n e lib. 1C, a lque l txc full 

origo idolo la l r ix , s u l ) a n n u m Ircccnlcsimum a diluvio. ; 

Licet enim Tent i l i , l ib. dcldololalrii l , pulci idola fu isse 

a u l e d i l u v i u m , l amcn C y r i l l o s l i b . 1 ct 3 cont ra 

Ju l ian , asser i i idololatriaoi nobis notam sumps i s seo r i -

g incm post diluvium à pa t re regis Nini, qucm ipse 

Arbe lum nominal , nos Belum nominamus . Ilujt is re i 

indicium quoque est quòd p le raque idola genUum, 

prtcsert im or icnta l ium, a b Itoc Bel, s ive Belo denomi-

nala siivi • u l Beelzebub, Bcc tphegor , Baalberitli , Baal-

s a m e s ; vide dic ta c . 4, v . 2 0 . j 

Nola. Ncmrod fuit auctor , inventor et eonditor t u r - • 

r i s e i urbis Babel ; cam t amcn postca res tauravi! , ini-

rèt ine auxil et o r n i m i Seii i iramis uxor Nini , eàque d e 

caus i a b c i condilam esse B a b y l o n e m , assent i t i He- ; 

r odo t . Diodor. Sieulus, S l rabo , Mela, S . Hieron . J o -

seph. Jus l inus e t a l i i . 

Nota secondò . Ctepil N c m r o d , s ivo B e l u s i n Italici 

r egnare , s u b annum 170 à di luvio, còtti facia est ib i -

dem divisto l inguarum e t g e n U u m ; verino sciismi vi-

r ibus et potent ià ioercsscos fac los est rcx c t quas i 

m o n a r e b a , a n n o 184 à diluvio, rcgnavi tquo 0 3 aon is 

( lo t enim a n n o s B c l i r egno dat t i o m n e s h i s to r i c ! ) , 

pu la u<quc ad a n n u m 2-19 à di luvio, q u o deltinclos es t , 

ac socccssil ci lilios Ninus . Nani a n n o Nini 4 3 na lus 

e s t A b r a h a m , ufi o inncs i r a d u n l : nauis est ameni j 

A b r a h a m anno à diluvio 292 . li,-go 4 3 a n n u s r e g n i . 

Nini incidil in annum 292 à d i luvio ; ac conseqocnler 

r e t r i a scendendo et computando , p r imus annus regni 

Nini incitici in a n n u m 249 il di luvio; ilio e r g o 2 4 9 re-

gno ci vilS dcli inctus est Beltts, sivc Ncmrod , succes-

s i l e ci ftlius Ninus. , 

Dcniqiie Babylon limile vocalur Baldag, vcl l lagdcl : 

quanquàm velùs Babylon propr ie non supe r s i l , sed 

omninò sit d i ru ta , ac loco illi vicioo Edif icala sii Bal-

dag, qute hodie ex ia l , u l i doce l Orlelius. 

Et ABACU : qute poslea v o t a t a est Edessa , u rbs in 

C t r i e s y r i à , in quii rcgnavil A b a g a r u s , cui Chris tus 

s t tam imaginem transniis i t , leste Eusebio. 

A c i n o . I l x e CSI Nisibis, urbs Mesopotamia-, ad T i -

g r im Ouvlum, in quii Ooruit S . Jacobus Nisibila, d e 

quo Tl ieodoret . 

CIIAIANXE. l l x c vcl est Se leuc ia , vcl c e r t e Cles i -

p h o n , regia P e r s a n n o , ioquit S . l l l c ronymus . 

TERRA SENXIIB. Ita vocalur ager Bahyloni c i r cum-

i a c e n s ; add i i hoc ad dis l inct ioncm al lcr ius Babylonis, : 

qua; e s t in Aigypto , quteque nunc Cayrus dlcilnr. 

VERS. 11. — D E TERRA li.LA Scmiaar , pula do l ì a - : 

by lone EGRESSES EST Assnr. Joscphus ci ex c o S . Au-

gost inus el l l ic ron. pulant Assur bone esse seeundom 

liliuni Sem, d e q u o v. 2 2 ; illuni en im per antieipatio-

nem Ilio i n t e r sc r i , occasione regni Babylon is , cut 

p rox imc successi! regnuni Assyr iorum in Niuivc, cu-

jus eonditor foil h i e A s s u r ; a b hoc en im Assur or t i ci 

dicli v identur A s s y r i i , a tqnc a b codcm condita est 

u r b s , qute poslea res taura la c t valdò aucla 1 Nino, 

dieta c s t N i n i v e . li ce senlentia est p robab i l e . 

Vcriim quia baie omnia speclatit l i l ios, non S e m , 

sed Chain usque ad v . 21 uhi primiim agii d e filiis 

S e m ; b ine veriiis Percr ius , Dclrio c i alii ccnscn l , 

lume Assur esse Ninum, Iteli liliurn ; ah hoc cnuo con-

dilani el diclani c sseNin iveo , s ive Nini u r b c m , omnes 

veteres conseot iont . Ninus ergo Ine dicilitr Assiti-, vel 

quia binominis e ra l ; vcl potius dicilur Assur , per on. 

l ic ipal ioncm, quia poslea fuit p r i m u s r e x ctmooai 'cha 
1 Assyr iorum. 

1 VEBS. 12. — II.EC EST c r a n i « -«SA. Ilice, sciliccl 
! non Ci ta le , sed Niuivc, qute p r imo loco posila e s t , 

' quasi pr ima ci p r e c i p u a : ad hanc enim, l icci remo-

• l iorem, m o r e I l c b r e o rcdl t e t respici t . Ninive cnitn 

! t empore Nini maxima fu i ! urb ium o rb i s , ut ncc amò, 

I ncc posi habueri t p a r a t i in hoc o r b e ; a m b i t u s enim 
! u r b i s , c r a t 480 s tadiorani , id e s t , sexaginta milhunt 

passuuni : alt i ludo m u r o r u m cra t pedum c c n t u m , lati-

ludo lanla ut t res cur rus simul inccdcrenl ; t o r r c s l ia-

behat 150, s ingulas al l i ludlnls 2 0 0 pedum ; ita ex Dio-

doro el S t rabene Percr ius . Poslea t empore Jon.-c pro-

pilene t an t a f u l l , ut vicalim obir i ci l o s l r a n , non 

minùs t r iduo possel , uiulc à JonS dicilur civtlas ilmc-

r is Iriunt d ic rum. 

VEIIS. 13. — Lcmi t . Inde L y d i , non illi qu ibus im-

peravit C r a s u s , sed alii jux la . « g p t u n i , d e quibus 

Isaiie 40, 9 ; Ezccli . 30 , 5 . 

LAABIH. Inde l.ibyci in Africà. 

NEIIBUI». Inde Numidic. 

VF.BS. 14. — PttETBCsm. Inde Arabcs P c t n e i , quo-

rum mclropol is c ra t u rbs P e t r a . 

PiULlSTUllM. I l i suiti Phi l i s t in i , Cttm quibus Jt tdxfo 

perpetuimi fu i ! liellum ; l icci enim Abrahai e t Judicis 

data à Dco tan tum s i lChanan tea u l cxc indcrent C h a -

nan teos , |>osleros C h a n a a n , t amen Phil ist ini partein 

Cha t iamcx , expnlsis Cl iananxis , oceupaverant , ut pa-

lei Soplion. 2 , v . 5 . S ic Ilevicos, qui c ran i ChananaJ , 

t e r r à soà cvpulc rnn l Cappadoces , ul d ic i lur Deuleron. 

cap » 23 , onde j u r e a b ul r isquc I l c b r e i , Cl iananxam 

sibi dèbi tam et à Deo datimi, bel lo repe l ivcrunt . . 
CAPntoaui . l u d e Cappadoces ; Ita Scp ioag .c i i ios ie r . 

VEBS. 16. - I t e r o * ™ , JEBUSÌ c n . e t c . Nola . Haicom 

nia suiti nomina populoruni , qui à Oliis Chanaau pro-

I anal i s u n t ; à p a l r e en im I l e l h d i c U s n n l B e t a ; S 

I Jcbtts, J c b u s x i ; à S i n , Sinici , e ie . ; p a l e i ex H c b n o . 

Vilalpando p a r i e 1 d e u r b e et tempio , b h r . 1, cap. 

I 10 censcn t qoòd Jebos vcl J e b u s x u s , ftlius Chanaan, 

et p ronepos Noe condider i t J c r u s a l e m , qua; ab eo 

dieta sii J e b u s ; s icul f ra tc r e jus S idon , les te Joseph», 

condWit S idonem ; e l A m a l h u s A m a l h e m ; et A r a « 

Aradum u r b e m . 

v , „ s 1 7 . - S i t i s i « . S i n x i b l c sun t Su i te , l ® » 

. Japoniain degentes , d e qu ibus ad Clir istum converteii-

I d i ! p r o p l t c a v i l l s a i a s c . 49 , v . 12 , in l l e b r x o , ul ib^ 

^ - e r ^ q t re ,h ,ui posteri C b a n a a n d c q ^ s h , 

e s t s e r m o , bab i l à r tml non in India, sed 
i j , «U, J u d x a m - . b i n e S i n x i h i v i d e , t u r f i u s s e o i ^ 
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desert i e t m o n t i s S i n a . Alius hie e s t Simcus à C i n t e o / 

p e r C , uli dicatn Judic . 4 , 17. 

VEBS. 18. — ARADIOH : ah hoc viro, vel poiiiis po- I 

pillo condi tx et dicta; sun t u rbe s A r a d u s et An la r adus 

jux la Sidonem, d e qo ibus Ezech . e. 27, 8 . 

SAHABÌUII. Videntur S a m a r a i iidem esse c u m P h a -

rlsieis, el ab eormn pa rco lc , non prisco hoe sed p r o -

ximo ilio, qui visit t empore Antri reg is Israel, d i c l u s - 1 

que pa r l l e r e s l S c e m e r , vcl Scooter tato mons q u à m 

urbs e l regio vocala e s t Samar i a 5 . Reg . 16, 21. 

AstATiiitii. lncolas E m a t h urb is , q u x in Scr ip turà j 

est dup lex , scilicet E m a t h m a j o r , q u x e s t Antiochia ; 

et E m a t h mino r , qoie e s t Ep iphau ia . 

VEBS. 2 1 . — FRATRE JAOIIET «AJORE. H c h r x o m hag- ! 

gada, est indecl inabi le ; u n d e tain ve r l ipo tes t majorìs 

io genit ivo, o l ve rn in i S e p i u a g . q u à m majore In ab la -

tivo. I l c b r x i Lyran . et Tos l a t . ve r tun t , majorì, r e fe -

runlqt te a d J a p h e t h ; unde pulant Japheih f u i s s e p r i -

iiiogcnitoin Noe, secundum Chain , t c r t i um el u l i imum 

Sera. Veruni verius e s i ve r l endum e s s e majore : i ta 

e n i m ver l i t nos tc r P a g n i n u s , Vatablus, Caje tanus et 

ah i ; h x c en im omnia spec lan t ad laudem non J a - 1 

pltelli, sed Sem, nam alibi , ut c . 9, v . 2 1 inter lilios ! 

Noe pr imus poni tur S e m , seetmdus Cham, tc r l ius J a - j 

phc tb . 

Dices, Noe ccepil g e n e r a r e h o s t res lilios anno 500 | 

v i l x suie, u l babe tu r e . 5 in line : ergo anno hoc 500 

genui t J aphc l , a n n o 501 g e n u i l Chain , anno v e r i 5 0 2 

gcnui l S e r a ; nani Ccties. 1 0 , 11 dic i lur quòd S e m 

biennio pos t d i lu ì imi, (quoti fac tum esi a n n o 600 Noe) 

fuer i t cen tum a n u o r u m i n a l u s e s l ergo S e m a n n o 502 

Noe, ct conseqnen tc r a n n o 500 Noe na lus e s t J aphc lh , : 

fu i lque pr imogeni lus N o e . 

Respondeo , Sc i ip lura s x p é t a n t u m inlegros nuoie-

ros osp r imi t , pa rvos vero c i m i n o t o s subt icct . Sic h i e 

quod d i c i t u r e . 5 , 5 2 , Noe c a p i s s e g e n e r a r e a n n o 500 , ! 

iolellige p r e c i s e non 500 , sed 502. Vel cer lè quoti di- ! 

c i lur c. 11 S e m biennio post di luvium, cuoi genui l A r -

p h a x a d , 100 fu i s se a n n o r u m , iu te l l igeprac i sc non 100, i 

seti 102 ; b inar ium enim, u tpo lc minu t imi , in t an to 

n u m e r o non co ra t , sed s i ic i Sc r ip tu rà . 

VERS. 22. — F i r n SKH : j E u a . Dodo J i i a m i t ® , id ' 

e s l , P e r s x ; s ic a b Assnr Assyrii , à Lud Lydi , q u o r u m 

rex fuit C r a s u s ; ab Arphaxad Chaldxl descendermi t , 

inqui i S . Hicro» . 

ARASI. Inde A r a m x l , id es t , Syr i . N o i a , in Scr ip . 

S i r i a n i l a ic p a t e r e , e t c o m p r e h e n d c r e A r m é n i a m , ! 

q u i n c i Mesopo lamiam, q u x dic i tur Aram naharaim, 

id est , Syr ia duorum fluviorum, quia in ler jace t in ter 

Tigr im ci E u p h r a l c m , u t l fus lòs dicam cap . 25 , v . 2 0 . 

VERS. 2 4 . — UEBER. A q u o or l i el dicli sunt De-

l i ra i , qui pr imigenia!« paradisi l inguam, I l e h r x a m 

scilicet, cum v e r o Dei cu l tu soli rc l inucrui i t in divi-

sione gen t ium et l inguarum in Babel. Quauquàra e t 

olia sii origo vocis llebrerus, u t dicaci c. 14, 15, 

Pulirai aliqui Heber o a l u m esse eo t empore , q u o Ar-

phaxad avus discedens ex Armenia t ra jeci t fluvium ' 

T i g r u m , et p r i m o omnium conscdit in Chaldieà , a c ' 

p rop te rea Infanicm lune naiuui appel lasse Hcber , id ! 

e s l , Irantiem, sciliccl Tigr im. Cui opinioni favet id 
quod docel S . Hie ronymus e t Joscpbus 1. 1 Aut iq . 7, 
scillcel, a b Arphaxad p rodusse C h a l d x o s . 

I VERS. 2 5 . — PHALEG, EO QUOD u t DIERUS EJUS DIVISA 

SII TERRA. Phaleg en im hebra icè idem est quòd divi-
sio : luce divisio e l dispersio conligit in Babel, tic qua 
cap . 11. 

Q u x r e s an h x c d i v i s i o l inguarum e t gcn t ium coriti-
g e r i t i n o n u , an in medio , an in Une v i t e P h a l e g ? 
S . August . l ib . 16 Civit . cap. 11 e t Perer ius cei isent 
cani in o rn i Pha leg cont igisse : inde enim pocr rtorai-
oa tos est Pha leg . 

Secundò e t me l iùs H e b r i e i , S . Hieron . , Cbrysos t . , 
Tos l a tus et L y r a n . ccnseut catti contigisse non io 
or lo , sed d u r a n t e vita Phaleg : p a t e r eniw e jus Heber 
v i r s a n c t u s , val icinans Olio nascent i nomcn Pha leg 
imposuil a b eventu , non p r e s e m i , sed f u t u r o , qucm 

\ ili spir i lu p rxv ideba l . 

j I t aque dico verius voler i , s u b annuiti 170 à di luvio, 

còm j am Pha leg esse l 70 a n n o r u m (nalus est enim 

j a n n o 101 à diluvio, u l pa le i e. 11, v. 13 ct 16, ) f a -

ciali! esse liane d iv is ional i . ProbaUir priraò, ' qu ia 

sub h u u c a n n u m 170 In Babel f ae tà h à c divisione, 

r e g n a r e e t n p i l N e m r o d , u l d i x i v . 10. Secundò , quia Scr i -

p tu rà h ì c n o n a i l , in orili, sed in d i ebusPha leg divisara 

e t s e ter ra n i . T e r t i ò , qu ia a n n o 1 0 1 à diluvio cùm na-

lus e s se t Pha leg , nou videntur homincs ila propagal i 

fuisse ul p o s s a l i dividi in 70 gen tes e l l ingoas ; e ra t 

eoim tuuc seconda l an iùm, a n i o l sommuni t e n i a 

gencra t io à diluvio- Adde , quod magis viget, Heller 

genui l a n n o 34 x ta l i s s u x Pha leg , e t posi e u m , 

ut videlur , genuil Jcc tan . Jec tao aule ta p lurcs halmit 

lilios, u l i Iric dic i lur , qui sciliccl in d ispers ione Babel 

j am g r a n d m i , in sttam quisquo reg ionem, geu tem 

; ci liilguam ,-cquè ut alii qui blc nomii ian tur , disper-

si sun t , ut pa le i v . 31. E r g o non hi o r lu P h a l e g . sed 

c o j am g r a o d x v o (ol po tè c u j u s j on to r f r a l e r J c -

e i a n l o l lamque g r a o d x v o s j a m h a b e r e i Olios) d i -

visa est ter ra ; i la Diodor. , L lpomanus e l alii . 

Responde i S . Augusl inus , Jeelan non jun io rem, sed 

sen io rem fuisse Phaleg. Veróni h o c p a r ù m v i d e t u r p r o -

balii lc; tiara p r io r hic nomina tu r Pha leg , q u à m J e -

elan : sed esto s i i ve rum, exiguo tempore ante P h a -

leg nasci debul l Jec tan ; nani Phaleg na tus est a n n o 

Heber p a t r i s 34 ; sit e r g o Jec tan na lus anno 30 au t 

25. Hcber , sic fueri t in s u m m u m novera aools sen ior 

Phaleg : i taqoe non potili! Jec tan in o r to Phaleg 

h a b e r e lilios l o ! e t lantos. 

I l inc sequi lor falsum esse quod t radnnt l l e b r x i in 

Seder Olaui, scilicet l iane divisiooein l inguarum e t 

gcnt ium faclant esse iu l ine v i t e Pha leg , pula sub 

annum 310 à diluvio, 10 niniirùui a D o i s aule m o r -

tern Noe ; tiara hoc anno 340 j am na lus e ra t A b r a -

h a m , e ra tque 4 8 anno rum : j a m vero a n t e Abra-

ham Nioos con t r a Zoroas i rem plur imis eontracl is 

gentibtis d imlcàra l , uli disi sub fioeni cap . p n e c e -

dco l i s : e ran l e r g o tum gentes jara pridetn aolè divi-

sa: e l dispersa-. 

VERS. 29. — O r a t i , I t e r i t i . Inde ludi el va r ix ta-

l i 
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d u r u m gcnles ; ila S. Hic ronymus e l Ar ias , q u i ad | 

Jobab parilcr r e f e r ! novi orbis p a r l e m illam qua; di-

cil'.ir Pa r ias . Rel iquoruni qui hic n o m i n a n l u r p r o p a -

gines i ncogn i t e s u m . 

V F I A S . 3 1 . — I S T I SUKT r u n S E » SECUNBU» COCIUTIO-

sr.s ET UNGUIS. Hinc Phi las l r ius lib. d e l l a r e s i b . 

c . 106, f i rmi lcr credenduin esse docci quòd a n l e 

l u r r im Babel var ia ; fuer iu i l i n g u a , scd quas h o -

mines o m n e s l u n e iìi ielléxeriol ; in d i spers ione ve-

ro Babi lon ica , in quoque palre lamil ias u h a m l a n -

tùm mans i s se l inguam, à lingua a l l e r ius cu jus l ibe l 

palr isfamil iàs d iversam. Hòc aeccdit Nicolaus d e 

Cosà, qui in Compendio e. 3 . ai l , adeè fuisse copiosam 

prinumidicendiartem ex multissijnonymis, ul omnes, qaie 

stint postea diviste lingua, conlineretilur in ipsà, ipse-

one Adam, si quis illis loquerelur.omiies inlelligeret, 

cimi omnia vocubula imposueiit, el inufiis pernia lin-

guarum subito concessa sit. 

Verùm hoc falsum esse pa té ! c . seq . ubi aule l iane 

dispers ionem l e n a dicilur fu isse iabii un ius el lin-

guài. Esl ergo hic p ro leps i s s ive anl ic ipai io ; lingua; 

enim hic vocanlur , noil qua; j am e r a n t , sed q u a 

paulò post e r a n t f u t u r a in Babel ; i la S . August, e t 

Kuper t . ct alii . 

VERS. 3 2 . — AB HIS i n v i s i SUNT GEKTES. Comniu-

n i l e r S . Augus t . , I l i c ron . , P rospe r , E p h i p b a n i u s n u m e -

ranl 72 g c n l e s e t l ingua«, iu quas divisi s u n l homines 

in d ispers ione Babel : to t en im persona ' , pula s ep iua -

ginta duo: , hoc cap i le nominala ; el enumera t a ; r e p e -

r iun tur , n l m i r ù m l i ex filiis J aphe t , 31cxf i l i i s C h a m , 

27 ex f d i i s S c m . AJdunl enim ipsi Caii ian, quem a d -

dun t Sep iuag . Verùm c . seq . os lendain d e m e n d u m 

esse Ca inan . Rurs i im demenda sun t hic nomina p a -

C A P U T X 

1 . E r a l au lem lerra labi i un ius , e t s e r m o n u m e o -

r u m d e m . 

2 . C ù m q u e pro l ic i scerenlur d e o r i en te , invenerunt 

campum in t e r r à Scnnaa r , e t hab i laverun t in eo . 

3 Dixi lquc a l t e r ad p r o x i m u m suum : Veni te , facia-

m u s la tc res , et coquamus eos ign i , H a b u e r u n t q u e l a -

t e rc s pro saxis e l b i tumen pro c a m e n l o : 

4 . E l dixerunt : Venite, fac iamus nobis civi la lcm 

ci lu r r im, cu jus culmcn per t ingat ad cceluni : et c c -

l cb rcmus iionien nos t rum a n l e q u à m div idanmr in 

universas l e r r a s . 

5 . Pcsccndi i au lem Dominus ut v idere t c ivi ia tem 

el lu r r im, quam ad i f ieabanl filii Adam ; 

6 . E l dixit : E c c e unus est popidus , c t unum la-

bium o m n ' b u s : cccpcruniquc hoc facerc , nec des i -

stent à cogitat ionibus s u i s , d o n c c e a s o p e r e colu-

plcant . 

7 . Venite igilur, desccnd3inus, e l confundamus ibi 

i runi : n e c en im p a t r e s d ive r sam à filiis fccòrc fami ' 

l iam au l g e n t e m ; ¡¡s e r g o d e m p l i S rcs tan l 55 Mil, à 

qu ibus singulis singulie g é n i e s o r l a sun t , cimi in dis-

pers ione Babel s ingulic p r o p r l a m l inguam vel idio-

ma so r t ine sun t ; quà d c r e vide fuse P e r c r . lib. 15 

e t 1 6 . 

Ex dictis sequi lur g é n i e s lias to to o r b e , ac conse-

q u e n t e r l am p e r ìnfer ius quàm p e r super ius hemis-

p h a r i u m e s s e d ispersas ; unde sequi lur al ias ali iscsse 

ant ipodes , et adve r s i s vestigiis insistere et ingra t i . 

Ant ipodes esse n e g a v i ! Pl inius 1. 2 , e. 6 7 . Cicero, 

Mela ct N a i i a n . E p i s t . 71 , ad Poslhuni ia i ium, cl S. 

Augusl inus l ib . 16 d e Civi l , c ap . 9 . Ral io cos niovens 

c ra i Ocean i i n l c r l iunc or l iem ci novum inlerjeeti 

immens i tas , qua: e is v ideba lu r esse impernieahilis, ul 

ex hoc o r b e ad n o v u m i r ans i r c non p o t u e H n t b o m i n c s . 

Scd ad liane r a l ionem r e s p o n d i c. 8, v . 17. J a m e n i m 

ex navigat ionibus H i spano rum consta i Amer i cam a b 

homìn ibus incol i e o s q u e nobis esse an t ipodes . 

R u r - ù m b ine col l ig i lur gentes bas d i spe r sas esse per 

o m n i a mund i c l ima la , a l q u e h a b i l a r e non tan tum intra 

Tropicos , sed c t i am e x l r a eos , ac pene sub polis, in-

supcr s u b i q i l i n o c t i a l i , sub q u o velercs o l im posile-

r u n l Zonam l o r r i d a m q u a m oli a s l u m censuer i in lcsse 

inbabi tabi lcm. S e d ex iisileni Hispanorum navigaiioai-

bus consui l Z o n a m l o r r i d a m a b homìn ibus incoli 

e s seque i c m p e r a l a m , idquc limi mul i i tud inc imbr inm, 

lum d ic rum œ s l i v o r u m b r c v i l a l c . l u m Oceani vicinià, 

l u m ven t i s pe rpe tu i s qu ibus pcr l la lur , l imi aliis divi-

n a p r o v i d e n l i a m o d i s c t remedi is , uli d o c e l ocula-

tus tcs i i s J o s c p h u s A c o s t a l ib . 2 d e novo O r b e , cap, 

1 8 et s e q . S ic e n i m D e u s implct decre lum s u u m , quo 

I sanxi t cap , 1, v . 28 : Replete terrant. 

, C H A P I T R E XI . 

ili Or , manI que les enfunts de .Voé se séparassent pour 
serépandre pur toute la t e r r e , il n'y avait qu ' une langue 
e lqu'unemcme m a n i è r e d é p a r i e r pour Ions leshomma: 
mais environ cent ans après le déluge, la diversité des 
langue' fui introduite en celle manière. 

2. Les enfantsde Xoé s'étantmullipliés.else trouvant 
trop raserei entre les montagnes de l'Arménie où rur-
che s'était arrêtée, furent obligés d'en sortir; e lcoinmcils 
par la ien t de ce pmfs qui es! du Còlè de l ' O r i e n t , « qu'ils 

: s'étendaient vers le midi, ils t rouvèren t une vaste cam-
p a g n e d a n s le pays d e S o n n a a r , oùfuldepuis bilie la ville 
de Bàbglone, e l i ls y hab i t è ren t . 

3 . El voyant que celte (erre était très-propre a faire 
des briques et abondante en bilame, ils se dirent l'un u 
l 'uulrc : Allons, fa i sons des br iques , el cuisons-les au 
fon Ils se s e rv i r en t d o n c dc briques, comme d e pierres; 
el d c b i tume , c o m m e d e c imen t . 

4. E t i ls s ' e i i l red i ren l encore : \ enee ; faisons-nons 
une ville cl une t o u r qui soit si é levée , qu'elle paraisse 
aller j usqu 'au ciel : r e n d o n s m'usi no t r e nom celebre fl 
tous les siècles, avan t que nous nous dispers ions par 
toute la t e r r e . . 

5 . O r , le S e i g n e u r , irrité de ce dessein plein d or-
gueil. descendi t , en quelque sorte du haut du ciel, pouf 
voir la ville et la t o u r que les cnfaiils d 'Adam bâtis-
sa ien t sur la terre. 

6. El il dil : I l s t i e . s o n l tous main tenan t qu un peu-
ple, el ils ont tous le m ê m e langage; e t , a y a n t com-
m e n c e à fa i re c e l ouv rage , ils n e qu i l l e ron l point leur 
dessein qu' i ls n e l ' a i en t en t iè rement achève . 

1 7 . V»ncz donc descendons en ce l ieu, cl conion-

linguam e o r u m , ut non aud ia t unusquisque vocem 

provimi sui . 

8 A lque ila divisi! eos Dominus ex ilio loco in 
universas lerras , e l ecssaverun! ad i l l ca re c ivi ia tem. 

9 . Et idcircò vocatum csl nomen e jus , Babel , quia 
ibi confusimi es! lab ium u n i v e r s a t e r r a ; ci indè 
d ispers i ! eos Dominus s u p e r faciera c u n c l a n i m r e -

igiomim. 

10. H a s u n l gcnera i iones S e m : S e m e ra l ccnluiu 

anno rum q u a n d o genui l A r p h a x a d , biennio p o s i d i - 1 

luvium. 

11. Vixilquc S e m pos tqnàmgcnu i l Arphaxad , q u i n - \ 
genl is ann is c t genuil filios c t lllias. 

12. P o r r ò Arphaxad visit trigiula qu inqué ann i s , 
et genui l Sale. 

15. Vixilquc Arphaxad poslquàm g a u d i Sale , t r e -
cenl is t r ibus ann i s , e ! genui l filios e t Olias, 

14. Sa le quoque vixit i r iginta a n n i s , e t genui l 
l l ebe r . ° 

15. Vixi lquc Sa le poslqi iàm gcnuit Heber , q u a d r i n -
gen l i s t r ibus annis , el genui l Olios e l filias. 

16. Vixit antera Heber tr iginia qua tuo r annis , e t 
gerani P h a l e g . 

17. E t vixit Heber poslquàm genui l Pha leg , q u a -

drmgent i s tr iginta ann i s , e l genui l filios e l filias, i 

li , ,!,8 ' V i S " , | ' " " l n e P ì l a l « 3 t r ig inta a n n i s , el gcnuit 

19. Vixilquc Pha leg , pos lquàm genui l R e u , ducen -
te novera ann i s , c ! g e n u i l filios el filias. 

20. Vixit amera Reu trigiula duobus ann i s , c i g e -
nuil Sa rug . 

21. Vis i t quoque Reu poslquàm genui l S a r u g , du -
centi« sep tem ann i s , et genui l lilios e t filias. 
• 22. Vixit veri, S a r u g i r ig ima ann i s , et gcnui t Na-

c h o r . 

25. Vixilque S a r u g pos lquàm genui l Nachor , du -
conlis annis , el genui l filios e t f i l ias. 

21. Vixi t a u l e m Nachor rigirai novera annis , e l 
genui l T h a r e . 

25. Vixitque Nachor poslquàm g e n u i l T h a r e , cen - i 
lum decern e! uovcm annis , e t genui t filios e t filias. 

2 6 . Vixi lque T h a r e sep iuagin ia a n n i s ; e t genui t 

Abram, et Nacho r , ct A r a n . 

27. I l a sun t au tem gencra l ioncs T h a r e : T h a r e g e -

n u i l A b r a m ; Nachor e l A r a n . P o r r à Aran gcnu i tLoUi . 

2 8 . Morluusquc e s l Aran a m e T h a r e pa l rem s u u m , in 

t e r r à nal ivi ia t is s u a in Ur C b a l d a o r u m . 

29. Duxcrunl. au lem A b r a m e t N a c h o r uxorcs : , 

nomen in tor i sAbram, Sa ra i ; et nomen uxor i sNachor : 

. Melcba filia A r a n , p a i r i s Mcldl ia , e t pa i r i s J e s c b a ! 

30. E r a l au lem Sarai s te r i l i i , n e c habeba t b b c -
ros . 

ì 51. Tu l i t i l aque T h a r e A b r a m filium suura , ci 

¿ O l h filium A r a n , filium fili sui , e l Sarai n u r u m suam, ' 

uxorera Abram filii sui , e t eiluxit e o s d e U r Chal -

d a o r o m , ut i rent in l e m m i Chanaan ; venerun tque 

usque l i a r an , e t hab i laverun t ib i . 

3 2 . E t facti sun t dies T h a r e ducentorura qu inqué I 
annorum, el inoi tui is csl in l lo ran . 

fPM-.. 

dons -y tel lement l en r Ian 
p lus les uns Ics au t r e s , i 

z asaz*•• * c m < m i > i ' " w . ¿ t o 

!«, qu' i ls ne s ' en t enden t 
i exécuta sur-le-champ ce 

"r Intimino m !„. „ i j J . 

a p p à f e ' r a i ? ° " 0 « e a e l i c ville f u i 

S S ï ï ? " d i s p e r e a e n s S d ~ 

11- E l Sem, a p r è s a v o i r e n g e n d r é Arphaxad véen t 

i V S h S ' " " " S ^ i - a ^ e s t ì l s elPdes fiScs 

d r a S a l é , r ™ I M i n 1 a n s . « W « -

15 « J i l l r e i ì ' e engendra Heber . 
q n a U ' e ' S u l i r ò l « 9 ^ « ¡ T c i i g e n d r é l * 1 * . ' , véeu t 
qua i re c e n i t rois a n s , e t il engendra d c s t ì l s c l de s 

« t a 6 p ' h S ! 2 e b e r ' 3 5 , a m v e c u t ' e n ' 0 - q « a l r e ans , engen-

„ „ ! / ' E l " e b e r , a p r è s avoir engendré P h a l e s , vécu i 
g u a i r e ceni i r e u i e a n s , e l i l e n g ì n d r a des l i t f ' e ! te 

1 9 ' l r e " . ' e a n s - Rea-
deux e i n i n M " p r f a v o i r e ' S e n d r é R e u , véci* 

chor £ P V é C U l r e " l e a " s - engendra N a -

d e u x ' e ™ i S a , r „ ' ? ' a 5 0 i r e n g e n d r é Nachor, véeu t 
c e n l s a n s . et li engendra des bis el des lillcs. 

^ Nachor a y a n t v é c u vingi-neuf ans , engendra 

K a 5 l l 0 r ' -»Prt» »«»ir engendré Tharé , véco i 
c e n i d i s - n e u f a n s , el il e n g e n d r a des fils e l de s lillcs. 

26. ' l 'baré ayau l véeu soixanle-dix a n s , enaend ra 
Abram, Nachor e t A r a n . e , i g n o r a 

m ? J , l X t Ì Ì 0 " % i a ? h ' s M b m d ' e n , K l e s e n f a n u 
y ^ ^ n f " : T l l a r Ì engendra A b r a m , Nachor e t 
A r a n . Or Aran engendra ! .olh . 

J S - J t . A ™ " , ' " " " i l " a v 3 n l s o " pé re T h a r é , au pays 
o d e i a , t „ e dans Ur ville des Cha ldéens , qui s ì 
Imeni elabhs dans la Slésowtamie. ' 

pi i ie . i t des femmes. La f e m m e d 'Abram s ' a o n e h i 

& " L f , ® t MelchaP ,Pfifie 
u A r a n , qui fut pe re d e Melcha e t pè re d e Jescha . 

30. Or Sarai était s tér i le , ct elle n 'avai t po in t d 'en 
fants . Dieu apparut alors à Abraham son mari a fui 
ordonna de sortir de ce pays pour edler dans la ¡erre / 
Chanaan. Abram communiqua cet ordre du Seiqnc, 
a Tharé son pere, qu, se hâta de l'exécuter. 

• ? ! v W " P " ' d o " c pris1 Abram son fils, Loil, 
peut-f i ls , fils d A r a n , e t S a r a i sa belle-fi l 'c , f™ ' ' 
d Abram son fils, les bt so r t i r d'Ur..en Chaldéc , n o n 
a l l e r avec lui dans le pays d e Chanaan ; e l é u , ! vo 

ils y habi tè ren t sans aller plus loin. 

a,oir vtai deus <*»> 
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iloriim gentes ; ila S. Hic ronymus e l Ar ias , qui ad | 

JoBab parltcr r e f c r l novi orbis p a r l e m illara qua; di-

c i lur Par ias . Reliqiiorunt qui hic n o m i n a n t u r p r o p a -

gines i ncogn i t e sun l . 

Vt t ts . 31 ,—ISTI SUST n t i t SE» SECUNDUH COGÌIATIO-

sr.s ET LISGUAS. Rine Phi las l r ins lib. d e l l a r e s i b . 

c . 106, f i rmi ler d e d e n d u m èsse docci qoòd a u l e 

lur r i ra Babel var i® tuer iu i l i n g u a , sed quas h o -

iniucs o m n e s l u n e iii telléxerinl ; in d i spers ione ve-

lò Babylonicà, in quoque pal refamil iàs u n a m l a n -

lòm maiis isse l inguam, à lingua a l l c r ius Cujuslibel 

palr isfamil iàs d iversam. Hòc acccdlt Nicolaus d e 

Cusà, qui in Compendio c. 3 . ai l , a dei) fuisse copiosam 

primi»»dicendiartem ex mallissijimymis, ul omnes, qute 

sunt posteti diviste tingiti?, continerenlur in ipsà, ipse-

aue Adam, si qnis illis loquerelur.omnes inlelligerel, 

(lini omnia votatala impOsueril, el muftì« perilio lin-

guantai subito concessa sii. 

V e r i n i hoc falsum esse pa té ! e . seq . ubi anlc l iane 

dispers ionem l e n a dicilur fu isse labil un ius el lin-

gua;. Esl ergo hic p ro leps i s s ivc anl ic ipai io ; l i ngua 

enim Ine vocanlur , non q u a j am e r a n l , sed q u a 

paulò posi c r a n i f u t u r a in Babel ; i la S . Augusl . e l 

Huper l . e t alii . 

VERS. 3 2 . — AB m s Div i s i SUST GENTES. Comniti-

n i t e r S . Augus t . , l l l c ron . , P rospe r , E p h i p h a n i u s n u m e -

raul 72 gen tes e t lingua'*, iu quas divisi s u n l h o m i h e s 

in d ispers ione Babel : lo l en im persona ' , pula s ep tua -

ginta duai , hoc cap i te n o m i n a t a el e n u m e r a t a r e p e -

r iun tur , n imi ròm 14 ex filiisJaphel, 51exf i l i i s C h a m , 

27 ex f d l l s S c m . Addub t enim ipsi Ca inan , quem a d -

dun l Sep luag . Vcrùm c . seq . Ostendam d e m e n d u m 

esse Ca inan . R u r s ù m demenda sun t hic nomina p a -

C A P U T X 

1 . E r a t au tem terra labi i mi ius , e t s e r m o n u m e o -

r u m d e m . 

2 . C ù m q n e pro l ie i scerenlur d e o r i en te , invenerunt 

campum in t e r r à Scnnaa r , e t hab i taverun t in eo . 

3 Dixi iquc a l t e r ad p r o x i m u m suum : Veni te , facia-

rouslatcres, el coquantus eos ign i , H a b u e r u n l q u e l a -

l e rc s prò saxis e t b i lumen prò c a m e n l o : 

4 . E l dixertmt : Venite, fac iamus nobis « M u l e t a 

ct lurr irn, cu jus culmcn per t ingat ad cceluni : et c c -

l eb remus nonien nos t rum a n l e q u à m dividanttir in 

tmiversas l e r r a s . 

5 . Dcsccndii au tem Dotninus ut v idere t c ivi ta tem 

et lu r r im, quam ad i f ieabanl filii Adam ; 

6 . E l dixit : E c c e unus est populus , c t unum la-

bium omnibus : ccepcruniquc hoc lacere , nec des i -

stetti à cogitat ionibus s u l s , doncc eas o p e r e cotu-

plcant . 

7 . Venite igilur, desccnd3tnus, e l confundamus ibi 

i runi : n e c en im p a t r e s d ive r sam à filiis fccêre fami ' 

l iam au l g e n t e m ; i is e r g o tleniplis r e s t a i « 55 lilii, à 

qu ibus smgul is s i n g u l a g e n t e s o r l a sun t , cimi in dis-

pers ione Babel s i n g u l a p r o p r l a m l inguam vel idio-

ma s o r l i t a sun t ; q u i d e r e vide fuse P e r c r . lib. 15 

e t 1 6 . 

Ex dictis sequi lur g é n i e s lias lo to o r b e , ac conse-

q u e n t e r t am p e r infer ius quàm p e r super ius bemis-

p h a r i u m e s s e d ispersas ; unde sequi lur al ias ali isesse 

ant ipodes , et adve r s i s vestigiis insistere el ingra t i . 

Ant ipodes esse n e g a v i l Pl inius 1. 2 , e. 6 7 . Cicero, 

Mela ct N a i i a n . E p i s t . 71 , ad P o s l h u m i a n u m , cl S. 

August inus l ib . 16 d e Civi l , c ap . 9 . Rat io cos movens 

c ra i Ocean i i n l c r l iunc or l iem ct novutn inlorjecti 

immens i tas , q u a eis v ideba lu r esse impermeabi l i s , ut 

ex hoc o r b e ad n o v u m t rans i r e non poi i ie r in thomincs . 

Sed ad liane r a l ionem r e s p n n d i e. 8, v . 17. Jam enim 

ex navigat ionibus H i spano rum consta i Amer icani a b 

hominibus incol i e o s q u e nobis esse ant ipodes . 

R u r - ù m b ine col l ig i tur gentes bas d i spe r sas esse per 

o m n i a mond i o l imaia , a t q u e h a b i l a r e non tatuimi intra 

Tropicos , sed c t i am e x t r a eos , ac pene sub polis, in-

supcr s u b jEquinoc t ia l i , sub q u o veteres o l im posile-

r u n l Zonam t o r r i d a m q u a m oli a s t u m c e n s u e r u n i e s s e 

inhabi tabi lcm. S e d ex iisdeni Hispanorum navigationi-

bus cons ta t Zona to t o r r i d a m a b hominibus incoli 

e s seque t c rope ra t am, idquc tum mol t i tudine imbr ium, 

tum dicruni a s l i v o r u m b r c v i l a l e , t u m Oceani vicinià, 

t u m ven t i s pe rpe tu i s qu ibus per l la tur , t u m aliis divi-

n a p r o v i d e n l i a m o d i s c t remedi is , uli d o c e l ocula-

tus tcs i i s J o s c p h u s A c o s t a l ib . 2 d e novo O r b e , cap. 

1 8 et s e q . S ic e n i m D e u s implet decre tum s u u m , quo 

I sanxi l cap , 1, v . 28 : 1teplele terroni. 

, C H A P I T R E XI . 

il' Or , avant que les enfunls de Noe se séparassent pour 
serépandre par toute la t e r r e , il n'y avait qu ' une langue 
e l q u ' u n e m c m e m a n i è r e d e pa r l e r pour tous les honinia: 
mais environ cent ans après le déluge. la diversité des 
Intuitifs fut introduite en celle manière. 

2. Les enfanlsde .\oé s'élrmlmtillipliés.else troatanl 
trop resserés entre les montagna de l'Arménie oit fur-
cheiêlail arrêlée, furent obligés d'en so r t i r ; e lcommci ls 
par la ien t de e e f u y s gui esl du còlè de l 'Orieni , et mi'ili 

: détendaient vers le midi, ils i rouvèret i l une vaste cani-
p a g n e d a n s le pays d e S e n n a a r , où fut depuis btilielarille 
de Battilani, e l i ls y hab i t è ren t . 

3 . El voyant que celle terre éliti t Ires-propre a fa ire 
des briques el abondante en bilame, iis se d i ren t l'un a 
l 'autre : Allons, fa i sons des br iques , et cuisons-les au 
feu. Ils se s e rv i r en t d o n c de b r i q u e s , c o m m e d e pierres; 
et d e b i tume , c o m m e d e c imen t . 

4 . E l i h s 'e t i l redirei t l encore : \ enez ; faisons-noiis 
une ville cl une t o u r qui soil si é levée , qu'elle paraisse 
aller j usqu 'au ciel : r e n d o n s ainsi no t r e nom celebre a 
tous les siècles, avan t que nous lions dispers ions par 
toute la t e r r e . . 

5 . O r , le S e i g n e u r , irrité de ce dessein plein a or-
gueil. descendi t , en quelque sorte du haut du ciel, pour 
voir la ville el la t o u r que les en fan t s d 'Adam bâtis-
sa ien t air la terre. 

6. El il dil : I l s l i e . s o n l tous main tenan t qu uu peu-
ple, et ils ont tous le m ê m e langage; e t , a y a n t com-
m e n c é à l'aire c e t ouv rage , ils n e qui t teront point leur 
dessein qu' i ls n e l ' a ient en t iè rement achève . 

1 7 . V»nez donc descendons en ce l ien, ct conton-

Snguam e o r u m , ut non aud ia t unusquisque vocem 

provimi sui . 

8 A tque ita divisi! eos Dominus ex ilio loco in 

universas lerras , e t cessaverunt ad i l l ca re c ivi ta tem. 

9 . Et idcircò vocalum e s t n o m e n e jus , Babel , quia 

ibi confusimi est l ab ium u n i v e r s a t e r r a ; ct indè 

.d ispers i ! eos Dominus s u p e r faciera c u n c t a n i m r e -

igiomtm. 

10. H a sun t gcnera i iones S e m : S e m era t ccn tum 
annorum q u a n d o genui t Arphaxad , biennio pos t d i - 1 

luvium. 

11. Vixitquc S e m posiqnàm genuil Arphaxad , q u i n - j 
gent is ann is c t genuil filios c i lllias. 

12. P o r r ò Arphaxad vixii t r ig in ta qu inqué ann i s , 
et genui t Sale. 

13. Vixitquc Arphaxad poslqiiàm g e n t i l Sale , t r e -
ccnt is t r ibus ann i s , ci genui l lilios e t Olias, 

14. Sa le quoque vixit i r iginla a n n i s , e t genui t 
Heber . ° 

15. Vixi tquc Sa le pos lquàm genuit Heller, quadr in -
gen t i s t r ibus anilis, et genui t H ios c t filias. 

i o . Vixit au tem Heber tr iginia qua tuo r annis , e t 
genui t P h a l e g . 

17. E t vixit Heber postquàm genui t Pha leg , q u a -

dr ingent i s i ng ra t a annis , et genui t filios et filias, i 

li , ,!,8 ' V i S " , ' " ° ' l n e P 1 , a l <?S tr igiota a n n i s , el genuit 

19. Vixitquc Pha leg , postquàm genui l R e u , ducen -
te novera ann i s , et genu i t filios et filias. 

20. Vixit au tem Reu t r ig inta d u o b n s j m n i s , e l g e -
nui t Sa rug . 

21. Vixit quoque Reu postquàm genui t S a r u g , du -
c e n t e scpteui ann i s , ci genui l lilios e t filias. 
• 22. Vixit vero S a r u g tr iginta ann i s , et genui t Na-

c h o r . 

23. Vixilque S a r u g pos lquàm genui t Nachor , du -
ccnl is annis , el genui t filios e t (illas. 

24. Vixi t a u t e m Nachor viginti novera anois , e l 
genui t Tl ia re . 

25. Vixitque Nachor poslquàm geoo i t T h a r e , ceo - i 

limi decani el oovem annis , e ! genui t filios e t filias. 

2 6 . Vixi tque T h a r e sep iuagin ia a n n i s ; e t geooi t 

Abram, et Nacho r , et A r a n . 

27. H a sun t au tem gencra l loncs T h a r e : T l ia rc g e -

n u i l A b r a m ; Nachor et Aran . P o r r à Aran gcnu i tLoUi . 

2 8 . Mor tuusquc e s l Aran ante T h a r e pattern s u u m , In 

l e r f à nat ivi ta i is s u a in Ur C h a l d a o r u m . 

29. Duxcruni. au tem A b r a m e t N a e h o r uxores i , 

nomen t ixor i sAbram, Sa ra i ; et nomen uxoris Nachor : 

. Melcha filia A r a n , p a l r i s Me ldha , e l pa i r i s J e s c b a ! 

30. E r a l au tem Sarai s ler i l is , n e c habeba t l ibe-
ros . 

ì 31. T id i t i laque T h a r e A b r a m filium s u u m , ct 

¿ o i h lillura A r a n , filium fili sui , e l Sarai n u r u m suam, > 

uxorem Abram filli sui , e t etloxil e o s d e U r Chal -

d a o r o m , ut i rent io l e m m i Chanaan ; venerun tque 

usque l i a r an , e t bahi iavcrunt ib i . 

3 2 . E t facli sun t dies T h a r e duceo to rum qu inqué I 

annorum, el i i io;luits est in l lo ran . 
fPM-.. 

dons -y tel lement l eu r Ian 
p lus les uns les au t r e s . J 

Z Z S Ï Z ! " * cm<mi>i ' " W , "Tes 

!«, qu' i ls ne s ' en tendent 
I exécuta sur-le-champ ce 

"r Intimino m !„. „fc;}_ 

a p p ¿ l f e rai?°" 0 « e e e l t e ville f u t 

S S ï ï ? " d i s p e r e a e n s S 

H - E t Sem, a p r è s avoir engendré Arphaxad v e r n i 

i V S h S ' " " " S ^ t ^ d e s t ì i s e |Pdes fife 

d r a S a l é , r ™ I M i n 1 a n s ' « W « -

K ? ì l l r e i ì ' e «ngeudra Heber . 
q u à i r ^ n i ' v 0 ^ e n g e n d r é H e b e r , vécu t 
qua i re cen t t rois a n s , e t il eogendra d c s f i l s e l de s 

« t a 6 P h S ! 2 e b e r ' 3 5 , a m V C C U t ' e n ' o - q « a l r e ans , engcn-

„ „ ' , ' • E l Hcber , a p r è s avoir engendré P h a l e s , vécu t 
¡¡natte cent t re , , ,e a n s , e l i l e n g ì n d r a des l i t f ' e l te 

1 9 ' fete" l r e " . ' e a n s > e n 8 e n l l r a ReO. 
deux e i n t n ^ r " p r f a v o i r e " ? e i ' d r é ReQ. vécut 

chor £ P V é c u l r e " l e 3 n s ' e " ^ n d r a f " -

d e S e e n t f 3 / ^ ' a 5 0 i r e n ^ n i l r é N a c h o r ' « c u t c e n l s a n s . et li engendra des fils et des lilles. 
^ Nachor a y a n t v é c u v ing t -neuf ans , engendra 

K a 5 l l 0 r ' » « U r engendré Tharé , vécu t 
cen t d ix -neuf a u s , et il e n g e n d r a des fils e t de s lilles, 

26. T b a r é ayau l vécu soixante-dix a u s , en seod ru 
Abram, Nachor e t Arati. 

m ? J , l X t Ì Ì 0 " % i a ? h ' s M b m d ' e n , K l e s e o f a n u 
, : T l l a r i e i l s c i l < l r a A b r a m , Nachor e t 

A r a n . Or Aran engendra Lo tb . 

J S - J t . A ™ " , ' " " " i l " o v a n l s o " pé re Tl taré , au pays 
o i l e i a , t „ e dans UR ville des Cba ldéens , otti S Ì 
Imeni élabhs dans la ilésopotamie. ' 

surmuimt à Aran, et 
pi t te . i t des femmes. La f e m m e d 'Abram s ' a o n S J t 

& " L f , ® t Meleha P P f i f ie 
ti A r a n , qui fut p e r e d e Melcha e t pè re d e Jescha . 

50. Or Sarai était s tér i le , ct elle n 'avai t po in t d 'eu 
fants . Dieu apparut alors à Abraham son mari S /*; 
ordonna de sortir de ce pays pour tdler dans la ¡erre / 
Chanaan. Abram communiqua cet ordre du Seiqnea 
a Tharé son pere, qui se hâta de l'exécuter. 

• ? ! v W " P " ' d o n c pris1 A b r a m son fils, Lotli s o n 
petil-fils, fils d A r a n , e t Sa , a l sa belle-fille, f"mi ' 
d A b r a m son fi ls , les ht so r t i r d 'Ur .en Cltaldée, n o n 
a l l e r avec lu, daus le pays d e Chanaan ; e l é u .t ve 

T v ' h a K T " " 1 ' d i T ' e t d ' U r ï"'*™ . i ls y habi tè ren t sans aller plus loin. 

5 2 » * , Ï O i r v t a l d e u s c e n l " " ' i 
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VEHS. 1 . — F.RAT ASTEM TERRA LARtl EMUS : L o q u e -

I® unius, scilicet Hebraic®, e s t metonymia . H e b r a a m 

cnim pr i raam el c o m m u n e m omnium hominum, tarn 

ante diluvium, quàm pos t usque ad fabr icam tur r i s 

Babel fu isse loque lam e l l inguam, p a l e i ex c ivmis e t 

s ign i f i ca t ion nominum Adam, Ev.-e, Cain, Sel l i , Ba -

be l , Phaleg, Abraham, Isaac, J acob et a l io rum, q u a 

tradii ipsa Sc r ip t , in Genes i . Horum en im nominum 

origo el s ign i f i ca to , non ex alià q u à m H e b r a à l ingua 

peli potest. E s l q u e baie sen ten l i a S . August, lib. 16 

d e Civil- c . 11, Or igen . . Chrysos t . , Diodori , I l i e ron . et 

c e t e r o r u m , prccter u n u m T h e o d o r e l u m , qui falsò pu la ! 

pr imam linguam fuisse s u a m Syr iacam (fu i t cn im Tlieo-

doretus Syrus , ut po tè na tus Antiochia; in S y r i à , e t 

Cyri io Syr ià postea cpiscopus) , H e b r a a m vero postea 

c a p i s s e , ac primò Mosi à Dco esse Iraditam ; consta i 

enim perit is , Syr iacam dia lec lum esse lingua; H e b r a a , 

ex cjusque cor rupi ioue progna lam ; sicut Galbca , I t a -

lica et I l ispanica à La l inà co r rup l à descendun l . 

Goropius Becanus vu l t p r imam m u n d i l inguam 

fuisse C imbr icam, sive F l and r l cam a b c à q u e omnia 

nomina S . Scr ip t , pula Ada; , Evie, Cain, Maibusalcm, 

e tc . dedneit . Adam, inqui t , d ic i tur quasi had dam, id 

es t , odium agger is . Adam ergo idem est quòd agger 

invidia; f luctibus objeclus . Eva dicitur quasi Eu vai, 

id e t , s c c u l i v a s , quia in E v à pr inc ip ium omnium 

secuìorum fui l concep tum. Abel dicitur quas i hai bclg. 

id es t , od ium bell i , scilicet à Caino f r a t t e sibi i l lai i . 

Caia dici tar quas i kaet elide, id es t , ma lus finis. Ma-

ihusclem d ic i tur macia salich, id es t , salva te, scilicet 

a b instarne diluvio. Henoch d ic i tur quasi eel noch, id 

est , ju ramenlum (Dei cum hominibus) adhuc , scilicet 

perdura i , e t c . V e r ù m h a c non r e sponden t e lymis qua; 

dal Script. ; illa en im p r o r s ù s al ium s e n s u m a l i a m q u e 

o r i g s e m iugeruni . Oua re in b isce e lymis t am operose 

ex linguà Belgicà a c c c r s e n d i s , Gorop ius non a b u d 

quàra ingenii su i acumen o s t c n d i t , q u o d u l i n a n i r ebus 

solidioribus e t u t i l ior ibus appl icuissel ! U n d c vir d o -

c t u s d e hoc opere censu i t , i l lud ingenii d u m a x a t e s s e 

ludurn l u sumque . 

VERS. 2 . — CLUQCE PROFIOISCEKF.STI:B DE ORIENTE. 

De Armenia , qua; Baby lon ic s to r i en t a l i s , uhi cessarne 

diluvio a r ca q u i e v c r a t ; ibi e r g o inox à diluvio m a n -

sisse videtur Noe cum suis , i ta Ep ipban . ini t io lib. d e 

l l a i e s ib . Pe r e r . e t alii . Noe sccuti sunt e j u s ncpoles e t 

pos i i r i : idque, ut n o t a i Josephus e t Pla to l ib . 3 d e 

LCGIB. ine tu diluvi! habi tantes p r i m ù m in mont ibus , 

inde sensim inelu abcun les in valles e t campos d e -

sce tde run l . 

DVEMEIIUST CAUPUU IN TERRA SESNAAR. Nola : omnes 

(lieti Id neget Cajc t . ) qui lune e r a n t homines , ex A r -

menia egressi videnlur in Senuaa r , id es t , in Babi lo-

nesi, spe major is e l melioris so l i , et ob s i lum e jus 

c o n m o d i o r e m , u t p o t e ex quà f ac i l i ù s sequaquave r sùm 

dispergere possent , ut c i r cumquaque sibi inviccm es-

cn im b o n o , alii e t longò plures , malo line cani aedifi-

cahan t ; o m n e s co im homines lune c r a n i in Babcl ; 

unde e t omnium ibi confusa; e t diviste sunt lingua;; 

ila quoque sent i i P c r c r i u s , Delrio, e t alii. 

Nola . Ilio locus non l une , sed postea ab incolis di-

c l u s e s t Scnnaar u t i et Babcl, a b evenlu . Scnnaarenint 

hcbraicò idem es t quod excussio den l ium, quia den-

tal i , id cs l , superbi homines ad i l i can les Babel , ibi suis 

denl ibus , id es t , s u à l l n g u à , privali sun l . i uqu i l Rupert, 

e t S . Gregor . sc r ibens in P s a l m . 1 Pccni tcnt . ad v. 

penul t . Benigni fac, Domine, in bond vo¡untale luti 

Sion, qui e t Iropologiam addi t : In S m i n u i r , in-

qui t , habitant dentali, gui delraciionum morsilm proxi-

mo! laeerant ; horum denies exculil Deus, cirn ¡/forum 

[acta, simili el verba confundil. De co quippc scriptum 

est : Denies peccatorum conlrivisìi. E t i te rùm : Domi-

nus conterei denies eoruui in ore ipsorum. 

VERS. 5.—HABCERUNTQOE LATERES PRO SAXIS. Quia, 

ut t radii T h e o d . in Babylone m a g n a e r a i saxoruiu 

inopia. Addimi aliqui id cos fecisse mctu d i luv i ! ignis, 

q u o in tc l lexcranl r u r s ù m conf lagra lurum quandoque 

esse m u u d u m : la le res en im cùm dccocli s u n t , vali-

diss ime res i s tun t igni ; lapides v e r o igni so lvuntur in 

ca lcem. S i hoc cog i t à run t , ins ip ienler cog i l à run l ; 

nam u t i n ih i l diluvio aqua; , i la n ih i l diluvio ignis in 

fine m u n d i , q u o d longè potenl iòs e r i t , r es i s te re po-

le r i t . 

VERS. 4 — T r a m * , cuius CCLMEN PERTINGAT AD 

OELUM. T u r r i m qiue sii a l t i s s ima ; e s t hyperbole . De 

ab i t ud ine h u j u s l u r r i s mira habe l S . Hieron . in c. 4 . 

I s a i a , scilicet earn habuisse a l t i tud inem qua luo r mi l -

lium p a s s u u m , q u » eff iciunl m i n i a r e m a g n u m , slve 

Ge rman icum. Addi t Joseph . N e m r o d i a n o s cogiiàsse 

hanc l u r r im aidil lcare cà a l t i tud ine , ad q u e m di lu-

vium, si r ed i re i , a scende re non p o s s e t ; v ide slult i t iam 

hominum. Manseruu t r e l i q u i a h u j u s lui r i s , usque 

ad t empora S . Hieronymi e t T h c o d o r e i i , u t ipsi fa-

t cn tu r . 

Nota lur r im hanc fuisse in i p s i u r b e Babel , uli in-

dicant H e b r a a , v . 9 , l icet alii p u t c n t e a i n fu isse non 

in Babel , sed in v i c i n i u r b e C h a l a n n e . 

Secundò, auctor hu jus f a b r i e a non fui l Noe, quia 

a d h u c vivebat , sed Nemrod ; ita Josephus , August, el 

alii . 

CEI.F.BREUUS NOMEN NOSTRE*. AhuI. hos fabricato-

res Babel excusa t à peccalo , non solimi mor ta l i , sed 

e t iam veniali . P r i m o , quòd lu r r im b a n c u n i ó n i a d i -

ficàrinl ut esse l specula t am a c i i v a , q u à m p a s s i « 

ut sci l icet eminùs conspici posse t a b o m n i b u s circum-

circa habi tant ibus , u l sa t is t empor ibus singuli in Ba-

! b e l , d e r ebus tum p r iva l i s , lum publicis e l cemmu-, 

n ibusac tu r i r ed i r e e t conveni re possen t ; .qoà d e c a d a 

e t i amnùm fiunl l u r r e s . Sccundò , e s to volucrint cele-l 

i b r a r c noinen suum liàc tu r r i ; hoc non c r a i ma lum; ! 

a l icei q u a r e r e famain e l glor iam, d u m m o d ò res ex 

seiit el m a n e r e n l cont igui e t vicini. U n d e Abul . r e c t è il quà q u a r i t u r glor ia , non sii inala , sed bona , nec dc-

opoal l t r , Noe, qui t ù m a d h u c vivebat , in ter fuisse | t raha t honori divino. Adde in t c r h o s fabros e ra t Noe 

adi l icat ioui lurr is Babel , a c f o r t è e a m a d j u v i s s e : aliqui 1 vir sanc tus , p r inceps e t p a t e r o m n i u m , qui non per-

inisisset l iane tur r im tedifìcari ad m a l u m l inem. I u 

Abuleusis. 

Ve rùmmel iù s S . Augus l . ,Chrysos t . , J o s e p h u s , e t alii 

passim c e n s e n t . h o s fabros peccasse vani ta le e t super-

bia : quid cnim aliud signi li cat lam al ta et insana in 

(•(cluni u s q u e lu r r i s s l r u c t u r a ? Secundò, c ù m aittnl 

Cdebremus nomai nostrum, quid aliud ind ican t q u à m 

fineni e t s copum sui connlfts e t laboris improbi e s s e 

ambi! iosamcupidmcmiio in in isDelerna i id i?Ter l iò , Dco 
ingra lum e l cxosum fuisse hoc opus , pa le ! ex e o quòd 

il ium ipse impedivcr i t , et ajililicantes mulc là r i t disso-

nau l ià e l d i v e r s i u t e l i n g u a r u m , u l s c mviceni ampl iùs 

inieli igere non possenl . Addii quar lò , S . Augusl . 1 

16 d e Civil , c . 4 , Nemrod a d i f i c à s s e Babcl , u t esse l 

a r s s u a t y r ann id i s et impiclai is . t i l d e ex hàc fabr ieà 

na i am esse fabu lam g igan tom, belbini ciclo infcren-

l i u m , d e quà d i s i e. 6 , v . 4, docc i Ale imus Avilus, 

et indicai Sibyl la lib. 5 . Noe bu ie f a b r i e a interfui t , 

non p r a f u i l , qu ia e a m impedi re non potuil ; p r a v a l n i t 

en im Nemrod c u m suis ; si eam adjuvi t Noe, bono fine, 

el ad g rav ius malum v iu t idum, e a m ad juv i t . 

l 'Ili lumen adver le Deum permis i ssc hoc peccalum, 

e! banc lu r r i s fabr icam ad le inpus , et ad ce r t am al t i tu-

dinem , quia h à c occas ione in lendeba l ingens eff icere 

boi ium, scilicct d i spergere homines p e r o m n e s provin-

cias , u l lo tus orbis replere t i i r e l colerc tur a b homini -

bus, quod magnum foil tot ius o r b i s o r n a m e n l u m , a q u è 

ac c o m m o d u m . 

Morali ler S . Chrysos t . h i c bomil . 30 , b isce fabris 

Babel similes dicit esse cos qui splendidas douios , 

lavacra, por l i eus ad i f icant hoc f ine, ut in iis ¡ e l e m e n t 

itomeli s u u m , a d d i l q u e : Quod si omnino wla-nam me-

iiioritini amas, ego libi «inni monslrabo, nimirùm, si has 

pcciimas in marna inopitni dispenses, reliclis lapidibus 

el splendida adi finis, villis el balueis. Hac memoria im-

mortala; litcc memoria innumeros libi thesauros parit, 

hac memoria à sarcinà peccalorum alleviai, lave mul-

lam libi fidiiciam apnd Deum conciliai. P r o b a ! id ex 

Psa lm. I l i : D i s p e r d i , d e d i l paupaibus ;juslilia ( id cs l , | 

c lcemosyna ) ejus mane1 in seculum secali : i Vidisli ! 

i memoriali! q u a se in onino. seculum extendi!? > j 

ANTEQCAU DIVIDAMUR. I la e l ScpUiag. unde quod 

bebra icè csl pen naphuts, ne forti dispergami, s u b - 1 

audi, ¡tornimi! ullo m e m o r i a , nomin js el g l o r i a n o s l r a 

re l ie to monumento . Sc iebant cn im s e propediein 

d ispergendos; p r a v e n i u n t ergo e l accelcranl hoc su l 

m o n u m e n t u m , el banc fabr icam, ne a b cà m o r t e , 

vel dispersione p r o v e n t i , impedian tur . 

VERS. 5 . — DESCETIDIT AUTEII DOMINUS. Non locum 

molando (es! enim ubique) sed cominùs inspicìendo, 

mtpediendo, ci vinificando, inqui! Cajcl- I . equi tur 

cnim Scr ip t , d e Deo a m h r o p o p a t h ò s , q . d . : D e u s 

exaclò, ser io , leulè e t m a t u r e inspexil e t cons ide ra -

vi! banc lurr im, au jue superb iam banc hominum a d i -

ficattiium insanam e! in lo lcrandatn , u l cani Impedire i 

ci puni re i , perinde ac si è ciclo in t c r r am S e n n a a r 

i e sccnd isse i , uli facerct homo, vel angelus judex , 

ila S. August . 

U n d e r e t t e notai ex Phil , et S . Chrys . Delrio, quòd 

S . Script , quandòvu l t ind ica re Deum lento g radu proce-

dere ad judic ium e t v indic tam, dicat i l lum descendere , 

id csl , accedere ad nos, ut r e m l o u m clariùs c o g n o ' 

scat , e t postea ma tu rò nox iospun ia t . S i c d e s c n d i t iu 

Sodomam.Gen . 1 8 , 2 1 ; e l in J u d a a m , M i c h e a I , 3 . 

QUAM XDIFICABAST FILII ADA*. Qui a b adama , id 

es t , t e r r à , o r l i , c ù m sin! terrigena, n u n c supe rbe in 

codum stili fabr ieà consccndere mol lun lu r . 

VERS. 6—LABIUM Loquela e t lingua, uli d ix i v . I . 

\ EES. 7 . — V E N I T E ICITCR, DESCENDAMCS ET CONFON-

DAMI^ Itti LINGUAM Eoitcu. S u n ! h a c v e r b a Dei, quas i 

c o n s u l l a n l i s , c i insanam h o m i n u m m a c h i n a i i o n c m e t 

superb iam d e t e s t a i « » . P u l a n t al iqui Deum b l c loqui 

angelis t angclos e n i m a d j u v i s s e h a n c l i n g u a r u m confu-

s ionem ; ila S . Augusl . lib. 16 Civil, cap. 9 . Ph i lo , 

Caje l . e l P e r e r . Sed verbis e s t Deum P a t r c m hfc 

loqui , non qnidem alteri cuipiam Deo, u l obj ie iebat 

Ju l i anus A postala, sed suo Fi l io et Spiri lui saneto uli 

e i fecit e . 1 , v . 2 6 ; et c. 2 , v . 1 8 . Sicut en im ibi c i c a -

lio , non a n g c l o r u m , sed solius Dei fui t opus ; i u 

par i ter fui t e t hic h a c l inguarum confns io ; non en im 

cu jusque populi r ec to r , suam e t linguain ind i -

d i ! ( ut vul t Origen. in c . 11 N u m e r . ) sed Dens. Sicut 

en im Deus solus p e r suam omnipolent iam ment i illabi, 

ita et so lus men t i habitus s c i cn t i a el l inguarum indere 

p o t e s t ; ita S . Chrysos t . , P rocop . , R a b a n . , Ruper t . , e t 

ahi pass im. 

Qua recogo i l i oS . S c r i p t o r a v e l e t i a m l i n g u a H e b r a a 

a u ! G r a c a , quam diabolus nonnul l is Ànabapi is l i s , 

a n t e a rud ibus é t id io l i s , haus lo IKIIO el svmbolo a o a -

bapüsmi suggeri i , non e s t habitual is a m "pe rmanens , 

sed tan tùm aetual is quasi suggcsi io e t inspiral i« ; 

islil enim iis d a m m i , e ! sugger i i h a c omnia pe r inde 

ul nos, dec l aman t ìbus publice, s ec re tò carmina , ve l ea 

dcclamanda s u m , sugge r imus ; imò sub inde non 

ipsi, sed per ipsos loqui lur d a n t o n , ul ene rgumen i , 

'ci possessi à d a m o n c , non ioni v idean tu r , quàiu 

r eve rà sint. Id i ta esse ex e o p a t e t , qùod mox u l 

a b hairesi ad s a n a m fid c m et men tem r e d e u n t , relioli 

à d i rmone , illicò in p r i s t inam suam r u d i i a t e m e l i g n o -

ran t iam rec idan t . 

DKSCENDAMDS. Dices : J am vers . 5 d e s c e n d e r a t D e u s . 

go f rus t r a r u r s ù m liìc dcsccndi t . Rcspondet S . Au-

gust . et Pe re r iu s hoc v e r s u esse rccapi tula t ionem e t 

hunc versum pr ;eponendum esse vcrsui 6 . Sed hu ic 

exposilioni non favet vox igilur, qua) non recapi tu-

laniis , sed inferentis et prosequeot is est 

Resp . e rgo , v . 5 d i s c e n d e r a i Deus, sed inchoate 

tantùm, et al iquousque, ut eminùs è cielo lur r im h a n c j 

i n tuc rc tu r . Unde ai l Moses : Descendit aulem Dominus, 

ul riderei cititatem et litrrim : hìc vero ul teriùs descen-

dit Deus in l e r r a m S e n n a a r , ut scilicct novàopera ' . ione j 

sua , in eà l ioguas confundat ; ait enim : Vernie, descen-

dants, non ul videamus ( jam en im vidimus t u r r im) / ) 

sed ut confundamus linguam corum. 

CoxFi'NDAMi's. Confundere , non significai!iìc pude -

facere , sed c o m m i s c e r c , uti confundi lur vinum c ù m 

aqua ¡ìli commiscc tur : e t confundi lur vox plii!omcla>, 

d ù m ei s u i d u h e p i ca rum et graculorum voces commi-



s e e n t u r ; hoc enira significai l l e b r a u m baiai, c s quo 

jicr crasin fit bai, Inde geminata li t tcra bit ad o n o -

matopceiani lit babel, u n d e nostr i German i v iden tu r 

aceepisse suum babbelen, e t Galli babiller. 

Sic ergo Deus h i c commiscui t finguas, ut p ro u n a 

H e b r a à l ingua, quam o m n e s cal lehant , s ingulis p r o -

p r i a m c t d iversam inde re i l inguam; i t i u t d i m homi-

nes co l loquercn tur , unus g r a c è , al ter l a t i n e , t e r t ius 

g e r m a n i c è , q o a r t u s s l a v o n i c è , e ie . , l o q u c r e t u r : q u a 

s a n e magna l inguarum e l vocum e r a t commix l io el 

coufusio, do quo rursi im d icam v. 9 . 

Nota p r i m o . In h à c confus ione , Deus lanl i im mair i - j 

ccs l ioguas condidi t , casque homin ibus i n d i d i t : ex 

h i s e n i m c e t e r a puslea prognata ; s u m . Sic l lebra ica , 

ma t r ix e t g e a e i r i x e s t S y r i a e a ; , C h a l d a t a c , Arabica; ; 

e t Lat ina Italico;, V a l a c h i c a , G a l l i c a , Hispanic® ; 

Gra t t a Dorica;, Ionica; , / E o l i c a , At t ica ' ; Slavonica 

P o l o n i e » , B o h e m i e a , Moscovillca;; Ge rman ica Helve-

tica:, S a x o n i c a , A n g l i c a , S c o t i c a ; Ta r t a r i ca Turcica- , 

S a r c a m a n i c a ; Abyssina E t h i o p i c a , S a b a a , e t c . , 

inqui i G e n e b r a r d u s . 

Nota s e c u n d ò , quàm v a n a siili hominum cogi tano 

ncs coram Deo : p o t a l a » h i labr i se à nemiue impedi r ! 

posse ; r idet batte s lul lam corani p r a f i d e n t i a m Deus, 

ac rc lpsà ait : Levi llatu hoc opus d i s s i p a t o . iiullis 

u t a r mach in i s ; t a n t u m c o n t a t a l'mguas fahror imi , 

ut u n o pe ten te l a l e r e s , al ter p r e h e a t « a m e n t u m ; 

h o c pe t en t e t ru l l am, al ler porr igal spor ta in ; i taque 

implcbo cuncla confus ione , ut invicem i r r idenles , e t : 

m u t u ò i r a scen tes s e p a r e n t u r , a lque uti l i ngua , i ta ct : 

niiiino confusi e t pude fac t i abean t et d i spergan tur in 

suain qu i sque regionem : quod pu leb rè describi t 

Marius Victor , l i b r . 5 0 in Genes im. 

U t rtox AUDIAT: U t non inlel l igant i n v i c e m , non 

quidem siuguli l iomit.es (sic enim nulla fuisset h o m i -

n u m soc ie t a s ) , sed s i n g u l a cognat iones . Tol en im 

f u e r u n t l i n g u a , quo t f a m i l i a sive cogna t i ones , pula 

55, Uli d ix i cap. 10, v . 32; ha s eniin Deus voluil s ic 

s e p a r a r e e t per o rbem d i spe rge re . 

Nola, quomodò superb ia f ab ro rum m c r u c r i t l ingua- | 

r u m d i v i s i o n e m , q u a r u m u n i o n e m in Pcn tecos le 

meru i t humi l i t as A p o s l o l o r u m , inqu i i S . Gregor , 

liotnil. 50 in Evangel ia . Fu i t ergo h a c p a n a peccal i 

ulilis g e n e r i h u m a u o : Di habiumdo orbi lerrarum darei \ 

incoiai malie congregalionis opportuna disperilo, ai t | 

p r o s p e r , lib. 2 d e Vocat ionc gen t ium, c. 4 ; nlgue 

meminerimus rect i damnalam superbiam, ait Cuss ian . | 

Cul la i . 4 , c . 12 , qità f ac tum es t ul non intelligerelii, 

homo jnbens liomini, qui noluil inletligcrc, ul obcdirci 

Deo jubenli, a i l S . Augus t , lib. IO d e C i v i t . c . 4 . 

Vr.RS. 8 . — ATQUE ITA oiv is t r . Ginn en im vidcrent 

quòd mu tuò scse inlel l igcre non posscn l , seeesse- | 

r u n t et siuguli in suas regioucs dispers i sun t , uli i 

j am explicui. 

VERS. 9 . — VOCATUM EST SO»ES EJUS BARBI., QUIA 

IBI CONPUSU« EST LABIUU UIUVRRS.E TERB.f.. L ingua ; 

scilicet omnium h o m i n u m . 

Tropo l . S . August, in S e n t . sen t . 2 2 1 : Dim, a i t , j 

in lolo mundo civilates fuciniti duo amores : Jerusalem | 

facil amor D,i, lìabgloniam f/tril autor secali ; interro-1 

gel ergo se quisque, el imeniat unde sii cimi. 

E i u s , sciliccl n o n l u r r i s , sed u r b i s , u t pa le i e« 

l l e h r a o el Sep tuag . 

A tor r i ergo, in en ins ad iUcat ione , p e r d i v e r s i o n e » 

l inguarum confusi sun t a i t i f i can ies , vocaia e s t urbs 

integra Babel , et a b u r b e regio tota die ta e s l Bab i lo -

nia, id es t , con fus io . Babel e r g o nomen suum accepil 

non k Belo, qui p r imus foit rex e t deus in Babel, sed 

i n d . Mal, id e s t , confudi t . I n d e Sep tuag . vernini , 

f i eocalnm esl nomen ejus ' J '""insto. 

F r b e m hanc ( u l i soperi t is tlixi) post 100 a n n o s So-

miratt t ls incredibil i magni tudine e t m a g n i f i c e r a i rc-

! s tauravi i , t o r r im v c r ò non al l iùs cx i 'd i t , sed mire o r -
1 m t a r n (empio Beli inclusi! . 

QUIA IBI c o v r c s c s EST LABIUU. Id e s t , quia ibi pu-

d u n : confusi sun t a d i f i e a n t e s Babe l , còro s e invicem 

: itipTiùs non intc l l lgcreul , i u q m t P c r e r . u s . Vcrùnt l i e -

ta.-, um baiai, iti e s l , c o n t u n d e r ; , non pude face re , sed 

! coiumiscere significa!-

Secundò, Pliiio I. d e Confus . l ing. s ic cxpiical , q . d . : 

Vil lorum e t implor imi soc ie las à Deo confusa e s l ni 

ISabet, ct'un scil iccl schisntaie dis i racta e s l , n e viriti-

lem et' bonos more» consiipala eve r l e r e t : nan i l i n g u a 

c o n f u s a dici non p o s s o n t , st-d d i v i s a n innino . Sic 

! en im ait Ph i lo : Docel Moses mgstici, qaOd sicul coii-

cenlus virltilum fovelwà Beo, sic confondi linguai, id 

est eonslipalum t ' itiorttm el impiorum cuneum diridi, 
: mula lurdagne fieri vilia omnia, u t nec togliendo, ncc 

invicem consenlieiido damniim afferai i l . V e r ù m b i e seu-

sus mys l icus e s t , p e r que tn P iò lo l i t leralcm evcriere 

v ideu t r . . 
Tcr t iò , Pb i las l . d e l l a r c s . c. 106 a r b l t r a t u r in Babel 

non l inguas , sed intcl l igenl iam l inguarum esse confi.-

sani et divisati! : p u l a t euim ipse. aule fahricam llahcl 

divisas fu isse ho i i imuin l inguas, u l dixi c . 10, o l . 

Verùm r e s p o n d e o , Deus confudit, h e b r . baiai, id est, 

eomniiscui t l i nguam h o m i n u m , hoc es l , imam linguatn 

o m n i u m h o m i n u m in varias d i spescu i t , easque Inter 

se ct Inter h o m i n c s p e r m i s c u i t , ul d u m plitrcs sunel 

! l oque ren lu r , non u n a vox e t l i ngua , sed d ive r sa el 

confusa : mu l to run i voces et l i ngua aud i r cn lu r , e o mo-

do q u o dixi v . 7 . 

Cui a d d e d e m e n t a p r i m a v a l i n g u a , pula b o e r a , 

apud o m n e s g e n t e s e t l inguas e s d e m m a n s e r u u t , sed 
al i ler c o m b i n a l a c t a l i ler t r a j e c t a ; quod es tconfon-

d c r e c i co iumiscere . S ic c t s i l l a b a m u l t a , qtiht ci dt-

c t ioncs cade t t i m a n s e r u n t . s e d allud ct aliud tuie, a t e i 

illà l ingua s igni l ìcanl : ul su La l in i s p o r c u m , Hehr.cts 

! cq-.ium, F l a n d r i s si lenli t im significai ; u n d e cxpltcMS 

subd i t Moses v . 7 , ut non midiat, id e s t , intcUtgii!, 

quisque voce ni prosimi mi. Denique aliis Ihiguis muli® 

voces e t pb ra sc s l l e h r a a perniisi-,e sun t , v . g-, « « . 1 , 1 

est, sacctis , ct kercn, id es t , c o r n u , ah l l e b r a i s acce-

p ia , p l e r a q u c g e n t e s et Ungine c l iamni im r e t i n c n r e i 

u s u r p a n t . P lu r ima la l la collegi! Posie l lus ci Avenanus, 
qui in suo Lcx ico H c b r a o omnia penò verba Gra-et 

a b H e b r a i s de r iva i , p e r qnamdam l i l l e r amm t r a j e c l j 

t ieni , c o m m u l a i i o n c m d commisUonetn . Sic ex b u g * 
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ce l t i ca , 

cum iisque in fundo , sive in l iuer i s r a i l i a l i b u s c o n -

ven i re , so le r le r et iugeniosè os tendere cona tu r Adr ia -

itiis Scr icckius in suis Originibus, et in E u r o p i redi-

v iva , ubi ex c tymis belgicis o m n i u m pcnè nominuni 

propr iorom gen t iun i , q u a snnl in E u r o p à , conicndit 

proharc ce l l i c am, sive belgicam linguam esse lanlùni 

¡IlalofHim l i n g u a h e h r c c a , e a m q u e p r imo in B a i a i 

Japhel i posteria Ulisse inditam , qua p ro inde usi s io l 

priscl G r a c l , Itali, Ilispani (qui i n d e , inqui i , Celtibcri 

vocanlur) , Galli, Bri tanni e t Europ;i;i o m n e s . Verùm 

hoc difficile e s t c red i tu , diftieilius demonslra t t t , p r a -

ser l im cùm lingua g r a e a ct latina adn todùm praistati-

tcs, p o l i t a et art if iciales s l o t , a q u è ac an l i qu i s s ima , 

i t pa le i ex G r a c o r u n i el La l ino rum scr ipt is , a c p ro inde ! 

videntur i p s a in confus ione l inguarum, a q u è ac. celt ica, 

noniiullis Japhe l i pos ler is ù Deo esse i n d i l a . Al qu i -

bus, uisi iis, qui G r a c i a m et La t i um Incoluére? li ergo ! 

non cel t ico, sed g r a c è c i la t in« suol loculi. Illud e re - i 

d ider im, l inguam belgicam esse an t iqu i ss imam, unam- i 

que ex pr imis in Babel à Deo indilis. Insupcr eam non 

P»nca habere vocabula a b H e b r a i s d e r i v a t a , au l iis i 

Similia et afBnia. Verùm e a m lan tùm dialccto a b h e - 1 

braica dlfferre, qu i s s tb i pe r suadea t , qui n t r iusque d i s - 1 

sonani iam ct d ivers i ta lem inspexer i i? laniùut en im 

vel magis belgica ah h e b r a à , q u a n t u m latina à g r a c à 

vel h e b r a à d i s la re videtur . ' 

Notat S . Augusl . lib. 18 Givit. 39 ; Origen. , H ie ron . , 

Tos ta i . , Ca jc t an . , Olcas ter , G c n e b r a r d o s el alii pas-

sim in solo Heber c jusque pos l e r i s , c ù m vera ¡¡de, re-

ligione ci pielate ntansisse p r h n a v a m l inguam He-

b r a a m . In c a l e r i s ergo delevl t Deus babiluni l i ngua 

l l e h r a a , (ila u l homincs v ide ren lu r s ib i non tara esse 

o b l i t i , q u à m Oitmeui perdidisse l i n g u a l l e h r a a tue-

i n o r i a m , quasi n n n q u à m d e cà qu idquam novissent, 

vcl ai idlsscnl) el novum prompt i s s imumque n o v a l in-

g u a habi lum, euiuquo cuiquc genti al ium c l p r o p r i u m , 

pula a l tcr ius ct p r o p r i a l i n g u a , inserui t ; ila Abulcn-

sls, Perer i t is c t a l i i . 

I l inc secundò , Ep ipban . initio I. conl ra b a r . et Sui-

das in voce Serug, h o s fabros Bobe! g r a c è meropes, 

quasi voce divisos dictos esse pu l an t ; w p i 5 0 enim id 

est quoti d iv ido , itj, idem es t quoti vox : u n d e e t à 

poclis unus giganiutn , qui Jovem cielo delurbai-e co-

rniti s u n t , vocalus esl Merops, à q u o insula Cos Mcro-

pis appellala pu t a lu r , l icei l leuicr i i n l c rp . homines 

velil dici meropes, eò quòd dist inctà ct arlieulalà voce 

u l a n l u r ; au l , ut a l i i , e o quòd quisque uli v u l l t t m . Ita 

e t v o c e m a b alio quollbet d iversam h a b e a i , q u a d u o 

in l iomine admira tur l ' i inius. 

Denique h a c con t igerun l s u b annuiti 170 à di luvio, I 

liti dixi c. 1 0 , 2 5 . Addii Epiphanius el Sibylla ac A b y - ! 

t lenusapud Josephuin c i E u s e b . l . 9 d e P r a p a r . Evang . , 

e. u l t . Deutn tiu-rim hanc procellis e t v e n t i s dejecissc , r 

eàqne at l i l icalores ipsos obruisse . 

VERS. 1 0 . — I L I SUSTGESERATIOXESSEU. Sol iusSem ! 

gencnlogiam pcrtexit Moses , idque in rectà t a m ù m 

Abrahami l inea, quia c a t e r i poster i Noe , co bcc t r e - ! 

miet i le , à Deo ad idola d e l l c i e r u n t , et qui ex A b r a h a m | 

5 4 2 
Sive belgic i mulla a b H e t o ^ e s s e d e d u c a , orli sunt J u d a , . q u i h u s b a e s c r i b i t Moses , c tChr i s tu s . 

| SE» EBAT CE.HTUIT AKXORUM. E r g o n a i „ s e s l S e m ' 

non a n n o 500, sed 502 Noe, u t i dixi e. 10, v. 21 ; qu ia 

en im hic n u m c r u s minutus exp r imi tu r , sc i l iee t 'quòd 

biennio posi diluvium Sem fue r i i 110 a n n o r u m . qui 

non esprimimi- , c. 5, v . 52. Hinc Moses hic pot iòs , 

q u à m c. 3 p r a c i s è videtur consignare annos S e m . 

U R S . 12. - ARPHAXAD CENUIT SALE, i ta habent 

• l l e h r a a e l C b a l d a a l a m b i c q u à m l P a r a l i p . l , 1 8 e t 2 4 -

ve rùm Septuaginta tatti hic quàm ibi i n t e r j i c inn t Cai-

nan ; habenl en im, Arphaxad genuil Cainan, el Cainan 

genuil Sale. SepUig. sequi lur S . Lue. c. 5 Evang . v 

56. Unde L ipomanus , Melchior C a n o , Delrio et alii 

pu l an t l ume Cainan onmhtò in le t j i c iendum esse eiquo 

| a q u e ac aliis dandos esse a n n o s 30 an tequàm genuit 

. Sale, ae conseqt tenter h o s tr iginta a n n o s ch rono log ia 

esse mserendos . 

Quie .es uter hie sit s e q u e n d u s , a n Moses omi l tens 

Cainan , au vers io Septuag. Cainan i n s e r e n s — R c s p . i 

Mosen potiùs esse scquendun i , quasi p r imum auto-

g r a p h n m ; Moses en im hic tam chronologiam quàm 

h i s to r i an mund i perlexit : ergo non omisi! 30 annos , 

qui jux la i0 suol datoli Ca inan ; h o c en im iogens es-

se t v i l ium c i e r ro r in cbronologià , imo in Us to r i a . 

I i aqne non minoris fere pcriculi est d icere Mosen hic 

esse m u t i l n m , q o à m dicere L u c a m esse superl luuiu : 

: 3 u l ' l icere t e x l u m S . S c r i p t u r à hic esse de t rooea tum, 

qoàm dicerc io Lucà esse redundantem in Caionn • 

pari en im modo comi inp i l u r , e t falsa cfl ici tur lanì 

h i s lo r l aqoàm cbronologià .Secundò,quia Hebre.(,Oliai-

| d . - eae t Lat ina Biblia cons tan te r , t am h i c , q u à m ' l P a -

ralip. 1 omi i tnn l Ca ioan . Ter l iò , qu ia U e b r a i , Philo, 

Joscpbus e t alii ve teres o m i t t u n t C a i n a n . Quar tò . quia 

regola est S . Augusl . 1 . 1 5 d e Civil . : S i tramlaiio ab 

originali dissentii, ei lingule poliiis credendum esl, unde 

in alium per interprelationem [acta est translaiio ; e rgo 

Mosi H e b r a o pot iùs e redendom q u à m vers ioniSeptna». 

Quinto , quia in vers ionem 70 i r reps isse hic m e n d u m 

pale i pr imo, qoia h i e mani fes tos in eis i r repsi t e r ro r 

io numer is , adeòqoc In hoc ijiso Caioan : habeut en im 

Cainan fuisse 130 anno rum quando genuit Sa l e , c ù m 

lamen n e m o c l iam eorum qui Cainan ree ip iun t , Illi 

ullra 30 annos ass igne l . Secundò, quia editio 70 à R o -

Iiianis c o r r e d a , e t auctor i la te Sixtl V . P o m i f . edi ta , 

e x p u n g i t Cainan 1 Para l ip . 1. l i e censens enim seriem 

Igenc ra t lonem a b Arphaxad usque ad A b r a h a m , sic 

. c a m pe r l ex i t : . 4 rp / i axad ,Sa la , Phaleg, Hagau, Seruclt, 

Nachor, Tliarra, Abraham, ubi p ianò consent imi! eura 

I edi t ioue Latina vulgatà v. 2 4 . Si in I. Para l ip . in ser ie 

I gencalogiarum e s p u n g e n d o esl Cainan apud Septuag, 

| jux la corcect ioncm r o m a n a m , ergo apud eosdem e v -

pungcndus e s t Genes . 11. Eadem enim ser ies gonera -

l ionum ul robique conscribitur . H a c s a u è eonjec tura 

valida es t , n iagnamque movet snspiciotiem in Genesi 

a p u d Septuag. intrusion esse Cainan Snspicioneni 

auget , quòd apud Septuag. in Genes i , ¡idem prorsùs 

numeri gcneratioti is e t a t a l i s den lur Ca inan , qui d a n -

na- S a l a , cùm in aliis semper evar ien t . Unde illi S i l a 

soli à Sep tuag . dat i v identur , et a b a l iquo in t rudente 



Carnai), in co repeli l i . Si 

tum 130 annos, et gcnuil Sala. Et ritti! Cainan post-

quam genuìt Sala, annos 300 , el gcnuil filios et filias, 

el morluus est. Deinde eosdem n u m e r o s , imò eadem 

omninò verba adscr ibuni S a l a , dicendo : Et vixit Sala 

130 annos, et genuìt Heber. Et t ìxi l S a l a postquàm ge-

ntili Heber, 30 annos, et genuìt filios et filias, el mor-

luus est. Ter l iò , quia Epiphan . h ter . 55 rec i tans Se-

r iem genera i ionum ab Abraham usque ad S c m . j u x l a 

vers ionem 70 o m i n i ! Cainan ; ergo in 70 lune non c ra i 

Ca inan , sed poslea i r rcpsi i . Idem pale i ex S . Hieron . 

q u a s i , in Cencs . , ubi absoiuiè oinilli l C a i n a n ; s ic 

cn im iegil : Arphaxad genuil Sale : Sale gcnuil lieber. 

Quòd s i lum 70 habu i s scn l Ca inan , sane S . Hieron . 

id non diss imulasse! ; nani ibi ci alibi s tudiose notai 

70 ubicùmquc a b Hebraio d i s s e n l i u n l , sicut in iisdem 

q u a s i , d i se r tè nola t e o s d e m , quòd in genera t ionibus 

A d a , Se th , E n o s , e tc . Genes 5 ponant 2 0 0 annos , ubi 

H e b r a a l iabenl 100. Ergo t e m p o r e S . l l i e ronymi e l 

Ep iphan . n c c d ò m in codiccs saltcm cor rcc t io res , lum 

Scpluag . tum S . L u c a i r repsera t Ca inan , Cor rcc l io -

r c s d ico , nam in ai iquos al ios i r reps i t ; S . August inus 

en im q u a s i , in Genes . 25, e t Euscb . in Chronico i n -

l e r s e r u n t Cainan. Audi e t Procopium G a z a u m , v e l u -

s l u m et g ravem commen la to r em. IIebraica, inqui i , 

rerilas habet, Salam genitum esse ab Arphaxad : quee 

enim in medio ponuntur, obelisco signaUi visunlur. 

E s diclis sequi lur omi t t endum esse Cainan, a c c o n -

s e q u e n t c r à diluvio u s q u e ad or lum A b r a h a fiuxisse 

a n n o s lan tòm 2! l2 , non au tem 3 2 2 , uli n u m c r a n l ii 

qui Cainan rec ip iun t . 

Dices : S . Lue , c . 3, in f ine, conf i rmat vers ionem 70, 

addi lque Ca inan . Resp . nonnul l i cooforn i i t c r non videri 

dub ium, quin in S . Luca Cainan additus Sit e s versio-

n e 70. Cimi ergo ra l iones a d d u c t a p roben t Cainan i r -

reps issc in 70, sequi lur e u m d e m par i l e r in Lucani ir-

reps isse , non e r r o r e S . L u c a , quasi i s ve rs ionem 70 

t u n c vu lga tam, e j u s q i i e e r r o r e m s e c u l n s s i t . u t i v o l u n t 

J a n s e n . e t C a j . in L u c a 3, e t G e n e b r a r d u s in Ch ron . 

(sic en im e r r à s se l S . Scr ip t , ipseque Spir i tus S . cu jus 

scr iba fuit S . L u c a s ; quod absi l ) , sed e r r o r e l ibrar io-

r u m , vel scioli a l i c u j u s , qui hcbra ì cè n e s c i c n s , còni 

in vers ione Sepluag. q u a o l im vulgata fui l , in Genesi 

inven i rc t addi lum C a i n a n , e u m d e m e s 70 in Lucani 

t ranstul i l , i l lumque ei i n se rcndum putavi t . S ic mul lo -

r n m scntcnt ià i r reps i t nomen A b r a h a m p ro Jacob Act . 

7, v . 10, e t nomen J e r c m i a Matth. 27 , 9 . Sic Mallh. 

1 , 1 2 , passim ex La t in i s codicibus excidi t una g e n e -

ra t io . Hoc c n i m modo supplendum e l legendum es t 

cum S . Epiph . e t aliis : Josias genuìt Jeconiam el fra-

Ires ejus; Jeeonias aulem genuìt Jeconiam in transmi-

gratione Babylonìs. J a m en im t a n t ù m legitur : Josias 

autem genuit Jechoniam et fralres ejus in transmigrationc 

Babylonìs. S i locus Mal lha i passim m c n d o s u s rcstilui 

poles t ex libris Regum, c u r non et locus L u c a c i Mo-

sis au log rapbo? Locum cn im esse m e n d o s u m lam ex 

aliis Scr ip t , l o c i s , quàm e s aliis exempla r ibus c jus -

dcrn loci cva r i an l ibus , colligi polet . Sic p ro Belhanià 

ut i Joan. 1 , 2 8 , Icgunt o m n e s codiccs La t in i , S j r i , el 

lini l iabenl : E t vixit Cai- p lur imi G r a c i , multi r eponendum volunt Belhabara. 

Nani ila Iegil Chrysos t . , Or igen . , T h e o p b . , En ihym. el 

alii in ilium locum commen tan te s . Vide Franc . Lucani 

in Notai ibid, ex quo plora talia colligas. S ic 4 Reg .8 , 

20 , p ro viginri dtarmi annorum eral Ochoiias, Cajet. 

Bcl larm. el alii legendum pu tan t , quadragìnta duomi 

annorum eral Ocho-.ìas. Ila en im legi tur 2 Paral ip . 12, 

2 . Si in b isce S c r i p i u r a locis viri sapienles ccnsen t , 

quasdam voces irrepsisse (esto eie in omnibus , vel penò 

omnibus Bibl i i s , c l iam Romanis , babean lur ) eò quòd 

i l l a videantur ape r t e r epugna re aliis e jusdem Scr ip-

p t u r a senlenl i i s ; c u r id ipsum bic in Cainan conli-

gisse, e amdi ini o b e a u s a m opinaci non l icea l? p raser -

l im cùm ad id m a j o r cogal bic ra t io , ac penò necessi-

tcl . Nam pr i inò , Moses disertò e t p r a c i s è hie asser i i , 

Arphaxad a n n o a l a l i s s u a 35, gcnuisse Sa le . Hoc a u -

t em absolutò falsum es t , si ex Sep luag . inlcr j ielainus 

Cainan ; nam s e c u n d ù m illos Cainan geni tus est a b 

Arphaxad hoc ipso a n n o e jus 55. Sa le vero post t r i -

ginla annos geniu is est à C a i n a n , n o n a b Arphaxad . 

Durum cn im ci violentimi v ide tur , a c in clironologià 

mendac ium, quod aliqui respondent , Sale geni tum esse 

a n n o 35 Arphaxad , non in se , sed in pa t re suo Cainan. 

S e c u n d ò , Moses exactè e t ex p r o f e s s o , isque so lus , 

conscr ib i l bic h i s to r iam, gencalogiam e t chronologlam 

mundi ; e r g o incredibile esl , quòd ipse omiscr i lSOan-

n o s v i t a Cainan. Hi cn im triginta anni pe r tu rban i et 

vltiant to lam chronologiam. Quis audeat d icerc Mosen 

t r u n c à s s e , et consequenler vi t iàsse chronologlam tr i-

ginta a n n i s ? Ter l iò , nulla probabil is ra l io dar i potest , 

c u r Moses oiniseri l Cainan. Nam illa q u a à nonnullis 

a l ì e r lu r , quòd scilicet volucrit gcncra t ioncs q u a f u c -

ruu t ante e t post diluvium ad doas decades r e d i g e r e , 

ut , s icut decern sunt gcncrat ioncs a b Adam usque ad 

Noe, s ic e t decern ass ignare l à Noe usque ad Abraham; 

i l l a , i n q u a m , ut r e d è ait Pe r e r . n e c a b ipsis probari 

p o t e s t , et levis est ac fu t i l i s , n c c talis e t l a u t a , ut 

propter eam debner i t Moses chronologiaqi ( cu jus c sa -

cla cognil io tant i c r a i moment i ) p e r t u r b a r e e t con-

tundere . Qua re si Mosis, a q u è ac l ib . Para l ip . a c Vul-

g a l a edilionis ulrobique l i d e m , in tcgr i ta lem e t chro-

nologiam lucr i volumus, vel invili , inquiunt , cogimur 

assererc , Cainan in Sep luag . i r reps i sse . Salius cnim 

est m i n o n s n o t a a c p c r i c u l i , e r ro rem lume librariisel 

de sc r i p to r i bus , q u à m ipsis Scp tuag . u l p o t e viris sa -

pientissimis impingcrc ; uli i isdem librari is e r r o r e m , 

qui lue in numcr i s a p u d Sepluag. r e p e r i l u r , impingit 

S . August , lib. 15 Civil . 15 , ubi e t asser i t vclus esse 

hoc m e n d u m , u lpote à priscis pr imisque descriptori-

bus commissum, quodpro inde inomniadc inccpsexcn i -

plaria 70 et ex i is illicò in omnia S . L u c a p e r v a s i t . C ò n i 

e u i m v e r s i o 7 0 a p u d g c u t e s H e b r a a i g n o r â m e s , lolo 

o r b e esse! vulga ta , et in cà iiivcnircnl C a i n a n , pulà-

r u n t , eumdem omninò addendum esse in S . Lucà , 

p r a s c r l i m c ù m initio non s tal im S . Lucas habitus sit 

scr ip ior canonicus . U n d e non mi rum quòd idipsum ex 

aliis exemplar ibus , u lpo te vit iatis, emendar i non pos-

s i t , sed ex originali l e s t u H e b r a o , cui as t ipula lnr La-

l inus ci C h a l d a u s (qui l a m i , imò plur is s u n t , quàm 
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inulta esemplar la evariantia) cmendai iduni sit . In banc 

sen ten t i am p r a c a t e r i s p r o p c n d e t P e r e r . S ic et Reda 

(licci t imide) Ado q u o q u e , Isidorus, A b u l . , L u c i d u s , 

Eugubinus, Genebra rd . , J a n s e n . et Caje t . omlltuut 

Cainan .Quin c i p l e r i q u e ì n l e r p r e t n m L u c a 5 , 5 6 , r c -

ipsà ast ipulantnr . Nam esponcn tc s illud d e Sa le : Qui 

tuii Cainan, s ic exponunl : qui fuit, sci!, non Glios na- ! 

tural is mi c a l e r i apud L u c a m , sed vel f r a t e r , vel fi-

lms legal is , vel ctiam ilio ipse Cainan, q u a cvposil io-

n e s , quia c o n t o r b e , ci nostrani sen ten t i am v a l i d a n t , 

n ipo te p r a t e r quàm nulla alia cxposi l io vel conciliali.! 

solida, q u a viro cordato sal isfaciat d a r i poss i t ; et 

reipsà Cainan ò se r i e genea log ia e l ch rono log ia a u -

f e r u n t , quod unum bic ag imus el dcposcimus. Die 

enim nobis s u f f i c i t , ut M o s i s , n ipo te sacri ci divini 

hislorici e t e h r o n o l o g i , h is lor ia e t a n n o r u m mund i 

ser ies inlegra e t in t ac ta -cons i s l a t , c ù m p r a t e r illam 

non h a b e a m u s aliam ; quòd si illam m u l i l a m au l villa-

lam fa l emur , n iu i i lamus, imòlo l l imus è mimilo o m n e m ! 

ve ram, non ìantùni m u n d i p r i m a v i , sed ci scculormn ! 

o m n i u m s e q u e n i i u m , indeque dependen l ium ch rono- ! 

logiam, còni lumen Deus e a m homin ibus p e r Mosen : 

conscribi et t rad i voluer i t . Aonon h a c ra l io a d e ò j u s i a 

csl ei gravis, ul cogal f a l c r i i r r eps i s se Cainan? Quà in 

re i la Mosi i d e m a r r o g a m u s , i n q u i u n t , u l nihil 70 vel 

S. L u c a c i Vu lga t a edition! d c r o g e m u s ; imò i p s o s a b 

injiirià et mondo l ib ra r io rum v iud icamus , ac s u a p u - ; 

riiaii res t i tu imus , et cum Mose suoque p ro io iypo c o n -

cil iamus, idque per omissione!« unins lan i iun voculte. 

Diees : Ergo c radendus csl Cainan c lexlu 70 el S . ' 

L u c a , uli e r adun l e u m bare l i c i d iccnies eum c o n i l e - : 

lum esse à 7 0 . — R e s p . nego consequcu l i am : Unii ' 

qu ia passim e s e m p l a r i a g r a c a el latina liabenl. Ca i -

nan : linde e j u s erasio mu l to s o l lenderc t . Quà d e c a u à 

Roman i , qui jussu Sixli V e l C l e m c n t i s Vili Vulgatam 

edl l loncm c o r r e x e r u n l , in p r a f a t i o n e s ic a i u n l : In 

hòc tomai pervulgatà lectionc sicut nonnulla consulto 

mutata, ita elioni alia qua: mulanda videbimtur, con- ' 

salto immillala relieta sunt, quod ita faciendum esse ad 

offensionem populorum tilandam, S. Hieron. non sanet 

admonuu, e l c .Qnoc i rca p r a s l a l et sufficit v i rosdoc tos 

ea in su is Comment , anno ia re , 'l'uni quia f o n ò hie 

aliud secret ino el mys te r ium divinum laici , quod Deus 

homines ignorare vo lu i l , u l i i n n u i l B e d a . Quod ergo 

bic dieimus d e Cainan oni i l tendo, d ic imus de eh rono-

logià, idque q u a n t u m human i s con jec lu r i s et r a t ion i -

b u s a s s c q u i p o s s u m n s . Humanili ' iscii im loquimur : r e -

"liquum Dco e! Ecc l e s i a res ignamus. Ila Sixlus Senen-

sis lib. 5 Diblioih. anno i . 8S et alii . Verùm h a c suo 

loco L u c a 5, 36, d iscul ienda s u m . 

Noia. Uli dixi cap. 5 , in genealogia A d a u s q u e ad 

Noe, n u m e r o s in 70 esse co r rup los , ila ci bic corrupi i 

Sun! ; Ine cnim 70 lam A r p h a x a d , q u à m aiiis adj ic iunl 

cen lum annos , quos non l iabenl H e b r a a , ncc uos t e r ; 

unde secundum Sepluag. i la co r rup los , sequi lur à di-

luvio usque ad Abram fluxisse a n n o s 1172, cùm juxla 

H e b r a a m ver i ia tem, l a m ù m fluxcrinl 292. 

VERS. 1 3 . — VIXITQCE ABMAXAD TRECENTO TIIIECS 

*NNJS. I la legunl Riblia La t ina I lom, e t Reg ia , e l S c p t . 

Cricca ex edi t ione Cara f f a . Verùm H e b r a a , Cha ldaa 

« -0 tam ex edit ione Compiu temi , q u à m Regia mul ia 

e t iam velerà La t ina Bihlia legunl 4 0 3 , idque magis 

coiiseniii eum a l a l e is i ius a v i ; n a m Sale ci Hebr. qui 

f ue rum posteri A r p h a x a d , v i s e run t 400 an . el ampl iùs . 

Nola. Ante diluvium v i s e run t homines 900 a n n i s l 

mox à diluvio tan tùm 4 0 0 , et mox 3 0 0 , unde pale i ! 

vilam pr iorum l am l o n g a v a m , scil icel u s q u e ad 900 

annos, c is obligisse, non ex vi n a t u r a e t c ausa rum 

na iura l ium, sed poliiis ex dono Dei ; ncc en im s la t ini 

in p r ima au t secundà g c n e r a t i o n c , po iu i t na lu ra l i l e r 

vila hominum decrescere ad 500 au l 600 annos . 

VEIIS. 2 0 . — SAIIUC. H u n c Ep iphan . e l Su idas f a -

cilini invemorem s imulac rorum, fo rmandi scil icel pi-

e t a s c i s t a i u a s , in qu ibus r e p r a s e n t a r e n t u r , co le -

r en tu r et ado ra r en tu r pr inc ipes ali ique viri iBus t r e s , 

quasi tuuc d e p e r i i idololalr ia . Verùm idolo la t r ia au-

c iorem fuisse N e m r o d , sive Bellini superb i s d i s i . S a -

rug ergo e jus non fui l auc lo r , sed propagato* pe rsua in 

plasi iceu et plctor iam. E r r a i r u r s ù m lue S u i d a s , d ù m 

Sarug col locai iu posicris J aphc lh . 

V M S . 2 0 . — VIXHQCE TIIAEE SCPTUAGISTA ANNIS, ET 

GEXUIT ABRAM, UT NACBOII, ET ARAN. Nola . T h a r e pri-

m u m filiuin genui t Arau , secundum Nachor, le r l ium 

Abram ; fu i t ergo Abram mininius na tu . Id palct ; nam 

Abram babui t uxorem Sa rum, q u a eral filia Aran , e à -

qt te tan lùm decennio ful l senior Ahramus . Alqui Arau 

cùm genui t S a r a m , u l m i n i m ù m 2 0 c r a i a n n o r u m ; 

ergo Aran u l min imùm decennio sen ior erat Abramo . 

P r a p o n i l u r au tem hlc f r a t r ibus su is Abram, l i cc i j u -

n ior , qu ia e jus unius prosap iam, fideni el gcsla d e i n -

ceps prosequi in tendi! Moses. 

Scnsus ergo e s t : vixit T h a r e 70 annos , e t j a m l u m 

genuera t Aran c i Nachor , ipsuin vero Abram p r a c i s ò 

genui t a n n o 70. Ila Pe r e r . et alii . P e r p e r à m ergo a l i -

qui pulant , A b r a m n a t u m esse a n n o T h a r e , non 70 , 

sed 150 , q u o r u m ra l ionem solvam c . 12, v . 4 . Diserl is 

en im verbis hlc dic i lur , quòd T h a r e genue r i l Abram, 

Clini 70 cssct a n n o r u m ; a lqnc ila p e r b u n c a n n u m 70 

Tliarc, cout imiat Moses s u a m chronologiam, q u a alio-

qui cssct incer la e l dubia , imò fa lsa , si non 70, sed 

150 anno T h a r e na lus essel A b r a m . 

Noia secundò : Nalus est Abram a n n o 292 à di luvio, 

c ù m q u e Noe vixer i t post diluvium 350 annis , b ine se -

qui lur Noe m o r l u u m esse a n n o Àbrami 58 ; A b r a m 

ergo vidit omnes suos avos , n u m e r o novem, usque ad 

Noe ; scilicel v idi t T h a r e , Nachor, S a r u g , Reu , P h a -

lcg , I l cber , Sale , Arphaxad , S e m , Noe. 

VERS. 2 9 . — M r . I . c m FILIA ARAN PATRIS MELCU.Ì , 

ET PATBIS JESCHA:. Jeschain liane esse S3ram Abulens . 

ei alii p l e r ique op inan lu r . Sicul cnim prior filia A r a n , 

pula Melcha, nupla fui l Nachor pa i ruo suo , i la e ! s e -

cuuda , pula J c scba slve S a r a , nupla fui l A b r a m o pa-

l m o suo, uli hoc versu subindical Moses, c i c lar iùs 

! e ap . 20 , v . 12. Ubi Abram Saram vocal so ro rem 

Suam, id es l , n e p t e m ex f r a l r e A r a n . S a r a m en im non 

fu isse neptem A l t r a ex f ra l r e Nachor , sa l is hìc indicai 

Moses, Cùm Abram et Nachor s imul duxissc uxores 

commemora i . 



Yens. 31. — TIIUT IT TOI; E T o u r ABRAM FIUUM 

SUIÌM, sciliccl poslqnàm Abram ex Ur C h a l d x o r u m à 

Deo evocal i» es l , e . seq. v . 1 . Est ergo h i c prolepsis 

sive anlicipalio : voluii 

moriera Tliare pe r l exe re , a o i e q u à m o rd i r e lu r gesta 

Abra.-, cliain ilia qua; gessi! v ívenle adhuc T b a r e pa i re 

br.ei nominili decurtat imi pu lan! ad A r p b a x a d ; 1res 

e n i m lillora: u l t i m a in u l roque n o m i n e sun t esedem ; 

nani vocales non ¡est iman! l l e b r a i . Quare ipsi ccnsen l , 

Cbaldiros or iundos e l nominalo? esse a b Arpbaxad fi-

lio Sen i . Alii il Cased filio Nacho r , f r a l r i s A b r a , o r tos 

et d i t t o s putaut C h a l d a o s , d e q u o c . 2 2 , 2 1 . Scd hic 

poster ior luit . 

Nola , i r , h i c significai ignem, unde videlur baie u rbs 

m e Abram m o r l u u s c s l ; na ius csl cniin Abram 

mio .13 Nini, qui Belo patri do l imelo successi! , ufi 

ixi c . IO. 

Po les l t c r l iò v e n i , de I r , id csl , d e docl r inà (crro-

is ci ido lo la t r i a ) Chaldceornm. S i c c n i r a nos te r J W » 

cr t i l doc t r i nam, B i o d i 28 , 31 , e l a l ibi . 

E x hoc Clip, coliigilur clnonologia mundi , tcili-

Noia . P u i a n l aliqui cum S . Chrysos l . Tl iare in 

C h a l d a à raitio coluisse ¡dola, scd a b Àbramo lìtio 

convc r sum ca deseruisse e t coluisse Dcum verum. Id 

p roban t ex Judi th 3 , 8 ; scd ille locus pol iòs con t ra -

r ium asseri i , seilicet noloisse cura colere idola palr ia ; 

idem r u r s ù m probant ex Josue 2 4 , 2 . 

Ex q u o loco e l iam Abramum initio, anlcquàra à 

Deo voca re lu r , idola coluisse colligunt Ph i lo 1. de 

A b r a h a m , H e b r a ì , Gencbr . et And. Masius scr ibcns 

in Josue 24. Veruni ver ius est pr imo, Abram n u n q u à m 

idola coluisse. P r i m o , quia Josue 2 4 , v . 2 , non Abram, 

sed Tliare t a n t u m e l Nachor d icuntur s e r r a s s e diis 

al ienis. Secundò , quia A b r a m quasi p a t e r c reden t ium, 

CI e sempla r fidei in Scr ip lu rà nobis p ropon i lu r : ergo 

n u n q u à m fui l inlidelis. Ter t iò , quia i la scn t iun t J o -

seph , Suidas , Pere r ius , Dell'io elal i i p lur imi . 

Secundò , ver ius csl T h a r e in Chaldicà non coluisse 

idola , sed cura À b r a m o coluisse Dcuni veruni , ideò-

que cùm à C h a l d a i s d ivexare tu r , n ionenlc e l evo-

carne eum Àbramo, inde scccs.-isse ci migrasse in 

Chanaan : ve rùm còni T h a r e j am laligatione e l sen io 

conf icere tur , fessus substitit in i t inere, pula in Mcso-

p o l a m i a u r b e i l a r an , qua; vulgo C a r i b e die i tur , ubi 

M. Crassus r o m a n u s d o x à P a r l h i s c l a d e m accepi t . 

T e r t i ò , ve r iu s csl T h a r e in Mesopolaiuià, pula in 

I l a r a n , lapsum esse in ido lo la l r ia ra , vel ex consuetu-

d ine islius genl is , vei advenlu fiiii Nachor ido lo la l ra 

c s Cha ldaà (Nachor en lm c s C h a l d a à iu Aaran c o m -

migràssc, pa le i Geo. 24 , IO, G e n . 28 , v . 2, 5, 6 , 1 0 , 

eurnque ibi cum domo suà coluisse idola, pa le i G c n . 

31 , 30) , vel discessu c i ahseni ià ips ius A b r a . c ò n i is 

e s I laran per rcs i s sc t in Chanaan . Id p a l e i Josue 2 4 , 

-2, ubi s ic dlc i tur : Trans / lar imo habilavemnl potrei 

restii ab initio, Thare pater Abrahte el Nachor, servie-

runlque diis alienis. Trans / b r a n i , sciliccl E u p b r a -

leiu in Mesopolaiuià, non autem in C h a l d a à i sic e n i m 

se esp l ica i Josue ve r s . seq . e t v . 14 et 13. Ila ex S . 

Aiiguslin. e t Tos l a to Pe re r ius . 

ET EDCXIT EOS DE UR CBALD.EOIUM. Vr fui! u rbs 

C h a l d a à , qua; alio n o m i n e d i t t a esl Cami r ine , leslc 

Eupolemo apud Eus . l ibr . 0 P r a p . E v . 4 . P o r r ò Clial-

iliei d i cun tu r a b H e b r x o , el Clini. Cltasdim, ramala 

li t ierà s. in I. s icul ex 6Ò»J«V,- factóm est l ' lyssi s . 

d ie ta L'r, quòd in e à se rva rc tu r et colcrctur saccr 

ignis. S ic en im Persa ; ignem sac rum quasi numen 

colebant in loc i s .qua inde «if»!«'vocat Procopius hislor . 

in Pers ic is . l 'ar i modo ignem coluisse C h a l d a o s t ra-

dii S. l l ie ron. Sic e r g o l ' r d ie ta videtor à cultu ignis, 

siculi Hcliopolis dieta e s t à cu l tu solis. F o r t e Or e a -

dcra e s t c u m Urani , quam Pl in ius lib. 7 , c . 24, ponit 

jux ta E u p h r a t e m . 

B ine e l iam noster in t e rp . 1 . 2 E s d r x , c . 0, 7, pro 

Ur, quod e s l in l l e b n e o , vcr t i t ignem ; ver l i t , enim, 

Deus qui elegisti Abraham, ci eduxisii eum de igne, 

(liebr. d e Vr) Chaldeeorum. Ubi adve r t e , E s d r a m o m -

ninò videri a l ludere ad h u n c locum G e n . , q . d . : Deus 

qui eduxisi i Abraham d e C h a l d a o r u m u r b e , q u a hebr . 

vocalur Ur, id es t , ignis ; s ic e n i m et alibi noslcr in-

t e r p r c s , propr ia u r b i u m , hominum e t locorura nomina 

subinde in te rp rc ta tu r per co rum significala, ut palei 

Judic . l o , 19. Gen. 2 6 , 2 0 et 2 2 , et al ibi , l i n d e se-

c u n d ò ignis apud Esdram accipi polesl appel la t ive, ut 

s igni f ied Ir ibulal ioncm : hu jus e n i m in Scr ip t , sym-

bo lum est ignis , ut patct Psa l . 10, 3, Psa l . 0 5 , 1 2 . 

Mullas e n i m afOicliones A b r a m u m passura esse à 

Cha lda i s , e ò quòd nollel a d o r a r e i gnem, docc i Jo-

s e p h . S . August . 1 . 1 0 Civil . 13 c i alii . 

Po tes t secundò , ignis apud E s d r a m capi propriè. 

Nam H c b r a o r u m Iradi l io es t , A b r a m u m hàc cadem 

d e causò propr ie in ignem, u ! hahe t Esd ra s , à Cbal-

daiis injecti ini , scd c s e o p e r mi racu lum à Deo libera-

tura e s s e ; quam t radi l ioncm licei ini t io suggiHel, 

poslea t amen approba t S . Hieron . e t , u t videlur , Ec-

clesia, qua; p ro moribundis o ra i , u t Deus eos liberei 

a b angusi i is mor l i s , el a b igne g c h e n n a , sicui Abra-

m u m l iberavi l d e Vr, pu la d e Igne, C h a l d x o r u m . 

Idem indicai S . Scr ip lura , cùm liane cduc l ionem el 

i iberatioiicm A b r a d e Ur C h a l d x o r u m , quas i rem 

magnani el admirabi lem celebra i , nec m i r u m csl ejus 

non m e m i n i s s e Jo scph i im , Phi loncm el Paulmn 

I l e b r . 11, uli obj ic i l Pere r ius , quia illi l a n l ù m fere re-

f e run l ea, q u a h a b e n i u r in S . Sc r ip lu ra , uli s x p è de 

s e prol ì ic iur Jo scphus . Moses e l iam idipsuin Iaculi, 

quia compendio omnia , l am Adami q u à m alioruin 

usque ad Àbrami vocal ioncni gesia pres i r ingi l . Quid 

en im babes in Ccnes i d e aclis A d x , S e l h , Enos, Ma-

thusa lc in , ci a l io rum aule diluvium p e r 1056 annos i 

Ubi t a m e n adve r t e , in h à c i radi l ionc circumstanliiis 

qnasdam fabulosas a b l l c b r a i s adni isccr i , ni quòd 

Aran f ra le r Abr .e in c u m d e m ignem in jee lus , ab co 

c o n s u m p l u s sii, cò quòd non t a n t a esse l fidei qnanlx 

c ra i A b r a m ; nam Aran na tura l i m o r t e esse defunclnm 

sali-, indicai Moses v . 2 8 . R u r s ù m , quòd Nemrod, ur-

gerne T h a r e p a l r e A b r x , u lpo te idololatrà , Abra-

m u m conjecer i t in ignem. Nani Nemrod , s ive Belai 

c e t à fine diluvii usque ad A b r a m d i u i s s e a n u o s 2 9 2 : 

i d pa tc t , n a m biennio post di luvium S e m genui t A r -

p h a x a d , 

Arphaxad genuit Sale cùm essel 35 am. 

Sale Heber 30 

l i e b e r Phaleg 3 i 

Plialeg Reu 3 0 

ÍIOIÍ 

Nachor 

Tliare 

S a j u g ehm essel 3 3 „„,,. 

Nachor 30 

T h a r e 2 9 

Abram 70 

Summa : 290 anni. 

12 à diluvio, qui fuil 

C A P U T XII . 

1 . Dis i ! au lcm Dominus a b A b r a m : E g r e d e r e d e 

l e r r à luà , el d e cognal ionc tuà , e t d e domo pa t r i s lui, 

e l veni in ter ra in q u a m loons i rabo libi . 

2 . F a c i a m q u c te in genlera magnan i , e t benedicalo 

libi, e l m a g n i f i c a t a noinen t u u m , e r i squo bened ic tas . 

5 . Benedica™ beuedicenl ibus libi, c i maledicalo 

maledicenl ibns tibi, a lque n TE BENEDICESTI»! un i -

ve r sa ; cognal iones t e r n e . 

4 . E g r e s s u s e s t i t aque Abram sicut p r a e c p e r a i ei 

Dominus , e t ivit cum e o Lo th : septuaginta q u l n q u e 

a n n o r u m e r a l Abram cùm cgrederc lur de Haran . 

5 . Tul i tque Sarai u s o r e m s u a m , el Lo ih libimi f ra -

l r i s sui , imivcrsamque subs lan l iam q u a m possederan t , 

et animus q n a s f e c e r a n t in I l a r a n ; e l egressi sunt ut 

i rcnt in t e r r am C h a n a a n . C ù m q u e venisscnt in cara 

6 . Per l rans iv i t A b r a m t e r r am usque ad locum S i -

c h e m , usque ad conva l lcm i l lus i r em : C b a n a n x u s a u -

lcm lune e r a ! In Ic r rà . 

7 . Appara i ! au lcm Dominus A b r a m , ci d i s i ! ei : 

Semini Ino dabo l e r r a m banc . Qui xd i f i cav i i ibi a i la re 

Domino , qui appa rue ra i ei . 

8 . E t inde t ransgred iens ad m o n l e m , qui e r n t e o n l r a 

orieii tcm Bclhcl , le iendi t ibi t abe rnacu lum s u u m , ab ; 

o c c i d e n l e h a b e n s Bclhcl , e l a b or ien te Ha i ; .-edificavi! ' 

quoque ibi a l ia re Domino, e ! invocavi! noinen e ju s . 

9 . P e r r e x i l q u e Abram v a d e n s , et u l t ra progrediens i 

ad mer id i em. 

10. Fac ta est au lcm f a m e s in ler rà ; descendi tque 

A b r a m in - E g y p l u m , u l pe reg r ina re ln r ibi : p r x v a l u e -

ra i en im fames in l e r r à . 

11. Cùuique propò esse! u l i og rede rc lu r / E g y p l u m , 

dixit Sarai uxur i sua; : Novi quòd p u l c h r a s i s m u l i c r ; 

1-2. E l quòd Cùm v ider in l te - i g y p t i i , dicturi sunt : 

Uxor ipsius e s t ; et in ler f ic ienl m e , e l te reservabunl. 

15. Die e r g o , obsecro l e , quòd so ro r mea sis, ut 

bene sit mih i p rop te r te, et vivai an ima m e a oh g r a - i 

t iara lu i . 

1 ! . Ginn i taque ingrcssus esse! Abram / E g y p l u m , 

v i d e n i n t /Egypt i i raulierem quòd e s se l pu lchra nimis. 

15. E l nun l i avc run t principcs P h a r a o n i , el lauda-

ve run i c a m apud i l l u m ; e l sub la la esl mul i e r in do -

m u m P h a r a o n i s . 

1 0 . A b r a m v e l ò b e n e us i s u m prop te r illam ; f ue -

runt ( |ue ei oves e t boves, et asini , ci s e n i et f a m u l x , 

c i a s i n a e l camcl i . 

1 7 . F lagel lavi ! autem Dominus Pliaraoneni plagis ! 

raaximus, c i domura e j u s , p rop lc r Sa ra i u s o r e m : 

A b r a m . 

18. Vocavilquc l 'ha rao A b r a m , c ! dixit ci ; Q u i d - 1 

E r g o Abram n a t u s e s l a n n o 
I a n n u s mund i 1949. 

C H A P I T R E XI I . 

I 1 . Le Seigneur dit ensui te à A b r a m : Sortez do lla-
retn, que vot re famille regarde déjà comme son pays -
éloignez-nus d e voire pa ren té , el d e la maison d e Vo-
t re p e r e ; et venez eu la l e r r e q u e j e vous moii l rcrai . 

i . Je lerai sortir d e vous un grand peuple, je vous 
bénirai , j e rendrai votre 110mcélèbre, et vous serez 
hem. 

5. J e bénirai ceux qui vous béni ront , e t j e maudi ra i 
ceux qui vous m a u d i r o n t ; e t tous les peuples d e la 
te r re se ron t bénis en celui qui lunira de vous. 

4 . Abram sortit donc de Rnran, comme l e Seigneur 
le lui avait c o m m a n d é , e! Lo ib alla avec lui. Ahram 
avait so ixante-quinze a n s , lorsqu'i l sor t i t d ' I I a ran . 

5. Il pri t avec lui Saraî sa f e m m e et Loih , fils d e 
son f r e r e , tout le bien qu' i ls possédaient , avec toutes 
les personnes don t ils avalent a u g m e n t é leur famille à 
llarnii ; el ils en sor t i r cn! pour al ler dans le pays d e 
L.ianaan, Lorsqu ' i l s y fu ren! a r r ivés , 

i G. Abram passa au t r ave r s du pnvs jusqu 'au lieu 
appelé S ichem, et jusqu 'à la val lée de'Mambré, qui fui 

|| depuis surnommée l ' i l lustre, à cause des faveurs sinqu-
hères que Dieu g fil à Abram. 1 « Chauanécus oceu-

! paient a lors ce pavs- là . 
I 7. Or le Seigneur appa ru l à A b r a m et lui d i t : J e 
I donnera, ce pays à voire postér i té . A b r a m dressa en 
ce l ieu-la un aute l au Seigneur qui lui é ta i t apparu. 

8 . E lan ! passe d e la vers une mon tagne qui e s l à 
, I or ient de la mile de Luxa, qui fui depuis appelée Béilicl 
il y tendit sa lente , ayan t Béthel à l 'occident , et liai à 

! I o r i en t . Il dressa encore en ec l leu-là un autel au Se i -
gneur , et il invoqua son nom. 

9 . Abram alla encore plus l o i n , marchan t tou jour s 
cl s avançant v e r s le raidi. 

10. Mais la f amine é t a n t s u r v e n u e eu ce p a y s - l à , 
A b r a m descendu en E g y p t e , p o u r y passer quelque 
t emps , parce que la lainiiie é la i t g r a n d e dans le pavs 
quu quittait. r ' 

11. Lorsqu ' i l é ta i t prêt d ' en t r e r en Egvpte, il dil à 
Sarai sa f e m m e : J e sais q u e vous ê tes aussi belle que 
si vous étiez dans lu fleur de votre jeunesse, quoique 
vous ayez soixante-cinq ans : 

12. E l q i n ; quand les E g y p t i e n s vous a u r o n t vue, ils 
d i ront : C'est la f e m m e de cet homme-là . Et ils m e 
tueront , et vous rése rve ron t pour eux. 

13. Dites donc , j e vous supp l i e , que vous éles ma 
s œ u r , comme vous le pouvez dire sans mailir, afin nue 
ces gens-ci m e traitent favorablement à cause d e vous 
et qu' i ls m e conservent la vie en vo t r e considérat ion! 
pendant que Dieu aura soin, comme je l'espère, de con-
server votre chasteté. 

• . 1 A b r a m *l»«t ensui te e n t r é en Egypte, les E g v p -
1 t iens virent que ce l t e f e m m e élait i rës-bel le . 

15. E l les premières personnes du pays en avan t 
donné avis à P h a r a o n , cl l 'avant fort louée devant 
lui, e l l e lui fut enlevée e t menée au palais d u r o i , 
pour être mise au nombre de ses femmes. 

16. Ils en usèrent bien à l 'égard d 'Abram, à cause 
d 'e l le ; et il reçut d'eux de s b r e b i s , de s b œ u f s , de s 
ânes , de s servi teurs , de s se rvan tes , de s ànesses cl de s 
chameaux . 

17. Mais le Seigneur frappa de t rès -grandes plaies 
Pharaon et sa maisoo, fui faisant cvmiàiire que c'était 
à cause d e Sara l , f e m m e d ' A b r a m , qu'il m,il enlevée. 

18. E l Pha raon ayan t fait ven i r A b u di t : 
Pourquo i ave i -vous agi avec moi d e celle 9011e? 
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nam esl hoc quod fecisli m ih i? quare non indicäst i 

quöd uxor lua esse t? 

19. Quam ob causam dixisti esse sororem luaro , u t 

tollerem c a m m i h i in u x o r e m ? Nunc igitur ecce c o n -

jux tua , aeeipe ea in , c t v a d e . 

äO. P r a c e p i l q u c P h a r a o super Abrain v i r i s ; e t d e -

duxerun t e u m , e t u x o r e m i l l ius , c t o n m i a qua; h a -

b e b a t . 

Que n e m'avez-vous avert i qu'el le é ta i t vot re f emme? 

19. D'où vient que vous ave/, d i t qu'el le était vot re 
sceur, pour m e donner l ieu d e la p r e n d r e pour lemme? 
Voilà doue vo i r e f e m m e que je tous rends p ré sen te -
m e n t , sans l'avoir touchée, p rcncz - l a . et vous en allei . 

2 0 . E t Pha raon ayan t donné o r d r e à s e s gens de 
p r e n d r e soin d 'Abram, et d'empêcher qu'on ne lui [il 
aucune insulte, ils le conduis i rent jusque hors de 
l'Egypte, avec s a f e m m e et tout ce qu'i l possédai t . 

C O M M E N T A R I U M . 

VERS. 1 . — D I X I T AUTE»DOHISUS I D ABBA», ECREDF.RI. . 

P u l a n t aliqui Abrainum bis voealum fuisse à Deo. 

P r i m o , in Ur Cha ldaor t im Aclor . 7, 2 . S e c u n d ò , h i e I 

ex I l a r a n , u t p e r g e r e t in Cbanaan . Ita Diodorus et 

S . Hieron . Verùm v e r i u s e s t , tantùm semel à Deo vo-

cati im esse A b r a m , e a m d e m q u e esse voca l ionem, de 

q u à ag i t Moses lite, cum e à , d e quà agii S . S l ephanus 

Actor . 7 . Eadeni cn im hic e l ibi sunt v e r b a ; ci tai 

cnini S lephanus htee v e r b a Mosis , ac p ro inde i i n a e l 

e a d e m ut robique esl vocat io . l ' u d c p a i d , hanc A b r a 

vocal ionem conligisse non in Haran , sed iu I r Chal-

d i eo rum. Id enim asser i t S . Sleplianus Aclor . 7 . I ta j 

S . Augusl inus lib. 10 d e Civil , c . 15. E s t ergo Ine 

prolepsis : Dixit anient, id esl , dixerai a u l e m , scilicet | 

j am a u l e cùm ve r sa re tu r Abram in l ' r Cba ld teorum. 

H B cnim una Dei vocatio movit A b r a m , ut ex i re t 

p r i m o ex I j r in l l a ran cum p a l r c ; d e i n d e , ul ibi rc-

liclo p a t r e e x Haran pe rge rc l in C h a n a a n , quo e u m 

evocàra l Deus. Non en im quicvi t Abram, donec pruine 

Dei vocat ioni piene sa l i s facerc t . 

Dices : S . S l ephanus a s s e r i i A b r a m u m voca lum in 

Mesopotamia : e r g o non fuit vocatus Abram c x l r _ 

qua; est in Chaldcà . Respond . : Sanc tus S lephanus 

Mesopolamiam lalè s u m i t , ut complecla tur eliatn Vi-

e tnam Chaldteam. Id ila e s se , pa le i ex e o quod s u b d n 

S lephanus : Tunc exiil de terrà Chaldteonm, el habua-

vit in Charan. S ic B a b y l o n c m , quie est metropol is 

C h a l d m o r u m , Mesopotamia: a n n u m e r a i P l i m u s 1. 0 , 

c. 26. 

DOMIXUS. Idem e l clari ì is asser i i S . S l ephanus Act 

7 . Fabu la tu r ego Lu ibc rus , dirai Abramum non a Deo 

sed à S e m vocalum esse asserii : fingil en im ipse Dcum 

id indicasse Scino, Sen ium i.1 re tul isse Abramo 

Nota . D c u m A b r a al i isque prophel is Ir iplici ter esse 

loculum : scilicet, a l iquandò per s o m m a à se tmmissa 

u t pa t c t c. 1 5 , v . 1 2 , a l iquandò per angelos voce seti 

s ibi l i ; a l iquandò p e r locul ioncm sp i r i t ua l™ in niente 

et phantas ià , quo modo Abra; hie locutus est Deu-

EGREDERE. l l e b r a i c c W i tedia, cade libi, q . d . : A b 

solute vade , et egredere è patr ia e t domo tuà , amplius 

c ò non redi turus . 

Nola. In te r omnes homines h i c primò à Deo vocalnr 

Abram, ex pa t r ia suà Chaldtcà in Chanaan ; d a t u r ergo 

h i c typus vocaiionis o m n i u m , qui vocan lur ad f tdem, 

g r a t i a m , j t i s l i i iam, pcrfect ioncm et s a l u t c m . l i i ne c i 

Abram dici tur pa ter c redeni ium e t j u s l o r u m ; iilquc 

p r imò , quia p r i m u s Abram ex mediò infidciilatc Cli.il 

d ieorum hic evocalur à Deo, c jnsquc f ides ci obedicn-

lia tam fuit illustris, u l illicò Deum vocantcm scculus 

s i t , licet nescire t q u o vocaretur , e t q u ò i r c t Heb. 1 1 , 8 . 

S e c u n d ó , quia p r i m u s Abram promiss ionem accepil 

d e Chris to ex s e nasci turo , per ct i jus fidem el g ra l iam 

o m n e s gen tes c r a n i bcnediccndie . Ter l iò , quia Abram 

pater fui t H e b r a o r u m , penes qtios fere solos fui t fules 

et Ecclesia Dei usque ad Cbr i s ium. 

Tropo l . d e triplici vocal ione et r enun t i a t ione vide 

Cassian. ini t io collationis 5 . 

! DE TERBI TUA, d e U r Chaldaiorum, qua ; est patr ia 

1 lua . 

DE COCNATIOSE TUA : re l inque cognatos luos Clutl-

dteos idololatras . 

DE DOMO TUA, quin e t domimi l u a m deserc ; t lomum, 

i m p a n i , lam splendidam, t a ra c a r a m , nec solimi do -

munt i p s a m , sed et Íncolas d o m ü s , pula f r a i r e m , p a -

t r e m , et uxo rem, si m a n e r e ve l in i , r e l inque , et egTe-
derc s o l u s , ut Deum vocan tcm sequar is . Ecce quot 

verb i s , tot stimulis pungil , exe rce t el acui i Deus lidem 

el ohcdienliam A b r e . I ta videtur A b r a m rcl iquisse 

reipsà dorai in Clialdteà Naebor f r a l r c m ido lo la l ram, 

cum suà famil ià ; n a m e . p r a e . v . 5 1 , so lus T h a r e , 

Lo lh et Sara , cum Abram egressi d icunlur ex C h a l d a à 

In H a r a n ; postea lamen Nachor , vcl d e s i d e r i o p a t r i s 

et f ra l r i s , vel quia o b d i s o s s i m i pa l r i s el f ra t r i s vexa-

ba tn r à Cbald te i s , ex C h a l d a à suos in l l a r a n secutus 

es t , u t patet c . 2 4 , 1 0 . 

Nota h i c in Ahrahamo, condi t iones et do tes perfecta; 

obedienli te . P r i m a c s l , obed i r e p r o m p l é el l 'ibeuler : 

p r o m p t è en im ipse Dcum v o c a n t c m secu tus est . Ila 

Cassian. .lubel m o n a c h i s , ut prtcler abbati, mandala», 

mila pal i tos roíanlas vivai in eis. Secunda es l , obedire 

Sinipliciter, quod h i còni judicium nos t rum st ibmil l i -

rans judicio super ior is . E r i i l en im A b r a m nesciens quo 

irei Ha P e t r u s et Andreas vocali à Christo, non h;e-

s i tanlcs . non solliciti onde v ivcren t , non consideran-

t e s quomodò r n d e s b o m i n e s p r a d i c a t o r c s fieri p o s s e « , 

s ine mor i , sed i l i s u o l ChrisUim. Crede libi salutare, 

quidquid monasteri'! premilo, pracepenl, nec de ma-

jomía senlenlià judiees, eujus ottici i esl oled,re, el uit-

J m „ . . u t , di cetile SI ose: Acni , ISBAEI., ET 

TICE, inqui i sanc ì . Micron, ad R n s l i c u m , e t S G r e g o r . : 

Sescil indicare, quisr/ai, perfette digerii obedire.Je -

l ia e s t , obedi re h i lar i tc r . A B , « cn im c o r a t a 

L o t h , r ebusque o m n i b u s huit,s ex,vi t ex U r . Sancì. 

Basilius in Consl i t . monas t . : Apos te l , .mqui t , . » 

missà mentis cervice obediential jogum sahenmt, aloe* 

¡ que animo in fora, in contumelia,, in lap ida,,ones -i 

ignominias, in cruces, in varias neccs procure. tt0» 

I oliedientiom pnatu monadi«,. Quar t a es l , obedi re hu 

3 8 5 C O M M E N T A R M I . C A P . X I I . 

mil i le r . Deo cn im ardua prac ip icn t l b u m i l i t e r s u b j e -

cit s e A b r a m , dicens cum Psal le : Nonne Deo subjecla 

eri! anima meo? e t , ut jumenlum factus sunt apud te. 

Hinc non obtendi t seiilum p a l r i s , non vite m o l e s l i a s , 

e tc . Quinta e s l , obedire viri l i ier , c o n s u m e r . A b r a m 

cn im viri l i ier superavil o m n e s di l l ieul tates cognato-

rum e t i t ineru in , ut obediret Deo. Rec lc Sanc ì . A u - ! 

gust . 1 .1 Soliloq. 15 : Conslanler, i n q u i i , Deo crede I 

dque toluin commille, quantum poles; ila enim ipse lei 

ad se sublevare non desina, mhilque libi evenire permit-

tel, nisi quoti libi prosit, alunni nescias : Sexla esl 

obedi re indifferenter , b idlf ferens en im e ra t A b r a m , ut 

irei quòcumque cum vocaret Deus : Deo cn im se to-

luin rcsignabat . Nihil gralius Deo possumus offerte, 

quàm ul dicumus ci cum Isaia : POSSIDE xns, ai t s anc ì . 

August , iu Psa l . 151. Scr ibi ! Cassian. L 4, c. 10, T a - j 

bennes io las m o n a c h o s sic universa compiere, queecum-

que à superiore fuerint prcecepta, lanquàm si à Deo ctc-

litiis siiti edita. Sep t lma e s t , obedi re p e r s e v e r a u t e r . 

A b r a m cn im tota vità peregr ina lus e s t in C h a n a a m , 

ut obedire t Deo. Ila Chr i s tus obedivit usque ad m o r -

tem, e t m o r t e m cruc is . Deniquc Cl imachqs gradu 4 : ! 

Obedientia, inqu i i , est perfecta abnegalio propria: orniti« 

el corporis mors voluntaria, vita sine solliciludine, navi-

gano sine da inno , sepultura volunlatis, esl Her facete ì 

dormiendo, suo onere aliis impoàto. 

QUA» »ONSTRABO TIBI. Deus e r g o vocaus A b r a m non ' 

revelavi t ipsi quònam esset coodura ; sed id poslea ei 

revelavi t . l ' o d e Aposio lus fideut e tobed ien t i am A b r a m i 

laudai dicens ad l l cb r . 11 : Eide, quivocatur Abraham, 

obedivit in locum exire ipiem acceplurus eral in heeredita-

lem ; el exiil nesciens quo irei. N a m , u l recto ait Delfio, ì 

solet vaga e l incer ta pe regr ioa t lo l i b e r o r u m procrea -

tioni et educatomi offìcere, opes de t e re re , f a m a m ma-

c u l a r e , amici t ias solvere. 

Verùm Deus h i c À b r a m o pe rcg r ina lo ro , omnia c o n -

t r a r i a in p r e m i u m obedientiio po j f i ce tu r , q u à reipsà 

cidem priesii l i t . Ulne Abra; ohed icn l i am, pa r i l e r c i 

r e m u n e r a l i o n e m Judads e t nobis iniiiaiidant p ropooi t 

Isaias c . 5 1 , 2 : Attendile, inqo i l , ad Abraham pairem 

vestrum, a ad Sanili quie peperil tos, quia ««um vacati 

cum, a benedici ei, el mulliplicavi eum. 

Nota. Deus vocaos A b r a m u m r e v e l a v i i s i m u l ei euti-

dunt esse in C h a n a a n , ul pa le i v . 5 , e l c . 1 1 , v . 31 

sed non revelavi t i d i , in q u a m par teo i C h a n a a n cum 

c o m m i g r a r c \ e l l e t ; regio en im Chanaan ampia e r a t , 

e t in mul tos r e g e s p a r l i l a . Quod hic d ic i tu r , s ic in lc l - i 

lige : Veni in lemmi ( id e s t , in Ulani t e r ra ; Chanaan I 

por l ionem ) quam monstrabo libi, h e b r . arecha, i d i 

e s t , q u a m faciaui le v i d e r o , q u a m oculis luis o s i cn -

dani . 

Con t ra r i a l a senti t P e r e r . seillcet quòd Dcos è p a - ' 

u i à vocajis A b r a i n u m , ad exercenda tn e j u s Odem e t 

o h c d i e n l i a m , nec locum, n e c n o m e n C h a n a a n , quò 

voleba t eum p e r g e r c , illi indicar l i . Verùm pr io r sen-

lenlià , qute csl Ahulens . e t Oleaslr l h i c , ae. R i b e r a in 

H e b r . 11 , 8 , vc r io r v i d c l u r , uli ibi fusiòs oslcudi . i 
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ex Chaldeed, quia volebat eum doclorem fieri mnibu, 
Pahestinis el JEgyptii,. 

Morali ler discant hfc cum A b r a m o fldeles illud 

Nazianzeni Ora t . 2 8 : i Nobis amnis terra, el nulla 

< ietta patria esl.. Nulla t e r r a er i t nobis pa t r i a , cùm 

c a l u r a pa l r lam nos l ram esse pu l ab imus , et mundt im 

, exi lnra t , n a n i , ut a l i Hugo Victor . 1 .3 . Didasc. c rud . 

e. 20 : ìlagnum virlulis principila! est, ul discal paula-

hm exercilalus animus visibilio heec et transitoria pri-

j mùm commutare, al possil eliam postinodùm derelinquere. 

Delicalus Me csl adhu, cui patria dulcis est ; forti, 

uutem, cui orane solum patria esl : perfeclus vero, cui 

lolus mundus exiliiim est. llle mondo amareni fixit, iste 

sparsi!, hic. exlinxil. suraits, id e s l , non 

uni o r b i , sed Ioli orbi oa l i . T a l l s A d a m u s ful l na tu ra , 

ai t Philo ; sed elecUone Socra tes et Diogenes , quorum 

u le rque cùm in le r rogare iu r : cu j a s e s ? mundanus, 

inqu i i , 171110 lolios mundi dds som et incoia. Taleot s e 

! esse g lo r i a to r Seneca I. d e Tranqoi l l . e. 3 1 . 1 l a g n o , 

a l t , animo nos, non imius urbis iniembas elausimus, 

sedmtoliu, orbis commercium emisitnus; palriamgue 

nobis m,indora professi sumos, ut licerel Itilionem tir-

imi campum dare. Pon l in s in vità S . Cypr iani : Chri-

stiana, inqni t , Mas hic mundus una domus esl. P r o i n d e 

S. Basil ius Pr-,efecio Valcnlis imp. exi l lum m i n i t a n t i , 

j exilium se non cognoscere r e s p o n d i t . ^ o i nullo loco cir-

cumscriptus essel, t es te Nazianz. Orai . 20. A l e x a n d e r 

Magnus , les to P l u t a r c h o , P e r s i s deviei ls Macedonibus 

| ma t r imonio j u n x i t P c r s i d c s p u e t l a s ; lum unive ts i s 

mandav i ! , ul mandimi pio patria, castra prò arce, bo-

rios pr» cognatis, malos prò peregrini, agnoscercnt. Quid 

j am faciat Chr is i ianus? Audi S . Augusl . in S c n t c n l . 

s e n i . 17 1 Uran i ! , i n q o i l , qui ad supernam perlinaci-

viialem, peregrino, esl mundi ; eldiim temporali olitur 

vità, in pattiti vivi!aliena, ubi inler molla Ulecebroxi, 

et malia fallacia Deum nisse el amare paucorum est. 

S . Cypr ianus , cùm Proconsu l ob l idem Chris l i m i -

n a r e t o ci e x i l i u m , dixit : Exal non erit, qui Deum 

in mente liabebil, quia Domini ejt lena a plenilodo 

I FACIAMQUE TE IN CESTEJT MAGNAM. Mota lCaje t . Abra ; , 

s i Deo vocantl o b e d i a l , seplem a Deo bencd icUoncs , 

s ive i ngen l i abona promit l i . P r imum e s t , p r inc ipa tus , 

seu pateroi las magna; g e n l i s , ct tm a i l : Fadamque le 

111 gentrn magnam, u t sc ibcet ex te gens I n d a i o r n m 

maxima n a s c a t u r , qute. n t imcro a iqoe lu r stel l is c o l l i , 

e t a r e n a ; m a r i s ; q u i q u e m a p a sit l ionore e t dignllate, 

turn legis el v e r a l i d e i , turn v le tor ia rum a l ia ramque 

r e n i m , Dent . 4 , v . 7, Secundum e s t , f r u g u m opum-

quc c o p l a , c u m a i t : El benedicam libi, q . d . : Ho-

mines b e n e c t male p rccan tu r , sed verbo l e n u s ; nam 

ultra quod facianl 11011 b a b e n t ; ego vero quidqtiid volo 

qnidquid imprecor , p r ies to ; re lpsa ergo bened icam et 

b e n e f a c a m libi . Ter t ium e s t , nomin i s eelehr i las c t 

g lo r ia , cum ai l : El magnificabo nomen l imra , u l scili-

cet etinctis sccu l l s , ct to lo o r b e cclehro sit nomen 

l i tum, ul A b r a nomine fide et prosapia g lor icntur J u -

d i e i , S a r a c e n i , Chris l iani . Q u a r l u m e s t , eomplexio 

P o r r ò emavil, inqui l sanc t . Chrysos t . , Deo, Abraham omnium benedict ionutn e l bonorum cùm ait : Erisgae 
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ben « t a r a . Bcbr-iicè e s t lehi berticM, sis benedici* ; id 

es t , ita piene per omnia s i s b e n c d i c l u s , u l v i d c a r i s 

csv-c ipsa bcned ic l io , u tqnc homines euipiam benedi -

eerc vo len te» , te in e s e m p l a m s t a t n a n t , decente« : 

Fiat l ib i . b ened i ca ! libi D e u s , siculi f e c i et bcned.x.1 

Alme qucmadmodi ' im C a s a r i in maugura l ionc o h m 

accia ,nabant : S i . Augusto fei ic ior , sii T r a j a n o m c h o r . 

Qn in tnm c s i , q u è d non solino l i b i , ó A b r a m , sed e t 

amic is Ulis bcncfac iam. Bened i ' , -« , inqu i t , Bened.cen-

tìbtts Ubi, v . 3 . Sest i l i» e s t , quòd libi maleficis p a n i e r 

ma lc fac iam. Huledicam, i n q u i t , m u t a t a m i » « ubi, 

q d . - I n i m i c o s l u o s m a s q u e i n j n r i a s u l c i s e a r ci pu -

„ i a m ; i idem e n i m mihi fu tur i s o n i amici au l . n u m e , 

qui l ibi ; quod propr ium es t perfect! fcedens et piena; 

amic 'u ia . H ù c a l l u d i ! B a l a a m N u m e r . 2 4 , 9 : fini, u i -

q n i l , benedirmi t i h ' , eri! et ipse benedictus ; qui male-

d ù e r i l , in maledicime repulabilur. 

Moral i te r , n o i a h i c , q u a m utile sit h a b e r e viros 

sanc tos sibi a m i c o s , i isqnc esse bencvolum et b e n e h -

c u n r e t c o n t r a , quam m a l u m s i t i i s d c l r a h e r e , cos 

odisse, adl igere c i p e r s e q u i ; qui en im cos babe l bu -

sies , Deum sentici hos tem e t vindicem. 

| l à c s e s lere corpora l ia sun t et lemporal ia ; s e p u -

u u m vero ac p n c c i p u u m spir i luale e s l ac s i e n i u m , 

d e quo subdit d icens : 

VtmS. 3 . — I s TE BESEOICESM o u s t s COCNATIOSES 

TERR*. In te, id e s l , in s emine t u o , u t i e s p o n i m i -

G e n . 2 2 , 1 " , hoc est in Chr is to , qni ex Àbramo n a l u s 

e s l , uti e s p o n i ! S . P a u l u s ad Gal. 5 , 1 6 , e l S . P e t r u s 

Act . 3 , 26- Qned en im Chris to fdio p r a s i i l o m e s t , 

h o c e t A b r a l n e paren t i Chris to p r a s t i t u m e s t , jux ta 

ran. 15 ; p e r hoc en im spir i tuale e l sanc tum s e m e n , 

pula p e r C h r i s t u m , Abram fac tus e s t pa ter omnium 

c r e d c n t i u m , q . d . : P e r Chr i s tum lilium l u u i n , ò 

A b r a m , perqueI idem in Chr i s tum, o m u e s g e n l e s bene • 

d icen lur , id es l , jus l i f icabonlur , f ienlquc amici et filii 

Dei, ac cunsequen le r h a r c d e s regni Dei, e t a l iquandò 

audien t : P e n i l e , benedici, l'alris mei, possidele poro-

mi» vobis regimili ò constitutione mundi. Esl e r g o quòd 

gaudcas , ó Abram, quia per Chris tum filium luuin p a -

t e r eris omnium f ide l ium, justoruni et e lec torum I la 

in tc rpre lcs ine , e t S . Hieron . , Anselm, ci affi in Ep i s t 

ad Ca l a i . 5 , 1 6 . 

Posset secondò c l iam sic accipi in le, id e s l , ins lar 

t u ! , ad lui imitat ionem et e s e m p l i m i , q . d . : S i t u i tu 

p e r I idem, i ta e t o m n e s geutes p e r I idem, non p e r 

opera legis bened icen tu r , id e s t , jus t i l i cabunlur . 

d e b r a i en im l iueram bet, id , esl in, s a p è s u m m i t , 

j i ro affini l i t t e r * s e n i l i capti, qiue e s t nota s imi l i tudi -

m s c i c o m p a r a l i o n i s . Ha S . Chrysos t . , S . A u g u s t , 

• I h c o p h y l , OEcumen. in Epist. ad G a l a l a s c . 5 , 1 6 . 

Adver le h i c , sicut d icere Dei , u lpo le c f l i cax , 

i idem esl quòd f ace r e f i p se enim dixit et facta sunt), 

¡la bened ice re D e i , idem esl quòd benefaccrc , ci b o n a 

! l a rg i t i ; q u a quo m a j o r e s u n t , CÒ m a j o r e s t bened i -

Iciio. J am quia max imum b o n u n i e s l graf ia c i jus l i t i a , 

| icr q u a m limus divina; consor tes n a t u r a , amic i , filii 
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auionomasiam s ign i f ica i ; l u e e r g o A b r a benedicl io 

propr iè signiQcai l iane j u s l i i l c a ù o n e m , unii A b r a 

quàm pos ic rorum c j u s , hoc e s t f idel ium, qui per Cliri-

s tum rena t i Abra; Iidem imi t an tu r . U n d e ree lè expli-

c a n l P a l r c s , benedicentur, id CSI, i n q u i u n t , jusiifiea-

b u n t u r , bened i c t i onem, id e s t , jus t i l iam assequeu-

lu r . Nec en im inajus b o n u m benedic l ionemve Deus 

nobis dona re potes t , q u à m s u a m jus t i l i am, amici l iam, 

fllialionem. 

BI.»r.oicEHTua. Male v e n i ! P a g n i n u s , in le i e n e d i -

eem omnes genies, d icendo s à l i c e ! : l i l i n a m s im lam 

fel ix c i b e n e d i c t u s , q u à m fu i t A b r a m H e b r x u m enim 

nibrechu, p u r è passivimi e s l , scilicct conjugalionis 

passivai n ip l i a l , p ropr ièque significa! benedicentur ; 

non e i$o significai ac t ìonem re l l exam agenl is in seip-

sum, scilicel benedicali se. Hoc e n i m signilicalur ulti-

ma con juga l ione h i t pae l ; s i cquc , d i cendum fuissel 

liitbarechu. R u r s ò m vers ionem a c s e n s u m Pagnin i pla-

nò exc ludi t vers io a c sensus S . I 'auU Ca i . 3 , 8 . Pau lus 

enim citans l iunc locum ait : Benediccnlur in te omnes 

genles, pula omnes eojnolioiics ( f a m i l i a , I r i b u s , gen-

tes ) terra. Sicut en im o m n e s omninò genles in Adamo 

m a l e d i c l a e t morirne sun t ; ila e t in Cbris io ou inesbe-

n e d i e t a e ! jus l i f ica la sun t . 

VERS. 4 . - SEKCAGISTA OCIKOCE ASSORCII ERAT 

ABRAM , con EGREDERETER DE HARAK. Abram uauis 

CSI a n n o T h a r e 70 , ru r sòm A b r a m egres sus esl de lla-

r a n a n n o s na lus 75 ; ergo eg res sus e s l de. H a r a n , cum 

p a l c r e j u s T h a r c age re l annull i a l a l i s 1 4 5 ; posi liunc 

A b r a e g r e s s u m d e l l a r a n , v ixi t T h a r c a d h u c 60 a n n i s ; 

m o r l u u s e s t en im a u u u m agens 205 . 

D i c e s , quomodò e r g o S . S l cpbanos Aclor . 7 asserii 

A b r a m exisse d e l l a r a n , p o s t m o r t e m T h a r e ? Aliqui 

ex h o c loco Aclor . 7 , p u l a n l T h a r c genuisse A b r a -

m u m a n n o a t a l i s sua; non 7 0 , sed 1 3 0 : b i s e n i m 130 

a n n i s , si addas hos 75 Àbrami c ù m egres sus esl de 

n a r a n , babeb is a n n o s 2 0 5 v i t a T h a r e , i ta u t filo anno 

2 0 5 , s ta l im à m o r i e p a l r i s A b r a m cxiver i t de Haran. 

Ila L y r a n u s e l Torn ie l lus . Sed h o c repugnat capiu 

p r a c e d . v . 2 6 , ubi d iser tò d i c i l u r , quòd T h a r e anno 

a l a l i s s u a , non 1 5 0 , sed 7 0 , gcniierit Abramum. 

Quòd SÌ b i s 70 ann is addendos d icas al ios 6 0 , ut Cani 
1 1 3 0 , incer iam f ac i e s , e t t u r b a b i s l o l a m S . Scriptum) 

ch rono log iam, q u a m Moses in Genesi lam ordinali 

pe r l ex i l . 

R e s p o n d . e r g o , Abram ex U r C h a l d a o r u m rum 

T h a r e migrans in H a r a n , pa rvo t e m p o r e , e t forte tan-

t u m al iquot m e n s i b u s , ibi c u m pa l re subst i l i i , ac mox 

valedicens p a l r i , ex H a r a n cum Lo! pc i rex i i in Cha-

naan : eò en im p r i m i l ù s voca lus fuc ra l a Deo, cm 

vocalioni Abram gesl iebal c i fes l iuabat ohedi re : onde 

i et Moses h l c n u l l i u s re i a b À b r a m o in Haran g c s B 

mcmin i l ; sed l a n l ò m capile p r a c e d . v . 3 1 , significai 

c ò , ex U r , A b r a m u m migràssc , e l m o s hoc cap. sub-

: j ic i l , eum ex Haran p rog res sum esse in Chanaan, quo 

à D e o cvocabalur . A b r a m e r g o in C h a n a a n , «venie 

adhuc p a t r e , pc reg r ina lus e s l ad sexaginta anoos, 
1 • T t - - A ni 119' per q u a m limus d i v i n a consor tes n a i u r a , , c , , „ „ aunue - m 

h a r e d e s q u e Dei e t g l o r i a coi les t is ; b ine bened ic l io q m b u s e x a c l i s ™ n w X J Z Ì Z * * 
absolnlò p o s i l a , camdcn . gral iam e t jus l i l iam p e r 1|| r a n ; r e d i ! e r g o A b r a m m l l a r a n , p a l r e m s e p 

liti l i -
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et h a r e d i t a t e m cerna t , q u o facto r u r s ò m rever t i tu r in 

Chanaan . 

Hic i lera iò Abramum voeal Deus, p romi l l i lque e j u s 1 

semini lerrain Chanaan , c ap . 1 5 , v. 15, q u à d e c a u s à 

Abram const imi! in Chanaan sedem figere. 

De secundà Àbrami ex Haran in Chanaan profeei io-

n e loquKur S . S l ephanus Acl . 7, còlli a i t : E l inde (ex 

Danni) poslquàm morluus esl pater ejus (Thare) transtw-

lil ittum(Abramum) in terrai,, islam ( C h a n a a n ) , ubi ' 

p i o iranslulit g r a c è e s l , ¡d e s l , firmiter co l - I 

locav i l , s edem fixit. Pos i m o r t e m en im T h a r e A b r a m 

sccundò ven iens in C h a n a a n , ibi f i rmi te r e t jug i l e r 

mans i t . 

H a c esl e r g o epi tome annorum T h a r e : T h a r e a n n o ' 
70 genui l Abram ; a n n o v e r o 1.45 T h a r e pa t r i s s u i , 
A b r a m ex l l a r a n profec tos es l in Chanaan ; anno poslca 
6 0 , mor i lu r T h a r e , scil icel anno a t a l i s s u a 2 0 5 , 
qui fui t A b r a 135. 

Nota . A b hoc a n n o 75 v i t a A b r a , q u o ipse à Deo 
ex l i r e v o c a l u s esl in C h a n a n a a m , i i squcad egressum 
f ihon im Israel ex ¿ E g v p i o , ad eauidem C h a n a n a a m 
poss idcndan i , f luxerun i ann i 4 3 0 , ut pa le ! Gala!. 3 
1 7 , Esod i 1 2 , 40. 

VERS. 5 . LOTH FILI!» réiTRis SUI , fibnm A r a n ; 

e r a ! ergo Lolh l'raler S a r a uxoris A b r a . 

A s i n x s Q1.AS FECKHAKT i s H.vR.vs, Paure, H c b r a i s 

idem e s l quòd pa ra re , a e q u i r e r e , s ive p e r empi ioncm, 

s i v e p e r g c n e r a l i o n e m , sive alio quovis modo . R u r s ò m 

per an imas synecdocbicò inlelligii bon i ines ; nani pe-

cora in le l les i l per subs lan t i am , q u a p r e c e s s i ! . S u b -

sianlia enim e ! opes p r i seornm l'ere e r a n ! pecora , ! 

q . d . : Abram ci Lo lh d u x e r o n ! secum tam pecora 

q u à m bon i ine s , s ive quos quasi s e rvos e m e r a m , sive i 

quos servi e l anc i l l a co rum gcnueran t ; h o s en im quas i 

servos sibi na tos a e q u i r e b a n t , el faciebanl esse suos 

Lo t e t A b r a m : nani ncc A b r a m , nec Lo lh ullam adirne 

g e n u e r a n l p r o l c m . S e c o n d ò , H e b r a i , faeero an imas 

spir i lnal i ter cxplieanl ; q u i a , inqui l in i , Abram viros 

p l u r i m o s , CI Sa ra mul ie res m u l l a s a b inlidelitate ad 

Dei cullimi I r aduxc ron t ; i laque c a s q u a s i Deo fccerunl 

et procreàrunt : unde C b a t d a u s v e n i ! , el animas quas 

tegi subjecerunl in llaran. 

Ex dicl is facile p a l e i , fabolosom esse quod na r r a i 

Nicolaus Damascenus a p u d J o s e p b u m et Euseb ium • 

sedice t A b r a m u m , a n l e q o à m ven i re ! in Chanaan rivis-

s e Damasci , ibique quasi r e g e m regnàsse ci qned na r -

ra i Jus l inns iib. 5 6 , c ò m ait : ladais erigo esl Da-

mascena. A',™«, urbi à rege Damasco ; posi Dttmascum, 

Abraham, Moses, Israel reges fuére : in qu ibus verbis 

lol pene a m i e r ro res , quo t verba . 

\URS. 0 . — I'SQI-E AD C05VAI.I.EH ILEESTREil, ad 

elon more. Elon q u c r c u m e l q u e r c c t u m , indeque con-

valleni. s i re pl .mii icm querci ihus consi lam significai • 

unde C h a l d a n s v e r l i t , «sgue ad qnercOtm More , 70, ) 

usgue ad quercum exeetsam. d a r ò v e r l a s , tism.e ad 

quercum vel quercctum More, id osi , i l lusire l i s t e n i m j 

hoc nomcn p rop i ium loci ita elicli, quòd illuslris es^ct 

t u m quercubus , lum agro rum anice,diate ; i r r igabatur 

Cium medio J o r i a n e , sicut paradisus Domin i , el sieut 

M. C A P . X I I . - J G 

-I'-gyptus. Est hoc qnc rce lum sive h a c convall is siia 

jux ia S i c h e m ; scseque |iorrigit i, B e r s a n , s ive a niari 

G a h l a a j u x i a dcscensnm J o r d a n i s , usque ad m a r e 

Mor luum, imo complee icbai i i r ipsum m a r e Mor tuum, 

sive locum e j u s , a n t e subvers ionein S o d o i n a . Ha Uor-

Chardus. F a l l u n l u r e r g o , qui conval lem More vo lun t 

esse conval lem M a m b r e , q u a iia dicia c s i a possesso-

re M a m b r e , d e qua c . 14 , v. u l i . : nam Mambrc e s l 

j u x i a l l e b r o i n ; More vero e s l jux ia S ichem. Vide d e 

hac conval le More A n d r a a m Masium in c. 8 Josue 30 

ubi vul t diei convallem More a rail , ran, id e s l , v id i l ' 

quod 111 h iphi l s ignif icat o s t c n d i l , v iderc f c c i t , quas i 

convallis More sit idem q u o d conval l is os iendenl is , vel 

m o n s t r a t o r i s , scilicet D e i , e o q u i d Deus A b r a in h i e 

vallc o s t e n d i l e t m o n s t r a v i l ter ra in Chanaan (sicuU ei 

promiserai v . 1 ) , „ , p a M 1 c . , 5 > u _ Q u i a c n i m tec 

va lbs valde p u l c h r a , i l luslr is (uli ve r l i ! nos ie r i n l c r -

prcs. l , e l speclabil is e s l ; hinc in ea quaquavers i im 

C b a n a n a a a inpl i iudiuem e l pu ld i r i tud inem A b n e 

ostendit Deus. S ic a b c a d e m radice raa vocalur 

m o o s Mor ia , quasi moils visionis D e i , uli paiebi t 

VERS. 7 . - C H A K A M D S ACTE« M C ERAT IS TERRA. 

t . h a n a n x i lunc mcolebani conva l lem i l lus l rem j am 
d i c l a m , q u a m Deus eis ex io rquc re c l i r a d e r e A b r a 
posler is jam para i e l d c s l i n a ! , m i p a t c t e x s e q u e n -
l ibus . ^ ' 

APPAREIT AUTEH D o u s e s ABRA«, p e r A n g e l u m , 

. qu , in corpore a s s u m p l o , quasi p e r s o n a m Dei r c p r a -

sen lans vice Dei loeulus e s l A b r a . Omnes cn im c o r -

p o r a t e Dei appa r i l i oncs , q u a n a r r a n l u r in veter i 

Tes tamentO, non p e r D e m o i m m e d i a t e , sed p e r an-

i gelos esse fiicias, docent P a t r e s . 

S i s u s i TOO DABO TERRA» BASC : pos ler is luis J u d a i s , 

cx Isaac d e s c e n d e n l i b u s , d a b o C h a n a n a a m . 

A n a g o g i c i , ic r ra promiss ionis c o i i u m , semen sunt 
! Iideles ct sanel i . 

/EDIFICAVIT IBI ALTAIIE , in q u o scil icel Abram vict i-

m a s Deo obtul i t iu g ra i i a rum a c i i o n e m , p r o C h a n a -

n a a su is pos ler is a Deo promissS. Nec dubiuni q u i a 

A b r a m suos e o e v o c a v e r i ! , quin e! c x i r a u e o s , a iuue 

c o r a m eis vc rum Deum p r a d i c a v e r i i e l ce lebraver i l , 

p romiss ionesque s ib i facias confessus s i t , insuperque 

: Deum invoeaveri i . Omnia enini h a c a l lar is poblici 

! c o n s t r u c t « in s e compicc t i l u r , scilicct conless ionem 

l audem, p r a d i c a i i o n e m , oblai ionem et invoca i ionem 

solemncin e l pubi leam. 

V t n s . 8 . — AD NOXTEI (¡111 EBAT COSTRA OI1IESTEM 
(orienlal is) BETHEI.. TOSU-IIUS p u l a ! h u n c mon tem esse 

Garizim el H e b a l , d e q u o Deulcr . 28. E s l pro leps is ; 

vocalur cnim B e i h c l , q u a lum vocabalur L u z a ; nam 

poslca a Jaeobo voealu esl Beihel c. 2 8 , 1 9 . Reci i iS. 

| A m b r o s . : Ubi Beihel, i n q u i ! , en, hoc esl domus Dei, 

ibi el ara; ubi ara, ibi el itmocalio Dei noslri. H a r e i i -

cis desuiit a ra e t B e t h e l , e r g o et vera invocatio cu l -

: l u sque Dei. 

VERS. 10. — DESCESDITOUE IS ^CTPTIJU. C h a n a n a a 

| en im allior e s l J i g v p l o , u l ef> pc rgens descendere d e -

| hea l . Hmc el . t g v p i u s ob exnnda l ionem el obl imatio-



n e m Nili fertilior C h a n a n a à , non sensi ! l iane C h a n a -

n a a famem. A d d o , 

i significai i re . Sapienlcr S . Ambros . 

Iiam c . 2 : Exercelur, i n q u i t , athlela Dei el dunilur 

adversis; in deserlnm abiil, 

più m descendil. Compererai in / E j j p l o io 

juvenum liauriam, eie. Ilonuil uxorem 

se dicerel. Sara ut luerelur mor i ra i« , mentita 

manilatem. 

VERS. 15. — Die oi'OD SOROR «E» s is . Non n ien l i lu r 

A b r a m : c r a i cn im Sa ra c j u s so ro r co scnsu q u o dicani 

C. 20 , v . 12. 

D i c c s , s a l l em A b r a m lilc uxorem suam exponi t 

adullorii p e r i o d o . Ila Calvloos qui liìc A b r a m u m in l e -

nocinli susplc ionem voca l .—Rcsp . negando idipsum ; 

nan i Abram S a r a l a u l ò m j o b e ! lacere qoùd s i i oxo r , 

c i v e r è d i ce re quód si! so ro r s u a , idque o b p r a s e n s 

v i t e s u a pe r icu lnm. Perieulum ciiioi nunquim ¡ine 

periculo pellilur. Cavi! e r g o b i c v iuc s u a A b r a m . ne , 

quia mariUis, oce ide re lo r ; quod a v e r e po tera i ci d e -

b c b a l ; re l iquum, quod caverò o b / E g y p l i o r u m incon-

l inemiam non po te ra i , Deo commendav i ! , videlicel n e 

u x o r e r iperc tur e t v io l a re lu r . Sc ieba t en im s e in hoc 

p r a s e r t i m ar i iculo necessi la t is , Deo c u r a esse, coipit-

que b i c p a t e r (idei contra spem in spera c r ede re . I la 

S . Augusl . 1 . 2 2 con t r a Faus lum c . 53. l inde non m a l e 

censc l P e r e r i u s , Abramum Dei ins l inc lu b a c dixissc 

e t fecisse. Adde , confusus e s t Abram c o n s u n t i ® c i ea-

st i iat i S a r a ( tot en im aunis cani pudicissi inam expe r tus 

c ra i ) quòd u u n q u à m pecca lo consent i re i . 

— ET XUNTIAVERUXT. I lebra icè vai i r a , 

e t Septuag. Noster Tcrò v ide tur legi: 

icilc en im " in 3, c i M io > e l 1 c o m m u 

:vet, quòd tò cl r ideront , Immedia te ai 

nde non v ide tur mox repc i i tuni fuisst 

, non ad s t u p r a r 

t sa l lem secunda 

i , sed ad i i ialr inionit im, 

ria regis fu tu ra , u l pa t c l . 

VERS. 13. — ET SONTUVERUNT. I lcbraicó vaiiru, c i 

v idc ruu t . Ita 

vaiaggidu. FI 

t u r . Nost ro fa 

p r a c e s s c r i t u 

Mose. 

Ix n o n i ! « , 

quas i conj t 

v . 19. 

VERS. 1 0 . — ARRXH RESE USI SI* 

id e s t , b c n e f c c i t , scilicel Pliara. 

ad exemplum r e g i s c a t e r i e jus a 

Àbramo . 

VERS. 17. — FLXCEI.I-.VVIT JOTE» Dosuxis P inR. io-

ISB*, non ad t i l l e r i um, quia nescicbat esse conjt igem 

A b r a , sed ob vira S a r a i l l a t a n t , qu ia invilam rapi 

jusscra t . Vere S . A m b r o s . I. 2 d e A b r a h a m c . 4 : Af-

flarne!, ai l , viro foni corone sunl, invalido in/imitale» 

s e l fuisse pestilenti! im. Rur 

I 'hil . 

sùm lumul tum et seditio-

i e t P e r e r . ccnscnt fuisse 

hic inj t 

v i ler vi 

tara sci 

l i : -V 

eis rege 

nini qui 

m s . Rabbini c a m a l e s 

d a m et inviolatara pe rmans i s se . Deu 

riaiu A b r a , p e r S a r x r a p t u m i l l a l a i r , 

ndicavil , t i iullo raagis e idem eanidcm inviola-

v a v i t : t rade bic impleri ctrpit illud Psal . 104, 

in reliqait Itominein nocere eis, el corripuil pro 

t. Adde , soleliant rauliercs per p lurcs dies ungi, 

o rnar i e t p r a p a r a r i , a n t c q u a m ad ihorimt regis atlmil-

l e r e n l u r , u l pa tc l d c Es thc re . 

V idemus hie igi lur prinio, vcrion esse illud Psal . 115. 

Dominus cuslodil adrenam, pvpillum el vidua!n susci 

piel. I lujusmodi eiiim p e r s o n a d c r c l i c l a , Deo special! 

modo c u r a s u n l : u n d e l ' s . 9 d i e i t u r : l i f ' i dereHcl» 

est pauper, orphano to eris adjulor. l l i nc in lege s a p c 

p r a c i p i l u r , tie niolcsti s i o t p e r e g r i n i s ; hospitibus 

eniui lutela c l fides d e b e l u r . V idemus secundO, quan-

tum Deus c u r e l el p ro lega l jus los . L o u s hie Abram 

ju s tu s p lus Deo c u r a e s t , quiuti Pl iarao c u m omni 

r e g n o , e t p rop te r unum jusluin etiara rcgera fiagellat. 

Quis igi lur non l ibentcr scrvial Deo, qui l am fideliler 

suis adest e l assis l i t? Videmus lerl io, quod Dcusspc-

cial is e s t v indcx conjugi i . Ncsciebat rex Sa ram esse 

uxorcnt A b r a , el tanicn fiagellalur cura tola d o m o : 

t a n t u m peccalt tm esl-adul ler iuni . 

l o d e S . Ambros . lib. 1 d c A b r a h a m c . 2 : L'nul-

guisgue, a i t , se ceistiim prcebeat, alienum non alfeclel 

lliorum, nec latendi spe, an! (acicndi imptmitaic alien/at 

inceslel uxorem; non incur;d, aul slullilid provocelur 

marili, aul absenlia longiore. Adesl prtesul conjugii 

Deus, quern nihil lineal, nullus evadal, nemo irrideal. 

Yicem absenlis marili luelur, servat excubias, imb sine 

cxcubiis deprehendil r eun t , anlequim facial quod para-

veril; in animis singulorum, in menlibus universorum 

crimen agnoscil. El si marilum adulier fefellerit, MOM 

falles Deinn; elsi marilum adulier fefelleris, non falles 

Ileum; elsi marilum evaseris, elsijadicem fori luscris, 

non erodes jtulicem » t i l t s muiidi, ille graiiiis ulciscilat 

injuiiam inopis, conlumeliam imprudenlis marili. Sub-

d i l A m b r o s . A b r a m mer i tum esse banc Dei lulelam 

pc rp ic l a l e ra , qua Deo jubeoli oi in ¿Egyptum desccn-

d e r e l , obedivil . iVom quia sludio obeundi cm/eslis ora-

culi, uxorem quoqiie in periculum deduxil pudoris, aim 

scilicet Deus. Sic in Yitis 

,n t propter ange • 

ange lus fucr i t cus los 

pud ic i t i a S a r a , curaque ei d iccrc l S a r a : Pe rcu te l a -

lcra ( a q u o sci l icet ipsa s u a casli tal i t i m e b a t ) , m o x 

percut icbat cum ange lus , e t fac iebal i m p o t c n l e m ; ila 

u t ad Sa ram acccdcre , n e c vcl lc l , n c c posse t . F a b u l a 

h a s u n t J u d a i c a . Sect tndo, Joscphus plagani bane een-

tas pictat ls c a u s i . etira libidinis stiratilo 

t e n t a r e n l u r , o b c d i e n l i a ineri to e t p r a s l d i o , orando-

que t en ta l lonem superàsse . T a n t a s vires , laulam lule-

l am in per icul ls p r a s l a t obediet t l ia . 

DOMD» Eius. Nam aulici e jus et domestici ad Sar,e 

r a p t u m cl de ten l ionem c o n c u r r e r a n t el juveraut . 

VERS. 18.—QUOD OXOR TU» ESSET. Scivlt id Pliarao 

r e n d a n t e Deo, a i l S . Chrysos l . Addii Joscphus , saccr-

502 
dotes /Egyp l lo rum, in h à c p lag i d c o s , ve! potiùs d a -

iaottes suos consulenlcs , idipsum Pha raon i indicasse , 

l 'o tu l t den ique P b a r a o , tale quid s u s p l e a n s , Sa ram 

in ter rogare , e t ex eà ver i ia tcm cognoscerc , oli fac tum 

esse pittai Pe re r ius . 

VERS. 19. — UT TOLLERE» , u l non dub i t a rem earn i 

CAPUT XIII. 

1 . Ascendi! ergo Abram d e / E g y p t o , ipse e t uxor 
ejus, el omnia q u a habebai , c i Loth cum c o ad aus t r a -
lem plagam. 

2 . E r a l au tem dives valdè in possessione a u r i el ar-
gent i . 

5 . R c v e r s o s q u e est per i ter , q o o venera i , à mer id ie 
in Be the l . o s q u e ad locum ubi priùs filerai t abe rna -
culum inter Bellici e l l la i ; 

4 . In loco a t tar is quod fccerat pr iùs , e t invocavi! ibi 
nomen Domini . 

5 . Sed e t Loih qui e ra t c u m Abram, fue run l greges 
o v l u m , e t a r m e n t a , e t l abernacu la . 

6 . N e c polera t cos capere t e r r a , u l habi la ren t sl tnul i 
erat qnippe subs tan t ia corura mul ta , e t ncqu iban l h a - ; 
b i t a r e communi t e r . 

7 . U n d e et facta est r ixa i n t e r pas tores gregum | 
A b r a m et L o t h . Eo au tem t empore C h a n a n a u s et 
Phereza ius habi tabanl in t e r r à illà. 

8 . Dixit ergo Abram ad Lo th : N e , q u a s o , sit j u r -
giura in ter m e e t t e , e t i n t e r pas to re s m e o s , e t pa-
s tores tuos : f r a l r e s en im s u m u s . 

9 . E c c e universa t e r r a coram te est : recede à me , 

obscc ro : si ad sinistrare i c r i s , ego dexterara lenebo : 

si tu dexle ram clcger is , ego ad s in is t ram pergani . 

10. Elevatis i taque Lo th o c u l i s , vidit oranem circa 
regionem Jordanis , q u a universa i r r igabator anlequànt 
snbve r t e r e t Dominus Sodomam e t G o m o r r h a u i , s icut 
paradisus Domini el sicut /Egyp tus vcnienl ibus in 
Segor . 

11. Elegi lque sibi Lo th regionem circa J o r d a n e m , 
e t recess i i ah Oriente : divisique sun t a l t e ru i rum à 
f r a t r e suo. 

12. A b r a m habitavit in t e r r à Cbanaan : Lo ih v e r i 
m o r a i u s est in o p p i d i s , q u a e r a n t c i rca Jo rdanem, 
e t habitavit in Sodomis. 

1 3 . Homines au tem S o d o m i t a pessimi c r a n i , et 
pecca torcs coram Domino nimis . 

14. Dixilqoe Dominos ad Abram, postquàin divisus 
e s t a b e o Lo th : Leva oculos t u o s , e t vide à l oco , io 
q u o n u n c e s , ad aquUouem e l mer id iem, ad or ientem 
c l occ ldenlem. 

13. O m n e m t e r r a i n , q u a m c o n s p l e i s , libi d a h o e t 
semini tuo usque in s c m p i t c r n u m . 

16. Fac iamque semen tuoni s icu t pulverem t e r r a : si 
quis potest homiuuin n u m e r a r e pulverem t e r r a , se -
m e n quoque luum n u m e r a r e poter i l . 

17. S u r g e , et perambula tcr ram in longi tudine , et 

S. S. V. 

( p u t a n s esse libérant ) tollcre raihi i 0 uxorem 
Trad . l J o s e p h u s , /Kgyptios a b A b r a m o ma thes in 

: tltdieisse; ve rùm à Josepho, Mose et H e b r a l s lu iBgvpto 
babt lanl ibus poliùs id factura esse v ide tu r , idquti in-
d tca tur Psal . 1 0 4 , 21 ; n a m Abran, non videtur d i ù 
h a s i s s c in ¿Egyplo. 

| C H A P I T R E XIII. 

1 . A b r a m étant donc s o n i dc l 'Egvple avec s i 
f e m m e et tout ce qu'i l possédait , et L o S a v e c lui a l la 

" m l K "" r w Chanaan qui es1 du 

g e n i . " é l a i l , r é s ' r k h e • e l m k b M ' i c o v p t l o r e t d ' a r -

„ i ; i l r ^ ' i D l e n s u i l e f M S l a Par t ie mér id iona le d u 
pays de Chanaan vers Héthe l , p a r l e môme citerai 
qu'il é ta i t venu : et il alla dresse? sa tente où e l l e S 
a u p a r a v a n t , e n t r e Bélhel el Haï, 

4 . Ou é ta i t l 'autel qui a v a i t é t é bât i avant son dépari -
Cl il invoqua en ce heu le n o m d o Seigneur . ' 
„ i ' a ' J 1 " ^ ' 1 a v e c A ' b r a i " . avai t aussi de s t rou-

! S ' S l r o u ' , e i " , s ; b ieofs et de s 
6 . Le pays n e leur suffisait pas pour pouvoir d e -

S S S w ï ï ' S T r e - p 3 r œ " i eos gui 
IZn'de S o ^ ' l u ï 

poovatent subsis ter ensemble . ' 9 ' l l s " e 

gence d Abram el de Uthponr les détruire 

8. Abram di t donc à Lotli : Qu'il n ' v à i t noint I» 
vous pr ie , d e dispute eo l rc voos e t mo f n en i re m « 
c ^ S r f I ' ™ ' ' ' a r C C 1 " e " l l l l s s ô m m e s f r e ^ s f 
c esta-dire, proches parents, el que nous devons comcr-

| ver avec soin l union que Dieu a mise entre nous. 
: J - Vous voyez devant vous tome la t e r r e - n d i r e r -

vous j e vous p r i e , d W . r è s d e moi ; si vous allez à la 

10. Loih élevant dune les yen* cons idé r i tmn 
l e r n y s s i tué le long du J o o r d a ^ q u i r t S i t d l 

. ce I eu-la ju squ ' à f e qu 'on vienne à Segor , e t ooi 
avant que Dieu dét ruis i t S,idoine et 

; r a i s s a n un p a y s très - agréable , tout a r rosé d 'eau 
Comme un jardin d e délices, e t c o m m e l 'Egvptc , ooi 

| est arrosée des eaux du Nil. ?»• 

^ V ' 1 c l l " i s i l , s a d e m e u r e vers le Jourda in 
m i J f ' - T " ° qui es! du côté d i 

O r i e n t . Ainsi les deux f r è r e s , c'esl-à-dire, [oncle a 
: le neveu, se sépa rè ren t l 'un d e l 'atilre. 

„1 l ' h ; l t f " ? m d , C I " e u i , Î d a n s i a I c r r o de Cbanaan : 
e ! f.otll dans les villes qui étaient aux envi rons 

Sodon 'e ! " " 1 , a b ¡ U , e n m i t e d a n s ' « * 
i 13. Or les habi tants d e Sodome étalent devant lo 

s e i g n e u r des h o m m e s pe rdus dc .v ices , e t l c u r c o r -
I ruption é l a n nionicc à son comble . 

1 , L lr Se igneur d i t donc à Abram, après q u e 
Lo th s e lu t sépa re d 'avec lui : Levez vos veux, et re-
gardez du heu o u vous èuis, au seplenlr ion e t au m i -

| di, a l 'orient e t à l 'occident. 
15. J e vous donnera i pour toujours , à vous e t à 

: vot re pos tér i té , tout le pays que vous voyez. 

16. J e mult ipl ierai vo t r e r a c e comme la pons-
; s t e re d e la t e r r e : si quelqu 'un d ' e n t r e les h o m m e s 

peut compte r la pouss ière d e la lerre , 11 pour ra coniD-
ler aussi la sui te d c vos descendants . F 

| 17. Parcourez d o u e présentement toute l 'é len-
j due d e cel le le r re dans sa longueur cl dans sa l a r -
|| geur i regardez-la comme un héritage qui doit un jour 
1 vous appartenir, parce que j e vous la donnerai I r i s -



n e m Nili fertilior Cl iananasà, non scnsi i l iane C h a n a -

n x x famem. A d d o , 

i significai i re . Sapienlcr S . Ambros . 

bara c . 2 : Exercelur, i n q m t , athlela Dei a dui-olio-

itdversis; in deserlnmabiit, 

pili m descendil. Compererai in / E j j p l o in 

juvenum liauriam, e ie . -Moniti! K o r e m 

se dicerei, Sara ul luerelur m a r i n i » , mentita 

manitatem. 

VF.BS. 13. — Die oi'OD SOROR «E» s is . Non m e n l i u i r 

A b r a m : ora i cn im Sa ra c j u s so ro r co scnsu q u o dicam 

e . 20 , v . 12. 

D i c c s , s a l l em A b r a m lilc uxorem suam exponi t 

adulicri i per iculo . Ila Calvinos qui bic A b r a m u m in l e -

nocinli susp ie ionem v o c a l — Rcsp . negando i d i p s u m ; 

nan i Abram S a r a lanl ì im j u b e l lacere quùd s i i uxo r , 

e t v e r e d i ce re quód sii so ro r s u a , idque o b p r a s e n s 

v i t e s u x pe r icu lum. Periculum cn im nunquim »ine 

periculo peJlilur. Cavi! e r g o b i c v iuc s u x A b r a m . ne , 

quia mariUis, occ idc re lu r ; quod a v e r e p o l e r a t c l d e -

b c b a l ; re l iquum, quod c a v e r e o b / E g y p l i o r u m incon-

t inen i iam non po te ra i , Deo commendav i ! , videlicel n e 

u x o r e r ipcrc lur e l v io l a re lu r . Sc ieba l cn im s e in hoc 

p r x s e r l i m ar i iculo necessi la l is , Deo c u r a esse, catpil-

que b i c p a l c r (idei conlra spem in spera c r ede re . I la 

S . Augusl . 1 . 2 2 con l r a Faus lum c . 53. l inde non male 

censc l P e r e r i u s , Abramum Dei ins l inc lu b x c dixissc 

c i fecisse. Adde , confusus e s i Abram conslanl i te e l ca-

si i iai i S a r a ( io! cn im aunis cani pudicissima™ expcr lus 

c ra i ) quòd n u n q u à m pecca lo consent i re i . 

— ET MISTUVEROST. I lcbra ieé vai i r a , 

e ! Sepuiag. Nosier Tcrò v ide lur legi: 

icilc cn im " iu 3, cl N iu ' e n c o m m u 

:vcl, quùd tò el viderunt, immed ia l è ai 

n d e non v ide lur mox repci i lura fuissi 

, non ad s l u p r u i 

c sa l lem secunda 

i , sed ad mal r in ion iura , 

ria regis fu tu ra , u l pa l e i . 

VERS. 15. — ET STISTUVEROST. I lcbra ieé vaiiru, ET 

v ide run t . i la 

vaiaggidu. FI 

t u r . Nost ro fa 

p r a c e s s c r i l u 

Mose. 

I.x non i n , 

quas i conj i 

v . 19. 

VERS. 1 0 . — ABRAM RESE USI S I 

id e s t , b e n e f c c i t , scilicel P l i a r a 

ad exemplum r e g i s c x l e r i e jus a 

Àbramo . 

VERS. 1 7 . — FLACEMAVIT AUTEM DOSIIXIS I'UARAO-

ISBM, non ad i i l l c r i um, quia nescicbat esse con jugem 

A b r a , sed ob vira Sa ra i ¡Ba lan i , qu ia invitam rapi 

jusscra l . Vere S . A m b r o s . I. 2 d e A b r a h a m c . 4 : Af-

fliclioiies, ai l , viro forti corona sunl, invalido infirmilates 

s c i fuisse pestilenti! IM. R U I 

I 'h ib 

360 

sùm tumul tum et scdiiio-

i e t P e r c r . censen t fuisse 

bic in j i 

v i ler vi 

lam sei 

l i : X 

eis rege 

nini qui 

v i s . Rabbini c a m a l e s 

d a m et inviolatam permans i s se . Deu 

riam A b r a , p e r S a r a raplnnr i l la ian . 

ndicavil , m u l l o raagis e idein eanidcm inviola-

v a v i t : t rade bic impleri cccpit illud Psal . 104, 

in rcliquit hondnem nocere eis, el corripuit pro 

i. Adde , soleliant mulieres per p lurcs dies ungi, 

o rnar i e l p r a p a r a r i , an icqua in ad lliorimi regis ailmil-

l e r e n i u r , u l patct d c E s t h c r e . 

V idemus hie igi iur pri inb, veriim esse iilud Psal . 115. 

Dominus cuslodit advenam, pupiltum el viduani susci 

piet. i iu jusmodi euiui p e r s o n x dc rc l i c lx , Deo speciali 

modo c u r a s u n l : u n d e Ps . 9 d i e i i u r : l i l ' i dereHcl» 

est pauper, orphano in eris adjulor. H i n e in lege sxpe 

p r x c i p i l u r , n e niolcsii s i n t p e r e g r i n i s ; hospiiibus 

eniui lutela c t fides d e b e t u r . Vidcraus secundO, quan-

tum Deus c u r e t cl p ro lega t jus los . Unus hie Abram 

ju s tu s p lus Deo c u r a c s l , quiiui Pl iarao c u m omni 

r e g n o , e l p rop te r unum juslutn e l iam rcgem fiagellat. 

Quis igi tur non l ibentcr serviat Deo, qui l am fideliler 

suis adest e t assisli t i Videmus tcri io, quod Deus spe-

c i a l « e s t v indcx conjugi i . Ncsciebal rex Sa ram esse 

uxorcat A b r a i , el t amcn i lagellalur cum tola d o m o : 

tant i im pecca ium e s l a d u l t e r i u m . 

Unde S . Ambros . lib. 1 d c A b r a h a m c . 2 : Enus-

quisque, a i t , se castum prcebeat, alienuin non alfectel 

l/iorum, itec latendi spe, aul fatiendiimpunitale alien/at 

inceslel uxorem; non incurid, aut slullilid provocelur 

marili, aul absentia longiore. Adesl prtesul conjugii 

Deus, quern nihil laleat, nullus evadal, nemo irrideal. 

Yicem absenlis marili luchtr, scrvat exculiias, imb sine 

cxcubiis deprehendil reum, antequiim facial quod para-

veril; in aninns singutorum, in menlibus univcrsorum 

crimen agnoscit. Et si marilum adulter fefelleris, uou 

fultes Dentil; elsi marilum adulter fefelleris, non fulles 

Ileum; elsi marilum cvaseris, etsijudicem fori luseris, 

non erodes judicem » t i n s mundi, ills gravius uldsatur 

injuriam inopis, conlumeliam imprudenlis marili. Sub-

di t A m b r o s . A b r a m mer i lum esse banc Dei tulelam 

p c r p i c l a t e m , qua Deo jubenli ul in ¿Egyptum desccn-

d e r e t , obedivil . iVam quia studio oberndi caleslis oret-

culi, uxorem quo que in periculum deduxit pudoris, eliam 

scilicet Deus. Sic in Vilis 

rat propter ange-

ange lus fucr i t cus los 

pud ic i l ix S a r x , c u m q u e ei d iccrc l S a r a : Pe rcu ie l a -

l cm ( a q u o sci l icet ipsa SUB casli tal i l i m e b a t ) , m o x 

percut icbat eum ange lus , e t fac iebal i m p o t c n t e m ; ita 

u l ad Sa ram acccdcre , n c c vel lc t , n c c posset , Fabul te 

b x s u n t J u d a i c x . Sccundo , Joscphus plagam banc cen-

itts piclal is c a u s à , d i m libidinis stiniuio 

t e n t a r e n l i i r , o b c d i e n l i x ineri to e t p r e s i d i o , orando-

que l en ta t ionem superàsse . T a n t a s vires , laulatn tule-

l am in per icul ls p r x s l a t obedieu l ia . 

DOMDU EIUS. Nam aulici e jus et domestici ad Sar,e 

r a p t u m et de ten l ionem c o n c u r r e r a n t cl juveraut . 

VERS. 18.—Quo» UXOR TUA ESSET. Scivi! id 1'barao 

revelaule Deo, a i l S . Chrysos l . Addii Joscphus , sarcr-

502 
doles /Egyp l io rum, in h à c p lag i d c o s , vel poiiits d x -

i aoues stios consnlenles , idipsum Pba raon l indicasse , 

l ' o lu i ! den ique P b a r a o , tale quid s u s p i c a n s , Sa ram 

in ter rogare , e t ex cà ver i ia tcm cognoscerc , oli fac tum 

esse pulai Pe re r ius . 

VERS. 19. — UT TOLLEREM , u l non dub i t a rem earn i 

CAPUT XIII, 

1 . Ascendi! ergo Abram d e z E g y p t o , ipse c t uxor 
cjus, el omnia qute babebat , c t Loth cum c o ad aus t r a -
lein plagam. 

2 . E ra t au tem dives valdè in possessione a u r i el ar-
gent i . 

5 . R c v e r s u s q u e est per i ter , q u o venera i , à mer id ie 
in Be the l . u s q u e ad locum ubi priùs filerai i t ibcrna-
culum inter Bellici e t Hai ; 

4 . In loco a l tar is quod fccerat pr iùs , e t invocavi! ibi 
noraen Domini . 

5 . Sed c t Loih qui e ra t c u m Abram, fue run t greges 
o v i u m , e t a r m e n t a , c t l ahernacu la . 

6 . N c c polera t cos capere l e r r a , u l hab i la ren l s lmul : 
erai qnippc subslanlia co rum mul ta , c t ncqu iban l h a - ; 
b i t a r c coimnuii i ler . 

7 . U n d e cl facta est r ixa i n t e r pas tores gregnm | 
A b r a m et L o d i . Eo amen i l emporc C h a n a n x u s ct 
Phereza tus habi tabanl in t e r r à illà. 

8 . Dixit ergo Abram ad Lo th : N e , q u x s o , sii j u r -
giura in ter m e c t l e , e t i n t e r pas to re s i n e o s , e l pa-
s tores tuos : f r a t r e s en im suu ius . 

9 . E c c e universa t e r r a coram te est : recede à me , 
obscc ro : si ad s inis trai« i c r i s , ego dexterara lenebo : 
si Iu dexterara c lcger is , ego ad sinislrani pe rgam. 

10. Elevatis i taque Lo th o c u l i s , vidit o m n e m circa 
regione™ Jortlanis, q u x universa i r r igaba tur an lequàm 
subvc r l e r e t Dominus Sodomam c i Gon io r rha tn , sicut 
paradisus Domini el sicut /Egyp tus vcnienl ibus in 
Segor . 

11. Elegi lque sibi Lo th regionem circa J o r d a n e m , 
c t recess i ! ah Oriente : divisique sun t a l t e ru t rum à 
f r a t r e suo. 

12. A b r a m habilavii in l e r r à Cbanaan : Lo ih v e r i 
m o r a i u s esl in o p p i d i s , q u x e r a n l c i rca Jo rdanem, 
e ! babitavit in Sodorais. 

1 3 . Homines au lem S o d o m i l x pessimi c r a n i , et 
pecca torcs coram Domino nirais. 

14. Dixilque Dominus ad Abram, pos tquàm divisus 
e s t a b e o Lo ih : Leva ocolos l u o s , c i vide à l oco , in 
q u o n u n c e s , ad aquUouem e l mer id iem, ad o r i en tem 
c l occ identem. 

l o . O m n e m t e r r a i n , q u a m c o n s p i c i s , libi d a b o e l 
semini tuo usque in s c m p i t c r n u m . 

10. Facianique scmen tuoni s icu t pulverem t e r r x : si 
quis potest hominuin n u m e r a r e pulverem t e r r x , se -
m e n quoque tuum n u m e r a r e poUr i l . 

17. S u r g e , et perambula tcrrara in longi tudine , ci 

S. S. V. 

( p u t a n s esse l iberam ) tollcre mihi i 0 uxorem 
Trad . t J o s e p h u s , /Egypi ios ah A b r a m o maihesi i i 

: didieisse; ve rùm à Josepho, Mose et H e b r x i s i„ £ g ( p l 0 

bamtanlibi is poilus id facuini esse v ide lu r , idquti rà-
d tca lur Psal . 1 0 4 , 21 ; n a m Abran, „ o n videlur d i ù 
hxs i s s c in ¿Egyplo. 

| C H A P I T R E XIII. 

1 . A b r a m é lan! donc sor i i dc l 'Esvple avec s i 
f e m m e el loin ce qu'i l possédait , et Lo lh ' avec lui a l la 
d^m la parue du pays de Chanaan qui est du & d u 

gen i . " é l a i l , r é s ' r k h e • e l m k bM' icovp d 'or e t d ' a r -

„ i ; i l r £ ' i n l e n s u i l e ? a n s l a Pa l l i e mér id iona le du 
pays de Chanaan vers Bé lhe l , p a r l e môme citerai 
qu'il é ta i t venu : ct il alla dresse? sa tente où clleé™ 
a u p a r a v a n t , e n t r e Bélhel el Haï, 

4 . Ou é ta i t l 'autel qui a v a i i c t é bât i avant son départ -
CI il invoqua en ce lieu le n o m d u Seigneur . ' 
„ i ' ° ! , h ' J 1 " ^ ' 1 a > e c A'bram, avai t aussi de s t rou-

! S ' S l r o u ' , e i " , s ; ^ b œ u f c et de s 
0 . Le pays n e leur suffisait pas pour pouvoir d e -

T ™ ' p 3 r œ b i e n s , ui 

pouvaient subsis ter ensemble . ' 9 ' l l s " e 

gence d Abram el de Util pour les détruire 
8. Abram di t donc à Loili : Qu'il n ' v ai l noim ,'» 

vous pr ie , d e dispute en t re vous e t mo f n cn i re m « 

K S f Y " " 5 ' | U r C C m m A n i m e s 
c esta-dire, proches parents, el que nous devons causer-

| rer « s e soin t union que Dieu a mise entre nous. 
I J . Vous voyez devant vous tome la l e r r e - re t i rez-

vous j e vous p r i e , d ' aup rès d e moi ; si vous allez à la 

10. Lmh élevant donc les yen* cons idé r i inm 
l e r n y s situé le long du J o u r d a i ^ q u i l X t o t 

, ce l eu-la ju squ ' à f e qu 'on vienne à Segor , e t mit 
a v a n l q u e Dieu dei ro is i l Sodon je e! G o S b e , T . 

; r a i s sa i l un p a y s 1res - agréable , loin a r rosé d 'eau 
c o m m e un j a rd in d e délices, e t c o m m e l 'Egypte , qui 

| esl arrosée des eaux du M . "fe-'l"*, ?»• 

^ V ' 1 c l l " ' s i t , s a d e m e u r e vers le Jourda in 
m i J f ' r 8 ° 1"i est du cité di 

Oriem . Ainsi les deux f r è r e s , c'est-à-dire, f o n d e el 
; le neveu, se sépa rè ren t l 'un d e l 'autre . 

„ , , ? ' J . t " ï " " d , C I " e u Î . Î d a n s i a I C T r « de Cbanaan : 
e l I .oth dans les villes qui étaient aux e n v i r o n 
J o u r d a i n t e t il babila ensuite dans la * % 

] 13. Or les b a b i t a n t s d e Sodorae étaient devant le 
s e i g n e u r des h o m m e s pe rdus de-v ices , c t l c u r c o r -

I ruption é l a n monicc à son comble . 

1 , " ' L lr Se igneur d i t donc à Abram, après q u e 
Lo lh s e lu t sépa re d 'avec lui : Levez vos veux, et r e -
gardez du heu o u vous èuts, au seplenlr ion e t au m i -

i th, a Portent e t à l 'occident. 
15. J e vous donnera i pour toujours , à vous c t à 

: vot re pos tér i té , tout le pays que vous voyez. 

16. J e mult ipl ierai voire r a c e comme la pons-
; s t e re d e la t e r r e : si quelqu 'un d ' c m r e les h o m m e s 

peut compte r la pouss ière d e la terre , il pour ra comD-
lcr aussi la sui le d c vos descendants . F 

; 17. Parcoorez d o u e p résen temen t tome l 'é ien-
j due d e cet te te r re dans sa longueur et dans sa l a r -
|| geur i regardez-la comme un héritage qui doit un jour 
1 vous appartenir, parce que j e vous la donnerai I r i s -



18. Hovens igi tur tabernaculura suum Abrain , venit 

e t babilavit jux la conval lem M a r o b r e , qua; est in 

H e b r o n : ad i i icav i tquc ibi a l t a r e Domino 

COMMENTARIES! 

de vous. 
18. Abram levant d o n c s a t en te , vint demeure r 

p r è s la val lée de S l ambré , qui e s t vers l l e b r o n , e t il 
dressa lit un aute l au S e i g n e u r . 

Vr.RS. 1 . — An AUSTRALE* PLACA», r c spec tu Chana-

n a a , s ive J u d a a . Ad banc c n i m s c m p e r p lagasmundi 

a c c o m m o d a t S . Scr ip t , u tpo te J u d a i s sc r ip ta ; crat 

e r g o hie locus Judaea: aus i ra l i s , . t g y p l o verò aquilo-

narls ; rcd i i l en im Abram in Bellici, o n d e ex ie ra t . 

VERS. 4 . — IN LOCO ALTARIS, ad locum al lar is , in 

q u o s c i l i c e l c . 1 2 , 8 , a l t a r e e r e x e r a t . l ' a te i ex H e b r a o . 

VEILS. 5 . — Q n FIIAT co» Abram. Hisce verbis s i -

gnificai Moses, quòd l .otb p rop te r socic ta tem A b r a f o e -

ri t à Dco bcncd ic tus et locnplc ta tus . 

TABEBNACULA, papi l iones , in qu ibus ipse cum suà 

fàmilià degcbat : ncc en im in domibus , scd in casul is , 

quas i peregr ini degebant , Hcl i r . 1 1 , 9 . 

VEBS. 6 . — NEC WITEBAT EOS CAPERE TERBA. E a -

dem C h a n a n a a por l lo , non suff ic iebal ad pascua, 

quibus a l e r e n l u r t o t lant iquc g r e g e s u t r iusque . S e r a -

fare viiiutn, inqui i S . Ambros . lib. 1 d e Abraham c . 3, 

«t Utiles letta non copiai. Nihil enim salis est divilom 

fup id iwl i . Quanti) diiior gii is fttcrit, tonto «Murai 

possidendom est. Es tendere agri termino! rapii, et viei-

nnm excludere. Numgoid hojosmadi Abraham.' ramimi. 

Tamcn ut minimi ararus eleel¡onera offerì, ol juslus 

dissensionem amputai. 

VEBS. 7 . — INDE FACTA EST RIXA, d ù m qnisque pas-

t o r a l i mc l io r a pa scuasu i s gregibus ass ignat . Vide h ic , 

quomodò opes par iant li tes et r ixas , e t iam in t e r f r a -

t r e s e t cognatos amiciss imos. U n d e S . C h r v s . Horn. 

3 3 : Anela suol, ai t , armento, moltiplicati greges, af-

fluxerunt divili candite, el slalim discindilur concordia. 

Anteo erat pax et chorilalis vinculum, nunc rixa el coii-

tentio; ubi enim Sforni el Town , «f tc orane lilium genus; 

ubi aulem hire non soni , iti s a u r a versalur pax el con-

cordia. l l inc d e p r imis Chr is t ian is a i t l .ueas c . 4 , 3 2 : 

Hulliludinis aulem crcdenlium «rat cor mom et omnia 

una. Causam subdit : Necquisqoam contiti gaie possi-

debal, aliquid situili esse dicebal, sei etani illis omnia 

communio. 

E o AUTEM TEMPORE CllANAS.EUS ET l'HEREZ.EUS HA-
BITABANT ut TERBA, q. d . : Ne ergo a b eis invadere lu r , 

et o p p r i m e r e t e Abram e jusque fami l la , cum Loth con-

t e n d e t e et d i tn icans ; r u r s ù m , n c C b a n a n a i b isce pas-

t o r u m r ixls scanda l i za rcn tu r , i t àque b lasphemareoi 

• Abrte lami l iam lidelem e t re l ig iosam, ac c o n s e q u e n t « 

magi s aver te ren tur a b e j o s fide et re l ig ione, Deoqoe 

v e r o ; l iàc d e causà voluil A b r a m s e p a r a t i à Lolh , ila-

q u e omne e o r u m scanda lum to l le re . 

VERS. 8.—FRATRES EMU SIMOS. Eralres, id es t , co-

g n a t i ; e ra t en im Loth A b n e ex f r a t r e nepos . 

VERS. 9 . — ECCE UNIVERSA TERRA CORAK TE EST, i n 

t u à e s t poles ia le e t e l e c t i o n e , l icet l ibi earn p a r t e m 

religionis c l igere , qua; l ibi p lacucr i l . Hanc en im libi 

incolte l ibenter vendent au t vocabunt . Abram p a -

t ruusda t h i c s u o n c p o l i Lolh op i ionem, n i eligat regio-

n a l ) qnam velil- Hinc v i d c l u r or la vclcr i im consuc 

n i d o in d iv is ione h a r e d i t a t i s in ler f r a l r e s , ut fratcr 

m a j o r quas i p rudenl ior , h teredi ta tem in a q u a s par-

tes divnlat ; m i n o r verò eligat (u t s ic neuter se dece-

ptum esse quer i poss i l ) , quoti l auda i S . Ambrosias 

I de A b r a h a m e. 3, el Augus t , lib. 16 d e Civitat 

c ap . 20 : Cujtumodi, inqui i Ambros . , debeai esse divi-

sio, patriarcha docci : firmior dividal, in/irmior cligal, 

ne habeal quod queraltir. Eleclionis enim sua: porlcm 

non palerai cai ammari. Non residel oecasio resiliendi, 

li dolor oplio eligendi. 

Si AD SINISTRA». P e r s in is t ram inlelligit septentr io-

n e m ; p e r d e x l r n m n i e r i d i c m j i t a C h a l d a u s e t Y a l a b h i s . 

In Hcbraio, pu l ch rè v e r b u m ve rbo oppon l tu r . Ilabet 

en im sic : Si lo sinisirubis, ego dexlrabo ; si lo dexlrabis, 

ego sinistrabo, hoc es t , si tu s in i s t ram elegcr is , ego eli-

gam d e x l r a m , e t con t r a . P r e d a r e S . Ambros . lib. 2 

d e A b r a h a m , e. 6 : Dixit, a i , ante nos tir ex philoso-

pliice perfeclus disciplina, qualuor heec bono viro tiesse; 

il elaboret. Primum, oI oinnes amicos facial. Secun-

dum, til si non polesl amicos facete, certi nec inimicos, 

Terl ium, ol , si necislod suppelit, ex sementiti disccdat. 

Quartino, si quis cedenlem persequitor, rindicet se u' 

potest sed ilio t r io in Abrahec non sermonilmt midis, 

sed veris operibus agnoscimos. Quartino aulem non ita 

est; quando etiam circa cedenlem servavi! alfedum pa-

rentis, ni eum non solimi non persequeretur, scd cliam 

caplum erueret ac libci'urel. 

VERS. 1 0 . — OUSEM CIRCA (circumcircn) « s c i o s a j 

JORDAMS. Vatablus ve r l i t , universa teqnora campi Jor-

danis; Cliald. omnem plaoiHem Jordams. 

SICCT PAtiADisus DOMISI. I lcbra icè kegan adorni, 

s len t h o r t u s Dooiini, qnem scilicet Deus Adamo in-

s t ruxera t e t ado rnave ra t , Genes . 2 , 8 . I ta sancì . Au-

gus t . c i s icul i quil ibct a l ius b o n u s amomiss imus, qui 

il Dco vel fac tus es t , vcl fieri po tes t . 

E T SICUT ÌCVPTUS VEMENTIRUS IN SEGOR, q . d . : S i -

eut ca p a r s iBgypt i , qua i tu r in Segor . H a c en im irri-

galur à Nilo, ideòque ferti l issima es t . Veróni quia ha« 

p a r s iEgvp t i , par i modo S o d o m a m c i Gomorrhani 

rcspici t , qua ; nob i l io rcse ran t u rbe s quàm Segor , quas 

p ro indè po t iùs , quàm Segor noni inàsse t hic Moses, 

hinc sccundò , el mag i s aplè a c g c n u i n è v i , r e m a l i » « 

in Segor r e f e r t non ad io sicul Aigyptus, scd superiùs 

ad regi onera Jordams qua: universa irrigabalur venim-

libus (vènicndo) io Segor, q . d . : T o t a Pentapol is ante 

subvers ionem , max ime à loco in q u o tunc c ra i Abram, 

c u n d o v e r s u s Segor , i r r igua c r a t e t ferti l issima ; sicut 

paradisus e t sicut / E g y p l u s , q u a m Nilus ftecundal. 

Ila sanc t . Augus t . , Ca jc t . , P e r e r i u s . 

VERS. 11. — ELEGITQUE SIRI. Permis i t Deus in hàc 

e lect ione suà Lo th dec ip i ; t imi, u l e j u s esemplo « 

convers ione Sodomita ; ad pecca torum o d i m n , et vir-

tut is a m o r e m exoilarcnlur : turn , ul d iseamus aottc-

niora non pr tefer re sa lu la r ib tó , n e c sequ i in elections 
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nos l ram eupidi ta lem : infirmar, a i t S. Ambros . 1 . 1 1 

d e A b r a h a m c . 3, ameeniora digit, uliliora fastidii. Ple-

rnmque enim obi froclos impara som, prudenlior amee-

niora declinai. Ci Ih invidiai» oloceni, citò in se exdlanl 

inenleni acori, e ie . 

RECESSIT AB ORIENTE. Dices : Lo lh iliat ad J o r -

daoem el P e n t a p o l l m ; quio s u n l ad Orientcm : ergo 

non recess i t a b Oriente , sed ad eum accessit . Itespon-

dent aliqui e s s e cnal lagcn praiposit ionis, ab en im poni 

p rò ad, versus ; bel), en im es t , profecius est ab Orienle, 

hoc est , ve r sùs Or ien tcm. Tan iùm en im va l i d i ce rc 

Lolh scccssisse a b A b r a h a m ; ille e n i m O r i e n t e m , h i c 

Occidcntem peragravi t , q . d . : Lo lh recess i t a b A b r a -

h a m ve r sùs Or ien tem. S e c t m d ò , a l i i eum Perer io r c -

spoodeo l Lo lh recess isse a b Oriente , quia non di ree lè 

r e c toquc i t ine re ex Bcthel pe r rcx i i ad O r i e n t e m , scd 

l a te ra l i t e r ref lexi t i te r ad P e n l a p u l i m , qua: respec lu 

Bethel p a n i n i c ra t ad O r i e n t e m , p a n i n i ad meridioni 

C ù m en im v e n i r c i . e x Mer id ie , pitta ex cEgypto , in 

Beihel , non rectà pcr rex i t ad O r i e n t c m , s c d refiexit 

viam ad .Meridicm, unde venera i . Tc r t iò e t genu ine , 

Orientem hic Moses vocat locum, iti q u o consis tebant 

Lo lh et A b r a h a m c ù m s e a b invicelo d iv iserunt , n imi-

rùrn e u m d e quo d ix i l c. 1 2 , 8 1 El inde Iransgrediens 

ad moment goi eral conlra Orientem Beiliel, telaititi ibi 

labernaculmn sot t i l i , ab Occidente habens Betliel, et ab 

Orienle Bai. H ic e r g o locos , in quo facla e s t s epa r a -

no Lolh a b A b r a h a m , u t pa le i e . 13, 3, vocatur 

Oriens quia e ra t cou i r a Or ieo tem B c t h e l , e t a b 

• Or iente hahebat Hai . Scnsos e r g o e s t : Lo lh recess i l a b 

O r i e o t e , id es t , à loco in q o o cum Abraham feelt 

pac lum separa l iouis , qui ob r e spec tu s j a m diclos à 

Mose vocatur Or iens . 

ALTERUM A FRATRE suo. Hcbra icè , vir à fratre suo, 

i d e s t , a l t e r a b a l te ro , f r a t e r à f r a t r e , pu la p a l r u u s à 

ncpole . 

VEBS. 1 2 . — ABRAM HABITAVIT B TERRA C n . I -

BAAX. Chanaan h i c nomen es t uuitis geul is e t par l i s 

ter ra : promiss ionis , s i t a j u x l a m a r e Medi te r raneum, 

et f luenta Jordanis . Cbanan teus en im fuit unus è sep-

t em populis , habi tan t ibus in t e r r à promiss ionis , quos 

cxpulerunt H e b r e l , à q u o quasi p r e c i p u o loia regio 

dic la e s t Chanaan , vel C h a n a n a a ; e t hoc scnsu e l iam 

Lolh hah i tans in Sodomis, hahi lavi t in Chanaan . Sed 

a r c t è accipiendo vocem C h a n a a n , uli hic capl lur ; 

A b r a m in Chanaan , Lo th verò non in Chanaan , set! 

in Sodomis hab i tav i t . Sodoma au tem non C h a n a n a o -

rum propr iè , scd P b e r e z a o r u m c r a t , inquit Tosta lus . 

LOTO VERO JIORATUS EST IN OPPIDIS QU.E ERANT 

CIRCA JoRDAKEH, ET HABITAVIT 1S SODO»1S ; scilicet 

Lo lh proficiscens e t pe reg r inans cum suis gregibus, 

ohibat oppida c i campos Jo rdams , usque ad Sodo-

mam i u t d a r ò b a b e n t H e b r e a . 

VERS. 1 3 . - SODOMIT.E PESSIMI ERAST, F.T PECCA-

TORES con,ut Do»txo, hoc es t , eximii e t gravissimi pcc -

ca lo re s ; q u b qua; Dei s u n t , vel coram Deo, h a c m a -

gna et e s imia sun t . Peccala h a c , vel potiùs | ieccatorum 

l iorum originem espl icai Ezcehiel c . 1 0 , 4 9 , c ù m ait : 

Ecce hac fuit mqmias Sodomie, superbia, salutimi pa-
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ini, et abundanlia, el olium ipsius ( Septuag. ve rn in i 

deliciis affluebal ipsa a filile ejus, el gloriabantur ma-

gnifici), elmanum egeno dpauperinonporrigebanl.q. 

d. : l la;c fui t q u i n t u p l e ! S o d o m a in iqu i t as , c a q u e 

r ad ix el origo c a l e r a r u m , scilicet l ibidinum por t eu to -

sa run t ; n i m i r ò m pr ima S o d o m a in iqui tas , fui t s u p e r -

bia ; secunda , sa tur i l as pan is e t c iborutn, pula e o m e s -

sai io e t compota t io ; ler t ia , abundant ia e t luxus r e r u m 

omnium ; qua r t a o l ium. 

Queerilur, /Eggsihus quaresil factus adoller ; 

In promplu causa est, desidiosus eral. 

Quinta , immiser icordia . U n d e sanc t . Hicr . in e i l a tom 

v e r s u m Ezecb . s ic ai l : Superbia, saiurilai panis, re-

rum omnium abundantia, oliom el dcliciee peccatimi So-

domiiicom est ; el propter hoc seqoilor Dei oblivio, quee 

prcescntia bona pulal esse perpetua, linde de Israele 

scriptum est : i Manducavi! e t b ibi t , e t s a t u r a l u s est 

t et impingua tus ; e t ca lc i t ravi ! d i lcctus . > Quod sciens 

sapienliisimos omniom Salomon ila precalur : i Trilli le 

I mih i necessar ia et q u a sufl ìciant , no sa tu ra lus m e n -

i dax f iam, e t d i eam : Quls m e videhit 1 ao t pauper 

i effcctus, f u r o r , e t p c j e r e m nomen Dei me i . i i l a c -

t e n ù s sanc t . I l i e r . Sccundò, S o d o m i t a c r a n i pecca lo-

res coram Domino, id es i , palóni, publico, io ocul is 

solis hujus , ipso D e o e t sole s p e d a n t e invere ta tndè 

peccabanl , q . d . : S o d o m i t a non t a m ù m irilquissimi 

e r an t , sed et i m p u d e n t c s . Dei homi inunque c o n l e m p t o -

r e s . Tcr t iò , H e b r a u m ladonai, quod nos le r verli t corani 

Domino, p o i e s t c u m Valablo ver t i , in Doninum, con t r a 

Dominimi . 

E ò m a j o r fu i t v i r tus l o l h , quoti in ter p e s s i m o s o p -
1 t i m u s f u e r i t , i docot S . P e t r u s episi . 2 , cap. 27 , et 

S . Gregor . l ib . 1 Moral . , c ap . 1 . 

VERS. 1 3 . — OMNEH TERRA» QUAH CONSPICIS. P r o -

babi le est quod sen t i i P c r e r . scilicet Deutn , vcl a n g e -
l u m vice Dei, A b r a m o vigi lami ( a q u è ac .Mosi D e u t e r . 
34 , v . 1) objecisse imaginem loiius t e r r a promiss ionis 
( h a n c en im I m a m natora l i te r , l an tòm c i rcumsp ic ien -
do , pcrviderc non potera i A b r a m ) , e t s ingularum e jus 
pa r t i um, in q u à omnia q u a in illà l e r r à s p e d a t a tli-
gna e r an t , p ropr iè , d is l inc lé ac l iquidò ce rne re i . S ic 
enim diabolus Chris to os lendi t omnia regna m o n d i , 

I et g lor iam e o r u m , Mauh . 4 , 8 . S ic S . Benediclus , Deo 
e u m e levante , v id i l lo lum m u n d u m , velut exiguum 
globum In a e r e pendu lum, s u b u n o solis radio oculis 
suis subjectuui : uU r e f e r i S . Gregor ius l ib . 2, Dialog, 
cap. 36. 

TLBI DABO , E T SEMINI TUO USQUE IN SEMPITERNE» : 

j et exeget lcum es t , idemque valet , quod id est. A b r a 

en im ccnse lu r da r i , quod semin i e t e jus pos ter is d a -

tile, j u x t a can . I S . Ila S . Chrysosl . e t Caje t . P r o m i t -

l i lur ergo h i c ad i i t teram H e b r a l s possessio t e r r a 

Chanaan iu sempiternimi ; non absolulè, s c d r e s p e -

ct ive, scilicet quamdiù dorab i t hoe s c m e o , id est , po -

pulus c i respub . H e b r a o r u m . J a m en im disperso po -

pulo, e l everso e jos regno, et republ ics , quid mir imi 

si t e r ra in liane, in q u à r e m p u b . et regnutu suiun h a -

beban t , ampl iùs non obt inebai i t? 

Adde cum S . T h o m à , vel poi iùs Thomà Angl ico , 



Pererio, ei aliis, promissione™ hanc esse condiliona- ' 

lam : protniiiiiur eiiim H c b r a i s Chana i i aa Iiac coudi-

l ioue, si videbeel ipsi vicissim Deo obedianl , e jusque 

legem elcultuai s e r v e « : u l pa le i Levil . 26 , quod quia 

non feeeniol Judtei, b ine Deus rcscidi i sua pacta e l 

prom'issa, cosque affl isi! e t evcr l i t , uli e is commina-

tus lucrai L e n i . 2 6 . 

Nota, Deus htc rcmunera l i i r A b r x mansueu id inem 1 

e t magnanimilalem, quà L o l h , licei j imiori , cessera i 

meliora pascili, q . d . : T u pr i i isLol l i pacis causa ccs-

sisti Peotapoiini, ideò ego n u n c libi ma jo ra do : Om-

nem, inquil, imam quatti conspicis, tibi dobo. Vide 

quiini largitcr Deus r e m u n e r c t , si quid pacis causa re-

linquaiur. Paròm cessera i Abram ipsi Loth , et nunc 

universaai t enara accipi t . 

Unde sancì. Ambros . l ibr . 2 d e Abraham cap. 7 : 

• Bine , aie, lanquàm ex fon te l iauserunt Stoici phi lo-

» sophici docmatis s cn t en l i am, omnia sapieotis esse, 

i Oriens enim e tocc idens , scpleiilrio et meridics por-

< liones sunt universi la l is . l l i s en im tutus mundus 

i inciudilar. H a c còm proniisil Deus da lurum se 

i Abrahte, quid aliud deelara t , nisi sapienti et fidcli 

< p ra s tò omnia, decsse nibil ? Gndc el Salomon in 

i Proverb, c. 17, u l t . : E j u s qui /ideiti sii , Io l i" inuii-

1 das dn-iliamii. i E l inox : i Qnomodò sapienlis 10-

< lus mundus? Quoniam i p s a n a l u r a da l ¡Ili sor le in 

i omnium, eiiamsi ipse nibil possideal . Domina e s t 

i e t possessor sapientia , quie sua pula t n a i u r a m u -

< nera , quoniam in usuni h o m i n u m data sun t , nec 

• ullis indigtt, eliamsi des in i ci a d »¡cium necessar ia . 

i Sapiens suum judical quidquid na tura i est , qui vivil I 

• secundum naluram. Non en im amit l i l j u s suum qui 

i uiemhiii se ad imaginein Dei f ac tum, et ad homines 

i à Deo diclom : Crescile et muUiplicamm, et replete 

i terrain, et domina,nini in ed, et imperate piscibiu 

I marti, et volalititms cieli, et omnibus pecoribus, el 

I Olimi lena:, el omnibus guce repunl super terroni. E t 

i novit, quia sapientia m a t c r omnium es t , e l o rbem 

i lerrarum possidel. i Anagog. idem accipit < ter ra in 

i resurrectionis, quam promisi t pat r ibus nos i r i s , fluen-

I lem lac e t mei, suavitatem vita; , jucundi ta t i s g r a -

i l iam, spleulorem g l o r i a , cu jus h a r e s pr imus fae lus 

CAPL'T XIV. 

1 . t ' aduni est au lem io ilio I cmporc , ut Amraphc l 

r e i Seunaar, e l Arioch r e x Pon t i , c i Chodorlahonior 

rex Elamilaium, e t Tliadal r e x g e n t i u m , 

2 . Inirenlbellum contra Bara regem Sodomoruni , 

e t contra B a s a regem G o m o r r h a , et coni ra S c n n a a b 

regem A danne, el cont ra S c m c b e r regem Seboini , c o n -

Iraque regem B a l a : ipsa e s i Segor . 

3 . Omneshi convcncrun l in vallem Silxcstrem, q u a 

n u n c est m i r e salis. 

4 . Duodecim enim annis servierant Cbodor lahomor , 

el lertio decimo auno reccsscrunt a b co . 

5 . Igitur quarlo dec imo anno Tcnit Cbodor lahomor , 

et reges quieranl cum e o : pe rcussc run lque Rapba im 

i e s t primogénitos à mor tu i s , Dei filius, Jesus Chri-

< s tu s . i I t a S . Chrysos t . homil . 34 : i Scicbal , inquit, 

i Pa t r i a r cha cedenlem minor ibus , asseculurum ma-

i j o r a ; et cessit Lolho, r eg ionemque deter iorem ele-

i g i i , u t conlenl ionis resccare t occas ionem, et serval i 

i v i r tu te sua peculiari lolam domuni pacatam redde-

c rc t . i El an te r iòs : • Nihil an imara i ta in IranquiUi-

i t a te el quie te esse f a c i ! , u l m a n s u e l u d o e t mo-

i des t ia . I l a c ornili d iademate s e possidenti est 

i util ior, e ie . > 

Anagogico, promit l iu i r liic spir i tuale semen Abra ; 

id es t , lìdeles e t electi p lur imi ; e isque tcrrani viven-

tium in ccelis, p ropr ie iu s empi l e rnmu possidendam, 

Deus hic pol l icetur . I la ex Apostolo Boro. 4 . 1 6 , S . 

August . 1. 16 dcCiv i t . e . 2 1 . 

VERS. 1 6 . — SLCLT PCLVEREH TERR.E. — ID CSI. 

plurimos, el penò Innumerabi les daho libi posieros. 

Est hyperbole . Nam in r igore a r i lhmet ico clamili esl, 

longè plures esse a r e n a s in te r rò , q u à m sint , fucrint, 

ac fu tur i s in t J u d a i . 

S y m b o l . Is idor . Pe lus . 1 . 3 , ep . 296 , no ta i posteros 

A b r a hic compara l i pulveri t e r r a , c . l o v e r o , v . 5 , 

stellisi cieli ; qu ia ex iis ahi fu tur i c r a n i sapientes ci 

sanci i , codcs t c s , sub l imes ci ¡Ilustres in s t a r stellarmi! 

c a l i , aiii vero insipientes el p rav i , t e r res t res , viles, 

obscuri , ideòque dispergendi in oi i inem t e r r am instar 

a r e n a vento a g i t a t a . 

Vr.ns- 17. — PERAMBULA. Non p r a c e p i t , sed offerì ; 

q . d . : Si vis scire quanta sit h a c i e r r a , perambula 

eam, mi rabe r i s ci gaudebis . I la S . Chrysos t . Nec enim 

re ipsà A b r a m lolam C h a n a n a a m perambulavi l . 

VERS. 18. — COSVAIXI.« HAMBRE. l iebra icè e s i , 

clon Hambre, id esl , que rcos e l querccluni Marabrc. 

H a c ergo convall is quercubus e ra l consila ; dicia esl 

Marabrc à possessore , qui vocabatur Marabrc , d e quo 

c. 1 4 , 1 3 . 

l s IIEBROX, in te r r i tor io l l eb ron , jux la I lebron. 

/EDIFICAVITIJCE IBI ALTARE DOIII.NO. Abram religio-

sus ubique Domioo er igi! a l lar ia , d ic i lque Deo : A te 

principimi , libi desine!. Non ergo A b r a h a filii sunt 

i novantes , qui a r a s eve r iun t . 

CHAP1TRE XIV. 

1 . E n ce l e m p s - l à , A m r a p h c l , roi d e Sennaar ou 
di Babyloue, A r i o c h , roi d u Poni ou plulót de Thatas-
sar, sur les confins de tAssyrie, Cbodor l ahomor , roi 
de s E l a m i i e s , el Tliadal., roi de s na l ions di/fémtes 
qu'il avait rassemblces daiìs la ville de G'oin, 

2 . Pirell i la gue r re conl rc B a r a , roi d e Sodome, 
eonl re Borsa, roi de G o m o r r l i e , c o n l r c S c n n a a b , rol 
d 'Adama, eonl re S c m c b e r , roi d e Seboin , e l eonlre le 
roi d e la ville d e B a i a , qui e s l la merne que celle qm 
fui deputi Segor . 

3 . Tous ccs rois s 'assemblèrei i ! d a n s la vallee des 
Bois, qui e s l ma in ieuan l la m c r Salce. 

4 . Le sujet de la guerre que ees prinees firmi conlrc 
les roti de la l'enlapo'te, ctait tjirtls avaient é té assujetus 
•ii Cbodor lahomor pendant douze a n s , e t la Iroisième 
a n n é e ils s e r e i i r é r en t d e s a domina l ion . 

5 . Ai t i s i , la quaiorz ième a n n é e , Cbodorlahomor 
vouiant tes soumeUre de uouveau à san empire, vini avec 
les rois qui s ' é i a ien! joints à lui ; et commencanl par 
Ics peuples qui soni au-delà du Jourdain, vers le nord, 
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h As ta ro thcarna im, et Zuzim cun, eis, et En,ira in i ls défirent les Raphai tes d a n s As ta ro theamaim les 

i toiles qui é ta ien t a v e c e u x , les Enti tés dans Savé C a -
• riatnaira ; 

! 6 . E t , passant vers le midi, ils battirent les Chor-
; r e ç u s qm habitaient d a n s les monlagnes d e Seîr itis-

qu a u x campagnes d e P h a r a n , qui e s t dans le dé se r t 
I e Cadès, sur les confins de !• Arabie Pétrie. 

. . E l é t an t re tournés vers le nord, i ls v m r e n t à 
' a- ( ? ' d T i s l a lonlaine de Mispba t ; c'esl-U-
' î lm'a,"'e du mement ; e'es! celle que H dise fit 

sortir du rocher qm es! dans le m ê m e lieu que C a d è s ; 
e ! ils p a s s è r e n t au fil de l 'épée lout ce qu' i ls t r o u v è -
r en t d a n s le pays , qui esl maintenant celui des A m a l é -
eues 1 ei ils défirent les A m o r r h é e n s qui habi ta ient 
dans Asasonibiimar. 

i 8 . Alors le roi d e Sodorae, le roi de G o m o r r h c , l e 
i r o i it Ad a u i a , c roi d e Seboitn e l le roi de la ville d e 

» a i a , qui esl la m ê m e que S e g o r , s e mirent en c a m -
pagne , et r angè ren t leurs t roupes en batail le d a n s la 
val lée des Bois cont re c e s princes ; 

I 9 . C ' e s t - à - d i r e , cont re C h o d o r l a h o r a o r , roi d e s 
r . iamitcs ; T h a d a l , roi de s na l ions ; Amraphel , roi d e 

c! A r i o c h , roi du l ' o n ! , qua l re rois c o n l r e 

1 0 . Il y avait beaucoup d e pui t s d e b i iume d a n s 
cel le val lee des Bois , et le terrain était très-propre à 
s enflammer. Le roi d e Sodomc cl le roi d e Goinor rhe 
lu ren t mis en lune , leurs gens y pér i ren t ; et ceux qui 

1 i P P ? r e n ' ' s ' e n f u i r e l l t s u r une montagne . 
11. Les vainqueurs ne trouvant plus de résistance , 

entrèrent dans les villes des rois vaincus ; el ayan t p r i s 
loules les r ichesses et les vivres de S o d o m e el d e Go-
m o r r h e , i ls s e r e l i r è r en t chargés de dépouilles. 

I z . Ils emmenèren t aussi Lolh , lils du f r è r e 
u A b r a m , qui denieurai l dans Sodome e t tout ce q u i 
c l an a lu i . 1 

13. En m ê m e temps un h o m m e qui s 'étai t sauvé du 
combat, vint donne r avis d e ceci à A b r a m , Héb reu , 
qui demeura i t dans la vallée d e Marabré , prince 
A m o r r h é e n , f r è r e d 'Escol c ! f r è re d ' A n e r , qui lous 

. i rois avtiten! rail al l iance avec Abrant . 
: .14. Abram, ayant s u que Lotli son f r è re avai t é t é 

p r i s , choisit les p lus b r a v e s d e s e s s e r v i t e u r » , a u 
n o m b r e d e trois cent d i x - h u i t , et poursuivit ces rois 
jusqu 'à Dan. 

15. 11 fo rma deux corps d e ses gens e t de ses all iés, 
qui s étaient joints i lui pour celle expédition; el v e n a n t 
ondre sur les ennemis d u r a n t la n u i t , il les d é l i t , e l 
es poursuivit jusqu 'à Hoba qui est à la gauche d e 

Damas. 
16. Il r amena avcc lu i tout le buiiti qu' i ls ava ienl 

pris , Lolli s o n f r è r e , avec ce qui é ta i t à lu i , les f em-
m e s e t tout le peuple de Sodome el des autres villes qui 
avaient été pillées. 

t " . E t le roi de Sodome sortit au -devan t d e l u i , 
lorsqu'i l revenai t a p r è s la défai te d e Chodor lahoraor 
e t de s a u t r e s ro i s qui étaient avec lui dafis la vallée 
u e bave , appelée aussi la vallée du ro i , à cause de celle 1 

entrevue d"Abram et du roi de Sodome. 
18. Mais Mclchisédech, roi de S a l e m , of f ran t en 

sacrifice du pain e t du v i n , pa rce qu'i l é la i t p r ê t r e d u 
T r è s - H a u t , 

19. Bénit A b r a m , en d isant : Qu 'Abram soit b é n i 
, l u Dieu Très -Haut , qui a créé le ciel el la le r re . 

2 0 . El que le Dieu Très-Uaut soit béni , lui qui p a r 
sa protect ion vous a mis nos ennemis en t re les mains . 
Alors Abram lui donna la dime de tout ce qu'il avait 
pris sur les qualre rois vaincus. 

21. Or le roi d e Sodome di t à Abram : De loin ce 
qui m'appartient, et que Mus avez repris sur les ennemis 
donnez -moi les p e r s o n n e s , e t p renez le reste pour 

Save Cariathai i 

6 . Et C h o r r a o s in mont ibus S e i r , usque ad can i -

pestr ia P h a r a n , q u a est in sol i tudine. 

7 . Revers lque s u m , e! venerimi ad fonicin Misphal, 

ipsa CSI Cades : el pcreusscrunl o m n e m regionera 

Amalec i la rum, el A m o r r h a o r u u i qo ibab i iaba l in Asa-

son thamar . 

8 . El egressi suit i rex S o d o m o r u m , e t rex Gomor-

r h a , r cxque A d a m a , et rex Scboini, nccnon ex B a i a , 

q u a est Segor : et d i rcxerunl ac iem conira eos in 

va l le Silvestri : 

9 . Scilicet adversùs Cbodor lahomor r e g e m Elaml-

t a rum e t Thada l regem G c n l i u m , el Amraphel regem 

Sennaa r , e l Arioch regem Pont i : qua tuo r reges ad-

versùs qu inque . 

10. Vallis aulem Si lveslr is habebat pi t leos multos 
b i tumlnls . I l aquc r e x Sodomorum e l G o m o r r h a le rga 
ver termi! , c cc ide run ique ibi t el qui r e m a n s e r a n i , fu -
ge rnn l ad mon lc ra . 

1 1 . Tu l e run l au lem omnem subs lan l iam S o d o m o -
r u m e l G o m o r r h a , e t universa q u a ad c ibum jierti-
nen t , e t abierunt : 

12. Necnon el Lotli et sul is tant iam e j u s , filiuni ' 
f ra l r i s A b r a m , qui l iabi tabat in Sodomis . 

1 3 . El ecce unus qui e v a s e r a t , nunliavi l Abram 
H e b r a o , qui l iabi tabat in convalic Mambre A m o r r h a i , 
f ra l r i s Eseol , e l f ra l r i s Alter : hi e n i m pepigeranl 
fmdus cum A b r a m . 

14. Quod ei im audissel A b r a m , captimi videlicet 
Lo lh f r a t r e m s u u m , n u m e r a v i t expedi tos vernaculos 
suos i rcccntos decern et o d o : et persccutus est u s -
que Dan. 

15. E t divisis soc i i s , i r ru i t super eos n o d e , pe r -
cussi tque e o s , et pe r sccu tus est cos usque Hoba , q u a j 
est ad l a v a m Damasci . 

16. Rcdux i lque o m n e m subs i an i i am, el Lo lh f ra -
Irem suum cum subs lan l ià illius, mul ie res quoque c ! 
populum. 

17. Eg re s sus est aulem rex S o d o m o r u m in occur -
s u m e j u s , pos lquàm r e v e r s u s est à c a d e Chodor l a -
honior , e t r egum qui cum c o e r a n t in valle S a v e , q u a 
esi vallis regis . 

18. At vcrò Mclebisedeeh rex Salera , p ro f e r ens 

panem e t v i n u m , e ra l en im sacerdos Dei a l t i s s i m i , 

19. Benedixi l ei, e l a i i t B e n e d i d u s Abram Deo e x -

celso, qui crcavi i etelum el l e r ra ra : 

20. E l bcnedicius Deus exce l sus , q u o p ro i egen l c , 
hosics in n i an ibus luis sun t . E l dedi t ei dec imas ex 
omnibus . 

21. Dixit au tem r e x Sodomorum ad Abram : Da 
mihi an imas , e s t e r a lolle l ibi . 

2 2 . Qui respondi t ci : Levo m a n n m m e a m ad 
Dominimi Dcura e x c e l s u m , possessorem colli et 
t e r r a , 

2 5 . Quòd à filo subtegminis usque ad corr igiam ca-

22. A b r a m lui répondit t J e lève ta main et jejtin 
p a r le Seigneur le Dieu Très -Haut , possesseur du ciel 
e t d e la terre , 

23. Que j e n e recevrai rien d e tout ce qui est il 
vous depuis le moindre fil j o squ ' à tin cordon de sou-
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l i g a , non accipiam c i omnibus q u a lua s u m , 

dicas : Ego dilavi Abram : 

24. Exceptis b i s , qua; 

ci par l ibus v i r o r u m , qui venerar l i n ieculn , 

Eseol , e l M a m b r e : isti accipionl pa r ies suas . 

COMMENT ARIUM 

VERS. 1 . — AMURAEI. REX SENNAAR , rex B a b y l o -

nia, uli d i s i c . 1 1 , » . 2 . i l io ergo Amrapbe l v i d e l u r 

l e r l i u s au l quar lus fuisse à Nemrod , p r imo rege e l l y -

r a n n o Babylonis . R u r s i i m , liic Amrapbe l tuil p r i m u s 

e t p r a c i p u u s b u j u s belli dux . 

Dices : Quomodò ergo J o s e p h u s h o c he l ium vocat 

b e l l u m e t e x e r c i t u m Assy r io rum? — R e s p . : Sub A s s y -

r i i s Babylonios in te l l ig i t ; j am enim u n a e a d e m q u e 

e ra t monarch ia Assyr io rum et B a b y l o n i o r u n i , o n i n c s 

en im h i rcges subditi f u c r u n t regi A s s y r i o r u m , sc i -

licet Nino m o n a r e t a . Vide lur ergo Ninus t r ans l a t a 

m o n a r c h i a ex Babylonc in Ninivem alium r e g e m vel 

v iceregem in Babylonc cons t i lu i s sc ; cu jus hie A m r a -

phe l fuer i t successor . 

Nota . Hoc be l lum v ide lur cont igisse quinqi tc c i rc i -

ter ann i s , post cg ressum A b r a d e l l a r a n in C b a n a a n , 

qui éontigi t a n n o A b r a 75 , Genes . 12, v . 4 . Nam ges ta 

A b r a , ft c ap . 12 b u c u s q u e , facile qu inquc a i m o s 

e x p o s c o n t , u l i c t qn inque a n n o s exposcun t q u t e ah 

hoc cap . n a r r a n t u r usque ad cap . 16, sci l icet u s q u e ad 

nat ivl ta tcm I s m a c l i s ; qua; conligit anno d e c i m o à 

voca t ionc A b r a ; , u t pa le i c . 1 6 , v . 3 . 

Conligit e r g o hoc be l lum s u b annum A b r a S O , qui 

fu i t Nini jun ior i s t r iges imus . Nam A b r a m n a t u s e s t 

a n n o 4 3 Nini s e n i o r i s , qui univers im r e g n a v i t a n -

n o s 5 2 . Novennis ergo e ra t A b r a m , cimi m o r t u u s esl 

Ninus sen io r . I l u i c N i n o successi! u x o r S e t n i r a m i s , 

quie regnavi t 4 2 annis . Huic de inde success i ! filius 

Ninus j u n i o r , q u i regnavi! ann is 58 : ergo a n n u s 80 

A b r a incidi! ill 29 vel 30 Nini junior i s . 

ET ARIOCH REX POSTI. H e b r . Cliald. et S e p t u a g 

b a b e n t , rex EUasar. F o r t i htee e s t u r b s C c e l e s y i i a , 

quie à S l e p h a n o vocalur E l i a s , alio -nomine P o n t u s 

d ie ta , u l i ver t i t hie nobis i n t e rp re s . Alitor T o s l a l u s et 

P e r c r i u s , qui per P o n t u m b i c l le l lesponlum intel l i -

guu l : u t Arioch M e fue r i l r e x H c l l e s p o n l i , i n d e q u e 

aliis regibus hic nominal i s in auxilittm »cne r i t 

V e r u n i h i n imis remote h u n c Arioch in P e n l a p o l i m 

accersun t . 

CHODORLAUOMOR REX E m i , r e x P e r s a r u m , q u i a b 

F-lam Olio S e m p r o g n a t i , d icl i sunt E lami ta ; e l Ely 

m e i . Ita Diodorus . I l ic Chodor l abomor v i d e l u r fuiss 

f ax be l l i ; a l ios enim reges accendi! in Pen topo l i t a s 

u t eos o l im à s e s u b j u g a t o s , e t j a m r e b e l t a n l e s , rat--

siim s u b j t tgum suum mi t t e r e t . 

E T Tu.vn.ii, REX CESTUI» , r e x G a l i l a a supe r io : 

quie dic ta e s t G e n t i u m , eò quòd à vicinis gen t ihus 

Arab ibus e l lEgypli is , teste S l r abone l ib . 16 , p rop le 

ler t i l i la tem e t tnere imoniorum ob insignes p o r t u s op -

po r lun i t a l em incolerelt ir ; ideòque p o s m i o d ù m ti Ju 

dieis, ¡Hi G a f f a t tomen indent ibus , dieta e s t Ga l i l ea 

Gen t ium. Ha Andreas Masius in J o s u e c . 1 2 , » . 9 

Ali tcr L y r a n . et Tos ta i . , hic g e m e s accipiunt , scilicct 

e r r o n e s e t p rofugos e x vari is gent ibus , quibus asylum 

in suo regno dedcr i l h i c T h a d a l . 

VERS. 2 .—BAI .« , ì r sx EST SEGOR. Qua; priùs di-

ceba lu rBa l a , pos lea dieta e s t Segor , iti e s t , pa rva ; 

postquàm scilicct Lo th illi quasi p a r a , veniam il Deo 

impetravi! , u ! in e a m se rec iperc l , n e communi Pen-

tapolis incendio condagra rc l ; u t p a l e i c . 19, v. 22. 

Symbol icè , S . A m b r o s . lib. 2 d e A b r a h a m , cap. 7 ; 

-ite reges, a i t , quinque senius cùrporis nostri sunt, 

odoratiti, guslus, taclus, ondi t i« . Qualuor rega, 

illecebm c o r p o r a t o atque mandante suiti; qttomam el 

liominis, u t mundus, qualuor constai elementis. Me-

riti reges dicuiltur : quia Itabel snnm culpa dominatimi'; 

liabet regnimi grande. Sensus igilur nostri facile delecta-

tionibus secularibits se dedotti, et quidam conno pale-

siate capiunlur. C o r p o r a t e cium deleclationes el illece-

bras bujus seculi non »mei«, rad mens quee fueril spiri-

ì / ìs , adheerens Deo, el se totam à lerrenis separimi. 

Deflexio (hoc enitii significai hebr. Loth) omnis hi 

ipilur. 

VERS. 3 . — I N V I L L E « SILVESTRE», QGC NBSC EST 

ARE SALIS, in val lem pu l ch ram, ct ins tar n è m o r i s a r -

bo r ibus cons i t am, qua; pos t conOagrationem S o d o m a , 

Ìt in l acum Asphal l i lcm; ideòque dieta est mare 

S a l s u m . Pen tapo l i s en im post coiiOagrationem, aquis 

salsis à Deo est obru la , u t nutluni an ima i ibi vi-

v e r e possit , unde et voca fu r m a r e hoc Mortnuni . 

VERS. 4.—RECESSERANT. Hebra icc maradu , rcbcJ-

U n m l , jugum excussc run t . 

VERS. 5.—PERCCSSERIISTQDE RAPHAI». Narrai Me 

obi ler Moses, quòd Chodor lahomor cum suls, ame-

q u à m bellum snis rebcl l ibus Pentapol i t i s infcrret , priùs 

i tàr i l qua luo r gen lcs eis vicinas, ne rebellihus opera 

fo r r e p o s s c n l ; pu la Ztizim, E m i m , H o r r a o s et Ra-

pbaim. R a p h a i m vidcnlur fu i s se glgantes, posteri Ra-

pita gigantls, ct habilàsse io t e r r à Basan, q u a ideimi 

die ta e s t t e r r a g igan tnm, D e a l e r . 3 , v . 15. Pulant Rat-

bini Raphaim dici a b O r p b à n u r u Noemi, R u t h . I ; ab 

Orphà enim nat imi esse Goliath g iganlem quem occidtl 

D a v i d ; idem s e n s i t P r t i d e n l i u s in Hamartigenià, dura 

loqncns d e Orphà , ait Ulani conteniptà Noemi, matasse 

seni ¡feri sUrpeni nutr i re Colite. Veruni h a c est fabula, 

nani r ® T ! p e r ain, n s i rttpha s ine aio scr ib i tur : cui 

au tem nunquàin ex ibernate cxcidi t . Seeundò, Fore-

r i u s i n I s a i a 20 , v . 14 , pula t llaphaim dici à K 3 V -

p i a , id es t , mede r i , sanare . Gigaotes enim etani ho-

mioes sani , f i rmi , lo ros i . Ter l iò , a l o Raphaim dedn-

cunt à nS"l rapita, id es l , d i s so lve re ; quia gigaotes si» 

tan tùm aspcclo vas to el horribi l i v i res ac ncrvos b o o r 

n o m dissoivebant . Quar to , Pincda in Job . 26, v . M 

S a n c h e i in I s a i a 26 , v. 14 , putanl Raphaim ilici à l u -

pi ,à pa t re Gol ia th , qui qua luo r fd ios g i g a n t e « g 

Ì 2 Reg . 21 ; inde qnivis gigantcs dicli sunt Rapi"" 

375 COMMENTAR1UM. C A P . XIV. 3 7 f 

S ic Knakrn tlicti siuit giganles à p r imo corani j ia rcntc ex S . I l ieronynio, Euchcr io , C h a l d a o Adr ic l iomius . 

Ernie. Veruni oiistal, quòd Moses hebra icè scr ibcns 1 VAI.LIS AETEU SILVUSTRIS IIABERAT PUTEOS MULTOS 

vocct co i Raphaim : e rgo diù a u l e Davidcm el Goliath j ; liireiii.ns. Addit hoc Moses , u t signilicet regetn S o -

giganics vpcal ianlur llaphaim, t empore Mosls et J o - ; d o m a cum suis hunc locum ad confl lcium etegisse, c o 

s u e ; nani in l ibro Josue s a p i ù s lit menl io Rapltaim. j concìlio et dolo, ut liostes Babytonii bott ini locorun . 

Videnlur e r g o llaphaim dicli c t or t i à parente suo H a - j ignari, utpole peregrini , in bos puleos pugnando co r -

iilià, qui Mose fuit ant iquior . Responder i posse l Mo- r u e r e n t ; sed Dei jud ic io sccùs fac tum es t , scilicct ut 

sen non vocàsse eos Raphaim, sed Ne'phifim au t Eoa- \ i p s i m e l S o d o m i l a vieti e t perculsl , in hosce puteos s u o s 

t i n i ; sed compilalorctu Penta teuchi us t l a to tutti n o - : c ade ren l ; unde seqit iutr . 

Oline vocàsse eos Raphaim, s ieol Gen. 14, 1 4 u rbs CECHIERCNTÌJOE IBI, non Ipsi r eges S o d o m a e t Go-

Dan, q u a t empore Slosis i c s e m , postea v e r i à Daiiiiis murr ine ( h i e n i m f u g e r u n t c t e v a s e r a n t , u t p a l e i v . 1 7 ) , 

occupala voc i l a est Dan. Verimi riirsiini ohs ta l , quòd sed co rum milite» part i to gladio cecideruni , par t i l a ex 

eòidpiialor hic Penti i leuchi fuer i t J o s u e ve! a l ias ci ! t repidat ione c t p rac ip l la t ione fugicndo in puteos b i tu -

c o a v u s , qui longè p r ace s s i l t empora Davidis el Go- ntinis c o r r u e r a n t . Ila Abulensis. Pe rmis i t Deus h i c 

liallt. Aceedit quòd Enakìm fucr in l len iporc Mosis, u t l 'eulapol i tas succumbere , u t h à c plagà et castigatlono 

pale i S c u t e r . 1, v . 2 8 . Constai au tem cos lune i ta vo - cos ad m e n t e m e l f rugem rcduccrc t , sed f rus t ra ; ideò-

catos à pa t re suo Enac , qui Mosem p r a c e s s i t ; ergo I q u e paulò post cos igne ctulesli sbbver t i t . 

iilcui d icendum est d e R a p / i a i n i . F u c r u i i l c i n m h a d u a j VERS. 12. — NECNOK ET LOTO. Pe rmis i t Deus L o l h 

s t i rpes et f ami l i a gigàii lùih. ! in Sudomis capi , ut c a s t i g a r « e jus p r a p r o p e r a m e t 

C a l e r à nomina pròpr ia suit i l o co rum. Vide h i c sensualetn clecl ionem, quà in l e r impiissimos S o d o m i -

ìi iorém Dei, qui solet i tnpios p e r impios p u n i r e ; sun t ; t a s , i l leclus loci fer t i l i la te , hah i t a re p r a e i e g e r a t . F u i t 

eniiii ìmpli yirga ct l ìagcllum Dei. S ic JudaOS putii- i l amen h a c Loth eapt ivi las in jus ta , ideòque j u s t o be l lo 

vii per C h à l d a o s , Chaldàltis p e r Pòrsas , Pc r sas p e r . ! l iberavi t e a m Abraham. E s l o en im Chodor lahomor 

G r a c o s , G r a c o s p e r Romanos , Romanos p e r Gotltos. Pentapoli tas rebel lan tes j u s t o bel lo invaslsset , Lo th 

ASTAROTUCARNAIM. Astaro th vcl A s i a n e fuit dea S y - t a m e u , nipote ex i c rum et peregrii l t im, tangere non po -

rorurn et P a l a s t i n o r u m , q u a m G r a c i e t Laliiii Dlanam te ra t . Adde, Chodor lahomor Pentapol i tas mag i s a m -

e t J u n o n e m v o c à r a n t : u n d e ct S . Augusl . lite, q u . 16, ! bi l ione, el l ibidine dominandi , ut v ide tur , q u à m j u s t o 

asserl t litignà Punica , q u a ex H c b r a à descendi t , J u - j aliqtto lilulo sibi sub jugàs se ; t o tum ergo ejuS hoc bet-i 

• notieiii vOcar iAs ta r l em. J a m Diana h a c est luna , di- | lum ¡n jus tum fuisse v ide tur , a c p ro inde jus t c cum 

c i tu rqùe Carnaim, id es l , b icorn is . Dieta ergo v ide tur i Abram persecutus es t , e t cccidit . 

h a c urbs A s i a r o l b c a r n a h o , à D i a n a idolo quod in e à | VERS. 15.—ARRA« HERR^O. Hic p r imo inven i tu r 

colel iaiur . Dianam e n i m , cò quòd eadem esset ac cognomen U e b r a i i Q u a t t e unde dicli s in t H e h r a i » 

l u n a , so le re pingi et Ongi cum lunula bicorni in R e s p . : P r i m ò , ah Heller, qui fuit a t avus A b r a . I l ebra - j 

f ron te , docent ve te res s t a t u a c t numismala . Ha Dclrio. ergo dicli sun t poster i f l eber ; non o m u e s , sed ii l a n -

Aliter R . Nel len iannus ; pula t en im ipse liane A s l a r - j I tool qui p e r Abram, I saac , e l Jacob dcsccndcnics , d i -

l em dici Ca rna im, id es t , b icornem, eò quòd sita òssei j visis in Babcl l inguis, pr imigeniam l inguam Hebnea iu 

u r b s h a c cum suo Astar l i s idolo in bicorni , seu bicolli | ! a b avo suo Hcber , c u m verà unlus Dei fide, rel igione 

mon le . j ! et pielale t r axe ruu t e t consc rvà run l ; b i en im vocan -

A o FONTE» MISPUAT, id es t ; judlc i i ; ita dielus e s t tur Olii Hcbcr , p u t a H e b r s ì , c ap . 10 , v . 2 1 . Ila s a o c l . 

poslea hic f o n s , eò qnòd Deus ibi jud ic i r i t MoSeh e t H ic ron . Acacius, Josephus , Eusebius , Caje t . Toslalus, . 

Aa ron , quas i indignos qui t e r r am promissam iogre - I Eugubinus , c t s anc ì . Augus l . i. 2 Re l rac l . 14 , ubi r e 

d e r c n t u r , p rop ie r incredul l ia lem, quà non cred ide- I : t rac ta t id quod d ixera i 1. 1, d e C o n s e n s u E v a i g . e . 14 , 

run t Deo p rominen t i aquas ex p e t r à , N u m e r . 2 0 . I la scilicct H c b r a o s ah A b r a m , quasi A b r a o s d ic los 

Tos la lus , L y r a n u s , e t s anc ì . H ie ron . ad l 'ubiolam. esse : h o c enim non esse veruni , patet ex hoc loco, 

Seeundò e t cer l iòa, Pe re r lu s puta t , idem esse JHi - , ubi ipsemet Abra voca lu r H c b r a u s ; ru r sùm ex eo quòd 

pitale l Merita; finis en im Mispltat, i d e m e s t e u m aquis ! I A b r a m p e r a l e p h , H e b r a u s verò per ahi s e r i b a t u r . S e -

Sleriba, id es l , contradicl ionis , Niun. 20 , 15. Dicilur | c u n d ò , H e b r a u s d i e i t u r à radice ubar, iti est , t r ans i t i ! ; 

ergo h i c fons JfitjffciM, Idesl , j u d i c i l l Vel Meriti, id esl , quas i dicas, t r ans iens , t r ansamnanus , I ranscuphra-

litis, jurgi i , I inirmuris el conlradiciioii is ; qu ia ibi J u - l a u s ; u l i nos vocamus i r ansmar inos , I ransalp lnos , 

d a i ob defec iom a q u a m u r m u r a r u n t cont ra Domi- t r ansmontanos ; quia scilicct Abram e t H e b r a i c i 

niun, e t cum eo quasi lile e l judicio cxpos lu làrunt . Cha ldaà or iundi I raos leronl E u p h r a t c m , u t h a b i t a r e n t 

V e r ù m quia Deus haoc lltcm miracolo Vicit e t d i r e - ] : in P a l a s l i o à ; u n d e p r imus A b r a m hic post Iransi lum 

mit, d ù m miraculosò ex p e l r à ded l l aqoas , iuique j E u p h r a l e m , h a b i t a t « io Chaoaan v o a l o r H e b r a o s . 

sancii t icatus fui t in e i s ; bine fons hic et locus poslea Hinc e l Sep luag . el Aquila Me, p rò llebrceo v e r t u n t 

dlctus CSI Cades, Id es l , sancta ; u t pa le i N u m e r . 20 , id es t , Iransi tori , ve l , u t verti t S . Aug. hic 

15. F o n s bic si lus esl conl ra P e i r a m A r a b i a . Vide ! I q u a s i . 29 , IransfluriaH; ila Theodor . S : Chrysos iomus , 

Adr ichomium. | ; Origenes, Diodorus, Rupcrt i is . Burgcnsis h tc , e ! R i -

AsASONtnAUAR, q. d . : Urbs P a l m a r u m . Fui t h a c I bera in J o n a 1. Addit Theodor . H c b r a u m dici a b E u -

A m o i r b a o r i u a iu-bs, postea Engaddi dieta. Ita p l t ra lc , scilicet t rans i to : llebra enim, ai t , Sgrortim 
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¡iuguli, idem esl quod Euphrates. U n d e CI u l rob iquc I 

p e n ò e i d e m sunl l i ne r i e ; u l H e b r a u s idem s i i quod 

Eiq ibra lcus . Po r tò Mesopolamii ob con t inuum t r a n s -

i t imi , fluviumsuum Ei iphra lcm vocàrun! I l cbra , i d e s l . 

I rans i lum ; s i cu l J u d a i J o r d a n e m in suo i ra jec iu vo -

c i n o l i bet abara, id cs l , d o m u m , sivc locum Irans i lus , 

J o a n . 1, 2 8 . 

Qui ergo p r imò a b Hel ler d i t t i s u m d e b r a i , i idem 

p o s l e a à i r aus i lu Euphra l i s dicci par i ler sunl H e b r a i , 

id csl , t r ans i lo rcs , I ransamnani ; u l r u m q u e en im in 

l l c b r a o s compci i i . 

Nola . In hoc bel lo primi) Abram voca lu r llebrteus ; 

u l s igoif icelur A b r a m non S o d o m i a , non Pala is l inus , 

non S v r u s , sed H e b r a u s , suà b à c vi t tor ia p r e l u d e r e 

l l c b r a i s , qui sub J o s u e par i modo » ie lores e t gloriosi 

iu tu r i c rani , in e à d e m C h a n a n a à , e amque lo tam siiti 

ìi Dco promissain c r a n i bel lo subaclur i : unde Ci iana -

n a a possessionem hie quas i i nchoa l , p r imusque in 

e à victor e t t r i umphans pedem Dgll A b r a m . 

VERS. 14. — NLUERAVIT EXPEMTOS. Hehraicc c s l 

¡aree chanichaf, id es i , exped iv i ! inil iatos, vel i n s l ru -

e los s u o s , quòd scilicet j am fer r imi a r m a q u e t r a t t a r e 

d o e u e n i l , u l p e r a g r c in ter impios e t inl ideles liabi-

t a n s , cont ra eo rum i n j u r i a s , i l s j u s t o hel lo se tueri 

pos se t . Habcba l enim j u s belli, l anquàm pr ineeps in-

d e p e u d e n s f a m i l i s s u a n u m e r o s a , e t a b aliis popul is 

s e g r e g a l a à Dco cons l i tu tus , d e quo p lu ra c . 5 8 , 2 4 . 

f VERNACULOS SUOS , s e rvos domi s u a na to s . I la H e -

b r a a . 

| TRECESTOS DECE» E I OCTO. I l scias (ait S . A m b r o s . 

1. d e Abram e . 5 ) , non quanl i ta teni n u m e r i , sed mer i -

t imi e lect ionis e x p r e s s u m . E o s en im adscisci t Abram, 

q u o s n u m e r o lidelium d ignos jud icavi t , qui in Domini 

n o s t r i J c s u Chris t i pass ionem c rederen t , T e n i m , quod 

G r a c i s 300 signif icai , s ignum c s l c ruc i s ; I et H , q u a 

s ignif icant 10 el 8 , m i l i u m s u n t , e t abbrevia t io C r a i 

j iominis J e su , si « II. T . inscr ibas hoc modo : m g 

T a n t u m en im decs t filiera S , u l sii p lenum nome 

J e s u s . Magis e r g o mer i to (idei v i d i A b r a m , q u à m ni 

j n e r o s o exe rc i t u . Ita S . A m b r o s i u s , E u d i e r i u s , e t 

R u p e r l u s l ib . 5 , c . 1 5 . U b i adve r t e . Contiglt h a c 

A b r a vi t tor ia jux ta D a n , ut pa t c t v . 1 4 , q u a postea 

il Phi l ippo T e t r a r e h à , in gra l iam C a s a r i s T i b e r i i d i c u 

e s t C a s a r e a P i i i l i pp i , ubi P e t r u s obseuram e t s y m b o -

licam banc A b r a fidei confess ionem d a r ò exprcss i t 

d i cens : Tu es Christus Filius Dei viti, Matlh. 10. 

j R u r s ù m idem sanc t . A m b r o s . 1 . 1 d e F i d e ad Gra-

t i an . e t L iber ius papa in epistola ad Or ienta lcs , et Ri 

p c r t u s lite pu t an t bisce 518 A b r a pa l r i s c redcn l ium 

a iUi t ibos , p ras ign i t i ca los fu isse 5 1 8 P a l r e s , fidei p u 

giles, qui in v ic t r icc N i e a à iulidelem A r i u m viccrunt 

e t d a m n à r u n t . Verun i h a c omnia symbol icè s u n l 

c ip ienda , et a n i g m a t i c è . Moses en im b a c s c r i p s i t h c -

b r a i c è , non g r a c è ; sed potui t Spir i tus sanc tus hi 

.ita a t t e m p e r a r e , ut eliain in fingili e t Ecclesia G r a c i 

( q u a f u t u r a e ra t floreniissima, in q u a m pro inde h a c 

H e b r a a i r ans fe r r i v o l e b a t ) , sua conl inerent mystcr ia 

VERS. 15. — E r BIVÌSIS sociis IRRUIT SUPER EOS 

CTE. A b r a m u n a m t o r m a m d u x i l ; socios t r e s , pu la 

icr , Escoi e t M a m b r e in t r e s , ut v ide tur , t u r m a s d i -

si!, u t o m u e s effugii vias hos t i c h i u d e r e i , u l q u e à 

la luor p a r t i b u s eos ador icus pcrcc l le re i , opinanles 

m a g n o cxerc i lu se und ique c ing i , i laque omnes 

unno v inoque scpullos o p p r i m e r e i . 

Nola M e A b r a b d l i c a m fo r l i lud inem, p r u d e n l i a m , 

g i lan i iam, l i d e m , jus t i t i am : r u r s ù m c h a r i t a l e m , 

nic i t iam, l iberal i ta tem tum e r g a L o l h , t u m erga suos 

icios e t amicos . S ic Leonidas r e x I ^ c e d a m o n u m 

ini i r eccn l i s in cas l r a X e r x i s , q u a numerosis-1 

ma c r an i , i r r u m p e n s , non a n l e c a d c n d i finem feci!, 

q u à m fessus o c c u m b c r e l , qui ad suos : Prandete, ai!, 

•ommililones, quasi apud inferos arno/uri. Vide h l c , 

q u à m facile Deus dcjicial o m n e m mund i p o t c n l i a m , 

quàinque per p a u c o s , a q u è ac p e r mul los salvare 

poss i t . 

USOCE DAS. E l b s Dan t empore A b r a l i a et Mosis vo-

caba lu r Lais , vel Lesem ; et i ta scr ips i t Moses ; sed qui 

h a c diaria Mosis d i g e s s i t , p ro Lais subsi i lul l nomen 

Dan, q u o posi Mosen vocata e s t , Josue 19 , v . 4 7 . Vide 

3 . Alii pu t an t Mosen spir i tu p rophc t ico vocàsse 

c a m Dan, quia ila vocandam p n e v i d e b a l . Sed p r ius esi 

! SODOMORrn. Vel ex mon-

H q u a m , l i e d a b hoste j am 
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t ibus, vel ex u r b e Sodomà , 

a n t e d i rep tam, fugà e lapsus evase ra t . 

Lx OCCLUSESI E i u s , u t A b r a d e victorià congra tu la-

r e t u r , e ique grat ias agere t , et a b eo suos c ives a b lioste 

l ibcra tos r e p e t e r e t . 

Ix VALLE SAVE, o c * EST VALLIS RECIS. Quia h a c v a l -

lis, poslea die ta est vallis reg is Melch i sedech , u l h a -

bent S c p l u a g . , fo r lè ex c o , quòd ci rca liane vallem 

Melchisedech o c c u r r e d ! A b r a v i t to r i , c iqne benedixe-

r i l , ac s a c r i f i d u m Deo ob lu le r i l . Aul c e n ò h a c vallis 

d i t t a e s t regis , id es t , ampia e l regia : unde Josepluis 

cam vocal c a m p u m r e g i u m . Dine dic i tnr vallis Save, 

id es l , plana ; d i c i t a r e t iam vallis i l luslris , oli amœni-

la lem ; quia j u x l a J o r d a n e m Sila csl porrigi turqne 

usque ad mare Mor luum. Ila Bochardus . 

VERS. 18 .—ATTERO Mr.LcmsEOECH. Videtur Abram 

ex Dan, e ! convalle S a v e sivc i l lus t r i , d o m u m rediens 

in H e b r o n , s ivc ad conval lcm Mambre, nonnibi l de-

flexissc ve r sus Sa lem ad Melchisedech, u l regem lam 

pium e l lam ce leb rem viscrc t , u l q u e per cum pro vi-

c tor ià adeplà grat ias Dco agere t e t sacr i f icarci . Mel-

chisedech intcl l igcns a d v c n l a r e Abram, occor r i ! ei. 

Q u a r e s , quis fucr i l hic Melchisedech ? P r i m ò , b a -

r d i c i He leb i sedecb iam docue run t Melchisedech esse 

Sp . sanc lum ; h i c en im cs! Mclchisedccb, id e s l , r e i 

I j u s i i l i a . Sed h a c c s l h a r c s i s . Secundo , Orig. e l Di-

d v m u s p u l à r u n l Melchisedech fu isse ange lom.Tcr t iò , 

| D e b r a i , l es te S . I l ieronymo, h l c in q u a s i . , volunl Mel-

chisedech fuisse Sem fillum Noe : vixil enim S e m usque 

ad tempora A b r a e l Melchisedech. 

Dico pri inò : De fide es t , Melchisedech fuisse verini) 

c l m c r n m hominem. Fuil enim rex Salem el saccrdos, 

qui occo r r i ! e l benedix i l A b n e , uli h t c d i c i l u r . lia 

Ep ipban . h a r e s , 56, Cyri l lus . e l alii pass im. Dico se 
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c u n d ò : Probabi l ius e s l Melchisedech non fu isse S e m , 

sed aliqitem c regulis C b a n a n a o r u m , qui l iner impios 

C h a n a n a o s pius e t sanc tus vixil . Ila Theodor , l iuseb . 

e t passim veteres ; quia Sem genealogia t ex i lu r in 

Genesi ; Melchisedech amen i e s t s ine genea log ia , u t 

a l t Apostolus Hehr . 7 . Secundó, quia Sem cum posle-

r i s occopavit Or i en t em; Cham verá cum suis occupa-

vi! l e r r am C h a n a a n , in qua e ra t Sa l em, c u j u s rex fu i t 

Mclchisedech. E r a t ergo ipse C b a m a u s c t C h a n a n a u s , 

non aulem Sem a m Semita . Vide dicla ad H c b r a o s 7 , 

v . 7 . Die« terl iò : Melchisedech idem es t , quod rex j u -

s t i t i a : à jus t i i ià e r g o e t s a n c i t a l e huic regi indi lom 

c i appropr ia tum e s l hoc n o m e n , Melchisedech. Non : 

e r g o hoc nomen fuit c o m m u n e r e g u m J e r u s a l e m , uli 

vul t C a j e t a n . , q u e m a d m o d ù m ¿Egvpli is regibus c o m -

m u n e fuit nomen P h a r a o , et poslea Pto lemaius ; a lque 

Pabes l in i s r eg ibus t empore A b r a c o m m u n e nomen 

e ra t Abimelech . Sed huic p e r s o n a e t regi proprium 1 

fu i t hoc nomen Mclchisedech : f u i l en im ipse t ypus 

Christ i justi et Sanci i sanc to rum ; u n d e Iradi i sanclus 

Ignat ius epist . ad Pbi lade lph . et Su idas , Melchisedech 

e t regem e t pont i l iccm et virginem lolà v i t i p e r m a n - : 

s isse. Dico qua r to : Melchisedech fuit typus Chrisi i ; i 

pr imò , in n o m i n e e ! nomin i s eiyino ; u lerque en im l u i l , 

rex j u s i i l i a . Secundó, in officio ci s la iu , u l e rque en im : 

fu i t rex s a l c m , id e s t , pacis . T e r t i ò , in gene ra l i one ; i 

u l e rque e n i m f u i ! s ine pa i re e ! m a i r e , ad Hcbr . 7, i 
v e r s . 2 . Quar to , In a l a l e e t dura t ione ; u l e rque en im ; 

quas i a t e r n u s induci lur in Scr ip lu rà . Quinto, in pon-

t i f icato. S e x t ò , in sacerdoi io euchar i s t ico ; v ide d i t t a 

ad Hebr . c . 7 , v . 19 e t seq . 

I REX SALE». Ccnset S . I l i e ron . ep i s t . 126 ad E v a -

g r i u m , banc Salem non esse J e r u s a l e m , sed aliam 

urheoi s i lam juxla Scyl l iopol im; ubi Joannes b a p t i z a -

ba! , J o a n . 2 , 2 3 , in q u i , ai t H ie ron . , e t i amnùm oslen-

d l lur pala t ium Melchisedech : seil e r r o r e vu lg i , u l 

v idetur . F o r t e J e r o b o a m e jusque poster i , ut hoc suum 

palat ium c e i e b r a r c n t , d ixerun l illud fu isse pala t ium 

Melchisedech. Nam c o m m u m i e r Pa l r e s docent Melchi-

sedech fu isse regem Sa lem, id esl , J e r u s a l e m . I i a l r e -

n a u s , Eusebius C a s a r , e t E i n i s s e n u s , A p o l l i n a r i s , 

Josephus , C h a l d a u s , Procopius , Ahldens . Andr . Ma-

sius , Is ldorus, e ! ex iis Riliera in H e b r . 7 ; es lquc h a c 

tradi t io l l e b r a o r u m . J e rusa l em en im priiis d ic la e s t 

J c b u s e t Sa lem ; ut patet Psa l . 75, 5, In H e b r a o . I m o 

Josephus fili. 7 Be l l i , cap. 18 , et ex e o Hegcsippus et 

I s i d o r a s , i r adunt J e rusa l em condi tam esse à Melchi- ; 

s edech . 

PROPERENS, hebra ice /misi, id es l , prolulit PASE» ET 

TOC«, non ad c ibum m i l i l u m , vel ad epulum vlc lo-

r i a l e , OL vul t Calvinus et Keniniüus : j am en im ex i 

p r a d à sa tur i e r a n t mil i tes , ut patet vers . 2 4 , sed ad ! 

s a c r i f i d u m pae i l i cnm, in g r a i i a rum aei ionem p ro i 

victorià A b r a à Dco conccssà o f fe rendum. P a l e i id j 

p r imò , ex eo quod subd i tu r : Eral enim saeerdos, q . ; 

d . : Protul l l panem e t vimini ad s a c r i f i d u m , quia e ra t 

saeerdos , c u j u s p rop r ium munus e s t sacr i f icare . Se - : 

cundò , quia Psal . 109, Hcbr . 7 , e ! a l i b i , ce lebre e s ! 

s a c c r d o l i u m , ac consequcnlcr sac r i f idum Melchise- |j 
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d e e h . J a n i v e r ò nusqnàm alibi s ac r i f idum Melcliise-

j d e e h , c jusquc r i lus e ! modus expr imi lu r nisi h i c • e r - o 

proiulil lile panelli e ! vimini ad hoc, u l ea Deo ex m o r e 

¡ s u o of fer re i in s a c r i f i d u m . Soiilus ergo era! Melcliise-

! deeh Deo panem e i vinoni of fer re . Ter l iò , quia veieres 

R a b b i n i , quos d i a l e ! sequi lur Galal inus lib. 10 de 

Arcanis ca tho l i c» vcrl ta t is , et Genebra rdus in Chrono-

logià m Melchisedech ver lun t : Obli,IH panem el tmium. 

D e b r a i en im verbo holsi in sacrificiis u tuntur , ut patet 
C> v - ' S . i t i bebra icò e s t , hotseti mincha, quod 

nos tc r i n t e r p r e s ver l i t . portons sacrifidum ; S . Angus! , 

vero in lib. Judicum q u a s i . 55, v e r l i t , offeram sacri-

ficami. Quar tò , quia Apostolus Hebr . e . 7, s ac r i f idum 

Melchisedech opponil Aaron ico , d lc i lque Chr i s lum 

\ sacerdo lcm esse secundùm ord inem non Aaron , sed 

Melchisedech : Aaronici au lem sace rdo ics of fe rc -

b a n t omnis gener i s ammal i a ; ergo Melchisedech non 

h a c , n e c victimara c r u c n l a m , sed i ncmcn lam, pula 

panem el v inum obtul i t . Quintó, e s t h a c communis 

sentcnt ia Pa i ru ra , I r c n a i , C y p r i a n i , Augus i i n i , Hie-

ronymi , T h e o d o r e « , Euseb i i , Ambros i i , e ! a l i o r u m , 

quos d i a ! Be l lann . 1 .1 d e Missà, c . 6 . 

Hinc pa t c t Missara esse s a c r i f i d u m , Chr i s iumque 

non t a n t u m in c ruce , sed e t iam in ulliiiià c œ n â sacr i -

fiasse, adeòque. Eucharis l iam non lan tòm e s s e sae ra -

m c n l u m , sed el s a c r i f i d u m . Tarn enim David, q u à m 

Apostólos d icunl Chr i s lum esse sacerdolcm secundùm 

o r d i n e m , non A a r o n , sed Melchisedech : alqui talis 

non fu i t in c r u c e , quia in c ruce c ruen tum obtul i t sa -

crificò ira, quod pro inde pol iùs fui t s ecundùm o r d i n e m 

Aaron quàm Mclcblsedcch ; ergo talis fui t in u l t i m i 

cccn i ; cimi scilicet Euchar i s l i am s u b specie panis ci 

villi, ins tar Melchisedech, Deo obtul i t . Ita passim do -

cent o m u e s P a t r e s , quos c i la t Bol lami . , loco j a m 

d i a l o . 

Nola . Melchisedech prii is p a n e m e l vinum Dco ob -

. lul i l in s a c r i f i d u m , scilicet par tem pan is c r e m a n d o , 

j par tem vini l ibando, id es t , e f fundendo Deo in gra l ia -

rura ac t ionem p ro v ic lor i i A b r a ; deii ide re l lquam 

' pan i s ci vini p a n e m in mili tes A b r a l i b a n d a m , ¡des! , 

j par l ic ipandam e ! comcdendam distr ibuii ; h o c e n i m 

mor i s e r a ! in sacrificio pacifico. Ila par i ler Chris lus 

I in u l t i m i cccn i obliili! p3ncm e l v i n u m , consecrando 

j i l l a , e t t ranssubs lan l iando in sac r i f idum euchar i s t i -

cura ; c a q u e deinde Aposlolis I ibanda dis t r ibui i , e i s i -

mi l i lc r olfcrcnda a c Iibanda p r a c e p i l . 

ERAT ESIU SACERDOS. Hebraico, veliu cohen, et ipse 

saeerdos, id e s t , quia e r a t ipse s a c e r d o s ; da l e n i m , 

c a u s a m , c u r protuler i l panem et v inum ; scilicet, quia 

ex iis pa r aha t s a c r i f i d u m . H a c crani ad p r a c e d e n i i a 

in hoc versu p e r l i n e r e , non au lem ad seqiienleni v . 

19 , uli vol imi novantes , patet ex t exm h e b r a o , g r a -

co, c b a l d a o e l lat ino, qui omnes h a ç in eodein ve r so 

j imgunt p racede i i l ibus , scilicet versui 18 , non aulem 

sequcn i ibus ve r s . 19. F a l l u n l u r ergo n o v a n t e s , qui 

Melchisedech sacerdolem lite vocar i p u l a n ! , eu tan-

tum nomine , quòd benedixeri t A b r a , uli scqni tu r . S ic 

s a p e Hcbr. tura, id esl , et, sumi lur p ro ra t ional! t i , id 

e s t , qu in , nam, enim, ut Psa lm. 94, v . 5 : Ipsius est 
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mare, el (Id CSI, Tilia, ut vcrli t S . M i c r o n . , ipse feci! mrogare sibi vicloriam, sed deferte Deo. Hoc Abraham 

illud. I s a i a 61, V. 5 : Tu i ra t i« es, el (quia) peccatimi« 

L u c a 1, 4 2 : Bencdicta la in mulieribas, el (quia) be- Il 

ncdiclus fruttiti tenlris lai, e t alibi s a p e . 

SACERDOS. Novantes ver tun t , princeps; s ic eniiii su- I 

ini lur H c b r . cohen. 2 Reg . 8 , 1 8 , ubi filii David vo- 1 

cantur s ace rdo te s , id est , p r i nc ipes , e t , u t Septuag. 1 

ve r tun t , aSÌ4p<«i, uti exponi lur 1 Pa ra i . 1 8 , 1 7 . V e - IJ 
r i m i propr ie cohen, nonnis i sacerdo tem signif icai , abu- I 

s ivè vero et r a ro significai p r inc ipem. l l ic v e r ò s igni- | | i 

fiearc s a c e r d o t e m , pale i p r i m o , timi ex an tecedent i - j 

bus , lum ex sequen t ibus ; non en im principis , sed sa - | l 

cerdol is e s t t am sacr i f icare , quàui benedicere . Secun- |l 

dò quia i ta ver tun t Sep luagmta , C b a l d a u s , Pliilo, J o - 1 | 

sepl ius et Rabbin i . Ter l iò , qu ia scquit i ir : Dei altissi- 1 

mi ; c r a i ergo sacerdos ; non c ium ree lè quis dicilur j | 

sacerdos Dei al t issimi. Quar iò , quia ila ver i i t S . P a u -

)us, I l ebr . 7 , v . l . c ù m a i t : Hic enim Melchiicdeclire* 

Salem, sacerdos Dei stimmi, g r a c è , i f ^ t n (ut i et v e r - 1 

luiit Sep iuag . , quos citai el sequi tur Paulus) id esl , Al- ! 

t iss imi. 

Nota. S . Dionysios e. 8 , cccl. i l i e r a rch . Melchisc-

dcclt dici saccrdolcnt Dei a l t i s s imi , non tan tum cò j 

quòd ilio ipso servire i , sed quòd e t alios ad e jus lidem i 

cu l lumquc coi iver tere l ac p romovere l . 

VEBS. 19. — BENEDIXIT EI. Pu la Mclcbisedcch 

Àbramo, l anquàm m a j o r juniori benedixi t . E r a t e n i n t 

Melchisedech typus Chr i s i i , sacerdol is a t c r n i . c ù m 

Abram ad suos Lcvitas t empora r ium tan tum sacerdo-

l ium t ransmiser i l . Benedixit aulem diccns : Benediciti» 

Abram Deo ucciso, id est à Deo, vcl apud Deum e x -

cclsum, q . d . : Bcnedica tur Abram, el bonis c i i m u l e - 1 

tur à Deo e x c e l s o , p r o m ipse c a p i i ei bencd iccrc , | 

dù in ipsi l iane vicloriam tam i l lus t rem contul i i . lui l | 

L ipomanus , qui bic n o t a i t r es ac t iones sacerdola les j 

Melebisetlecb. P r i m a es t , quòd p a n e m et vinum ob tu- L 
Icr i i , sccunda , quòd A b r a m o victori benedixer i t ; ter - Il 

l ia , quòd ab co dec imas acceper i t . 

Qui CREAVIT. Rcbra icè est Kone, id est , possessor , I 

qui possed i t , vcl qui comparavi l : sed ideò Deus est I 

possessor cteli el l e r r a , quia e o r u m d e m est c r ea to r J 

eaque ereat ionis titillo sibi c o m p a r a v i l , suaque fecit . ! 

Sic . v . 2 2 , d ic i lur Deus possessor ( i d e s t , c rea to r , I 

ideòque possessor) codi et t e r r a . S ic Psalni . 1 3 8 , 1 3 , | 

d ic i lur possedisli (id es t , fot-màsti, et fo rmando posse - j 

disti) rene! meos. 

VEBS. 2 9 . — DEDIT EI DECIMAS. Po ta Abram Mel- : 

cbisedecho, ut pa le ! ad I lebr . 7, v . 4 ; ila Josephus I 

et alii passim. Fa l lun tur ergo D e b r a i n o n n n l l i , qui è j 

con t ra r io volunt Melchisedech ded i sse dec imas A b r a - I 

m o ; quorum b a c e s t r a t i o . Ille dedit dec imas qui 1 

p r e c e s s i ! , q u i q i i e benedixi t À b r a m o ; alqui hic est I 

Melchisedech, ergo Melchisedccli dedi t dec imas . V e - 1 

r ù m falsa e s t m a j o r propost i lo . I l e b r a i s en im c reb ra 

e s t enal lage p e r s o n a ; ipsi enim s a p è a b unà pe rsonà 

ad a l iam tacilo nomine I r a n s e u n ! , c amque ex d ia lo-

gismo, vcl aliis c i rcumstanl i is subintcl l igcndam r e -

l inquunt . 

T ropo l . S . Ambr . b!c ; Qui ritiri!, ai t , non dei/il ar-

docel, qai triumpho humilior facías esl, non í t iperfior; 

j ac r i /k i tan denique oblulil, decimos dedil. 

DÉCIMAS, u n u m d e d e c e m , inqui l C b a l d a u s . Víile 

l i i c , q u á m fides e l ratio na tura l i s ¡nelinel ad dandas 

Deo décimas, ct iamsi eas absolute non p r a c i p i a n l ; ét 

lioc sensu d e c i m a dici possunt esse j u r i s n a t u r a cói i 

abso lu te s in t jur is pos i t i v i , scilicct divini in lege ve-

ler i , huntani in lege nová. A b r a avi e i e m p l u m sccu-

tus e s t Jacob , c. 2 8 , 2 2 . 

Ita ct genti les quodam rcl igloois impulso , s a p e in 

I bel lo d e manub i i s déc imas vovcrunl e l reddidertihl. 

1.111 P o s l b u m i o factum esl, oiiVénti bellt ltlliii! victo-

r i a , nccnon a b aliis Romatiorum duc i l ius , Uli narrat 

Dionysius í ta l icárnass . lib. 6 , Livius et alii . Xeno-

I [ilion quoque in Cyro lib. 3 : Hic d i am, inquit, pícti-

niam decaplivit colleclam parl i l i , cannjue quam decimk 

¡ nomine aut Apolfini, aul Ephesite Dianee roreran! , con-

secrandam prtetores acceperuni. Idem in Agesi lsó: 

; Hoslium, a i t , Ha fruilus agro esl, al ditobus annis cen-

I tum tálenla el amplias, Deo apud Delplios decimam de-

1 dicarel. 

Nolat Cbrysos t . , o r a l . 4 con t r a Joda -os , Mclchise-

I declt p r a f . gu rä s se sace rdo tes n o v a legis ; Abram, qui 

I ei déc imas dedi t , ä d u m b r ä s s e laicos. 

| ¡ Ex ÓMNIBUS s p o l l i s , q u a Babvloniis in bel lo ade -

i | m e r a t . 

VEHS: 2 1 . — DA »MI ANIMAS, liMiiiiiés ( i l a Se-

tuag . q . d . : R e d d e m i h i c ives el subdi tos meos ca-

ptivos , quos cum Lotii hosl ibus cxcuss ls l i ; ca l e ra ih 

l i r adam libi serva . 

Ñ o l a , quid valcat unius vir i v i r lus et gral ia apnd 

D e u m ; scilicct, Deus in unius juSti Lolb gra t iam, lot 

impíos Pentapol 'nas l iberavl t .u t famulum s t ium A b r á ! 

magnif icare! . 

VERS. 22. — LEVO MANU» MEA» , q . d . : Levaos 

m a n u m in c c e l u m , quas i a d D c u m . q u c m t e s t e m á 

v indiccm invoco, j u r o ; h ä c enim c a r e m o n i i veiercs 

ju raban! , levando scilicet m a n u m in c a l m i l . 

POSSESSOREM cctLi ET TERR.E. l l inc Ph i lo libro de 

Che rub im, docet Deum so lum h a b e r e dominium re-

rum omnium, homines v e r o c a r t i m d c m Unióni habeii 

u sum el f r u c l u m . 

V E R S . 2 3 . — A r u o SUBTEGMINIS USQUE AD COS-

RIGIAM CAI.IC,.E. Id es t , n e e vi l i ss imum, ncc minimum 

quid accipiam. E s t adagium. Vox sufdejmioi i , n™ 

est in l l e b r a o , sed à nos t ro in t e rp re t e addila eslex-

pl ical ionis causa . S u b l e g m e n est filum quod sub sla-

m i n e t ex i tu r , vel quod s lamini i n t e x i l u r ; in lettrici 

en im sibi respondent quasi cor re la t iva , s tamen et « A 

I t egmen. P o r r ò caliga est genus calceanienli militarti, 

I undo ml l l lcs caligali dicli s u n t , et Caius Imperalo! di-

[ ctus est Caligula. S ic Actor . -12, v . 8 , d ic i tur : Cale-

te caliga m a s ; quasi calceos luos . 

II NON ACC1P1A» EX OMNIBUS QU.E TUA SUNT, J o S SI» 

l 'entapol i ta i ioruni , q u a q u e a b hoste recu | ieravi ; n>m 

ex bonis hosl ium non nega i Abram se partem suam 

Il acceptur i im. j - i t f t t i 
I Nola hic con l inen t iam A b r a q u a e u m v e r i d i ' t i« 
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feclt , ut posset d icerc ilhid S e n e c a : Man ami divilite; 

iti divitiarum es; quia divi/ite sapienti in serviluie, Hallo 

in imperio sani. No lu i t e rgo qu idquam acc ipcre , pr imo, 

ili omnes v lde ren t eum non propter luc rum pugnàsse , 

sed ex ehar i t a t c , ad l ibe randos capt ivos. Q u à m paucos 

hodiè sic bcl lantes invenies I S c c u n d ò , quia ¡Ila bona 

p a u p e r i b u s e r e p t a c r a n i ; m a l u i t e r g o c a i p s i s r es t i tu ì , 

quàm illis d i ta r i . T e r l i ò , qu ia noluit esse obnoxius 

regi ea offerent i . Quar tò , ul gloriato v i c t o r i a non s ibi , 

Sed Deo a l i r ibuere t . Quinto, u t i n s i g n e m animimi , ter-

rena omnia parv ipcndcntem, impiis os teudere t , s eque 

m a j u s qu iddam h a b e r e q u à m opes , in qu ibus inlidcles 

bhinem spem collocanl, q . d . : H a b e o D e u m , qui p lus 

p o t e s t , quàm omnia mund i bona , l inde S . A m b r . : 

l i b r . 3 d e A b r a h a m e. 8 : Perfeclce, inqu i t , mentis esl, 

nihil de leireitis, nihil de corporalibus illecebris assume-

re. Ideò A b r a h a m dici t : Nihil sumam ab omnibus litis. I 

CAPUT XV. 

1. His i taque t r ansac l i s , fac tus est s e r m o Domini 

ad Abram p e r visioiicm dicens : Noli l in ie re , A b r a m , 

ego pro lec lor luus s u m , c t m c r c c s tua m a g n a nimis . 

Quasi contagimi! declinai inlemperantite, guati labem re-

lagil corporaliam sensuum, deleclationes mundi rejicil, 

gueerens gate supra mundum suiti, hoc est, atendere ma. 

mi s ad Dominum. Mauas, operati a virila esl anima. 

| Angusta menles mvilenlur promissis, eriganlur sperali« 

mercedibus. 

Aliter Pe rc r iu s : Qua tua suiti, inqui t , id es t , q u a 

tua f u e r u n t , sed j a m titea s u n t ; n a m capta bel lo 

j u s i o , cujuscumqtie illa f u e r i n t , fiunt vic lor is , lege 

non natura l i , sed posi t iv i m u l i a r u m g e n t i u m ; q u a m 

in Hispanià servar i doce t Abuleusis c t Covar ruvias : 

eamdc tn in Belgio obl incre nonnul l i d i c u n t , u l n imi-

rù iu p r a d a a b hos te a b a c l a , e t hosll rursùrn exeussa 

ecdat e x c u s s o r i , modo illa spa l io 24 h o r a r u m fuer i l 

in m a n u bos t ium. Verum b a c , ul dlxi , sunt jur is p o -

sitivi, non n a t u r a , quod sequi tur hic A b r a m . 

2 . Dixitque A b r a m : Domine Deus quid dah is mih i? 

ego vadam a b s q u e l i b c r i s ; c t Alius p rocura to r i s do -

mils m e a is te Damascus E l iezer . 

3 . Addidi tque A b r a m i Mihi au tem non dedisl i s e -

m e n : e l ecce ve rnacu lus m e u s h a r e s mcus er i i . 

4 . S la t imque s e r m o Domini fac tus est ad euui d i -

c e n s : Non e r i t hic h a r e s t u u s : sed qui egred ie lur do 

u t e ro l u o , ipsurn habeb is h a r c d e m . 

. Edux l tque eum f o r J s , el a l t i l l i : Suspice ccelum, 

et nuiriCra stcllas, si potcs . E t dixit e i : S ic erit s emen 

l u u m . 

6 . Credidil A b r a m D e o , e l r epu t a t i on est illi ad 
jus t i i lam. 

7 . Dixilque ad eum : E g o Dominus qui eduxi le d e 
I ' r C h a l d a o r u m , ul d a r e m libi Ic r ram istam , e l pos-
s ideres earn. 

8 . At Hie a l t : Domine D e u s , mule sc i r c possum 

qu6d possessurus s im cam ? 

9 . E l respondens D o m i n u s : S u m c , i n q u i t , mih i 

vaccam t r ienncm , et capram i r i m a m , ct ar ie lem a n -

n o r u m i r i u m , t i l r l i i rem quoquc ct c o l u m b a m . 

1 0 . Qui tollens universa b a c , divisi t ca p e r me-

d ium, e l u t rasque par tes con t r a so al t r inscci ts p o s u i t : 

aves au tem non divisit. 

1 1 . Desccndcrnn lque volueres super c a d a v e r a , e t 

abigebat cas Abi tun , 1 

C H A P I T R E XV. 
_ 1- Après c e l a , le Seigneur parla à Abram d a n s une 

vision ; et voulant récompenser le désintéressement qu'il 
venait de faire paraître, il lui dit : Ne craignez p o i n l , 
A b r a m , j e suis votre p ro t ec t eu r , e t voire récompense 
sera in f in iment g r a n d e . 

2 . Abram lui répondi t : Se igneur mon Dieu, que m e 
1 do tmerez -vous ) le ne cous demande rien sur la terre, 
fy ai assez de bien, j e mour r a i sans en fan t s ; e t ce 

, Damascus , fils d ' E l i c z e r , i n t endan t de ma m a i s o n , 
héritera de ce que j'ai, el sera assez riche. 

3. Cur [tour m o i , a jouta- l - i l , vous n e m'avez point 
donné d ' en f an t ; a insi le fils d e mon serv i teur se ra 

i mon hé r i t i e r . 
4 . Le Se igneur lui r épond i t aussitôt : Celui-là n e 

se ra point votre hér i t ier ; ruais vous aurez pour hér i -
tier celui qui na î t ra d e vous. 

3 . E t après l 'avoir fait so r t i r dehors , il lui d i t : Le-
vez les yeux au c i e l , et comptez les é to i l es , si vous 

i pouvez . C'est a i n s i , a j o u t a - l - i l , que se mul t ip l ie ra 
i vo t r e r ace . 

6 . Abram c r u t à D ieu , et sa foi lui fut imputée à 
jus t ice ; elle lui mérita une justice el une grâce plus 
abondante. 

7. Dieu lui dit encore : Je suis le Seigneur qui vous 
ai t i r é d ' I ' r en C h a l d é e , p o u r vous donner ce t t e t e r r e , 
af in que vous la possédiez en la personne de CM enfants, 
comme f héritage que je leur desline. 

8. Abraiu lui répondi t : Se igneur mon D i e u , je ne 
doute point de lu vérité de vos promesses; mais permet-
lez-moi de tous demander, c o m m e n t pu is - je connaî t ra 
q t i c j e dois la posséder en la personne de mes enfants, 

: moi qui n'oserais me promelire d'en avoir, ayant une 
femme stérile. 

9. L e Seigneur lui répliqua : P o u r vous assurer rie 
la vériiï de celle promesse, je vais faire alliance avec vous 
en la manière que les hommes lu font entr'eiit ; préparez 
donc loin ce qu'il faut pour cela : p renez une vache do 
trois a n s , une chèvre d e t rois a n s , et un bé l ie r qui 
soit aussi d e trois a n s , partagez-les en deux selon la 
coutume : prenez aussi une tourterelle e l une colombe, 
pour m'en faire tin sacrifice. 

10. A b r a m prenant donc tous ces a n i m a u x , les di-
visa p a r la moi t i é en les fendant depuis la têle jusqu'à 
la queue, et mit les deux par t ies qu'i l avai t coupées 
vis-à-vis l ' une d e l ' a u t r e , laissant tin espace pour pus-
scr entre deux, selon ce qui s'observait alors dam les 
alliances. Mais il n e divisa point la tourterelle ni la 
co lombe , parce qu'elles étaient destinées pour èlre offer-
tes en sacrifice. 

11. O r , Abram, aijanl immolé les aeax oiseaux, les mil 
entiers sur les cadavres des outres victimes divisées, el il 
se coucha au milieu d'elles. Cependant les oiseaux de 
proie venaient fondre sur ces betes m o r t e s , el A b r a m 
les en chassa i t . 



iHad. I s a i a 61, V. 5 : Tu iratus es, el (quia) peccat i l i«! 

L u c a 1, 4 2 : Batedicta la in mulieribus, el (quia) be- Il 

ncdiclus f r o d i u renlris lui, e l alibi s a p è . 

SACERBOS. Novanles vcr tuu i , princeps; s ic en im s u - | 

mi lu r H c b r . cohen. 2 Rcg . 8 , 1 8 , ubi filii David vo- 1 

caulur s ace rdo ie s , id csl , p r i nc ipes , e t , u l Sepluag. 1 

vc r lun t , aSÌ4p<«c, uli cxpoui lur I Pa ra i . 1 8 , 1 7 . V e - II1 

r i m i propr ie cohen, nonnis i sacerdo lem signif icai , abu- I 

s ivè vero ci r a ro signiGcal p r inc ipem. l l ic v e r ò s igni- | | i 

ficaie s a c e r d o l e m , pale i p r i m o , limi ex an tecedent i - j 

bus , turn ex sequen t ibus ; non en im principis , sed sa - | l 

cerdol is e s t tain sacr i f icare , quàui bcnedicere . Secun- |l 

dò quia ita vcr lun t Sep luag in la , C h a l d a u s , Pbi lo , J o - 1 | 

sepl ius et Rabbin i . Ter t iò , qu ia sequi lur : Dei o/ti a i - ; | 

mi ; c r a i ergo saccrdos ; non en im ree lè quis dicilur j | 

saccrdos Dei al l issimi. Quar lò , quia ila ver t i t S . P a u -

)us, Hcbr . 7 , v . l . c ò m a i t : llicenim Melchisedechre» 

Salem, sacerdos Dei simuni, g r a c è , ì/fisr™ (ut i et v e r - 1 

u in t Sep tuag . , quos citai el sequi tur Paulus) id est , Al- ! 

tassimi. 

Nota. S . Dionysius c. 8 , cocl. i l i e r a rch . Melchìse-

dccli dici saccrdolcm Dei a l t i s s imi , non tan tum cò j 

quòd illc ipso servire i , sed quòd e t alios ad e jus lidem i 

eu l tumque convcr t e re l ac p romovere l . 

VEBS. 19. — BESEDIXIT EI. Pu la Mclcbisedech 

Abramo, l anquàm m a j o r juniori benedixi l . E r a t e n i n i 

Mclcbisedech typus Chr i s i i , saccrdol is E t e r n i , c ù m 

Abram ad suos Lcvitas t empora r ium lan tùm sacerdo-

t ium t ransmiser i t . Bcnedixit aulem diccns : Benediclus 

Abram Deo eccelso, id esl il Deo, vcl apud Deum e x -

cclsum, q . d . : Bcnedica tur Abram, el bonis c u n i u l e - 1 

tur il Deo e x c e l s o , p r o m ipse empii ei bencd iccrc , | 

dù in ipsi banc v i t tor iani lam i l lus t rem contul i i . lui 11 

Liporaanus , qui bic notai i r es ac t iones sacerdola les j 

Melchisedech. P r i m a es t , quòd p a n e m et vinum ob tu- L 
Icr i i , sccunda , quòd A b r a m o victori benedixer i t ; ter - Il 

l ia , quòd ab co dec imas acceper i t . 

Qui CRE.W1T. Hcbraicè est Kone, id est , possessor , I 

qui possed i t , voi qui comparav i ! : sed ideò Deus est I 

possessor cteli el t e r r a , quia e o r u m d e m esl creami- J 

caquc creat ionis l i iulo sibi c o m p a r a v i ! , suaque feci!. I 

Sic . v . 2 2 , d ic i lur Deus possessor ( i d e s t , c rea lo r , j 

ideòque possessor) « e l i et t e r r a . S ic Psalni . 1 3 8 , 1 3 , | 

d ic i lur possedisli (id es t , fo rmas t i , et fo rmando posse - j 

disti) rents meos. 

VEBS. 211. — DEBIT EI DECIMAS. Pu la Abram Mel- : 

cbisedecho, ut p a l e i ad I lebr . 7, v . 4 ; ila Joseplnis I 

et alii passim. Fa l lun tur ergo D e b r a i n o n n u l l i , qui è j 

con t ra r io volunt Mclcbisedccb ded i sse dec imas A b r a - I 

m o ; quorum b a c e s t r a t i o . Ille dedit dec imas qui 1 

p r a c c s s i t , q u i q i i e benedixi l À b r a m o ; alqui hie est I 

Melcbiscdech, ergo Melchisedccb dedi t dec imas . V e - 1 

r ù m falsa e s t m a j o r proposi l io . I l e b r a i s en im c reb ra 

e s l enal lage p e r s o n a ; ipsi enim s a p ò a b unò personà 

ad a l iam tacilo nomine t r a n s e u n t , c amque ex d ia lo-

gismo, vcl aliis c i rcumslant i ls subinte l l igendam r e -

l inquunt . 

T ropo l . S . Ambr . blu : fini rineil, ai t , nondebil ar-

docel, '/ni Iritimpho hmilior facías esl, non siiperfior; 

sacrißcium denii/ue oblulit, deeimos dedil. 

DÉCIMAS, u n u m d e d e c e m , inqui l C b a l d a u s . Viifc 

b i c , quiim fides e t ratio na tura l i s inclinel ad dandas 

Deo décimas, ct iamsi eas absoluié non p r a c i p i a n l ; et 

lioc sensu d e c i m a dici possunt esse j u r i s n a t u r a cum 

abso lu te s in ! jur is pos i l i v i , sciliccl divini in lege vc-

ler i , huniani in lege nová. A b r a avi exempli im sccu-

tus e s t Jacob , c. 2 8 , 2 2 . 

Ita et genti les quodan i rcl igioois impulsu , sai>c in 

I bel lo d e manub i i s déc imas vovcrunl e ! reddideriiiii. 

ld Ii P o s l b u m i o factum est, oiilent.t belli laliui victo-

r i a , neenon a b aliis Ronianorum d u e i b u s , Uli narra! 

Dionysius í ta l icárnass . ü b . C, Livius el alii . Xeno-

I pilón quoipie in Cyro ü b . 5 : Hie eliam, inquit, ptcu-

iiioni decaplitis colleclam parl i l i , eannjue quam deeimk 

| nomine mu ApoUini, aa l Ephesiie Diana ra-ernnl, eon-

secrandam prielorcs accepcriml. Idem in Agesi lsó: 

; Hostium, a i t , ila fruitus agro esl, ul duobus oiuiis ceii-

I lum tálenla el mnpiiitf, Deo apud Delplios decinuim de-

1 dicaret. 

Nolal Cbrysos l . , o r a l . 4 con l r a J u d a ' o s , Mclchise-

I decli p r a f i gu rä s se sace rdo lcs n o v a legis ; Abram, qui 

I ei déc imas dedi t , ä d u m b r ä s s e laicos. 

| ¡ EX ÓMNIBUS s p o l i i s , q u a Babvloniis in bel lo ade -

i | raerat. 

VERS: 2 1 . — DA N A ANIMAS, bmnines ( i l a SC-

luag . q . d . : R e d d e m i h i c ives el subdi tos meos ca-

ptivos , qoos cum Loi l i host ibus excuss is l i ; c a l e r a s 

p r a d a r a tibi serva . 

N o l a , quid valcat unius viri v i r lus el gral ia apnd 

D e u m ; scilicct, Deus in nuius jusii I .olb grai iani , tot 

impíos Pen t apo i i l a íUbe rav l l . u t faniulum s u u m A b r á | 

magnif icare! . 

VERS. 22. — LEVO MASCM MEAM , q . d . : Levaos 

lnanum in eee ium, quas i ad D c u m . q u c m i c s l e m á 

vimliccm invoco, j u r o ; h ä e enini c a r e m o n i i veiercs 

j u r a b a n t , levando scilicet n i a n u m in c a l m i l . 

POSSESSOREM CCELI ET TERR.t. i l inc Ph i lo libro de 

Che rub im, doce! Deum so lum h a b e r e dominium re-

rum omnium, homines v e r o ca r imidcm Unt imi babeli 

u sum et f r o d i m i . 

V E R S . 2 3 . — A NTO SUBTEGMIXIS CSQCE AB M -

RIGIAM CAI.ir,,E. Id cs l , n e e vi l i ss imum, ncc minimum 

quid accipiam. E s l adagium. Vox su/nejn i in» , 

esl in H e b r e o , sed à nos l ro in l e rp rc l c addila esl ex-

p l i c a t i ons causa . Sub lcg inen est Glum quod s i b sla-

m i n e l ex i lu r , vel quod s l a m i n i i n t e x i l u r ; in letlrmi 

ciiiin sibi respondeni quasi cor re la l iva , s tamen el sob 

I l egmen. P o r r ò caliga est genus calceament i m i l i t a« , 

I undo mi l i les caligali dicli s u n t , et Cains imperato! di-

[ clus est Caligula. S ic Actor . 12, v . 8 , d ic i lur : Cale-

te caligas Inns ; quasi calceos luos . 

II NOX ACCIPIAM EX OMNIBUS (JU.E TUA SUNT, J U S S™ 

Peii lapoli tàl iòrurà, q o a q u é a b hos te recuperav i ; n»® 

ex bonis bosl ium non n e g a ! Abram se pariem snam 

II a c c e p i u n i m . J-iwtti 
I Nola bic con t inen t iam A b r a q u a cum Vert diviien 
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fecit , ut posset d icerc illitd S e n e c a : Meo: sunt divizia; 

tu divitiarum es; quia divitice sapienti in sertiluie, stallo 

in imperio sum. No lu i t e rgo qu idquam acc ipere , pr imo, 

il! omnes v lde ren t eum non propter luc rum pugnàsse , 

sed ex char i t a i c , ad l ibc randos capi ivos. Q u à m paucos 

hodiò sic bcl lantes invenies I S c c u n d ò , quia Illa bona 

p a u p e r i b u s e r e p t a c r a n i ; m a l u i t e r g o c a i p s i s r es t i tu ì , 

quàm illis d i ta r i . T e r t i ò , qu ia noluit esse obnoxius 

regi ea offerent i . Quar lò , ut gloriam v i c t o r i a non s ibl , 

Sed Deo a l t r ibuere t . Quinto, u t i n s i g n e m animimi , ter-

rena omnia parv ipcndentem, impiis os ieudere l , s eque 

m a j u s qu iddam h a b e r e q u à m opes , in qu ibus infidcles 

binnenl spem collocanl, q . d . : H a b e o D e u m , qui p lus 

p o l e s ! , quàm omnia mund i bona , l i n d e S . A m b r . : 

l i b r . 2 d e A b r a h a m c. 8 : Perfeclce, inqu i i , mentis esl, 

nihil de leirenis, nihil de corporalibus illecebris assume-

re. Ideò A b r a h a m dici t : Siiti! sumam ab omnibus tuis. I 

CAPUT XV. 

1. His i taque i r ansac t i s , fac lus est s e r m o Domini 

ad Abram p e r visionera dicens : Noli l in ie re , A b r a m , 

ego pro lec lor tuus s u m , e t m c r c e s tua m a g n a nimis . 

Quasi contagimi! declinai inlemperanlite, quasi labem re-

ttigli corporalium sensuum, delectationes mundi rejicit, 

queerens qua supra mundum sani, hoc esl, estendere ma. 

nus ad Dominum. Manus, operaria virlus est anima. 

' Angusta mentes invilenlur promissis, erigantur speraiis 

mercedibus. 

Aliler Pe rc r iu s : Qua tua sui», inqui t , id es l , q u a 

lua f u e r o n l , sed j a m uiea s u n l ; nan i capia bel lo 

j u s i o , cu juscumque illa f u e r i n t , fiunt v i d o r i s , lege 

non natura l i , sed positiva m u l t a r u m g e n t i u m ; q u a m 

in Hispanià servar i doce t Abuleusis e t Covar ruvias : 

e a m d e m in Belgio obl incre nonnul l i d i c u n t , u l ninii-

rù iu p r a d a a b hos te a b a c t a , e t liosti rursùrn exeussa 

ecda l e x c u s s o r i , modo illa spa t io 24 h o r a r u m fuer i l 

in m a n u bosl iura . Veróni baie, ul dixi , sunt jur is p o -

silivi, non n a t u r a , quod sequi tur lue A b r a m . 

2 . Dlxitque A b r a m : Domine Deus quid dab is mih i? 

ego vadam a b s q u e l i b c r i s ; e l Alius p rocura io r i s do -

mils m e a is le Damascus E l iezer . 

3 . Addidi lque A b r a m : Mihi au lem non dedisl i s e -

m e n : e l ecce ve rnacu lus m e u s h a r e s mcus er i i . 

4 . S la t imque serrao Domini Cactus est ad eum d i -

c e n s : Non e r i t hie h a r e s t u u s : sed qui egred ie lur do 

u t e ro t u o , ipsura habeb is h a r e d e r a . 

. Edux i tque eum f o r J s , el o i l i l l i : Suspice ccelum, 

et hun ie ra stcl las, si poles . E t dixit e i : S ic erit s emen 

tuu in . 

6 . Credidil A b r a m D e o , e l r epu la lum csl illi ad 

jus l i t iam. 

7 . Dixilque ad eum : E g o Dominus qui eduxi 1c d e 
Ur G h a l d a o r u m , ul d a r e m tibi Ic r ram islam , e l pos-
s ideres c a m . 

8 . A! illc a l l : Domine D e u s , mule sc i r c possum 

qu6d possessurus s im cam ? 

9 . E l respondens D o m i n u s : S u m c , i n q u i t , mih i 
vaccam Ir ienncm , el capram i r i r a a m , cl ar ie lem a n -
n o r u m Iriuiii , t i i r l i i rem quoquc cl c o l u m b a m . 

1 0 . Qui tollens universa l i a c , divisi t ca p e r me-

d ium, c l u t rasque par tes con t r a s e a l l r inscchs p o s u i l : 

aves au tcm noil divisit. 

1 1 . Desccndcrnn tque volucres super c a d a v e r a , e t 

abigebat cas A b j a a i , 1 

C H A P I T R E XV. 
, 1- Après c e l a , le Seigneur parla à Abram d a n s une 

vision ; cl toulam récompenser le désinléressemenl qu'il 
tenait de faire paraître, il lui dil : Ne craignez p o i n t , 
A b r a m , j e suis voire p ro t ec t eu r , e t votre récompense 
sera in f in iment g r a n d e . 

2 . Abram lui répondi t : Se igneur mon Dieu, que m o 
1 do imerez -vous ) le ne cous demande rien sur la terre, 
fy ai assez de bien, j e mour r a i sans en fan t s ; e t ce 

, Damascus , fils d ' E l i c z e r , i n t endan t de ma m a i s o n , 
héritera de ce que j'ai, el sera assez riche. 

3. Cur pour m o i , a jouta- l - i l , vous n e m'avez point 
donné d ' en f an t ; a insi le fils d e mon serv i teur se ra 

i mon hé r i t i e r . 
4 . Le Se igneur lui r épond i t aussitôt : Celui-là n e 

se ra point votre hér i t ier ; mais vous aurez pour hér i -
tier celui qui na î t ra d e vous. 

3 . E t après l 'avoir lait so r t i r dehors , il lui d i t : Le-
vez les yeux au c i e l , et comptez les é to i l es , si vous 

j pouvez . C'est a i n s i , a j o u t a - l - i l , que se mult ipl iera 
i vo t r e r ace . 

G. Abram c r u t à D ieu , et sa foi lui fut imputée à 
jus t ice ; elle lui mérita une justice el une grâce plus 
abondante. 

7. Dieu lui dit encore : Je suis le Seigneur qui vous 
ai tiré d ' I ' r en C h a l d é e , p o u r vous donner ce t t e t e r r e , 
af in que vous la possédiez en la personne de vosenfants, 
comme fhéritage que je leur desline. 

8. Abraiu lui répondi t : Se igneur mon D i e u , j e ne 
doute point de lu vérité de vos promesses; mais permet-
lez-moi de tous demander, c o m m e n t pu is - je connaî t ra 
que j e dois la posséder en la personne de mes enfants, 

: moi qui n'oserais me promettre d'en avoir, ayant une 
femme stérile. 

9. L e Seigneur lui répliqua : P o u r vous assurer rie 
la vérité de cette promesse, je vais faire alliance avec vous 
eu la manière que les hommes la font enlt'eut ; préparez 
donc tout ce qu'il faut pour cela : p renez une vache do 
Irois a n s , une chèvre d e t rois a n s , et un bé l ie r qui 
soit aussi d e Irois a n s , partagez-les en deux selon la 
coutume : prenez aussi une lourlerelle e l une colombe, 
pour m'en faire im sacrifice. 

10. A b r a m prenant donc lous ces a n i m a u x , les di-
visa p a r la moit ié en les fendant depuis la télé jusqti'd 
la queue, e ! mit les deux par t ies qu'i l avai t coupées 
vis-à-vis l ' une d e l ' a u t r e , laissant iin espace pour pas-
ser entre deux, selon ce qui s'observait utors dans les 
alliances. Mais il n e divisa point la lourlerelle ni la 
co lombe , parce qu'elles étaient destinées pour être offer-
tes en sacrifice. 

11. O r , Ai ra in , ayant immolé les aeta oiseaux, les mit 
entiers sur les caelatres des autres victimes divisées, el il 
se coucha au milieu d'elles. Cependant les oiseaux de 
vroie venaient fondre sur ces bcics m o r t e s , et A b r a m 
les en chassa i t . 



12. Cùmquc sol occi imliorel , sopor ¡rriilt super 

A b r a m , et horror magnos e t t enebrosos Invasit e u m . 

1 5 . Diclooiquc est ad eum : Sei lo p r a n o s c e n s quòd 

peregrinimi fu tu rum sit semen luum In terrà non sua , 

e f f r o i , se ' i rouvant comme loul enveloppé d e ténèbres . 
15. Alors , pour lui faire comprendre ce que signifiai! 

cette cisión, il lui fut dit : Sachez dès ma in t enan t que 
votre postér i té demeure ra d a n s cene Ierre, comme dan, 
nue t e r r e é t r angè re pendan! cení quatre-vingt-dix ans, 
à compter depuis la naissance du fils que je rotts donne-
rai ; el qu'ensuite passant en Egypte, elle y se ra réduite 
en s e r v i t u d e . e t accab lée d e niativ deux cent quinze 
ans. Ainsi plus de q u a t r e cents a n s s'écouleront avant 
qu'elle jouisse d'une parfaite liberté. 

11. Après cela, j ' exercera i m e s j ugemen t s sur le 
peuple auquel ils se ron t a s s u j e t t i s ; el i ls sor t i ront en-
sui te d e ce pays-là avec d e g randes r ichesses . 

13. Pour v o u s , vous ne verra point ces maux, 
vous irez en paix avec vos p è r e s , m o u r a n t dans uue 
heu reuse vieillesse. 

16. .Mais vos descendan t s v iendront en c e pays-ci 
a p r è s la qua t r i ème g é n é r a t i o n ; ; « différerai jusque-là 
à les meure en possession de celle Ierre, parce, que la 
m e s u r e des iniqui tés de s A m o r r h c c n s , el des aulres 
peuples gui la possèdent, n ' es t pa s e n c o r e rempl ie p ré -

~ '17." Lors donc que le soleil fut couché , el qu'Abram 
fui endormi, 11 se forma une obscur i té t énébreuse ; il 
pa ru t mi four d 'où sortai l une g r a n d e f u m é e , signes 
sensibles des maux que sa poslcrili det'atl souffrir. Il vil 
Dieu sons la figure d ' u n e l ampe a rden te qui passait au 
t r ave r s d e ces bêtes d iv i sées , pour confirmer l'alliance 
gui! contractait a rec lui. 

18. E n c e j ou r - l à donc le Se igneur fit a l l iance avec 
A b r a m , en lui d isant : J e donnera i ce p a y s à votre 
race ; ci dans la suite des temps. j'étendrai sa domina-
tion depuis le neuve d ' E g y p t e , jusqu 'au grand fleuve 
d e l ' E u p h r a t e . , „ . . 

19. J e f t i i donnerai loul ce que p o s s e d e o t l e s u n c c n s , 
les C e n é z é e n s , les C e d m o n é e n s , 

20. Les l l e t h é c n s , les P h c r e z é e n s , les Rapha i tes : 
21. Les A n t o n h é e n s , les Chananéens , les Gergc-

scens c l les J ebuscens . 

16. Generat ionc aulcnt q u a r t i r cvc r l en tu r hito 

needi tm enim completai sunt iniquilates A m o r r i ñ a 

rum u s q u e ad p r a s e n s l empus . 

t r ans i ens i n t e r divisiones illas. 

Notum es t aptid Alc ia tum emblema mi l i l i s , qui 

:u ium q u o o m n i u m hos t ium te la e x c c p e r a t , cyntbam 

¡ d i , q u à M a m pedihus i iupermcahi lcm t r a j e e n , 

ideque clypeiim oscu la tus : llic, i n q u i t , r e n t s el so-

ts amicus mihi fuit, cum premererque solo, cam premi-

mi r e p r é s e n t a n t ! 

il. Ita Toslaluí 
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12. Mais, lorsque l e soleil se couchai t , Abram fu t sur -

pr is d 'un profond sommei l , et il tomba d a n s un horr ible 

18. In ilio die pepigil Dominus fœdus cum A b r a m , 

d iccns : Semini tuo dabo t e r r am Itane à fluvio Egypti 

u s q u e ad Aiivium m a g n u m E u p h r a l e m , 

10. C i n a o s . e t C e n e z a o s , C c d m o n a o s , 

2 0 . E t B e t a s , et P l i e r c z a o s , R a p b a l m q n o q n e , 

2 1 . Et A m o n t a o s , el C h a n a n a o s , et Ge rges t cos , 

e l J e b u s a o s . 

VERS. I . — H i s ITAQUE-

in Sodomis bel lo et vieto 

Melch i sedech : ciim A b r 

helium r e s t a u r a r e n ! , an t 

p r e d a illecti, in eum qua: 

Deus volcns r emunera r i 

et v i r t u t e m , appara t i Ab: 
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d i c t i t a n s , nihil ipsi a b Assyriis aut Chauan 

m e t u e n d u m ; ipsimi eniin sibi cordi e s s e el t 

e j u s l u l o r e m , p ro lec torem c i rei 

PER vtsioxr .u, non in somnt 

Abram vigil vidi! a n g e l u m , Dt 

in corpore a s sumplo ; vcl oculi: 

ocul ls m e n l i s , cum eoqiie fœt 

P e r e r . , O l e a s l e r . 

Ec.o PROTECTOR TITS. Hcbraicè, anochi magi 

ego sum clypeiis m u s , ego s u m scu tum l u u m , ego 

ins tar scul i le p ro t egam, omniaque host ium te la cxci-

p i a m . l inde Sep tuag . v e r t u n t , ego hgperaspisies t o u s , 

qui scilicet le p r e c e d o , c t scu to meo p r o l e g o , ini ca-

pitane'! in acie suum hahen l hyperaspis tem p r e a m b t i -

l u m . Vide hic quomodò Deus jus tos cl amicos suos 

soletur e t p r o t e g a t . S i c p ro lex i l Dav idem, Psa lm. 5 . 

1 5 : Domine, ul senio (ionie volunlatis Iute coronò,li 

nos. El Psal . 117, v . 6 : Domiatts mihi adjulor, non li-

mebo quid facial mihi homo. 

ilo. T a l e scutuio ubique c t in ómnibus A b r a , 

saoct is foil et cst Déos . 

;RCES TIA HACÍA MUIS, q . d . : Quia fám pié , 

sáne te c t fo r t i l e r eg i s t i , í A b r a m ; et quia respuisti 

m e r c e d e m vilcni reg ís S o d o m a c . 1 4 , v . 2 2 , h i c de 

c a u s i c g o t u a O d e l , p a t i c n t i a , f o r l l l nd in i , chár i t a l i , 

o b e d i e n l i » m e r c e d e m r e p e n d a m m a g n a m n in i i s , qn.-fi 

t u o s l abo re s longo exsupere t . l i a S . C h r y s o s ! . , Am-

b r o s . , Ca je lanus . 

Nota ble mcrced i s n o m e n , con t r a h a r e l i c o s , ubi 

en im esl m e r c e s , ibi c s t m e r i l u m b o n o r u m o p c n i m , 

qood baoc m e r c c d c m m e r e l u r . 

Merces I t a c p r imó esl l e m p o r a r i a , pu la muUiluío 

ct anipl i ludo f ami l i a e t pos t e r i l a t i s ; u l patet v . 5. 

SecundO, c s t sp i r i lua l i s ct a t e r n a , q . d . : Ego ipse 

qui s u m Deus bonorum omninm o c c a n u s , e ro mer-

c e s , p r a n i i u m , ct beat i tudo lúa oh jec t iva , ó Abram. 

Idem canil David Psa l . 1 5 : Dominus par. hcerediulil 

mee el calicis mei, lu es qui reslitues hceredilalem mean 

mihi. Funes ceciderunl mihi in prieclaris; elenim hce-

redilas mea prteclara esl mihi, el Psa l . 7 1 : 

• i ' i 

3 8 5 COMSIENTARICM. CAP. XV 
est in ceeto, el à le quid volai super lerram ? e t S . T h o -
m a s Aquinas, cùm Nespoli orans audi re t à Chr i s to 
erucifixo : René scripsisli de me, Thoma, qim ergo eri: 
merces Ina ? respondi l : Son alia quàm lu, Domini ; tu 
enim es spes m e a , merces m e a , a m o r m e u s , ci ot t i -1 
n ia . Ment iuntur e r g o impii qui d i cun t Malach. 5, 1 4 : 

1 ama est qui servi! Deo. 

Addimi ter t iò , oonnull i , per r i , egoproleaor luus 

p r e m u t i A b r a domini pc r s cvc ran l i a p e r ve ro , èt 

merces tua, significai! c i reve la r i A b r a a t e r n a , o e j u s 1 

cicct ionem eamque eflìcaceui ad glor iam. Sed hoc mi i 

mys t i eum, i la i t iccrlum cst . 

VEBS. 2 . - Qom DABIS a n u , q . d . : Credo, Domine, 

te mul ta b o n a e t opes mihi l a rg i tu run i , sed cui illa 

s c r v i e n i ? ego en im il l iberis s u m , l i l loct h a r e d e e a r e o I 

Sciebat A b r a m Deum sibi promis isse lìliora cap . 1 2 ' 

v. 7, nee d e Dei lido dubi ta i ; sed in r e l a n l à , t a m q u è 

cupi tà , m e t u i t o c sua eulpà Dei pro tn iss ionem aver te -

r i ! , vel cve r l e r i l . Cupido cu im c l a m o r omnia tu ia t ime t -1 

ncc qu iesc i t donec pot ia ior a m a l o , reque ita cop i l a ' 

l i u c s PROCÓRATOBIS. »eb ra i co e s t ben mesce, quod 

p n i n o , Geiinadius e t Diodorus ex |» ,nuo l fihus Mesce 

q u a esl anelila mea or iunda Damasco. Sccundò V a -

lab l . v e r t a , filiu, reliclionis domiis mece, id es t , i s cui 

curant omnetn r e i f ami l i a r i s m e a rcliqui e t commis i -

pitta dispensatoi- e t procurato!- nteus. Te r l iò el p r o -

pr ie Oleasier e t Fo r s l e ru s ve r tun t , film excursionis vel 

discursiom, donni, mea-, id esl , qui d iscursa t per do -

n ino , m e a m , uli solel ceconomus, io r ebus d i spensan-

d o ct admin i s i r and i s . Mesce en im d e d u c i m i à r ad ice 

sene, vcl scacae, id es l , d i scorrere , quod propr ium cs t 

p rocura io rum : uodc C h a l d a u s e l Theodol ioo Verloni , 

filiusceconomiie, vel procuratimi, domùs mece. J am p e r 

heb ra i s inum pon i tu r abs t r acu im p rò concre to , pula 

excurs io p rò e x c u r s o r e , p rocura t io p rò p rocu ra to re - ' 

intel l igi tur en im nome, , is, id es l , vir , q . d . , is mescè, j 

id es t , tur procuratomi, cui scilicct credi la e s t p rocura - ! 

tio. S ic vulgo vocamtis jus t i t iam ipsum judiccm, qui i 

p r a e s l j u s t i t l a : unde Aquila ver t l t , filius potimi danti, 

domai meo:, id es t , u t S . l l i e r o u . in Q u a s i . Hcbr . ver-

t a , filius procuratori, domùs mea; procurato!- en im 

c ibum ei polom p r o c u r a i e t pi a t e f a m l l i a . 

ISTE DAMASCUS EEIEZER, s u p p l e , incus h a r e s crii 

qu ia ca reo filio. J a n . Ccnnadius e t Diodoros pota i , l 

Ebeze r vocari D a m a s e u m , id es t , Damasceno™, quia 

n a t u s e r a l e x m a i r e Damascena . Secundò, Tosiatus 

Delr io, et Iloncala pu tan l , buie servo p rop r ium 110^ 

mcn fuissc Damascus , qui fucri t lilius El iezer i , q . d . • 

Damascus E l i e , e r i , scillcet filius. Ter t iò et genuinè u t 

v tde lur , Damascus , heb ra i cè Dammesec, descendl l à 

quod p r e c e s s i . ; u t p n e f i t i li,ieri, dalet sii a r -

l icu lus , quem Syri usurpant prò he dcmonslra l ivo l l e -

b r a o r u m . Damasca, e rgo , vel Damesec, idem es l , qood 
m a t c - P» '» is te procura tor , quod vulgò d i enn t I 

F l a n d n , dai procureur. lutque ex officio quasi pe rpe - I 

Ilio c t h a r e d i l a r i o p rocura , ion i s , hic sc rvus vocatus 

D a m a s c u s , cùm e jus proprium n o m e n csset E l iezer ! 

Ab hoc Damasco conditalo esse u r b c m Damaseum ! 

. . . 3 8 6 
n ^ „ , s qua, , , v e n ò s censent a h i , Damaseum dici à 

Z LTZ**' C a S ' M K " S "»**> " t b r i 

"Il • Ulule et Gricci eam Damaseum, quasi . , „ 

gout t s , ,d CSI, vini , e l i ™ , , SaCeura die iam v o C ™ ^ 

e l quia magoa Ibidem fu i t v in i ferti l i ias et copia bine 

«acci ,un, i s tbic in sacco habi tàssc l iuxeruol . Sed hoc ' 

gen t ibum foil co inmenlom, qui h u n e D a m a s c u m A b r e 

fficononium i g n o r à r u n t ; ideòque ex e t imo log ia oiasci , e jus no,nencla iura tn indagarmi . . 
VERS. 3 — VERXACOLUS MEUS, verna m e u s , id est 

s c rvus m e u s domi m e a na tus , u l habent H c b r a a . 

A ERS. 4 . - STATUISCE. Vide q u à m citò angos i i i s e t 
s e m p u h s s u o r u m occo r r a ! Dcos. 

DE UTERO, d e venire. E s l heb ra i smus . 

non ¡ 1 1 , t Ì ' Z f ' T S T E L " E E r a ' W g 0 l u n c 

non Uiunts, sed innubis , se rena e l stellata. I l inc patct 
s l t l l a s e i i a n i visibiles, e s s e nobis inmimerabi lcs . N a m , 

ut a t l S . Augusl iuus , q u a m ò quisque acuti,'te i „ , „ e i u r 

t an to p lu re s in c a l o v ide i ; ila ipso lib. i t i Civii 2 5 ' 

L " a
r

S Ì n - £ R B Ì U S A ' . A R Ì S , 0 L E L - C l « « e e a a p u J 

P e r e r . D .op i ra v e r ò longé plures s tel las o s t e n d i t , , 
s o b s Ocuhs c e n t i nequeun t . C ù m ergo nonnul l i ex P io 
l e m a o e t a s t r o l o g i s , t a n t ù m numoren t s tel las 1022 
l au iuui visu insigttes, i l lusires e l mag i s n o u b i l e s n u -
mera t i t . 

Nota . Jube l Deus A b r a m n u m e r a r e stel las, lun, quia 
e ra t a s l r o n o m u s , tuo, quia eas s a p è suspieere, ct ad 

n s o sp i r a r e e t anhe la re so lcba t , uti ci faeiebat 
B . I ' . N. Ignai ius . I l m c O r p h e u s a p u d Clemeot . 3 S t r o -

! m a t u m A b r a h a m u m vocat a s t ro logom, d ò m cani ! : 
Cmis prtcterquàm, cui deiivatur origo 
Chaldmum ex genere ; is noscebal sidera cicli, 
lllorumque trias, ci quà movealur in orbem 
Spillerà. 

Sic ERIT SEMEN Tuo», q . d . : Ins ia r s te l la rom e r i t , 

0 A b r a m , poste,-itas t u a ; tuo, ad l i i t e r a m , carnal ls 
! J u d a o r u m , quani propr ie hic e fOagi tas ; tum a l lego-

i r i c è , spir i tual is c redent ium e l Cbr i s l i anorum • hi 

en im s o m filii A b r a ; tuoi quia e jus fidem e t p i e ù t e m 

n n i t a n t u r ; tum quia Cbris tus filius A b r a s ecumlùm 

c a r n e m , Chr i s t i anorum omnium cs t i i a rens , c t hoc e s t 

quod tes te S . A m b r o s . et August . dixil Chr i s tus J o a n -

nts 8 , 36 : Abraham pater veslcr exuliavil, ul viderel 

diem meum ; vidi! et gavisus est. 

Nola, pos lc ros A b r a lum c a r n a t e , tum po t iù s spi-

r i tualcs , r e e t é c o m p a r a r i stclUs c a l i ; quia pos te r i tas 

h a c ins tar s l e l l a rum p r imo , e s l inuumera e l maxiuia 

(qood m a x i m e hic ad l i t teran, in lendi tur ) . S e c u u d ò , 

e s t sub l imiss lma c t c a l e s t i s . Ter l iò , e s l cous tans , o r -

dinal iss ima ei a t e r n a . Quar tò , cst po ten t i ss ima. 

Q u i n t i , e s l famosiss ima. Scxtó, esl splendidissima c t 

gloriosissima ; alque. talis maxiniè e r i ! post r e s u r r e -

e t ionem. Qui enim dodi fuerinl, fulgéunl quasi splen-

dor firmamenti, el qui ad justitiam erudii,ni multo,, 

qua,i Sicilie in perpeiuas teicrnilates, Daniclls 12. S t e l l a 

e r g o significali! fìdclcs i l luslres , ull s u m Doctores. 

A lque bue a l lud i ! Ecc le s i a , cùm cani ! : Signifer ioni 

S. Michael reprmenta eas in lucem sandali, guani olim 

' « « a l u s , et ahi. Q u a r e t n g e - ! Abm p r o ™ « ( u b i ? nisi hic, e t v . 1) ct semini eju, 



d e Dei promiss ione (alioqui en im lides e j u s non Tur 

se t ¡Ili r eputa la ad jusli l iam) sed I an t ina modum eji Secuudì» s jmbo l i cé , q i 

pressa fuerunt figura s p i r i t u a l i ™ A t e e filiorum, puta 

Q i r i s l i ano ram prim}| S numeros iss ima e o r u m m u l i 

plieatione. S e c o n d i , in durissimi! . « W W « 

filicine in » . T o r t i i m u m : M * . I aos iu 

m a r i s Rubri dcmers i s Argyplüs- Quar to , tn ,bo, pula 

m a n o * codes t i , q u o aliti s u o l in de se r to per 4 0 ano, s . 

O r a n t i , in s e r p e n t e a n e o , q u e m q m c u m q u e m o r s , 

s e rpen t i bus asp ic iebaul s anaban tu r . S c x t ò , in p e r e -

gr ina t ione 40 anno rum per d e s e r t u m , duce coluranà 

cce lcs t i , p e r to t per icola e t tenta l io i .es . S c p u m o , in 

: in t roduc t ione eo rum in l e r r a m prora , s sam duce o -

s „ e , s ive J e s u fili N a v c . O c t a v ò ,n abuudaoldl » m 

me l l i s el elei in t e r r à C h a n a a n . I t e e , u n omnia spi-

ritualitcr faci le e s l adap ta re Chr i s t i ams . 1 

Yens . 6 . — CREOIDIT A u a « . DEO promi t len l i r e m 

tara a r d u a m , e l per n a l u r a m imposs ib i lem, pula q u o d 

ex Sa rà a n u e t s ter i l i g e n e r a r e ! iilium ; e t p e r e u m po -

s t c ro s i n n u m e r o s , ins tar s ie l la rum cieli . 

Nola . I t e Ildes A b r a non nuda e t m f o r n u s tot, 

u i i v o l u n l n o v a n i e s , sed submissioi . is , o b e d i c n t i a , 

reverent i ai, ebar i ta t i s , a l i a r u m q u e v i r lu tum « p e r i t a i 

ves t i la CI formala ; u i pa le i e x p r a c e d e n t . e t seqq. a l -

one ex S . Jacob! Ep i s t . c . 2 , 2 1 . 

ET REPDTATEM EST (à Deo, vcl i n d i c i Dei quod s i n -

c e r o n i e s t , e t talli nequ i l ) ILUAD IGST,T,A«. Bcbra icc 

est cuiaclisccbehalo l«data, et reputava >"« '» . e l i c c i 

fidém, Deus iUi ad Just i t ium, m a j o r e m sc,l icet ( nan i 

j am an tc jus t i f i ca tus erat A b r a m , ut palet Y, M M -

p r a c e d . ) , u t c o r a m D M ¡ « « i r a p p a r e r e i , c i r e e ra 

e s se t . Deus en im » s t i m a i , «<i ™s ipsa ut s e h a b c l , 

alioqui en im fal lerctur Dei jud ic ium. | 

P c r p e r à m e r g o novanlcs ex hoc loco p r o b a r e c o n - j 

t endon i suam jus t i t i am impula t ivam. S i c c n , m to-

set Moses : l m p u t a v i i Deus A t o s f f u u m 

j am au lem cot . l rar iun, d i c i t , se, l icci quod Deus . p » 

Abra : fidem, non Chris t i , se,l ipsius .net A b r a impu ià -

ri, ad jus l i l i am; quia s c i t a ! p r o p . e r A b r a fidem 

ac iusquc fidei l a n , he ro i cos , cura j u s l u m , u n o soli to 

j u s i i r c m habui l e l eensu i t . Nani per bos iu l rmsccos 

fidei a c t u s , non d e n o m i n a t i v e , n e c inipulal ivè sed 

r eve rà e t inlr i i isecè jusl i l icatus es l , c i m justi t ià e r e - , 

v i i A b r a m . ! 
Nota . I t e sen ten l i a : Creditfil Aliran. Deo, e! repii-1 

Miniti est illi ad jusliliam, genera l i s es l , et ad omnia 

p r a c c d e n l i a pe r i t ac i . A b r a m en im p e r fidem, a in-

festo faclus e s l jus lus ; e l p e r fidem in j u s i u i à j am 

a d e p t i c rcv i t . Yull e n i m S . Scr ip lu ra Ine A b r a m pro-

pone re quas i p a t r e m fidei, e t exe inplar just i l ical ioms. 

l l ìc l a m e n p o t i ù s , quàn , alibi h a u e sen len l i am p o m i , 

quia c r e d e r e semen ta le ac t a n t u m , cura ca rna le , l u m 

spir i ta le ex conjugibus scn ibus , s lc r i l ibus e l i n f i r m i s 

n a s c i l u r u m , a rduus c ra i fidei ac tus , i sque amphss i -

m u s , o m n i a a l i a c r e d e n d a taci le complec iens . P l u r a 

d e h o c loco dixi R o m . 4 , v . 3 . 
VEHS. 7 . — POSSIDERES, p e r luos pos le ros . 

VFBS. 8 . - ENDE SCIRF. ros suu . Non dubilal Abram 

r e s p o n d e n t s , l 'eliclo spat io in te rmedio ad I ra i i seun-1 erit semen M m , quod pi iecess i t ; n a m in i l igyp lo n 

d u m . I t e omnia fccit Abram inslinctu et jussu Dei, servier t in l D e b r a i , imo non bal i i l i ì runt 400 ann i s , s 

l icci id non e x p r i m a ! Moses. lantàni 2 1 5 , u i i ostcndam Exodi 12, 40. S c n s u s t 

"VERS. 1 !.—AVES NOS Divisti , quia non facieban! ad e rgo , q . d . : Ab hoc t empore , q u o m o x l ib i , ó Abrai 
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p e r ires genera l iones , puta C a a t , A m r a m , c t Mosis. 

T ropo log ía ' , qui contendi t ad t e r r am promissionis 

in ccelis, quasi v e r a s l lebr teus Abra; filius hic s u m a t 

p r i m i i , vaccam I r i c n n c m , id es t , humil i ta tcm i r ip l i -

c c m , pula , Jiuniiliet se super ior ibus , pa r ibus el in fe -

r ior ibus . Secundó , capram t r imam, id es!, pmni icn t iam 

Iripb'ccm, pula conl r i l innem, confessionem e l sa t i s fa-

c t ionem. Tcr t ió , ar ie lem t r imura , id es t , fort i ludinein 

l r i j i l iccm, u t scilicet for t i ter feral p ro l i d c e l D e i o b s 

qnio d a m n a o p u m , honor is et corpor is , ' s ive vil: 

Quar ió , sumat l u r t o r e m , id est . cast i latem e l orati 

n c m ; a tque co lumbam, id es t , simplicitatcin el mai 

si ieti tduiem. Quintó , ab iga tvo luc res , Id esl , d temonu 

l e m a tiones. 

I Myst icé , h o c est physio! S . A m b r . lib. 2 de. Abr. 

h a m , c . 8 . Vfti i la, inqu i i , r ep r i e sen ta t t e r r a m , capí 

a q u a m , a r i e s aerern , qui for l i s ut a r i e s , vcn l i s et p r o -

cellis t e r ra in a q u a m q u c concut',1. Htcc enira offerend; 

s u n t Deo. Moral . Yilula c s i c a r o , c a p i a e s ! sensus 

a r i e s e s l v e r b u m . Caro nostra titula esl: laboral ul serai 

laboral ut colligal: laboral ul parial: iunumeris fatigatur 

laboribus. Vtide el (.Vain Zijutst» u-b roj wyfcSzi /'>.,, 

ct'i quod domelur minis. Sensus aulem noslri eapraruin 

modo, vetul saltu qucdam a/is exiliunt. Ad omiiem oc-

casionem prceslb sun!, ref occursu [emmcte pulcbrilu-

dinis, vel odore suatilalis alieujus: auditu pariler et laetu 

inovenlur veloeiler, guibus ellam anima: in/lectuiil eon-

sianliam. Aries teliemensest, sieut el sermo nosier efiicax 

operations, online quodam tilts et aclioniitn gregem 

ducens. l t e ergo t r ia Deo li landa sun t , l ia S . A m i n o s . 

A l l e g o r i c , h a c an imaba s ignif icaban! Cbris luni 

Cbr is i iquc sacrif icium, quo sanc i lum es! novum fo:dus 

Chr is t innorum cum Deo. Ar i e s e rgo , sive ovis significa! 

Chrisl i innoccnl iam ; capra significa! siiiiililudinein 

ca rn i s peccal i in Chr i s to ; vacca r o b u r c ! pat ieni iam 

Chris l i in per ferendis l abor ibus ; t u r t u r , Chr is t ! raun-

di l iem c t cas t i ino i i ian i ; c o l u m b a , qute sine fel le e s l , 

incoraparabdcni Chrisl i mausue tud inem, q u a m ille n o s 

p r a c i p u é a m a r e e l imitar i volui l , d i cens ; Discite a me, 

quia mitis sum el humBs corde. l ia L y r a n . 

VERS. 10.—DIVISIT t í PER MEDIUM. Fid i t ea secundo 

a c a p i t e a d caudam. V i d e l u r b i c Deus ins t i tuere ritum 

fer iendi f íeder i s , ut scilicet in feedere. l indan! el divi-

dant ánim'alia sive v ic t imas federales, ¡Merque par les 

i la divisas t r ansean t , imprecando sibi s imilem n e c e m 

e l fissionem, si fotdus violent .Undc h u n c r i t u m deinccps 

s e r v i r u n ! J u d a l , ut palet J c r e m . 54 , v, 18. Chaldaú 

q u o q u e : apud Chaldaios c n i m , inqui l Diodorus T a r -

sens is , lu i lus b a b e l u r j u s j u r a n d u m , ciini illud p e r a n i -

maliura sect ionemsanci i iñ i ' , earadenipra ivar ica ior ibus 

imprecan les . S ic Romani e l Latí 

Slubant, el ciesá firmabi 

P l u r a l i i c d e re dixi 1 Cor in ih . 1 2 , 2 5 , c l d i e a m Exod. 

COMMENTARIUM. C A P . X V . - g o 

fcedus, Symbol . S . Arabros . llb. 2 do A b r a h a m c . 8 . 

Son sunt enim, inqui i , divisi justi, quibus dicilur, ul 

stMsimplicessiculcolumbce. Mens cnim directa ad Christi 

graliam, videbat hunc mundum plenum esse iniquitatis : 

pudicitiam aulem, fidem, sinceriialem 'milis esse obnoxias 

passionibus : avtmtiam tero, el solliciludines secali, 

quibus suffgcanlur qui liabem volupialcs diaüaritm, 

dilaceran ac dicidi, linde et ¿ i t i l i® dicta: sunt, quid 

menlem dividan!aique in diversum scindanl, el in parles 

: italiani, ne sinanl incorruplain esse el inltgram. 

I ABICEB.IT. R e c l e ; hoc enim signif icai I l ebra ium 

iassceb, à r a d . nascab, id c s i , a m o v i l , e x p u ü l ; ¡(a 

Cbalda ius , Yalah l . e t a f f i : e s tque hrec vers io vera e t 

genuina . Cert i im cn im es! Abram abegisse volucres à 

suis v i c l imi s , alioqui en im c a s devoràssen i . Veriim 

Scpluag . .iliis punci i s legenies icsceb, con l r a r i é « e r -

l u n i : Sedil cuín eis Abram, quod l amen veruni quoque 

e s t ; scdebiit enlra eni inùs A b r a m cum avibus à so 

abac t i s : lite en im abacl te eminùs sedeban! viclimis 

inhianlcs ci ad cas r ed i r e cupicnlcs . 

Simili modo citni Episcopus soleranem Missam faci!, 

diaconi ex o i roque la ie re tenoni fiahella, ad m u s c a s 

c t c u l i e e s a b i g e n d a s . n e inca l i ceminc idan l s i cu lAhra i i i 

vo lucres , qua: ad vict imas desccndcbanl , abigebal , a i l 

T u r r i a u u s in Cousti i . Apos l . S . Clemcul is lib. 8, c. 12. 

Nota i S . A m b r o s , lib. 2 d e A b r a h a m , indiani hrne 

a r u s p ì c i t e , quà ex volata vcl g a r r i t i avium d iv inaban ! 

gentiles, sun iendam esse commendat ionem ; quoil l a -

m e n subinnui l Valesius S a c r a Phi losopb . cap . 30 ubi 

v idc lur gen t i l i za re , ideòque ce i i s inam Jutlicis roman i 

incur r i l . 

V'EBS. 1 2 . —CCMQOE SOL OCCUMGERET, SOPOR IIIRC1T 

SUPER ABRAM. Sojtor hic Abra; p a n i n i fui t na | u r a l i s , 

ex n i m i o labore d iu rno , occidcodi , dividendi, sacr i f i -

candi vic t imas, ab igendique a b eis vo |ucres ; par l i lo 

fui t Abra; à Deo imraissus, s ieui A d a soporent ittiniisil 

G e n . 2 , 21. E s t cnim u l robique in Hebr . e a d e m vox 

tardona, q u a m Scpluag , verÌUnt ecstasin. In ecs ias in 

ergo r ap tus Abram vidi t pos te rorum (ut p a l e i v . seq . ) 

suo rum in j E g y p t o se rv i tu tem, idquo videos h o r r o r e 

e t ango re co r r cp tu s e s t . Ila Ph i lo , P c r c r i u s e t a l ü . 

S y m b o l i c è , hic sopor significabal Deum, quas i d o r -

mien tem e t diss imulantcra a d t e m p u s aflliclioiiem 

H e b r a o r u m : unde contigil In occasu solis, id es t , m o r -

l u o J o s e p h . q u i eo rum a p u d P h a r a o n e m c ra i pa l ronus . 

Secundó , Pe re r iu s pu la ! huncso|wirem A b r a s ignif icare 

quòd Abram aule sii mor i tu rus , nec v i su ras s u a gemis 

ca lami la tcm. 

Allegorico h a e ad pe r tu rba t ionem in fine mund i 

fu luram r e f e r í S . Augusl . 1 . 1 0 Civil. 2 4 . 

ITS TERRA NON SUA, puta p a n i n i in - E g y p l o , part ini 

in Cl iananaìà . 

YERS. 1 3 . — E T SLBnCIENT EOS SERVITETI, ET AFFL1-

GENT QUADRixGENTis ANNIS. Nola hos 4 0 0 annos par l im 

referendos esse ad ,i,aflligenl, p a n i n i ad c i , peregrinimi 

erit semen luiim, quod pi iecess i t ; n a m in ^ g v p t o non 

servier t in l D e b r a i , imo non habi t i ì run t 400 ann i s , sed 

lan iùm 2 1 5 , u i i oslcndam Exodi 12, 40, S c n s u s e s t 



usque ad egrcssum tuo rum posierorum ex /Egypt ià 

servitale in Chanaan, flacnt ann i 400 , quibus Isaac ci 

posteri lui, par l im peregrini c run t hic in Chanaan et 

in . 'Egyplo, pa r t im in yEgyplo servient e t nffl igentur. 

Nota hos 400 annos inchoandos esse à nat ivi tato 

Isaac (h®c en im concernunt pos te ros Isaac non au tem 

Israaclis) qua) contigit anno 100 A b n e , qui fui l 25 ab 

e jus voca t ione , Gen. 1 2 , 4 , a b hoc cn im a n n o 100 

Abra;, usque ad cxiium H c b r a o r u m ex ^Egypto, fluxe-

run t anni 405. Scd Scr ip t , solet parvos numeros pra:-

t e rmi t t e re , ideòque hic quinque annos omi t l i l ; ila ex 

aanct . August . Pc re r ius . Yel si pnee i sam supputat io-

nein r equ i r i s , hos a n n o s inchoa a b ejecl ione Agar e t 

Ismael is ex dome Abra! : tunc enim r emans i l in domo 

Abrahce solus Isaac, UHÌCUS hieres c jus , et h a r u m e jus 

promiss ionum. U n d e G e n . 2 1 , 1 2 , ubi ejectio Ismaelis 

pratcipilur , dicil Deus Abrahaì : Quia in Isaac rocabitur 

libi temen. Sed el filium ancilla faciam in gentem ma-

gnani , quia semen tuoni est; ita Tornie l lus . H;cc en im 

e jec t io Ismaelis contigit anno A b r a 1 0 5 , cùm Isaac 

essct quinquennis , ut dicam c . 21. 

YERS. 1 4 . — JUDICABO. Gravissimè puniam plagis 

^Egypliacis ; Exodi 7 e t sequent . 

MAGNA SCBSTANTIA. Magnis opibus t u m su i s , t u m 

.•Egypliacis. Spoliabunl en im i € g y p t u m ; Exodi 12 , 

v . 36. 

YERS. 1 5 . — IBIS AD PATRES TUOS IN PACE. Defungc-

lis m o r t e placida, pacata e t tatà. Audi Sanct . Ambros. 

lib. 2 de Abraham, c. 9 : Nonnulli putaverunt patres esse 

eiemenla, ex quibus constai caro nostra dùm vivimns, et 

in qua; resolvimur. Sed nos qui meminimus matrem nobis 

esse Jerusalem qua sursùm est, illos asserimus patres, 

qui vi la; merito et ordine anlecesserunt. Erat illic Abel 

pia vidima, erat pius ci sanctus Enoc/i, erat Noe : ad eos 

promittitur Abraham transitus. 

IN SENECTUTE BONA, p r o v e t t i , m a t u r ò , anno rum 

1 7 5 . 

VERS. 1 6 . — G E N E R A T O N E AUTEM QUARTA REYERTEN-

TUR HUC. (ieneratione quarta, id e s t , quar to seculo, 

sive qua r to centenar io anno rum : pula post 400 annos . 

Generat io en im, sive spa i ium v ike human®, 100 an-

uls c i rcumscribi tur , Eccl i . 18, 8 . 

Potest secundò, cum Pcrer io generat io hic p rop r i e 

capi, p rò cà qua pa ter genera l fìlium ; nam post de-

scensum Jacob in - t g y p t u m , lire f ue run i quatuor gc-

nera l ioncs in lineà Juda , eo rum qui ex Judà nati sunt 

in /Egyplo : Es ron , qui fui t nepos J u d a , gcnuit Ram 

(en prima). Ram gcnui t Aminadab (cn sccunda) . Ami-

nadab genui t Naasson (en ter t ia) . Naasson g e n u i t S a l -

m o n , qui t e r r am Chanaan J u d x i s à Deo promissam 

ingressus est (en quar ta ) . 

Dices : Septuag. Exodi 13, 18, non qualuor , sed 

quinque generat iones hic computant . Rcsp . : Septuag. 

computant à filiis Jacob exelusivè ; compuian t enim 

ipsum Pliarcs filium Juda ; nam P h a r e s genuit Es ron : 

al non in /Egyplo , scd , in Chanaan. Esron enim cum 

è Cha -1 

v. 12 

NECDUM ENIM COMPLETA SUNT IMQUITATES AMORRH.EO-

RUM. No la . Per 400 annos lolcravi t Deus Chanana^rum 

p e c c a l a , doncc scilicet implere tur a b eis mensura pec-

c a t o r u m , à I)co v ind i c t a e t excidio eo rum prost i tu ta : 

quù impie tà , el Chanan&is cxpulsis et deletis, in eo-

rum locuin et regionem surrogavi l Heb raos . 

N o l a secundò. Amorrh ieorum etChanaiiceorum ini-

qui ta tcs (ut pa le i Levit. 18 et Deutcr. 2 et 12) p r ec i , 

può f u é r e i res . P r imo, idololatria, quà etiam proprios 

filios igni comburendo diis immolaban t . Secundò, in-

justas oppress iones peregr inorum e t paupe rum. Te r . 

tiò, p romiscua matr imonia cum consanguineis et co-

gna t i s . Rursùra libido n e f a n d a , non lan lùm marium 

cum m a r i b u s , sed eliam cum besl i is . Haic ila abomi-

n a n d a f u e r u n t , ut ter ra non potuer i t eos ampliùs SQ-

s t i n c r e ; sed eos evomere sil c o a c t a , ut ai t Scri-

p t u r a . 

U b i nota lert iò. Deus in bàc vità max ime solet pu-

n i r e pecca ta publica et i n v e r e c u n d a ; qu:e human« 

soc ie ta t i exilialia s in t . Humana v e r o socieias tribus 

m a x i m e coa lcsc i t : p r i m ò , religione et pietate io 

D e u i n ; secundò, c equ i l a i ee l j u s l i l i à ; ler t iò , reetà vi-

vendi disciplina e t bona m o r u m c o m p o s t o n e . Conlra 

p r i m u r a peccai a lheis inus et idololatria ; cont ra se-

c u n d u m rapirne et oppress iones innocentum ; conlra 

t c r t i u m promiscua et infamia l ibido. 

Den ique S . Gregor . in Ezech. explicans iliud c . 3 : 

Si conversus justus à juslitià fecerit iniquilalem, ponam 

offendiculum corani eo:Hoc, inqui t , cum tremore nobis 

considerandoli est, quòd justus et omnipoiens Deus, cùm 

irascitur pracedenlibus peccalis, permiuit ui cacata mens 

etiam in alia delabatur. Sic perni isit Chana n:eos labi in 

alia e t alia sce le ra , donec impleretur e o r u m mensu-

r a ; m a g n a ergo Dei pcena est impunilas pcccandi, 

p e c c a t o r i indulta ad graviorem e jus puni t ionem et 

d a m n a l i o n e m . E x hoc e r g o loco disce p r i m ò , quid-

quid p c c c a i n u s , quasi in unum c u m u l u m corara Deo 

v e n i r e , ut mensurà i m p i e t à , cer tum super nos cadat 

ex i t i um ; non e r g o levia putemus esse peccata , eliam 

p a r v a , quia addun t aliquid ad h u n c cumulum. Disce 

s e c u n d ò , gra t iam esse , ubi Deus citò peccata punii : 

p e r h o c enim cumulus peccalorura decresci t . Ex 

adve r so magna i ra Dei e s t , ubi Deus diù differì et 

d i s s imula i : t unc cn im cumulus culpa; augetur ac con-

s e q u e n t e r et p a n a i . Disce ter l iò , Deum impíos tole-

r a r e a d cer lum l e r m i n u m , quera t ransgredí non pos-

s u n l s i n e Dei punit ione. Disce qua r lò cùm in repub. 

vel u r b e aui principe, aliove homiiie , peccala ad sum-

m u m p e r v e n e r u n l , tunc cc r t am Dei vindictam immi-

nere ; e a m ergo pceniteniià cilà a v e r l a m u s . 

VERS. 17. — FACTA EST CALIGO. Ha>c omnia vidit 

A b r a m in ees t a s i , u t h a b e n t Septuag. ve r s . 1 2 ; ita 

S . A u g u s l . lib. 2 Rct rac l . c . 4 3 . 

CLIBANUS FUMANS, clibanus a rdens , et p e r flammam 

fumosa in c rumpens . Hic clibanus est symbolum et 

imago foruac i s m e l a p h o r i c » , pula /Egypliaca; servi-

tut is i n lu to et l a l e re , quem in suis f u rn i s coquebant 

H c b n e i : unde h ® c eorum servilus vocatur f o r n a i fer-
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r e a ypti Dcut. 4 , 2 0 . Symbol . S. Ambros . lib. 2 g ra tum sibi esso hoc Abr® sacrifìcium. Sic e n i n n e r 

* AhMh"" r:,n 0 : r°™ch> ail- exorìmi I I ignem acceptavit Deus sacrificîum Abol is , Gcdeonis 
Vin im . i . i r . . . .• >• . 

d e A b r a h a m cap. 9 : Format, ai l , similitudine aprimi 

videlur vi ta humana, qua implicata iniquilatibus secali 

islius alque involala, non habeas veri fulgoris elariludi-

nem, el splenderei!! sìnceri luminit, inlus quasi fornai 

tcslual divertís cupidiimibus, elquìbusdam desideriorum 

anlielal ignibus : foris velai guodam fumo obtexilur, ne 

tideal rerilalis faciem, donec cálales lampada dirigat 

Dominas Jesus, Iwc est, fulgorem gloria: suce. 

LAMPAS IGNIS. H c b r a i l a m p a d a » ignis vocant facci», 

vel l i l ioncm a r d e n t e m . Fui! c i ^o h a c l ampas facula : 

n rdens ci i t d e x D e i , qui pass im soli lus est in velcri j 
Tcs l amen lo a p p a r a r e in Igne , ut dixi Hebr. 1 2 , 2 9 . 

Nota . Ill feederibus f c r i cnd i s , solehant fer ientes ! 

t rans i ré i n t e r vict imas divinas , imprecan tes sihi simi-

lem n c c e m e t d ivis ionem, si f tedus violarent , ut dixi i 

v . 10. Hoc ergo l ampad is vel fácula: t ransi tu p e r m e -

dia a n i m a l i a , f i rmal Deus s u u m f tedus cum Abram ; 

loco enim Dei t rans i t ange lus in hile face r e p r a s e n t a -

lus el dcl i tescens. Abram quoque qui fouliis init cum 

Deo, par i modo t rans i i sse , voi pot iùs v isus sibi t r ans -

i ré intel l igcndus e s t . Omnia en im ha:c in visione sibi 

v i d e r e visus est A b r a m . 

S e c u n d ò , I m e lampas sive facula signif icaba! c o -

lunitiaiu ignis et nubis , p e r quant Dcns H e b r e o s divi-

s i ! all jEgypt i is in mar i R u b r o . Exodi 13, 21 eosque 

deinceps p c r d e s c r t n m dedux i t in l e r r am promissant . 

I tu r sùm l ampas c s l D e u s , ipso t ransi tu quasi imi-

lans H e b r e o s ad ex i lum ex A!gvp to , jux ta illud 

Eccli. 5 0 , 31 : Lux Dei vestigium ejus, id e s t , p r a -

cuniis lue is , pu la D e i , vestigia scqui lur . Deus cnim 

in co lumn* ignis et nubis p r x c e d e n s cast ra I l e b r e o -

r u m , ea eduxi t , v iamque p e r d e s e r l u m oslendil et 

prativi!, l n supe r Clemens Alex , in Pa rane ! , ad Ceníes , 

in ipsa co lumna ignis lueent is e t a rden l i s , Deum ila 

populo Ioquentcm induci! : S i obedieris, lucem; si non 

obedieris, ignem in !c m imi l l am . Denique c l ibanus fu -

mans est j u d e x m o l e s l a n s , lo rquensque impios in d i e 

judicii ; lampas vero t r ans i ens est pnrga tor lum b re -

v e , q u o pii e x c o q u u n t u r , ut t r ansean t in vitara 

¡e lernam. 

Allegoricè, ha :c facula t r ans i ens s ignif icabat glo-

r iam Del, (idei et gratile à Juda: is t r ans i tu ram ad g e n -

t e s ; ila Rupe r iu s . 

Anagogicè , ha:e facula s ignif icai diem judicii e t 

ignern conf lagra t ion« m u n d i , qui d i r imei electos et 

reprobos , sa lvandos et d a m n a n d o s ; i ta August . 1 . 1 0 

Civil , c . 24. 

Denique, luec facula t r ans i ens in ter pa r les a n i m a - ¡ 

b u m divisas , eas c u m columba e l l u r l u r e pa r i l e r a b - j 

sunipsil ci combuss i l ; idque ut hoc modo perGceretur 

Abras sacr i l i c ium, uti|tte hoc s igno t e s l a re tu r Deus 1 

C A P U T XVI. 

1. Igilur S a r a i , u x o r A b r a m , non genuc ra t l iheros ; ' 

scd haliens anci l lam a g v p l i a m n o m h i e Agar , 

Manne, Salomonis el a l iorum, uli tllxi c ap . 4 v . 4 
Chrysos t . bora. 37. 

j ^ VEES. 2 8 . — A PLUVIO i c v p r t . Hic fìtivius est r ivus 
Nili, qui iu ter Rinocoluram et Pe lus ium ingrcd lu i r 
m a r e Medi ter raneum : u n d e alibi vocatur l o r r e n s 
^ g y p l i , vel d e s e r t i ; d e quo v ide Ribcram in A m o s O . 
n . 4 3 . 

CLX.EOS. Nola . D e b r a i s u b J o s u e septem l a n t ù m 
gen l ium t e r r am p o s s é d e r o n t . 

Dtces : Quomodò ergo undeeim gen l ium h i c e i s 
t e r r a p r o m i t t i t u r ? d e c e m en im b i c n o m i n a n l u r , q u i -
bus si adtlas I l e b r a o s , quos alibi expr imi l Scr ip lura , 
liabebis I I . Responde t Abulens . l ume promiss iunem 
non solos H e b r a o s , scd o m n c s A b r a posteros s p e c t a -

I re , I taquc hic Deum rampiceli e l i am por t ionem t e r r a , 
! q u a ccssura erat Esaù nepoli A b r a et I d u m m s ; n t r -
i s ù m por i ioncm cessuram filiis A m m o n et M o a b , qui 

bus in grat lom A b r a p a l m i sui Deus d u a r u m g e n -
lium reg ionem traditi l i . His Iribus d e m p l i s , r e s t an t 
oc to : j am ex lus oclo R a p h a i n i , s ive giganlttm ler ra 
abb i sub A m o r r h a i s c o m p r e h e n d i l u r ; i is ergo d e m -
pl is , r e s t an t 7 lan tùm g e n t c s , q u a s possedermi ! Hc-
b r a i j u i t a Dei p romissa . V c r ù m v e n u s c s i luce o m n i a 
s p e d a r e non Idumteos , non A m m o n i t o e ! Moahitas , 
sed solos H e b r a o s , posteros Isaac et J acob ; hi en im 
sunt semen A b r a , cui soa promissa consignât Deus. 

Meliiis ergo respondet S . Aug. q . 21 in Josue , et ex 
e o P c r e r i u s , in Scriptui-a dupl icem poni to r ram p r o -
missam : pr imato H e b r a i possede run t s u b J o -
sue , q u a septem lan lùm conl inebat gén ies : s c c u n d a m 
quam udeiii possederunt s u b D a n d e et Sa lomone, cùm 
fioreidissimum fuit r egmim J u d a o r u m , eaque u n d e -
etnt g c n t e s , q u a h i c A b r a p romi t t on tu r , comp lec i i -
lu r , non tpmsi H c b r a i sub Sa lomone o m n e m h a n c 
ler ram inhabi ia r in t , sed quòd loia eis fueri t suhdi ta e t 
vectigalis. 

Te r l iò e t op t imi , r e sponde t S . Hicr .e t And. Masius 

in e. 1 Josue v . 4 , Deum non dédisse. H e b r a i s to lam 

t e r r am hfc eis p r o m i s s a m , eò quòd ipsi condi i iones 

p r o m i s s i o n i et p a c i i , scilicet legcm e t co l tura D e i , 

non s e r v a r m i : unde passim io l ib . Jitdicum diclnir 

quòd C h a n a n a u s e l iam lune habi tarct in t e r r a , q t tòd-

que Deus ref iqucr i l e is J e b u s a u m , qui exc rce rc l I s -

raelcni . Hòc e r g o d e causa, lice! h a gentcs univers i tà 

fucr in t u n d e e i m , passim lamcn n o m i n a n l u r sep tem 

l a n l ù m , u t v idere est Dculer . 7 v . 1 Josue 21 , v . 1 1 . 

Rurs iun , a l iquandò tau lùm sex n o m i n a n t u r ; o m i t t u n -

t u r e n i m C e r g e s a i , quia h i pauc iores c r a n i el v i l lo-

r e s , unde cos sub aliis comprchcndi l Scr ip tura . 

CHAPITRE XVI. 
1. Or , S a r a ï , feioine d ' A b r a m , n e lui avai t point 

encore donné d ' e n f a n t s , et riespérail plus de lui cn 
donner, parce qu'elle avait soixante-quinze ans. Mais 
avan t une se rvan te é g y t i e n n e , n o m m é e A ç i r oui 
etatt jeune, et sachant qu'il n'Hait pas alors défendu d'a-
voir plusieurs femmes, 

n e pa rè ren t : i n g r e d e r e a d anci l fam m c a m , si l b r t é | | m ' a ' i 

2 . Dixit m a r i t o suo : Ecce , conclus i ! m e Domimis , 
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u l t e m cx illâ suscipiam filios. Cfimque ilio acquiesce-

n t deprecant i , 

3 . Tul i t Agar a:gyptiam anci l lam sua ra , post a n n o s 

decern quam hab i ta re cceperant in t e r r i C h a n a a n , e l 

í t d i l earn viro suo u x o r e m . 

4 . Qui iogressus e s t ad earn. Ad illa c u n c e p s s e s e 

videos, d e s p e x i l d o i n i n a m s u a m . 

5 . Dixitque Sa ra i ad A b r a m : In iqué agis cont ra 

B e ; ego dcdi anci l lam mean i in s inum luuoi , q u a vi-

d a s quod c o n c c p c r i i , despectui m e b a b e l ; j nd icc i 

[ »minus i n t e r inc ct t e . 

6 . Cui r e spondcns A b r a m : Ecce, a i t , ancilla tua in 

manu luü es t , u l c r e e a ut libel. Aflligenle igi tur earn 

Sarai, f u g a m inii l . 

7. C i imque invenisset c a m ángelus Domini jux ta 

Imlem aqua; in so l i lu i i iuc , qui e s t in via S u r in d e -

s a t o , 

8 . Dixit ad i l l a m : Agar , ancilla Sara i , u n d e v e n í s ? 

et quo vad i s? q u a r e s p o n d i t : A facic Sarai domina; 

m e e ego fugio . 

9. Dixi lque ei ánge lus D o m i n i : R e v e r l e r e ad do -

cii iain t u a m , c t humi l l a r e sub m a n u illius. 

10. El rurs i im : Mul t ip l icaos , inqui t , mul l ip l icabo 

semen t u u m , ct non n u m c r a b i t u r p r a mul t i tud inc . 

11. A c de inceps : E c c e , a i t , conccp i s t i , ct paries 

GEom; vocabisque n o m e n e j u s I s m a e l , e o quod a u -

dferit Dominus al i l ic t ionem t u a m . 

IS. Die er i t l c r u s h o m o , m a n u s e jus con l r a omncs , | 

et manus o m n i u m conlra euin ; el é rcg iouc un ive r -

sorum f r a t r u m s u o r u m liget t abernacu ia . 

13. Vocavit au tem nomen Domini q u i loqucbalur ad 

e a a : T u Deus qui v id is t i m e . Dixi t cn im : Prol'ectO 

bit vidi poster iora vident is m c . 

14. P r o p l e r e a appellavit pulcum i l ium, P u t e u m v i - ; 

v a t i s e t vident is m e . Ipse e s l in ter Cades ct Barad . 

15. Pepe r i t que Agar A b r a f i l i u m ; qui vocavit n o -

men e j u s I smael . 

puisse voir l'accomplissement des promesses qu'il eons a 

faites : p renez donc ,jc tous prte, ma servante afin 
q u e j e volo si J 'aurai au m o i n s des en fan t s par elle El 

10. Octoginla c l sex a n n o r u m c r a t Abram quandò 

peperil ci Agar I smae lcm. 

COMMENTAMI)« , 

Abrain s 'élira! rendu à sa p r i è r e , qu'il regarda coume 
un effet de la procidencc de Dieu, qui prenait cette tm 
pour accomplir les promesses qu'il fui avait faites 

5. Saraï pri t s a se rvan te Agar qui é ta i t égyptienne 
c t la donna pour f e m m e à son m a r i , d ix ans après 
qu ' i l s eu ren t c o m m e n c é d e d e m e u r e r au pava de 
C h a n a a n . 

4 . Abram la p r i t donc p o u r f e m m e , selon lede'sirde 
Saral Mais Agar voyant qu 'e l le avai t conçu com-
mença à mépr i se r sa maî t resse . 

5 . Alors Saraï d i l à Abram : Vous agissez avec moi 
in jus tement . J e vous ai donné ma se rvan te pour élre 
vo t r e f e m m e : ct voyant qu 'e l le c , t devenue grosse 
e l le m c mépr ise , sans que tous tous mettiez en peine de 
Cen empêcher : Que le Seigneur soi t juge en t re vous et 
moi , cl qu'il me venge, si rous refusez de le faire. 

(i. Abram lui répondit : Jette me suis point aperçu 
que vot re se rvan te manquât de respect pour vous ; mais 
si cela est ainsi, elle est en t re vos ma ins ; usez-en arec 
elle c o m m e il vous plaira . Sa ra ï l ' ayan t donc châtiée 
avec sévérité, Agar s 'enfui t . 

7 . El comme elle prenait le chemin de rEgypte, l'ange 
d u Seigneur lui apparut sous la figure d'un homme, et la 
t rouvant dans le déser t de S u r , a u p r è s d e la fonlaine 
qui e s t le long du chemin d e Su r en Egypte, dans la 
sol i tude qui esl vers le fond de la mer Houge, 

8 . Il lui dil : Agar, se rvan te d e S a r a i , d 'où venei-
vous ? e t o ù a l lez-vous 'I Elle r épond i t : Je fo i s de de-
vant Sa ra i ma ma î t r e s se , qui m'a fort maltraitée. 

9 . L 'ange du Seigneur lui r épa r t i t : Retournez à 
voire ma î t r e s se , et humi l iez -vous sous sa main . 

10. El comme il parlait en la personne de Dieu, il 
a j o u i a : J e multiplierai vo t r e poslér i lé d e telle sorte ( 

qu ' e l l e se ra innombrab le . 
11. Et c o m m u a n t , il lui dil ; Vous avez conçu , c t 

vous en fan te rez u n b i s ; ct vous l 'appellerez lsniaêl , 
c'est-à-dire le Seigneur a écoulé, parce que le Seigneur 
a en t endu le cri d e voire, affl ict ion. 

12. Ce s e r a un h o m m e lier e t sauvage : il lèvera la 
main c o n t r e tous, e t tous lèveront la main c o n t r e lui 1 
e t il d resse ra s e s pavillons vis-à-vis d e tous ses f rères ; 
il habitera auprès d'eux, et ne craindra point de leur dé-
clarer ta guerre. 

1 3 . Alors l'Anqt te retournant pour s'en aller, Agar 
invoqua le n o m d u Se igneur , craignant que celui qui lui 
par la i ! était Dieu même ; ct elle d i l : Vous ê tes le Dieu 
qui m'avez vue dans mon affliction, et qui tous êtes fait 
voir à moi pour m consoler; ca r il esl ce r ta in , ajouta-
t - e l l e , que j 'a i vu ici p a r de r r i è re celui qui nie voi t , 
et dont la providence s'étend sur moi, et sur fontes ses 
créatures. 

14. C'est pourquoi e l le appela c e pui t s le puits de 
celui qui est v i v a n t , c t qui m e voit. C ' e s t le puils on 
la fontaine q u i e s t dans le désert de Sur, en t re Cadés 
e t Barad . 

15. Agar s'en étant retournée chez sa maîtresse, et 
s'étaut humiliée sous sa main, enfanta u n lils à Abram, 

Su'il n o m m a I s m a é l , selon l'ordre que l'Ange en ami 
inné à Agar. 

16. Abram avai t quatre-vingt-s ix ans , lorsquoAgar 
lui en fan ta Ismael . 

VERS. 2.—CONCLCSIT HE DOMINES. Nola h e b r a i s m u m , 

aperire vulvam es t f œ c u n d a r e , da re p ro lem ; è c o n -

Irar io , conc ludere v u l v a m , vel f e m i n a m , esl f ace re 

sterilem, conceplu c l prole pr ivare . 

IXGREDRRB An ANCILI.AH HEAK, quas i m a r i l u s a d c o n -

jogem t u a m , q u a m per hune i n g r e s s u m , pula p e r co-

pulara mar i la lcm, l ibi mat r imonio jung i s . 

Carpit h i c Calvinus Sa ram quasi l e ñ a r a , e ! Abram 

quasi a d u l l c m m hncilla; s u a Agar . V e r t a u t r u m q u e 

excusai S . Chrysos t . , A u g . , Anibros . , Joseph . , Hier., 

el alii . Abram c n i m Agar non habu i t quas i concubi-

l i am, scd c a m duxit hie in uxorem secundaria!« : lorn 

cn im licita c r a t polygamia ; n c c ad c a m l ibido, ' s a l 

s p e s et des ider ium prol is e t poster i ta t is lam Sara in , 

q u à m Abram inci labat . P u l c b r c S . August , 1. 10 Civ. 

c . 2 5 de Abram : O virum, i n q u i t , viri liter ferni»» 

ulenlcnl, conjuge lempcrantet, ancilld Obtchiperlmtr, 

nulli intempcremter I 

W * COMMENTAR1I 

Addl t Josep l ius , Sa ram i Deo admoni t am, suasisse . 

A b r a ; nup t i a s A g a r ; idem I n s i u u a t S . August , lib. 10 

c o n i r a Faus t , c . 5 2 . 

Ubi ñola p r imo fulcra e t pielalera S a r a , quód sua; ' 

ips ius dignitat is ob i i l a , hoc agit , u l Del promissio d c 

p ro l e et s t i rpe A b r a implea lur . S e c u n d ó , e jus p r u -

dent iara , quod niari to u x o r e m da l non ex t r ancam, sed 

a n c i l l a m , ut vel s i c na tos cx e i lilios sibi adscr ibere 

possc i . Ter l ió , e jus humil i ia tem, quód spon t e j u r i suo i 

ccdi l , anc i l lamque sibi p r a l u l i t : q u i d e causa meru i t 

a Deo cxai tar i p e r conccp tum Isaac. Quar to , e j u s d i -

lec t ionem erga m a r i l u m , u l e jus s t i rp i cousulat . Q u i n - ! 

tó , e j u s cast i ia tom, q u i d , d u n v ide t s e conc ipe rc non ; 

posse v i rum u l t r i noil appct i t . Uná l a n t ú m r e Sara i 

¡mperfect ior fui l A b r a m o , quód in p ro l e h a b e n d i ni-

mis f c s l i n i r l t , uli f ace re s o l c n l m u l i e r e s ; Abram en im 

el quivis ve ré l idelis e x p e c i a t , e t iamsi mora ra feccr i t 

Dominus . Qua re e l puni ta fu i l h i e ipsa in r e , c ú m 

scilicet Agar p a r i e n s , e a r n , licet domina ra , despcxi t . 

No ten t hoc p a r e u t c s , qui niraio des ider io lilios qua; - . 

r u n i ; per eos enira p u n i e n t u r , ciim (ilii tales evaden! , : 

u ! pa ren i ibus non n is i moles i ias el mise r ias c reen! , u l ; 

op len! sub inde eos non e s s e na to s . 

Dices : Po lygamia e s t cont ra j u s n a t u r a ; e r g o nu l -

lus , n e Deus qu idem, in ca d i spensa re e a m q u e conce-

dere potes t . Negan t an teeedens Durandus in 4 d . 5 5 

e i Abulens. in c . 19 Mat l lue i ; hi en im vo lun l polyga- \ 

m i a m tantiim ve l i l am esse lege positiva Chrisl i in 

Evangel io Mattb. 19 , v . 0 . Veri im o m n e s alii docent 

po lygamlam i ibci laui e s s e j u r e non tanliim pos i t i vo , 

sed e l iam na lu ra l i . Undo S. A i s b r o s . lib. 1 d e A b r a -

h a m c. 4 c a m voca l adu l lc r ium, sed o b inysler ium i i lo 

a;vo pc rmissum- Rcspondeo e r g o negando c o n s e q u e n -

t i a l ^ Deus enira potes t d i spensare in lege n a l u r a j , 

p r iesc r t im s i ea s i t s ecundar i a , qual is est c a quie ve t a t 

polygami lam. Polygamia in s e e s t vcl i ta , nisi a b al t iori j 

po tes ta tc , p u l a d i v i n a , pe r r a i i t a t u r ; l u m en im e s l l i -

c i la . Tant i im c n i m in s e est m a l a el ve i i t a , qu ia n o n -

nih i l r e p u g n a l paci familia; e l home educadora pro-

l i u m , ad q u a m l e u e n i u r p a r e n t e s ; v e r u m Deus h i e 

obligalione p á r e n l e s b b e r a r e ea inquc alio modo ct ma-

j o r c bono (v . g . , p ropaga l ione verse fidei) compensa re 

poles t . Deus ei-go d i spensando in lege n a t u r a ; , verbi 

g r a t i i , m o n o g a m i a ; , non l am legem q u a m legis ob je -

c lum e l ma le r i am to l l l t c l i ramuia t . Sic ciim jns s i tOsce 

d u c e r c fo rn i ca r í an ! , cx forn icar ia efl'ccit conjugcra 

Osee. S ic ci im juss i l u t l l e b r a l spol ia ren! j S g y p t i o s , 

' E g y p t i o r u m b o n a ded i l Hebrai is ; a c p ro inde n e e ac lus 

Osee forn icado , ncc H e b r a o r u m fur tuin fuil, qu ia Deus 

Osce d e d c i a t j u s in co rpus e jus , qua; prii is fuc ra l for-

n i c a n ; l l e b r a i s vero dede ra t j u s in bona J i g y p i i o -

rura . Sicut e r g o Deus donavi t K e b n t i s bona ¿Egyptio-

r u m , ila condonavi t c t remis i l A b r a a l i i squeeá a i taue , 

obligalionem ad p r o e n r a n d a m laniam pacera famibie , 

l amque commodam prol iom eduoa l ionem, ad q u a n - 1 

l am nalura inci la! p á r e n l e s , ct quanta esse so le t in ' 

m o n o g a m i i ; ac consequen lc r pe rmis i t c i s Deus poiy-

garaiam, ill q u i pauló incoramodior e s l pro l iom c d u - : 

cal ió , paulóquc m i n o r pax famibie. Po tes t en im D e u s ' 
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e t p ro lem, e t to lam f a m i l i a m , non l a b i u m n e g l i g e r e , 

I sed et t u rba re a lque d ispergere , imo perdere e l occU 

dere ; idque l am p e r alios h o m i n e s , eliam p a r e n t e s , 

q u à m p e r se ipsum. E s t cnim ipse s u m m u s omnium ', 

ipsiusque na tu ra ; dominus . A d d c , polygamia , si c a m 

pe ta t p r imar ia uxo r , uli bic pet i i t S a r a , idque ad g c u -

lis e t v e r a fidei ac rel igionis conserVationem ac p r o -

p a g a l i o n e m , a n n u e n t e D e o , non es t conl ra jus n a l u -

ra ; , uti pass im d o c c n t doc io res cura D . T h o m a . 

CcMQUE ILL! ACQClESCERET DEPRECASTI. Nola bl'C Ca-
s t l ta tem A b r a , qui nonnis i prec ibus S a r a , i d q u e 

a g r e , impelli polui t ad nupl ias Agar . 

VERS. 5 . — ACAB JSGTPTIAM. S . Cl i rysosl . P u t a i 

Agar à P b a r a o n e A b r a in .Egyp io pe reg r inami c. 12 , 

16 , dona t am f u i s s e ; add i i PliUo, earn a b A b r a h a m o e t 

S a r i , turn v e r b o , turn sanct ic v ibe excmplo ( a d d u n t 

H e b r a i , e t ni iraculó, quo Deus oh r a p t a m S a r a m fla-

gel lavi! P h a r a o n i s a u l a m C. I 2 , v . l 6 ) , a d v c r a m fidem, 

ver ique Dei cul tura esse convcrsain ; rursi ira A b r a m 

a b e à absi inuisse, postquànt vidil illam concepisse . 

QCAM MARITARE. E x quo hah i l a r c . 

INIQUE AGIS CONTRA ME. Hebraicè, injuria ¡ned ( q u a ; 

inibì a b ancil là m e i i r r o g a l u r ) super te esl, id es l , libi 

imputanda es t , có quód Agar anci l lam m e a m , con t r a 

m e insoiescenlem non cas l igas , s c d t o l e r a s ; i ta S . 

Chrysos t . 

JUDICET DOMLXOS INTER ME ET TE, d e m e i ca l i s i et 

tuà non videl icet a ^ u u m s i t , m e banc i n ju r i am p a l i , 

c t t e i l lam diss imulare . Vide lue q u à m infida ci falla-

c ia s in t b o m i n u m Consilia, u ! non n o b i s , scd Deo 

l ide re d i scamus . P r i m ó , Sa ra spe raba t semen p r o -

missum ex A g a r , sed fal l i iur . Sec i indò , p u t a b a t p e r 

i conjugium raagis Agar sibi d e v i n c i r e ; a l inox sens i i 

cara c o n l u m a c e m ; i t a anc i l l à e t servi si exa l t cn tu r , in 

dominos i n s u r g e n t , P rove rb . 2 9 , 2 1 : Qui deliclatè à 

puerilià nutrii servimi smin i , postea sentici eum conia-

n w e e m . e i c . 5 0 , 2 1 : Per Iria movetur terra,et qiiartinf 

! non polest susliime; per servum, ehm regnami : per 

stultum, cimi sa tu rà lus fucr i t cibo ; p e r odiosam mul ie -

rera , ehm matrimoniò fuerit assulnptn, et per ancillam, 

cimi fuerit hecres domina: sue. T e r l i ó , p e r l iane s u p e r -

biam m a l r i s p r a o s t e n s a fu i t ferocia fifii n a s c i t u r i , 

quem Sara su i filli Isaaci persccutore.nl expcr la est . Ecce 

quàra male cadunt p r a p r o p c r a c t n i ra i s h u m a n a Consi-

l ia . S i eEzech i a s os iendcndo thesauros suos, amici t lam 

Babylonioruui ainbicbal ; veriim p e r hoc cos ipsos ad 

invadendum r e g n u m e j u s cxciiavil . Ita quolidie rnaxi-

m è e o s a d v c r s a r i o s e x p e r i m u r , quos n imis commenda-

vimus, vel p romov imus . 

VERS. 6 . — ECCE AIT, ANCILLA TUA IN «ANO TUA EST, 

q . d . : Non mihi impu la ah ' enam, imó luam cu lpam. 

Scrvus si esse!, ego c o m p e s c e r e m , ancUlam luam lu 

t racia p r o m e r i t i s : for i lu i e s t , non mei. Scio quem 

libi debeam honorem. Unum tantum est cui studeo, ul tu 

mccrore careas et turbatane, ac in omni sis honore, ai t 

S . C b r y s . hom. 3 8 . Qui et add i i mora le dogma : Hoc 

est veriun, i u q u i l , conlitberniuin, hoc murili officium, 

quando non magnò dillgentià ad mulieris special verba, 

sed miecHUloti sexùs veiiiec nónnihil concedii hoc unum 



cardia constringanlur arcliùs. E t i n f e r i t a : Ul el iIla ad 

" virum su ara habeal comemonm, et t i r ab cxlernis ac 

forensibus negoliis ci lurbalionibus ad earn quasi ad por-

tura cenfugiat, el omnigenam inveniat coniolalionem, In 

adjutorium enim data esl, e t c . 

AFPLIGENTE IGITUR EAM SARAI, cùm Sara p u n i r e t et 

coercc re t e j u s inso len t iam. 

VERS. 7 . — ASCELI'S DOMISI. Misi! Deus hunc angc-

l u m ad Agar , p e r m o t u s prcci l ras A g a r , ai t Jo sep l iu s ; 

Tel po t i i t s , ob mer i ta e l in grat iain A b r a amici s u i , 

u t e jus pro l i , pu ta I smael i , consulere t . 

Foxs , id es t , pu teus , u t p a l e i v . 14. Sc r ip tu ra cn im 

pu leum vocal lonlem, quia in puleis est tons e t scatu-

r igo a q u a r u m . 

Q M EST. Q u i , scilicet fons tei in ilià pa r te d i s e r t i , 

qua ex Cbanaan p e r S u r i lu r in j E g y p l u m ; in iF-gy-

p tum c n i m , u lpoie pa t r i am s u a m , fugiens contendi i 

Agar . Hoc dese r tum Syri vocant A g a r a m , a b Agar : 

u n d e p rod ie run t A g a r e n i , qui e t Ismaeli ta! a b Ismael 

e l Sa racen i vocan iu r , non à Sa ra uxore A b r a , ut vul-

gus p u t a l ex S . I l i e ron . ; s ic cn im Saran i dicendi e s -

s e n t , sed à S a r a c à , u r b e A r a b i a , inquii S tcphanus ; 

i ta e t Covarr . t o m . 2 Var . r e so l . 1. 4 , c . 9 . 

VERS. 8 . — AGAR AKCILI-A SARAI ODE VESIS? Q t t a -

r i t A n g e l u s , non quòd n e s c i a t , sed u t confess ionem 

peccal i c l i c i a t , q . d . : Quomodò è lam b o n a e t felici 

d o m o A b r a , in l ioc vagum et m i s e r u m exi l ium le con-

jecis t i? S ic Deus ait A d a : Adam, ubi esl? e t Caino : 

Quid feci ili? 

VERS. 9.—HCMILIARE SUB BASO ILLIUS. Illius p o l e -

s u i i e t correct ioni le subde . H a c in Scr ip l . p r ima esl 

Visio angeli . Nola Me angc lorum opus et olficium e s s e 

homines quas i servos turn ad Dcum, turn ad donntms 

s u o s r e d u c c r e . Ru r s i im , s anu in hoc consi l ium angeli, 

Humiliate sub marni illius, d a o d u m es t ancillis e t s e r -

v e immor iger i s el fugilivis. 

T r o p o l . Agar a n i m a m peccal r icem e t pceo i ten lem, 

Sa ra Ecc les i am, Abram Chr is tum significai : lmic illa 

rccooci l ia tor p e r humi l em confess ionem. Vide F e r u m 

h l c . 

VERS. 10.—MULTOLICASS MULTIPLICABO- P l u r i m ù m 

mull ip l icabo tuos pos te ros ex Ismael , c ò quòd ipse s i i 

filius A b r a . I la v idemus e t i a m n u m l s m a e l i l a s , s i r e 

Saracenos , non tan tum Arah iam, ¿ ì g y p l u m , Maurita-

n iani , Numidiam, T u r c i a m , Persiani , A r m e n i a m , sed 

et IU'dias, t o tumque pene Orientcm ingenti n u m e r o 

pervassisse e l occupasse. 

VERS. 11 .—VOCABISS 'OMEX EJUS ISMAEL, EOQEOO 

AUMERITDEBS AFrucTioxEMTUAM. Ismael e rgo idem est 

quòd exaudilio D e i , vel ad v e r b m n , audivi l Deus. 

I smae l enim idem est quòd scarnaci, id es l , exaudlvi t 

D e u s , scilicet ora t ionem luam, quam fudisli còni affii-

ge rc r i s . 

Nola l rec tc ex Abulensi Pc rc r iu s qu lnque aut po -

l iòs sex vir is il luslribus p r a n u n t i a t u m esse nomen à 

Deo a u l e e o r u m nat iv i la tem. P r imus est Ismael lue. 

Secundus e s t I s a a c , Genes . 17, 19. Te r l ius est Sa lo -

m o n I Paral ip . 2 2 , 9 . Quar lus est Josias, 3 Reg . 13, 
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Sexius t r 
CSI ' Jesus C h r i s t u s , Mallh. 1 , 2 1 . 

AFFLICTIONEM TEAM. R a b b i n i , quos sequi tur Abu-

l c n s . , t r a d u n l quòd Agar p a n i n i in pcenam coulempia; 

d o m i n a s u a , p a n i n i ex labore i t iner is , faium in ulcro 

e x l i n x e r i t , hancque inlelligi hlc afflictionem Agar ; sed 

quia acquievi t angelo suadent i r ed i l um, e t humilialio-

n e m sub domina s u a , hac d e causò Deus vivificarli 

fce lum ex utero ex l inc tum, e l hoc esse quod ait an . 

g c l u s : Ecce concepisti, ve l , u l ipsi vcr lun t , con ci pici t 

q . d . : Nupcr concepist i ex A b r a m , sed nunc rursùm 

concep i s t i ex Deo ftelum tuiiui mor luum vivificante; 

i d e ò q u e vocabis nomen prol is I smael , quia Deus esau-

d i v i ! prcccs affiielionis t u a , fatimi resusci tando. Ve-

r u n i h a c sun t figmenta J u d a o r u m : afflictionem ergo 

h l c ¡nielligli f amem, s i t im, l abores , anx ie ta te s , alias-

q u e a r u m n a s f u g a et i t ineris . 

VERS. 12. — Hie ERIT FERUS nono. I lebra icè hic erit 

pere, puta o n a g e r , ut vcrt i l C h a l d a u s , id es l , inslar 

o n a g r i ferus , du rus , inlraclabi l is , sol ivagus el inoertis 

s e d i b u s e r r a n s , j u g i q u e i m p a t i e n s ; n an i , ut ait Job I I , 

12 : Vir vanus tn superbiam erigilur, et tanguàm pullm 

onagri se nalum pulaI. 

N o t a . Angelus h a c p rad ie i t non t a n t u m de Ismael, 

s e d e t de poslcr ls e j u s , quales illos e i iam hodic vide-

m u s , c i expe r imur . Vide Ammian i . Marceli. I. I l de 

Mor ibus S a r a c e n o r u m . 

MASCS E1CS COSTRA OM.SES, Et MANX'S 0MXICX COSTUI 

ECM , q . d . : Pos te r i Ismael o m n e s impugnabonl et ab 

o m n i b u s impugnabun tu r ; n a m in circullti deserti 

P h a r a n , in q u o h a b i t a n t Ismael , m u l i a genles habila-

b a n t , q u a con t r a Ismael c jusque posteros pugnare so. 

l e b a n t . 

F.T E RECIONE CMVERSORL'M FRATRCM Sl'OREM FIUET 

TABERKACULA , q . ti. : Ismael c r i i audax e l Impavidus; 

e r i t cn im ipse non pars unius genl is , sed p e r se sepa-

r a t i m u n a m gcntem const i luel ( idque in grat iam Abra , 

e u j n s ipse e s t filius), q u a secure ex adve r so fralram 

s i t o r u m , e l quorum libet hominum hab i ta re audeat. 

N o l a . F r a l r e s Ismael fue run l Isaac, al i ique lilii 

A b r a , nat i ex C e t u r i ; ex horunt adverso habilnvit 

I s m a e l in deser to P h a r a n , G e n . 2 1 . 

FICET TABERKACULA. Ha e t i a m n u m Nomades, ali-pie 

I s m a e l i t a p e r m u l t i , non in t lomibus , sed in papilio-

n ibus h a b i t a n t ; h a c sunt labernacula C c d a r , de qui-

b u s Can t . 1 , v . 5 . 

VERS. 1 3 . — VOCAVIT NOMES DOMISI. Invocavi! no-

m e n Domini , d iccus id quod sequi lur : 

T u DEIS OHI VIMSTIUE. Nola . Agar angclum vocal 

D e u m , quia Dei pe rsonam r cpnesen l aba t , ull licerci 

r e p r a s e n t a t r egem. T u e rgo , 6 Deus, id es t , 0 Angele 

v ice Dei, vidisl i , id es t , respexis t i m e meamque af l i -

c t ionen t , mei coram et provident iam egisti in horribili 

hoc dese r to . Agii cn im hlc Agar g ra t i as Deo pro ejus 

p a t e r n a erga se visi tat ione provident ià et tutela. Ha 

C a j e t . , L i p o m . c t a l i i . 

S e c o n d ò , Vatablus ver l i t , l a es Deus viàoili», qui* 

sci l icet vides omnia , adeòque m e c t lam vagam et pto-

f u g a m in d e s e r t o , ubi nento alius m e videi a u t e u -
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r a t . U n d e C h a l d a u s ver l i t , tu es Deus vìdens otonio. 

VIDI POSTERIORA (Id est , Icrgum) VIDESTIS ME, puta 

Dei, vel potiùs angeli D e u m r e p r a s e n l a n t i s , q . d . : 

His ocul is aspexi Deum, au t potiùs angclum, a lergo 

mihi obversum, cùm m e a l loqnere tur . 

Nota . Deus, au t pot iùs angelus Deum r e p r a s e n t a u s , 

Agar a q u è ac Mosi, Exodi 33 , 2 3 non facieoi, sed 

tergimi t a n t u m os tendi t in corpora à se a s sumpto , id-

que u t s ignif icare! fac iem, id CSI, c laram Del cognil io-

nem et v i s i o n e m , non Uintùm e s s e n l i a d i v i n a , sed 

ci g l o r i a corpor i s à Deo assumpi i , q u a majestal i 

Dei a l iqua ienòs r e spondea t , e l in facie do m o r e 

inaximè r c s p l e n d c a i , non posse a p i a b oculo m o r -

ta l i . 

R u r s ù m , quia Agar hic imper ice le Deum cognoscc-

ba t e t d i l i gcba t , u l p o i e q u a obedient iam h c r a s u a 

fugiebat , Deum quoque fug ieba t , ideòque needum r e -

ve r sa , needum p lenè conversa , Deo quasi tergum o s -

tendi t : h loc vicissim ci Deus non fac iem, sed t e rgum 

Suum os tendi t . Hoc ergo Deus egil foris In oculis cor-

poral ibus A g a r , quod apud iliam ageba tu r in oculis 

cordis . E a d e m d e causa, les te S . Gregor . h o m . 2 3 in 

Evangel . Chr is tus , g lor iosus l icei, quas i peregr iuus 

C A P U T XVII . 

1 . Pos tquùm v c r ò nonaginia el noveni anuor i im 

esse c a p e r a t , apparu i t ci Dominus , dixi tquc ad c u m : 

E g o Deus omnipo tcns ; a m b u l a c o r a m m e , e l e s to pe r -

fec tas . 

2 . P o n a m q u e fu tdus m e u m in i c r m e e t l e , et mul-

liplicabo t e v e h e m e m e r n imis . 

3 . CccidiI Abram pronus in f a c i e m . 

4 . Dixitque ei Deus : E g o som, c i pac tum m e u m 

t e c u m , e r i sque p a t e r mul la rum g e n t i u m . 

5 . N c c ul t ra vocab l lu r nomen tuum Abram, seti 

appel laberis Abraham, quia p a t r e m m u l l a r u m gentium 

const i tuí l e . 

6 . F a c i a m q u c te c r e sce re v e h c m e n i i s s i m è , et 

ponam le In gen t ibus , r egesque ex le egred ien tur . 

7 . E t s l a tuam pactum m e u m in t e r m e e t l e , et 

in ter semen l uum post te in gcne ra l ion ibus su i s , fe-

de re s e m p i t e r n o , u l sito Deus luus , et scmin i s lui 

post te. 

8 . Daboque libi et semini tuo t e r r am peregrinat ionis 
t u a , o innem t e r r am Cbanaan in possessionem a í e r -
nani , c roque Deus e o r u m . 

9 . Dixit i ter imi Deus ad A b r a h a m : Et tu ergo Custo-
d ie s pac tum m e u m , el semen l uum post t e in gcne ra -
l ionibus suis . 

10. Hoc esl pac tum m e u m quod obscrvabi t is i n t e r 
m e e t vos, et s e m e n tuum posi le : Circumcidelur ex 
vobis omne mascu l inum ; 
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tamen , apparui t daobus dlscipulis in E m m a u s , e t 

quasi ho r lu l anus M a g d a l e n a . 

Al legor ic i , Agar e s t Synagoga J u d a o r u m , Sara e s t 

Ecclesia Chr i s t i anorum, cui illa insu l ians expel l i tur . 

Vide R u p e r t . I. 5 , c . 2 3 . 

Ali tcr , imò c o n t r a r i ò , puta negat ive , h a c v c r l u n t 

e t expl icant Vatabl . c t C a j e i . hoc m o d o , q . d . : Vidine 

illuni a b e u n l e m , qui v idi t m e , s ive appa ru i l mihi? non 

vidi, u n d e cognovi , e s s e angc lum Domin i ; n a m q u a n i -

diù co l loqueba tur m e c u m , videbam il luni : m o x ila 

d i spa ru i l , ut v idcrc non p o l u e r ì m , q u e m a b e n n t e m 

vldere potuissem, si h o m o fuissc t . Verè e r g o cognovi t 

Dominum misisse ad m e auge lum s u u m , qui m e c o n -

so la rc tur . Quasi Agar h l c à subita d ispar i l ione eolligal 

angclum esse Domini . Verùm Septuag . Cbald. nos le r , 

e t ' a l i i passim h a c non uegal ivè , sed aff i rmat ive ve r -

t on t . 

VERS. 1 4 . — APPELLAVIT, ipsa Agar , vel qu i squ is 

hoc nomen dedi t font i , s ive pulco . 

VERS. 13. — PEPERITQÜE, poslqt i i iu angeli consi -

lium secuta d o m u m reversa , A b r a e l S a r a , Immi-

l lando se , rcconci l ia ta est . 

C H A P I T R E XVII . 

11. E l c i rcumcidel i s c amera p r a p u l i i vesl r i , u t sit 

in signuin faderis i n t e r m e ci vos. 

12. I n f ans ocio dierum c i rcumcidelur in vobis , o m n e 
mascul inum in generai ionibus vestr is ; l am ve rnacu-
lus , quàtn empti t ius c i rcumcidelur , e l qu icumquc non 
fucr i l d e s t i rpe veslrà ; 

1. Quelque temps après, Abram en t r an t déjà d a n s 
sa quat re-v ingt -d ix-neuvième a n n é e , le Seigneur lui 
apparu t , e t lui dit : J e su is le Dieu Tout-Puissant ; 
m a r c h e s devant moi , cl soyez parfai t dans mes voies; 
observa fidèlement tous mes commandements. Si vous 
en usez ainsi, 

2 . J e ferai al l iance avec vous , e t j e multiplierai vo -
t re r a c e ju squ ' à l ' infini. 

3 . A b r a m s e p ros t e rna le visage c o n t r e t e r r e . 
4 . El Dieu lui d i t : J e su is celui gui esl : J e ferai a l -

liance avec vous ; et vous serez le pè re d e p lus ieurs 
na t ions . 

5 . Vous n e vous appellerez p lus A b r a m , c'est-à-dire, 
père élevé; ma i s vous vous appel lerez Abraham, c'est-
à-dire , père de la multitude, pa rce que j e v o u j 
ai éuibli p o u r ê t r e le pè re d ' u n e mult i tude d e n a -
t ions . 

G. J e ferai c ro i t re votre r a c e à l'infini ; j e vous r e n -
drai chef de s na i lons gui croiront en moi; e t de s ro i s 
puissants so r t i ron t de vous . 

7 . J ' a f fe rmi ra i m o n a l l iance avec v o u s , e t a p r è s 
vous avec votre r ace , dans la su i t e d e leurs g é n é r a -
lions, p a r un pacte é t e m e l , af in que j e so is votre Dieu, 
e t le Dieu d e voire pos té r i té a p r è s vous . 

8 . J e vous donnerai en propre, à vous c l à vo t r e 
r ace , la te r re où vous d e m e u r e z main tenan t c o m m e 
é t ranger , tout le pays d e C b a n a a n , af in que vos d e s -
cendan t s le possèdent pour j a m a i s , e l j e serai leur 
Dieu. 

9 . Dieu dit encore à A b r a h a m : Vous ga rde rez d o n c 
aussi mon al l iance, e t voire pos té r i té la ga rde ra a p r è s 
vous d e r a c e en r a c e . 

10. Voici le pac te q u e j e fais avec vous , afin q u e 
vous l 'observiez, e t vo i r e pos té r i té a p r è s vous : tous 
les mâles d ' e n t r e vous se ron t c i rconcis . 

11. Vous circoncirez votre c h a i r , af in que ce l l e 
circoncision soi t la m a r q u e d e l 'all iance que j e fa is 
avec vous. 

12. L 'enfan t d e hui t j o u r s se ra c i rconcis parmi vous, 
vous ne le circoncirez pas plus tôt, à cause de sa Irov 
grande faiblesse. Hais d a n s la sul le d e tou tes les géné-
rat ions, tous les enfants mâles , t an t les esclaves qui 
seront né s en vo t r e ma i son , que tous ceux que vous 
aurez achetés , e t qui n e se ron t po in t t k vo t r e r ace , 
seront circoncis. 



cardia constringanlur arcliùs. E t i n f e r i t a : Ul el iIla ad 

" virum su ara habeal comemonm, et t i r ab cxlernis ac 

forensibus negoliis ci lurbalionibus ad earn quasi ad por-

timi cenfugiat, el omnigenam inveniat coniolalionem, In 

adjutorium enim data esl, e t c . 

AFFIGGENTE IGITUR EAM SARAI, ciim Sa ra p u n i r e t et 

coercc re t e j u s inso len t iam. 

VERS. 7 . — ANGELES DOMISI. Misit Deus hunc angc-

l u m ad Agar , p e r m o l u s prcci i ius Agar , ai t Jo sep l iu s ; 

Tel p o t i ù s , ob mer i ta e l in grat iain A b r a amici s u i , 

u t e jus pro l i , pu ta Ismael! , consulere t . 

F o s s , id es t , pu leus , u t p a l e i v . 14. Sc r ip tu ra cn im 

p u l e u m vocal (onlem, quia in puteis est tons e t scatu-

r igo a q u a r u m . 

Q M EST. Q u i , scilicet fons tei in ilià pa r te d i s e r t i , 

qua ex Cbanaan p e r S u r i lu r in j E g y p l u m ; in iF-gy-

p tum c n i m , u lpoie pa t r i am s u a m , fug iens contendi i 

Agar . Hoc dese r tum Syri v o c a n t A g a r a m , a b Agar : 

u n d e p rod ie run t A g a r e n i , qui e t Ismaeli ta; a b Ismael 

e l Sa racen i vocan lu r , non à Sa ra uxore A b r a , ut vul-

gus p u t a l ex S . I l i e ron . ; s ic cn im Saran i dicendi e s -

s e n t , sed à S a r a c à , u r b e Arab ia ; , inquii S l ephanus ; 

i ta e t Covarr . t o m . 2 Var . r e so l . 1. 4 , c . 9 . 

VERS. 8 . — AGAR ANCILI.A SARAI ONDE VESTS? Q t t a -

r i t A n g e l u s , non quòd n e s c i a t , sed u t confess ionem 

peccal i c l i c i a t , q . d . : Quomodó è lam b o n a e t felici 

d o m o A b r a , in b o c vagum et m i s e r u m exi l ium te con-

jecis l i? S ic Deus ait Ada: : Adam, ubi esl? e t Caino : 

Quid [ecisti t 

VERS. 9.—HCMILIARE SUB MANO ILLIUS. Illius p r e -

stali e t correct ioni le subde . I l ice in Scr ip l . p r ima esl 

Visio angeli . Nola lite angc lorum opus et officium e s s e 

homines quas i servos turn ad Dcum, turn ad dominos 

s u o s r e d u c c r e . R u r s ù m , s a n u m hoc consi l ium angeli, 

Humiliate sub marni illius, d a o d u m es t ancillis e t s e r -

v e Immoriger is el fugitivis. 

T r o p o l . Agar a n i m a m peccal r icem e t pceo i ten lem, 

Sa ra Ecc les i am, Abram Chr is tum significai : bu ie illa 

rcconci l ia tur p e r humi l em confess ionem. Vide F e r u m 

h l c . 
VERS. 10.—MULTOLICASS MULTIPLICABO- P l u r i m ù m 

mult ip l icabo tuos pos te ros ex Ismael , c ò quòd ipse s i i 

filius A b r a . I la v idemus e t i a m n u m l s m a e l i l a s , s i r e 

Saracenos , non tan tùm Arah iam, ¿ ì g y p l u m , Maurita-

n i a m , Numidiam, T u r c i a m , Persiani , A r m e n i a m , sed 

et IU'dias, t o tumque pene Orientem ingenti n u m e r o 

pervassisse e l occupasse. 

VERS, L I . — V O C A B I S N O I I E N EJUS ISMAEL, EOQEOD 

AUDIERITDEBS AFFUCTIOSEMTCAM. Jsnioei ergo idem est 

quòd exaudilio D e i , vel ad v e r b m n , audivi l Deus. 

I smae l enim idem est quòd scarnaci, id es l , exaudlvi t 

D e u s , scilicet ora t ionem luam, quam fudisli còni affii-

ge rc r i s . 

Nola l rec tc ex Abulensi Pc rc r iu s qu lnque aut po -

l iòs sex vir is il luslribus p r a n u n t i a l u m esse nomen à 

Deo a u l e e o r u m nat iv i la tem. P r i m u s est Ismael lue. 

Secundus e s t I s a a c , Genes . 17, 19. Te r l ius est Sa lo -

m o n I Paral ip . 2 2 , 9 . Quar lus est Josias, 3 Reg . 13, 

4 0 0 

Sexius t r 
CSI ' Jesus C h r i s t u s , Mallh. 1 , 2 1 . 

AFFLICTIONEM TEAM. R a b b i n i , quos sequi tur Abu-

l c n s . , I r adun l quòd Agar p a n i n i ili pcenam coulempia; 

d o m i n a s u a , p a n i n i ex l abore i t ine r i s , faium in ulcro 

e x l i n x e r i t , hancquc inlelligi hlc afflictionem Agar ; sed 

quia acquievi t angelo suadent i r ed i l um, e t humilialio-

n e m sub domina s u a , hac d e causò Deus vivificarli 

fce lum ex utero ex l inc tum, e l hoc esse quod ait an . 

g c l u s : Ecce concepisti, ve l , u l ipsi ve r tun l , con ci pici t 

q . d . : Nupcr concepist i ex A b r a m , sed nunc rursùm 

concep i s t i ex Deo fieluiii l uum mor luum vivificante; 

i d e ò q u e vocabis nomen prol is I smael , quia Deus esau-

d i v i ! prcccs affiielionis t u a , fatimi resusci tando. Ve-

r ó n i h a c sun t figmcnla J u d a o r u m : afflictionem ergo 

h l c ¡nielligli f amem, s i t im, l abores , anx ie ta te s , alias-

q u e a r u m n a s f u g a et i t ineris . 

VERS. 12. — Hie ERIT FERUS nono. I lebra icè hic erit 

pere, puta o n a g e r , ut vcrt i l C h a l d a u s , id es l , inslar 

o n a g r i ferus , du rus , inlraclabi l is , sol ivagus el inoertis 

s e d i b u s e r r a n s , j u g i q u e i m p a t i e n s ; n an i , ut ait Job I I , 

12 : Vir vanus tn superbiam erigilur, et tanguàm pullm 

onagri se nalum pulaI. 

N o t a . Angelus h a c p rad ie i t non t a n t u m de Ismael, 

s e d e t de poslcr is e j u s , quales illos e i iam hodic vide-

m u s , c i expe r imur . Vide Ammian i . Marceli. I. I l de 

Mor ibus S a r a c e n o r u m . 

MASCS EJCS CONTRA OMNES, E r KANCS OMXICX c o s i l i 

ECM, q. d . : Pos te r i Ismael o m n e s impugnabont ci ab 

o m n i b u s impugnabun lu r ; n a m in circiiilu deserti 

P h a r a n , in q u o habi tavi t Ismael , m u l i a genles habila-

b a n t , q u a con t r a Ismael e jusque posteros pugnare so. 

l e b a n t . 

F.T E RECIONE CSTVERSORIM FRATRCM SCORE« FIUET 

TABEBNACULA , q . ti. : Ismael c r i i audax e l Impavidus; 

e r i t e n i m ipse non pars unius gent is , sed p e r se sepa-

r a t i m u n a m gcntem const i luel ( idque in grat iam Abra , 

eu j t i s ipse e s t filius), q u a secure ex adve r so fralram 

s i t o r u m , e l quorum libet hominum hab i ta re audeat. 

N o l a . F r a l r e s Ismael fue run l Isaac, al i ique lilii 

A b r a , nat i ex C c t u r a ; ex horunt adverso h a N ^ i t 

I s m a e l in deser to P h a r a n , G e n . 2 1 . 

FIGET TABEBNACULA. Ha e t i a m n u m Nomades, ali: pie 

I s m a e l i t a p e r m u l t i , non in t lomihus , sed in papilio-

n ibus h a b i t a n t ; h a c sunt labernacula C c d a r , de qui-

b u s Can t . 1 , v . 5 . 

VERS. 1 3 . — VOCAVIT SOMEN DOMISI. Invocavi! no-

mini Domini , d iccus id quod sequi lur : 

T u DEIS olii VIMSTIMF. Nola . Agar angclum vocal 

D e u m , quia Dei pe rsonam rcpra :senlaba t , utl licerci 

r e p r a s e n t a t r egem. T u e rgo , 6 Deus, id es t , 0 Angele 

v ice Dei, vidisl i , id es t , respexis t i m e meamque af l i -

c l i o n c m , mei coram et provident iam egisti in horribili 

hoc dese r to . Agii cn im hlc Agar g ra t i as Deo pro ejus 

p a t e r n a erga se visi tat ione provident ià et tutela. Ila 

C a j e t . , L i p o m . c t a l i i . 

S e c o n d ò , Valab lus ver t i t , l a es Deus visonis, qui* 

sci l icet vides omnia , adeòque m e c t lam vagam et pto-

f u g a m in d e s e r t o , ubi nento alius m e videi a u t e u -
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r a t . U n d e C h a l d a u s ver t i t , tu es Deus vìdens omnia. 

Vini POSTERIORA (Id est , Icrgum) VIDESTIS ME, pula 

Dei, vel potiùs angeli D e u m r e p r a s e n t a n l i s , q . d . : 

His ocul is aspexi Deum, au t potiùs angclum, a lergo 

mihi obversum, cùm m e a l loqnere tur . 

Nota . Deus, au t pot iùs angelus Deum r e p r a s e n t a u s , 

Agar a q u ò ac Mosi, Exodi 33 , 2 3 non faciem, sed 

tergimi t a n t ù m os tendi t in corpora à se a s sumpto , id-

que u t s ignif icare! fac iem, id CSI, c laram Del cognil io-

nem et v i s i o n e m , non lan tùm e s s e n l i a d i v i n a , sed 

ci g l o r i a corpor i s à Deo assumpi i , q u a majestal i 

Dei a l iqua ienùs r e spondea t , e l in facie do m o r e 

max ime r e s p o n d e a t , non posse a p i a b oculo m o r -

ta l i . 

R u r s ù m , quia Agar hic imper ice le Deum cognoscc-

ba t e t d i l i gcba t , u l p o i e q u a obedient iam h c r a s u a 

fugiebat , Deum quoque fug ieba t , ideòque needum r e -

ve r sa , needum p lenè conversa , Deo quasi tergum o s -

tendi t : h loc vicissim ci Deus non fac iem, sed t e rgum 

Suum os tendi t . Hoc ergo Deus egil foris In oculis cor-

poral ibus A g a r , quod apud illam ageba tu r in oculis 

cordis . E a d e m d e causa, les te S . Gregor . h o m . 2 3 in 

Evangel . Chr is tus , g lor iosus l icei, quas i peregr iuus 

C A P U T XVII . 

1 . Pos tquùm v c r ò nonaginia el itovent anuor i im 

esse t w p e r a t , apparu i t ci Dominus , dixi tquc ad c u m : 

E g o Deus omnipo tcns ; a m b u l a c o r a m m e , e l e s to pe r -

fec tas . 

2 . P o n a m q u e f m d u s m e u m in t e r m e e t l e , et mul-

tiplicabo t e v e h e m e m e r n imis . 

3 . Cccidit Abram pronus in f a c i e m . 

4 . Dixitque ei Deus : E g o som, e t pac tum m e u m 

t e c u m , e r i sque p a t e r mul la rum g e n t i u m . 

5 . N c c ul t ra vocab l lu r nomen tuum Abram, seti 

appel laberis Abraham, quia pa t re tn m u l l a r u m gentium 

const i lui t e . 

6 . Faciamqt ic te c r e sce re v e h c m e n i i s s i m è , et 

ponam le In gen t ibus , r egesque ex le egred ien tur . 

7 . E t s l a tuam pactum m e u m in t e r m e e t l e , et 

in ter semen l uum post te in gcne ra l ion ibus su i s , fe-

de re s e m p i t e r n o , u l sito Deus luus , et scmin i s lui 

post te. 

8 . Daboque libi et semini tuo t e r r am peregrinat ionis 
t u a , o innem t e r r am Cbanaan in possessionem a í e r -
nani , c roque Deus e o r u m . 

9 . Dixit i ter imi Deus ad A b r a h a m : Et tu ergo Custo-
d ie s p a c t u m m e u m , el semen l uum post t e in gcne ra -
l ionibus suis . 

10. Hoc esl pac tum m e u m quod obscrvabi t is i n t e r 
m e e t vos, et s e m e n tuum posi le : Circumcidelur ex 
vobis omne mascu l inum ; 
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tamen , apparui t daobus dlscipulis in E m m a u s , e t 

quasi hor lu lanus M a g d a l e n a . 

Al legor ic i , Agar e s t Synagoga J u d a o r u m , Sara e s t 

Ecclesia Chr i s t i anorum, cui illa insu l ians expel l i tur . 

Vide R u p e r t . I. 5 , c . 2 3 . 

Ali tcr , imò c o n t r a r i ò , puta negat ive , h a c v e r t u n l 

e t expl ieant Vatabl . c t C a j e i . hoc m o d o , q . d . : Vidine 

illuni a b e u n l e m , qui v idi t m e , s ive apparu i t mihi? non 

vidi, u n d e cognovi , e s s e angc lum Domin i ; n a m q u a n i -

diù col loqucbatur m e c u m , videbam il luni : m o x ila 

d i spa ru i l , ut v idcrc non p o l u e r ì m , q u e m a b e n n t e m 

videre potuissem, si h o m o fuissc t . Verè e r g o cognovi t 

Dominum misisse ad m e auge lum s u u m , qui m e c o n -

so la rc tur . Quasi Agar h l c à subita d ispar i l ione eolligal 

angclum esse Domini . Verùm Septuag . Chald. nos le r , 

e t ' a l i i passim h a c non negat ive , sed aff i rmat ive ve r -

t on t . 

VERS. 1 4 . — APPELLAVIT, ipsa Agar , vel qu i squ is 

hoc nomen dedi t font i , s ive pulco . 

VERS. 13. — PEPERITQÜE, poslqt i i iu angeli consi -

lium secuta d o m u m reversa , A b r a e l S a r a , Immi-

l lando se , rcconci l ia ta est . 

C H A P I T R E XVII . 

11. E l c i rcumcidel i s c amera p r a p u l i i vesl r i , u t sit 

in signuin faderis i n t e r m e ci vos. 

12. I n f ans ocio dierum c i rcumcidelur in vobis , o m n e 
mascul inum in generai ionibus vestr is ; l am ve rnacu-
lus , quàtn empti t ius c i rcumcidelur , e l qu icumquc non 
fucr i l d e s t i rpe vestrà ; 

1. Quelque temps après, Abram en t r an t déjà d a n s 
sa quat re-v ingt -d ix-neuvième a n n é e , le Seigneur lui 
apparu t , e t lui dit : J e su is le Dieu Tout-Puissant ; 
m a r c h e s devant moi , cl soyez parfai t dans mes raies; 
observa fidèlement tous mes commandements. Si vous 
en usez ainsi, 

2 . J e ferai al l iance avec vous , e t j e multiplierai vo -
t re r a c e ju squ ' à l ' infini. 

3 . A b r a m s e p ros t e rna le visage c o n t r e t e r r e . 
4 . El Dieu lui d i t : J e su is celui gui esl : J e ferai a l -

liance avec vous ; et vous serez le pè re d e p lus ieurs 
na t ions . 

5 . Vous n e vous appellerez p lus A b r a m , c'est-à-dire, 
père élevé; ma i s vous vous appel lerez Abraham, c'est-
à-dire , père de la multitude, pa rce que j e v o u j 
ai éuibli p o u r ê t r e le pè re d ' u n e mult i tude d e n a -
t ions . 

G. J e ferai c ro i t re votre r a c e à l'infini ; j e vous r e n -
drai chef de s na t ions gui croiront en moi; e t de s ro i s 
puissants so r t i ron t de vous . 

7 . J ' a f fe rmi ra i m o n a l l iance avec v o u s , e t a p r è s 
vous avec votre r ace , dans la su i t e d e leurs g é n é r a -
lions, p a r un pacte é t e m e l , af in que j e so is votre Dieu, 
e t le Dieu d e voire pos té r i té a p r è s vous . 

8 . J e vous donnerai en propre, à vous c l à vo t r e 
r ace , la te r re où vous d e m e u r e z main tenan t c o m m e 
é t ranger , tout le pays d e C b a n a a n , af in que vos d e s -
cendan t s le possèdent pour j a m a i s , e l j e serai leur 
Dieu. 

9 . Dieu dit encore à A b r a h a m : Vous ga rde rez d o n c 
aussi mon al l iance, e t voire pos té r i té la ga rde ra a p r è s 
vous d e r a c e en r a c e . 

10. Voici le pac te q u e j e fais avec vous , afin q u e 
vous l 'observiez, e t vo i r e pos té r i té a p r è s vous : tous 
les mâles d ' e n t r e vous se ron t c i rconcis . 

11. Vous circoncirez votre c h a i r , af in que ce l l e 
circoncision soi t la m a r q u e d e l 'all iance que j e fa is 
avec vous. 

12. L 'enfan t d e hui t j o u r s se ra c i rconcis parmi vous, 
vous ne le circoncirez pas plus tôt, à cause de sa Irov 
grande faiblesse. Hais d a n s la sul le d e tou tes les géné-
rat ions, tous les enfants mâles , t an t les esclaves qui 
seront né s en vo t r e ma i son , que tous ceux que vous 
aurez achetés , e t qui n e se ron t po in t t k vo t r e r ace , 
seront circoncis. 



13. Erilqiie paclum m e u m in ca rne v e s l r i in f m d u s ! 

¡e lernum. 

14. Masculus, c u j u s p r a p u t i i ca ro circumcisa non 

faer i l , delcbitur an ima illa d e populo suo , qnia pa-

c ínm m e u m i r r i l um fecit . 

15. Dixit quoquc Deus ad A b r a h a m : Sarai u x o r e m 

luam non voeabis Sara i , sed S a r a m . 

16 E t bened icam e i , e t ex illü daho libi filinm cui 

bened i e lu ru s s u m , e r ü q u c in na l iones , et r eges popu-

l o r u m or i en iu r ex eo . 

17. Ceeidit A b r a h a m in faciem suani, ct r is i l , d i cens 

in cordc suo : P u l a s n c cen tenar io nascc tur l i l ius? c t 

Sa ra nonagenar ia par ie l? 

1 8 . D i s i lquc ad Dcum : W i n a m Ismael viva! co-

rara le. 

19.. E t ait Deus ad A b r a h a m : Sa ra uxnr lúa par ie t 

t ibi filium, vocabisquc nomen e jus I saac , e t cons l i luam ¡ 

pac ium m e u m illi in fcedus s c m p i l e r n u m , e t semiui 

e j u s post c u m . 

2 0 . S n p e r Ismael q u o q u e exaudivi t e . E c c e b e -

ned icam c i , c t augebo , e t mult ipl icaho eum valdé : 

duodec im duccs geuerab i t , et faciam illum in gentem 

m a g n a m . 

2 1 . P a c t u m v e r o m e u m s t a t u a m ad I saac , q u e m 

par ie t t ibi Sa ra t e m p o r e isto in a n n o a l l e ro . 

2 2 . Cí tmque finitus e s se t s e r m o loquent i s cunt eo , 

ascendi t Deus a b A b r a h a m . 

2 3 . Tul i t a u l c m A b r a h a m Ismael filium s i ium, c t 

o m n e s ve rnácu los doraús sua i ; un ivc r sosquc quos 

e m e r a t , cúne los m a r e s cx ó m n i b u s vir is domiis s u a i ; 

e t c i rcumcidi t c a r n c m prx-pulii e o r u m slat i in in ipsa 

d ie , sicut p r a c e p c r a ! ei Deus. 

2 4 . A b r a h a m nonag in ia e t novem e ra l a n n o r u m 

q u a n d ó c i rcumcid i t c a r n c m p r a p u l i i su i . 

2 5 . E l I smae l filius t r e d e c i m a n n o s implevcrat t e m -

p o r e c i rcumeis ionis s u s . 

2 6 . ESdcm d i e c i rcumcisus c s t A b r a h a m e t Ismael 

l i l ius e ju s . 

2 7 . E l o m n e s viri d o m ú s i l l ius, t am ve rnaeu l i . 

q i ó m emptit i i e l a l ien ígena; , p a r i t e r c i rcumcis i 

s u n t . 

COMMENTARl tM. 

15. Ce pac te que j e fa is avec vous , s e r a marqué 
dans vo i r e c h a i r , c o m m e le s igne d e l 'all iance éter-
nelle que j e fais avec vous . 

1 4 . T o u t m i l e dont la cha i r n ' au ra point é té circon-
cise, sera ex t e rminé du milieu d e son peuple, p 3 r c e 

qu'il a u r a violé mon all iance. 
15. Dieu di t e n c o r e à A b r a h a m : Vous n ' appe l l e r a 

p lus votre f e m m e Sara i , ma prineate, mais Sara, la 
Princesse, farce quelle sera mère de plusieurs peu. 
pies. 

10. En effet, j e la bénirai , e t j e vous donnerai un 
fils n é d 'e l le que j e bénirai aussi, il se ra le père do 
plus ieurs n a t i o n s ; e t de s rois d e divers peuples sorti-
ront d e lui. 

17. A b r a h a m , plein de reconnaissance et de respect, 
s e p ros t e rna le visage cont re t e r r e ; e t quoiqu'il ne 
doutât point de la vérité des promesses du Seigneur, ce-
pendant il r i t , en d isant au fond d e son cœur : lin 
h o m m e d e cent a n s aurait-il d o n c b ien un lils? cl Sara 
enfantera i t -e l le à quatre-vingt-dix a n s ? 

18. E l dans cette pensée, il d i l à Dieu : Faites-moi 
seulement la grâce qu ' l smaë l v ive ; car je n'oserais ni« 
flatter d'avoir d'autres enfants. 

1 9 . Mais Dieu dit de nouveau à A b r a h a m : Sara voire 
f e m m e vous enfantera un fils que vous nommerez Isaae, 
c'est-à-dire, r is , parce que TOUS avez ri, et parce que sa 
naissance vous causera beaucoup de joie. Je ferai un 
pac ie avec lu i el s e s descendants , afin que mon alliance 
avec eux soit é te rne l le . 

2 0 . J e vous ai exaucé louchan t Ismacl ; j e le béni, 
rai c t j e lui donnerai u n e postér i té t r è s -g rande et très-
n o m b r e u s e . Douze p r ince s sor t i ront d e lui, et je le 
r endra i chef d 'un grand peuple. 

2 1 . Mais l 'a l l iance q u e j e fais avec vous s'établira 
dans Isaae, que Sa ra vous e n f a n t e r a d a n s un an en ce 
m ê m e temps : el j'accomplirai en sa personne les pro-
messes que je vous fais aujourd'hui. 

2 2 . L 'en t re t ien d e Dieu avec A b r a h a m étant fini, 
Dieu s e r e t i r a . 

2 3 . Alors A b r a h a m pr i t I smaê l son fils, et tous les 
esclaves nés dans sa maison, tous ceux qu'i l avait 
ache tés , e t généra lement tous les m â l e s qui étaient 
p a r m i ses domes t iques ; ct il les circoncit tout aussitôt 
en ce m ê m e jour , se lon q u e Dieu le lu i avait com-
m a n d é . . 

2 1 . A b r a h a m avait qua t re -v ing t -d ix-neuf a n s , lors-
qu'i l se c i rconci t l u i - m ê m e . 

2 5 . Et Ismaêl avai t treize ans accompl i s , lorsqu'il 
r e ç u t la c i rconcis ion. 

2 0 . A b r a h a m c l son fils Is inacl f u r en t circoncis en 
u n m ê m e j o u r . . . ' 

27. E t en ce m ê m e jour f u r en t c i rconcis tous les 
raàlcs d e sa ma i son , t an t les esclaves nés chez lui, 
q u e ceux qu'i l avai t ache tés , c t qui é ta ien t nés dans 
d e s pays é t rangers . 

VERS. 1 .—ATPAMIT DOXHUS, pula ange lus vico 

Dei , D e u m q u e r c p r a s e n l a n s in c o r p o r e a s sumplo , u l 

p a l e i v . 17 e . 2 2 ; ita Ca je t . e l a l i i ; idque ad hoc n e 

p u l a r e l A b r a m promiss ionem semin is sibi c ap . 15 l a -

c t a m , p e r I smae l esse comple t a ra , sed coinplei idam 

e s s e in Isaac. 

E c o DEES OMNIPOTESS. Hcbr . et saddai, q . d . : E g o 

s u m Deus fortis e t l i b e r a l i s . Nola . Saddai coraponi lur 

ex schin ar t iculo re la t ivo , c i dai, id es t , sufficienti.! 

(ex hoc H e b r a » dai, vel d e , a l iqui deducun t G r a t t i n i 

Sevi; c t Seti; a c La t inum D e u s ; l icet alii Deura à dundo, 

sicut Joveni à juvando dici p a t e n t ) q . d . : Cui e s t o m -

nis suf f ic ien t ia . a b i i p d a u l i a , c o p i a , p l e n i l u d o , copiai 

eornu ; qui est siifficiciilissimus, abundan l i s s imus , co-

piosiss imns, adeò ut. non tantiim p e r s e bonis o m n i b u s 1 

abnndc t , sed c t iam aliis o m n e m sufficientiara el ahiin-

danl ia in t r ibual . N a m , ut a i t J o a n n e s e . 1 d e Filio 

Dei : De plenitudine ejus nos omnes accepimus. 

l>nde ad Saddai a l ludi t Apostolus 1 Timolb. C, 

cura ai l : Ñeque sperare in incerto dicitiarum, sei i» 

Deo vivo qui pmstat noliis omnia abundé ad fruendm. 

[ l ine ct 11. Saadias , < Deus , inqu i t , d ic i tur Saddai. 

< quia ip se a b u n d a t , omnesque omnium creatuiaroni 

. dcfec lus supp le t . > Qua re Aquila , Simiuaclnis ct 

Thcodot ion , teste I l ie ron . Epis t . 136 a d Marcella™,.« 

in E i e c h . 10, 5, Saddai ve r tun l robus lum et s 

d e n t e r a ad omnia p e r p c l r a n d a , ut s i t idem quod «5 

™ f / , s , i r «v ra , f««y , id e s l , sibi sufflciens e t onraipo 

lens , mi nostcr v e r t e r e s o l d . 

Secondò, Saddai, u t còro aliis loéis, l u m Gen. 49 

idi: 

15 , ex Hebrmo colligllnr, deduc i l i« à scoti, i d est , uber , 

m a m m a , quasi dicas mainmeus;ex Deo enim, quas i 

u b e r e bonis omnibus dis lento , afl luenler bona omnia 

sug imus . Saddai e r g o significai q u ó d Deus duleis s i t 

u l m a m m a et lac ; quòdque omnia e o chari lat i» a f -

fe t t i ! e t a m o r e nut r ia ! , q u o m a i e r infantem uber ibus 

i cando fovcl , liicleque alit 

miser icord lss imus , ila ad scad, id es t , ube re , voca lu r 

Saddai, id c s t , u b e r r i m i » , quasi dicas divina n b e r -

t a s . Dicitur ergo Deus Saddai, quòd sii munif icus , 

e f l ì cax , o innipoiens ; quód ipsius eurà , p rovidcnl ià , 

sapicnl ià , boni la le ciuicta cx is lan t , vivant e l movean-

tu r ; quòdque o m n e s bomines e ! c r e a t u r a , d e e j u s in-

exliaustà pleni tudine ex i s len i ià , v i t a m , opera t iones , 

bonaqne o m n i a , titnquàm d e immenso et incxbaus to 

t he sau ro , hai i r iant c t accipiant . U n d e Saddai cxpl i -

c a n s Pau lus A d . 17 :Detis, a i ! , non esl indigens aliquo. 

is, eflluil ct superf lui! , 

p la lum p o l a r e te sufliçjt , quon iam apud ipsum est lam a n q d e x a est . Ila Susanna mori mpluj t quàm pei 
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à s e o d . i d est , uber , J ] fons vitas ; ipse 

quasi 

s inani et 

et omnia, e tc . 

S ic Pla to in ler luce Ir ia , Mi 

inopia , suff icientia . effusio, di 

s i onem boni la i is Deo Iribuit ; 

quis vino p lcnus c t superpb 

ila ci Deus Deique bon i t a s . 

Pla tonem r e p r e h e n d i l Nazianz . o r a i . 4 d e Fil io, sed 

hac lenòs t a n t ù m , quòd hoc c ra te r i s exemplo effusio-

nem quamdam non vo lon ta r i am, ncc l i b c r a m . s e d 

na lu ra l em e l ncccssa r iam, Deo i r ibne re videaiur ; allo-

qui ipse Nazianz. ora i . 2 d e P a s c h a , l iane effiisionem 

in Deo admi l i i i . 

Dici! ergo Deus A b r a : E g o sum Deus Saddai, sufl i-

c ienl iss imus, copiosiss imus, d i l i s s in ius , muraf icenl is-

s imus , qui l e d i ta re , bon i sque omnibus c u m u l a r e 

possum e t volo. Ambula ergo corani me , u l capax sis 

bar imi opimi, u t q u e d ignus sis i is bonis qua; libi p r o -

mis i . Pa r i modo dixi t Deus Jacoho Genes . 5 5 , T i : 

Ego Deus omuipolens (hebra ieè sadd'à) ideòquo cx m e 

cresce e! multiplicare. El Isaac ad Jacob Genes . 28 , 3 . 

Deus, inqui t , omnipotens ( hcb r . Saddai) benedicat tibi, 

el crescere te faciat atguc nniltiplicet. E t h o c cst quod 

Deus dixit Mosi Kxodi . 6 : Ego Dominus, qui apparai 

Abraham, Isaac et Jacob in Deo omnipotente ( ins tar 

Dei saddai, lanquiim Deus saddai, u t habent l l e b r a a ) 

et nomen meum Adonai non indicavi eis. 

Deus ergo est noster Saddai, q 

in bon i s orane dcs idcr ium n o s t r a 

h o m o , per mol la vagar is , requiem quspris, et non iu-

v c m s ? a m a s o p e s , non sa l ia r i s ,qu ia non sunt Saddai; 

a m a s honores , non e x p l e r i s , qu ia non s u n t Saddai; 

a m a s gra l iam e lpu l cb r i i ud incm c o r p o r u m , non s u n i 

illa l uum Saddai, O cor h u n i a n u m , c o r ind jg imra , 

ccrumnas cxpc r lum.a i r i imn i sobrn l i i r a , quid p e r vana , 

ex i l i a , brevia c t fallacia bona fi-ustra d i scur r i s? illa 

faracra , illa sì i im an ima; tua: s a l i a r c non possunt . 

Ama luum Saddai ; ille so lus s inus o m n e s an ima: l u x 

implc re potcs t ; ipse solus t o r r en t e , imò pelago vo lu-

tomi p leni ludo l u d s , v o l u n -

tali mull i ludo p a c i s , memor ia ; continuatio a i tc rn i -

laiis ; ipso suis e s l e ! e r i ! omnia in omnibus . De-

Icctat le g lor ia? gloria el divitiee in domo ejus. Deleclat 

te puichri l l ido ? fulgebunt /us t i sicut sol in regno palris 

eorum. Deleclat t e sapicnt ia? ó altitudo divittarum sa-

pìcnlhvel selenita: D A ! Deleclat le sapor , vina, detieire? 

satiabimur ehm apparueril gloria tua : ct , inebriabunlur 

ab liberiate domus luce. Nimirum Deus o m n e s g l o r i a ; , 

o m n e s o p u m , omnes scienlia; , o m n e s candi i , o m n e s 

deliciarum suarum thesauros , imò s e to tum in electos 

araicos soos in cielo trat isfundel . In hoc ergo unico 

bono tuo, ó anima raea, t e totani defige. Ila:c rcqnics 

es t , hoc cen t rum cordis lui ; h o c unicum omnibus 

votis el s ludiis prosequero . Dicilo e r g o cum D. P . N . 

( g u a d o : e Domine, quid volo, au l quid velini ex t ra t e? 

i Deus cordis mei, et pars mea Dcusinteternum. t Et 

cum S. Ludovico : c Divitia; mea : Chr i s tus , d e s i n i cas-

< fe ra . Oranis copia, qua; Deus m e u s non es t , mib i 

< inopia esl . > 

A m e n COEXU ME , u l i s e rvus c o r a m d o m i n o , d i -

scipulus c o r a m magis l ro , miles c o r a m duce , filios c o -

rani p a l r e ; illi p e r omnia p r a s i ò , obsequens , fidclis, 

u l illi s incere , accura te , pericolò serv ia t , obedial , p l a -

cca! . l i n d e Sep tuag . ve r tun l , complace coram me; Chab 

deus , senilis coram me. Hoc es t , quod cani l Zachar ias : 

Sentami UH in sanclitale et justiUà coram ipso omni-

bus diebus nosiris. Sic fecit H c n o c h e . 5 , 2 2 ; e t N o e 

c . 6 , 9 . Fel ix qui Deum s e m p e r p r a s c n i c m cogi ta i , 

r cvc re tu r c t quasi c o r a m p r e s e n t e ubique ambu la i , 

suaque omnia agi i e t opera tor . AudianiChris l iani g e n -

t i lem Senccam Epis t . 10- • Sic vive, inqui t , cum liomi-

i n ibus , t anquàm Deus v idea! : s ic ¡qquere cum D e o , 

< t anquàm homines audiaii t . i Audlan t Sa lomonem 

Prove rb . 3 , 6 : In omnibus piislius coglia ilium : et ipse 

dirige! gressus tuos ; El Tohiam ad filium e . 4, fi i Om-

nibus diebus vilie tuie in mente Ital/elo Deum, et Miclueam 

c . 0 , 8 : Indicato lilii, 6 homo, quid si! bonum , el quid 

Dominus requirat à lo, inique facero judicium el dili-

gere misericordiam, el sollicilum ambulare cum Deo tuo. 

N o t a h ì c t res g radus e t . s t a tus Abralianii ciiique ip 

e sempl imi yirlulis p roponi . A capite empi 12 h u c u s -

que A b r a i n d e s c r i p l u s f u i t u l incipicns ; hic vero usque 

ad e. 2 2 , desc r ib i tu r ut prnliciens. Denique à c . 2 i 

usque ad 25 , descr ib i tur ut perfectus . Prolicicnti ergo 

h o c p r i r aum da tu r p resen t i l e Dei p r a e e p l u m : Am-

bula coram me. 

P o r r ò l iu jus p r e s e n i l e Dei f ruc tus p r imus est fuga 

peccati : i Memento Dei, c t non peccab i s , • ai t S . 

Ignatius ad Heroncra ; ct Clemens Alesand. 1 . 5 Pa i -

dagog, c . 5 : i I làc solum rat ione l i t , u l quis n u n -

i q u à m labatur si Dcuin sibi ipsi s emper adesse e x i -

i s t imat , i Scor lom sollicitabal S . Ephrcra ad scelus; 

ille in spccicm annu i i , modo id fiere! in foro ; ciimqup 

scorluin d icere i hoc fore infame ct p u d e n d u m , tuqi 

E p b r e m : Quanto magis pude re ileliet le corani D e o , 

qui omnia eliam occultissima in tge lnr? quo responso 

perculsa m e r c l r i x , veniani pe t i i l , e | monasl icam vi-



:ssenlia est esse, 

¡ su De quo plura 

rare in amipeel« Domini. Ha ct sanc tus 

dcm convert í ! . 

Secundus f ruc tus est victoria tenta t io 

lorum cl in imicorum. Psal . 22, 4 : Eisi 

medio umbree mor lis, non timebo mala, gi 

earn ei. Ita Macbaba i Dominant cordibus 

IN G E N E S I » 

l ie qui T b a 

m m , pc r i cu -

imbulavero in 

umilili t a me-

áronles p r o -

s t raveruut Nicanorcm cum 55 min ibus preesentià Dei 

magnifici deleelali, 2 Macliab. 15, 16. 

T e r l i u s : i S e m p e r Dei meminer i s , ct coilum m e n s 

< tua evadc t , i a i l S . E p h r e m . Ila J acob v idens Domi-

n u m c u m Angelis ill s c a l i , a i l : Son est hie aliod, nisi 

domns Dei el porlo cicli. 

Quar tus . Tai ls e s t quasi angelus ; angel i en im s e m -

p e r v idenl fucicm I 'atris . Tal is fui! E l i a s : Vivil, inqui t , 

Domious, in cojus coospcclono, 3 Regum 1 7 , 1 . 

Quinlns . Ta l i s m i r e cxci la lur ad a m o r c m Dei , s e m -

pe rque laslatur, quia Dei p r e s e n t i i f r u i l u r . Ila David 

Psa lu i . 13 : Providebam Dominimi in conspectu meo 

semper, ac sulnlil : Propter hoc leetulum csl cor meum, 

el exullatil lingua u 

hwret Domino amis 

S c x t u s . H a c De: 

s c e n t i a m , distracti 

l i a S . Dosiilieus, t 

spmlos esl. 

p r a s e n l l a 

m e s homin 

<1 habe tu r 

ut a i l S . Pau lus , gui ad-

fugat i r a m , concup i -

:mqnc facit p e r f e c t u m . 

n e jus v i l i , ex h o c S . 

Dorothc i p r a c c p t o : Cogita s emper Deum libi p r e s e n -

t a i ] , ct te corani i l io s l a r e , ex dissoluto mi l i te m o -

nachus pe r fec lus evasil . 

ESTO PERPECTCS. Conare per fee lè legem e t vo lun la -

t em m e a m i m p l e r e , a lque opera lua o m n i a c t singula 

pe r f ee t è l a c e r e , s ic ut in i is n ih i l des i t , nihil ca rp i 

possi l , l eque o m n i b u s vir tut ibus perf icc . l ' n d e S e p -

tuag . ver tun t »1«» esio irreprehensibilis ; 

m e r c e d e m sub jnng i td ice i i s . 

VERS. 2 . — POSASI FCEDOS B E O » ISTER HE ET T E . S i 

videl icct pe r f ee t è c o r a m m e ambulavcr i s , amie i l i am 

et f iedus peculiare l ecum sanc t i am e t colam ; ut ego 

pecul iar i c u r i te luosque p r a allis homiuibus ac g e n -

t ibus p r o t e g a n i , dir igali : , p r o m o v e a m , voce rque Deus 

A b r a : tu vicissim peculiari Ode , obcd ien t i i et cullu 

m i h i servias , hu ju sque foederis symbo lum e t s ignum 

d a b o c i r cumc i s ionem, v . 10. 

Nota . Pe r fcc l ionem Deus non exegi t a b A b r a h a m o 

juvene , sed sene , cimi p ropc essct ut n a s c e r e t u r Isaac, 

in s ignum quòd l empore Chrlst i Deus ex igere t per fc-

c l ionem à fidclibus. Religio enim Christiana non es t 

a l iud q u à m disc ip l ina , officium et cona tus ad s u m -

m a m per fcc l ionem. 

Media ad e x i m i a m , e t iam Rel igiosorum per fee t io -

n e m , sugger i i sanc tus quidam doctor , sc i l ice t : P r imo, 

a m b u l a r e jugi ler corani Deo. S c c u n d ò , in omnibus 

t am t r is l ibus q u à m l a t i s conformare se v o t a t a t i Dei , 

a c d icere : Fiat voluntas lua , s i i nomcn Domini b e n c -

d i c lum. T e r l i ò , vis citò esse perfeclus? recipe le in 

f u n d u m a n i m a l u a , ac ìnibi di l igenter s c r u l a r e quid 

l e m a x i m è inbibeat et dislincat n e purus s i s e t l iber , 

a c agilis ad obsequium D e i , omnemque vi r tu tem ; c i 

h u n c l a q u e u m , b u n c lapidem qui le del inei , rad ie l lus 

reseca e l in p ro fundum mar is d e m e r g e , alioqui fac 

quodvis, omnia eruii l frustra. H a c morl if icat io du ra I 

es t , e t viva q u a d a m m o r s , q u ; c carncm quasi ob ossi, 

bus a b r a d i t ; sed n e c e s s a r i a c t usu ipso fu facills. 

O u a r l ò , na tura n o s t r a f a l l ac i s s ima es t , ac mille an-

giitis e t versul i i s p r a d i t a , i n qu ibus seipsam fovei j c 

re t ine l , q u a nisi fund i lu s e x t i r p e n t u r , parum profi. 

cies. In lc r h a c m a x i m u m e s t , quod ciiam sancios 

t ene t , e t iam subinde m o n a c h o s , velie v ider i , velie m 

alii ad e o s s e c o n v e n a n t , u t ipsis d é f é r a n t , hono-

ren t , e tc . Hoc p l ané a b n c g a n t l t i m es t ut fundiliis ve. 

n i a s ad illud Joannis Bap l . .Voti situi digitili solere 

corrigiam calceamenli ejos ( C l i r i s t i ), l l i nc quin to , ab-

s t r a h e le saltern m e n t e a b o m n i b u s hominlbus. S e n i 

expedi te ah rebus , q u a s i l ibi aecidereni , alfeetùs 

a d h a s i o n e m , et c u r a s n i m i a s ac sollicitudines adve-

hcrcnt ; â qu ibuscuniqne i n t r ò reccpl is imaginibus 

m u n d u m e t l ibertini te s e r v a . S e p t i t n ò , an imum luutu 

lige in D e o , quasi in s c o p o ; c a l e r a , ut j c j u n i a , vigi-

l ias, pauper ta tent hue r e f e r , t a n t u m q u e e x ils assume, 

q u a n t u m libi ad liiicm h u n c u l i l e e s t . Octavo, sic te 

in o m n i b u s Deo r é s i g n a , u t s i quis vasto jacte tur pe-

l a g o , ac pal l io r e s idea t ; t a l i s en im quid agat , nisi ut 

Deo s e loluni r cs ignc l? s ic c t tu Tacilo. Nomi , discs 

c o n l e m n e r e o m n i a , et c o n t e m n i a b omnibus , ut curn 

S . Pau lo fias p u r g a m c n l i m i m u n d i , ct peripsema 

o m n i u m . 

VERS. 3 . — CECIMT a d o r a n s , ct grat ias agens Dco. 

VERS. 4 . — E c o s u s , e g o sum qui sum ; sum 

a t e r n u s , s u m inimutabi l is , s u m coustans c l fidelis in 

promiss is . Idcòque pac tum m e u m quod tecum bisce 

verbis s anc io , c r i t i m m u l a b i l c e l irrevocabile. S . 

i l i c ron . cp i s t . ad Marccl lam n o t a i , Deum laniùm esse, 

Abram hebralcè 

xcc lsus , qui cx-

in cœlest ibus babi-

e i agitât . Nunc Deus 

b ram liaaion, id est , 

quia non novit fuisse nec fore, c u j u s 

ct cui n o s t r u m esse c o m p a r a t u m non 

Exodi 5 c t 6 . 

VERS. 5 . — NEC ULTRA VOCABT 

ABRAM , SED APPELLARERLS ABRAHAM. 

dic i lu r , quas i abram, id csl 

celsa cogi ta i , in cxcels is , v . 

l a i , cxcelsa et divina moli t i 

Abram vocat A b r a h a m , qua: 

pa ter m a g n a el execlsa . mu l t i l ud in i s , seu pater mul-

lo rum excc l so ru in , q u i a , u t sequi tur , constimi le 

patrem multarmi! genlium, p u l a J u d a o r u u i e l Genli-

l l u m . Quia e r g o A b r a h a m h a c l e u ù s s u o nomine bene 

u s u s l u i t , b e n è q u e ipsi v i l a exce lsa respond i l ; bine 

aliud h i c susc ipere m c r c l u r , q u o al ios quoque multos 

excelsos faclat . Si ct nos r e s p o n d e a m u s nomini no-

s t r o , quod à Chr i s lo a c c e p i m u s , dabi t nobis aliud 

n o v i i m , quod os Domini n o m i n a b i l , I sa ia 62 , 2 , 

Apocal . 3 , 1 2 . Nomcn e r g o A b r a h a m e s l quasi co-

tona, in q u a Deus p r o m i s s i o n e m pos t e r i l a l i s , et 

seimnis fidelis e lecl ique i n sc r ip s i t ad a t e r n i t a i e m , ait 

S . Chrysos t . hic. Vide l a u d e s A b r a h a dccania las al 

Ecclesiastico c . 44 , 2 0 . 

Noia ex Apostolo R o m . 9 , v . 3, 6, 7 posleros 

A b r a h a l i t tcral i ter b i e acc ip i na tu ra les cl c a r n a t e ; 

pula J u d a o s , qui in d u o d e e i m tr ibus, quasi 12 gcnlcs 

fuerunt divisi . 

Alleg. vcrò e t p o t i s s i m ù m blc accipi spirituale« 

q u a m di-

b Ph i lo lib. de Giganlib. Abram tKctum 

: c l sum, quia e r a l a s t ro logus , quia alta 

r u t a b a l u r ; poslea verò dictum esse 

,1 ab bar hamon, id e s t , p a l c r c lectus 

vocis, sive p a t e r c i c c i a c o n s o n a n t e ; 

Ilelleclus, vox c t vita p robi viri. Hic 

Sed h a c sytn-

ex E s a ù reges ldii-

e l I s m a e l , al i ique ex 

it J u d a o -

filiis collecta fui t fa 

c i r cumc i s ionem, non ut s a c r a m e n t a n legis ve ter 

cum in ten t ions profi lendi legem Mosaicam (s ic en 

e i fuissent obligati) , sed tant i im ex I m m a n i q i i id t 

A b r a h a filios, pu la fidcles, qui fidcra et pielatcm 
A b r a h a imi t an tu r , quales p r imo fue run t J u d a i ; de inde 
sub Chris lo pauei J u d a i ct Gentes o inncs ; hi cnioi 
propr ie vocantur m u l t a gentes , c l i n i e r ha s multi 
f u e r u n t e x c e l s l , pula Aposto l i , M a r t y r e s , D o e t o r e s , 
Virg ines , e le . Mlscet ergo hic Deus promissioiies spi-
r i t u a l s cura c a r n a u b a s , ut dixi Romani . 9, v . 6 . 

A b r a h a m ergo e s t pa lcr o m n i u m excelsi 

c te l i co la rum, videlicct 144 milllum signalo 

d a i s , e t t u r b a m a g n a s i g n a l a ex Gentibu: 

n u m e r a r e n e m o potera i , Apoc. 7, v . 9 . 

No lan i H e b r a i , S . Hicron . Lipom, e t alil 

add i l i l lcram he, ul fiat Abraham, c 

quo Sarai, u t I M Sarah, q u a filiera 

in nomine t e i . . . ¿ rammalo De i ; b i s t 

t u r , quasi per hoc iiulicct Deus, Mei 

e s l , Dciquc filitis, pula Jcsum Citri 

ad Abram 

atndem addi qtio-

, he p r a c i p u a est 

mini in co poni-

t s i a m , qui Deus 

isl t im, ex A b r a h a m 

e t S a r a h nasc i lu rnm. Addi i Perer ius he significare 

q u i n q u e , p u t ì qu in ium mil lenarium à n n o r n m m u n d i , 

cu jus inilio ex Abraham c l Sarah na lus e s t Cbr i s tus . 

Vcrùm ve r ius e s t Chr is t ina na tura esse s u b finem 

quar t i mil lcnar i i . 

Nota i secondi 

esse pa t rem exi 

c t ciclcsi ia se: 

A b r a h a m , quas 

m a g n i soni vel 

ea an iem es t 

en im est e lectus el purga tus a lque p 

s o n a n t i a , q u i Dei laudes personami 

v i l i faetis d ic l isque nostr is consoni 

ergo l'actus e s t A b r a h a m , id est , e x : 

ex liomiue c a l i homo Dei ; i ta Pliil. 

bolica et m i s t i c a si int . 

Nota t e r t iò , hic m c i n o r i i lapsum videri Chrysos t . 

d ù m ait Abram signif icare t r a n s i t o r e m , iiaqtte voca-

lum esse à paren l ibus , eù quoti p r a s a g i r e n t c jus t r au -

s i lum ex L'r C h a l d a o r u m in Cbanaan . Confundi t enim 

Chrysos l . nomen Abram clini n o m i n e Debraiai, quod 

t rans i to rem significai ; au l c e r t e pula t , Abram :'t pa-

ia tu m esse Hebr ; rentibi 

s imile . 

VERS. 6 . — REGESQCE EX : 

reges Is rae l et J u d a ex Jacob 

m a o r o m el Ainaleci larum ; qui 

Ceturà gcni i i suos h a b u è r e reges. 

VERS. 7 . — ET STATI-AH , Hcbra icè baiamoli, s ta i 

l a d a n i , s t ah i l l am, conf i rmabo pac lum quod j am tccui 

i neo , u i l d i x i v . 4 . 

FIIOENE SEMPITERNO. F a d i i s h o c a i e r i 

a b s o l u l è , sed respeot ivè in s emine cari 

d a i s . Duravii enim (a iudiù , quamdiii d i 

r u m Ecclesia et r e s p u b . Sed in setnii 

pu la fidelilms, absolutè a t e r n u m est . 

U T SIN DEUS TUUS, ETSEUISIS TUI POST T E , q . d . : 

E i lege e t condilione pac lom t ccum e t cum tu i s , ò 

A b r a m , i n e o , ut scilicct s im luus luo rumque D e u s ; 

n imirùm ut à vobis solus adorar et co l a r ; u ique i m e 

solo pendeat i s ; ego vicissim vos quasi peculiutn m e u m 

a m e r a , e u r e m , p r o t e g a m , e t benedicalo , .ta Vatablus , 

e t alii . 

VERS. 9.—CUSTODIES, cus lodi . Ila S . August inus . 

VERS. 10. — Hoc EST PACTCM, hoc est Signum p a -

cii j am tccum in i i i , p a l e ! ex s equen t . U o d e Apos to -

lus R o m . 4 , loquens d e A b r a m : Signum, i n q u i t , 

accepit circumcisionis, signacutum juilitìce fidei, gute 

esl io prenpuiio, ul sii pater omnium credenlium per 

prtrpuiium ( p r a p u l i a l o r u m , pula Gcnli l ium ) . 

Nota b r ev i t e r blc usus e t causas hu jus s i g n i , pu la 

c i rcumcls ionis . P r i m ù e n i m e r a t hoc s ignum m e m o r a -

t i v u m p a c t i , l i i c à D e o e u m Abra lumi mi t i , u t J u d a i , d ù m 

c i rcmncidebanlur , vc lc i rcumcisos s e cogi labant , r e -

co rda ren lu r se j a m Irausisse in f tedus hoc cum Deo 

ini luni , adeòque esse se populum Deod ica tum cl conse-

e r a tnm. Sieut ergo d a m o n , qui e s t s imia Dei, su i s sag i s 

in f r o n t e st igma impr imi t , q u o n o t a n t u r significanlur-

que esse sul j u r i s , s u a uves , suuni pectilium, sua m a n -

cipia ; ita mul tò magis Deus omnium Dominus voliiil 

A b r a h a c l J u d a i s hoc st igma ci rcumcis ionis in ca rne 

sensibi l i lcr , in t imò , e l indelebili ter incidere, u l signi-

l i e a r e t u r e o s I r ans l s se in jos D e i , esseque Dei popo 

Iura ct pccul lum. S e c u n d o , c i rcumcis io e ra t s ignum 

r e p r a s e n t a t i v u m fidei A b r a h a , e t j u s t i l i a p e r cani 

a d e p t a , mi ait Apostolus ve rb i s paulò a n t e c i la t i s . 

T e r l i ò , erat hoc s ignum dislinctivuin fidelium a b i n -

fidelibus, puta J u d a o r u m à Genti i ibus Q u a r l ò , e r a t 

hoc s ignum demous l ra l ivum cl purgat ivum peccali 

iti doccnl Pa t r e s ; c i rcumcidebaiui 

imbruni gen i t a le , q u o peccat imi or iginale t r ans fu i 

d i tu r , d e q u i r e vide sanc ì . T h o m a m , Su: 

Schulas t . Qu in to , c r a i p ra f igura i ivum bapt ismi ; t am 

m bap t i smus q u à m c i r c u m c i s i o , p r i m u m est Sa -

turn e t il liliali Min: vera: rel igionis e t fidei, e ju 

que est publica profess io e t ob l iga t io , ac consequ 

idoptio e l ascr ipl io iu Ecclesiam D e i , e jusqu. 

jura e t p r a m i a . 

Hòc d e c a u s i uovum nomen in c i r cumcis ione , u i ¡ 

j a m io h a p t i s m o , c i rcuinciso imponi s o l e b a t , oli hic 

Abram c i r comeidendus , pro Abram voeatus est A b r a -

ham quia p e r c i rcumcis ionem, in n o m c n , gen t em, e t 

rel igioncm n o v a m , pula J u d a i c a m , asc iscebantur . Sic 

el Rotnaiii pucl l is octavo die à nat ivi late , puer is nono 

die nomen i m p o n e b a n t ; c u j u s rei causa to da l P l u l a r -

c h u s q u a s i . 102, in Q u a s t . R o m a n . 

CIRCUHCIDETCR EX VOBIS OMSE HASCCLISCH. A b r a m 

ex v i h u j u s l e g i s , t eneba tu r circutnciderc suara f ami -

l i a m , ac conscqi tenier e t Ismaeletn e l Isaacum. Situi-

l l ler tenebatur pos lea Isaac c i rcumcidere Jacobuui e t 

Esaù . Quando v c r ò I smae l e t Esaù separat i sun t à fa-

milia A b r a h a et I saac i , non ampliùs obligati f u e n i n t 

c i rcumcidere sitas proles ; Jacob au lem ad Id obl iga-

tus l u i t , quia ex omnibus ejui 

lia A b r a h a ( puta populus Del 

nasc i tu rus ) , q u a bàc lege oblig 

Sa racen i , A m m o n i t e , 

c i rcumcis io 



rondo: Omni» servus dominatus et emptilius, qui ponil : Delebile anima, id est, homo Ule non ccnsebiuir 

rmisuclqdine, ad imiiationcm suorum parenlum, ideó-
q u e legc Mosaici non fucrunl obìigati. Addc.valdè 
probabile es t , quod docci Sebastianos episcopus Ovo-
nieusis, et a co Franciscus Suarez p. 3, q- "0, d . -29, 
sccl. 2, scilicel, circumcisionem, qualcnùs ipsa t'uit 
rcniediuui, quo remiilebalur peccatimi originale, et 
prolessio fulei de Clirislo venturo, potuisse esse in 
nsu omnium genlium ; poluerun! enim ipsx hoc siguiim 
eligcre inler alia, quod sine dubio validura eral ad ta-
lcm effectum, si cà inlentione ficrct, quamvis non 
lieret cuni inlentione profilendi judaismum, seque ¡Ili 
populo adjungendi. Ilaquc tales circumcisione expia-
bauiur à peccato originali, non verò oliligabanlur ad 
iogem Mosaicam. 

OMNE Miscui.IM.-II. Fallilur ergo Strato lib. 17, qui 
eti3m feminas pulal circumcisas fuisse; circumcisio 
enim data est vel maximè ad boc, ul cà, quasi signo, 
disiingueretur populus Abrabamilicus ab aliis gen-
libus ; baie ameni populi distinciio petitur à maribus, 
non à feminis. 

VF.RS. 1 1 . — CIRCUMCIDETIS CARNEM P R I P U T I I . Q N A -

res , cur in boc membro praputii instituía sii à Dco 
circumcisio? Respond. primo, quia in boc membro 
Adam primó inobcdicnlia! sua; effectum et carnis re-
bellionem sensit. Secundó, quìa boc membro gcncra-
mur, et iransfundilur pecealuin originale, quod cir-
cumcisione curalur. Tcrliò, ut signilicaretur Cbrislus 
redemptor, et novi foideris institutor generandns ex 
Abrabffi semine. Allegorici, circumcisio tvpus fuii 
baptismi et puni temi®; tropologicè, morlilìcalionis 
luxuri®, omnmmqueviliorum ; anagogicè, resurrcctio-
nis, qu® fiel octavo die, id esl, octava mundi aitate ci 
seculo, in quà circumeidelur omnis carnis naturaque 
corruptio. Vide Rupert. et Origen, bora. 5 . Vide et 
Barradium de circumcisione Cbristi. 

VKBS. 12.—INFANS ocio DIERUM. Nola, non poluisse 
praverti octavum diem, quia ante Illuni Infans nimis 
tener est, et incertum esl an sii vitalis futurus, ut ex 
Caleño docet Frane. Valesius sacra Philosophia 
cap.18. 

Nota. Si infans ante octavum diem periculum vita; 
adirei, poterai nquè ut femina salvari, remediiset 
rilibus Icgis naiura . Nola secundó. Juslà de causà 
poterai circumcisio diffcrri post octavum diem, liti 
dilata est in deserto per qnadraginla annos, ob conti-
nuam percgrinalioncm, Josue 5 , 6. Ila Theodor, et 
. osephus. 

CiBGUMcmETUR. C e n s e n i aliqui, u l S. Augusl., Ber-
n a r d i t s , ci Magislcr Semen!. J u d í e o s s o l i t o s esse cir-
c u m c i d i cullro l a p i d e o ; tali e n i m u s u s csl Moses. 
Kxndi 4, ci Josue e. 3 ; v e r ó n i nil i i l tale hlc pr.rcipilur; 
i m ò S . Justinus contra Trvphon. l e s l a l u r s u a a i t a t e 
Judíeos n o n l a p i d e s , sed f e r r e o c u l l r o usos e s s e in cir-
c u m c i s i o n c ; i la S. Thomas, v e l p o t i i i s Thomas Angll-
cus, L y r a n u s , Tosíalos, et alii.. 

T.1M VERBACliLES QUA» EMPTUIUS CIRCI'MCIDF.TCR, ET 
CUICEMQIIE ( servus vesler ) NON FUEBIT RE STIRPE VE-
STRA. Hebraa clariùs et transponendo exprimunt hoc 

non est de semine tuo, cireumeidendo circumeidelur. 
Esl hlc Iriplex cxposilio et scnlcnlia. Prima Caje-

lani , Lipomani, ¡ ¡ f rani , ci S . Ambrosi), qui puiant 
omnes qui crani de familià Abraliai, cliam servos, 
quin et famulos lihcros, hlc obligari ad circumcisio-
nem. Sccunila est P e r i n i , Soli , Alcnsis, Ronav. 
Ruperli, nullum adullum scrvum Ide obligari ad 
se, vel suas proles circumcideudum, nisi ipse spontè 
in id consenliat ; in liane inclinai Suarez p. 3, q. 50, 
a. 2, dis. 29, sect. 2, q. d. : Servus emplitius circa mei-
detur, id est , circumcidi poterit , si videlicet velitad 
vestrum populum transire, et fieri Judaus. Tenia seu-
lentia, el S. Scripture conforimor est Abulensis, qui 
senset , non famulos libcros, non mercenarios, sed 
servos, sivc mancipia Ucbraorum, ctiainsi csseut alfe 
n igena , coactos fuisse circumcidi, sivc verna: essenl, 
id es t , domi beri nat i , sivc cniplitu, sub quibus et 
Indio captos accipe. Est enim omnium par ratio. Noe 
id minim ; est enim, ait Aiistol. lib. 5 Etbicorum, ser-
vus posscssio domini ; e t , ul l lcbrea hic habeui, ser-
vus csl pretium aut posscssio pecunia domini .quasi 
qui pecunià cmptns, possideatur à domino instur pe-
cuni®. Secundó, quia ;J circumeidelur, praccptum si-
gnilicat, quod elides, si subaudias, si velil. Fcrlur enim 
hie lex de circumcisione. Accedil, quòil io IlebrEo 
est, himmol iimmol, circumcidendo circumcidetur, q, 
d. : Omninó circumcidetur. E t ila hoc Dei praccptum 
videtur intcllexisse Abraham, ut satis liquet v. 23, ubi 
dicitur Abraham circumcidisse Ismael et servos oin-
nes, sicul prteccperal ei Deus; ergo circumcisio servis 
non pcrmissa, sed praccpla fuit, sicul enim Dens cam 
imposuii Abrabffi el posteris e jus , ila et servis conno ; 
hi enim herorum suorum sunl mancipia, prasertig, 
quia circumcisio e t judaismus servis lune crai uiiljs 
ci honorilica ; per cani enim aggregabaniur fumili® 
Abrah® et populo Dei. Terlió, quia alioqui non fuissel 
distinciio inter suum et mercenarium, quam laraea 
ponil Deus Exodi 1 2 , v. 44 : nani el mcrcenarii, si 
volebanl, poterant circumcidi, itaque comedcre phase; 
distinciio ergo fuit l ise, quód servi tencbanlur circum-
cidi, non mercenari!. Ratio legis erat, ut familia 
Abrah® tola esset Dco dicala, ulque cultns Dei, tides 
ci salns ila ad plures proiiagaretur, si non amore et 
spontè, certe metu el coactionc. Era! enim Illa iclis 
el lex , non filiorum, sed servorum. Denique si Abra-
ham cjusque posteri queri non poterant, hoc onus 
sihi à Deo imponi; quid de co queri poterant A b o l ì 
mancipio? 

VERS. 1 4 . — DELEBITIIR ANIMA ILEA DE POPOLO see . 

Debrai sic exponunt, q . d . : Si quis Judaorpm cir-
cumcisas non fuerii , morictur ante annum qiiinqiH-
gesinmm, et sine liberis. Id ila fieri solitimi tradunt, 
imó fabulanlnr ipsi. Scornilo Diodorus et Cajcl. volimi 
Ine sermonem esse de adulto tantum, cumque ¡uberi 
hic occidi per judices, si circumcisioncm sul, vel suo-
rum negliga!. Veruni ex antecedcnlibus, maxime v. 13, 
palct, Deum hlc omnibus incircumcisis eliam infaa-
tibus prenam mortis inlenlare. Tcrtió, Vatablus sieex-
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in popolo m e o , n o n censebitur filius Abrah®, nec flcnnclarum, per Isaac qnempariet. Ex Isaac enim nas-
bffires Chanaan, aliarumque mearum promissionum. , cetur Cbristus, qui erit pater omnium genlium, fide-
Rursiis, non crii parliceps passionis Cbristi,qu® cir- I lium et christiananim ; harumergo aria mate'r do-
cumeislone liiil figurata, ac conscquenler non nan-1 mina et princepseril Sara. I laS. Hicron. Àmbros. et 
ciscciur circumcisionem cordis spiriiualem, qu® fit ( , alii. 

per gratiam ; nec crii h®rcs regni weleslis, cujus tv- i j Nola. Tarn Hcbrais, quàm Gracis et Latiuis moris 
pns crai Chanaan, quia scilicel remami in peccato crai, ut uxor virum dominum el vicissim viri uxores 
originali, quod circumcisione tollcndum eral. Ila S. ! vocarent dominas, ilaque mutuuni honorem e tamo-
Augiist. et ilupcrt. Quartó, optimus et plenissimus erit ; rem teslarcnlur el fovcrent. Sic Sara Abrahamum vo-
sensus, si seciindam et tertiam expositionem jungas ! eabat dominum suum, el ipse vicissim cam vocabat 
hoc modo, q. d. : Quicumque, eli,™ infans, circumei-11 Saram, id esl, dominam. Nota sccundó. Sarai addilur 
sus non fuerit , cóm ad adultam a la to l i veneri!, per j filiera he, ul fiat Sarach ; causara dixi v. 5. 
judices m o n e puniclur, quia circumcisionem neglexit, | Allegoricè, Sara , alt sanct. Ambrós. typns est 
non in infanlià, sed in adolescenlià.Tuuccmm, utpote j Ecclesi®, qu® filios suos genlesque omnes regit pru-
raiionis compos, dcbebal négligenliam parenlum sup- ! dcnlissimè. 
plere, el curare se circumei». Hunc esse scnsum pale! 11 VERS. 16. - BENEDICAM F.I, cam slerilem et anum 
ex co quod sequilur : Quia paelum meum irritum fecit, : sopra naluram, per miraculum faciam fecimdam, il! 
id csl, violavi! : hoc autem nomo facit in infanlià, sed j parial Isaacum. 
in adolcsccntlà, cùm rationis est compos. RECES, quos nominavi, v . 0. 

Secundó, quia prò dclebitur, hebr. est nichela, id VERS, 17. -CECIDIT ABBAHAM, ctc„ ETRISIT DICENS : 
e s t , emindetur; jam cxscindi ile populo, idem e s t ' POTASSE CENTENARIO NASCETLR FIULS? Non dubitai 
quod occidi : simili enim modo violaior sabbati juhe- Abraham de Dei promissione, ul vult sancì. Chrysost. 
tur cxscindi de popolo, id csl, occidi à judicibus, einieron.iNamejusfldcmcommcndaiMoses ca 'p . is ' 
Num. 15,31, in Debrao. Ila Pererius. Nec dubium est ! v. 0, et Paulus Rom. 4 ,19 . Seil verba h.-ec cjus suni 
quin ex hàc lege Jud®i adultos negligentes circumei- animi cxultantis, gralulabnndi, et ad tantum, tamque 
sionem, morte mulctàrint. | „ovum e! inaudituin beneficium obtupesccntis. Inde 

Rursóm spirilualitcr lite per mortem corporalem \ Abraham non ex incredulilate, uli aliqui volunt, sed 
signifiealur et intcnlatur mors spirilualis anim®, et ; j ex imi demissione el reverentià, quasi se indignimi 
alerna damnatio, illi qui circumsioncm vel infans non ; agnoscens, u l sibi ex Sarà nascaiur Isaac, non pi o 
suseeperil ( infami enim mors anim® infligi poiesl à j Isaaco nasciluro, sed prò Ismaele jam nulo oraldicens : 
Deo, non vcró mors corporis à judice), vel adnllus ne- j Vtinam Ismael mal coram le. Ila S. Arnbros., August. 
glexerit; quod scilicet hàc de causà exseindatur à f a - 1 Rupert. Jìisiis Abralice, ail Sanct. August. lib. 16 
milià Abrah®, à populo el Ecclesia Dei, ac conse- j Civil. 29, exullatio csl gratulami , non irrisi« diffi-
quenter ab haredilatc ca-lesli. Undc Scptuag. babent, ' : deniis. 

infans qui octavo die non fuerii circumcisus, delebilur \ | Addmit Cajetanus el Pererius, Abrahamuni dubi-
de populo suo. Veróni t i odora die, non halieni l lebraa, j làsse, non de poicnlià Dei aut ventate promissionis 
nec Latina, videturque ab aliquo inscnum ; elidilcnim j divin®; sed an h®c promissio liiteraliter ut sonai, an 
priorem sensum. | parabolico,symbolicc, velffinigmalicèinlelligidelierc!. 

QUIA PACTUM MEUM IRRITUM PECIT propriè in adole-1 ; Veróni nil tale, imò contrarium potiiis insinuai tam 
sccnlià, uli dixi. Secundó, in infanlià, propriè et pas- j Moses hic, quàm Paulus Rom. 1, v. 19. 
sivè, q, d . : Quia pactum menni in co irritum fuil et i POTASNE CENTENARIO NASCETUR riLius ? Qu®res, an 
violalum in infanlià ; noi sua, sed parenlum culpa, vel I Abraham, quia cenlenarius fu.erit impolens ad gene-
ctiam casu, ut per hebraismum, liiphil ponalur prò ; randuni adsolutè, an lantùm'respectivé? Aliqui ccn-
cal. Ila sanct. Aug, (quem sequitur Ruperl.) lib, 20 de > j scili cmn absolulò fuisse impolentem respeciu cujus-
CiviL 2 7 , qui lamcn juxla Sepluag. legens odalo : i libet femin®, acconsequenier per miraculum fuisseei 
die, pactum lite jntelligit illud, quod iniit Deus cum ! j absolulò restituluin vigorem, ci potcntiam omnem ge-
Adiimo, de non comedendo pomo velilo : quod quia ' j nerandi. Proliant, quia hàc de causà Apostolus Rom. 
Adam violavil, bine cum suis poslcris perni, et incur- ] : 4 ,19 , absolulò vocal corpus Abrah® cmortuum ; ila-
ri! debllum mnrlis fclern® ; liane vcró mortem actu : que eo loco cxplicui. 
incurrcrunl, quolquot hoc Ada: peccatimi circumcisione ; : Veruni re profundiòs considerata, probabilius milii 
non expiàrunt. Veriim ex preccd. p i t c t , baie ¡nielli - i videtur, Abraham non absolutè, sed respectivò lanlùtu 
gelida esse de parto inilo, :-on cum Adamo, sed cum j fuisse inipolenlem ad gen»randum, scilicel rcspeelu 
Abrabamo, v. 10, cujus signum crai circnmeisio. Sar® uxoris su®, ulpole qu® orai nonagenaria el cui 

VERS. 15, — NON VOCABIS SARAI, SARAM. Sarai | jam menstrua filiere dcsicranl. Ex lab enim Abraham 
idem esl, quod princcps, vel domina nieq, pula domùs I j cenlenarius suscitare prolem non poterai; poterai 
me® ; Sara vcró ar,solino significai principem ci do -1 lamcn ex junlorc ; nam post morlem Sara , cùm ipsc 
milioni, q. il. : Sarai haelemis unius mariti et familia | 137 essetannorum, sex prolcs gcnuit ex Celurà, ul-
fuit domina ; jam vcró crii Sara, id esl, absolulò p r in -1 poli: q u a adolescenUila, vivida erat el fcecunda ; ad 
ceps et domina, quia eri! maier genlium olurium imò liane enim saiis vigoris ci potenti® haiiebat adbuc in 
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ilio senio non vcrò ad S a r a m : unde p e r mi raco l imi id 

à Deo blc accipil . 

Id ila esso p roba lur pr imo, quia A b r a h a m posi g e j 

neral ionem Isaac, vixit 75 annis : e r g o cimi genni l | 

Isaac, vigor vii®, et consequenlcr potent ia gcnc rand i 

in co non fuit planò e m o r l u a . S e c u n d ò , homines eà 

a l a l e v iveban t ad docentos a n n o s : sicut Tirare p a t e r 

A b r a h a vlvit 2 0 5 annos ; e r g o non fuerun t ,dccrep i l i e t 

impo ten t e s ad geuc randum, a n n o c e n t e s i m o ; alioqui 

p e r dimidium v i t a ct a-iatis, fuisseni decrep i t i ; quod 

insoli tum es t , e l p r a t c r na tu ra to . T e r l i ò , qu ia Jacob 

Abraha! nepos , qui in major ibus fuit l abor ibus p a -

seendi g reges , q u à m Abraham, genuil Benjamin a n n o 

a l a l i s 107, liti os lendam c . 3 5 , 1 8 ; e r g o A b r a h a m po -

lu i l gene ra r e a n n o 100 . 

Ad argoment imi r e s p o n d e o , Apostolum vocarc 

A b r a h a co rpus e m o r l u u m , non ahsolotè, sed r e spe -

ct ivè, scil icel rcspeclu Sara ; su;e conjug is . Unde soli-

di! : E l «mormora retami Sor®. Nani v: e l , copulat im 

ct j u n c t i m c u m ™ corpus suum emorluum, expl ieandum 

es t . C e r u m i en im es t Abraha : , c o r p u s non Olisse 

piane emor luum ; nam vixit a d h u c 75 a n n o s . Alludi! 

ergo Apostolus ad h u n c locum, idemque dici t quod 

blc dic i tur : A b r a h a m enim c e n t e n a r i u s , el Sa ra 

nonagenar ia , i ta habebant co rpus c m o r t u u m , u l sesc 

invicem n o n p o s s c n t g e n e r a r e ; ex aliò t amen jùvencu là 

posse t A b r a h a m . Ila S . August . Encher ius et a l i i . 

Nola . Deus p r o b a v i t e l cxacui t Bdem, s p e m e t l on - ; 

ganimi ta tem A b r a h a , differcns prolem p romissam, 

ul | iole r e m ingeoiem, p e r 4 5 a n n o s ; i l lam en im p r ò -

m i s i l A b r a h a , c ò m ipsc 75 esse! a n n o r u i n , c. 12, 

3 . Hic v e r o cam p r a s l a t , còni ipsc csset ccn tum 

a n n o r o m , c ò m natura l i te r r e s v idc rc tu r esse d e s -

pera la . 

VERS. 18. — U n s i « ISMAEL VIVAT CORAH TE. A b u -

lcns . d u p l i c i i e r b a c esp l ica i ; pr imo, a d u i i r a t i v è . q . d . : 

0 Domine, ex q u o tan lum bonnni v i s inibì tacere , u l 

des I s aacum, vivai e t iam obsec ro c o r a m te Ismael 

m c n s . Secundò Abraham, inqu i t , v i d e n s q n ò d Deus ei 

volcbat da re al ium flliuin, pula I s aacum, in q n o c o m -

p l c n d a c r a n i bcnedlc l iones , t imu i t quòd velici occi-

d e r e , ve l abbrev ia re dlcs Ismaelis ; ideò rogavl t p r ò 

c o diccns : Utinain vivai Ismael I V e t t a uli pau lò 

aule dlxi , ver ius es l , Abraham ex s u m m à humil i la le 

et revcrcnt ià non ausimi o r a r e p rò Isaaco, o rasse 

p rò Ismaele , q . d . : U t inam saliera I smac lcm In vita 

conserves , cique b e n e d i c a s , uli v . 10, benedix is t i 

i s a a c o , q u e m mibl nasc i tn rom promi t t i s . Vivat , in-

quam, Ismael meus corani te, u t seilicet libi placeat , 

lu i sque manda t l s obediat . Ila Sancì . Ambros lus c l 

Vaiablus . 

Quarc cùm Deus i d ip sumannua t , et conceda! Abra-

h a , v . 20, b ine probabi l i lercol l iguni D e b r a i , I smae -

l em ptcni lemiam egisse, Dco placuisse, r c e l é e i j u s l è 

vixisse, esseque salvatimi. Undcct c ap . 2 1 , v . 20 , Deus 

dicitur hiissc cura co , cl c ap . 2 3 , 1 7 , posi mor tem di-

c l lur Ismael apposl lus ad popuIum.sunm. Alii l a m c n , 

ut Lipoin. e t Pc re r iu s d e Ismaelis sa lu te d u b i t i m i ; 
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< h o m i n e s sor l i tus est nomen il Deo ; e t cum hòc tam 

i n o v ò , ac non parva gra l là , nihil sc i tur , an bonus 

< a n nialus fucri t ; u t ex divina gral là gratis dalà 

i nu l l i i s g lor ie lur , nul lus l aude tur , nul lus speretur 

( b o n u s , i 

VERS. 1 9 . — SARA, l lebra lcè a d d i t a r ubai, imò, 

gain, etiam, q . d . : Non l a n l ù m libi vivel supersles 

I s m a e l , sed e l iam Sara gigncl libi Isaacum. 

ISAAC. Isaac significai r i s u m , à radice tsachak, id 

e s t , r i s i i ; i la d i c t o s e s l Isaac, ob r i sum el gaudium 

A b r a h a , còni a u d i l à Deo cuoi sihi na sc i tu rum, v. 17. 

P o s l e a Sa ra pa r i l e r r i d e n s , e t gaudens d e nato hoc 

sihi O l i o , hoc nomen j am d a l u m i leral e t confirmai, 

c. 2 1 , 6 , d i cens : Risoni [ccil miti Deus; guicumgue 

audieril, eorridebil miti. 

j Al legor ico , Isaac fuit l ypus Cbr i s t i , qui fuit risuset 

g a u d i u m u n i v e r s a l e r r a , ai t Rt iper lus . 

CONSTITUAU PACTCU MEM ILLI. Pac l i quod tecum 

inivi h a r e s c r i i Isaac, ac consequcn lc r quantunque 

h o c p a o l o promis i , Isaaco e t p o s l e r i s e j u s cedenl , non 

I s m a c l i : qualia s u n t , quòd d a h o libi tu i sque terrain 

C h a n a a n , quòd e r o libi lu i sque Deus, et ipsi Iiiihi 

e rn i i t populus ; quòd in semine tuo (Chrislo) benediccn-

lu r o m n e s gcn tes . 

VERS. 2 1 . — ADISIAC, cum Isaac. I l a l l e h r . elCbald. 

TEMPORE ISTO, sub hoc anni t empus . 

ANNO ALTERO, p rox lmè scquenl i . 

VERS. 2 2 . — ASCENDIT DEUS AB ABRAIIAH. Angelos 

D e u m r e p r a s e n t a n s sub t rax i t s e oculis A b r a h a , ct in 

cce lum rediit ; i la f e c i i c t a n g e l u s appa rens Manuc, J u -

d ic . 1 3 , 2 0 . 

V E n s . 2 5 . — STATIH l:: IPSA DIE. Nola hic p romptam 

e t e c l e r e m obedieol iam A b r a h a , lo l iusqoe f ami l l a in 

c i r c u m c i d e n d o s e ; qual is h e r u s , talcs servi . Eraut 

at t ieni facile quadr ingent i . i Veros obedicns , inquit 

i Aht i lensis , moras i teseli , nec tliù in agendo deliberati 

t c ò n i inandatum fucri t ; s icut n c c ve rus moralis, ni-

t hil agendo m o r a t u r , pos tquàm consi l ia tum fucrit, ut 

i t a i t Aris lulcles lib. 6 Elliic. c . d e eubuliS. Eunidera 

t l o c u m liabcnt obed ien t i ae t cubu l i a , qu ia sicul post 

i cons i l ium per fec lum nihil n iane t , nisi operar i ; ita 

t p ropos i to m a n d a l o obedienti solum operal io sequl-

< t u r . i E t S . Bernardus s e rm . de Vir lu t . obedienl ia : 

t F ide l i s obedicns , inqui t , ncscit m o r a s , fugil crasti-

t n u m , ignorai l a rd i la tem, p r a r i p i t p r ac ip i en l em; 

t p a r a t oculos visi t i , a u r c s audi lu i , l inguam voci, nta-

c i i u s operi , itineri pedes ; to lum se colllgil , u t impe-

1 r a n l i s complea t volonla tem. i El S . Bcnedicltis io 

l ì e g . c P e r f e c t a obedienl ia , sua imperfec ta rclinquil. i 

E t Dav id Psalni . 1 7 , 4 3 : t In auditu a u r i s obedivitmibi. 

Ila P e l r u s , Andreas , Joannes , Jacobus vocat iàCbris to , 

c o n t i n u ò rel iel is omnibus seculi sun t e u m . I ta faeiuut 

a n g e l i , d e qu ibus ait Psal tcs : Qui [acil angelos luos 

spirilut, el ministros suos flammam ignis. Ha faciunt 

s t e l l a , q u a vocatie dixerunt : Adsumus ; c i fulmina, de 

q u i b u s Jobo ai l Dens cap. 38 , 35 : Numquid mines 

fulgora, el ilumi el reverlenlia dieenl libi : Adsumus? 

A u d i e t h n i c o s : Cyrus, a p u d X e n o p h o n t e m lib. 4 , laudai 

sic et Caje lan . qui ila s c r i b i l ; i Ismael p r imus infer I C h r y s a n l a m mi l i te ra , qui in p r a l i o g ladium hosli jam 
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incussurus , cùm audi re i r ecep lu i cani , ¡cium non i n -

tnli t : e l r o g a t u s , c u r hosli p e p e r c i s s e l , respondi i : 

Quia melius esl imperatori parere, quàm Itostem inter-

fieere. Audi C lcau them pbi losoph. apud Seuccam 

E p i s t . 1 0 6 : 

Due me parens, celsiquedomina/or poli, 

Qubcumque plaçait; nulla parendi mora esl, 

Adsum impiger. 

C A P U T XVIII. 

1 . Apparoi t auleni ci Dominos in convalle Mara-

bre seden t i in ostio tabernacoli su i in ipso f e rvore 

dici . 

2 . C ò m q u c e levasse! o c u l o s , a p p a r u e r u n t ei 1res 

viri s i an le s p ropè e u m : quos cùm v id i s se t , c u c u r r i t 

iu occursum corum d e osilo t a b e r n a c o l i , e t adoravi t 

t e r r a i n . 

4 1 8 

VERS, 2 3 . — TREOECÌ». Ulne S a r a c e n i , e x e m p l o 

pa t r l s su i I smae l i s , c i rcumcìduo t se a n n o a t a t i s s u a 

1 3 , alt Josephus l ib . 1 , c. 12. Sed in hoc non se rvan t 

legem D e i , q u a jube t q u e m q u e oclavo die c i r cum-

c i d l , v . 1 2 . 

Myslicum sensum hu jus cap . p e t e à Ruper to lib, 5, 

à cap. 2 8 ad 37. 

3 . El dixit : D o m i u e , si inveni gra l iam in oculis 

t u i s , tie t r anseas se rvum Ilium. 

4 . Sed af feram pauxill i im a q u a , cl lavalc pedes 

ves t ros , c t requicsci lc sub a r b o r c . 

3 . P o n a m q u c buccel lam p a n i s , e t eonfor la tc c o r 

v e s t r u m , pos tca t rans ib i l i s ; idcircd en im declinastls 

ad se rvum v e s t r u m . Qui d ixerunt : F a c tit loculus c s . 

6 . Fcs l inavi t A b r a h a m In labernact i lum ad S a r a m , 

dixi lquc e i : A c c e l e r a , tria sa la simila: c o m m i s c e , e t 

f ac subciuer ic ios p a n e s . 

7 . Ipse v c r o ad a rmenl t im c u c u r r i t , c l tul i l inde 

vi tulum t cnc r r imum e t o p t i m u m , dedi tque puero , qui 

fest inavil e t cox i l i l ium. 

8 . T u l l t q u o q u e bu ly rum ct l a c , e t v i tulum quem 

c o x e r a l , e t posui t c o r a m e i s : ipse ve to s l a b a i j u x l a 

eos s u b a r b o r e . 

9 . Ctiraquc cpmedisse t i l , d ixerunt ad eutn : Ubi 

e s t Sa ra u x o r lua ? ille r e s p o n d i t : Eccc in t abc rna -

culo est . 

10. Cui d i x i t : R e v e r i e n s viam ad te l empore is lo , 

vita c o m i l e , el habebi t fllium Sara uxor lua. Quo au-

dilo Sa ra r is i t post os t ium tabernaculi . 

11. E r a n t autern an ibo s e o e s , p r o v e c l a q u e a t a t i s , 

c l de s i e r an t S a r a fieri mul iebr ia . 

1 2 . Q u a risit o c c u l l e , d iccns . Pos tqoain e o n -

senui , e t d o m i o u s meus ve tu lus es l , voluptal i opc ram 

dabo 1 

1 3 . Dixit autern Domlnus ad Abraham : Qua re risit 

S a r a , d i c c n s : Num v e r e parilitra s u m a n u s ? 

14. Numquid Deo qn idqnam es t difficile 1 jux ta c o n -

diclum rever ia r atl le hoc eodetn l e m p o r e , vita comile , 

el habebit Sa ra lilium. 

1 5 . Ncgavil S a r a , dicens : Non risi t imore p e r - i 

te r r i ta . Dominus ati lem : Non e s t , i n q u i l , i la : sed 

risist i . 

16. Cum ergo surrcxissenl inde v i r i , d i r exe run l j 

C H A P I T R E XVIII . 
1 . Pet t de temps aprh, le Seigneur apparu t d e nou-

veau à Abraham cil la vallée de M a m b r é , lorsqu'i l 
é ta i t ass is à la po r t e d e s a tente dans la p lus g r a n d e 
cha leur du j o u r , el voici comme la chose, arriva. 

2. Abraham ayant l evédes y e u x , Irols anges sous la 
forme de t ro is h o m m e s lui pa ru ren t p r è s d e loi : a u s -
sitôt qu'il les eut a p e r ç u s , il c o u r u t d e la po r t e d e s a 
lenle au-devant d ' eux . En les abordant, Il s e pros te rna 
eu t e r r e pour les saluer avec plus de respect. 

5 . E t il dit à celui des trois qui lui paraissait le plus 
considérable : Se igneur , si j ' a i t rouvé g râce devant vos 
v e u x , n e passez pas la maison de vot re se rv i teur , sans 
vous arrêter. 

4 . J e vous a p p o r t e r a i un peu d ' eau p o u r laver vos 
p i e d s , et c e p e n d a n t vous vous reposerez s o u s cet 
a r b r e , 

5 . Jusqu ' à c e qtte j e vous s e n e un peu d e pain p o u r 
reprendre , vos forces , e l vous cont inuerez ensu i l e vo -
i re chemin ; ca r c 'es t pour cela sans doute, el pour 
prendre ce petit rafraîchissement, que vous ê t e s v e n u s 
vers votre s e rv i t eu r . Ils lui r épondi ren t : Vous avez 
raison ; fa i tes ce q u e vous avez dil ; nous acceptons vo-
ircoffre. 

6. A b r a h a m ent ra donc p romptemen t dans s a lente , 
e t 11 dil à Sa ra : Pé t r i ssez vi te t rois mesu re s d e far i -
n e , e t fai tes cu i re des pains sons la cendre . 

7 . Il couru t en mémo temps a son t r o u p e a u , ct il y 
pri t un veau t r è s - t endre , c t lort excel lent , qu'i l donna 
a un se rv i teur qui se lui ta d e le fa i re cu i re . 

8 . Ayan t p r i s ensui te du b e u r r e et d u lait avec le 
veau qii'il ava i t fait cu i r e , il le servi t devant eux : et 
lui cependan t s e tenait debou t a u p r è s d 'eux sous l ' a r -
b r e ou ils étaient, leur servant lui-même les choses dont 
ils paraissaient avoir besoin. 

9. Après qu' i ls eu ren t mangé , i ls lui d i r en t : Où es t 
Sara votre f emme» Il leur répondi t : Elle est dans sa 
t en te . Car la modestie de Sara ne lui permettait pas de 

Présenter ainsi devant les hommes. 
0. L 'un d 'eux d i l à A b r a h a m : J e vous reviendra i 

vo i r dans un an, en ce m ê m e temps ; j e vous t r ouve -
rai tons deux en v i e , c t Sara vo t r e f e m m e aura u n 
lils. C e q u e Sara a y a n t e n t e n d u , elle s e mi t à r i re 
d e r r i è r e la por te dc ' sa l e n t e , regardant celle promesse 
comme une raillerie que ces hommes faisaient d'Abraham 
et d'elle. 

11. C a r i ls étaient tous deux vieux et forl avancés 
en â g e , et ce qui ar r ive d 'o rd ina i re aux femmes , avai t 
cessé à S a r a . 

12. Elle r i t d o n c secrc icmcnl à la porte de sa lente, 
qui était derriire l'Ange, d i s an t en elle-même: Après 
que j e so is devenue v ie i l l e , e t q u e m o n se igneur est 
vieux a u s s i , pensera is - je à u se r du mariage ? 

13. Mais le Se igneur dil à A b r a h a m • Pourquoi 
Sa ra a - l - e l l e r i , en disant : Serai t - i l b ien vra i q u e j e 
pusse avoir un e n f a n t , é iaot vieille comme je su i s . 

14. V a-t- i l rien d e diflicile à Dieu? J e vous revien-
drai donc v o i r , comoie j e voos l 'a i p romis d a n s un 
a n , en ce m ê m e t e m p s » j e vous t rouvera i lous deux 
co vie ; e t Sa ra aura u u fils. 

13. J e n 'ai point r i , répondi t Sa ra . E l elle le n i a , 
parce qu 'e l le é ta i t tout é p o u v a n t é e , se voyant reprisa 
d'une chose qu'elle croyait être cachée. N o n , d i t le Se i -
g n e u r , cela n 'est pa s ainsi ; ca r vous avez r i . Et après 
cela ils s'en allèrent. 

16. Ces Anges gti paraissaient de» h o m m e s , s 'é tanl 



octilos conlra Sodomam ; e t Abraham simul gradic-
balur deducens eos . 

17. Dixitque Dominus : Num celare potcro Abra -
ham q u a ges tures s u m : 

18. Cum f u t u r e s sit in gentem m a g n a m , ac r o b u -
s l i s s imam,e t BENEDICEND.£ sint in illo omnes nationes 
terra; ? 

19. Scio cn im quod p raccp lu rus sit Gliis su is , c t 
domui sua; pos t s e , ut custodianl Via» Domini , ct fa -
ciant judicium ct jn s l i l i am, uf adducat Dominus p ro -
p te r A b r a h a m omnia q u a luculus csl ad cum. 

20 . D i l i ! i taque D o m i n u s : Clamor Sodomorum e l 
Gomor r l i a mull ipl iealus e s t , ct pcccalum eorum a g -
gravalum es t nimis. 

21 . Descendant e l v idebo, ulriim clamorcm q u i v e -
n i l a d m e , operc eomplever in t ; a t n o n es l i t a . u t 
s c i am. 

22 . Conver te runlque so i n d e , et abicrunl Sodo-
m a m ; Abraham vera adhuc stabat coram Domino. 

23 . E t a p p r o p i n q u a n s , ait iNumquid perdes jus tum 
cum impio? 

2 4 . Si fueriut quinquaginta jusli in civilatc.peribuiil 
s imu l? e l non parces loco illi propter quinquaginta 
jus ios , s i f u e r i n t in CO? 

23 . Absil 5 t e , ut r em banc facias , el occidas j u -
stum cum impio, l iatque justus sicul impius ; non es l 
boc l uum, qui judicas omncm Ic r r am, ncquaquiim fa -
cies judicium hoc . 

20 . Dixitque Dominus ad c u n t : Si in renero Sodo-
mis quinquaginta jus tos in medio civi tat is , dimitlam 
omni loco propter cos . 

27 . Respondensqi ie A b r a h a m , ail : Quia scmel 
c t s p i , loquar ad Dominion m c u m , ciim sun pulvisc t 
c inis . 

2 8 . Quid si minus quinquaginta justis, qu inque fue-
r i n l , dclcbis , propter quadraginla quinque universam 
u r b e m ? E t a i t : Non de l ebo , si in renero ibi quadra -
ginla quinque. 

2 9 . I tursi imque locutus es t a d c u m : Sin au t em q u a -
drag in la ibi invenli f u c r i n l , quid facics? A i l : Non 
percut iam p rop te r quadraginla . 

50 . Nc q iueso , i n q u i l , indigncris , Domine , si lo-
quar : Quid si ibi invenli luerinl triginta? Respond i t : 
Non fac iam, si invencro ibi triginta. 

3 1 . Quia s e m c l , a i l , c u p i , loqnar ad Dominum 
m e u m : Quid si ibi invenli i'ueriul vigiuti? A i l : Non 
interliciaui propter viginti. 

32 . O b s c c r o , inqu i t , l i e i r a sca r i s , D o m i n e , si lo-

j u a r adhuc s c m e l : Quid si invenli fuer inl ibi decern? 

E l dixit i Non delebo propter decern. 

3 3 . A b i i t q u e D o m i n u s , poslquam cessavit loqui ad 

Abral iam : e l ille reversus csl in locum suum. 

donc levés de ce l i e u , ils tournèren t les yeux vers 
S o d o m e , dont ils prirent le chemin, ct Abraham allait 
avec eux les reconduisant . 

17. Alors le Seigneur dit : Pourr ius- jc c ache ra 
A b r a h a m ce que j e dois f a i r e , 

1S. Puisqu'il doit c i r e le chef d un peuple très-
grand ct t rès-puissant , el que toutes les nations de la 

. t e r r e seront benies en lui ? 
19. Car j e sais qu'il ordonnera J ses enfants el à 

toute sa maison après l u i , de garder la voie du Sei-
g n e u r , e l d 'agir selon l 'équité cl la jus t ice , afin que 
le Seigneur accomplisse en faveur d 'Abraham, tout ce 
qu'il lui a promis. . , . , . 

20 . Le Seigneur a joula ensuite : l .e cri des crimes 
de Sodome ci Gomorrhc s 'augmente de plus en plus , 
cl leur péché es t mon té jusqu 'à son comble, t 'est 
pourquoi j'ai dit.: . 

21 . J e descendra i , e t j e verrai si leurs œuvres ré-
pondent à cc cr i qui est venu jusqu 'à moi ; je descen-
drai, dis-jc, pour savoir si cela est a i n s i , ou si cela 
n 'es t p a s , . , 

22 . Alors deux de ces Anges qui paraissaient des 
hommes, parl ircnl de l à , c l s'en a l lèrent a Sodome : 
Mais Abraham demeura encore avec le troisième, se 
tenant en sa présence avec le même respect que s'il omit 

l été devant le Seigneur. 
•23. E l S ' a p p r o c h a n t , i l l u i d i t : Perdrcz-vous le 

1 j u s t e a v e c l ' i m p i e ? . 
24. S'il v a c inquante jus tes dans cctlc vi l le , pen-

ronl - i l s avec lous les au t re s ? e t ne pai donnerez-vous 
pas plutôt à la vi l le , à cause des c inquante j u s t e s , s'il 
s'v en trouve a u t a n t ? . 

25 . Non sans dou te ; vous êtes bien éloigne d agir 
de la s o r t e , de pe rd re le jus te avec l ' impie , cl de con-
fondre les bons avec les méchants . Cel le conduite ne 
vous convient en aucune s o r t e , vous qui èlcs le juge 
de touie la t e r r e , et qui avez une justice infime; vous 
nc pourrez exercer un tel j ugemen t . . 

26. Le Seigneur lui répondi t : S i je trouve dans 
tout Sodome cinquante j u s t e s , j e pardonnera i à cause 
d'eux à toute la ville. 

27. Abraham dit ensuite : Pu isque j ai c o m m e n c é , 
1 j e par lerai encore à mou Seigneur , quoique je n e sois 
que poudre el que cendre . 

28. S'il s 'en fallait cinq qu'il n ' y eût c inquante jus-
t e s , perdriez-vous toute la vi l le , parce q u i l n y en 
aurai t que quaran te -c inq? Le Seigneur lui du : J e lie 
dét ru i ra i point la ville si j 'y trouve quaran te justes. 

29 . Abraham lui di t encore : Mais s'il y a quaranfc 
j u s t e s , que ferez-vous? J e ne détruirai point la ville 
si j'y trouve quarante, jus tes . 

50 . J e vous p r i e , Se igneur , dit Abraham, de ne 
pas t rouver mauvais si je. par le encore : S i vous trou : 

! vez dans ce l le ville treille jus tes , que lcrcz-vous! M 
j 'y en t rouve t r e n t e , dit le Se igneu r , j e ne la perdrai 

! ' 1 5 1 , Puisque i'ai commencé , repr i t Abraham, je par-
le,ai encore i. mon Seigneur : Et si vous en l ionne! 
v ing t? Dieu lui di t : J e lie la perdra i point non plu», 

S i y . C Sf jgTeur ' , a jou ta A b r a h a m , ne vous Bcbet 
pas , j e vous suppl ie , si j e parle encore une fois . M 

! si vous trouvez dix jus tes dans ce l te ville? J e «e » 
perdrai p o i n t , d i t - i l , s'il y a dix justes . Abrahtm 
n'osa eu demander davantage. , , 

53 . Après donc q u e le Seigneur eut cesse on 
parler à A b r a h a m , il s e r e l i r a , e t Abraham retour-
na chez lui . 

COMMENT AR1CM. 

VERS, 1 . —APPABOIT AITE« EI DOMSCS in specie 
Ir ium v i rorum, ul i sequiuir ; t rès enim viri (de quibus 
v. scq.) r cp r a scn l aban l Dominimi, uli mox dicam. In 
meinoriain hujus appari t ionis Angelorum Ahralne fa -
c t e juxla qucrcum Marubrc, quotannis eódem conve-

nire solcbanl l o d a i , Gentiles el Chr i s l iau i , ibiqW 
quisque suo rilu festa et sacriOcia peragere. Veroni 
Conslantinus imp. sublalis impiis J u d a o r u m el l icn-
t i l ium r i l i bus , jussi t locum purgar i , ibique crcclo 
tempio ad Christiana sacra laiitìim deputati el 

C O M M E N T A M I " * 

c o n s c c r a r i , u l i narra t Sozomen. lib. 2 , c . 3 . 

SEDENTI IN IPSO FERVORE DIEI. Hinc videtur, quòd 
Abraham m o r e suo solerei sub meridiem e t p ran -
d i u m , ad os t ium s e d e r e , ct expectare ìiercgrinos c i 
bospilcs, qui in fervore diei solent ad hospilia d ivcr-
te re ; unde c ù m cxpamlit sagenam s u a hospilalitatis, 
non l an i t a l h o m i n e s , sed c t Angeles la lenlcr susce-
pit : hoc e s t cnim quod ail Apostolus, Hcbr . 13 , v. I : 
H os pita lit atis nolitc oblieisci ; per hanc enim laiuerwit 
quidam, angélls hospilio receptis. Vide de laude hospi-
lal i tat is ibi d i e t a , ct sanct. Chrysost . h ic hornil. 41 : 
S . Ambros . lib. 1 de Abraham cap. 5 , e t S . August . ! 
se r ra . 68 c t 70 de Tempore . Audi S . Ambros. <QuI j 
i scis, a i l , an Dcum susc ip ias , cimi hospi fem pu la s? 
i Abraham dirai peregrinantibus defer ì hospi t iUm, 
I Deura a tque Angelus e jus suseipit hospitio. Qnamvis 
i e t cùm hospi icm suscipis, Dcum suscipis. Sic cnim 
i sc r ip tum in Evangelio legis, d i ec ine Domino Jesu : 
i I lospcs e r a m , e t collcgislis me. Quod enim uni h o - : 

< ruin min imorum fec i s t i s , m ih i fecislis. t ' n ius h o r a 
• hospi t io , vidua ilia q u a susccpil E l i a m , e t ex iguo 
i cibo, perpe tuum loto tempore farais invenit ali-
i m e n l u m , e t merccdcm accepil m i r ab i l em, ut min- ' 
i quàm farina de hydrlà dcllceret. E l i s a u s quoque d e - : 
I funcli pignoris rcsuscilal ione donata , hospitii resol- . 

< vi t pensionem. > I l a c e t plura Ambrosius. 
Rursi'im nolat h ic S . Ambrosius : < Discc, inqu i t , ! 

i quàm impiger « s e dcbcas , ut possis p r a v e n i r e l ios- : 

• pl tem, ne quis p r a v e n i a l , e t le bòni muner i s d e -
I f r a u d e t copià. i E t S . Chrysos t . hic : i C u r i l i , a i t , 
i e t volai s c n e x ; vidil enim p r a d a m quam venabatur ; 
I non vocavit famulos ; quasi dlceret : Magnus Ihcsau-
i r u s e s t , magna negot ia t io ,permeipsura l iane m e r -
c com Inferro d e b c o , ne clabatur t an tum lucrum, i 
E t ru r sùm : l Vide libcralilatem A b r a h a ; vitnlum mà-
i ctavil , e l fermentavi t far inam. Audi e t a ìacr i la lem ; 
1 pe r seipsum ct pe r uxorem hoc faeit : considera 
< e l iam, q u à m alienus es t à fastu : adora t e t obSeerat : 
i omnia ilia habere oportet hospil io excipienlem, ala-
i c r i t a t em, fesiivitatera, l ibcral i la tem. Audianl v i r i , 
c audiant mul te re i . Viri q u i d e m , ut sic suas conlu-
i be rna les c r u d i a n l , u t , s i quando spiri tuale lucrum 
i incidat, non per famulos boc per l lc la tur , sed per 

< scipsos faeiant omnia ; mnbe re s au tem, u l accele- ] 
s ren t juvare viros iu tara bonis opcribus per seipsas ; 
i i rai tenlur sacram vetuiam in tan ta senecià laborcm 
e l ibenler susc ip icn tc ra , c t famularura opera peri i-

< cienteni . i Nimirùra in domo jusl i nemo otiosus es t ; 
quisque hospitahtaii similive pio operi p r imus m a - : 
nus admoverc satagit . Sane S . Carolus Dorro inaus i 
cùm amplam habere t f a m i l i a m , ila cuique per lo tum ! 

diem suas part iebalur ojieras, casque uliles e t pias, ut j 
nemo vel quadran tem h o r a per diem ballerei libe-
rimi e t non occupatimi. Id mihi R o m a nar rSrunt qui 
c u m eo diù vixerunt . Hàc de causò familia ejus lota 
e r a t q u i e l a , o rd ina t a , s a n c l a , f ructuosa ins tar apum. j 
H o c irai tenlur principes ct p r a l a t i . Olium enim per - ! 
d i l faui i l ias , p rxsc r l im aulicas. E t S . Hieron. Epist . | | 
20 ad Panunac lnum : i Ipse (Abraham) pedes l av i t , l | 
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i ipse pingucm vilulum portavil bumcris dc armcnlo, 
i sieti t u l servus pcregrinis prandeul ibus , e t S a r a 

| i manibus coclos eibos je junalurus apposuil. i 
I V e b s - — T » K s vim. Conei l . S i r in icnse , cap . 1 4 , 

vult medium horiini trium fuisse Filium Dei, Sed fail 
hoc conciliabulum A r i a u o m m , uli fusé docct Bar. 
anno Christ i 357. 

i Nota ergo primo, bos t rès viros fuisse angelos , qui 
! corpus h u m a n u m ex ac re fo rmàron t c t assumpserun t , 
[ ul cum Abrahamo loqucrcntur . Paulus euini Hebr . i 3 , 

v. 2 , c t Moses cap . s cq . v. 1 . vocat eos auge los ; ilu 
S . Augustin, lib. 16, Civil. 29, e t alii passim. Ueb ra i 
e l Ly ranus jiutant unum ex his t r ibus fuisse mission 

j ad ntintiandum partirai S a r a ; secundum, ad ever ten-
d u m Sodomam; i c r i ium, ad libcrandirai L o t h ex So-
d o m à . Verùm non u n u s , sed duo inissi sunt s imu l , 
lam ad ever tendum S o d o m a m , quàin ad l iberaudum 
ex e à L o t h , ul pa te t c . 1 9 , v . 1 , 1 0 e l 10. lia Abu-

( leusis . 

Secundo, u n u s t r i u m , scilicet mcd ius , cœicris a p -
pareha t i l lustr ior , quia era t super ior a n g e l u s ; u n d e 
ipse solus fe rè hic loquitur , vocalurque Dominus. I l e -
b r a i apud l .y ranum e t Tostat . pu tant liunc medium 
fuisse H lchae lem, qui à dexl r i s habueri t Gabr ic lem, 

| à shiistr is Raphaelcm ; quos duos deinde misit ad 
i ever tendum Sodomam, el ad Loth ex eà cduccndum, 
d e quo c. s cq . Hinc uuura liunc med ium, quasi duolnij 
aliis i l lus l r io rem, Abraham alloqinlur, audit c t ado-
r a t . Unde ai leg. Euchcr . lib. 2 in Gen. c . 2 7 : i In 
I t r ibus, a i t , viris, qiu venerun t ad Abraham, Domini 
< Cbristi p r anun t i aba tu r a d v e n t u s , cum quo duo a n -
i geli comi tabanlur , quos plerique Moseu e t El iam 
i accipiunl ; u n u m p r i s e a lcgislalorem , qui per eani-
1 d e m legem adventum Domini indicavil ; ¡ilium qui 
i in l ine m u u d i venturns e s l , denunl ia lurus secun-
1 dum advcnlum Chr i s t i , a lque e jusEvangel ium p r a -
i d icaturus . i 

t 'er l iù, Abraham in p r imo liornni Irium occursu 
puiavil omnes 1res esse homines , scilicel communes 
suns hospites. Apostolus enim ad l lebr . 1 3 , a i l , eum 
la lcnler et ignoranler suscepisse angelos , quia scilicet 
pulabal eos esse h o m i n e s , lion angelos ; onde omni -
bus t r ibus quasi horainibus pedes lavat, epulum c t r e -
l i q u a , q u a hospi t ibus necessaria s u n t , seduld paral 
e t cu ra t . lia S . Chrysostom. cl Aminos . 

Diccs : Quoinodo ergo hie d ic i lur eus adorâsse? 
Respond, adoravit eos, id esl, pros lernens in s e t e r ram, 
civilem e tOr icn ta l ibus eonsuelam revcrcnt iam eis ex-
liibuit. Simili modo adoravit Cllos i l e lh . c . 23 , 7. 

Ubi a d v e n e , quantà 11011 tantùra chari tale, sed e l 
reverent ià hospites excipere solltus sit Abraham. Ah 
Abrahamo didieil Ajiolloiiiiis a b b a s , ul habclnr ill 
Vitis 1 ' a l r u m , banc revercnt iam ; ipse enim fra i res 
peregrè venienles excipicbat , adorans cos, cl osque 
ad te r ram se p r o s l e r n e n s , e t surgens oseulabalur, c t 
f ra i res raonebal, ut adventanies Ira très quasi Domi-
num suseipereii l . i N a i n , a i eba t , ct adorar i f r a i r e s 
1 adventanies proptcrea Iradilio nosl ra habr l , ul cer-
1 turn sil in advent« eorum, Christi adventum haiie« 



pr imo u l legalus ; 

induit c t r e p r a s e n -

rex in legalo c c n -

icti r e p r a s e n t a n t u r 

tini legatus v iva sui 

diami et p r i s c o r u m m o r e m l a n a t a 

, tum ad s o r d e s , tum ad lass i tudinem 

,10 dixi 1 T h i m o l h . 5 , v . 1 0 . Vide e t 

um l i ic , e t fuse Jacob . G r c t s c r u m in 

i ri ; > et Abrabami exemplum subjici t . l l à c Pa l rum 1 

tradil ione imbu tus S . Benedic tas p r a e i p i t : • Omni-

i bus venientibus, s ive dlsccdenlibus hospi t ibus, incl i-

c nato c a p i t e , vel p ros t r a to omni c o r p o r e in t e r r a , 

c Chr i s tus in eis a d o r c l u r , qui e t suse ip i lur . i 

Quar tes Abraham c u m b i s ce Iribus agendo, s ensum 

ex sp lendore , s e rmone m a j e s t a t e , a lnsquc s ign i s , a l -

q u e ex Dei inslinclu agnovi t eos non esse h o m i n e s , 

sed angelos , iegalos Dei-, imo Dei viccm c t p e r s o n a m 

gcrerc , max ime medium qui in persona Dei loqu i tu r , 

vocalurque semper Je/am, el quas i Deus excidium in-

tenta i Sodomie , V. 2 0 ; u n d e ul la lem omuinò r e v e -

r e u t e r compel la t , h o n o r a t , et p ro Sodoma p r c c a l u r 

A b r a h a m . Ila S , August . E n d e palet Abrahanium id 

cognov i s se , non pos lquam a b e o discessi l el evanui t 

angelus v . u l t . u l volunt a l i q u i , sed a n t e , uti j a m o s -

tcndi . 

Quinlò , hi i r es symbolic^ significabant SS . T r i n i -

t a t em ; c l m e d i u s signiOcahal essent iam divinare, t r i -

b u s personis commune in . I ta saue t . A m b r a s . , Euseb . , 

Cyr i l lus . Unde Abraham I r e s vidit , et unum adoravi ! , 

ut can i ! Ecclesia . 

H i n c sequi tur , quòd Abraham hos a n g e l o s , u l a n -

ge l i« Dcique legatos p r imò a d o r à r i t dulia ; sccundò 

agnoscens , cos raprascniare Deum c t SS . Tr in i t a t em 

in eis r c p r a s e n l a l a m , adorà r i l l a l r i a , ut docci sanc ì . 

August inus ; qui en im blc a p p a r e l cl l oqu i tu r c u m 

A h r a h a m o , s emper voca tu r fehoea, quod es t itomeli 

p ropr ium D e i , cui d e b c l u r la t r ia . Simil 

reg is duplici ler honora r i polest 

sccundò ut r e x , c u j u s pe rsonam 

t a t ; sic ut non tam l e g a l u s , quàt 

t e a t u r coli ct honorar i ; siculi SÌ 

c l co lunlur in suà imagine . E s l t 

reg is imago. 

VEHS. 4 . — LAVESTUR. Sini le ut m e i , vel po l iù s 

ego ipse ( u l ins inuai sancì . August , s c r m . 70 d e T e m -

p o r e , e l S . I lyeron. Epis l . 20 ad P a m m a c b i u m ) , vobis 

pedes l avem. Abraham à m e d i o , q u e m pr imò allo-

c u l u s e s t , ad duos laterales s c s u u m q u e s e r i n o n e m 

c o n v e r t i i , uli solemtts l a c e r e , d ù m c u m plur ibus 

c o m m i s c e a n t et c o n d c n s e n t , u l solida eo rpo ra , Teros-

que co lorcs e l figuras t nembro rum h u m a n o r u m refe, 

r a u i , i la ut ocul is vcr i tas discerni ncquca t . Id ex co 

p a l e i , quòd h a c eorpora d i sparen l ibus angc l i s , ntox 

in a e r e m cl vaporem resolvanlur . Ila V a s q u e z , p. i 

d isp. 184. 

I l ine scqui lur p r i m o , in hujusmodi corporibus non 

esse vc ros co lo rcs , sed a p p a r c n i e s , qua le s in nuhibus 

c c r n i m u s . Sccundò, angelum in tali co rpore non posse 

e x e r c e r e opera t ioncs ullas vi ta lcs , commuiies animan-

t i b u s , quales sunl v i d e r e , c o m e d e r e , a u d i r e , sentire, 

l o q t t i , qu ia ad h a s , ut s in l v i t a l e s , requir i lur corpus 

l i v u m c t a n i i n a U i m ; ange lus au lem non potesi corpus 

a n i m a r e ; po lcs l tanien hu jusmodi opcra l io ila iinilari 

on possinl à nubis deprel iendi esse falsai , liete vel 

adombra l a ! . T e r l i ò , lalla eorpora non esse vere densa 

e i s o l i d a , s icul i alla eorpora ; sed lalia apparare re-

n i l e angelo. In fe r i b ine V a s q u e z , h a c corpoia 

h a b e r c v c r a m moli l icm au t d u r i i i e m , ct conse-

q u e n l c r secundò , n o s pa lpando posse sentire ea non 

e s s e v e r a h u m a n a eorpora ; idque p roba ! ex ilio Juan. 

2 0 : Palpale ct iiitUle, quia spi r imi carnati el osto non 

habel, sicul me vidclii haberc. Sed hic locus non con-

v inc i t , u t ibi d ixi . Sicul ergo e s t e r a corpor i s acciden-

ti,! , i la el molli t iem ac dur i t i cm corpor i s huuiani, 

m a g i s minùsque in hòc illàve parie res i s tendo , in tali 

c o r p o r e cxli iberc po ies l ange lus , ila ut ah bomine in-

t c r n o s c i nequea t ; s icul en im m a n u m , b rachimi! , di-

g i t um possumus modo r i g i d u m , modo mollem el flc-

x i lem e x h i b e r e , prout an ima per s p i r i t u s , uervos et 

n tuscu los vu l t , au t noti vult res is tere ; c l sicut echini«, 

Nota hic Ahr: 

pedes hospit ibus. 

tolleodam , d e qi 

Guillebn. l l a m c r 

Pedi lavio . 

Q u a r c s h i c , quales p e d e s , e l qua l e c o r p u s 

m a n t a n g e l i , et q u o m o d o ? — Resp . p r i m ò : Angel i 

non possimi sihi unire aliquoil c o r p u s subs lan l ia l i t e r , 

ive unione hyposlal icà , quia hoc sol ius e s t d i v i n a v l r -

lu l i s . Secundò , possunt angeli eorpora a s s u m e r e , s i h i 

ea aceidenlal i ter u n i e n d o . c a q o e movendo a c s i c sscn t 

v iva . Ter t iò . , c u i angeli possint cadavera r eccns d e -

l'uncla i ta assumere e t m o v e r e , ac s i ve re v i v e r e n t , 

uli subinde faciunt d a m o n e s ; cominuii i lcr tarnen sibi 

co rpus e f l ingun tex c i rcumslan te a e r e , a d m i x t i s c r a s -

s ior ibus exha la l ion ibus , qu ibusdam o b s c u r i o r i b u s , 

qu ibusdam luc id io r ibus . s ic u l uiraqi tc i la in ler se 

ulgo her ic ium voca-

• splnart tni exerere , 

us . Id ila esse palei; 

:1, c ù m Abraham eis 

e l cùm m a n u m Loth 

unt ex Sodontis, cap. 

s ive porcc l lus h o r t e n s i s , quem 

m u s , st ios aculcos potest insti 

au t r e m i t i e r e , ita polcsl c t tingi 

nan i angel i permiscrunl se palpi 

hic lavi! p e d e s , u l pa le i v . 5 , 

a p p r e h e n d e r u n t , e u m q u e eduxe 

1 0 , v . 1 0 . 

VERS. 5 . — BOCCELLAM PASIS. Modeslè ad panem 

tan t ì im inv i t a i , còn i splcndidum eis para l convivium, 

ut palet ex scquent lbus ; f ruga le l a m e n , more illios 

a v i ; n e c en im lue legis p e r d i c e s , c a p o n e s , eervos, 

e le . S i tu i le est cap. 3 1 , v . 34 , e t a l ibi . 

Ita P l a to Arislippi luxum in emendis piscibus repre-

h e n d i t . Pbocion (ilium s u u m Phocum.q t t i plura solilo 

obson ia c o c m c r a t , o b j u r g a n s , i la con imina tuse s l e í , 

si p lu ra quàm secundum na lu ram c o n i e d e r e t , vel in-

g u r g i t a r e ! , ipsum condignas pœnas lu i tu rum. C. F r i -

nii coiisulis lege Int roduclum e s t , n e quid apml Bo-

nianos v o l u c r o m , p r a l c r u n a m g a l l i n a m , q u a allilis 

non e s s e t , appoi icre tur ; e l s ingulis cmnis domestic» 

d e n o s asses p r a f m i v i t . Tes t i s est Macrobius el Gclltos. 

C ice ro Q . Crasso et Q. S c a v o l a non inerain 

g a n t i a m , sed mulla parc imonià mixlam laudi dedil, 

testis, i n q u i t , pardísimas elegantoni, Scarda pa-

carum elcganlissimus. M. Ca lo vimini in p r a t u r à et con-

s n l a t u , idem quod e l o p e r e , hibebat ; epulas ad cœ-

natit ex foro Iriginta comparaba t a s s i b u s , idque se 

te-

titilli supe r s t e s f u e r i t , quas i 

loquatur , ut h o m o , qui d e v 

certo en im promii i i t h i c a 

Abraham e t S a r a m , certòqu 

consequen lc r c e n a r e ulr iqt 

ergo t am prol is q u à m v i t a i 

i s t r e su r r ec t ione in stiara 

sed simili modo a lque 

iltitn in ae rem resolvit ; 

cibo a l i tur . Ita sanc tus 

'., ad S. 

l acere a iebat re lp . c a u s a , quo co rpus s u u m esset ad 

p e r f e r e n d a m mili l iam r o b u s l u m . 

IDCIRCO , u t scilicet honore l ì s m e , u t endo meà bo -

rei , u l a l i i , q . d . : Dei providentià factual 

»irà prandi i per m e iter h a b e r c t i s , quo 

un liospitalitatem expe r i r i ; i taque non t am 

m i l i i , qui hospit ibus ct hospi ta l l ia te mi re 

l i l icari . 

A. S a m m , v e l , u t l ' e b r e i to-

n s u r a a r i d o r u m , a q u a l i s 

o s t c r in ie rp res alibi m o -

ì i o d i i , s ive t l ì a s a t a , f a -

ut patet Rull i 2 , v . 1 7 , 

uni c o r a m , qui con t ine ! 

spi tal l iate : 

est ut hòc 

possc t i s IH. 

vobis quàu 

dc lee lor cl pascc 

VERS. 0 . - T 

q u u t i l u r , saa, g e n u s e s t mi 

b a l o , qui esl l iquidorum ; t 

d ium ver t iu Cini! e r g o t res 

Cerent unum ephi vel epba 

uli decern ephi faciehant ut 

ir iginta m o d i o s , u t p a t c t Ezech. 4 3 , 1 1 , h i n c s e q u l -

tu r sa tum fuisse tcrliaili p a r t e m e p h i , e l Irìgesimain 

cor i . P o r r ò h i c ni o d i e s , s ive sa l tnn H c b r a o r u m c o n -

t inebat t res mod ios A u i e o s , u t colligitur ex Josepho 

lib. 1 3 Antiqui! . , e. H . I l a l l e u m vcrò niodium unum 

cum m e d i o c o n t i n e b a t , t es te sáne lo H le ron . in Manli . 

1 3 , e t J o s e p h o 9 Anllq. c . 4 . 

SORCI,vERicios PAXES. Qui lati ct p l a n i , absque fer -

mcnta i io i te , ex t ra c l ibanum stat im s u b c incre c o q u u n -

l u r , u l sci l icet hòc ra t ionc il l lcò suecuramus fami 

hospi tum. 

Nola . D e b r a i o h m 

ceni e l Mauri tani pene 

ila liabilu c t r i t ibus s 

vase e t conchà l'i 

dies singulos coqucb; 

1 e t i a m n ù m faciunt S a r a -

n c s , q u ) I l e b r a i s uti l ingua, 

similes , quot id iè in fidili 

l i geban l , indeque panem in 

•el In c l i ban i s , vel in c ra l l -

e u l à , vel iti sa r tag ine tectà , u n d i q u e carbonibi is e l 

c iuere d r c u m d a t à ; l u m ut recetuior e s se t pan i s , lum 

ut ex t empore parab i l i s e l ad m a n u m c s s e l , ( 

spi tes adventaban t . Unde c r eb ra e s l nicnl io il 

pan i s subc inc r i c i i , q u e m H e b r a i vocanl uggì 

d l e a n t uslulalum. 

Tropo l . d e officio A b r a h a el S a i ® , id e s t , 

et carnis . i i i r ebus c l proiniss is dlvinis, d isscr i i sanc tus 

Cregor lus lib. 9 Moral, c . 31 : • S a r a , i n q u i t , proni is -

< sionc-s Dei aud iens r i d e l , sed r ldeus c o m p i t a r , co r -

* rcp la au lem prot inùs f c e c u n d a l u r , qu ia cùm cura 

i c an i i s su l conl idenl iam h a b e r e des ier i t , cont ra spera 

i ex divina promiss ione a c c i p l t , quod h a b i t n r a m s e 

i ex huiuaiià rationc dubi tavi t . l i n d e e t bene Isaac, id 

t i t e r , quia c ù m s u p e r n a spei fiduciam 

: i p l t , quid m e n s nos t ra a l imi q u à m gaudium pa-

il? Cura t idum i taque e s t , n e aut necess i ta t i s metas 

tira ca rn i s i r a n s e a t , aut in eo quod motleraiò c x c -

d e s e p r a s t t m a t , i e ie . 

S.—STARAT JUXTA EOS, ut m i n i s t r a n s e l i n c i -

> s u o s hospi ies ad bene p r a n d e n d u m . 

RBORE. S . August, s e r in . 00 d e T e m p . : t Ar-

, a l t , incolebat A b r a h a m , s u b qua const i tu tum 

. quin 

VERS. 

t ans t res 

S E E AI 

t bo rem 

i e r a l qua lccumque e f f i igh im, augus tum quidem ho -

i m i n i , sed snlficiens majes ta t i . Dignum cn im Deo 

I pala t iom fides devota p i n g e b a t , in q u o fuissel m a j e -

t s l a s d iv ina p ransu ra . i 

VERS. 9.—CIMQEE COMEDISSENT. Non Vera, n e c Vi-

talis fu i t h a c ange lorum c o m e s t i o . q u i a non fidatali 

l ima i n f o r m a r n e , s e d assis tente corpor i ae r io a b e i s 

iSumpto. T r a j e c e r o n l ergo angeli c ibum h u n c in i ra 

m p l u m , ib ique c u m resolverunt in 

a c sol h u m o r e m terra in vaporem 

s e convert i t ; i n T h e o -

corpus à s e ast 

a e r e m , pcr indi 

resolvit et c o n s u m i t , nec in 

dore lus . Vide dieta v . 4 . 

Secùs est de Chr is lo , qui p 

eum Apuslolis ve re comcdi t 

angeli h i , cibum à se c o m e 

n e c c n i m c o r p u s gloriosum 

T h o m a s p. I , q . 31 , a r t . 

VERS. 1 0 . — C n ( Abraha i 

bus , pu la medius c a l c r i s i lh 

xi inc c r a i missus ; n a m duo roliqui poslea Sodotnam 

¡veruni atl eam p e r d e n d a m , ut patet v. 2 2 . 

VEXIAH AD TE TEMPORE ISTO , proximo a n n o , hoc 

eodetit d i e el b o r a , ut l iabent Sepluag. E r g o e u m 

rcdl issc ad Abrahan ium cer ium esl ; id en im hic p r o -

i n i t l i l , l icet id eum re ipsà p r a s t i t i s s e , in scquen l ibus 

non n a r r e t u r . 

VITA COMITE , viverne l e , c t Sa ra v igen te el g a u -

d e n t e ; beb ra i cè e s t . secundum lempus hoc vita, id est , 

u t C h a l d a u s v c r t i l , in lempore ino quo tos erilis vici. 

Non e n i m loquunu i r d e suà (cùm s i n l a n g e l i , d e q u o -

rum perenni vita nul lum potest esse t lub lum) , sed de 

A b r a h a e t S a r a v i t i c t incolurai iate , e amque hic u n i -

que spondei!! , ac c u m eà p r o l a n , quas i d i c a n l : Vivctis 

t u m , et filium liabebitis. Q u a r c non racle Abulensis 

s i c cxplical , vita comile, id e s t , si vita tam vohis q u à m 

ngelus d e vilà sua dubiè 

> Sua fu tura dub ius e s t ; 

; e l u s , s e r ed i lu rum ad 

eis promii i i t p ro le tn , a c 

v l t am s p o n d e i ; o m n e 

il v i i a dubium excludi t . 

MLT.IERRIA , fluere m e n s t r u a , q u a 

l necessar ia . 

OCCULTE. Hcbraicé, ehaldaicé e l 

t se ; risii, quas i rem imposs ib i -

li s ier i lcm pa r i t u r am. Ita sanc tus 

August , hic q . 3 « . Est cn im r isus species confi i lai io-

n i s , ai t P la to hi Gorgia. Hinc e t e jus r isum r e p r e h e n -

d i l a n g e l u s , quasi ex dubi la l ione ve l diffidentià p r o -

Xumquid Deo est quidquam difficile! 

tum hunc Sara : fu isse puta t indic ium 

quàm incredul i la t is a r g u m e n -

i t , a d h u c ncsc iens quid r i d e r e i , 

il Isaac p a r i t t i r a l a l i l i a m . i S e d 

t e c l u m , culli ai t 

S . A m b r . lanien risum 

fu tur i mysteri i p o l i ù s , 

t u m . e Risit c i u m , inqi 

t quòd puhlicam esset 

pr lus quod d i x i , veriu 

DOMI.WS MEIS, m a 

S a r a , uxores b o n a rt 

c e n t d o m i n o s , uli ino: 

v . 5 e t 6 . 

VERS. 13.—DICIT AUTEII DOMISOS. Pula ange lus illc 

medius Dominum r c p r a s c n l a n s , u t dixi v. 2 ; hoc d i -

e ta angelus pandens occultimi risum S a r a , os tendi t 

se non h o m i n e m , sed a n g e l u m , vel Deum esse . U n d e 

p rò co quod scqui lur : Xumguid Deoquidguam esl dif-

ficile ? C h a l d a u s vcr t i l . nnmquid occullaHliir II fade 

1 4 

iritus meus Abraham. I n s t a r 

sverean tur m a r i t o s , eosipie v o -

lel sancì . Pe t rus Ep i s t . 1 , e . 3, 



flomini verbum ? Utrovis cnira modo T e n ! poles! He- j | 

liraum pala. 

VERS. 16 .— VIRI , 1res ¡Ili angeli v. 2 . 

D o n n e s , médius angelus i l lus t r io r , personam Dei 

i -cprasenlans. 

VERS. 1 7 . — NUÏQOID CELIBE POVERO. l l e b r a i c è 

kamecasse, numqmd celato? a m o r e ! familiari tas m c a 

non 1er!, u l ani icum m e u m Abra l i amum, i la mih i 

c h a r n m , ccleni l i a c secre ia mca ; p r a s e r l i m quia scio 

ipsum inlclleclo hoc m e o d e c r e l o d e e j e i d i o Sodomo-

r u n i , p ro i is o r a l n r u m . Volo ergo h à c revelal ione ¡III 

d a r e male r i am char i la l i s e ! oralionis, s imn lque e s t e n -

dere quan tum ipsius prec ibus I r ihuam. Alque ex ad-

Terso voluil pa le facerc , quanla fueri! perversi las e l 

corrupl io S o d o m o r u m ; u lpu le in q u à ne decern qui-

dem jus l i inverni s u m , adeò u i pro ¡is u l le r iùs roga re 

ausus non fue r i l Abraham. 

VERS. 1 8 . — C o n « t r a c s SIT. E s l a r g n m c n l n m à 

m a j o r i , q . d . : Tarn insigni lanue posieri ial is el bene-

diclionis beneficio decoravi Abrahammii ; ergo p a r CSI 
ul ianiilluni hene i i c ium, pula revelal ionem secrell 

mei , ci non dci iegcni . 

ROBLSTISSIMAM. l lebra icè o i s u m , id e s l , meam, 

ul ve l l i ! A q u i l a , id es l , fortem ( insiar ossis ), nl vc r -

li l S y m m a c h . , bue es! , m » t o " ! , u l vc r lun l Sep luag . 

Fo r i i l udo en im populi max ime consisl i! in e j u s m u l -

l i lodine. 

VERS. 19.—SCIO RAM. I l a c esl secunda ra l io m o -

vens D c u m , u l s e c r e l a sua delega! Abral iamo ; qnòd 

scil icel | ier c a , pula p e r punilioueni S o d o m o r u m , ve-

iil Abra l iamum suos posleros e r u d i r e , u l a b eo rum 

peccalis a v o a n l , n e s imil i ter punianlur . 

UT FACIANT uiMCio» ET JLSTITIAM, u l ree lé e l 

j u s i è v i v a u l ; judicium en im significai id quod judicio 

Dei el sapienlum r e c l u m , jusu im e l sanciOm es l . Da 

ValabluS. 

! T ADDL'CAT D o n u i i ' S PROPTER ABRAHAM. P o l e s ! 

quoque ex H e b r a o v e n i , super Abraham. Loqui lu r hie 

Deus d e se in lei l iâ persona. Scnsus en im esl : Ul ego 

ioipleam ca q u a A b r a h a promis i , u l scilicet ea exhi -

beam posleris e ju s . 

VERS. 2 0 . — C L A M O R SODOMOREM. E s l p r o s o p o p a i a , 

q. d . : Peccala Sodoma; ila enormia s u n t e l impuden-

tia ( h o c e n i m significa! c l a m o r , ail S . A n g u s ! . ) u l 

publicè el ubiquc in omnium o r c v e r s e u l u r , adeòque 

fama ( ul verl i l Valabl . ) c o n n u in cœlum per angelos 

s p a r s a , a d m e pe rvase l i ! ; i m o , ip-amel eo rum pec -

ca la , quasi accusalorcs i n c a d u m ad uie conscenderun l , 

c l s m a n l q u e con l r a lam hnp ios h o m i n e s , a lque vindi-

clara à m e ex lorquenl . Descendamergo e ò , u l videam, 

an h a « f a m a , e l hie peccalorum quasi accusa lorum 

c l a m o r , v e r u s s i t , an n o n , u l exper ien t ià id s c i am. 

Loqui lu r el agi i hie Deus more nos l ro rum j u d i c u m , 

qui comiuiis d e faclo iuqu i run l , r e m q u e inspiciuul , u l 

dixi ; n a m Deus a n l e exper icnl iam omnia novil a b 

s t e r n o . 

Nola. Dane exper icnl iam sumps i l Deus cap . se -

quent'! v . 5 , cimi s e p e r duos lioscc ange los , Sodo-

milis duorum virorum specie olijccil, qui s la l im ab eis 

ad s lup rum appetiti sunt . Nola sccundò mulla fu lsse ' 

pecca la Sodoma; , sed p r e c i p u a f u e r u n l , olium, gula, 

s u p e r b i a , inlióspital l las, c r u d c l i t a s . D c i conlcmpius, 

c i ex bisce naia lam por teniosa libido, Ezech. 16,49, 

uli d i x i c . I l , 13. 

VERS. 21.—DESCESDA», ET VIDERO. Desccndii Deus 

p e r duos hoscc angelos , Deum par i t e r reprasenlanles ; 

quos ler t ius pula m e d i u s , angelus i l lus l r ior , misit in 

Sodomam. 

Ex hoc loco concilium Laleran . 1 , c . 8 , monel ju-

diccs, ne faci le aecusal ionibus c r e d a n t , sed cas lente 

et niaturè ins iar Dei examliienl e t inquirant , anteqiiim 

rciim eoiidcmncnl ; nani , ul a i ! Seneca 1. 2 de Irà : 

c Veri la iem dies aper i i , po les lquc poma dilata es ig i , 

1 exacla rcvocari non polcs l . i Idem cuique facien-

d u m , n e facile aecusa lor ibus , vel dc l rac tor ihus credal. 

E s t cn im pusilli animi ci tò i rasci , et c redere rumori-

bus. i Sa ipè enlm sinistro rumori malignilas dal ini-

i liuiii, c r edu t i l a ; ¡nc remen lum. Deus, inquii Pbilodt 

i Confusione l inguarum, dlc i iur ad visendum deseen-

1 d e r e , qui omnia pr iusquàm fianl providei inanife-

i s l iss imc, ut d o e e a m u r , n e q u i s h o m o deabsentibus, 

i e t fnlur is , et inccr i is pule! se posse conjecluramfa-

i ce re , sed prius max imè prospicere delie!; visus 

' i en im c c r t u s , po i i i i squàm fallax audi tus , leslis ad-

i hibcndiis e s t . i E t S . G r e g o r . , i ib. 1 9 M o r . , c,S5, 

exponens illa verba J o b cap. 29 , v . 1 6 : E< c:mm 

guani neseiekom diligtnlismnr invesligabam, sic ail : 

i Deus ciim omnia illi nuda c i ape r ta s i n ! , mala S«-

i d o m o r u m punivi! non nudi la , sed visa. i Hine S. 

Chrysos lomus c o m m e n d a ! p r a l a l i s n e aliquid definissi 

I p rop te r solos vulgi r u m o r c s : < Noli, inquil, ex sn-

i spicione l u à j u d i c a r e an lequàm discas u l rùm ila se 

1 h a b e a i , neque al iquem culpa ; sed pol iùs Deum imi-

I l a re , qui ai l Geli . 18 : Discendala el l'ideici. > Nolns 

esl Tbeodosi i i m p . lapsus in p rae ip i l a tà senlenliS e! 

c e d e Thessa lonlcens ium, e u j u s c imi , monili! S. AM-

b r o s i i , posica adeò pccniluil : e ! Davidis circa Mi-

j pl i lboseUl, 2 Reg. 1 6 , v . 4 , coltalo c u m 2 Reg. 19, 

v . 2 7 . 

VERS. 22. — COKVERTERCXTQCE SE. EX hoc loco, 

et e x c . s equen l l , v . 1, appa re ! duos angelos a b ABN-

! h a m o dlscessisse Sodomain, l e n i u m verò cum eo )d-

huc inausissé . l inde d e c o suddi l Moses : Abraham ai-

hoc slatini ( in ora l ionc, ul addi t C h a l d a u s ) cor««! 

Domino; cum en im o r a i Abraham usque ad finemta-

pilis, u l Sodoma; parcal ; o n d e Unità oral lone el col-

loquio, t e r l ius ille a b A b r a b a m o abiit e l disparail « 

pale! v . 35. 

V E R S . 2 5 . — Q N IUBICAS OMSEM T E R R A M , q u i j a -

s l i s s i m n s e s j u d e x , n o r m a jns l i l i i e , e l j a d e x judicu» 

l e r n e . 

VERS. 20. — I N MEDIO CIVITATIS, in ips5 civilaie; 

hoc en im s'ignillcal lue hebra i smus . P e r liane civilale® 

s i re mclropoliro, pula S o d o m a m , tolam Pcnlapohi» 

inlclligc, u .nle si Deus in Io l i Pentapoli deceni justes 

in venisse!, loti Penlapoli pepcrc isse t . Ila Abulcnsis-

C l i n d e , a i l S . A m b r o s i u s , d i sc imus quamus m a r « 
< sii pal l ia ; vir juslus , q u e m a d m o d ù m non dcbeaim» 

nijus concepito, culpa ; 

, vita ; ilecesse. mori ? 

i invidcre vlr ts sanclisi nec t emerò derogare . I l lorum 

• en im fides nos servai , i l lorum jusl i l ia a b e s c i d j o dc-

• fcndi l : Sodoma quoque si babuissel viros decem 

< jus tos , potuit non pe r i r e . > 

VERS. 2 7 . — Coepi. Incipere in Scr ip t , s a p e signi-

ficat des ide ra re , op ta re , ges t i re , collari, pa re re , m o -

liri ; hoc en im est H e b r a u m hoalti. l i n d e H c b r a a ad 

verbuiu l iabent Cupio ve l geslio legni ad Dominum, 

lametsi ìim pulvti el cinis, scilicet vi l iss imus e t a b j c -

ct iss lmus. I ta V'atabl. Agnosce e rgo , fi h o m o , pr in-

ccps, pr ieser l im corani Dco in o ra t ionc , quòd sis pul-

vis e t c in i s ; nosce t e ip sum. S . Augusl . 15 Civit . c . 8 , 

n a r r a i Alcibiadcm s u m m o loco n a i u m , c ù m ex s e r -

m o n e Socral is se lpsum agnov i s se t , i i ihilque inter s e 

e t ba ju lum qnemvi s in te resse , i l lacryiuàsse , pcli isse-

que sibi v i r u u c m Iradi • e Sci lo, inquit auc to r Iib. 

< d e Spir i tu e t Anlmà apuli S. A u g u s l . , c . S I , quon iam 

i homo es , c u j u s concepiio a i l p a , nasci m i s e r i a , vi-

• ve re p a n a , necesso inor i . Allenile ergo sol l ic i lè , 

i quid a g a s , vel qu id age re dcheas . i El S . Bernard , 

in carn i . : 

linde superbii homo 

Nasci, penna; lab 

P r a c l a r è S. .(Egidius Comes S . Francisc i : < l lumi l i -

i las, inqu i i , es! ins iar fulmini», qnod feri i qu idom , 

« sed nulla posi s e re l inqui ! vestigia ; ita sanò hiimi-

< lilas Olirne pecca tum d i s s i p a i , ci lamen ut homo in 

i ocnlis suis s i i nihil eflicil. > B à e A b r a h a m Deo e b a -

l'iis e i ani icus evas i ! ; nam , u l aiebal S . Ludov ic i« 

ep iscopus Tolosanos. i Nihil l am g r a i u m Dco , quàui 

. si vita; m e r i t o m a g n i , humil i ia ie s imus infimi, còni 

< lauto quis Deo s i i p r c l i o s i o r , q u a n l ò p rop te r eu in 

i sibi e s t v iho r . > 

VERS. 2 8 . — N o x BELERÒ PROPTER DECEM. H f c D e u s 

injecll A In a ine l imorcm e l ve recund iam, n e ullra p r o -

g r e d e r e l u r in suà pel i l ioue ad q u a t u o r , qoi r eve rà 

lanl ìmi e r a n t in S o d o m i s , scilicet L o t h , e jus uxor , e t 

d u a lilla;, inquil S . Cl i rys . rc l iqui en im omnes , quas i 

noeen les codest i igne in Sodomis conf lagrarmi! . Fec i ! 

hoc Deus, ne , si Abraham oh qua luo r Sodomie parci 

pe l e r e i , idque ipso a b n u c r c t , A b r a b a m u m coulr i s ta-

r c t ; decrevera t e n i m omninò qualuoi- ha s c ivi ta tes 

pe rde re : j am cn im completa e ra t peccalorom S o d o m a 

m e n s u r a , imo supcreff iucbat . 

Dices : Cur saltelli non pe rmi s i ! Deus Abraham do-

seendere ad ocio voi qu inque , o l p r o p i e r oc lo vel quin-

que jus ios pe te rc t parci Penlapol i? Respondc t A b u -

Icns. quia in Pen tapo l i fàcile c ran i sep lem vel oclo 

C A P U T X I X . 

1. Vene run tque duo Angeli Sodomam v e s p e r e , e t 

sedente Lo th in for ibus civitatis. Qui c ò m vidisset eos , 

Surrexi l , et ivit obv iam e i s ; adoravi tquc p ronus ili 

t e r r a m . 

2 . E t dixit : O b s e c r o , d o m i n i , decl inate in domum 

pucr i veslri et m a u e t e ibi : lavate pedes ves i ro s , et 

jusli ; si enim in Sodomà erant qua tuo r jus l i , in s ingu-

lis rcliquis orb ibus facile fuisset invenire unum juslum • 

c ò m q u e c a essen! qualuor , univers im fuissent oc lo 

jus l l in Penlapol i . 

Si obj icias : E r g o n e quatuor h i jus t i cum impils in 

Penlapoli con f l ag r ino l i ? Rcsponde l Abulens. m i n l m è , 

quia uli Loth cum uxòre et filiabus ex S o d o m i s , i la 

rel iqui quatuor justi ex su is u r b i b u s , to làque P e n t a -

piill vel moll i lo ange lornm, vel Dei inslinciu a n t e e j u s 

cxcidiuui oxcessc run t . Veròm hoc e s t con jec ta re el 

d iv inare . Cùm ergo o m n e s Pen tapo l l t a , excepto Lo lh 

cimi suis , et exccplis incolis u rb i s Segor , codesti igne , 

quasi subi lo fu lmine s in i affiati e t consumpt i , l iquet 

o m n e s par i ter fu isse impios. 

Respondeo ergo Abraham infra deeem non descen-

disse, turn quia d ivera t v . p r a c e d . h a n e suam pct i l io-

nem fore u l lbnam : cùm cn im loties minuendo descen-

disse!, non a u s u s fu i ! s a p i ù s descendere , n e Deo e s s e ! 

impor lunus , illiqUe fast idino! au t iram movere t ; tum 

quia cont inuò à qoadraginta usque ad decern, p e r de-

nar ios pe tendo dcsccndcra t Abraham. Pa r i ergo modo 

e t c o n g r u e n t i , hic à decein ad unum ve! nul lum de-

scendere debuisscl . T u m deuiqUc, quia pu laba l facile 

decein jus ios in Penlapol i inveniendos esse. 

Sed cur A b r a h a m non memin i ! Lo lh nepotis su i , 

c u r eum communi c ladc eripi non pos tu la r l i ? An u ! 

r e m c la ram id Moyses p r a l e r m i s i l ? an quòd jus lum 

n<5rat, l iberandum confidehat? 

Moral , docci h i c S . Cbrysos t . boni . 4 2 , quanto in 

pre t io baberi dcbcan t j u s l i , et iamsi ex le r iòs vitcs 

e t paupe re s : cùm p r o p t e r eos Deus urb ibus e t provin-

ciis scelerat is parcat ; illi enim sunt bases el collimine 

re ip . Ta l i s fui t David, de quo ait Deus Ezech ia : P ro? 

legom urbem hanc, et salvabo earn propter me, et pro-

pter David senium meum, 4 l leg. 19, 54. i Tal is ora i 

i El ias , qui melotem tan tum habu i t , el pu rpura vesti-

i tus Achab illius melotc indigebal. Melole hu jus c t e -

i lum clausi t , p luv ia rumque desccnsum stitii . Et liu-

i g u a P r o p h e t a f r a n u m fuit c a l o ; p u r p a r t alitelo 

c amic tus e l d i adema te c i rcumibat q u a r c n s Prop t i e -

i l a m . i Dine d e e o el siinilibus ail Pau lus : Circule 

runt in melolis, in pellibus caprinis, egentes. angustiati, 

ufllicti, quibus dignus non crai mundus, I f ehr . 1 1 , 3 7 . 

Ci dubitati non debeat ipsorum meritis adhuc stare mun-

dum, a i l Ruf f inos l ' r a f a t . in b b . 2 d e Vilis P a i r . 

VERS. 3 5 . — A n i m u s UOMIBUS. UIIUS M e ange lus , 

finilo colloquio cum Abraham, d isparui ! , reliqui verò 

d u o pe r rexe run l in S o d o m a m , ut p a l e i e. seq . v. 1 . 

C H A P I T R E XIX. 

1 . Su r le soir deux de ces anges gui avaient mangé 
chez Abraham, v inrent à Sodome sous la figure de deux 
voyageurs. Ils g arrivèrent lorsqne Lotb était ass is à la 
po r t e d e la ville, attendant quelqu'un envers qui il pit 
exercer l'hospitalité. Les ayant donc v u s , il se leva, 
alla au -devan t d 'eux, el s 'abaissa jusqu 'en te r re pour 
les saluer avec respect. 

2 . Pu i s il l eu r d i t : Venez, j e vous p r i e , mes sei-
gneurs , dans la maison d e voire se rv i teur , e t d e m e u -
rez -y : vous y laverez vos pieds : e! demain vous con-
t inuerez voirceliei ni». Ils lui répondirent ' N w ^ ft ffnfas 



flomini verbum ? Utrovis cnira modo ver l i potest He- j | 

lineimi pala. 

VERS. 16 .— VIRI , 1res ¡Ili angeli v. 2 . 

D o n n e s , médius angelus i l lus t r io r , personam Dei 

r cp ra sen tans . 

VERS. 1 7 . — NUMQUID CELARE POTERO. I l e b r a i c è 

hamectisse, numqmd celato? a m o r et ramiliarltas m c a 

non f c r t , u t a inieum tueum A b r a h a m u m , i ta milii 

c h a r n m , cclcm h a e secre ta mca ; p r a s e r t i m quia scio 

Ipsum intclleclo hoc m e o decreto d e e j e i d i o Sodonto-

ru i i i , p ro ¡¡s orii t i irum. Volo ergo h à c revelat ione ¡Ili 

d a r e material i! char i ta t i s e t orationìs, s imulque os t cn -

derc quanli im ipslus prec ihus t r ihuam. Alque ex ad-

verso voluil pa le facerc , quanta fuerlt perversl tas e i 

corrupt io S o d o m o r u m ; u tpn te in q u à ne decern qui-

dem jus t i invelili s u n t , adeò ut pro lis u l te r lùs roga re 

ausus non iner i i Abraham. 

VERS. 1 8 . — C O » « t r a n s s i r . E s t a r g n m c n l i i m À 

inujori , q . d . : T a m insigni t a n t e posteri tat is et bene-

diction'« beneficio decoravi Abrahamum ; ergo p a r esl 

ut tantil lum lieneficiuin, pula revelat ioncm secrcli 

mei , ci non dcnegcni . 

ROBESTISSIMAM. I lebra icè o i s t im, id e s t , meam, 

ut verti t A q u i l a , id es t , fortem ( instar ossis ), ni vc r -

tit S y m m a c h . , hoc es t , mu l t a» ! , ut vc r lun l Sep luag . 

Fo r i i l udo en im populi max ime consist i! In e j u s m o l -

t i tudine. 

VERS. 19.—SCIO EMU. I l a c esl secunda ra t io m o -

v e n s D c u i n , u l secre ta sua detegat Abral iamo ; qnùd 

scilicet p e r e a , pula p e r punilioueni S o d o m o r u m , ve-

l l i A b r a h a m u m suos posteros e r u d i r e , ut a b eo rom 

peccalis a v o a n l , n e s imil i ter puman lu r . 

U T FACIAST JIIMCIO» ET JCSTITIAM, u t r e e t é e t 

j u s i è v i v a n t ; judicium en im signilicat id quod judicio 

Dei et sapienUun r e c i u m , jus iuui e l sanc iùm es l . Ila 

Vaiablus . 

U T ADDECAT DOMIMES PROPTER ABRAHAM. P o t e s t 

quoque e s H e b r a o v e r i ! , super Abraham. Loqui tu r liic 

Deus d e se in lertià persona. Sensus en im est : Ut ego 

impleam ca q u a A b n h œ promis i , u i scilicet ea exhi -

beam posleris e ju s . 

VERS. 2 0 . — C L A M O R SODOMORE». E s t p r o s o p o p a i a , 

q. d . : Peccata Sodoma; ila enormia sun t c l impuden-

lia ( h o c e n i m signilicat c l a m o r , ail S . A u g u s t . ) ut 

publicè et ubique in omnium o r e v e r s e u t u r , adeòque 

fama ( ut verti t Valabl . ) c o n n u in cœlum per angelos 

s p a r s a , a d m e p e r v a s o l i ; i m o , ipsamcl c o r a m pec -

ca la , quasi accusalorcs i n c a d u m ad uie conscenderun l , 

d a m a n t q u e con t r a lam hnp ios h o m i n e s , a lque vindi-

c lam à m e ex torquent . Descendant ergo e ò , ut videam, 

an h a « f a m a , e t hie peccatorum quasi accusa torum 

c l amor v e r u s s i i , an n o n , ut exper ienl ià id s c i am. 

Loqui tu r el agi i hlc Deus more nos l ro rum j u d i c u m , 

qui cominùs d e facto iuqu i run t , r e m q u e inspiciuut , ut 

dixi ; n a m Deus a n t e evper icnl iam omnia novil a b 

s t e r n o . 

Nola, l iane exper icnl iam sumps i l Deus cap . se -

quent! v . 5 , cimi s e p e r duos lioscc ange los , Sodo-

milis duoruni virorum specie ohjcci l , qui statini ab eis 

ad s tup rum appetiti sunt . Nola sccundò multa fu isse ' 

pecca la Sodoma; , sed p r e c i p u a f u c r u n t , otium, gola, 

s u p e r b i a , inhospi la l i ias , c r u d e l i l a s . D e i conlcmptus, 

e t ex bisce naia tam por tentosa libido, Ezech. 16,49, 

uli dixi e . 1 4 , 1 3 . 

VERS. 21.—DESCESDAM, ET VIBEBO. Descendit Deus 

p e r duos hoscc angelos , Deum par i t e r reprasenlanies ; 

quos ler l ius pula m e d i u s , angelus i l lus l r ior , misit in 

Sodomam. 

Ex hoc loco concilium Laleran . 1 , c . 8 , monet ¡u-

dices, ne faci le accusal ionibus c r e d a n t , sed cas lente 

et maturè ins lar Dei examiiienl e t inquirant , antequhto 

rcuiu eondcinnenl ; nani , ut ai t Seneca 1. 2 de Irò : 

i Veri ta tem dles aper i t , po les tquc poma dilata es ig i , 

I exacla rcvocari non polcs t . i Idem cuique facien-

d u m , n e facile aceusalor ibus, vel dc l rac tor ihus credal. 

E s t en im pusilli animi ci tò i rasci , et c redere rumori-

bus. i S a p è enim sinistro rumori m a l i g n i u s dal ini-

i t ium, c redu l i t à ; i nc r emen tum. Deus. inqul t Plùlode 

i Confusione l inguarum, dlc i tur ad visendum deseen-

1 d e r e , qui omnia pr iusquàm fianl providet inanife-

i s l iss imè, ni d o e e a m u r , n e q u l s h o m o deabsentlbus, 

i e l fnlur is , et inccr i is putet se posse conjecturamfa-

i ce re , sed prius max imè prospicere d e b e l ; visus 

' i en im c c r t u s , p o i i ù s q u à m fal las audi tus , teslis ad-

I h ibendus CSI. i E t S . G r e g o r . , l ib. 1 9 M o r . , e . Ì 3 , 

exponens ¡Ila verba J o b cap. 29 , v . 1 6 ; Et cmsm 

guani nemebam diligenlissimc investigabam, sic ail : 

I Deus eiim omnia illi nuda e t ape r ta s i n l , mala S«-

i d o m o r u m punivlt non audi ta , sed visa. i Hine S. 

Chrysos tomus c o m m e n d a i p r a l a l i s n e aliquid definisti! 

I p rop te r solos vulgl r u m o r e s : < Noli, inquit, ex sn-

i spicione l u à j u d i c a r e an lequàm dlscas u l rùm ila se 

i h a b e a l , neque al iquem culpa ; sed pot iùs Deum imi-

t t a re , qui ai l Geli . 18 : Descendam el l'ideici, i Nolns 

est Theodosi i i m p . lapsus In p rae ip i t a là sementili e! 

c e d e Thcssa lonlcens lum, c u j u s c imi , moni to S. Am-

h r o s i l , posica adeò picniluil : el Davldis circa Mi-

j pl i iboset l l , 2 Reg. 1 6 , v . 4 , coltalo c u m 2 Reg. 19, 

v . 2 7 . 

VERS. 2 2 . — COXVERTERCXTQCF. SE. EX h o c loco, 

et e x c . s equen l i , v . 1, appa re ! duos angelos ah Abra-

! h a m o discessisse Sodomain, lerl ium verò cum co )d-

huc maus isse . l inde d e c o suddit Moses : Abraham ad-

hoc slattai ( in ora l ionc, ul add i i C h a l d a u s ) cor®« 

Domino; cum en im o r a i Abraham usque ad lineai ta-
pilis, u l Sodoma: parca! ; u n d e flnilà oral ione el col-

loquio, ler l ius ille ab A b r a h a m o abiil e l dispanii! ul 

palei v . 35. 

VERS . 2 5 . ~ Q t i JuniCAS OMSEM TERBAM, qu i ju-

s i l s s i m u s e s j u d e s , n o r m a jnst i l i ic , e t j u d e x judicum 

ter ra : . 

VERS. 20. — I S MEDIO CIVITATIS, in ipsà civilate; 

hoc en im signilicat hlc l iebraismus. P e r liauc cmlatem 

s i re mctropol ini , pu la S o d o o i a m , tolam Pciitapolu» 

iiilelligc, u n d e si Deus in Io l i Pentapoli decem j u « « 

in venisse!, loti Pentapoli pepcrc isse t . Ila Abulcosis. 

C U n d e , ai l S . A m b r o s i u s , d i sc imus quantus m a r « 

1 sii pal l ia ; vir juslus , qucmadmodùn i non dcbeaou» 

:ttjus eonceplio, culpa ; 

, vita ; neeessc, mori ? 

i invidcre vir ts sancl is ; nec t emere derogare . Illoruni 

• en im lides nos s e r i a l , i l lorum jusl i l ia a b excidSo dc-

• fendit : Sodoma quoque si habuissel viros decem 

< jus los , pollili non pe r i r e . > 

VERS. 2 7 . — CCEPI. Incipere in Scr ip t . s ;epè signi-

f icai des iderare , op ia re , ges l i rc , collari, pa re re , m o -

liri ; hoc en im est H c b r a u m hoalli. U n d e H c b r a a ad 

vc-rbum h a b e o t Cupio ve l geslio logui ad Dominum, 

torneisi ìim pulvit ci cinis, scilicet vi l iss imus c i a b j c -

ci iss lmus. I la Valabl. Agnosce e rgo , fi h o m o , pr in-

eeps, p r a s e r l i m corani Deo in o ra l ionc , quòd sis pul-

vis e t c in i s ; nosce t e ip sum. S . August . 15 Civit . e . 8 , 

n a r r a i Alcibiadcm s u m m o loco n a i u m , c ù m ex s e r -

m o n e Socral is se lpsum agnov i s se t , i i ihllque inler s e 

e t ba ju ium qnemvl s in te resse , I l lacrytuàsse, pcti isse-

que sibi v i r lu iem Iradi • e Sci lo, inquit aoc to r lib. 

< d e Spir i lo e t Animò apuli S. Augus t - , c . 51 , quon lam 

i homo es , c u j u s concepito culpa, nasci mi se r i a , v i -

i vero p a n a , necessc inor i . Allenile ergo sol l lc i tò , 

1 quid a g a s , vel qu id age re debeas . i El S . Bernard , 

in carn i . : 

linde superbii homo 

Nasci, poma; lab. 

P r a c l a r è S- .fEgidius Comes S . Francisc i : < l lumi l i -

i las, inqu i t , est ins tar f i ih iu i i s , qnod feri i qoidem , 

« sed nulla post s e re l inqui t vestigia ; Ila sane, hiiiitl-

< lllas Olirne pecca lum d i s s i p a i , ci lamen u l homo in 

1 ocnlis suis s i i nihil efllcil. > Hòc Abraham Deo cl ia-

r n s e i ani icus evasi t ; nam , ut aiebal S . Ludov ic i« 

ep iscopus To losanns . i Nihil tara g r a t u m D e o , quàtn 

. si vita; m e r i t o m a g n i , bumi l i l a t e s imus inOi t i , cùm 

< lanlò quis Deo s i i p r e t i o s i o r , q u a n t o p rop te r eu tn 

i sibi e s t v ibo r . i 

VERS. 2 8 . — N o s OELEBO PROPTER DECEM. Hlc Deus 

injecil A b r a l t a t lmorcm e l verecundiani , n e ullra p r o -

g r e d e r e l u r in suà pel i l ioue ad q u a l u o r , qui r eve rà 

lanl ìmi e r a n l iti S o d o m i s , scilicet L o i b , e jus uxor , e t 

du:e Olla:, inqnil S . Clirys. rc l iqui en im omnes , quas i 

noeen les cadest i igne in Sodomis conf lagrarmi! . Fec i t 

hoc Deus, ne , si Abraham oh qua luo r Sodoma: parci 

pe l e r e i , idque ipso a b n u e r e t , A b r a h a m u m cootr i s la-

r c t ; deerever. i t e n i m omninò qua luo r h a i c ivi la les 

pe rde re : j am en im completa c r a i peccatorum S o d o m a 

m e n s u r a , Imo supereff iuebat . 

Dices : Cur saliera UDII permisit Deus Abraham de-

seendere ad ocio vel qu inque , u l p rop te r oc to vel quin-

que jus los pe le re i parci Pentapol i? Respondc t Abtt-

Icns. quia in Pen lapo l i fàcile c r a n i sep lem vel octo 

C A P U T X I X . 

1. Vcoe run lque duo Angeli Sodomam v e s p e r e , e t 

sedente Lo lb In for ibus civitatis. Qui c ò m vidisset eos , 

s u r r e x i l , el ivil obvia tn e i s ; adoravi tquc p ronus in 

l e r r a m . 

2 . E t dixit : O b s e c r o , d o m i n i , decl inale in domum 

pucr i ves l r i et m a u e t e ibi : lavale pedes ves i ro s , et 

jusli ; si enim in Sodomà erant qua tuo r jus t i , in s ingu-

lis rcliquis orb ibus facile fo l sse l inveni re unum justum • 

c ù m q u e c a essent qualuor , univers im fuissent oc to 

jus l i in Penlapol i . 

Si obj lclas : E r g o n e quatuor h i jus t i cum impils in 

Penlapoli con f l ag r ino l i ? Rcsponde t Abulens. m i n i m è , 

quia uli Loth cura uxOre et fìliabus ex S o d o m i s , i la 

rel iqui quatuor justi ex su is u r b i b u s , to tâque P e n t a -

poli vel moni to ange lornm, vel Dei instlnctu a n t e e j u s 

cxcidium cxcessc run t . Ver in i hoc e s t con jec ta re et 

d iv inare . Còm ergo o m n e s Pen tapo l i t a , excepto Lo lh 

cum suis , et exccplis incolis u rb i s Segor , ccelesti igne , 

quasi subi lo fu lmioc s in l afflati e l consumpt i , l iquet 

o m n e s par i ter fu isse impios. 

Respondeo ergo Abraham infra decem non descen-

disse, toni quia d ivera t v . p r a c e d . h a n e suam pct i t io-

nera fore u l l ìmam : cùm en im loties minuendo descen-

disse!, non a u s u s fu i ! s a p i t ì s descendere , n e Deo esae t 

impor tunus , illlqUe fasl ldium au t iram movere t ; tum 

quia cont inuò à quadraginta usque ad decem, p e r de-

nar ios pe tendo descendera t Abraham. Pa r i ergo modo 

e t c o n g r u e n t e , hic à decetn ad unum ve! nul lum de-

scendere debuissct . T u m deulque, quia p o t a t o i facile 

decem jus los in Pentapol i invenicndos esse. 

Sed cur A b r a h a m non memini t Lo th nepotis so i , 

c u r eum c o m m u n i c lade eripi non p o s t i t e l i ? An ut 

r e m e la ram Id Moyses p r a t e r m l s l l ? an quòd jus tum 

nóra t , l iberandum confìdebal? 

Moral , docci h l c S . Chrysos t . bora. 4 2 , quanto In 

pre t to liaberi debean t j u s l i , ei iamsi ex le r iùs i 'ilcs 

c i paupe re s : cùm p r o p t e r eos Deus urb ibus c i proviti-

ciis scelerat is parcat ; illi enim sunt bases el cOlumnà 

rc lp . Ta l i s fui t David, de quo ait Deus Ezechia: : l'ror 

tegam itrbem hattc, et salvabo earn propter me, et pro-

pter David serrimi menni, 4 Reg. 19, 34. t Tal is e rà t 

t El ias , qui melotem lantàni habu i l , el pu rpura vesti-

i tus Acliah illlus melote indigebal. Mclole hu jus eo : -

i lirai c lausi t , p luviar tunque descensura stitii . El lio-

i g u a P r o p h c t a f r a n u m fuit c a l o ; p u r p u r i at t lem 

i amic tus e l d i adema te c i rcumibat q u a r c n s P r o p h e -

i t a m . i Ulne d e e o el siotil ibus ait Pao lus : Circuic 

rimi in melolis, io pellibos caprinis, egei!les. angustiati, 

ufllicti, quibus digitus non eral mandas, Helir. 1 1 , 3 7 . 

Ci dubitati non debear ipsoram ineritis adhuc slare man-

dimi, a i l R o f f m u s P r a f a l . in b b . 2 d e Vitls P a i r . 

VFJ.S. 35. — ABIITIIUS UOMUIIÌS. Utius file angelus, 

finito colloquio cum Abraham, d i spara î t , reliqui verò 

d u o pe r rexerun t in S o d o m a m , ut pa l e t e. seq . v. 1 . 

C H A P I T R E XIX. 

1 . Su r le soir deux de ces anges gui avaient mangé 
chez Abraham, v inrent à Sodome sous la figure de deux 
toyageitrs. Ils g arrivèrent lorsqne Loth était ass is à la 
po r t e d e la ville, attendimi quelqu'un envers ipii il pii 
exercer l'hospitalité. Les ayant donc v u s , il se leva, 
alla au -devan t t f eux , el s 'abaissa jusqu 'en te r re polir 
les saluer arec respect. 

2 . Pu i s il l eu r d i t : Venez, j e vous p r i e , mes sei-
gneurs , dans la maison d e voire se rv i teur , e t d e m e u -
rez -y : vous y laverez vos pieds : et demain vous con-
t inuerez voircehei uii). Ils lui répondirent ' N w ^ ft ffnfas 



mane proficisoemini in viam vestram. Qui d ixerunt : 
Minimi seii in p la le i mancbimus. 

3 . Compulit illos opp id i , u l dixerlerent ad e u m : in-
gressiquc domum illius fecit convivium, c tcox i tazy-
m a ; el comedcrunl . 

4. Priiis autcm quam ¡rent eubi tum, viri civiialis 
vallaverunl domum a pucro usque ad sencm, omnis 
populus siffiul. 

5. Voeavcrunlque L o i b , c i dixerunt ci: llbi sum 
viri qui inlroierunt ad le nocle? cduc illos h i e , ut co-
gnoscamus eos. 

0. Egrcssus ad eos L o l h , post lergum occludens 
ostium, a i t : 

7. Noble, quaiso, f ratres mci , nolitc malum hoc fa-
cere. 

8 . Ilabeo duas filias, qua! necdiim cognovcrunt vi-
r u m : cducam cas ad vos, ct abutimini eis sicut vobis 
placuerit, dummodo viris istis nihil mail facialis, quia 
innressi sunt sub umbrJ culminis mci. 

°9. At iiu dixerunt: Recede illuc. Et rursiis: IngrcS-
sus cs, inquinnl, ut advena; numquid u t indices? te 
ergo ipsum magis quam hosariligenius.Vimqiiefacie-
bau t Lolh vchemenliss ime: jamque prope c ram u t 
efffingerenl fores. 

10. Et eece miserunt manum vir i , et introduxerunl 
ad se Loth, clauseruntquc ostium. 

11. Et cos qui loris cram percusserunt csci ta te , a 
minimo usque ad m a x i m u m , ita ul osliom invenire 
non possinl. 

12. Dixerunt autem ad L o t h : Habes hie quenipiam 

tuorum? generum ant filios; aul filias, omnes qui tui 

sunt, educ de urbe b a c : 

13. Delebimus enim locum istuni, c6 quod incrcve-

r i l clamor eorum coram Domino, qui misit nos, u l per-

damus illos. 

14. Egressus ilaque Loth locutus est ad generos 
suos qui accepturi erant filias ejus, et d ixi t : Surgile, 
egredimini dc locois lo , quia delcbit Dominus civita-
tcm banc. E l visus esl eis quasi ludens loqui. 

13. Cumque essel m a n e , cugebant eum Angeli, di-
cen l e s : Surge, tollc uxorem luam, c l duas filias quas 
hahes , n e e l tu pariter percas in scclcre civiialis-

16. Dissimulante illo, apprehendcrunt manum ejus, 
ct manum uxoris , ac duarum filiarum e j u s , eo quod 
parccrel Dominus illi. 

17. Eduxcruntque e u m , et posuerunt extra civila-
t en i : ib iquelocut isunladeum.dicentes : Salva animain 
luam, noli rcspiccrc post tergum, nee stcs in omni 
circa rcgione: sed in monte salvum te f ac , ne ct tu 
simul pcreas. 

18. Dixitque Lolh ad eos : Qu®so, Doniine m i , 
19. Quia invenit scrvus tuus graliam coram t e , ct 

roagnificisii misericordiam l u a m , quam fecisti me-
c u m , u t salvarcs animam l i ieam, nee possum in 
monte salvari , ne forte apprchendat me malum, ct 
morlar . 

20. Est civitas h®c juxla, ad quam possum fugcre, 
parva, el salvabor in cS: Numquid non modica est, ct 
vivel anima mea ? 

point c h e z vous ; mais nous demeurerons dans la rue, 
de peur de vous incommoder. 

3. Il les pressa de nouveau avec grande instance, 
cl les fo rça de venir chez lui. Après qu'ils furent en-
tres en s a maison, il leur fit un festin ; il fit cuire des 
pains s a n s levain,et ils maogèrenl. 

4. Mais avant qu'ils se fussent retires pour se cou-
cher, la maison lut assiégée par les habitants de celle i 

j ville ; depu i s les enfants jusqu'aux vieillards, loin le I 
peuple s ' y trouva ; car la corruption Hait générale. ; 

5. A l o r s ayant appelé Lolh, ils lui dirent : Où sont 
ces h o m m e s qui sont entres ce soir chez vous? faites-
les s o r t i r , afin que nous les connaissions. 

6 . Lo lh sortit de sa maison, et ayant fermé la porte 
derr ière lui , pour empêcher qu'ils n'y cuirassent, il 
leur d i t : 

7 . Ne songez point , j e vous p r i e , mes f rè res , n e 
songez point à commettre un si grand mal. 

8. Et pour les en détourner encore plus efficacement, 
il ajouta par une charité mal réglée : J'ai deux filles qui 
sont enco re vierges ; j e vous les amènerai : usez-en 
comme il vous plaira, pourvu que voiîs ne fassiez point 
de m a l à ces hommes-là, parce qu'ils sont entrés dans 
ma maison comme dans un lien de sùrcié. 

9. Mais bien loin que celle proposition de Lolh lou-
chât ces infâmes, ils lui répondirent : Retirez-vous. 
E l ils a jou tèren t : Vous êtes venu ici connue un é t ran-
ger p a r m i nous : est-ce alin d'être notre juge ? Nous 
vous t ra i terons donc vous-même encore plos mal 
qu 'eux . Et ils se jetèrent sur Lolh avec grande vio-
lence. E l comme ils étaient sur le point de rompre 
les p o r t e s de sa maison, 

10. Ces deux hommes qui étaient au dedans, sortirent, 
prirent Lolh par la main , et l 'ayant fait rentrer dans 
sa ma i son , ils cil fermèrent la porte; 

11. E t frappèrent d'une espèce d'aveuglement lous 
ceux q u i étaient au d e h o r s , depuis le plus petit jus-
qu'au p lus grand, de sorte qu'ils ne purenl plus trou-

; ver la por lc de la maison. 
12. I l s dirent ensuite à Lolh : Avcz-vous ici quel-

qu'un d c vos proches, un gendre , ou des fils, ou des 
filles? faites sortir de cette ville tons ceux qui vous 

] appar t iennent ; 
15. C a r nous allons détruire ce heu, parce que le 

cri des abominations de CCS peuples s'esl élevé de plus 
en plus devant le Seigneur ; cl il nous a envoyés pour 
les p e r d r e . 

, 14. Lolh étant donc sor l i , parla a ceux qu'il avait 
choisis pour être ses gendres , cl qui devaient épouser 
ses filles, et il leur dit : Sortez promplemenl de ce 
lieu , c a r le Seigneur va détruire cette ville ; mais ils 
s ' imaginèrent qu'il disait cela en se moquant , et ne 
voulurent point sortir. 

15. A la pointe du jour les anges pressaient lort 
Lolh d c sortir , en lui disant : Levez-vous, et emme-
nez v o i r e femme et vos deux filles, de |ieur que vous 
ne périssiez aussi vous-même dans la ru ine de celte 

| ville. 
16. Voyant qu'il différait toujours , ils le prirent par 

1 la ma in ; 'car le Seigneur voulait le sauver : el ils pr i -
rc;.l d c même sa femme e l ses deux filles. 

17. L 'ayant ainsi lai lsortir de la maison, ils l e con-
duis i ren t iiurs de la ville, e l ils loi parlèrent de celle 
sorte : Sauvez votre v i e , ne regardez point derriere 
VOUS, c t ne v ous arrêtez point dans tout le pays d a-
len tour , mais sauvez-vous sur la montagne, dc peur 
que vous ne périssiez aussi vous-mêmeavec les autres. 

18. Lolh leur répondit : Seigneur, 
19. Puisque votre serviteur a trouvé grâce devant 

vous, et que vous avez signalé envers lui voire grande 
• miséricorde, en ine sauvant la vie, considérez, j e vous 

prie, que je ne puis me sauver sur la montagne, ayant 
peine à marcher, c l étant ainsi en danger que le mal-
heur ne m e surprenne auparavant, e t que je lie meure, i 

2 0 . Mais.voilà ici près une ville où je puis fuir, e l i q 
est pet i te , je puis m'y sauver : vous savez qu elle n est 
oas g r a n d e , elle me sauvera la vie. 

1 21. L'ange lui répondit : J'accorde encore celte 
grâce à la prière que vous me faites, de ne pas dé-
l inire la ville pour laquelle vous me p u iez. 

22. n à t e z v o u s donc de vous sauver en ce l ieu-là, 
parce que je ne pourrai rien faire jusqu'à ce que vous 
y soyez eniré. C'est pour celle raison que celle ville, 
qui s'appelait auparavant Itala, lut appelee Segor, c'est-
à-dire, petite. 

25. Le soleil se levait sur la t e r r e , au môme temps 
que l.olli cnlra dans Segor. 

Alors le Seigneur fil descendre dn ciel sur S o -
dome c l sur Goinorrhe une pluie de soufre ct de f e u , 
qui, enflammant le bitume dont le terrain élail rempli, y 
cousu un embrasement général. 

25. Et ainsi le Seigneur perdit ces villes avec tous 
leurs habitants, tout le pays d'alentour avec ceux qui 
l 'habitaient, et tout ce qui avait quelque verdure sur 
la le r re . 

20. La femme de Lolh ayant entendu le bruit de cet 
embrasement, regarda derrière elle, malgré la défense 
qui lui en avuii été faile; et en punition de sa désobéis-
sance, elle fol changée en une statue de sel. 

27. Or, Abraham s 'é lant levé le matin dans le désir 
de savoir ce qui serait arrivé aux villes de Sodome et 

is pluil super Sodomam cl Gomoi 

it avec le Sei 
-28. F.l regardant Sodome ct Gomorrhc, ct tout l e 

pays d'alenlour, il vit des cendres cnflaninicssqui s 'éle-
vaient de la terre, comme la fumée d 'une fournaise. 

29. Dans CCI embrasement. Dieu ne confondit pas le 
juste avec les pécheurs; car lorsque Dieu détruisait les 
villes dc cc pavs-là, il se souvint d 'Abraham, cl dt la 
promesse qu'il lui avail fuite; il délivra Lolh d e l à ruine 
de ces villes, où il avait demeuré ; il lui promit même 
de ne point loucher à Segor, où il avail envie de se 
retirer. 

50. Mais L o l h , toujours chancelant el inquiet, parce 
que sa foi n'était pas ferme connue celle d'Abraham, 
étant dans Segor, cul peur de la voir périr par le feu, 
comme les autres villes, et erg périr lui-même s'il y d e -
meurai t . Il se retira donc avec ses deux filles sur la 
montagne où l'ange lui uvait ditd'abord de se réfugier; 
Cl étant entré dans une caverne, il y demeura avec 
elles. 

51. Alors l 'aince dit à la cadette : Noire père est 
vieux; il n ' e s t res lc aucun homme sur la terre qui 
puisse nous épooser selon la coutume, de tout le pays. 

loslro senu 

Hrc père. 

suivant, l 'ainée di t à la seconde : Vous 
iorniis hier avec mon pè r e ; donnons-
in à boire cclte noit , et' vous dormirez 
afin que nous conservions de la race 

21. Dixilqu 

preces luas, 

'.us cs. 

it non 

COMMENTAR1UM. CAP. XIX. 

im : Ecce eliam in hoc suscep 

subverlam urbem pro quà locu 

a et salvare I b i , quia non potero facere 

nec ingrediaris illùc. ldcircò vocalum esl 

•bis illius Segor. 

25. Sol egrcssus est super te r ram, et Lolh ingres-

us est Segor. 

21. Igilur Domir 

rham sulphur c l ignem ii Domino de ccclo. 

25. Et subvertit civitates h a s , e l omncm circa r e -

gionem, universoshabilatoresurbium, e | cunc la t e r r a 

virenlia. 

20. Rcspicicnsque uxor ejus post s c , versa est in 

slaiiiam salis. 

27. Abraham autcm eonsiirgens mane, ubi steterat 

priiis cum Domino, 

28.1ntuilus esl Sodomam e tGomorrham, et univer-
sal« Icrram regionis illius, vidilque ascendentem fa-
villam dc terra quasi fornacis f amum. 

29. Ciun cniin subverteret Deus civitates regionis 
illius, rccordatus Abrabai , liberavit Loth dc subver-
sionc urbium in quibus habiiaverat. 

50. Ascendilquc Loth de Segor, el mansil in monle, 
du® quoque lilia: e jus c u m e o (t imuerat enim manere 
iu Segor), el mansil in speluuca i p s e , c t d u x filiac 
ejus cum co. 

51. Dixitque major ad minorem: r a t e r noster se-

nebriemus 
c possimu 

55. Dederunt itaquc 
illà : el ingressa est m 
at ¡He noil sensit, necqc 
surrexil . 

51. Aiterà quoque die dixit major ad minorem : 
Ecce dormivi beri cum palrc meo, demos ci bibere 
vhuim eiiam hàc n o d e , e l dermics cum co, u t salvc-
IIIUS semen d e patre nostro. 

55. Dederunt eliam e l ¡Uà nocie patri suo bibere 
vimini : ingressaque minor filia dormivi! cum e o , ct 
tic tunc quidem scnsil quando concubuerit, vel quando 
¡Ila surrexeri t . 

50. Conccperunt ergo du,"c fili® Loth ile patre suo. 

37. Peperilque major filium, et vocavit nomen ejus 
Moab : ipso est paler Moabilàrum usque in p rascn tcm 
iliem. 

5S. Minor quoque peperit lilium, et vocavit nomen 

ejus Aminoli, id esl, filius popti'i mei ; ipse est pater 

Ammonilarum usque hodiè. 

rent donc encore cette nuit-là du 
r père : et la seconde fille dormit 
d sentit non plus, ni quand clic sc 

coucha, ni quand elle se leva. 
50. Ainsi elles conçurent toutes deux de Lolh leur 

pcrc. 
37. L'ainée enfanta mi fils, ct elle 1e nomma Moab, 

c'est-à-dire, engendré de mon père ; c'esl lui qui est le 
père des Moabïtes qui sont encore aujourd'hui. 

38. La seconde enfanta aussi un fils qu'elle appela 
A m m o n , c 'est-à-dire, le lils de mon peuple, parce 
qu'elle l'avail eu de son père, el non d'un étranger : 
c'est lui qui est le père des Ammonites que nous 
voyons encore aujourd'hui. . 

COMMENTARIUM. 

UOASCEU. Duo, scilicet jl| nente cap. p raced . v . 2 2 . Symbolicè. angélus u n u s è 

, t , tertio cura co rcma- | i l r i b u s ( r epr®sentans P a » > ™ . manserat .cum 



ngeli l u c c m ; ta-

il. l ia S . A r n i m s . 

, vesper liic p o r -

immiiientem. Ila 

4 3 5 UN GENEStM 

A b r a h a m , u l e jus d o m u m h c n e d i c e r e i , cumqne pa- A 

t ren i efl ìceret ad generaoduni Isaac : u u d e v i d e l u r liic 

angelus fuisse medius el p r imar iu s i n l e r I res , pu la 

Michae l , qui duos socios Gabrielcui c i R a p h a e l e m 

raisil a d e s sc iudendam Sodomam ; Gabriel enim j u x l a 

e l y m o n suum esl f o n i l u d o D e i , pu la forlis execulor 

d i v i n a j u s l i l i a , bicque r c p r a s c n l a t s e c u n d a m i n T r i -

n i t a t c pe r sonam, pula F i l i i im, quia e jus incarna l io-

nem annnn l iav i t II. Virgini, Luca; l . l n c a r n a l i o en im 

fu i t opus summa; Dei fort l ludinis e t p o t c n l i a . Raphael 

vero v ide lur esse angelus praiscs c a s l i l a l i s , c i u l tn r 

i n c c s i h s ; u n d c T o b i a m caste lu la lus esl a b A s m o d a o , 

qui sep lem inceslos S a n e sponsos occidera l . Toh . 7 

e l S . Q u a r c Raphael missus esl S o d o m a m , ul inceslos 

Sodomi l a s pe rde rc i . Ilic repr teseulal ia l Spir i ium S . 

qui e s l tu tor e l vindex s anc t i l a t i s , id es l , puri lal is et 

cas l i l a l i s , s u m m u s q u e o s o r impur i la l i s ac liliidinis. 

Quare. p e r lios duos angelos signiOcalur F i l ium el Spi • 

r ì m m S . excidi 'Se Sodomam ; nani , ut ail Procoplus : 

indili-

Pater non judieat i/itenirptam, seti oiime judieium dedil 

Filiti ; -Fi/io antan itatsrolUer adest et inest Sp i r imi S . 

Addun l nonnul l i Fl l io addiluni Sp i r i ium S . quia Deus 

P a t e r judieium e t vindietam honi la le et c l e m e n l i S , 

iju.e a p p r o p r i a m r Spir imi S , l empera t e l mit igai , q . 

d . : Millo Fil iuoi , u l vos judicei et p e r d a l , sed addo 

ei Sp i r i ium S . qui vos invite! ad pmni ten l i am, q n a m 

s i capcssa l i s , ven iamque Oagilelis, Spl r i lus S . j ud i -

e ium et vindietam Filli s is iet e l inhibebit 

gen l iam vobis largie tur . 

VESPERE. E ju sdem dici , q u o c u m A b r a b a m o pra 

de ran t , c . p r a c e d . v. I , 2 et sequi 

S imbol i co , jns l is , u l i A b r a h a ; , 

p i is , uli Sodomit is , t enchras adduc 

l i b . 2 d e A b r a h a m , cap . 6 . Secum 

tcndit a t e r n a m noclem Sodomiti 

S . Gregor . lib. 2 Mor. , c ap . 2 . 

SEDESTE LOTH. P u l a n t Judwi q u i d Lo th seder i ! hlc 

quasi p r imus judex inler alios jud ices , qui lune i cm-

por i s scdcban l in porl ls c lv i ta tom, u l patet Deuieron. 

21 e t 2 2 . Veriim h « falsum esse patet e x v e r s n 9 . 

Dico e r g o culli Abulensl , Lolh h a b i l a n s olim in domo 

Abraha ' , ibi d ìd ie i thosp i l a l i t a l em; e a m e r g o hlc m o r e 

suo exercet , dùm sedet in p o r l i civi tat is , u t hospitcs 

co l l iga t , n e à Sodomit is vira e t s t up rum paiianlur , 

quale d u o b u s angelis in ten ta rmi! v . ,1. Pu taba t L o l h , 

teque u t A b r a h a m , eos esse b o m i n e s , non angelos, 

l ì c h r . 13, v . 2 . 

ADOB.VV1TQOE EOS. Nota L o t h , in hospi la l i ia le , bu -

m i l i l a t e m ; adoravi i en im hos p e r e g r i n o s , nesrìens 

esse angelos . Nani decor e t sp lendor vullGs indicabat 

cos esso \ i ros graves , vel p rophe tas à Deo missos. i l a 

S . August . q . i l . R u r s ù m se vocat e o r u m p u e r u m , Id 

e s t , s c r v u m , ut hnbent I lebra.1. 

VEPS. 2 . — MINIME. Invitati à Loth angeli pr imo 

honesia t is causa r ccnsan l , mox d ù m u r g e n t u r acquie-

s cun l . Fal l i tur ergo C a s s i a m o collat . 17, c . 25, qui 

pu ta l angelos hlc muiàsse sen ten t iam, 

; VERS. 5 . — COMPEUTILLOS OPPIDO, Invitavil et ursi t 

cos mirtini in modum. 

P a n e s s ine fcrmentatione subita coxii in d i -

t tano, vel sa r lag ine . qt tales coxcra l A b r a h a m ; A iyma 
e n h n idem sun t cum panibus subcincr ic is . Vide dieta 

cap. 18, v . 6 . 

VERS, 4 . — OHMS PonJwss iMUt . e l i am a b extremis 

urbis pa r t ibus , u lbaben l H e b r a a ; idque vel ad pa l r an -

d u m , vel ad in luendom nefas. Notai hoc Moses, ut pa-

teal non fuisse decem jus tos in Sodomis , sed oniucs , 

p r a t e r L o l h cum suls , fuisse impios ci nefandos S o -

domilas . I la Bttrgcns. , Caje t . , P e r c r i u s . 

VERS. 5 — UT COOKOSCJMUS, u l lurpi ler e is abu la -

m u r . Hoc es t scc lus Sodomi t icum, de c u j u s euormila te 

vide I fan ic rom hlc , e t l l ie ron. Hag inm iutegro volu-

inine d e b à c re cd i lo . 

VERS. 8 . — ABOTIMISI ILUS. Aliqui excusant hoc 

dietimi e l factum L o l h , quasi senscrl t (quod sensil 

Doni. So lo lib. 4 d e Jitslilià, q . 7, a . 5 , el p lures alia 

Tlioologi, a lque sal is insinuai D. Thorn, q . 1 d e malo 

a . 5, ad 14 , et S . Antbros . lib. 1 d e Abraham C- 6 ) , 

l icere volenti t acere n ia jus flagilium snadere m i n u s ; 

s ic en im volenti c o m m i t t e r c sodomiam atti s t u p r u m , 

licet s u a d e r e ni eat poilits ad mere t r i ces in lupanari 

expos i tas ; ci latroni vo len t i ucc idere v i a i o r c m , licet 

s u a d e r e u t poliùs eum spollet. Pa r i ergo modo Lolh 

mol ien t ibus sodomiam licitò pului t suadere fornieatio-

n e m . U n d e Gabriel V a s q u e t 22 , q . 43 , ile scandalo, 

dubio I , ex hoc facio d o c c i , licitum esse volenti om-

n inù l ace ro m a j u s malum , s u a d e r e m i n u s , eliamsi 

ipse d e c o nihil cogi tarc i . S ic enim Lolh volcntibus 

c o m m i n e r ò s o d o m i a m , propost i l i el suasi t stuprimi 

f t l iarum, d e quo ipsi non cogi labanl . A d d e , Lolh non 

suade re , sed tan tum offerre flllas sibi p e r omnia obe-

d ien tcs , a d sii tprum, ut ina jo rem ve ia t ioncm et inju-

r iam t an lo r inn v i ro rum r e d l m a t . 

V e r u n i dico peccasse L o l h , quia IHiarum suarum 

f a m a e t p u d i c i t i ® , ac consent iendl in actum venereum 

p c r i c u l o , magis c o n s i d e r i et prospicerc (utpotc pa-

ter ) d e b u l l , q u à m hospiUim ex lc rnorum ; cslo, ii viri 

sanci i e t p r o p h c l a cssen t . Sccundò , I.oili non crai 

d o m i n i e s u a r u m l i i i a r u m , ac consequenter non erat 

domint ts co rporum e t pudic i t i a ea rumdem ; ergo non 

potui t e a s , maximè non consent ienles , oITcrrc stupro. 

Non e n i m l e n c b a n t a r , imò non po ie ran t , III® in bàc 

ohlat ioi ie obedlre pa t r i ; et p lanè verisimile est eas 

bàc in r e nolulsse obedirc patri : q u a en im virgo l ic-

nesla t a l e s tuprum suiiin poliùs, quàm al ier lus cu jus -

l l b c t n o n p e r h o r r e s c a l i T c r l l ò , S o d o m i t a non cogi-

labanl i le Bliabns Lo lh vi i iandls ; ergo iniquo cas illis 

tam i m p u r i s ipse proposuit ci objeei t , ul l iberarci stios 

hospl tes . Non en im licci impedi re damnum Pe t r i cum 

damilo P a u l i , dicendo latroni volenti spoliare l ' c i rum: 

Spolia P a u l u m , d e q u o latro non cogitat , uti doclc do-

cci n o s t c r Lcssius lib. 2 d e Jusl i l ia , cap. 1 3 , dub . 3 , 

n . 19. 

V ide tu r tamen ineonsideral io el per lurbat io Loth in 

re lani anc ip i t i , mu l lùmdepecca l i gravitate minoisse : 

anccps e n i m e ra l Lo th el inops consllii in r e lam lm-

plexà ; vo leba t enim omni modo hospi tnm la l ium, 

t amque vene rando rum indemnl la t i , honori et pudici-
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,comparai S o d o m i t i : in e o quòd u t r ique percussi s in t 

ca lc i ta te , quòdque uli S o d o m i t a os t ium Loth quod 

q u a r e b a n t , i ta jEgypt i i suum quisque ostium quod 

q u a r e b a n l , in t r iduauis ^Egypti lenebr ls , invenire non 

po tue r iu t . 

T ropo log . Gregor ios lib. C Moral. , c . 16 : i Quid est 

t qnòd mal is advcrsanl ihus in t ra d o m u m Lolh r educ i -

i t u r et m u n i t o r , nisi quòd ju s tu s qu i sque dt'tm p ra -

i v o r u m insidias s n s t i n c t , ad m e n t c m rever l i tu r , ct 

< in ipc r t e r r i tus m a n c l ? S o d o m i t a autem viri in domo 

et liliabus h o c p r a c e p t u m d a l u r : ideò en im u s o r Lo th "luas tucdius , cas pa r i t c r ducebat . 

I Lo th osl ium ¡rivenire n e q u e i m t , quia co r rup to r e s 

i m e n t i n m , conlra vl lam jus l i nnlhim accusat ionis 

i ad i lum d e p r e h e n d u n t . Percoss i enim calcitate quasi 

* d o m u m c i r c u m e u n t , quia invidenles dieta fac taque 

i pcrscrn la i i lur ; sed quia eis d e vita j o s t i , for t l s n n -

< d iqoe ac laudabil is actio o h v l a t , e r r a n l e s oihil aliud 

i q u ì n i par ie lem p a l p a n e Bene e r g o d ic i ta r : Quasi in 

I no de, sic palpatimi in meridie, qu ia dóni b o n n m 

1 quod vidcnt accusare oeqoeont calcati m a l i l i S , 

i nialum quod non v idcn t ad accusal ionem q n a r u n t . i 

VERS. 12. — DIXERIST : duo ¡Ili viri, ut halient l le-

b r a a , pula d u o angel i . 

VERS. 14 - QUASI I.IÌDESS LOOUI, ludere e t j o c a r i , 

a u t i l e l i ra re , e t l u d i c r a , non scria loqui. 

VERS. 1 5 . — TOLLE CXOREM TEAM ET M A S FII.IAS. 

Hi ergo quatuor , puta L o l h , u s o r , ct d u a Olia c r ed i -

d c r o n l a n g e l i ! , egress ique sun t Sodomis et sa lva t i ; 

gener i ve ro , famuli e t anc i l l a Lo lh non c r e d i d c r u n t , 

sed m a n e n t e s in S o d o m a cum aliis combust i sun t . 

VERS. 16. — DISSIMILASTE t u o . Hcbra icé vaiil-

maim, id es t , ehm m o r a s neetere t s ive ut gener i s suis 

pe r suadere i d i c e s s u m , ut vol t S . A m b r o s . , sive ut do -

m u m c t suppcl lcct i lem suam Incendio e r i p e r e l , u l 

vu l t -Rupe r tu s , s ive o rans Dcum u t urbi p a r c e r c t , u t 

vult Abulens. Ecce amten i t a s e t opcs Pen lapo l i s i nv i -

tàront Loth ad s e ; ctcdcni ipsum j a m d e l i n e n t , ct 

p e n e pe rdun t . Bisce con t emnere t e r r ena et a m t e n a . 

VERS. 17, — SALVA ASIMAM , v i t am tuam hoc i n -

cend io e r ipc ; domimi , supel lecl l lcm, e t c a t e r a omnia 

neg l ige , ne , si more r i s , ci ea tecum salvare vells, cum 

iis p c r e a s e t cont lagres . Simili m o d o , Gotbieo R o m a 

e x c i d i o , anno Domini 410 , à Deo e r c p t u s c s t S . In -

nocen t iu s pont i fex , ob v i t a innocent iam et sanc t i ta tem, 

quà ct S . Cbrysos tomum d e f e n d l t , ideòque Arcadium 

i m p e r . et E t tdos iam, qui eitm in exi l ium cgeranl , e x -

commonicavi t ; ac Pelagi i subnascen tem h a r e s i m d a m -

navit : coque n o m i n e d i lauda lur à S . I l i e ron . ad D e -

n e l r i a d e m , c t s a p r à s à S . August ino d isputan te con-

l ra Pelagianos. De quo ita scril.it Paulus Oros ius 111» 

c o a v u s lib. 7 I l is tor . cap. 39 : i Adesl Alar icus , t re-

t p idam R o m a m obsidel , t u r b a i , i r rompi ! , e t e . Acc i -

I d i ! q u o t l u e , q u o magis illa u rb i s i r rup t io indigna-

i t ionc Dei a c u ì , quarn bos t i s for t i tudine p r o l i a r e t o r , 

< ut S . I n n o c e n t e R o m . Ecc l e s i a ep iscopt t s , t a n -

i q u à m jusl t ts Loth sub t rac tus a S o d o m i s , oeeullà 

t provident ia Dei apud R a v e n n a m tunc p o s i l u s , pec -

t calor is populi non v idcrc t cxcidium. > 

NOLI, tu cum tuis ; tiara non soli L o t h , sed et uxor i , 

4 4 0 

con t r a hoc p r a e e -

adag ium, q . d . : 

: a 9 , dicilur : 

ispiciens retro, 

on adagial i ter , 

: c o quòd uxor 

ion aulem quia 

conversa est in s t a tuam sal is , qui 

p ioni r e t ro respexi l . Ita Abulens. 

NOLI RRSPICERE. Valablus pu ta l 

Ne te incœpt i pœni t ea l . S ic cnioi Lut 

Nemo milieus mono m ad aralrum, et r. 

apius esl regno Dei. Sed dico h a c verba t 

sed p rop r i e esse accipicnda : id patet es 

Lo lh puni ta es t , qu ia r e t r o respex i l ; i 

earn ctepti i t ineris pœnilui t . 

Q u a r e s , c u r Deus l am rigide ve tu i t Lo lh cum suis , 

n e r c t r ò resp icc rco i? — Rcsp . p r imo , ad exereendam 

obedien l iam L o t h , s ic en im Deus csercói lobedlc i i l ia in 

A d a , ve tans ponium in paradiso . Secundò , ad scolo-

r a l a gen l i s d e t e s l a t i o n c m , n ipote q u a m Deus a suis 

rcspici nollct ; nolebat enim Deus u l Lo th Sodomilis 

pe rcun t ibus c o n d o l e r c i ; sed volebal o m n e m compas-

s ionem, cogitat ionem ct m e m o r i a m Impi iss imorom 

hominum ex animis suo rum dolere ; i m o volebat , u t 

suà domo cl bonis perei inl ibt is cum impiis non dole-

r e n t . S t a t u e r a i en im totani u r b e m ob impie ta t em f a -

c e r e ana thema ignis e l inccndii d ivini . S ic Cbr i s lus 

juss i t Apostol is e s c u t e r e pulverem d e petllbus In eos 

qui Evangel ium ave r sa r en tu r , u l h o c s igno p ro tes ta -

r c n t u r se cum lain impi i shomin ibus n ih i l , ne pulverem 

qu idem vel ie h a b e r e c o m m u n e . T e r l i ò , quia volebat 

Deus Lo th ci l iss imè fugere , et sa lvare se , installai enim 

incend ium. R u r s ù m volebat Deus d o c e r e Lo th nosque 

o m n e s deberc cur ios i ta tem nos t ran i mortif icare, ait 

Philo Cypr ins in Ca t cnâ . Quar to , quia nolebat Deus 

Lo lh aliquod p œ n i t e n t i a signiim d a r e , quale esl re i rò 

r c s p i c e r e ; idquc ul hoc e x c m p l o tropologico doccrct 

Chr is t ianos omnes , p r a s e r i i m salulis s u a et perfectio-

n s s tudiosos , q u a r c t rò sun t oblivisci, ad an le r io ia 

s emper c o n t e n d e r e , c i in ve r t i ca l i m o n t l s , id est , cu l -

m c n evangel ica perfect ionis consccnde re . I la S . Au-

gust . 16 Civit. 3 0 . 

Is MOSTE SALVI™ TE FAC. In moine, scil icet, qui im-

miiict u rb i Segor : hòc cu im profugi t Lo lh v . 3 0 . 

T ropo log . S . Grcgor ius p . 3 P a s t o r , admons 28 : 

Ardeutem, inqni l , Sottomani fugere, eli illicila earnis 

linare. Alt ¡ludo vero montimi esl mundilia 

. In monte enim slare, esl carni non cor-

rere. Sed gui ad montana icandere non 

mlitr io Seyor, quia conjugolii vita ncc 

tg'e dima est, nec Ionien à gaudio salulis 

¡ncendia dec 

conlinenlium 

naliler adhee 

poisunt, soi: 

à mundo loi 

aliéna. 

Arsen ius p r a c e p t o r Arcadii imp. fug iens in e r e m u m , 

q u à d a m ï i c c descendi t ad flomen. E r a t ibi puclla 

iC th iop i ssa , q u a te t ig i l meloiem e j u s ; ille autem in-

crepavi t ean i . llla v e r ô d ix i l : S i iitonticus es, vade in 

mon ton. Compunc tu s in hoc ve rbo senex , d iccbal ad 

sc ipsum : Arscni, a monachos es, vade m moment. Ibi 

verfi a s s idue sibi d iccbat : Arseni, propler goid exiili.' 

l ia vixit in e ren io 35 annos , mor l t ius c s l a n n o a t a -

tis 93. 

VERS. 18. — Qu. t so , DOMISE. DUO erant angeli, sed 

u n u s Lo th et u x o r e m m a n u d u c e b a t ; h u n e compellat 

hic Lot i t d icens , Domine. Aller e u m c c q u c n s intcrf i l ias 

Pa i r e u l i e ssen l iam, i la polen-

lera iaipudenlinm. Non polero facere gnidgoam; at cla-

mant in ceelum. Non polero facere guidgitam ; al venisti 

executoros sententiom abiqoe venid. Non poterà fa-

cere guidgitam, gooosgue sese in montan recipiùl l.olh. 

Quorsum Ioni insolilo Providentia ! gui nepetem Abraha-

Darid canebat : Qui habitai 

bulo), All'issimi, in prolectio 

morabitor! Dice! Domino , 

meum, et ari meo) es lu. 

Inculco VOCATUM EST ROM URBIS 11 

ini quasi pa rvam, 

txòravit v . 2 0 . Quatuor e r g o u rbes Penlapol is , pu ta 

Sodoma, Gomor rha , Adama et Seboim, hoc igne ctelesti 

conOagràrun t : quinta Segor communi al iarum incendio 

des t ina ta , prec ihus Lo th se rva ta e s t . 

l ' u l a n i T h e o d o r « . , P r o c o p i u s , Su idas el L y r a n . Se -

gor quoque , pos teaquàm ex ca egressus L o l h , prolugit 

in m o n t e m , esse v a s t a t a m , el hiatu t e r r a ab so rp t am. 

Sed cont ra r ium es t ver ius ; j a m enim prec ibus Lo lh 

VERS. 1 9 . — NEC POSSITI IS 

Trepido e l t imeo, ne , cimi s i n 

C O M M E N T A R I « ! . CAP. XIX 

ISTE SALVAR., q . d . : 

, clini s im senex et la rd igradus , 

supe rem ; sed incendium m e as -

ion p r o n i p l a , sed lenta ct otorosa 

obedlenlia Lolh , hòc ex pa r te cu lpanda , quòd n imis 

sua; in t inni ta l i inn ixus , angelo corniti c t d i v i n a provi-

d e n t i a sit difl'isus ; altera t amen ex p a t t e laudanda, 

quòd scilicet hoc p r a t e x t u , postular l i , e t impe t ra r t i 

parei u rb i Segor . 

VERS. 2 0 . — NCMQUID s o s MODICA EST? q . d . : 

Cùm mòdica sii h a c u r b s Segor , modicos habet cives, 

el modicè peccavi t ; da ergo mihi modica e j u s c r i m i -

n a , ut e a m medicaio m i h i quas i r e fog ium e l a sy lom 

serves . 

VERS. 2 ! . — SUSCEPI PRECES TUAS, suseepi et 

esaudiv i te, tuasque p reces et vo la . S e p l u a g . ver lun t | 

Ite;,«a™ , a d m i r a t u s s u m , id es t , m i rò rever i lu» 

sum, et honoravi faciem t u a m , dóni sci l icc! lui a m o -

r e e! reverent ià j u x l a v o l a t i l a p a r c o urbi a d i g n e m 

d a m n a t a . 

VEBS. 2 2 . — DOSEC ISORED1ARIS ILLL'C. Illitc, NON 

in u r b e m , sed in l e r r i lo r ium Segor . N a m dóni Loth 

ve r sa re tu r in ler Segor ct S o d o m a m , j am Sodoma c o n -

Dagrabat . In te r Segor en im ci Sodoman u x o r L o l ; 

resp lc iens h o c i n c e n d i u m , versa e s t in s ta tuam salis 

q u a ellatn non ex ta t . i la Abulensis . , Adricliom., B o -

c h a r d u s et alll . 

Pulc l i rè u rge t h a c Dei v e r b a : Non polero facere 

goidgtiam, doaec mgredioris illiic, n o s t e r P r a d o in e. 9 

E z e c h . v . 6 : O, inqn i t , dirime boni/olii pelagus .'nonne 

salis erat fidem astrinxisie mani, Dei angelom ereplu-

rttto tol tol i de Sodomie incendio ? quOrsinn lanla cim-

clatio ! Yidelicel acceperal angelus ò Deo mandatimi 

non modo salvandi Lolh, sed elioni ipt 

lumen, liiluio el secarmi consenandi. 

quii, facere quidquam;at peccala Sodo 

nimis. Non polero facere quidquam ; a 

pcpercera t ei Domious, v . 21 ; i taquesola h a c se rva ta 

e s t . Ila S. Hic ron- , J o s e p h . , Bochardus e t alii . 

Dices : Sap . i o , v . 6, d ic i lur ignis desccndisse in 

Pcnlapol in ; e r g o e l iam in Segor .— R c s p . in Penlapo-

lin, id es l , in r eg iooem illam q u a a qu inque u rb ibus 

dicta c s l Penlapol is , descendi t ignis, e t cxussit omnia , 

p r a l c r Segor . De Segor ex S . n i e r . , Bredenbachio , Bo-

c h a r d o , Guillelmo Tyr io , et aliis i ta s c r i b i ! A d r i c h o -

m i u s : Segor orbi parvula, pr iòs Bolo, live Dale, vel 

Bela dieta, licbraieè Salina, Ialine vitula conlernans 

(vitioiè aligui legunl conilernans) vocabatur,qubd scili-

cet terrai mota terliò obiorpla (quod lignificai liebraicè 

Ilala) sii, el prostrata. Sgriacè Zoar, Zoara, et Scora di-

cilur, nunc Halesona vocolur. Sola lieec ex quinque Pen-

lapolis urbibus, precibus lutili de incendio servala est. 

Apud eam gignilur bulsamum, el poma palmarum anti-

qua; ubertalis indicia. Tempore S. Ilieron. Palmerina di-

cebatur; de Jericlio disiai quinque leucis, posila sub monte 

Engaddi. 

VERS. 2 3 . — SOL EGRESSUS EST SUPER TERRAM, ET 

LOTO ISGRESSUS EST SEGOR, q . d . : Lo th qui a j t e lucem 

è Sodomis exivit , o r lo j am sole pe rven l t in Segor , cititi 

j am Sodoma eooOagrarc t . Ita L ipoman. el Ca je i an . Un-

de videlur quòd st imino m a n e in crepuscolo , m o x ut 

Lo lh egressus es t , Sodoma conf lagrar l i . 

VERS. 2 4 . — PLUT DOMISIIS A DOMISO, id es t , pluit 

Dominos a se ipso, pota à se , s o a q u e omnipo ten t ià , 

non à causls na tora l ibos , q . d . : Non nalural is , sed 

cielostis c t divina fuit h a c pluvia ignis el su lphur i s . Ita 

Ca jc l anus , P a g n i n u s . Vatab l . , Oleaster . Non a g o h o c 

S o d o m a incendium fuit t e r r e s t r e , exhala t ion e r u c t a -

l e r r a , ut vul t S t r a b o 1 . 1 5 g e o g r a p h i a , qui 

x v . 28 lile, sed p e r p e r a m . Secundò , h a c 

innui l d is t inct ionem personarom in divinis , 

Plui l Dominus a Domino, id est , pluit Fi l ius 

; Fi l i i 

tunique e: 

id probat 

plirasis in 

q . d . 

a Pan 

tiaiti o m n e m q u c pluendi e l agendi vim accipi l . l ta S . 

Hilar, lib. 5 d e Tr in i t a te , Euseb . lib. 5 Demons l r a t . 

23 , I l i e ron . in c. 2 Zacha r . August , e t a l i i . Imo conci l . 

S i rmiensc can . 15, idipsum def ini t . 

: Concilium Sirmici ise eO loci d a m n a t pr iorem 

— R e s p . : Dainoa l eum t a n l u m ad m c n t e m 

qui ex hoc loco infercbat F i l iom oon esse 

lee Pa i r ! c o a t e r n o m . Adde concilium hoc non 

esse all Ecclesia r eccp t inn , nisi quateniis P h o t i n u m 

d a m n a t ; i ino u l dixi c ap . p r a c c d e n t i , concilium 

hoc ful l Ar i ano rum. Docct enim Fi l ium q u a Deus 

es l , Pa l r i esse obsequen iem e! min i s i ran lem. 

SuLPtiuit ET IGSEM. Su lphurc rec lc signiOcalus c t 

pun i lus fu i t pecca io rum f a l o r ; ignc libidinis a r d o r , 

ioqiiit Gregor . lib. 4 Moral, c , 10. 

itm h i e ignis c t su lphur symbola fuere et 

itia ignis g e h e n n a . I t aLa ius rex T h e b a r u m , II-

H i b s , ignis supplicio in emasculalorcs , l a n -

quam n a l u r a j u r a p c r v c r t e n t e s , a n l m a d v e r l e n d u m 

censui t , iuquit Pla to a p u d Ga l ium lib. 15 , c. 16. 

Vrtts . 23.—I'SIVEBSOS IIARITATORES. E r g o inSodo-

mis l am viri q u i m f e m i n a omnes e i i n l impi i ss ima 



IN GENESIH 

rei affeclu el consensu. Vide c i S o d o m i l a , vel aclu, 

E i e c h . 16, v . 49. , . 1 

Dices: Quo i u r e , q u i c a u s i combusti s u o l parvuh 

ei innocente* omncs ? R e s p o n d . , quia D e u s , qui 

o m n i u m , raorlisque e . necis est d o m i n u s ; p e r c o s 

etiara volebat pa ren tes e . t an tum pare, , tura scelus 

pun i re Parvoiis antera bene h i c m o r t e consul to! , ne , 

si supers i i tes m a n e r c n t , pa t r i s sa ren t , ¡ laque a l e r n . s 

¡«iiibus add ice rcn lur . 

° Q u a r e s , an a l iquiSodomil ie , v idenles suas flammas, 

in m o r t e ' p c c n i t u c r i n l , s inlquc salvali ? Asser i i S . 

l l i e r o n y m u s , sed eommuni l e r alii passim puianl 

o m n e s in i n c i e l a l e esse raoriuos esseque d a m n a l o s : 

versabanlur cnira in flagrami c r i m i n e e j n s d e m noelis, 

q u i duos angclos ad s lup rum appel ic ran t , v . 2 . Adde , 

subi la f iamma cos corr ipui t e! obsmpcfcc i l , u l n e e 

sensura n e c tempus" babc ren l pcenilendi. Secus fu i ! 

in diluvio, quod scns im c i lcn lé i n c r e s c e n s , spal loni 

dedi! ptonilenlioc- Ila Tos la ius , Pere r ius , e l al i i , e ! 

indicai S . J u d a s suà Epis t .v . 7 . 

CUNCTA TERRÌ VIREMTU. Nola hìc i n s i g n e , 

l ibidinis Sodomitica: u l l ionem. Pen l apohs anlca fer i i , 

l is e r a ! e t a m u m a , i n s u r g r a d i s i ; post peccai ,un 

et c t s les tem conllagrat ioneui , tota cffccia est squa -

lida ci p u t i d a ; nan i pars e s t ima m a n s i t e r e m a l a e i a n e -

m i e , , l a . m e nat ie a rbores pulci,ra dant poma, sed 

si ea langas , in favillam v e r l u n l u r ; rel iqua in ter ior 

pars pu l id i s s imise t crassissimis è ter rà en in ipenl ibus 

lecia , qu ibus passim inna tan l moles biliniiinis, quas 

pote i , quibus vallis baie c r a i p iena , ex mio evomuè-

r e • l inde bic lacus d ic lns CSI Asplialli ies, e t , quia 

o isces non f e r i , nec. al iquid v ivum, dicilur m a r e 

m o r l u u m , ci à salsedine sa l s i s s imura , a loco vero 

campes t r i et deser to dicilur m a r e sol, l i iduus , quod 

p e r 72 railliaria i n l o n g u m , e l per sex in lalura excur -

r i t . Influii in b o n e l acum J o r d a n i s ; el p i scescun , co 

qui m o x ut Iaconi ingrcdi iralur , c ino r iun ln r . S , quod 

verò animai vivimi, pula equus , bos , h o m o i m e u m 

inj ic ia lur , s u p e m a l a ! , nec raergnur. Ila Te ru iU . n 

carni, d e Sodom» , J o s c p h u s , Orosius , T a c u i s , bol i -

n u s Pl in ius , c i alii ubi agunl d e Aspi ,a lme. 

Addi! P l i l l o , l i b . de A b r a h a m o , m a r e Ime , sive 

Iaconi cont inuum f u m u m e t s u l p h u r , q u a s i r e l i q u i a * 

h u j u s incendii , cxbalare . E . Bocbardus oculaius lesl ,s 

in dcscr ipi ione terra* s ancue : Mare m o r l u u m , mquit , 

scraper e s t fumans e t t enebrosum « 
meis vidi, n i v idealur esse os . „ t e rn i ; adco lc . ru , 

v a p o r e , f u m a i , u t vicina ad mediani d . a i a m se ,c 

ad ou inque vel sex leucas, sierilia reddat , ila u t n e 

s e r m o n i uidem produca, , ! . Qnin el Sapiens, Sap .10 , v. 

7 • In leslimonium, inquit, nequUicefumigiibundaamstat 

deserta lerra, et incerto ,enipore( inlempes. ivos,raimalu-

r o s , Impcrfeclos, evan idos ) frnclus Itabinla o r tores . 

Si h a c in Sodorais faela sun t , qu id liei in g c l i e m u . 

\ i d e t c , mor la lcs ,v ide ie ,ca rna les , cxeinplum e l l y p u m 

vcs l rum , 2 Pe l r i 2 , v . 6 . 

Discile jusliliam monili, el non lemme divos. 

Quis ex vobis l i jb i la rc poterl i cum igne devo-

r a m e (corpora et an imus ) ! bab i l a rc cimi a rdo i ibus 
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I s e m p i t e r n i s i Hoc i gne , ignisque medllal ione suffo-

cate igneui concupisccnt ia vestra: . Nam orancs 

ignes. omnesi]ue pccnai l iujus mund i respcclu ignis 

el c ruc ia t i« inferni sunt lanliun quasi ignis piclus 

ad veruni el magnum ignein, ai t S . Polycarpus pre-

sby te r in vilà S . Sebasliani. 

Nola. Hoc Penlapolis excidium el incendinm conligii 

p r a c i s è a n n o uno anle navi la lem Isaac, q u a contigil 

anno A b r a h a ceiitcsirao. Id p a l e i , nam angeli qui 

subver te run t S o d o m a m , pridic pranderan t apud Abra 

ham, e ique promiserant Isaac sequonti anno nasci tu-

r i ™ , c . 18, v . 10, indeque codem die ¡veruni Sodo-

mani , vespereqne exccpti soni à Lo lh ; ehm nocle 

sequenl i invascruni eos S o d o m i l a , ideòque summo 

m a n è a b ¡¡sdem angcl is c remala e s l Sodoma. I n d e 

sequi tur Sodoma; incendiuni conligisse a n n o A b r a h a 

99 ; eiira ergo Abraham na lus sit anno à diluvio 292 , 

I adde annos 99 v'Hai A b r a h a ; , habehis annum 391 à 

diluvio, quo cornigli hoc Sodomie e ic id iura , qui fui t 
1 a n n u s mundi 2017 ; a n l e plagas verò lEgyp t i , el 

egressum H e b r a o r u m c x .Egypto , fui t hie a n n u s 406. 

' VERS. 2 6 . — RESHCIESSOUE UXOR EUIS POST SE. 

Id fac tum est iux ta urbe, , , Segor , quo c a m cum Lolh 

e t filiabus deduxére angel i , quasi in lu lum, et inde 

mox Dei Ullionem in Sodomam execui'i s u m , pluendo 

in earn su lphur c i ignei" . 

Respexi i a u t e r a , cxcita strepilu ignis et sulphuris 

pluvii, ci c lamore pcrcunl ium ; parlira ex Umore, ne 

ei ipsain flamma romperei, p a n i n i ex curiosilate, 

panin i ex dolore re rum amissa rum et civium suonilo, 

palr i iequesua: conllagranlis . Puni lur ergo, quia inobe-

dicns fu i ! el i nc redu la , ul ai! Sap. c . 10, 7 , non enim 

credidi l quidquam re fe r r e ad ¡ncolumilaiem ci salu-

lem suam, si rcspiccre i r e n ò nccne . E l ide Dionys. 

Carllius. cense l cani pcccàsse mor la l i t e r . Alii lamcn 

vcnialem hanc fu isse culpam o p i n a n l u r . lum quia 

I nòn io raclu percuisa r e s p c x i l , lum quia non respiccrc 

I levis ¡Ili v idebatur rcs el m a t e r i a ; p ro inde non pula-

I bai hoc prac ip i et obl igarc sub peccato mortali ; 

punita ta inen (nil , quia Deus volebat eam s ia tuere 

aliis in exemplum, u!i inox dicam. Simili enim modo 

ad exeinplum a l i o r u m , punivi ! Deus m o r i e Prophe-

iara illuni, c u j u s historia na r ra tu r 3 Reg. 13 , oh iuobe-

d ien t iam tan tum vcnia lem, u l videtur . 

VERS» EST IN STATCAM SALIS. Valabl. v c r t i l , tersa 

esl in slasluam perpetuimi ; s ic N u m . 1 8 , 1 9 , vocauir 

pactum sa i l s , id est , pcrpeloum. Veróni hoc salis u n -

propriuni e l a l ienum esl ; n u d e pass im alii censen t 

cara proprie versa, , , esse in s i a luam salis ; nec de eo 

d t ° i a r C p r i m ò : S , a l u a h ; e c fu i . effigie muliebri . Fuit 

e i r a s t a l l i a u x o r i s L o d i , c u j u s proinde t o n n a r a i p s a 

s ta tua re t ioui i . S c c u n d ò , sai hoc v ide lur fu isse metal -

l ic™,, quod pluvi® res is t i ! e t « s o l i d i t a . e s j 
CSI u t i l e , d e quo Plinius l ib . 31 , c ap . 7 ; nani h a 

s u t u a durav i l ad multa secula . Audi T c r l u l l . incarni . 

de Sodoraà : 
Ipsaime imago siti formimi sine corpo re semini« 

I L a i adirne, «unnuàm »toil 's , nec d i ra i«reni l i . -

445 C O M M E N T A R Y . GAP. XIX. ¿ ¡ 0 

Qu: Il etiam si quis mutilami ad iena formali/, in s i a l u a m . Ter l iò , an ima est i ramortal is , ergo i i i ler-

Protinìis ci sese suggestu eulnera compia. ire e ! commuia r i nequi t . E l cu r , qua i so , p e r mi r a -

Dieilur a iiirens alio jam corpore sexus euluni, el conl ra na turani Deus esse earn fecissei hic 

ìlunifcos solito dispungere sanguine menses. mortale 'ni , imò rcipsà m o r i , còn i idipsum honi ln ib iu 

Ubi noia th vivens, non quòd ve re v iva ! h a c s l a l u a , j ad exemplum non prosi ! ? ad hoc cnlra sufficit co rpus 

sed quòd vivenl is m o r e quasi m e n s t r u a q u i d a m 1 visibile convert i in s la tuam vislbilcm. II.ec ergo à 

e f f u n d a t , quod ,-cquè m i r u m e s l a lque a l ie run i q u o d ! Sap ien te voca lu r incredula; anima; , ld esl , l i o m i n i s , 

asser i i hic T c r l u l l . , s i a l u a m h a n c , si à quopiara m u - ; m o n u m e n l u m . Nam alioqui n e c anima , n c c a n i m a ; , 

l i lclur, m o x hoc muti l imi quas i vu lnus s u u m sarc l re | ; sed lan l iun corpor i s in s i a luam con re r s io vidcri 

ci implere . I lorum Ddes s i i pcnès T e m i l i . po tes t . I l aque an ima hu jus u x o r i s , co rpore conversi) 

Quin e t Bocbardus , qui v is i t abb ine Ireccnlis annis , in s i a l uam, supers les mans i l , a lque ivi! ad inferrami , 

l e s l a iu r staUiam banc suà letale adirne ext i t i sse in ter ; aut pol iòs purga lor ium ; v ide iuren i ra h a c e j u s reiro'-

Engaddi el m a r e M o r l u u m , e a m q u e cl iaranòm cx la re spect io venialls tant i im fuisse c u l p a , u ! d ixi . 

docc i Adr i cbomius . Quin e l T a r g u m I l ie rosolymi la- j VERS. 2 7 . — Con Donino, cuoi ler i io ilio an»e lo 

n u m a d d i i , s l a tuam hanc du ra lu ram usque ad diem d e q u o c . 18, 23 , qui v . 55, a b A b r a h a m o j am d i s -

re su r rec t ion i s e l judiei i . I l inc d e h à c s i a tuà salis uxo- ! cessera i . 

r i s Loth e s t ¡enigma : VERS. 28. - FÌYILAU, fuinuin flamma; e! favilla; 

Cade,ver nec habel suum sepulcrum ; i mixlurn . ita Hcbr . , Cliald. ci Sep luag . Spec laba i enim 

Sepulcrum nec haba suum cadaver ; A b r a h a m ipsuni Sodoma; incendiuin. 

Sepulcrum lamen ti cadaver intùs, VERS. 2 9 . _ RECORDATCS EST ABRAM, n e pe rde rc i 

quia scilicet ipsa sibi c a d a v e r esl et sepu lc rum. ! 1 j u s lun i Lolli , nepotem Abrahic , cum Impiis Sodomi l i s , 

Q i r a r e s c u r uxor Lo lh versa e s t in s i a luam salis ? oli ineri ta e l p reces Abraluc qpi o r a v e r a t d icens : .Ve 

Respondcn! D e b r a i a p u d Lyran . c o quòd vcsperc perdas juslum cum in,pio, e. 10, 2 5 . 

p r o c e d e r n e , Còni Lo lh angclos exc ipe rc l in c tcnà , lion : VERS. 3 0 . — ASCENDI IQI:I; ET UANSIT IS »ONTE. A n -

apposuer i ! sa i , q u o cibi condiri s o l e n l , idque ex geu- : gc lus vernerai t a n t u m n e in via resp icercnt r c l rò ; 

liliiio hospi tum et hospl ta l i ta l is o d i o ; S o d o m i t a en im , ; còm ergo ex v i i in Scgor p e r v e n i t L o t h , rcspcxl t , v i -

c r a n t i n b o s p l u l e s . V c r ò m h a c e s t Juda ica fabula et dei isquc horr ibi lem illam ignis el su lphur is p luviam, 

l igmenlum. ac longé l a lòqnc populans inccndiuin ; cons le rna lus 

Dico ergo : Versa e s l u x o r Lo lh in s i a luam sa l i s , j i m m e m o r su i c i promissione, ange l i ca , quasi in Segor 

ad hoc u l esse ! quasi m a r m o r e l m o n u m e n l u i n pe ren - I n e c d ò m sal is essct tu tus , ex Segor p rofug i i ad m o n -

n e d i v i n a cas i iga i ion i s , q u o poster i doccan lu r Deo t ana . 

p e r omnia obcdl rc e l s e r v i r e , n e c r c t r o s p i c c r e , u l VERS. 51. - N U L U Ì S VIRORMI IIEIIANSIT IN TERRA 

b o m s coeplis d e s i s l a n l , ac repe tan t mund i et ca rn i s | Cense l Or igcn . filias Lo th t r ad i l ionem à p a f r e a c c c -

ob lec iamen la ; nam sal s u i «¡celiate m e m o r i a prodes l , j pissc, m u n d u n i mi olim diluvio p e r l e r a t , ila s econdò 

el corpora à co r rup t ionc conserva! ; nielal l icum v e r ò j pe r i lu rum incendio ; u n d e n imius Umor e t ho r ro r ìn-

solidum CSI ; u n d e syrabolum e s l a t e r n i i a i i s et m e - ! cendi i hu jus Sodomit ic i impub i ca s , ut to tum o r b c m 

m o r i a ¡ e t e r n a . Dine pac tum sal is voca lu r pac tum ì conBagrassè p i l la rc i , ! ; e l h i c e r r o r , quem lumen vel 

^ i ™ 1 " " ' , „ ! p a l r e , ve! l empore docc ine deponc re p o i e r a n l e t de-

l f ine 1 ropolog. S. P r o s p e r 1. 1 d e P r a d i c l . el pro- beban l , i m p u b i cas ad incestimi, n o n libido. Vide S 

miss . c . IO : Ixor, nil, Lolh, salis slalua effecta, suo Aug . lib. 22 conl ra frustum, e . 42 e t 45. 

ex empio faluos condivil, in proposilo smelo, quo ten- [ ì Nola J o s e p h . , S . Chrvsos! . , T h e o d . , Arabros . ha s fi. 

dum prof,cicuta mxta curiosilate retro non debece | i a s Lo lh à peccato cxcusant , idque ex duplici capile . 

respnere. l ,s c u r a a i ! Cbr i s lus Luca; 17 ,51 : Memento P r f m ò , ex ignorami» ea run , invincibili, s ecundò , quòd 

mom Loll,. Sic el S . Aug. in Ps . 75 , b a c ap ta t apo- ( uili ca su quo ¡ I l a s o l a cura pa l re fu issenl supers l i l es , 

s ta l l s qui volimi cas ina t i s in f rmgunt . | [ ¡ c i i a „,.„[ e a n n „ , .„„, p a I r e commixl io , ad scrvandura 

Q u a r e s s e c u n d ò , an uxoris Lolh co rpus s o l u m , I g c n u s h u m a n u m , a i ! Ambros , lib. 1 d e Abraham, e . 

an vero c l i am an ima in ler icr i l , e l versa si! in s la tuam ; (¡ ; s i c en im Eva , q u a ex Adami c o s t i esl facta, i taque 

sa l i s? Ammara cura corpore esso convcrsam in s ta - j A d a fuit quasi filia, ejusdera t amen fui l u x o r , quia 

Mani , s n a d e r e videlur pr imo, quòd absolute hic. m i ro b a c e r a t lune sola in mundo feniiua. 

c i maud i lo modo uxor d ica lur conversa in s i a luam : V e r ù m conl ra r ium doce l S . Augusl inus e t coninni-

u x o r au icm copsla i l a m , imo raagls, a n i m a , quàm ' i „ i i e r iheologi . P r i m o , ignoranUa b a c et e r ro r filiarum 

co rpo re . Secuddo , quia 1,1 v ide tur dii e r c Sap iens Sap . c r a i vincibilis, uti dixi. Secondò, c o n c u b i t o i i l ia cum 

, v cum a u : Incredibile ( i n c r e d u l a ) anima: me- I p a t r e est con t r a omneni n a l u r a pudorem, u n d e nullo 

mona stans figmentumsalts. Veròm re spondeo e t d i c o , casu an i necessi ta le l i c i t u sc s t , nisi Deus dispense! , 

vers io fuit m o r s uxor i s Lolh ; in i 

non ¡ ineri i , sed solum corpus comi 

ci inde in t e r ra in . Secundò,quia ani 

ergo nou potuit p ropr ie t ransumi? 

cohabi ta l ionei 
minarum cum v i r i s , l icci c is sin! sanguine j m i c t a , 

m q u à m ca re re i periculo. I n d e S . Augusliraif ncc 

p i c s , n e c sorores in domum s u a m admis i t . 



musimi 

VERS. 5 3 — BIBERE VOU», quod in Segor e m e r a m , 

et inde cum victualibus c a l e r i s , ad al iquot d ie rum vi • 

cium a s p o n ù r a n l . PecemitLolh, a i l S . Aug. lib. 22 , 

conl ra Faus lum c. 41 , non qtmtSm merelur i n c e s t e 

(qucm cb r ius et su i impos, p r a t e r o m n e m opinionem 

ct suspic ionem admis i t ) , sed ilio ebrietas. H a c autem 

t in t imi v ide lu r fu i s scven ia l i s . Ila T b c o d . , S . Chrysos t . , 

P c r c r . P i anò en im cons te rna tus , e t ob conjugis bono-

r u m q n e omnium amiss ionem, t r is t iss imus c ra i Lotli , 

ideòque pauiò largiùs bibit ad leniendam mtest i i iam ; 

non t amen i ta, u t pu t a r c l s e temulenlum fore ; sed 

v inum ipsi f o n ò insuc tum, au t soli lo potenl ius , inox 

c e r c b r u m labore e l mte ro rc debi l i ta tem occupavi! ct ( 

oppress i l ; t r i s tes en im illicò cap iun tur vino. 

NON SESSIT. Fui t aliquis s e n s u s in Lotti , u t patet ; 

sed confusus , sopi tus et pe r tu rba tus , qual is esse solel 

in dormien t ibus , max ime semisopit is e t seniivigilati-

t ibus . Ita Caje t . In par t ico lar i ergo non scns i t , n e c 

agnovit Loth filiarn, e ju sque accessum e t r eces sum. 

VERS. 3 5 . — DEDERCST ETIA* ET I L U SOCTE PATRI 

s t o RIRERE VISO». H a c secunda eb r i e t a s Lo th m a j u s 

peccatimi fuit pr ior i , quia ex pr ior i expe r lus j am vini 

potenl iam, sua inque te inu len t iam, sape re dehuisset et 

cavere , sihiqtte t emperare à vino, n e in secundam i n -

ciderei . Sed quis , p r a s e r t i m ita aflliclus, p e r omnia 

t a m providus es l? 

VERS. 37.—MOAB. Moab dic i lur quasi Meab, id es t , 

ex p a t t e , q . d . : t t u n c f i l i umgenu i ex pa l re m e o , u l 

idem sit ¡Ili pa ter et avus ; impudens fuit h a c filia in 

congrcssu cum pa l re ; impudemior in n o m i n e prolis , 

q u o cr imen s u u m publicat . 

AHMON. Hcbraicé ben omini, id es t , filius populi , 

ve l , u t Scptuag. gener i s mei , q u e m scilicct ex meo 

genere ct gen ie , ex m e à c o g n a t i o n e ct pa rcn le là , pula 

ex p a l r e suscepi , q . d . : Fi l ius hic meus non genera-

tus est a b impiis Sodomit ls , in lcr quos vis i , sed totus 

e s l ex meo populo et gen te , na lus n i m i r ù m ex pa ren -

t i ! salu filiaquc concepiti . V o l u i t D c u s in f l l i i smanere 

inces lùs h u j u s pa te rn i tam infamis m e m o r i a m , ut De-

b r a i co rum connuhi i s , p r a t e x l u cognationis , s e non 

con t amina ren t . Ita T h e o d o r . Qua re apposi te S . Paula 

terroni sanetam peragrans, ehm ad Segor sire Zoaram 

venisse!, reeordabalur spelonca Lolh, el versa in lacry-

mas virgines socias admonebal, cavendom esse vinum in 

quo esl tuxuric, cujus opus Moabita sititi el A m m o n t o , 

uti re fer t S . i l i e ron . in e jus v i ta .Vide hlc quid sii ebrie-

tas , e t iam involuntar ia , e l in q u a absurda hominem 

ad iga t . Quid ergo e>t eb r i e t a s vo lonta r ia? in q u a mala 

ad ig i t l q u à m mul l i s fui t f u n e s t a ? Quid est ebr ie tas? 

Audi S . Basilium hom. in ebr ie tólem : Esl damon ai-

luularius, moli l i« moler, virlolis inimica ; fortem f inti t i 

reddit ignavum, ex temperante facit luscivum, justiliam 

ignorai, prudenliam exlinguil. Quid, quaio, soni ebrii 

aliud, quàm gentium ¡dola? oculos liabenl, el non vidcnl. 

Qoid e s l eb r i e t a s? Audi S . Anibros . de Elia et je junio, 

e . 16 : Esl fomentimi libidinis, incenlivum insania, ve-

nenum insipienti®. Per hane iiomines vocem ami/Inni, 

colore: larianlar, oculis ignescunl, ore anhclant, [remimi 

naribus, m furore ardescunl. Quid esl ebr ie tas? Esl 

homo nec morloos nec r ist ia, a i l S . Hicroti . io cap . 5 ad 

Calai . Qoid e s t eb r i u s? Esl damon volnutarius, mor-

imi animata», morbui tenónii non habens, mina excu-

salione earens, commune generis nonri opprohium. Ubi 

ebrielas, itlic diabolus, ibi lurpia verbo; ubi saturilas, 

illic damones choreas agunl, inquit S . Chrysos t . hom. 

57 ad p o p o l . I l u r s ù m h o m . 58 in Manli . : Quanto 

mis prteila 

comedoni 

lille homiti 

melior minus ebrioio eil, guai 

Omnes cerlè bestia, ciito bibunl 

quàm salii est non salutini, elion 

gerenl. Quid e s t eb r i e t a s? Est volontaria insani 

Seneca E p i s t . 8 5 . 

Secundò , v i s sc i r e elfeetus cbrictat is? P r i m i , 

Dei p r o v o c a i ; I s a i a 5 : Vie qui comurgii is too 

ebrielatein tectandam ! P r o v . 2 9 , 2 3 : Cui vie? cui 

cui fovea? cui sine eausò vulnera! cui soffusio , 

rum? nonne his qui commoranlur in vino, el slude 

lieibus epotandis? Secondò , m c n t e m cripil . P r o 

n i « ; 

olirà 

t ram 

ne ad 

rixce? 

latto-

ni ca-

r . 23 , 

I : .Ve intuearis vimini, còni ; 

its : ingrediliir blande, sed il 

>laber. O s e e , 4 , 1 1 : Fornica! 

iferunt cor. T e r l i ò , luxur iam 

L o l h . P r o v . 2 0 , 1 : Luxor iosa 

' ro colo, 

debit « 

el vinum, el ebrietà. 

f l ammat , ul patet lib 

s vinum, el tumultuosi 

ebrielas. E p h e s . 3 , 1 8 : M i e inebriati vino, in quo est 

f i u t i n o . Q u a r i ò , j a c t u r a m facit v i t a e t f o r l u n a r u m . 

Eccl i . 37 , à i : Propter crapuloni malli obierunl, qui 

autem abstinent esl, adjiciet vilam, ci c. 19, 1 : Opera-

rmi ebriosus non locuplelabilur. Qointò , lollil e rube-

s c e n l i a m , q u a s u b b i ò , homo c r u m p i t in v e r b a sptiree, 

l i t igiosa, r i x o s a , e i e . , quin e t verbera ac c a d e s . S e x t ò , 

p rop r ium h o c h a b e t quòd peccalorem c o n s u m a i in 

per icu lo c e r t o e l inevitabili damna t ion i s a t e r n a : alii 

en im p c c c a l o r e s , si i n g r u a t m o r s , ¡xeni lent , còni s in t 

ra t ionis c o m p o t e s , ct Sacramenl i s cxp ian lur ; soius 

eb r iu s n e c p c e n i t e n t i a , n c c S a c r a m e n t o r u m est c a p a i , 

u l , si l a d a i u r , vc l ca lha r ro sulTocelur, ce r to cer l iùs 

d a m n e l u r . I l ì i i e a i t Panlus 1 Corinti). 6 , v . 10, c i Galat . 

5 , v . 21 , q u ò d ebr ios i r e g n u m Dei non possidebunl . 

Ter l iò , v i s e x e t n p l a ? Lolh , quem Sodoma non v i d i , 

ebr ius g e m i n i m i commis i t inces t imi . Nec vii- per fe-

c tus , e b r i u s n u d a t u s c t a Clio illustts e s t . S a m s o n r e -

pletus v i n o p e r Dalilam hosl ibus i radl lus e s l . Holo-

phcrn i e b r i o capu l à Jud i th rescc tum e s t . Filli Job , 

d ù m v i n u m l i i b u n t , ru inò domùs oppressi s u n t . H e r o -

des i n t e r p o c u l a eapul Joanh i Baptist® pr.ccidi juss i t . 

Dives e p u l o o b excessum in po t a , n e guilulam q u i d e m 

a q u a p o s i l i a n e v i l am h a b e r e m e r u i t , ai t S . C h r y s o s t . 

A lexande r e b r i u s Clylum cltarissimttm occidi t , quln 

ci s c l p s u m H e r c u l a n e o scypbo . Baltazar m o n a r c h a 

u l t imus B a b y l o n i o r u m tcmulen tus vidit n i a n u m scr i -

b e n t e m , inane, lekel, phares; e t eadeul noc l e à Cyro 

regno c t v i t a spo l i a tus est . Cogilct eb r iu s sibi camdem 

s e n t c n t i a m à Deo ferr i : mone , numera t i e l succisi 

sun t d i e s v i t a t u a , b rev i , et fo r te hac d ie , hac bo ra 

m o r i e r i s ; lekel, appensus es , el inventus c s m i n u s ha-

bens , m i n u s s o b r i e t à ! « el v i r t u l i s , quia gravis e s vino 

ct v i l i i s ; phares, d iv isus es , corpus ttiuoi quod ita sa-

g r a s t i , d a b i t u r v e r m i b u s in epu lum, an ima dab i lu r 

d a m o n i b u s i n ludibriuiu e t l o r i n c n i u m . 

midi , habi ta en t re Cadés el S u r ; e l é t an t allé à Géra ra , 
pour y d e m e u r e r que lque temps , 

2 . il d i t , | iar lanl d e Sa ra sa f e m m e , qu 'e l le é ta i t sa 
s œ u r . Abimelech , roi d e Géra ra , charmé de la bermlé 
de Sara, que son grand âge n'avait point effacée, envoy a 
donc chez lui, e t la fil en lever . 

3 . Mais Dieu qui veillait à la conservation de Sara, 
apparut en songe pendant une nui t à Abimelech , e t 
lui d i t : Vous serez puni de mor t à cause d e la f e m m e 
que vous avez enlevée , parce qu 'e l le a un m a r i . 

4 . O r , Abimelech ne l 'avait point touchée ; e t il ré-
pondit : Seigneur , puti irez-vous d e m o r t l ' ignorance 
d 'un peuple i n n o c e n t ? 

5 . Cel h o m m e n e m ' a - t - i l pa s dit l u i -même qu 'e l le 
était sa s ieur? ct e l le -même n e m 'a - l -e l l e pas dit qu'i l 
é ta i t son f r è r e? J 'a i fait cela dans la s implici té d e m o n 
c œ u r , e t sans souiller la p u r e t é d e m e s mains . 

6 . Dieu lui dit : Je sais que vous l 'avez fait avec un 
c œ u r s imple ; c 'est pour cela que j e vous ai p rése rvé , en 
vous affligeant vous et voi femmes, alin que vous n e pé-
chassiez point cont re moi , c t que j e n e vous ai pas 
pe rmi s d e la loucher , en vous avertissant de ion état, 
comme je fais maintenant. 

7 . Rendez d o n c p résen temen t cel le femme a son 
mar i , pa rce q u e c 'es t u n p r o p h è t e à gui je découvre 
mes tecrels, c l il pr iera pour vous , et vous vivrez : Que 
si vous ue voulez point la r end re , sachez que vous se -
r ez f r appé de m o r t , vous e l tout ce qui e s l à vous. 

8 . Abimelech se leva auss i tô t , lorsqu'i l é ta i t encore 
nuit ; et avan t appelé tous s e s serv i teurs , il leur d i t 
tout c e qu'i l avait en t endu ; e t i ls f u r en t tous sais is d e 
f r ayeur . 

9 . Il oianda aussi Abraham, c t lui d i t : Pourquo i 
nous avez-vous t ra i tés d e la so r te? Quel m a l vous 
avions- nous fait, pour avoir voulu nous engager , moi 
et mon royaume, dans un si grand péché ?"Vous avez 
fai t assurément à no t r e égard, ce que vons n 'aur iez pas 
dû fa i r e . 

1 0 . E t cont inuant encore ses plaintes , il a j o u t a : 
Qu'avez-vous envisagé en agissant ainsi avec m o i ? 

1 1 . A b r a h a m lui répondi t : J 'a i songé el j ' a i dit en 
mo i -même : Il n 'y a peut-être point d e cra in te de Dieu 
en ce pays-ci , c t i ls m e tueron t p o u r avoir ma f e m m e . 

12. D'ai l leurs elle esl vé r i t ab lemen t ma s œ u r , é t an t 
OUede m o n père , quoiqu 'e l le n e soit pa s fille d e ma 
m è r e , e i j e l'ai épousée . 

13. Or , depuis q u e Dieu m 'a fait so r t i r de la maison 
d e m o n père , j e lui ai d i t : Vous m e ferez cet te g râce 
dans lous les pays oit nous i rons , d e d i re que j e suis 
vo t r e f r è r e . 

14. Abimelech donna d o n c à A b r a h a m des breb is , 
des bœufs , de s servi teurs e t de s se rvan tes : il lui r e n -
dit s a f emme . 

15. El il loi d i t : Vous voyez devant vous toute ce l t e 
t e r r e ; deoieurez p a n o u t où il vous plaira . 

16. Il d i t ensui te à Sa ra : J 'a i donné mille pièces 
d ' a rgen t à votre f r è r e , afin qu 'en que lque lieu que vous 
al l iez, vous ayez toujours un voile sur les yeux devant 
tous ceux avec qui vous serez : el souvenez-vous q u e 
vous avez é t é p r f t e pour n'avoir pas eu cette marque de 
voire dépendance d'un mari. 

17. Abraham pria Dieu eusui le ; et Dieu guér i t Abi-
me lech , sa f e m m e e t s e s se rvan tes , et el les e n f a n -

mor ie r i 

18. Car Dieu avai t f r appé d e stéri l i té toute la maisot 
d 'Abimclcch , à cause d e Sara , f e m m e d 'Abraham. 

COMMENTARI!»! . 

449 COMMENTARIUM. CAP. XX 

CAPUT X X . 

1 . Prol 'cclos lode A b r a h a m in t e r r a m a u s t r a l e m , 

habi tavi t in tcr Cades c i S u r ; c i pe regr ina tus e s t in 

Gerar i s . 

2 . D l x i l q u e d e S a r a u x o r e s u à : So ro r m e a est . Mislt 

ergo Abimelech rex G c r a r a , e l tulit e a m . 

3 . Venit au tem Deus ad Abimelech per somniom 

n o c l e , e l a i i i l l i : E n mor ie r i s p rop le r mol ie rem quam 

lulisti; habe t enim v l r u m . 

4 . Abimelech vero non tei igerat eam, e l a i l : Do-

m i n e , n u m gen tem ignoran iem ct j u s t a m in ler l i -

ipse dixi t m i b i : So ro r m e a est 

neus e s t ? iu s implici talc cordii 

nuum m e a r u r a , feci hoc . 

eonsu rgens A b i m e l e c h , 

et locutus e s t universa 

i m , timucntntque omnes 

e l 

8 . S ta t imque d e noeti 

vocavi l o m n e s servos suoi 

v e r b a h a c In aur ibus eo: 

vir i va ldè . 

9 . Vocavil au tem Abimelech c t iam A b r a h a m 

dixit ei : Quid fecisti nobis? quid peccavimus in l e , 

quia induxisl i super nic c t super regntun m e u m 

pecca lum g r a n d e ? q u a noil dcbuis i i i 'accrc fecisti 

n o b i s . 

1 0 . R u r s ù m q u e cxpostulans , ai t : Quid vidisli, o t 

hoc f acc res? 

11. Respondi t A b r a h a m : Cogitavi mecuni , d icens : 

Fors l t an non e s l t imor Dei in loco islo, e t i u t e r f iden t 

n i e p rop le r uxoren i mean t : 

1 2 . Alias atiietn e t ve ré so ro r m e a e s t , filia pa i r i s 

m e i , e l non filia m a i n s m e a , e t doxi e a m in uxo-

15. Pos tquàm a u t e m eduxi t m e Deus d e domo pa i r i s 

mei , d ix i ad eam : l i a n e miser icordiani f a d e s mccum : 

In Omni loco, ad q u c m ingred iemur , dices quòd f ra te r 

titus s i m . 

•14. Tu l i t igi lur Abimelech oves e t boves , e t s e rvos 

e l a n c l l l a s , c t dedi t A b r a h a m : reddidi lque ¡Ili S a r a m 

uxorem s u a m . 

j 1 5 . Et ait : T e r r a c o r a m vobis est ; ub icumquc libi 

p l a c u e r i i b a b i t a . 

10. S a r a au lcm dixi t : E c c e mil le a rgén teos ded i 

í r a l r i Ilio, hoc er l t l ibi in velamen oculorum ad o m n e s 

qui leetim s u m , cl q u o c u m q u e pe r r exe r i s : m c m e n l o -

qoe te dep rehensam. 

17. Oraolc aoteoi Abraham, saoavi t Dcos Abimelech 

et uxo rem, anci l lasque e jus , e t p e p e r e r u n t . 

1 8 . Conc lusemi en im Domlnus omnetn vulvatn do -

m ù s Abimelech p rop le r S a r a m uxorem A b r a h a . 

C H A P I T R E X X . 

I . Abraham étant par t i d e là pour al ler du côté d u 

VERS. 1 . — P R O F E C T C S ISOE ABR. 

u t palet c . 18, v . 1, p rofec lus esl 
BAM. Ex Manibre , ® oh c ladem recentem S o d o m a , ut scilicet longiòs abes-

¡mò ill .sel à Sodomis el m a r i Morluo, quod suo fumo vicinis i C c r a r a m , p r i r 



locis sterilitatcm et pestoni alflabat. Secnndò , quia | 

Delia volebat cura in Cbanaan esse pe regr inum, ci as-

sidi l i peregrinar! , ut docc ic i nos in hàc vita esse pe-

regriuos, et l endere ad ccelum, Hebr . I l , v . 10. T c r -

i ilo, ui vari is locis el genlibus prodessel suà doc l r inà , 

piotale, e t vita: e semplo , a tquc uudiqoc spa rge rc i v e -

r e rcligionis c i virtulis semina . Ila Cbrysos lomus . 

Vena. 4 . —TULIT EHI, ut conjugem eam duce rc i . 

E r a t Sa ra j am nonagenar ia ; n n d e m i r u m alicui videa-

Uir, illam eà aitate tanta fuissc pulchril i idinc, ut à r ege 

oppelcrcl t i r . Veróni nonagenar i ! lune c r a n t similes 

nos t r i ) quadragenar i i s vcl quii iquagenari is , qua aliate 

nonnulli robus t i pr is l inam ailhuc servanl pulchr i ludi -

n c m . Addii P r o c o p . diviniliis cimi fuccunditate S a n e 

res taurat imi fuissc pr is l inam pulcbr i ludinem. 

Adjuvi t liane S a r x pulcl i r i ludinem, quòd ipsa valdè 

b o n o e ra t t empe ramen to , quòd nunquàm pepcrc ra t , 

quòd iiiinquàni laclavcral , qnòdque , ut TornieUus e t 

alii pa lon i , mul l i s an tea ann i s , scilicet e s quo s tc r i l em 

s e esse ce r lò Inlcllcxil , c o p u l i coniugali absUnuil , u n 

eoll igluir c . 18, vers . 1 2 ; baie enini vircs e l pu lchr i -

tud inem conscrvan t ; s icul i è conlrar io, dcbilis c o m -

plcxio , crebr i par tus , laclat ioncs longa:, f requci is 

c o p u b e usus , v i rcs ene rvan t , n igas e t seniuin a c c c -

le ran t . 

N o v i . Sara paucis d iebus posi angc lorum a b A b r a -

h a m « disccssum concepi i Isaac, s imulquc c u m A b r a -

ham ivil in Gerara in , ubi stillini Abimelccb cani sdii 

t u b i , ideòque à Dco inox flagellalus est , u t palei v . 17, 

steri l i tale c o m m u n i et m o r b o graviss imo, sed medie is 

i gno to ; ¡ taque inqiedi tus ful l n e S a r i a b u l e r e l u r ; d e -

s p c r a t i medicorum ope Deus in somnis ¡Ili apparu i t , 

juss i lque S a r a m ledi l i . Ila Joscphus . 

VERS. 3 . —PER SOMNIEM. Dine palct , dormien t i Abi-

melccb b a u c v i s t a n o * i n imaginatione objec lam e s s e ; 

ange lus cn im in e i l i r a verba Dei loqucmis , ci Ab ime-

lccb respondent i s ila efformavii , ut rex o m i u n ò ridere-

tu r sibi cum Deo colloqui. 

E s MORIERIS, scilicet, nisi j am sciens con juga iam, 

mar i to eam reddas , ut palei v . 7 . 

V t a s . 5 — L\ s i u r u c i t ATE, simplici, iuiiucenti, r e d o 

« s i n c e r o a n i m o ; simplex cnim in Scr ip iurà vocalur 

r cc ius , s incerus , innoxius , qui nulli csl ¡njur ius . 

VEIIS. 0 . — E T EGO scio, le innoxiiim ah adu l te r io , 

sed 11011 a b i n j u n à ; tulisli en im invilam prò tuo impe-

r io , ideòque punivi t e , v . 17. 

Nr. PECCARES, n e vcl inscius mocchaberis, essesque 

ma te r i ab ie r saliera adul te r . 

Nox omisi , m o r b o impedivi , v . 17. 

OIUMT, c i cxorabi t , u t cessci ¡sia plaga tua. 

V«RS.7.—TÌCIIPROPHETA EST, quia v i r s a n c t u s e s t , ; 

cura q u o Deus faraillariler agii et loqnitiir. Secundò, : 

p ropr iè propheta h i t A b r a h a m ; multa en im fu tura 

pramovìt , u t i n a s c i t u n m i sibi Isaac, ci ex co Gl i r i s tum, 

pos ic rosque suos q u a r t i gencrat ione obten turos Clia-

nameam, cvcr lendam Sodomam, e ie . Sep lcm vocis 

prophela significalioncs ass'ignavi 1 Corinlh. l i , mi t io . • 

VERS. 8 . —STATI»aot DE SOCIE, s u n u n o m a n e , ui 

iiabent U e b r a a , C h a l d x a e t Sepwag. 

VERS. 9 . —SITER rossi'» MEO». Solet cn im Deus 

regna ob peccala regimi p u n i r e , quia popidus esl ali-

quid pr inc ip i ; el quas i prineipis pars , s ivc m e m b r u t o 

pol i t icum. Ita Abnlensis. 

INDUXISTI sei'i.i'. HE PECCATO» G BANDE, mater ia le adul 

t c r iu ra . Dicendo cn im Saram esse tuain s o r o r e m , non 

uxo rem, dcdisli iiiilii occas ionem accipiendi cara in 

uxo rem, qua: mihi non potesl esse uxo r , sed pellcx e l . 

! adu l te ra ; vulgus en im mater ia le peccatimi voca l pcc -

! c a l u r a , pulalqne e s s e poenà d ignum. Meluere c t iam, 

et dub i t a r e poterai Abiuielech, rui sa t is Abrahainura 

exa in in i sse t ci inquisiisset , n u m Sara csset coniugata. 

C e n ò cupidità te aliquà peccasse v ide tur e l l icentià, ut 

I solcnl reges nonnull i , p r x s e r t i m pagani , imperioso 
1 mul ta poscerc , cliain con jugcs el bona a l i o r u m . Adde, 

fulsse aliquam formalein ciilpam In Abiuielech, in co 

quòd Saram iuvilam abduxer i t , mi d is i . S e c u n d ò , pec-

catimi grande, id es t , g r a n d e m peccati mei j a m dicti 

u l l ioncm, po'nani ci p iagas i , ut pa le i v . 17. Ila Almi. 

Deus cn im subinde cliain ob malcr ia l ia pecca la horai-

ncs pun i i , id esl , cast igai et affligli, ut ipsi, ac p r a s e r -

tini pr incipe* c i p r e l a t i , ea indageul et e x t ì r p e n l ; i la 

fccil h ì c Deus cura Abimelccb. 

VERS. 12. — VERE SOROR «EA EST, q- d . : Vere 

m o r e gcn t i s n i c x , q m e n c p l e s s o r o r e s , n e p o t t ó f r a -

i res v o c a l , vocavi S a r a m so ro rem n i e a m , cimi neptis 

s i i , u l divi e. 1 2 , 1 3 . S ic A b r a h a m voeat Lod i fra-

u e m , ¡ d e s i , nepotem s u o n i , c . 13 ,8 . Addii S . Cliry-

sosl. quòd omnes in fami l i i T h a r c , ipsuni Tirare pa-

Irem v u c a b i n t , ac si omnes inlcr s e f r a t r e s et sorores 

fu i s sen i ; maxime cimi mortilo A r a n , pa l re Sar ie et 

L o i b , habuerunt T h a r e non solinn a v i , sed ci patris 

loco. S ic vulgo Flandri et Galli suos avos vocant uia-

gnos pa t res . 

" Q u a r e non esl ve r i s imi le , quod Ca je t an . et a l n e x 

boc locoas t roun t , Sa ram propriò fu isse SOrm-em Abra-

h x , et eodcra p rox imo p a l r e T h a r e , sed a l i i ma i re 

gen'itam ; nam jnre n a l i i r a illicitum et i r r i l um esl m a -

t r imonium in p r imo consanguini la l i s g r a d i i , non u n -

ióni l inea: r ce l i e , sed et l a t e r a l i ; , pu la in ler fralrera 

c i so ro rem. Ita S . Augusl . lib. 2 2 eoiilra frustimi 

cap . 3 5 . Et quis c reda l A b t a b a m u m vir imi tara pro-

b u m , p ruden tem et b o n e s t u i n , s o r o r e m suam in con-

jugem acccpisse? 

F i l l i PATOS MEI, ET NON FIL1A HATRIS ME*:, q . d . 

Sa ra ex « i d e m p a l r e T h a r e m e c u m , s c i p e r a l iam 

Iiialrcra dcscend i t ; n u d e v i d e t u r , quòd T h a r e doas 

habuc r i l uxo re s , ex q u a r u m u n i na lus est A b r a h a m , 

ex a l tera Aran, qui genui l S a r a m el L o i b . I t ine pale i 

conjogium in secundò gradii co l l a l e ra l ium, pula m l e r 

p a l r u u m et n e p l c m , non p lanò velar i lege n a t u r a : , el 

toni fuisse usuatimi ; j am antera ve t i l um es t lege po -

s i t i v i . Ita S . August iuus supra . 

VERS. 1 3 — P O S T Q O A M AUTEM EDOXIT ME DF.CS. H e -

bra i cé est , cài» errore et instar erronis peregrini (hoc 

e s t cn im h e b r a u m " " i t i hit«) me fecerimi d u . p u l a 

Deus u n u s , sed in p e r s o u i s , tr iniis . ' 

Y E S S 1 6 . _ MILLE ARCENTEOS , scilicet s i c lo s , u i 

vcr t i l Cba ldxus . S a n i , cura in Scr ip iu rà pon i tu r ar-

gen lc i i svc l a u r e u s , inlell igitur s i c lu s , uti benè pro-

bai Mariana e. G d e l ' o n d e r i b u s , ci Dclrio lue ; j am 

mille s id i argentei sun t mille floreni Brabanlici ; siclus 

enim est florcnus, Sive 4 regales Ilispanici. 70 v e r -

l u n t , mille d i d r a c h m a , scilicet H e h r a i e a ; nani di-

dracl imum l l e b r a u r a s i v e siclus, conl incbai non doas , 

sed 4 d r a c h m a s Al l i ens , pula 4 r e g a l e s , uti d ixi . 

FRATRI , q u e m vocas f r a t r e m l u u m , còni s i i m a r i -

tus . E s l i ronia . 

H o c ERIT TISI IN VELAMEN OCCLOLUM , i d CST, ¡11 l l e -

fensionem p u d o r i s , e t , u l C b a l d x u s v e r t i t , in vela-

meli honor is lu i , quòd raiscrim lollcrc te mih i in spon-

sali! , quòdque honcs tè te h a h u c r l r a , et in lac lam viro 

redd ider im; oculi cnim sunl s edes pudor is . Alludi! ad 

r i lu in v e i e r u m ; sponsai enira còn i nuplui d a b a n l u r , 

o b pudorem òbnubeban t velo , quòd l l ammeum dice-

b a l u r , vel pallio c a p u ! , uti feci! R e b e c c a , Genes. 24 , 

05. Vide Alcxand. ab A l e s . 1. 2 Genial , c . 5 . Vide 

cliara dic la 1 Cor. 1 1 , v . 5 el s e q . 

S e n s u s e r g o e s t , ut r e c t è De l r i o , q . d . : E n ego 

quas i p a r a n y m p b u s , e l novus ant iqui matr imoni i 

auspex , te viro uxorem in manura d o , Caio Caiani : 

qu ia et dolem superaddo s ic lo ; mil le . Illud sii tibi loco 

flammei, quin et i is l l ammeum e m e si voles , hoc no -

va nup l a pudorem limi n u p t i a r u n i , tura racndaeii lu i , 

turn suspicionum quarumi ibe t d e ine el te obnube ; fa-

c i l i en im o m n e s in te l l igent , t e caslè à m e b a b i i a r a , 

ex co quòd tara so iemni ter et honorificè à m e sis viro 

reddi la . S e c u n d ò , I l amerus s ic esp l ica i : Dedi libi 

mille a t g e u i c o s , ut enias libi tiiisqnc ancillis velauicn 

v u l t ù s , ad opcriendara pu lchr i ludmcm, n e sii ea aliis, 

u l m i b i fui!, illeecbra c i i r r i lameniuni libidinis, q . d . : 

Noli quasi innupta aper io c a p i l e , mi onte f ec i s i i , i n -

c e d e r e , sed quasi nupla illud obnube ci vela. T e r l i ò , 

Ca je t . v e r t i t , non hoc, sed hic, sciUcel Abraham ma-

r i l u s l u u s , e r i t ve lamcn oculorum omnibus ad con-

cupiscendum te in u x o r e m , q . d . : Nemo qui nove r i ! 

l ume e s s e mari t imi l u u m , els i v idea! le e s s e pulcher -

r i m a n i , audebit le concupiscere et sumere in u x o r e m . 

A b r a h a m en im ( .n ipote m a r i l u s , omnibus vclabil e t 

Claudel oculos , spem et incn lem conjugli . Sed p r i m u s 
s e n s u s magis csl genuinus . 

MEMENTO TE ESSE DEPREHENSAM. Lipom. vul l co r -

r igendum esse , «p re t ens imi . S ic cn im babent Hebnea 

et Cba ldxa . Sed rcprchcnsa fui l Sa ra hoc ipso, q u o de-

p r e h e n s a , e ! verbis isiis quas i sa le a s | i e r s a , q . d . : 

Deineeps noli mi hòc diss imulal ione c! dolo, u l m a r i -

lura voces f r a t r e m t u u m , n e te p r o b r i , alios peccali 

C A P U T XXI . 

1 . Visitavi! antera Dominus S a r a m , s icul p romise -

r a ! , c i implevit q u x locuius esl . 

2 . Concepi lque e ! pepcr i i fdium in seneeiule s u à , 

tempore quo pncd ixc ra l ci Deus. 

3 . VóCavilqii» A b r a h a m nomcn Olii s u l , q u e m ge-
nui l ei S a r a , Isaac ; 

4 . E lc i r cumcìd i l curo octavo d i e , sicul pr ìcceperai 
ci D e u s , _ 
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in cunctis pcriculo exponas . Unde Septuag. v e r l u n t , 

eslo veridica. 

VERS. 1 8 . — COXCLUSERAT ENIM DOMINUS OMSF.M 

VULVAM DOMUS ABIMELFXH , n e posscnt mulicres fa-

tum conc ipe re , ve! ante conccptum ede re et p a r e r e ; 

ex q u o necesse e ra t gravidas acerbissimis doloribus 

exe ruc ia r i , q . d . : F a i t Deus o m n e s s tér i les . Addii 

Josepl ius , Abimelech adeò gravi morbo percussum à 

D e o , ut medici de e jus vita despcra rcn t . Hoc c t iam 

innui t S c r i p t u r a , cùm ait : Orante autem Abraham 

(v ide , ai t S . Cbrysos lomus , quid valcant p r ccc s ju s l i 

apud Dcum) sanami Deus Abiuielech. Addimi e t alK 

apud P c r e r i u m , curo ingenti cruciatu in vcrendis 

afflietum fuissc . 

Non pcccàrat , vcl cer te pa ròm peccârat Abimelech, 

ut patct v . 4 et 6, i taque piena hœc non illi t am pœnee 

f u i t , quàm f r enum n e Sa nini t a n g e r c l , e t s t imu lus , 

qui cum c o g c r e t , ut statini Sa ram reddere t Abraham. 

Ex hoc cap . l iquel tune gen lcs a l iquas , puta G c r a -

r i t a s , coluisse unum veruni Dcum ; ciun cn im colebat 

c o r u m rcx A b i m e l e c h , vir p ius e t p r o b u s , ut colligi-

tur p r i m ò , ex e o , quòd Saram noluit u x o r e m , nisi 

aud iens esse sororem Abrah i e , pulansque esse innu-

ptam ; m o x vero ut nuptam scivi t , reddidit . Secundò, 

quia v . i , se et suos voeat genlem justam. Ter l iò , 

quia cura Deo famil iar ì ter co l loquebatur , v . 5 , Deus-

que e jus excusat ioncm acecptav i t , v . 6 . Q u a r t o . quia 

v. 1 0 , expos tu lans ad Abraham dicit : Quid vidisli 

( impietat is in gente meà) ul hoc faceres ? Quinto, quia, 

v . 1 4 , Abraham liberalitcr habu i t , e u m q u e invitavit 

ut secum habi la re l . 

Tal is Fuit quoque Melchisedecli rcx S a l e m , e t , u t 

v i d e t u r , e jus c ives . c . 1 4 ; i t em HebroniUc, c . 2 3 . 

Tal is fui l et Job cum suis Hussitis. Ita Theodor , e t 

alii . P r œ l e r A b r a h a m ergo cjusijue pos te ros , e ran t 

tune alii pr incipes et populi colenles et l imentes Dcum 

verun i . 

Moral . S- Chrysos t . hom. <ìì>, notât q u à m j u s t u s , 

V. g . , A b r a h a m , sii Deo cordi e t c u n e , u t , quia in 

cum conf id i ! , ipsum non laiilùin à mor te l i be re i , sed 

ei gloriosum divi temque repen tè efficiat : In huncenim 

modum, i n q u i t , solet Deus agere; non solùm à trisiibus 

liberal eos, qui fortiter se gerunt in periculis in quœ in-

cidunt, se-I ci lantani in adtcrsis prnbet lœtiliam, ut in 

eoriini oblhionein ninnino reniant, et in mullà siiti ho-

norum affiuentià. El inf'eriùs : Nam semper omnia ila 

facil et Iractat, et singula dispensai, ut qui sibi serviunt 

quasi luminaria reluceant, el eorum virlutem ubique ma-

nifestam facial. 

CHAPITRE XXI. 

1. Or , le Seigneur visita Sara, ainsi qu ' i l l 'avait pro-
mis , e t il accompli t en elle sa parole . 

2 . E l l e conçut el enfanta un fils en sa vieillesse 
dans le t emps que Dieu lui avait prédit . 

3 . Abraham donna le nom d'Isaac à son fils qui lui 
était né de S a r a ; 

4 . E t il le circoncit le hui t ième j o u r , selon le com-
mandemen t qu'il en avait reçu d e Dieu 



locis slerilitalcm et pestoni alflabat. Secnndò , quia | 

Deus «olebai cura in Cbanaan esse pe regr inum, ci as-

s i d u i peregrinar! , ut docercl nos in hàc vita esse pe-

regriuos, et t endere ad ccelum, Hebr . 11, v . 10. T e r -

i tiò, ut vari is locis et g e n i t a prodcssel suà doc l r inà , 

pietaie, e t » t e e semplo , a tque uudiquc spa rge rc i v e -

r e religionls e t virtutis semina . Ila Cbrysos lomus . 

VEBS. 2 . — TI LIT EUI, ut conjugcm eam duce rc i . 

E r a t S a r a j a m n o n a g e n a r i a ; u n d e m i r u m alicui videa-

Uir, illam eà retale tanta Olisse pulebr i ludine, ut à r ege 

a p p e l c r c l u r . Veróni nonagenari '! lune c r a n t siniiles 

nos t r i s quadragcnar i i s vel quinquagenar i is , qua aitate 

nonnulli robus t i pr is t inam atlbitc servanl pulchr l ludi -

n c m . Addii P r o c o p . diviniltts c u m fuccunditale Sar te 

res taurat imi fuisse pr is t inam pulchr iutdinem. 

Adjuvi t Itane S a r a pn lchr t tod inem, quòd ipsa valdè 

b o n o e ra t t empe ramen to , quòd nunquàm pepcrc ra t , 

quòd n u n q u à m I n c u t e r a i , qttòdque, ut Torniel l t ts e t 

alti pu lan t , mult is an tea ann i s , scilicel c s quo s tc r i l em 

s e esse c e n ò Inlcl lcs i l , c o p u l i coniugali abs t inui t , u n 

coll igiuir c . 18, vers . 1 2 ; h a c en im vircs e t pu lehr i -

tud inem c o n s c r v a n t ; s icul i è conlrar io, dcbills c o m -

p l e t ò ) , c rebr i par tus , laclai ioncs l o n g » , f requci is 

c o p u l a usus , v i rcs cnc rvan t , rugas e t s en ium a c c e -

l e r a n e 

N o v i . Sara paucis d iebus post angc lorum a b A b r a -

ham!) disccssum concepi i Isaac, siinnlque c u m A b r a -

ham ivil in Gerara tn , ubi statini Ablmelcch e a m s i b i 

tu l l i , ideòque à Dco inox (lagellatus est , u t palei v . 17, 

s ter i l i ta le communi et m o r b o graviss imo, sed medie is 

i gno to ; i taque impedi lus fuit n e Sa rà abu te re lu r ; d c -

spera là medicorum ope Deus in somnis illi apparu i t , 

juss i lque S a r a m redd i . Ita i o sephus . 

VEBS. 3 . —PEII s o n a t e » . Uinc palct , dormien t i Abi-

mclech h a n c v is iona t i in itnaginaliune objec lam e s s e ; 

angelus en im in eà l i r a verba Dei loqucttl is , ci Abi inc-

lech respondcni i s ila efformavit , ut rex o m n i n ò vidcrc-

tu r slbi cum Deo colloqui. 

E s «ORIEBIS, scilicel, nisi j am sclcns con juga tam, 

m a r i t o eam reddas , ut palei v . 7 . 

VEBS. 6 .—Ls SIMILICITATE, simplici, imiucenll , r e d o 

e t s incero a n i m o ; simplex enim in Scr ip turà vocalur 

r cc tus , s incerus , innoxius , qui nulli csl in jur ius . 

VEIIS. 0 . — E T EGO SCIO, le innoxium ab adn l le r io , 

sed 11011 a b i n j u n à ; udis t i en im invitam prò uio impe-

r io , Ideòque punivi t e , v . 17. 

NE PECCARES, n e vel Inscius mtcehaber is , essesque 

ma te r i ab ie r saliera adul te r . 

Nox olitisi, m o r b o impedivi , v . 17. 

ORABIT, el exorabi l , u t cesscl isla plaga tua. 

VRKS. 7.—(JIIAPROPHETA EST, q u i a v l r s a u c l u s e s l , ; 

cura q u o Deus lamillari lcr agli et loqniltir. Secundò, : 

p rop i i è propheta fuit A b r a h a m ; multa cniin fu tura 

p r a n o v i t , u l i na sc i t un im sibi Isaac, ci ex co Chris tmii , 

pos ic rosque suos quar là generat ione obten turos Clia-

n a u a a n i , cvc t l endam Sodomaut , e ie . Sep lcm vocis 

propfietu sìgiiificalioncs ass'ignavi 1 Corinlh. 14, ini l io. • 

VEUS. 8 . —STATUÌ6«. DE SOCIE, stui tmo m a n e , ut 

habent U e b r a a , C h a l d a a e t Septuag. 

VEBS. 9 . —SITE» MOSTI» »EMI. Solet en im Deus 

regna ob peccala regimi p a n i r c , quia impultts csl ali-

t]UÌd principis et quas i p rh i e ip ì spa r s , s ivc mcn ih rum 

poi i t ìcum. Ita Abulensls. 

ISDCXISTI siPEit ME PECCATIÌM G BANDE, mater ia le adul 

t c r i u m . Dicendo en im Saram esse luain s o r o r e m , non 

u s o r e m , dcdisli mili't occas ionem accipiendi cara in 

uxore tn , tinte mihi non potest esse uxo r , sed pellex e l . 

! adu l te ra ; vulgus en im mater ia le pccca lum voca l pcc -

! ca t in i ! , pulalqne e s s e p o m a d lgnum. Meluerc c t iam, 

el d u b i t a r e poterai Abimeleeb , an sal ls Abrahaiiiura 

exam'màssel et inquisìisset , n u m Sara cssct coniugala. 

C e n ò cupidità le aliquà peccasse v ide tur e l l icentià, ui 

I s o l a t i r eges nonnulli , p r a s e r i i m pagani , imperiosò 
1 mul ta poscerc , eliara con jugcs el bona a l i o r u m . Adde, 

fuisse allquam formalcm culpam In Abimeleeb , in co 

quòd Saram invitam abduxcr i l , mi d is i . S e r u n d ò , pa-

calum grande, id es t , gr . indem peccati mei j a m tlicli 

u l t ioncm, pi imam et plagaoi , ni pa le i v . 17. Ila Almi. 

Deus en im subinde c t iam ob maler ia l ià pecca la homl -

ncs pun i i , id esl , cast igai et aflligit, ul ipsi, ac pr .eser-

lini pr inclpes e l p r e l a t i , ea Indageul et e s t i r p a l i ; i la 

fccil h ì c Deus cum Abimeleeb. 

VEBS. 12. — VEBE SOROR MEA EST, q- d . : Vere 

m o r e g e n t i s ntete , q u a nep tes s o r o r e s , n e p o l t ó f r a -

i res v o c a l , vocavi S a r a m so ro rem m e a m , cimi neptis 

s i i , u l disi e. 1 2 , 1 3 . S ic Abraham voeal Lod i fra-

i r e m , ¡ d e s i , ncpoiem s t u i m . c . 13 ,8 . Addii S . Cliry-

sosl. quòd omnes in familià T h a r c , Ipsiim Tirare pa-

t rem v o c a h i n i , ac si omnes intcr s e f r a l r e s el sorores 

fu i s sen l ; maxime cimi inorino A r a n , pa l re Sarse et 

L o t h , habuerunt T h a r e non solimi a v i , sed ci patris 

loco. S ic vulgo Flandri et Galli suos avos vocant ma-

gnos pa t res . 

" Q u a r e non esl ve r i s imi le , quod Ca jc t an . et alti ex 

boc locoas t roun t , Sa ram propr iè fu isse so ro rem Ahra-

h a , et eodcra proximo p a l r e T h a r e , seti alia ma i re 

gcn'llaiii ; nam jnre n a t u r a illicitum et i r r i l nm est m a -

t r imonium in p r imo consangnini la t i s g r a d i i , non tan-

tum l i n e a r e c i a , sed et l a t e r a h s , pula in ler fralrera 

e t so ro rem. Ila S . Augusl . l ib . 2 2 eonlra V'austnni 

cap . 35- El quis crediti Abrabatnuii i v i r imi tani pro-

b u m , p ruden lem el h o n e s t u i n , s o r o r e m suam in con-

jugcm acccpisse? 

ETLLA PATRIS « E L , ET SOS FILIA MATTLLS ME*: , q . d . : 

Sai-i ex «ideili p a l r e T h a r e m e c u m , s c i p e r a l iam 

m a t r e m dest:endit; tuidc v i d e t u r , quòd T h a r c duas 

I i a h u c r ì l u x o r e s , ex quartini unà na lus e s t A b r a h a m , 

ex a l tera Aran, qui genui l S a r a m el L o i b . Ulne pale i 

conjugitnn in secundo gradii co l l a l e ra l ium, pula l iner 

p a t r u u m el n e p l c m , non p lanò ve la r i lege n a t u r a , « 

inni fuisse usi tatum ; j am au lem ve l i t um c s l lege po -

si t iva. Ila s . Augusl iuus supra . 

VEUS. 13 .—POSTQOAM AUTEM EDOXIT ME DECS. HC-

bra i cé est , cititi errare el instar erronis peregrinar! (hoc 

e s t en im h e b r a u m Hit») me fecerunl d a , pula 

Deus u n u s , sed in p e r s o n t s , t r inus . ' 

Y E S S 1 6 . _ MILLE ARCESTEOS , scilicel s i c lo s , tu 

vcr t i l Cha ldxus . S a n i , cùm in Scr ip tu rà poni lur ar-

penletis vel a u r e u s , inlell igitor s i c lu s , uti benè pro-

hai Mariana c. 0 d e l ' o n d e r i b u s , ci Delf io lue ; j am 

mille sicli argentei sun t mille Ooreni Brabantici ; siclus 

euim est l l o rcnus , sive 4 regales Hispanici. 70 v e r -

m u t , mille d i d r a c b m a , scil icel H e h r a i e a ; nam di-

d rachmum l l e b r a u r a s i v e siclus, cont inchai non duas , 

sed 4 d r a c h m a s Al l i ens , pitta 4 r e g a l e s , uti d ixi . 

FRATRI , q u e m vocas f r a l r c m l u u m , cùm s i i m a r i -

tus . E s t Ironia. 

HOC EBIT TIBl IS VELAMEN OCCLOLUM , id CSt, ili tle-
fensionem p u d o r i s , e t , u t C l i a l d a u s v e r t i l , in vela-

men honor is lu i , quòd ìmser im lollere le mihi in spon-

sali! , quòdque hones iè te h a b u c r l m , et in lac tam viro 

redd ider im; oculi enim sunl s edes pudor is . Alludi! ad 

r i lu tn v e t e r a n i ; s p o n s a e n i m cùm nuplui d a b a n l u r , 

o b pudorem Obnubebant velo , quòd flaninteum dice-

h a t u r , vel pallio c a p u t , uti fecit R e b e c c a , Genes. 24 , 

05. Vide Alexand. ab A l e s . 1. 2 Genial , c . 5 . Vide 

c l iam dicta 1 Cor. 1 1 , v . 3 el s e q . 

Senst is e r g o e s t , ul r e e t é De l r i o , q . d . : E n ego 

quas i p a r a n y m p i t u s , e t novus ant iqui matr imoni i 

auspex , te viro uxorem in m a n u m d o , Caio Caiani : 

qu ia et d o l a l i supe raddo siclos mil le . Illud sii libi loco 

Oaimuei , quin ci i is flamnieum ente si voles , hoc no -

va nop l a pudorem timi o u p t i a r u n i , tuoi mcndaci i lu i , 

limi suspicionum quaruni l ibet d e m e el te ol inube ; fa-

cilè en im o m n e s in te l l igent , l e caslè à m e l i ah i i am , 

ex eo quòd t am solemni ler et bonorilieè à m e sis viro 

reddi la . S e c u n d ò , I l amerus s ic esp l ica i : Dedi (ibi 

mille a t g e u t e o s , u l c m a s libi litisqiic anclllis velamcn 

v u l t ù s , ad oper iendam pulchri lut l lncm, n e sii ea alils, 

u t mihi ful l , i l lecchra e t i r r l t amèntun i libidlnis, q . d . : 

Noli t |uasi innupta aper to c a p i l e , uti anle f ec i s t i , i n -

c e d e r e , sed quasi nopta illud obnubc et vela. T e r t i ò , 

Ca je t . v c r t i t , non hoc, sed hic, scilicel Abraham ma-

r i t u s l u u s , e r i t ve lamcn oculorum omnibus ad c o n -

cnpiseendum te in u x o r e m , q . d . : N a n o qui nove r i ! 

ht inc e s s e mar i tum l u u m , cts i V'Ideai te e s s e puleher -

r i m a n i , audehlt te concupiscere et sumere in u x o r e m . 

A b r a h a m en im (. t t lpote m a r i u i s , omnibus vclabit c i 

Claudel oculos , spem e t t n c n t e m conjugli . Sed p r i m u s 

s c n s u s magis est genuinus . 

MEMENTO TE ESSE DEPBEBESSAM. Lipom. vul l co r -

r igendum esse , reprehensam. S ic en im habent H e b r a a 

ci C h a l d a a . Sed reprchensa fuit Sa ra hoc ipso, q u o de-

p r e h e n s a , c i verbis istis quas i sa le a s p e r s a , q . d . : 

Delnceps noli mi hàc diss imulal ione et dolo, u l mar i -

tum voces f r a t r e m t u u u i , no te p r o b r i , alios peccali 

C A P U T XXI . 

1 . Visltavil at i lcm Dominns S a r a m , slcut proni isc-

r a t , e t implevit q u a locuius est . 

2 . Coneepi lque e l peper l t filium In seneeiule s u à , 

t empore quo p n e d i s c r a t ci Deus. 

3 . Vocavitque A b r a h a m nomen Olii s u i , q u e m ge-
nui l el S a r a , Isaac ; 

4 . E lc i rcumcid i t curo octavo d i e , sicul pnccepera i 
ci D e u s , _ 

4 5 4 

in cunctis pcriculo exponas . Unde Septuag. v e r l u n t , 

esto veridica. 

VEBS. 1 8 . — COXCLUSERAT ENIM DOMINUS OMSEM 

VULVAM DOMUS ABIMELECH , n e posscnt mulicrcs fa-

tum conc ipe re , ve! ante conceptum ede re et p a r e r e ; 

ex q u o necesse e ra t gravidas acerbissimis doloribus 

exe ruc ia r i , q . d . : F a i t Deus o m n e s s tér i les . Addii 

Josephus , Abimelech adeò gravi morbo percussum à 

D e o , ut medici de e jus vita despcra rcn t . Hoc c t iam 

innui t S c r i p t u r à , cùm ait : Orante aulein Abraham 

(v ide , ai t S . Cbrysos lomus , quid valcant p r ccc s ju s t i 

apud Dcum) sanami Deus Abimelech. Addimi e t alK 

apud P c r e r i u m , cum ingenti cruciatu in vcrendis 

afflietum fuisse . 

Non peccàrat , vel cer te pa ròm peccàrat Abimelech, 

ut patct v . 4 et 6, i taque piena hœc non illi t am pœnœ 

f u i t , quùm f r enum n e Sa nini t a n g e r c l , e t s t imu lus , 

qui eum c o g c r e t , ut s ta t ini Sa ram reddere t Abraham. 

Ex hoc cap . l iquel tune gen lcs a l iquas , pula G e r a -

r i l a s , coluisse unum veruni Deum ; c u m en im colebat 

e o r u m rcx A b i m e l e c h , vir p ius e t p r o b u s , ut colligi-

tur p r i m ò , ex e o , quòd Saram noluit u x o r e m , nisi 

aud iens esse sororem Abrah i e , putansque esse innu-

ptam ; m o x vero ut nuptam scivi t , reddidit . Secundò, 

quia v . i , se et suos vocat genlem justam. Ter t iò , 

quia cum Deo famil iar ì ter co l loquebatur , v . 5 , Deus-

que e jus excusat ìoncm acecptav i t , v . 6 . Q u a r t o . quia 

v. 1 0 , expos tu lans ad Abraham dicit : Quid vidisli 

( impietat is in gente meà) ul hoc faceres ? Quinto, quia, 

v . 1 4 , Abraham liberalitcr habu i t , e u m q u e invitavit 

ut secuni habit i iret . 

Tal is fui t quoque Melchisedecli rcx S a l e m , e t , u t 

v i d e t u r , e jus c ives . c . 14 ; i t em HebroniUc, c . 2 3 . 

Tal is fui t ei Job cum suis Hussitis. Ila Theodor , vi 

alii . P r œ l e r A b r a h a m ergo cjusijue pos le ros , e ran t 

tune alii pr incipes et populi colenles et l imentes Dcum 

v e n i m . 

Moral . S- Chrysos t . hom. <ìì>, notât q u à m j u s t u s , 

V. g . , A b r a h a m , sii Deo cordi e t c u n e , u t , quia in 

cum conf id i ! , ipsum non taiitùin à mor te l i be re i , sed 

et gloriosum divi temque repcn tè efficiat : In huncenim 

modum, inqi i i t , solet Deus agere; non sotùm à trisiibus 

liberal eos, qui fortiter se gerunt in periculis in quœ in-

cidunt, se-I ci lantani in adversis prœbet lœtiliam, ut in 

eorum oblhionein omninò veniant, et in multò siiti ho-

norum affiuentià. Et inferiùs : Nam semper omnia ita 

facil et tractat, e! singula dispensai, ut qui sibi serviunt 

quasi luminaria reluceant, ci eorum virlulem ubique ma-

nifestùm facial. 

CHAPITRE XXI. 

1. Or , le Seigneur visita Sara, ainsi qu ' i l l 'avait pro-
mis , e t il accompli t en elle sa parole . 

2 . E l l e conçut et enfanla un fils en sa vieillesse 
dans le t emps que Dieu lui avait prédit . 

3 . Abraham donna le nom d'Isaac à son fils qui lui 
était né de S a r a ; 

4 . E t il le circoncit le hui t ième j o u r , selon le com-
mandemen t qu'il en avait reçu d e Dieu 



5. Cùm ccn lum csset a tmornm ; hòc quippe M a l e | 

p a l r i s , na lus est Isaac. 

G. Dixitque Sa ra : Risum fccil mih i Deus : quicuin-

qne a u d i c r i l , corr idebi l mihi . 

7 . R u r s ù m q u e ai l : Quis aud i lu rum crederc i A b r a -

ham , quòd Sa ra laclarcl fllium, q u c m peper i l ci j am 

seni ? 

8 . Crcvi l igi lur p o c r , e l ablacla lus csl ; fec i lqne 

A b r a h a m g rande c o n v m u m in die ahiaclal ionis e ju s . 

9 . Ci imquc vidissel Sara fd ium Agar jEgypl ia : l u -

deu lcm cum Isaac filio s u o , d ixi t ad Abraham : 

t o . E j i ce ancillare h a n c , e t Blium e j u s ; non e n i m . 

c r i i luc res lilius anelila; cum Olio meo Isaac. 

11. Dure accepi t hoc Abraham p ro filio suo . 

12. Cui d ixi t Deus : Non libi v idcatur asperum s u -

p e r p u c r o , et super ancil là l u i : omnia qua; d ixer i t 

l ibi S a r a , aud i vocem e j u s , quia in Isaac vocabi tur 

libi s e m e n . 

15. Scd el filium ancill® faciam in gcntem magnan i , 

quia s e m e n luum est . 

1 1 . Su r r ex i t i taque A b r a h a m m a n e , e t tollens p a -

n e m e t u l r em a q u ® , imposuit s c a p u l a ; e j u s , t radidi l -

que p u e r u m , e t dimisi! e a m . Qua; còn i ab i i s s e i , e r r a -

ba l in sol i ludine Bersabec . 

15. Ci imquc consumpla esse! aqua in u t r e , abjeci t 

p u e r u m s u b l e r unam a r b o r u m , qua; ibi e r a n t . 

16. E t abii t , sedi tque e regione p rocn l qoanti im p o -

te s t a rcus j a c c r c ; dixit enim : Non videbo mor len iem 

p u e r u m : ci sedens c o n l r a , levavit voccm suani et 

flevit. 

17. Exaudivit aulem Deus vocem pucri : vocavi l -

que ange lus Dei Agar d e c a l l o , d i cens : Quid a g i s , 

Agar? nol i l in iere ; exaudivi t cn im Deus vocem pue r i 

d e loco in q u o es l . 

18. Surge , lolle p u e r u m , c i l e n e m a m m i i l l i u s , qu ia 
in gen lem magnani faciam c u m . 

19. Apcru i lque oculos e jus Deus : qua: videns pn -

leum a q u a ; , a b i i t , et implevi l u l r e m , ded i iquc puc ro 

b ibere . 

2 0 . El fui l cum eo , qui c r e v i l , c ! mora lus esl in 

sol i ludine, faclusque est juvenis sagi l tar ius . 

2 1 . Habi lavi lque in dcscr lo P l i a r a n , el accepi ! illi 

m a t e r sua uxorem de l e r r à ¿ ¡ g j p l i . 

2 2 . Eodem lemporc dixit Abimclech , et Pbicol p r i n -

ccps e x c r c i l i s e j u s , ad Abraham : Deus Iccum e s l in 

universis qu® agis. 

2 5 . Ju ra ergo p e r Denm, ne noceas mihi , el p o s l c - 1 

r is m e i s , s i i rp ique m e ® ; sed m i s e r i c o r d i a m , quani 

feci l i b i , facies mih i el terra; in q u i vcrsa lus es 

advena . 

2 1 . Dixitque A b r a h a m : Ego j u r a b o . 

2 5 . E l increpavii Abimclech p rop le r pulcum aquie , 

quem vi abs iu le ran i servi e jus . 

20. Rcspondi lque Abimelecb : Nescivi nuis feccrit 

5 . Ayan t a l o r s c c n ! a n s ; ca r ce fui à cet àge-là qu'il 
devint pè re d ' I s a a c . 

0 . E l Sara faisant allusion au nom d'Isaac, qui signi-
fie ris, d i t a lors : I>ieu en me donnant un fils, m ' a donne 
un sujet de r is cl de joie; qu iconque l ' a p p r e n d r a , s 'en 
ré joui ra avec m o i . 

7 . E l elle a j o u t a : Qui croi ra i t qu 'on aura i t j amais 
u d i re à A b r a h a m q u e S a r a nour r i ra i t d e son lait un 
1s qu 'e l le lui a u r a i t en f an t é , lorsqu'i l se ra i t dé jà 

vieux? 
8. Cependant l ' e n f a n t c r i l t , e l on le s e v r a ; et Abra-

ham fil un g r a n d fes t in au j o u r qu'il fu t s ev ré . 
9 . Mais S a r a 3 y a n l vu le lils d 'Agar égypt ienne qui 

joua i t peu respectueusement avec Isaac son fils, el qui 
même le maltraitait, e l l e d i l à Abraham : 

10. Chassez c e l t e s e r v a n t e e t son fils ; c a r le fils 
d e cel le s e r v a n t e n e s e r a po in t héri t ier avec mon lils 
Isaae. 

11. Ce d i s c o u r s p a r u t d u r à A b r a h a m , à cause de 
son fils Ismaél. 

1 2 . Mais Dieu l u i dil : Q u e c e que Sa ra vous a dit 
touchant vo i r e l i l s c l v o i r e se rvan te , n e vous paraisse 
point t rop r u d e . F a i t e s loin ce qu 'e l le vous d i r a , parce 
que c'est d ' I s a a c , et non d'Ismaél, que sort i ra la racc 
qui doit po r t e r v o t r e n o m , et recevoir C effet de mes pro-
messes. 

15. J e ne l a i s s e r a i pa s n é a n m o i n s d e r e n d r e le. fils 
de votre s e r v a n t e chef d ' u n g r a n d peup le , pa rce qu'i l 
est sor t i d e v o u s -

11. A b r a h a m s e leva d o n c d è s le point du jour , pri t 
du pain et u n v a i s s e a u plein d ' e a u , le mil sur l 'épaule 

| d ' A g a r , lui d o n n a son l i l s , e t la renvoya . Elle é tanl 
1 sor l ie de la maison d'Mraliam, e r ra i t dans la solitude, 
: qui fut depuis appelée le désert d e Bersabée . 

18. E l l 'eau q u i é t a i t d a n s le vaisseau ayan t man-
q u e , la soif réduisit Agar el son fils dans un abattement 
qui les menaçait d'une mor t prochaine : alors elle laissa 
son fils c o u c h é s o u s u n des a r b r e s qui étaient l à , 

10. S ' é lo igna d e lui d ' u n t ra i t d ' a r c , et s 'assit vis-à-
vis, en d isant : J e n e ve r r a i po in t mon enfant mourir . 
E t élevant sa v o i x d a n s le l ieu où elle s e tint a ss i se , 
elle se m i t à p l e u r e r . 

17. O r , D i e u é c o u l a la voix d e l ' enfanl qui pleurait 
aussi de son côte ; e l u n ange d e Dieu appela Agar du 
ciel, e l lui d i t : A g a r , q u e fai tes-vous l à? Ne craignez 
po in t , c a r Dieu a é cou t é la voix d e l ' enfant du lieu ou 
il csl . 

18. L e v e z - v o u s , p r e n c z ' l ' c n f a n ! , e l t enez- le par la 
main ; ayez s o in de lui, p a r c e q u e je le r endra i chef 
d ' un grand p e u p l e . 

19. E n n i c m e t e m p s Dieu lui ouvr i t les y e u x ; et 
ayan t aperçu u n pui t s p le in d ' eau , elle s 'y en alla , y 
rempl i t s o n v a i s s e a u , e t en donna à boire à l 'enfanl. 

2 0 . Dieu a s s i s t a c e t e n f a n t , qui c r û t , et demeura dans 
les dése r l s , e t i l d e v i n t u n j e u n e h o m m e adroi t a l i rer 
de l 'arc . 

21. Il h a b i t a d a n s le dé se r t d e P h a r a n ; e t sa merc 
lui fit é p o u s e r u n e f e m m e d u p a y s d 'Egyp te . 

22. E n ce t e m p s là Ab ime lech , a c e e m p a g n é de Plneol 
qui c o m m a n d a i t s o n a r m é e , v in t d i r e à Abraham : Dieu 
esl avec vous d a n s t ou t ce q u e vous fai tes : c'est pour-
quoi je souhait frais faire alliance avec vous, el vous en-
gager à m'accorder votre amitié. 

25. J u r e z m o i d o n c p a r le n o m de Dieu, que vous 
ne ferez d e m a l , ni à m o i , n i à m e s e n f a n t s , ni à ma 
race , ma i s q u e v o u s m e t r a i t e r ez , et ce pays dans l e -
quel vous a v e z d e m e u r é c o m m e é t r a n g e r , avec la bonlc 
avec laquel le j e vous ai t r a i t é . 

il. A b r a h a m lui r épond i t : J e vous le jurera i . 
2 5 . E l il fil s e s p la in tes à Abimclech d e la violence 

avec laquel le q u e l q u e s - u n s d e s e s scrviieurs lui avaient 
é té u n pui t s qu'il avait creusé• 

26. A b i m c l e c h lui r é p o n d i t : Je n 'ai point su qui 
vous a fait c e l t e i n j u s t i c e , vous n e m'en avez pas vous-
m ê m e a v e r t i , c l j u s q u ' à c e j o u r j e n'en ai point oui 
pa r l e r . Ainsi elle n e doit vas emvécher aue MUS ne m ac-

cordiez voire amitié que je vous demande avec instance, 
et dont je vous prie de me donner quelque gage assuré. 

2 7 . Abraham donna donc à Abimelech des brebis e t 
i des beeufs, et i ls f irent al l iance ensemble . 

2 8 . Abraham ayan t mis à par t sep t peti tes brebis 
qu'i l avait t i rées d e son t roupeau, 

2 9 . Abimelech lui demanda : Que veulent d i re ces 
sepi peti tes brebis , que vous avez mises ainsi à p a r t ! 

50. Vous r e c e v r e z , dit Abraham , ces sep t j eunes 
brebis de ma main , afin qu'elles m e servenl d e témoi-
gnage , que c'est moi qui ai c reusé ce puits. 

5 1 . C'csl pourquoi ce lien fo l appelé Bersabée, c'est-
à-dire, puits de jurement, pa rce qu ' i l s avaient j u r é là 
tous d e u x , 

52. Et qu' i ls avaient fa i t al l iance p r è s de ce puits, 
qu'on appela pour cela le pui t s du j u r e m e n t . 

5 5 . Abimelech s ' en alla ensuite avec Pl i icol , g é n é -
ral de son a r m é e , et i ls r e tournèren t dans la Pa l e s t ine . 
Mais Abraham planta un bois à Dersabée , et il invo-
qua en cc lieu-là le n o m du Seigneur , qui est le D i e u 
é te rne l . 

5 4 . E l il demeura longtemps comme é t ranger au 
pays des Philist ins, c'est-à-dire, dans la Palestine. 

b a n c rem r sed et tu non indicasti m i h i , et non ego 

audivi p r a l e r hodlè. 

27. Tulil i laqnc Abraham oves el boves , e l dedl t 

Abimelecb , pcrcusseruntqne ambo f tedus. 

28. Et s ta tui i A b r a h a m septem aguas gregis seor-

6inu ; 

2 9 . Cui dixit Abimelcch : Quid sibi volunt septem 

ugna; ¡si® qnas s l a rc fccisli seorsùm ? 

30. At itic : S e p t e m , inqu i i , aguas acc ip iesde manu 

me i ! , ut sint mih i in tcs t imonium quoniam ego finii 

pulcum is lum. 

3 1 . Idcircò vocatus est locus ille B e r s a b e c , quia ibi 

n terque juravi t , 

52. El ¡nierunl fredus p ro pulco ju ramen t i . 

55. Surrexi t au lem A b i m c l e c h , e t Phicol pr inceps 

exerci lòs e jus , rcvcrs iqt ic sunt in t c r r am Paltesl ino-

run i . Abraham verò plantavi t nenius in Bersabee , e t 

invocavi! ibi nomen Domini Dei a l terni . 

3 1 . El fui l co lonus t e r ra ; PaUcslinorum diebus 

mul l i s . 

COMMENTARIO! 

VERS. 1 . — VISITAVIT AUTEH DOMINES SARAM, d a n d o 

ci cooceplum ci prolem promissam. Ita Ruper tus . Se -

e n n d ò , post conccplom el nat imi I s a a c , angelus Dei 

vicar ius v is i tavi ! corporal i f o rma S a r a m , ut ei d e prole 

gra tnlare t i i r , jux ta id quod p romise ra t e. 18, d icens : 

Reverlens veniam ad te tempore ¡sto, et habebit filium 

Sara. 

VF.RS. 2 . — IN SENECTCTE SUA. Sud, ¡des i , e j u s , s c i -

l icei Abrahami . Esl hebra i smus : IIebr.ca en im sic lia-

benl , peperii Sara Abrahamo filium in scnectute ejus, 

vel prò scnectute ejus ; qui scil lcel seni Abrahie cssei 

consolal ioni et voluplal i . A d d e : D e b r a i d ieunt p r o -

lem nasci pa l r i , non m a i r i , quia proles pa i r i s est 

hieres , pa t r i sque nomcn e l famil iam p ropaga i , non 

ma i r i s . 

VERS. 3.—VOCAVITQUE ABRAHAM NOMEN Mi n s c i , e i e - , 

ISAAC, quia sciliccl Isaac liebr. idem csl quod r isus. 

I saacemmfui l r i susgaud iun iq i i c se i i i sAbrab iee i s Ic r i l i s 

Sarai , adeòque lolius orbis ; nam ex e o nasc i turus c r a i 

Chr i s lus . l ' n d e , v . 0, ait Sa ra : Risimi fedi mihi Do-

minus, quicumque audiav corridebil mihi. Dine ni log. 

S . A m b r o s . 1. d e Isaac, c. I : Isaac, a i t , ipso nomine 

figuram el gratiam signeit. Isaac enim risiis Ialine sigili-

ficalur; nsus aulem insigne levitila esl. Quis autaii 

¡gnoral qubd is ( Chris lus j universorum latititi sii, qui 

morlis formidolosa vel pavore compresso, tet meerore 

sublato, faelus omnibus est remissio peccatorum? Itaque 

¡He nomhiabalur, el iste designabatur ; iIle exprìmeba-

tur, et iste aniiuntiabatiir. 

VERS. 5 . — Cu» CF,NTCH ESSET ANSORUM. Rcfe r luec 

non ad zi praceperal, sed ad -.òc'trcumdd'u. C i rcnm-

cisus cnim uti et na lus e s t I s a a c , a n n o Abrahie cen-

tesimo. 

Nola. Hoc tempore vivebal a d b ù c in l l a ran T h a r e , 

pa ter Abraha-, ci avusIsaac. T h a r e en im gennit Abra 

hain anno .-eiaiis suie 7 0 ; cimi ergo Abraham cenlum 

crai annorun i , gcnuilqiie Isaac, T h a r e c r a i 170 anno- : 

s s . v . 

rum ; post h®c vixit adhiic T h a r e 35 annis ; mor tuus 

e s t cnim a n n o ailalis su.-e 2 0 5 , Genes . 11, v . 52. 

Tropo l . S . Ambrosius 1. I d e A b r a h a m , e. 7 : S i 

fueris centeiuirius, id esl, perfeclus, habebis posterilalem, 

latitiam cxultationis, heeredilatem vita aierna. Cen lcna-

r i u . en im es t numeris pc r fec l io i i i s . e l Isaac r i sum e t 

exul ta i ioncm significai. 

VERS. 6 . — Ris i l i FECtr unii Dr.cs. Chaldams ver t i t , 

gaud'ium fecit mihi Tleus, omnis qui audierit congratula, 

bi'ur mihi. Sa ra typus fu i l II. Maria; par ienl is C h r i -

s tum , qui c s l des idcr ium e l gaudium collimi» i r l c r -

uo rum. Cnde ipsa cani! : Kxultavilspiritus mens in Dee 

salutari meo, quia respe.nl humitUalem ondila sua; 

ecce enim ex hoc beaicm me dicent om/ies generationes. 

VERS. 7 . — Q n s AUDITURUM CREOERET ABRAHAM ? 

Hebraicè mi millet, quis dixisset Abrah®? 

QUOD SABA LACTARET. Deus cum partu iac S a n e per 

miracol imi r c s t i t u i t , quia volebal eam quasi mal ren i 

per se, non p e r nulr icem laclarc Isaac. 

Discao! h ì c mal reS , se dcbcre p e r s e suas proles 

uu i r i rc e ! l ac la rc ; na lu ra c n i m h o c ibis o n u s i m p o -

sui l . Hinc mamil las c ! u b e r a , voluti lagenulas qoas -

dam ad proles nut r iendas a p t a s , illìs largi ta est . E l 

aliqui quidem putant esse peccatimi m o r t a l e , absque 

causà per nul r icem a lere ; melius lamen cum Navarro 

in F.nchirid. c. 1 4 , n . 17 , diccndum exis t imamus, 

laiitùm esse ven ia le ; ra t ione tamen al iquaruni c i r -

cumstanl ia rum gravius pccca tum esse potest . Si au tem 

id fiat subsis tente causà legit i inà, nullum pccca tum 

er i t . Peccant ergo ili® ma t r e s , quie absque jns tà causà 

e t necessi tate , filios alere dedignantur ; et ¡11» adirne 

graviùs, qua; absque delectu quibusvis fere nutr ic ibus 

t radunt , siepe incognitis, inf i rmis , eie. , ex quà re mul ta 

mala o r i u n t u r ; n a m p n e t e r i d , quòd al iquando alii 

libi supponunlur : | P r i m ò , infans vel non vivi! , vel 

debilior v iv i ! ; quia lac sugere compell i lur na lu ra : 

su® non confó rme : qui si ex codcm c o r p o r e , ex 
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q u o g e n i u s e s t , p a s t u s e s s e l , mate rn i co rpo r i s c a -

lore fortis ac robastus e v a d e r c i , mel ior isquc inge-

rii et indolis. Vide Plinium 1. 2 8 , c . 9 , obi scr i -

bi! lac malernum esse u l i l i s s imum, el na tu ra ; p r o -

lis cotivenicnllssimum. Vide e t iam apud A. Gel-

lium 1.12. Soc i . A t t c . 1, o r a l . Phavor ini phi losophl , 

in quà plurima incommoda e n n m e r a n t u r , q u a e i ta l i 

cducat lone per lac al iarum promanant . Quod vcr i s s i -

m u m esse e s e o c o n s t a t , quòd h a d l s , si ovium l a d e 

a l a n t u r , pili l ener iores gigncntur ; e t agnis , si c a p r a -

r u m , lana e s i s t e i dur io r ; i m ò a r b o r e s si t r ansp lan tcn-

t u r c s loco s u o n a t u r a l i , e s h u m o r e quem radices 

t r a n s p l a n t a t a a t i r a h u n t , s a p e vel m u i a n t u r . v e l pe r -

eunt . Si ergo nutr iccs fuerinl r u s t i e ® , si i m p r o b a , 

s i i m p u d i c a , si i r a c u n d a , si t e m u l c n u c , si c r u d e l e s , 

si fo r tè e l iam l ep rà , au t alio morbi genere i n f e c l a , 

t a les fere proles es is tenL Sic Dido 3pud Virg. in sec ta -

l u r yEneam tanquàm degenerem, ut qui à m a i r e e d u -

cat i l i non fucr i t . Scribi l Lampridius , T i lum lilium Ve-

spasiani imp. loio v i t a tempore a d r e r s à vale tudine 

laboràssc , cò quòd à nutr ice infirmò lactatus e s s e t ; e t 

p lur ibus aliis idem conligisse. De Tiber io quoque G a -

s a r e lei-tur, quòd fueri t magnus po ta tor quia nu t r ix 

ipsius talis e ra t . 

S e c u n d ò , ex eo quòd filius non laete tur à propr ià 

m a i r e , fit u l maler l i l ium, et filius m a t r e m m i n u s 

ame t . l l inc D. Ambrosius lib. 1 d e A b r a h a m , c . 7 , c s 

e o quòd Sara lactaverit l i l ium, i n f e r i : P rovocau lu r 

f e m i n a meminisse dignitalis s u a , et a lcre fillos suos : 

h a c enim m a l r u m grafia , h i c bonos ; denique, i n q u i t , 

e o s p lus a m a r e filios so l en t , quos i p s a mat res lac ta -

verunt uber ibos suis . U n d e na tura lem p a r e n t ò m ac 

fi l iorum amorem majorem videmus in communi p lebe , 

quam in familiis nobi l ium; quoniam fere o m n e s nob i -

les f e m i n a infames suos per nulr ices l ac ta rc c u r a n t , 

eos s a p e n e c v i d c n l , nec ab eis videnlur ante a n n u m 

vel a l le rum. 

T e r t i ò , S . Basii, bom. 9 H e s a m . , os tcndi l nul luni 

f e r a g c n u s e s s e , quod alteri proles a lcndas co inmi t -

t a t , l amets i sav i s s imum e t crudel iss imum. V i d e m u s , 

i n q u i i , u t i n ovium copioso grege è s tabul is exi l iens 

a g u u s m a t r i s s u a continuò pe rc ip i a tvocc in , ad e a m -

q u e properc t , atquo laclis fonlcs p ropr ios r ee t à p e l a i , 

e l matcr in ler innumeros agnos iulernoscat p r o p r i u m . 

L u p i , l cones , tigrides ac e a l e r a f c i - a i m m a n e s ila 

suos fovent fcelus, ut f e r e Semper in s i n n , ve l ad m a -

mil las babean t . Aves 6apè 5 , 6 , 7 e t 8, p lu re s s u b a l is 

baben t , e t licei nec lac ipsis na tura impcr l ivcr i t , n e c 

a l ia semina unde suos pullos a i a n t , t an ica c u r a m a d -

l i ibem, u t ipsis necessaria subni in is l rent ; imò quod 

magis est admirandum, tantum e s t in ipsis fer is e t avi-

b u s n u t r i e n d i e t iucubandi desidcrium, u l sub inde p r o 

h o c o f f i d o m a s e t femeila eon lcndan t , u t p a l e i in 

eyenis e t u r s l s , alioqui fer is an imal ibus , q u a c t iam 

calulos informes lambendo formanti E l i l a soli l iomi-

nes à m a l r i b u s desc rmi tu r , et nut r ic ibus , nescio qu i -

b u s , expominlur . 

Pudea t ergo eas, quòd àb ru t l s an in ian t ibus in officio 

ebari tal is s u p e r c n l u r ; c i iiuitenlur sanctas m id i e r e s 
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q u a p r o p r i o l ac le filios a l u e r n n l , ut S a r a I saac , R e -

bccca J a c o b , Anna S a m u c l e m ; et m a t e r illa nobilis 

sepleni f r a l rum M a c b a b a o r u u i , 2 Macliab. 7, ac Ipsa 

Dei g e n i l r i i filium suum Cbr is lum Dominum. Div. 

quoque Aug. in l ib . Confess . fa lc tur s e cum mairis 

lacte, Bei honorem el venera t ionem haus isse . E x qui-

bus omnibus sequi tur , pravam consue lud inem p r a t c r 

ipsam naluram eficcissc (sicut a i t D. Gregor . ad in-

len-og. Augustini Angelorum Episcopi c . 10) , ut m u -

liercs filios quos g ignunt n u t r i r e c o n t e m n a n i , eosque 

aliis mul ier ibus t r adan l , quod ex causa incont incnl ia 

videlur i n v e n l u m , quia , d ina s e cout inere nolunl , l a -

c larc despieiunl quos g ignunt . 

VERS. 8.—ABUCTATO» EST. Qnod fiebat lum anno 

circi ler qu in to , ut j a m fit t e r t i ò ; p r a s c r l i m si pro-

les esset u n i c a , unicéque di lccta ; quinquenni« ergo 

fuit Isaac, c imi e u m vexavit e t pe r secu tus est Ismael . 

FLXLT GRANDE COBVIVllH IX DIE ABLACTATIOMS. Quia 

morls lum e r a t , al t C a j e l a n . , u l inil inm comedendi 

pr imogeni t i , quasi j am p e r se vivere incipienti^, 

e t vitalis f u t u r i , c e l eb ra r c tu r communi convivo l a -

titili. 

S e c u n d ò , ut c o n v i v e , a l i ique pass im viderent ex 

l a d e S a r a , part imi fuisse v e r u m , non supposi t i t ium 

n e c s u b v e n t a n e u m , ait S . Chrysos t . 

T ropo l . S . Augusi iu . e l R u p e r t . Ingens, inqniunt , 

esl g a u d i u m , cimi homo non lacle, sed solido sapicn-

l i a e l v i r tu t is cibo ves t l lu r . 

VERS. 9 . — L O D E J T E » , i r r i d e n t e m , subsannaniem, 

vexan lem, imò persequentem I s a a c , u t i espl icai Apo-

stolus Cala i . 4 , 2 9 . S ic duel lum J o a b cum Abner vo-

ca tur lusus 2 Reg. 2 , 14 : Surgant, inqu i t , pam, el 

ladani,iti e s l , duel lent . Sic canes ludunt cum felibus, 

ci feles c u m m u r i h u s . 

Causa c u r Ismael il luserit e t vexaver i t I s aacum, vi-

de lu r fuisse invidia convivii t am so lcmnls (quod fecit 

Abraham in ah la t ì a t ione I s a a c ) , e t p r i m o g e n i t u r a ac 

p r o m i s s i o n i d e semine bcncdic lo , e s Isaac nasci turo : 

h a c en im sibi pot iòs , n ipo te p r imogeni to , et 1 2 annis 

s en io r i , q u à m I s a a c , deber i pu t aha t I smael . Ita S . 

Hicron . e t a l i i . 

P o r r ò j u r e non t a n t u m in I s m a c l c m , sed ctiam in 

m a t r e m e jus Agar , e seandui t S a r a , eò quòd ipsa filii 

s annas et pe tu lanl iam non compescc re t . 

VERS. 10. — EJICE ANCILLAK. Dlxit h a c Sara mola à 

Beo, ut colligilur v . 12 ; p ruden t i en im e l p ra sago 

spi r i ta timebat, n e Ismael , qui t am citò s u u m vexabat 

I saac , dc inceps cresccnl ibus o d i i s c u m supp lan ta re i , 

vel oppr imere i ; volult e r g o e u m sepa ra l i , el domo ex-

pelli. Ha videmus mul tò mel iùs e t qulel iùs separa l i 

ac seors im vivere proles diversi l l io r i , scilicet ex eo-

dem pa ren te , sed alia m a i r e gcn i tas . 

Allegor. c j c c w s et r e p r o b a t i « esl I s m a e l , id est , 

Synagoga, quia i l lusl t filium l i b e r a , id csl , quia Cbr i -

s lum r e g e m l ibena t i s i l lus i t , l lagel lavi i , crucifixit , 

c jusque domest icos l i be r to s , pula Apostolos e l Chr i -

st ianos, p e r t i n a d odio persccula esl . 

Cut DIXIT DEUS, nocle in somni s per v i s ionem, a l 

palei v . 14. 
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VERS. 11. — IN ISAAC voCABmm TIBI SEMES ; in Isaac 

e t I saac id i scenseb i tu r et vocab i lu r poster i tas tua. Filii 

e n i m Isaac vocabunlnrf i l i l A b r a h a , c r u n t q u e h a r e d e s 

promiss ionis , q u a m tibi, 6 Abraham, feci ; non au tem 

filii I smae l , hi en im non A b r a m i d a , sed I smae l i t a , 

Agareni et Saraceni voeabmitur . 

Allegorico, in Isaac, id es l , in Chris to Isaaei filio eo-

que solo, vocabun lu r Chris l iani fideles, filii A b r a h a , 

qui est pa ter c redent ium, ac consequen te r filii Dei e t 

h a r e d e s v i t a a l e r n a . Ga la t . v . 2 3 e l 28. 

VERS.U.—DPIISITEA». F a c i l i t a A b r a h a m divor t ium 

cum Agar , j u s su Dei ; u n d e Agar et Abraham invi-

c e m deinceps deb i tam coniugale r e d d e r e non t ene -

bantur , p e r i n d e ut non t ene tu r modò coniux coniugi 

adul tero , vel ob r ixas , aliasve jns ias causas p e r d ivo r -

tium separa to dubit imi r c d d c r c . Non lainen facia e s t 

hie. ma t r imoni i i n l e r Agar e t Abraham dissolutlo, ita u 

b e e r e i Agar a l ter i mibere . Agar en im non mat r imonio , 

sed domo tan tum A b r a h a cjccla fu i t per d ivor t ium, 

ob suas liles q n a s hahuit cum S a r ò , u t i e j ic i tur a d u l -

t e ra . Ita Ahulens i s . 

TRADIDIT PUERUU, non humer i s po r l andum, sed p e -

t l b u s dueendum ; e ra t en im j am Ismael 17 a n n o r u m , 

n t patet ex dictis v . 8 . Qna re quod in Sepiuag. j a m 

legimus : El pomi puerulum saper liamerum, corro-, 

p tum v i d e t u r , i l àque trans|iosItÌ3 verbis l o g e n d u m : 

Dedil Abraham Agar panem et atrem agate, el impostili 

saper humerum ejus, et puerum, supple dcdlt i l l i , non 

in h u m e r u m , sed in m a n u d u e e n d u m . 

VERS. 15. — ABIECIT, non t am brac l i i i s , q u à m 

a n i m o , q . d . : DImisit e t r e l iqn l t cum fat iscentcm 

fonie, s u b a r b o r e , quas i de spe ra lun i , el mox i n o r i l n -

r u m . Ita S . August . 

VERS. 1 6 . — E T FLEVIT, A g a r , ; lieviTel puc r I smael , 

u n d e e t flentem eum audivit D e u s , e ju sque m i s e r t u s 

e s t . Sic, a i l S . Chrysos t . hom. 46 , qurmdocumque vo-

liierit Deus, licei in solitudine simtts, et in extremis af-

flicliombus, nultamque spem salulis httbeainus, mila alio 

opus habebimus, divinò gratia nobis omnia suppedilanle. 

Nam si ejus gratiam meli [uerimus, nutlus nobis prava-

lebil, sed nos polenliores omnibus erinius. E r g o in a rc l i s 

e t despera l i s r ebus vicinissimus e s t Deus, e t mvoca lus 

liticò succu r r i t . N a m , u t ait Psa l les : Tibi dereliclus est 

pauper, orphano tu erit adjutor. Ila Deus afiitil Davidi 

in d e s e r t o , c u m q u c j a m quas i c a p t u m , è m a n i b u s 

Saiilis pe r sequen t i s e r lpu i t , I Reg. 18 et scq . 

VERS. 1 7 . — NOLI TIMERE, m e u m advcn lum e t fu l -

g o r e m , a n i puer i m o r t e m ; non en im mor ie tu r . 

VERS. 1 9 . — APERUITGUE OCCLOS EICS ; fecit u t vi-

dercl vicinimi foniem q u e m pr iùs mte ro re turba la e t 

p ros t ra la non v i d e r a t , q . d . : Deus ocolos Agar i n -

Oesit , d i rexi t , el os tendi t ei p u t e u m . 

Sic al legoricè, ai t R u p e r t . , Deus in fine m u n d i J t t -

d a i s a b Ecc les ia profugis e t c r r an t ibus viam ver i ta t ì s , 

e t pu l enm S c r l p i u r a , a lque in cis aquam v i t a , pu la 

C h r i s t u m , o s t ende t . 

DEUS. Angelus vicem Dei ge rcns . Vide canon. 16. 

VERS. 16. — ET r m r COM EO, supple D e u s , mi h a -

bent l l e b r a a , C h a l d a a . ci Septuag. , q . d . : Deus f a -

COMMENTARTOM. C A P . XXI . 

v i t , j u v i t , d i r e x i t , promovi t I smae lem, in gra t iam 

A b r a h a pa t r i s e ju s . Fabulosum ergo v ide tu r , quod t r a -

duu t H e h r a i , Ismaelem latrociniis vacàssc . 

FACTISOUB EST IOVENIS SACITTABILS, À juven tu t e va-

cavi t venationi et sagl t tat ioni f e r a r u m . 

VERS. 2 3 . — N E SOCEAS m m , quòd non nocebis milii, 

meisque pos l e r i s ; h e b r . csl im tiscor, quòd non m e n -

t icr is m i h i , id est , quòd dolo ma lo m c c u m non ages . 

Ita Va lab lus . Secundò, quòd iniquè meeum non ages, 

quòd non cris mihi iu ju r ius , quòd p e r vini m e m e o s -

que non oppr imes . In Scr ip tu rà enim mcndac ium v o -

ca tur ipsa iniquitas e t Injustitia ; e t menl i r i d ic l lu r q u i 

lìdem f a l l i i , qu ique p rox imo s u o iniquus e t i n ju r iu s 

est . Hic en im agit con l r a ver i la tem p rac t i c am, puta 

con t r a officium e t debl tum quod a l t e r i p r a s t a r e 

debe t . 

SED JUXTA HISERICORDUM QUA* FECI TIBI. E S ! h e -

bra lsmus , q . d . : Sicut ego d e te benè mer i t u s s u m , 

d a n d o libi oves , boves et servos, ancil las , el nulle a r -

genteo*, c. 20, v . 1 4 ; i ta quoque tu s ludebis d e m e 

m e i s q u e benè m e r e r i . 

VERS. 31. — BERSABEE. Ita d ie tus est locus à beer, 

id es l , pu teus , e t scebua, id es t , j u r a m e n t i , quia ibi j u -

ravi t A b r a h a m feedus et fidelilaiern Abimelech . S e -

c u n d ò , d ic tus e t Bersabee à beer, id es t , pu teus , e t 

sceka, id es t , s e p t e m , seilicct a g n a r u m , q u a s p ro puteo 

el loco c i rcumjacen te , Abraham regi numeravi ! . P u -

teum ergo hunc , l icei à se su isque ef fossum, non g ra -

tis nec h a r e d i t a r i o j u r e , sed titillo empl ionìs e t 

pe rmuta l ion i s possedit A b r a h a m ; vide S . Augus t i 

q . 5 6 . 

A b hoc p u t e o , u r b s illi vicina die ta est B e r s a b e e , 

q u a est ul t ima J u d a a ad mer id iem, siculi Dan es t u l -

t ima ad sep ten t r ionem. U n d e Scr ip turà so le t J u d a a 

longi tudinem e s p r i m e r e p e r duos l iosce e jos t e rmiuos 

dlceus : .4 Dan usque Bersabee. In Bersabee diù habi -

t à run t Abraham, Isaac e t Jacob , u n d e in Bersabee , u t 

et in Dan, Je roboam consli tuil suos vitulos aurcos à 

populo adorandos . Alius e s t hic puteus , à pu teo V i -

ven l i s e t v ident is , u l pa le i , e . 16, v . 14. Doccnt D e -

b r a i heb rmum ghisba, id es t , j u r o , à sceba, id est , se -

p tem, deduci , c ò quòd j u s j u r a n d u m suseipi non delieat 

nisi sep tem, id es t , mul l l s g rav ibusque d e causis a q u è 

ac a rgument i s a c l e s t i b u s ; e s l en im j u s j u r a n d u m 

r e s s a c r a , In quà in le rponi tu r divina auc tor i t as e t 

ve rac i tas ; quà p ro inde non t e m e r ò , nec l e v i t e r , 

sed an imo mult ipl lci ter conl ì rmalo e t ce r to a d h i -

benda es t . 

VEBS. 5 3 . — PLASTAVIT SEMUS. Septuaginla ve r tun t , 

piantaviI agruin ; Onkel los , p t o l o e i l piantalionem; J o -

na lhas , qui est auc to r T a r g u m l l ierosolymilani , pian-

lavi! boriimi arbore deus in», et p lenum opt imis f ruc l i -

bus . Addi lquc Jona lbas , quòd Abraham in hoc h o r l o 

soli lus s i t pe reg rmos bospii io exelpere e l r e e r c a r e , 

ae. p ro mercede pac i sc l , u t c réa lorem cadi e t t e r r a : 

qui h a c illis dedlsse l , l imercnt et colorent i Unde ex 

e o quod sequi iur : El invocaviI ibi nomen Domini Dei 

alerni, pa t c t A b n h a i m i m lille e t iam aliare ad o / a l : ; 

n e m et sacr if tc ium cxtruxlsse . E ra t ergo hoc q u a s 



en holocauste sur u n e u e s u iomagncs que j e vous mon-
t r e ra i . 

3 . Abraham se leva d o n c avant le j o u r , prépara son 
âne , et pri t avec lui s e s d e u x j eunes se rv i t eu r s , el Isaac 
son bis qui mail alors vingt-cinq ans. E l avant coupé 
le bois qui devait s e r v i r à l ' ho locaus te , il s 'en alla au 
l ieu où Dieu lui ava i t c o m m a n d é d 'a l le r . Il marcha 
pendant deux jours; 

4. E t le t rois ième j o u r , levant les veux en h a u t , il 
v i t j e lien d e lo in . 

3 . Et pl. in de confiance dons les promesses que Dieu 
lui ami, foi/es. et qui devaient s'accomplir dans la per-
sonne de son fils, il d i t à ses se rv i t eurs ; A u e a d e z -
moi ici avec l ' ànc ; n o u s n e f e rons qu 'a l le r jusque- là 
mon l i l se l m o i ; e t a p r è s avoir a d o r é , n o u s r c v i c n d r o n s 
aussitôt à vous. 

6 . Il pr i l auss i le b o i s p o u r l 'ho locaus te , qu'il mi t 
su r son fils I s a a c ; e t p o u r l u i , il por ta i t en ses mains 
le feu Cl le cou teau . I ls marcha ien t ainsi eux deux en-
semble , 

7 . Lorsqu ' l saac di t à son pè re : Mon pi re. Abra-
ham lui r épond i t : M o n f d s , (pie voulez-vous? Voilà, 
dil Isaac, le feu cl l e b o i s ; oii est la vict ime pour l'ho-
Iocaus le? 

8 . A b r a h a m lui r é p o n d i t : Mon l i l s , Dieu aura soin 
de fournir l u i - m ê m e la v i c t ime qbi doi t lui c ire offer te 
en Imlocauslc. Ils c o n t i n u è r e n t donc à m a r c h e r c n -

9. El ils v in ren t au l i eu que Dieu avait mon t ré à 
Abraham ; il v dressa u n au le l , disposa dessus le bois 
pour l'holocauste, lia e n s u i t e s o n lils I s a a c , et le mi t 
s u r le bois qu'i l ava i t a r r a n g é sur l ' au te l , sans qu Isaac 
fit aucune résistance. 

10. E n m ê m e t e m p s i l é l end i t la m a i n , cl pri t le 
couteau, pour i m m o l e r s o n fils gui s'offrait lui-même à 
Dieu de tout son cœur. 

1 1 . Mais d a n s l ' i n s t a n t l ' ange du Se igneur lui c r i a 
du ciel : A b r a h a m , A b r a h a m . Il lui répondit : .Me 

12. L 'ange a j o u t a : N e m e n e z point la main sur 
l ' en fan l , c l n e lui f a i t e s aucun ma l . Je connais m a i n -
tenant que vous c r a i g n e z Dieu, puisque p o u r m 'obé i r , 
vous n 'avez point é p a r g n é votre fils un ique . 

13. Abraham leva l e s veux au ciel pour remercier 
Dieu de cette grâce ; et s'élanl retourné, il v i t d e r r i è r e 

d a n s un buisson ; e t l ' a y a n t pr is comme la victime que 
Dieu fournissait lui-même, il l 'offr i t en holocauste au 
lieu de son lils ; 
_ 11. El il appela c e l i eu d 'un n o m qui s ign i f i e , 10 

Seigneur voit. C'e-l p o u r q u o i on dil encore a u j o u r -
d ' hu i : S u r la m o n t a g n e l e Seigneur verra ; parce que 
Dieu y avait vu l'obéissance et Abraham et la soumission 

ippela Abraham du ciel 

d i l le S e i g n e u r , q u e , 
c l i on , e l que p o u r i n ' o -
voire Iiis un ique , 
lultiplierai votre race, 

'.scerò, à felicitale e t b e a t i t u d i n e ; in h 

esse quasi 

e r e m i l o r i u m et ora lor ium Abrah i e , quo se snb inde à 

cur is et negoliis cum Dco ac tu ru s rccipiebal . l ia Cajc t . 

et Pe rc r lus . 

c nemus hebra icè voca tu r escel, id e s t , a r b o r c -

at Silva arbor ibus cons i ia , silcns et ameena , à 

•ala, id es t , qu ie lus e t I ranqui l lus fu i l ; inde ergo 

hoc n e m u s escel, à qu ie te , si lenlio e t t ranqui l -

s icul idem n e m u s au t lucus , h e b r . vocatur 

CAPUT XXII . 

1 . Qua; pos tquàm gesla s u n t , t en tav i ! Deus A b r a -

h a m , e t d i x i t a d e u m : A b r a h a m , Abraham. Al iUe 

respondi l : Adsuni . 

2 . Ait illi : Tolle filium luiuii 

l igis, Isaac, et vadc in t c r r am V: 

r e s cum in holocausluni super ì 

m o n s t r a v e r o l ibi . 

3 . Igilnr A b r a h a m , d e nocte eonsurgens , slravit 

as inum s u u m , duccns sccum duos juvenes , e t Isaac 

f i l ium suum : d ' inique concidissel ligna in holocau-

Stum, abiit ad locum qtiem praiceperat ei Deus. 

4 . Die au tem t c r t i o , elevatis oculis , v id i ! locum 

p r o c u l : 

5 . Dixitque ad pueros suos : Expecla le lue cum 

asino : ego e l pue r illiic usque properanlcs , postquàm 

»doraver imus , r e v e r t e m u r ad vos. 

0 . Tul i l q u o q u e ligna holocausli , ci imposnit s u p e r 

Isaac filium suum : ipse vero por labat in niaii ibus 

g n e m el g l ad ium. C ù m q u e d u o pc rgeren l simil i , 

7 . Dixi t I saac pa t r i suo : Pa te r mi . Al ¡Ile respon-

dil : Quid vis , fili : E c c e , inqu i i , ignis e t l igna : ubi 

est v i d i m a holocausli ? 

8 . Dixit au tem Abraham : Deus providebi l sibi vi-

d i m a s i holocaus l i , fili mi . Pcrgebant ergo p a r t o ; 

9 . El vene r imi ad locum quem oslcndcrai Deus, in 

q u o ¡edificavi! a l i a r e , el desuper ligna compi 

c ù m q u e al l igasse! Isaac filium suum, posuii c 

a l i a r e super s l rucm lignortim. 

10. Ex icnd i lque m a n u m , et arr ipui t g ladium, 

mola re ! filium s u u m . 

1 1 . E t ecce angelus Domini d e collo c l a m a v i t , d 

c e n s : A b r a h a m , A b r a h a m . Qui respondi l : Adsuni. 

12. D ix i lquee i : Non ex lendas m a n u m luam supc 

p u e r u m : n c q u e facies ¡III qu idquam ; n u n c cogno' 

quod l imes D e u m , el non pepercisii unìgeiulo fillo li 

p r o p l e r m e . 

13. Levavit A b r a h a m oculos s u o s , viditqi 

t e r g u m ar ie tem ¡nlcr vepres h x r e n l e m c o r n i b u 

a s s u m e n s obtulit holocausto p rò libo. 

1 4 . Appcllavltque nomen loci illius : Doni 

de t . Unde usque hodié dlcilur : In monte Domi 

d e b i t . 

1 5 . Vocavit aulem ange lus Dom 

c u n d ò d e cielo, d i ccns -

10. P e r m e ipsum j u r a v i , dicit D o m i n u s , quia f é -

cisti hanc r e m , e t non pepercisti filio Ino unigenito 

propler m e ; 

17. Ilenedicam libi, e t multipllcabo semen luum 

sicui s tcl las c i e l i , e t vclut arenam qua; est in l i t tore 

lit : 

le post 

! ,qucm 

el n in teno , ho i r 

felix et beatus . 

VEHS. 34. — E T 

non indigena e t i nqu i l inus . Hebraicè cn im es t vaia-

ger, et pe regr ina tus c s l Abraham in ter rà Pabesl i -

CIIA P I T R E XXII . 

1. Après cela Dieu t e n t a A b r a h a m , et Ini dil : Abra-
h a m , A b r a h a m . A b r a h a m lui répondit : Me voici Sei-
gneur. 

2 . Vieil a jou ta : P r e n e z I s a a c , votre fils unique, 
qui vous csl si c h e r ; e t a l l ez en la le r re qui sera bien-
tôt appelée la terre d e V i s i o n : et là vous m e l'offi 
en holocausli 
trei 

comme les étoi les du c i e l , et c o m m e le sable qui c s l 
su r le r ivage d e la m e r ; vot re postérité possédera u n 
jour les villes d e s e s ennemis que je lui livrerai; 

18. El lou les les na i ious de la I e r re seront bén ies 
dans celui qui sort i ra de vous, parce que vous avez 
obéi à ma v o i x , el ce fits, eiue je vous donnerui, sera 
pour les peuples la source de la grâce et l'Auteur du salut. 

19. Abraham rcvinl ensuite trouver s e s serv i teurs ; 
ils s ' en r e tou rnè ren t ensemble à B e r s a b é e , où il d c -

2 0 . Après c e l a , on vint d i re à A b r a h a m 
f r è r e Naehor avail eu d e sa f e m m e plus ieurs 

2 1 . Dus son aîné, Ruz son f r è r e , Cainuel 

2 2 . Et Cased, Azau, Pheldas , J cd laph , 

23. El Railnicl, d o n ! Rebecca é ta i t lille. Ce soni là 
les hui t fils que N a e h o r , f r è re d ' A b r a h a m , eu t dû 
Melcba, sa l e m m e . 

2 4 . Sa concub ine , qui s 'appelai t R o m a , lui cnfanla 
aussi Tabee , Gahani , T a h a s e l M a a c h a . 

m a r i s : possidebit semen l u u m por t a s in imicorum 

s u o r u m . 

18. ET BENEDICESTI:K in semine luo ouines gén ies 

terne, quia obedivisli voci mea; . 

19. Reversos e s t Abraham ad pueros suos , abie-

r u n t q u e Bersabée simili, e t habi tavi l ibi. 

2 0 . Dis i ta gestii 

c h a q u o q u e genuisí 

2 1 . Hus priniogi 

iiiuel p a t r e m Syro i 

22. E t C a s e d , < 

l a p l i , 

2 5 . Ac Balliuel 

istos genui t Melclu 

2 4 . Concubina 

T a b e e , e l Gaham, 

, nuut ia inm est A b r a h x qu 

el filios Naehor f ra l r i suo : 

n imm, et Buz f r a l r e m e jus 

im, 

, Phe ldas quoque , et J e d -

pimperialem in Fabricio, exilium in Rutitio, tormenlm. 
in Regulo, venenum in Socrate, mortem in Catone. Longt' 
mag i s Deus nosier iguciii exper i tur in L a m e n t i o , be-
s t ias in Ignat io, lapides in S tephano , eculeos in Vin-

Ca tha r inà , g ladium in Doro tbeà . P c r -
iculosissima est felicitata iniempcranti 

ceut io , rota 

git Seneca : 

Caudent ma 

quàm militei 

in ade militi 

plus 

ctrin 

II 

dere 

mi viri atiquandò rebus adve. 

fortes bellis. Cubsrnatorem 

m cognoscas. liane raiiouem sequ 

is, quam in discipulis suis preveep, 

exigunl ab his in quibus certior esl 

t propositum Deo, quod sapienti viro, os 

ppetil, qua: reformidat nec bona 

'•.de'o IMI bonis quàm malis ea objicil. : mala 

il mala i male sus i incnl i . 

•ir er so rapi : c 

scilicet. Tolere 

palienliam esl 

i s Deus : Ego 

ilidissimum est qu 

sumus Deo, in qt 

•fato (Dco); grande so-

nnia mala ab eo remo-

ntes nati sunt in exem-

, itti supra palienliam 

vobis solida bona dedi; 

id exercuil. Dicant pro-

cpcrirelur quan-

do quo nata est Rebecca : octo 

, Nachor f r a t r i Abralue. 

c rò illius, n o m i n e R o m a , pcper i t 

:i Tahas , e t Maacha. 

C O M M E N T A R I O . « 

VEBS. 1 . — TENTAVIT DEUS ABRAHAM, d a n d o et du: 

objiciendo illi insigne objectum el ma le r l am h e r o i e e 

vi r lu l is et obedienlia; ; hoc fine ut e j u s virliitein iu an i -

mo l a t en t em o s t e n d e r e t , acuere t , p e r f i c e r e t , ac l a n -

dein coronare! . Diabolus verò t e n i a ! objiciendo illece-

b r a s , hoc fine u ! p c r t r a h a ! h o m i n e m io peccata c i 

gehenuam : quorum m a l o r u m iiileiiiaior e s t Deus ; 

ipse eu im neminem hoc modo et fine tcnta t . 

Vidi! hoc quoque p e r u m b r a m Seneca lib. d e P r o -

videnl ià -.Deus, i n q u i i , viros bonos, ul severi pulrcs 

suos filios, duriùs educai, ailque : Duris operibus, do-

loribus ac damnis colliganl robur ; marcet sine adversa' 

rio virtus , coque prcesente acuilur, atque inter adversa 

mone! in suo stala, el i/uidquid evenit in suum colorem 

traiti!, ut mare /lamina. Ecce par Deo digtmm, vir for-

iti cum mala forlunà compositus : spectaculwn Deo di' 

giunti. Fortuna, ut gladialor, forlissimos sibi par es qua-

rti, alios fastidio transil : ignem experitur in SI, 

lillunlur. Haic el plura sparsil i! Seneca 

No lan i H e b r a i , Abraham decies fu issc Icnlaluin à 

Dco. P r i m o , c ù m jus sus e s l r e l inquere pai rùtili et co-

gna tos , e l i r e pe reg r inus in l e r r am iguoiam. Secundó , 

cùm oh fauieni j u s sus e s t pe reg r inan in j E g y p t u m . 

i , cimi ci abbila e s l u i o r à P h a r a o n e , Ipseque 

dum v i t a - , u x o r pudicil ia; subi i l . Q u a r t o , c ù m 

rgia famulorum eoaelus e s t divelli à Loth , q u e m 

filium a luera! ci di l igebal . Quinlò, cùm qualuor 

u è debel lav i ! , u! L«ih cap l ivum l ibera-

mi Agar , quam uxorem duxera l , j am ex 

impulsu Surre domo ejec.il. S e p l i m ò , 

ssus esl circumcidi . Oclavò, cùm per r e -

di a blata e s t ci uxo r , Nonò, c ù m r u r s ù m 

• e t liliuni I s m a o l e i n , p r imó Sara ; iusl i i i -

jussn domo expul i t . Decimò, cùm j u s s u s 

ola r e filium snuni Isaac : c i quia luce omnium 

i s s i m a , ideò liane solain Moses vocal leul-j-

ADSCM 

famulus 
Hebr : 

co rpo r 

ru.icM. debra ia magis p u n g u n t 

A b r a b x , h a b e n l enim : Tolle 

cum luum , quem ditexisii Isaac ; 

e l S e p t u a g . : Tolle filium luum, illum dileclum luum, 

quem dìlexisii, illum Isaac. Quot lite verba , lol s u n l 

si imuli , lo l Icn la i iones . P r i m ò , tolle, a i t , non l i oves , 

non famutos ; sed filium. Secondò , e u m q u e unicum. Si 

Diullos babe res , facile u n u m è mul l i s d a r c s ; unigeni-

lum habes , c u m q u e mihi immola l i d e p u r o . Tcr l lò , 

quem diligti, heb ra i cè quem ditexisli, sc ihce l c o n t i n u ò , 

hùcusquc sinc ullà amor is cessal ione vel imni iuul iono. 

tum quia Isaac e ra l suaviss imis mor ihus , pa l r i s r e v e -

ren t i s s imus et ohcdlentissi inus ; lum quia genue ra t 

eum palcr in senec tu le p e r miraculum : luin quia p e r 

Isaac promissa e ra l Abrah a : maxima p o s t e r i t a s , o m -

nisque bcncd ic l lo , el Chris lus i p s e , p e r quem vilara 

x i e r n a m spc raba t . Quare filium s u u m offerendo, simili 
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etiara oranes spessuas , omniaquc bona siiti p romis sa , 

B e o offerebat . Quar to Isaac, q . il.: Da mihi tuimi I saac , 

l uum risura, tuum gaudium, luum corcu lum. Hoc n o -

mcn miré fer iehat e t sauc iabat pau iä aures e t a n ì m u m ; 

jam ciiini fu tu rus e ra t non Isaac, sed Ahel ; non B e n -

jamin , sed B e n o n i , non r i s u s , sed luc lus . Vide Ori-

gen . hom. 8 . Quitilò, o¡¡eres; non ait : Dabis e u m o f -

f e r e n d u m ; sed tu tuis manibus e u m t rucidabis , c r e m a -

bis , immolabis . Sexlò , mihi (hoc e n i m hlc ¡ n i e l l i g l i « ) ; 

scicbat in Isaac sihi semen omniaquc bona esse pro-

missa ; nonne e r g o dicere po tera i : Quomodò e r g o , & 

Domine , h o r u m o m n i u m quasi o b l i t u s a u t p œ n i t c n s , 

menili t uumque Isaac occidi , l ibique inunolari j u b e s ? 

S e p l i m ò , in helocaailum, u t nec corpus , n e c p a r s ulla 

co rpo r i s pa t r i re l inquaiur , sed totus Isaac in c ine res 

r ed lga tu r , e t quasi ann ib i le lu r . Octavò, lolle nane, non 

cras , non mane , sed nunc , h à c nocte, hòc b o r ì . Ecce 

l ib i , quoi quan l i squemoi l i s lenla tus et p roba lu s Abra-

h a m , quanlam obcd icn t i a paimaui lullt ! vide quàul 

evcelso el constant i a n i m o baie omnia devoraveri t et 

supc ravc r i l , ut d e e o rcclc d i ras , quiid P y r r h u s rcx 

a iebat de Fabric io Romano : Fadlitts esl soient à sao 

etirsti, tfitànt Fabridum à sao proposilo averlere. Hinc 

Tide e jus prompi i tudiuem e i ce ler i ta tem : nan i e à -

dem ipsà nocte obcdivH, e l ev iv i ! , u t immola rc i I saac . 

t o l u m hoc capii! egregiè expendi i ac pondérâ t S . 

Augus t inus s e m i . 7S d e t e m p o r e ; e t S . E p h r c m d e 

A b r a h a m et Isaac. 

ENIGEXITUM. Quia Isaac solus e ra t filius r ep romis -

s ionis , mi raculo gen i tus , unlcé dileclus, A b r a h a c jus -

q u e sl irpis e t f aml l i a lucres ac p ropaga lo r . Ismael 

en im j am ex domo A b r a h a e jec tus , quas i c i l i a r e s , 

filins A b r a h a non r epu ta lu r . 

Abrahamum imitala est m a l e r M a c h a b a o r u m coram 

Anl iocho , q u a Septem fillos ad mor lcm ob lu l i l , et ad 

m a r t y r i u m inci lavit . Idem f e c e m n l S . Fel ici tas e t 

S y m p h o r o s a , a l l a q u e m a i r e s , a tque inpr imis Illa c u -

jus m e m l n i t P ruden l i u s in h y m n o d e S . R o m a n o m a r -

t y r e , q u a cum vldcre t filium p a m i l o m ob Chris t i 

lìdem Ant ioch ia a b Asclepiade p r a f e c l o lor is d i r i s -

s imè c a d i , cons l ans sine Dctu spcclavi t ; quin e t lilio-

l u m a q u a haus tum posccntein o b j u r g a v i l , d icens : 

Calieem eum expecla, quem oeeisi in Bethlehem infames 

olim biberon!, laclis et papillarum immetnores : Imam 

respiee, qui cum immolando! aram el ensem asperrimi, 

olirò eolla preetrait. l u t e r e i , eulem cum caplllis à ver-

t i ce tor ior revcl l i t . Acclamai m a l e r : Patere, fili; inox 

enim od eum renies gai capai nudalum mine luum per 

conlumeliam, regio veslkt diademate. P u e r l a t u s v i r -

gas e t dolores vu lner ino r idet ; d a m n a t u r , duc i iu r 

c u m R o m a n o ad suppl ic ium. P e r v e u t u m es t ad c a d i s 

loco in : p u e r u m , q u e m in complexu m a t e r foras ex-

ml i l , carnifex poscit. Da l i l l a , p r a t e r osculnm nihil 

mora t a . E t , . l ' o d e , i u q u i t , naie dolcissime. Ccrvicem 

d ù m ensc ca rn i fex fer i i , accini t illa : Preziosa io con-

specto Domini mors sanclorom ejus. Ecce servus laus el 

filius aneillie Ina:. H a c ubi d ix i s se t , capil i a m p u i a t u m 

p u e r i in pallium explici lum e x e i p i t , c i pectori appl i -

c a i . Romanus de inde in ignem c o n j i c i u i r , sed i m b e r 
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| cxor tus eum cxtinxi t . Carnifex R o m a n o l inguam e x . 

seca i : loqui tur ille nil i i lominòs : Christum, inqu i t , 

: toglienti mingami lingua defuil. P r a f e c l u s ergo cura in 

ca rcc rcm abripi e t s t rangular l j u s s i l . 

I» r e n a i » visioxis. Hebra ico e s l , vade in terroni 

Moria; q u a scilicet pos tea a b A b r a h a m o dieta est 

Moria, v . 14. Mons Moria est m o n s S i o n , in q u o Sa -

lomon adif lcavi t t emplum. 

Nola . Moria p r imó cum Oleas t ro deduci potest à 

radice morar , id es l , a m a r a s f o i l , vel à mor, id e s l , 

' m y r r h a , quia m o n s Moria ferax est m y r r h a , a l o e s , 

: e t c innamomi ; vel poiliis quia m o n s hlc full a m a -

r o s t am A b r a h a m o immolant i , quàni filio immo-

lando. l i n d e Pagnhius e t ex c o nos ie r Berrardius, 

Ioni . 2 , lib. 3 , c . 11 : Mor ia , a i l , d i c i l u r , quasi 

mor, id est , m y r r h a m e a , et ioli, id es t , Deus, q . d . : 

Myrrha mea Deas. Secundó, Moria deduci polesl à r a -

dice iare, id e s t , l i m u i l , eù quód in I n a monte Do-

m i n u s pos ihàc coli , ci quasi p r a s e n s tlnieri et adorar ! 

deberc t . Unde C b a l d a u s v e r l i t , vade in tcrram divini 

caltós. Ter t iò , Moria deduci poiest à r ad ice I a r a , id 
; e s t , docu i l , eò q u ò d lliora, id es t , lex et d o c t r i n a , de 

Sion e t Moria essct ex i tu ra , I s a i a , 2 , 3 . Quar to et op -

l i m c , nos te r cum S y m m a c h o Moria deduci l i radice 

roo , Id es t , vidit , ve r l i t que t e r r am vel m o n t e m visio-

n i s : p r i m o , quia hie locus a l iu s e r a t et consp icuus , 

u l eminùs videri posscl . Ita Vilalpando lib. 3 d e Tem-

plo, c . 3- S e c u n d ó , quia in Sion et Moria P r o p b e t a 

acccperun t suas v i s iones ; iblque Cbris tus homo vlsi-

bilis a p p a r t i l i , Ba ruch . 3 , v . u l t im. Te r t iò et oplimè, 

quia Deus butte mon tem Moria A b r a h a os tcndi t v . 4, 

ihique ah e o visus es t , Ipsequc v id i t et respexi t A b r a , 

h a m u m suis ocul ls e t respec tu tura m i s e r i c o r d i a s u a , 

d ù m v e t u i t immolar i filium ; tura b e n e f i c e n t i » s u a , 

d ù m lantani A b r a h a ohedien l iam ampl iss ime est r e -

m u n c r a t u s , vide v . 14. Quin tó , . Bar rard lus loco cita-

to : Moria, ai t , d ic i lu r , quas i more iah, id es l , doccni 

Deus atti pluvia Deus. 

Nota . Secundó ex Diodoro Tar sens i m o n s Moria in 

p lures colics e t mont ículos fui t divistts : in Orientali 

en im par te monl is Moria fu i t S ion , iti qua crai arx Da-

v id ; j u s l a q u a m in a r ea O m a n J e b u s a i a Davide 

coemplà , Sa lomon ex l rux i l t e m p l u m , ul palei 2 Pa -

ra i . 3, v. I . Alia pars Moria e x t r a u r b a n Je rusa lem 

mans i t , pos leàque dicla e s t m o n s Ca lva r í a , in quo tam 

Isaac q u à m Chr is tum per Isaac signif ieatum, immola -

tura esse docct S . I l i e roh . c t S . August ln.I . 10, Civit. 

c . 32, ubi s ic ait : Bieronymus presbyler scripsit se cer-

tissime à seuioribus Jadteorum cognovisse goód ibi ¡in-

mólalas sit Isaac, el Adam sepultas, ubi postea Chrislus 

! esl crucifixus. S ic et B o c h a r d u s in descr ipt ione t e r r a 

i s a n c t a , c i Genebrardus , l ib . 1 C h r o n o g r a p h i a , a s sc -

: run t in codeni mont is tractii t r es colles esse sive mon-

I tes, qui a l iqnando unà appeBatione Sion d icuutur , a l i -

! quando peculiar ia sor t iun tur nomina. P r i m u s e s t Sion, 

i qui p rop te r cels i tudinem hoc nomine appe l l a to r ; s i -

¡ gnil icat enim Sion speeulam. Secundus Moria . Tcr l ius 

! Ca lvar la mons . In Sionc civilas David c l arx : in Mo-

1 r ià templum ; in m o n t e Ca lvar la Chris lus e s l in c r u -
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c e m actus . Addunt nonnolU n e b r a i in Morià s a c r i l i - 1 vionis , sed vislonls I u l ioam seraper ante oculos laery 

e i s e Abclctu et Cainttm, ¡lem Noe m o x à diluvio ; sed . j mis niadentes habea t suunt Isaac è c ruce p e n d a n o t i 1 

t emere e t s ine fondamen to h a c asso-unt . A b r a h a m ; 

ergo h i c s u o sacrifìcio, quasi iniliavit et conseeravi t 

montem Moria in t emp lum pos te rormu el Chris l i , i t em- j 

que mon tem C a l v a r l a in a ram Chris l i . 

Nola te r t iò . P r o , Mori i Aquila verti t , mr« f«> i , id : 

e s t , lucidimi, quia in Moria fu i t templum, in q u o e r a t j 

debir, id es l , oraculum Dei, el lex ac Spir i tus sancì , j 

docens homines v e n t a t a l i , i l lumlnans p r o p h e u s e i s -

que oraeula inspirans . I la S . I l i e ronymus . 

Allegoricc, Ca ivar ìa m o n s ubi crucif ixus est Cbr i -

s tus , fuit m o n s Moria j u s l a quinque ctyuia j am d a t a , 

sci l icet p r imo , ob crucis a ina io rem. Secondò , ob ho -

locaus ium quod ibi Pa l r i ohlulit Chris lus . Tcrl iò , qu ia 

ibidem legem Evatigelicam suà m o r t e sanxi t . Quar tó , 

f u i l t e r r a visionis, qoia io eo Cbris tus crucifixus ad-

tu i r andu in le r rac f f i loqucspec t i i cu lumeib lbu i l . Qoiotò , 

quia ibi Deus docuil n o s ex ca thedrà c ruc i s viani in 

cteluni ; nani , u l a i l S . August inus t r ac i . 119 in J o a n . , 

Lignum ¡Hud, obi fixa erotti membra morienlis, cathedra 

fuil maghili docenl'tt. R u r s u n i Ca lva r i« m o n s fuit Mo-

ria, id es t , pluvia Dei , qu ia sanguinis Dei pluvia in e o 

effusa est . Deniquo ful l Moria, id es l , lucidus e t Illu-

m l n a n s , quia o m n e s homines Cbr i s tus c ruc i s s u a r a -

diis i l luslravil . Quocirca , cimi so l a l ium solem h i 

c rucc o rbem iUuminanlem ce rne re i , mer i tò radios suos ' 

r e t r ax i t . 

Secundò, Moria e s t Ecc le s i a : pr imó, quia ipsa docet 

c rucent C h r i s l i f e r r e e l s a n c t i s S a c r a m a i l i s , q u a s i n i y i ^ ; 

r h à q u i d a m , à peccali p u t r e d i n e n o s p r e s e r v a i . S e - j 

cuudò , quia in ca est t imor Dei ve rusque e jus culuis . 

T e r t i ò , qu ia ipsa docet legem ve rbumque Chris l i . 

Quar iò , e s t t e r r a visionis, quia ex illà s o l i p e r vcram 

l idem videnlur invisibilia, el ea q u a sun t in ccelo. 

Rur sùm, quia to lo o r b e e s t spec tah i l l s ; nani , ut Isaias 

c . 2 , e s t m o n s in ver t ice mont iura . A d h a c l iabcl v i -

dentes , id est , p rophe las . Quiutò , l iabctdocUirem S p i -

ri t imi s anc tum, qui earn docci o m n e m veriut tem. R u r -

s ù m Ecclesia verbo Dei et i ac r i s conc ionibus , quasi 

pluvia codest i i r r igai arenl ia bominum corda . De-

n ique e s t m o n s i l luminane, quia sicut « r i u n ì so lem, 

ila Ecclesia Cbr i s tum habet lo lum o rbemi l l uminan l em. 

Ter t iò , Moria est B. Virgo, in c u j u s u tero templum, 

id es t , humani tas Chrisl i e s l ad l l i c a t a . P r i m ó , quia 

U. Virgo in passione Chrisl i fui t m a r e amar i tudin is . 

Secundò, quia tain Chr i s tum quàm se Dco obtul i t in 

juge holocauslum. Ter t iò , quia ipsa fui l a r a les ta , 

men t i cont inens legem Dei. Quar to , f u i t l e r r a visionis. 

Quid en im visu dlgnius quàm Virgo De ipa ra? l t u r sùm 

p ro Moria Sep luag . ver tun t , terra excelsa : s ic n ih i l 

cxcelslus fui l M a r i ì ¡nfra Deum. Quinto, quia fuil d o -

c l r i x Apos to lorum post mor tem Chrisli . R u r s ù m ipsa 

sicut vel lus Gcdeonis « e l e s l e m roren i g r a t i a et p lu -

viam Splr i lùs sanci i copiosissintè excepit . Deoique, 

Maria e s t stella mar i s e t mul icr amic la sole, q u a t o -

luin o rbem il luminat. 

Morabter , in t o r à visionis ob lau is e s t Isaac Chris l i 

typus ; utinani ergo anima Christiana ter ra sit non obl i -

! u l inam ul ille in manibus suis sanguine i l lam descr i -

: psit, i la illa in corde suo perpe iuà m e m o r a illuni i n -

• scr lbal ! I s a i a 49 : Ecce, inqui t , in mambus meis de-

j scripsi le. Ul inam in h à c ter rà visionis s emper videalur 
: v e rus Isaac sanclà cogi ta t ionc! u l inam semper i m m o -

, lc tur sanclà medi ta t ione I n o e i l lef lagi tatdicens Cant . 8 : 

: Pone me al signacolum super cor luum, ut signaculom 

super brachimi titani, q . d . : Sicut annu lus s ign3torius 

ì s u a m figuram c e r a impr imi ! , i la Chr i s lus crucifixus 

s u a m c r u c e m , dolores e t amoret t i i rapr imat cordi tuo, 

jux ia i l ludS. August i fili.deS. V i r g i n . , c . 5 3 : Tolo ro-

to figalur i o corde, go'i prò vobis fixus esl in croce. 

VERS. 3.—ABRAHAM DE SOCTE COSSOIIGESS. De node, 

id es t , s o m m o m a n e , in crepusculo , ante lucetti, l l e -

b r a a en im haben t , mauicavìl Abraham mane. S a r a h i c 

non fit meni lo ; unde. videtur eà inscià (ulpole q u a ni-

mis tcnerè suum diligebat Isaac) h a c omnia feeisse 

A b r a h a m . Ita Josephus , S . Chrysos tom. el Pe r e r . S . 

Augusti l amen se r r a . 73, Nyssenus et P roeop ius p u -

lan t Sa ram consciam e t consenl ientem fuisse immola-

tioni lilii . 

VERS. 4 .—DIE TERTIÒ. Habi labat Abraham in G e -

r a r i s , ai t S . Hieron . Inde ad Sion e l Moria tridui e s t 

i t e r . P e r Gera r i s , non u r b e m , sed regionem intel l ige; 

nan i , ut r e c t è Abulens is , videlur A b r a h a m lum liabi-

l à s s c in Bersabec, ut colligitur c. p r a c c d . v . 3 1 . U n d e 

et pos t immolat ioncm in Bersabee redi i t , u t patct hoc 

cap . , v . 19. L i ce i en im ex Bersabee nsque ad Sion 

l a n t ù m s i i I ter unius dici , l amen A b r a h a m , quia 

onus tus e r a t r ebus ad sacrif icium necessa r i i s , i t a 

len te processi! , u l ter t iò d e m ù m die pe rven i rc i in 

Sion e t Morià : el hoc scnsu d ix i l S . Hieron . esse i to-

t r idu i . 

T r iduum hoc auxl t tcnta t ionem A b r a h a ; nani , u l 

ai t Orlgcn. : Per triduum ambulai Abraham, ut per to-

tani viam coyituiionibus discerpalur, hinc urgente pree-

cepto, illinc filii affcclu reluclanie, al per omnia hac 

spalium cerlaminis acdpianl, hinc affectus, inde fides ; 

hinc amor Dà, ¡nde amor caxrds; hinc prouatlium gra-

fia, inde fulurorum expectalio. Jobelor quoque Abraham 

montem, id est, aeleslia, conscendere, ut loci allitudo 

Hinc el Theodor , a i t Abraham in h à c tenla t ione, quasi 

agonià e i m o r t e , fu isse per t res d i e s e t uoeies, sicut 

Cbr i s tus t r iduo fuil , par t im io c ruce e t passione, p a r -

lini in mor te , sepulcro e t inferno, 

VIDIT LOCCB. EX signo al iquo à Dco dalo cognovi t , 

ubi cl in q u o colle mont is Moria p r a c i s é immolare d e -

b e r c t suum Isaac. 

Rabbini , quos scqul tur Abul . , i raduot hoc s igoum 

fuisse co lumnam ignis in cacumine montls Moria , c i rca 

collem C a l v a r i a appa rcn tem. 

POSTQCAM ADORivERiHii». Pos lquàm sacrif icaveri-

m u s . Est me la l eps i s , sacrificio en im jungi sole» 

adora l io . 

VERS. 5 . — REVERTEMCB AD vos. Melchior Canus 

l ib . 2 de Locis , c . 4 , vult Abraham hlc esse menti t imi; 
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raf i te r en im pa i res opiant f i l i o s supe r s i i l e s s ib i , quia 

p e r cos s l i rps el familia pa i r i s propagali»-, u i mor ie 

filli, non moilò s c , sed c l lam suie poslcrl lal is spem 

pu laba i euiin ipse occidere c i immolare s u u m isa ; 

Secundó, Cajcl. : reverlemur, sc i l icel ' sccundiur . c u r s i 

cxcipiunlur . Ter l io , a l i i : rever lemur, s c i l i c e t si vila 

conies fueri t , si Deus voluer i l . Quar to , T h o m a s A11-

glicus, reverlemur, id est , r ever ta r ego, n o n I s a a c , ut 

plural is ponalur pro singulari . 

Vcri im, dico, asser i l Abraham se cum I s a a c r e v e r -

s u r a m , quia cc r lus e ra l cer toquo crede l ia l q u o d Deus 

Isaacum vel a m o r l e l ibcrarc t , vel occisum e l i m m o -

la tum rcsusc i la rc t . Nam cx Isaac e x p e c l a b a t s e m e n 

bcnedic lum e l posler i la lem max imam, h o c c n i m ei 

p romiscra t Deus ; ct hoc esl quod ait A p o s t o l u s , A b r a -

h a m conlra spem ( n a t u r e ) in spem (gratia! e t d iv in® 

proniissionis) c redid isse , a rb i l r ando . qui« et a mortuis 

suscitare potens esl Deus, I l ebr . I I , 19. I t a O r i g e n . 

e l S . August , lib. 15 Civil. 32 ct alii . V i d e l i ic c a : -

cam, scd excclsam Abrah® fidem, spem c t o b e d l e n -

l i am, cui nihil e s l a r d u u m , nihil impossibi le , n i h i l i n -

credihi le . 

VERS. 6 . — E T IMPOSUIT SITER ISAAC, LIT e s s e t l y -

pus Chrisl i c r u c e m baju lant i s . Ita P rospe r p . 1 P r e -

dict , c . 17 ei 18. 

E r a t l u n c Isaac ut min imum 2 5 a n n o r u m , a i l J o s e -

pl ius , A b r a h a m 125, Sa ra 115. H c b r a i v e r 6 I r a d u n i 

Isaac fu isse 57 a n n o r u m . E r r a n l Alien E z r a e l B u r g c n -

s is , d icenlcs Isaac 12 l a n l h m fuisse a n n o r u m . Quo-

modo cn im puer duodennis t an tam s t r u e m l i g n o r u m 

p e r l r i d u u m Uilisscl, quanta requ i reba lu r ad e u m quas i 

ho loeaus tum c o m h u r e n d u m ? q u a n q u a m a d e u m to lum 

c r c m a n d u m e l in c incrcs r ed igendum, A b r a h a m ex 

vicinis locis ligna p n e c i d e r e e l addere d e b u i s s e t . 

' IGXEM ET GLADICII. Gladium, ad j u g u l a n d u m filium; 

ignem, ad c u m quasi v ic l imam ct h o l o e a u s t u m Dco 

c o m b u r e n d u m . 

Tropolog . gladius est mortif icat io, i p i s e s t e b a r i t a s , 

quibns A b r a h a m immolavi t filium, nosque a f f c c t i o n c s , 

Anxit rei a c e r h i l a i e m , quòd ipse humer i s fit it ira-

posoit iigna quibus ille crouiandus e ra l ; quòd ignem 

ct g lad ium, quo filium j i i g u l a r c l , manibus suis ge-

slavil ; quòd ipsemet cxiruvi t a l ia re e t ligna desiipcr 

c o m p o s u i t , c l i n c o posui l filium man ibus pedibusque 

co l l iga tum, magnoque a n i m o dex l r am tollcns gladium 

in e j u s cervices v ibravi ! , idque l®tls e l siccis oculis ; 

null® en im e j u s legunlur lacrym®, non gcml lus , non 

Sic exemplo A b r a h ® , inqui t S . Ambros . lib. 1 d e 

A b r a h a m , c . 8, quol paires, oecisismartyrio fiHis, Ite-

tiores ab eorum lumulis reverleruul ! 

l iane Abrah® obediej i t iam imitalus est quoque ab-

bas Mul ius , apud Cassimi, lib. 1 , c . 2 7 ct 28 , qui , ex 

m a n d a t o sui s en io r i s , p rop r iom filium oe lennem in 

prof lnenlem abj icerc voluil . i Cujus fìd.-s e ! d e v o l i o , 

i inqui i Cass ian . , in l a n l u m Deo fuit accep ta , u t d i -

i v ino s ta t ini tes t imonio comprobala s i i . Rcvelatura 

i n a m q u e est cont inuò s en io r i , hòc eum obcdicntià 

• Abrah® pa t r ia rch® opus iuiplésse. i 

l ' b i no ia hoc Mulii exemplum adin i randum magis 

esse quàm imilanduin ; evccdi l cnim ordinar ias obe-

dlenliic ct prudent i® leges. Nec enim homo sui vel 

siiorum nccem priecipere p o t e s t , uli poiesl Deus, qui 

vi i® neeisque e s t d o m i n u s , ac consequenler iubdi lus 

liomini lalia p rac ip i en l i parere nequi l . I taque Mulius 

h l c ardore, obcdienli® quasi e c c u s , sunni omne judi-

c ium d e làcli qual i ta te et evcntii commis i ! et submisit 

s u o senior i q u e m v i rum pruden tem esse ct sanc lum 

sciebat , t a i i tòmque hoc actu et conato suo obedienliam 

p ron ip t am e t mort i i ieat ionem affectòs paterni erga 

proleni s u a m , eam abj ic iendo, o s l ende re vo lu i l , non 

a u t e m e a m m e r g e r e intendi!-Sciebat en im seniori om-

n e m liane r em, e ! s e suamque prolem c u n e esse ; nec 

duhi iaba l eum cura lurum u l , exp lo ra l à suà obedicn-

!ià e ! affcclùs palri i mor l i f i ca l ione , d e cireclu e! c®-

leris o m n i b u s ila d i sponc rc l , n! non lan lùm pecea-

l u m , làm imperando q u à m pa rendo e x c l u d e r e l u r , 

scd c l iam ul proli consolerei™-. P o l e r a ! enim senior 

d o l o r e s , c ruces , onu 
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il animimi A b r a h ® , feci lqi m i r e r u r s ù m 

n i vulnus illi à Dco infliclum r e c m d e s c e r e l . 

VERS. 9 . — CUMQCE ALLICASSET ISAAC. V i d e J o s e -

p h u m n a r r a n l e m quomodò A b r a h a m filio p r i ò s Dei 

volunla lem d c e o immolando dec la ràr i l , ille a l a c e r r e -

s p o n d e n t , s e vi tam datóri Deo debere , e a m q u e r e p e -

tenti j am l i e to an imo redd i tu rum. Cur e r g o e u m l i g a v i t • 

p a l c r ? R e s p . pr imo, n e , si velici rcs i l i rc , p o s s e ! . P i e - : 

n i s s imè e r g o Isaac da l Deo el velie e ! p o s s e s u u m . • 

¡Vedi!, ai t S . Ambros . , filio manibus su is vincula pater, 

ne refugiendo ftlius, et vi ignis exuslus peccatum incur- ; 

rerel. S e c u n d ó , n e na iura lem al iquem i n c o i i d i l u m . i n -

compos i lum el involunlarii im molum e t r e n i s u m sa - ' 

crificio i ndeccn l em, in ipsà jugulai ione e d e r e ! . Ila ! 

Caje t . T e r t i ò , ut cssct lypns Chrisl i clavis a l ì ix i c ruc i . ! 

T r o p o l o g i c i , s ic Religiosi se per vola D e o a l l igan t ; 

e ! a s l r i n g u n i , c ique suum offeruni velie e l p o s s e , i 

\ERS. 10 .—ARRIPOT GLADIUM. Maluissct A b r a h a m j 

p se mor i c i immola t i q u à m immolare filium : n a l u -

s t a i u e r e , qui prolis p ro jec l ionem imped i r en t , (ul di 

facto fecit) vel aliis m o d i s neccm prol is impedi re 

¡denti® senioris sibi imperaul i s resignavii . Prudi 

pe t S . Chrysos t . el ncsci l q u e m pra i fc ra t . Audi cum 

hom. 4 8 in Gen. : U retigiosam animami ò forlem men. 

lem ! ò ingens robur animi ! ò ralionem, omnem humana 

Hamern pueri obeilien-

cui agnus cum silentio super altare decubuit, expectans 

patris dexteram ? 

Audi e t Zenoncm episcopuni Veronensem in Catena 

L ipoman i : i Mi ra , inqu i t , pa t r i a r ch® tcn ia l io , quie 

i eum au t sacrilegum f a c c r e t , si contemnere t Deum ; 

i aut e r u d e l c m , si occiderel filium, nisi quàdam s in -

• gulari ac ve re divina pa l i en l i à , in ter rcl igionem pie-

i lateinque negoliuui t empcràs se t , i o spe non deno-

< gans Deo quod contra spem acceperat à Deo ; ideò 

i Isaac sibi dulcissimum fi l ium, Deo viclimam duleio-

« r e m , conlcmni t ut s e r v e t ; des t inai j u g o l a r e , n e 

I jugu le l . securus ilio se non posse displicere facinorc 

i quod Dco gereba lur auc tore . 0 novum spectaculum 

< ac ve re Deo d ignum ! in quo difflnire difficile esl 

• u t ròm sii pat ienl ior sacc rdos , an v i d i m a . Non pc r -

i cussor i s , non percot iendi variai c o l o r , non membra 

• t remorevibra t i tu r , non dcmiss i .non lorvi sun t oculi ; 

m e m o rogai , nemo Irepidat , nemo se e x e u s a t , n e m o 

I t u rba lu r . i Ac deinde eos in ter s e comparans , 

uniuscujusquc aeiOs alierius ac i ibus con l r aponens : 

I Die, inqu i t , excr i i g ladium, iste cerviecm. Uno volo, 

< u n à dcvo l ione , n e quid profanum s i i , di l igenler ac 

• pal icnler ger i lur quod a b alloro cc lcbra tur ; ille l i -

< gnum quo exo ra tu r sibi po r l a ! , isle a ram cons ln i i l . 

< Sub lanio non dicam homan i l a l i s , sed ipsius na lur® 

« me lo l ® t i s u n t . Soli cedil alfeclus pie ta t i , pietas 

< re l igioni : favel u t r iqne re l ig io , medius s iupe l g la -

< d ius , nullo impedimenlo s u s p e n s u s , mactat ioni ler -

< ribili gloriai» se. priesl i l isse, non c r imen . Quid hoc 

i es t? Ecce immani las in fidem, ci scclus transit in 

t s ac ramen lum ; parr icida red i ! i ncn l en lu s , el qui im-

i molatus e s t , vivil. A m b o ergo glori® c t c lar i la l is 

i exemplum ; ambo Dei culiòs, admirabi lesecul i lesii-

i monium. Felix orbis f o r e l , si on ines s i c l i e r e n i par-

i r icid®. i 

P r o Isaac ergo stani b® ra l iones : P r imo, quòd ma-

jor is f o r t i t u d i n i sii mor l em pro Deo subire quàm eam 

aliis inferro ; for l iores e n i m sunt mar ty res q u à m mi-

lilcs. Isaac aulem vere hie fu i l m a r t y r , quia p ro aclu 

vir lul is , scilicet ut obedire t Deo , c e r t e mor t i se ob -

luli t . P a t e r en im in cuin gladium e i l e n d i t , icuimque 

lelhalcm el ded i s sc t , nisi Deus e u m averl issct . Sic 

cnim S . Joannes Evange l i s t a , Danie l , al l ique ve re 

s u n l mar tyres , quia o l eo fe rven t i , l eon ibus , e ie . , fne-

r u n i o b j e c i i , eslo a b cis non sini I s s i , Deo eos pro-

legenlc . Ex p a r t e en im sua e! l o r m c n l i , na lura l i le r 

e l necessario eis morieiidiim c ra i . Quòd ergo Deus 

p e r miraculum eos in vita s e rvà r i l , id nihil na lur® 

r e r u m , nec eo rum vir imi au t mar tyr io de l r ah i l . S e -

c u o d ò , Abraham in an imo tanlùra dolebat ; I saac verò 

ad an imi et corpor i s cruciatus m o r t e m q u e s e obluli i . 

T e r l i ò , p rav i sa tela m i n u s f e r ì u n l ; Abraham p e r Iri-

duum ilineris aninium suum ad filii iuimolationcm 

composuil ; Isaac vero in ipsà a r a nihil m i n u s cogi-

l a n s , repenlé ad immolat ionem à p a l r e pos lu l a lus , 

ilficò alacer sese obtuìl t . N a n i , ut doce t Aris totcles 

lib. 5 Ethic , c. 8 , mag i s for t i s viri esse videtur iu 

subil is lerroribus esse interi lum quàm ¡n praivisis. 

Quarlò, Isaac e ra l 25 a n n o r u m , in fiore ®la t i s , spe- J 

r a n s adhuc vivere ceniuin a n n o s mul lamque habere 

sobolem el familiam : qu® omnia amore Dei morti se 

offerendo p r a c i d i t , spesque suas onmes ab rop i i : liàc 

cnim d e causà juveu ibus acerbiss ima esl m o r s qu® 

scnibus csl lolerabi l lor . Qui iuò , Isaac à palre figari 

volui l , a ram consccndi ! , cervicem o b l u l i i , ietum cer -

: lissiinè expectavi t . 

Í Veróni, dico eum Pcrer io , m a j o r fui t vir tus Abrah® 

q u à m Isaac. P r i m ó , quia A b r a h a m plus diligebat vi-

tam filii sui Isaac quàm s u a m , el quàm ipse propriam 

viiam di l igerei , idque pr imó, quia f s aacc ra t unigenilus 

! a d 'Icclissimà uxore . S e c u n d ó , quia Isaac eral e jus 

, amanl i ss imns e l obsequentissimus. T e r t i ò , quia in 

senectute ingenti miraculo eum genncra l . Q u a r l ò , 

quia Isaac innocentissimus e ra t et sanclissimus. Quin-

! 1 0 • 0 " i a i n u n i u s Isaac vita orones Dei p r o m i s i o n e s 

ei dal® ni tebantur . 

S e c u n d ó , quia Abraham p e r lo tum t r iduum cogita-

l i onec tmach ina t ione atrocissimi fac inor isdiscruciauis 

e s t : Isaac vero tan tum ad m o m e n t u m , instante ipsà 

immolat ione. I laque licet quoad pnev i s ionem, uli s u -

pra dixi, fuer i t m i n o r , tamen quoad durat ionem fuit 

¡ ma jor Abrah® tcntat io et t r ibulat io. 

Ter t iò , quia Abraham máx imas c i rca fidem habuit 

t en ta l iones , cò quòd v iderenlur promissa Dei sibi f a -

cia m o r t e Isaac penitùs aboleri . Quiu e t Hehnei t r a -

duul tunc ci apparu isse d®moncm Sjieeie angel ic i 

j c u m q u e gravissimis verbis dc ler ru isse a b immolando, 

; lanquàm à re impià e t c rude l i s s ima , a c D c i voluntati 

con t r a r i a , c t ad id ap lan t quidam ilia Paul i verba 

Hebr . 11 : Fide Abraham oblulii primogenilum suum 

Isaac, ciun tentaretur, seiliccl à diabolo, inquil ini Ipsi. 

Quar lò , a irocius e ra l pa l r i n e c a r e lilium quàm filio 

necar i . Is enim u n o iem jugu la lu s , quasi pimelo l e m -

poris m o r l e m baus i s se l ; A b r a h a m vero longum e l 

mull ipl icem habuìssel doiorem : p r i m o , iugulando fi-

b u m ; s e c u n d ó , sacrificali rilu m e m b r a l i m eum coiici-

d e n d o , deindè c r emando eum ci redigendo in c incrcs 

sine ullis e jus rel iqui is ; ac den iqne perpetua memoria 

recolendo se lalem immolasse ct perdidisse filium. 

; U n d e Deus ipse obedienl iam non Isaaci , sed Abrah® 

c o m m e n d a i , ac propter e a m s e Isaaco bened ic tu rum 

promill i l . c. 2 0 , v . 5 . Ter.uit, a i l S . Ambros. manum 

ejus divina vox, el ietum vibranlis occupaviI dextera. 

VERS. 11. —ABRAHAM, ABRAHAM, l l e ra l ion i shu jus 

i rcs causas dal S. Ambros. lib. 1 d e Abraham, cap. 8 . 

T e n ó i l , a i t , quodanunodò m a n u m ejus divina v o x , ct 

¡cium vibranlis o c c u p i v i ! d e x t e n e ; non semel vocavil. 

P r i m ó , n e au l non piene aud i re i , au! forloilam vocera 

p u l a r e t ; secundó , s ic revocavit qiicroadmodùni im-

peravi! verso 1. T e r l i ò , repcl iv i ! v o c e m , lanquàm 

veri les, n e pneven i re tu r studio devol ionis .c t mia vox 

impeliini fcrienlis revocare non posset . 

VERS. 12. — Mox EXTENÚAS MANUM. Non hoc prce-

cepi, ai t S . Chrysost . bora. 47 , ut opus perficiatur, 

ncque voto ul occidatur puer luus, sed ut obedienlir, tua 

manifesta fiat omnibus. Ig i lu r ne fecerls ei quidquam. 

Conientus sum voluntare tuà, el ex hie te corono ci pra-

dico. Itii salpò nobiscum agii Deus : fac tum difficile 



m a n d a i e t p o s d t , sed ubi volunta tem obscqucntem I ! August inus , q . 5 S ; e t Cregor ius llb. 2 8 M o r a l . e. 7 . 
Secundò, mine cagnoni, id es t , n u n c p e r illud f a -

- - 1 ..... w - I 
vidcr i t , e i conten tns esecu t ione in inhibe t . l i n d e idem j 

b o m . 4 9 : Patriarcha, inqui t , tacerdos putrì faelus esl, ; 

el proposilo qitidem cruentavi! deilcram, sacrificiumgue , 

oblulit; per intffabUm aulem misericordiam Ilei, folco ' 

el sano /i/io recepio, rediil, el propler rolunlalem prie-

dicalur, coronàgue fulgidi redimilur, et ¡ummm ago- > 

Tieni cerumi, et per omnia pielalem mentis siile declora- j 

t'ir. Ecce quomodò Deus s u o s quandoque ad e s t r e m a 

e t ad resimi adigit , vel adigi p e r m i t t i t , ul o m n e m 

s u a m spera e t voluntatem in Deum Deique opem el 

volunta tem conferant e t I ransfcrant , t u o e q u e in ipso 

e s t r e m a ; neccssiialis a r t i c o l o , e l in 'limine inor l is 

ades t et succur r i t . Hòc en im fide e l spe in f inem u s -

que an imatus Abraham, obtulit Isaac, u l Aposto lus 

ait H e b r . H , V, 19 : Arbitrans, gaia el ti morlois susci-

tare potens est Deus ; onde et eum in parabolani acce-

pil, u t scilicet Isaac esset parabola , fabula , e sempl imi 

memorab i l e omnium s e c u l o r u m , quod o m n i b u s s e -

cul is bomines m e m o r a r e n t et ce lehrarcn t , s ibique 

imi tandum proponereo t ; u l cuo i Deus p e r s e ao t 

s u o s oohis a l iquid jussc r i t , l icet a r d u u m et difficile, 

exemplum Isaac oh oeulos habcnies , fideoler et ge-

ne ro sé nos olì 'eramns, r e m q u e jussant capes samus , 

ce r t i Deum all'ore, i m p l e x a e sp l i ca tu rum, a rdua s u -

p e r a u i r u m , ignominiara , infirni i laies, a r u m n a s , m o r -

tes, omniaque tBa la q u a l i m e m u s , in bnoum nos t rum, 

laudera e t g lor iam c o n v e r s u r u r a , uti feeil Isaaco. 

Hinc h u j u s immolat lonls m e m o r i a , anliquissiniis om-

n ium gent ium imaginibus est ce lebra la . Tes t i s e s t 

Cregor ius Nyssenus c i la lus in concil io Niceno 11, a d . 

4 , c an . 2 . Vidi, inqui t , stepiùs descriptionis ejos ( im-

molalionis Isaac) imaginem, et sine lacrymis Iransire 

non polui ; cùm lain e/peaciter, el ad rietini ob oeulos 

hisioriam ejos rei ponerct. Si ergo len lar i s , conten inc-

r i s , do l e s , inf i rmaris , i r i s t a r i s , in famar is , mori i l iear is 

c ruc ia r i s , imo suspeudcr i s , combure r i s , l saacuni imi 

t a r e . Modicum es t , a t e r n i t a i c m cogi ta . 

Hòc c o g i t a t a n e a n n a l i fideles g e n e r o s i , o m n e m 

p a r e n l u m , c a r n i s silique a m o r e m , qoiu el l o rmen la 

m o r t e s q u e v icerunl . Ila L ibe ra lus a b h a s , Bonifacius, j 

Rus t icus a l i ique à W a n d a l i s ad a r i a n i s m u m s o l l i d i a l i : 

Salios, inqu iebao t , est momentanea perferre supplicia, 

quàm arterna subire lormenla. Juss i t r e s eos nav i i m -

pos i tos in m a r i e r e m a r i : illi fideoler canebau l : Glo-

ria in excelsis Deo ; ecce none lempos aeceplabile, ecce 

tunc dies salolis. Ignis c ù m acccndere tu r , s a p i ù s e x -

t inetus esl ; e r g o r u b o r e e l fu ro re perculstis r c s rnan-

dav i i eos r e m o r u m vec t ibus oecar i . Tes t i s e s t Victor 

ul icens . lib. A P e r s e c o t . W a n d a . Idem respondi l T h o -

m a s Morus oxor i s u a ; i l aque c jus a m o r e m , u t i A b r a -

ham sui Olii, supcravi t . 

R u r s ù m n o t a hic ve re obedientera , qualis fuil Isaac, 

mori non posse . P.efert C lhnachus gradii qua r to d e 

obedicn t ià , Achal iura i n obedicnl ià m i rò e se r c i t a to l a , 

c ù m post m o r i c m c scpu lc ro à sene quodam e v o c a r e - ¡¡onera aspexil : el ideò ipse Dominis i 
. _ A..... m . Il ridire diom m e u m , vulit et gavisus e » 

l uum feci man i fe s tum, el cv idenler cognobilc. 

l ia Diodorus et P e r e r i u s . 

Ter l io e t planissime, nunc cognovi, scilicet p e r ex-

per icn t iam, q . d . : Nunc rcipsii c s p c r t u s sum : loqui-

tu r en im Dcus hic m o r e hominum qu i , c u j u s rei per i -

culuui fecerunt , id s e p e r f e c t e p u l a n t novisse. 

( l i o n TiMtiis, quod a m e s , colas, rcverear i s Deum, 

il l ique per o m n i a obsequar i s e l placcrc s l u d e a s : h a c 

en im omnia complecl i lur l i tnor Dei, adc&que lunor 

hic sanc to rum filialis non est allud q o a m amor , cul-

tus c l honor Dei. 

Vitus. 13. — AMETEB t s i t a VEPBES II.£BEXTEM 

cousin us. Verus fuit h i c a r ies , a l icuudc a b atigclo 

adducuis , e t a d h a s l t vepr ibus , vel, ut hebra ice est , 

in implexo, scilicet vepr ium ct r a m o n t m , lie Abraha-

m u m cfl i igcret , sed p r a s t o esset iuuitolaloro. f l eb ra i 

t r a d u n t h a c facta esse die pr ima mens i s sepliai i , qui 

dic i lur l i s r i ; i n d c q o e eo die a J u d a i s celebrar l fes-

tiini tuba r u m , c o quod tone co rn ious ane l in i s clange-

r cn t in n iemor iam Isaac ah immota i ione iibcrati , et 

ar ie t is p ro e o sur ioga t i . 

Allegorice, s icul p ro Isaac a r ies , ila p ro nobis iin-

oolati is e s t Chr i s tus , inqui t S . August , l ib . H i i l e C i -

v i t . c . 5 2 . Secundo , S . Atnli tosius et Cyrillus, pro 

Isaac a r ies . id es l , p ro dc i ia ic immola ta est huma-

tiiuts Chrls t i . 

Anagogicc Isaaco succedi t a r ies , id e s t , passioni 

snccedi t r e su r rec l io , - .nSnnital i for t i ludo, morli iai-

mor ta l l t a s , inqu i t Thcodore lus . 

l lo rs i im, a r i e s hic cornibus h a r c i i s e t suspensus 

i n t e r > e p i c s , signilicat Chr i s tum in c ruce suspeiisum, 

ai l Ambros ios , qui addi t A b r a h a m h l c vidisse diem 

inimolal ionis ct passionis Chris l i . E t hoc est quod 

ai l Chris tus J o a n . 8, v . 58 : Abraham, pater teller, 

extillatit, in tiderel tti&n mctt . i t ; vidii el gavmi esl; 

Iitdcqiic locum b u n c vocatum es se . Commits viifeWt, 

vel appareb i t , u l s eqo i lu r S e p l u a g . re l inentes he-

b r a a m t o c e m Sabec, quasi p ropr i am c e r l a arhons, 

ve r tun l : f-.t eece aries mm deleaius ex toriubus in 

bore Sabec, vel, u l P rocop ins legit ex svr iaca trans-

lalionc : El ecce aries u- t ts pendens in arbore Sabec, ail-

q u e il ium a r i e t cm apparu isse ins tar ascendcnt is in 

a r b o r c S a b e c ; occ tanl i im corn ibus , sed pedibusciiatn 

an tc r ior ibus inn lxum h a s i s s c in Illius a rbor i s ramis, 

etique figura Chr i s tum in a r b o r i s c rucem aseenden-

t c m , in ea p e n d e n t e m , ib ia f f ixunt clavis h a r e n t M -

q u e r e p r a s e n i i s s c . I t l cmque cspendi t Ambros . lib. 1 

de Abraham P a t r i a r c h s c . 8 , ubi inpr imis ila iegit = 
; El ecce ories itittis suspensus cornibus in virgnlio 

! Sabec. Beindc addi t : Quis significant nisi die de 

guo striptum esl Psal. 1 4 8 : Exal tav i t eornu pop»h 

i , „ ¡9 Corn« nostrilm Christus esl detains el exaliaim a 
1 lerris: hone vidil Abraham in »10 sacrifieio, I,u,os pas-

: Abra-

l u r . r o g a r e t u r q u e an m o r t u u s esset , respondisse : Obe- 1 h a m voiuit v idero dien» m e u m , vidit ci 
m0Tl »Wit- ! I V * ait Scriptura : Yocavit 

tac COGNOVI. Id e s t , nosse t e fec i , ai t s anc tus 11 lius : Dominus vidit ut dwant hodie. m mo 

nvt apparuit, hoc est, quòd apparuerit Abraha revelans 

faturam sui passionem corporis, quá mundum redemit; 

demonstrans eliam getuts passionis, cùm suspensum 

ostendit cornibus arietem. Virgultum illud patibulum cru-

cis est. Ilice Ambros ius . Annotavi ! e t iam D . Athana -

sius lib. Qua 's l . ad Anlhiochuin q . 98, ad mys t e r i um 

quoque s p e d a r e , quòd Sabec i n t e rp re la tu r reinissio, 

seu condonatio, quam Chris tus nobis p e r c ruccm pro-

merui t . Pianta, inquit, Sabec esl veneranda crux. Juxla 

llebraosvidelur Sabec remissio esse et condonalo, aries 

vero qui in Sabec liairebal ad plantam, quem pro Isaac 

Abraham holocauslum obtulit, figuravit Christum pro 

nobis in cruce immolalum. 

Quar tò , subt i l i ier an imadver t e run t p le r iquc , in qui-

bus est l .eo à Castro lib. 6 Apolog- e t in eap. 29 

Isaia?, cùm Chr i s lus in c ruce dixil : Eli, lili, lamina 

sabaelhani, ad e a m d c m p lan lam Sabec a l lus i sse , u l 

indicarc i se esse i l l u m a r i e l e m pendenlcm a tque s u s -

pensum ex a r b o r c Sabcc , id es t , in c ruce quem Domi-

n u s sub typo a l t e r ius ar ie l is pendenl i s ex plantà Sa -

bec, A b r a h a olim o s l e n d e r a i . luique idcircò v e r b u m 

illud sabaelhani, pot iùs q u à m aliud usurpasse , u t no -

mine quoque ipso planlam illam S a b e c , ex quà ille 

al ter a r i e s p e p e n d e v a t , i ldelibus in mcnior iam revo-

c a r e ! seque os tendere t lune tempor is f iguram illam 

cuinulal iss imè ad imple rc : v e r b u m en im sabaethani, 

à nomine sabec, ínf lexum vide iur , esto habea t suam 

quoque radicem syriacam sebac, id est , rel iquit . 

VERS. 1 4 . — A P P E L L À V I T Q C E SOMEN LOCI ILLIIS , DO-

MINUS VIDET, q . d . : A b r a h a m loco huic in q u o filium 

immolavi t , dedil nomen h o c , scilicet adonai iire, id 

e s t . Dominus ùdebit, vel videi, idque e x e o quòd ipse 

filio suo rogant i d e viclimà v. 8 , r e s p o n d e r i l , adonai 

iire, id e s t , Dominus v ideb i t , sive providebil d e 

vicl imà. I ta V a l a b l u s , L ipoman. , Oleaster , Pe r e r . el 

a l i i . 

E x verbo iire, id e s t , v ideb i t , f ac tum esl nomcn 

Moria, id e s t , visio ; unde m o n s hic diclus e s t Moria , 

id e s t , v i s ion is , ut pa le i v . 2 in Hebr .eo, Moria e rgo 

idem est quòd adonai iire, id e s t , Dominus videbit. 

R u r s ù m ex iire, ct antiquo n o m i n e Salem (sic en im 

priùs vocata est J e r u s a l e m , ut palet c. U , i 8 ) c o n -

flaium est nomcn Jerusalem; Moria en im e r a t in J e -

rusa l em. Ita Andr . Masius in Josue c . 10. 

Secundò, S . August . lib. 16 Civil, c . 52 : Dicilur, 

inqu i i , h o c locus Deus videi, id e s t , Deus videri s e 

f e c i t , cùm per ange lum apparui t Abraham, v . I I . 

Ter l iò , H e b n e i , Chaldams e t Pc rc r iu s : Diclus es t , 

inqui l in i , m o n s hic Dominus videi, quia Dominus in 

hoc m o n i e vidit a i f l ic i ionem, obedient iam et sacrifi-

c a m i Abraham, illudque accepiavi t , a tque afilíelo A bra-

ille providit , p e r Ange lum sisicnlem gladium Abraha?, 

e t p e r ar ie tem p ro Isaac subs i i lu tum. 

Quar tò , d ic i lu r mons h i c , Dominus videi, qu ia in 

m o n t e hoc ex i ruendum era t t e m p l u m , in quo Deus 

v isurus e t exaudi turus erat suppl icant ium vota . Unde 

Chaldams putal Abrahamum hic sua i m m o l a t a n e 

mon tem lume Mor ia , s i v e S i o n c m dest inasse tempio, 

iiludquc ibi aìdificandoiu pra?dixisse. S ic en im habet 

Chaldreus : Et dixit Abraham coram Domino : Hic 

erunt servientes (Dco) gencraliones, proplerea dicebitur 

in die hòc : In monte hoc Abraham corani Deo immo-

lavit. 

UNDE USQÜE IIODIE DICITTR : IN MONTE ( s u b a u d i , cu i 

nomcn est) DOMINCS VIDEBIT. S u b a u d i , h o c , illudve 

gcs ium, vel fac tum est . C ù m en im homines n a r r a n t 

al iquid quod accidi l , vel feclum est in m o n t e Sionis , 

sive in Moria, dicunt id fac tum esse in m o n t e cui no-

men es t , Domiim videbit, q . d . : E l i amnum hoc t em-

pore , q u o ego Moses licec scr ibo, is te m o n s exinde 

vocatur , Dominus videi, vel videbit ; quia scilicet in eo-

dem A b r a h a m Deo immolavi t , d icens : Dominus vide-

bit, vel providebil sibi v ic t imam, fili m i ; et quia in eo-

dem Deus Abralue v isus est , u l ver lun t S e p t u a g . , d ù m 

ei per ange lum apparu i t . 

Secundò, usque hodi'e dicilur, e tc . q . d . : usque hodiè 

hoc dicto Abral ire , Dominus videbit et p rov ideb i t , 

quasi proverbio u t imur , d u m in angust i is consl iUi t i , 

sperauius e l invocamus Dei auxi l ium. Spe ramus enim 

q u ò d , sicut in m o n l e hoc Moria Dominus vidit t am 

afflictionem quàm pietatem e t obedient iam Abraha? et 

Isaac c o r u m q u c misc r tus est : i ta pa r i t c r n o s postc-

rosque nosl ros , pnesc r t im in h o c e o d e m m o u l e et 

t empio Moria o ran tes , in quàl ibet afl l icl ione, v i d e b i t , 

respicie t , exaudiet e t l iberabi t . I ta S . Hieronymus , Ca-

j e l anus et P e r e r . 

Idem p rove rb ium Chr is t ian is u s u r p a n d u m , u l in 

oinni i r ibula t ione recipiant se in m o n t e m Mor ia , in 

mon tem templ i , in mon tem spe i et o ra l ion i s , d i c a n t -

que : Dominus videbit e t providebi t o m n i necessi tal i 

m e » . 

Ila S . Gordius m a r l y r , spc in Deum fre tus , u l l rò se 

prcesidi et lorment is ob tu l i t ; j u b e t i l l e expedi r i fla-

gel la , ro tas , cculeos el o m n e to rmen lo rum genus ex-

cog i t an . Gordius oeulos ad co?lum c l e v a n s , illud 

psalmi pronuntiavi t : Dominut inìhi adjulor, non li-

mebo quid facial mihi homo; e l non limebo nulla, uuo-

niam tu mecum es. T o r m e n t a de inde ul l rò in se pro-

v o c a i , e t si qua? mora? in te rccdant , i n c r e p a t , a c 

t andem vullu alacri in ignis suppl ic ium volens s e 

immis i t , inqui t S . Basiliiis s e r m . d e Gordio. 

Nota. P r o iire, id est , videhii , jara Hebraú a ' i i s 

punctis l e p n t ierac, id est , v ideb i tu r , quasi dicant : | 

Unde usque hodie dicitur : In monte Dominus wlebitm, 

id es t , apparebi t et s u c c u r r e t . S c d c ò d c m redi t sensus : 

c ù m en im Deus videt n o s , lune pa r i t c r videUir è 

nobis . 

Vcri im S . A m b r o s . , E u c h c r i n s , Vatab l . el L ipom; 

s i e e x p o n u n t , q u a s i h a ; c s i t p rop i i e l i adeChr i s io , q . d . : 

In monte Domina* videbitur, id e s l , Chris lus Domi-

nus apparebi t in m o n t e hoc e t lemplo Sion, c ù m in 

eo concionabi tur ; el in monte Ca lva r i» , cùm in e o 

crucifigeiur. l inde et Septuaginla v e r n i n i : In monte 

Dominus visus est. 

VERS. 1 5 . — V O C A V I T ACTEM ÌNCELCS DOMINI ABRA-

HAM SECUNDO. Quia primó vocavit e u m , cùm v e t u i m e 

lìlium immolare t , v . 11. Per ange lum lume Orígenes 

intelligit Fi l ium Dei. Filius D e i , inqui t , s icut in ter 



4 7 9 IN CENE 

homines habi tu reper tus esl h o m o , ila hie in ler a n - j 

gelos habitu r e p e r t u s est angelus , non quas i angelica») j 

na tu ram assunipscr i l , sed quia angeli m u o n s , qifod est ! 

Dei volunta tem annun l i a r e , Me soscepi l . V e r ù m c o n t r a -

r i u m docent passim P a t r c s , scilicet ange lum h u n c fuisse 

angeJum, non Fil ium Dei ; paict enim ex sequenl ihus 

e u m loqui ut Iegatum Dei, verbaquc Dei enunt iare , quasi 

csse l p n e c o Dei ; ergo fuil angelus, non Fi l ius Dei. 

VERS. 16. —QULV FECISTI HANC REM. Hinc v ide- i 

t u r quòd Abraham hòc suà obedientià ct filii v i e t imi 

i n t e r alia me rue r i t , saltern de congruo , ut ex suà 

• l i r p e potiùs q u à m ex a l i à , imo ex eodem Isaac na- 1 

sce re lu r Chr i s lus ; ac consequen lc r idem meru i l e l 

I saac ; hoc cnim e s lp r a imium obedient ia l , quod m o x « 

subj ic i t Deus dicens : Benedicentur in semine tuo orn-

ile* gentes terra. Ila P c r e r . Vide quid sit Deo olic-

d i r c ; vide quàm g ra t a , quant i meri t i apud Dcum sit 

obedient ià . P r e c l a r e S. Hieron . (vel quisquis est a u -

c l o r ) Ép i s t . d e c i rcumcis . : Cùm, inqui t , unico non 

purcit in terris, stellai pro filiis annumerare jubétur in 

c<elis. Cur semen Abrahic compare tu r stel l is dixi ! 

c . 15 , v . 5 . | 

CAPUT XXIII . 

1. Vixil au tem Sara cen tum viginti septem annis , 

2 . Et m o r t u a est in civitatc Arbec, qu;e est He-

b r o n , in ter rà Chanaan : veni tque A b r a h a m ut pian-

gere i et fiere! e a m . 

5 . Cùmque sur rcs i sse t a b officio funcr is , locutus 

e s t ad filios Heth, d icens : 

i . Advena s u m et peregr inus a p u d vos : da le mih i 

j u s sepulcri vobiscum, ut scpeliam mor tuum m e u m . 

5 . Rcsponderun l filii He th , dicentes : 

6 . Audi nos , Domine, princeps Dei cs a p u d n o s : in 

e lect is sepulcr is nos l r i s sepeli mor tuum luum : nu l -

lusque le p rohibcrc potcr i t quin in monumento e jus 

sepelias mor tuum luum. 

7 . Surrexi t A b r a h a m , et adoravit popolani ter ra ; , 

filios videlicet Heth ; 

8 . Dixitquc ad eos : Si placet anima; vestra; u t s e -

peliam mor tuum m e u m , audi le me , el intercedi le p ro 

m e apud E p h r o n filium S c o r , 

9 . Ul det mihi spe luncam duplicem, quam habe t in 

ex t remà par te agr i sai : pecuoià dignà t rada t e a m 

mihi coram vobis in possessionem sepulcri . 

10. Habi tabat au lem Ephron in medio fìliorum 

lieti». Rcspondi tqne Ephron ad Abraham, cunclis au-

dient ibus qui ingrediebantur por tam civitatis i l l i u s , 

d icens : 

11. Ncquaquàm ita fiat, domine m i , sed tu magis 

ausculta quod loquor : Agrum t rado t i b i , et s p e l u n -

c a m qui« in eo es l , p r a s e n t i b u s filiis populi mei ; se -

oeli mor tuum luum. * 

12. Adoravit Abraham coram populo terra; . 

13. Et locutus esl ad Ephron c i rcumslantc plebe : 

Quieso, ut audias m e ; Dabo pccuniam p ro agro ; s u -

sc ipe eam, et s ic sepefiam inortuuiu meum i n e o . 

14. Respondilque E p h r o n : 

13. Domine m i , audi m e : T e r r a q u a m p o s t u l a s , 

SIM m 

I VERS. 17. — POSSIBEBIT SEMEN TCUM PORTAS. Puta 

I u r b e s C h a n a n x o r u m sub Josue ; Pakes t ino rum, Ara-

m o n i i a r u m , S v r o r u m , e tc . sub Davide et Sa lomone . 

| E s t s y n c c d o c h e ; p e r po r t a s cn im inlelligit u r b e s ; 

| q u i e n i m por t a s o c c u p â t , u rbem occupa i . S ic Chri-

s l u s p o r t a s in fe ro rum in fe rnumque occupavit ct d e -

j [ir.i d a l u s e s i . Sic et Apostoli co ran ique succcssores 

i R o m a n i o m n e s q u e p e n è orbis u rbe s subege run t Chri-
! s t o , C h r i s t i q u e fidei et Eeclesiœ. 

Y n u s . 18. — BENEDICENTCR IN SEMINE TUO OMNES 

GENTES, q . d . : lu Chris to qui ex le nasce lu r , quasi 

s e m e n , i d e s l , proles tua , i i n ô D c i , benedic ta , jus l i -

t i a r n , g r a l i a m . s a l u l e m c lg lo r i am assequenlur qnxl ibet 

g é n i e s . Vide dicta ad Gai. 5, 16. 

V E R S . 2 0 . — QCOD MELCHA QUOQUE GENUISSET FI-

LIOS NACHOR. Texi tur hic genealogia Naehor , tum in 

g r a t i a m Abrahœ cujus ipse e ra t f r a t e r , tum propter 

R e b e c e a m , q u à m sihi n u r u m , iilio v e r ô suo Isaac 

u x o r e r n qiuesivit Abraham-, u t ex eû mani fes té con-

s t a r e t g e n u s tam m a t e r n u m q u à m paiernurn Jacobi 

et J a c o b t f o r u m , puta Is rael i larum o m n i u m . 

C H A P I T R E XXIII . 

1 . S a r a , ayan t vécu cen t v ing t - sep t ans , 
2 . M o u r u t en la ville d ' A r b é e , qui e s t la même 

q u ' H c b r o n , au pays d e C h a n a a n . Abraham la p leu ra , 
c l e n lit le deuil durant plusieurs jours; 

3 . E t s ' é t an t levé, après s e t r e a c q o i t t é d e ce devoir 
q u ' o n r e n d aux m o r t s , il vint par ler aux enfants de 
l l e l h , c t il leur d i t : 

4 . J e suis parmi vous comme un é t ranger ct un 
v o y a g e u r ; donnez-moi droit de sépul ture au milieu de 
v o u s , af in que j ' en t e r r e la pe r sonne qui m 'es t morte . 

5 . L e s en fan t s d e Heth lui répondirent : 
6 . S e i g n e u r , écoutez-nous : Vous ê tes parmi nous 

c o m m e un grand pr ince ; en te r rez la pe r sonne qui 
v o u s e s t m o r t e dans nos plus beaux sépu lc res ; nul 
d ' e n t r e nous n e pour ra vous e m p ê c h e r de me t t r e dans 
s o n t o m b e a u la pe r sonne qui vous est mor i e . 

7 . A b r a h a m s 'é tant levé, adora les peuples de co 
p a y s - l à , qui é ta ien t les enfants d e He th , pour leur té-
moigner sa reconnaissance, 

8. E t il leur dit : Si vous t rouvez bon que j ' en te r re 
la p e r s o n n e qui m'est mor te , écoulez-moi , ct intercè-
de/. p o u r moi envers Ephron , lils de Séor , 

9 . Af in qu'i l m e donne sa cave rne double qu'il a à 
l ' e x t r é m i t é de son c h a m p , qu ' i l m e la ccdc devant 
v o u s p o u r le p r ix qu'el le vau t , ct qu'ainsi elle soit à 
m o i p o u r en fa i re un sépulcre . 

4 0 . O r , Ephron demeura i t au milieu des enfants 
d e H e t h ; et il répondit à A b r a h a m devant tous ceux 
q u i s ' a s s e m b l a i e n t à la por te de la ville, et lui dil : 

1 1 . N o n , m o n seigneur , cela n e sera pas a in s i ; mais 
é c o u t e z plutôt ce que j e m ' e n vais vous d i re : J e vous 
d o n n e le c h a m p c t la cave rne qui y est , en présence 
d e s e n f a n t s d e mon peuple ; enterrez-y celle qui vous 
e s t m o r t e . 

l â . A b r a h a m fil une profonde r é v é r e n c e devant le 
p e u p l e d u p a y s , 

1 5 . E t il d i t à Eph ron , au milieu d e tous : Ecoutez-
m o i , j e vous pr ie ; je vous donnera i l 'argent que vaut 
le c h a m p ; recevez- le ; et j 'y en te r re ra i ensuite celle 
q u i m ' e s t mor t e . 

1 -4 . E p h r o n lui répondi t : 

1 5 . Mon se igneur , écoulcz-moi : La te r re que vous 
n i e d e m a n d e z vaut qua t re c en t s sieles d 'a rgent . C'est 
le p r i x de la chose dont il s'agit en t re vous et moi ; 
m a i s qu 'es t -ce q u e cela pour que je le reçoive de vous ? 
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<fuadringentis siclis a rgent i valet : i s tud e s t p re t ium 

inter m e e t te : sed q u a n t u m est h o c ? scpeli m o r -

t uum luum. 

16. Quod cùm audîsset A b r a h a m , appendi t p c c u -

n iam quam E p h r o n pos tu l avc ra t , audient ibus filiis 

He th , quadr ingentos siclos argenti p roba tœ m o n e t e 

publica; . 

17. Conf i rn ia lusquc est ager quondam Ephron i s , 

in quo eral spe lonca duplex, respic iens Mambre , tarn 

ipse, quàm spe lonca , et omnes a rbores e jus in cuncl is 

te rminis e jus p e r c i rcu i tum. 

18. Abrahœ in possess ionem, videntibus filiis He th , 

ct cunclis qui in t r aban l por tam civitatis illius. 

19. A tquc i ta sepelivit A b r a h a m Saram u x o r e m 

s u a m in speluncà agr i dup l i c i , qua; rcspiciebat Mam-

b r e : ha;c esl Hebron in t e r r a C h a n a a n . 

2 0 . E t conf i rmatus e s t agcr , el a n t r u m quod e ra t 

in e o , A b r a h » in possess ionem monument i à filiis 
Uetb . 

m 

E n t e r r e z - y celle qui vous e s t m o r t e , et n'en paya 
rien ; vous me ferez plaisir. 

1 6 . Ce qu 'Abraham ayant e n t e n d u , il fit peser , en 
p résence des enfants d e H e t h , l ' a rgent qu 'Ephron 
lui avait demandé , c'est-à-dire, q u a t r e cen l s s i c l e s d 'ar-
g e n t en bonne monna ie , e t r eçue d e tout le m o n d e . 

17. Ainsi le champ qui avai t é té autrefois à Ephron 
dans lequel il y avai t une cave rne double , 0 

Mambré , fu t l ivré à A b r a h a m avec tous les a rb re s qui 
é ta ien t a u t o u r : 

18. El ce champ lui fu t assuré c o m m e un bien qui 
lui devint propre , en présence des en fan t s d e He th , el 
d e tous ceux qui en t ra ien t dans l'assemblée qui se tenait 
à la por te d e la vi l le . 

19. A b r a h a m en te r r a donc sa femme Sa ra dans la 
cave rne double du c h a m p qui regarde Mambré , où est 
la ville d 'Héb ron , au pays d e Chanaan ; 

2 0 . E t le c h a m p avec la caverne qui y é ta i t , fut livré 
en cette manière, et a ssuré à A b r a h a m ' p a r les enfants 
d e l l e t h , af in qu'i l le possédât c o m m e un sépulcre qui 
lui appar tenai t légitimement. 

COMMENTARIUM. 

VERS. 2 . — ARBEE, QILE EST HEBRON. U n d e Hebron 

dicta sit A r b e e , d ice lur Josue 45. Morlua esl Sa ra 

a n n o fetalis 4 2 7 , qui fu i t Abraham 1 5 7 , biennio 

post m o r l e m T h a r c : mor tuus e s t enim T h a r e anno 

Abraha; 155. 

VENITQUE ABRAHAM CT PLANGERF.T ET FLERET EAM. 

P u t a n t aliqui S a r a m m o r t u a m esse absen le Abrahame , 

e t p rop te rca dixisse Mosen, Venitque Abraham. Ver tun 

venire a p u d H c b r x o s sa;pè signi(icat o rd i t i al iquid, 

accingere se ad aliquid fac iendum. Sic Abraham Ine 

vemt, id es t , accinxit se ad p laugendum S a r a m . Undo 

aliqui vcr tun t : Capii Abraham piangere Saram. 

Nota . P l anc tus dis i inguilur à fleto significatque so-

lernnem l u c i u m , luelùsque et funcr i s pompimi. Sic 

S tcphano fcccrunt pianetini) m a g n u m , id esl , magnani 

luc tös et funcr i s pompam, Aclor . 7. Sic David solcmni 

fune re e t c a r m i n e planxit Saul et Jona than! , e:esos in 

bello, 2 Reg . 1 , 1 7 . Sic universus J u d a et Je rusa lem 

planxit e t luxit mor t em Josiie reg is di le t t i ss imi , 2 Pa -

ra i . 3o. 2 4 . 

VERS. 4 . — J u s SEPULCRI. Hebraicè est achussat keber, 

id es t , possessionem sepulcri si ve sepulcra lem : non 

en im peti t A b r a h a m miscer i sepulcr is idololal rarum, 

sed sibi scorsùm locum postulat , in quo scpel ia tur tam 

Sara quàm ipse e t poster i . Mysticè ahhas Pas to r in 

Vilis P a l r u m rogaUis » q u o d a m , Quid faciam ut salver? 

respondi l : « Quando venit Abraham in t e r r am rep ro -

« missionis, monumen tum sibi comparavi ! , el per se -

« pulcrum t e r r am in k e r e d i l a l e m acccp i l , > q . d . : Ita 

ct tu p e r cogi ta l ionem mort is t endes ad salutem in 

ccelum. E t d i x i l f r a t e r : Quid est sepulertim? respondit 

senex : Locus flendi et lugendi. 

MORTUUM MEUM, id e s t , mor tuam m e a m , uxorem sci-

l icet . Ita S . August . Secundò s impl ic iùs , moriuum 

meum, scilicet corpus vel cadaver . Unde Vatablus 

ver t i t : Funus meum. Adde, post mor tem nulla in co r -

poie s e x ü s distinetio cons ide ra tu r ; unde r c c t c voca-

m u s m o r t u u m , sive is vir sii, s ive i 'emina. 

VERS. 6 . — PRINCEPS DEI ES APUD NOS. Quasi d icanl : 

Habemus e t r c v e r e n m r te quasi p r inc ipem, e t , u t Se -

ptuag. ver tun t : Regem sanctum, qui Dco ca rus e t cura; 

s is , ac p ro inde insignis et il luslris s i s , ex imièque ve-

ne randus . Suscipimus te ob tuas vir tutes c t p r o -

pter Dei e rga t e f a v o r e m , coram el pro tcc l ionem : 

per inde ac si magnus esses p r inceps , ex ccelo ad n o s 

lapsus . 

IN ELECTIS. In selectissirois sepulcr i s nos l r i s sepel i 

S a r a m . Non sunt asseculi mcn icm A b r a h » , qui 

cum H e l h a n s , u tpo lc ido lo la t r i s , miscer i e t sepel i r i 

no leba t . 

NULLUSQUE TE PROHIBERE POTERIT. Nerno crii l am 

p ro l e rvus , ut audea i veli tque le p roh ibe re . 

VERS. 7 . — ADORAVIT. Hebraicè est iistachu, id es t , 

incurvavi ! se Abraham grat ias agens , et honorem ac 

rcvercnl iam civilem exh ibens Helhieis. Ita Caje tanus 

e l alii. 

VERS. 9 . — SPELUNCAM DUPLICEM. E r a l duplex, vel 

quia duas hahcba l c ryp tas , unam p ro sepeliendis v i r i s , 

a l teram p ro mul ie r ib i i s , ut vo l t P r o c o p i u s ; vel quia 

una c ra t in ter ior , alia ex te r ior , in quà quasi inclusa 

e ra t inter ior . Ita Aben E z r a . 

PECUNIA DIGNA. Pre t io jus to . 

VERS. 10. — PORTAM CIVITATIS. Hinc videlur quòd 

in por l i s , quas i loco publico, q u o omnes e t iam exler i 

facile c o n v e n i e n t , olim t am commercia quàm j u d i c i a . 

pcragi so lercnt . In porl is e r g o olim scdeban i jud ices , 

scabini c t consu lcs , ibique omnia tam publica q u à m 

pr iva to rmn negolia t r a c t a b a n t , uti j am sedent e t i r a -

c iani in domo civica. 

VERS. 1 3 . — DARÒ PECUNIAM PRO ACRO. Noleba l , 

A b r a h a m agrum gra t i s habe re , sed e m e r c jus to pret io . 

tum quia hoc e s t an imi honcst i , l iberalis el r eg i i , t u m 

n e pos te r i Ephron i s ag rum r c p e t e r e n t , vel c o m m u -

nem in co scpul tura in poslularent . Ita viri l ibera tes 

i n l e r s e ce r lan t l ibera l i ta le , s icul avar i ce r tan t parc i -

monià . Nar ra t jE l ianus , Alcibiadem Socrat i p n e c e -

ptori lautissima munera misisse : ea Socra tes magno 

animo recusavi t . Xant ippc nxore p lu r imum ins tante 
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homines habi tu reper tus esl h o m o , ila hie in ter a n - j 

gelos habitu r e p e r t u s esl angelus , non quas i angelica») f 

n a l u r a m a s s u m p s c r i l . s c d quia angeli m u n i i s , quod est ! 

Dei voluntatem annun l i a r e , hic snscep i l .Ye rùm con t ra -

r i u m docent passim P a t r c s , scilicet ange lum hune fu i s s e 

ange lum, non Fil ium Dei ; paict enim ex sequenl ihus 

e u m loqui ut legalum Dei, verbaque Dei enun t i a re , quasi 

csse l p r e c o Dei ; ergo fuil angelus, non Filius Dei. 

VERS. 16. —QLIA FECISTI BANC REM. Hinc v ide- i 

l u r quòd Abraham hàc suà obedienlià ct filii viclimà 

in t e r alia n u m e r i ! , saltern de congruo , ul ex suà 

• l i r p e potiùs q u à m ex a l i à , imo ex eodem Isaac na- 1 

sce re lu r Chris tus ; ac consequen te r idem meru i l e l 

I saac ; hoc enim e s l p n e m i u m obedient ia l , quod m o x « 

subj ic i t Deus dicens : Benedicentur in semine tuo om-

nes gentes terra. Ila P e r e r . Vide quid sit Deo olic-

d i r c ; vide quàm g ra i a , quant i meri t i apud Deum sit 

obedienl ià . P r e c l a r e S. Hieron . (vel quisquis est a u -

c l o r ) Epis t . d e c i rcumcis . : Cùm, inqui t , unico non 

purcit in terris, stellai pro filiis annumerare jubetur in 

c<elis. Cur semen Abraha; compare tu r stel l is dixi ! 

c . 15 , v . 5 . | 

CAPUT XXIII . 

1. Vix i t au te ra Sa ra cen tum viginti sep tem ann i s , 

2 . Et m o r t u a est in civiiatc Arbec, qua; esl He-

b r o n , in ter rà Chanaan : veni tque A b r a h a m ut pian-

gere i et f iere! earn. 

5 . Cùmquc surrexisset a b officio funcr is , locutus 

e s t ad filius Heth, d icens : 

i . Advena s u m el peregr inus a p u d vos : da te mih i 

j u s sepulcri vobiscum, ut scpeliam m o r t u u m m e u m . 

5 . Rcsponderun l filli He th , d icentes : 

6 . Audi nos , Domine, princeps Dei cs a p u d nos : in 

e lect is sepulcr is nos l r i s sepeli mor tuum luum : nu l -

lusque le p rohibcrc potcr i t quin in monumento e jus 

sepelias mor tuum luum. 

7 . Surrexi l A b r a h a m , et adoravit popolani ter ra ; , 

filios videlicet Heth ; 

8 . Dixitquc ad eos : Si placet anima; vestra; u t s e -

peliam mor tuum m e u m , audi le me , el intercedi le p ro 

m e apud E p h r o n filium S c o r , 

9 . Ut det mihi spe luncam duplice»», quam habe t in 

ex i remà par te agr i sai : pecunià dignà t rada t earn 

mih i coram vobis in possessionem sepulcri . 

10. Habi tabat au tem Ephron in medio fìliorum 

lieti». Respondi lque Ephron ad Abraham, cunclis au-

dient ibus qui ingrediebantur por lam civiiatis i l l i u s , 

d icens : 

11. Ncquaquàm ita f i a t , domine m i , sed tu mag i s 

ausculta quod loquor : Agrum t rado t i b i , et s p e l u n -

c a m quie in eo es l , p r a s e u t i b u s filiis populi mei ; se -

oeli mor tuum luum. * 

12. Adoravit Abraham coram populo terra; . 

13. Et locutus esl ad Ephron circuinslantc plebe : 

Quieso, ut audias m e ; Dabo pecuniali» p ro agro ; s u -

sc ipe eam, et s ic sepefiam inor tuum meum i n e o . 

14. Respondilque E p h r o n : 

13. Domine m i , audi m e : T e r r a q u a m p o s t u l a s , 

S I M M 

I VERS. 17. — POSSIBEBIT SEMEN TCUM PORTAS. Puta 

I u r b e s C h a n a n œ o r u m sub Josue ; Pahest inorun», Am-

m o n i t a r u m , S v r o r u m , e tc . sub Davide et Sa lomone . 

| E s t s y n c c d o c h e ; p e r po r t a s en im inlelligit u r b e s ; 

| q u i e n i m por t a s o c c u p â t , u rbem occupa i . S ic Chri-

s l u s p o r t a s in fe ro rum in fe rnumque occupavit ct d e -

j p r a . ' da tus e s t . Sic et Apostoli co ran ique succcssores 

i R o m a n i o m n e s q u e p e n è orbis u rbe s subege run t Chri-
! s t o , C h r i s t î q u e fidei et Eec les i» . 

Y n u s . 18. — BENEDICENTCR IX SEMINE TUO OMNES 

GENTES, q . d . : lu Chris to qui ex le nasce tu r , quasi 

s e m e n , i d e s l , proies tua , i i n ô D c i , benedic ta , jus l i -

l i a r n , g r a l i a m . s a l u l e m c lg lo r i am assequenlurquœl ibe t 

g é n i e s . Vide dicta ad Gai. 5, 16. 

V E R S . 2 0 . — QCOD MELCHA QUOQUE GENUISSET FI-

LIOS NACHOR. Texi tur hic genealogia Nachor , tum in 

g r a i i a m Abraha; cu jus ipse e ra t f r a t e r , tum propter 

R e b c c e a m , q u à m sihi n u r u n » , filio v e r ô suo Isaac 

u x o r e r n quiesivit Abraham-, u l ex eà mani fes té con-

s t a r e t g e n u s tam m a t e r n u m q u à m paiernurn Jacobi 

et J a c o b œ o r u m , puia Is rael i larum o m n i u m . 

C H A P I T R E XXIII . 

1 . S a r a , ayan t vécu cen t v ing t - s ep ! ans , 
2 . M o u r u t en la ville d ' A r b é e , qui e s t la même 

q u ' l l e b r o n , au pays d e Chanaan . Abraham la p leu ra , 
c l e u fit le deuil durant plusieurs jours; 

3 . E t s 'é lant levé, après s ' é t r e a c q a i t t é d e ce devoir 
q u ' o n r e n d aux m o r t s , il vint par ler aux enfauls de 
l l e t h , c t il leur d i t : 

4 . J e suis parmi vous comme un é t ranger ct un 
v o y a g e u r ; donnez-moi droit de sépul ture au milieu de 
v o u s , af in que j ' en t e r r e la pe r sonne qui m 'es t morte . 

5 . L e s e n f a n i s d e lleth lui répondirent : 
6 . S e i g n e u r , écoutez-nous : Vous ê tes parmi nous 

c o m m e un grand pr ince ; en te r rez la pe r sonne qui 
v o u s e s t m o r l c dans nos plus beaux sépu lc res ; nul 
d ' e n t r e nous n e pour ra vous e m p ê c h e r de me t t r e dans 
s o n t o m b e a u la pe r sonne qui vous est mor t e . 

7 . A b r a h a m s 'é tanl levé, adora les peuples de co 
p a y s - l à , qui é ta ien t les en fan t s d e He lh , pour leur té-
moigner sa reconnaissance, 

8. E t il leur dit : Si vous t rouvez bon que j ' en te r re 
la p e r s o n n e qui m'est mor te , écoulez-moi , ct intercè-
de/. p o u r moi envers Ephron , fils de Séor , 

9 . Af in qu'i l m e donne sa cave rne double qu'il a à 
l ' e x t r é m i t é de son c h a m p , qu ' i l m e la ccdc devant 
v o u s p o u r le p r ix qu'el le vau t , ct qu'ainsi elle soit à 
m o i p o u r en fa i re un sépulcre . 

4 0 . O r , Ephron demeura i t au milieu des enfants 
d e H e t h ; et il répondit à A b r a h a m devant IOUS ceux 
q u i s ' a s s e m b l a i e n t à la por te de la ville, et lui dit : 

1 1 . lS"on,mon seigneur , cela n e sera pas a ins i ; mais 
é c o u t e z plutôt ce que j e m ' e n vais vous d i re : J e vous 
d o n n e le c h a m p c t la cave rne qui y est , en préseuce 
d e s e n f a n t s d e mon peuple ; enterrez-y celle qui vous 
e s t m o r t e . 

l â . A b r a h a m fil une profonde r é v é r e n c e devant le 
p e u p l e d u p a y s , 

1 5 . E t il d i t à Eph ron , au milieu d e tous : Ecoutez-
m o i , j e vous pr ie ; je vous donnera i l 'argent que vaut 
le c h a m p ; recevez- le ; et j 'y en te r re ra i ensuite celle 
q u i m ' e s t mor t e . 

1 -4 . E p h r o n lui répondi t : 

1 5 . Mon se igneur , écoulcz-moi : La te r re que vous 
m e d e m a n d e z vaut qua t re c en t s sieles d 'a rgent . C e s t 
le p r i x de la chose dont il s'agit en t re vous et moi ; 
m a i s qu 'es t -ce q u e cela pour que je le reçoive de vous ? 
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<fuadringentis siclis a rgent i valet : i s tud e s t p re t ium 

inter m e e t te : sed q u a n t u m est h o c ? scpeli m o r -

t uum luum. 

16. Quod cùm audîssel A b r a h a m , appendi t p c c u -

n iam quam E p h r o n pos tu l avc ra t , audient ibus filiis 

He th , quadr iugentos siclos argenti probata; m o n e t e 

publica; . 

17. Conf i rn ia lusquc est ager quondam Ephron i s , 

in quo erat spelonca duplex, respic iens Mambre , tarn 

ipse, quàm spclunca, et omîtes a rbores e jus in cuncl is 

te rminis e jus p e r c i rcu i tum. 

18. Abralue in possess ionem, videntibus filiis l l e t h , 

ct cunclis qui in t r aban l por tam civiiatis illius. 

19. A tquc ila scpeüvi l A b r a h a m Saram u x o r e m 

s u a m in speluncà agr i dup l i c i , qua; rcspiciebat Mam-

b r e : ha;c esl Hebron in t e r r a C h a n a a n . 

2 0 . E t conf i rmatus e s t ager , el a n t r u m quod e ra t 

in e o , Abrahce in possess ionem monument i à filiis 
Uetb . 

m 

1 6 . Ce qu 'Abraham ayant e n t e n d u , il fit peser , en 
p résence des enfants d e H e t h , l ' a rgent qu 'Ephron 
lui avait demandé , c'est-à-dire, q u a t r e c en t s sicles d 'ar-
g e n t en bonne monna ie , e t r eçue d e tout le m o n d e . 

17. Ainsi le champ qui avai t é té autrefois à Ephron 
dans lequel il y avai t une cave rne double , 0 

Mambré , fu t l ivré à A b r a h a m avec tous les a rb re s qui 
é ta ien t a u t o u r : 

18. El ce champ lui fu t assuré c o m m e un bien qui 
lui devint propre , en présence des en fan t s d e He lh , el 
d e tous ceux qui en t ra ien t dans l'assemblée qui se tenait 
à la por te d e la vi l le . 

19. A b r a h a m en te r r a donc sa femme Sa ra dans la 
cave rne double du c h a m p qui regarde Mambré , où est 
1» ville d 'Héb ron , au pays d e Chanaan ; 

2 0 . E t le c h a m p avec la caverne qui y é ta i t , fut livré 
en cette manière, et a ssuré à A b r a h a m ' p a r les enfants 
d e l l e t h , af in qu'i l le possédât c o m m e uu sépulcre qui 
lui appar tenai t légitimement. 

C O M M E I S T A R I U M . 

VERS. 2 . — ARBEE, QILE EST HEBRON. U n d e Hebron 

dicta sit A r b e e , d ice lur Josue 15. Morlua est Sa ra 

a n n o » t a l i s 1 2 7 , qui fu i t Abraha; 1 5 7 , biennio 

post m o r l e m T h a r c : mor tuus e s t enim T h a r e anno 

Abraha; 155. 

VENITQCE ABRAHAM CT PLANGERET ET FLERET EAH. 

P u t a n t aliqui Sa ram m o r t u a m esse absen le Abrahamo, 

e t p rop te rca dixisse Mosen, Venitque Abraham. Vertun 

venire a p u d H c b r a o s s » p ò significat ordiri al iquid, 

accingere se ad aliquid fac iendum. Sic Abraham hic 

venit, id es t , accinxit se ad p langendnm S a r a m . Unde 

aliqui vcr tuu t : Capii Abraham piangere Saram. 

Nota . P l anc tus dis i inguilur à fictu significatque so-

lernnem l u c i u n i , luelùsque et funcr i s pompimi. Sic 

S tcphano fecerunt p l anc tum m a g n u m , id esl , magnatn 

luc tös el funcr i s pompam, Aclor . 7. Sic David solcmni 

fune re e t c a r m i n e planxit Saul el Jon: i lham,e :esos in 

bello, 2 Reg . 1 , 1 7 . Sic universus J u d a el Je rusa lem 

planxit e t luxit mor t em Josiie reg is dilectissiini, 2 Pa -

ra i . 3o. 2 4 . 

VERS. 4 . — J u s SEPULCRI. Hebraice est achumt keber, 

id es t , possessionem sepulcri sive sepulcra lem : non 

en im peti t A b r a h a m miscer i sepulcr is idololal rarum, 

sed sibi scorsimi locum postulat , in quo scpel ia tur tam 

Sara quàm ipse e t poster i . Mysticè ahlias Pas lo r in 

Vilis P a i r u m rogaUis à q u o d a m , Quid faciam ut salver? 

respondi l : « Quando venit Abraham in t c r r am rep ro -

« missionis, monumcn tum sibi comparavi ! , el per se -

« pulcrum l e r r am in lueredi la lem accep i t , > q . d . : Ila 

et tu p e r cogitat ionein mort is t endes ad salutcm in 

ccelum. Et dixit f r a t e r : Quid est sepulcrum? respondi l 

senex : Locus flendi el lugendi. 

MORTUUM MEUM, id e s t , mor iuam meani , uxorem sci-

l icet . Ita S . August . Secundò s impl ic iùs , moriuum 

meum, scilicet corpus vel cadaver . Unde Valablus 

ver t i l : Funus meum. Adde , post mor tem nulla in co r -

poie s e x ù s distinctio cons ide ra tu r ; unde r c c t c voca-

m u s m o r i u u m , sive is vir sii, s ive l 'emina. 

VERS. 6 . — PRINCEPS DEI ES APUD NOS. Quasi d icanl : 

Habemus c t r c v e r e m u r te quasi p r inc ipem, e t , u t Se -

piuag. v e r m u t : Regem sanctum, qui Dco c a m s e t cura; 

s is , ac p ro inde insignis et il luslris s i s , ex imièque ve-

ne randus . Suscipimus te ob tuas vir tules c t p r o -

pter Dei e rga t e favorern , curam et pro tcc l ionem : 

per inde ac si magnus esses p r inceps , ex ccelo ad n o s 

lapsus . 

IN F.I.FCTIS. In selectissimis sepulcr i s nos l r i s sepcl i 

S a r a m . Non sunt asseculi nicnicm Abraha ; , qui 

cum H e l i u m , u tpo lc ido lo la t r i s , miscer i e t sepel i r i 

no leba t . 

NULLUSQUE TE PROIIIBF.BE POTERIT. N e m o crii l am 

p ro t e rvus , ni audea t veli tque le p roh ibe re . 

VERS. 7 . — ADORAVIT. Hcbraicè est iistachu, id es t , 

incurvavi ! se Abraham grat ias agens , et honorem ac 

rcvercnl iam civilem exh ibens Helhieis. Ila Caje tanus 

e l alii. 

VERS. 9 . — SPELUNCAM DI.PI.ICEM. E r a l duplex, vel 

quia duas hahcba l c ryp tas , unam p ro sepeliendis v i r i s , 

a l teram p ro m u l i e r i b u s , ut vul t P r o c o p i u s ; vel quia 

una c ra t in ter ior , alia ex te r ior , in quà quasi inclusa 

e ra t inter ior . Ita Aben E z r a . 

PECUNIA DIGNA. Pre t io jus to . 

VERS. 10. — PORTAM CIVITATIS. Hinc videlur quòd 

in por l i s , quas i loco publico, q u o omnes e t iam exler i 

facile conveni ren t , olim t am commercia quàm j u d i c i a . 

pcragi so lercnt . In porl is e r g o olim scdebant jud ices , 

scabini c t consu lcs , ibique omnia lam publica q u à m 

pr ivaioruin negolia t r a c t a b a n t , uti j am sedent e t i r a -

e tani in domo civica. 

VERS. 1 5 . — DARÒ PECUNIA» PRO AGRO. Noleba l , 

A b r a h a m agrum gra t i s habe re , sed e m e r c jus lo prel io . 

tum quia hoc e s t an imi honcst i , l iberalis el r eg i i , t u m 

n e pos te r i Ephron i s ag rum r c p e t e r e n t , vel c o m m u -

nem in co scpu l tu ram poslularent . Ita viri l ibera tes 

i n l e r s e ce r lan t l ibera l i la te , s icul avar i ce r tan t parc i -

monià . Nar ra t jE l ianus , Alcibiadem Socrat i p n e c e -

ptori laulissima munera misisse : ea Socra tes magno 

animo recusavi t . Xant ippc uxore p lu r imùm ins tante 



c Sua est Alcibiadi, inquit, nobis etiam nostra sit a m -

«bitio: Alcibiadcs d a n d o , Sócra tes non accipiendo 

csoam ostcndil l ibcralitatem. » 

Dices: E m e r e sepul luram et jus s e p o l c r i , est s imo-

nia. Respondet primo D. T h o m . 2-2 , q . 100, a . 4 ad 

t e r t ium, Abraham non eraisisse jus s e p u l t u r a , sed 

tantum agrum in q u o sepelirel Sa ram : ager au tem p e r 

se vendib i l i est . 

Secundó, Abulens. : Sepu lc rum, inquit, fit sacrimi, 

ila ut vendi non possil s inc s imonià , non effossionc, 

s edmor tu i in illud c la t ione ; n e c d ù m e r g o e ra t s a -

crum, cùm illud emit Abraham. Hoc ve run i est j u r e 

civili R o m a n o r u m , quo ipsà illalione cadaver i s fit l o -

cos religiosus. 

Verùm hoc nihil facil ad c r imen simonia; , quod c c -

clesiasticum e s t , non c iv i l e : ut e r g o locus sepulUine 

sìoe simonià vendi non possit , debct esse sacer conse-

cratione, s ivc bcncdiciione ecclesiaslicà, ut passim do-

cent theologi et c anon i s t a . T e m p o r e au tem A b r a h r e , 

needum era t consecral io sivc bcnedict io ecclesiastica 

(hanc enim Ecclesia Christiana instituil) quà locus con-

s e o a t u r ad sepulloram : o n d e sinc simonià vendi po -

lirai. Ita Caje tan . Lipoman. e t a l i i . A d d e s e p u l c r a , u i i 

e tsacerdot ia gent i l ium,ulpole idolo la t ra rom non esse 

saera, sed p rofana ; imo sacerdot ia eo rum diabol ica 

s o n i , ac proinde ca emere non est s i m o n i a , Gen-

tiles lamen ea v é n d e n l e s , ex conscient ià e r r o n e i , 

qiñ putabant ea esse s a c r a , peccabant s imon ià . 

Ita D. T h o m . 

VERS. 16. — QUADRINGENTOS SICLOS ARGENTI. Pu ta 

400 florenos brabanticos ; de siclo p lu ra d i cam Esod i 

e. 50, v . 15. 

PKOBAT,E MONETA PUBLICA. Hebras», argentis ínter 

nercatores transeuntis : 7 0 argenti probati mercatoribvs; 

mercatorcs enim monetam m a x i m e d i scc rnc rc appen-

dere et p robare solent, maxiuièque probam et p r o b a -

tarn exigunU 

VERS. 1 7 . — CONFIRMATCS EST AGER, q . d . : 

Per emptionem firmo et stabili j u r e t rans la lus e s t 

CAPUT XXIV. 

1 . E r a l autem Abraham s e n e x , d i c r u m q u e m a l l o -

rara : et Dominas in cimetis bened ixe ra l ei . 

2. Dixitque ad servimi seniorem domOs s u a , qui 

j m r a t omnibus q i « habeba l : Pone m a u o m tuam 

sabler f e m u r m e u m , 

5. Ut adjnrem te p e r Dominom Deum c r i i et terra*, 

ot non accipias oxorem filio meo d e fil iabas Chana-

na»rum, inter quos habito : 

4. Sed ad ler ram et cognat ioncm m e a m proficisca-

TÌS, et inde accipias nxorera filio meo Isaac. 

5. Respondit servas : Si nolaeri t mu l i e r veni re m e -

eran m ter ram h a n c , numquid r cduce rc debeo filium 

tazm ad locum de quo t a cgrcssus cs? 

6. Dixitque Abraham : C a v e n e quando r e d u c á s fi-

Ecm m e a m illùc. 

7 . Dóminos Dcns cccli, qui tuHl m e d e domo patris 

o r i ci d e t e r r à nativitatis raca;, qni loculus e s t m ih i , 

h i c a g e r , cum suâ speluncâ duplici in dOminium 

Abrahœ. 

Considera , Abraham in Chanaan non habuit donulm, 

non ag rum propr inm, sed tan lùm sepulcrum propriura, 

quia volebat Dei monitu esse peregr inus in vità, ten-

dereque ad cœlum ; in m o r t e au tem quasi in te rmino 

et conlinio cœl i , p ropr inm sibi suoruinque fideliura 

poposcit locum, n e cum infidelibus requiescerel , in 

m o r t e enim est discriminatio lidelium et infidelium : 

ergo par e s t ui eadem sit e t in sepulcro. Vide quanta 

priscis pat r ibus fuer i l cura sepulcri , et quanta j am esse 

debeat lidelibus, u l in locis sacr is cum fidelibus et san-

ctis sepel iantur , idque ob spem b e a t » resurrecl ionis 

cum eis : infideles en im et baeretici s u a m habent asin¡ 

sepul tura m. 

Hàc d e causà in hoc S a n e sepulcro sepultus est Abra-

h a m , Isaac, Rebecca et Lia : quin et Jacob in idem ex 

/Egyplo i ransferr i voluit . Sic, u l babel R e g u m histo-

r ia , Samue l , Saùl , Jona lhas , propheta à lconc occi-

sos , 5 Reg . 15. Josias r e x et alii honorif icè cum suis 

sepulli s u n t . S i c T o b i a s ofiicium s e p u l t u r a corporibus 

fideiium à t y r a n n o t ruc ida torum, bén igne exhibui l . S ic 

J o a n n e s Baptista à suis discipulis s tudiosc ad se -

pul turam ex carccrc clatus est . S ic Joseph a b Ar i -

mathià co rpus Chris l i à Pi la to p e t i i t , et in monu-

mento suo n o v o , quod exciderat in P e l r à , condidit. 

Sic S . Antonius à Deo missus est ad S- Paulum prirauni 

e r emi t am, ut eum sepe l i re l , cùmque sarculum non 

h a b e r e t , d u o l eones il ti sepu lc rum onguibus suis effo-

derun l . 

EPHRONIS. S . S tephanus A c t . 7 , asseri t hanc 

agrura emp tum esse non a b E p h r o n e , sed a fi-

nis l l e m o r , al iaque qua;dam habe t , quœ c a m hoc 

loco non satis consent i ré v iden la r ; sed d e i is dicendum 

es t Actor . 7 . 

MAMBRE, HÍC EST HEBRON. Hcbron dicta est Arbee, 

dicia est cl Mambre, à convalle ad jacen te quœ dicta est 

Mambre, à viro pótenle Mambre , qui cam possidebat, 

quique cum Abraham puguavil cont ra qua tuo r reges , 

c . 1 4 , 1 5 . 

C H A P I T R E XXIV. 

1 . Or , Abraham était vieux et fort avancé en âge , 
ayant cent quarante ans ; et le Seigneur l 'avait béni en 
toutes choses , l'ayant comblé de toutes sortes de biens. 

2 . Il dit donc au plus ancien d e ses domes t iques , 
qui avait l ' intendance sur tou te sa maison : Mettez vo-
t re main s u r ma cuisse, 

5 . Afin que j e vous fasse j u r e r p a r le Seigneur , le 
Dieu du ciel et d e la t e r r e , que dans la commission aue 
je vous donne de chercher une femme a Isaac mon /ils, 
vous ne p rendrez aucune des filles de s Chananéens , 
parmi lesquels j ' h a b i t e , pour la fa i re épouser à mon 
lils; 

4 . Mais qoe vous irez au pays où sont m e s parents, 
afin d 'v p r e n d r e u n e f e m m e pour mon fils Isaac. 

5 . Son servi teur lui répondit : Si la (iile n e veut point 
venir en ce pays-ci avec moi , voulez-vous q u e j e ramène 
votre fils au lieu d 'où vous ê tes sor t i? 

6 . Abraham lui répondit : Gardez-vous bien d e ra-
m e n e r jamais mon fils en ce pays-là. 

7 . I.e Seigneur du ciel, qui m'a l ire de la maison ae 
m o n père ct du pays d e ma naissance , qui m'a parlé, 

i cl qui ma j u r é , cii m e d isant : J e d o n n e r a i c e pays a 

d i c e n s : Seraini tuo dabo t e r r a m h a n c ; ipse mii te t 

ange lum suurn coram te , et accipies inde uxorem filio 

m e o ; 

8 . Sin au tem mulier nolucr i t sequi t e , non 

teneber is juramento : filium meum lan lüm n c r e d u -

cás illÜC. 

9 . Posui t crgo servus m a n u m sub femore Abraham 

domini sui, e t juravi t illi s u p e r sermone hoc. 

10. Tuli tque decem camelos de grege domini s u i , 

et a b ü t , ex ómnibus bonis e j u s por ians secura, pro-

fcctusquo p e r r e x i t in Mesopotamiam ad u rbem N a -

chor . 

11. C u m q u e camelos fccissel accumberc c s t r a op -

pidum juxta pu teum aquee vespe re , t empore quo solcnt 

mulicres egredi ad h a u r i e n d a m a q u a m , d i x i t : 

12. Domine, Deus domini m e i Abraham, o c c u r r e , 

obsecro, mihi hodié , e l f a c miser ieordiam cuín domino 

meo Abraham. 

13. E c c e ego sto p r o p é fontem a q u » et Clise h a b i -

t a to rum hu jus civitalis cgred icn lur ad haur iendam 

aquara . 

14. Igiinr pnella, cui ego d ixe ro : Inclina bydr iam 

tnam ot b i b a m ; et illa r e s p o n d e r i t : Bibe , quin et c a -

mel is tu i s dabo poturn : ipsa cst , quam pra>par¿st¡ 

servo tuo Isaac : et p e r hoc intclligam quód feceris 

misericordiara cum domino m e o . 

15. Necdüm int ra s e verba compleve ra t , et ecce 

Rebccca egrcdicb3tar , filia Bathuel , filii Melchre uxoris 

Rachor f ra l r i s A b r a h a m , h a b e n s bydriam in scapulá 

16. Pucl la decora nimis , virgoque pulcher r ima, et 

incógnita viro : d e s c e n d e n t au tem ad fontem, et imple-

t e r a t hyd r i am, ac r eve r t eba tu r . 

1 7 . Occurr i lquc ei s e r v u s , et ai t : Pauxi l lùm aquie 

mihi ad bibendum p n e b e d e hydrià tuá ; 

1 8 . Q u » respondit : Bibe, domine mi : ce ler i le rque 

deposuit hydriam super ulnam s u a m , e t dedil ei 

p o t u m . 

19. Cùmque tile b ib i s se t , adjeci l : Quin c t cainelis 

luis haur iam a q u a m , doñee cuneii bibant. 

2 0 . Ef fundensque hydr iam in cana l ibus , r c c u r r i t a d 

p a t e u m ut haur i re t aquam : et haus tam omnibus c a -

melis dedit . 

2 1 . Ipse au lem contera plabatur eara l ac i lus , scire 

volens u t rùm prosperimi iter suura fecisset D o m i n u s , 

an non . 

2 2 . Postquàra autem biberant cameli , protulit v i r 

i naa res aureas , a p p e n d e n t e siclos d a o s , el armillas 

tolidem pondo s ic lorum dccem ; 

2 5 . DixiUjue ad e a m : Cu jus es filia ? indica mih i : 

est in domo pa t r i s tu i locas ad m a n e n d u m ? 

2 4 . Qua» respondit : Filia sum Bathue l i s , Olii Mcl-

ch¡e, quem peperi l ipsi Nachor . 

2 5 . Et addidit , d icens : Pa lea rum quoque et feeni 

pluriraùm est apud n o s , et locus spat iosus ad m a -

n e n d u m . 

2 6 . Inclinavit se h o m o , et adoravit Dominum, 

2 7 . Dicens : Benediclus Dominus Deus domini mei i 

Abraham, qui non abslul i t misericordiara et verilatera a 

votre race, enverra lui-même son ange devant v o u s , 
afin que vous preniez une femme d e ce pays-là pour 
m o n fils. 

8 . Que si la fille ne veut pa s vous s u i \ r e , vous nc 
serez point obligé à votre serment ; seulement n e r a -
m e n e z jamais mon fils en cc pays-là. 

9 . Ce servi teur mit d o n c sa main sur la cuisse d'A-
b raham son maître , c t s 'engagea p a r serment à faire 
cc qu'i l lui avait o rdonné . 

10. En m ê m e temps il prit d ix chameaux da t rou-
peau d e son m a î t r e ; il porta avec lui de tous ses b i ens ; 
et, s ' é t a n t m i s en chemin , il alla droit en Mésopotamie 
en la ville d e Charan où demeurait Nachor . 

11. Etant ar r ivé sur le soir prés d 'un puils hors d e 
la ville, où les filles avaient accoutumé de sor t i r p o u r 
puiser de l 'eau, ct ayan t fait reposer ses c h a m e a u x , 
il d i t à Dieu : 

12. Seigneur, Dieu d 'Abraham mon maître , assis tez-
moi a u j o u r d ' h u i , je vous pr ie , et faites misér icorde à 
A b r a h a m m o n se igneur . 

13. Me voici près de cel le fontaine ; et les filles de s 
habi tants de cet te ville vont sor t i r p o u r v e n i r y pniscr 
d e l ' eau. 

14. Que la fille donc à qni j e dirai : Baissez votre 
va i sseau , afin que je boive; ct qui m e répondra : Bu-
vez , el j e donnerai aussi à boire à vos c h a m e a u x , soit 
celle que vous avez dest inée à Isaac votre se rv i t eu r ; 
et je connaî t ra i p a r là que vous avez fait misér icorde 
à mon maî t re . 

15. A peine avait-il achevé d e par ler ainsi en lui-
même, qu'i l vit paraî t re Rébecca, fille de Bathuel , fils 
de Melcha, f e m m e d e Nachor, f rère (TAbraham, qui 
portail su r son épaule u n vaisseau plein d'eau. 

16. C'étai t une fille t r è s - ag réab le , ct ime vierge 
parfa i tement belle et inconnue à toot h o m m e ; elle 
était dé jà venue à la fontaine ; et ayan t rempl i son 
vaisseao, elle s 'en re tourna i t . 

17. Le servi teur d'Abraham, allant donc au-i ievant 
d'elle, lui dit : Donnez-moi un peu de l 'eau (pie vous 
por tez dans votre vaisseau, afin qoe j e boive, 

18. Elle r é p o n d i t : Buvez, mon seigneur : et Ôtânt 
aussi tôt son vaisseau de dessus son épaule, et le pen-
chant sur son bras, elle lui donna à boire . 

19. Après qu'il eut b u , elle a j o u t a : Je m 'en vais 
aussi t i rer d e l 'eau p o u r vos c h a m e a u x , jusqu 'à ce 
qu' i ls a ient tous bu. 

2 0 . Aussitôt ayant versé dans les canaux l 'eau d e 
son vaisseau, elle couru t ao puits pour en t i rer d ' au t re , 
qu'el le donna ensuite à tous les chameaux . 

2 1 . Cependant le servi teur cT Abraham la considé-
rait s ans r ien dire , voulant savoir si le Seigneur avait 
r endu son voyage heureux , ou non . 

22. Après donc que les chameaux eurent b u , ce l 
h o m m e lira de s pendants d'oreilles d 'or , qui pesaient 
deux sicles, et aulaul de bracelets qui en pesaient dix ; 

23. Et en les lui donnant, il lui dit : De qui é les-
vous fille? dites-le moi, je vous prie : y a - l - i l dans la 
maison d e votre pè re un lieu pour nous loger? 

24. Elle répondit : Je suis fille d e Bathue l , fils de 
Melcha el de Nachor son mar i . 

25. Il y a chez nous, ajouta-t-el le , beaucoup du 
paille et de foin, et bien de la place pour y d e m e u r e r . 

26. Cel h o m m e fit une profonde incl inat ion, et 
adora le Seigneur , 

2 7 . En d isant : Béni soit le Seigneur, le Dieu d'A» 
b raham m o n maî t re , qui n ' a pa s manqué d e kii faire 
misér icorde selon la vér i té de ses promesses, et qui m 'a 



suam à domino m e o , et recto it inere m e perduxi t in 

d o m u m fralr is domini me i . 

28. Cucurr i t i taque pue l la , et nuntiavit in domum 

mat r i s sua; omnia qua; audierat . 

29. Habcbai autem Rebecca f r a t r e m nomine Laban, 

qui festinus egrcssus est ad hominem, ubi c ra t f ons . 

30. Cùmque vidisset inaures et armillas in manibus 

sororis sua;, et audissct cuncta verba referent is : I t a c 

locutus est mihi homo ; venit ad v i rum, qui s tabat 

juxta camelos , et p ropè fon tem aqure : 

31. Dixitque ad cum : I n g r c d e r e , benedicte Do-

mini : cur foris s tas? p reparav i domum, e t locum ca-

mel i s . 

3 2 . Et introduxit eum in hospi l ium, ac destravit 

camelos , deditque paleas et feenum, et aquam ad l a -

vandos pedes e j u s , et v i rorum qui veneran l cum eo . 

33. E t apposi tus est in conspcctu e jus panis. Qui 

ait : Non c o m c d a m , donec loquar se rmones meos . 

Respondi t ei : Loquere . 

3 4 . At ille : Servus, inquit, Abraham s u m : 

3 5 . Et Dominus benedixit domino meo valdè, m a -

gnificatusque est : et dedit ei oves et boves, argentum 

e t a u r u m , servos et anci l las , camelos et asinos. 

36. Et peperi t Sara uxor domini mei filium domino 

m e i in senectute s u à , deditque ¡Ili omnia qua; h a -

buera t . 

3 7 . Et adjuravi t m e Dominus m e u s , dicens : Non 

accipies uxorem iilio meo de liliabus Chananseorum, 

in quorum terrà h a b i ' o ; 

38. Sed ad domum pat r i s mei perges, et de cogna-

t ione meà accipies uxorem (ilio meo : 

39. Ego vero respondi domino meo : Qnid si nolue-

r i t venire mecum m u ' i r ? 

40. Dominus , ai t , in CUJL conspcctu a m b u l o , mi l -

let angelum suum tecum, e t diriget viara tuam ; acci-

piesque uxorem Olio m e o de cognat ione meà et d e 

domo patris me i . 

41. Innoccns e r i s à malediclione meà , cùm vener i s 

ad propinquos meos , e l non deder in t libi. 

42. Veni ergo hodiè ad fonlern aqu:e, el dixi : Do-

mine Deus domini m e i Abraham, si direxist i viam 

meam, in quà nunc ambulo, 

43. E c c e sto jux ta fontem aqua;, et virgo, qu:c egre-

d i e t u r a d haur iendam a q u a m , aud i e r i t à m e : Da mihi 

pauxillùm aquie ad bibendum ex hydrià tua , 

44. E t d i x c r i l m i h i : Et tu bilie, et camelis luis 

haur iam; ipsa est mul ier quam p r e p a r a v a Dominus 

filio domini me i . 

4 5 . Dùmque has; taci tus mecum volverem, a p p a -

ru i t Rebecca veniens cum hyd r i à , quam por iaba t in 

scapulà ; dcsccndilque ad fontem, et hausit aquam. Et 

aio ad earn : Da mihi paululùm bibere. 

46. Quie festinans deposuil hydr iam d e humcro , e t 

dixit mihi : Et tu bibe, et camelis luis iribuam p o t u m . 

Bibi, et adaquavit camelos. 

4 7 . Interrogaviqne e a r n , et dixi ; Cujus es filia? 

Qu® respondit : Filia Bathuclis sum, filii N a c h o r , 

quem peperi t ei Melcha. Suspendi i laque i nau re s ad 

ornandara fac icmcjus , e ta rmi l lasposui in manibus e ju s . 

a m e n é dro i t d a n s la maison du f r è re de mon maître . 
28. La fille c o u r u t donc à la maison de sa mère, e t 

alla lui d i r e t o u t ce qu'el le avait en tendu. 
29. Or , H e b e c c a avai t un frère n o m m é Lahan, qui 

sor i i l aus s i tô t p o u r al ler trouver cet homme près d e 
la fontaine . 

30. Et a y a n t dé jà vu les pendants d'oreilles e t les 
bracelets a u x m a i n s de s a sœur , qui lui avait r appor té 
en même t e m p s tout ce que cet homme lui avait d i t , 
il vint a l u i , l o r squ ' i l était encore p rès d e la fon ta ine 
avec les c h a m e a u x . 

31. Et il lu i d i t : En t rez , vous qui ê tes béni du Sei-
g n e u r ; p o u r q u o i demeurez-vous dehor s? J 'a i p r épa ré 
la maison, e t u n lieu pour vos c h a m e a u x . 

32. Il le f i l aussi tôt e n t r e r dans le logis ; il d é -
chargea s e s c h a m e a u x , leur donna de la paille et du 
foin, e t fit l a v e r les pieds de cet h o m m e , et d e ceux 
qui élaienl v e n u s avec lui. 

3 5 . E n m ê m e temps on lui servit à manger . Mais 
le se rv i teur l e u r dit : J e ne mangerai po in t , jusqu'à 
ce que j e v o u s aie proposé ce que j 'ai à vous dire. 
Vous pouvez l e faire , lui dirent-ils ; nous vous écoulons. 

54. Et il leur par la de cel le sor te : Je suis servi-
teur d ' A b r a h a m . 

55. Le S e i g n e u r a comblé mon mai l re d e bénédic-
tions, et l ' a r e n d u grand et r i che ; il lui a donné des 
breb is , de s b œ u f s , d e l ' a rgent , d e l 'or , de s servi teurs 
et de s s e r v a n t e s , de s chameaux et des ânes . 

56. S a r a , l a femme d e mon maîire , lui a en f an t e 
un fils d a n s s a v ie i l l e s se , et m o n mai l re lui a d o n n é 
tout ce q u ' i l a v a i t . 

57. E l il m ' a fait j u r e r devant lui. en m e disant : 
P r o m e t t e z - m o i q u e vous ne p rendrez aucune des filles 
de s C h a n a n é e n s dans le pays desquels j 'habi te , pour 
la fa i re é p o u s e r à mon fils ; 

5 8 . Mais q u e vous irez à la maison d e mon père , 
e l que v o u s p r e n d r e z p a r m i ceux de m a parenté une 
f e m m e p o u r m o n fils. 

59. E t s u r c e que je dis a lors à mon mai l re : Mais 
si la fille n e v o u l a i t point venir avec moi ? 

40. Il m e r é p o n d i t : Le Seigneur devant lequel j e 
m a r c h e , e n v e r r a son ange avec vous, et vous c o n -
du i ra d a n s v o t r e c h e m i n , ailn que vous preniez une 
femme p o u r m o n fils, qui soit d e ma famille, et de la 
maison d e m o n père . 

41. Q u e s i é t a n t arrivé chez m e s pa ren t s , i ls vous 
r e fu sen t ce que vous leur demanderez, vous n e serez 
pas obligé à v o t r e s e rmen t . 

4 2 . J e s u i s d o n c ar r ivé aujourd 'hui près d e la fon-
taine, et j ' a i d i t à Dieu : Seigneur Dieu d 'Abraham 
mon m a î t r e , s i c 'es t vous qui m'avez condui t dans le 
chemin o ù j ' a i m a r c h é jusqu 'à présent , 

45. Me v o i c i p r è s d e cet te fontaine ; que la fille 
donc qui s e r a so r t i e pour puiser de l 'eau, et à qui j e 
dirai : D o n n e z - m o i un peu à boire de l 'eau que vous 
portez d a n s v o t r e vaisseau ; 

44. Et q u i m e répondra : Buvez, et je vais en puiser 
aussi p o u r v o s c h a m e a u x , soit celle que le Se igneur a 
de.-tinée p o u r ê t r e ia femme du fils de m o n mai l re . 

4 5 . L o r s q u e j e m'entretenais en moi-même de cet te 
pensée, j ' a i v u pa ra î t r e Rébecca, qui venait avec son 
vaisseau q u ' e l l e por ta i t su r son épaule , et qui é iant 
d e s c e n d u e à la fontaine, y avait puisé de l 'eau. J e 
lui ai d i t : D o n n e z - m o i un peu à boire . 

i 6 . E l l e a u s s i t ô t , ô lan t son vaisseau d e dessus son 
épaule , m ' a d i t : Buvez vous -même , et je m'en vais 
donne r a u s s i à boire à vos chameaux . J'ai donc bu, 
et elle a f a i i b o i r e aussi m e s chameaux . 

47. J e l ' a i i n t e r rogée , et je lui ai demandé : De qui 
ê t e s -vous f i l l e ? Elle m'a répondu que l l e était tille d e 
Batbtiel. f i l s d e Nachor et de Melcha, sa femme. Je 
lui ai d o n c m i s ces pendants d'oreilles pour pa re r son 
visage, e l l u i a i mis ces bracelets aux b ra s . 

48. P ronusque adoravi Dominuiu , bened ieens Do-

m i n o Deo domini mei A b r a h a m , qui perduxi t m e 

rec to i t inere , ut sumerem filiam fralr is domini mei 

filio e ju s . 

4 9 . Quamobrem si facitis miser icordiam et vcr i ta -

tem cum domino meo, ind ica te mih i : sin autem aliud 

p l a c e t , et hoc dicite mihi , ut vadam ad dex t rau i , s ive 

ad s in i s t ram. 

50. Responderun tque Laban e t Bathuel : A Domino 

egressus e s t s e r m o ; non possuinus ex t ra placitum 

e jus qu idquam aliud loqui t ecum. 

51. E n Rcbecca c o r a m t e e s t ; lolle earn , et p rof i -

c ìscere , ci sit uxor filii domini l u i , s icu t locutus e s t 

Dominus . 

o2. Quod cùm audisset pue r A b r a h a m , p roc idens 

i adoravi t in t c r r am Dominum. 

55. Prolat isque vasis argente is e t a u r e i s , ac ves t i -

bus , dedit ca Rebecca; p ro raunere, f r a t r i b u s q u o q u e 

e jus e t m a i r i dona obluli t . 

54. Ini to conv iv io , vescenles p a r l e r et b ibenles 

m a u s e r u n t ibi. S u r g e n s autem m a n e , l o c u l u s c s t pue r : 

Dimilt i lc m e , ut vadam ad dominum m e u m . 

5 5 . Responde run tque lVatrcs e jus et m a t e r : Maneat 

puella sal tern decern dies apud n o s , e t post t ìa p rof ì -

c iscelur . 

5 6 . Nolile, a i t , m e r e i i n c r e , quia Dominus d i rex i t 

viam m e a m : di iui l l i te i n e , ut pcrg3m ad d o m i n u m 

m e u m . 

57. E t d ixcrun l : Voccmus p u e l l a m , et quœi-amus 

fpsius volunta tem. 

58. C ù m q u e vocala ven i s se t , scuc i ta l i sunt : Vis 

ire c u m h o m i n e is to? Qua; ait : V a d a m . 

59. Dimiserunt ergo earn , el nu l r i cem il l ius, s e r -

/umque A b r a h a m , cl comités e jus , 

60. Imprecan te s p rospe ra soror i sua;, a tquc dicen-

•es : So ro r nostra es ; c rescas in mille millia, e t pos -

ideat semen t uum por l a s in imicorum suorura . 

61. Igilur Rebecca e t puell ie illius, asccns is c a m e -

lis , secuta; sun t v i rum, qui fes l inus r eve r t eba tu r ad 

lominum suum. 

62. Eo au tem t empore deambu laba t Isaac p e r viam 

qua; duc i t ad p u t e u m , c u j u s nomcn est Viventis e t 

videnlis ; habi tabat cn im in t e r r à aus t ra l i : 

65. E t egrcssus fuc ra t ad med i t andum in agro , i n -

clinata j am die : c ù m q u e elevàssei ocu los , v id i l c a -

melos venientes procul , 

64. Rebecca quoque , conspeclo Isaac, descendi t de 

c a m e l o , 

48. Aussitôt m e ba issan t p ro fondément , j 'ai adoró 
e t béni le Se igneur , le Dieu d ' A b r a h a m , m o n ma i l r e , 
qui m'a condui t p a r le d ro i t chemin , pour p r e n d r e 
la fille d u f r è re d e m o n ma i l r e , e t I» donne r pour 
f e m m e à son fils. » 

4 9 . C'est pourquoi si vous avez vér i tablement d e s -
sein d 'obl iger m o n maî t re , d i t es - le moi : que si vous 
avez résolu au t re chose , fa i tes- le moi conna î t r e , afin 
q u e j 'aille che rche r u n e fille a i l leurs . 

50. L a b a n et Bathuel r épond i r en t : C 'est Dieu qui 
parle en cel te r e n c o n t r e ; nous ne pouvons vous d i re 
au t re chose que ce qui parai t c o n f o r m e à s a volonté . 

51. Rébecca e s l e n t r e vos m a i n s ; prenez-la et l ' em-
menez avec vous , afin qu 'e l le soi t la f e m m e du fils d e 
votre maî t re , selon q u e le Seigneur s 'en e s t déc laré . 

52. L e se rv i teur d ' A b r a h a m ayant en t endu cel le 
réponse , se pros te rna en t e r r e , et*adora l e Se igneur . 

53. Il lira ensu i t e de s vases d 'o r e t d ' a rgen t , e t d e 
riches vê tements , dont il f i l présent à R é b e c c a ; il 
donna aussi des présents à ses f r è r e s e t à sa m è r e . 

54. I ls firent ensui te le fest in, i ls mangèren t e t bu -
r e n t , el d e m e u r è r e n t ensemble ce j o u r - l à . Le lende-
main le servi teur s 'é tanl levé le mal in , leur dit : P e r -
m e u e z - m o i d 'al ler r e t rouver mon mai l re . 

55. Les f r è r e s et la mère de Rébecca lui r épond i -
r en t : Que la fille d e m e u r e au m o i n s dix jours avec 
n o u s ; et après e l le s 'en i r a . 

56. J e vous pr ie , d i t le se rv i teur , d e n e point m e 
re ten i r davan tage , puisque le Seigneur m 'a condui t 
dans tout m o n chemin : permet tez-moi d 'al ler r e l rou -
ver mon maî t re , afin de lui apprendre au plus tôt l'heu-
reux succès de mon voyage. 

57. Ils lui di rent : Appe lons la fille, e t s a c h o n s 
d 'e l le -même s o n sen t iment . 

58. On l 'appela d o n c ; el elle é tant venue , ils lui de-
m a n d è r e n t : Voulez-vous b ien al ler avec ce l h o m m e ? 
J e le veux bien , répondil-el le . 

59. Ils la la issèrent d o n c a l le r , a ccompagnée d e sa 
nourr ice , avec le se rv i teur d ' A b r a h a m , e t ceux qui 
l 'avaient suivi ; 

60. Kt souhai tant toutes sor tes d e prospér i tés à Ré-
becca , i ls lui d i r en t : Vous ê tes n o t r e sœur-; croissez 
en mil le et mi l le g é n é r a t i o n s ; et que votre r a c e s e 
m e t t e en possession des villes d e ses ennemis . 

61. Rébecca et ses filles m o n t è r e n t donc s u r de s 
c h a m e a u x , et suivirent cet h o m m e , qui s ' en r e t o u r n a 
en g r a n d e di l igence v e r s s o n mai l re . 

6 2 . E n c e m ê m e t emps , Isaac se p romena i t d a n s le 
c h e m i n qui m è n e au pui ts , appelé le pui t s d e celui 
qui v i t et qui voit ; c a r il demeura i t dans la t e r r e de 
thanaan, du côté du m i d i . 

6 3 . 1 1 é ta i t a lors sor t i dans le c h a m p pour méd i t e r , 
le j o u r é i an t sur son décl in ; e l ayan t levó les yeux , 
il v i l d e loin venir les chameaux . 

6 4 . Rébecca ayan l auss i aperçu Isaac, descendi t d e 
d e s s u s son c h a m e a u . 

65. Et elle d i t au se rv i teur : Qui esl cet te p e r s o n n e 
65. E t ai l ad p u e r u m : Quis e s t ille homo qui v e n i t w q u i v ien t le long d u c h a m p a u - d e v a n t d e n o u s ? C e s i 

per ag rum in oceursum nobis ? Dixitque ci : Ipse e s t { 

d o m i n u s m e u s . A t illa tol lens ci tò pal l ium, operui t se. jj 

66. Se rvus au tem cuncta qua; g e s s e r a t , narravi l ij 

Isaac. 

67. Qui in i roduxi t earn in t abe rnacu lum Sara; m a - } 

tris sua;, et accepi t earn u x o r e m : el in tan tum d i l e x i t j 

c am, u l do lo rem, qui ex m o r i e m a i n s e jus acculera i , î 

t empera re ! . 

m o n ma î t r e , lui dit-il. E l l e pri t aussi tôt son voile et s e 
couvr i t , pour marquer sa modestie, sa soumission et son 
profond respect. 

66. Le se rv i teur alla cependan t d i re à Isaac tout ce 
qu'i l avai t fait à Cégard de Rébecca. 

67. Alors Isaac la f i t e n t r e r dans l a tente d e S a r a 
sa m è r e , et la pri t pour f e m m e ; e t l 'affection ou ' i l 
eut p o u r elle fu t si g rande , qu'el le t empéra la douleur 
que la mor t d e sa m è r e lui avait causée. 
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uxorem q u s r e r e t Isaaco. Isaac « s i n duxi ! Rcbcccam j 

anno E t t t ì s s u ® 40 (ut palei cap. scq . v . 2 0 ) , qui f u i l 

Abrahoc H O : nalus esl enim Isaac anno Abrah® ccn- • 

•esimo. /E las ergo Abrah® superai Ktatem Isaac! ccn- j 

lum annis . lui S . Augusi-

VEBS. 1 —SERVI:» SEJIOKE», teconomum suura I 

El ie tcr , d e (ino c. 1 5 , 2 . 

PONE UASCH TOA» SCBTEB FEMCR »ECM, q . d . : M e 

sedeole pone sub cosà m e i m a n u m t u a m , e l hoc ritu 

ac c.-eremonìà mib i jura quòd Clio meo non accipics 

uxorem Clianan®am. Ad l i l leram, hic fui l r i l u s j u r a n -

l ium p e r f e m u r ; quia femur causa c i svmbo lum e s l 

g c n W ì o n i s el vii®. Femur ergo lenendo j u r a n t c s , 

t e s l aban lu r Deum vice anciorem, in c u j u s m a n u esl 

salus nos t ra , q . d . : Si reelè e l vere j u r o , c i j n r a l n m 

p r a s i o , Deus mihi viiam longam el fei icein, q u ® fe -

m o r e signil icaiar , p r a s t e l ; sin fallo e l p e j e r o , p e r c a m , 

ncque parl iceps s im vii®, qua; processi t e * f emore . 

Ila Mari inus d e R o J lib. i Singul. e . 4 . 

Pu lan l H e b r a i nane c®remoniam ponend i manura 

sub femore , fu isse solemnem Jud®is in j u r a m e n l o , o b 

signilicalioncm el reverenliam sac rament i e i rcumei -

sionis, quod in membro femori vicino ce leb raba tu r . 

Verùm hoc ialsum esse vidclur ; nam soli Abra l i am el 

J acob liSc c s r e m o n i à suos a d j u r à r u n t : « e i e r i v e r ò 

in Scr ip lurà m a n o in alluni (uli el m o d ò IH) elevala 

jurSsse legunlur . 

Noia e r g o , per femur sive c o x a m , p a r i e » c l i am g c -

ni la les , qo® inier femore soni , taci le inlclligi el c o m -

. p r e h e n d i . S ic en im Olii Jacob d i cun lu r egressi d e , 

f e m o r e , i d e s t , genilalibos e j u s , Genes . 46 , v . 2 6 , 

et alibi. 

Hoc ergo symbolo ci c a r e m o n i à ponend i m a n u m 

s u b f e m o r e , significai Abraham, ex f e m o r e s u o j am 

natom esse I saac , e t c i eodem p e r I s aac nasc i to ram 

esse sobolem m a g n a m , imè C b r i s l n m , s e m e n s u u m 

b c n e d i c l n m , sibi à Deopromissum. Ut e r g o h x c s o -

boles , et Chris tus e s se per Isaac n a s c a l u r , h à c d e 

causS Isaaco hicf idelem q u s r i t u i o r e m , s e r v u m q u e 

s n u m , u i ta lem ei q u i r a l , p e r f e m u r , quas i p e r sobo-

l i s o r i g i n e m ; ¡lem per femur, id es t , p e r C l i r i s t u m , 

n ipote ex femore suo nasc iu i rum, a d j u r a t , id e s t , 

obstr ingit e t j u r a r e compellit. P r i m u s en im qui hùc 

f o r m i adjura l ionis est usus , fui l A b r a h a m : oum • 

deiride sccu ius est nepos J a c o b , c . 47, 2 9 . I ta S . Hie-

ron . , Theodor . , August. s e rm . 7 5 ; A m b . lib. 1 de 

A b r a h a m , c . «d i . ; Prosper . , I p . P r s d i c t . c . 7 , e l S . 

Crcgor . qui s ic ait : Manum sub femore jubel ponerc; 

quìa per membrum ¡Uni descensura erat caro ejus, qui 

filius Abrahee essel ex humanilate, el dòimnUS ejus ex 

aivinitate, quasi dical : Tange /Wummeum, el jura 

per Deum meum. lindi non super femur, sed sub fe-

more manum ponete jmU; quia inde a al il le dc-

scensurus, qui homo qtidem, sed super omnes homines 

venirti. 

VERS. 3 . — ADICREK. Id e s l , j u r a m e n l o luo te o b -

s t r i ngam, j u r a r e te faciam. lui l l e b r t é a . Coglt en im 

Abraham servum sibi bac raremonià j u r a r e . l i n d e d e 

facto s e m s ci hoc ritu juravit , u t pa t e t » . 9 . Non 

e r g o a d j u r a r e hic significai p e r sacra obtcstar i ali-

q u e m , sed ad igc rc ei im ad j u r a m c n t u h i , e t j u ramen to ' 

hoc cum obslr ingerc ad aiiquid prora i t l endum, vel 

fac iendum. 

VERS. 4 . — U T SOS ACCIPIAS UXOREM FILIO MEO, DE 

FILIAROS CIUNINÍORL'M ( quia Clianan®i ¡rapii c ran i e t 

idoiolalr®), SED AD TERRAM ET COGXATIOSEM MCAH 

PROFICISCARIS, non in Cha ld®am, sed in Hosopola-

i m i a u i , pu la in Harau ad d o m n m Nachor fralris m e i , 

ut palei v . 10. I n Haran en im Abraham cuín paire et 

i o l i c o g n a t i n e migravi! , c. 12, v . 1 . Licet en im do-

mus Nachor , m o r e genlis cum quà habiuibat , idola 

colerei , u l pa le i c . 31 , v . 30 , t amen aiiquid de unius 

. Dei cul lo mira i et se rvaba! , adoòquc cum idolis siraul 

Dcuui c(cli colebal , u l p a t c l h l c v . 31. E r a l q u e h ® c 

i lomus bene m o r a t a , ul pa le i ex sequent . 

Tropo! . q n à m c a v e n d a s i n t i n l i d e l i u m , h s r e i i c o r u m 

e t impiorum c o n n u b i a , vide apud S . Chrysost. et 

1 A m b r o s . , l ib. I d e A b r a h a m , c. ull. : Scepi, a i l Am-

bros- , illeeebra mulieris decepil eliam forliores mantos, 

el à religione feeil dicere. Primùm ergo in conjugio 

religio quaritur. Disee ergo quid in uxore queetatur ; 

non aurum, non argenlum queesivil Abraham, non 

possessiones, sed gratinai bona: indolis. Allegor. idem 

ibidem : I ' M , ai t , imemhir uxor Isaac, pula Christi, 

hoc est, Ecclesia, nisi in Mesopotamia? ili duobus 

stipatur fluininibus, lavacro gratia1 et ¡lelu potili-

tentile. Muiiiunl earn Tigris, hoc est, prudentia; et 

Euphrates, hoc esl, juslitia, el illuminatiti fructuosa, à 

barbaris separans genlibus. 

VERS. 6 . — CAVE SE QUANDO REDCCAS l i u t a i » « ' » 

ILLUC. Reducás, id es! , r cduccndum promilt3S, q . d . ; 

Si filia, q u a m in l i a r a n quair is , hùc ad m e et lsaa-

cum veni re nolit , sed vel i l e ò Isaac veni re ad s e , ne 

consent ías , n e c p romi l l a s ei m a l r i m o n i u m filii mei ; 

¡ quia Deus ex Mesopotamia m e e l m e o s in perpetuum 

ex i re vo lu t i , a lque veni re in lor ra in hanc , quam milii 

j me i sque promisi l . 

VERS. 7 . — IrsE SIITTET ASGELIÌM SUCM. Ecce prisci 

IIebr®i c redebant cus todes angelos homiuibus à Deo 

d a t i , ut eos s e r v e n l , ducan t , docean i diriganlque. 

S imi le e s t Tobi® 5 , v . 5 . Ccnset Scaliger angcloin 

dici à Pe rs ico anger , id es! , cu r so r , uunl ius , mulato r 

in l , sicul pro Belial dicilur Beliar ; s ic en im el He-

b r a i c Pers ico m i j n r , epis lolam la lam à cursor ibus , 

s ive angar i s , vocau i iggeret, quasi ingerel. 

VERS. 9 . — JURAVIT ILLI SLTER SERMOSE HOC. Juravi! 

s e fidelilcr s e rmones el jussa A b r a h » domin i sui 

e o m p l e l u r u m . 

VERS. 10. — AD UIIBOI NACUOR, ad Haran in QUI 

e r a ! d o m u s Nachor , dis taus à Bc t sabee , ubi tunc 

; versabatur A b r a h a m , i t inere sep tem vel octo dierum, 

| i ta Abulens. 

VEBS. 1 2 . — OCCCRRE. Hcbraicè hacre, i d e s t , ftc 

mih i occurra l , scilicet id quod pe lo , p u l a talis filia, 

; qualem Isaaco u i o r e m cupi l A b r a h a m . Septuag-

verlunt : Prosperiim fac mihi occursum, 

P Discant hic Chr i s t i an i , sibi su isque conjugee qu®-

r e r e , non l am conciliatiooo houiinuui quàin Dei ; n e c Rcg. 14, 10. Sis Gedeon e t somuio MadianiUe, c a -
In». ~.n.iili».» I. !.. ri'l T. i 'il II..T.IIC . n i n i HilllMllil ri I -i l'i I nmdn nínlA.ini l.i.l.n "I .. I ? tain spoctent opos, formam el genus, q u à m educat io-

nem e l mores probos e l commodos . Ita Pulchcr ia 

frati-i s u o Theodosio imper . Eudoxiam pauperem, sed 

bene crudi lam el mora t am usorem curavit . Verùm 

quia multi secùs faciunt , b ine lam mulla litigiosa e ! 

iufelicia videinus matr imonia , l ìectè ergo ait Sapiens 

P rove rb . 1 9 , 1 4 : Domus el divilite dantur i parenti-

bus : à Domino aulem proprie uxor prudens. Ila Re-

k c c a I s aaco , Rull i l iooz , Sa ra T o b i ® , uxores à Deo 

d a l ® , pacif tcum, fcecuudum e t felix h a b u c r e con ju-

gium. N a m , ut ail Sapiens P rove rb . 18, v . 22 : Qui 

intenit midieran bonam , imeni! bonum, et hauriet ju-

cundiiatem à Domino. Bona on iu i , s l r enuaquc e t pru-

dens mul ic r , e s t rara av i s in l e r r i s . V ì r ami fe mille 

unum reperi, mulierem ex omnibus non invent, inqui i 

Salomon Ecc le s . 7, v . 2 8 . Hinc Calo dixi t mul ie rem 

esso m a l u m necessa r ium. Vis scirc quan tum tnalum 

sii mala mul icr , audi Eccles. c . 2 5 , 1 7 : Omnis mali-

lia nee/uitia mulieris; e t v . 2 2 : Non est caput nequius 

super caput colubri, el non est ira super iram mulieris. 

Commorari leoni el draconi placebil, quàm habitare cum 

midiere nequam ; el v . 51 ; Plaga coráis mulier ntquàm. 

Deus ergo forn icar i i s , adul ler is , a l i i sque impiis in 

puinam peccali da l malas uxorcs : qu® plaga es! 

maxima et con l inua ; dura! en im per totani vilam 

E c o n t r a r i o , mulieris boniebealus vir-, Mulicr fortis 

obiettai virum, el annoi titee Ulitis in pace implebit. 

Pars bona mulicr bona; in parte bonà timenlium Deum 

dabilur viro pro faclis bonis. Eccli. 26 , v . 1, 2, 3 . Cu-

jus rei exemplum memorab i le exta i a p u d Sophro -

n i u i n , voi potiùs Joanncm Moscum in P r a t o spir i t , 

c ap . 201 d e Conslautinopoli tano quodam nobi l i , qui 

sua pauper ibus d i s t r ibuens , moricns filio suo Jesum 

Chris tum rcliquit c u r a t o r c m , Cbris lus enim ob pa l r i s 

e leemosynas , l'ilio divitein et p robam curavi! uxo rem, 

cum q u i s anc tam e t j ucundam egit v i t am. Vere ergo 

Siracidcs Eccli. 2 6 , 1 6 : Gralia, inqoit, mulieris se-

dala deleciabit virum suum, et ossa illius impinijuubit; 

disciplina illius datum Dei est, gralia super graliam , 

mulier rancia el pudorala ; sicul sol oriens mundo io 

ahissimis Dei, sic mulieris bonce species in ornamentimi 

donáis ejus. 

VERS. 1 3 . — ECCE ECO STO. Pe l i ! lile scrvus à D e o 

ce r io s igno a s e des igna to , uxorem Isaaci fu luram 

sibi d e m o n s t r a n ; ad hoc s ignum riesignáftdnm motus 

est et inst ígalos ii Deo ; o n d e e t illud adhibui t cum 

ccrtü spe divina; provident i®, opis e t d i rec l ionis , 

jux la ca qu® sc iebat Deum Abrah® promis i s se , et 

Abraham s ib i , dicendo : Deus millet angelum suum 

coram le. l i n d e e t s ignum hoc sibi e x h i b e n peti t h a • 

mili prece pr®missS. Denique s ignum hoc esseii Deo, 

evcn lus qui sccuius e s t tam prosper dcclaravil ; alio-

qui en im hic se rvus temerar io omine et divinatione 

tentasse! Deum. Simi le fui l o m e n Jonat l i®, quod ex 

Ilei l i s t ine !« capiavit ex verbis Phil is t inorum d e iis 

invadendis , i l ludquc sequens eos cecidi! : S i dixcrinl, 

inqu i i , Ascendile ad nos, ascendamus, quia traditili eos 

Dommus in manibus tMris. Hoc cri i nobis sigmrn, 1 

piavi! omen viclori®. Judie . 7, v . 13. 

| Simile fui! o m e n C l o d o r a i , qui casl ra inovens c o n -

i i ra Goikos, muñera misit Tu rouam ad S . Slar t inum, 

legalis mandaos : Ingressuri templum, observale quee 

futuri etenlùs ex bello quod puramus, conjecluram pas-

sim preebere. P a r e n t i l l i , et ven ien tes ad t e m p l u m , 

aud iun t monachos iliud Davidicum psal lenles : Pree-

cinxisti me viriate ad bellum, capta toque omine felici, 

ad regem r e t e i n l , o m e n nun t i an l ; quod evenius dc-

claravil fuisse n o n v a n u m , sed divinum. Tesl is e s t 

Folgos . 1 . 1 , e . 3 . 

E con t ra r io supers t i t iosum f u i t o m e n N a b u c o d ò n o -

sor , quod ipso , non D e i , sed s u o , vel d ® m o n i s i n -

s t i n c l u , captavi! , cúm dub i l a re t an A m m o n i t e s , an 

Jud®os invadere debe re t . Capiens en im duas sagit tas, 

uni inscripsi t nomen Rabbalh (qu® erat Pe t ra Arabi®, 

metropol is A m m o n i t a r u m ) , a l ter i nomen Je rnsa l em. 

Eas de inde commiscui t ; m o x unam c®cc c d u x i l , cui 

inscr iptum videns J e r u s a l e m , stalim contra earn per-

rexi t , Ezecb . 2 1 , 2 1 . 

Simile »men fui l Ph i l i s t inorum, qui ex vaccarura 

arcain Domini vehent ium i t ine re e t gressu c o n j e c e -

runl , an plaga cis immissa, à Deo, an cosu obven isse l , 

1 Reg. 6 , v . 7 . P lura d e omine sacro el l i c i tó , ae 

profano, illicilo et supers t i l ioso , vide apud Pe rc r ium 

hic. 

Nota. Hoc signum quod s ta tui i bic servus, c o n -

g r u u m f u i t ; e r a t en im signum bon® uxor i s c i indolis 

affabilis, hospitalis, provid® e t s l r enu®. Ita S . C h r y -

sos tomus , Theodor . , Ruper t . 

FOSTE* , p u t e u m , ut pa le i v . 11 e t 2 0 . S ic en im iu 

Scr ip torJ fons et pu teus idem sunt . 

VERS. 14. — IPSA EST, ea s i t , quam p r a p a r à s i i 

uxorem Isaaco , q . d . : Qu®se , D o m i n e , ut quam tu 

v i s esse uxorem I s a a c i , ilia ipsa ( e a q u e s o l a ) h®c 

fecial e l d i c a t , qu® ego hic postulo ; n t ex h i s ejus 

fac t i sdic t i squecognoscam quòd ipsa sil, e t non alia. 

VERS. 1 5 . — E T ECCE REBECCA EGREDIEBATUR. Nola 

hie speculum virginum in Rebcccà . Nam p r i m ó , non 

oliosa sedet ut p l e r s q u e , sed laboriosa bydriam ge-

s t a ! , aq i iamquc hauri! . S e c u n d ó , cùm aquam hausil , 

reverlilui-, non diù mora tu r m publico ; el licei servum 

Abrah® viderc l , non t a m e n cur iosè iuspicil, vel al lo-

qui iur . Tcrtiò, eùm servus a b eà peti t p o w m . s la i im 

consisti!y of fer ì , benigne alloquilur, doni iuum vocat ; 

p ius offerì q u à m lite pet ierat , non grava iur incognito 

servi re ; cùm nos i r® subinde l am moros® siili, u t vix 

alloqui homines d igncnlur , p r a s e r t i m ext ráñeos , quasi 

ii ad s e nihil per t ineant . Quartò, quamvis audirei e u m 

esse se rvum Abrah®, non lamen ipsa eum in domum 

inlroduci t : hoc en im virgioi indecorom fuissct ; sed 

cur r i t , ac in domo mai r i nunl ia t . Quinto, non curiosò 

inquirit e u r se ivus hic advener i t , au t quid sibi velil : 

virgo en im non debe t e s s e cur iosa . Sexlò, obtempernl 

parcni ibus , cùm videi eos consent ire , ut a d Isaac per-

gere t : tamelsi d u r u m esset ei re lh iquere paren tes c i 

pa t r i a ra , nihil contradici l . S e p t u n ò , non mollis e s t , 

sed virilis; camelum enim conscendi l , el iter iongum 



ingrcililur. Oc lavò , c ù m vidi» I saac , e lul im è c a m c l o 

d e s c e n d » , ci se o p c r u i t ; u n d e appare l e jus v e r e c u u -

ilia el rcvercnt ia e rga s p o n s u m . 

VERS. 21. — COSTEMU-ABATUR EAU TACITUS, a d m i -

rrins e jus noti forntam t an tum, sed ofl iciosi laleui , s e -

duUlalei t t , beiiefiecii l iaui, l ibe ra l i t a lem, a tquc c x p l o -

r.'itts min i par oiimia i ta se gcrcrc t , t a l i sque csse t , q u a : 

d igna essel I s aaco , q u x q u e suis c i Abraha ; volis r c -

sponde re l . 

VERS. 2 2 . — INAURES AUREAS APPENDENTE» SICLOS 

BEOS. Nola . Hic sc rvus u l r ique al tr i Rebecca; u n a m 

«iedil i nau tcn i , id es t , univcrsitii duas : i la u l q u t e q u e 

a p p e n d e r e i dintidiura s i c lun t , s ive d r ac l imam u n a u i , 

u l iiabetil Sep luag . , H e b r a a e t Cbaldtea ; ac c o n s e -

q u e n l e r u i r aque siniul appende re i s iclum u n u m , s i v e 

d r a c h m a s Ouas. 

Dices : Quomodò ergo nosler in te rp res ve r l i t siclos 

duos ? l l e spondeo : Nos ler sicios m i n o r e s , s ive d i m i -

diaios inielligit. Dimidiuin eu im sicli voca lu r s u b i n d e j 

s ic lus , s icul regalis a p u d nos m a j o r e s t c i m i n o r s ive 

d indd ia tus ; m a j o r ctiim est 10 s l u f e r o r u i t i , m i n o r 5 

s t u f e r o r u m . 

• YEBS. 27.—NON- ABSTUI.II UISERICORDIA» ET VERITA-

TE» SUA« A DOSINO MEO, q. d . : Deus ndse r i co r s f u i l 

e l v c r a x erga he rum m e u m Abraham ; m i s e r i c o r s i n 

po l l i cendo , vcrax in p r e s t a n d o promissa ; uti j a m v i -

deo Dcuin miser icord i te r el verac i le r ilei' m e u m d i -

rexisso ad cognatos A b r a k e , e t ad Rcbccca in , u l e a in 

accipcreut uxorem Isaaco. 

VERS. 28.—IN DOSE» UATRIS SU/E. Quia in d o m o v e -

t e r a n i l i c b r a o r u m alia c r a n t habi lacula e t d o m u s v i -

r o r u m , alia m u l i e m m . Seor s im cn im in gyn teceo m a -

t e r cum pucliis d e g e b a t , u l i d o c e i S i c . S e r a r i u s i n 

H e s t e r , c . 2 , pag. 469 . A d d e , viri tutu p lu re s l i a b c b a n t 

m o r e s , quut seors im ad p a c e m s e r v a n d a m b a b i t a b a n t . 

I la Ca je l anus et T h o m a s Anglicus. Ad hoc gyu tcceun i 

c u c u r r i l l l cbecca , os teudens i nau re s accep la s à s e r v o 

Abrahcc. 

No ta . Rebecca oslentat sua dona m a i r i j n a m v u l g o 

dicilur : * 

Q u a recipil dona, [emina nulla bona, 

quod ¡ inc inge , si ca f u r t i m , et s ine s u o r u m Consil io 

* au t consensu recipia l . 

VERS. 29.—HABEBAT AIÌIE» REBECCA FRATRS», NO-

MINE LABAN. 9fcu t Rebecca speculum fu i t v i r g i n u n t , 

s i c Laban pat rumlamil iàs : nan i p r imo , c ù m a u d i s s e t 

verba soror i s , s la t im egredi lur a d v i rum i n v i i a n d u m , 

nini e spec ia l donee roge tu r . S c c u n d ò , b e n i g u è c u m 

a l l o q u i m i ' e t piè -.lngredere, a i l , benedicle D o m i n i . 

T e r t i ò , non lan lùm ipsum in l roduci t , sed e t c o s q u i 

cum ipso c r a n i , nihil vcr i lus s u m p t u u m m a g n i t n d i -

ne tn . Quar to , ipsemet L a b a n camelos des i rav i t , a q u a m 

lavandis pedibus aUulit , m e n s a m parav i t , e t c . V i d e 

liic quanta fueri t p r i scorum hospi la l i tas . Qu in lò , c u m 

attdisscl r e m u l e ra t g e s t a , non c o n t r a d i x i t , s e d i n -

luii l : A Domino egressus est sermo, q u o r e m l i a n e n o n 

casui au l fortume, sed diviate ordinat ioni a d s c r i p s i t . 

S c x l ò , ipse c l l t a l h u e l parens non coguut p u e l l a i n . 

s e r v u m fes t inare , non r e l incn t cam, sed s inunt abi re , 

addun tq i i e nut r icent e j u s , u t h a b e r e t qua; ipsam cu-

r a r c i e t i n s l ruc rc l . Oclavò, be i tè p reca lu r so ro r i . 

VERS. 3 0 . — CLUQUE TOMSSET, p o s t q u à m viderai et 

aud i c r a t . E s t b e b r a i s m u s , quem Valab lus c l a r e e s -

p l ica i ve r t eos : Viderai enim inaures, audteralque verba 

Ilcbeceœ. 

VERS. 51. — INCREDERE, BENEDICTE DOMINI. Id est , 

bened ic to à Domino, qui sci l icet c s in Dei g ra t i à , cai-

q u e Deus f a v e i , q i iemque p r o s p e r a i , tuque u l favere 

e t p r o s p e r a r e pergal , o r e m u s e t oplanius . 

PREPARAVI DOMO», curavi p r e p a r a t i d o m u m , man-

dav i l'aniulis ut p r a p a r a r c n l l ibi hosp i l i um. 

VERS. 35.—BESEDIXIT DOHLNOSEOVAIDE insigniler 

d i t av i i e u m . 

VERS. 30. — DEDITQUE ILLI OMNIA, d a r e decrevi t , 

des t inavi t d a r e illi o m n i a , quas i unigénito suo : nec -

dù in e u i m A b r a h a m possess ione honorum se abdica-

ra ! , n e e d ù m ca in Isaac i raus iu lc ra l . Vox ergo dedit, 

s igni f ica i ac tum non c o m p l e t i m i , s e d Ihchoalum el 

de s t i na lu in , uli e t vox preparavi, v . 5 i . 

IN CUJUS CONSPECTU AMBULO, q u e m quas i p r e s e n t a n 

i t i lucor , e t r e v e r e o r , c i colo. S ic in conspec tu D e i , 

s ive c o r a m Deo , e t cum Deo a m b u l a v i ! Henoch c . 5, 

v . 2 2 ; e t Noe c . 6, v . 9 . Vide ibi dicUt, q . d . : Quia 

ego D c u m i l a ç o l o , Itine vicissint Deus mi l l e t auge,lum 

s u u m , u t m e meaque p e r t e d i r iga l el p rospere l . 

; VERS. il.—IK.NOCENS ERIS A UALEDICTIONE, ahstilit-

lus e r i s t u o j u r a m e n t o cxccra io r io , cl conscquenter à 

n ia led ic l ione e l p œ u à q u a m libi j u r a n d o imprecalus 

; c s , ca su q u o illud v i o l a r e s , d icendo d e m o r e ; Une 

[acial mini Deus, el luce addai, si non f ece ro jussa 

Abrah ie h c r i me i . 

! VERS. 4 7 . — SUSPENDÍ , d e d i t ut s u s p e n d e n » . Palet 

! v . 3 0 . 

I VERS. 4 9 . — S I EACITIS MISERICORDIA» ET VEBITATEIÍ. 

No la . His d u o b u s Scr ip lu ra contplcct i tur o u m e offi-

c ium vir lul is . Olinto cn im ve l indebiUun el liberale 

o s i , c l e s l mise r i co rd ia ; ve l p racep iu i i i esl c i debi-

! l um, sive ex jus l i l i à , s ive ex p i t t a l e , s ive ex alìà vir-

t u l e , e t voca lu r Veritas. H ic ergo Ver i t a s , e s t píelas 

q u a m p a r e n t e s Rebccca? dcbeban t cogna to s u o , ituè 

! p a l m o A b r a b a i n o . Ita Oleaster , 

i A l i t e r Ca je l anus : Ver i t a s , inqu i t , lile e s t verificatio, 

q . d . : S i ver i f icare vull is veraque os t ende re et efii-

c c r c to i signa divina; volunta t is , qu ibus Deus osteudil 

se ve l ie R e b e c c a m Isaaco t r ad i . 

UT VADA» AD DESTERÀ» SIVE AD SINISTRA». Est hc-

I b r a i s m u s , q . d . : Ut sc iam q u i v i i m i h i cundiim sii, 

I quid mih i agendum sit ; u t r u m lite s i s le re , an al iò per-

j g e r e d e b c a m ; po ie ra t cn im ex aliis tiliis Nachor (Ita-

i hu i t cn im undec im, ut p a l e i c . 2 2 , 2 1 ) u x o r e m peter« 

' I s aaco , idque f ec i s se t , si in Rcbeccù repulsala tulis-

s c t . 

VERS. 50.—RESPONDERUNTOUE LARA» ET BATHOEL. 

L a b a n f r a t e r c r a i l l e b e c c x , ac p ro inde fdius Rathue-

lis, s e d qui , pa i re senescen te , videlur faniiliam admi-

n i s t r a s s e ; u n d e h i c passim p r o p a i r e loqui tur , c i m a -

se,! inquirutit pj¡)8 volunla tem, g e p t i i u ò , d u i ) v i d e n t i r lmoni i tm Rebecca; «uni Isaac c o n f i â t . SaptcnU* S ' 

v " V -

Rebecca , air, judicium expeclai pareniumtnon 

virginalis pudoris cligere marilum. U n d e et 

aeha apud Eur ip ideni : Sponsalium, inqu i i , 

paler meus curant subibil; hoc enim non est 

A DOMINO EGRESSUS EST SERMO, lioc tiegolitiin divino 

nttlu ge r i lu r ; htcc est voluntas Dei, u t Rcbeccam Ira-

da mus Isaaco. 

VERS. 51 — STCCT IJKIÍTCS EST DOHINCS, 

sed s i g n o , q u o volunla lem suam os lendi l 

S . Augiist. q . 67. 

VERS. 5 2 . — PIÍER, se rvus . 

VF.IIS. 57.—QU.ERAMUS IPSIUS VOLÚNTATE» , non d e 

nupt i i s cum I saaco ; in has cn im Rcbcecatn j am a n t e 

consensisse coll igi tur ex v . 52, 53, 54 e t 55 , sed d e 

súbito abilu íi pa ren t ibus , c t p r o f e c t i o n e in Cltanaan ad 

I s aacum. Ita S . Antbr . 

Allegor. S . A m h r . : R c b e c c a , a i t , r e p r a s e n t a t E c -

clcsiam c gent i l ismo vocaiam ít Chris to ad conmibi t im: 

gute tócala non fecil moram, el ideb acccptior Domino: 

quia populus Judeeorum gui erat ad comam vocalus, 

dignus non fuit venire; congregado autem gentium si-

mul ul accersiri sevidil, occurrit. Citrn veherelur camelo 

reñir ad marilum, e'o guod populus nalionum belluiná 

quídam horridus mcrilorum deformilali, gui [ormee sute 

nullum habebal decoran, fidem essel algue sentttm Ec-

clesiareceplurus. 

VERS. 6 2 . — P E R VÍA», p e r 

in quo , u tpo te v ic ino, so lus I: 

bulare so lcba l . Sol iu tdo cn im aptissin 

teque ac spcculat ioni ct contemplal io: 

gent i les . P l a to posl longam peregi 

r e v e r s o s , secessi t in locttm subii 

u m b r o s n m , qui a b Acadcmo possessore dictus est 

n ius eremita dicehal : Non possum slnml cum Deo el 

liominibus liabitare. 

AD PtiTEtiH, d e quo c . 16, v . 14, e l c . scq , v . I I . 

IN TERRA AUSTRAL! Chanautete, scilicet non longé À 

i ïe rsabee . 

VERS. 63 .— AD «EDITANDUM. Septuaginta v e r t u n t , 

H a i t t j f t x u , id est , ad s e exercetiditm, p n l à ad fac ien-

dumsp i r i t ua l eexe rc iUummediUi t ion i s j i o s iBx î r a . en im 

signil icat , m a g u o s tudio e t soler t ià alic 

t en tum, a i t P rocop ius , e s lque animi c 

s tudiosiss imè cog i tan i i se t medi tan t i s , 

Meditabatur e r g o h i c I saac , lum re 

m o l u s c! cu r sus s i de rum, e o r u m q u e a 

t o r em Détint . I ta H e b r a i , L y r a n u s , c t Tos ta tus : na in , 

ut ai t l ' e r i a n d c r : Sapienlis vita esl medilalio; e t , doclo 

cogilare esl vivere. lia Carneades cogilal ionihus quas i 

a lcbalur . Hinc sap iens n ih i l m i r a t u r , puer i ad o m n i a 

obs lupescun l ; illi en im omnia pratvisa e t p r a m e d i t a 

sun t , b i s uih.il. Turn poliùs med i t aba tu r Isaac r e s c œ -

leslcs et d iv inas . l i a S . A m b r o s i u s lib. de Isaac, c ap . I : 

est, inqui t , segregare se à voluplatibus 

carnis, elevare anima tu; algue à carpare abducere. Hoc 

esl enim se hominem cognoscere. P e r g i t S . A m h r o s . loto 

libro s u b typo Isaac desc r ibc re progrcssum anima; 

sancire, qua; ad spir i tuale cum Chris to connubinm a s -

p i r a i . U n d e Cliald. vcr t i t , c i te ra i ad orandum. I l inc 

Alcuinus docct , Isaac hic fu isse lypum Chris l i , q u i 

vesperc e t n o e l u o ra lu rus seeessit in momen t . P e r -

p e r à m Aquila e t S y m m a e h u s v e r t u n l , Isaac E l i t i 

ad confabulandum in agro, pula cum rus l ic i s c t o p e -

VERS. 64. — REBECCA OOOCUE CONSRECTO ISAAC DE-

SCENDIT, suspicala n i m i r ù m id quod e r a t , h u n c esse 

Isaac mari tu in suum, s e ex camelo in l e r r am demis i t , 

honor is sponso suo defe rcndi cat tsà. 

Secundò e t meliìts d iccmus , lite esse hyslcron p r o -

t c ron . Pr i t t s en im videtur Rebccca r t ^ à s s c s e rvum, 

occu r r eba t , c ù m q u e r e spon-

t lemùm è camclo in t c r ra ra 

e lc . ET S . 

» l iorri i là, quam A. Gcllius se 

: nega t s e Romtc poeinala p a u -

l empore passionts . 

Vidimus hic au tographum T h o m œ il Ivempis dt 

Imi ta i . Chris 
h i nmnihm 

L, in c u j u s ini io hœc legebatur scntcnt ia : 

i l l OTl/liiUIIS 

boecxkcn m 

'£(¡1116111 (¡UfES li 

; l c e n hoocxke n , id esl , ritti seorsim sedens 

igeilo eum libello. Hoc est quod magnua ille Arsi 

debere. Inde enim et nuptice dieta, qybd pudoris 

gralii puella seobnubcrenl. Discite ergo, virgines, quem-

admodiim servais verecundiam, ne inleclo ca/iile pro-

deatis ante extráñeos, cùm Rebecca jam desponsata 

designalum marilum aperto capile non putaveril ti-

ilendum. 

VERS. 67. — H TABERSÌCCLCM SARÍ . Tr iennio pos t 

m o r t e m Sara ; , duxi t I saac Rebeccam, ut pa l e t ex d i -
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ctis cap. hujóS. v. 1 : hinc patel seorsim il vlris habi- i r vidcnlis csi S . Scr ip t . Via a d fon tem est humili las 

t i s s e uxorcs , ut dixi v . 28. I passionis ; per banc viam d e a m b u l a b a ! Chris tus in suS 

Notât Nannius in Cantic. 3 , sponsam olim duciam j pe regr ina t ionc ; n u n c b a n c , n u n c illam S c r i p t u m » 

fuissc in labernacubun vel cubiculum soerös s i t e , u i I 

signil icarelur, quód novella sponsa esse! fu tura ma-

terfemil iäs , e s quä Bberort im, successionis, e l familia; 

tiliim produceretur et p ropag3re tur ; quódquc ipsa in 

par i honorc et gradn fu tura esset apud domésticos, 

q u a m fue ra t sponsi mate r . Qoarc sponsa ipsa rem s i -

milem sponso (quó i irmior Sit charilas) s c facturara 

vicissim pollicclur, dicens Can!. 3 , 4 : Introducían 

illum in domum malris mea, ei in cubiculum gemino» 

mea, q . d . ! Sponsus m e loco mal r i s sua; habebi l , in- : 

ducetque in e jus cubiculum e t locum. Propier hoc enim 

relimpie! homo palrem el molrem, el adliarebil nxori 

sna; vicissim ego sponsa il lum paren lum loco habebo, 

et in t roducam in locum mal r i s me;e , e ! in cubiculum 

genilr icis mea;. 

Allegor. Abraham Deum pat rem significat, Isaac 

C h r i s t u m ; Rebecca Eeclesiam, imó quamvis lidelem 

an imam ; servus Abraha; Apostólos. At iende, quid ha; 

quatuor persona; boc capite gcsser in l , e t videbis quid 

ad salotem nostram feeeri t I leus P a t e r , quid Chr is tus , 

quid Apostoli, et quid nohls fac iendum sil . 

P r imó ergo, sicut Abraham unicuui l iabui l filium 

oui omnia sna d e d i l ; sie c l D e u s pa l e r , e le . Secundó, 

Abraham non m l ! lilium suum solum esse , sed co-

i m p l e n s , douec iuiplelis omnibus dicere i : Coiitum-

matum est, Quintó , Isaac s p o n s x venienti occu r r i l ; et 

Chris tus omnibus ad se venient ibus p e r gra t iam oc-

cu r r i l , ut patet in Zachieo el filio prodigo. Sexló , Isaac 

Rebeccani in uxorem accepi l , non in famuiam ; s ic 

e t Chris tus Ecclesiam. Sép t imo , Isaac R c b e œ i m lu— 

duxi i in labernaculum S a r a m a l r i s ; Chrisius Eccle-

siali! gcnl ium i n d i a i ! in locum Synagogue Juda;orom, 

ex quibus progeni lus e ra t . Octavó Isaac ita dilexit Re-

beccam, ut dolorem ox m o r t e mal r i s t e m p e r a r e ! ; sic 

ci Chris ius videns civitalem flcvil super earn ; sed 

a d e p t o s Ecclesiam gent ium dolorem temperavi!. 

Tor i ió , in servo Abraha; descr ibi lur officium Apo-

s to lorum e l p r a d i c a t o r u m . P r i m ó , servus jussu lieri 

oxiit u í qua; rcre t sponsam, ncscions qnara e lqualeo: , 

sed Domino commisi ! eITcciiim el successimi r e i ; s ic 

Apostoli egressi prredieaverunt ubii iue, cùm nescircnt , 

qui crediluri essenl . Ipsi spargebanl s e m e n , Domino 

commit teban t f ruc lum. Secundó, servus tul i l secura 

d e o m n i b u s bonis be r i , quibus puel lam o r n a r c i ; sic 

Apostoli non vcncrun t vacui , sed magna m u ñ e r a a l -

i i l u t e ran i , scilicet gra t iam, pacem, miracu la , sanct i la-

}| lem v i ! » e! m o r u m , e le . T c r l i ó , s e rvus Abrains a.l 

I fon tem Etat, de l ibe ra i , qua; puclla eligendi! s i l ; s ic 

vull Chr i s lnm jongi Eccles ia , a i lquc ci : Postula à me, 

et dato libi denies Imedilalem, e i e . T e r l i ó , A b r a h a m 

pr imus facit mcntionem nupl iaru in , ipse sc rvum m i l - j 

t i t , alioqui non i lunim ; ipse uxorem vocari facil , alio- : 

qui ex s e non ven lu ram ; s ic Deus auctor esl et pr in-

cipium salulis nostra; , alioqui ad Chr i s lnm nonquàm 

venissemus ; ipse Prophelas et Apostolos mis i t , qui 

n o s vocareni . Quar to , Abraham non p e r se , sed per 

se r ran i s e n i o r e m e t fldclissimum hoc c s c c u t u s e s t ; 

s ic et Deus oves et sponsam suam c o m m i n i ! pastor i -

b u s fldclissimis. Dine Pc l ro ler d ic i ! : Diligis me plus • 

Itis ? pmci oca meas. Qu in tó . A b r a h a m se rvum ad jura l ; 

s ic Deus p rad ica to r ibus p r a d i c a n d i oflicium sub gravi 

poenì injungi t . V « mila si non evangelizavero ! a i l S . 

Pau lus 1 Cor . 9, e t Ezecb . 3 Deus sangu inem pcreun-

t ium d e manu spcculatorum requir i t . S e x t ó , Abraham 

filio cupil u x o r e m . sed qua; e jusdem si! sanguin is , 

e isdem mor ibus p red i l a qu ibus I saac ; s ic Deus s a n -

c l a m vol t habere Ecclcs iam, qua; filio s u o s i i tumori , : 

11011 pudori ; Sancii, inquit, estote, quia ego sanctus 

sum. 

Sccundò, in Isaac videmus qu id Chr i s tus lempore 

suce desponsationis feceri t . P r i m ò , Isaae egressus fuc -

r a ! in agn in i , Chr i s ius in m u n d u m . Secundó , Isaac 

vespere egressus esl ; Chr i s ius veni! in ul l lmà a;lale 

mundi . Terl ió , Isaac lune habi labal in p a r t e aus t ra l i ; 

Chr i s ius venicns ab Aquilone fr igido, qui judicium 

des igna t , convertit s e ad A n s l r u m miser icordia; . 

Quar ló , Isaac deambula t i s i ad pu lcum Viventis e t v i -

dcnl i s . Vivens e ! videns Deus os i ; ipsius e n i m oculis 

omnia nuda sunt et aper ta . F o n s hujua viventis e t 

Anranam non v u » inumi ¡»uuw a»ium j w w - • 
pilot ei uxorem dare ut lilios procreet : s ic Deus paler ! Apostoli non pro jecerunl margar i las nn lc porcos ; sed 

- - • • • » • • ¡ ¡ s p r a d i c à r i i n t . c x q u i b u s m a j o r e n i s p c r a b a n l f r u c t u m ; 

n e e obst inates e l indignos bapt izàrunt aut reconci-

l i à r iml , sed pmnitcnies el apio disposilos. Quarló, 

s e rvus non il nisi missus : s ic e ! veri Apostoli . De er-

ron ibus en im dicitur ; Ipsi asrrcbant, el egei milleliaa 

COS. Quintó , se rvus , an lequàm r e m aggredia lur , orai ; 

s ic e t Apostol i . Pned iea l io en im sine ora t ione prxvià 

nul lum f ruc lum Tacit. Sextó , s e rvus inox ut suum of-

ficium fec i t , invenit vi rginem quam q inercba l ; sic et 

Apostolis Dous coopera lus es l , u ! apud quaslibci gcn-

t e s invenirent qui eos rec ipercnt e l c r cdc rcu t . Sepiimò, 

se rvus po lum pel i ! à vi rgine. Si l is Aposiolorum est 

dcsidcrium salul is hen i iuum ; buie po lum pras lani , 

qui eo rum verba aud iun l , e t o p e r e explen t . Octavò, 

servus cùm v idcre t jux la volum suum virginem faccrc, 

grat ias egit Dco ; s ic e l Pau lus ubique grai ias agii Dco 

pro gcnlium convers ione. Nono, se rvus da l sponss 

o rnamen ta auriura e l manuum : Apostol i o m a n l Ec-

c les iam, u ! habea l aures orna las |ier fidem, manus 

per bona opera . P h a r i s i i u n t i m i o rnaban l manus ; 

hoc e s l , l a n l ù m docehan l ope ra legalia : Simon e! 

luerclici l an lùm ornan l au re s , id e s l , l an lùm pnedicanl 

fidem, qua; e s t ex audi tu . V e r ù m n e u l r u m sulTicii. 

Decimò, se rvus virgini in conjugium conscnticnli ma-

jora munora d a l ; s ic et fidelibus ma jo ra dona Spirilùs 

sancii subrainis t rantur . Undecimò, servus rcnfeclo ne-

! gol io inox redi! , quia Uinlùm r e m ber i c u r a i ; sic fe-

] c e r o n i Apostoli ; s ic f ac i an to innesp red i ca to r i® . Duo-

] dec imò, servus virginem è domo pa l r i s educi t ad do-

! m u m Abraha ; ; sic ci Apostoli aninias egcn t i l i smo 

i addnxcrunl ad Ecclcsiam. Dccimò Icrl ió, sorvus non 
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sibi adduci! s p o n s a m , 6ed d o m m o ;-slc el P a u l u s fccil , 

d icens ; Despoti di vos uni tiro virginem castani exUbere 

Carisio. 

Quar ló , l lebccca os lcnd i ! m o r e s E c c l e s i s , e ! fidelis 

anima; . P r imo, Rcbccca hcbra icé esl idem quòd sagi -

n a l a , impinguala ; qu ia mar i lum babe l I s a a c , id esl , 

r i s u m , pula C h r i s t u m , qui e s l an ima; goudium. Se -

cundó, Rcbccca v i rgo e r a ! ; el Chris ius virginem vull 

habere s p o n s a m , a b onni i a m o r e ca rn i s ci m u n d i pu -

r a m . V ided i c i a 2 Cor. 1 1 , 2 . T e r l i ó , Rcbccca in l a -

b o r e i n v e n i m r ; C h r i s t u s non vul l habere oiiosos. 

Quar ló , Rcbccca c h a r i l a l c m oslendll servo A b r a h a ; e t 

Chr i s ius c l iar i ta tem a b a n i m i fide'.i exigi t . Quinlò , 

Rebecca servo Abraha ; hospi t ium e t v ié lnm o f f e r ì ; 

s i c fideles f acc rc de t i en i p r a d i c a t o r i b u s . S e x t ó , Ue-

C A P U T XXV. 

1. Abraham vcrò a l iam dux i t u x o r e m n o m i n e C e -

thuram : 

2 . Qua; [ icperi t e i Z a m r a m , et Jecsan , et M a d a n , e t 

Median, e t J e sboe , e t Sue . 

3 . Jecsan quoque genui t Saba , e t Dadan. Filii Dadan 

fuc run l Assur im, e t L a l u s i m , e t Loomin . 

4 . Al v e r ó ex Madian o r los e s t E p h a , et O p h c r , el 

Henoch , et Abida , e t E ldaa : omnes hi filii Cel imi®. 

5 . Dcdilque A b r a h a m cunc la qua; p o s s e d e r a i , 

I saac : 

6 . Filiis au tem c o n c u b i n a r u m larg i tus esl m u n c r a , 

c i soparavit eos a b Isaac filio suo , d ù m adirne ipse vi-

ve rc i , ad plagam o r i en ta l em. 

7 . Fucrun t au tem d ie s vita; Abraha ; , cen tum sc -

ptuaginta quinqne a n n i . 

8 . E l def ie iens m o r l u u s e s l in senec lu le b o n i , p r o -

v c c t x q u c a t a l i s , o ! p teuus d ic rum ; congrega lusque 

est ad populum s u u m . 

9 . E l scpe l ic runl e u m Isaac et I smae l filii su i in 

spelonca duplici , qua; siia esl in agro Ephron Olii Seor 

Hclh&i, è regione i l a m b r e , 

10. Q u c m ornerai à Oliis l let l i : ibi scpullus e s t ipse , 

ot Sa ra u x o r e ju s . 

11. E t post ob i tum illius henedixi t Deus Isaac filio 

ejus , qui hab i l aba l j u x t a pulcum nomine Viventis e t 

v ideni i s . 

12. Ila; sun t genera l iones Ismael filii Abraha ; , qucm 

pepe r i t el Agar jEgyp i i a , faraula S a r a ; : 

13. E l h :ec nomina li l iorum e jus in voeabulis CI 

gcncra l ion ibus snis . Primogeiii l i is Ismael is Naba jo th , 

de inde Ceda r , e t Adbeel , c ! Mabsnni. 

14. Masma quoque , ci D u m a , el Massa. 

15. R a d a r , c l T h e m a , ol J c l h u r , et Napllis, et C e d u a . 

I l i . Isti sunt filii Ismael is : c i l i s e nomina p e r c a -

slolla e t oppida e o r u m , duodeeim pr inc ipes t r i buum 

s u a r u m , 

!7 . E t fieli sun t ann i vita; Ismaelis cen tum triginta 

s e p t e m , defìciensque m o r l u u s es t , c t a p p o s i t u s ad po -

p u l u m . 

1 3 . Mabitavit au tem ab l l c v i l i usque S u r , qua; r e -

spieil j E g y p l u m jn t rocunt ibus Assyr ios ; c o r a m c u n -

clis f ra l r i la is suis obiit. 

becca omnibus reliclis sequi tur se rvmn Abrahœ; s ic 

facil et fidelis. S e p l i m ó , Rebecca secum ducit pul las ; 

s ic et fidelis familiam s u a m . O c t a v ó , Rebccca appro-

pinquans ad Isaac descendi t d e c a m e l o ; sic fidelis 

hurail iatur accedens ad C h r i s l n m , a tquc cura p u d o r e 

et p t en i lon t i i rel inquit quidquid torluosiun c ra t e t su-

perb iuo . Nono , Rebccca videns Isaac s t a t im operu i t 

s e ; s i c fidelis quù magis Cbr i s tum a g n o s c i t , e o magis 

crubcsci l d e p r a t e r i l i vitâ ; R o m a n . 6 : Quem fruclum 

habuislis lune in illis, in quitus nunc erubescilis 1 Dé-

cimo, Rebecca, perpetuó mane i cura Isaac, non r eve r r 

l i lur ad doiniim palris sui ; s ic fidelis qui persevera-

v e r i t c u m Cliristo usque in fi n e m , h i c sa lvus e r i t . lia 

S . Gregor . I. 35 Moral, c . 17, Euchcr ius lib. 2 in Ce. 

nés . cap. 4 0 , F é r u s c l alii . 

CHAPITRE XXV. 

1. A b r a h a m , d é s i r a » d'avoir plusieurs enfouis, afin 
de multiplier les adorateurs du vrai Dieu, épousa encore 
une a u t r e femme n o m m é e Cé thura , 

2 . Qui lui enfaula Z a r a m , J e c s a n , Madan, Sladia», 
Jesboc e t Sué . 

3 . Jeesan engendra Saba e t Dadan . Les enf u i s d e 
Dadati f u r e n t Assur im, La lus im, c l L o o m i m . 

4 . Los en fan t s d e Sladian furent E p h a , Opher , H c -
n o c h , Abida el E ldaa : T o u s ceux-ci furent en fan t s d e 
Cc tbu ra . 

5 . A b r a h a m donna à Isaac tout ce qu'i l possédai t . 

6 .11 fil des présents aux fils des a u t r e s f e m m e s ; et 
do son vivant il les sépara do son fils I saac , les faisant 
aller Aans le pays qui r ega rde YOricnl, c'est-à-dire, 
l'Arabie pétrée, qui esl à l'orient de Gêrare et de Rersabèe, 
où il demeurait alors. 

7. Tout h; t e m p s d e la vie d 'Abraham f u t d e cen t 
so ixanle-quinze ans . 

8 . El les fo rces lui m a n q u a n t , il mouru t d a n s une 
heureuse vieillesse et un à g c fort a v a n c é , é t an t pa r -
venu à la pléni tude d e s e s jours ; e t il fut réuni i son 
peuple. 

9 . I saac e l I smael , ses enfan ts , le po r t è r en t à la c a -
v ó m e double , si tuée dans lo c h a m p iTEphron , fds d e 
Séor Hotl iécn, vis-à-vis d e Mambré, 

10. Qu'il avai t ache té des enfants d e H e i b ; c 'es t là 
qu'il fu t en te r ré , aussi bien q u e Sa ra sa f e m m e . 

1 1 . A p r è s sa m o r t , Dieu bénit son fils Isaac, qui 
demeura i t p r é s du p u i t s n o m m é le pni t s d e celui qui 
vit c l qui voi t . 

12. Voici le d é n o m b r e m e n t des enfants d ' I s m a ë l , 
fils d 'Agar , é g y p t i e n n e , se rvan te d e Sa ra et d 'A-
b r a h a m . 

1 3 . E l voici les n o m s d e s e s e n f a n t s , selon que les 
ont por tés ceux qui sont descendus d e u x . Le p r e m i e r -
n é d ' I smaël fui Naba jo th , les au t res furent Céda r , Ad-
b é e l , Mabsan, 

14. Masma, Duma, Massa, 

1 5 . Hadar , T h e m a , J e t h u r , Naphis c t C e d m a . 

10. Ce son t là les cn fan l s d ' I s m a ë l , et tels ont éti 
les n o m s qu'ils on! donnés à l e u r s châ teaux el à lenr , : 

vil les , ayan t élé les douze chefs do leurs peup les ; 
c'est-à-dire, des Arabes qui sont sortis d'eux partagés en 

i douze tribus. 
17. L e t e m p s d e la vie d ' Ismaël fut do c e n l t r e n t e -

sep t ans , et les forces lui m a n q u a n t , il mouru t , e t fut 
réuni à son peuple . 

1 8 . Le pays où il hab i ta , fu t depuis Hévi la , sur [En-
píllate, j u squ ' à Sur , désert qui r ega rde l 'Egyp te , lo rs -
qu'on e n t r e d a n s l 'Assyrie ; e t il mouru t au milieu d e 
tous ses f rè res . 
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ctis cap. hujúS. v. 1 : hinc patet seorsim il vlris habí- i r vidcnlis csi S . Scr ip t . Via ad foulera est humili las 

t i s s e » so re s , ul dixi v . 28. I passionis ; per banc viam d e a m b u l a b a ! Chris tus in suS 

Notât Nannios in Cantic. 3 , sponaam olim duciam j pe regr ina l ionc ; n u n c b a n c , n u n c illam Scr ip tura l» 

fuissc in labernaculntn vel cubicultim soerüs s u s , u l I 

s ignil icaretur, quód novella sponsa esset fu tura ma-

terfemil iäs , e s quä l iberorum, successionis, e t familia; 

t i lum produceretur et p ropag3re!ur ; quódque ipsa in 

par i Itcnorc et grado fu tura esset apud domésticos, 

q u a m fue ra t sponsi maie r . Quarc sponsa ipsa rem s i -

milem sponso (quó iirniior sil Charitas) s e facturera 

vicissim poiiicctur, dicens Cant . 3 , 4 : Introducían 

«(tun m domom matris niete, ei in cubiculum gemino» 

mete, q . d . ! Sponsus m e loco mat r i s sua; habebi t , in- : 

ducetqtie in e jus cubicultim e t locum. Propier hoc enim 

relinquet homo p a i r an e! matten, et adltttrebii «xori 

stt®; vicissim ego sponsa il lum paren lum loco habebo, 

et in t roducam in locum mat r i s mete , el in eubiculum 

genitr icis mete . 

Allegor. Abraham Deum pat rem significat, Isaac 

C h r i s t u m ; Rebecca Ecelesiam, imó tptamvis lidelem 

animam ; scrvus Abrabtc Apostólos. At iende, quid ha; 

quatuor perSonic boc capile gesser in t , e t videbis quid 

ad salutem n o s t o t n feeeri t I)eus P a t e r , quid Chr is tus , 

quid Apostoii, et quid nohis fac iendum Sit. 

P r imó ergo, sieul Abraham un icum l iaboit ftlium 

etti omnia sita d e d i l ; sie c t D e u s pa l e r , e tc . Secundé , 

Abraham non m i t lilium suum solum esse , sed co-

in tp lens , douec implelis omnibus dicere i : Consum-

matum est. Quintó, Isaac sponste venienti occu r r i l ; et 

Chris tus omnibus ad se venient ibus p e r gra t iam oc-

cu r r i l , ul palei in Zachteo el filio prodigo. Sextfi , Isaac 

Rebeccam in uxorem accepi t , non in famulam ; s ie 

e t Chris tus Ecelesiam. Sep l imò , Isaac Rcbecc3m lu— 

duxit in labernaculum S a r a m a t r i s ; Christus Ecele-

siam gent ium mdtixii in locum Synagogte Judajonim, 

ex quibus progeni lus e ra t . Oclavù Isaac ila dilexii Re-

beccam, ut dolorem ex m o r t e mat r i s t e m p e r a r e ! : sic 

ci Chris tus videns civitalcm flevit super earn ; sed 

adep ius Ecclesiam gent ium dolorem temperavi!. 

Ter t iò , in servo Abrahtc deser ibi tur officium Apo-

s to lorum e t p r a d i c a t o r u m . P r i m ó , scrvus jussu Iteri 

exiit u t quaì rere t sponsam, ncsc iens quam elqualeot , 

sed Domino commist i elTecitim et successum re i ; s ic 

Apostoli egressi pr tedicaverunl ubii iue, eùm nescircnt , 

qui crediluri essent . Ipsi spargebanl s e m e n , Domino 

commit leban t f ruc lum. Secundó, servus lul i l secura 

d e o m n i b u s bonis be r i , quibus puel lam o r n a r c i ; sic 

Apostoli non v e n e r u m vacui , sed magna m u ñ e r a a t -

:j lu ler iml , scilicet gra t iam, pacem, miracu la , sancl i ta-

}| lem v ine el m o r u m , e tc . T e r t i o , s c rvus Abrahte ail 

f f o n l c m s t a t , de l ibe ra i , qua; puclla cligeuda s i t ; s ic 

vult Chr i s tum jungi Ecclesite, a i lquc ci : Postula à me, 

et dato libi denies Imeditalem, e i e . T e r t i ò , A b r a h a m 

pr imus facit mentionem nup l i a rum, ipse sc rvum m i l - j 

l i t , alioqui non iturtim ; ipse uxorem vocari facit , alio- : 

qui ex s e non ven te ra i* ; s ic Deus auctor esl et pr in-

cipittm salutis n o s t r a , alioqui ad Chr i s tum nunquàm 

venissemus ; ipse Prophetas et Apostolos mis i l , qui 

n o s vocarent . Quar to , Abraham non p e r se , sed per 

servum s e n i o r e m e t fldclissimum hoc c s c c u t u s e s t ; 

s ic ci Deus oves et sponsam suam commil l i t pastori-

b u s Odelissintis. Rine Pc t ro ter dici t : Diligi: me plus • 

/ti! 1 pasce ores mens. Quintò. Abraham se rvum ad jura t ; 

s ic Deus p rad ica to r ibus p r e d i c a n d i oflicium sub gravi 

p i e n i injungi t . \ee mila si non evangilizavero ! a i t S . 

Pau lus 1 Cor . 9, e t Ezecb . 3 Deus sangu inem perenn-

t ium d e manu spcculatorum requir i t . S e x l ò , Abraham 

el io cupit u x o r e m . sed qua; e jusdem sii sanguin is , 

e isdem m o r t a p red i l a qu ibus I saac ; s ic Deus s a n -

c l a m vult habere Eccles iam, qua; Olio s u o s i t honori , : 

11011 pudori : Sorteti, inquit, estete, quia ego sanctus 

som. 

Sccundò, in Isaac videmus qu id Chr i s lus tempore 

sua; desponsationis feceri t . P r imò, Isaae egressns luc-

r a i in agn in i , Chr i s lus in m u n d u m . Secundò , Isaac 

vespere egressus est ; Chr i s lus venit in ul l lmà a;tale 

mundi . Terl iò , Isaac tunc habi tabal in p a r t e aus t ra l i ; 

Chr i s lus veniens ab Aquilone fr igido, qui judicium 

des igna t , converiit s e ad A n s t r u m miscr icordi te . 

Quar lò , Isaac deambula i» ! ad pu lcum Viventis e t v i -

denl i s . Vivens e ! videns Deus e s l ; ipsius eriini oculis 

omnia nuda suiti et aper ta . F o n s hujua vivenlis e t 

Attranam non vuti inumi auui» ^ . u m w - i. -

eitat ei uxorem dare ut fìlios procreet : s ic Deus pater ! Apostoli non projcccrunt m a r g a n t a s a n t e porcos ; sed 

- - • • • » • • i is p r a d i c à r u n i , ex qu ibus m a j o r e m sperabant rruelum; 

n e c obst inatos e t indigoos bapt izàrunt aut reconei-

l i à r u n l , sed pami tcnies et apio disposilos. Quarlò, 

s e rvus non il nisi missus : s ic e t veri Apostoli . De er-

ron ibus en im dicitur : Ipsi currebanl, el ego milleliaa 

eoi. Quinto , sc rvus , an leqnàm r e m aggretlialtir , orai ; 

s ic e t Apostol i . P r e d i c a l i o en im sine ora t ione previa 

nul lum f ruc lum facit. Sexlò , s e rvus raox u l sutim of 

ficium fec i t , invenit vi rginem quam qn te reba l ; sic et 

Apostolis Dous coopera lus es t , u l apud quaslibei gcn-

t e s Invenirent qui eos rec ipcrcnt e l c r cdc rcu t . Seplimò, 

sc rvus p o m m peti t à vi rgine. S n i s Apostolonun est 

desiderium salut is l i eminum ; buie, pollini p resumi , 

qui eo rum verba aud iun l , e t o p e r e explen t . Oclavò, 

scrvus eùm v idere l jux la voluin suum virginem faccrc, 

grat ias egit Dco ; s ic e l Pau lus ubique grat ias agii Deo 

pro gentium convers ione. Nono, se rvus da l sponsat 

o rnamen ta auriunt e t manuum : Apostol i o n t a n i Ec-

c les iam, ut babea t aures orna las per f idem, manus 

per bona opera . P h a r i s x i lan iùm ornabant niaiius; 

hoc e s l , tanl i im docehant ope ra legalia : Simon et 

luerctici t an tum o n t a n i au re s , id e s l , lantàni predicant 

fidem, qua; e s t ex audi lu . Verì im n c u l r u m sufficit. 

Decimò, sc rvus virgini in conjugium consenliculi ma-

jora numera d a l ; s ic et fidelibtts ma jo ra dona Spirilùs 

sancii s u b m m i s t r a a l u r . Undecimó, servus ccnfeclo ne-

! got io inox redi t , quia lanl ì im r e m ber i c u r a t ; sic fts-

] c e run t Apostoli ; s ic f a c i a n t o m n e s predica tor i®. Duo-

] dec imò, servus virginem è domo pa l r i s educi t ad do-

! m u m Abrah tc ; sic et Apostoli ani iuas egcn t i l i smo 

i addtixcrunt ad Ecclesiam. Decimò t c n i ò , s c rvus non 
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sibi adduci l s p o n s a m , 6cd domino ; .slc el P a u l u s fecit , 

d icens : Despoadi eos uni t i ro virginem castani exUbere 

Carisio. 

Quar lò , Rebecca os lcndi t m o r e s Ecclesite, et fidelis 

anima; . P r imò, Rebecca I tcbraicé est idem quòd sagi -

n a t a , impinguala ; qu ia mari t imi habe t I s a a c , id est , 

r i s u m , pula C h r i s t u m , qui e s t animte gaud ium. Se -

cundò, Rcbccea v i rgo e r a i ; ci Chris lus virginem vult 

habere s p o n s a m , a b ontni a m o r e ca rn i s et muntli pu -

ì-ara. V ided i c i a 2 Cor. 1 1 , 2 . T e r l i ò , Rebecca in la-

b o r e i n v e n i m r ; C h r i s t u s non vul t habere otiosos. 

Quar lò , Rebecca c h a r i t a l e m oslendil servo Abraha; ; e t 

Chr i s tus cha r i l a l em a b a n i m i fide'.i es ig i ! . Quintò , 

Rebecca servo Abraha; hospi l ium e t victiim o f f e r ì ; 

s i c fideles f acc rc d e h e n t p r a d i c a t o r i b u s . S e x l ò , Re -

C A P U T XXV. 

1. Abraham vcrò aliani dux i t u x o r e m n o m i n e C e -

thuram : 

2 . Qute [ teperi t e i Z a m r a m , et Jecsan , et M a d a n , e t 

Median, e l J e sboe , e t Sue . 

3 . Jecsan quoque genui t Saba , e t Dadan. Filii Dadan 

fuc run t Assur im, e t L a t u s i m , e t Loomin . 

4 . Al v e r ò ex Madian o n u s e s t E p h a , et O p h c r , ci 

Henoch , ci Abida , e t E ldaa : omnes hi fìlii C e l h u r e . 

5 . Dcdilque A b r a h a m cunc ta qua; p o s s e d e r a i , 

I saac : 

6 . Filiis au tem c o n c u b i n a r u m larg i tus est m u n c r a , 

e t separavi t eos a b Isaac filio suo , d ù m adirne ipse vi-

ve rc i , ad piagato o r i en ta l em. 

7 . Fucrun t au tem d ie s viite A b r a h a ; , cen tum sc -

pluaginta quinqne a n n i . 

8 . E l deOeiens m o r l u u s e s t in senec lu le bona , p r o -

v c e l x q u c t e i a l i s , e t p lenus d ie rum : congrega lusque 

esl ad populum s u u m . 

9 . E l scpc l ic runt e u m Isaac et I smae l lilii su i in 

spelonca duplici , qua; sita est in agro Ephron filii Seor 

l le lb te i , è regione M a t n b r e , 

10. Q u c m c m e r a t à filiis l ici t i : ibi scpullus e s t ipse , 

e t Sa ra u x o r e ju s . 

11. E t posi ob i tum illius henedixi t Deus Isaac filio 

ejus , qui hab i t aba l j u s l a pulcum nomine Vivenlis e l 

v ident i s . 

12. Ila; sun t genera t iones Ismael filii Abraha ; , qucm 

pepe r i t el Agar jEgyp l i a , fainula S a r t e : 

13. E l luce nomina lì l iorum e jus in vocabtilis e l 

gencra l ion ihus suis . P r imogeni lus Ismacl is Nabajol l i , 

de inde Ceda r , c i Adbeel , e t Mabsapt . 

14. Masma quoque , el D u m a , el Massa. 

15. l l a d a r , e l T h e m a , el J c l h u r , el Naphis , CI Codina. 

I l i . Isti sunt filii Ismacl is : e t litec nomina p e r c a -

stella c i oppida e o r u m , duodeeim pr inc ipes t r ibuuin 

Mimimi. 

!7 . E t fieli sun t ann i vita; Ismaelis cen tum triginta 

s e p l e m , deliciensque mor luus es t , c t a p p o s i l u s ad po -

p u l u m . 

1 3 . Habitavi t au lem ab l ievi tò usque S u r , qua; r e -

spieil i E g y p l u m ui t rocunt ibus Assyr ios ; c o r a m c u n -

ctis f r a t r ibus suis obiit. 

becca omnibus reliclis sequl lur servuni Abrabte ; s ic 

facit et fidelis. S e p t i m ô , Rebecca secum ducit pul las ; 

s ic et fidelis familiam s u a m . O c t a v ó , Rebecca appro-

pinquans ad Isaac descendi t d e c a t n c l o ; sic fidelis 

humil ia lur acccdens ad C h r i s m m , a tque cum p u d o r e 

et pceni lemià relinquit quidquid torluostun c ra t e t su-

pe rb tun . Nonó , Rebecca videns Isaac s tat i ra operu i t 

s e ; s i c fidelis quó magis Chr i s lum a g n o s c i t , e o magis 

crubcsci l d e p r e t e r i t à vitâ ; R o m a n . 6 : Quem fruclum 

habttislis lune in illis, in quitus mute etobescilis 1 Dé-

cimo, Rebecca, perpetuó mane t cum Isaac, non r eve r r 

lilttr ad dointtm palris sui ; s ic fidelis qui persevera-

v e r i t c u r o Chris to usque in finem, h i c salvtts e r i t . lia 

S . Gregor . 1. 35 Moral, c . 17, Euchcr ius lib. 2 in Ce. 

nés . cap. 4 0 , F é r u s c l alii . 

CHAPITRE XXV. 

1. A b r a h a m , dés i ra i ! d'avoir plasieurs enfants, afin 
de multiplier les adorateurs da vrai Dieu, épousa encore 
une a u t r e femme n o m m é e Cé thura , 

2 . Qui lui enfanta Z a r a m , J e c s a n , Madan, Madia» , 
Jesboc e l Sué . 

3 . Jecsan engendra Saba e l Datlati. Les en fan t s d e 
Dadan f u r e n t Assur im, La tus im, e t L o o m i m . 

4 . Les en fan t s d e Madian furent E p h a , Opher , H c -
noch , Abida et E ldaa : T o u s ceux-ci furent en fan t s d e 
Cé thu ra . 

5 . A b r a h a m donna à Isaac tout ce qu'i l possédai t . 

6 .11 fil des présenis aux fils des a u t r e s f e m m e s ; et 
d e son vivant il les sépara d e son fils I saac , les faisant 
aller Aans le pays qui r ega rde YOricnl, c'est-à-dire, 
l'Arabie pélrée, gui esl à l'orienl de G ¿rare et de Bersabèe, 
oii il demeurait alors. 

7. Tout le t e m p s d e la vie d 'Abraham f u t d e cen t 
so ixanle-quinze ans . 

8 . El les fo rces lui m a n q u a n t , il mouru t d a n s une 
heureuse vieillesse et un â g e fort a v a n c é , é t an l pa r -
venu à la pléni tude d e s e s jours ; e t il fut réuni à son 
peuple. 

9 . I saac e l I smael , ses enfan ts , le po r t è r en t à la c a -
verne double , si tuée dans le c h a m p d ' E p h r o n , fils d e 
Séor Hei l técn, vis-à-vis d e Mambré, 

10. Qu'il avai t ache té des enfants d e l l e t b ; c 'es t là 
qu'il fu t en te r ré , aussi bien q u e Sa ra sa f e m m e . 

1 1 . A p r è s sa m o r t , Dieu bénit son lils Isaac, qui 
demeura i t p r é s du p u i t s n o m m é le pui l s d e celui qui 
vit c l q u i v o i l . 

12. Voici le d é n o m b r e m e n t des enfants d ' I s m a ë l , 
fils d 'Agar , é g y p t i e n n e , se rvan te d e Sa ra et d 'A-
b r a h a m . 

1 3 . E l voici les n o m s d e s e s e n f a n t s , selon que les 
oui por tés ceux qui sont descendus d e u x . Le p r e m i e r -
n é d ' I smaël fot Naba jo th , les au t res forent Céda r , Ad-
b é e l , Mabsan, 

14. Masma, Duma, Massa, 

1 5 . Hadar , T h e n t a , Je l l tu r , Naphis c t C e d m a . 

10. Ce son t là les en fan t s d ' I s m a ë l , cl tels on! étt 
les n o m s qu'ils ont donnés it l e u r s cliâleanx el à leur, , 
vi l les , ayan t été les douze chefs d e leurs peup les ; 
c'est-à-dire, des Arabes qui sont sortis d'eux partagés en 

i douze tribus. 
17. L e l e m p s d e la vie d ' Ismaël fui d e c e n t I r e n l e -

sep i ans , et les forces lui m a n q u a n t , il mouru t , e t fut 
réuni it son peuple . 

1 8 . Le pays oit il hab i ta , fu t depuis Hévi la , sur [En-
phrate, j u squ ' à S u r , dêrnl qui r ega rde l 'Egyp te , lo rs -
qu'on c u i r e d a n s l 'Assyrie ; e t il mouru t au milieu da 
lous SP-S f rè res . 



19. Voici q u e l l e fu t aussi h postér i té d ' I s aac , fils 
(VAbr.il],lut ; A b r a h a m e n g e n d r a Isaac ; 

2 0 . Leque l a y a n t q u a r a n t e a n s , épousa Rébecea, ' 
fille do B a t h u e ! , Sy r i en d e M é s o p o t a m i e , e t sœur de 
L a b a n . 

2 1 . Isaac p r i a le Soigneur p o u r sa f e m m e , parce 
qu 'e l le é la i t s t é r i l e ; et le S e i g n e u r l ' exauça , donnant 
à Rébccca la v e r t u d e concevo i r . 

22. Mais l e s deux en fan t s d o n t clic é ta i t grosse, 
s e n t r e c h o q u a i e n t d a n s son v e n t r e ; ce qui lui (il d i re : 
Si cela d e v a i t m ' a r r i v e r , qu'élai l- i l besoin q u e j e con-
çusse ! E l l e a l l a d o n c c o n s u l t e r le Se igneur , 

2 3 . Qui lui r é p o n d i t : Les chefs de d'eux na t ions puis-
santes son t d a n s v o s ent ra i l les ; cl lorsque mus les 
mettrez au monde, d e u x peup les sor t i ront d e votre 
s e i n , qui s e d i v i s e r o n t l 'un c o n t r e l 'autre : le ces 
p e u p l e s s u r m o n t e r a l ' au t re peup le , e t dans la suite, 
l ' a îné se ra a s s n j é i i an p lus j e u n e . 

2 1 . L o r s q u e le t e m p s qu 'e l le devai t accoucher fut 
a r r i v é , elle s e t r o u v a m è r e d e deux j u m e a u x . 

2 3 . Celui q u i s o r t i t le p r e m i e r é ta i t roux et tout velu, 
ayant h peau rouverte de poil, comme la peau d'un 
animal; e l il f u i n o n i m é È & û . c'est-à-dire, parfait, 
parce qu'il était venu au monde couvert de poil, comme 
un homme dans sa plus grande force. L 'au t re sortit aus-
sitôt, pi il t e n a i t d e sa m a i n le pied d e son f r è r e , comme 
s'il eut voulu le retenir, el lui cter l'avantage de sortir le 
premier ; c'est p o u r q u o i il fu t n o m m é Jacob, c'esl-il-
ilire, supplanteur. 

2 6 . Isaac a v a i t so ixan te a n s , lo r sque ces d e u x en-
f an t s lu i n a q u i r e n t . 

2 7 . Q u a n d i l s f u r e n t g r a n d s , Esaii devint habi le à 
la cha s se ; il é t a i t continuellement d a n s les bois el dans 
les c h a m p s : M a i s J a c o b é t a i t o n h o m m e s imple , doter, 
paisible, e t il d e m e u r a i t retiré à la ma i son . 

2 8 . I s aac a i m a i t E s a ù , pa rce qu'i l mangeait d c c c 
qu'i l p r e n a i t h l a c h a s s e ; m a i s Réoecca aimait J a c o b , 
parer, qu'il lui tenait compagnie à la maison. 

2 9 . U n j o u r , J a c o b a y a n t l'ait cu i re d e quoi manger , 
Esaii s u r v i n t , retournant de s c h a m p s , é t an t fo r t f a -
t i gué ; 

30. E t il d i t il J a c o b : Donnez-moi d e ce m e t s roux 
que vous avez fait cuire, pa rce q u e j e su is ex t r êmemen t 
l a s . C'est p o u r ce t t e ra ison qu'i l fu t depuis n o m m é 
E d o m , c'est-à-dire, roux, de la couleur des lentilles 
qu'il avait désiré de manger. 

31. J a c o b , qui avait appris de sa mère que Dieu l'a-
vait destiné à être au-dessus de sou frère, lui d i t : Ven-
dez -mo i elonc v o t r e droit d ' a î ne s se . 

3 2 . Esaii l u i r épond i t : J e m e m e u r s : d e quoi me 
se rv i ra m o n d r o i t d 'a înesse ? Je veux bien vous le ven-

l la tbucl i s Svr i d e Mesopota-

u m p ro uxore 

it c u m , et d é d i t 

3 3 . J u r e z - l e moi donc , lui d i t J a c o b . Esaii le lui 
j u r a , et lui v e n d i t son dro i t d ' a î ne s se . 

31. E t a i n s i a y a n t pr is d u pain e t ce plat d e lentil-
l es , il m a n g e a e t bu t , e t s ' en a l la , se me l l au l peu er 
pe ine d e c e q u ' i l ava i t v e n d u s o n dro i t d ' a inessc , t( 

les avantages epii y étaient attachés. 

te et lentis cdulio, comedi t , c i 

Iidens quòd pr imogeni ta ven-

19. lire quoque 

h a m ; Abraham gei 

2 0 . Qui ciun quadra; 

uxorem Rcbcccam filini 

m i ä , sororem Lab3n. 

nt generat ion, 

il I saac : 

I saac filii Ahr: 

2 1 . Depreca tusque e s t Isaae Domii 

sua , e ò quòd e s se l s ler i l is ; qui cxaudh 

concep tum R c b e c c a . 

2 2 . Sed col l idcbantur in utet 

Si s ic milii fu l i i rum cra i , quid 

P e r r e x i t q u e ut consn le re l Dominimi. 

2 3 . Qui r e s p o n d e n s , a i t : Du® gen t i 

t uo , e t d u o popnli ex v e n t r e tuo divide 

q u e populum soperab i t , et m a j o r se rv ic i mii 

2 1 . J a m t e m p u s pari, indi a d r e n e r a i , et ecce gemii 

in u l c ro e j u s reper i i sun t . 

2 3 . Qui pr ior egressus e s t , r u f u s e r a t , et t e ins i 

m o r e m pellis hispidus : voca tnmqu 

E s a ù . P r o l i n ù s a l t e r o g r e d i e n s , pia 

b a t m a n n : e t idcircò appe l la r l i enm 

2 6 . Sexagcnari i is e r a t Isaae. qu: 

parvul i . > . , 

2 7 . Quibus a d u l t i * , fac tus e s t E: 

pand i , c i homo agricola : J acob nuli 

bi tabat in tabernacul is . 

2 8 . Isaac amabot Esaù , e ò quòd d e venat ionibus ¡1-

lius vescere tur : ci Rcbccca dil igcbat Jacob . 

2 9 . Coxi t a u t e m Jacob p o l m e n t u m : ad quem c ù m 

venissct Esaù d e a g r o lassus , 

3 0 . Ai l : Da mihi de c o d i o n e h ä c rufil qu ia oppiilò 

lassus s u m . Q u a m o b causam voca tum est nomen e j u s 

E d o m . 

31. Cui d ixi t J a c o b : Vende mihi pr imogeni ta tua . 

: e s t nomen e j u s 

ilam f ra l r i s t c n e -

Jacob . 

ndò nal i suol ci 

3 2 . l l l e r e s p o n d i l : En 

p r imogen i t a? 

33. Ail J acob : Ju ra . 

vendidi t p r imogeni ta . 

34. Et s ic aecep lo pan 

b i b i t , e t abiit ; pa rv ipc t 

flidissel. 

C O M M E N T A R M I . 

r e m , ut cx e o semi 

C3retur. F a c t u m id postquäm 

c a m (de q u o c . p r a c . ) , ac consequen te r post a n n u m 

A b r a h ® 140. 

Allegorice, filii Agar sunt pagani e t inßdeles , lilii 

Ce tur® sun t li®retici, qui filios lsaaci , id es t , Tiddes 

et Calholicos, pc r scquun lu r . Iia Origenes et S . Au-

gus t . q . 70. 

NOMINE C n w u « . H c b r a i ; Lvrai tus , et T h o m a s An-

miscr i t I saacum ad re-

A g a r , s ive C c l u r a m . Veruni h®c s u n l c o m -

J u d a o r u m , qu® f u s e c o n f u t a i Abulcnsis et 

V i d e l u r t am C e t u r a , quaro Agar fuisse a n -

s i l e s e r v a A b r a h ® ; nan i si fuissent i n g e n u a , 

v. 6. 
Nota . A b r a h a m dux i t Cc lu r am post m o r t e m Sar®, 

mor t i l a e s t a n n o ®talis s u a 127, còffl Abraham 

T esset 137 anno rum ; tot ergo ai inorom exis tens duxit 

Cc lu ram, et cx c.1 sex proles susciiavit ; c r a i en im 

Cotura vivida e t f iecunda. Adilc, Deus, qui A b r a h a 

vim generandi cx S a r à supra na iu ram dcdi l , adjuvit 

quoque vim generandi e josdem ex Ccturà , e l i|UOd ci 

i lecrat supplevit . 

V E R S . 2 . — M i n u s . Ex quo orli sun t Madian»®; 

b i e r g o sun t posteri Abrah® cx Cclurà nobis co-

gniti ; c a l e r i incogniti sun t . T rad i i t amen Josepbus 

eos incoluisse Arabiam Fel icem, usque ad m a r e R u -

l i rum. 

VERS. 3 . — F I M I D I M S FOERIWT ASSURIM ET L A T U -

sni , ET I.OOMIM. S u m isia nomina genl ium ci popn lo -

i lc natural i humore , ca lore et vir ibus, mor tuus 

poslponunUir , licet p r iùs 

giani . 
t l e b r a o . Eor t è ila dicl i 

golia tores ; Laiussim, fabros fer r i et ® r i s ; Loomii 

niul iarum Ir ibuum ac popu lo rum, supple , possess 

r e s , vel r e d o r e s . Chald®us ver l i t : Habitantes in c 

VERS. 4 . — O r a r . i i . l l u j u s filius Afcr nomen dedil 

A f r i c a urbi c t rcgioni, uli cx Alexandre Polyhis tore , 

ct Cleomcdc doce t J o s c p h u s ; quar.qiiiini alii apud So-

li i ium, Afr icam diclam vc l in t a b Afro , I.ibis ct f l e r -

culis filio. P u t a n l aliqui a b his filiis Celur® or los esse 

Brachmanas , qui sun t sapientcs cl quasi rcligiosi In -

d o r u m , dictosqnc e s s e Brachmtmnos, quasi Abraha-

t nonnos : undo cl Bn ichman® colunt quemdam P e r a -

b r a m m a m , quasi deorum anl iquiss imum, qui videlur 

esse p r i m u s ipsorum p a r e n s Abraham. II® plausibilcs 

sun t conjectural , sed m c c r l a . 

VERS. 6 . — F u n s ACTEII COSCOBLNARU* Agar cl Ce -

tur®. l l i nc p a i d , A b r a h a m non neglcxisso Agar el 

l smac lcm, e t iamsi a s c d i m i s s o s ; sod cis subiude mu-

ncra misissc . 

Nola , coi icubinas lias fuisse vcras uxores (ila cniui 

v o c a n t u r v . 1 cl al ibi , sed ignobiliorcs, e l fere servas . 

I 'ndc p r imar ia uxor c ra l ct d icebatur domina . S ic 

Abraham J c s c b a c . 1 1 , 2 9 , dedil nomen Sara i , id csl , 

pr inceps vol doraina niea. H®c pr imaria uxor duce-

bulur praaniss i s sponsal ibus, d o t e dicla , et solemni 

q u e filius e ra t Wares patris . Nil tale commnni i e r et o r -

dinarie h a b i t a n t concubin® ; sed forò m a n c b a n t s e r v a , 

e i s e n i l i s eondii ionis . Ha Pcrc r ius , et alii . 

SEPARAVIT, n e eum lsaaco c o n t e n d e r e n t , e u m -

que in ter r® promiss® possessione tu rba ren t . R u r -

sùin n e poster i conim suà idololalrià ct viliis Isacidas 

inf iccrent . 

AD PLSCAII ORIESTALEM. Nota . Pps lc r i Israël proximè 

eomingebaii t pos t e ra s Isaae, Oricnlem versùs. Nati 

v e r o ex Cclurà post Ismacli tàs u l te r iùs ail Orienlcm 

habi tà ruu l , idcèque h i s emper in Scr ip lurà vocantur 

filii Orientis, quorum crebra est mcill io. Vide Ariam 

in [ils. Chanaan c. 3 c t 4 . 

VERS. 8 . — ET DEOCIESS, q . d . : Abraham non 

morbo, non vi oliquà cxtr insccùs i l laià, sed p r a senio, 

delli 

est . 

MORTCÜS EST. Morluus e s t A b r a h a m post mor tem 

T i n re pa l r i s Sui a n n o 40 , posi mat r imonium lsaaci 

(quod conligil a n n o Abrab® 140, lsaaci 40) a n n o 33, 

cùm Esaii e l Jacob , ex Isaaco sexagenar io genit i , 

j am essent 15 annorum. Licei en im nalivilatem Jaèob 

ci E s a ù , in sequcnlibi is hoc cap . posi m o r t e m A b r a -

h®, n a r r e t Moses ; lamen ca a n t e contigli . Voluit 

enim Moses omnia A b r a h a gesta , v i t am et mor tem 

simul p e r e e n s e r e , ac de inde gcsla lsaaci ac Jacobi s i -

g i l l a t o ordine prosequi . Q o a d a m e r g o h i e con jnn • 

gunl i i r , licci poster ius sint ges ta , qu® còdcm per l i -

nent , per anl ie ipat ioncm ; eädenique d e causà alia 

, per hys tcro lo-

Nola . Natus est A b r a h a m ai 

Visit au t em a n n o s 1 7 5 : morti 

diluviuin 4 6 7 . Noe verö 

vinm 350 , cüm Abraham ess 

filius Noe, qui fui t nonus av 

luvinm a n n o s 502 . S e m ci 

Abrab®. Heber verö , sex tus 

561 posl d i luv ium; e r g o 9 4 

10 post diluvium 2 9 2 ; 

is e s t ergo anno post 

r tuus est anno post di lu-

:et 58 a n n o r u m , S e m vcro 

•us Abrah®, visit post di-

rgo 35 annos superv ix i t 

i a v u s Abrab®, obiil anno 

s supervixi t Abrah® 

suo ses to abnepol i . Morluus est i taqne I lcbcr a n n o 

109 v i t a Jacobi ; s icut S e m m o r l u u s es l , cùm Jacob 

esset 50 a n n o r u m . Nola secundò. Obiit Abraham a n n o 

mund i 2 1 2 3 , cùm Ismael esset S9 a n n o r u m , Isaac 

ven i 73, vidi tquc filios lato Isaac! duos, q u à m Ismae-

lis d u o d e e i m , lot idcm populorum principes. Filii Cc -

lur® l u n e circi ler e r a n l 30 a n n o r u m . Cetoram enim 

dux i t A b r a h a m paulò pos t annum a l a t i s su® 1 SO, u l i 

dixi. NOLI lert iò. A m o r t e Abraham usque ad deseen-

suni Jacobi in ¿Egyp lum, qui conligil anno a l a t i s Ja -

cobi 150, f luxerun l ann i 1 1 3 ; à m o r t e vero Abrah® 

usi |ue ad egressnm Mosis c i H c b r x o r u m cx (Egypto , 

fluxerunl ann i 330 . Cùm ergo Moses lune, in eg ressu 

l l e b r a o r u m ex -Hgypto , esset odogena r ius ; b ine s e -

qiiilur e u m nalum esse 2 5 0 ann is posl mor lcm Abra-

; b®. Nola qua t to . H a c e s l pcr iodus vii® Abrah®. 

Abraham a n n o a l a t i s s n a 75 ex C h a l d a à à Dco e v o . 

a l u s , p ro fec lns est in l l a r a n ; a n n o afcuis 85 , duxi l 

Agar, e t 86 , na lus e s l ci Ismael ; a n n o 99 fuit c i r cum-

c i sus ; codcm a n n o igne d o l e s t i c r ema ta est Sodoma ; 

anno 100 nasci lnr ei I saac ; a n n o 105 ablacla tor I s a a c ; 

e t Ismael domo cjicl tur ; a n n o 125 contigit immolalio 

I s a a c ; a n n o 135 mor i lo r T h a r e ; a n n o 137 mor i ln r 

S a r a ; a n n o 140 Lsaaco uxorem da l Rcbcccam ; anno 

ICO ex Isaac nal i suol ci nepotes , Jacob e t E s a ù ; anno 

175 mor i tu r Abraham. 

I s SENECTUTE UOSA, ma tu rò ct t empore s u o , s ive 

speclcs a l a t e m , sive gra t iam : a t a t e m , quia dec rep i -

l u s , c l s inc a-gr i ludinc; g ra t i am, quia p lcnus mcr i t i s 

decessi t . N a n i , u l ai t Piòlo l ib . Quis divinar,¡m rerum 

sii Intres, r e e l è d i x i t P r o p h e l a quidam : Maltese unum 

dici, cum vii-tuie vivere, quàm mille annos in umbri 

moriis, pota in peccalo ct malà v i l i . 

Pi.i siiS u n , vivendi s a l u r , ut habent B o t a t a , 

ci cupieus dissolvi. Qn®stus est Aris lo te les , na iu ram 
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an imal lbus quliut au l (lena 6ccula ad v lvendum bidul-

s i sse , liomini ad l a m a geni to t a n t i c i te r iorcm l e rmi -

n u m s t a r e . Veruni fidelis novi ! iliud : Scio me ascen-

dere, ul descendam ; mere ul arescam ; ut senescam , 

adolescere, v i v e r e ul moriar, mori ul in alernum beer. 

Volai « i a s , i n q u i i C i c e r o , e t niliil onrainò a l i u d e s t 

l e m p u i h u j u s v i t a , quàm cur sus ad m o r t c m , in quo , u t 

ai t S . August iuus , n c m o vel pauluiùm s t a r e , voi paulò 

lard iùs i r e permi l l i lu r . Sap iens e r g o qui ' .o l i vità vi-

v e r e , intò mor i d id i c i l , sci t co rpus hoc g ravem e s s e 

sa rc inam nobi l i u m a n i ni an in t , ideòque illud t e r r a , u n d e 

c io r igo es t . cupi t rcs l i tu i , pu lve r emque pulver i reddi ; u t 

a n i m u s l iber ad pa l res e l ad augclos D c u m q u c cvolct . 

Si A b r a h a m sa tu r v i i » optavi! m o r t c m i lu rus ad 

l i m b u m , quidni Chrisl iauus opte t m o r l e m , Mar lyr 

c r u c c m p i o D e o , i tu rus in c te lum ? B . T h o m a s Morus 

capile p l e t t e n d u s , d ù m carni fox d e m o r e v e n i a m p c -

tc re t , o s c u l u m c i c t a n g e l o t t u m a u r e u m d e d i t , d i c e n s : 

Tu miti Udii id benefica prcestabU ,quod hactenùs nemo 

morlalium prest i l i ! , otti prestare politi!. Audi S . Thcodo-

r a m occur ren tcm ad locum supplicii , e l c u m mil i te , qui 

mulal is vcs l ibus cara è ca rce re , n e v io la re lu r , l ibera-

r a t , d e m a r t i r i o con iendentem : t Non ego t e m o r l i s 

( vadem elogi, sed p n e d e m pudor i s optavi . In m e la ta 

e e s l ista sen lcn t ia , qua; prò m e lata e s t . Mor iar c c r l è 

• i n n o c e n s , n e m o r i a r nocens ; niltil h i c med ium ; 

i hodiè ego au l r ea lui s angu in i s , a u t m a r l y r mei , > 

ut refer t S . Auibros . lib. 2 d e Virgin . 

COSCIIECATCS EST AO poroi.c)I suo* , q . d . : A b r a -

h a m mor ta l i t a t em, uti « e t e r i , exui t , ingressos est 

v iam universa; ca rn i s , a t t |ue à s l a m v iven t ium h i c 

t ransi i l ad stallini pa l rum degeu t ium in a i t e r à v i t à . 

l i n d e ex h a c plirasi Thcodore t . Caje t . L y r a n n s , e t 

Pe re r iu s co l l igun l , p r imò an in tam h o m i n i s esse im-

Addlt Burgens i s , a n t e Abraham ncmlncm è patri-

b u s descendisse ad l imbum ; sed Adam, Abe l , Scth, 

E n o s , Noe, omnesque a n t e A b r a h a m jus tos ivisse ad 

P u r g a t o r i u m , oh sua venialia peccata qute. fecerani ; 

quia , inqui t , d e i is d ic i tur , quòd morti l i s i n t ; d e Abra-

ham vero p r imo omnium dici lur , quòd congregalus 

sit ad populum s u u m , pula in l imbo. 

Verùm hoc e s l improbabi le . Abel en im o b i » mar-

ly r , ergo rat ad l imbum, non ad Purga lo r ium. Sic Noe 

fu i t vir jusltis a iquc per fec tus , intò cum Dco ambula-

v i i . l ve run l e r g o h i al i ique ad l imbum ; non taméó 

d i cun lu r congregal i ad populum s u u m , quia lune ncc-

dùra c ra t populus , et mul l i ludo jus loruin in l intbo;sed 

ipsi h u n c p o p u l u m , mor i cu tc s paulal im aduuàrun l et 

cons t i luerunt . Còni cnint occisus est Abcl, nul lus crat 

iu l imbo, sed ipse p r imus e ò concessi t . 

Hic finilur ter t ia p a r s Gcneseos , qua; est à nalivilate 

A b r a h a usque ad m o r l e m e ju sde in , in q u i el Pere -

r ius fini! te r t ium suum ion ium Comment , in Gcnesin. 

BENEDIXIT ISAAC. Bencfecit Isaaco dilando cum. 

MASMA QUOQUE , ET DOMA , ET MASSA. SUI» nomina 

propr ia t r ium til iorum Ismacl is . I l c b r a i ea conjuncla 

proverbial i ler u su rpa i» , d icentcs : il ama, duina, re-

mami, quo volunl s i p i f i c a r e , m u l t a audienda , lacenda 

e i f e r c n d a esse ; quod G r a c i dicunt A - f a » . 

Slasma en im hcbra icè audi lum significai, limita silen-

l i u n i , massa t o l c ran t i am. Quod llali dicunt : Audi, 

vide, lace, si vii vivere in pace. 

VERS. 15.—TOEIIA. A q u o civitas et regio Thcmam 

ad mer id iem I d u m a a , c u j u s rcx fu i ! E l i p h a z amicus 

S . Job , qui inde Themani les d ic i lur . 

VERS. 1 7 . — APPOSITIS EST AD PORCLCM BONN. E x 

h i c pl irasi colligunl H c b r a i Ismaclcm post lusum et 

vexa l ionem I s a a c i , cum domo A b r a h a e jcc lus esset, 

men iem et vitani mu là s sc , r e e t è vixisse, ideòque sal-

vatimi e s se . Vide die ta v . 8 . 

VERS. 1 8 . — HEVILA.Regio e s l , non I n d i a , sed 

si ta p ropè desc r tum Sur , i n l e r / E g y p t u m , Assyriam e t 

P a l a s t i n a m , d e quà cap. 2 , v . 11. Pos te r i ergo Ismael 

o m n e m illuni t r a c i u m , qui à s inu Pers ico usque ad 

Assyriam p r o l e n d i l u r , p o s s e d e n t i » , q u a hodiè pula-

lu r dici Cabana. 

CORAM CCSCTIS ERATRIBLS, quia Ismael in lcr suos 

f r a t r e s , médius hab i l av i i ; habeba t en im a b Occidente 

I s aacum, a b Or iente filios C c t u r a . 

CORA« c t r a n s FRATRIBES su is OBIIT. P r o obiil hc-

braicè e s t naphal, id e s t , ccc id i t , q . d . : Stantibus et 

v ivent ibus , a c vidcnlibus f r a i r ibus su is Ismael cccidit 

e t ob i i l ; idque nonnih i l p r a m a t u r è , a n n o a l a t i s 157, 

còni alii pa ren tes et f r a l r c s e j u s diutiùs v ixer inl ; Isaac 

e n i m vixit 180 annos . Morluus est Ismael post morlem 

A b r a h a a n n o 4 8 ; na lus e s t en im a n n o A b r a h a 87 ; 

A b r a h a m au tem universum vixit a n n o s 175. Alii s ieex-

ponun t : Cecidi! ,scil icctsors e jus , q . d . : Habitavil Ismael 

i n t e r f r a l r c s s u o s , uti ve r tun t Sep luag . , Cli3ld. et 

Arab icus . Verùm nulla so r t i s h i c f u meni lo . t 'nde 

iPagn inus v e r i » : Et morluus esl. 

VERS. 2 0 . — B A T U U E L I S SIRI DE MESOPOTAMIA , q . d . 

mor t a t e lo ; secundó, 

sol i tar ias , sed gregalim e t socia l i tà- , quas i in populo , 

s ive in cielo s int , s ivc in l imbo, uli e t a n i t e m p o r e 

A b r a h a . Ter t iò , lam de mal i s , uli R o b o a m , Acliaz, et 

aliis quiim d e bonis , dici : Dormivi! cum palribus suis; 

sed fere d e bon i s t.uilòm et j u s l i s , uti d e A b r a h a m , 

Isaac, Jacob , Mose, Aarone dici : Congregants esl ad 

populum suitm. Quar to , S . Augus t , q u a s i . 208 , T o -

il socie ta lcm 

angc lornm ad quam congregalus s i i A b r a h a m , a l i ique 

sanel i pa l res . Verùm simpliciùs ci g e r m a n i ù s R u p e r -

tus el alii, por populum accipi imt soc ie ta tem jus lo ru in 

h o m i n u m , ad q u a m colligunlur jus t i mor i en l e s , siculi 

d e agr is coll igi lur el c o n g r e g a l u r m a t u r a mess i s iu 

n o r r e u m . Quinto , no ta t Burgens is , iti ve lc r i T e s t a -

m e n t o legi : Congregalus esl ad populum suum, id es t , 

ad l l ebc r , Noe, Abcl, Selli , A d a m , a l iosque in l imbo 

bcnl i iudincm cvpcclanles ; sed in novo T e s t a m e n t o , 

q u o a i i ln ia p u r a mox in effilum avo lan t , dici : Beali 

morlui qui in Domino moriunlur, e t : Euge, serre bone 

et fidelis, in f ra in gaadiiini Domini lui. 

F.pilapliium Abrahic vide Ecclesiast ici 44 , v . 20 , ubi 

s ic ait : Abraham magnus paler mullitudinis genlhtm, 

el non esl inventus simili! illi iti gloria, qui conservaviI 

legan Eoicelà. 

¡simos 

2 Reg . 10, v . 6 et 8 . 

P r imò e u i m , regio in q u à Damascus e s t s i ta , voca-

Ittr Aram Dammesec, Syria Damas t i . S e c u n d ò , Syr ia 

in quà Sila e s t Z o b a , d ic i tur A r a m , vel Syr ia Zoba ; 

e s t au tem ¡Ila, q u a inlcr L i b a n u m e t Ant i l ihanum j a -

c e t , el eo r rup lo vocabulo h e b r a o Z o b a , Cava Syr i a , 

et à G r a t i s CCELC, oh demissam à decl ivi ta to .monlium 

plani l iem ( id quod H c b r a i s S O n a t Zoba) dieta e s l . 

T e r t i ò , . I rani naharaim, id es t , Syr ia di torum fluvio-

r u m , e s t Mesopotamia, q u a e t i n l e ramnis dicitur, qu ia 

i n t e r E n p b r a t c m e t T i g r i m si ta e s l . E a d e m dici tur 

Aram padan, quasi d i c a s , Syria campes t r l s . Padan 

cnint l inguà Ismacli l icà significai a g r u m , seu regionetn 

campes l r cm. U n d c et I t a l i a fluvius nob i l i s s imus , P a -

d u s dic i lur , quia p e r p l a n a s regioncs diù fluit. S ic Ba-

tliuel Incd ic i tu rSyrus , quia Mesopolamius, pula o r i u n -

d u s ex I l a r a n , u r b e M e s o p o t a m i a . Quar lò , e s l Syr ia 

Maacha ; ita dieta est à MaachS, filio Nachor , ex R o m l 

u s o r e , Genes , e . 2 2 , v . u l t . 

VERS. 21.—DEPRECATCSQUF. EST. I lebra icè est ieihar, 

id est , mu l lùm e i ins lanier p reca lus e s t , b landa e t 

suavi p rece a m a n t e r Deum d e m u l c c n d o . l inde S . Cliry-

sost . ccnSet I saacum p e r 20 a n n o s orSssc pro s t e r i -

l i tale R e b e c c a lo l l cndà , a c v iges imodemùm a n n o id 

impet rasse ; n a m Isaac duxit Rebeccara a n n o a l a l i s 

s u a 4 0 , ac d e m ù m a n n o 00 genu i t ex e i Jacob e l 

Esaù . L'I et nos, inqui t ipso l iom. 49 ,&mu!an!es jus ! t im, 

assidui sintus in divini! precibus, si quando aliquid à 

Deo petierimus. Si enim juslus ille ila virlule preedUus, 

e! lantani apud Deum gratiam habens, lantani prie se In-

ni consluntiamel studium, continuò Deum orando, ila ut 

solvcrelttr Rebecca; slerilitas ; quid dicemus nos, qui loti -
lis peccaloriim oneribus premimur ? sed, elsi parvo tem-

pore sludiumaliquod el diligenliamexhibuerimus, torpe-

icimus, el resilimus, nisi statim exaudiamur, e tc . 

Nol3, sanc las mul ie res S a r a m e t R c b e c c a m ( u t i e t 

Rache l e t Annam) Deus ad t e m p u s s l e r i l e s e s s e voluil , 

tu d o t e r e i n o s , s e m e n illud b e n e d i c t u m , pula Chr i -

s tum , ex Sa rà CI l ' .ebeccà (ul i e t viros sanclissintos, 

Joscpbum ex Rache le , Samuc lcm ex Anna) non n a t u -

r a v i r ihus , sed ex m e r o Dei d o n o , p e r miracol imi n a -

tum, o rb ique d a l u m esse . Ila S . Chrysos t . S ta iuc ra t 

ergo Deus, ex Rebcccà nasci J acob et Chr i s tum, sed 

non nisi mcdiai i t ibus caus issecundis , e tob i inen i ibus id 

p rec ibus I saac i . 

VERS. 22 .—COI .LIDEBANTUR I S UTERO EJUS PARVULI. 

Septuag . ver tun t , quod S . Ambros ius v e n i ! , 

evullabanl; S . Angustili, ge r i t e t e l i ; hcbraicè os t i i i ro-

Iselsit ; quoti S . I l ieronyraus verti t , aiUitrabanl ; Aquila, 

ad p r a s a g i u m , quòd J a c o b et E s a ù nat i in ter se co l -

luc la rcn tur e t eonccr ia ren t d e pr imogeni lurà e t p r i -

m a t o , ut palet v . 2 5 . l i n d e Jacob l e u u » plantant Esaù , 

quasi eum supp lan ta rc volcns , n e p r io r ex utero egrc-

d e r e l u r . I la R u p e r t , t Ut r iusqne habitus, inquit, os lcn-

< di t quis in tùs f u e r » princeps duel l i , vidclicct E s a ù 

t collisus à Jacob quasi lugere v ide iur , isqttc manu 

t t encns pedem insequenl i s a c te rga devie ta p u l s a n -

t l is s chema p r a f e r t . i Addi tquc allegoricè h à c luclà 

Jacob et Esaù significan luclam Chr i s l i anorum cum 

J u d a i s . 

Historia Scholas t ica , e t S . Ambros . lib. 4 d e F ide , 

c . 4 , e t S . August , c i la tus à Dion. Cart inisiano (u imcn 

hacierais in S . Augusl . nihil laic reper i ) , pu lanl l iane 

collisionem Jacob s imilem fuisse exul ta t ioni Joannis 

B a p l i s l a in u l e ro ma l r i s , ae p r o i n d e t i n i J a c o b , q u à m 

Joannem Baptislani in u lero mat r i s esse sanclificalos. 

Conf i rmant hoc ex eo , quòd Apostolus R o m . 0 , asse-

r i i Deum dilexisse J a c o b , p r iòsquàm boni qt i idquam 

egissct , e t cimi adhuc esset in u l e ro m a l r i s , s u a . V e -

rùm par i modo d icendum esse t E s a ù esse sanctif iea-

tum ill u l e ro . Alia ergo foil exultal io S . Joann i s ; alia 

collisio ct col luclal io Jacob e t E s a ù , alia quoque e s l 

m e n s Apostol i , uli dixi R o m . 9 . H a c ergo i l lorum sco-

t e n n a ca re t fundamento , et t emeré asser ì v ide iur . 

I u virorum il lustrium vita et facinora oslentis c t 

p ra sag i i s s a p è pras igni f tca la sun t . Socra tes v i d » per 

s o m n u m oloris pullum sibi in g remio p lumcsccre , qui 

cont inuò cxortis alis in al luni evo lans , 

ean lus edidit : hic scilicet eral Pia lo Soci-

l u s , qui i n t e r phi losophes sapicnt ià e l ft 

etiit. l i ndo poslr idic còni Pia lo Socrali à pa i re com 

m e n d a r e l u r : Rie esl , inqui t , eyenus qucm vidi. Test i 

e s t Lac r l i u s in P la tone . S . Do: 

visa est sibi in quiete , con l incrc 

p r a f e r e n l e m faccm, quà eililus i 

r a r u m incenderci . Quo s o m m o 

S. Dominicos splendore sancti tai is a c d o c t r i n a homi -

nes lo to o r b e inf iammarci , S . T h o m a s Aquinas adirne 

infans e h a r l a m v e r s a u s , imò c o m e d c n s , significaltat 

q u à m sludiostts forc t adullior fac lus . E x o r e Saneli 

E p h r c m puer i visa parcnl ibus p red i re vilis, q u a o m n c u i 

cireuntcirca regionem r e p l e r e t , significaba^ quautùm 

s e spars t i ra essei e jus doctrina el vir tus. 

PERREXITQUE UT CONSOUTBRT DOMIVOM, ill niOlltO 
Mori i p e r Melchiscdech. l l a E u s e b . Genuadiu 

doret . et Diodorus. S ic e l Citrysost . Iioin. 50. 

bcccam per sacerdo iem Deum consuluisse, 

c u m d e m responsttm à Uco accepisse. l inde addii : 

Vide guanta el lune era! sucerdotum digniias. Sectiit-

dò , Pa raphras l e s Hicrosolymit inus , et H c b r a i ver-

lunl , obiil ul velerei imsericordiam m domo ubi coa-



gali , circuinci 

cum J u d a i s Co l inen 

c . 17. Undo Pli ni u 

J u d a i s con fundun l . 

Allegorico, J u d a i . it, servient 

c e n s u x o r c s Chanauseaa grav i tc r p a r e n l c s oflendil ; 

i ta ma l i d ù m improbis sociis agg lu t inan tu r , Deum 

e t Ecc le s i am g r a v i t c r of lendunt . Dec ima , s e n s i t t a n -

d e m E s a ù sua m a l a c t d a m n a , et i n g e m m i , Itevil, 

p x n i t u i l , s e d i r r i ta ct cassa pccnilentià ; s imilem p ie-

n i t e n l i a m agun t r eprob i , Sap . 5 . U n d e c i m a , E s a ù 

o d e r a i J a c o b , c u m q u c p e r s e q u e b a n i r ; ita mal i bonos 

p e r s e q u u n t u r . Duodecima, Isaac di l igcbai Esaù , quia 

ex e j u s v e n a t i o n c c o m e d c b a t ; Rebecca v e r o amaba t 

J a c o b s i inpl ic i te r et absolu tè , quia bonus ct sanc tus 

c ra t ; i t a ma l i non sunt di l igcndi , nisi secundiim quid ; 

qu ia e o r u m opera arti i icialia, ct inventa corpora l ia 

re ipubl ica i utilia s a n i ; a t clecti c t sanci i , uli magni 

sun t e t h o n o r a l i c o r a m Dco, i la si inplici ter amand i e t 

OREM PELLIS BISPILUS, 

Es»u . In fan tes nasci 

ilosus. T e r - t ione h o c f a c t u m es t . Vide d i e t a v . 2-2. 

À colore r u - | ET m a n c o APPELLAVA (Isaac pa l e r , cu jus crat proli 

,-endidit p r i - § inde rò n o m e n , EUU JACOB. Jacob en im idem est, quòd 

S . Hieron . | s u p p l a n t a t o r , u t p a l e i c . 27 , 36 , vet t enens plantain 

ius. R o r s ù m 9 (ekeb e n i m plantain s i g n i l i c a t ) ; i iaque dccip iens et 

s (qnerens) 1 s o p p i a n t a n e 

cionabalur Sem. Sem en im flliiis Noe adl iuc vivebat ; 

mor luus e s t en im cùm Jacob annum agerc l qu inqua -

ges imum. P o r r ò p u i a n l H c b r a i , Melchisedech fu isse 

Rem, et s ic l i a c eo rum exposi i io cum p r ima Eusebi i 

coinciderei . Ter l ió , fac i l l imè ct p ianiss ime Ti ieodorel . 

Diodorus, c t P rocop ius censenl , Rcbeccam a n i m o j 

cons te rna lam ad vicinimi e t domcsl icum a l ta re ¡visse, 

i l i iquc Dcnm orasse , qui p e r angc lum re spond i l id j 

quod sequi tur . Dine genles in utero tuo sunt, et major 

semel minori . E x q u o intel lexit Rebecca , quòd Jacob 

p r a f e r r e t u r Esaù , c iquepr imogeni tu ram c t bcnedicl io-

nen i pa ic rnam p r a r i p c r e t ; q u o t amen mer i lom suoni 

Isaacum celavi!, u t mys lc r io propbet ico locus da re tu r , 

d e q u o c . 2 7 , 2 3 . 

VERS 2 3 . — Du® c u r r c s , duo filii, qui e run t p a -

i rcs et c a p i t i d i iarum gcn l ium, p u l a J u d a o r u m c l 

I d u m a o r u m , sibi invicem adversan t ium. Vide Amos 

1, v . 11. 

MAJOR SERVIET «INORI. Pr imogeni lus Esaù scrv ie t 

minori Jacobo, non in s u i persona ( b o c c n i m n u s q u à m 

factum legimus, imo pot iùs Jacob submis i t 6C Esaù , 

sed in posler is . J u d a i e n i m poster i Jacobi , soli quas i 

l i a r e d e s A b r a h a , possedcrnnt l e r n i m p r o m i s s a m C h a - . 

n a a n , et benefici is Dei locupletali s u n t , c isque | 

scrvieruut I d u m a i , poster i Esaù , t empore Davidis e t 

S a l o m o n i s , ut patet 2 Regimi 8 , c l l icei postea 

jugum cxcusse r in t , r u r s ù m lanieri a b Uyrcano s u b j u -

r ecepe rnn t , c t in i m a m gen lem 

li, t es te Josepho 1. 14 Ant iqui! , 

el alii subinde I d u m a o s c u m 

l ice i anliqi 

et pos iponcn lu r in Ecclesia , grat ia et sa lu te Chr i s t i a -

n ia , p e r i n d e a c lex ve lus servivi! n o v a , R o m , 9 , v . 

10. 

Tropologico, mal i se rv iun l bonis , ly rann i m a r l y -

r i b u s , quia s u i persccul ione , e rne ibus e t l o rmen t i s , 

pa ran t e t fabr icant e is co ronas a t e r i i a s . Addo s a p è 

n häe viia subjici 

c icnlur p 

e r ù m ce r tó c t 

,t d iem jud ic i i ; t unc enim 

tur populis. Ita 

i d ó i u j u s t i s , m a j o r s c r -

it sp i r i ta i , c t vitia c e -

rnali bonis i 

s emper eis subji 

jusli judicabunt naliones, et i m 

S . August inus s e r m . 78. See 

vit minor i , id e s t , ca ro sei 

d u m vir lu l ibus , ait Origencs . 

VERS. 2 3 . — F . T TOTUS IN 

VOCATCHQUß EST SOMEN ELU 

solent g l a b r i ; a l F.sau loto corpore liispidus 

es t , Dci n u t u , u ! e jus ag re s l i s c i as | iera indoles, 

r e s e l viia fu lura p r a s i g n a r e l u r . 

I E s a u e r g o nascens, non l am infans , quhm vir 

fec lus suä pilosilate e l h i r su t i e v i d o b a t u r , 

dictus e s t E s a u , quas i astu, id est , faclus 

f e c l u s : c r a t enim liispidus ins tar vir i p e r f e c t 

da, i nde quoqne dictus est Seir, id es t , pilos 

I i i d ic lus esl , Edom, id es l , ru fus , 1 

i fo , tum potiiis a cocl ione rufä , p ro qi 

mogeni ta sua Jacobo, ut patet v . 3 0 . Ila S . Hic 

in A h d i a m , Caje ianus , Oleaster , c t P c r c r i u s . Rurs im 

S . I l i e ton , in Arnos 2 , v . 0 : i E x cujus (qnerens 

v o c a b o l o P h i l o v i r d i se r l i s s imus I l e b r a o n i m , Esau 

a p p c l l a l u m pi l la i Jp i iv i . , id cst,quacmum clroboreum, 

l icei Ct E s a ù poss i l nclr.pa, id es t , factura, intelligi, u t 

ad m a l a ope ra r e f e r a tu r . i Verùm quomodò à que rcu 

d ic tus s i i E s a u , non v ideo ; que rcus en im h e b r . voca-

l u r eia, n o n Esau ; nisi fo r te Ph i lo d e r i v e ! Esaù a b 

os, id e s l , r o b u s t u s fui t . Sed Esaù l icbr. per V s c r i -

b i lur , ai v e r o p e r 1. 

T r o p o l o g i c è , E s a ù r e p r a s e n t a t improbos , oli duo-

decim ana logias , inqui i P e r e r i u s . P r i m a es l , E s a u fuit 

p r io r c t honorabi i ior apud homines , J a c o b v e r o apud 

D e u m , s i c ma l i in hòc v i l i c i c e l l u n t donis l i à l u r x , 

ingeni i , p r u d c n t i a , n o b i l i t a t i , robor i s . pu ld i r i l ud i -

nis , o p u m c t a b h o m m l b u s c o l u n l u r ; c ù m apud Dcum 

s i n t i n g l o r i i e t ignobi les ; c o n t r a r i m i p ro r sùs est in 

bon i s . S e c u n d a esl quòd m a j o r scrv ie t minori : ila 

s a n e m a l i in hoc n iundo v idenlur dominar i bonis. sed 

ipsis, e l ipsorum g l o r i a ac c o r o n a , 

:ollisio Jacob c t E s a u significai lu-

i a s s iduam, q u a e s l in ier ma los e i 

au p r io r egredi lur , sed Jacob e j u s t e -

l a imp io rum pr iora s u n t l a t a et pro-

na sun t luctuosa cl funes ta in a l e r -

au c ra i lo lus h isp idus , q u o d s igni-

iperos, fcroccm a n i m u m , v c r s u l u m 

reve ra s e r v i u n l 

u t i d ix i . T e r t i a , • 

e tani e t pugnan 

bonos . Q u a r t a Es 

et c a l c a i i c u m ; 

spe ra , s e d cx l rc i 

i m . Q u i n t a , Es 

t i c a b a t e j u s m o r e s as 

cn iu i i i , l ib idinosum affectum : t a les s u n t impii . 

Sex t a E s a u e r a t vena to r e l agricola : s ic impii toii 

t e r r a c t t c r r c n i s bonis i nh iau t . Sep l ima , E s a u vili 

l en t i cu là vend id i l p r imogen i tu ram : ila impii j u s a d o -

p t i o n s l l l io rum Dei , et spem v i t a a t c r n a c o m m u t a l i 

c u m vi l i ss imis bon i s . Oclava , E s a u hoc d a m n u m 

p a r v i p e n d i t ; s ic r ep rob i amiss ionem g r a l i a divim 

el g l o r i a cceleslis p ro niliilo d u c u n l . Nona, Esau di 

RED1ENS, PLANTAI! FBATRIS T E -

c ra l quas i vo len l i s p r e c e d e -

r e ex u t e ro eg red i , quasi pr.e 

i n i t e re tu r occupare j u s p r i m o -

ct disposi-

Al lcgoi iam babe l Euchcr ius lib. 2 , c ap . 46 ; sci-

licet J acob est Chr is ius , qui supplanlavi t Esau , id es t , 

J u d a o s . 

VERS. 2 7 . — AGRICOLA. Scp luag . i y p c a c i , id es i , 

agrcs l i s ; bcbra icè es t , Esaù eroi l'ir agri, id CSI, ass i -

duo ct l i b e n t e r v c r s a b a t u r i nag ro , proeul ab u rbe , r a ro 

d o m i , f e r e ili c ampi s degens . 

VIR SIMPLEX, l l eb ra i cè e s l lam, quod Sep luag . ver-

n in i S r i a j w , - , id e s l non (ictus, quasi dicas, s ine fuco 

c t d o l o ; S y m m a c h o s v c r l i t ¡pupr-i , id es t , s ine , cr i -

m i n e ; Aquila à - i cS ; , id es t , non duplex, sed s implex 

p r o p r i e ; lam idem e s t , q u o d r ec tus , innoccns , in teger , 

pe r fec tus ; r ad ix e n i m laman, significai perf icere , 

consummarc . V i r s implex e r g o e s t vir in t ege r , qui uni 

Deo c l virluli in tendi! , lion p e r m u l t a , avia sub inde 

e t i l l icita, vagatur . S ic J o b dic i tur vir s implex . I ta-

que si inplicilas h a c non p ruden t i® , sed dolo ct fal-

s i m i o p p o u i t u r ; c s tquc siniplicilas h a c Veritas, p u -

r i t a s , s ince r i l a s cl iuuoceul ia an imi , falsi tatis , s imu-

la l ionis ct peccali expers , ct i m p e r m i x l a , inquii S . 

Chrysos l . S ic Cicero l ib . 2 d e Fin ibus : i Vera , in-

qu i l , di l igimus, id es l , f idelia, s impl ic ia , conslant ia ; 

l u m vana , fa lsa , failentia od imus , ut f r à u d e m , pcrju-

r iunì , ina l i l iam, i n ju r i am. i l i a c s impl ic i la le J acob à 

Deo obt inui t o m n e m prospcr i t a t em, ut m e r i t ò ¡Ili 

t r ibua to r hoc emblema : Prudens siinplicilas, densa 

felic'Uas. 

HABITABAT IN TABERNACULIS, domi se comineba l . 

Ila Sep luag . Ve le rum e n i m , max ime p a l r i a r c h a r u m , 

doinus c r a n i t en to r i a , s ive Inbernacula, q . il. : J acob 

domi v i t a q u i e l a , domesl ic is ofliciis c i c u l l u r a an imi 

sui vacaba i . Ila Ca jc lanus . 

Recto Ucsiodus dixi t : Melius esl esse domi, dam-

nojHm verb est foris vagari. l l e b r a i apud L y r a n u m , p e r 

l abernacu la in te l l igunl s c h o l a s , q u a s f requen iaba i 

J acob ad d i scendum sapicnliain e tDe i l iu io rem. Una , 

inqui l ini , e r a ! schola Melchisedech sive S e m , s e c u n -

da Hel ler , t e n i a A b r a h a . U n d c C h a l d a u s verl i ! : 

eger, el minister ( a u d i t o r ) doimìs 

n alia e s t q u à m schola . Unde 

o b f requen tasse scholas thcologi-

i b a t S c m ct I lcbor , vcl ut alii vo -

l i m i , Melchisedech, ib ique r e r u m divinarum ct p ic -

la i i s s tudio vacasse . Q u a si v e r a s in! , v ide q u à m 

a n t i q u a s i n t s c h o l a ct gymnas ia . T a l i s fui t t empore 

Josue e. 13 , v . 13 Car ia i s e p h e r , id e s t , u rbs l i t l e ra rum, 

I quasi dicas, Acadcmia . Vide d e ant iqui la tc e t Origine 

' s iugularum Academia rum, Middendorp ium. 

Tropolog . S . Gregor ius lib. 6 Moral , cap. 7 : i P i i , 

inqu i i , à d i s t r ac t ion ibus , ad ment i s s e c r e t i s e r e -

s t r i n g u n t , c i ibi quasi in t ranqui l l i ta l i s s i nu r e q u i c -

scunl, > H a c sun t p io rum t abc rnacu l a . 

VERS. 2 8 . —REBECCA DILICEBAT JACOB, quia Jacob 

quie l io r , p lac idior , suavior c ra i , q u à m E s a u , e lqu ia à 

Deo Rebccca a u d i e r a ! v . 23 , i l ium p r a f e r e n d u m esse 

f r a l r i senior i . 

C O M M E N T A R E . CAP. XXV. S14 

q u a sapida e t s u a v i s e s t , tes to A t h c n a o lib. 4 , e t 

VERS. 2 D . P U M I S T I : . 

h a c lcut icula d ïgyp l i a 

lent is , ut patet v . 34. Fuit 

inqui t S . August , in Psal , 

Gelilo lib. 17, e . 8 . Voca lur h i c c i b u s putmenium, ' 

quòd in inodum pull is fac tus esset ; niciit e n i m fu 

puls ex o ryza , p is is , fabis , i la e t ex lente . Addo , 

quodvis olisonium dici p u l m e n l u m ; p r i m u s en im oi-

b u s ve le rum, e t iam L a t i n o r u m , f u e r u n t pul tes , tes to 

Plinio 1. 18 , c. 8 . U n d e e l prisci R o m a n i pu l t ipha-

gi sun t dicli ; indo quivis cibus d ic tus e s t p u l m e n -

t u m . { 

VERS. 30. — DA m a i DE COCTIO.NE DAC RUFA, suavi-

l e r r u b o n l e ; fo r te quia c r o c o , c o r i a n d r o , similive 

condimento c ra t l i n c i a ; s ic eu im Z e n o l e n l i c u l a A l e -

x a n d r i n a cor iandr i g rana , q u a r u f a s u n t , misce l i j u -

heba l . I l c b r a a indicanl n imiam avid i ia tcm c t gulam 

E s a u : h a b e n t enim : Oblcge me, obrue me, imple me, de 

ru[o, rufo islo. Docliorcs onim H c b r a i -.i haliteni, dedu-

eunt à r ad ice ala, q u a ob legere e l o b r u e r e s igni f ica i . 

EDOM, id es t , ru fus , rub icundus , sanguineus , ut dixi 

v . 2 3 . 

VERS. 31. —VENDE nini PRIMOGENITA TUA, v e n d e 

z ì » f i i t e s» , id es l , j u s p r i m o g e n i t u r a t u a . 

Q u a r i t u r hic p r i m ò , q u o d n a m fucr i t jus pr imoge-

niti in lege n a t u r a . Resp . fu isse quadrup lex . P r i m u m 

e r a t , quòd pr imogeni lus e ra t p r inccps f r a l r u m , cortun-

q u e quas i paler el d o m i n u s , adeò u ! c o r a m eo s e f r a -

Ircs i n c l i n a r e « , ut pa t e t c . 2 7 , v . 2 9 , et cap. 32 et 

i ! 3 3 : succcdeba l en im p r imogen i tus in pa t r i am digni-

l a t em. Et hoc e s l qnod ait Is idorus Pelus iola in Cale-

nà , p r imogeni tos succcssisso in r c g n u m , e t in p a t r i a r -

cbalem d igni ta tem. 

Secundum e r a t , quòd in divisione h a r e d i t a t i s p a -

t e r n a , singuli f r a t r e s s ingulas p a r t e s , p r imogeni tus 

v e r o dupl iccs acc ip i cba t , u l p a t e t , Dcu l . 2 1 , 1 7 . I la 

T h e o d o r . 

Ter t ium e r a t , quòd post d i l u v i u m , pr imogeni tus 

c ra t saccrdos fa ru i l ix ; undc c t in lege Mos is , L e v i l a 

loco omnium pr imogen i lo rum I s r ae l i s , f u e r u n t c lect i 

ad saccrdot ium. N u m . 3, v . 12. R u r s ù m , pr imogeni t i 

pa ren l ihus in pontificalo s u c c e d e b a n i , ul pa le i N u m . 

20 , 2 8 . I ta S . I l i e ronym. K u p e r l u s , Tqs ia tus c i E u -

cher ius , e . 44. Q u a r c H c b r a i , c t cx cis Euchcr ius , s ic 

cxpl icant : Vende milii primogenita, id es l , vende mihi 

ves iem l u a m sacerdota lem ( a c conscquen te r i p sum 

sacerdol ium ), qua d e m o r e indul i p r imogen i t i , quasi 

s a c e r d o i e s , v ic t imas so len l of fe r re Deo ; a d d u n t q u e , 

h à c ves te l lebeccam induissc J a c o b u m , c ù m ipsc f r a -

lri s u o Esau patris bcncdict ioi iem suf fnra lus es t , G e o . 

2 7 , 1 3 . Fu i l t amen h o c jus saccrdoti i a l iquibus non 

primogenit is c o n e c s s u m ; liti Abrahamo, idquc e x s i n -

gular i Dei d i spos inone ct e l ec t ione , quia Abraham fi-

del is f u i t , et pa ler fideliom, c ù m c e l e r i f r a l res e jus 

inl ideles el i d o l o l a l r a fu isse v idean tu r . 

Quar l iun e r a t , quòd pa ter mor iens peculiari ter p r l -

mogeui to benedicebat , ut patet c . 27 , v, 4 , q u a bene-

diciio magni lum x s l i m a b a l u r , magn iqne s a p è e r a ! 

v a l o r i s e t ef l icaoia a p u d Deum. 

Addii Abulensis c t L ipom. quòd pr imogeni lus io 
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so lemni la l ibus « convivili p u b l i c * solebat bcncd ice rc | 

f r a t r i b u s c i n e p o l i b u s , quasi junioribus. Verun i id | 

nusquàm diser tò cxprcssum es t . 

Qnxr iUir secondò , an pcccàr i t E s a ù vendendo, J a - 1 

cob e m e n d o jus p r i m o g e n i t u r a ? 

Nota . J u s p r i m o g e n i t u r a pr iniar iò temporale crai ; j 

c r a i cn im jus p r a e m i n w t t e i n t W f ra l res e t jus ad d u -

pl iccm p o r t o n e « teeditatW Sccundar iò tamcn b a b e -

bat a n n c j u m j u s sp i r i t ua l e , scilicct j u s sacerdoti!i, e t | 

j u s ad bcnedic t ionem patr is . Ca je t anus pula! Esaù | 

U n t i n o peccasse gulà . c u m q u e Unt imi vendi.ltssc p r i - , 

mogcnit t i ram, qua t enùs ea quid temporale e r a ! , s icut 

modo qtiis licitò vcndi l calicem consec ra lun t , si ca l i -

ce lo l a m i quant i in s e vaici v e n d a ! , n e c p lus exigal 

ratiotic consecrat ionis . 

Dices : Quomodò e r g o A poslolns H c b r . 1 2 , v . 1 6 , 

v 0 c a l E s a ù p r o f o i i t t m f - l ì e s p o n d c t C a j e t a n u s , quia 

Esaù malcr ia l i te r p rofauus e ra t , vendens latti vili p r e -

tto p r imogcn i tu r a in , cui r e s l am sancla a m i e . « e r a t , ; 

quam ipse parvipendebat : siculi p rofauus csse l et v o - 1 

e a r c t u r , qui calicem consecralum venderc i p rò offa ^ 

al iqua de l i ra ta . 

Veruni dico pritnò : Esaù peccavi!, p r imo guia ; se - ; 

c u n d ò , sacroruui c o n l c m p l u , quia p r i m o g e n i l u r a m , 

co i e ra t anncxuui j u s s a c c r d o l i i , lam vili esca vendi-

d i t . Tcr t iò , v ide lur peccasse s i m o n i a , quia jus pr imo-

g e n i t u r a totuni , ac consequcn le r j u s saccrdol i i , quod , 

spir i tuale c r a i , vendid i l ; ideò cnim a b Apostolo Hel t r . i 

1-2, vocaiur p rofanus : p rofanus en im propr ie et fo r - ; 

mali tcr nemo es t tósi qui r e m s a c r a m vendendo au t 

pollitcndo violai et profanai . Peccavil ergo Esaù , quia 

vetilrcm virluU, c ibum bonor i , gulam sacerdolto ei be-

nedictioni p r a t u l i l . 

Dico sccundò : J a c o b , emendo jus p r i m o g e n i t u r a 

E s a ù , non peccavi! . P r i m ò , quia in tend i ! t a n l ù m jus 

pr imar ium p r imogen i tu r i c , quod temporale c r a i e t -

I au lem Dei reve la t ionc in , disposilionem et i ranslal io-

] nem p r i m o g e n i l u r a ex Esaù in Jacob , n e c Jacob , nec 

I Rebecca hòcusque reve la re ausi sun t vcl i p s i E s a u , 

I vc rcn lcs e j u s ind ignaüonem ; vel ipsi I s a a c , n e cum 

m œ r o r e al l icercn!. I saac cn im un icè aniabat Esaù. 

Nunc ergo Jacob occasioncm nactus vindicandi con-

i ì rmandique jur is s u i , p e r spontaneam fraU-is cessio-

nen i , o b e o e t i o n e m r u f a m s ib i à f r a l r e bäc condtlione 

d a t a m , c a m non neg lex i t , sed acceptavit . Non ergo 

! J acob p rop r i e h i c r e m f r a l r i s e r a p s i t . s c d r e m suara 

a s t u a b injusto possessore cxlors i i . l inde quod a i t , 

Vende , idem est a c , d a , t r a d e , imò r e d d e j u s inibì 

! deb i tum. Vide Ca je t . 2 - 2 q . 100 , a . 4 . 

VEHS. 52. — EN SIORIOR. Necess i ta lem p ra l ex i t 

I E s a u su® aviditati e t g u l a : n a m gulà e t contcniplti 

p r i m o g e n i l u r a e u m peccasse palet v . 34. Non entra 

dubium e s t , in l am d iv i l e Isaaci d o m o , filium Esaù 

pattern, carnes , aliosque c ibos , quibus vesceretur , ha-

bere potuissc. Eragrant ia e r g o , co lor , e t cupidilas 

I l en t i s , quam coxc ra t Jacobus , tanta fuit in E s a u , ut 

m o t ì l u r u m s e d i ce r e i , nisi p ro t inùs illa darc lu r . Ila 

Caje tanus e t Pcrer ius . Vide d e gulte spccicbits et dam-

nis S . Gregor ium 30 Moral, c . 2 7 . 

VEBS. 3 3 . - JCRX ERGO «IHI, quòd mihi cedas j u s 

p r i m o g e n i l u r a , eoque pacificó m e f ru ì p e r m u t e s . 

I VERS. 3 4 . - A B U T PAEVH-ESDENS. Nota obs l inaüo-

n c m e t impœni lcnl ia in E s a u : s e c o n d ò . p e r l i d i a m c t 

p e r j u r i o m e j u s d e m ; ideò enim parv ipendi t se jus hoc 

ve t ,d id i ssc , quia non habeba t in an imo suum conira-

I c i u m , hic j u r a m e n t o firmalum, servare . I n d e de fa-

! c t o s ine itilo s c r u p u l e , jus hoe sibi rc ipsa v ind icare 

fi volt i l i , pe r inde ac si illud non al ienasse! , n c c ccssisset 

I J acobo . 

Tropolog . magis profani e t viles quant Esau sunt 

peccatore*, qui p ro vili esc*, au t honor is vanitausquc 

i l leccbrà Deum o f f endun t ; i tàque diabolo, uon tantum 

- • . ; c t ; T I a m m a r a , sed et Dei g r a t i a m , jusque ad l ia rcdi la tcm 

vendibile, siculi vendi et emi poles t a g e r , cui e s t a n - , c c e l e s t e m d i v e n d u n l . h o c cn im es t jus p r i m o g e n i l u r a 

Chr i s t i ei Chr i s t i anorum, quod Chr i s tus unigcniius c.s 

s u à m o r t e et sanguine c o m p a r a v i ! , a tque in bapi.smo 

r enascen t ibus , sibi eos i n s e r e n d o , cons.gnav.t- Uccie 

e r g o ai l Sapiens Prov . 6 , 26 : Pretium scori, «* est 

utiius panis ; mutier aulem viri pretiosam ammani capi. 

U u r s ù m , Antonius in Melissà p . 1, s e r r a . 16 : « Da> 

< raon, i n q u i t , a i l : Da mihi p r a s e n l i a , Dco futura ; 

« mihi j u v e n t u l e m , Dco senec ion i , mihi volupiaies, 

« Ali co rpus inutile. 0 quan tum libi p c r i c u l u m , quar t i 

< ca sus incxpcclat i imminen t i > Quoc. rca b . Cl.ry-

sos l . h o m . 5 0 : t H ® c , i n q u i t , a u d i e u l c s , discanti» 

< nunquàm negl igere dona à Dco nobis d a t a , ncque 

« pe rde re magna p rop le r p a n a e t vilia. Qnare a u r a , 

« die m i h i , proposi to r egno c l o r u r a , bomsque m 

i inef labi l ibus , i ta in d ivi t iarum cupid . ta tem insani-

< m o s , et m o m e n t a n e a , et qua; s a p e non usque an 

c vespc ram p c r r a a n e n t , p e r p c l u i s s e m p e i ^ u e du ra tu ra 

« p J r e r i m u s ? Et quid bàc amcnlià d e t c n u s esse 

< p o s s i t , quando et Ulis pr ivamur ob n imium m ^ 

< a m o r e m , et n u n q u à m his p u r è f ru ì possnnus . » 

nexum j u s pa t rona iùs , ai t L ipomanus . 

Dices : Saltern Jacob peccavit in jus t i t ià , qu ia rem 

lantani tarn vi l iprel io e m i t . — Respond- non peccasse, 

quia Esaù volens et sc iens r e m lanlam vili v e n d e r e 

votai t , qu ia illam c o n t e m p s i t , u l pa l e t v . 54. Volenti 

a u t e m e t scienti , imò rem suara prodigenti et conlera- ; 

nen t i non fit in jur ia . 

Secundó, non peccavil J acob emendo hoc jus , quia 

doclus à m a t r e sc icbat , hoc j u s Dei d i s p o s i t e n e e t | 

dono ad se p c r t i n e r e , e l ab E s a ù ad s e esse t rans ía- i 

t u m . Rebccca cnim id ab angelo and ie ra l v . 23. R u r -

s ù r a , idipsura illa indicavit J a c o b o , ut satis colligilur 

ex co , q u ò d , cura ipsa c. 27 , audacter inci tarci Jaco-

bum, ad p ra r ip icndara fralr i benedic t ionem, Jacobus 

i non se excusavit titulo injusl i l ix , quasi non s ibi , sed 

j f r a t r i , utpote p r imogen i to , debita esset hœc benedi -

i elio ; quod utique f ec i s se t , nisi contrar ium docente 

ma i re scivisset, e ra t enira vir jus lus , et t i m o r a t e con-

scient i®; sed tan lùm objicit periculum paterna; indi-

l u t i on i s , s i , pa ter suam fraudem resciscerct . Hanc 

M 7 COMMENT ARIUM. 

CAPUT XXVI. ! 

1. OrlA a u t e m fame super l e r r a m , posi cani slerili-

latera qu® acc idera l in d iebùs Abraham, abiil I saac ad 

Abimelech regera Pa t e s t i no rum in Gcra rà . 

2 . Apparu i tque ci Dominus , et ait : Ne dcsccndas in 

.Egyp lum, sed quicscc in t e r r à , q u a m dixero l ibi . 

3 . E t pe regr inare in e à , c roque t e c u m , et benedi-

cam libi ; libi en im el semini tuo dabo universa* r e -

g ioncs h a s , complcns j u r amen tum quod spopondi 

Abraham pat r i luo. 

4 . Et mult ipl icabo s e m e n t uum sicut s iel las cccli : 

daboque posteris lu i s universas regiones has : e t BE- . 

KEDiCENTUR in semine luo o m n e s gentes t e r r a . 

5 . Kò quòd obedier i t A b r a h a m voci meo:, e t custo- : 

dierit p r a c e p i a e l manda la mea , e t «e re raon ias , leges-

que servaver i t . 

(5. Mansit i taque Isaac in Gerar i s . 

7. Qui c ù m in le r rogarc tur à viris loci illius super 

u x o r e s u à , r e spond i t : So ro r m e a est : l imuera t cnim i 

confileri quòd sibi esset sociata con jug io , r epu tans n e 

for lè in ter f icerenl eum prop le r illius pulchr i tud incm. 

8 . C ù m q u e per t rans l ssen t dies p lu r imi , e t ibidem ! 

m o r a r e t u r , prospiciens Abimelech rex Pala^slinorum 

p e r f e n e s l r a m , vidit eum jocan tcm cum Ribeccò 

uxore s u à . 

9 . E t acccrs i to c o , a i l : Pe r sp icuum esl quòd uxor 

tua s i i : c u r ment i tus e s e a m sororem luara esse? R e -

spondit : Tiraui n e more re r propler e a m . 

10. Dixitquc Abimelech : Quare imposuist i nobis? 

Po lu i t coire quispiam d e populo c u m uxore luà, el in-

duxeras s u p e r nos g rande peccalum; pnecep i tqucoran i 

populo dicens : 

11. Qui le l iger i l homin i s hu jus uxore ra , m o r t e m o - j 

r ie tur . 

12. Sevi t a u t e m Isaac in t e r r à illà, et inverni in ipso 

anno c c n t u p l u m , benedixi tque ei Dominus . 

13. Et locupletatus est homo e t ibat proficieris 

a tque succ rc scens , doncc inagnus vehemeu le r effe-

ctus e s t . 

14. Habui t quoque possessiones ovium et a r m e n -

lorura, et familicc p lu r i r aùm. Ob hoc invidentes ei Pa -

l a t i n i , 

15. O m n e s puteos , quos f o d e r a n t servi pa t r i s il-

l ius A b r a h a m , in ilio t empore obs t ruxerun t , implcn-

tcs hurao : 

1 6 . In t a n t u m ut ipse" Abimelech dicerct ad Isaac : 
Recede à nobis , quon iam poteni ior nobis faclus cs 
valdè. 

17. E t ille discedens, ut veniret ad lo r ren tem Ge-
r a r a , hab i la re tque ibi : 

18. R u r s ù m q u e fodil a l ios pu teos , quos foderant 

s e n i pa t r i s su i Abraham, e t quos , ilio mor tuo , olim 

o b s t r u x e r a n t Phil ist i im : appellavitque eos e isdem no -

ui ia ibu8 quibus a n t e pa ter vocaveral . 
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CHAPITRE XXVI. 

1 . Or , avant la naissance de Jacob cl d'Esaù, Isiac 
demeurant encore dans la terre de Chunaan, il :irriva 
u n e famine en ce pays- là , c o m m e il en é ta i t a iT ivcau 
t e m p s d'Abrahiim ; et lsaac s 'en alla à G é r a r a , vers 
Abirae lech , roi des Phi l is t ins . 

2 . C a r , ayant eu le dessein d'aller en Egypte, comme 
avait fait Abraham;et ayant sur cela consulté le Seigneur, 
le Se igneur lui avait apparu , e l lui avai t dit : N'allez 
po in t en E g y p t e , mais d e m e u r e z dans le pays que j e 
vous mont re ra i . 

3 . Passez-y quelque t emps c o m m e vt ranger , el j e 
serai avec vous el vous b é n i r a i ; ca r j e vous donnera i , 
à vous et à votre r a c e , tous ces pays-c i , pour ac-
compl i r le serment que j 'ai fait â A b r a h a m votre 
p è r e . 

4 . J e mult ipl ierai vos en fan t s c o m m e les étoiles d u 
ciel ; j e donnera i à votre poster i le IOU3 ces pays quo 
vous voyez ; et toutes les na t ions de la t e r r e se ron t 
bén ies dans celui qui naîtra d e vous, 

î>. P a r c e qu 'Abraham à obéi à ma voix, qu'il a gardé 
m e s p récep tes et m e s c o m m a n d e m e n t s , et qu'i l 
a observé les cé rémonies et les lois que j e lui ai-
données . 

6 . I saac demeura donc à G é r a r a , selon l'ordre du 
Seigneur. 

7. E t les hab i tan t s d e ce pays - là , lui demandan t qui 
é ta i t Rébecca , il leur répondi t : C 'est ma so;ur ; comme 
il le pouvait dire avec vérité, elle étant sa plus proche 
parente. Il en usa ainsi, parce qu'il craignit d e leur 
avouer qu'el le était s a f e m m e , d e peur qu ' é t an t f rappés 
d e s a beauté , ils n e résolussent de le t ue r pour en être 
les maîtres. 

8. Il se passa ensui te beaucoup de t emps ; e t comme 
il demeura i t t ou jour s dans l c - m ê m c l i e u , il arr iva 
gu 'Ab ime lech , roi des Ph i l i s t ins , r ega rdan t par une 
f e n ê t r e , vit Isaac qui se jouait avec Rébecca, d'une ma-
nière qui lui fit comprendre qu'elle était sa f emme . 

9 . El l 'ayant fait v e n i r , il lui dit : 11 esl visible que 
c 'es t votre f e m m e ; pourquoi avez-vous fait un m e n -
s o n g e , en d isant qu'el le élail vot re s œ u r ? Il lui r é -
pondi t : J 'a i eu peur qu'on n e m e fi l mour i r à cause 
d 'el le. 

1 0 . Abimelech a j o u t a : Pourquo i nous avez-vous 
ainsi imposé? Quelqu'un de nous aurait p n abuser d e 
votre f e m m e et vous nous aur iez fait tomber dans un 
g r a n d péché . 11 fit ensu i t e ce l t e dé fense à tout s o n 
peuple : 

1 1 . Quiconque touchera la femme de cet homme- là , 
se ra puni d e m o n . 

12. Isaac sema ensui te eu ce pays- là , et il recueilli t 
l ' année m ê m e le centuple , e t le Seigneur le béni t . 

13. Ainsi son bien s 'augmenta beaucoup ; e t tout lui 
prof i tant , il s 'enrichi t de p lus en plus, j u squ ' à ce qu'i l 
devint ex t rêmement puissant . 

14. Car il possédait u n e grande mul t i tude d e breb is , 
d e t roupeaux de b œ u f s , d e s e n i l e u r s et d e s e r -
van tes . C e qui ayan t exci té c o n t r e lui l 'envie des Phi -
l ist ins, 

13. Ils bouchèren t tons les puils que les serviteurs 
| d 'Abraham, son père , avaient c reuses , e t les r e m p l i -

r en t d e ter re . 
16. E t Abimelech di t l u i -même à Isaac : Re t i r cz -

! vous d 'avec n o u s , parce q u e vous êtes devenu plus 
|i puissant que nous. 

| 17. Isaac s 'ét3nt donc re t i ré de la Cour d'Abimelech, 
fl vint au vallon, où, dans les grandes pluies, il se forme 
| un torrent appelé le to r rent d e Géra ra , parce qu'il passe 
I par celte ville. Isaac, dis-je, vint en ce lieu pour y dc-
| meure r . 

j; 18. El il fit c reuser d e nouveau et déboucher d ' a u -
I; 1res pui t s que les servi teurs d ' A b r a h a m , son père , 
fe avaient c r e u s é s , et que les Phi l i s l ins , peu après sa 
« m o r t , avaient, remplis d e t e r ro ; el il leur donna 
| les m ê m e s n o m s que sou p è r e leur avail donnée a u -
£ paravant . 



19. Ils foui l lè rent aussi au fond d u tor rent c t 

I r o u v c r c n l des sources qui Uur f o u r n i r a i d e I on» y j , / 
2 0 . Mais les pas t eu r s de Géra ra firent encore là un,', 

q u e r e l l e a u x pas teurs d ' Isaac en leur d isant : L 'eau 
e s t à nous . C'est pourquoi il appela ce puits Injust ice 
à cause d e ce qui é ta i t a r r ivé . 

2 1 . Ils en c r e u s e r è n t e n c o r e un a u t r e : e l l e s p a s t e u r 
d e Géra ra les a y a n l e u c o r e querellés, i l l 'appela luirai ti-

2 2 . E l a n t par t i d e là, il c reusa un au t re pui ls , p o m 
lequel i ls n e d i s p u t e r a i t point : c 'est pourquoi il loi 
d o n n a le nom d e Largeur , en d isant : Le Seigneur n o u s 
n mis m a i n t e n a n t au la rge , cl nous a lai t c ro î t re en bien 
s u r la t e r r e . 

2 5 . Isaac r e tou rna d e là à Bersabcc . 
24. Et la nuit su ivan te , le Seigneur lui apparu t , et 

lui dit : J e su is le Dieu d ' A b r a h a m , votre |>ére. Ko 
c r a i g n e z p o i n t , pa rce que je su is avec v o u s ; j e vous 
bén i ra i , et j e multiplierai votre r ace , à cause d 'Abra-
h a m , m o n serv i teur . 

2 5 . I l é leva d o n c un aute l en ce l ieu- là ; et avan t in-
v o q u é le n o m du S o i g n e u r , il dressa sa !ciiti ' , cl il 
c o m m a n d a à s e s se rv i t eurs d 'y c reuse r un puits. 

2 0 . Abimtj icch, Ochozat , son favori et Phicol , g é n é -
ra l d e son a r m é e , v inren t d e Géra ra i rouwr lsaac en 
c e m ê m e l ieu. 

2 " . E l Isaac leur dit : P o u r q u o i venez-vous trouver 

(I avec vous? 
2 8 . I ls lui r épond i r en t : Nous avons vu q u e le Se i -

g n e u r e s t avec vous ; c 'es t pourquoi nous avons résolu 
d e fa i re avec vous une al l iance qui s e r a j u r é e d e par t 
e t d ' a u t r e , 

2 9 . Afin q u e vous n e nous fassiez aucun t o r t , 
c o m m e nous n ' avons touché à r ien qui fiil à vous, 
ni r i e n l'ail qui vous p û t o f f e n s e r , vous avan l laissé 
a l l e r en p a i x , c o m b l é d e la bénédic t ion du Seigneur . 

5 0 . Isaac leur fit d o n c un fes t in ; cl après qu'ils eu-
r en t m a n g é et b u avec lui , 

3 1 . Ils s e levèren t le m a l i n ; et l 'all iance fut ju rée 
d e pa r t c l d ' au t r e . I saac les reconduis i t , é tant en for l 
b o n n e intel l igence avec e u x , c l les laissa re tourner 
e n leur pays . 

32. Le m ê m e j o u r les se rv i t eurs d ' I saac lui vinrent 
d i ren t qu' i ls avaient t rouvé d e l 'eau d a n s le pui l s qu'ils 
a v a i e n t c r e u s é . 

3 3 . C'est pourquoi il appela ce pui l s Abondance ; et 
le n o m do Hersa bée fut donné à la ville qu'on bàlil de-
puis au même lieu, e t lui e s t d e m e u r é jusqu 'au jourd 'hu i . 

3-1. Or , Esaii ayan t q u a r a n t e a n s , épousa deux fem-
m e s : J u d i t h , fille"de Beer Hé lhéen , e t B a s e m a l b , fille 
d 'E lon , du m ê m e pays , 

3 5 . Qui loutcs deux s ' é t a i en t mises mal dans l 'espril 
d ' I saac et d e R é b e c c a , par leur humeur contrariante cl 
leur attachement ata idoles. 

I N G E N E S I « 

19. Fode run tque in t o r r en t e , et r e p c r e r u n l a q u a m ' 

v ivam. 

2 0 . Scd e t ibi j u rg ium fui l pas lorum G e r a r a a d v e r -

s i t spas lo rcs Isaac, d i c e n l i u m : Nos t ra e s t a q u a ; q u a m -

obrem nomen pule i , ex c o quod accideral voeavil Ca -

l u m n i a m . 

2 1 . Eoderun t au lcm e t a l i n m : e t p r o i l l o quoque 

rixati sun t , appcl lavi tque c u m , Inimici l ias . 

2 2 . P rofcc tus inde fodit al ium p u l e u m , p ro q u o non 

e o n t e n d e r u n l : i laque voeavil nomen e j u s , Lat i tudo, 

d i c c n s : N u n c dilalavit n o s Dominus , c l fccil c r c scc rc 

super t e r r a m . 

23. Aseendi l autcra ex illo loco in Bersabee, 

2 1 . L'bi apparu i t ci Dominus in ipsä n o d e , d i c e n s : 

quia 

bo sc -

i ; noli l imer 

e l mulliplìe: 

2 7 . L o c u t u s est e is Isaac : Quid venis l is ad ine, h o -

m i n e m q u e m odistis, c t expu l i s t i s à vobis? 

2 8 . Qui r e sponde run t : Vidimus t ecum esse D o m i -

n u m , el idcircò n o s diximus : Si i j u r amen lu ra i n t e r 

nos , et ineamus firdus, 

2 9 . l ' t non facias nobis qu idquam mal i , sictit c l n o s 

nihil tuori im al t igiraus, nec fcc imus quod l e l a ide re t ; 

scd cum pace d imis imus auc tum bcned ic l ionc Domin i -

30. Fcc i l ergo c isconvivium; et post cibimi e t p o l u m , 

31. Su rgen le s m a n e , j u r a v e r u n l sibi m u l u ó ; d i m i -

si tquc cos Isaac pacificò in locum stiuin. 

32. E c c e au lcm v e n e r u m in ipso d i e servi I s a a c , 

annun i i an te s ei d e pu lco quem fodera l i ! a l q u e d i c e n -

les : I nven imus aquara . 

33. E n d e appel lavi! c u m , Abunda i i t i am ; e t n o m e n 

u rb i imposiloui est I ler -abec , usque in p r a s e n i c m d i e m . 

31. E s a ù vc ròquadragena r ius duxi ! uxo re s , Jud i th Il-

l u n i Bcer iHcl! ia» ,e iBaseraalh , f i l ium Elon e jusdem loci: 

35. Q u a a m b a o f f e n d e r à « aninium Isaac c i Rebecca ; . 

VERS. 1 . — ABIBEIECII 

d e quo cap . 2 1 , u l v u l t S . August . J o s e p b u s 

Chrysos t . , scd al ius, forte filius e jus ; ille cn im c e n t u m 

annis fui l aule hunc. Regnavi! en im a n l c q u à m n a s c e -

I r e l u r Isaac, qui j am en t i fere cen lum a n n o r u i n , ut e o l -

ligilur ex v . 3 4 . Ila Abulensis, Pcrc r ius , e t a l i i .Vide lu r 

' e r g o Abimelcch fuissc nomen c o m m u n e regimi P a l ä -

s t i na ; , uti P h a r a o , el postca P l o ' o m a u s , c o m m u n e 

fui l nomcn regura ¿Egypli, c i G a s a r r o m a n o r u i n i m -

pe ra to rum. I la Procop. Diodorus e t H ie ron . l ib . 9 in 

Ezcch . l i n d e c t leste Procopio c i Diodoro, A b i m e l c c h 

hebraicè significai pa t rem regem ; quas i d icas P a l e r 

patr ia ; . Rex e n i m suis subdit is debe t e s s e p a t e r , undo 

e t Romani suos impcra to rc s , vocabaut p a t r e s pa t r i a ; . 

VEHS. 5 . — Voci HE.Ì, p r a c e p t o meo d e i m m o l a n d o 

C O M M E N T A R I ! « . 

¡Ile tempore A b r a h w , , (ilio. S t imula t Deus I s aacum, menl ione obed ien t i» 

p a i r i s , ut videns c a m ita in so r e m u n e r a r i , c amdem 

imi t a r i , imò supe ra re contendat , i làque ampi iorem 

m c r c e d e m à Deo consequa iur . Ila S . Chrysos l . 

C.EBEIIOSUS, l u m p r o p r i a m c i r eumci s ion i s , l u m 

alias o m n i b u s c o m m u n e s , q u a s Deus in lege n a l u r a 

i n s i i l u i t , qu ibusque col i volui i . l l abu i l en im lex n a -

t u r a , u t i e ! Mosis e ! C l i r i s l i , suos r i tus , sua sacra cl 

s a c r a m c n l a . 

VERS. 7 . — SOROR ( cognata ) HEX EST. Vide die ta 

e - 2 0 , 1 2 . 

VERS. 8 . — VIDIT RUM IOCANTE» c o n REBECCA. J U -

d a i impuri j o c u m h u n c intell igunt copu l am conjuga-

l c m . S c d apage h o s cynicos . Quis c rcda t Isaac publicò 

e t spoe tan te r e g e , l am i n v e r e c u u d u m , l ub r i cu ine i 
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eynicum fuisse 1 Dico e r g o ; p r o jocantem heb ra i cé esl & 

metsachek, id e s t , r i d e n l c m , vel ludentem cum R e - I: 

bccca , c o modo q u o mar i t u s ca s tus ct gravis , subinde | | 

cu re u x o r e h o n e s t é jocar i , r i de re ct l u d e r e s o l e t ; | j 

| u o i c u m alia f ace rc non a u d e r e t , qu ia non decc rc t . | 

VERS. 1 0 . — I N D U X E R A S SUPER n o s CIUNDE PECCATOII, | 

[ocasiones dedisscs grandis pcccal i . P r o pcccolumj 

hcbra icé es! , ascum, quod significa! p r i m o , pccca lum 

ex ignoran l ia a d m i s s u m : u n d e S c p t u a g . ver tun t t / m o , 

i g n o r a n t i a m ; s e c u n d o , p tenam e t dcso la l ionem ob talc 

pccca lum inDictam. U l roque modo ble capi potest . 

VERS. 1 1 . — MOBTF. HORIETCR. Nola hlc an l iquam 

e l p r i m a m in adúl te ros legem el pccnam m o r t i s ; q u a 

non v ide tnr ble pr imfi f e r r i , sed p r iüs in genere la ta 

e s s e , hie vero laol i im appl icar i e l in len la r i v iola lor i -

b u s R c b e c c s . E J d c m mor l i s pcenS Dcus p o s t e a , p e r 

l egem Mosis, a d u l t e r e s mulctavi t . E s t en im adu l t c r ium 

grave s c c l u s , quod Dcus v ind ica ! , non lanl inu p r i n -

c i p e s , sed e t subdi tos pun iendo . I ta oh Par id i s c u m 

H e l e n s a d u l t e r i u m Tro j a e l r e g n u m T r o j a n u m in le -

r i i t . l i a o b Tarquin i i a d u l t e r i u m cura L u c r e t i J , r eges 

i R o m a n i s in a l e r n u m e jee l i s u n t . l ia David peccans j 

cum Belshabcc graviss imé pun i lus es! , u ! patet 2 R e g . 

12 , v . 10, q n J d e r e plura c. 38 , v . 2 4 . 

VEBS. 1 2 . — SEVIT in ogro non p rop r io , sed a G e - j 

r a r i l i s c o n d u e l o ; n e c enim A b r a h a m , n e c I s a a c , n c c I 

J acob possede run t ogros au t d o m o s in C b a n a a n , sed I 

cont inuó in ca p e r e g r i n a d s u n t . V idcmus b i c Isaac ct I 

sanc tos non oi iar i , esto sc i ren l s e á Deo bcncd icendos , 

Dcumque id p r o m i s i s s e ; sed e ó for t ius l a b o r a n t , n o 

l e n t e n t ' D e u m . Sic Isaac s emina l , et s emen t i benedic i l 

Dcus. 

INVENIT, (non c a t c r i , sed ipse) IN IPSO ANNO ( s l e r i l i - j 

t a l i s ) CEN1CPI.U». Undo patet hanc t a n l a m m c s s e m , ; 

non p e r s a l i o n e m , nee p e r a g r o r u m fc r t i l i l a t em, sed 

p e r m i r acu lum, Dei bencficio, obt igissc I s aaco ; u l v i -

delicet ex uno mod io a s e s c m i n a t o , me te re t ccnlum 

modios . S ic r i i n i u s 1 . 1 8 , c . 11, fe r l i l i ss imum Ir i l icum 

voca l centigranum. l t e b r . ad v e r b u m : invenit cenlum • 

modios. I l l P a g n i n . , Valabl . c l aUi;scheorim enim p e r 

sein significat m o d i o s ; S e p l u a g . el Arabic . Iegenies 

jeorira p e r sin, v e r t u n t , invenit centuplicatum hordeum. 

Ter l ió , alii ver lun t , invenit centum eeslimaliones, id es l , 

cen l ics l an l i im quanti im a s l i m a v e r a t ; r ad ix en im 

scaar s ignif ica! cogi ta re , a s t i m a r e . U n d o Chald. ve r l i t , 

invenit centuplum quam eestimavcrat. 

Tropo log . Uber r ima t e r r a e s t p a u p e r l a s , in q u i s i 

s e r a s , cen tup lum r e c i p i e s ; h o c e s t cnim quod ait 

Chris lus Mallli . 19 , 2 9 : Omnis qui reliquerit domum, 

vel fratres, e l e . , aut agros propter nomen meum, centu-

plum accipiet, el vilam onernam possidebit. Hiie a l l u d c n s 

S . H i e r a n , epist . 2 6 ad P a m m a c h i u m , s ic a i t : Centu-

plícalo (more Chrisli promissa redduntur; in tali Isaac 

quondt'im agro severat. Mcr i tó e r g o cani l B. Nazianzcnus 

i n c a r m . : 

Felix qui Chrislum fortunis omnibus emit. 

EL S . August , s e rm . d e Dive r s i s : Quid est gloriosius 

homini, quiim sua tendere, et Chrislum emere? 

BLNEDIXITQUE EI. Id es t , bcncdixera t en im ei Deus, 

' s . s . v . 
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scilicet enm locup le tando . Ita Vatab ì . Vau cn im H e -

b r a o r u m copula , s a p è esl c ausa l i s ; et p r a t c r i t u m 

p e r f e e m m H e b r a i s a p e s u m u n l p r o p lus q u à m p e r -

f e t t o , q . d . : Non ccclum, non t e n a , non agri , h a c 

bona daban! t saaeo, scd benedic i io Domini q u a so la 

d iv i t e s f ac i t . 

Adde l a m e n , Dcum Isaaco benedix isse , quia s t r e i m é 

l a b o r a b a ! , coleba [quo a g r u m ; agr ico la rum en im l a -

bori s e inser i i el bcned ic i t Deus. Cùm a p u d Romanos 

prisci d ic ta tores e t s ena to re s a g r u m eolcbant qu inqué 

juge ru ra , a b u n d é suff ic iebat proventos loti f a m i l i a 

a l e n d a ; posiquàin famiilis u s i , p e r eos agros co lue-

r u n t , max ima la t i fundia non su l fcce run! ; illi s pon l e 

suà fac iebant , e l d i l ige i i le r ; h i f r igide e l penè coacli ; 

u n d e i c r r a indignala non r e d d e b a t ' i t a l aboran l ihus 

gra l ia in . I l lustre e s t quod d e C . Fu r io Gre s ino s e r i -

b o n i , qui c ù m ex parvo agello mul tò largiorcs f r u c t u s 

p e r c i p c r c t , q u à m ex ampt i ss imis vic ini tas , in invidia 

m a g n ò e r a ! , ccu Irugcs a l ienas pel l icerel veneliciis . 

Qua re à Sp . Albino C u r a l e die d i e l à , m e l o e n s d a m -

nat ionem c ù m in suff ragium Iribiis opo r l e r e l i r e , in-

s i ru inen tum rus l i cun i orane in f o r u m a i l u l i l , ci a d -

duxi i filiara val idara, g raves l i g o n e s , vomeres p o n d e -

rosos , boves s a t u r a s ; postea d i s i t : i Veneficia m e a , 

( Quir i les , h a c sun t , n e c possimi vobis os tendere , au t 

| 1 in f o r u m adduccre lucubra t iones , vigilias et s u -

i dores , i Ergo o m n i u m sen ten t i i s abso lu tns e s t . I ta 

¡ e s l s a n é : f ruc tus agri non i m p e n s ú , sed cul tura c o u -

; s l a l , c l ideó fér t i l iss imum in a g r o oeutura domin i ae 

| pedem esse d ixc r i in t ; oculus en im domini impingua i 

c q u u m , pes domini impinguai agrura . 

Mora li t e r , n o t a : Isaac, quia Deo j u b e n t e m a n s i l in 

G e r a r i s , h inc ibi à Deo loeup le la tns csi : i ta n b i c u m -

q u e quis m a n s e r i t Dei vo lún ta le et j u s s u , ibi à Deo 

bened ice tu r e t p rosperab i tu r . No len t hoc Rel igiosi , 

neo slalioiies sibi assigualas m u t a r e vel ini . 

Moral. S . Chrysos t . hom. 5 2 : Dicit, i n q u i i , rex 

peregrino : Abi à nobis , quia pole i i t ior faelus e s nob i s . 

El terè potentior crai supernum praesidium habens in 

omnibus, dexlerique Dei momias . Quo igiitir abiqis 

justum ? ignoras qubd quócumque emù ire coegeris, sem-

per eriI in liis qua; Domini sui sunf ? .Voi; docuit le re-

rum experientia, quod Dei manits esl quee ìUustrem facit 

et conservai justum ? Quare igitur abigendo justum erga 

Dominum ingraliludinem declaras? Et ñeque magna 

viri mansueludo luam domare poliiit invidiami sed vicius 

invidiavi opere comples, et iterimi migrare t i » cogis, 

qui in nullo te tensili Hescis quid licei in ipsissimam 

solitudinem eum fttgàris, habebit lamen potentem Domi-

num, qui se jurare, et multò clariorem facere nori t ? 

Nihil emm fortius, quàm fruì superno prtvsidio, acut 

nihil infimms, quàm eo deslilui. 

IVERS. 1 3 . — PCTEOS oBSTiiuxERi-Ni. Ila a l l ego r i c i 

h a r e l i c i Catholicis i nv iden t e s , p ú l e o s c a t t o l i c a do -

c t r i n a , pula S . S c r i p t u r a m , c l t rad i t iones ipsaqne Sa -

c r a m c n l a e t s ac ra su is h a r c s i b u s ct sordibus ob -

s t r u u n l , a i i Origenes . 

VERS. 16. — RECEDE A SOBIS. Vide liic, q u à m n o n 

s i i conf idcodum in favore r egum au t populi , quàmqoc 

17 
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invidia sii timida e t ausp ica i ; per illam en im expe l -

iitur hic I saac , Deus ttinen aliis d e causis eum p e r e -

grinari volui t : P r i m ò , ut probareiur e j u s lides et v i r -

tus . Secundò, ut etiam in aliis locis Deus ipsius p ie -

Ulte e l s a n c i i conversai ionc glorif icarelur . T e r t i ò , ut 

docere t sancios nulli l o co , imo null is tc r renis r ebus i 

ul l isos esse debere , sed semper para tos omnia p rop le r 

Deum rel inquere, si casus id e i igal . 

VERS. 1 8 . — Fooi r ALIOS PUTEOS. Fodii, id es t , ; 

e ruderavi l e t e ipurgav i l ; e ran t en im j am a n t e e l l i s s i 

a b Abraham ; sed a b invidis Gerari l is injcctà h u m o 

opplei i . Maluil Isaac ve ie res patris p u l e o s c rude ra re , 

q u à m novos fodere. P r i m ò , quia ce r lus e ra t i l l ic esse 

venam a q u a . S e c u n d ò , ad miuucndam invidiam Gc-

rar i la r iun , cùm tan tum rcpctcrc l el r enovare i p u t e o s , . 

quos illi pa l l i suo j ampr ìdem couccsscraul . Ter t iò , ut 

ila graiam patris n i e m o r i a m , laborcs et ope ra recolc-

re l ac vcncraretur ; unde et priora n o m i n a , à p a l r c pu -

le is iinposila, I saac revocavi! el renovavi t . Ila Dcl r io . 

Tropologicè, quomodò tlasnon pu teum a n i m a p e r 

tentat ionum cogiiationes o b l u r e t , e t quomodò is c x -

haur iendus el e rude randus s i t , vide a p u d S . Grego-

r ium lib. 31 Moral, c . 22 , 

VERS. 19. — Is TORRENTE. T o r r c n s p e r m e t o n y -

miam vocalur ipse a l i e n s s iccus, qui in h i cme aquS 

pluvia impletur et e s o n d a i , fitque t o r r c n s , sed in 

a s t a t e siccitale exaresc i t . In co e r g o fodit I saac pu -

teum , invenitque aquant v ivant , id e s t , s e a t n r i e n t e m , 

fontanam el perennent ; in alveis en im et vallibus, 

locisque demissis faciliits e t ciliòs inveniu t r aqua viva 

e l f o n t a n a , quàm in monl ibus e t locis cxcclsis ; v ide-

m u s en im in vallibus ad i c r t iun t . vel q t i a r lum iiedem 

fodicndo, essil ire a q u a m , fierique pu leos , qui in tnou-

t ihusad centum, imò d u c e n t o s p e d e s (ila en im profundi 

sun t ) effodi debcnl . 

VERS. 20. — NOSTRA EST, quia e a m effodisl is in 

agro e t furalo nostro. Sed hoc in jus lé o h j e c l a n t , qu ia 

illoruni volunia le , se i en t i à , connivenlià et consensu 

Isaac foderai lume pulcuni ; ideò l ocav i ! h u n c pu teum 

Caliimiiiam, quia in fossione bu jus p u l c i , calutnniatu 

Itane irrogàrunt ci G c r a r i W . P r o calumniam hebra icè 

e s t escic, quod per sellili significai ea l iunniam ; ¡ lem | 

oppress ionem, f r a u d e m e t i n ju s t i l i am, u i v e r l u n t 

Septoagint». Per sin Vero significai conlenl ioncni , j u r -

giurn, ut verti t Vatablus e t O a l d a u s . Vide Itic m a n -

sueuid tnem lsaaci cahnnniam patienlis , d i i s imulant is , 

ahcun l i s , suisque ¡oniulis benigne et placide respon-

d e n t s . Vide et quomodò Deus Isaaco su isque amicls 

dulcia amaris pcrinisceat, ci in fundat yhutm«|»>, dulce 

a m a r u m . Nihil, inqui t S . Clirysosl. Itom. 52, hic con-

taidiijustus, ti et/ite oblnclalltr, sed clinm pasloribus ce-

di!. Hccc enim cere mansucludo est, non quando quis 

off emus ù pounlioribus inaimele feri, sed quando quis 

ab his elisili qui infcriorcs puitmlur, o/Tensili cedil. 

VERS. 22. — LATITL'DO. Hebraicè t t c M n t . U es t , 

latiludines, q . d . : Hic ptilcus l a l am, l ibe ra i ! ci ini- | 

mnnem il Gcrari tar i im invidia, a b n n d a n l e m q u e nobis 

noslrisque pecoribus dabit adaquat ionem, ideòque vo-

cc lur luliludo; S . Gltrysost. Icgit latifuuHam. ¡'ropier | 
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hoc, inqui t , lalifundium meo, quia dilalavil Domini t i et 

I morii nos super lerram. Vidisli piam mentati, quomodò 

non faclà mentionc lam alrocium difftcullalum quee ob~ 

sliterunl, honorum tanlùm menimi, el pro illis grattimi 

Deoolfert. Nihil enim tamgralum Deo, ut anima graia 

el gratias agent. Nam cùm innumeri» baieficiis quolidii | 

omnes nos prosequalur, nihil tamen aliud a nobis Grigi 

amiti graliarum actionem, til illa ad ampliora danda 

prowe et tir, u t h i c provocalos es t , ad o s t eudendum se 

Isaaco, c iquc benediceudum. ' l i n d e sulnlit : c NoH li-

i mere, quia ego tecum sum ; ideò et inviclus er is , e ! 

i infcs tant ibos po ten t io r , et invadent ibus fort ior ; e t 

t lantani lui curam habebo, ut iuvidiosus illis s i s fu -

1 I t trus. > Hinc C l p r a m i s i t : t F.go sititi DensiUraliani 

i palris lui, o s l cndcns quomodò sibi vindicaveril e t 

t p ropr ium fcccr i t p a t r i a r e h a i n , i la u l dignaius si! 

j t se vocarc Deum A b r a h a . E l dominus orbis ac c o n -

, i d i tor , nn ius bomii i is Deutn s e diccns, non coucludit 

; I el abbrev ia i suutn domin ium, seti magnani in illuni 

) t suam beucvolent iam mons t r a l . I t a , i n q u i t , eum 

« titilli feci p r o p r i u m , ut quid apud m e Un t i c o m p u -

c l e lu r , quant i alii omnes . Igilur propler palrem luum 

I ntulliplieabo semen lmim. i l h e c S . Cbrysos l . 

V r . R S . 2 l . — E o o s e » DECS ABR.AN.IM PATRIS TUI, 

q. d . : Oniitcs quidem c r e a t u r a m e a sun t , sed lamcn 

niitts Abraham apud m e plus valet quàm o m n e s alii. 

Vide e rgo , ò Isaac, ut pat roni l uum imiter is . 

Disce hic q u à m bonnm sii esse amicuin Dei. Secondò, 

qiiód sanci i in pcrpc luà memor i à siili apud Deum. 

Ter t iò , Dettili p ro l ibus l ienedicere o b s a n c i o s pareu tes . 

Quar lò , quid honor is d e b e a m u s sanct is , quos Deuss ic 

honora t . 

VERS. 2 5 . — F.XTESDIT TABERNACOLI» , ut ibi fige-

r e t sedem e l doinicìliutn. 

UT ROIMIIEXT, ul r c fode rcn lc i e r u d e r a r e u t p u t e u m , 

olim ibidem it p a t r c A b r a h a m o c f fossum.pu ta puteum 

Bcrsabee , uli s equ i lu r . Nola lite cons l au i i amc l ntagna-

nimita lem lsaac i , qui for l i ter f e r i invidorom insullus, 

e isque cedi l , sed i ta u l segnior non e f l i c i a lu r , quin 

alibi se suaque s l r cnuc proinoveat . 

Ocuo/.AT AHICUS ìLLics- C l t a ldaus e l Vatab lus De-

b r a i m i Ochozul acc iphtnl quas i a p p e l l a r i u m , unde 

ver lun t ; Fi ccelm amicoriun ejus. Verimi meliiis 

Scp lnag . et nos tc r acc ip iunl Ochosa i , quasi nomcn 

p rop r ium. 

AMICUS. Sep luag . paranymphus reg is Abimelech : 

illi cn im maxirni sunt amici al icujus, qui in nupti is 

e j u s sun t pronubi ; hi cnim ìpsi sponso sun t proximi , 

ctimque ad t h a l a m u m nupt ia lcm dcducun t . I n d e S . 

Joannes Bapl is ta , J o a n . 3, 2 9 , vocalur amicus sponsi, 

quia Cliristi crai pa r anymphus . 

Hic pa ranymphus , regisque amicus inl imiis , apud 

Pe r sas e ra t s ecundus à rege , vocabaturquc S u r e n a s , 

cu jus e ra t co ronare r egem. P r a e r a t hic cohort i regite, 

q u a ex selectissimis .Udelissimis regique amicissimis, 

1 pula nobil ibus e t dynastis , qui cum rego nutr i t i ci edu-

^ cali I t ieranl , conslabat- l ' n d e e r a t quasi d u x e t p r i -

f mus inter a u l a nobilcs e t regis amicos. Ta l i s fui t hic 

• O c i o z a t apud r e g e m Abi ine ledi . 
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E t P n i c o i DUX « i t i m i . Alius hic esi Pbicol a b IJ 

c o qui fui t t empore A b r a h a , c . 21 , v . 2 2 ; Ine en im 

ilio fu i t pos te r io r c e n t u m annis . Sieul e r g o al ius fui t 

Abimelech hic qui cunt Isaaco, ah ilio qui cuni A h r a -

itamo f icdus iniil ; ita el a l iu s fuit Pliieal. Videlur 

ergo q u ò d , s icul Abimelech c o m m u n e c ra i nomen ' 

regimi Gerar i s , ita Phicol c o m m n n c fuor i ! nomen d u - 1 

c u m , non cohor t is r e g i a (hu ju s enim dux c ra i O d i o - i 

z a l ) , seti m i l i t i a p u b l i c a , uli j a m c o m m u n e eorum ! 

nomen e s t , u l vocen lur magis l r i , vel gencrttlcs e x e r -

ci tùs. PAico /hebra icè significai omnis facies, \el p o -

liits omne os, quasi omnium mili t imi facies, an imi , 

ora et ocul i , in lume mi l i t i a dttcem essen t convers i ; 

qnòdque, sicut facies to tum co rpus , i l a ipsorum c s e r -

cilum p r a i r e et ducere dcbcrc t . 

Svmbol icè , Eucl ter ius 1 . 2 , c . 5 1 , p e r hos t r e s : 

amicos Abimelech aecipi t phi losophos t r ipl iccs , sci- ' 

l icci logicos, c th icos , pbvs icos ; ¡lem t r e s magos, qui ' 

duce s te l la ad I s a a c , id es t , Cl t r is lum vener imi . ! 

VERS. 2 9 . — NEC FECIHUS Qton TE LEUEBET. Fa l -

simi d i cun t ; nan i ips isconnivci i l ibus , pas to re s puteos 

Isaaco ademeran t . Ila violenti el iv ranni , p r a d i c a n t ' 

suam j u s l i i i a m ; justi v e r o , cunt Isaac, aecepiatu in-

jiiriam d iss in iu lan t , el malelteia beneliciis o b r u u n l , ' 

irasci ncsc iunl , qu ia pacifici s u n l e l paci s indoni . Quo- ! 

circa m e r i t ò S . Gregor ius limnilià 15 ili Ezeehielem, ! 

Isaacum speculum p a d s e t s implici lal is s i a iu i t , dirai 

a i l : . 'fortini simplicilas placel ? I saac ad menlem remai, j 

quem in omnipotent/! Dei o ra l i s , e t t e tua: tranquillimi ' 

orn imi . I la David Sau lem s e pe r sequen tem fuga decli- ! 

navi t ; e t cimi posset l a d e r e , nolui t , i iàquc beneficio 

David vicla e s t Saul is invidia. Ila Sa lomon ]iacificus ; 

fu i t , ideòque t emplum Domino ad i f i ca r e merui t . I 

S Ivo caus id icorum p a t r o n u s , cùm moll is m i r a - ' 

culis , t u m plelai is oper ibus c l a r u s , l i t igantcs concilia - 1 

res s tndcbat , còmqt ic qt iemtlam gravi odio à m a i r e i 

dissi l lenlem, in g ro t i am e t paccm r educc re nétpi i- ! 

v issc l , Missa sacrif icium p ro co Dco oblul i i ; ex inde 

n e m i n e j a m sol l ic i taule , so lo divino ins t inc lo ila an i - j 

mis r e s i p u e n i n t , u t e t h ic f i l ium se agnoscere t e t ilia j 

m a i r e m . 

Pafnul io abbali et e r e m i t a reve la lum es t q u c m d a m ¡1 

lleraclete siili v i t a m e n t i s e s s e p a r e m ; e l q u a r e n s 

inven i t cinti qu idem et o x o r e m e t lilios h a b e r e , sed 

posi secui idam s u s t e p i a m p r o l c m , cas t i ta lem cum 

ipsà se rva re , j u s t i t i a et piotali s luderc , a c p r a s e r l i m 

conni i i , ul , si qnos i n l e r s c odio d is i rac los cogno-

vissc i , reeonci l ia re t . Pacifici ergo Re l ig iosa a q u a n - ; 

t u r ; testis esl Pa l l ad . c . 04. 

I l ine Agaihon a h t a s gloriari so leba t s e n u n q u à m 

cepisse s o m n u m , nisi prii ts e t suam adversùs al ios, 

et a l iorum con t r a s e indignal ionem placando sop i re i , 

d i e t i u n s illud : Inquirepacem, et persequere cam ; et : 

Iracondi Deo algue hominibiti odio sunl. In vit is P a t r u m . j 

Joannes abbas v i sens P e s l u m anachore lam rogavi t 

e u m , quid per 4 0 a n n o s in e r e m o profecisset ? r e spon - ! 

di! ¡Ile : Quòd sol omnia collusimi! nunquàm me • 

numducantem udii, nec iratum. Ib idem. 

P r x f o c l u s monas icr i i Scvlhì rogatus qu id c s s c t . 
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illud E v a n g e l i i : Qui iraicilur fralri no sine camd, 

so lam jus tam i r a causam definivit separat ionem à 

Duo ; c a t e r i s quàml ibe t magis injur i is aecepiis q u i 

i rasci lur , e u m sine c a a s à irasci. Ibidem. 

E d g a r o rege A n g l i » , S . Duns tanus Can lua r . A r -

ch iep . à Deo audivit pacem A n g l i a f u l u r a m , q u a m -

diù ¡Ile v ivere t . Ig i lur a n n o s sedecim quibus regnavi! , 

omnia iu sumnià pace fue run t ; pe rpe tuo enim f t ede ro 

sibi vieinos reges d e v i m e l a ! , piralas m a r i , p r a d o n c s 

| te r rà submovera i , quin e t f e r a s . Nam à Gnidvalo 

: Gualdensium rege t r ibut imi e x e g i l , ann is singulis 

lupos tr iginla. hi s c r v a t n m , doncc illud bes l i a rum 

genus assiduà venai ione defcc i l . T a n t u s ergo pacifici 

i slalQs a m o r , ipsum ad pacem a l e r n a m provexil , a t q u e 

j ad cffilcslcm glor iam inter sanctos subl imavi t . Ita l i a -

be l vila S . Dunstani . 

AUCTL'H BEXEDICTIOSE DOMINI , quitl te VidiltlUS ITO-

nedic tum à Domino. U n d e Vatablus verti t : Nam Ut a 

benediclns Uomini. Dan! cn im causam c u r Isaacum iti 

I pace dimiser i l i ! ; quia videlicet videbani cum à Dco p r o -

tegi e ! benedici , ac p ro inde eum U n g e r e non a u d e b a n t . 

VERS. 3 2 . — QIIEU FODERANT. Hinc e t ex vers . 25 

pa le i , quòd Isaac, m o x u l ven i l Bcrsabee, jusscri l r e -

fodi e t e rudc ra r i puteum dic tum Bcrsabee, quel l i o l im 

cap. 21 , vers . 30 , e f f o d e r a l A b r a h a m , sed G e r a r i l a c x 

invidià eum b u m o o p p l e v e r a n t . l u Caje lan . et Abn lens . 

INVENIMUS AQUAH. I u e l H e b r a a . Mcndosi e r g o h ic , 

uli e t al ibi , s u n l Sepluag. qui haben i con l r a r l è , non 

invenimus aguam. 

UNDE APPELUVIT EC», ÌBCSDANTIAM. P r o Abt indan-

l i am, hebra icè est 32W, quod p ro var ie la tep i ine ior i tm 

t r ip l ic i lc r legi , e t explicari po les l . P r i m ò , legi potes t 

I -ira, schebaperschin,cl l u n e s i g m f i c a t s e p l e m , q . d . : 

Hic e s t s ep t imus p u t e u s quem effodi. I u Vaub lus . 

R u r s ò m , h i c e s t pu lcus sep iem a g n a r u m , qu ibus e u m 

: emi t A b r a h a m , c . 21 , v . 30 e l 3 1 . D e n i q u e , hic pu -

teus , s e p t e m , id es t , mul ias et copiosas ilablt a q u a s . 

E t i ta legisse e t inicl lcxisse vidcri polesl nos tc r in-

le rpres , d ù m verti t : kUmdantiam. 

S e c u n d ò , legi potest seebtia, id CM, j u r a m e n i u m , 

quia ad Itunc p t i t cumjn rànu i l l ' t cdusque in i e rn tu , A b r a -

h a m e l Isaac c u m Ahimclccho. l u sep luag . 

Te r t iò legi poles t seba p e r sin ; ila l eg i tnos t e r , » i n i -

q u e significai salurilatem, q. il. : Ev hoc puleo s a t u -

r a b i m o r ; hic puteus pacif ieam.eopio^am c l a b u n d a n l e m 

nobis e t pecor ibus nos t r i s dabi t adaqua t iouem. Hic 

senst ts planè e s t ad m e n lem l s a a c i , ut palei ex v. 2 2 > 

et aliis 

Myst ieè, inqui t Hugo Ca rd . : • T r e s hi pulci sun t 

i t r es s t a tus E c c l e s i a , incipient ium, prof tc ienl ium ci 

i pe r fec to rum. P r i m u m fodii , qui v o m e r e còni r i i io -

< nis dur i t i am cordis sui c rudera t . Hoc fil in ex i tu 

i d e /Egyp tó , et ideò talis adirne in s e rel inct mul ias 

i re l iquias /Egypl i , p rop te r quas diaholus multas c a -

i Iumnias movel ; unde et pu lcus isle, c a l u m n i a n n n -

c c u p a l u r : ope ra en im ncophylorum non sunt ustpie-

i q u a q u e pura . Secundum pu teum fodii, qui marni 

i l>ona opcra l ionis à s e olii omnis lo rporem cxpell i l . 

i Ecdes i a s t . 9 1 Quodeitmquc polesl facerc nutnris luti, 
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< instanter opera re , quia n e c o p u s , n e c « « I I 

< (¡0, nec sapientia emit apud inferos, quo In prope- j 

< ras. Et S . B e r n a r d . : Non est v i r t u s , nisi crcscat 

« an imus in ipsa difficuitale. T c r f r a m fodi l , qui a s c 

. t empora l i s ab j ic i t p e r c o n t e m p t u m propter C b r t -

. s t um. Phi l ip . 3 : Omnium detmmlum feci, el arbi-

, i ror 1.1 slcrcora , ul Chrislum hicrifaciam. In p r i m e 

. pu teo est aqua eon t r i t ion i s : in secundo es t aqua com-1 

. p u n c t i o n i s ; in tert io e s t aqua devotionis, in q u o , 

< con ien l io nulla es t , nu l la dif l icul tas , s e d s e r e m t a s 

. conscicnt i®, undo voea tu r la t i tude. I n p r ima f o s - | 

« s i o n e d iabolus expell i lur ct v i n c i t u r , in secunda j 

i ca ro subj ic i turc t de j i c i tu r ; in t e r l i l m u n d u s , c t ] 

• ita o m n e bcllum sopi tum est, c t j am est pax in carne , 

. pax in mcntc , pax in m u n d o . > In o m n i b u s ergo 

o p c r i b u s t n i s p e r f e c l u s e s t o ; o r a , s t u d e , p a t c r e , cer ta , j 

labora s t e r n i i a i i : despice breve hoc tcmpus, ct t cm-

pora lcs brevesque volupla tes , opes , honores ; suspice 

te lerna. 

E r SO»ES ( p u t e o , dcinde vidua-.) DBBI IHPOSITIIII 

EST BEBSABEE. Bee signilical p u t c u m ; scobee, s ive 

sccbei, vel scliebu, per scion, significat jnramcntiim, vet 

septem, u t i j am dixi. Bersabcc e r g o idem esl q u i d pu-

t e u s j u r a m c n t i , vel pu tcus septem agnarum quas pro 

eo dcdil A b r a h a m ; i ndeen im hie puteus a n t e cen tum 

annos ab Abraham vocaius est Bcrsabec . Verum Isaac 

leni ler schin in sin intleciens, hebra ice p ro Berscabee, 

dixit Bersabee, i taque hunc putcum vocavit , ac consc-

quen te r nomcn a p a t r e imposi lum i tcravi l c l renova-

vi t , sed p e r exiguum unius l i t ter® flexum alio sensu 

q u j i n pa le r . Bersabee en im p e r sin signilical p u t c u m . , 

sa tu r i l a l i s ; quia eo salurala est f a m i l i a , uti j am dixi. ^ 

Ali tcr h®c explicat L i p o m a n u s : puia t en im i p s e , | 

eodem prorsus sono c t s e n s u , h u n c pu teumab Isaaco | 

voca lum esse Bcrsabec, quo a patre A b r a h a m o B c r - 1 

s a b c e vocatus l u e r a t , ut scilicet Bersabcc sit idem I 

quod p u t e u s j u r a m e n t i : c e n s c l e n i m Lipoman. Mosen | 

Inc resp icc re ad vcrsum 51 , q . d . : E o d e m die quo II 

C A I ' l T XXVII . 

1 . Senui l autem Isaac, e l ca t igaverunt oculi e jus , 

e l v i d e r e n o n p o t e r a l : vocavi tque E s a u filium suum 

ina jo rcm , el d ixi t ci : Fill m i ? Qui r c s p o n d i t : 

A d s u m . 

2 . Cui pa ter : V i d c s , i n q u i t , quod s e n u c n m c t , 

ignorem d iem mort is me®. 

3 . S u m e a r m a lua , phare t ram ct a r c u m , et c g r c -

d e r e f o r a s : c u m q u c venalu aliquid apprehcndcr i s , 

4 . Fac mih i inde pu lmentum sicut velle m e nosti, 

et offer ut comcdam : e t bcnedica l tibi anima inea 

a n l e q u a m mor ia r . 
5 . Quod cum audisscl R e b e c c a , e l ¡He abusset in 

ag rum ut jussioncm pal r i s imple re l , 

li . Dixit filio suo Jacob : Audivi pa t rem luum lo-

q u e n i e m cum E s a u f ra l r e t uo , e l d icenlcm c i : 

7 . Affer mib i d c venat ioue t u a ; ct fac cihos ut co-

m e d a m , c t bcnedicam tibi coram Domiuo autequam , 

m o r i a r . 
8 . N u n c e rgo , fili mi , acquiesce consiliis m c i s : 

9 . E l pe rgens ad grcgem, offer mibi duos h a d o s I 

Isaac j u r a m e n t u m ct feedus ini i l cum Abimelcch, ve-

nit ad cum n u n t i u s d e p u l c e pa l r i s refosso : bine 

®què u l p a t e r vocavit cum B c r s a b e e , id e s t , pnteum 

ju ramen t i ; q u i a ®què a c pa ter ad cumdem pulcum 

juravi t rœdus A b i m c l c c h o . 

Verùm p r i o r s c n s u s genu inus e s t ct ex mente 

I saac i , e u m q u e exposci t ve r s io n o s t r a , qua'. Bcrsabee 

non j u r a m e n t u m , scd sa lur i t a lem e l abundant iam iu-

terprclalur. 

Allegoricè, Bc r sabee e s l Ecclesia mi l i t ans , in quà 

e s t a b u n d a n t i a g r a l i a r u m . 

Anagogico, Bc r sabee e s t Ecclesia in ccrìis Iriimi-

phans , in q u a e s t sa tu r i t as glori®, omnisque boni ; de 

quâ carni P s a l t e s : Saliabor cimi o p p o n i m i gloria imi; 

et : Inebriabuntur ab liberiate domùs tuie, et torrente 

voluptalis tuie polabis eo s , quouiam npud le est fons 

ritte. H u n c f o u t e m el pulcum magno labore effodere 

o p o r t e t , s i m u l q u c r e s i s t endum est Philislinis fossio-

nem h u j u s p u i e i imped ien l ibus .pu ta lue re l i c i s aliisqne 

j iiupiis : hi e n i m li l iganl d e pute is , id es t , Sacrament is 

e t S . S c r i p l u r â , quos i nv iden t , cl a d i m e r e volunl 

Calbolicis p i i sque viris. Ila I tuper lus . 

VEBS. 5 4 . — ESAÙ VEDO FITIII)B*CEs»r.ius DUXIT CXO-

BES. Contigit h o c a n n o Isaac c e n t e s i m o ; na lns est 

en im E s a ù a n n o Isaaci sexagesimo. Addii Josephos 

has uxores f u i s s e « l i a s Dynas la rum H e t h x o r a m . 

VEBS. 5 5 . — AMB.E OFFESDERAST ASIMU» ISAAC, suis 

ma l i s m o r i b u s c t contumacia ; ct quia m a n e t a n t ¡do-

tala Ir®. I la T a r g u m l l ie roso lymi lannm. Vide Isaac 

p r iùs v e x a t u m a b alienis, pula Gerar i t is , h i c contr i -

s ta t i im a s u i s , p lac ide omnia pal i et dissimulare. 

Nola . E s a ù invit is pa rcn t ibus duxit uxores alieiu-

gcnas , i d e ò q u e p a t e r n a bencdic t ione privalus e t l'ratri 

sub jec lus f u i t , u t patebi t c ap . sequcni i . Discanl lue 

j u v e n e s , c o n j n g e s aec ipcro ex Consilio parentnm , 

fideles e t b e n e u io ra tas , uti fecil Isaac, Jacob , Tobias 

c t a l i i . 

C H A P I T R E XXVII . 

1 . I saac é t a n t devenu fort v i e u x , s e s yeux s 'obs-
c u r c i r e n t d c te l le s o r t e qu ' i l lie pouvai t phis v m r : 
il appela d o n c E s a ù son fils a iné , ct lui d u : Mon hls* 

m 2 T O & n p è r i f a jou ta : Vous voyez, q u e je suis fori 
: i e é auant cent trente-sept ans, et que j ignore le jour 

de ma m o r t , qui dans m tige ri avanci, peut armer a 

5. P r e n e z donc vos a r m e s , vo t r e carquois cl votre 
a r c , et s o r t e z d e h o r s ; cl lo r sque vous au rez pr is quel-
que chose à la c h a s s e , 

Vous m e l ' apprê te rez comme vous savez qui j e 
t ' a ime ; cl v o u s m e l ' appor terez , afin que j en mange, 
e t q u e j e v o u s b è i i s s e a v a n t q u e je meu re . 

s!. R é b e c c a en t end i t ces p a r o l e s ; et E s a ù et. 
allé d a n s l e s c h a m p s pour fa i re ce que son pe re mi 
avait c o m m a n d é , , - , 

6 . Elle d' i l à J acob son fils : J 'a i en tendu votre pere, 
oui par la i t à vo t r e f r è re Esaù , e t qui lui disait : 
V 7 . P A p p o r t e z - m o i que lque chose d e vo t r e chas jc , 
et p r é p a r e z - m o i d e quoi manger , afin q u e je vous 
bén i s se d e v a n t le Seigneur avant que j e • » c u r e . 

8 . S u i v e z d o n c m a i n t e n a n t , m o u b i s , le consul 

! q 1 i e A É - « Ï . V o o p c a , , , c . a p p o r . e I - m o i d c , i x 

des m e i l l e u r s chevreaux q u e vous t rouverez, alln eue 

j ' e n p répa rc à votre pè re u n e sor te d e mets que ie sais 
qu'il a ime; 

1«. Et qu ' ap rès que vous le lui aurez p r é s e n t é , c t 
qu ' i l en aura m a n g é , il vous bénisse avan t qu'il m e u r e ; 
car c'est i vous que Dieu a destiné la bénédiction du pre-
mier-né. 

H . Jacob lui répondi t : Vous savez que m o n f r è r e 
Esaû a le corps velu, el que moi je n 'ai point d e poil : 

12. Si mon p è r e vieni d o n c à m e toucher avec la 
main , e l qu'i l s ' en a p e r ç o i v e , j ' a i peur qu'il ne Croie 
que j ' a ie voulu le t romper , et qu 'ainsi j e n ' a t l i r c s u r 
moi sa ma léd ic t ion , au l ieu d e sa bénédict ion. 

15. Sa m è r e lui répondi t : Mon fils, j e m e charge 
mo i -même d e cel te malédic t ion que vous craigne*; 
fai tes seu lement ce que j e vous conseil le , c t allez m e 
qué r i r c c que je vous dis . • 

14. Il y a l la , il l ' appor ta ct le donna à s a m è r e , q u i 
en p répa ra a m a n g e r à son p è r e , c o m m e e l le savai t 
qu'i l l 'a imait . 

1 5 . Elle fit p r e n d r e ensu i t e a J acob d e t r è s - b c a u s 
habi ts d 'Esaii , qu'el le gardait e l l e -même au logis . 

16. Et elle lui m i t a u t o u r des m a i n s la peau d e ces 
c h e v r e a u x , e t elle lui en couvri t le col par tout où il 
é ta i t découver t : 

17. Pu i s elle lui donna ce qu 'e l le avait p r é p a r é à 
m a n g e r , el les pains qu'el le avai l cu i l s . 

18. J acob por t a le lout devant I s a a c , e t lui d i t : 
Mon p è r e ? Je vous en tends , d i t Isaac : Qui ê tes -vous . 

19. J a c o b , crog.1111 pouvoir dire sans mentir qu'il 
était Esiiu, fils ainé d'Isaac, parce me Dieu lui avait 
transporté son droit d'aînesse, el qu'Ésui lui-même le 
lui avail vendu, répondi t à son père : J e suis Esaii vo t r e 
fils allié : J 'a i fa i t c e que vous m'avez c o m m a n d é : l e -
vez-vous , met tez-vous s u r v o t r e s éan l c t mangez do 
ma c h a s s e , afin q u e vous m e donniez vo i r e Béné-
dic t ion . 

2 0 . I sasc d i t e n c o r e à son fils : Mais c o m m e n t 
avez-vous pu , m o n fils, en t rouver si t ô t ? Il lui r é -
pondi t : Dieu a voulu que ce q u e j e dés i ra i s s e p r é -
s e n t â t tout d ' un c o u p à m o i . 

2 1 . Isaac di t encore : Approchez-vous d ' i c i . m o n 
fils, afin q u e j e vous touche , c t q o e j e reconna isse s i 
vous ê tes m o n fils E s a û , o u non . 

2 2 . J a c o b s ' approcha d e son p è r e ; e l I saac l ' a v a n t 
là ié , d i t : P o u r la v o i x , c 'est la voix d e Jacob ; m a i s 
les m a i n s son t les ma ins d ' E s a û . 

2 5 . E t il n e le r e c o n n u t point , parce q u e s e s m a i n s 
é ta ien t couver tes d e po i l , cl el les p a r u r e n t toutes sem-
blables à celles d e son a îné . Isaac le bénissant d o n c , 

2 4 . Lui d i t : E tes -vous m o n fils E s a ù ? J e le su i s , 
répondi t J a c o b . 

2 5 . Mon fils, a jou ta I s a a c , appor tez -moi à m a n g e r 
d e votre c h a s s e , af in que j e vous bénisse. J acob lui 
en présenta : c t après qu'i l en eu t m a n g é , il lui p r é -
senta aussi du vin qu'i l but . 

2 6 . Isaac lu i d i t ensuite : Approchez-vous de m o i , 
m o n fils, e l venez m e baiser . 

2 7 . Il s ' approcha d o n c d c lui c t le b a i s a ; cl I saac , 
aussi tôt qu'i l eu t sent i la bonne odeur qui sor ta i t do 
s e s bab i l s , lui d i t en le bén i s san t : L ' o d e u r qui s o r t 
dc mon fils e s l semblable à cel le d ' un c h a m p plein de 
fleurs, que le Se igneur a comblé d e ses bénédic t ions . 

28. Que Dieu vous donne abondance d c blé e l d e 
vin, d c la roscc du ciel et d e la graisse d c l a t e r r e . 

29. Que les peuples vous so ient assujé l is e t q u e les 
t r ibus vous adorent : soyez le se igneur d e vos f r è r e s , 
e t que les en fan t s d c vôtre m è r e s 'abaissent p ro fon-
d é m e n t devant vous : q u e ce lu i qui vous maud i ra soi t 
maudi t lu i -même ; et que celui qui vous béni ra soi t 
comblé d e bénédict ions . 

5 0 . Isaac 11e faisait que d 'achever ces paroles , e t 
Jacob était à peine sor t i , lo r squ 'Esaù e n t r a ; 

5 1 . E t q u e p résen tan t à son pè re ce qu'i l avait a p -
prê té de sa chasse , il lui dit : Levez-vous, m o n p è r e . 

2 3 . Al illc : Affcr m i h i , inqui t , cibos d e vena t ione 

t u a , fili m i , u t bened ica! libi an ima m e a . Quos cùm 

oblatos c o m e d i s s e l , obluli l ei eiiam v inum : quo 

b a u s t o , 

2 6 . Dixit ad cum : Accede ad m e , e l da min i oscu-

lum, fili m i . 

2 7 . Acces s i t , c l o s c u l a l u s e s l c u m . S l a l i m q u e u t 

scnsi l ves i imen to rum illius f r a g r a n l i a m , benedicens 

•Hi, ai t : Ecce o d o r fìlli mei s icu t o d o r agri p i e n i , cui 

benedix i t Dominus . 

2 8 . Del tibi Deus d e r o r c cieli e l d e p inguedine 

t e r n e , abundan t i am f rumen t i e t vini. 

2 9 . E t serviant tibi populi , e t ado ren i le t r ibus : esio 

d o m i n u s f r a l r u m tuo rum e t incurvcn lur ante l e filii 

m a l r i s t u ® ; qui maled ixcr i i l ibi, sit ili« ma lcd ic tus ; 

c l qui bencdixer i l t ib i , bcuedict ionibus rep lea lo r . 

50. V i i Isaac s e r m o n e m implevcra t , e t egresso Ja -

cob fo ras , ven i ! Esaù ; 

31. Coclosquc d e venat ione cibos inluli t palr i , d i - p r è t i d e \ a T l i a s s e , 0 , i n u ì d i lTLevé ; 

op t imos , u l faciam ex e i s e s c a s p a t r i t uo , qu ibus liben-

ter vesci lur : 

10. Quas c ù m intuler is , c t comeder i t , bened ica! t ibi 

p r iusquàm m o r i a l u r . 

1 1 . Cui ille r c spond i l : Nòsti quòd E s a ù f r a t e r m e u s 

h o m o pilosus sit, c t ego l en i s ; 

1 2 . Si a t t rac taver i t m e p a t e r m e u s , e t senser i t , l i -

m e o n e pule t m e sibi voluissc i l ludere, e l inducam s u -

p e r m e maledict ioncm p ro benedic t ione . 

1 3 . Ad quein m a t e r : In m e s i t , a i t , ¡sta malcd i -

c t i o , fili m i : t a n t ù m aud i vocem m e a m , e l pe rgens 

affcr qu® dixi . 

1 4 . Abii l , e ! a t tut i i , ded i tque ma t r i . Pa rav i ! ¡Ila c i -

bos , s i cu l velle nove ra i p a t r e m illius. 

1 » . E t ves t ibus E s a ù v a l d e bonis , quas a p u d se lia-

beba t domi indui l e u m : 

16. Pei l iculasque h iedorum circumdedit m a n ¡bus , 

e l colli n u d a pro tex i t : 

1 7 . Deditque p u l m e n t u m , e l panes quos c o x e r a t , 

t radidi t . 

18. Quibus i l latis, d ixi t : P a t e r m i ? A t ille r e spon -

d i t : Audio . Q i ù c s tu , filimi? 

19. Dixitque J a c o b : Ego s u m p r i m o g e n i t a t u u s 

Esaii : feci s icu t p r x c e p i s l i mih i ; s u r g e , s e d e e t 

comedo d e venat ione m e a , ut bened ica t mih i an ima 

t u a . 

2 0 . R u r s ù m q u e Isaac ad filium suum : Quomodò , 

inqu i t , t am ci tò inveni rc potuis t i , fili m i ? Qui respon-

d s : Voluntas Dei f u i l ut c i tò occur re re t mib i quod 

volcbam. 

2 1 . Dixilquc Isaac : Accede h ù c u l tangam l e , fili 

m i , e t p rnbem i u r t a tu s i i Glius meus Esaù , an non . 

2 2 . Accessit ille ad p a t r e m , et pa lpa to e o , dixit 

I saac : Vox q u i d e m , vox Jacob est : sed m a n u s , m a n u s 

sun t Esaù . 

2 3 . E t non cognovit e u m , quia pilos® m a n u s s i -

mil i tudincm majo r i s exp rcs sc ran t . Benediccns e r g o 

¡ I l i , 

2 4 . Ait : tu cs filius meus E s a ù ? Respondi t : E g o 



S 2 7 
I>" GENESI«; 

< inslanter opera re , quia n e c o p u s , nec « n o , " e c l i 

< rio, nec «¡piemia erti«! apud inferos, '/uò '« p'ipe-

« ras . Et S . Bernard. : Non est v i r t u s , nisi crcscat 

« an imus in ipsH difficoltate. T e r t i u m fodi i , qui à s c 

. temporai ia ab j ic i l p e r c o n t e m p l o ® propter C h n -

. s t um. Phi l ip . 3 : Omnium detrimmtum feci, el arbi-

, iror tu s iercora, ul Christum Ittcrifaciam. In p r imo 

. pu teo est aqua eontril ionis : in secundò es t aqua coni-1 

. punciionis ; in ter t iò e s t aqua ilevotionis, in q u o , 

• c o n t e n t i " nulla es t , nu l la dif i ìcul las , s e d s e r e n t t a s 

. consc ien i i t e .undc voca lu r la l i tudo. I n p r i m i f o s - | 

« s i o n e d iabolus expell i lur et vinci lur ; in sectmda j 

i ca ro subj ic i lure t de j i c i tu r ; in t e r l i à m u n d u s , c i ] 

• ila o m n e bcllum sopi tum est, e t j am esl pax iti ca rne , 

. pax in mente , pax in mura lo . > In o m n i b u s ergo 

o p e r i b u s t n i s perfectus csto ; o ra , s tude , pa te re , cer ta , j 

labora Ktern i ia i i : dcspicc breve hoc tempus, ci t em-

Itoralcs brevesque volupta tes , opcs , honores ; susptee 

tc lerna. 

E r SOMEN (p i t i co , deinde v i c i n a ) EBBI ì a r o s n i i i i 

r . s t BERSABEE. Beer significai p u t e u m ; scabee, s ive 

sccba, vel sclteba, per selim, significai juramenlum, vel 

seplem, u l i j am divi. Bcrsabee e r g o idem esl quòd pu-

t e u s j u r a m c n i i , vel pu teus seplem agnarum quas pro 

eo dcdil Abraham ; inde enim h i c puteus a n t e cen tum 

annos ab Abraham vocauts csi Bcrsabee . Veruni Isaac 

leni lcr schin in lin mllecleiis, heb ra i cè p ro Berscabee, 

dixit Bersabee, i tàque liunc pulcttm vocavit , ac consc-

qnen le r nnmen à p a l r e imposi lum i tcravi l e t renova-

vii, sed p e r exiguum unius l i n c i a llcxiim alio senso 

quii ul pa te r . Bersabee en im p e r sin significai p u t e u m . , 

sa tu r i l a l i s ; quia eo saturala est l 'umilia, u l i j a m dis i . ^ 

Alitor h a c esp l ica i L ipomanus : pittai cn im i p s e , | 

emioni p ro r sòs sono e l s e n s u , l ume ptiteun.ab Isaaco | 

voca lum esse Bcrsabee, quo à palre A b r a h a m o B e r - 1 

s a b e e voeatus l u c r a i , ut seiliccl Bcrsabee s u idem I 

utiod p u t e u s ju ramen t i : c e n s e t e n i m Lipoman. Mosen | 

hic resp ice re ad vcrsum 51 , q . d . : E o d e m die quo II 

C A l ' l T XXVII . 

1 . Settuit autem Isaac, e l ca l igaverunt ocoli e jus , 

e t r i d e r e non p o t e r a i : vocavi tque E s a ù filium suum 

ina jo rem , ci d ixi t ci : Fili m i ? Qui respondit : 

A d s u m . 

2 . Cui pa lcr : V i d c s , i n q u i t , quòd scnncri in et , 

iguoreni d iem morl is m e a . 

3 . Su ine o rma tua , phare t ram ci a r c u m , et e g r e -

d e r e foras : c ù m q u c venato al iqoid apprehender i s , 

4 . Fac mih i inde pu lmentum sieul velie m e nòsli, 

et offer ut eomedam : e t bcnedica l libi anima mea 

a n l e q u à m mor ia r . 
5 . Quod cùm audisscl R e b e c c a , e t ¡He abusset in 

ag rum ut jussionem pal r i s imple re t , 

li . Dixit filio suo Jacob : Audivi palretn luum lo-

q u e n i e m cum E s a ù f ra l r e l uo , e l d icentcm ci : 

7 . Affer mih i d e venat ione tua ; ci fac cibos ul eo-

m e d a m , e t benedicala libi corani Domino auieqnatn , 

m o r i a r . 

S. N u n c e rgo , fili mi , acquiesce consiliis meis : 

9 . E t pergens ad gregem, affer mihi duos htedos I 

Isaac j u r a m e n t i i m et feedus ini i l cum Abimelech, ve-

ni! ad eum n u n t i u s ile p u t e o pa l r i s refosso : h inc 

a q u e u l p a t e r vocavit e u m B c r s a b e e , id e s l , p i t tami 

ju ramen t i ; q u i a a q u è a c pa ter ad e u m d e m puteum 

juravi t lœdus A b i m c l e c h o . 

Veruni p r i o r s c n s u s genuinus e s l et ex mente 

l s aac i , e u m q i t e esposc i t ve r s io n o s t r a , q u a Bersabee 

non j u r a m e n l u m , sed sa lu r i t a t cm e l abundant iani iu-

l e rp rc t a tu r . 

Allegoricè, Be r sabee e s l Ecclesia mi l i l ans , in q u i 

est a b u n d a n t i a gra l iar i in i . 

Anagogici; , B e r s a b e e e s t Ecclesia in ccelis irinni-

plians, in q u i e s l sa lur i l as g l o r i a , ontnisque boni ; de 

q u i cani l P s a l t e s : Soliniior cùm appartieni gloria luti; 

et : Inebriabunlur ab ubertale domùs l ine , e! torrente 

eoluplatis l u i r polabis eos, quoniam apud le esl fotts 

l i t e . I l unc fou l en t et puteum m a g n o labore effodere 

o p o r i e l , s i m u l q u c r e s i s t endum esl Pbilislinis fossio-

nem h u j u s p o t e i impedient ibus .puta l i tc re l ic i s aliisqne 

j impiis : hi e n i m l i t iganl d e pute is , id es t , S a c r a m e n t i 

e t S . S c r i p l u r i , quos i nv iden t , el a d i m e r e volunl 

Calholicis p i i sque viris. Ita I tuper lus . 

VERS. 3 4 . - - Es»® VEEO SUADRACESARIUS DEXIT e x o -

BES. Contigit h o c a n n o Isaac c e n t e s i m o ; na ins est 

en im E s a ù a n n o lsaaci sexagesimo. Addii Joscphos 

has uxores f u i s s e filias Dynas la rum H e t h a o r u n i . 

VERS. 3 5 . — AMB.E OFEENDERAST ANIME» ISAAC, suis 

ma l i s m o r i b u s e t contumacia ; e t quia m a n c h m l ido-

l o l a l r a . I ta T a r g t t m l l ie roso lymi lannm. Vide Isaac 

p r iùs v e x a l u m a b alienis, pula Gerar i t is , b i c contr i -

s ta l iun i s u i s , p lac ide omnia pal i el dissimulare. 

Nola . E s a ù invit is pa rcn l ibus iluxil uxores alicni-

genas , i d e ò q u e p a l c r n à bencdic t ione privatus e t falli 

sub jec lus f u i t , u l palebi t c ap . scqucnl i . Discanl Ine 

j u v e n c s , c o n j n g c s acc ipere ex Consilio pa remmo , 

fidcles e t b e n e m o r a i a s , ufi feeil Isaac, Jacob , Tobias 

e t a l i i . 

C H A P I T R E XXVII . 
i . I saac é t a n t devenu fort v i e u x , s e s yeux s 'obs-

c u r c i r e n t d e te l le s o r t e qu ' i l tic pouvai t phis v m r : 
il appela d o n c E s a ù son fils a îné , cl lui d u : Mon lils? 

m 2 T O & n p ò r e a j o u u i : Vous voyez, q u e je suis fori 
: i e é mionl ceni Ircnle-sepl ans, el que j ignore le jour 

de nia m o r t , qui dans m âge ri avance, peut arriver a 

3. P r e n e z donc vos a r m e s , vo t r e carquois cl votre 
a r c , et s o r t e z d e h o r s ; cl lo r sque vous au rez pr is quel-
que chose à la c h a s s e , 

Vous m e l ' apprê te rez comme vous savez que j e 
l ' a ime ; cl v o u s m e l ' appor te rez , afin que j en mange, 

e t q u e j e v o u s b è i i s s e a v a n t q u e je meu re . 
s!. R é b e c c a en t end i t ces p a r o l e s ; et E s a ù eU 

allé d a n s l e s c h a m p s pour fa i re ce que son pore lui 
avai t c o m m a n d é , , . , 

C. Elle t i l t à J acob son fils : J 'a i en tendu vo i r e pere, 
oui par la i t à vo t r e f r è re Esaù , e t qui lut disait : 

7 . A p p o r t e z - m o i que lque chose d e vo t r e chas je , 
et p r é p a r e z - m o i d e quoi manger , afin q u e je vous 
bén i s se d e v a n t le Seigneur avan t que je: meu re . 

8 . S u i v e z d o n c m a i n t e n a n t , m o u b i s , le consul 
! q 1 i e A É - « Ï . V o u p e a , , , e . a p p o r . e I - m o i d e , , x 

des m e i l l e u r s chevreaux q u e vous t rouverez, afin nue 

j ' e n p répa rc à voire pè re u n e sor te d e mets que ie sais 
qu'il a ime; 

1«. Et qu ' ap rès que vous le lui aurez p r é s e n t é , e t 
qu ' i l en aura m a n g é , il vous bénisse avant qu'il m e u r e ; 
car c'est i vous que Dieu a destiné la bénédiction du pre-
mier-né. 

11. J acob lui répondi t : Vous savez que m o n f r è r e 
Esaù a le corps velu, el que moi je n 'ai point d e poil : 

12. Si mon p è r e vient d o n c à m e toucher avec la 
main , e t qu ' i l s ' en a p e r ç o i v e , j ' a i peur qu'il ne c r o i e 
que j ' a ie voulu le t romper , et qu 'ainsi j e n 'n l l i ro s u r 
moi sa ma léd ic t ion , au l ieu d e sa bénédict ion. 

15. Sa m è r e lui répondi t : Mon fils, j e m e charge 
mo i -même d e cel le malédic t ion que vous craigne*; 
fai tes seu lement ce que j e vous conseil le , e t allez m e 
qué r i r c c que je vous dis . • 

14. Il y a l la , il l ' appor ia el ie donna a s a m è r e , q u i 
en p répa ra a m a n g e r à son p è r e , c o m m e e l le savai t 
qu'i l l 'a imait . 

1 5 . Elle fil p r e n d r e ensu i t e a J acob d e t r è s - b c a u s 
habi ts d 'Esaii , qu'el le gardait e l l e -même au logis . 

16. Et elle lui m i t a u t o u r des m a i n s la peau d e ces 
c h e v r e a u x , e t elle lui en couvrit le col par tout oit il 
é ta i t découver t : 

17. Pu i s elle lui donna ce qu 'e l le avait p r é p a r é à 
m a n g e r , el les pains qu'el le avait cu i l s . 

18. J acob por t a le lout devant I s a a c , e t lui d i t : 
Mon p è r e ? Je vous en tends , d i l I s a a c : Qui ê tes -vous . 

19. J a c o b , croyant pouvoir dire sans mentir qu'il 
était Esaù, fils ainé d'Isaac, parce q,te Dieu lui avait 
transporté son droit d'tànesse, el qu'Esai lui-même le 
lui avait vendu, répondi t à sou père : J e suis E s a ù vo t r e 
lils alric : J 'a i fa i t c e que vous m'avez c o m m a n d é : l e -
vez-vous , met tez-vous s u r voire séant e t mangez do 
ma c h a s s e , afin q u e vous m e donniez vo i r e Béné-
dic t ion . 

2 0 . Isaac di t e n c o r e à son lils : Mais c o m m e n t 
avez-vous pu , m o n lils, en t rouver si t ô t ? II lui r é -
p o n d u : Dieu a voulu que ce q u e j e dés i ra i s s e p r é -
s e n t â t tout d ' un c o u p à m o l . 

2 1 . Isaac di t encore : Approchez-vous d ' i c i , m o n 
fils, afin q u e j e vous touche , e t q u e j e reconna isse s i 
vous ê tes m o n fils E s a ù , o u non . 

2 2 . J a c o b s ' approcha d e son p è r e ; e l I saac l ' a v a n t 
ta lé , d i t : P o u r la v o i s , c 'est la voix d e Jacob ; m a i s 
les m a i n s son t les ma ins d ' E s a ù . 

2 5 . E t il n e le r e c o n n u t poinl , parce e u e s e s m a i n s 
é ta len t couver tes d e po i l , ci el les p a r u r e n t toutes sem-
blables à celles d e son a îné . Isaac le bénissant d o n c , 

2 4 . Lui d i t : E tes -vous m o n fils E s a ù ? J e le su i s , 
répondi t J a c o b . 

2 5 . Mon fils, a jou ta I s a a c , appor lez -moi à m a n g e r 
d e votre c h a s s e , af in que j e vous bénisse. J acob lui 
en présenta : e t après qu'i l en eu l m a n g é , il lui p r é -
senta aussi du vin qu'i l but . 

2 0 . Isaac lu i d i l ensuite : Approchez-vous de m o i , 
m o n fils, e l venez m e toiser. 

2 7 . Il s ' approcha d o n c d e lui e t le b a i s a ; el I saac , 
aussi tôt qu'i l eu t sent i la bonne odeur qui sor ta i t do 
s e s hab i i s , lui d i t en le bén i s san t : L ' o d e u r qui s o r t 
de mon fils e s l semblable à cel le d ' un c h a m p plein de 
fleurs, que le Se igneur a comblé d e ses bénédic t ions . 

28. Que Dieu vous donne abondance d e blé e l d e 
v in , d e la roscc du ciel et d e la graisse d e l a t e r r e . 

29. Que les peuples vous so ient assujé t is e t q u e les 
i r ibus vous adoreni : soyez le se igneur d e vos f r è r e s , 
e i que les en fan t s d e vôtre m è r e s 'abaissent p ro fon-
d é m e n t devant vous : q u e ce lu i qui vous maud i ra soi t 
maudi t lu i -même ; et que celui qui vous béni ra soi t 
comblé d e bénédict ions . 

3 0 . Isaac 11e faisait que d 'acbcver ces paroles , e t 
Jacob était à peine sor t i , lo r squ 'Esaù e n l r a ; 

5 1 . E t q u e p résen tan t à son pè re ce qu'i l avai! a p -
prê té de sa chasse , il lui dil : Levez-vous, m o n p è r e . 

2 5 . Al ilio : Affer m i h i , inqu i t , cibos d e vena t ione 

t u a , fili m i , u t bened ica! libi an ima m e a . Quos cùm 

oblatos c o m e d i s s e t , obtulit ei eiiam v inum : quo 

b a u s t o , 

2 6 . Dixit ad cum : Accede ad m e , e t da min i oscu-

l a t i , fili m i . 

2 7 . Acces s i t , c t o s c u l a l u s e s t c u m . S t a t i m q u e u t 

sensi ! ves i imen to rum illius f r a g r a n l i a m , benedicens 

illi, ai t : Ecce o d o r fìlli mei s i cu l o d o r agri p i e n i , cui 

benedix i t Dominus . 

2 8 . Del tibi Deus d e r o r c cicli e l d e pingoetl ine 

t e r r a , abundan t i am f rumen t i e t vini. 

2 9 . E t serviant libi populi , e l a d o r e n i l e Iribus : csto 

d o m i n u s f r a l r u m tuo rum e t incurvcn tur ante t e Giù 

m a l r i s t u a ; qui malet l ixcr i i t ibi, sit ¡Ile ma lcd ic tus ; 

c i qui benedixer i ! l ib i , bcuedici ionibus replea lur . 

30. Vis Isaac s e r m o n e m implevcra i , e t egresso Ja -

cob fo ras , veni t Esaù ; 

31. Coclosquc d e venat ione cibos inluli t palr i , d i - p r é l é £ « C Ì » ^ ^ « ! d i Ì : L e v e ! 

op t imos , u l faciam ex e i s e s c a s p a t r i t uo , qu ibus liben-

ter vesci lur : 

10. Quas c ù m intuler is , e t comeder i t , bened ica! t ibi 

p r iusquàm m o r i a l u r . 

1 1 . Cui ille r e spond i t : Nòsli quòd E s a ù f r a l e r rneus 

h o m o pilosus sit, e t ego l en i s ; 

1 2 . Si a t t rac taver i t m e p a l e r m e u s , e t senser i t , l i -

m e o n e pule t m e sibi voluissc i l ludere, e l inducam s u -

p e r m e maledicl ioncm p ro benedic l ione . 

1 5 . Ad q u e m m a t e r : In m e s i t , a i t , ¡sta malcd i -

c i i o , Oli mi : t a n l ù m aud i vocem m e a m , e t pe rgens 

affer q u a d i s i . 

14. Abii l , e t a t tut i i , ded i lque ma t r i . Pa rav i ! illa c i -

bos , s icu t velie nove ra i pa l re tn illius. 

1 » . E t ves t ibus E s a ù v a l d e bonis , quas a p u d se lta-

bebat domi indui l e u m : 

16. Pei l iculasque h a d o r u m c i rcumdedi t m a n i b u s , 

e l colli n u d a p r o t e s i ! : 

1 7 . Dedilque p u l m e n l u m , e l panes quos c o s e r a i , 

t radidi t . 

18. Quibus i l latis, d ixi t : P a t e r m i ? A t alle r e spon -

d i t : Audio . Q u i c s tu , filimi? 

19. Dixitque J a c o b : Ego s u m pr imogeni tus t u u s 

E s a ù : feci s icu t p r a c e p i s l i mih i ; s u t g c , s e d e e t 

comedo d e venat ione m e a , ut bened ica t mih i an ima 

t u a . 

2 0 . R u r s ù m q u e Isaac ad filium suum : Quomodò , 

inqu i i , t am ci tò inveni rc potuis t i , fili m i ? Qui respon-

di t : Voluntas Dei fu i t ut c i tò occur re re t mih i quod 

volcbam. 

2 1 . Dixitque Isaac : Accede h ù e u l langam l e , fili 

m i , e t prnbeni tu r imi Io s i i M u s meus Esaù , an non . 

2 2 . Accessi! ille ad p a i r e m , el pa lpa to e o , dixit 

I saac : Vox q u i d e m , vox Jacob est : sed m a n u s , u ianus 

s u n l E s a ù . 

2 3 . E t non cognovit e u m , quia p ì l o sa m a n u s s i -

mìl i ludtncm majo r i s exp rcs sc ran t . Benediccns e r g o 

i l l i , 

21 , Ait : tu cs filius meus E s a ù ? Respondi i : E g o 
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c e n s : Surge , pa ler m i , el comcde d e venat ione filii 

lu i , ut benedicat miiii anima tua . 

32. Dixilque iiii Isaac : Quis c n i m e s lu ? Qui r c -

spondit : E g o sum lilius luus pr imogcni lus Esaù . 

3 3 . E j p a v l l Isaac s tupore vehement i ; e t ultra q u à m 

credi potest admirans , a i l : Quis igitur ille e s t qui du -

d ù m cap l am vcnat ionem al tul i t m i b i , et comedi ex 

omnibus priusquàtn lu venires? Benedixiquc ci, e t c r i i 

bencdic lus . 

3 4 . Audilis Esaù scrmonibus p a l r i s , i rrugii t c l a -

m o r e magno ; e l c o n s t e m a t u s , ai t : Bencdic e t iam c t 

mih i , pa ter mi . 

35. Qui ait : Vcnit ge rmanus t u u s f r a u d u l e n l e r , e t 

accepit bencdicl ioncm team. 

3 6 . At ille subjunxi t : Juslè voea tum est n o m e n 

e j u s J a c o b ; supplantavit en im m e in a i terà v ice : 

pr imogeni ta m e a ante l u l i t , e t n u n c secundò s u r r i -

pnit benedictionem m c a m . R u r s ù m q u e ad p a t r e m : 

Numquid non r e se rvàs t i , a i t , c t mib i bcncdict io-

nem ? 

37. I tespondil Isaac : Dominum tuum illuni cons t i -

l a i , e t oinncs f ra l res e jos s e r r i t e l i illius subjugavi ; 

f r u m e n t o e t vino stabilivi c u m , et libi post h®c, fili m i , 

u l t r a quid faciam ? 

38. Cui E s a ù : Num unain, inqui i , t an tùm benedi -

c t ionem habes , pa ter ? mibi quoque obscc ro ut bene-

dicas . C ù m q u e ejulatu magno flcret, 

39. Molus I s a a c , dixil ad eum : In p inguedine 

ter ra ; , et in r o r e cod i desuper , erit benedic t io tua . 

40. Vives in gladio et f ra l r i luo sc rv ies : t empusque 

ven ic t , c ù m excutias et solvas jugum e j u s d e cervici-

b u s tu is . 

41. Odera i ergo semper Esaù J a c o b p ro bened i -

c t i o n » quà benedixerat ci pa ter : d ix i tque in corde 

s u o : V e n i e « dies luclùs pa l r i s m e i , c t oceidam Ja -

cob f r a t r e m m e u m . 

42. Nunliata sunt IIAC R e b e c c a , qu® m i t t e n s e t vo-

c a n s Jacob filium s n u m , dixi t ad e u m : Ecce Esaù 

f r a l e r tuus m i n a t u r ut occidat te. 

4 3 . Nunc e r g o , fili m i , audi vocem m e a m , el c o n -

surgeus fuge ad L a b a n f ra t rem m e u m in l l a r a n : 

4 4 . I labitabisquc cum eo dies p a u c o s , donee r e -

quiesca i f u r o r fralris lui, 

4 5 . E t ccssct indignatio e jus , obl iv isca iurque 

c o r u m qua; fecisti in cum ; poslea m i t t a m e l adducam 

l e inde h ù c . Cur u l roque orbalior fil o in uuo die ? 

4 6 . Dixitque Rebecca ad Isaac : T a d c l m e vita; 

me® prop te r filias Ilclh : si acccpcr i i J acob uxorem 

d e s t i rpe l iujus l e r r®, nolo v ivere . 

C O M M E N T A R I O ! 

5 3 2 

e t mangez de la chasse de votre fils, afin que vous me 
donniez votre bénédict ion. 

32. Isaac lui dit : Qui é les-vous d o n c ? Esaû lui 
répondit : J e suis Esaû votre fils a iné . 

33. Isaac fut f rappé d 'un profond é tomiemcnl ; e t 
admirant au-delà dc tout ce q u e l 'on en peut cro i re ce 
qui élait a r r i v é , et comment Dieu avait permis qu'il 
donnât à Jacob la bénédiction qu'il voulait donner à soti 
fils Esaû, il lui dil : Qui e s t d o n c celui q u i m'a déjà 
appor té d e ce qu'il avail pr is à la chasse , e l qui m'a 
fail manger de tout avant q u e vous v inss iez? et je lui 
ai donné ma bénédiction, ct il se ra bén i ; car c'est Dieu 
même qui ra ordonné uinsi. 

34. Esaû , à ces paroles d c son p è r e , je ta un cri fu-
r i eux , e t é tant dans une ex t rême cons te rna t ion , il 
lui dit : Donnez-moi aussi votre bénéd ic t ion , mon 
père . 

33. Isaac lui répondit : Vo t re f r è r e esl venu m e 
s u r p r e n d r e , ct il a reçu la bénédiction qui vous 
était due . 

56. C'est avec ra i son , dil E s a û , qu'i l a é l é a p p e l é 
Jacob ; car voici la seconde fois qu'il m'a supplanté, il 
m ' a enlevé auparavant mou droit d'aînesse : ct p r é -
sentement il vient encore d e m e dérober la b é n é -
dict ion qui m 'é la i l due . Mais, mon père , ajoula Esaû, 
ne m'avez-vous donc point réservé une bénéiliclioii? 

37. Isaac lui répondi t : J e l'ai élabli vot re se igneur , 
el j 'ai assujéli à sa domination tous s e s f r è r e s ; j e l 'ai 
affermi dans la possession du blé et d u vin : cl a p r è s 
ce la , mon fils, que m e reste-t-il que j e puisse fa i re 
pour v o u s ? 

38. Esaû lui repar t i t : N'avez-vous donc , mon p è r e , 
qu ' une seule bénédic t ion? J e vous con ju re d e m e 
bén i r aussi . 11 jeta ensu i t e d c g rands cris inclés d c 
la rmes . 

5 9 . Et Isaac en élant l ouché , lui dit : Votre béné-
diction sera dans la fécondité d e la terre, el dans la 
rosée du ciel qui vient d ' eu haut . 

4 0 . Vous vivrez d c i ' é p é e ; vous servirez votre 
f r è r e ; et le temps viendra que vous secouerez son joug 
e t que vous vous en dél ivrerez. 

41. Esaû baissait d o n c toujours J a c o b , à cause de 
c e u e bénédiction qu'il avail r eçue d e son pè re ; et il 
disai t en lu i -même, et parmi ses domestiques : Le 
t emps d e la mort de mou père viendra ; et a lors je 
tuerai mon f rè re Jacob. 

42. Ce qui ayant é té rappor té à R é b e c c a , elle en-
voya quç r i r son fils Jacob c t lui dit : Voilà votre frère 
Esaû q u i menace de vous tuer . 

43. Mais, m o n l:ls, croyez-moi; hà lez-vous d e vous 
re t i re r v e r s m o n f r è r e L a b a n , qui e s l à l l a r a n : 

4 1 . Vous demeurerez quelques jours avec lui , jus-
qu 'à ce que la fu reur de vo i r e f r è re s 'apaise , 

45. Que sa colère se passe , cl qu'il oublie ce que 
vous avez fail conlae lui : j ' enve r ra i ensui te pour vous 
fa i re reveni r ici. Pourquoi pe rd ra i s - j e m e s deux en-
fants en u:i m ê m e jour , comme il arriverait, si Esaû, 
en vous luant, te rendait indigne de vivre? 

46. Itébccea dit ensuite à Isaac, pour lui faire agréer 
ce voyage de Jacob : La vie m 'es t devenue ennuyeuse, 
à cause des tilles d e l leth qu'lisaii a épousées : si Ja -
cob épouse une fille de ce pays -c i , j e ne veux pins 
vivre : envoyez-le chercher une femme en ta maison de 
Labun. 

VEBS. 1.—SENCIT AETEM ISAAC. I s aac h o c anno q u o 

Jacob e jus benedict ionem f ra l r i s u r r i p u i t , e ra t 157 

a n n o r u m , E s a ù ven i e l J acob 77. Nani hoc anno 77 

Jacob mox à surreptà benedict ionc f ra l r i s , t imens e jus 

ì ran i monitu mal r i s fugit in Mcsopotamiam. Id p a t e t e x 

e o quòd Joseph nalus sii anno Jacob i 91 ; Joseph a u -

t e m natus esl ann is 14 post fugam p a i r i s i n Mcsopo-

tamiam, pula postquàm Jacob ib idem sc rv ie ra t 14 an-

n is L a b a n , p ro Racliele et L i i , uti demonslraho 

c . 50 , v . 2 5 . Ergo h a c fuga Jacobi conligit anno vil® 

Jacobi 77 ; ah hoc en im a n n o 77 usque ad annum 91 

quo na lus est J o s e p h , in te rcur ren t p r a c i s c M a n n i 

j am dicti. Ita Eus th ius lib. 9 d e Pr®par . c ap . 4 . Vide 

Abulensem hie q u a s i . 1 ct 1 'ercrium in p r s&t ione 

capitis. V i s i t post h;ec Isaac adliuc ann is 43; mortuus 

est enim auuo a t a i i s 180. 

8 3 3 C O M M E N T A R I ! 

ET CALIGAVERURT, turn senio , turn crebr is morb i s , 

inqu i t S . August . 1 . 1 6 Civil , c. 30. 

Nota hie longam pal icnt iam S . I saac ; tul i l en im 

ipse c a c i t a t e m per 4 4 a n n o s , scilicet a b a n n o » t a l i s 

1 3 7 (ut dixi an t e ) , u s q u e ad a n n u m 180 q u o mor tuus 

e s t . P r a c l a r è d ix i l S . S inde t i ca in Vitis P a t m m : • Si 

« i n l i r m i u s nobis supcrvcni t , n o n con l r i s t cmur , quia 

< ad d e s l r u e n d a desidcr ia corpor i s nobis profici t . Si 

i a m i t t a m u s oculos, non f e r a m u s gravi ier , quia exto l -

t lenti® i n s t r u m e n t u m amis imus . Si su rd i fact i s u -

< m u s , non d o l e a m u s , quia a u d i l u m . varami ami -

c s imus . > 

Hinc ibidem alius sanctus anaehore ta dixi t : i S u m -

i m a rel igio e s l u l in inf i rmi ta te quis Deo g r a l i a s a g a l ; 

< sicut cu im m a g n o el for t i m c d i c a m i i i e a g r i l u d o c o r -

i poris cu ra lu r , s ic a g r i t u d i n e corpor i s cordis vitia 

« r e tundun tu r . Ferr imi es , ®rugincin p e r ignem ir i-

< bulat ionis amit t i s ; si a u r u m , splcndidior el purior 

• efficcris; quap rop t e r sancti Pa t r e s d e s i d e r a t a « sem-

• p e r esse in in l l rmila te . > 

Ibidem Polemon socius B. Pachomii , cùm dolor ibns 

sp len is g rav i ie r a l l t igerelur e t rogare lu r à f r a t r ibus ut 

p a t e r e l u r aliqnid ren ied i i i m p e n d i , respondi t : < S i 

Mar ly res Chrisl i alii p e r f rus ta l ace ra t i , alii cap i te 

p lexi , alii ignibus c rema l i sun t , c t t amcn usque in 

imen i fo r l i t e r p ro fide lo le raverunl , c u r ego p a t i e n l i a 

p r a m i a pa rv i s c e d e n s do lo r ibus impat ieu te r ab j ic iam, 

et desiderio v i t a p r a s e n t i s afUictiones m o m e n t a n e a s 

inan i t c r expavescam? i 

Ibidem legi tur d e Didvmo (qui c a c u s fu i t p e r oc to-

ginla a n n o s , el l amen in S . Sc r ip tu rà versa t iss imus, 

Unite S . I l i c ron . cum v o c a t c a c u m videntem), q u i d ro -

g a t u s à S . Antonio an t r i s l a re tu r d e eo quòd oculis 

c a r c r e t , e t ille non a b n u e r c t , audicr i l ali Antonio : 

i M i r o r p r u d e n l e m v i r u m e jus re i do le re d a m n o , q u a m 

c formic® et pul ices habent ; e t non potiùs l a t ó r i illius 

( possess ione, quam soli Sancti ct Apostol i m c r u c r u n t ; 

t m u l t ò cn im mel ius e s t spir i lu v idere q u à m c a r n e ; e l 

i illos oculos poss ide re in quos fes tuca peccati non 

i possil i nc ide re , q u à m il los qui solo v i s u , p e r 

« eoncup i scen l i ampossun t homi i i e s iu in le r i lu ingehe i i -

i n:e m i t l e r e . i 

Hinc B. P e t r u s abbas Claraval lcns is , cùm ex vi 

m o r b i u n u m oculuni amis isset , monoculus dixil : 

Unum de inimicis evasi, ct plus à residuo quàm à per-

dito formido. Hinc e t nonnulli philosophi sibi oculos 

e r u e r u n i , n e m e n s d i s t r ahe rc tu r , scd colicela tota 

contcmplai ioni v a c a r e ! ; fideles vero , u l S . Audoma-

r u m , Aquil inum e ! al ios, c a c i l a l c m à Deo pcti isse ct 

impelràsse leg imus . S . P igmcnius R o m a n u s presbyter 

e&cus occur rens Ju l iano A p o s t a t a , cùm a b e o a u d i - . 

re t : Gratias ago diis, ò Pigmeni, quòd te video ? r e spon -

di t : Gratias ago Deo meo, quid te non video. Tarn 

igitur forti a n i m o c a c i t a t c m per lul i t , q u à m l y r a n -

nurn con temps i t . Dehinc marlyr i i coronà donalus | 

videre cicpil q u a oculus non v id i l ; e t a u d i r e qu® a u - 1 

r is non audivi i ; e l intell igere qu® in c o r hominis non 

a s c e n d e r t i « . 

VER5. 2 . — VLDES QUOD SENULK1», E T ICNOREH DIEH I 

I. C A P . X X V I I . 5 J J 

MORTIS HE,E. Vide q u à m m a l u r è p e r 4 3 a n n o s Isaac 

hlc prcemedilelur suam m o r t e m , e a m , u l p o t e i n c c r t a m 

in dies expec te t ad eamque s e suaque omnia c o m -

p a r e t . F a c t o ; ergo s u o doce t nos vi iam nostrani n o n 

aliud e s s e d e b e r e q u à m medi ta t ionem morl is , uti a i e -

bai P l a i o ; m o r s enim cer ta e s t . c e r t òquc nobis obven-

l u r a ; scd d i e s et bo ra e jus ¡licerla. Aud i Hora t . ode 

3 , 1 . 2 : 

Omnes ebdem cogimur : omnium 

Versatur urnd, serìùs, ociits, 

Sors exitura, et nos in eetemum 

Kxitium imposilura cymbte. 

VERS. 3 e t 4 — CUMQUE VENATI- ALIQCID APPREBEN-

DEBIS, FAC MIHI INDE ptii.MECTC». Hebra icè , f ac mih i 

mattammim, id es l , gus l amen la , pula del icat ior ìs cibi 

f e r c u l o , qu® g u s t u m obleclant ; e r a ! en im b a c 

dies benedicl ionis filii fausia , l a t a e t s o l e m n l s , e l 

p ro inde l®to e l j u c u n d o epulo ce lebranda . I la L ipo-

m a n u s . 

Q u a r c s c u r Isaac pel i i l a b Esaù c a r n e m fer inam ex 

vena i ionc pol iùs q u à m pullorum vcl a g n o r u m , c ù m ea 

domi ad m a n u m habere ! , a n l e q u à m velie! ei bened i -

c e r e ? — R c s p . : P r i m ò , quia i saac assuevera l esili f e r i -

n a , quam ei ex vena l ione af fereha t Esaù , ut patet c . 

23 , v . 2 8 , ac consequen te r eà magis pasccba tur el d e -

lcc taba tu r . Secundò , quia volebat u l Esaù s e d i spone-

n t ad benedic t ionem rec ip iendam p e r banc obed ien -

t iam c i obsequium vcnal ionis . Ila T h o m a s Anglicus. 

Tcr l iò , quia Isaac nesc ius moveba tur à Deo ad e m i l -

l endum E s a ù foras v e n a l u m , u ! interim Jacob pos -

se t p r a v e n i r e Esaù eique benedic t ionem p r a r i p e r e i ; 

dcc reve ra t en im D e u s in pr imogeni lurf i J acobum p r a -

f e r r e Esaù . 

Tropologicè docui t h i c Isaac d a n t e s s p i r i t u a l i posse 

exigere temporal ia , n i m i n i m sace rdo les e ! pas lores 

qui doccnt , o r a « el bened icun t populo, à populo al i 

d e b e r e . 

VERS. 7 . — CORAM DOMINO. Vidente, audienle , in-

vocato, a n n u e n t e e l a sp i r an t e Domino. Ita Oleaster , 

Pe re r iu s e t a l i i . Vide h i e quàin mirabi l is sit Deus in 

oper ibus e t p romiss i s suis implendis . Nihil m i n ù s spe-

r a r e po t e r a i J acob q u à m s e beued icendum, cùm p a t e r 

dcc rev i s se tbaned ice re Esaù , c t t amen benedict io ipsi 

J acob contigi t . E con t ra r io n u n q u à m Esaù ce r t i e r fu i t 

d e bencdic t ione accipicndà quàm d ù m paler ei s i c l o -

que re lu r ; e l lamen l u n c v e l m a x i m è p e r d i d i t e a m . Disce 

ergo Deo fiderò, et iamsi adve r sa omnia eveniant ; d isce 

cont ra spem in spera c r ede re . 

VERS. 13. — Eco LENIS. G l a b e r , non pi losus u t 

Esaù . 

IN ME ISTA MALEDICTIO. Non quòd Rebecca v e r è p r o 

fllio voluer i t e x d p e r e pa l r i s maledict ionem et puni i io -

n e m , u l vu l t S . Chrysos t . Sed ita loqui tur , qu ia 

secura e r a ! d e felici e v e n l u ; sc iebat en im D e u m 

ita p romis i s sec . 2 3 , 2 3 , q . d . : F r u s t r a l imes i r a m 

pa l r i s , illius nu l lum es t periculum ; ego spondeo, imd 

si b a r e s el dubi tas , ego o m n e m iram in m e excipiam. 

I ta T h e o d o r . 

l ' b i n o t a p r i m ò in Rebeceà fidem iq^incussara in 
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verbum Dei diccntis : Major urtici minori. Sccundò , . 

ipsa l i l iuu i ins t ru i t adbened ic l ionempclendam,fe l i ce in 

fu tunim ra ta , si bcucdicere lur à pa l r e , e o q u e s a n c t o . 1 

Ali® malres cducan t fdios ad vaui ta lcs ci peccata . 

Ter t iò , Ucci scirct mar i t im i e r r a r e in e o q u ò d con t r a 

Tciluntatem Domini ma jo rem filitim bened ice re vole-

b a t ; non tamen c u m e o j u r g a l u r , non v i obs i s t i t , sed 

lalcntcr cura t ut benedict io ei ob t inga t q u e m D e u s d e -

slinaverat. Quar to , o m n i b u s modis cura t n e sencx 'pa t e r 

deceplionctn scnt ia t , i làque t u r b e t u r . Qu in tò , officiosa 

est erga mar i tum s e n e m , cibos ei pa rando qti ibus l ibcn-

te rvesccba tur . Sexto , p ruden te r J aeobum a m a n d a l , u t 

E s a ù iram lenia t . 

Tropologicè; quomodò paren les a tqual i ter filios d i -

l igere, nec unum pr tefer re a l te r i , au t si p r a f e r a n t , id 

al io modo compensare debeant , docc t e x hoc Isaaci 

e rga Esaù, et Rebecca: e rga Jacob a f f i g l i , S . Arnhro-

s ius 1. - d e Jacob cap . 2 . Accipe, a i t , bonum cerlamen 

inter parenles. Mater de feral affectum, paler judicium : 

mater àrea juniorem tenera pielttle propendeat, paler 

circa seniorem natura honorificenliam semel : liic 

ntagis hooorel, ¡Ila plus diligal;compensel alter quod al-

ter imminuil. 

Yeas. U . — ATTCLIT duos hatdos quos m a t e r po -

stulàrat : non quòd pa ler t am robus tus esse t , t an l i -

que cibi, ut duos hatdos a b s u m c r e t , ut vu l t P r o c o -

p l u s ; sed quia cx duobus htcdis dcl icat iores p a r t e s 

abseindere easque pa t r i o l fe r re des th iaba t . I ta Diodo-

r u s et Abulens. 

Moral. S . Anibros . lib. 2 d c Jacob c . 2 : Vicit, in-

quit , ¡Ile qui preefercbalur oracolo : vicit impigritia 

larditele:n, mansuetudo duritiam, diim alter ve-

ntila aspero prtedam qutvril agreslem, liic milium cibos 

inorum. 

VERS. lo.—VAI.DE EOSIS. Hebraicc ehumudot, id es t , 

dcsiderabilibus ; Septuag , pule/iris : u n d e in arcò in t e r 

odora menta a s se rva lwieas m a t e r . Odora t a s c n i m fuisse 

j iatet v. 27. 

Allegorici;, s tola E s a u , id es t , p rophe t ia , s ace rdo-

«ioin , et Sc r ip lu ra vetcr is Tcs lamcnl i à Jutlteis 

t ransla ia e s t ad Jacob , id es t , ad Chris t ianos . Ila S . 

Anibros . 

VERS. 1 0 . — PELLICCLASOCE H.IDOREM, u t J a c o b v i -

dcre lur esse E s a u qui c r a i h i r su tus . 

C m a m E D i T MANIRUS in modum c h i r o t h c c a r a m ; n a m 

alioqui manibus uli d e b e b a t J a c o b , i i sque c ibos i n f e r r o 

ad palrem, c iquc mit t is l rare c o g e b a l u r . 

Allegorico, J acob est Chris tus qui indui t pcllcs lite-

dinas, id es i , nos t ra peccata in s e assumps i t , u t ea lue-

r e t . Ita S. Augustin. lib. cont ra mcndac . c . 10, c t P r o -

spe r 1 p- P r e d i c t , c. 2 1 . 

COLLI SEDA. Molhtiem et glabri t iem colli ; ila I l e -

' j r a a . 

VERS. 19. — Qcts ES TU? VOX en im Jacob move-

ha t dubium e t sc rupulum Isaaco, u t ambigere t an 

qui loquebatur esset Jacob, an Esau , ideóqtte roga i : 

Q u i s c s t u ? 

Disee hie quòd Deus subinde j u s i o s sinii a l iqual i ter 

ignorare, falli, cadere , decipi , iti se agnoscant . S ic Isaac 
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sanc tus pu l aba t benedic t ionem Dei in E s a ù implcn-

dam esse, sed fa l lcbaiur . Sccundò , quòd Deus aliquan-

d o p a r v u l i s m e l a i q u i e m a g n i s a b s c o n d i t : s i c l l c b e c r a 
r cvc l a tu rquod Isaac ignorabat . Idem conf i tc turCl i r i s ius 
Manli . I l , 2 5 . 

EGO s u a PRIMOGÉNITOS THUS ESAU. Q n x r e s a n 

J a c o b b l e mcnt i los s i t , c t an p e c c i r i t . P r i m ó , Or í -

genes , Cassianus c t C h r y s o s t o m u s , P la ioncm se-

c u l i , consent J acob men t i l um e s s e , sed licitò e t s ine 

peccalo ; l icere en im sub inde uli mendacio , quasi 

he l leboro , vel siculi o t i m u r r ebus vcncnat is In phar -

mac i s . Sed h i e e s i e r ro r j am a b Ecclesia dcelaratiis 

et r ep roba lu s , a d v e r s ù s q u e m scripsi l S. Aug. lib. con-

Ira m c n d a c . 

Secundó , Gabriel in 3 , d . 38, ct Alliaeo in 1, q . 

1 2 , in l ine censen t non l icere qu idem ment i r i per 

se , l icere l amen men t i l i , d i spensarne Deo. Sod com-

m u n i s Doc to rum c u m S . August , sententia est men-

dac ium na lu rà suà e s s e m a l u m , ac conscquenter 

in eo à Deo dispensar i non posse . E s t e n i m mendacium 

per se con t r a n a t u r a m e t v i r tu tem veri tat is ; unde S . 

Sc r ip t , o m n e omninò prohibe t mendac ium, Ecclesias-

tici 7, v . 1 4 . 

Ter t iò , n i e l i ù s S . August . 1. con t r a m e n d a c . c . 10, 

censc t hie esse l iguratain locut ioncm. Sicut enim 

Mattli . 11 , 14 , J o a n n e s Baptista vocatur Elias, non 

quoad pe r sonam, sed quoad sp i r i tum ; ct Tobia; 5 , 1 8 , 

Raphael s e dicit esse Azar iam, id es t , ad ju to rem Dei, 

Anania ; , id es t , gratia; Dei, lilium : s ic Jacob dicit se 

esse E s a u , non quoad nomen et p e r s o n a m , sed 

q u o a d jus e t pr imogenì luram sibi à Deo collatam 

c . 25 , v . 2 o ; u n d e ait : Feci sicut prweepisti tntVit; 

in tendis i ! c n i m pr imar io pr íeciperc pr imogeni to tuo 

a d i e r r e c ibos , e t exc ipe re pa t e rnam benedictio-

n e m : pr imogeni tus au tem sum ego. Comede ergo 

d e vena/ione meà, q u a m nun in agro , sed in stabulo 

vena tus s u m . 

V e r ù m dico, v ide iur J acob mat r i s impulsu ct veste, 

et facl is e t verbis mcnl i r i , non l a n t ù m quoad j u s , sed 

el quoad p e r s o n a m Esau : vul i en im p a t r i diligenti pe r -

s o n a m E s a u omnibus modis pe r suadere se e s s e i p s u m -

met E s a u ; unde m e n t i l u r dicens : Feci sicul prmcepisii 

mihi. E t : Comede de venatione meà, q . d . : Sumpsi arimi 

e t a r a m i , venatus s u m ; en f e ra q u a m apprehendi et 

ila cos i ; c o m e d e ex eà . S . C h r y s o s l o m u s , L y r a n u s , Ca 

j e t . , L ipomanus , Pc rc r iu s e t alii . 

A d d e , l icet ha;c verba amphibologicà ct subli l i ali— 

q u a subintclligentià cxcusar i c t ver i f ical i posscn t , 

t a m e n c a m non v ide iur hahuisse J a c o b , qui non inni 

s u b i s s e r a i , nec talia t an laque ve r saba t a n i m o ; s e d 

s implex c ra t , r ec tus el cand idus , a lque in hoc negotio 

p r a r i p i e n d i fralr i bcnedic t ioncm i>er dolum et frau-

d a n , mat r i s implici ler obedivit , feci tque quídquiü illa 

suggessit ; unde et à pa i re voca iu r f raudulcntus , v. 53. 

Dico secundo, mendac ium hoc J a c o b , non perni-

c i o s u m , n e c in ju r ium a ü c u i , sed officiosum f u i t , a c 

consequen ie r veniale t a n l ù m pccca tum. E r a n l enim 

ei ex Dei d o n o dehi la j u r a pr imogeni tura; , ac pro i -de 

ea pne r ip i endo E s a ù p e r d o l u m , iiullaui ci faciebat 

in jur iam, sed rem suam sibi vindicabal . Ila Tosla tus , 

Lipom3n. , Caja lenus . A d d e , fo r lè ex ignorantià i n -

vincibili pu laba t , tam m a t e r . q u à m Jacob, id quod pu -

tavit, Origen. , Cassianus ct S . Chrysos . , scilicet l icere 

sibi tali casu ct necessi ta te mcnl i r i . 

Dices : Mystcrium fuit h ic ; ergo non mendac ium. 

Aniecedens p a l e i , quia Jacob induens ves tes et p e r -

sonam Esau significabat Chris tum, qui nostra peccata 

ct pffinas in se suscepit . R u r s ù m significabat gcntes 

subrogandas esse Juda;is in filiationc et benedicl ionc 

Abraha;, pu la in g r a t i à , justi t ià et sa lu te , uli explicat 

Apostolus R o m . 9 , 1 0 . 

Respond. : Myslerium hoc fuit ex pa r te Dei et Spi -
ri i i ìs sancii , qui in tendebai allegoricè hoc s ignif icare; 
sed mendacium fuit ex parte Jaeobi : ipse cn im l i t te-
ra l i sensu in tendebai pali-i persuadere s e esse Esau 
in pe rsonà . Unde mysler ium Dei j am dic tum eum non 
excusa t , prccscrtim cum ipse illud tunc ignoràsse vi-
dca lu r . A d d e , mystcr ium hoc ct h u n c mysl icum sen-
sum non esse situiu in mendacio Jacobi : nec enim 
Veritas falsi tale niti po tes t ; sed s i tum esse in facto 
Jacob, q u o se pa t r i exhibui t , i tàque gessit ac si ipse 
esse l Esau . Fac ta euim siepe à mendacio cxcusar i 
p o s s u m , ubi verba non possunt . Verba en im defini lè 
ct dc terminalè r e m et men lcm loquentis significant ; 
facta au tem confuse tantum ci inde tc rmina tè : unde à 
men te facienl is hùc illùcve flecti, d e t e r m i n a r i , et ad 
hoc illudve significandum dirigi possunt . Sic c o m o d i 
in comifidiis s ine mendacio alias personas r cgum et 
pr incipum r e p r a s e n t a n t , agendo ea qua; ipsi egeruni , 
pcrinde ac si ipsimet essent reges e t pr incipes . 

SORGE , SEDE ET COMEDE. Jaceba l ergo Isaac p ra ; 
senio et debil i tale in leclulo, ex quo ut su rga t ad co-
i i icdcndum rogai eum Jacob . 

Mysiicè S . Ambros. lib. d e Isaac, c . 5 . « Lectus, ai t , 

c sanctorum Christus e s t , in quo universorum fessa 

i sccular ibus p rx l i i s corda rcquicscunt . In hoc l e d o 

i requievit Isaac, e t benedixi l fili/im jun io rem. » 

MÀNOS SCNT ESAÙ. Sic allegoricè Christ i v o x , vox 

fuit Filii D e i , sed m a n u s c t species e x t e r n a , quam 

viderunt e l te l igerunt h o m i n e s , fui t hominis c o m m u -

nis, mor la l i s el miseri . U n d e S . Be rna rdus s e rm . 2 8 

in Cantica, Suum, inqui t , est quod auditur in Cfirislo ; 

quod videiur, nostrum; quod loquitur, spirilus et vita 

est; quod apparel, mortale est el mors : aliud cernitur, 

et aliud creditur. 

Il inc ibidem docel quòd notitia ver i ta t is magis p e r 

audilum quàin p e r visum accipi tur . c Ca l igan t , inqui i , 

t oenli palr iarcha; , palatum scduci lur , fallilur manus, 

< non fallitur au r i s . Quid in i rum si aur is percipi t v e -

« r i ta tem cùm fides ex a u d i t u , audi tus p e r verbum 

* D e i , ve rbum Dei Veritas sit? Vox , inquit, vox J a -

< cobi : nihil ver ius ; manus au tem, m a n u s sunt Esau : 

< nihil falsins. Fa l l e r i s , manùs similitudo decepil l e . 

< Nec in gustu Veritas, ctsi suavitas : nani quomodò 

< habe t v e r i t a i e m , qui se pu la l ede re venai ioncni , 

« cùm d o m e s t i c i vescatur h x d o r u m càrn ibus? Multò 

« minus oculus qui nihil videi. Non es t Veritas in 

< oculo, non s ap i en t i a : solus habe t audi tus v e r u m , 

< qui perc ip i t v c r b u m . » 

Idem clarum es t in Eucha r i s l iS : in e i cnim manus , 

guslus el tac tus fal lunlur, d ü m s a p i u n l , gus tant cl 

judicant esse p a n e m ; sed sola vox non fa l l i t : ha:c 

en im est vox Filii D e i , qui falli au t fallero n e q u i t , d i -

cens : Hoc est corpus meum. 

VERS. 23. — BEXEDICENS ERGO. Dest inans el parens 

se ad benediccndum. To en im benedicens, signiScat 

hic a c t u m , non pcr fcc tum, sed inchoatum e t dest ina-

l um, pula ipsam dest inat ionem et p r a p a r a i i o n e m ad 

b e n e d i c e n d u m : non enim hic , sed in scqucnl ibus be-

nedicit I saac Jacobo. 

VERS. 2 7 . — UT SBSSIT. Odoris f ragranl ia quam 

vest ibus suis spargebat J a c o b , ce rebrum boni senis 

Isaac ita rccrcavi t e t exhiiaravit , u t lóctitiá per fusus et 

a m o r e filii inardescens in e jusbened ic t ioncm p r o r u m -

pere t . 

Ex hoc loco patct ant iquissimum esse ut pr incipum 

virorum et nobilium vestes prct iosis unguen t i s , vel 

odor ibus cond i rcn tu r . Idem pa tc t Can t . 4 , 1 1 : Odor 

vestimeniorum luorum sicut odor Ihum; e t Psa lm. 44, 

9 : Mijrrha, el gutla, el casia á vestimentis tuis. 

ECCE ODOR pii.il MF.I. P r o ecce, hebra icé est vide, q . 
d . : Video, id e s t , senl io , percipio, odoror mirarn fra-
grant iam filii m e i ; visus enim p r o q u o v i s sensu pon i -
tu r , uli al iás d ixi . 

SICÜT ODOR AC.RI I'LE.M, fiori'bus et f ruct ibus ve rnan-

j l i s ; h i enim suavem e t odoratura su l hal i lum exsp i -

! r an t , quo m i r é homines rec rean tur . Vox pleni non est 

in Hebrreo, nec in Chalda^), sed in G r a c o . 

Tropo l . d e odore virtutum vide Rupert , híc, S . Au-
gust in . lib. 16 d e Civil . 3 7 ; ct S . Crcgor . hom. 6 in 
Ezech . , qui a i t : Aliler namque olet flos uvce, quia ma-
gna esi pradicatorum virtus et opinio, qui inebriant 
mentes audienlium. Aliler ¡los olivai, quia suave est opus 
misericordia, quia more olei fovet el lucel. Aliler {lot 
rosee, quia candida Vila carnis est de incorruplione vir-
ginitatis. Aliter flos viola?, quia magna est virtus humi-
lium, qui ex desiderio ultima loca lenentes, se per hurni-
lilatem á terra in altum non sublevant, et ctcles'is regni 
purpuram in mente servant. Aliter redolel spica, don ad 
malurilatem perducitur, quia bonorum opcrum perfcctio 
ad salietatem eorum qui juslitiam esuriunt, pmpara-
lur. 

Cui BESEDIXIT Di:i:s. I l c c agi i Á De® liencdietio sita 

est in tr ibus, uli hic explical Isaac. P r i m ó , in odore 

suavi et f ragrant i , d e quo hic d i c i t : Sicut odor agri 

pleni. Secundó, in rore ctr.li. Dicit p o l m s in ro re q u a m 

in p luvia ,quia in Pakesl iuá his lan tum in anno p lu i t , 

n imirum in oc lob r i , cum s c m i n a n t , ut semen germi-

ne t , qui proinde in Scr ip t , vocatur imber t émpora -

n c u s ; secundó, in apr i l i , ut f ruges m a t u r e s c a n t , qui 

vocatur imber serot inus . Hiuc intermedio t empore 

a g n continuo ro re i nd igen t , ut sa ta ct segetes non 

exarescan t , sed vegeientur , a lantur ct c rescant . Te r -

l i ó , in pinguedine terree, ul ¿cilicct t e r r a sit non 

sabulosa, non aquosa , non s enescens , sed p inguis , 



modera te sicca, et quasi juvenesccns , ut uberes f i e t u s 

i t f ructus profera t . 

AUegoriee ist® bcncdict iones impleUe sun t in Chri-

s t " , ut docet S . August , lib. 16 Civil. 3 7 . T ropo log ice 

iu {uiimi cu jusque j u s t i , u t doce t S . Gregor . bom. G 

in Ezecli. Anagogicc in B e a t i s , u l doce l S . I r c n a u s 

lib. 5 , c . 33. 

V n i s . 2 9 . — SEBVUNT TIBI f o p t i u , q . d . : P o s t e r i s 

tuis, Davidi , Salomoni et M a c h a b a i s subj ic ientur Idu 

n i s i , Ph i i i s t in i , Arabes , A m m o n i t e et alii popul i . 

Nota qua iuo r par tes h u j u s benedict ionis . P r i m a a d 

opes pe r t ine t , ciim a i t : Del tiW Deus de we cexli, e tc 

Secunda ad i m p e r h t m , cunt a i t : S e n » m l libi po-

puli. T e n i a ad pr incipatum in t e r f r a t r e s , eiim a i t : 

Eslo dominus fralrum lucrum; quibus verbis J a c o b 

acccpi t jus e t dominium in E s a u : sed execu l ionem 

b u j u s j u r i s e t dominii non in s e , sed in su is pos te r i s 

accepi t , cum eis poster i E s a u , p u l a I d u m a i , s u b D a -

vide s e r v i e n t « . Quar la , cum a i t : Qui tibi maledizerit, 

til tile malediclus; et qui tibi benedixerit, benedictioni-

bus repkalur. H a c a d Dei favorem p e r t i n e t , q . d . : 

Deus luas l u o r u m q u e par tes et c ausam a g e t ; qui tu i 

s u n t amic i vel inimici, s u o s c e n s e b i t , h i s ma led icendo , 

id e s t , m a l e f a c i e n d o ; illis b e n c d i c e n d o , id e s t , 

benefac iendo. 

Nota . 11® benedict iones pa r t im bcncdic t iones , p a r -

l im prophe t i® s u n t . I saac e n i m spir i tu p rophc t i co 

l i isce verbis impreca lur , e t s imul p r®nun t i a t ea qure 

Jacoho e t J a c o b a i s ex Deo Deique favore sunt o b -

v e n l u r a . 

\ E B S . 3 3 . — EXPAVIT ISAAC STUPOBE VEHEMENTI. 

S e p t u a g . : Raptus est Isaac in ccslasm magnam velie-

menler. I n hoc pavore e t admira t ionc Isaac r a p t u s in 

e c s t a s i n , inqui t S . August, q u a s i . 80 , vidit c t d ix i t 

ea q u ® sequun tu r , i ta ut men tem u iu la re t , ct J acobo , 

qui f r a u d c bcnedic t ionem f r a t r i su r r ipue ra t , non i r a -

BCeretur, sed earn c o n f i r m a r e t : n i m i r u m in hoc r a p t u 

D e u s indicavit Isaaco factum hoc J acob i , quoad faeti 

subs tant iam, pula quoad su r r ep t ioucm, p r a v e m i o n e m 

e t suppos i t ionem sui in p r imogeni to rs (licet non q u o a d 

m o d u m , puta mendaciuui ) suo nu tu el ins i inc tu g e -

s tum e s s e , J acobum en im a so des igna tum esse p r i -

mogeni lum e t h®redem promiss ionum s u a r u m A b r a -

li® e t Isaaco f a c t a r u m , non E s a u : velle e r g o s e , u t 

Isaac h®c ipsa ra ta habea t . l i n d e Isaac s t a l im Deo 

ob'ediens, m e n t e m q u e ex E s a u in Jacob c o m m u t a n s , 

a i t : Et erit benediclus. Ita S . H ie ron . , Alcuinus c t S . 

August . 1 . 1 6 Civil, c . 3 7 . 

' DUDUM. H a c vox non es t in H c b r a o , n e c C h a l d a o , 

n c c G r a c o . Dudum e r g o idem est quod ante; s ic e n i m 

vulgo d ic imus d e h o m i o e v ig i l i , scdulo c t a c r i : J a m -

d i i d i m i , j ampr idem ille le p n e v e n i t , ct iamsi p a u l o 

a n t e p r x v e u e r i t , uli J acob hie pr®venerat E s a u ; vix 

en im c g r c s s u s e r a l a patre J a c o b , cum supe rven i t 

Esau, ut palel v . 3 0 , ubi S . Chrysos l . b o m . 5 3 , m i -

r a l i l r D e i e rga suos s ib ique obed ien lcs p r o v i d e n l i a m : 

e a en im fecit ut Esau non r e d i r e t , nisi post J a c o b i , 

benedict ione a c c e p t s , cg rcssum. llinc discamus, a i t , 

quando quit juxta voluntatem Domini sua dispensare 

lull, lauto superno suicidio adjuvalur, ul hoc plane 

rei più ex periulur. 

P o s s e t secundò , t i dudum, non ad cgrcssum Jacobi 

sed ad capta in vena t ionem cibosquo ab eo ad pa t rem il-

l a tos r e fe r r i ; p luscu lùm cn im m o r ® in comedendo ci 

co l loqucndo c u m Jacobo impcndi t pa te r . 

ET ERIT BESEDICTCS. Dices : E r r o r person® irritar 

h m n a n o s c o n t r a c t u s , m a x i m è matr imonia : ergo ci 

b a n c Isaaci bcnedic t ionem : ipse en im benedicens Ja-

cobo , non i l l i , sed Esaù se benedicere pu taba t et in-

l e n d e b a t . t t u r s ù m : Jacob dolo i r rcpsi i e t su r reps i l ; 

do lus au lem n e m i n i d e b e t pat rocinar i , u t habet regula 

J u r i s . 

R e s p o n d e i P e r e r i u s , negando consequenl iam : quia 

I s aac 11011 e r r a b a t in pe r sona quoad pr imar iam suam 

i n l e n l i o n e m , q u ® c r a i benediccre ei qui e ra t p r imo-

g e n i l u s , seu q u e m Deus ve l le i esse primogenitura ; is 

a u l e m era t J a c o b , noil Esau . E r r a b a l lamen quoad se -

c u n d a r i a m i n l e n l i o n e m , q u a intendebat benedicere 

E s a ù , p u l a n s e u m esse p r imogeni tu ra , l inde Dei i n -

s i i nc tu e i t o r e m h u n c a g n o s c e n s , in ten t ionemque 

s u a m cor r igens a i t : Et erit benediclus, sci l icet Jacob , 

cui a n t e bened ix i . Dolus a u t e m Jacobi non ma lus , 

s e d bonus fu i l ; ilio en im sibi vindicavit j u s ct r e m 

s u a m , puta p r i m o g e n i t u r a m , q u a m al i ter a b injusto 

e t v io lento possessore E s a ù ob t ine re non potuisset . 

A d d e l iane non t am esse benedic t ionem q u à m prophe-

t i a m , c t l i nguam Isaaci non t am a b Isaaco quàm à 

Deo m o l a m fu i s se ad beued iccndum Jacobo. 

VERS. 34.—LAJIVGOT, quasi leo , suam non tantum 

t r i s l i t i a m , s e d fe roc iam e t f u r o r e m , valido c lamore 

quas i rugi tu os tendens . 

Pliilo et E u s e b i u s censent E s a ù ita i r rug i i s se , non 

t am ex do lo re amiss® benedict ionis (quanquàm et hic 

e u m puptigil) q u à m ex invident ià i ra tern i increment i , 

pwìse r l i r a quòd illuin sibi prffi tulerat s eque illi subje-

ce ra t pa le r . 

BPNEDIC ETIAM ET «IBI. H e b r a a m a j u s h a b e n t pa-

t h o s : Benedic mihi cliam : ego, pater mi; subaudi, fi-

l i u s t u u s su in , i sque ve re p r imogen i tu s , t i b i q u e h a c -

I c n ù s ebar ior c t cui paulò a n l c bcnedictioiioni hanc 

promis is l i , qui n u n c dolo fratr ia p r a v e n t u s sunt , qu i -

que hanc j a c t u r a m feci , eò quòd lu® juss ioni obedi-

ve r im d i scedens v e n a t u r a , u l pa ra rem qu® oplabas ; 

p a r e r g o e s t ut mih i quoque benedicas . 

Q u a r c s c u r E s a u tam invidé et ins tantcr expcliit 

bencdic l ionem p a l r i s ? — R e s p o n d , pri inò, quia longo 

iisu d id icerant ilio tempore h o m i n e s , pa l r i s benedi -

c t io t iem vel maicdict ioncra plurliiiùni v a l e r e , s a p è -

q u e e s s e eff icaccm in l i l i is , uli e t iamni im non raro 

f i t . Benedictio palris, inquit Sapiens Eccl . 3 , v . 11, 

firmai domos filiorum; maledictio aulem malris eradicai 

fundamenia. I la S e m e l Japhelh bcnedic l i à Noe : Be-

ncdktiis Dominus Deus Sem, sit Chanaan semis ejus, 

dilate! Deus Japhelh, e ie . G e n . 9 , 2 6 , idipsuni à Deo 

consecu t i sun l . Ita Jacob i bcnedic l io dala E p h r a i m et 

Manasse , G c n . 4 8 , 2 0 , c t alia da l aduodec im liliis, Gen. 

49 , itera Mosis da l a 12 t r ibubus , Deul, 33 , fui t eflicox 

et reipsà comple ta . Ila benedict io T o b i a filio, c , 5 , 2 1 : 

Bene ambuletis, et sii Deus in itinere veltro, et 

comilelur vobiscum ; i tem benedict io Raguelis soceri 

data T o b i a , c jusque uxori S a r a , c . 10, v . i , fui t effi -

cax . I l inc S . Ambr . l ib . d e Benedici . Patr iarci! , c. 1 

Quantam quoque, impili,debemus parenlibus reterei! 

tiam, ciati legimus (Gen. 27 ) quoniam qui benediccbalur 

à Patre, benediclus erat : ideò parenlibus liane Deus do-

net graliam ut filiorum pietas provocetnr; prerrogativa 

ergo pgrenlàindisciplirui est filiorwii. Ita M a t t h a t h i a p a -

t r i s benedic t ione Machab®i for tes e t ¡.-¡vieti in bc'.lis 

evase run l , 1 Macbab, 2 , 69 e l seq . 

E contrar io Cl iam à pa t re Noe malcdic tus , talis in 

o m n i sua C h a n a n a o r u m poster i ta tc evasi t . S ic et R u -

ben à Jacobo ob inces tum ma led i c lu s , talis ext i l i t : 

idem contigl i Levi e t S imeoui , G e n . 49 , v . 4 e l S . U n d e 

infer i S . Ambr . supra : llonoret pius patrem propter 

graliam, ingratus propter limorem. 

Exerap lum memorab i l e habe t S. August . 1 . 2 2 Civil. 

8 , d e d e c e m prol ibus à m a i r e ma lcd i c t i s , qui mox 

horribi l i m e m b r o r u m t r e m o r e percussi s u n t , ideòque 

lo to peuè o r b e r o m a n o vagabanlur : c qu ibus d u o ad 

reliquias S . S t e p b a n i cura l i s u n l . 

Secundò , quia per hauc pa l r i s p io r ien t i s benedict io-

n e m dec l a r aban tu r pr imogeni t i e t h a r e d e s promiss io-

nis A b r a h a f a c t a , u t i J acob hic d e d a r a t u s e s l . Ita 

Rupe r tu s . 

BENEBICTIOJE* TUAM, tibi j u r c n a t u r a deb i i am, tibi 

à m e des t ina lam ; sed illam Deus in f r a t r e m tuum 

i rans tu l i t . 

VERS. 5 6 . — JUSTE (recle, v e r e , a p t è ; i ta H e b r a 3 ) 

VOCATUM EST NOHEN EIÜS JACOB : SOPPIANTAVI! EMU 

ME IN AITERA VICE. Jacob idem es t quòd p lao tam 

tcnens et supp lan tans ; i la d ic tas e s t ex co quòd n a -

scens tenuit plantara f r a l r i s . Quo s igni l ieabatur quòd 

supplantarc t f r a i r e m , uli d e facto fec i t , p r imo astutò 

emendo p r i m o g e n i l u r a m E s a ù , c . 2 5 , v . 2 1 ; secundò, 

hic p r a r i p i c n d o illi bencdic l ionem palr is . Arabicus 

emphat ieè ver t i t : Quia jacobavil me in aiterà vice. J a -

cobarc e s t v e r b u m f r equens Arabibus signilicans sop-

p ian tare , el al iquid usque ad f a c e r a c t e x t r e m u m c x -

l e n u a r e , s u m p l u m a b h c b r a o akab c i iaacob, i d e s t , 

supp lan la re c t supp lan ta lo r . 

VERS. 3 7 . — OMNES FRATBES , o m n e s cogítalos e t 

consanguíneos , vel ex t e , 6 E s a u , voi ex Ismaele al i is-

que f ra l r ibus m c i s , filiis Cc lu r®, n a s c i t u r o s ; h o r u m 

en im uli capu t e l p r inceps sum e g o , ila e r i t ct 

Jacob . 

QUID FACIAM ? E s a u benedict ionem. s imilem Jacobi 

c i primogenito debi iam posccbal : l iane da re non po-

t e ra i Isaac, l ' n d e Aposlolus Hcbr . 12 Esau e u m la -

c rymis e a m r e q u i s i s s e , sed f r u s t r a , n c c cn im e a m 

impe t ras se , a sse r i i ; a l iata ergo taleni q u a l e m dedi t ei 

Isaac. 

VERS. 3 9 . — b PLNCUEDINE T E R R Ì , ET IN NOBE 

caü.1 DESCPER EBIT BENEDICTIO TUA. t lcbra icè e s t , 

erit sessio, vel habilalio tua, q . d . : Habi tabis in t e r r à 

pingui c t f e r t i l i , q u a m Deus f iecundabi l immissione 

r o r i s e l pluvi®. 

Vides hic benedie i toaem Isaaci e s s e p rophe l i am, l 

1 q u a implela est c . 33 , v . 9 . R n r s ò m , h®e est minima 

1 bencdicl ionum Jacobo d a i a r u m , scilicet opulentia vini 

| e t tri t ici ; n i m i r ù m talis, non a l ia , homini t e r reno ci 

j carnali debeba tu r . 

VERS. 4 0 . — VIVES IN GLADIO. Uberem lerram oc-

! cupabis ; a l l a m c n non tam ex agr icola t ionc quàm ex 

r a p i n i e t p r a d a l i o n e vives, non tara tu , quàm tua po-

s lc r i l as . Qtiàra r apaccs c t bellicosi fuer in i I d u m a i , 

doce l Josephus 1 .4 de Bello Juda i co . 

ET FRATRI TUO SERVIES ( s u b Dav ide ) TEMPUSOCE 

VEMET , c u * (quo , vel q u a n d o ) EXCUTIAS ET SOLVAS 

JCGUM. Puta t empore J o r a m , lìlii Josapba t , I d o m a i 

rebe l là run t J u d a i s , 4 Reg. 8 , e t à J u d a o r u m j u g o l i -

beri m a n s e r u n l p e r SCOanuos , usque ad l l y r canum, 

qui eos r u r s ù m subeg i l ; ac r n r s ù m Herodes, Anl ipa-

Iri I d u m a i filius, reguum J u i l a x fui l adeptiis, t cnui t -

q u e i n s e c t suis pos ler is u s q u e ad excidium I l ie roso-

I y m a , p e r a imos 150. Hinc factum es t u l temporeTili 

e t V e s p a s i a n i , I d u m a i cura R o m a u i s Hierosolymain 

expuguàr in t c t vas là r in t . Vide Josephum 1 .14 A m i -

qui i . initio, e t 1 .1 d e Bello Judaico. 

Moral . S . Ambros ius lib. 2 de Jacob c . 3 : Bonus 

pater, 3il,cimi duos haberet fitios, unum intemperantem, 

sobria« allerum, quo utrique considera, intemperanti 

prufecit sobrium, el insipiente/Il prudenti statuii obedire, 

ut regenlis imperio suum melioraret affeclum. 

VERS. 4 1 . — ODERAI ERGO SEMPER ESAÙ JACOB. 

Nota h ic . Pos t acccptam pal r i s benedic t ionem siai im 

t cn ta lu r Jacob, persecut ionem p a l i t u r , den ique f u g a -

tu r è domo p a l r i s , ut cog i ta re possc t q u i s , n ih i i illi 

p rofu isse b e n e d i c t i o n e m , imo o b f u i s s e ; sed cvcn lus 

docui l illam ipsi p ro fu i s se . 

Nola secundò impic ta tcm et s tu i t i t iam E s a ù : n a m 

pr imo i r a s c i t u r , i m o odii f r a t r e m . S e c u n d ò , m o d u m 

vindicandi q u a r i t . T e r l i ò , non cogi la t Dei providcnl ià 

s ic factum e s s e , n c c s e id c o m m e r u i s s e , sed tan tum 

quid f r a t c r fcccr i l cons ide ra i . Q u a r t o , cùm j u r c b e -

ncdicl ionem r e t r a b e r e non posscl , a d v i m s e accingil . 

Quinto, f r a t r e m non tan tum persequi , sed e t occ idere 

destinai . S c x l ò , pa l r i s mor tem d e s i d e r a i : Venienl, 

inqu i i , dies luclus palris mei, et occidam fratrem. Ubi 

j u r e S . Chrys . h o m . 5 5 : .Voune, i n q u i i , el irascens 

insanienlibus ipsis non iniiiùs insanus esl? Sep t imò , 

omnia h a c celai , d o n e c uecasio ea perf iciendi s e o l le -

r a t . Quàm s lu l tu s f u i t , qui benedic t ionem mal is m e -

di is , imò peccala peccali» a d d e n d o , r e c u p e r a r e t en ta -

vi!, c ù m per h a c inagis i ncu r r a lu r maledictio I b e n e 

faclis en im benedict io Dei accersenda e s t . 

VERS. 42.—MINATUR. Hebra icè milnachem, id es l , 

conso la tur se, quòd te inlerl icict . 

VERS, 4 5 . — CUR UTROQBE ORBABOR F i n o IN UNO 

DIE? Si enim hic tuaneas , pugnandum c r i ! cum f r a l r e , 

el vel rauluis concidelis vubier ibus , ve l u n o c a s o , a l -

ter p rofugus e r i t ; i tàque ulr iusque p r e s e n t i i et so la-

tio o rbabor . 

VF.RS. 4 6 . — S I ACCEPEBIT JACOB CXOREU DE STIRPE 

IIUJUS TERIII ( C h a n a n a a r a , a u t I l e t h a a m , qua les a e -

cepi l Esau , qu® s u à improb i i a t e e t contumacia inihi 

tibique m o l e s t a e t i n v i s a sun l ) NOLO VIVERE, t lebrai-



c é , ad quid mihi vita? q . d . : Tr is t is et acerba raihi 

e r i t vita, u l raori potiüs oplera q u á m vivcre. 

Nota prudenl iam Rcbeccc-e; ut enim fratricidium 

imped ia t , f ra t rem a l t e ram ab lcga t , neve alterius c r i -

men et machinat ioncm palri p roda t , i laque patris t r i -

s t i t i a m , fdio patris indignal ionem c o n c i l i e t , aliam 

pr .c iexi t ablegandi filii causan» , e amque v e r a m ; sci-

licet nolle sc Jacobum ducerc immorigcram et impro-

ban! a l iquam H c l t a m , sed cupere u l ducal cogna-

t am aliquam ex l i a r a n , in qua bene mora la crai domus 

patris sui . Qua; ratio movit Isaacum cique pcrsuas i tu t 

m o x c . scq. Jacobum ablcgarc l in Haran . Undc A m -

bros . lib. 2 dc Jacob c . 5 : Discamus, inquit a Re-

becca, quám providendum sit ne invidia iracundiam ex-

citel, iracundia in parricidium prorual. Venial Rebecca 

hoc est, patienlia, bona cusios innocentice, suadeal ut 

ira; locum demus. Concedamus aliqu'o longiiis, donee 

temporeindignalio mollialur, offetmom subrepnt ob litio. 

Hoc Rebecca; c t Jacobi p rudens et sanc tum consi -

lium sccutus est S . Gregorios Naz ianzcnus : c u m en im 

in concilio Constanl inopol i lano s i m u l a t e s quorumdam 

c p i s c o p o r u m , e l dissidia csscnl exor ta , co quod Na-

zianzcnus ipsis inconsul l i s , ab allis csset consecra lus 

c p i s c o p u s ; Nazianzcnus loco suo et g radu spontá ccs-

s i t , a lque i la cos al loculus e s t : Suppliciter vos per. 

CAPUT XXVIII. 

1 . Vocavit i taquc Isaac J a c o b , e t bencdixi t e u m , 

p raccp i tquc ci d i c c n s : Noli accipcre conjugem de ge-

nere C l i a n a a n ; 

2 . Sed vade, et proficisccre in Mesopolamiam Syria; , 

ad domum Balbucí pa t r i s mat r i s t u a ; , e t accipe tibi 

indc uxorem de filiabus Laban avuncul i tui. 

3 . Deus au tem onmipotens benedica t t i b i , et c r e -

sccrc le facial , a lque mu l t i p l i ed , ut sis in lurbas po -

pu lo rum. 

4 . Et del tibí benedictioncs Abralia;, ct semini tuo 

post t c , ut possideas t e r r am percgr inai ionis l u i e , 

quam poll ici ins est avo tuo. 

5 . Ciimque dimisisset cum Isaac, profcc ius v e n i t i n 

Mesopotamiam Syria; ad Laban (ilium Balhuel Svr i 

f ra t rem Rebecca: mat r i s sua;. 

6 . Videns aulem Esau quod benedixisse l p a t e r suus 

J a c o b , ct misissct cum in Mesopotamiam S y r i a ; , u l 

indc u x o r e m d u c e r e l ; et quod post bencdici ionein 

p rac ip i s se t c i , d iccns : Non accipics u x o r e m d e lilia-

bus Cl ianaan, 

7 . Quódquc obediens Jacob pa rcn t ibus suis isscl 

in Syr i an ) ; 

8 . P robans quoque quód non l ibenler aspiccrc t fi-

lias Clianaan pa ler s u u s ; 

9 . Ivit ad Ismaelcm , ct duxi t u x o r e m , a b s q u e iis 

quas prifis l i abe lwt , Maheletli filiam Ismael filii Abra-

h a m , sororem Naba jo th . 

10. Igitur cgressus Jacob d c B c r s a b e e , pergeba l 

Haran . 

1 1 . Cümque venisset ad q u e m d a m locum, c t vellct 

in co requicsccrc post solis o c c u b i l u m , Lulit d e lap: 

dibits qui j a cebam, e l supponens capiti s u o , dormivit 

in eodem loco. 

Trinilatem ipsam oro ul inter vos omnia recl'e pacificè-

que constituais ; qu'od si ego dissensionis inter vos causa 

sum, nequaquàm Jonâ vale venerabilior videri debeo : 

abjicite me in mare, ac turbarum tempêtas hiec inter 

vos sedabilur. Lubens equidem pat-, iar quidquid volueri-

lis, guanquàm innocent, veslrce concordiœ causâ, ejicile 

me solio, ab orbe pe/lile : laniinn verilatem et pacem di-

ligile. Yalele, Paslores sacri, meorumque labormn per-

pétua rceordamini. His diclis abù l ad Tlicodosium Imp. 

d imiss ionem petens : Supplex, ¡nqui t , oro ut laboribus 

hisce liberer ; eslo finis invidiit, pacem colant Antistites, 

idquc tuà operâ. Hoc ego munus à te fiagito, hoc mihi 

poslremuni beneficium largire. A d m i r a t u s v i r l u t e m v i r i 

T h e o d o s i u s , v i s t andem acqii ievi t , ac Nesloriutn ci 

subsl i lu i pas sus . l ia Grcgor ius presbyler in vitf Na-

zianzeni . 

Alicgoricè Rcbeccara i l l ens Jacob in Mcsopolaniiam, 

ubi genu i t 12 P a l r i a r c b a s , significat Dcora P a t r c m 

! | ' m i l t e n t e m Fi i ium in l e r r a m , ubi procreavit duode-

c im Aposloios. E l sicul J acob inissus esl solus cuni 

bacuio , ¡ta Chris lus venil solus, pauper el humil is , ac 

la ïcs volui l e s s e Aposloios , i iàquc evangelizarc per 

l o tum o r b e n i , ul esscnl instar angc lorum null ius indi-

gentes , quas i dii quidam te r res t res . I ta I r e n a u s lib. 4 , 

c . 5 8 ; ct S . August in , s e rm . 79 d c Tcmp . 

C H A P I T R E XXVIII . 

1 . I saac ayan t d o n c appelé Jacob, le bénit cl lui lit 
c e c o m m a n d e m e n t : Ne prenez p o i n t , lui d i t - i l , une 
f e m m e d ' e n t r e les filles tle Clianaan. 

2 . Mais allez en Mésopotamie, qui est en Syrie, eu la 
maison de l l a t buc l , pè re d c votre m è r e , èl épousez 
une des filles d c Lalian votre oncle . 

5 . P u i s , lui confirmant de nouveau les bénédictions 
qu'il lui avait déjà données, il ajouta : Que le Dieu 
Tou t -Pu i s san t vous b é n i s s e , qu'i l accroisse el qu'il 
mul t ip l i e votre r a c e . afin que vous soyez, le clief dc 
plus ieurs peuples . 

t . Qu'il vous donne , e t à votre postér i té après vous, 
l e s bénédict ions qu'i l a promises à A b r a h a m , e l qu'il 
vous fasse posséder en propre la le r re où vous demeu-
rez maintenant contmc é t r a n g e r , el qu'il a promis à 
vo t r e aïeul de donner à sa postérité. 

5 . J acob ayan t pr is ainsi congé d ' Isaae, par t i t pour 
s c r e n d r e en Mésopotamie, qui est en Syr ie , chez La-
ban, lils d c Balhuel Syr ien, f r è re d e Rébecca, sa 
m è r e . 

(i. Mais Esaù voyanl que son p è r e avait beni Jacoo, 
el l 'avait envoyé eu Mésopotamie , qui c s i e n Syr i e , 
p o u r épouser une femme, en ce pays-là ; qu 'après lui 
avo i r donne sa bénéd ic t ion , il lui avait fait ce com-
mandemen t : Vous n e prendrez point dc f e m m e d'en-
t re les filles de Chauaan ; 

7 . El que Jacob obéissant à son pè re c t à sa mère, 
était allé en Syr ie ; 

8 . Ayant vu p a r expér ience que les filles d e Clia-
naan ne plaisaient point à son père ; 

il . Pour se mettre mieux dans son esprit en prenant 
une femme de sa famille, il alla à la ma i son d ' Isutaél , 
gai était mon il g avait qualorse ans ; et out re les fem-
m e s qu'il avait d é j à , il épousa Mahelelh , fille dTsmaél, 
fils d 'Abraham, el sœur d e Nabajolh . 

10. Jacob étant donc sor t i d e B e r s a b c e , alla à 
Haran . 

11. Kl é tant venu et- u n certain l ieu, comme il vou-
lait s 'v reposer après le coucher du so le i l , il pril une 
des pierres qui étaient là et la mi t sous s a t ê t e , e t 

| s ' endormi t au m ê m e lieu. 

12. Vidi tque in somni s sealant s l an lcm super t e r -

rain, el c acumen illius l a n g e r a ccelum : angeles q u o -

que Dei ascendentes et descenden tes p e r earn , 

15. E t Dominum i u n i s u m s c a l a , diceniem sibi : 

Ego sum Dominus Deus A b r a h a m patris l u i , e l Deus 

Isaac : t e r r a m , in q u a dormis , libi dabo « s e m i n i Ino. 

14. E r i l q u c semen Itium, quasi pulvis i e r r a ; d i la -

laberis ad Oecidenlem e l Orientera , e t S c p t c n t r i o n e m , 

et Meridiem : et BENEDICENTCR IN TE e t in semine tuo 

c u n d a Iribus t e r r a . 

15. E l e ro cusios luus quòcumqtie p e r r e s e r i s , c t 

roducam le in t e r r am liane ; ncc dini i l iam nisi com-

plevero universa q u a divi. 

10. C ù m q u e evigi làsset J acob dc sonino , ait : Vere 

Dominus e s t in loco ¡sto, e t ego nesc iebam. 

17. Pavensque : Quàm tcrr ibi l is est-, i n q u i i , lo-

cus iste', non e s l b i c aliud nisi domus Dei ct po r t a 

cceli. 

18. Surgcns ergo Jacob m a n e , tu l i t lapidem q u e m 

6upposucrat capil i suo , e t e r c s i l in t i l u l u m , f u n d e n s 

oleum d e s u p e r . 

19. Appcl lavi tque nomcn u r b i s , Bethel , q u a p r iùs 

Luza vocaba lu r . 

2 0 . Vovit e t ian i vo lum diccns : Si fuer i l Deus m e -

cum, et cus todicr i l ino in v i i per quam ego a m b u l o , 

c t dederi t mihi panem ad vescendum, ct vcs t imcnlnm 

ad induendum, 

21. Reversusque f u e r o prosperò ad domimi pa t r i s 

mei , e r i t mihi Dominus in D c u m , 

2 2 . E t lapis is le, q u e m e r e s i in t i l u l u m , vocab i tu r 

domus Dei , cunc lorumquc q u a deder i s tnilii, déc imas 

offeratn t ibi . 
C O M M E N T A R ™ . 

12. Alors il vit en songe, une échelle dont le pied 
était appuyé sur la t e r r e , c l le hau l loocliait au ciel • 
et des . anges d e Dieu monta ien t et descendaient le lomr 
de l 'échelle. b 

15. Il vit aussi le Seigneur appnvé sur le haut do 
l 'échelle, qui lui d i t : J e suis le Seigneur , le Dieu d 'A-
b raham votre p è r e , cl le Dieu d ' Isaae : J e vous don-
ne ra i , ct à voire r ace , la l e r r e oit vous do rmez . 

14. Voire postér i té sera nombreuse Connue la pous-
s i è re d e la le r re ; vous vous é t e n d r e z à l 'Orient cl à 
l 'Occ iden t , au Sep ten t r ion e t au Midi ; ct toutes les 
na t ions d e la t e r r e se ron t bénies en vous, e l dans ce-
lui qui sort i ra d c vous . 

15. J e serai voire protecteur par tou t où vous irez ; 
j e vous r amène ra i dans c e pays e l j e n e vous qui t -
t e ra i poinl que j e n ' a i e accompli tout ce que j 'ai d i t . 

10. J acob s ' é t an t éveillé après son s o m m e i l , dit 
ces paro les : Le Se igneur e s t v ra imen t en ce l i e u - c i , 
01 j e n e le savais pa s ; je le regardais comme un lieu 
profane, el c'est un lieu sainI. 

1 7 . Et dans la f r ayeur don t i! s c t rouva s a i s i , il 
a jouta : Que ce lieu e s t terr ible ! c 'es t vér i tab lement 
la maison d c Dieu ct la por te du ciel. 

13. J acob se levant donc le malin , pr i l la | i icrre 
qu'i l avait m i se sous sa lêle et l 'érigea comme un m o -
n u m e n t , r épandan t d e l 'hui le dessus , pour la consacrer 
au Seigneur. 

19. Il donna a u s s i , en mémoire de ce qui venait de 
lui arriver, le n o m dc Bé t l i e l , c'est-à-dire, maison de 
Dieu, à la ville qui aupa ravan t s 'appelai t L u z a . 

20. El il fit cc vœu-e i i m ê m e t e m p s , d isant : Si 
Dieu d e m e u r e avec moi , s'il m e protège dans le che -
min p a r lequel j e ma rche , e t m e donne du pain pour 
m e nourr i r e t d e s vê temen t s pour m e v ê t i r ; 

21. E t si je. r e tourne heureusement en la maison d e 
mon p è r e , le Seigneur sera mon Dieu d'une manière 
toute particulière. 

22. E t le lieu où est ce l l e p i e r r e , que j 'a i d ressée 
c o m m e un m o n u m e n t des merveilles que j'q ai r u e s , 
s 'appel lera la maison de Dieu ; et j e vous offr i rai . Sei-
gneur, la d ime d e loul cc q u e vous m ' a u r e z donne. 

V m s . 1 . — BESEDIXIT FX*«. Dalam pauló ante lie-

nediei ionem conf i rmavi t . Ita S . August . 

VERS. 2 . — IN MESOPOTAMIA. In Haran , s i v c C a r -

rlins, u r b e m M e s o p o t a m i a , q u a d i s t i R i t à B e r s a b c e , 

ubi hab i l aban t Isaac ct J a c o b , i t inere eirci ter octo 

dicrom. 

D o n o * BATUCEL. Q u a Tuerai Balhuel ; sed co inor-

ino , j am e ra l filii, pu la Laban avuncul i sui . 

VERS. 5 . — CRESCERE TE FACIAT , ATQCE MU.TI-

PLICET ET SIS IN TURRAS POPEI-ORUH. Cresce re t e fa-

cial milita p ro l e e t f ami l i à , ut m o l t a Iribus c l l u r b a 

poptilorum ex te n a s c a n t u r . Ita reipsà popu losa fuc -

runt t r ibus d u o d e e i m , descendentes cv Jacob . 

VERS. 4 . — SEMINI TUO POST TE. H i ñ e S . Aug. l ib . 

10 Civil. 5 S , ct ex c o B u p c r t . colligunt promiss ioncs 

Dei d e t e r r à Chanaan poss idendà, d e numerosa prole 

el opihus , d e C h r i s t o e x s e nasci turo , e t c . , Abraham el 

lsaaco facias, appropr ia las esse Jaeobo e jusque po-

steris : a lque h à c ra t ione Esaù , quas i ex semine e t fa-

milià A b r a h a e t Isaaci esc lus imi e x t e r n u m q u e cen-

sori , et e s t e r n a genlis , puta l d u m a o r t t m , p a t r e m e t 

condi torem effeeluin esse, l inde conscqt ien ler condi-

t ione ct o n e r e in paelo et bcnedic t ione A b r a h a i n -

cluso , pu la lege circumcisionis obligati non fucrunt 

Esaù et I d u m a i ; l icet spontè et l iberò cani acceplà-

r i n l , ul pa t c t J c r c m i a 9, 25 ct 2 6 . 

VERS. 5 . — VENIT IN MESOPOTAMIA» , co i t inere 

quoti fusiùs e n a r r a l u r v . 10. Esl e tgo p ro leps i s ; vo-

luil en im Moses, simul quas i in synopsi liic oh oeulos 

ponc re et o p p o n e r e gesta t am Esaù quàm Jacob, e jus-

q u e à f r a l r c fugato e t f u g a t e r m i n u n i , ut c a m deiudo 

in sequent ibus r é sumâ t et coar re l fusiùs. In tendi ! 

ciiini Moses gesta J a c o b i , u lpo ie pa t r i s duodeeim P a -

t r i a r c l i a r u m , omni i imquc I s rae l i la rum, ad longum 

reccnsc re : unde u l lotus iis incumbcre possi t , obi ter 

gcsla Esaù , q u a s u b idem tempos conl igerunt , p r a -

mit t i t c t pers i r ingi t . 

Moral. S . A m b r o s . lib. 2 d c Jacob , e t vilà b e a l a , 

docet Jacobum el iam in fuga et exilio fuisse beat imi . 

An non berdus Jacob, inqui i , eliam ciimpatriam relin-

quercUlmb piane beatus, qui dura exilii suscipit, ul 

frairis mitigarci iracundiam. Anni si bealus est gui pec-

caium declinai, utique negari bealus esse non polest, qui 

ahcrius culpam levai, crimen avertit. Parutum itaque 

parricidium declinavit exilio volontario : coque facto sibi 

salutem qucesivil, fratti innoccnliam donati!. Meritò 

itaque eum divina ubique comitato est grafia, ul el ciun 

dormirei beatee vitee munus acqttirerel ; videbat enim fu-

turorum mgsteria, e! divina audiebul oracula. 

VERS. 8 . — STRI. Mesopoiamii ; v ided . e. 25 , v. 20. 

PROBASS QUOQUE. Animadver tcns c t v idens . Ita Hc-

brtea. Probons e rgo lue non est idem quòd e x p l o r a n s , 



is s emper Tilia. Audi S . Hier , ad Para-

e r r o r e s Joannìs I i icrosol . : Docci Ori-

IN GENESI!* 

sed , q . d . r Ciim probat ione e l cxpc r i en t i i didicissct 

ei eomperlsset . Videlur E s a u , voluisse aeeipere ler -

liam banc u x o r e m qua: pa ren i ibus p lacere l Tel e e r i e 

minus displiceret quam d u x pr iores , qu® e r a n l Cha-

n a n ® » Noluit v e r i aee ipere ex domo Nachor , licel 

scirel id fore gra l ius pa ren i ibus s u i s ; idque ex q u a -

dam auimosi ia ie , qu ia scil icel cd conccsscra l J a c o b ; 

ne v idere tur f ra t re ra scqui et i m i t a r i , pr®sert im cbm 

i|ise illo csset senior . 

VEILS. 9 . —IVIT AD ISBAELEM. Ad I smac l i t a s ; b ice 

e n i m , uli d ix i ini t io cap . 2 7 , conl igerunt a n n o J a -

cobi 7 7 ; Ismael au tem m o r t u u s e s t a n n o ® l a l i s 157, 

qui fui t Isaaci 125, Jacobi vero 03. Ita Tos ta tus . 

VEHS. 1 1 . —TULIT DE LAPIDIBCS. EX liisce verbis 

R . Nehcmias , in Hidras Tebi l l im, ad illud p s a l m . 9 0 : 

Angetis suis Deus mnndavil de IF; c t liber Rablioih boe 

l o c o , putant J acobum t res lapides accepisse eosque 

convcrsos e s s e in u n u m , do q u o dic i tur v . 18 : Tulii 

lapidem quern supposuei'al capilisuo, et erpzitin lilu-

Inm; ut e o s ignif lcaretur mys le r inm S . T r in i t a t i s , in 

q u i i res-person® coeunt in unam cs sen l i am; ideoque 

J acobum v . 17 c x c l a m i s s e : QIMM mirabilis esl locus 

isle! Vcriira hoc videlur Rabbin icum commenlura e t 

f a b e l l a ; n i l en im laic habe l S . I l i c ron . au t u l l u s v e -

t c r a m , vel novorurn in t e rp re tum. QuoJ ergo d i c i l u r : 

Tulit de lapidibus, s u b a u d i , u n u m grand io rem apt io-

r e m q u e , uli se explicat v . I S , d i c e n s : Tulit lapidem 

quern supposueral capiti sua-

SCPPONEXS CAPITI suo . Moral . Nota h i c Jacobum du -

r u m sibi s t c rne re tectum e l pu lv ina r , scil icel l ap i -

dem : quia Cffiii aulicos d u r u s l e c l u s , d u r u s v i c lns , 

omnia dura decent . Vide, ai t S. C b r y s . , pueri robur, 

qui tapidibus pro puhmtari utitur: vide masculum spiri-

tual : super paamentum dormil! Sed hoc Iapide (qui 

i vpus fuil Christi) r e f r ige ra to r e l firmatur. U n d e S . 

I l ic ron . in psal . 133 lapidem ¡stum Jacob vocal lapi-

d e m adjnlor i i • Qui t a l em, iiiquit, habeba t pulvi l lum, 

in q u o ref r igerabat ®stuin p e r s e c u t i o n ^ , v i d e l s c a -

lam, q u i , si opus fore t , in cffiluin r cc ipe re tu r . Cliri-

s tus e r g o est pulvinar l a b o r a o l i u m , in q u o suav i l e r 

conquiesciiiil, ac colli rc f r iger ia capiunl . E x adve r so 

iecti aure i ct raolles, s u n l quasi sepulcra sornni, m o l -

l i t ie i , torpor is e t aced i®, ci tm duri e t lapidci s in t 

gymnas ia cl pal®slr® robor is c t virlutis. Quocirca S . 

Ambr . lib. 2 d e J a c o b : Jacob, a i t , in somno bonus 

operarius, quoniam plus negotii cum Deo peregitdor-

miendo, quam tiqilando. Nam in somnis magnil icas 

Dei consolal iones, v is iones , bcnedict ioncs ct proni is -

loo i n ccelo, sed in t e r r i , ad imos seal® gradus c o n -

. l i t i s se , ut cam tcncrc t e t f i rmarc i , quia ipse cum J a -

c o b o , ili t o r r i , ad sca lam d o r m i e n t e , locutus e s t : 

e r a t e r g o ci vicious. Verùm apiii is Josephus et Caje t . 

c e u s e n l Deum in c ie lo const i l isse summisquc seal® 

g r a d i b u s innixura fuissc . Nam ad Deunt per scalam 

h a n c ascendeban t angel i , u l e j u s j u s s a in ter ra in pe r -

f e r r e n t . Nee mii-um esl Deum è c i í l o locutum esse Ja -

c o b o in i c r r i exis tcnl i , qu ia locu t io luce, uli e tv i s io , 

n o n f u i t scns ib i l i s , sed imaginar ia vel in tc l lcclual is , 

qua ; in terremotiss i inos fiori potest s u p e q u e l i t , non 

l a t i t imi i Deo, sed eliaiii a b angel is . 

Qu ie re s p r imo quid ad l i t tcram b®c scala Jacob s i -

g n i f i e d ? 

R e s p o n d e ! Ph i lo e t Orígenes a p u d S . Hicron . cpist . 

1 0 1 , sca lam banc esse / u n u f ì ^ m o , sive migraiio-

n e m an im® bominis ex corpore in corpus. Censen ! 

e n i m ipsi animara cujusque bominis ante corpus exs t i -

t i s s e , c t quoties lune peccavi! , a lque è ciclo quasi in 

t e r r a m d e s e e n d i l , tolies illam nunc corpora m u t a r e , 

ex u n o in aliud m i g r a n d o , donee p e r i l l a , quasi per 

q u o s d a m pcenilenli® ( ins la r seal®) g radus in coilum 

r u r s ù m ascenda! . R u r s ù m in dcsccnsu hoc an im® hos 

g r a d u s ass ignal Orígenes . P r i m ó , i i iqu i t , an ima in 

sub l i l i o r a c o r p o r a demit l i tur ; deindo, si peccare per-

g a l , in c r a s s i o r a , ac t andem in te r rena corpora de-

I r u d i l u r . P o r r ò Phi lo , lib. d e P lawal ionc Noe, scr ibi! 

p e r h a n c sca lam an i raa rum in co rpo ra , dóni nascun-

l u r , de scensum signifieari , vel re ipsà fieri. Expl icans 

e n i m li®c verba : Vidil Jacob scalam, a i l : i Acr ins lar 

c p o p u l o s ® civiialis cives immor ta l c s h a b e t , scilicet 

< a n i m a s , qu® stell is n u m e r o s u n l pa res : ha rum ali® 

i d e s c e n d a n t iiliganda; corpor ibus mor la l i lms , etc. » 

i t i ne e t Orígenes finxit an imas homini im fulsse auge-

I o s , q u i o b peccala in cielo commissa de t rus i , per 

l i a n e sca lam d c s c e n d c r u m gradal im in alia e t alia 

c o r p o r a , mag i s s emper Tilia. Audi S . 

m a c h , cont ra 

genes per scalam Jacob paulaiim rationabiles creaturas 

gogi c. 9, ila sobr ie dormien lcs cx®quat angelis scra-

p e r vigilaniibus, dum vii® ®terni tatem ex mcdi ta t ionc 

vigili® suscipiunt. Uhi significat an imam quasi mor i , 

si cesse! à medi la l ione ; vivere verò ct ® l e r n a r c , s i 

iu con t inu i medilal ione se exercea t . 

VEI.S. 12. — VroiTflUE ì s SOHMS, Fuit e r g o hiec Vi-
s io imaginaria c i symbolica. 

SCALI» STANTE». Sep luag . : Scotol i /irraiitom. Cen-

s e ! Aicazar in Apocal. 1, v . 1, Deum ad sca lam hanc . 

Dico ergo c u m T h e o d o r c l o , Abcn E z r i , Hebraas e t 

P e r e r i o , scalam hanc p r imo symbo lum esse providen-

ti® e t g u b e r n a t i o n i s d i v i n ® ; u n d e Deus illi inni t i tur , 

q u a s i p r ima causa e l p r i m u m movens o m n i u m . 

Qui tempus ab teco 

Ire jubet, stabilisque manens dal euncla inoveri. 

S e c u n d ò , angel i a scend imi e l desccndun l , quas i 

a in is l r i el execu lores providenli® D e i , quibus Deus 

sigi l lat i lo sua niiuiia cuiquc dis t r ibui i . 
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f Te r l ló ,hsMsca la S c o i l o i n l e r r a m p c r l i n g i t , q u i a Deus 

in ter iora p e r super io ra , homines p e r angelo« gube rna t . 

Quar to , duo scat® tatcra sun t suavi tas ct for t i tudo ; 

Deus en im s u i sap ien t i i monda in gi ibernans, alling'u à 

fine usque ad lineili fo r l i l c r , el disponi! omnia suavi ler . 

Q u i n t o , varii seal® g r a d u s sunt varii modi p rev i -

den t i® D e i , et vari® r e r u m species c i per fec t ioncs 

inde m a n a n l e s . 

S ic H o m c n i s in I l iade, Dei provident iam descr ib i t 

et ropnesen la t p o r c a i c n a m au ream, à Jove è c œ l o de-

missam in t e r ras , q u i Jup i te r omnia c o m p r e h e n d » , 

constr ingi t el ad s e r e t r a h i i . 

Secundò magis p rop r i e e t par i i cu la t im Diodorus 

Tarsens is p e r angelos descendcn tes fc l iccm abi tum 

Jacobi in Mesopoiamiam, p e r asccndcnlcs vcrò felicem 

c jusdem red i tum in P a l a s t i n a m , signifieari doce t . Vo-

luil en im Deus h i c visione consolari e l an imare Jaco-

b n m , qui pa ren tes dere l inquens c t f ra l r i cxosus, p r o -

fugus , exu l et soli iarius, m œ s t u s e t sol l ic i tus , d u r e 

blc cubaba t io s axo , q . d . : Noli t r i s la r i , t imore, ó J a -

cob. Scio, tria le g r a v a m e ! a n g u n t : pa t r i a , pa ren tes , 

f r a l e r ; bisce i r ia qu® le c o n s o l o n l u r , o p p o n o : s ca -

lam, D e u m , angelos. P r imo pa t r i am, de sc ru i s t i , p e -

r eg r inus io l e r r a m a l ienam tend i s ; a l vide s c a l a m , 

qu® libi cœ'ium r e s c r a t , qu® viam libi in c m l u m pa-

ra lam os lendi t . Secundò , p a r e n t e s d e r e q u i s i i , c l pro-

fugus ad incognitos pergis in Mesopoiamiam ; a i sci lo 

Deum i ter hoc liium d i r igere , l ibi adesse , te duce re , 

te p ro icgere , qui pa r i l e r s u i ope l e benedicc i c t lo-

cupleta to! . T e r l i ò , f ra l r i e s e x o s u s , e ! so lus pe regr i -

n a r i s ; a l scito angelos l ibi esse comités et duces , qui 

le salvimi ducen i in Mesopoiamiam e l incolumem r c -

dueen l ad pare i l les in C h a n a a n . H u n c esse s ensum 

lil lcralem pale i ex sequent ibus , q u ® h ® c ila ad araus-

sim evenisse Jacobo e n a r r a n t . 

Moral, no ia h i e Deum suos . p r a s e r l i m vi r lu te insi-

gnes ci he roes , qual is crai J a c o b , l a m i c u r i p e r se e ! 

p e r angelos c u r a r e , ai; si i is lo tus i n c u m b e r « , n e e qiiid-

q u a m aliud eu ra r e l in loio m o n d o , j u x i a illud Can t . 2 , 

I t i : Dilectus meus mihi, el ego illi. Ubi S . Be rn , serra . 

08 in C a n i . . l i ane , ai l , buie i m e n l a est ¡Ila n ia jcs las , 

I cui gnberna i io u n i v e r s i t à ^ incunib i i? c i cura secu-

< t o n f a i ad sola t r ans fe r lu r negoiia , imó olia a m o r i s ? 

i ila planò. Omnia enim propter electos. E r g o provi-

I den t iam raleris c r ea tu r i s non negamus : c u r a m 

i • Dei sola sponsa v ind ica t s ib i . i Ta l i s fu i t B. Vi rgo , 

| qu® in h i c s c a l i est s u m r a u s g radus , cui Deus i ncom-

bi l , n l i inox d i c a m . U n d e S , T h o m . 2 - 2 , q . 103, a n . 1, 

ad 2 , doce! eam p r x a l i i s Sanct i s byperdul ià coli , qu ia 

s o i , a i l , opcra i ione finesdivinilalis p rop inquiòs ailUril. 

In i i icarnat ionc en im Christi fecit o rane id ad quod 

« t e n d e r e s e potest vis n a t u r a : q u i def ic iente , suc-

cessi! divinitas, ut ipsam snbs tan l i am ope r i s doindi 

sola pe r f i cc r e l . 

Qn.crcs secando qu id al legoricè h®c scala Jacob si 

gmf toè l? 

Responde i Eus la t l ih i sbancsca lam signif icare e rucem 

Cluis i i . Sic e t sanc tus Aogust inus s c r m . 79 : Domino : 

ai t , seal® incumbens est Clirislos in c rucc pendens 
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inde u x o r e m accepl l , id es t , E c d e s l a m sibi sociavii . 

Aplé : c rux e n i m es t sca la c t via, per q u a m C h r i s m s 

imnesquc Christian"! in ccelumcoi isccuder i in te t i n d i e s 

onscendun t . Ila l eg imus in mar iy r i o S . P e r p e l u ® e l 

Fel ici la t is 7 m a r t i i , q u a r u m for l i iudinem S , Augusi . 

psal . 47 c t alibi s®pè c d e b r a i , i l las oracn ct indi-

cium mar ly r i i à Deo accepisse p e r s ca l am. Cura en im 

in c a r c e r e capliv® l ene ren lu r , vidil S . Pe rpe tua per 

m e m sca lam a u r e a m è l e r r ì in ccelum.se po r r i gen -

lera ad c u j u s g r a d u s a f f i l i e r a n l ma l t i gladii , ¡¡quo 

eut iss imi, i ta u l v ide re tu r n e m o posse couscende re 

sino gravi su l testone. In fe rnè e ra t d raco horr ibi l i s , 

volens impedi re n e q u i s ascendere! . Vidi! de inde S a -

l y r u m (qui u n u s e ra t e quatuor e j u s sociis , qui o m n e s 

s imul a n n o Domini 2 0 3 m a r i y r i o eum e i laureal i 

sun t ) m a g n o an imo s c a l a m c o n s c e n d c n t e m h o r l a n t e m -

que alios, ut i n t r ep idè sese s e q o e r e n t o r ncc t imereii t 

d r a c o n e m , eó quòd cos imped i r e ncqu i re i . Evigilavit 

de lude , e t b a n c v is ionem sociis cnar rav i l , qui o m n e s 

grat ias Deo ege run t . In tc l l excrun l en im s e vocari ad 

mar ly r ium ; hoc e n i m esse s c a b m illam lo! cu l t r i s e ! 

gladi is a c u m i n a t a m , p e r q u a m Deus illos in ecelum 

glor iose deduccrc voleba l , n c c posse d raconen t i n fe r -

nalem hoc eoriun i l e r e ! asccnsura impedire . 

Verùm apl ius e l g e r m a n i ù s Diodorus, Valab lus e l 

R u p e r l . pulant Sp i r i tum sancluni p e r scalara hanc 

r e p r e s e n t e e incarna t ioncni V e r b i . pu la gene ra -

lioncin C h r i s t i . ex Jacob nasc i tur i et descensur i 

p e r var ios g r a d u s , id e s l , genera l ioncs e t g e n i -

t o r e s , quorum ul i imus e s t Joseph cura Beala Vir -

gilio, s iunmus est Adam, qui proximé c i immedia te 

à Deo c - c a l u s e s t . S e c u n d ò , d u o s a i ® latcra sun t m i -

ser icordia e t v e r i l a s , sivc ftdeli las Dei d e promisso 

Messia : h®c en im d u o fccc run l Verbom ad nos d e s -

c c n d c r c , n o s t r a m q u e c a r n e m suscipcrc . Ter t iò , h®c 

scala tangi t l e r ram, quia Verbuiii est i nca rna ium in 

l e r r i e a m q u e suo l l iearnai ioms tactu b e n e d i x i t ; langi! 

c i Cffilum, quia Chr i s ius , qui incarr ia ius es t , est filius 

Dei, s ive Deus h o m o ; Chr i s ius en im cieleslia Icr renis , 

ima s u m m i s , a lque adcó Deum horaiui in s e c o n j u n x i t . 

Undc ipse ait : Senio ascendil in centum, itisi qui des-

eendil de ceelo ; ips : e r g o e s t scala n o s t r a per q u a m ad 

Deum ascendimi!--, : nemo en im ven i l ad P a t r o n i , nisi 

p e r Chr i s tum. Q u a r t o , deseendun t ange l i , ut hoc 

incarna t ion ' s mys te r ium h o m h i i h u s a n n u n l i e n l : ¡idem 

ascendun l , ul a r d e m i a P a t r i a r c b a r n m dcsidcria ci 

ora l ioncs su r sòm feral i! ad Donni. Hinc l ì . Pe t rus 

Chrysol . s e r r a . 3 d e Annunl ia i . incarna i ionem voca l 

negoliura omnium s é c n l o r u m , n imi rùp i quia iu e o 

omnibus ®tat ibus i n s u d a m m est, ac p e r angelos acr i -

t e r actum cura Deo d e communi hoc mund i r emedio , 

doncc in t ra Virginia d o m n m negoliura ccelesle c o m -

plc rc iu r . Q u i n t o , g radus t iujus seal® s u n l var i® 

Chris t i v i r tu tes , ac pr®scr!im q u a t u o r , scilicel 1° b u -

mili las in na t i r i l a lc , 2° panpcr las in pr®scpio, 3° e b a -

ritas in p rogresso vita;, 4° obedienl ia iu passione ; h®c 

es t via iu a e l u m , ambu la l e in e i . 

Denique B.Virgo voca tursca la Jacob in Lilaniis su i s ; 

i t i quo eam vocat S . Be rn , (vel quisquis e s t auc lor i 



serra , d e B. M a n i p . 391. < H a * , inqui i , est scala, r u - 1 

• Iras, a rca , s idus, virga.vcl lus , t ha l amus , porla , l io r -

, tus , aurora . Ilice en im es t scala Jacob, qua" duodocira 

• g radus habe t , m i c r d u o la tera . Dcxt rum latus e s t con -

. l e m p i u s m u n d i , usque ad amorem Del : s inis i rum ; 

• con temptus m u n d i , u s q u e ad a m o r e m regu i . A s c c i i - , 

i s iones h u j u s , duodee im humili tat is s u n l g r a d u s . | 

< P r i m u s , CSI od ium peccati ; secundus , fuga d e l i c l i ; i 

. i c r t ius , m c t u s o d i i ; q u a r l u s , in o m n i b u s h i s subessc | 

• c r e a t o r i ; q u i n t u s , obedi re m e l i o r i ; s ex tus , obedi re , 

< c o m p a r i ; sept imus, obsequi in fe r io r i ; oc tavus , sub-

< esse sibi ; nonus , f inem s u a m jugi ter medi la r i ; d e c i -

< m u s , opera sua scraper vercr i ; undec imus , cogi ta t io-

. nc s suas humii i tcr c o n f i n a i ; duodec imus , p e r o m n i a 

( ad m a n u m . a d n u l u m , ad libitum Domini movcr i . P e r 

. hos g radus ascendimi angel i , et s u b l i m a n t e homincs . 

< Sic d i s p o n u n l u r in corde ascensioncs , s e n s i m p r o f i -

< c iendo, e t pcde lcu t im ascendendo . S ic in domo Pa l r i s 

. luc idas pcrc ip iunl raansiones. Ili sunl duodeeim Apo-

. stoli qui s e q u u n t u r in e r e m o vestigia Jcsu Chr i s t i . i 

Quœrcs tert io quid I m e scala significet symbolicó? 

Respondei Philo l ib . d e Soiuniis : Scala, inqu i t , e s t 

an ima ; bas is , e s t sensus et appc t i tus l e r r eno rum ; 

t a p u l , est mcns puriss ima, qua; per g radus c o n t c m -

plalionis ad D e u m ascend i l i s icul i è con t r a r i o basis 
¡ani dieta , p e r g radus cupid i la lum descendi t ad t e r ra in 

e l t e r r e n a . Vidcal ergo homo n e basini s e q u e n s d e -

sccnda t , sed pot iùs u l capu l suuin i n t u c n s a s c c n d a t . 

Secundò idem Pia lo : Sca la , inqui t , est hu jus vita; 

incons tan t ia , in q u i alii è s u m m o d e j i c i u n t u r in ¡munì , 

ahi ex imo e v c b u n l u r in s u m m u m , idque ad Dei n u -

l u m c i volunla tera , qui s c a l e bu ie ¡neumbens , cara 

regi t c i di r igi t . S ic Pi t lacus apud ¿El ianum lib. 2 , 

s c a l a m fecit imag ina i ) f o r t u n a ac vicissi tudinis, fcli-

citaris et infelicitatis ; feliccs enim ascendimi in r o t i for-

tona; , iufeliccs dcsccndun l . Veruni h a c phi losopbica 

s u n l , ncc ad nienteni Spir i tùs sanct i hoc loco pe r t inen t . ] 

Q u x r e s qua r to qu id h a c scala Jacob signilicel I rò- j 

pologicc? 

l t e s p . Tcr tu l l i anus in f ine libri l e n i i c o n l r a M a r c i o - 1 

nera : Scala inqui t , h a c , e s t via q u i jusli a scens ioncs ' 

in c o r d e suo d i sponun t in c œ l u m . Idem ins inuai S p i - 1 

r i tus sanctus Sap . 10, 10, ubi d e Jacobo hoc n o s t r o , ! 

e t visione s a l a h u j u s cœlcs t is loquens s ic ait : llcec 

( sapieul ia ) profugum ira; f ru ì ris juslurn deduxil per 

r ias retto, el oslendil illi regnttm Dei. Hinc Bar laam ad 

Josapba i a i ! : Viriate» quasi scala: quadarn cceli sunl, j 

i es lc Damasc. in bis! , c . 2 0 . Duo lalera l iojus s c a l a 

sun t lides c t ope ra , vel v e r b u m Dei el Sac ramcn la : 

v e l , Susline el atsline ; q u a d u o verba si quis o b s e r -

ve! , vi lam vive! sine peccalo Iranquil l issi inam e! sau-

cl issimara, u l d icere sole! Epic le lus . Gradus a r a i va-

riarum legum et v i r lu tum ascensus ; r u r s ù m hi g radus 

sun t iucipientiura, prol icient ium e t pe r f cc to rum, qui-

b u s Deus in ver t ice s e uni t , in i isque dcl ic ia lur et in-

babi la t . Angeli ascendantes ad Deum, ait S . C rcg . 

lib. 5 Moral , c t e x e o S . T h o m a s 2 - 2 , q . 181, a . u l t . , 

s i g n i f i a n t v i l am conlempla l ivam ; descendenles vero 

ad h u m a n a s i g n i f i a n t vi lam ac t ivam. 

Undc a p t c A lca t a r s u p r à , p e r h o s angelos accipit 

Apostolos al iquosque p r a d i c a l o r e s Evangolii , qui sa-

picnt iam quam a Deo in medi la l ione bausc run t , in ho -

mines p r a d i c a n d o c f fundun i . U l e r g o concionalor rito 

concionclur , p r iùs med i l ando ad Deum in cœlum con-

scenda l , u l a b co haur ia l q u a dica! . Vidi l i laque Jacob 

in bisce angcl is p r a s i g n a r i suas proles e t poslcros, 

pula p r a c o n c s Evangeli i , ex Cbristo libo suo nascilu-

r o s , qui homines doclur i c r a n i scienl iam S a n c l o n u n , 

q u a m pro inde Deus Jacobo dedisse el r evc l i s se dici-

t u r , Sap . 1 0 , 1 0 . 

I l inc secundo , S . Basilius in p s . 1 ; Sca la , inquit, 

esl a scensus ad perfcc l ionem ; c u l m c n est ebari las ; 

g r adus , sun t decern g r a d u s abrcnuni ia l ioi i is , quorum 

pr imus es t , abdiearc t e r r e n a , ut cum Aposlolis d i a t : 

Ecce nos rellquimus omnia. Sccundus , eadem oblivisci, 

ps . 44 ; Audi, fili a, c l c . , el obliviscere populum luum. 

Tcr l ius , e a d e m ut s t e rco ra odissc ct aversari . Quar lus , 

p a r e n t ù m e t cognatorura amorem exucrc . Quintus, 

1 udisse an imam suam prop te r Chr i s tum, ulne de rild 

(juidem sirf qmdquam a/fectus sii omniiiii, etiamsi nrorlis 

I habeal responsum, a i l S . Basilius. Sex lus , abnegare 

I suum judic ium c i v o l u n l a l e m , Sep l imus , s e m p e r nior-

t i l i a r e suas cupidi la tes , u t impieat illud Chr i s t i ; Ab-

' nega semelipsum, el lolla1 cruce m ¡mini quo lidie. Ocla-

vus , sequi Chr i s tum e t d i scc rc a b co q u i a mil is est et 

humil i s co rde . Nonus , a m a r e cons lan le r c t c f l i a c i t c r 

proximos, c l iam inimicos. Dccimus, ill quo Dominus 

v isus es l , e s t a d h a r e r o Deo, c ique in uno spiri ta i iniri . 

I ta P e r c r i u s . 

H u e per t ine t e t ilia Zcnon i s episcopi Vcronensis 

! explical io, q u i consci scalam liane significare duo 

t e s t amen ta , q u a p e r q u o s d a m obse rvan t i a gradus, 

hominem à t e r r i s ad Deum p e r d u c u n t . Angeli desccn-

denles , sun t homincs qui à spi r i tual ibus ad secularia 

deciditnt , et nutr i t i o l im in c roce is , n u n c slercora 

amplec tun tur ; ascendente» vero sun t homincs justi, 

qui in c o r d e suo disponunt ascensioncs , quarcntcs 

q u a in Collis sun t , ct non q u a in t e r r à . 

Sed c u r n e m o hic s u b s i s l i t ! Rcspoude t S . Bernar-

d u s Ep i s l . 2 5 3 , quia in hòc v i à , in ter p r o f e c t u m e t 

d e f e c t u m , nihil est medium : uli in rolà q u a v o l l i » , 

is qui ins ide! , subsistera n e q u i l , sed vel a scenda t , vel 

desccnda l necesse e s t . 0 m o n a c h e , sa l is te laboràsse 

p u l a s , p rof icerc non v i s , delicias oportcl- Quod liic 

n e g l i g i s , p e r totani a t c rn i t a t e in r ecupe ra re non pole-

r is ; ins tar f o r m i c a e r g o congère mer i ta in h i c v i l i , 

' u t us vivas e l g lo r io s i vivas in a t e m à , q u a t e expe-

! c u t . Quodcumc/ue facere polesl »wnus tua, instaiutr 

operare. Quàm in a l e r n i u i t e gaudebis d e modico hoc 

! t empore bene t r a n s a t t o ! 

Dcniquc S . Bc rna rdus se r ra , in illud : Ecce nos ri-

liquimus omnia : S c a l a , a i t , h a c , e s t disciplina reti-

' giosa, vel régula ordinis , v . g . , q u i di lcclus Dei bene-

diclus ascendi ! ad cœlum : duo l a t e ra sunt menus 

humi l i i a sc t v i t a asj ieri las : g radus sun t v a r i a régula; 

i et v i r lu tum ac tus . Scala cn im arcui a rc l am disciplina: 

v i an i , q u a duci! in « c i u m , significai. N a m , ul a i lS . 

August, in Seu l . , sen i . 19 ; Angusta est eia qua duca » 

SEMI! 

pra i les t ina t io-
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v i lam, el lumen per ipsam, rasi dilatalo corde non cur-

rilnr ; ani« iter virlulum, quo gradiunlur pa upcres Chri-

sti , amplum esl fidcllum spei, etsi arci uni sii infidclium 

vanitati. S . Antoninus in SummS Tlicolog. p . 3 , l i t . 

2 6 , e . 1 0 , § 11 : Boi tura , i n q u i t , rel igionis Signifi-

c a n d u m est nobili illà s c a l i J a c o b , e u j u s g radus nulli 

sunt alii q u à m l ec t ion i s , med i t a t i on i s , a l i a rumquc si-

milium excrciuit iorium qn ibus religio constat . In h a c 

asccnduni angeli ad h a c ope ra Deo offcrcnda : ac 

n i , addcfc rcnd . i vicissim ad religiosas an imas 

si m u n e r a ac beneficia. E l p o r r e incumbi t 

i, e jus gra l ià c i ausi l io omnia nostra studia 

, q u a eo t e n e n t e , a d o r o non p o s s u n t , ipse-

sccndcnt ibus finnamenlum, et perveoienl ibus 

•si p r a r a i u m . U n d c d e c i v e r e dic i lur ; Non 

est lite aliud nisi domus Dei el porla cieli. 

Sic S . Romi i a ldns , u t habc lu r in e j u s v i l i , visn 

s a l a , ex i m i t c r r i in comuni ver t ice pcrt ingeii l is pur 

quam asoendenles inluei ialur desccndenlesqi ie m o n a -

chos a lbcnl i v e s t e , religionis perfecl ionem ejusque ' ha-

bi lnra designar! mirabi l i ter agnovi t . Quocirca e u m d e n i 

locum à nobili v i r o , e j u s d o m i n o , cui n o m c n e ra t 

Maldulo, pcliit ct i m p e t r a v i ! , ib ique monas l e r ium sui 

ordinis p r i r a a r i u m a d i f i c a v i t , annoDoni in i 1 0 0 9 , quod 

exinde Camaldutum, quasi c a m p u s Maldul i , e s ! n u n -

cupatnm : silura est j u x l a F lorcn t ian i in m o n t e Apon-

dcsccndu: 

varia spoi 

D e u s , qu 

m l u n l u r 

q u e es! a 

n moni . 

n i n o , j am à sexcenl i s ann is sar ic lorum E r e m i l a r u m , 

ange lo rum, i u q u a m , l e r r e s l r i u m , copia fiorens. 

S ic S . Antoniiius agcns ile m o r i e S . Dominici ; P r io r , 

a i l , Brixiensis e à d e m b o r i q u i S . Dominicus o b i i t , 

vidil l i ialum in c œ l o , p e r q u e m submi l t eban tu r d u a 

cand id i s s ima s a l a : : u n a m leneba! B. V. , a l l e ram 

C h r i s i u s ; angeli vero asccndeban t e l descondcbant : 

e l in fine u t r i u sque s c a l a seiles posila e ra t ; e t unus ci 

insidens similis f ra l r i P r e d i c a t o r i ( is e r a ! S. Domini-

cus ) h a b e n s faciem v e l a l a m , quasi v a d e n s v e r s ù s 

eoilum ; s c a l j s antera Chr i s ius el m a l e r e jus s u r s ù m , 

Cura sede e ! sederne I raheban l ; e l li 

CSI. H à c visiono significala est via . 

ad superos Iransivit . N imi rùm 

iiis Signum c e r i aque in ccelum 

vita r e l ig iosa , q u a m S . Domini 

ordinimi Dei insliiictu inst i tue 

radix c t m a l r i x ; pula s c r i a i m i t a l i o , culti 

quenfc-r a u x i l i u m e l pali 'ocinium b e a l a Vi 

lì. Virgo à PaUibus ci in lilaniis Laurc l an i s voca tu r 

janua e l scala cœli. 

Q u a r e s qu in lò quid significo! h a c scala anagocicè? 

R e s p o n d . Sca la h a c sun! v a r i a s e d e s , g r a d u s c t 

ebor i Sanc to rum ci ange lorum in cœiis 

s cend imi , q u a n d i ad hominum custodiai 

a s c c n d u n t , quando r e d e u n t , ci j u s lonm: 

locanl in g rad ibus h u j u s s c a l a , id e s l , 

ange lorum qui c e c i d e r u n l , 'et facti sunt d a m o n c s . 

Hoc quoque al ludit Sapiens c . 10 , 1 0 , u l supra divi . 

Hinc s a p i ù s Sancl i s in h à c v i t i c e r l an l ibus s u u s in 

cœlis l o c u s , sua co rona oslensa e s t , uli S . S l e p h a n o , 

4 0 Marlyribus quorum memoria rcco. i lur 9 m a r l i i , 

S . N i c o i a o T o l e n l i n a l i , S . F r a n c i s c o , S . Vitali. Vita-

lis en im cùm à persequent ibus coge rc tu r , u t Chr i -

ilum n e g a r c i , audaciùs cura confi lebatur ; q u a r e o m n i 

lorii icnioriim genere excarnif ica lus e s t , u t non esset 

a e jus corporc sino vulnero locus . For t i autem an imo 

n ic ia lus pe r f e rens M a r t y r , p rcces f u n d e n s a r d e n i i s -

imas dixit ; < Domine Jesu C h r i s t c , s c rva lo r m e u s 

c i I leus m e u s , j u b e suscipi sp i r i tum m e n i l i , qui 

aliam des idero aeeipere c o r o n a m , q u a m ange lus 

luus sanc lus mihi oslcndit . > His dic t is cvolavi l in 

relum. Tes te s sun t S. Anibros . c i S . H i c r o n . , E x h o r t , 

id v i rg ines . R e c t i e r g o idem I l ic ron . episl . ad J u l i a -

rum lorn. 1 : Udii, i n q u i t , Jacob scalam,el super-

nnitentem Dominimi, ul lapsis manum porrigercl, ul 

isceiulenles suo ad laborem provocarci aspeclu. 

VF.RS. 1 3 . — T E R B 

a n a a m . 

TIBI DABO ET SEUI: 

ara -ò c l , hic e s t ex 

ignilicatque id esl. 

VERS. 1 4 . — B E S E 

¡1 TCO. Tibi, 

' g e l i cum, sir 

id e s t , s e m i n i l u o ; 

c e x p l i c a t i o n s no t a , 

CCNCT.E. TBtBL'S TEER-K. lit le, qui 

r e n t e ; sed in semine tuo, pn ta p e r Chr i s tum cx le na-

SCilurum, p r o x i m c c t immedia le b e n c d i c c n u i r , id es l , 

j u s l i l i a , g ra t ia e l saline d o n a b u m u r c u n c i a i r i b u s 

t e r r a , q u a videlicet Chr i s tum rec ip i en t , illi c r eden t 

c t obedient . 

VERS. 1 5 . — N i s i c o m E v r . n o . Donee c o m p l c a m . 

Nola hie sex ingentia b o n a q u a Deus s u o servo J a -

cob racesio ct alll iclo pol l icetur . P r in ium e s l , Terrain 

in qua dermis, libi dabo. S e c u n d u m , Erii semen tuum 

i anumerabi le , quasi pulcis terra:. Tc r l i um, Benedicen-

lur in le cuncia! Iribus terra:. Q u a r i u m , Ero cuslos luus 

qubcumque perrexeris. Qllinlum , Ueducam tc in lerram 

Imnc. S c x l u m , ,Vcc dimittam, nisi complevero univcrsa 

I sedil ibrt 

VERS. 17. —PAVEXSUUE sacro t i m o r e , h o r r o r e c t 

r e v e r e n l i i pe r fusus . 

QUAM Tr.itBiBii.is ! Quàm rc l ig iosus , q u a n l i r c v e -

r c n l i à , t r e m o r e , Immill iate eo lendus e s t locus i s l e , 

oh Dei ot Angelorum p e r sca lam ascendeul iurn e t d e -

scendenl ium p r a s e n l i a m I 

NON EST n i e ALIUD SISI DOMCS DI 

s c a l a i n c u n r b c n s , cum ange l i s su 

desccadcn l ibus inhabi ta t . O i a l d a i 

ribilis est locus iste! non esl locus c 

ùtum est coram Deo 

co:li. 

ni à le raporc Jacobi 

ippar i i ionc , benefici 

coli el invocar! volin 

l b a u e Virgini La 

I. Ubi scilicel Deus 

s ascendent ibus e l 

; vcrtit ; Quirn ter-

minals , sed locus 

, et c regione loci 

c t A b r a l i a , D98s 

is , miracuh's illir-

cri t . Quid ergo no -

l a n a , Hallcnsi , 

iu quo beneplai 

hujus est porta. 

Vide b i c qua 

cer ta loca s u i : 

S t r i r i t , ibique 

van tcs obstrepu: 

Aspericollcnsi ? 

Tcr tu l l . libro d e F u g i , puuit J acobum in h a c vi-

s ione vidisse C h r i s l u m , qui esl domus Dei et s imul 

por t a p e r q u a m in l ramus in c t e l u m , 

verbis intcl l igere ct s ignil icare. 

ET PORTA COELI. Quia scilicct illii 

d i tu i les , com p e r scalam d c s c c n d u n t ; 

eirm per cam ad Deum asccndun t . 



moralcm slgiiificalionem vide apud S . Bernard , serra , 

de dcd ic . Ecc l e s i a . R u r s ù m simili unci ionc , a i l Tl ieo-

d o r e t . , s e l en i p i a mo l i e r e s u n s e r e l l iecas Marlvruni ut 

u dami 

rum si 

Be l l i c i 

run t t í tu los , à t i t u lo , id e s t , s i g n o , c r u c i s , e t à t i -

tulo, id es t , nomine alicttjus s a n c i i , in c u j u s h o n o r e m 

in l i t u l aban tu r , id es t , n o m i n a b a n t u r , c o n s e c r a b a n -

lu r el d is t inguebantur e c c l e s i a ; u t tilnlus S . P r a x e -

dis , est ecclesia S . Praxedis-, t i lulus S . L a u r e n t i i , c s l 

ecclesia S . Laurent i i . Q u a pbras i s c rebra e s t in vll is 

pr imoiuni Pont i l leum. Ita J a c . Gre i s e rus ü b . 2 d e 

Cruce c. 7. Atquc ex bisce tilulis Cardinales s u o s l i -

ndos et cognomina s n m p s c r i m t , Uli docci I l i e r o n . 

Fla tus lib. d e Cardmalis d igni t . c. 2 . 

FENOENS OLEUM DEScPEu. In s ignum consec ra l i o i l i s , 

ait Abulcnsis, quia r e s c o n s é c r a l a oleo uogunl t t r . Non 

ergo l i a c o l d lusio fuit l ibatio a u t sacrif icium : n u s -

q u a m cnira solimi o leum Dco l iba lom au l sac r i l i ca tum 

legimus. Itaque Jacob ex hàc visione divina m a n è cvi-

irbe vicinà Lu7A, q u a pi 

, oleum a t tu i l i , inqui i Alni 

i quo sibi dormient i h m m i r a Visio et 

inuxi t , ci imque inungendo Dco quasi consccr: 

ci poslea c o d c n i , quasi altari consecra lo us 

e o j a e sacrilicavii. u t pa le i e. 35, v . 7 . 

S i c , ad Jacobi cxemnluin , Ecclesia allaria 

t a i r a uncl i iwe Deo dical el consecral , ctijus 

Allegorico Ecc-fsi» esl Be tbe l , id c s l , d o m u s Dei 

c i porla c i e l i , quia in e.i quasi domo s u i Dcos hab i ta t 

p e r p r a s e n l i a m , tura sp i r i l ua i em, tuui realeni e t co r -

poralcm in Euchar isUà; ci quia in E c d e s i l su i t i m e r i t a 

Christi ( c u j u s parens et lypus fuit J acob ) qu ibus por l a 

c a l i nobis rcscrata c s l . Ha Ruper l . Vide Ca jc l an . Si 

ergo tara a u g u s t o e l terriliilis fui t locus et l ap i s l i i e , 

quid er i t Ecclesia C h r i s l i a n o r u m , in quìi non u m b r a , 

id es t , arca t e s t amen t i , asse rva lur , uti Dcbai in i b e r -

nace lo M o s i s , sed omnipotens ipsc r e r u m o m n i u m 

eondi tor sub augustissimi Sac ramen t i candido v e l a -

m i n e , ac velul ncbiilà verè hab i t a i ? V e r c S . C h r y -

sost . h o m . 3« in I ad Cor ln th . Ecclesia, a i t , esl locus 

Angelorum, regnutn Dei, ipsum ceelum; qubd si non 

credit, ospite itd liane melisam,id esl, aliare. 

VERS. 18 .—EREXII 15 T1TLXUU. I .apidem i l l u m , 

sive savum iu quo d o r m i e r a t , e levavi! J acob r c c t u m -

que s t a t u i i , u t csset m o n u m e n t o m visionis ci a p p a r i -

t ionis sibi f a c l a . 

Nota. Tilulus dici i tir quadruplici l e r , q n a t u o r q u e r e s 

significai. P r i m o , tilulus e s t inscripl io r e i , ul t i l u lu s 

l i b r i , t i lulus crucis . Sccundò tilulus esl co l l imi la , au l 

pyramis in I r o p h a u m Victoria, aul insignis fac inor i s 

c r e d a . T e r t i ò , t i lulus e s l s t a l l i a , imago Tel ¡dolimi 

creetum ad cullum el a d o i a t i o n e m , qual is t i lu lus p r o -

h ibe tur Levi t . 2 6 , I . Q u a r l ò , tilulus e s t l ignum , l a -

pis , vcl res a l i a , posita vel e rcc la in m e m o r i a m e t 

indicium re i a i i cu jus , verbi g r a t i s , visionis a n g e l i c a 

Jacobo lilc l a c l a . E rex i i cnim Jacob huuc l ap idcm in 

t i t i l l imi , ut in redi lu ex I laran in p a l r i a r a , codc tn loco 

hoc Dei beneficium recolcrc i el v c n e r a r c l u r , u t i cura 

fecisse constat c. 5 5 , v . 5 . 

I l inc c l iam cuindem lapidem in a l ta re c o n s e c r a v i l , 

u l patebi t v . u l t . , unde titulus h i c non l a h l ù m m o n u -

mcn lum , sed etiam a l ta re significai. Atquc h i n c p r imi 

Citrist iani, ad cxemplum Jacob i , ecc le s i a s suas v o c à -

IÌS pcrsnas i l lapides t e r m i n o intingere e t 

. Ita S . August inus lib. 16 Civ. c. 8 . 

:è S . Augus t inus ibidem puia t hic sigiti-

ilum cl chr isma Chr i s l i anorum ; Christus 

cn im csl lapis Ecc l e s i a angular is , E p h e s . 2 , 20 , un-

g e n s cl uncltis oleo ex i i l t a t ion is , p r a consortibus 

suis . 

Tropologicè o leum es t symbolum gra t i an tm et vir-

l i i t u m , o h oc io q u a s habe t p r o p r i e t i e s , analogías et 

s imil i ludines. Nam pr imé , oleum habet vi r imel i ! illii-

miiiandi : est en im pabu lum e t a l imentimi lucis et 

l u c e r n a n i m . S e c u n d o , o leum habe t vira coiidiendi c i -

bos , c l atl sani ta tem uti l i ter , e t j ocundo ad gus ta lum. 

Ter t ia olei vis esl superna land i alils l iquoribus. Quarta 

es l , fovendi vu lne ra doloresque mit igandi . Hinc cu im 

apud Lucani e . 10, ei q u e m la t rones gravissimis plagis 

imposi l is semi\ 

gavit vulnera , o leum i n f o n d o » e l v i n u m . Quinta e s l , 

exhi la randi fae iem, lassaqoe e t languida membra r e -

c r c a n d i , untie illud Psal . 1 0 5 : Vleihilarel faeiem in 

o leo. S e x t a e s t l e v a n d i laliores minuend ique molcsl ias : 

q u ò special illud I s a i a 10 : Compulrescel à facie olei. 

Sept ima esl vegelandi roborandique corpus, et habile 

rcddent l l ad l i i r lam et c c r t a m e n , u l in a th le t i s licri 

solebal . Octava csl moll iendi e l impingoandi , juxla 

illud Psal . 2 2 : Impinguisti in oleo capai menni ; ex 

q u o p rop te r molli t iem el p inguc tud i i i cm,o leum sole! 

e s s e symbolum mise r i co rd ia , l l a e omnia facile est ad-

ap ta re gr . i l i a e t v i r tu l ihos . 

VERS. 1 9 . — APPELLAVITQUB SOMEN IRBIS BEI n e t . 

QO.E PRtqs LUZA VOCABATUR. — Urbs qua p r iùs Luz 

:1 Luza , à nucum vel a m j g d a l o r u m copià (Lui cnim 

hebra icè niicent signillcal) d i ceba lu r , inquii S . Hie-

r o n y m u s in Q u a s t i o n . Hebraic, à Jacobo dicla esl 

B e l h e l , id e s t , domus Dei; e ò quòd juxla iilam dor-

ni icns vidisset Deutn inn i ten tem s c a l a . 

Bethel l i ac non est Je rusa lem nec mons Moria , m i 

volunt Hebrx i , L y r a n n s , el Caje lanus ; s e d , ut rectó 

Abulcns is , Adr iehom. e ta l i i , e s l u r b s il J e ru sa l em d i -

s t ans plus octodecim m i l l i a r i b u s , in s o r l e t r ibùs 

E p h r a i m s i t a , jux là Sichcm ; in q u à , uti et in Dan, 

quasi in ex t remis sui regni l imi l ibus , Je roboam suoi 

vilulos aureos populo adorandos p r o p o s o i l , ahusus 

ad hoc persuadeudiiin exemplo J a c o b i , qui ibidem la-

pidem liunc in l i lulum erexi t ; u n d e à prophet is l i « 

Belhel per anl ipbras in voca lu r Bethavcn , id e s t , do-

m u s idoli, vel in iqui ta t i s , uti ver l i t Theodo l ion , Osce 

4 , 5 et 10. I 

P u l a n t aliqui duas fu isse Bethel , u u a m liane in tribù 

E p h r a i m , al terato in t r ibù Ben jamin , jux la Hai , de 

quS Josue 18 ,v. 2 2 . V e r ù m id rofn ia t Andreas Musius, 

p roba tque imam eamdem fuisse Bellici, q u a si la fueril 

in a g r o L o i a , ita ut a b ipsà L u z J dissila l'uerit, à q u i 

l amen ipsa Luza subinde d iceba lu r Bethel. L'triim ho -

rum sii ver ius , d i scu t iemus J o s u e 18 e t Judicuni 1. 

VERS. 2 1 . — ERIT min DOMIKUS IN DECK. Jam c ra i 

et fuc ra t ipsi Jacobo a b or lu Dominus in Deum. S e n -

sus e r g o es t , q . ti. : Si Deus mih i dedc r i l v ic tum, ve-

stit imi a c feliccm rediltim in p a t r i a m , ego ipsi voveo 

ae promit lo quòd de inceps eum colam special i e t m a -

jo r i cullti q u à m a n t e e u m co lue r in i , n imirùni quòd 

dabo ci déc imas , Him ad sacril icia, Inm ad alitim 

quemlibet e jus cu l lum ; qnòdque post m e u m ex Meso-

potamia redimil i , locum l iunc Deo quasi a r a m ci lem-

pium au l sacellnin dicabo : ita cn im hoc v o l u m s u u m 

in sequenl ibus esp l ica i ipse J a c o b , ut ree lè a d t e r l i l 

Caje lan . 

Morali tcr Kiiport . urgel Jacobi verini : S i fueril Deut 

mecum, el dederii mihi panent, a i tque : • Hoc lanquàm 

t pauper , c l ve re Dei mendicus d i s i ! : n e c mir imi cimi 

. r e s n i a s i m u s David dica l : Ego attieni mendicus sum 

< et pauper. Bonum e r g o ex pa t r ibós esempl imi nobis 

• flliis provisum es l , ul, q u a n l ù m c u m q n e divi les s imus , 

< d icamus l a m e n , mend ic i o m n e s a n t e f o r e s d i v i n a 

c gratile : Panelli nostrum qiiolidianum da nobis hodié, 

< e t c . , u t illuni ex dono e jus ( Dei ) nucami i r nobis 

i e s se , qui solus polui i c r ea re non iniuiis regi in solio 

I fulgenti , quàm v i d u a ad molam seden t i , necessar ium 

i pan i s a l imcn ium. • R u r s ù s Jacob paneu i | i c t i t , non 

carr .em, non perdices . Nani , ut docci Nyssen. lib. d e 

Oral ionc : Quccrere jabemur id guod satis est ad natu-

rala corporis conscrmndam : Panelli da, ad Deum ili-

cuites, non tomi, non delicias, non ornamenta aurea, 

non lapidimi fulgores, non agros, non genliam prwfec-

turai, non pamiot sericos, non musica acroamata, nec 

guidgiuim quo anima à dirimi ac poliori cura abstralia-

lur; sed panfili. Et in f ra : Exiguum esl guod minim 

C A P U T X X I X . 

1 . P rofcc lus e r g o Jacob , ven i l iu t e r r a m or ienta-
ient . 

2 . E l vidit pu l cum in agro , 1res quoque g r e g e s 

ov ium accubanies jux la c u m ; n a m e s ilio adaquaban-

t u r peco ra , et os e jus grondi lapide c l andcba lu r . 

3 . Morlsquc c ra i u l cuucl is ovihus congregat i s d e -

volverenl l ap idem, et rc fcc l i s g reg ibus ru rs iun super 

os potei pone ren t . 

i . Dixilqitc ad pas lores : F r a t r e s , u n d e e s t i s ? Qui 

r e sponde run l : De. I l a ran . 

5 . Quos in te r rogans : Numquid , a i l , ì idstis Laban , 

l ' i n n i Nacho r? Diserunl : NovimuS. 

0 . S a u u s n c es t? inqui i . V a l e t , i n q u i u n t ; e t ecce 
Rachel Olia e jus venit enm grege suo . 

7 . Dixilqtic J acob r Adirne mul t imi diei s u p e r e s t , 

n e c e s t l empus ut r e d u c a n l u r ad cau las greges ; da te 

a u l e pollini ovihus , et s ic e a s ad pas tura reduci te . 

8 . Qui r e sponde run l : Non possumus , donee omnia 

pecora cougregenl t i r , el a m o v e a m u s lapidcm d e o r e 

pulc i , u l adaque inus greges . 

9 . Adhuc loqueban lu r , et ecce Rachel vcniebal 

c imi ovibus palris su i : nat i i g r egem ipsa pasceba t . 

debes : cm adrersiis lemelipsum multiptiau nibuta ! Est 

autan vatler perpeluut Iribulorum exactor, clé. Die ei 

qui educil panent de lerrà, die conot pascenti, gui oarn 

carni eibum dal, qui manum aperil el implei omne ani-

mal benediclione : Al le mihi vila en, à te guoque mihi 

vilce subsidium comingal. Tu da panem, id esl, al ex 

juslis laboribus cibum adipiscar. Nam si Detts jutlitia 

esl, non habet à Dco panem, gui ex re fraudulenler el 

injuste parla cibum habet. 

Dcnlque p o n d é r â t S . Cl t rysost . , h o m . 5 4 , , » El de-

deritmihi panem. Pr .evcni l e n i m r e ip sà J a c o b orat io-

item q u a m poslea doeuil s anx i tqoe Clirislus, d i cens : 

Panem nosirum quolidianum da no bis hodiè : diei ali-

menlum inquit ; ne igilur temporale aliquid ab eo pela-. 

mus. Indignum enim c aide etl, à lam liberali el lanti 

virlute prieslanli hujusmodi pelere, quee in prœsenli vilâ 

dittolvunlur el magnam liabent vicitsiludiiiem. Id genut 

sunl humana oninia, sive diciliai dixeris, sive polenliam, 

sire ftumanam gloriain. Sed pelamut semper manenlia, 

tnffiàaitia, vicittitudmii nescia. 

VERS. 2 2 — L A P I S ISTE OUE» EREXI, VOCABITUR n o -

u e s DEI. Esl melonymia : loca tum en im poni lur p ro 

loco, q . d . ; Locus in quo es t lapis hic, m c à appl ica-

tioue, des l ina t ione e l quasi consec r a t i onc , e r i t et vo -

cabi tur s a n c l u s . a c d o m u s s i v e h a b i l a e u l u n i D e i , a tque 

super lapide hoc, quas i super a l i a r i Deo sacr iûcabo . 

l ia C l i a l d a u s , Ca je tanus , L ipom. el alii . l lunc esse 

s ensum palet e s c. 55 , v. 7 ; ibi en im volum hoc s u n m 

explet Jacob , r edux ex H a r a n , a ique s u p e r hoc lap ide , 

quasi a r à , Deo sacrif icium offerl . 

DÉCIMAS OFFERAMTIGI. l l i n c p a t e t , eon t r a Calvlnum, 

piè e l rcligiosè voveri posse opus , e t iam quod non es t 

p r a c e p l u m à Deo ; l a ie cnim es t d a r c d é c i m a s , quod 

vovel b i c Jacob . 

C H A P I T R E X X I X . 

1. J acob continua son c h e m i n , el arr iva au pays 
qui é ta i t vers l ' o r i en t . 

2 . 1 1 en t ra dans un c h a m p où il vit u n pui l s e l t rois 
t roupeaux d e brebis qui se reposa ient a u p r è s , atten-
dant qu'on les fil boire; ca r c 'était d e ce puits qu 'on 
abreuvai t les t r o u p e a u x , et l ' en t r ée en é ta i t f e rmée 
avec une g rande p ie r re , pour eu conserver re au gui 
était fort rare en ce pays. 

5 . C'était la cou tume d e no lever la p ier re que lors-
que toos les t roupeaux é ta ien t a s s e m b l é s ; e l après 
qu ' i l s avaient b u , on la r emet ta i t su r l ' ouver ture d u 
pui ts , pour lui donner le temps de se remplir. 

4 . J acob di t donc au< pas t eu r s : Mes f r è r e s , d 'où 
é t e s -vous ! Ils lui r épond i r en t : l ie H a r a n . 

5 . J acob a jou ta : Ne connaissez-vous point L a i œ i , 
petit-fils d e Nacho r? Ils lui d i r en t : Nous le l i -
sons . 

6 . Se porie-t-il b ien? dit Jacob . Ils lui r épondi ren t : 
Il se por te bien ; e t voilà s a fille Rachel qui vient ici 
avec son t roupeau. 

7 . Jacob leur d i t : Il reste encore beaucoup île j o u r , 
e l il n ' es t pas t emps d e r a m e n e r les t roupeaux d a n s 
l 'étable : fai ies d o n c boire p r é s e n t e m e n t les brebis , e t 
ensui te vous les r amènerez pa î t re . 

S. I l s lui r épondi ren t : Nous n e pouvons le f a i r e , 
jusqu 'à ce q u e lo is les t roupeaux solenl assemblés , 
et que nous ayons é té la p ier re d e dessus le p u i l s , 
pour l eu r d o n n e r I'I boi re à tous ensemble . 

9 . Ils parlaient encore lorsque Racbe l arr iva a v e c 
les brebis d e son pè re : car elle mena i t pa î t r e e l le-
m ê m e le t roupeau . 



moralcm sigiiilicalianem vide apod S . Bernard , ser in , 

de ded ic . Ecclesia:. R u r s ù m simili unci ione , a i l Tl ieo-

d o r e t . , so l ca i pia: mul ie res u n s e r e l l iccas Mar tvrum ut 

H danni 

rum si 

B e t h e l 

run t t í tu los , à t i t u lo , id e s t , s i g n o , c r u c i s , e l à l i -

n d o , id es t , nomine a l icujus s a n c i i , in c u j u s h o n o r e m 

in t i l u l aban tu r , id es t , n o m i n a h a n t u r , c o n s e c r a b a n -

lu r el d is l ioguebantur eccles ia : ; u l tìlulus S . P r a x e -

dis , est ecclesia S . Praxedis-, t i tulus S . L a u r e n l i i , e s t 

ecclesia S . Laurcnt i i . Qua: ph ras i s c rebra e s t in vit is 

p r i m o r ù m Pont i l icum. Ita J a c . Gre i s e rus l ìb . 2 d e 

Cruce c. 7. A lquc ex bisce titulis Cardinales s u o s t í -

tulos et cognomina s n m p s c r u n t , Uli docci I l i e r o n . 

Fla tus lib. d e Cardmalis d igni t . c. 2 . 

FUNOENS OLEUM DESCPEII. in s ignum c o n s e c r a t i o n i s , 

ait Abulcnsis, quia resconsccraL-c oleo ungunl i i r . Non 

ergo h a c olei fusio fuit l ibatio a u l sacrif icium : n u s -

q u a m e n i i n solimi oleum Dcol iba tum au l sac r i l i ca lum 

logimus. Ilaque Jacob ex liàc visione divina m a n è evi-

irbe vicinà L u z à , q u a : pi 

, oleum a l tu l i t , inqui l Abu 

i quo sibi dormient i t u r i m i r a Visio cc 

iiiuxit, cumque inungendo Dco quasi consccr: 

CI poslea c o d c m , quasi allari consecra lo us 

e&joe sacrificavi!, u t pa le i c. 35, v . 7 . 

S i c , ad Jacobi exemoluin , Ecclesia allaria 

t a i r a unctircie Dco dical el consecrat , cu jus 

Allegorico Ecc . f s i t esl Be lhe l , id c s i , d o m u s Dei 

e t porla c i e l i , quia in eà quasi domo s u i Deus h a b i t a t 

p e r p r a s e n t i a m , l u m spi r i l i ia iem, limi realem c i co r -

poralcm in Euchar i s t ì à ; ci quia in E c d e s i l s u n t m e r i t a 

Chrisii ( c u j u s parens et typus fuit J acob ) qu ibus por t a 

cieli nobis rcscrata e s l . Ha Ruper t . Vide Ca je t an . Si 

ergo tara augustus e l terriliilis fui t locus ci l ap i s l i i c , 

quid er i t Ecclesia C b r i s l i a n o r u m , in quìi non u m b r a , 

id es l , arca t e s t amen t i , a sse rva tur , uti fiebat in t abe r -

naculo S los i s , sed omuipotens ipsc r e r u m o m n i u m 

condi tor s u b augustissimi Sac ramen t i candido v e l a -

m i n e , ac velul nebulà verè hab i t a t ? V e r è S . C h r y -

sosl . h o m . 36 in 1 ad Cor ln th . Ecclesia, a i t , esl locus 

Angele/rum, regnuin Dei, ipsum calum; qtibd si non 

credis, aspice ad lume melisam,id esl, aliare. 

VERS. 18.—EREXIT 15 TITULL'U. I .apidem i l l u m , 

sive saxum in quo d o r m i e r a t , c levavil J acob r c c l u m -

que s t a t u i i , u l c s s e t m o n u m e n t u m v i s i o n i s et a p p a r i -

l ionis siili facUc. 

Nota. Titulus dici i u r quadruplici t e r , q u a t u o r q u e r e s 

significai. P r i m o , titulus e s t ioscripl io r e i , ul t i t u lu s 

l i b r i , t i tulus crucis . Sccimdò litulus CSI co l l imi la , au l 

pyramis in I rophau in Victoria:, noi insignis fac inor i s 

crocia . T e r t i ò , l i tulus e s t s t a t u a , imago vel ¡dolimi 

crectum ad cultum ci a d o r a t i o n e m , qual is t i tu lus p r o -

b ibe tur Levi t . 2 6 , I . Q u a r t o , titulus e s t l ignum , l a -

pis , vel res a l i a , posita vel e rcc ta in m e m o r i a m c i 

indic ium re i a l i cu jus , verbi g r a l i à , visionis a n g e l i c a 

Jacobo lue f a t t a . Erex i t enim Jacob huuc l ap idcm in 

l i t i i l um, ut in t ed i l a ex i l a ran in p a l r i a m , c o d c m loco 

hoc Dei beneficium reco le re i el v c n e r a r c l u r , u t i cura 

fecisse constat e. 5 5 , v . 5 . 

Uinc c t iam cuindem lapidem in a l ia re c o n s e c r a v i t , 

u t paiebi t v . u h . , unde litulus h i c non imitimi m o n u -

m c n i u i n , sed etiam a l ia re significat. Auiue h i n c p r imi 

Chris t ian! , ad cxemplum Jacob i , ecclesias suas v o c à -

IÌS persuas i ! lapides t e r m i n o inungere e l 

. Ita S . August inus lib. 16 Civ. c. 8 . 

:è S . August inus ibidem pula t hic signi-

ilum et ebr isma Cbr i s l i anorum ; Chris tus 

en im est lapis Ecc l e s i a angular is , E p h e s . 2 , 20 , un-

g e n s et uncliis oleo exu l t a t i on i s , p r a consorlibus 

suis . 

Tropologicè o leum e s l symbohim g ra l i an im el vir-

l u l u r a , o b oc io q u a s habe t p r o p r i c l a l e s , analogías et 

s imifi tudines. Nam pr imó, oleum habet v i r a l e m iliii-

minandi : esl en im pabu lum c l a l imcnlnm lucis el 

l u e e r n a r u m . S e c u n d o , o leum babel vim condiendi c i -

bos , c l ad Sanitätern mi l i te r , e t j u c u n d è a d g n s t a t u m . 

Ter t ia olei vis est superna land i aliis l iquoribus. Quarla 

es l , fovendi vu lne ra doloresque mit igandi . Hinc cu im 

apud Lucani c . 10, ei q u e m la l rones gravissimi* plagis 

imposi t is semi\ 

gavit vulnera , o leum in fundens e l v i n u m . Quinta e s l , 

exhi la randi facieul , lassaque e l languida m e m b r a r c -

c r c a n d i , unilc illud Psat , 1 0 5 : 111 exhilarel faciem in 

o ho. S e x l a e s l l e v a n d i laliores minuend ique molcsl ias : 

q u o s p e d i i illud I s a i a 10 : Compulrescel à facie olti. 

Sept ima esl vegelandi roborandique corpus, et habile 

r cddcml i ad l u n a m cl c c r t a m e n , ut in s lh le t i s lieri 

solebal . Ot tava esl moll iendi e t impiuguandi , juxla 

illud Psal . 2 2 : Impinguasti in oleo capai menni ; ex 

q u o p rop te r motli l iem el p ingue lud i i i em,o leum solcl 

e s s e symbolum mise r i co rd i a . I l ice omnia facile est ad-

ap la re gr . i l i a e t v i r iu t ibus . 

VERS. 1 9 . — APPELIAVITQDB SOMEN URBIS BEI BEL 

QU.Ì PBms LUZA VOCABATUR. — Urbs q u a p r iùs Luz 

:1 Luza , à nucum vel a m j g d a l o r u m copià (Lui enim 

hebra icè niicem significa!) d iceba lu r , inqui l S . Hie-

r o n y m u s in Q u e s t i o n . Hebraic, à Jacobo dicla osi 

B e l h e l , id e s l , domus Dei; e ó quód juxla iilam dor-

micns vidisset Deum inn i ten tem s c a l a . 

Belhel l i ac non esl Je rusa lem nec mons Moria , mi 

volun! H e b r a i , L y r a n u s , el Caje lanus ; s e d , n i reetó 

Abulcns is , Adr ichom. e la l i i , e s l u r b s à J e rusa l em d i -

s l ans plus oc tedee im m i l l i a r i b u s , ill s o r l e Iribùs 

Eph ra im s i t a , jux tà Sichem ; in q u à , uli et in Dao, 

quasi in ex t remis sui regni l imi t ibus , Je roboam suoi 

vilulos aureos populo adorandos p r o p o s o i l , abusus 

ad hoc pcrsuadeiidiun cxemplo J a c o b i , qui ibidem la-

pidem liunc in l i lulum e r c s i i ; u n d e à propbct is b « 

Belhel per anl iphras in voca lu r Belhavcn , id e s t , do-

m u s idoli, vel in iqui la t i s , uli ver l i l Tbeodol ion , Osce 

4 , S c t t O . I 

Pil lali! aliqui duas fu isse Belhel , u u a m liane in tribù 

E p h r a i m , a l t e ram in t r ibù Ben jamin , jux la Hai , de 

quS Josue 18 ,v. 2 2 . V e r ù m id refniat Andreas Masius, 

p roba tque imam camdem fuisse Bethel, q u a si la fuori! 

in a g r o Luza:, ita ut a b ipsà Luzà dissila l'uerit, à q u i 

l amen ipsa Luza subinde d iceba lu r Bethel. L' trom ho -

rom sii vcr ius , d i scu t iemus J o s u e 18 e l Jud icum I . 

VEBS. 2 1 . — ERIT unii DOMINUS IN DEUM. Jam c ra i 

et fuc ra l ipsi Jacobo a b or lu Dominus in Deum. S e n -

sus e r g o es l , q . il. : Si Deus mih i dcdc r i l v ie ium, ve-

sti tura a c feliccm redi lum in p a l r i a m , ego ipsi voveo 

ac p r e m i n o quód de inccps eum colam special i e t m a -

jo r i cul lo quàra a n l c e u m c o l u o r i m , nimir i im quód 

dabo ci déc imas , lum ad sacrif ieia, lum ad al ium 

quemlihel e jus cu l tum ; qnèdque posi m e u m ex Meso-

potamia r ed i l um, locum l iunc Dco quasi a r a m cl lem-

pium a u ! sacelhiin dicabo : ita en im hoc volimi suum 

in sequent ibus explicat ipse J a c o b , ut rec tè adverl i t 

C a j e t a n . 

Morali ter R u p e r t , urgel Jacobi verba : S i fueril Deus 

mecum, el dedeiii mihi panem, a i lque : • Hoc lanquàm 

i pauper , c l vero Dei t nend icus dixi! : n e c m i r u m cùm 

. rex inax imus David dica l : Ego aulem mendiais sum 

< a pauper. Bonum e r g o ex pa l r lbós exemplum nobis 

• liliis provisum es l , u!, q u a n l ù m c u m q n e divi les s imus , 

< d icamus l a m e n , mondic i o m n e s a n t e f o r e s d i v i n a 

> g r a t i a : Panem M u r r a quolidianum da nobis /iodic, 

1 e i e . , o t illuni ex dono e jus ( Dei ) fiileamur nobis 

i e s se , qui solus polui i c r ea re non miniis regi in solio 

i fulgenli , quàm v i d u a ad molai» s e d e m i , necessar ium 

i pan i s n l imen ium. • R u r s ù s Jacob p a n e m j i e l i t , non 

c a r n c m , non perdices . Nani , ul docci Nyssen, lib. d e 

Oral ionc : Quccrere jubemur id guod satis est ad naiu-

ram corporis coniénandam : Panem da, ad Deum di-

cmlcs, non lumm, non delicias, non oriiumcma aurea, 

non lapidimi fulgores, non agros, non gentium prafec-

taras, non paiinos serìcos, non musica acroamala, nec 

quidtjuam quo anima à dirimi ac poliori curò absiraha-

lur; sed panem. El in f rà : Exiguum esl quad natura 

C A P U T X X I X . 

1. Profcc lus e r g o Jacob , ven i ! iu t e r r a m or ienla-
Icm. 

2 . E t vidi! pu l cum in agro , 1res quoque g r e g e s 

ov ium accubanies jux la c u m ; nam ex ilio adaquaban-

l u r peco ra , cl os e jus g rand i lapide c l audcba lu r . 

3 . Morisquc c ra i ut cuuct is ovibus congregat i s d e -

volverenl l ap idem, cl rc fcc l i s g reg ibus r u r s ù m super 

os potei p o n e r e n t . 

4 . Dixiiquc ad pas lores : F r a l r e s , u n d e e s l i s ? Qui 

r e sponde run t : De. I l a ran . 

5 . Quos in te r rogans : Numquid , a i l , nós t i s Laban , 

filiuui Nacho r? Dixerunt : NovimuS. 

6 . Sai iusoe es l? inqui l . V a l e t , i n q u i u n t ; e t ecce 
Rachel lllia e jus veni! cum grege suo . 

7 . Dixilque Jacob : Adirne m u l i ù m diei s u p e r a s i , 

n e c CSI t e m p u s ut r e d u c a n t u r ad cau las g r e g e s ; da te 

a u l e pollini ovibus , et s ic e a s ad pastura rcduci te . 

8 . Qui r e sponde run t : Non possuraus , donee o m n i a 

pecora cougregcnt i i r , el amovea raus lapidcm d e o r e 

pulc i , u t adaque inus greges . 

9 . Adhuc loqueban ln r , el ecce Rachel veniebat 

c imi ovibus palris su i : n a n i g regem ipsa pasccba l . 

debes : eu, adveisùs temelipsum muliiplicas tributa ? Est 

autan renier perpeluus tribulorum exactor, cie. Die ei 

qui educil panem de terrâ, die conos pascemi, qui onaâ 

carni cibttin dal, qui manum aperit el implet o mue ani-

mal benediclione : Al te mihi niia esl, à le quoque mihi 

vitasubsidium comingat. Tu du panem, id esl, ul ex 

juslis laboribus cibum adipiscar. Nam si Deas justitia 

esl, non habet à Dco panem, qui ex re fraudulenter et 

injuste parti cibum habet. 

Doniqne p o n d é r a l S . Chrysos l . , h o m . 5 4 , , » El de-

deritmilii panem. Pr .evcni l en im r c ip sà J a c o b oral io-

nom quain poslea doeuil s anx i lque Clirislus, d i cens : 

Panem nastram quotidianum da nobis hodiè : diei ali-

menlum inquil ; ne igilur temporale aliguid ab eo pela-. 

mus. Indignant enim valdè esl, à lam liberali el lanti 

virlute prastanti hujusmoiH petere, qua in pressenti viti 

dissolvuntur el magnam liabent vicissiludiuem. Id genus 

sunt humana oninia, sive divilias dixeris, sive potentiam, 

sive humanam gloriain. Sed petamus semper manenlia, 

snf/iciailia, vicissitudinis nescia. 

VEBS. 2 2 — L A P I S ISTE QUEM EREXI, VOCABITUB n o -

u e s DEI. ES! melonymia : toca tum eu im poni lur p ro 

loco, q . d . : Locus in quo es t lapis hic, m c à appl ica-

lioue, des l ina l ione e l quasi consec r a t i ouc , e r i t et vo -

cabi tur s a n c u i s . a c d o m u s s ivehab i l acu lum Dei, a tque 

super lapide hoc, quas i super a l l a r i Deo sacri i icabo. 

l ia C h a l d s u s , Ca je tanus , L ipom. el alii . l lunc esse 

s ensum pa le t ex c. 55 , v. 7 ; ibi en im volum hoc s u n m 

oxplel Jacob , r edux ex H a r a n , a lque s u p e r hoc lap ide , 

quasi a r à , Deo sacrif icium olferl . 

DÉCIMAS OFPERAMTIBI. I t i n c p a i e l , con t r a Calvinum, 

piè e t rcligiosè voveri posse opus , e t iam quod non es t 

p r a c e p l u m à Deo ; t a ie enim es t d a r c d é c i m a s , quod 

vovet b i c Jacob . 

C H A P I T R E X X I X . 

1. J acob continua son c h e m i n , et arr iva au pays 
qui é la i l vers l 'orii-ni. 

2 . Il en t ra dans un c h a m p où il vit u n pui t s e t t rois 
t roupeaux d e brebis qui se reposa ient a u p r è s , atten-
dant qu'on les fil boire; ca r e 'élail d e ce puits qu 'on 
abrcuvai l les t r o u p e a u x , el l ' en t r ée en é la i t fo rmée 
avec une g rand« p i e r r e , pour eu conserver te au qui 
élait fort rare en ce pays. 

5 . G'élail la cou lume d e no lever la p ier re que lors-
que lous les t roupeaux é ta ien t a s s e m b l é s ; c l après 
qu ' i l s avaient b u . on la r emet ta i t su r l ' ouver ture d u 
pui ts , pour lui donner le temps de se remplir. 

4 . J acob d i ! donc aux pas t eu r s : Mes f r è r e s , d 'où 
é t e s -vous ! Ils lui r épond i r en t : Ile H a r a n . 

5 . J acob a jou ta : Ne connaissez-vous point L a i œ i , 
peiii-Iils d e Nacho r? Ils lui d i r en t : Nous le co li-
sons . 

6 . Se porte-t-il b ien? dit Jacob . Ils lui r épondi ren t : 
Il se por te bien ; e t voilà s a fille Rachel qui vient ici 
avec son t roupeau. 

7 . Jacob leur d i t : Il reste encore beaucoup de j o u r , 
e l il n ' es t pas t emps d e r a m e n e r les t roupeaux d a n s 
l 'étable : fai les d o n c boire p r é s e n t e m e n t les brebis , e t 
ensui te vous les r amènerez pa î t re . 

8 . l i s lui r épondi ren t : Nous n e pouvons io f a i r e , 
jusqu 'à ce q u e l o i s les t roupeaux soicnl assemblés , 
et que nous ayons é té la p ier re d e dessus le p u i l s , 
pour l eu r d o n n e r à bo i r e à tous ensemble . 

9 . Ils par la ient encore lorsque Raebe l arr iva a v e c 
les brebis d e son pè re : car elle mena i t pa î t r e e l le-
m ê m e le t roupeau . 



1 0 . Quam cìim vidisset J a c o b , e t s c h e i consobr i -

n a m suam, ovesque L a t a n avuncol i s u i , a m o v ì i l ap i -

dcm quo puteus c laudcbaiur . 

1 1 . E l adaqua to g r e g e , oscukilus est e a m ; c i e l e -

va l a voce flevit, 

12. E l indieavit ci quòd f ra te r esset p a l r i s s u i , e l 

filius R c b e c c a ; a l illa fesl ihans nunt iavi t pa t r i s u o , 

13. Qui ciim audisset venisse J a c o b filium so ro r i s 

s u a ! , cucur r i t obviam e i ; complexusque e u m , e t in 

oscu la r u c n s , d u s i t in d o m u m sua in . Audi i is au tcn i 

caus i s i i ineris , 

14. r . c s p o n d i l : O s m c u m es , e t ca ro m c a . Et pos t -

q u a m impleli sun t dies inens i s u n i u s , 

1 5 . Dixit e i : Num quia f r a i e r incus es, g r a t i s s e r -

vics m i h i ? d i e quid i nc r t cd i s acciplas . 

, 10. l labcbat vorö duas A l i a s : nomen ma jo r i s , L i a -

m i n o r v e r o appcl laba lur Rachel . 

1 7 . Sed Lia lippis erat o r a l i s : Rachel dccorti fac ie , 

e t vcnoslo a spee tu . 

1 8 . Quam diligcns Jacob, a i l : Scrv iam tibi p ro Ra 

chel liliä luil m i n o r e , scp lem annis . 

19. Respondit Laban : Melius e s t ut tibi c a m d e m j 

q u a m al ler i viro : m a n e a p u d mc . 

2 0 . Servivi t ergo Jacob p ro Rache l sep lcm a n n i s : 

e t v idebanlur illi panel dies p r e amor i s m a g n i t u -

d i n e . 

2 1 . Dixitque ad Laban : Da mihi i ixorem m e a m , 

quia j am lempus implelum es t u l ingrediar ad i l l am. 

2-2. Qui vocalis niullis amicorum lurbis ad conv i -

v i u m , fecit nupt ias . 

2 3 . El v e s p e r e Liam liliam s u a m in l rodus i t ad 

c u m , 

2 4 . Dans ancillam ölia!, Ze lpham n o m i n e . Ad q u a m 

c u m e s m o r e Jacob fnisset ing ressus , Tacto n t ane vidit 

L i a i n ; 

2 3 . El d ixi t ad socerutn s u u m : Quid est quod f a c e r e 

voluis i i? n o n n e p ro Rachel servivi t ib i? qt iarc i m p o -

sitisti mih i ? 

2 0 . Respondi l Laban : Noll c s l in loco n o s l r o c o n -

sueludinis u l minores a n l c t r adamus ad nup t i a s . 

2 7 . Imple l i ebdomadam d ic rum h u j u s c o p u l a : e l 

hane quoque dabo tibi pro opere quo se rv i lu rus e s m i h i ; 

sep lcm annis aliis. 

2 8 . Acqnicvit placilo : e l h e b d o m a d ä t r a n s a c t s , 

Rache l dttxil u s o r e m , 

2 9 . Cui pa ler s e rvam Balam t rad ide ra t . 

5 0 . T a n d e m q u e p o t i t u s oplal is nupl i i s , a i n o r e m s e -

quenl i s pr ior i p r a l u l i l , s e rv i ens a p u d eum Septem 

a n n i s aliis. 

3 1 . Vidcns au tem Dominns qnöd dcspiccre l L i a m , 

ape ru i t vulvam e jus , sorore slerili p e r m a n e n t e . 

3 2 . Qua: conccptum genu i t filium , vocavilqiic n o -

m e n e jus Ruhen , d i c c n s : Vidi t Dominus huni i l i l a tem , 

m e a m ; n u n c amabi l m c vir m e u s . 

3 5 . Rurs i imque conccpi t et peper i l filium, e t a i t : 

Quoniam audivit m e Dominus lialieri c o n t c m p l u i , 

dedi t e t iam islum m i h i ; voeavi tque n o m e n e jus S i - , 

34. Coiicepilqne l e r t i ö , et genui t al iuin filium; 1 

10. Jacob l ' ayan t v u e , cl sachant qu'el le était sa 
cous ine ge rma ine , e t que ces t r o u p e a u s é ta ien t à L a -
ban son onc le , ôta la p i e r r e q u i fe rmai t le puits ; 

11. El ensuite avan t fail boire son I roupcau , il la 
baisa en haussant la vois cl en p l e u r a n t . 

12. Car il lui avai t d i t qu'i l é ta i t l e f r è r e , c'est-à-dire 
le parent d e son pè re c l le fils d e Rébccca . Hachel 
courut aussi tôt le d i r e à son père , 

15. Qui ayan t appr is que J a c o b , fils d e sa sœur , 
élait venu , courut au devant d e lu i , l ' embrassa é l roi -
t c m e n l , el l 'ayant baisé plus ieurs f o i s , le mena en la 
maison. Lorsqu ' i l eu t su d e lui-même le su je t d e son 

14. il loi d i t : Vous êtes ma chai r et m o n sang ; 
j'aurai soin de vous, demeurez chez moi. E l après qu'un 
mois se fut passé , 

15. Il dil à J acob : Faut- i l que vous m e serviez gra-
tu i i emen i , pa rce que vous ê tes m o n f r è r e ? di tes-moi 
d o n c quel le récompense vous désirez . 

10. Or Laban avai t deux filles, don t l 'aînée s ' appe-
lait Lia , el la p lus j eune Racliel . 

17. Mais Lia avait les yens chassieux, au lieu que 
Racliel était t rès -be l le Cl Irés-agréable. . 

18. J acob ayan t conçu de l 'affection pour elle, d u a 
Laban : J e vous servi ra i sep t ans pour Rachcl votre 
seconde fille. 

19. L a b a n lui répondit : Il vaut m t c u s q u e je vous 
la donne qu 'à un attire ; demeurez avec moi . 

2 0 . Jacob le servit donc sep l ans p o u r Rachcl : cl ce 
t emps ne lui paraissait que peu d e j ou r s , l a n t l a f fec -
tion qu'i l avait pour elle élait grande ! 

2 1 . Après c e l a , il dil à Lalian : Donnez-moi ma 
femme, puisque le t emps auquel j e dois l 'epouscr est 
accompli , et que je roits ai servi sepl ans, comme je vous 

; "22™Alors Laban fit les noces, a y a n t invité aufes l in 
s e s amis qui étaient en l'orl g rand nombre . 

2 3 . Kl le soir il fit en t re r Lia s a fille dans la cham-
bre d e Jacob, , . . 

: 24. Kl il lui donna une se rvan te pour la servir, qui 
, s 'appelai t Ze lpha . J acob l 'ayant pr i se pour sa f e m m e , 
| r econnut le mat in que c'était Lia. 

2 3 . Et il dit à son beau-pè re : D'où vienl que vous 
m'avez traité de cel le so r te? S e vous ai-jc pa s servi 
pour Racl iel? pourquoi m'avez-vous t rompé ? 

I 20 Laban lui répondi t : Ce n ' e s l pa s la coutume 
I dans ce pays-ci de mar i e r s e s filles les plus jeunes 

avan t les alitées. 
2 7 . Passez la semaine avec celle-ci, et je vous don-

nerai l 'autre e n s u i t e , | iour le t e m p s d e sepl années 
' que vous m c serv i rez île nouveau , 
i 2 8 . J acob consenl i t à ce qu'i l vou la i t , et par ce con-

sentement, il ratifia son mariage avec lÀa.qui jaspes-
[ là étail nul ; et a u b o u l d c sep l jours , il épousa Rachcl, 
I 29. A qui son pè re avai t donné u n e se rvan te nom-

m é e Bala. 

30. J acob avant eu enfin cel le qu'i l avai t souhaité 
1 d ' épouser , p référa la seconde a l ' a i n é e , dans 1 allée-
' lion qu'i l lui p o r t a i t , e t servi t encore L iban pour elle, 
5 sep t ans d u r a n t . 

3 1 . Mais le Seigneur voyant q u e Jaeoh avait do ntc-
; pr is p o u r Lia , la rendi t féconde, pcudan l que s a sœur 
i demeura i t s tér i le . 

32. Elle conçut donc el elle enfanta un fils qu'elle 
n o m m a Ruben , /¡/s de la vision, en disant : Le Seigneur 
a vu mon humiliation ; mon n tar i m aimera mainte-
n a n t . 

3 3 . E l l e conçut e n c o r e , e t é tant accouchée d un 
fils, elle dit : Le Seigneur a y a n t connu que j étais mé-
p r i sée , m'a donné ce second fils. C 'cs l pourquoi elle 
le nomma Siméon, c'est-à-dire le Seigneur m a exan.ee, 

34. Elle conçut p o u r la t ro i s ième fois, cl é t a n t e n -
core accouchée d 'm , fils, elle dit : Mamtena, t non 
mar i se ra p lus uni à moi , puisque j e lut ai donné trois 

d i s i t quc t N u n c quoque copulabi lur mih i niari lus 

m e u s , eò quod pepere r im ci 1res filios ; ci idcircò ap-

pe l la r l i noinen e jus Levi . 

35. Quarto conccpit c l p e p e r i t filium, e t ai t : Modò 

confi tebor Domino ; e l ob hoc vocavi l etini Judan i ; 

cessavi tque pa re re . 

fils. C 'est pourquoi elle le n o m m a Lévi 
lien, union. 
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gai signifie 

55. Elle conçut pour la qua t r i ème fo i s , e t elle a c -
coucha d 'un ti ls, et clic d i t : Mainicnaii l j e louerai le 
Se igneur . C'est pourquoi elle lui donna le nom d o 
Juda , qui signifie louange; e t elle cessa p o u r lors d ' a -
voi r de s enfan t s . 

C O M M E N T A R M I . 

VERS. 1. —PROPECTCS ERGO. Hchra icè , levaviI pedes 

suos, q . d . : J acob visione Dei scala) ¡ucumbcnt is vo - ' 

toque suo r o b o r a l u s , c s c i l a t u s , e t alacer p c r r c s i t in 

I l a r a n , non dubius Deum juxla p romissa siili vite, uli 

d u c c m , i ta c i rcduccra forc . 

Joscphus Ine, el alibi s u b i n d e , non sai is fideliter sa -

crain his tor ia in ena r r a i ; a i l en im Jacob mu l lo s Im-

buisse vite c o m i t c s , cùm ipse Jacob a s s e r a t s e , non 

s o c i i s , sed uni bacillo suo inu ixum iter hoc con fe 

cissc , Ccncs . 5 2 , 1 0 . 

Ix TERRAI! ORIENTALE!!. I n Mcsopotamiaiu, q u a P a 

l e s i i n a csl or ieu la l i s . 

VERS. 5.—MORIS ER.IT. Causa c laudcndi hu jus pti-

t e i , e ra t r a r i l a s a q u a in illis l o e i s , inqui i A b u l e n s i s , 

e t n e q u i s aquain inf icerei au l s o r d l d a r e t ; simili e r g o 

pas lo re s cum greg ibus ad cum c o n v e n i e n t e s , a m o v e -

ba i f . h p i d e m grandem quo c laudeba tu r , i iàque g r e g e s 

s i m u l adaquaban l , e l m o x rors iun lapidcm advolven-

tes , eo os pulci ob iu raban t . 

VERS. 4.—FRATRES. Socii, amici ; u l pas to r pas lo -

res a l loqui lur . 

VERS. 5 . — FILIU» NACHOR. Ncpo tem Nacho r , e r a t 

cn im Lahan filius Da lhue l i s , filii N a c h o r . N o m i n a t o r 

ergo hic Nacho r , quia is f ami l i a e ra t capu l et pa t r i -

a r c h s ; u n d e et I l a ran vocaiur u rbs Nachor c . 2 1 , 1 0 . 

VERS. 9 . — E C C E RACHEL. Nola prisci illius s v i pit-

dici t iam et s ìmplic i la tcm : cu Rache l puella spec io sa , 

opulenta e l nubi l is , s ine casi i ial is per iculo , et s inis t rò 

suspicione in t e r pas lores vc r sa lu r pasc i lque ovis ( R a -

d i c i enim hebra icè ovem significai) oves . 

VERS. 10.— E T SCIRET, ex verbis pa s to rum v. 0 . 

AUOVIT LAPIDEM. Quod mul t i pas tores s imul non 

po le ran t , so lus officii J acob ; unde a p p a r e l e u m ingenli 

fu isse n a t u r a r o b o r c , quoti ipse a u s i t conliinuì t e m -

pcran t ià et cas t i ta lc . Fecil hoc J a c o b a m o r e Rachcl is 

s u a c o n s o b r i n a el f i i l u r a conjug is . 

VERS. 11. — OSCULATES EST. Fui t h o c osculimi 

a m i c i l i a , q u o f r a t r e s et cognat i abet intcs au l r edeun-

tcs , invicent solenl oscular i , osculoque sa lu ta re au t 

valediccrc . I la S . AUG. q . S7 . 

FLEVIT. I t i so len l cognat i fiere e s l a t i l i à . d ù m o e -

cu r run t cognat is quos l ene rè di l igunl , quosque m u l t o 

t empore non v idc run t . 

D e b r a i e t L y r a n u s p u l a n i flevissc cò quòd non l ta-

b c r e t au rum et a rgon tum, quod offeree! Racltcli : ilio 

e n i m , i n q u i u n t , spol iavera t Jaeobum Elipliaz filius 

Esaù , qui o h p r a r c p l a m patri p r imogeni to ram Jacobo 

in fensus . eum in i t ine re inseculus comprel tendi l . Sed 

h a s tun f a b u l a Juda ic®. 

VERS. 12. — Quoo FRATER ESSET PATRIS. Fraier, id 

est , n e p o s ; e r a i en im Jacob filigs Rebeccas q u a e r a t 

so ro r Lahan , qui e ra t p a t e r Rachcl is . Laban ergo e r a t 

avunculus Jacobi ; 

Labani ex s o r o r e 

sobr in i . 

AUDITIS AUTEM CAUSIS ITI 

narravi! Jacob Lobuno omni! 

modò ipse fiigieiis E s a ù frt 

p a r e n t i b u s suis ad L a b a n , 

quomodò ad puieiuti incide 

VERS. 1 4 . — O s »EUU ES 

tt conscquen te r J acob nepos e r a t 

Rachel v e r i e t J acob c r a n i c o n -

IERIS. I l e b r a a h a b e n t , el 

verba tec, sci l icet , q u o -

t r e m s u u m , mi s sus sii à 

il inde pe ie re t u s o r e m , e t 

il in Rachc lcm. 

LO MEA. Milli n e -

p o s CS e t consanguineus ; v ide cap. 2 , v . 2 3 , q . d . : 

Cùm ad m e , quas i avuuc t i lum, lum U t t e l s , t u m c o n -

jugii causò con fuge r i s , l i b i , u lpo lc n e p o l i , nihil n e . 

g a r e possimi : pone e r g o m e l i m i , ò n e p o s , apud m o 

m a n e , ut s ecu rus s i s , ex famil ià m e à u s o r e m delige ; 

domus m e a , domus tua es to . P o u m t aliqui L a b a u u m 

b à c phras i r e spes i s se ad id quod p ler ique ve le res phi-

losophi t r a d i d e r u n l , n imi ròm ossa c s virili s emine In 

c m b r y o n e g i g n i , e s ina ten ià vero g e n i t o r i virili c i r -

cumfusà c a m e n i ipsam fieri. 

POSTQUAM lupLETi s c s T . Pos t evolutum mensem quo 

Jacob gra t i s s e rv i e ra l L a b a n o : nolcbat cn im J a c o b i n 

domo avuncul i oliosus t l egere , e t panem gra t i s come-

d e r e ; i taque stallili ad opera domesl ica cu 

ovium s e accinsi ! . E n d e Laban m o x cuncl is 

eum p r a f e c i t , inqui i Josej i l ius. 

VERS. 1 5 . — FRATER , cognu tus 

VERS. 17. — LIPPIS ERAT OCULIS. Ilebraii 

o c u l i L i a e r a n t r a c c o ! , id e s l , t e n e r i , debi les e t in-

firmi, u l v e r t u n ! Scp tuag . Male e r g o C h ä l d a d s , t e n e -

ros , in te rpreu i lu r elegantes , quasi Lia solis oculis fue -

r i l pn lebra e t c legans ; Rachel v e r o to ta facie . 

S c c u n d ò , alii addun t a l e p h , et p ro racco!, legunt 

aruchot, i d e s t , l o n g o s , quasi Lia l ongos , ideòqtte 

de fo rmes babuer i t ocu los ; sed hi lex tum immulan t e t 

v i i i an t , addendo l i i l e ram N. 

T e r l i ò , ah i pu l an t L i a m lippiiudino p rop r i e dic là 

l a b o r à s s e ; hoc en im v ide tur velie n o s l e r in lc rpres . 

Qnar lò et o p t i m è , l i p p i t u d o L i a v ide tu r fu i s se so la 

dcbi l i t i is , moll if ies e t lencr i indo o c u l o r o m , qui) fit u t 

non possint dlù in rem aliquani de f ig i , sed volubiles 

p ron ique in lacrymas , ila u l pup i l l a su l so rb ibus quasi 

inna ta rc v idcan lur ; hoc en im signif icai H c b r a u m , 

raccol. 

Tropo l . S . Gregor . 1 p . P a s t o r , e . 11 : Lippus , i n -

quit , e s t c u j u s oculum, id csl , ingenii ac icm, h u m o r , 

id c s l , a l f e c i u s , el opera te r rena obscuran t . 

N o i a , licet in u x o r c q u a r c n d à priniò speclanda sit 

vir lus et m o r e s , s ecundar iò l amen speclar i posse pu l -

ch r i l ud inem : lum ul iu e à s ls lat conjugal is l am a m o r 

q u à m c o n c u p i s e e n l ' i a , n e c ad alias deDec ta t ; t n m u i 

ex p u l c i n i vegcl iorcs c i pu lcbr iorcs p ro l e s p rocrecn-

l u r ; I iaAbuIens . , e t hoc csl quod vul t S . I l w p w s c i u u 

iniquo 

ivibus 
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i n t e l l i g e n t ¡odagalur . Sed quamdiù adirne ad s u -

bl imia penc l r anda min ime sn f l l e imos , diù cupilaro 

di l igenler q u a s i t a m Rachel nondiim invenimus. In -

cipimus e r g o g e m e r e , s u s p i r a r e , nos t ran i ctccita-

t e m non solùm p i a n g e r e , sed el c rubosccre ; ei tum 

n r j c s co-

i t a l i co-

, non ma-
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doeel non l icere ducere uxorem causà pu leb r i lud in i s , 

ut scilicet sola pulebri ludo le à c a l i b a l u avoeel ad 

cen jng ium ; sed l amen posilo quòd vcl is u s o r e m d u -

c e r e , l icere pu lebram ci igere p r a t u r p i , idque oh 
suas io rem conviclum et cons lant iorem amorem : quan-

q u à m non r a rò ve rum s i l islud Domiliani : Decore ni-

hil grains, nihil liraius. 

VERS. I S . — SERVIAN TIBI. Kota : J acob h i e s e r -

v i r l e lam l o n g i el d u r i , m o r e pr i sco , crnii sibi u s o -

reni lam Liam q u à m Racbelcm ; mor i s en im fuit a p u d 

G r e c o s , Romanos e t H e b r e o s , ut viri da lo pre i io eme-

r e n l s ib i u s o r e m . Ila David cocmi l Micliol c e n t u m 

p r x p u l i i s P b i l i s l i n o r u m , 1 Reg. 1 8 , v . 25 ; ei 2 Reg . 

3 , 1 4 . Do b à c u s o r u m cocmpl ione plura dicam Esod i 

4 , v . 2 5 . 

VERS. 2 0 . — V I D E B A M U R ILLI m e i DIES P R * AMO-

a i s MAGSITDDISE. Dices : A m o r est m o r a i m p a l i e n s , 

e t paucos d i e s a s t i m a i p lur imos . 

R e s p o n d e o id veruni esse a f fec l ivè , non appre l i a -

t ivè : quoad a f fec tum en im e t des ider ium pot iundi 

R a d í e l e v idebantur Jacobo d i e s scrv iu i t i s esse p lur i -

mi ; veruni a p p r e t t a t i v i , id e s t , p ro re t am p u l c h r t , 

p r e t i u m servi lu t i s bu jus v ideba tur ei e s i g t i u m , 

d iesque labor is l am Iongi v ideban tu r e s s e pauci e t 

p a r v i , id e s t , labor s u u s sibi v ideba tur esse p a r v u s , 

c o m p a r a t u s cum tan to p r e m i o . Dies ergo hie ponitn-

t u r p ro dieri tm i l l o r u m l a b o r e , p e r m e t o n y m i a m . Ila 

5 . I l i e ron . e t August . 

VERS. 2 2 . — FECIT SUMÍAS. Nupl ia le convivium ; 

hoc en im est hcbrteuni misle. E s tunc e r g o in nupt i i s 

c e l eb raban iu r convivía, sed à piis cum t imore i l e i , u t 

p a i d d e T o b i à , e . 9 . Causara d a t Al l ia i ieus 1. 5 : 

i M o r i b u s , a i t , e t legibus scilt im c s l , u i in nupl i i s " 

< epuli im fiat : tutu nupi ia lcs deos ut v e n e r e m u r ; Inni 

< ut p ro tes t imonio id s i t , > conviví is sc i l ice t , quòd 

nup t i s p lacean! s u i ' n u p t i a . Veróni Inec convivili s e n -

s im in magnum luxum e t a b u s u m e s c r e v e r u n t , uti 

f u s e hie os lendi t S . Cl i rysoslonius. 

VERS. 2 3 . — ET VESPERE. Virgínea en im dirai n u -

b e b a m , v e r e c u n d i a causa , in t eneb r i s viri t b a l a m u m 

ad iban t , idque a p u d Spa r t anos lege la là s a n s i t Lycu r -

g u s , tes te r i u l a r c h o . 

VERS. 2 4 . — MASE VIDIT LIAM. Pcceavi i Lia o b -

t e m p e r a n d o p a r e n t i ; consens i ! en im in sluprnm, imò 
adu l l e r ium et incestum : sciebat en im Jncobum non 

s u u m , sed Rache l i s soror is s u a esse m a r i t u m . G r a -

viùs t amen peceavit L a b a n , qui c a m suS auclor i la le 

e t Consilio ad f ac inus indus i l . J acobum cscusat igno-

r a n t i a , qoà bona lido putobat esse R a e h e l c m , non 

L i a m . 

Symbol icè R icha rd , d e S . V i t t o r e I. d e 12 P a t r i a r -

ch i s s ic h a c e sp l i ca i : < Quomodò ao tcm Lia suppo -

< n i t o r , d ò m Rache l s p e r a t u r , facile cognoscunt qui 

i h o c q u à m s a p e c o n l i n g a t , non tara midiendo q u à m 

. e spe r i endo didiccruni . Quid en im alimi Sc r ip tu r am 

< s a c r a m , nisi Rachel is cubiculum dic imus, in q u i sa-

< pient iam divinam sub decenti a l l e g o n a r u m ve lamine 

• la t i ta re non d u b i t a m i » ? In tali cubiculo Rachel 

,< tol ies q u a r i t u r quol ies in lectione sacrò spir i tual is 

IN GEN'ESIM 

ilcllig. 

, sed Liam nos in-

n i Rachel is est iu-

, sic p r o f e t ò pe r -

i in cubiculo Rache l 

i venisse non dnbi ten 

i t e i l i ge re , m c d i l a r i , c o n t e m p l a r i , : 

t l i ne i ad Liam Here , g e m e r e , suspii 

VERS. 2 7 . — IMPLB' HEBDOUADAM N 

PUL«, qu ibus L i a mat r imonio et affé 

po l a r i s , n a m pr ima copola adulterini 

« t a l i s . Volui t e r g o L a b a n , ul Jacob cognito e r rore 

Liam q u a m eognoverat d u c e r e i u s o r e m ; idque fecit 

J a c o b , ut pudor i et houor i L i a consuleret . 

Scnsus ergo e s t , q . d . L a b a n : T iansean l , 0 Jacob, 

Septem d ie s festi b u j u s L i a , qu ibus d e m o r e e jus nup-

t i a c e l e h r a n l u r ; i i s c s a c t i s , t radani libi quoque R a -

chelen! , eà l amen l e g e , ut p ro eà servias mih i alios 

sep iem a n n o s ; t u r p e en im es se t e t probrosum L i a , 

si in t ra dies e jus n u p t i a l e s , so ro rem e jus super indu-

c e r e s con jugem. I l inc appare l fes lum et convivium 

nup l ia le ilio t empore agituri soli lum p e r Septem d ies , 

ut ¡ant ag i iu r p e r Ires. Idem ins inua tu r Jud i c . 1 4 , 

v . 1 2 . 

VERS. 2 3 . — IIEBDOMADA TRAKSACTA RACHEL DUSIT 

USOREM. E r r a t ergo J o s e p h u s d ò m asse r i i quòd Jacob 

Rachelen! d u s e r i t post s ecundum sepiennium servilu-

tis , scilicet post qualuordcci in a n n o s à Jacobl fugà , et 

advenlti in I laran, quibus servivi! Laban ; nam e s hoc 

loco e t sequen i ibus pale i quòd Jacob d o s c r i t Raehe-

len) post esac los s e p i e m - d i e s à mat r imonio L i a , a c 

posiea p ro eàdem servi isse alios Septem annos . Idem 

pale i e s con ten t ione Rache l i s sicril is clini L ià fecun-

d à e t par tente v. 3 1 . I t a S . I l i e ron . , Augus t inus , Al-

cu inus e t alii . 

T ropo log ic i Rachel ci Lia so ro re s signif icant dupli-

ccm v i i a m , scilicet conlempla l ivam el ac i ivam. Pri-

m ò d u c e n d a e s t L i a , id c s l , laboriosa (hoc en im be-

braicò significai Lia) el l i ppa , quia t c r r en l s intenta el 

sollicita ac va r ie d i s i m e l a , vita a d i v a . Deinde Rachel, 

id e s l , Ovis , seil ieel qu ies con templa l ion i s , quam ut-

pote pu lebram la ido a m o r e prosequi d e h e m u s quanto 

Jacob amavi ! Rachelen!. Vide S . Greg . 1. 0 Mor. 2 8 ; 

c t S . August inum 1. 22 cont ra Faus lum e . 52 , et S. 

Bernard , lib. d e Modo b e n e vivendi, ad s o r o r e m , cap. 

5 3 . 1 A d i v a , a i t , vita io labor ibus l iujus mundi Dco 

i s e r v i i , d ò m pauperes p a s c i t , r e c i p i l , ves l i t , visitai, 

i c o n s o l a t o r , s e p e l i i , el c a l e r a opera miscricordix' 

t e is impendi t . El tamen Lia c s l fecunda iti filiist 

t quia mitili sun t a d i v i , e l pauci contemplat ivi . Ra-

I ( b e l vero o v i s , vel v idens pr incipium (u t Rächt I d i -

t u l soli d i v i n a con templa t ion! a d l i a r e n t e s , vidcant 

i i Unni qui a i t : Ego sum principium, qui el loqvor ro-

( bis. i E l paulò ante : t Ila u l j am nihil age re libeat, 

t sed d e s p e d í s omnibus cur is sccul i , ad v idendum ti-

t ciem sui crealor is an imus ina rdesea i -. i la u l j am 

i novcri t earnis corruptibi l is p o n d u s c u m m t c r o r c por-

< l a r e , tot isque desideriis o p t a r e hymnidic is angelo-

< rum chor is interesse, a p p e t e r e admiscer i ctelestibus 

« c i v i b u s , d e a t e r n à ìncor rup l inne in conspectu Dei 

< gaude re . i E t inferiùs 1 1 Sicut a d i v a vita est s e -

i pu lc rum secttlarls v i t a , ita con templa t iva vita e s t 

> monimicn tum ac l iva v i t a . Ad e a m en im ascenden-

t tes sepel lunlur in quiete eon templa t ion i s . Hanc elcgii 

< Magdalcna, cui proinde d ic tum e s t à Chris to : Ilaria 

< optimum portelli ekgil, qua: non aufereuir ab eh. E r g o 

< tanquàm mor lua a b a m o r e p r a s e n l i s v i t a te sepa-

< r a , s i c u i sepulla in m o n u m e n t o , n o n l i a b e a s c u r a m 

i d e scculo. i 

E t S. T h o m a s 2 - 2 , q . 1 8 2 , a . 1 , doce t Raehe lcm 

L i a , id e s t , conlemplal ioncm acl iooi p r e c e d e r e , Id-

q u e proba t oc to ralionihiis : t P r i m a e s t , quia vita 

< contempla t iva convenit homin i sec i indòm id quod in 

i ipso e s t o p t i m u m , id e s t , s e c u n d ò m inlel leclum, e t 

c respec tu p ropr io rum ob jec lo rum inicll igibll ium. Se -

( c u n d a , quia poles t esse mag i s cont inua q u à m act i -

• va . T e n i a , quia plus sanci to dclectat ionis adfe r l . 

< N a n i , u l ai t S . Augost . s e r m . 2 6 d e verbi® D o m i n i , 

< Marlha t u r b a b a l u r , Maria cpu laba lu r . Q u a r t a , qu ia 

t in v i t i con templa t iv i homo e s l mag i s suff ic icns , 

i quon iam paucior ibus indiget. Q u i n t a , qu ia conlcm-

< piativa p rop ie r s e diligilur : a d i v a ad aliud ord ina-

i t u r . S e s i a , qu ia consis t i ! in q u i e t e . S e p t i m a , quia 

i contemplat iva in dlvlnls r e b u s versatiti-, a d i v a in 

t bumanis . O c t a v a , quia est s e c u n d ù m id quod est 

t mag i s p rop r ium homin i s , seil ieel s e c u n d ù m in ic l -

< l ec lum, > e ie . S a l i u s e r g o e s t c o n l e m p l a n t e m vitiim 

a m p l e c t i , d ò m p e r ohed iemiam l ice i e t c h a r i t a l e m , 

q u à m agen lem scetar i . Id quod docui l S . Atigusl. 1. 

19 d e C i v l t . Dei c . 19. < O t i t i m , i n q u i t , s a n c t u m , 

q u a r i t cha r i l a s vcri tat is ; nego t ium jusiiint suscipi t 

necess i tas char i t a t i s . Q u a m sarein 

n i t , p e r c í p i e n d a a tque i n l u e n d a \ 

l a t i , . e t c . Felix domus (ait S . Bei 

Assumpt . ) el beala semper congrega 

Martha conqueritur, e le . Hoc e s t , 

r u m conlempla t io ita p r a v a l e t 

actio c s l e r n a veluli conqoerau 

lardus serra . 5 d e 

i o , ubi de Marid 

, uhi r e r u m divina-

d o m i n a t u r , ut d e illà 

Congregat io infe l l s 

e s l in quà Maria d e M a r t h à conquer i l in 

i'om le rapus M a r i a , i d e s t , contempla i 

bus c s i e rn i s impcnda lur . 

S i m b o l i c e Richard , de S . Viclore , lib. 2 d e 12 

Pa i r i a reh i s , qui inscr ib i tur Ben jamin mino r , i Rachel , 

< inqui t , est s tud ium sapienti® ; Lia des ider ium j a s t i -

1 lúe . Sed scimus Jacob septem annis pro Rachele 

I servivisse, et v idebantur ei d i e s pauci p r a amor i s 

t magni tudine . Quid mirar i s? secundùm magnitudinem 

I pulchri tudinis e ra t magni tudo dileciionis. Quid cniiu 

c sapienti?! dulciùs possidelur , a rdent iùsd i l ig i lu r? e jus 

i decor ornitem supe ra i p u l c h r i i u d i n e m , e j u s d t t l c o r 

I esccdi t o m n e m suavitatem. Est enim speciosior sole, 

i et supi-r o m n e m disposi t ionem stcl larum luci com-

i pa ra la i i ivenilt ir pr ior . Hinc q u a r e n d u m es t cur 

i o m u e s conjugia L i a lantoperè e s h o r r e a n t , qui in 

• amplexu Rachel t a n t ù m susp i r an t . Perfecla jusli t ia 

I juliet inimieos di l igere ; pa r tes propr ia q u o q u e r e -

< l inquerc , illata mala pa l icn lc r terre , oblalam glor iam 

I ubique dec l ina re . Sed a b h n j o s mund i amator ibus 

• quid slult ios, quid labor ios ius esse reputanti-? Hinc 

< e s l quòd a b eis Lia e t Lippa c r ed i lu r , el laboriosa 

t r e p u t a t u r . > 

S e e u n d ò , idem infer iùs al i ter ha s duas Jacobi u s o -

r e s symbolicè esp l ica i : c Omni , inqui i , spiritili r a l i o -

c nu l i , id es t , J a c o b , gemina q u a d a m v is da t a est : 

I una est r a t io , a i t e r a e s l affectio ; ra t io q u à d iscerna-

t m u s , affectio quà di l igamus. H a sun t spir i tùs r a i io -

t nalis g e m i n a u s o r e s , c s quibus o r i lu r generosa p r o -

i les. E s ral ione spir i tualcs sensus : e s islà affeclus 

i o rd ioa l i . S c i e n d u m i laque est , quòd affectio verac i -

c ter Lia esse incipit, quamlò salagli seipsam ad n o r -

I inani j u s l i t i a c o m p o n c r e : e l ra t io lndubi tan te r Ra-

c chel asser i tu r , quando v e r a sapienti® luce Ulustra-

c tu r . Seil quia ignorai q u à m illud lahoriosum sii, islud 

« j u c u n d u m ? u t ique non s ine labore m a g n o animi 

« affectio ah illicitis ad licita rcs t r ing i lur , e t rec tè l a -

< Iis oxor Lia , i d e s t , laboriosa, nuncupa tu r .Qu id vcrò 

( j u c u n d i u s q u à m o c u l u m ment i s ad s u m m a sap ien l i a 

( conlemplal ionem er igere? ad q u a m con iemplandam 

• ciim ra t io d i l a t a tu r , mer i tò Rachel is n o m i n e h o -

i no ra tu r : Rache l en im videns pr inc ip ium in t e rp re -

t u n u r . i 

Pa r i m o d o , P i n c d a nos le r lib. 3 in Salom c . 4 : J a -

c o b et Rachel , inqui t , sapientis e t sapient i® symbola 

sun t , n i n c sicut J acob Racl ie lem, s ic Salomon a m a v i ! 

sapient iam ; quod pulebrè p e r noveindecim parallela 

os lend i t , e t deduci! . 

VERS. 31. —QUOD DESPICERET LIAM. H e b r . , C h a l d . 

e t G r a c a haben t , quod odio haberei Liam, id e s l , q u ò d 

m i n ù s a m a r c i L iam q u à m Raehelcm ; ita u t J acob 

Liam pr® Rache le v idere tur odissc. Odium ergo hoc 

non fui l pos i t ivom, s ia lnegal ivum, pula defeeius a m o -

r i s , e s eo o r tus quòd Lia esse l l ippa et deformis , quòd-

q u e p e r f raudem s e p ro Rachele Jacobo suhsti iuisset . 

S u n d e s hebraismi c t a u s e s e s sun t Maltinti 10, v . 3 7 ; 

J o a n . 12, v . 2 5 e l a l ibi . 

APERUIT VULVAM EIUS. F e c u n d a m reddld i t dando ei 

proles : è con t ra r io vulvam elaudere , vel conaludcre , 

e s l s te r i l em cfficere. 

Nota liìc q u o m o d ò D e u s bona sua d i s l r i b u a t , u t 

o m n i b u s quidem de t al iqua, sed nulli omnia . S ic R a -

d a l i dedi t pu lchr i iud inem, sed non fccundi ta iem : 

Li® negavi! pu lchr i iud inem, sed d e d i l q u o d m a j u s esl , 

seil ieel fccundi l i i tem, el quòd ex ipsius s t i rpe , pula ex 

Jtulà, n a l u s sit Chr i s tus . R u r s ù m n o t a H e fccondi la -

t em esse peculiare Dei domini . 

VERS. 3 2 . — RURES. Hebraicè reuben, id es l , videle 

ftlium, quetn scilicet dedit mihi Deus oculls s u a m i -

s e r i co rd i a aspicicns me , còm à mur i lo desplcerer . Hoc 

esl enim quod subdit Lia : Tidil Dominus huimlilalem 

meam, H c b r . onii, id csl , ab jec t ionem et afOictionem 

m e a m . Hòc respexi t B. Virgo canens : Resperii humi-

litatem htmbmm, id es l , cxigul ta iem, v i l i ta tem, ab-

jec t ionem) ancillce su® : quia dedi t mihi filmili, non 



4. R a c h e l voyant q u e l l e était s té r i le , porta envie à 
la fécondité de sa s œ u r , e t elle dit à sou mar i , avec une 
impatience que le désir d'avoir des enfants pouvait seul 
excuser : Donnez-moi des e n f a n t s , on j e mour ra i . 

2 . J a c o b , i r r i té d'une demande si peu raisonnable, 
lui r é p o n d i t : Suis-je, m o i , c o m m e Dieu, qui donne la 
fécondité à qui il lui piedi? et n 'es t -ce pas lui qui em-
pêche q u e voire sein ne po r t e son f ru i t ? 

5 . R a c h e l a j o u t a : Puisque Dieu m'a rendue stérile, 
j ' a i Baia i n a s e r v a n t e ; allez à e l le , af in que j e reçoive 
e n t r e m e s b r a s ce qu 'e l le e n f a n t e r a , et que j 'aie des 
en tan t s d ' e l l e . 

-4. E l l e lui donna donc Itala pour f e m m e . 
5 . J a c o b l 'ayant p r i se , elle conçut , et e l l e accoucha 

d 'un fils. 
ti. A l o r s Rache l d i t : I .e Seigneur a jugé en ma fa-

veur e t a e x a u c é ma voix, en m e donnant u n fils, t ' e s t 
p o u r q u o i e l le le n o m m a D a n , qui signifie jugement• 

7. Baia c o n ç u t e n c o r e , et é tant accouchée d 'un se-
cond fils, 

8 . R a c h e l d i t de lui : Le Seigneur m 'a fait en t re r en 
c o m b a t a v e c ma s œ u r , e l la victoire m'esi demeurée . 
C'est p o u r q u o i elle le nomma Neplilali , qui signifie j'ai 
combattu avec adresse et avec succès. 

R u b e n , sed Jcsum Chr i s tum. Non ergo p r e d i c a i vir-

t u t e m sua; humili tat is ; hoc en im fuisset superb ia ; 

sed agnosci t e t coufilelur s u a m vi l i la tem, quod reips; 

e r a t a c t u s humil i ta t is , quein a d a m a i , rcspici t c t cxa l -

tal Deus, l i n d e Diabolus ufi pejiis odit quàm Immilen 

el Dei amantem, a i l S . An ton ius a p u d Albanas . Idcn 

p e r visum vidi t mundu in p l enum laqueis d x m o n u m 

e t rogavi t : Quis cos evadet , D o m i n e ? r c spond i l Do-

m i n u s : l lumil i tas . 

VEUS. 3 3 . — IIABEBI COSTEMPTUI. U c b r a a , Chald . et 

S c p t u a g . h a b e n t , me odio Iutieri, id es l , n i inùs diligi, 

u l dixi v . 51. 

SIHEON. Simeon idem est quod audi t io , vel exaudi -

l io , à r a d . scarna, id est , audivi t , e x a u d i v i t , scil iccl 

Deus afilictioncra e t o ra t ionem m e a m . 

Noten t ma t res e t im i t en lu rp i e t a t emacg ra t i t ud incm 

L i a , qua; p e r e n n e m memorial i! beneDcii sibi à Deo 

da i i , pu la p r o t o , in nomine ips iusprol i s cons t imi! , u t 

quoiies prolem videret e l nominare! , lo l ics r e c o r d a -

r e l n r e t g ra t i as agere t divina; e rga s e bencficenlia; , 

idem agere t e t proles , compos ra t ionis e f fec ta . Ha 

Anna suum Samue lem Deo r c l u l i t c t obtul i t , vocavi t -

q u e Samue lem, id es t , poslulalum e t impcl ra tum à 

Deo , 1 , i teg. 1 , 2 6 . Ila B . Virgo suum filium obiul i t , 

vocav i lque J e s u m . Ita m a t e r S . Bernard i eum rcccns 

natura obiulit et deposui t in a l tar i templi . Idem facere 

solebat s i n g i i l i s s u i s p r o l i b u s r e c e n s n a l i s S . E l i sabe th , 

filia reg is Hungaria; , qu;e proindè o m n e s pia; et sancla ; 

evase run t , u l b a b e l c jus vi ta . Ita B . Virgo, S . J o a n n e s 

Bapl is ia , S . Gregor ius Nazianzenus , S . Dominicus, 

S . Bonaventura , S . Bernardinus , S . Nicotaus T o l c w i -

m s , S . Elzear ius Comes , S . Franciscus d e P a d u à , c l 

al i i , Deo in ipso or tu à pa ren t ibus obiat i , s a n c i i u t e e t 

mi racu l i s fue run t i l lus l tes . 

VERS. 31 , — LEVI. Ilic est p a r c u s o m n i u m Levi ta -

r u m . Nola : Levi idem e s l quod copula, cohiesio, 

a d d i l i o , ad junc t io , q . d . ; Addidi j am pa r i endo 

t r e s lilios mar i to ; igitiir dc inccps ipsc ma jo r i a m o r e 

milii a d j u n g c t u r , e t agglut inabi lur . 

CAPUT XXX. 

u lem Rachel quòd infcccunda e s s e t , 

VEBS. 3 5 . — JUDAM. Juda hebra icè idem es t quod 

confess io s ivc laus . 

Noia liìc s e r i c m annorum Jacobi . J acob fugiens 

Esaii veni t in Haran ad Lalian, a n n o a;latis sua; 77, u l 

d ix i e . 2 7 , iui t io ; post sep tem a n n o s qu ibus servivi! 

Laban , d u c i l L i a m c l l U c h e t c m , pula a n n o a;tatis SIKC 

S 4 ; i n d e inox ex Lia fecundà , anno p r imo à nupiiis, 

ut v ide tu r , pu la a u n o Jacob i 8 5 , nasc i lur ci R u b e n : 

d e i n d e S i m o n a n n o 8 6 ; inox Levi anno 87 ; denique 

J u d a s a n n o 8 8 . Ubi observa ins igne cxcmplum casi i -

talis in J a c o b , qui usque ad annum a:lalis S4 ca;lebs 

vixi i , e o q u e p r i m ù m uxorem dux i t . 

A l l e g o r i c i , duodecim p a t r i a r c h i figura; fuerunt 12 

A p o s l o l o r u m . Sccundò , J acob mut lo sbabu i i lilios, sed 

non ex u n i u x o r e ; s ic et Cbr i s tus rnullos filios ha-

bu i t , s e d n o n ex u n o p o p u l o au t reg ione . ' l ' e r t iò , Jacob 

uxorc s , e t l iberas , et anc i l l as habc l è quibus filios 

suscipi l ; s i c c l Cbr i s tus babel veros pastorcs el m e r c c -

na r io s ; u t r o s q u e l o l c r a t , u l filios sibi genc ren l . 

Quar to , u x o r e s J a c o b in t e r se c e r t a b a n l , qua; p lurcs 

filios J a c o b o pa r e r e i ; s ic e t pas torcs cer ta t im filios 

C h r i s t o g e n e r a r e s t u d e u t . Q u i n l ò , Baia et Zelpha 

filios J a c o b o pa r iun i , s e d i p s x m a n e n t ancilla; ; s ic 

merccna r i i a l i i s q u i d e m bona p r a d i c a n i , sed ipsi m a -

n e n t m e r c e n a r i i , e l s a p e improbi . Scxtò , J acob ad 

h x r c d i t a l c m s u a m admis i t c t iam ex anci l l is gcnilos ; 

e t C b r i s t u s o m n e s ad se convcrsos s n s c i p i t , qualis-

c u m q u e v i t a p r x c e s s e r i t , J o a n . 6 : Omne quod dai 

mihi Pater, ad me vada : el eum qui veni! ad me, non 

ejidam foràs. E l Manli . 8 : Multi venienl ab Oriente, 

e i e . , et rccumbenl cum Abraham, e ie . Sep l imò , Jacob 

d u a s b a b u i l u x o r e s , unam pulchram, a l t e ram defor-

me™ ; e l Cbr i s l i sponsa i n t e r n e quidem pu lebra est 

ut Rache l , p rop te r gra l iam c l d o n a Sp i r i tùs sancii ; 

sed e x t e r n è de fo rmis es t , p rop te r cruccili et adversi-

l a i e s . O c i a v ò , Lia; nibil obfuit de fo rmi t a s , sed e ò fuit 

l e c u n d i o r ; s ic Ecclesia; p rodcs l advers i tas , e t lune 

vel m a x i m e f ruc l i f ica t , c imi maxiniè p r e m i t u r . 

1 . C-

invid i t i 

alioquir 

2. C 

s u m , qi 

m e n a r . 

iraUis rcspondil J acob : Niim p rò Dco ego 

privavi! le fructu vent r i s lui? 

3 . At ¡Ila : Habeo, inqui t , f amulam Baiam : ingrc -

dere ad illara u l iiarlal super genua mea , el l iabeam ex 

illà filios. 

4 . Dcdilque ¡Ili Ba lan in i c o n j u g i u m : qua;, 

5 . Ingresso ad se viro, concepii el peperi l filium. 

6 . Dixilque Rachel : Judicavit mihi Dominus , e t 

exaudivi t voccm n i c a m , dans raibi filium ; e t idcircò 

appellavi! nomcn c jus Dan. 

7 . R u r s ù m Baia concipiens peperi l alle: 

8 . Pro q u o 

orore m e i , e t invalu 

ipieiis pepi 

l Rachel : Comparavi l m e Dens cum 

-iqiic cura Nepll lal i . 

CHAPITRE X X X . 

oyaut q u e l l e élait s té r i le , porla envi 

9 . L ia voyan t qu'el le avai t cessé d ' avo i r des enfan ts , 
donna à son mar i Zelpha sa se rvan te , 

10. Qui conçut e t accoucha d ' u n fils. 
1 1 . Et Lia d i t : A la bonne heu re . C'cs! pourquoi 

elle le n o m m a Gad, c'est-à-dire, heureux. 
12. Zelpha avan l eu un second lits, 
1 3 . Lia d i t : C'est pour m o n bonheur , ca r les femmes 

m 'appe l l e ron t b ienheureuse . C'est pourquoi elle le 
n o m m a Ascr , c'est-à-dire, bonheur. 

14. Or l iuben é t an t sor t i à la campagne , lorsqu 'on 
sciait le f r o m e n t , t rouva des mandragores qu'i l appor ta 
à Lia s a m è r e , à laquel le Racbcl d i ! : Donnez-moi des 
mandragores d e vo i r e fils. 

15. Mais e l le lui répondi t : N'est-ce pas assez que 
vous m ' a y e z enlevé m o n mar i , en devenant sa femme 
après moi, s ans vou lo i ravo i r les inandragoresdemoi i fils? 
Rache l a jou ta : Jo consens qu'il d o r m e avec vous celui 
n u i t , pourvu que vous m e donniez des mandragores 
d e vu Ire fils. Lia accepta celte condition, el lui en 

c Jacob , s u r le soir , revenait de s 
i -dcvanl d e lui el lui dil : Vous 
ec mo i , pa rce q u e j 'a i a che t écc l t e 
ma sœur les mandragores d e m o n 

'donna le n o m d ' i s sachar , c 'est-à-dire récompense. 
19. L ia conçut e n c o r e , e t accoucha d 'uu s ix ième 

fils. 
2 0 . E t elle dil : Dieu m 'a fai t un excel lent don ; mon 

mar i demeure ra encore ce l l e fois avec moi , parce qoe 
j e lui ai d o n n é six fils. E t elle le n o m m a Zabulon , qui 
veut dire demeure. 

•21. Elle eu t ensui te une fille qu 'e l le n o m m a Dina , 
c'est-à-dire, le Seigneur m'a rendu justice. 

2 2 . Le Seigneur se souvint aussi de R a c h e l ; il 
i 'exauça e t lui 6 la sa stéri l i té . 

2 3 . Elle conçut el elle accoucha d 'un fils, en disant : 
L e S e i g n e n r . m ' a l i r é e d e l ' o p p r o b r e o ù j ' a i é t é , àcause 
de ma stérilité. 

2 1 . Et lui donnant le n o m d e J o s e p h , qui signifie 
accroissement, elle dit : Que le Se igneur m e donne en-
core un second lils. 

25- Joseph é t an t n é , J acob d i l à son beau-pè re : 
laissez-moi al ler afin que j e re tourne à m o n pays e t 
au lieu do ma na issance ; il esl temps que je pense a m'y 
établir, ayant quatre-vingt-onze ans. 

2 6 . Donnez-moi m e s f e m m e s et m e s c n f a n i s , p o u r 
lesquels j e vous ai servi pendant quatorze ans, afin que 
j e m ' e n ai l le : vous savez quel a é lé le se rv ice que j e 
vous ai rendu depuis que je suis avec vous. 

2 7 . L i b a n lui répondi t : Que j e t rouve g râce devant 
vous ; j 'ai r econnu par expér ience q u e Dieu m 'a béni à 
c a u s e de vous. 

2 8 . Jugez v o u s - m ê m e d e la récompense que vous 
voulez q u e j e vous donne . 

29. J acob lui répondi l : Vous savez d e quelle m a -
n iè re je vous ai servi , e t c o m m e n t vo t r e b ien s 'est a c -
cru cu l rc m e s m a i n s . 

30. Vous aviez peu d e chose avan t que j e fusse venu 
avec v o u s , et p résen lcmen t vous voilà devenu r i che ; 
Dieu vous a boni aussi lôl q u e j e suis e n t r é en vo i r e 
maison. Il e s l donc j u s t e que j e songe auss i à mon 
p rop re é tab l i ssement . 

3 1 . Laban lui d i l : Que vous d o n n e r a i - j e ? J e n e 
veux r ien, dil J a c o b ; si vous faites ce que j e vais vous 
demander , j e cont inuerai à m e n e r vos t roupeaux et a 
les garder . 

3 2 . V i s i t ezvos l roupeaux , e t niel lez à par i pourrons 
présentement tou tes les brebis dont la laine e s l de di-
verses cou leurs , et dormes-moi à garder tout ce qui sera 
d'une seule couleur : et à l'avenir t o u t e e qui naiira il un 
noi r m ê l é d e b lanc , ou t ache té d e couleurs d i l ïérenlcs . 

m e r c e d c m mihi , qu ia dedi 

appcl lavi tque nomen e jus 

reniam gra l iam in conspectu 

quia benedixer i t mih i Deus 

15. Ill: 

r ipucr i s 

m e i lulerì 

mandragi 

9 . Seni iens Lia quòd parere desiissel, Ze lpbam a n -

cil lam suamni3 r i io t radidi t . 

1 0 . Quà post conceptum cden l e filium, 

11. Dixit : Fel ici ler ; et idcircò vocavit nomcn e jus 

G a d . 

12. Peper i l quoque Zelpha a l t e rum, 

1 5 . Dixitquc Lia : Hoc pro beat i tudine m e à , to-

tani quippc m e dicent mul ic rcs ; p rop te rea appellavi! 

eum Aser . 

1 4 . Egressus an tem R u b e n lempore messis iri i iceie 

in a g r u m , reperii mandragoras qnas m a i r i Lue d e l u -

li i . Dixilque Rachel : Da mihi par iem d e mandragor is 

fìlli lui. 

-espondit : P a r ù m n c libi videlur quòd pra;-

a r i l um mihi , nisi eliam mandragoras lilii 

; Ail Rache l : Dormiat tecum h à c n o d e p r o 

IS filii lu i . 

16. Redeun t lque ad vespcram Jacob d e agro , egressa 

es! in occlus imi e j u s Lia : e t , ad m e , inqui t , inlrabis ; 

qu ia mercede conduxi t e p ro m a n d r a g o r i s filii me i . 

Dorniivilquc cum eà n o d e i l là . 

17. E l exaudivit Deus p reccs e j u s : concepitquc e l 

pepe r i l filiumquiotum. 

18. E l ai l : Dcdi t 1): 

anc i l lam meara viro mi 

I s saehar . 

19. R u r s ù m Lia concipiens pcper i t soxtom lilium. 

2 0 . E t ai l : Dolavi! m e Deus do le b o n a : c t iam liSc 

v i c e mccum eri! mar i l u s m e n s , c ò q u ò d genuer im oi 

sex filios; et idc i rcò a p p e l l a v i ! n o m e n e jus Zàbu lon . 

2 1 . Post quem peper i l filiali! nomini; Dinam. 

2 2 . Rccorda tus quoque Dominus J lachel is , exaud i -

vit c a m e t aperui t vulvam e jus . 

2 5 . Qua; conccpi t e l peper i l filium, diceos : Abs iu -

li l Deus opprobr ium inclini. 

2 1 . E l vocavit nomcn e jus Joseph , d iceos : Addai 

m i h i Dominus lilium a l l e r e m . 

2 5 . Nato au iem J o s e p h , d ixi t J a c o b s o c e r o s u o : Di-

mil le m e u l r e v c r t a r in pa l r i am, et ad l e r r a m meam. 

2 6 . Da mihi u x o r e s el l ibe res m e o s , p r o quibus ser-

vivi t i b i , u t a b e a m : tu nòsli s c rv i lu tem quà servivi 

l ibi . 

2 7 . Ail Mi Laban : li 

l u o ; e s p e r i m e n t o didic 

propter te : 

2 8 . Const i tue mercedcm luam q u a m d e m libi. 

29. Al ilio rcspondi l : T u nòsli quomodò scrvier im 

libi, e t quanta in man ibus uieis fuori! possessio tua. 

50. Modicum babuisl i ao lcquàm v e n i r e m ad l e , e t 
n u n c dives effecius e s ; bened ix i tque t ibi Dominus ad 
in i ro i lum m e u m . J u s l u m esl igilur u l a l i q u a n d o p r o -
videam cl iam domili n i f t e . 

5 1 . Dixilque Laban : quid t ibi d a b o ? At ille ai l : 

Nibil volo ; sed si feceris quod postulo, i tcrùra pascam 

el custodiain pecora lua . 

3 2 . Gyra omnes greges tuos , e t separa c u n e t a s o v e s 

var ias ci sparso vel iere ; e t quodcumqtic f u r v u m e t 



soit dnns les brebis ou dans les chèvres gui seronisous 
mn garde, sera ma r é c o m p e n s e , et au contraire tout ce 
gui sera d'une seule couleur sera pour vous. 

5 3 . E l quand le t e m p s se ra venu de faire cet te s é 
para t ion, selon notre accord , mon innocence ntc r en -

point tacheté d e diverses cou leurs , ou d e noi r mêlé de 
b lanc , soit d a n s les brebis ou dans les chèvres , me 
convaincra d e l a r c in , si j'ose me l'approprier. 

54. L a b a n lui répondi t : J e t rouve bon ce. que vous 
m e proposez . 

35. Le m ê m e j o u r Laban ntit à par t les chèvres , les 
brebis , les boues cl les bé l i e r s tachetés el de diverses 
cou leurs , se réservant à lui-même le soin de les garder; 
e l il ntit e n t r e les ma ins d e ses en fan t s tout le t rou-
peau qui n 'était que d ' u n e couleur , c ' e s t - à -d i r e , qui 
était o u tout blanc ou lout noi r , el qui naturellement ne 
devail produire que des petits ou lout blancs, ou tout 
noirs, afin qu'ils les donnassent à garder à Jacob. 

36. El pour empêcher que les troupeaux de Jacob se 
mêlant avec les siens ne produisissent des petits de di-
verses couleurs, il mi t l ' espace de trois j ou rnées de 
chemin en t re l u i , gui conduisait les troupeaux de di-
verses couleurs, e l son gend re qui conduisait les autres 
t roupeaux d'une même couleur. 

5 7 . J a c o b , voyant que Laban prenait toutes ces me-
sures pour augmenter son profil, crut que pour assurer 
le sien, il lui élail permis d'user d'une adresse, qui, en 
lui réussissant, le dédommagerai! du peu de justice que 
son beau-père lui o r a l rendu jusqu'alors. P r e n a n t donc 
des b r anches vertes d e p e u p l i e r , d ' amand ie r cl de 
p l a l a n e , Il en ê ta une part ie de l ' é c o r c e , en sorte que 
les endro i t s d 'où l 'écorce avai l é té ô l c c , paruren t 
b l ancs , el les au t res auxquels ou l 'avait la i ssée , d e -
m e u r è r e n t ver t s ; a insi ces b r anches devinrent d e di-
verses couleurs . 

5 8 . Il les mi t ensui te dans les canaux qu'on r e m -
p l i s s e ! d ' e a u , af in que lorsque les t roopeaux y vien-
dra ient bo i re , ils eussen t ces b r anches devant les yeux 
e t qu' i ls conçussent en les regardan t . 

59. Ains i , il arriva que les brebis é tant en cha leur , 
e t ayan t conçu à la vue des branches de diverses cou-
leurs, eu ren t des agneaux t achc tés e l d e diverses cou-
leurs . 

4 0 . J acob divisa ensuite son t r o u p e a u , mellanl tf nti 
cité ce qui ¿fait né de diverses couleurs, el de l'autre ce 
qui l'était d'une seule couleur; e t il mi t de nouveau ces 
b r anches ù moitié pelées dans les c a n a u x , devant les 
yeux des bél iers el des brebis d'une seule couleur, afin 
qu'il en vin 1 des agneaux lachelés ; après moi les trou-
peaux é t an t s é p a r é s , ce qui é la i l l ou t b lanc cl loul 
no i r était à L a b a n , et le r e s t e à J a c o b , selon la con-
vention finie entre eux ; mais Jacob, pour garder quelque 
égalilé entre Laban el lui, n 'usai! de cel artifice qu'a une 
des saisons où les brebis peurenl concevoir ; cl non à 
l'autre, prenant néanmoins la meilleure saison pour 
lui. 

41. Lors donc q u e les brebis devaient concevoir au 
p r i n t e m p s , J acob met ta i t l e s . b r a n c h e s dans les ca-
naux , devant les yeux d e s bél iers e t de s b r e b i s , alin 
qu 'e l les conçussent en les r ega rdan t . 

4 2 . Mais lorsqu'el les devaient concevoir en autom-
n e , il n e les m e n a i t point devant elles. Ainsi ce qui 
é la i t conçu en au tomne fu t pour L a b a n , e t ce qui était 
conçu au p r in temps fu t pour Jacob . 

4 5 . 11 devint de cet tc sor le ex t rêmement riche el il 
eu t d e grands t r o u p e a u x , de s servi teurs e t de s ser-
vantes , des chameaux et de s ânes . 

41. Igiltir q u a n d o p r imo tempore asccndcban iu r 

oves, ponebat Jacob virgasin canalibus aquarum a n t e 

ocolos a r ie lum et ov ium, ut in earum c o n t e m p l a t o n e 

conc iperen t . 

e ró serótina adniissiira e ra t e t c o n c e p -

lon ponebat eas . Faclaque sun t ea q u a 

43. Ditatusqne est homo ultra modum ; et habu i t 

greges inultos, aneillas el s e n o s , camelos et asiiios. 
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33. Rcspondcbi lqne inilii e r a s juslitia mea , quando 

placiti t empus advcncri l coram le : el omnia qua; non 

fucrinl v a r i a , e l maculosa , e t f u r v a , lain in ovibus 

quàm in capr is , furt i m e arguent . 

5-1. Dixilque Laban : Gratum habeo quod pelis. 

35. E t separavi t in die illà capras , e t oves , et b i r -

cos , ci a r i c t e s , varios a lqoe macu losos ; cunc lnm a u -

lem g regem unicolorem, id es t , albi et nlgri vel ler is , 

t radidi t In m a n u filiorum suorum. 

36. El posti» spa l imn itinerls l i ium d ie rum inlcr se 

e t g e n c r u m , qui pascebal rel lquos greges e jo s . 

57. Toìlcns ergo Jacob virgas populcas virides e t 

amygdal inas , e t ex platauis, ex pa r te decort icavi! cas ; 

dciract isque co r t i c ibus , in his q u a spol ia la fue ran t , 

candor apparui l : illa verò q u a integra fue ran t , vir i-

dia pe rmanse run t : a lque in Imnc m o d u m color e f fec -

l u s e s l varius. 

38. Posui tquc eas in canalibos ubi c l fundebatur 

a q u a . u l cimi venisscnt greges ad b ibendum, a n l e ocu-

los habe ren t virgas, et in aspcclu e a r u m concipcrcn t . 

3 9 . Fac lumque est ut in ipso calore coitils, oves i n -

tue ren tu r virgas, et parerenl maculosa e l var ia , et di-

verso colore r e spe r sa . 

4 0 . Divisitque gregem Jacob, ci posuit v i rgas in c a -

na l ibus ante oculos a r i e lum; c ran i au lem alba et ni-

gra q u a q u e , L a b a n ; c te le ravero , Jacob , separa t is in-

lcr s e gregibus. 

C O M M E N T A R M I . 

I. I . — Isv to iTsoaoat S0.E- Inter f ra t res el s o -

si units p r a f e r a t u r , vel excellai a l i i im, faci lè 

invidia. Addo, Itachel nccdìim e ra l s a n c l a , imò 

• iidelis ; colebal enim adirne idola , ut d i cam 

«. IO. 

DA nini I.IBEROS. Pulan t H e b r a i Rachel a l indere ad 

Rebeccam ci I s a a c , G e n . 2 5 , 2 1 , q . d . : E f f i ce , ò Ja -

c o b , et impet ra prccibus luis ut fecunda C a m , sicut 

pa ter tuus R e b e c c a mai r i t u a o rando impet rav i ! pro-

l e s , scilicet te e t Esaù. 

S 7 3 C O M M E N T A R I O « . C A P . X X X . G 7 4 

VERS. 2 . — Nua eno DEO EGO s u » ? Numquid Deus Dei) callide colludala suoi, prrccalui. Est mctaphora 

ego s u m . au l vice el p a r i e Dei fungor? q . d . : Non à | sumpta à luclà tòr ibus , qui m c m b r o r u n i complicatiOnc 

m e , sed à Deo peto p ro l i » . Ila Cliald. Pu lchré H e b r a i I n u n c in liane, u u n c in ¡liam par lcm al ius al ium dis tor -

d i cun l ,Deum sibi soli q u i t u o r c l a v e s n a t u r a r e s e r v à s - ; I quen t , qnò cum subver lan t el dejiciani ; quod esl cai-

se : Priniò, c lavcm p luv ia rum, ut cas ad libitum cmi t - liditalis e t v e r s u l i a magis , q u à m robor is el v i r tu l i s . 

l a i , ci ell'uiulai ex su is i h e s a u r i s , Deut. 28 , 12. Se - ! j Radix enim palai, s ignif icai d is torquere , idque cal l idè, 

c u n d ó , c lavcm v i t a , id e s l , genera t ion i s , u t pa t e t ' j uli luc lan les a s tu t è e t dolosè Tacere so lcnl . I n d e en im 

h o c loco. T e r t i ò , clavein a l i m o n i a ad fanietn d e p e l - ! pelil, vocalur Cluni re lor tum : et "ìàplilal, vocaltir f r a u -

l end .uo , Psal . I l i , v . 16. Quar t i ) , c lavcm sepolcro- du len tus a e d o l o s u s . Dici! ergo Rache l : E g o cum Lia 

r u m , Id e s t , r e sn r rcc t iun i s , Ezccli . 37, v . 12. j prò fectuiditate et p ro l i sg lor ia quasi con tend i , e l e o l -

VEIIS. 3 . — U t PAIIIAT su rnn CESCA MEA , ut ego \ Incinta s o m , j a m q u e callide e a m ampliùs non pa r i en -

filium ex eà , nipote ancil là m e i , n a t u m cxcipiam prò l em v ic i , dimi p rò m e ster i l i ingeitiosè et as lu lé ancil-

n i eo , u l soletti m a t r e s in geni l ius filios suos s ta luere , : l am ineaui feeundam m a r i t o m e o surrogavi"; inde fi-

l sa iaOO, v . 12. i ; l i am vocavlt N e p h l a l i , quas i d icas . co l luc l an t em, 

Hinc p a t e t , l ice Jacobacc ip ie t tdo aneillas in c o n j u - j ' conccru in tcm, idquè as lu lé e t cal l idè. l inde Joscpl ius 

g e s , ncc u x o r e s e j u s illas ipsi olTerendo el t r adendo , ; Nephtali i n t e rp r e i a tu r arlificiosum, id e s t , va f rum e t 

pcccàsse libidine ; sed id fecissc des ider io cop iosa \ call idum ; Oleiister verò verl i l involulum, quod còdcm 

p ro l i s , q u a illius lempor is e r a i bencdic l io A h r a h a e l , r e d i l ; solenl en im callidi suas a r t e s involvcrc ci t e -

poster is e j u s proniissa. JJnain ergo u x o r e m , pula I la- ; . gere . 

c h e l e m , poposci t el accepit J a c o b ; sed eiim prò eà I : VERS. 11. — FELICITAR. Hebraicé e s t , b a g a d , quod 

stipposila esset L i a , l iane quoque ducere eoac ius est ; ' ! dupliei ler legi et v e n i potest : P r i m ò , divisum bagad, 

l e r t i a m , pula ancillare s u a i n , ei hic add i i R a c h e l , ul- j id e s l , vcn i l t i i rma vel exe rc i lns , q . d . : Tot j a m geniii 

po le s t e r i i i s , u t ex eà saltelli filios s ' ib iadople t ; par i lilios, ut ex cis aciein possim ins i rucre . Ita Cliald. e t 

modo quar la in ei add i i L i a , j am p a r e r e cessaus v . 9 . Aqui la . S e c o n d ò , coi i j i inc lun, uti passim legunl De-

l l a S . Augusl inus . b r a i e o d l c e s , begad, id e s t , f o r t u n a , f o r t u n a t i , fe l l -

Symboi i cè , R icha rd , d e S . Victor . Uh. qui dlc i lur c l ler . Ila Scpiuag. e l nos le r . E l ide et R . Salomon 

Benjamin nmior , has anci l las s ic e x p l i c a t : « Accep i t , v e r t i t , venil sidus boriili)!, scu pianeta b o n u s , q . d . : 

< inqu i t , u l r a q u c a n c i l l a m s u a m , Lia Zclp l iam, R a - i Af fu l s i ln i lh i b e n i g n i u s a s l r o m , e t , n i Seneca loqui-

« c h e l B a l a n i , id e s l , affectio s c n s u a B l a i c m , ra t io l u r . fortuna influentis donum. 

l i m a g i n a i i o n e m . Obscqui lur seusual i las aOecl ion i , N o " - H c b r a u i n gad p rop r i è significai a c c i n c l u m , 

t imaginal io famula lur ra l ioni . El in tan tum u n a q u a - \ s i v c p r o c i u c u i m , sc i l icefmi l i tem vel cxcrci t i im : inde 

i q u c i l l a r ù m d o m i n a s u a necessar ia essecognosci lur , significai Martel l i , mi l i t i a Deum et p r a s i d e m ; h inc 

< n i s ine illis lo tus mundi is nil e is posse confer re v i - : i ru r sò iu significai for lo i làm. Nam Gcntes c rcdcban l 

c dea tu r . Nam sine imaginal ioue ralio nil s c i r c t , stile ! Marlem p r a b e r e bonam f o r l u n a m , vlciorlam ei spella 

I s e n s u a l i s t e affectio nil sapcre l . Discorri t ergo ima- ! . mil i l ibus ; et i ta p r ò t'ad, quod est in H e b r a o , nos le r 

i ginat io (u tpoie ancil la) in ter dominani et s c r v u m , ! i n l e r p r e s , P a g n i n u s , ci H e b r a i , fo r lunam v e r t o n t , 

i i i i l e r r a t i o n e m e l s e n s u n i ; e i q u i d q u Ì d é x t e r i ù s l i a u s i l I s a i a 6 5 , v . 11. l ' o d e e t A r a b c s , teste Aben Esrà , 

i p e r scnsuin earnis", in lùs r e p r a s e n i a t ad obsequium ; Gad vocant D e u m , pe r inde u t Cimbri et German i 

I rationis. Sed e t sensual i tas s a t a g i l , e t solllcita e s t ! Deum vocàrOnt Gad, a b l lebr.eo Gad, u t videtur (licei 

i c i rca f r c q n e n s n i in i s t e r ium, e t ipsa u t ique semper i Goropius C'od, quas i goel, id e s t bontim dictuin pu -

i e l u b i q u e ad d o m i n a s u a L i a pa ra la obsequium. j tei) . E r a n t en im ipsi bel l icosi ; ac p ro inde Deum co-

< l l a c es! q u a illi so lc t ca rna l ium deleclat ionum ci- lebant Gad, id es l , Martem a c fo r l unam. Sic ergo Lia 

i b o s condi re el a p p o n e r e ; el ad e a r u m usimi a n l e ' v o c a v i t h u n c f i l i u m Gad, id es l , bonam f o r t u n a t o , i n -

t h c r a m invi larc , e t u l t ra m c n s u r a m provocare , i e ie . ; qui i T h e o d o r , et S . Augus l . , fo r lè ex eo quòd in domo 

VERS. 6 . — JEIIICAVIT MIUI DOMIKUS , q . il. : E g o ! ; Laban pa l r i s sui gcnl i l is c i i d o l o l a l r a , s a p è Gad, id 

l inai ' i , e ! forté coli vidisset. Mòlli 

nani prò Deo eolocrunl . Sic OEdi-

suà felicitate d i x i l : Eqiiidem me s l e r i l l s . e à ft 
super io r e v a s i , ç a u s a m q u e niihi adji tdicàvil Deus , u l 

s c i l i c c tnon amplii is s l e r i l i s , sed fceuijda ac prolifica, 

a q u è a c so ro r m e a b a b e a r e t cé lébrer . U n d c filium 

ivo l i s , se i l iee l , milii 

B a i a , proles ilo m a r i t o ; tic proinde a b omnibus mul ta 

prole b e a t a p r a d i c a b o r ; inde filium vocavit A s e r , id 

es l , taluni. Hòc a l lus i l i ) . Virgo De ipa ra , cùm ccc i -

n i t : Ecotoni me diccnl omnes generaliones. Quod enim 

cecini! Pocla d e Livia u x o r c C a s a r i s Augusli , q u a fuil 

Hebra icé e s ! , napblule Elohim niphlalii ; quod Chald . 

v e r l i l , comparavi! me Deus, el comparala sum ; Sep-

luag . suscepil me Deus, el comparala sum. Sed piane 

a d v e r b u m v e r t a s , colludalioiùbus Dei(idesl, magnis 

c t d t l ' l r é i l i b i i s i qua euiui rnagua ¡¡uni , dicuii lur esse Nec genitrice lui felicior ulla parentum est, 
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ffi d u n t , quasi i p s a sub tcr r is a n i m a l u m quid f u e r i n l , 

( quod ipsi cum vil® pcricuio s u b pal ibulo ex l raxer in t , 

cnn is • : q u o d q u e r a r a s c l occulta» liabeat vi r i iucs , v . g . , fe-

ic i ra , i c u n d a n d i s t e r i l c m ; u t c x h a c p c r s u a s i o n c c a s l a n l o p e r e 

s u u i j e s p c t i c r i i Rache l . 

11 a n - ! VEBS. 16.—AD ME INTBABIS. Solebal J acob pacis el 

i scpb icquiialis causa , n o d e s dis l r ibucrc singulis u x o r i b u s , 

n Lia j c l c u m isla nox cssc l Rache l i s , ipsa j u s suum cedil 

a l u o r - Lice pre t io m a n d r a g o r a r u m ; hoc enim pre l io Lia a 

n S i - s o r o r c m o r e p r i s c o , d e q u o dixi c . 20 , v . 18, vidclur 

Tot bona per partus quce dedit tna duos , 

hoc loiigè vcriiis uni par lu i 15. Virginia c o m p e l i t . 

VERS. 14. — ECBESSCS ACTEM RUBEN. Q u i n q u e n n i * 

c ra i lune Ruben ; o m n c s en im ha: p ro l e s d u o d e c i m , 

exccplu B e n j a m i n , cx qua luo r uxor ibus n a i c c s u m 

Jacobo , s ccundoscp lcnn io sc rv i lu l i s , pu la s c p l c m a n -

n is à conjogio Rache l i s e l Lia!. L'llimus e n i m J o s e p h 

n a l u s esl linilo hoc sep lcnn io , v . 2 5 . Q u a r c , c i m i Lia 

p r i m i s qua luo r annis h u j u s seplcnni i p e p e r o n i q u a l u o r 

lilios J a c o b o , pula p r i m u m R u b e n , s e c u n d u m S i -

meon , le r l ium L e v i , q u a r l u m J u d a m , | i o s t q u e m 

p a r e r e desi i l : neccsse esl Ruben j a m fuissc q u i i i q u e n -

n e m . Nam posi h®c Lia r u r s ù m 6 a n n o p o p o n i Issa-

c h a r , e t 7 u l l imoque a n n o p a r t ù s peper i l Z à b u l o n . 

HANDRXCORXS. Hebra icè e s t dodim, id e s l , u b e r a , 

p e r qua: reccn l io res intell igunl Idia. V c r ù m longè 

incl iùs et ver iùs nos ic r verli t m a n d r a g o r a s ; h a b e n t 

e n i m mandragora ; specicm u b e r u m . S c c u n d ò , s u m 

o d o r a u e el pulchra: . T c r l i ò , concil iant s o m n u m ; u u d e 

d a n l u r iis qui à cb i rurg is secandi s u n t , n e d o l o r c m 

scct ionis sent innt . Q u a r t o , à mul l i s d i c u n t u r v im 

pb i l t r i h a b e r e , inqui i Dioscoridcs e t T h c o p l i r a s l u s . 

Q u i n l ò , j uvan t fccundi la tcm ; c icnl en im m e n s t r u a , 

i taque mat r i ccm purganl cl p r a p a r a n ! ad c o n c c p t u m , 

ai l Aristoteli® fib. 2 Geuer . a n b u a l i u m . c t E p i p h a n . in 

Phi lo logo , c . 4 . 

Diccs : Mandragora e s l fr igidissima ; e r g o o b e s i c o n -

cepui i . I l a S . August, lib. 22 contra F a u s l t u n c . 3 6 , ubi 

puta t mandragoras à Rachele expe l i t a s , n o n a d c o n -

ception , sed o h pomi r a r i t a t e m , et o d o r i s j u c u u d i t a -

t cm. Rcspondet L a v i n u s Lemnius lib. d e h e r b i s S . 

Scr ip t , c. 2 , m a n d r a g o r a m , quia f r i g i d i s s i m a e s t , in 

f r H d i s regionibus uter is , s ter i l i ta te lo c a u s a r e ; sed 

in calidis e t torr id is , qual is est J u d a a e t M e s o p o t a m i a , 

ill quà habi tabat J acob el R a c h e l , e f f i c e r e f ccund i l a -

tcm ; quia » s l u m e t s icci laleni u t e r i t e m p e r a i e l h u -

m e c t a l . P lura vide a p u d Dioscoridcm 1. 4 , c . G, e t Ma-

thiolum ib idem. 

Bisce e r g o d e caus i s cxpcl i l m a n d r a g o r a m l iane 

Rache l , c amque à Lia c o e m i t , sed f r u s t r a e t casso 

cvenlu : nani, ut ex scq . palei , niansil a d h u c t r e s a n n o s 

s l e r i l i s , post quos non m a n d r a g o r a ; , sed Dei v i r t u t e , 

s ive na tu ra l i , s i v c s u p e r n a l u r a l i , f c c imda l a e s t , p e -

pcri tquc Joseph . 

Tropologicé, S . Cyril lus lib. 11 : M a n d r a g o r a , inqu i t , 

id e s t , sopore cl m o r i e c r u c i s , C h r i s t u s r c c r c a v i t , 

sanavi! cl fecuiidavit Ecclcsiam. R u r s ù m m a n d r a g o r a 

odorala symboluni esl bona; l a m a : , a i l S . Augus t , 

supra ; h x c enim cuilibet expe teuda cl p r o c u r a u d a es t . 

Philo ait mandragoram radices a g o r e s u b l e r r à , 

burnanu s imi les cadaveri : unde ii P y l b a g o r à a n l b r o -

pomorphon, à Columella s c m i h o m o v o c a l u r l i a c r ad ix . 

Forlì: ctiam t empore Rachel is c r a n i i m p o s i o i e s s imi les 

nos t r i» , qui ex radice mandragora ; ( q u a n q i i a m Ma-

Ibiolus non ex m a n d r a g o r a , sed cx b r i o n i a id eos 

faccre pule! ) , q u a specicm f c m o r u m c l p e d u m l iominis 

babel , icuuculas exseindunt , in quibus p e r mi l i i s emen 

in lenuissbnas sec lu ras i n s c r l u m , f a c i u n t l 'adiculas 

i n i t a r pi lorum homin i s exci 'csccre ; c a s q u e i n o x diven-

sibi c o e m e r e m a r i l u m p ro ¡sia noclc . Ila S . Angus! . , 

indeque prolem vocavit lssachar, quas i ics saettar, id 

es l , est merces, scilicet m a n d r a g o r a r u m m e a r u m , quas 

vendidi Rachcl i ; vel pol iùs merces n i c x char i ta i i s ci 

l iberal i la t is , qua ane i l lam m e a m tradidi viro m e o , uli 

a i l i p samel L ia . A d d e , p rop r i e et simpliciler l s sachar 

idem e s t , quod sac/tar, id e s l , m e r c e s . Iod en im 

addi tum cl pne f ixum nominibus propri is , sole! e s s e 

b e e m a n l i e u m , s i r e fo rma l i cum nomin i s , u l pa le ! in 

I smael , Isaac, J a c o b , J e h o v a , e i e . I t aScp tuag . , S . I l ic -

r o n . , Josephus . 

VEBS. 20.—ZÀBULON. Zàbulon idem est quod habi -

1 l a cu lu inve l cobab i i ans , q . d . i O b t o l prolcs m e a s a m a -

bil m c , e i h i l a r i l e r firmilcrquc cohabitabit mih i mari lus 

( m e u s . 

VEBS. 23.—OTOROBRICM MEIJM. Ster i l i ta te la m e a m , 

qua ; lune c ra i p r o b r u m cl dedecus . 

VEBS. 24.—ADD.VT MIUI DOMINI*. Opta! Rachel sibi 

a d d i s e c u n d u m filium ; inde ex hoc suo volo et desi-

der io , vocal lilium Joseph . Joseph e rgo idem est quod 

addens , vel acc rescens , ut p a t e t c . 4 9 . v . 2 2 . 

AUegoriam h o r u m undeeun nominimi Pa t r i a r cha rum 

habe l S . Cyril lus lib. 11 ; lol ius v e l ò capit is hu jus 

a l lcgor iam vide apud S . August . lib. 22 con l r a Fau-

s i u m , c. 46 et s c q . 

Symbolicè , R icha rd , d e S . Victor , lib. 12 P a t r i a r c h , 

p e r cos 12 pios an imi a f l c c t u s c t v i r l u t e s accipi l . Audi 

e u m : i T i m o r , qui e ! milium s a p i e n l i x , pr ima v i r lu lum 

esl prolcs . Qui lalero lilium h a b e r e d e s i d e r a i , mala 

qu® fec i t , non s o l ù m d i l i g e n l e r , sed cl f requcnier 

a i i enda t . E x tali c o n s i d e r a t o n e t imor nasci tur , scilicet 

lilius i l l c , qui j u r e Ruben , id est , lilius visionis, voca-

lu r . Q u a r e e o nino recto m a t e r e jus exc lamal : V/DIL 

Deus Immutatili: menni ; co quód lune vcrac i lc r incipiat 

v idero cl vidcri ; vii lerc Deum pe r in tu i tum formidinis, 

v idcr i à Deo p e r conspcc lum pielal is . P r imo liiio nalo 

s ccundus subsequ i tu r ; qu ia m a g n u m t imorem neccsse 

esl ut dolor subscqualur . Veriun cor coiilri lura d bu -

mil ia lum Deus non desp i c i e i , sed p ro b e n i g n i a t e sua 

cxaudict ; idcóquc talis f i l iusS imeon , id e s t , exauditio, 

voca lu r . Sed q u a ; , qua i so , consolal io potest esse pie-

l i i tenl ibus ei vere lugen l ibus , nisi una spcs v e n i a ? 

H i c c s t ¡ile i c r t i u s Oliorum J a c o b , qui idcircò Levi , 

id CSI , addii US, voca lu r . Non d a l u m , sed addi tum scrmo 

divinùs lume fi l ium n o m i n a i , n e a u l e l imorem e ! con-

d ignnm preuilenlià d o l o r a i ! , quis d e spe venia: p r e -

suma! . Al q u e m a d m o d ù m posi c rcsccntem quoliwo 

t i m o r e m , necessario subor tus est d o l o r ; s ic u u q a e 

| p o s i spelli n a t a f f l , o r i tu r amor , l l ic ilaquo es t lUe l i -

l ius , qui q u a r t o loco nasci lm il. Nemo igi tur ex i s t imc l 

la r i la lcm a rgnmcn lando 

-edat Iraniana ra l iocina-c ! ore l audamus , c l c o r d e con l i t emur . 

1 Hos s u b s e q u u n t u r Dan cl Nephlhal i , filii ex 

Rache l ; e t qu ia p e r officium Dan, i l l ecebrosas . 
t ione posse c o m p r c b e n d e r e . Nccessc e s l Rache l ini 

r i a l u r , u ! ex la l icus Benjamin or ia tur . i 

D a n , id es l , judicium, vocamus . El ido sc r ip tum es t : 

Dan judieabit populum suum. Si e r g o populum h u n c 

suum d i r e d è cus tod ia ! , si j ud ic ium suum di l igent i» 

exerceat : Ce! u l in c a i c r i s i r ibubus raro invenia lur 

quod damnar i dcbca l . Nephlha l i antera a t e r n o r u m 

h o n o r u m iraaginem a u l e ocolos ment i s adduc i t . E t 

quia cognitam quainl ibct r e r u m visibilium n a l u r a m , 

conver le re ad spiri lalcra solet in lc l l igen t iam, ree tè 

j a m enim explevi qualuordccini ; 

i lerprelati 

v i i® Joseph à 151) ano is vi i® J a c o b i , h a b e b i s 91 an 

nuin J acob i , q u o na lus e s l J o s e p h . Ex n l r o q u e j am d i 

cto e t p r o b a t o m a n i f e s t i Sequi la r J acob p ra r ipu i s s ' 

hened ic l io i iou iEaaù . ideóqucfus i s sc inMesono laminm 
Phb iecs c i Eli®, 

Jacob p r o l c s , v 

ilulis in domo Lab; 

il non solimi ci 

c l i am ex f ra i runi defec iu ad pro-

it ex a l lo rum de i r imcmis prudent i® 

Innre n ier i lò J o s e p h , id est , a u g m e n -
Nola. Experienl ia docct alios homines esse for luna-

l o s , l ia ut q u a c u m q u e a g u u l p rosperc e v e m a n t , imo 

ilonios sub inde a c domcsl icos fo r luna tos efficiant . 

L n d c boni pedis, et a Pienis Nainplianiones appe l lan-

t u r , a i l S . Aug. episl . 4 4 . Alios esse i n fo r luna los , iui 

u l omnia f e r e eis infclicilcr c c d a n t , ct iamsi prudenl is-
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t Judas , id e s t , confi 

q u o d a m a m u s 

Nephllnil 

Lia so ro rem suam Rachel d. 

p rovoca tur et ipsa anei l lam s u a m vir 

Gad e l Ascr p r o g n a t i , r i go r videlii 

vigor disciplin®. Gad ilaque nascilui 

e s l , u t t empe ran t e s s i m u s ad bon 

elioni fortes ad to lc randa mala alien; 

irgenlia ; p e r Aser 

insurgcnl ia . l i n d e d i c i l u r .G : 

ile e u m . Isti s u n l Gad e t A s c r , qui e x -

uni f a l su ra , c l in l roducuul gaudiiim vc-

islis na i i s succedi ! l s sacha r , qui merces 

Q u a m en im alia.in lo! tant isque labor ibus 

mcrccdem q u x r i m u s , q u à m veriun gaud iu ra? R e d i 

a u l e m pos lna t i v i l a t em Gad cl A s e r , Lia lalora lilium 

geuui i ; quia nisi por abs t incnt iam et pcrailentiaiu meus 

luimana ad veruni gaud ium non per l ing i t . 

1 Pos t l s s acha r Zàbulon g i g n i l u r , qui habitaculum 

[orliludinis i n t e r p r e t a t u r ; quia p e r g a u d i i in terni d e -

g u s f t j i o n c m , odiuiu vi i iorum g e u e r a l u r , e t ver® fo r -

Islc e s ! Zàbulon , qui i ras-

suev i l , qui p i i in hominum 
liludinis r o b u r acqui 

c c n d o Dei irara p lacare consuev i t . 

vilia s a v i c n d o , e is quasi non pare 

P r o b a t de inde hoc « e m p i o Mosis 

Al q u à m difficile e s l l ias o r a n e 

l u l e s , inquan i , an ima; , s ine d i s 

id ex c o conjcctar i licei, 

a c q u i r e r e , nec acquisii : 

ig i tu r ille J o s e p h , qui 

p a t r e plus c a t e r i s d i l ig i tur ; qui i 

crosccnl ibus v i r to l ibus c r e s c e r e , 

p ro l ì cc r e ; ve r iun e l i am ex frai 

rcClricenl co lun t . > 

Agmen f r a t r u m claudii Benjamin , mai r i vcrus Bcnoni. 

id osi , rdius dolor is ; quia e o nascen te ipsa d c n a s d t u r ! 
1 o b quotidiani pa r tù s a n s i c l a t c m , ci doloris in pa-

r id i l lo immens i t a t cm.Qu id v e r o cs! Rache l i s in ler i lus . 

nisi ment is in conlempla l ione defec lus? Nonne Rachel li 

m o r t n a lune e r a t et omnis h u m a n ® ra l ionis scusi 

c . 29 , v . 1 8 e l 2 7 . 

I l inc pale i Joseph natura esse i; 

n i i , pu la finito a u u o decimo que 

vi lul is J acob in M e s o p o t a m i a , pota in domo Laban , 

Nam cùm s e I,:ibailo ad t i a n n o s sc rv i lu l i s obiigàsset , 

non po t e r a i pe le rò l i b r r l a t e m ot diraissioucni , nisi i is 

exple l i s ; cùm e r g o lite na to Joseph , inox pela i d imis-

s i o n a l i , sequi lur na to Joseph a n n o s 14 j am fuisse 

exp le los ; m a n s i l l amen J a c o b a d h u c sex a n n o s a p u d 

L a b a n . N a m , ul s e q u i l u r , novum inox pacioni inivil 

cum L a b a n , u l sci l icet s icu t hae lenùs 14 a n n o s s e r -

v i e n t pro Rache le c l l . i à , ila de ineeps p ro cert i! gregis 

p a r t e c idcm se rv i re i . I t aque na to Joseiih scrvivii L a -

b a n o a d h u c sex a n n o s ; hoc esl uoivers im 2 0 a n n o s , 

u l pa le i , c . 3 1 , v . 41. 

R u r s ù m Joseph na lus e s t a n n o 91 Jacobi pa i r i s s u i . 

Ili pa le ! cx c o quód, cùm Jacob d i scend i ! iu ¿Egyplum, 

Slclilquc c o r a m P h a r a o n o annum agcns 1 3 0 , Genes . 

4 7 , 9 , lune Joseph c ra i 39 a n n o r u m ; nam Joseph , c ù m 

à P h a r a o n e f a c l u s e s ! p r m c c p 5 j E g y p t i , c r a t 3 0 a n n o r u m , 

Genes . 4 1 , v . 46 , à q u o tempore inox sccu'.i sun t 

sep tem ann i u b c r l a l i s , p r e d i l l i à J o s e p h , 

s e p l e m a n n i s le r i l i l a l i s , c u j u s s e c a n d o ann i 

s c c n d i t i n / E g y p t i a n , c ap . 45 , 

descendi t in / E g y p l u r o , 

Apostolo d c f c c e r a t , cùm diccbat : Sivem corvori 

s i n i i a b eis fuer in l p r ecog i i a l a el disposi la . I l inc in 

bel lo e ! duce belli del igcndo max ime examinalur an 

de l igendusfe l ix sit, an infel ix . Ila in bcllis felix fui i 

A lexande r , qui duodecim annis o rbem suhegit- Ila fe-

fuit Polycra tes S a m i o r u m ly rannus , d e quo Cicero 

lib. 5 d e Fin ibus : s P o l y c r a t c m , a i t , Sannum felicem 

appellant ; nihil acc idera! ci quod nol lc t , nisi quód a u -



e t conlempcra t . Hoc esl quod a i l P s a l l e s Psal . 30 

v. 2 0 : In multibus luis sortes man; e l S a p i c n s Prov . 16 

3 3 : Sortes mlllunlur in siiium, sed à Domino leinpe-

ratrlur. E l E c c l l . 33 , v. I I : Dominus separavi! eoi 

( h o m i n e s ) et immillavi! vias eorum. Ex ipsis benedixi 

el ex alimi! ; el ex ipsis sanctificavU, el ad se applicavi! 

et ex ipsis maledixit, e! humiliacil; quasi lutam figut 

in manu ipsius plasmare iltud el disponer e; omnes via 

ejus secundum dispositional! ejus. Licet ergo hi cffectm 

stupe casuales siiti e t fortuiti respcctu causarutn se-

cunda r u n t , à quibus non sun t provisi ; sed p r a t e r e » 

rum menten t et eausa l i l a t e in , quas i per acc idens , e 

for tui tò e v e n i u n t ; lantén respcc tu Dei non sun t for 

Quid Ubi, mi 

n tu eum fugis ? 

s i m p e r a s , c e r -

;n t i â . Sed m u s 

seors im magna 

i procul te s u b -

fuil Carolus V 

Turé i s formidabi i is ; adeò-

cti, postea à F ranc i sco rege 

he re dixisse Antonio , e t monuisse 

h o m o , rei est c o m ilio adolescente ?q i 

gloriti ci antcis , ma jor es nato , ploril i 

lamina bellica obh i s t i , pr .e las expel 

genium islius mcluil ; et tua for tuna 

e j u s f o r t u n a adula tur , ad eumque , ti 

duc i s , t rans ibi t . > Ita hoc seculo feli 

i m p e r a t o r , e t hoc 

que milites stili La 

Ga l l i a conducl i cura pr inc ipe f o r l u n a m m u l à r u n t , ai t 

Paulus Jovios. Ila felix fu i t l l enr icus IV Gal l i a rex in 

regno ad ip i sccodo , et gubernando , usque ad m o r l e m . 

Deniquo P io l a rch . libro d e F o r i u n à Rum. docci fo r lu-

nain ¡eque ac viriutcni Roraanos ad l an tan i impcrii f a -

sligium provexisse. 

Q n a r e s . q o a bujus dispar i la l is sii causa . Gcnl i lcs 

c a c i causara ccnsuerunt esse fo r lunam, dcam c a c a m , 

u a non p ro luc r i lo , sed fo r tu i to , etiam iinpiis et i n -

digni* feiiciiaiem , piis v e r ò e l dignis s a p è infelici ta-

lem afflarci. G e n e t l i a c i honiinis cu jusquc f i l o id t r i -

hue rnn t . Astrologi slellis et horoscopo id assignant ; 

nude ex co divinimi de cujusque s o r t e el felicitale vel 

infelicità le fu tura . Yulgos easu h a c evenire pu la l . 

Seponinius eu im hic i t idusir iam e t p rnden l i am 

nulum quo deleclabatur, in m a r e abjecit ( ut l empe ra - q humi 

re l n i i t i am suam felieilalcm ) ; ergo infellx u n i m o -

leslià ; felix r n r s ù s , citm is ipse annulus in p r a c o r d i i s 

piseis ¡ .voulus e s l . > Vçriim m m o r t e fuil infe l ix ; 

nam à Per sa rum salrapà Oronte dolo eaplos ac sus -

p e n s e c s l ; teste S l rabone 1 14. lia felix foit Ju l ius 

C a s a r , cliam einn s u m m i tcnteri latc res max imas a g -

gredere tu r , adcôque ipse huic s u a f o r l u n a confidens, 

omnia pericola superabat . Hinc è Macedonia Brundu-

siiini navigans periculosissimo anni l e m p o r e , l imcnli 

navarclio : Noli, a i l , limere, Ctesarem forlunalum 

vehis. Scil i tm e s l illud ejusdein : V n t i , vidi, vici. 

I Quid 1 Kilius b u j u s , ail P lu ta rch . 1. d e F o r l u n a Ro-

m a n o r . , i s qui pr imus Augusl i cognomenlum luli t , cl 

annos 5 4 imperavil (quas i raonarclia), n o n n c c ù m nc-

potem ad gerenduin helium e m i l t c n s , fo r t i lud incm ei 

Seipionis, gral iam Pompe i i , suam for lunam o p i a r e l , 

sui lanqtiam insignis operis opllicem for lunam profes -

s u s e s i t H a e scilicet cum Cice ron i , Lcpi t lo , P a n s a , 

I l i r l io, SI. Antonio imposui l , e o r u m q u e vielori is , tna-

i i ibus , r e b u s p r a c l a r è gesl is , classibus, be l l i s , c x e r -

ci l ibus in sub l ime cx lu t i l , i s i isquc dejec l i s uniuti iis 

supers l i iem fecit e u m , q u i e o r u m opera ad h o c fasl i -

giuin conscendcra l . Auguslo cuim el Cicero r e m p u h l . 

consiliis g u b e r n a v i t , ct Lepidus milHavit, e t Pansa 

vieil, c l l i i r l ius cecidi l , c l Anlonius l ibidines exercu i t ; 

ipsamque ego Clcopairain C a s a r i s f o r l u n a i m p u i o , 

ad quain vclut ad crepidinem tan lus impera ior naufra-

gium fecit a tqnc elisus est u l so lus e s se t C a s a r . • S u b -

dit b u j u s rei m i n i m omen : i Cùm inter s e famil iar is-

s imè viverenl Anlonius el C a s a r , qui deinde Augustus 

fui t , c l per ot ium s a p é ce r l amen p i l a , l e s s e r a r u m , 

a n i m a l i u m , ut coturnicum vol gal lorom ins t i tuèrent ; 

ferunt s emper viclum Anion ium diseessisse, el q u e m -

d a m araicorura , qui vaticinandi a r t e g lo r i a r e lu r , li-

q o a s a p è felicis even lùs e s t c ausa . 

Vcròin d i co , Deum esse causam c u r hi sint fo r tu -

nat i , illi infortunali . Deus en im omnium est d o m i n u s , 

qn is ingul i s sua proni vult d i spensa i ; i laque sicut huic 

n , o p c s , s a n i l a t e m , f o r m a m , r o h u r , nlinquo 

i u r a i m p e r t i t , a l leruin verò faeil s t u p i d u m , 

p a u p c r e m , m o r h i d u m , d e f o r m e m , infirnium ; ita pa-

r i l e r speciali suä Providentia l a m e fac i t f o r l u i i a l u m , 

laluin ; ad i l l udquecausas secundas flcciit 

Î 0 , 

16, 

nino letnpc-

:paravi! eos 

is benedixi! 

applicavi!; 

illuni figlili 

omnes vite 

> hi effect its 

nus lib. I Re l rac t . c . I , ä christii 

censu i t iiomen f o r l u n a , sci l icet j 

l i u m ; n a m atioqui Dens, s ieul est 

ita cum al iquibus philosophit 

tona f o r i u n a n s , puta ipso a 

a q u e ac n a t u r a ; untle ex Ii 

si per acc idens , c l 

Dei non sun t for-

. (Inde S . August i -

no o r e re j ic icnduni 

xla s cnsum gen t i , 

lalura na tura l i s ( u t 

l o q u a r ) , ila est ct for-

iclor e s l omnis f o r t u n a t 

see event ibus coliigimus 

m o n s t r a t Alber tus H è r o l ib . 4 d e P r o v i d e n t i a , c . 7 . 

Causa, c u r Deus ila dispares hàc in re homincs e f -

f ic ia l , pr ima c s l , u l se ahsolulum esse o m n i u m domi-

n u m os lendat . S e c u n d a , ut in universo d ispares s in t 

bombimi! g rados et evcn lus ; h o c enim ad universi 

var ic la lem el dcco rcm per l ine! . Te r t i a , ul homincs ex 

bisce Deum agnoscanl , e a q u e non ah al io q u a m ii Deo 

p o s t u l a n . L n d e Deus J u d a i s , si legem servaren! , l iane 

feiiciiaiem in b o n l s l e r r c n i s promisi! , u l populus rudis 

h à c spe ad Dei legem et cu l lum inducerc tur ; rursi im 

pa l r ia rchas fecit felices, ut genti les spe bu jus felicila-

tis a l l e a i eumdem Deum agnoscc rcn t ct co le ren t . 

Q u a r t a , u l qui felices s u n t , suä felicitale ad Dei glo-

riara el aliornm auxil iom u t a n t u r ; infelices in sua infe-

l ici late h a b e a n t mater ia to v i r lu l i s , m o d e s t i a c t pa-

l i e n t i a . Alqoe h à c d e c a u s i Deus ma jo rem hominuin 

p a r l e m faeil non planò fo r tuna t am, nec planò ¡íiforlu-

n a t a m , sed in al iquibus fo r luna lam, in aliis in for tuna-

t a m , a iquc corutn vi tam ex felicitate e l in fc l ic i l a le , 

mirabi l i var ie ta le conlcxi t et con lempera l . Q u i n t a , ut 

lideles videntes pios anbinde esse infelices, impios feli-

c e s , scialli omnia te r rena esse a d i a p h o r a , discanlquc 

hane I c r r c n a m fei ic i ia iem con temnere , a lque asp i ra re 

ad veram, cotlcslem et x t e r n a m , ad q u a m Chris tus nos 

dcduci l verbo et esemplo . Nan i , u l ai t S. August , da 

v e r i Rclig 

[mi. Ch r i s 
c. 10 : Tota vita Chris!-, 

i tus e n i m omnia bona m u n d i , q u a contcmpsi t , 

con tcmnenda docui l ; omnia mala , q u a siislinuit , sus t i -

ncnda mons l r av i t ; ul noe in illis q u a r e r e l u r fc l ic i las , 

ncc in b i s l i m e r e l u r infelicità?. 

Ubi noia . L i cc i a p u d Chrisi ianos multi vir i bon i e t 

pii sint i n f e l i c e s n a t o r a l i t c r , o m n e s t amen feliees sun t , 

et c ron i s u p e r n a t u r a l i t e r ; qu ia Deus per l iane infcl i -

ci la tcm eos d i r ig i i ad contemptom m u n d i , ad v e r a m 

s a p i e n t i ™ , ad d e c u s pa t i en l i a e l for l i ludin is , a e d e n i -

q o e ad feliciLitcm a l e r n a m . Sic ergo diliger.iibus 

Deum omnia, e t i am diversa , cooperantur in bonum; 

e t : Bealus vir qui non abii! in concilio impiorum, e i e , ; 

omnia qtitccumgue facie! prosperabunlur. Ideòque iu 

r e b u s piis e l s i ipernalura l ibus expe r imur viros s a n -

c l o s , p r a s e r l i n i eos qui se l o t o s D e o c o m m i l l o n t , e l 

idenl idcm a b c o dir igi pos tu lan l , in su is oper ibus , p r a > 

COMMENTARIUM. CAP. XXX. 

morirai disciplina III earum fœtus, si ì ieolores i 

r tu l is et laboris , p le ròmquc feliees ha 

e , u l ipse 

¡que v i a s e t 

iíri'os Utos, 

i per nos, 

Sic Deus 

c t J a c o -

t e r mcr i lum v 
b e r e s u c c e s s a 

Qua re p r u d e n s consi l ium c s l , u l docili! 

lo r i , confcss iones a u d i l u r i , ariimas conve 

nos Deo in o m n i b u s j u n g a n i u s , oreoiusq 

di i igat m e n t e m , m a n u m , p e d e s , oinne 

ac tos n o s t r o s , d i camusque : llespice in 

Domine, e! si! splendor Domini Dei nostri i 

el opera manuum nostrarum dirige super nos 

d i rex i t el p r o s p e r a v i l A b r a h a m u u i , Isaacuir 

b u m hic. 

VERS. 3 0 . — A D INTROITCÌI »EUM. Ad p r a s e n l i a n i 

m e a m , puta p r o p l e r m e , ul verl i l Cliald. Vide q u a n -

t am vir i justi e t s anc t i p rospe r i t a t em domihus h e r o r u m , 

etiam impiorum, in fc ran l . 

VERS. 52.—GYRA. Cogc in gyrum oves et capras t u a s , 

ut simul omnes lus i remus , c l s epa remus nnicolores a 

diversicoloribus ; t indc l icbr. c s l , eebor, id e s l , transito, 

e t lustrato t e cum o m n e s greges . 

SEPARA CCSCTAS OVES. Nola . A b hoc loco usque ad 

lincm capil is H e b r a a sun t intr icata et prol ixa, q u a 

p ro inde nos le r e l a r è e l b rev i le r , quasi compendio 

tit , non l am v e r h u m ve rbo q u a m scnsum red -]ars t r i 

d e u s . 

Unde nota secundó , non duo , u t a l iqui vohnit , sed 

unum lanlòm pac lum Jaeobi cum L a b a n o Ine usque 

ad fuiem capil is recenser i ; hoc en im exigit cotmcxio 

pacli e i evenlùs , ipsaque h is tór ica se r i e s lo l ios cap i -

lis. Paclum i taque h o c fu i t u l o m n e s felus ov ium et 

eapra rum Laban i , quas Jacob pascebat , de inceps n a -

sci tur i , si e s sen t un ico lores , pu la Ioli a lb i , vel ioli 

nigri , cederent L a b a n o ; si verò na scc rcn tu r sparsi 

et v a n i coloris, vel f t trvi , id es l , subnigr i , pu ta pa r -

tira albi, p a n i n i n igr i , cederen t Jacobo. Ita S . Uiero-

nvnius , L ipomanus , P e r c r i u s . Alque h à c d e causa 

Laban solas oves el cap ras unicolores t radidi t paseen-

dos Jacobo, putans ex eis s ími les fcelus unicolores 

nasci loros , tUtque o m n e s ; 

nihil vel p a r ù m , idque noi 

rel lquas verò oves c l capr. 

abslul i t ae separavi! , sihii 

ccssuros , J a c o b o au tem 

¡si casti e l p e r accidcns ; 

d ivers icolorcs à Jacobo 

: lam illas, quilín omnes 

5 8 ! 

•rsicolores na-

1 foscum 
ima est, 

scerenlur, reservavit. 
Fi-RVEM, lIACl'LOSEM ET VAIUU1I. Funum e 

sive subnigrum, in quo albedo nigrori inni 
ul parlim album, panini nigrum videalur. Maculosum, 

hcbreaicé Miti, esl quod magnas habel maculas albas 
vel nigras; tmi-nini, sive sparso veliere, hebraicé no-

hub, id est , punclaliim, es! quod parvis maeulis alhis, 
vel nigris, quasi puuelis dislinctuni et punctalum est . 

TAM IX OVIRIS 8UAU IX CAPRIS. P u l a n t aliqui e: 

b r a o Laban inter oves ct cap ras disl inxisse 

m o d o , ut iu ovihus sola p u r è alba Labano cedc 

He-

hoc 

•enl, 

a c t 

Sed 

furva verò el var ia Jacobo ; in capris verò v 

macu losa essen t Jacobi , furva verò e t a lba Lab: 

con t r a r ium exigit n o s l e r in le rpres , scilicet l am in ovi 

b u s qtuìin in capr i s unicolores ccssisse Labano , di 

versicolores Jacobo ; e a d e m enim e a p r a r u m el ovini; 

e r a t ratio. I taqnc in I l e b r a o /nrnmi, qood in oviho 

solis expr imi tu r , in capr i s à pari d e m o r o subaudicn 

d u m ei r epc lendum es l . 

VEHS. 5 3 . — RnsposDEBirouE Mini CRAS JUSTITI. 

BEA, q . d . : Tecum facit natura pceorum, u t a lba e: 
alhis, nigra ex nigris nascanttir ; mccum vero crii ju 
slitia mea, mihi respondens, id csl, me rcniuiierans 

c e n ò conlido, humilitalem meam re cùm Deus, uti certi 

sp ic ie t , l aboremqut 

i n iqu i pact ione à r 

e t compensa l i» , cfTi 

tu i s mihi divcrsicolt 

d ie i lor I s a i a 5 9 , 1 2 : ¡'eccola nostra r, 

q. ti . : Pecca la nos t ra i n t e r roga t aqu 

ver i l a tem professa sun t , seil ieel oc 

p r o l u d e leslilicata sunt nos esse reo: 

ad id c o n d a n n a n t i » ; ideòque illud 

eum j u s t i mercede , 

iver lere eonar is , rei 

ido'videlicct u l ex un 

nascanlur . lu t S . Ili 

¡i à DI 

ca fe 

Supplii 

iobis : 

q u a m tu 

minerali» 

wlo r ib i i s 

iron. Sic 

mit nobis, 

o jiidice, 

: i sse ; ea 

ii nostpie 

rrogalum 

es t , a c c l a m a i nos e s s e p e c c a l o r e s . E t O s c e 5, v . 5 : 

Iìespondebii ( tesli l icabltur, clantabit , accusai)») arro-

ganlia Israel in [ade ejus, id cs l , publieè, palimi, nihil 

r o v e n t a suum auc lorem. Hinc palei tam bonas quàm 

malas act iones h o m i n u m , esse leslcs saneli lat is vel 

improb i ta l i s e o r u m , ct ape r l è d i cc re lest imonium 

s u u m còram Deo jnd ice , imo si cnormia s int , in c t e -

lutn c lamare . H a c csl ergo consolatio jus t i , h a c m a r -

Kris, ut cum S . Laurcn t io dieat : Igne me examinósli, 

el non esl incelila in me iniquilas. Atque h inc nasci lur 

incredibilis animi l a t i t i a e l magni ludo , u l omnia gravia 

et t o rmen ta dcspiciat ct r idea t . Audi an imos nostr i 

mar ty r i s Ogilbel, qui hoc a n n o 1615, in Seotià p r i -

m i s prò lidc or lhodoxà m o r l e m subii!. C ù m oclo 

in lcgros dies stylis, aciculis el aeubus eum ass idu i 

pungendo, jugi ler vigilare carnificcs cocgissent , a< 

oc reas cror i f ragia les ci acerbissima q u x q u e minarcn-

lu r , allilcui Chr is l i r e s p o n d » : c Egregii carnilìccs, 

• ego vos o m n e s in hàc c a u s i nihili facio ; agile p rò 

t b a r e l i e à vestrà mali t ià : vos non cu ro . Rogavi ne-

t m inem, rogabo n u o q u à m ; sprcvi s emper . Possura 

t ct volo p rò hàc caus i plura hben le r pali quàm vos 

i u n à cum omnibus infer re polesl is . Desinile mih i la-

c lia obj icere , b a c lympha l i i feminis oblrudi le . Mo 

c ¡sta accendimi , non cons te rnan t : isla non aliier r i -



i 

-; i 

• i - I 

ì t ' i 

i ! 

• dco (inaili c rep i tus lol a n s c r u m . > Dixi l et fceil : ! 

ìmò ursit, excgilque a b e i s p romissum, n i sc ihce l t o r - , 

mcnla q u a minaban lu r infcrrenL Miramibus d .x i t : 

Ego gloriar comi, e! ¡mrnpho pur,ni tali. Ornmt, vom- I 

una in eo gui nos confortal. 

CRAS. T e m p o r e futuro. . j 

QUAXOO PLACITI i f a r o s ABVENERIT. Quando p ix la | 

luum piac imi" et condictum in fine ann i fffilus divi- j 
dendi c r a n i , ut mih i ccdant diversicolorcs, libi unico-11 

lores . 

F u m i «P. ARCCEST, si vidclicet uuicolorcs l 'ictus, j 

a l iosqucquàm diversicolorcs apud me , in grege mibi j 

p ropr io , conlra p a c t u m locum ini lum, r e p e r e r i s . q . d . : 1 

Fideli lcr libi unicolorcs i r adam, diversicolorcs n u b i :l 

se rvabo , nihil ex unicoloribus occulte suf lurabor voi . 

abscondam. 

VERS. 3 5 . - ET SEPARWIT. Po iau l afiqui ex ve rb i s 

p rox imè scqucn l ibos , hoc aliud c i s ecundum esse , 

pac lum Labani cura Jacob ; còm enim vidissct p r imum j 

pac tum felieiter ccssissc Jacobo, f telusquc o m n e s n a - i 

los esse diversicolores, b à c d e causa piiiant cuoi ¡ani | 

m u t e pac tum, vohiisscque con l r a r i um; ut sc i l icel 

sibi ccdcrcu t diversicolorcs, Jacobo v e r o unicolorcs . 

Veruni hoc non est veris imile; ipso en im con lc*u . s 

b i s t o r t e significai liic t a n t u m cnarrar i execu l ionem , 

p o d i pr imi. 

CUSCTI» AUTEll GBEGEM UMCOI.OREU TRAtUMT IS 

,.VMI FiLtoRUir suor .™. Abulcns . , L y r a n . , L ipom. c i 

Cajc t . pulant liic nos t rum lex tum esse m e n d o s u m , 

emcndai idumquc esse addi la negatrone, n o n ; quas i 

Lal.au non unicolorcs , id est , diversicolores t r a , M o -

r i i filiis suis pasccndos, unicolorcs v e r i J acobo , u l ex 

iis paritcr unicolores, qui non Jacobo, sed sibi c e d e r e 

debebant , nascc ren lu r ; hoc en im signilicarc v i d e n t u r 

I l e b r a a . Verirai illa implexa sun t , e t con . ra r iè ve r i , 

i iossunt, adeòqneea cun, nos l ro r ec t i s ic v e r t a s i 0 W * | 

in ,,„0 fui) albedo, ci omne nigru,il in "9»is ( l d « * • o m ' 

n c s agoos unicolorcs) Iradidil in manus fihorum suo-

nili! Secundò, Perer ius nos l rum interpretein excusa t , 

d i cc i» esse h ich i s t c ro log iam, q . d . : Trai l ìdi l Lal ian | 

suis filiis unicolores, non j a m , sed posi par t imi ovi i im, | 

q u i n a r r a l n r in fine eapit is . Sed et hoc videtur e s s e 

d u r u m et d i s to r lum. 

Dico e rgo , Laban Iradidisse oves unicolorcs p a s c c n - 1 

das filiis suis , quibus seiliccl adcrat e t p r a c r a l J a c o b . ! 

Jacobo enira v . p r a c e d . Urtimi gregem silura c r ed idc - | 

r a t , cui addidil et fi'iios suos de m o r e pas torcs et c u -

sloi'les, n e Jacob dolo conlra part imi oves un ico lo rcs 

clancnlùm subducere t ; s ic cap. seguent i v . 43, i d e m I 

Laban familiam Jacob suain vocat. U b a n e r g o J a c o b o 

r u m reliquis su is filiis i r ad id i t oves et cap ras nn ico -

lores , spcrans inde sibi nasciluras par i tcr un ico lo rcs ; 

oves vero diversicolores separavi! , s ib ique cum f a m u -

lis pascendas rescrvavit , n e Jacob cas pasccns , i n d e 

sibi omnes fmlus diversicolorcs, m videbalnr , n a s c i -

luros ex pa t io dcposcerct . 

Niobi vr.Li.ERis. I l c b r a u m cium bic signil icat n i -

g r n m ; opponi tur enim laban, id esl , a lbo . Sed v. 5 2 , 
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clium significai f u scum, s ivesubn ig rum, quia jungilur 

c u m maculoso e t var iegato. 

VKRS. 36. — SPATIUU ITISERIS TRIUM DIERUU, ne ove? 

s u ® diversi coloris misccr i possen! vel aspectu , voi 

co i tu cum unicoloribus, quas pascebat Jacob , ilàque 

g i g n e r c n l u r freius diversicolores, qui non sibi, sed 

J a c o b o cede re debeban t . Ita L ipomanus . 

V'ERS. 5 7 . — TOI.LENS ERGO J.VCOB V1RCAS POPUIEAS 

VIR1DES. Nola indus l r iam et s t ropham Jacobi , quam 

ipsc a b angel is in somni s edoctus , u l colligilur c. sc -

q u c n l i v . I l , Labani violenti® e ! prudent i® human® 

o p p o s u i i . 

Dices : J acob bile a r te , quasi f raudc , cont rac lnm 

c u m Labano in i lum vi i iav i t ; i làque dolose et injustè 

j r e m a l ienam Labani acquisivi!. Conlraeius e n i m , u t 
1 un ico lo rcs nasci tur i ccdcrcnt Labano , diversicolores 

I J a c o b o , ex communi men te contrahcntiuni , inlellige-

I b a l u r d e iis qu® lalia na inra l i le r ci casu, non au tem 

p e r a r tem ci f raudem nasccren lu r . Rcspondeo : V c -

1 r u m es t con i rac lum hunc co romumter ila inielligi s o -

I l e r c et d c b c r e , i làque i Jacobo el L a b a n o inlellcclum 

I e s s e . Jacob e r g o al io l i ndo bàc s l r o p h à u s u s est , n i -

| luirùra pr in iò , t i tulo compcnsat ionis ; ipsc en im à La-

| l . ano , li ornine avaro et iniquo, v io lenter opprimeba-

5 lui-, e t justani l aborum suoriiin mcrccdcm a l i t e rex tor -

f q u c r c ncquibat , nisi hòc a r te , lnpr imis en im Laban 

I . g r avem in jur iam feccrat Jacobo, p rò I lachclc ci pro-

1 missà sur rogando Liam d e f o r m c m , ci invisam Jacobo, 

111 a t q u e cogcndo Jacobum ul sepiem alios annos sibi p r c 

| e à servi rc i . Deinde iiijusiè post pactum cum Jacob« 

I p i o gregibus ini tum, separavi! , v . 3 5 , oves unicolorcs 

I i divevsicoloribus, solas unicolorcs i radcos Jacobo, ex 

I qu ibus na lura l i le r fcelus unicolores omnes sibi, e! nulli 

' d ivers icolores Jacobo nasccren lu r . J a c o b c r g o c ù m non 

bal lere i jud icem ad quem recur re re l , ipsc sibi ex neces-

s i ta te j u sd ix i t , s u u m q u c h à c a r i e rcpcl i i i , ut inercedcm 

sibi deb i tam b à c a r t e consequere lu r . Secundò, fecil 

h o c Jacob Dei, per angclum, m o n i l u , u t i dixi ; ergo 

Deus dedit illi ha s pccudes Labani b à c a r t e nasci 

t u r a s i siculi D e u s j u b e n s H e b r a i s spoliarc. 'EgypUim, 

hoc ipso dedit c is bona /Egvpi iorum, Exodi 12. 

I Q n a r e s , an luce a r s et s i ropha natural is fucrit, an 
1 v e r o effectum suuin liabucrit ex supernalura l i Dei eoo-

j p c r a t i o n e ? — I tespondeo, naUiralem fuisse . In coiiu 

enim pl ianlasi® vis solct esse maxima ; quia lune 

an ima oinncm suam vira exe r i i , adeò u t aliqu® ma-

i1 i r cs a l b a ex imagine et imaginat ione a t h i o p i s a lh io-

| pem genuer in t . Audi Plinium I. 7, c . 12 : . Simili-

!j I l u d i n u m , inqui i , in m e n t e repula t io es t , in qui 

I' i c r ed imlu r mul ta for tu i ta po l l e rc , visus, audiius, 

I i m e m o r i a , h a u s t a q u e imagines sub ipso concepì»-

I I Cogilatio c t iam utriuslibet an imum subito lransv»-

1 i lans , eff ingere s imil i iudincm, au t misccre csisli-

| i ma lu r ; ideòque plures in homiue , quàm in c a t e f c 

! < an imant ibus d i f f e renUa . Quoniam v e t o c i u s cogiti-

[| i l i o n u m , an imique cclcr i tas , c l i n g c n i i varicias mul-

j > lil 'ormes no tas i m p r i m i t ; cùm c a l e r i s animali!»» 

i . immob i l e s sint an imi , el similes omnibus , siugu-

| . l isque in suo cuique g e n e r e . . Galcnus in libro quei» 

I 

u n a m quasi speciem ve 

quasi ce rneron t s u o s ma 

e t a l b i s v a r i c g a l o s ; undi 

scr ip t i t d e T h e r i a e i ad P i s o n e m , na r ra t raulicrcm 

quauidara in tui tu p i t t u r a p u l c h e r r i m a , pulchriun in-

fame™ ex deformi m a r i t o concepisse : Visu, inqui t , 

opiner natura imaginan transmiltaile. S . Hic ronymus 

bic in Trad i i . I l e b r . : Quinlilianui, inqu i t , in ed con-

troversia, in guà accusabatur matrona, gubd cclhiopem 

peperisset, pro défaisions illi 

:epliis esse naturavi guani db 

'umentalur, haue, 

. El scriptum rif 

guamdain 

pulcherrimum 

_ i s t . b i c , q . 9 5 , q u i e s i l i l i . 18 d e 

Civil, c ap . 6 , scr ibi! s imi le fecisse d a m o n e m in Api 

b o v e , q u e m .Fgypl i i ado raban i , e f f o r m a n d o ; debebat 

en im i s priori m o r l u o esse similis, a lbisque macul is in-

signiri . I s idorus quoque 1 . 1 2 E l y m o l . c . t , sub finem : 

c Hoc ipsuio , a i ! , in e q u a r u m grege fieri d ic i tur , u t 

i gcncrosos ob j ic ian tcquos visibus concipienl ium, quo 

< s imi les c o r u m concipcrc c! c r ea re possili!. Nam e t 

I co lumbarum di lcc tores p o n u n l pu lcher r imas colum-

i ba s i isdem locis, quibus i l l a v e r s a n l u r , quo vidcli-

i c c t r ap i cn lo v i s u , similes gene rcn t . Inde e s t quòd 

i quidem gravidas mul ie res ve tan t in tuer i tu rp iss imos 

i itnimaliura vul lus , u l cynoccpbalos e l s imias , n e vi-

i s ibus o c c u r r e n i e s , similes foHus p a r e r e fac ian l . 

i E l cn im an ima in usu venereo formas inlr insccas in-

i lùs t ransmil l i t , e a rumque sal iala typis , rap i i spec ies 

i e a r u m in propr iam qna l i t a l em. i 

Dòm e r g o b ibcrcnl h® oves Jacobi , s imulquo raares 

in fcmellas sa l i ren! , spceics d i rce la v i rgarum decor l i -

ca ta rum ci divers icolorum in aquis j accn t ium, reflex® 

spccic i , s ivc u m b r a inariuiu ineun l ium in aquis m i x t a , 

;cgaiam f c m d l i s inge reba t , 

:s pu l ch re vir idibus macul is 

roam divei 

mi l i virgai 

i p b a n l a s i a c o s d e m colores 

onc ip ieban l , impr imeban t . 

mi rùm simitem vim et f o r -

icolorcra suo semini impr imeban t ; ex s i -

ili! cum u m b r i f cmel la rum permixlà s p c -

, ci imagina t ione . Ita S . I l ier . , Aug . q . 9 5 , 

¡1 op l imc Franc i sc . Valcsius sacra Ph i io -

ì vehemen l i s s imc applicabanl e t inc i tabaul 

CAPUT XXXI. 

1 . P o s l q u à m au tem audivi i verba filiorum Laban 

d iccu l ium : Tul i ! J acob omnia qu® fuc run l pa l r i s n o -

s t r i , et d e illius facultale di lalus, fac tus est mcly lus : 

S, s . v . 

ad banc divcrsicoloreiu v i rga ium i raagina l ionem, u t i 

colligilur c . seq . v . 12. Deus c l iam volens bened icc rc 

e t d i l a re Jacobum, per l iane imagina t ionem, pecul iar i 

suo concur su , d iversos co lores validé e t multipliciier 

fcctibus in ipso c o r u m ) conceptu impr imeba! . U n d o 

S . G j r i l l o s , Chrysos t . el Theodore ! , p u l a n ! b a c n o n 

l am nalura l i le r q u à m Dei dono c ! p rov idcn l i i o b v e -

nissc J a c o b o , idque falelur i p sc Jacob cap . s e q . 

ve r s . 7, 8, 9 . 

Diccs, c u r ex virgis vir idibus nulli fcclus facl i el nal i 

sun t v i r ides? — Respondeo , qoia in nullo quad rupede 

e s t ea h u m o r u m propori io et temper ies quai ad viridi-

la lem e s l necessar ia ; ,oco e r g o viridis coloris p inge -

b a i u r in fu j i ibus s u b n i g e r , sivc f u r v u s , a i ! T o s í a l o s , 

ad quod non par tun juvaba ! u m b r a e l n ig redo a q u a -

r u m , qu® vir idì ta te i n u m b r a b a l e t fu scaba t , ut non 

vir ides , sed fuse® e l subnigr® esse v ide rcn lu r . 

T ropo l . h® v i r g a v a r i e g a t a s u n t S . Scr ip t , e t san-

c to rum va r io rum varia e x c m p l a , qu® din» i n t u e m u r , 

i is similes v i r lu lum et be ro ico rum operimi proles e d i -

m u s e t eff icimus. i l a S . Arabi os . 1. 2 d e Jacob, c . 4 e l 

6 ; G r c g o r . 1. 2 1 Moral , c . l . 

E x PARTE. Pa r s en im v i rg®, s u o cor i ice v e s t i l a , 

vir idis , p a r s vero decor t ica la e l n u d a l a alba a p p a r e i l . 

VERS. 39. — UT IX IPSO CALOBE, quia calore m a x i -

m è e x c i u i u r , vigel e t opera lur i m a g i n a d o . I l iuc pby-

s i c i d o c c n l q u ò d c e r e b r n m r e q u i r a l p r i m ò , s i c c i t a t e m , o b 

ingcnium; an ima en im sicca est sapient iss ima, Secundò 

l iumid i t a l em, ob m e m o r i a m ; h u m o r en im faci l i reci-

pi! speciem impressam : u n d e j u v e n e s , quia húmido 

sun t c c r c b r o , fac i l i quidlibet e d i s c u n t , m a n d a n t q u e 

memor i®, T c r t i ò , calorem ob i m a g i n a t i o n e m : u n d e 

exper i inur in s l u d i i s , capi te el co rpore cá l en l e , c o n -

ceplùs p i a n t a s i ® v igere e t fluere; capi te vero f r i gen le , 

eosdem re lund i , l o rpe re e t hebc la r i . E con t ra r io pru-

dent ia , s incc rumque jud ic ium consislit in ( r igore , u t i 

docct A r i s t . sect . 14 , p r o b i . 8 , cSquc de c a u s i s enes 

valent p ruden i ià e ! judicio. 

VERS. 4 1 . — PBISIO TEMPOBE. Sicul in L o m b a r d i i , 

ila e l in Mcsopotami i ac S y r i i , oves b i s quo tann i s pa-

rimi! ; a u ! c e r t i q u a d a m in v e r e , q u a d a m in a u t u m n o 

concipiebanl . P r i m u m e r g o lempus esl v e n i u m , s e r o -

l iuum es t a u t u n n a l e . J acob e r g o in v e r e , cùm e t a u r a 

e t animaba vigent , ponebal virgas divers icolorcs , u t 

diversicolorcs fetus s ib i n a s c c r e n l u r , i i s q u e , quia 

v e r n i , e r a n t me l io res , uber iores , e i r o b u s t i o r e s ; in 

a u l u m n o v c r ò non poncha! , undo lune unico lores , i i -

nasccban tu r I . abano , parlera e n i m 

illi concessi! Jacob , tum n e L a b a n susp icare lur 

pr imas q u à m scrol inas , in e u m d e m d iem conj ic i t . V e -
rùm l o n g i mel iùs e t ver iùs S . Hicron . aliique Lal in i , 
a q u è ac H c b r a i , cas in v e r et a u t u m n u m dividunt e t 
d is t r ibuunt . 

CHAPITRE XXXI, 
I . Après ce la , J acob cn lcnd i l les enfanls d e Laban 

qui s 'en l rcdisa ienl : Jacob a enlevé tou! c e qui était à 
no t r e p è r e , e l il est devenu puissant en s 'cnrichissani 
d e son b ien . 
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• dco (inaili c rep i tus lol a n s c r u m . > Dixi t et feeit : I 

tmò ursit, esegi ique a b e i s p romissum, u l s c i h c c l t o r - , 

n i e n l a q u a n i inabanlur ¡ » f e r r e i . Miramibus t i m i : 

Ego gloriar comi, e! I r t ampho perni tali. Ottima vossu- I 

mas in eo gai nos confortai. 

CRAS. T e m p o r e futuro. . j 

QUAXOO ri.ACtTi TOIPIJS A»ratE«tT. Quando p i s t a | 

tuoni piaciutili et eondietum in fine ann i telus divi- j 

dendi erut t i , u t mih i eedant diversieolores, libi unico-11 

lorcs . 

FURTI ME ARGCEST, si vidclicet uii icolorcs fcelus , j 
aliosquc quàm diversieolores apud me , in grege ntibi j 

p ropr io , conlra p a c t u m leciim ioi tum, r e p e r e r i s . q . d . : 1 

Fidcl i ler libi unicolorcs i r adam, diversieolores nulli :l 

se rvabo . nihil ex uuicoioribus occulte suf furabor vel . 

abscondam. 

VERS. 3 5 . - ET SEPARAVIT. Pu tan t afiqui ex ve rb i s 

p r o s i m è sequcnl ibus , hoc aliud e t s ccundum esse j 

paetum Labani cura Jacob ; cùm cnim vidissct p r imnm j 

pae tum felieiter ccssissc Jacobo, ftcliisquc o m n e s n a - i 

tos esse diversieolores, b i c d e causa pu tan t euni ¡ani | 

muutsse pae tum, voluisscque con t r a r i um; u l sc ihcct 

sibi ccdcren t diversieolores, Jacobo v e r o unicolorcs . 

Veruni hoc non est veris imile; i p s c c n i m conlcx lus 

b i s to r ta significai liic t a n t u m enarrar ! execu l ionem , 

pacti pr imi. 

C u s c i n i AUTELL GREGEM TNTLCOLORE» TRAMIMI IS 

,A»U FILIOREM s u o r x u . Abulcns . , L y r a n . , Lipotn. c i 

Cajet. putant Ine nos t rum lex tum esse inendosi tm, 

cmcndat idumquc esse a d d i t i negat ione, n o n ; quas i 

Laban non unicolorcs , id est , diversieolores, t r a , l ide -

r i i liliis suis pasccudos, unicolorcs verò Jacobo , u l ex 

iis paritcr nnicolores, qui non Jacobo, sed sibi c e d e r e 

dchcbanl , nasccrenl t i r ; hoc cn im significare v iden tu r 

I lebrtea. Venìm illa implosa sun t , e t con i , a r i è y e n , 

possunt , adeòque ea cum nos t ro rectó s ic vc r las : Ontne | 

i„ ,,„o /aii albedo, ci omne aigrum in agnh (id es t , o m -

nes agnos nnicolores) Iradidil in ninniti /¡/tortini suo-

nai Secundò, Percr ius noslrotn in te rp rc tem exensa t , 

d i cc i» esse h ic l i i s tc ro logiam, q . d . t T r a d i d i l L a b a n | 

suis filiis unicolorcs, non j a m , sed post par l imi oviiini , | 

qui narral t i r in fine eapii is . Seti et hoc videtur e s s e 

d u r u m ci d i s to r tom. 

Dico e rgo , Lahan Iradidisse oves unicolorcs p a s c e n - 1 

das liliis sois , quibus sciliccl aderat e t p r a c r a l J a c o b . ! 

Jacobo cnim v. p r a c e d . UiUim gregent stium c r e d u t o - 1 

r a t , cui addidil ci fi'tios suos de m o r e pas lorcs el c u -

sloi'les, n e Jacob dolo contra pacium oves un ico lo rcs 

clanculttm sobducerc t ; s i c cap . sequent i v . 43, i d e m I 

Laban famil iar i Jacob suam vocat. Laban e r g o J a c o b o 

cum rcl iqnis su is liliis tradii!» oves ci cap ras nn ico -

lores , spcrans inde sibi nascilnras par i tcr unicolorcs ; 

oves vet o diversieolores separavi! , s ibique cum f a m u -

lis pascendas rescrvav» , n e Jacob eas pasccns , i n d e 

sibi oiiines f tclus diversieolores, ut v idebalnr , n a s c i -

luros ex pa t to deposcerct . 

NIGRI VELLERIS. I l c b r a u m climi bic s ignif icai n i -

g r n m ; opponilttr cnim laban, id est , a lbo . Sed v. 5 2 , 

IN GF.NES1M 584 

chimi significai f u scum, s ivesubn ig rem, quia jungilur 

c u m macnloso e t var iegato. 

VERS. 36. — SPATIUM ITISERIS TRIUM DIERUM, ne ove? 

s u » diversi coloris miscer i possenl vel aspeciu , voi 

co i tu cum unicoloribus, quas pascchat Jacob , iliique 

g i g n e r c n t u r f telus diversieolores, qui non sibi, sed 

J a c o b o cede re debeban t . i ta L ipomanus . 

VERS. 57. — TOLLEKS ERGO JACOB V1RCAS POPULE.W 

VIRIDES. Noto indus l r iam et s l ropham Jacobi , qttant 

i p sc ai) angelis iu somni s edocttts , u t colligilur c. sc -

q u e n l i v . I l , Labani violenti® e t prudent i® human® 

o p p o s u » . 

Dices : J acob bile a r te , quasi f raudc , conl rac lnm 

cititi L a b a n o i n i t u m v i t i av i t ; i l ique dolose et injustè 

j r e m a l ienam Labani acquisivit . Contraetus c n i m , ut 
1 un ico lo rcs nasci tur i ccdcrcnl Labano , diversieolores 

I J a c o b o , ex communi men te cont rahenl iom, inlellige-

I b n t u r d e iis qu® talia na inra l i te r et casti, noo au tem 

p e r ar ie ni e ! f raudem nasccren lu r . Respondeo : V c -

[ r u m es t con t rac tum hunc communi t c r ila intelligi s o -

I l c r c et d c b c r c , i l i q u e i Jacobo el L a b a n o inlellcclura 

I e s s e . Jacob e r g o al io t i tolo hàc s t r o p h à u s o s est , n i -

| i t i irùm pr in iò , t i lulo compcnsat ionis ; ipsc cn im à La-

I ba t to , li ornine avaro et iniquo, v io lentar opp r ime la -

! lui-, e l justatn l abon tm suornui mcrcedcm a l i t e rex tor -

f q i t c re ncquibat , nisi h à c a r te , lnpr imis cn im Laban 

I . g r avem in jur iam fccerat Jacobo, p rò Rachele ci pro-

1 m i s s i sur rogando Liam d e f o r m a l i , el invisam Jacobo, 

111 a l q u e cogendo Jacobum ul sepiem alios annos sibi p r c 

I e à se rv i re i . Deinde in jus lè posi pacium cum Jacob« 

I p i o gregibus ini lum, separavi t , v . 3 5 , oves unicolorcs 

I à divevsicolorihus, solas unicolorcs t radens Jacobo, e s 

I qu ibus na tu ra l i t e r fcelus unicolorcs omnes sibi, el nulli 

' d ivers ieolores Jacobo nasccren lu r . J aeobc rgoe ì im non 

h a b e r e t jud icem ad quem recur re re l , ipsc sibi c s neces-

s i ta te j u s d i s i t , s u u m q u e l i à c a r t e rcpct i i l , u tmercedcm 

sibi deh i iam h à c a r i e c o n s e q u e r e w r . Sccundd, feeit 

h o c Jacob Dei, per a n g d u m , m o n i t o , u l i d i s i ; ergo 

Deus l ied» ¡Ili ha s pccudes Labani h à c a r t e nasci 

t u r a s i siculi Det i s jubens Hcbrtcis spoliarcyEgyplam, 

hoc ipso dedit c is bona /Egvpi iorum, Esod i 12. 

I Qtucrcs, an l i a c a r s el s i ropha n a t u r a l e fucri t , an 
1 v e r ò effcclum suum liabucril c s supernatura l i Dei eoo-

j p c r a t i o n e ? — Respondeo , na tu ra l em fuisse . In coitu 

cnim phan tas i® vis solct esse m a s i m a ; quia lune 

an ima o m n e m suam vira exe r i t , adeò u t allqute na-

i1 t r es alb® ex imagine et imaginat ione a l l i iopis t c i h i « 

| pera genuer ln t . Audi Plinium I. 7, c . 12 : t Simili-

!j i t u d i n n m , inqui i , in men te repula t io CSI, in qui 

I' 1 c r e d u n t u r inulta fortuita po l l e re , visus, auditus, 

I ( m e m o r i a , h a u s l a q u e imagincs sub ipso concepiti. 

I I Cogilatio c t iam ulriuslibei an imuni subilò transvo-

1 i lans , eff ingere s imi l i lodincm, au t misccre csisli-

| i ma tu r ; ideòque plures in tornine, quàm in calert i 

! < an imant ibus d i f l e r en t ì a . Qnoniam velocilas cogiti-

[| i l i o n u m , animiqite cclcr i tas , c t i n g c n i i vai ie tas nini-

j t l i lo rmcs no tas impr imi ! ; cùm c®leris animali!»» 

i . immobi les siul an imi , el similes omnibus , siegn-

| . l isque in suo cuique genere , t Galenus in libro quo» 

I 

u n a m quasi speciem ve 

quasi ce rnc ren t s u o s ma 

e t a l b i s v a r i e g a t o s ; undt 

COMMENTARIES!. CAP. XXXI. 

scrlpsi l d e Ther iacà ad P i s o n e m , na r ra t m u h c r c m 

quauidam inluilu piclur® p u l c h e r r i m a , pu lcbrum in-

fanteni e s deformi m a r i t o concepisse : Visu, inqui t , 

opiner natura imaginan transmitiente. S . Hie ronymus 

hic in Trad i i . I l e b r . : Quintilianus, inqu i t , in ei con-

Iroverâà, in guà accusabalur matrona, gu'od œlhiopein 

reperisse!, pro defensione illi 

:eplús esse naturavi quam db 

'umenlaliir, haue, 

. El scriptum rcf 

guamdcm 

pulcherrimum 

_ 1st. b ic , q . 93 , qui CSI l ib. 18 d e 

Civil, c ap . 6 , scr ibi! s imi le fecisse d a m o n e m in Api 

b o v e , q u e m -Egypl i i ado raban i , e f i b r m a n d o ; debebat 

en im i s priori m o r l u o esse similis, a lblsquc macul is in-

sigiiiri. Isit lorus quoque 1 . 1 2 E l y m o l . e . I , sub finem : 

c Hoc ipsum , a i ! , in e q u a r u m grege fieri d ic i tur , u t 

i gcnerosos oh j i c ian tcquos visibus concipient ium, quo 

< s imi les c o r u m concipcrc et c r ea re possiti!. Nam e t 

I co lumbarum di lcc torcs p o n u n l pu lcher r imas colum-

i ba s ¡isdem locis, quibus ili® v e r s a n l u r , quò vldcli-

i c c t l a p i d i l e v i s u , siniUes gcne rcn t . Inde e s l quòd 

i quidem gravidas mul ie rcs ve tan t in tuer i tu rp iss imos 

i itnimalium vultus , ut cynoccpbalos e t s imias , n e vi-

i siltus o c e u r r e n i e s , similes fcclus p a r e r e fac ian l . 

< E l cn im an ima iu usu venereo formas intr insecas in-

i lùs t ransmil t i t , e a rumque sal iala typis , rap i i s j iecies 

i e a r u m in propr iam qna l i t a t em. i 

Dòm e r g o b ibcrcnl li® oves Jacobi , s imulque m a r e s 

in femellas sa l i rent , spccics d i rce la v i rgarum decor t i -

ca la rum ci divers icolorum in aquis j accn t ium, rcllex® 

spec ic i , s ivc u m b r a mariuui ineun l ium in aquis m i x i a , 

;cgaiam femcllis inge reba l , 

:s pu l ch re vir idibus macul is 

roam d i v a 

mili virgai 

i phanlasi te c o s d e m colorcs 

onc ip ieban t , impr imeban t . 

mirimi s lmilem vim et f o r -

icolorcm suo semini impr imebant -, ex s i -

no cum umbrà fcmel la rum permixlà s p c -

, et imaginal ione. Ila S . I l ier . , Aug . q . 9 5 , 

J! op l imc Franc i sc . Valcsius sacra Ph i lo -

ì vehemen l i s s imc appllcabanl e t inc i tabaul 

CAPUT XXXI. 

1 . P o s l q u à m aiilcm audivit verba li l iorum Laban 

d iccu l ium : Tul i ! J acob omnia qu® fuc run l pa l r i s n o -

s t r i , et d e illius facullale di lalus, fac lus est inclylus : 

S, s . v . 

ad banc diversieolorcui v i rga ium imagina l ionem, u t i 

colligilur c . seq . v . 12. Deus c t iam volens bened icc rc 

e t d i t a re Jacobum, per i tane imaginal ionem, pecul iar i 

suo coneur su , d iversos co lorcs validé c l multiplieiier 

fcctibus in ipso e o r o m ) concepiti ¡mpr imeba l . U n d o 

S . G j r i l t u s , Chrysos t . et T l teodore t . pu t an t h®c n o n 

l am natura l i te r q u à m Dei dono e t providcnl ià o b v e -

nissc J a c o b o , idque falelur i p sc Jacob cap . s e q . 

ve r s . 7, 8, 9 . 

Diccs, c u r e s virgis vir idibus nulli f œ t u s facl i el mili 

s u n t v i r ides? — Responden, quia in nullo quad rupede 

e s l ea h u m o r u m proport io el temper ies quai ad viridi-

la lem e s l necessar ia ; ,oeo e r g o viridis coloris p inge -

b a i u r in f ie l ibus s u b n i g c r , sivc f u r v u s , a i l T o s í a l o s , 

ad quod non parù tn juvaba l u m b r a e t n ig redo a q u a -

r u m , qu® vir idi la te i numbraba t e t fu scaba t , ut non 

vir ides , sed fuse® e t subnigroe esse v ide ren lu r . 

T ropo l . h® virg® v a r i e g a t a sunt S . Scr ip t , c t san-

e lo rum va r io rum varia e s e m p l a , q u a d ù m i n t u e m u r , 

i is similes v i r lu lum el hero icoruni operimi proles e d i -

m u s e l eff icimus. I la S . Ambi os . 1. 2 d e Jacob, c . 4 c t 

6 ; G r c g o r . 1. 2 1 Alora!, c . l . 

E s PARTE. Pa r s cn im v i rg®, s u o cor t ice v e s t i l a , 

vir idis , p a r s verò decor t ica la e l n u d a l a alba a p p a r u » . 

VERS. 39. — UT IX IPSO CALORE, quia calore m a x i -

m è exc i la iur , v ige! e t opcra lur hnaginat io . Hiuc phy-

s i c i d o c c n t q u ò d c c r e b r u m r e q u l r a i p r i m ò , s i c c i l a t e m , o b 

ingenium; aiiiina en im sicca esl sapient iss ima, Secundò 

h u m i d i i a l e m , ob m e m o r i a m ; h u m o r en im facile ree i -

pit speciem impressam : u n d e j u v e n e s , quia húmido 

sun t c e r e b r o , facilè quidlibet e d i s c u n t , m a n d a n t q u e 

memor i®. T e r t i ò , calorem ob i m a g i n a l i o n e m : u n d e 

e spc r i inu r in s l u d i i s , capi le el co rpore ca l en t e , c o n -

ceplùs phantas i® v igere e t fluere; capi te verò f r i gen le , 

eosdem re tund í , t o rpe re e l behc la r i . E con t ra r io pru-

dcnl ia , s iocc rumque jud ic ium cons is t» in ( r igore , u t i 

docet A r i s t . secl . 14 , p r o b i . 8 , c i q u c de c a u s i s enes 

valent prt identiá ct judicio. 

VERS. 4 1 . — PRIMO TEMPORE. Sicut in L o m b a r d i i , 

ila e l in McsopoLmiii ac Sy r i a , oves b i s quo lann i s pa-

riuni ; au t cer te q u a d a m in v e r e , q t t a d a m in a u t u m n o 

concipiebant . P r i m u m e r g o lempus esl v e r n u m , s e r o -

t inum es t a u t o m n a l e . J acob e r g o iu v e r e , cùm e t a u r a 

e t ammalia v igent , ponebal virgas divers ieolores , u t 

diversieolores f œ t u s s ib i n a s c c r e n l u r , i l s q u e , quia 

v e r n i , e r a n t me l io res , uber iores , e t r o b u s i i o r e s ; in 

a u t u m n o verò non ponebal , l inde lune unico lores , i i -

nasccban lu r L a b a n o , parlent e n i m 

illi concessi t Jacob , turn n e L a b a n susp icare lur 

pr imas q u à m scrot inas , in e u m d e m d iem con j i c» . V e -

rùm longé mellùs e t ver iùs S . Hicron . aliique Lat in i , 

a q u è ac H c b r a i , cas in v e r ct autuirmuin dividunt c t 

d is i r ibuunt . 

CHAPITRE XXXI. 

I . Après ce la , J acob cn lcndi t les enfants d e Laban 
qui s 'en t rcdisa ienl : Jacob a enlevé tout c e qui était à 
no i r e p è r e , c t il est devenu puissant en s 'cnricltissant 
d e son b ien . 
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pour moi, loul ce qui esi né des troupeaux a été 
blanc. 

9 . Ainsi, Dieu a é té le bien de votre père pour me 
le donner. 

10. Car le temps où les brebis devaient concevoir 
étant venu, j'ai levé les veux au ciel, et j 'ai vu eu songe 
que les mâles qui couvraient les icinclles étaient mar-
quetés et tachetés de diverses couleurs. 

11. El l'ange de Dieu m'a dit en songo : Jacob! Mo 
voici, lui ai-je dil. 

12. Et il a ajouté : Levez vos yeux et voyez que 
tous les mâles qui couvrent les femelles sont marque-
tés', tachetés, et de couleurs différentes : car j'ai vu 
loul ce que Liban vousa fall, cl j'ai toul« tous «édom-
mager de ses injustices. 

13. Je suis le Dieu qui vous a upiHiru près de la ville 
de Bèllici où vous avez oint la pierre, et où vous 
m'avez fait un vœu. Sortez donc promptement dè 
celte terre cl retournez au pays de votre nais-

nous a l-il pas au contraire traitées comme 
gères? no nous a- t- i l pas vendues pour vos 
•I ii'a-l-il pas mangé ce qui nous était ihï 

; car il a pris les 
données el à nos 

10. Mais Dieu nous a rendi. 
richesses de noire pere et no 
enfants. C'est pourquoi faite 
a commandé. 

17. Jacob ¡il donc monter 
ses enfants sur des chameau 

18. El emmenant avec h 

Chanaan. 
19. Or, Laban étant allé en ce temps-là faire ton-

dre ses brebis, Itachel déroba les idoles de son père 
et tes emporta. 

20. E l Jacob ayant résolu de se retirer si promplc-
menl, ne voulut' point découvrir son dessein à son 
beau-père, de peur qu'il ne s'y opposât. 

21. Lors donc qu'il s'en fui allé avec toul ce qui 
était à lui , comme il avait déjà passé le lleuve d ' f i j -
¡ilirate et qu'il marchait vers la montagne de t>a-
laad. , , 

22. Laban fut averti le troisième jour que Jacob 

25. ï t aussitôt avant pris avec lui ses f rères cl tout 
ses tiens, il le poursuivit durant sept jours et le joignit 

IN CENESLM 

quòd noi 2. Aniinadverlit quoque facìcm Labai 
essel erga se sienl lieri et nudiris terlius : 

3. Maxiuiè diecine sibi Domino : Iteverlere in ter-
reni palrum luorum et ad geuerationeni mani, eroque 
tecum. 

•i. Misil etvocavit Rachel et Liam in agrum ubi pa-

5 . Dixitque eis : Video faciem palris veslri quòd 
non sit erga me sicut beri et nudiusterlius ; Deus 
autein palris mei fuii mecum. 

0 . Et ipsaì nòsiis quòd tolis viribus nicis servicrim 
patri vestro. 

7. Sed et pater vester circumvenil me, et mutavi! 
niercedem meam dcccm vicibus; e l lamen non dimisi! 
euni Deus ut noceret mihi. 

8. Si quando dixit : Varile erunt mercedes Une ; pa-
riebant oinnes oves varios fœtus : quando vero è c 
trario ait : Alba quoque accipies pro mercede, onmes 
greges alba peperemo!. 

9 . Tulitque Deus substantiam palris veslri et dedil 

mihi. 

10. Poslquàm cnim conccplùs ovium lempus adve-

neral , levavi oculos meos,el vidi in somnis ascenden-

tes mares super feminas , varios et maculosos, et di-

versorum colorimi. 

11. Dixilquc angelus Dei ad me in somnis : Jacob ? 

Et ego respondí : Adsum. 

12. Qui ait : Leva oculos luos et vide universos ma-
sculos ascendentes super feuiinas, varios, maculosos 
atqué respersos.Vidi cnim omnia q u a fccit libi Laban. 

13. Ego sum Deus Belliel ubi nnxisli lapidem et 
votum vovisli mihi. Nunc ergo surge et egredere de 
ierra hàc, revcrtcns in lerram nalivilalis l u a . 

14. Responderunlque Rachel et Lia : Numquid ha-

bemus residui quidquam in facultalibus et haredilate 

domùs palris nostri ? 

15. Nonne quasi alienas reputavi! nos et vendidit, 

comediiquc prctium noslrum? 

16. Scil Deus lulil opes palris nostri, et eas iradi-

didit nobis ac liliis nosiris : unde omnia q u a praccpi ! 

libi Deus, fac. 

17. Surrexil i taque Jacob; et imposilis liberis ac 

conjugibus suis super camelos, abiit. 

1S. Tulitque omnem substanliam s u a m , e l greges , 

et quidquid iu Mesopotamia a c q u i s i r a i pergens ad 

patrem suum in terrà Cbanaan. 

19. Eo tempore ierat Laban ad londcndas oves, c l 
Rachel furata csl idola palris sui. 

20. Noluitquc Jacob conliicri soccro suo quòd fu-
geiel. 

21. Cùmque abiissel lam ipse quàm omnia q u a ju-
ris sui crani, et amne transmisso porgerei contra mon-
ten! Gálaad, 

22. Nunlialuni csl Laban die tertio quòd fugeret 

Jacob. 

23. Qui assumptis frali ¡bus suis, pcrscculus es! cum ¡ 

2. Il remarqua aussi que depuis quelque temps, La-
Ion ne le regardai! pas du même œil dont il le regar-
dait auparavant. 

3. El de plus, le Seigneur même lui dil : Retournez 
au pays de vos pères cl vers voire famille, e l j e se ra i avec 
vous. 

4 . Il envoya donc quérir Raebel e! Lia, c l les fil 
venir dans le champ où il faisait paître ses trou-
peaux, 

5. E l il leur dit : Je vois que votre père ne me 
regarde pas du même œil dont ¡1 inc regardai! au-
paravant ; cependan! le Dieu de mon père a été avec 
m o l , 

6. El vous savez vous-mêmes que j 'ai servi voire 
père de loules mes forces. 

7.11 a môme usé envers moi de tromperie, en chan-
geant dix fois cc que je devais avoir pour récompense, 
quoique Dieu ne lui ail pas permis de m e faire lort 
par tous ces changements, oyanl toujours multiplié ce qui 
devait m appartenir. 

S. En effet, lorsqu'il a dil que les agneaux de Ai. 
•erses couleurs seraient |iour moi, touies bis brebis 
int eu des agneaux de diverses couleurs. E l lorsqu'il 
i dit, au contraire, que loul ce qui sérail blanc serai! 

u! cc qui esi né des Iroupeatix 

òlé le bien d e voire père po-

ol coin 
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diebus septem, e l comprehendit eum in monleGalaad 
a i x'-'j*. • *. i- . . . .. 24. Viditque in somnis dicentem sibi Deum : Cave 

ne quidquam asperè loquaris conlra Jacob. 

25. Jamquc Jacob estenderai iu monte tabernacu-
lum ; cùmque ille consecuurs fuisse! eum cum fralri-
bus suis, in eodem monle Galaad lixil icntoriiiili. 

26. El dixil ad Jacob : Quare ila egisti, ut eli tm me 
abigeres lilias measquas i capiivasgladio? 

27. Cur, ignorarne me, fugore voluisli, nec indicare 
mihi ui prosequererte cuingaudio, e l c amic i s e l tym-
paois e l cylharis ? 

28. Non es passus u! oseularcr Olios meos e l filias; 
slultè operatus cs, e l mine quidem 

29. Vale! manus mea reddere libi m a l u m ; sed 
Deus palris veslri heri disi! mihi : Cave ne loquaris 
conlra Jacob quidquam durius. 

30. Esio, ad luos ire cupiebas, et desiderio crai libi 
domus patris lui : cur fiiraius es deos meos? 

51. Responili! Jacub : Quòd inscio te profeclus sum, 
Umui ne violenler auferrcs lilias tuas. 

32. Quòd autem furti m e arguis : apud quemeumque 
inveneris deos luos, nccelnr corani rralribus nosiris. 
Scrulare quidquid luorum apud m e inveneris, et 
aufer. H a c diccus ignorabal quòd Rachel rulura essct 
idola. 

33. Ingressus itaque Laban tabcrnaculum Jacob c ! 
L i a , et ulriusque f amula , non invenit. Cùmque i n - i 
trasse! leniorium Rachelis, 

54. Illa festinans abscondi! idola subler t i ramento 
camcli, et sedit desuper : scruianlique onine telilo-
riunì, e l nihil m e m e n t i , 

33. Ait : No irasealur dominns meus quòd corani 
le assurgere nequco; quia juxia consueludinem femi-
naruin nuuc accidil mihi. Sic delusa solliciludo q u a -
rentis csl. 

56. Tiimensque Jacob, cum jurgio ait ; Quam oli 
culpam meam, el ob quod pcccatum incuoi sic cxarsi-
sti post me, 

57. Et scruiatus es omneui supcllectilcm meam? 
Quid invenisli de cunctà subslanlià domus I n a ? pone 
lue corani fralribus mcis et fratribus luis, e! judicenl 
imer me e l te. 

38. fdcircò viginli annis Ini l e c u m ' o v e s t u a et 
capra stcriles non foerunt ; arietes gregis tui non 
comedi, 

39. Nec capium à beslià estendi libi : ego damnuin 
orane reddebain : quidquid furio peribat , à ine es i -
gebas : 

•¡0. Die noctuque a s m urebar et geiu, fogiebalque 
somme ab oculis mcis. 

41. Sicque per viginti annos in domo tuà servivi 
libi, quatuordecim prò Bliabus, e ! sex progregibus 
luis : ¡minutasti quoque mcrcedein meam decem vi-
cibus. 

42. Nisi Deus palris mei Abraham, c i limor Isaac 

aiTuisset mi!;i, forsiian raodò nudura me diraisisses, 

U a montagne de Galaad, bien résolu de se venger de 

. , 5 - M a ! s , D;«".1»' apparut en songe et lui d i t . 
Prenez garde de n e u dire d'offensanl à Jacob, 

fo. Jacob avait deja tendu sa lente sur la montagne 

tendit auss'i h sien " * * " I " B l a w c i e s î n S r o s . S 
20. Et il dit à Jacob : Pourquoi avez-vous asi de 

la sorte, en m'enleva,,! ainsi mes lillcs, sans m'en 

g u e r r e f ' " " ' " " C " e n t d e S . E f t l f É » À» 
27. Pourquoi avez-vous pris le dessein de vous en-

tuir, sansjo le susse? cl pourquoi ne m'avez-vous point 
averu que vous vouliez vous rdirer, alin quo j'allasse 

r c î ï s i s d e i o i t ' a°broii 

28. Vous ne m'avez pas sculemeni permis de don-
ner a mes filles el a mes paiis-fils le dernier bai-
tenan! " S " " " P a S 3 g ' s ' i s e " " " " e n E l '»a in-

29. J e pourrais bien vous rendre le mal pour le mal • 
mais le Dieu de voire père me dit hier • P r e w ? bien 
garde de rien dire d 'ofcnsanl à Jacob 

00. Vous aviez peul-éire envie de retourner vers 
vos proches; et vous souhaitiez revoir la maison de 
votre pe r e ; je. ne trouve pas cela mauvais; mais rioiir-
quo, m'avez dérobé mes dieux ? 1 

v o n ! ' i a a v ' |."i î , T m d . U : C e V * . * » f a i l P i r l i r sans 

32. Mais pour le larcin dont vous m'accusez ie 
consens que quiconque sera trouvé avoir p r i s ' ; « » 
dieux son puni de mort en présence de nos frères" 
cherchez partout ci emportez tout ce que vous u o u : 

33. Laban élanl donc entré dans la tente de Jacob 
de Lia et des deux servantes, ne trouva po ol ce iiu'ii 
cherchai!. Il entra ensuite dans la lente de Itachel ; 

01. .liais elle ayant caché promplcmcnl les idoles 
de son pire sous la htiere d'un chameau, s'assil dessus; 
et lorsquil cherchait paîtrait dans la t en te , sans v 
rien trouver. ' ' 

35. Elle lui dil : Que mon seigneur n e se fâche pas, 
si j e no puis me lever maintenant devant loi. parce 
que le mal qui csl ordinaire aux femmes vient J e m e 

îu™ teait a ^ ' i a m ' l ^ o t ! ^ " " " ™ " e K " e 

36. Alors Jacob tout ému II! ce reproche à Laban • 
Quelle fauie avars-je çummise? en quoi vous avais-ie 

S e ' É l e u ™ U S l i S " r 1 ,0 c o a " , a l ' r è s raci ™ 
57. El de fouiller el do renverser loul cc qui csl à 

^ C t d e v a n l les vôtres, et qu'ils soient juges entre 

38. Est-ce donc pour cela que j 'ai passé vingiannées 
a \ c c vou- , Est-ce la la récompense que tous me don-
nez pour tous les services que je vous ai rendus pendant 
un si long temps et avec tant de travail el de fidélite ! 
tu effet, vos brebis et vos chèvres n 'ont point clé sté-
riles; je n'ai point mangé les moutons d e votre trou-
peau; 

39. Je ne vous ai rien montré de ce qui avait été 
pris par les bêles; j e prenais sur moi loul ce qui 
avait eie perdu et vous on tenais compte : el vous 
exigiez de moi toul ce qui avait été dérobé. 

, r 3 P t % M ' i •*"',13 d , a l u " r P e u l t a n I l e j ° u r . « 
transi de froid pendant la nuit , e t le sommeil fuyait do 
mes yeux. 

41. Je vous ai servi ainsi dans voire maison vingt 
ans durant, quatorze pour vos filles, et six pour vos 
troupeaux : vous avez aussi changé dix fois ce que j e 
devais avoir pour récompense. 

42. Si le Dieu de mon père Abraham, el le Dieu que 
craint Isaac ne m'eût assisté, vous m'auriez pcul-clro 



afflictioocm incanì c i l a b o r c m maniium mca run i re-

s p e i i t Deus ci a igu i l le hcr i . 

43. Respondil ci Laban : Fili® m e a ci Olii, ci greges 

l u i , CI omnia QUA ccn i i s , inea sunl : quid possum la -

c e r e filiis ci nepo l ibus mcis? 

4 4 . Veni e r g o ci i n e a m u s feedus, u i sii in ics i imo-
i i i u n i i i i t e r m e e l l c . 

4 5 . Tul l i i laque Jacob lapideni ci e rex i t illuni in 

Ulul imi; 

4 0 . Dixilque f ra l r ibus sais : AlTerle lapides . Qui 

congregai i lcs f ece run l t un iu lum, comcdc run lque super 
cun i : 1 

. n . Q u c n i vocavil Laban , Tumulum l c s i i s ; e l Jacob, 

Acervum test imonii , u l e rque juxla p rop r i c l a l em Un- • 

gu;c s u a . 

¡8. Dixilque L a l a n : T u m u l u s is ie eril les l i s in ler 

m e ci le hodiè ; e l idcircò appel la ium e s l nomcii e jus 

G a l a a d , id e s l , T u m u l u s leslis. 

4 0 . ln luca lu r c i j ud icc l Dominus iuler nos , quando 

r eccssc r imus à nobis , 

5 0 . Si alflixeris lilias meas , c i si in l roduxer i s alias 

u s o r e s super cas : nulliis scrmonis nos l r i les t i s ci ab-

q u e Deo, qui p r a s c n s respici l . 

51. Dixilque ni rs ì i s ad Jacob : Eli l umulus l i i c . c t 

lapis q u e m crexi in ler m e c i l e , 

52. Tcs l i s cri i l u m u l u s , i n q u a m , is le el lapis [ 

s i i l i in l e s l i m o m u m , si au l ego Iransiero illuni pc r -

g e u s ad te, au l lu p r a l e r i c r i s , malum m i h i cogi-

t a n s . 
5 3 . Deus A b r a h a m e l Deus Nacbor judiccl In te r nos, 

Deus palris c o r u m . Juravi t ergo Jacob p e r t imorem 

p l r i s sui Isaac : 

51. Immola t i sque vic l imis in mon lc , vocavi l f r a l res 

st ios ut e d e r e « pane tn . Qui ciim comedissci i t , manse-

r u n l ib i . 

55. Laban vero d e noclc consurgcns , o s c u l a n e esl 

l i l ios e t lilias suas , et benedix i t illis : r eversusque e s l 

i n locum s u u m . 

C O M M E N T A R I O ! 

renvoyé tout n u de chet ro t i s ; mais Dieu a regardé 
m o n affliction e t l e t r ava i l d e m e s mains , et il vous a 
a r r ê t é ce t t e nui t p a r s e s menaces . 

45. Laban lui r épond i t : Il n'était pas nécessaire que 
Dieu m'arrêtât ; n i e s filles et m e s peti ls-fi ls , vos t rou-
peaux e l loul ce q u e vous avez avec vous, est à mo i ; 
quel mal p u i s - j c donc fa i re à mes lilles e l à m e s pel i is-
fllsî aucun sans doule, au contraire, je voudrais les com-
bler de biens. 

•14. Venez d o n c c l fa isons une al l iance qui serve de 
t émoignage de la bonne intelligence qui sera en l rc vous 
el mot . 

4 5 . Alors J a c o b p r i t une p ie r re , et en ayan t dressé 
un m o n u m e n t , 

46.11 di t à s e s f r è r e s : Appor tez des pierres . El en 
a y a n t r a m a s s é p l u s i e u r s ensemble , i! en firent un lieu 
é levé , cl m a n g è r e n t dessus . 

47. L a b a n le n o m m a d'un nom cftaldéen, gui signifie 
le monceau du t é m o i n ; el J acob d'un nom hébreu, gui 
signifie le m o n c e a u d u témoignage : chacun scion la 
p rop r i é t é d e s a l a n g u e . 

4 8 . El L a b a n d i l : Ce l i eu élevé sera lémoin au-
j o u r d ' h u i de l'union qui esl cl qui sera en t re vous el 
m o i . C 'es i p o u r c e l l e ra ison qu 'on a appelé ce l ieu 

! Galaad, c ' e s t - à - d i r e , le m o n c e a u d u témoin. 
4 0 . El l.aban ajouta : Que le Seigneur nous regarde 

et nous j uge , l o r s q u e nous serons séparés l 'un d e 
l ' au t re . 

5 0 . Si vous m a l t r a i t e z m e s filles, e t si vous p renez 
encore d ' au l r e s f e m m e s qu 'e l les , Dieu lui-même vous 
punira; car n u l n ' e s t l émoin d e nos paroles que Dieu, 
qui e s l p ré sen t e t qui nous rega rde . 

5 1 . Il dil e n c o r e à J a c o b : Ce lieu éleve e t celle 
p i e r r e q u e j 'a i d r e s s é e e n i r e vous e l mo i , 

! 5 2 . Nous s e r v i r o n t d e témoin ; ce lieu élevé, dis-jc, 
et ce l l e p i e r r e p o r t e r o n t témoignage si j e passe au-
delà p o u r a l l e r a v o u s , afin de vous mare; ou si vous 

! passez v o u s - m ê m e d a n s le dessein d e me faire quelque 
1 ma l . 

53. Que le D i e u d ' A b r a h a m , le Dieu d e Nachor cl 
le Dieu d e l eu r p è r e soi t noi re j u g e . J acob j u r a donc 
celle alliance, p a r le Dieu que craignai t Isaac. 

54. E l a p r è s a v o i r immolé des vict imes sur la mon-
tagne , il invita s e s p a r e n t s pour m a n g e r ensemble; et 
a y a n t m a n g é , i ls d e m e u r è r e n t là pour g coucher. 

5 5 . Mais L a b a n s e l evan t avan t qu'i l f i l jour , em-
brassa s e s fils e t s e s filles, l e s béni t , e t s 'en retourna 
chez lui. 

VEIIS. 1. — TULII. Uebraicè lacacli, id es t , accepi t , ; 

f o r a i u s c s t . E s t calunnila ; p e r invidiam cniin Jacob 

f u r t i argui i , f u r l u m q u e vocal jo s lum m c r c e d c m , opcs- j 

q u e ipsi à Deo dalas . 

VERS. 2 . — EROQUE TECUM. Quid ilii deesse queal, 

i nqu i i S . Ainbros . , cui adesl rerum omnium pleniludo, 

i m o oceanus , puta Deus? 

VERS. 7 . — MCTAVIT MERCEDEM BEAM DECE* VICI-

RES. Dea-m, id es t , niull is , u l ponaiur n u m e m s cer lus 

p r ò i n c e r t o ; denar ius cniin significai inul l i ludincm et 

perfec t ioucm. l u Origenes, E u s e b . , Diodor . e l P r o c o -

p ius . S ic s a p e divi tes agunl cum paupcr ibus , ut ncque 

p a r t a , neque promissa servenl , itisi q u a n l ù m in r e m 

jpso rum sit . Mine Tercn l ius : A'ovi, inqui t , ego resini 

i l /a verba : Volo nolo, nolo volo, qtwd modo ralum eral, 

irri t imi sii. Secundò , propr ié el p r a c i s è , mutav i ! 

Laban part imi et mcrcedcm Jaeobi dccem vicibus. 

I dem enini i inpropera t Jacob Labano v. 41 ; nani , ut 

o v i b u s ; bis a u t e m in a n n o par iebant oves , c lqui l i l ie t 

v ice cx p a c l o , p e r s i ngu l a r em Dei provideol iam, dita-

b a l u r Jacob . H o c v i d e o s L a b a n , q u a l i b e l v i c e rescin-

deba t el m u l a b a l p a c t u m ; qu inquc ergo ann is decies 

mu lav i t p a c t u m : ui idc 3 n n o sex to h u j u s mutai ionis 

p e r l a s u s J a c o b a u f u g i t . Sep tuag . p ro decern vicibus, 

v e r l u n l , S.-/.A ¿ f ' » ' . d e c m D 9 " ' ' > i d c s l > d e c c m l e " ! ' 

por ibus qui l ius agn te na sceban tu r , inquiunt notmulli. 

S ic en im a i l V i r g i l i u s : 

l'osl aliquot, mea regna videns, mirabor artslas, 

p e r ar is ias m e s s e s , p e r messes a n n o s signifioans. Ita 

S . August , q . 9 5 . 

Veriim v e r i u s e s l c o r r u p l o s esse l d c Scp toag . ct pro 

crxa , r e s t i t u e n d u m esse S t / . « / " w . , id e s t , dc-

c c m mlias ve l n i i n a s ; v idenlur enini Sep luag . He-

b r a t u n nwnim vo lu i s se r e u n e r c , c t expl icate p e r mnas . 

Ita E u g u h i n u s , q . d . : Decent, id es t , mullis , « • ' 

au r i , uiulio p r e l i o f r a u d a v i t m e pa ter ves t e r , tnimu-

pa t e l v . 41, J acob 2 0 ann is servivi! Labano , pula 14 I l audo et i n v e r t e n d o mercede . , . . . .cam 
a ,mis p ro uxorc u l ràque c l 0 a m i s p ro grcgibui e l T r o p o l . L a b a n es t u iundus ; lite J a c o b , id es t , fide 

Ics, aflligil, quos ante spe sui éommodi . adamave-

ra t el provcxerat : quia eà spe se postca f rus l ra r i 

videi. 

VERS. 8 . — OMSES, p l c r a q u e . Nam p a r s sc ro l ina , 

scilicet exigna c t in l i rma cessit Labano, e . p r tec . 

v . 4 2 . 

VERS. 1 2 . — VIDE OMVERSOS MASCCLOS VARIOS. H à c 

visione ct symbolo significabat angelus d ivers icolores 

nasci turos Jacobo, s imnlqnc, u l videlur , m o d o m id 

faeiendi p e r virgas decor l icatas cum docui t , licet id 

non expr imat lilc Scr ip t , contenta nar ra l ionc totins 

re i , quam dedil c . p r a c c d . 

VIDI EVI» OMNIA g e s FECIT TIRI LABAX. Hie disci-

mus, a i l S . C h r y s o s t . h o m . rt1,gu'od quando injuria no-

bis fit, non/uc mansueti, miles el lolerantes fuerimus, 

majori el largiori auxilio divino [ruimur. Ne ergo ob-

luclcmur his qui nos premunì el calumiiari volunt; sed 

feramus generose, scientes gu'od nos omnium Dominus 

non despiciet, lanliim nos ejus benevolentiam agnosca-

mus. Mihi en im, inguit, v indicta , e t ego re t r ibuam. 

VERS. 1 3 . — D E E S BETHEL. Qui libi apparui innixus 

s c a l a in Bethel, c . 2 8 . 

ET VOTCII VOVISTI. Mcminit Deus voli Jacobi , u l 

illud sibi g ra lum f u i s s e , s cque p rop te r illud Jacobo 

bened ix i s se , e u m q n c dilSsse signil icct; u tquc eum 

voti sui p rosequendi e l perficlendi mcmorcm redda t . 

VERS. 1 4 . — NEHQUID HAREMUS? Nonne pa ter nos 

quasi c x h a r e d e s fecit? P r i m ò , d ù m nos indotaias libi 

uxores tradidit . Secundò, dòtti pre i inm n o s t r u m , quo 

nos scilicet t ibi coemisli uxores , pu la laborem 14 

anno rum servi tul is t u a , to lum sibi usurpavi! , ut non 

l am quasi pa ter nos in mat r imonio eonsignalà dole , 

collocasse, q u à m quasi m a n g o vendidissc v ideatur . 

VERS. 1 7 . — I i i r o s m s LIBERIS. E r a n t en im t ene r i ; 

nam max imus l luben e r a t 15 a n n o r u m , minimus J o -

seph erant sexennis . 

T ropo l . h inc disce, obor là iuvidià jus lo , illam ei 

esse decl inandam ; mel ius esl enim s ine lite abire, 

quàm cum jurgio res ide re , inquii Ambros . 1. 2 d c Ja -

cob, c . 5 . Rt irsùm, Dens hie suos advers is , calumniis, 

cxlliis agitari pcrmil l i l , u t ad pa t r iam Cffilesiem a n -

he len l , inqui t Ruper tus ; nam mala q u a nos hie p re -

m u n ì , ad Deum i re compel lunt . 

VERS. 1 8 . — PERCESS AD ISAAC PATREM SCUM. EÒ 

teudebat J a c o b , scd in i t inera, fe rmò decennium 

posui t , hahi lando in Siehem c t i n Bethel. Ita Almi. 

VERS. 19. —FURATA EST IDOLA. Q u a r c s , c u r defe-

cc r i t Rachel? Rcspondei p r imò Aben Es ra earn f u r a -

l am esse idola palr is , n c pa ler ilia c o n s u l e n d o , vel 

co rum Inspeciionc augurando , cognoscerc posset p e r 

quod i le r Jacob cum snis abiisset e l fngissct, u t scilicet 

cos hisequi non posse t . Secundò , S . Basil, initio in 

P rove rb . ; Nazianz. o r a t . 2 de P a s c h . : T h e o d . et Pe r e r . 

polant cam id fecisse, u t o c c a s i o n e m i d o l o l a l r i a pniri 

tolleret . Terl iò , ver is imil iùs S . Chrysos l . bom. 57 , 

Gennadius , Ruper t . , Cajc l . el Oleaster p n l a n l earn idola 

non lam pal r i s quàm s u a , quasi dcos penaies secum 

abstulisse, eò quòd iis dedita essel , a b usque felix 

i ter , omneque b o n u m sperare ! . Nam pater Laban, 

c jusque domtts , ac conscqucn te r et Rachel , cum D e o 

vero e t iam ido l a , m o r e gentls s u a colebat, ut pa t e l 

c ap . 5 5 , ve r s . 2 , ubi dcmimi h a c idola abolevi t 

Jacob . 

Qt ia r l i , fu ra l a est Rache l h a c idola, quia e r a n t 

p r c l i o s a , puta cx a u r o ; i laque au rum fu ra ta es l , itl 

. e s t , clanculiim accepit ; sed j u s t e quasi dolcm s i iam, 

e t quasi mercedem m a r i l o sno deb i tam. Ila P c r c -

r ius . 

IDOLA. Hcbraicè e s t Iheraphim, quod signilicat s t a -

tuas humanas , s ive h u m a n a m f o m i a m haben te s , ut 

p a t c t l Reg . c . 19 , v. 1 3 ; h inc Aquila verUt 3 1 « » -

id es t , figurationcs; Cliald. vcr l i t , imagines . 

Secundo, nomen Iheraphim u su app rop r i a tum es t i is 

s la tuis q u a ope râ d a m o n u m respohsa daban l , ul pa t c t 

Judicum 18, v . 2 8 ; undo in ic rpre tes passim idola 

i v c r t u n t ; i ta S e p t u a g . , nos ie r , e t alii, quin ipse Cal-

vinus. Incptè ergo idem Calvinus, Theraphim, iuqu i l , 

s u n t imagines, qua le s habent p a p i s t a ; nee en im p a -

p i s t a imagines l î aben t e t colunt quasi idola, out quas i 

deos , uli I he raph im h a c liabuil e l eoluii Laban , u t 

pa te l v . 30. De Iheraphim plura dicani Jud icum 18. 

' VERS. 20. — NOI.CITQUE COSFITERI. Hebraicè es t , 
1 furaius esl Jacob cor Labani, cor, id est , opes q u a 

erant quasi cor Laban i , quasquc u l cor soiim a m a b a t , 

inquit L ipomanus . Veriim dico, esse l iebraismuin : 

Furaius esl cor Laban, id es t , iuscio el ignorante L a -

ban, furt i in el clanculiim aufugi i , quasi co r , id es t , 

scienl iam ct conscicnl iam Laban secum abstul issct . 

Undo Chald . vcr l i t : Celavil; Sep tuag . : Abscondit. S ic 

Seneca in Agan iemu. ait : 

Germane, tullus veste furabor lues, 

furabor, id es t , ahscondam. 

Addit Cajc t . Labanunt in cordc suo s la luisse , n o n 

pati Jacobum ex I laran a u f e r r e opes , qoas ibi pepe rc -

ra l . L'nile v . 4 2 , a i l ei J acob : t'orsilan nudum me di-

misisses; e l qo ia Jacob hide c lam discedens irri t imi 

fecit hoc Labani consi l ium, h inc diet fura tum e jus cor , 

in quo consi l ium illud la tebat , i l ludqoe cltmculùm se -

cum tulissc. E s t me tonymia . 

VERS. 2 1 — AMXE TRAKSWSSO. E i iph ra f c , qui I l a -

ran el Mesopolamiam c i r c u m d a l ; fecit id Jacob noil 

per m i r acu lum, u l i fiogunl J u d a i , scd per navim or -

d ina r i am. 

VERS. 23. — I.v MOSTE GAI.AAD , qui p o s l e a , v . 4 8 , 

dictus esl Galaad. E s l prolepsis ; d c Galaad vide Adr i -

c h o m . in Ter rà sanclà . 

VERS. 2 5 . — FRATRIBIS, vahdà m a n u cogna to rum, 

famulorum et c l s ium. 

VERS. 26. — DIXIT (Laban) AD JACOB : QUIRE NA 

ECISTI ? Vide hic r u i s ù m in verbis L a b a n ingenium 

mundi : nam p r i m é , lice! sciret s e perfidiâ suâ c a u -

sant dedisse j u s t o fugiendi , id tarnen d i s s imula i , et 

o m n e m cu lpam in jus tum re j i c i t ; el ci im debe re t d c -

precari c u l p a m , ac jnsl i im reconc i l i a re , ul l rô c o m 

argui t . S ic m u n d o s sua pecca ta d iss imulâ t , ct o m n e m 

culpam in pios rej ici t . Sic Achab Eliam c r i m i u a t u r , 

qnôd t u r b a r e t I s r a e l , cùm ipse impius rcx su is pecea-

t i s causa esset maloruui . Sccundi i , Laban fingil so 



UT CUM ME. Hebraicè r u r s ù m esl : furali 

uieum, d e quo dixi v . 20. 

QUASI CAPTIVAS c u o i o . Quasi bello c a p i a s , 

s e r v a s , s ive mancipio. 

VEHS. 2 8 . — F i n o s MEOS, nepo lc scx Oliai 

lus, pula Solanas (quìa e 

igclunt lucisi, el cœpil ab 

cob : Nihil luorum hair, 

gnoscis luorum ritiorum et crii 

itili fraiulum luorum, doligli 

omnia tua le 

diabolus nihil offendi!, quod suum agnoscerct! Impos-

sibile tidebaiur islud in /tornine, sed tijpuin gcrebat ejus 

gui dixit in Evaiig.: Venti hujus mundi priuccps, el in 

me intonici nihil. Nihil esl anni quidquid esl diaboli, guod 

ideò p r a infirrailali 

I A BESTIA OSTENH1 TIBI. 

o pasioris culpa p e c u s à 

no p a n e al iquà r e s i d u ò , 
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amiconi , còni essel adversarius : L'I prosequerer le 

inqui i , cum gaudio et canticis, e tc . Sic mimdus olite-

loqu i tu r , a l i ter senti t : v a duplicìbus c o r d e ? Te r t iò 

prodit suam impìeiatem et stoll i l iaui , cùm ait : Car 

fnralus es deos meos? inipietalis es t , quòd idola co l i l ; 

s l u l l i t i a , quòd deos il icil , qui se à fur ibus cus todi re 

nequeunt . Q u a r t ò , a i l : Stilile egisli; sic mundo s lnl -

t u m videtur qnidqind pii facilini. Non stililo egit j o -

sltis opprcssus patr iam r cpe l endo , sed stilile agi i 

n iundus cœles tcm pair iam conlcmnciido. Qu in to , a r -

roganti® e s l quod dici l : Videi manus mea reddere libi 

ntaluni ; sic m u n d u s sempcr p r a s u m i t d e po tcn i i à , 

cùm sciai s e nibil conlra Deiim posse. ArrOgcmita ejus, 

inquit lsaias c. 1 0 , plus quàm forìitudo ejus. Deniùm 

t a m e n , velit n o l i t , confi tel i cogi lur ve r i l a l cm, s e vi-

del icel à Domino prohiberi et cobibcri . Undc S . Cbry-

sost . hom. 5 7 , mol l i s exemplis osteudit qnam Deus 

Jacobi et a l iorum j u s t o n i m liabeal c u r a m , adeò ut 

non tanliim homines e l le ra ios , sed feras ipsas d o n i c i 

e t e icure t , n e cis noceanl : Dei enim manus, i n q u i t , 

potenlior est omnibus ; ipso nos undequàque m u n i i , el 

inrictos facit. ld guod e! in juslo hoc decloratimi esl. 

Nam qui tanto impelu cOmprehendere Jucob, et prcnam 

fuga de co sumere volebat, non solimi nihil asperum 

conlra enm loquìtiir, sed siati pater filiunt blandi com-

nullam palesi haba 

VEBS. 31. - Sui 

VERS. 5 5 . _ JITXTA 

d . : Laboro fiuxu men 

assurge re non possum. 

VEBS. 5 6 . - TEMEN 

jus là J a c o b , al ias miti 

f u r a r . 

VEBS. 3 9 . — NEC C 

Lex pastorilia e s t , u t 

f e r i s necetui 
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n o x a paslor cx ima lu r ; r es cn im q u a q n c domino suo 

p e r i i , nisi culpa cuslodis in terveniat . Vcrùm h a n c l e -

gem non se rva r l i dur i i s et injustiis L a b a n , qui Jaco-

b u m ro lcba l non culpam t a n t ù n i , sed ci casum p r a -

s ta re . Hoc est cn im quod ci objici l J a c o b , d i c e n s : 

Quidquid furlim peribat, a me exigebas. Alioqui paslor 

j u r e paslori l io tc i ic tur ovem à l u p o , t i r s o , eie. , r a -

p l a m , cxcu l e r c , ovemque l u c r i , si p o l c s l ; quod si 

negl iga! , t cne lu r ad ovis rap i® res l i tu l ionem. i la Da-

vid pasccns o v e s , l eonem ci u r s u m eas invadcnles 

occ id i t , 1 Reg. 1 7 , 3 1 . Mullò mag i s D e u s i pastor i -

bus qui curam gcrun l a n i m a r u m , iilas requi rc l , si suà 

igligeiiliä s inan l eas à d a m o n e r a p i , agique in prar-

•ps, uli docel Ezechiel c. 3 , 17, et loto c . 54. Idem 

J u d i c i u m est de pr incipibus e t magis l ra t ibus , q u i s u b -

d i io rum sa lu l e in , corpora e t for iunas lucri debent . 

I torum ergo e s t jugi ter c x c u b a r e , p ro s u o r u m tutelò 

t t Custodia. F.xcubai (inquii Seneca) principis cura pro 

salutesingulorum. Tai is fui! C a s a r , d e quo idem Sc-

occa lib. de Brevi!, vii® : i O m n i u m , i n q u i t , domos 

illius diligentia d e f e n d i t , omnium otium illius l a b o r , 

omnium delicias iliius i ndus t r i a , o m n i u m vacalioncni 

illius oecupalio. > Tales quoque vu l t esse p r inc ipe ! 

Pla to l ib. 7 d e Legibus . 

VERS. 40. — ÌESTU LREBAR ET CELI:. Male legnnt 

qu idam urgebar ; nam s icu t c a lo r , s ic el f r igus aduri l , 

id e s t , p u n g i t , c r u c i a i , exs i cca t , e l , u l Hebr®a b a -

b e n t , achalani, id e s t , c o m c d i t m e e t consumpsi t , 

l a d i t . Causam phys icam ass ignal Hieronym. Magius, 

lib. 1 Miscellan. c ap . 1 7 ; s ic P o e t a : 

Urebanl montana nites 

E t T a c i l u s , lib. 15 Annal . : Ambusti inullorum arlus 

ti frigoris. S . Rasil. hom. d e 4 0 Mar ty r . : Frigore, in-

t , loti cxusii. El Eccl . d e aqui lone l oquens , cap. 

4 3 , 2 3 : E tur et, inqu i i , desertum el exstinguel 'iride 

•tip, id e s t , sicut ignis. Hinc et pruina à pernrendo 

d i e t a , quòd h e r b a s et f ruges p e r u r a t , ait F c s t u s : ni-

m i r ù m muiiditia mul ie r ibus , labor vi r is convenil . 

Quocirca m e r i t ò Jacob à S . Gregor, bon i . 15 in Ezecb. 

s t a tu i lu r labor is e x c m p l a r , coque illum meruisse ail 

v i t to r i an i in luclà cuin angelo c . 52 : i L a b o r i o s a , in-

q u i i , for ì i tudo ut obtineri debcal q u ® r i l u r ? Jacob ad 

m e m o r i a m deduca tu r , qui posiquàm scivit fo r t i t c r ser-

v i re h o m i n i , ad cani quoque vi r lu lem dcduc tos e s t , 

u t non potuisset à luc ian te angelo supcrar i . i 

FEOIEUATQEE SOMNDS. Pas lor i s boni e s t vigilare no-

c tuquc invigilare gregi . Quàm ergo vigil sii cpiscopus 

e t pas lo r o p o r t e t , qui pascit oves Dei ! inquit S. Da-

inasus cpisl . 4 . J acob ergo arche typus csl boni (eco-

nomi , quem sic depingit Aristo!, in (JEconom. : 

i Expcrgisci decet priiis dominum q u à m s e r v u r a , et 

cubi tum i re pos te r iùs , n e c unquàm ineustoditam esse 

d o m u m , s i cu l nec u r b e m , quando opus e s t , neque 

d i e , ncque n o c t u ; d a n t e lucem s u r g e r e , quod ad 

san i l a t em el ad c u r a m rei famil iar is , c i ad Stadium 

ph i losopb ia p rodes ! p lu r imùm. • Sic e t Caio de Ite 

rusi icà c . 5 , et C ice ro lib. 2 do Divinai, hoc p race - . 

pluin dan l villico : Primus cubiiusurgal, poslrciiins cu-

bitum on. Re fe r l Xenophon in OEconom. ba rba rum 
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q u c m d a m r o g a i u m , quid equum habilem e t vegetimi 

r e d d e r e t , respoadissc : Domini oculus. Agcsi laus rex 

L a c c d a m . sonino modcra r i n o v e r a i , e t , u l ail Xeno-

phon , s o m n o nmi ut d o m i n o , sed ul subdi io in nego-

t i is u leba lu r . Ita pas lo ros v ig i ' aban l , qu ibus p r i m o ab 

angelo nunl ia la est nalivilas Cbrist i . Ita P a u l u s a i t T i -

m o l b c o : Tu cero tigila, in omnibus labora. Ila gent i les 

b o n u m pas lo rcm comparorit Argo , qui p a s l o r c r a i lo-

lus ocula lus , imo oculis circumcirca p lenus . Homerus , 

Iliade 6 , can i ! Jovem dcoruni d e u m , diis hominibus-

que do rmien i ibus , insomnem f u i s s e , ai; d e Achille 

exai tando cogitasse. S ic d e Ileo vero cani t David psa l , 

•121 : Ecce non dormilabit, neque dormici, qui custodi! 

Israel. Pe r sa rum rex habeba t cnbiCular i i im, qui m a n e 

regein exc i lans d icc re t : Surge, rex,clique cura quai le 

curare voluit Mcsoromasdes, t u u s Deus ; leslis c s l P l u -

la rch . l ib . d e Doct. p r i n c . R c c t è e r g o l looi . loco c i ta to : 

Non decet loti no eie dormire vi rum consiliarium, 

Cui populi commissi sunt, el tunla curando sunt. 

Si e r g o vita mortalium est vigilia, m u l l ò mag i s vita 

p r inc ip imi!e l p r a l a t o r u i n vigilia s i! opor le t . I ta S . lìo-

minicus noctu vigil o r a b a t , suo rumque f r a t t u r a ce l las . 

locaque omnia obibat . 

VERS. 4 1 . — DECEM VICIBUS. Joseph vull Laban pa-

cta v io l a s se , fausque mel io res j a m n a l o s , J a c o b o e x 

p a c t o d e b i l o s , a b s l u l i s s e , sed e r r a t ; nam h à c r a l i o n e 

adeò d i ta r i non potoissc t Jacob . Melius ergo Origencs, 

E u s e b . e t S . H ie ron . censonl L a b a u pac tum in fu lu-

r o m dec ies c o m i m u à s s e , sibi deposcendo ta l ia , q u a -

lia Jacobo j am naia e l obvenisse videbat . 

VERS. 4 2 . — Nisi DEI» PATIIIS MEI ABBAUAM , ET 

TIMOR ISAAC AFECISSET m i n . Q u a r e s , quis s i! l imor 

I saac? Respondet p r i m o Aben Es ra et Ca je t an . e s s e 

t imorem e t r eve ren i i am quo Isaac l i m u i i , colui! c t r e -

v c r i l u s e s t D c u r a , q . d . : M e r i t o t i m o r i s , id e s t , p ie -

t a l i s , reveren t i® el devol ionis I s a a c , quà scilicet ille 

suppl icabat Deo pro Olio suo J a c o b o , l ibera lus c i 

p r o s p e r a t e e s l J a c o b . Hic ergo l imor s a n c i o r u m csl 

ac tus religionis e t r e v e r e n t i ® , o r i tu rque ex a m o r e 

De i ; imo e s l ac tus char i ta t i s subinde i m p e r a t u s , s u -

b inde e l ic i lus ; quia en im sanci i su inmè amant Deum, 

b ine s u i n m è l imon i cum o l l c n d e r c , s u m m è q u e cuoi 

co lunl el r e v e r e u l c r . SecuudiV, alii p u t a n i h u u c l imo-

r e m fuisse r e v e r e n i i a n i , q u à Jacob p rosequeba tu r pa-

i r e m suum I s a a c , c u m q u e l imui i el revcr i lus esl ; p e r 

l iane en im r e v e r e n l i a m e l p ie ia tem erga p a l r e m suum 

I s a a c , meru i t J a c o b apud D e u m , ul a b c o b b e r a r c l u r 

el p ro tegerc tu r . Te r t iò e t ge i iu inè . Deus qui f u i ! Deus 

A b r a h ® , voea tu r l imor I saac , q . d . : Deus q u e m co-

luil A b r a h a m , e iq i i e in l imui i a c rever i tus c s l I s a a c , 

quas i suminum n u m e n , s u m m a m q u e m a j e s t a t e m . Sic 

lsaias cap. S , v . 13 , Deum vocal l e r ro rcm e l pavorem : 

I s rae l , q u e m scilicet I s r a e l i t a cum m e t a et pavoi-e 

co loeron t el reveri l i s u n t . 

T i m o r ergo h i c m e t o n i m i c o cap i ta r pro objec lo 

t imoris , pu ta p ro Deo. S ic Jovcm Genliles vocabant 

t i m o r e m bominuin , q u e m sci l icet homines tes lcm. : 

jodiccm el vindicem l i ielnuni , cujus jurare ¡imeni, ei 

fallere numen. S ic enim Jacob v. 45 , ju rav i t p e r l imo- i 
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rem pal r i s sui Isaac, a q u c ac Lal ian p e r Deum A b r a -

h a e i Deum Nachor . S ic Deus in psalmis dicilur spe i 

mea , pa t ienl ia mea, id esl , in quem spero , p rop te r 

i q u e m pa l io r . Ita T h e o d . , C b a I d a u s e l S . Augusl inus , 

ARCIIIT TE HERI, d i m libi apparui l , moneus n e quid 

gravius mih i d i cc res au t faceres. v. 2 9 . 

VERS. 4 3 . — QEID POSSUM, q . d . : Palr ia p i e t a s e t 

1 a m o r non p e r m i U u n t tit mcis i i l iabus c l nepol ibus no -

| c c a m ; s ic onim haben! H e b r a a , nos ie r l a m c o in l c r -

; pres v e r l i t : Filiis el nepolibus, ubi ci el s ignMcat , id 

est: Laban c n i m suos nepoles vocal lilios, ex eo quod 

paulo ante dixit Jacobo : Filii el greges lui, el omnia 

quee cernis mea sum; quia scilicet a m e , quasi avo e t 

pr inio possessore descemlunt . 

VERS. 4 4 . — UT SIT TESTIMONIUM. In m o n u m e n t u m 

foederis in ler nos iui l i . 

VERS. 4 5 . — IN TITI LEM. In signura e l m o n u m c n -

i m n . De l i lulo vide dicta c. 28 , v . 1 8 . 

VERS. 46. — TCMULUM. Aggercm longuin l a tumquc 

c ! p l a n u m ; n a m in e o quasi in m e n s j pransi suo l . 

VERS. 4 7 . — Q c r u VOCAVIT LABAS, TOMULUM TES-

TIS; ET JACOB, ACERVUH TESTIMONII, DTERQCE JUXTA 

: PBOPRIETATEM LiNoo.-i: sC/E. Idem nomen quoad s igni-

ficalioncm e l r e m , hu ie tumulo i m p o s u e r u n l J acob e l 

Laban , sed diversuni quoad vocem e ! l inguam ; n a m 

Laban Syrus sy r i acc vocavi! emn galed, id es t , t u m u -

lum leslis. Gal e n i m lumulum, ed les tem signilicat. 

J am in 1'0 lumulus lesl imonii idem c s l quod tumulus , 

vel ace rvus tes t is . L a p i s coim nou poles! a b l e r e s s e 

leslis quimi si e r iga lur e t pona lu r in t e s t imonium r c i 

a l i cu jus : fo r le e l iam incuria l i b ra r io rom h i c I rans-

posila sun t nomina ; ut loco leslimonii position s i ! 

leslis, et con l r a . Nam propr ic ct p r ec i s e , L a b a n voca-

vit l iunc lumulum iegar sahaduta, id es t , l u m u l u m 

les l imoni i ; J acob vc rd vocavit enm galed, id es t , 

a ce rvum, vel lumulum testis. 

Quia ergo h i c tumulus e rcc lus frrit in leslirnonium 

fos lc r l s i n t e r J a c o b e l L a b a n inil i , bine vocaius csl 

galed, id es l , t umulus les l i s , indequc ipse m o n s , u rbs 

ei r eg io loia dic ta est Galaad, vel Galaadil is . 

VERS. 4 8 . - APPELLATCM EST SOMEN EJUS GALA.O, 

ID EST TUMULOS TESTIS. In H c b r a o tantiim csl Galaad, 

! sed nos ie r i n l c r p r c s H e b r a u r a nomen Galaad cxpl ica l , 

addens , id esl, lumulus testis; H a b r e a a d d u n t , vemits-

pha, id es t , el specula, quia dixit ( L a b a n ) : Spccule-

tur, inlueatur el judicel Dominus inter nos. Duo e r g o 

nomina huie luraulo imposita s u n l , p r i m u m gated, id 

est , l umulus l e s l i s ; s ecundum miupha , id esl , spc-

cula, vol , ut Scp luag . v e r i u n t : Opa«i;, id es l , visio, 

q . d . : Laban : Ego dcinccps le tuaque , 6 Jacob , s p e -

cular i ct in iner i oon p o l e r o ; r ccedam en im e l d iv idar 

a t e ; Deum e r g o l i m e , q u i specula tor est b n j n s n o s l r i 

fccderis c ! j u r a m e n l i , u l judicel el vindicct. si a i l e ru -

Icr noslr i im illud violet, n i m i r u m 

Speculator astal elesupet. 

Qui nos diebtis omnibus 

Aclusque nostras prospicil, 

A luce prima in vesperam. 

; Hic est nosier mi'.sphe. 
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VERS. 51. - LAPIS o r s ù CRESI. In Cumuli j a m d i c t i 

parte u n i , q u a Mesopotanilam rcspiciebal , l a p i d c m 

suuni erosi! L a b a n ; in al lori pa r ie q u a C l i a n a n m a m 

respif ie la l , lapidcm a l i e rum, suumquc e r e s i l J a c o b ; 

ut hi duo lapides essenl quasi c o l u m n s « l e r m i n i , 

quos nculri ad noceniluin alteri i rans i re l icere t . 

VERS. 5 3 . — DECS A B E U U K , ET DEUS N . t e n o n J I > 

DICET ENTER NOS, ET REUS PATRIS EOIU'M, pula D e u s 

' f i lare, qui fui l pa ler Abra l t a e l Nachor . 

Nota . Laban cum Deo vero A b r a l i a coloi l ido la p a -

l r i s sui Nachor ; iiinc eliam add i i c o m m u n i s a b a v i , 

pu la T h a r e , deos , quasi u l r ique pat r ios e l l n e r c d i i a -

r ios . T h a r e en im in Clialdtei cum A b r a h a m c o i u i i 

Detmt v e r u m , hi l i a ran vero c u m Nachor colui l i d o l a , 

uli d i s i c . 11, in line ; Jacob vero hos re j ic i t , el t a n -

t u m jura l per t imorem Isaac, id e s t , per Deunt q u e r n 

t imuil c t coiui i I saac ct Abraham. Vide dic ta v . 4 2 -

Nota. Sicut licuit Jacobo i L a b a n , i ta cu iv i s l i d e l i 

CAPUT XXXII . 

1 . J acob quoque abiil i t inere q u o cceperal : f u e r u n t -

que ei obviain Angeli Dei. 

2 . Quos ei im vidisscl , ai t : Cas t ra Dei s u n t hate ; e t 

appe l lav i ! nomcn loci illius Mahanai'n, id es t , C a s t r a . 

3 . Slisit au t em ct nunt ios anle s e ad Esati f r a l r c r a 

suum in ten-am Sei r , in regionem Edom : 

4 . P r a c c p i t q u c cis, diccns : Sic loquimini d o m i n o 

m e o Esau : H a c dici l f ra ie r Ituis J acob : Apnd L a -

b a n percgr inatus sum, et fui usque in p r a s e n l e m 

d i e m . 

5 . I l abco boves, el as inos , el oves , e t s e r v o s , c t 

anc i l l a s ; mi l loque nunc legationem ad d o m i n u i n 

met im, ut inveniam gra l iam in conspcc tu m o . 

e . Revers ique sun t nunl i i ad J a c o b , d i cen le s : V e -

n i m u s ad E s a u fr t t t rcm luunt , c l c c c c p ropc ra t l i b i 

in occtirsum cum quadr iogent i s viris. 

7 . T imui t J acob va ldè : e t p e r l e r r ì t u s divisi l p o p u -

Iimi qui secum c r a i , greges quoque e t oves , e t b o v e s , 

c i camelos , in ditas ttirmas. 

8 . Diccns : Si vCncrit Esau ad t inam l u r m a m , c t 

pc rcusscr i t earn, alia lu rma , quai rel iqua e s t , s a l v a -

b i l u r . 

9 . Dixitque Jacob : Dei 

I N GENESIM 

licci ali inddcli cxeiperc . 

j i i r amenium, el iamsi sc 

i palris in. 

Deus palris mei Isaac : Domine, qui disls t i 

ver te re in l e r r am tnam, c t in locum naiiv 

e l benclaeiam tibi . 

1 0 . Minor s u m cunct is misera t ionibus tuis , e t • 

r i la lc l u i quam esplevisl i s e r v o t u o . In bácu lo n 

: mo d e manu fralr is mei Esa i 

: n e for tô veniens pcreut ia l i 

r cgrcd ior 

11. E n 

c u m l ime 

n u i s . 

1 2 . T u locntus es qnód benefaceres 

r e s semen menni sicut a renam mar i s , 

t i t ud ine numerar i non potest . 

• ' _ COO 

c s i g c r c in necessitate 

ifidelein ¡uraiurum per 

f a l s o s d e o s ; sicut in necessi la le licct pc l c re muliiunt 

ah co quem scis id non d a l o r u m nisi cum pacu) usu-

r a . Sicut enim hie solum csigi l m u l u u m , usu r a m v e r t 

laiiluni permi t t i t c t lo ler . i t ; iia ct ille juramei i tom 

solum esigi l , id ipsum verO fieri per fnlsos deos lan-

t iun permit t i l e l toleral , idque ob j u s l a m causani, 

pu la neccss i ta iem. 

VERS. 54. — I m i o u n s Q U E VICTIMS. Hostiis paci-

ficis oblalis p ro pace, reconci l ia l ione e l fcedcrc inito 

cum Laban s o c c r o suo. Unde eidem e s iisdent convi-

vium ius t rus i l . Hisee ergo viclimis g ra l l as cgit Jacob 

Deo , p ro pace i n i t i , s imulque peliit ut Dens earn cou-

servarc l , l i rmarct e l pe rpc tua re i . 

VERS. 5 5 . — DE NOCTE. S u m m o m a n e . 

I.N LOCO» siTM. In l i a r a n . 

CHAPITRE XXXII. 

I • J acob cont inuant sou chemin r encon t r a des an-
ges dc Dieu. 

2 . Et les ayan t vus, il d i l : Voici le c a m p de Dieu ; 
e l il appela c e lieu-là Mahanaïn, c ' e s t -à -d i re , le camp 
des o r m e « du Sajurer. 

5 . Il envoya en mime. . temps des gens d e v a n t lui, 
p o u r donne r avis d e sa venue à son f r è r e Esaû , qui, 
par un effet particulier de la Providence de Dieu, s'était 
retiré en la te r re d c Sé i r au pays d 'Edom, abandon-
nant ainsi la terre de Chanaan, que le Seigneur avait 
destinée à Jacob. 

4 . El il leur donna col o r d r e : Voici la manière dont 
vous par lerez à Esaû m o n se igneu r : Jacob 'vot re f r è re 
vous envoie d i re ceci : J 'a i d e m e u r é coinum é t ranger 
chez Laban, c t j 'y ai é t é jusqu 'aujourd 'hui • j'en reviens 
assez riche pour ne point vous être à charge. 

5 . J'ai des Iweufs, de s â n e s , des b r e b i s , de s servi-
t e u r s el de s se rvan tes ; cl j ' envoie maintenant vers 
m o n seigneur , afin que j e t rouve grâce devant lui. 

0 . Ceux que Jacob avai t envoyés , revinrent lui di re : 
Nous avons é té vers votre f r è re E s a û ; el le voici qui 
v ien t lu i -même en g rande l i i le au -devan t d e vous avec 
q u a i r e cents h o m m e s . 

7 . A ces mois, J acob eut une g rande peur , se louve-
nanl de la haine qu'Esau avait autrefois conçue contre 
lui; c l dans la f r ayeur ilonl il fu t s a i s i , il divisa en 
d e n s bandes l o u s ' c c u s qui é ta ien t avec l u i , et les 

13. J acob ayan t passé la nuit en ce m ê m e l i e u , il 
sépara d e t ou t ce qui était à lui ce qu'i l avai t des t iné 
pour en fa i re p résen t à Esaû , son f r è re ; 

M . S n r o t r ; d e u s cent» chèvres , vingt b o u c s , deux 
cents brebis el vingt bél iers , 

13. T ren t e femel les des chameaux avec leurs p e -
t i t s , qua ran t e vaches , vingt taureaux, vingt ànesscs e t 
d i s ànons . 

10. R e n v o y a sépa rémen t chacun d c ces t roupeaux , 
qn'i l fil conduire p a r ses servi teurs ; e l il leur d i l : 
Marchez tou jour s devant mo i , e l qu'i l y ait d c l 'espace 
e n l r e un t roupeau ct l ' au t re . 

17. Il d i t à celui qui marcha i t le p r e m i e r : Si vous 
r encon t rez Esaii , m o n f r è r e , e t qu'il vous d e m a n d e : 
A qui è l e s -vous? ou bien : Où a l l ez -vous? ou : A qui 

en leur disant : Lo r sque vous rencont rerez Esaii , vous 
lui direz la m ê m e chose . 

2 0 . J j t vous a jouterez : Jacob votre se rv i teur v ien t 
aussi l u i -même après nous . Car Jacob disai t : Je l 'apai-
serai p a r les p ré sen t s q u i von t devant moi ; e l e n -
suite, quand j e le ve r ra i , p e u t - ê t r e qu'i l m e regardera 
favorab lement . 

2 1 . Les présents marchè ren t donc d e v a n t Jacob ; e t 
p o u r lu i , il demeura cel te nuit dans son camp. 

22. Et s 'é lant levé d c fort lionne h e u r e , il pri t s e s 
d e u s f e m m e s c t leur d e u s s e r v a n t e s , avcc s e s onze 
llls, ci passa le gué de Jacob . 

23. Après avoir fait pa s se r toul ce qui é ta i t à lui, 
21. 11 demeura seul en ce lieu-là. El il parut en 

m ê m e t e m p s un ange sous la figure d ' un h o m m e qui 
lu t t a c o n t r e lui j u s q u ' a u mat in . 

2 5 . Cet ange gui n'agissait arec Jacob que comme un 
h o m m e , voyan t qu'il lie pouvai t le s u r m o n t e r , pitrre 
qu'il ne voulait pas employer toute sa force contre lui, 
lui fit sentir de quoi il ai! été capable, s'il f i n roulu ; il 
lui toucha le ner f d e la c u i s s e , qui se sécha aussi tôt . 

20. El en même temps il lui d i t : Laissez-moi al ler , 
ca r l ' au ro re commence d é j à à paraî t re . J a c o b , qui re-
connu! alors que c'était un ange du Seigneur, lui r é -
pondit : ,1c ne vous laisserai point al ler q u e vous n e 
m'ayez béni . 

2 7 . Cet liomoie lui d e m a n d a : Comment vous a p p e -
lez-vous? il lui r épond i t : J e m 'appel le Jacob . 

2 8 . Et le m ê m e h o m m e ajouia : On n e vous n o m -
mera plus à l ' aveni r J a c o b , ma i s I s r a ë l , cest-à-dire, 
puissant, invincible ; ca r si vous avez é té fort c o n t r e 
D i e o , combien le sc rez -vous davantage cont re les 

tdccim flliis, et trans-

lus moi 

I â m e a é té sauvée ; je n'en suis pas mon, contre l'opinion 
' I t onamene des homines, gui croient qu'on ne peu! voir Dieu 

I ransgrcs- : on son ange sans en mourir. 
, ' I I 5 1 . Aussi tôt qn ' i l eu l passé ce lieu qu'i l venait d e 
l c ' ! n o m m e r I ' b a n u é l , il vii le soleil qui s e l eva i t , ma i s il 
icrvum Olii i se t rouva boiteux d 'une j ambe . 

iu lira- I C'est p o u r cel le ra ison que ju squ ' au jou rd 'hu i les 
. enfants d 'Israël n e mangent point d u nerf de la cuisse 

ris e jus , iie$ ¡ ,¿ ( e S i se souvenait! lie celui qui f u i louché en la 

I cuisse tie J a c o b , et qui demeura sans mouvement 

C O M M E N T A R 1 U M . 

VERS. 1.—ANGELI Dr.t. Ditas angelorum a c i c s v i d i t , . , ( ¡cala, dieta est Hachanaim ; n imirùm tina aeies e ra l 

hic J a c o b ; inde en im h is locus hcbra icè vocaiiis est fl ange l i , qui erat cus ios e t p r e s e s Mesopotamia . Hie 

ntOíínmo¡ni,quod nomeo est dua le , e t s igni l iea tb ina ca- 1 cum angclis sibi subdil is ct subordinat is , quasi instrii-

s i r a , vel b inas acies. Unde e l u rbs ibidem poslea a d i - il e l i a c i e , comila lus f u e r a i , e t seciirè dcduxe ta l Jacu-

s c n t e m diem ; eò quòd tct igcri l nervum fenu 
e t obstupucri t . 

13. C ù m q u e dormlsscl ibi noe l e i l l i 

h i s q u a habeba t , muñera E s a ù frair i suo , 

1 1 . Cap ra sducen i a s , h i rcos viginti , oves duceqtas , 

el a r ic ics viginti, 

15. Camelos fcc tascum pullis stiis t r ig inla , vaccas 

quadrag in la , el lauros viginti , et pullos e a r u m decern, 

i 10. E l mis i l per m a n u s sc rvorum suort tm s ingulos 

seorsùm greges , d ix i tque puer is suis : Antecedile m e , 

e l s i l spa t ium inler grcgem ct g r e g e m . 

17. E l p r a c e p i l priori d i ccns : Si obvium habuer is 

f r a l r e m m e u m Esau , el in tc r rogaver i l te : Co jus c s ? 

nut : Quo v a d i s ? au l : Ciijus sun t isla q u a s c q u e r i s ? 

18. Respondcb i s : Serv i lu i J a c o b , m u ñ e r a misi l 

domino meo Esaù : ipse q u o q u e pos! nos venil . 

1 9 . Simil i ter ded i l m a n d a l a s e c u n d o , ci ler i io ; et 

eunel is qui s equeban iu r greges , d iccns : I i sdem verbis 

Inquinimi ad E s a ù cùm Invcneri l is cum 

2 0 . Et addei is : Ipse quoque sc rvus tiius Jacob i te r 

nos t rum inseqoi lur . Dixit enim : Placatiti illum munc -

r ibns q u a p r a c c d u n t , c i poslea videbo illuni ; forsl lan 

propi t iabi tur inibì. 

21. P r a c c s s c r t i n t ¡ taque muncr.1 a n l e cum ; ipse 

" c r ò rnansi l nocte illà in ens t r is . 

C O M M E N T A R I U M . C A P . X N . 

separavi ! dc 

tnnibu? 

il ecce 

o supe ra re 

el slatini eu 

ad eum : Dhnil ie m e , j a in cui 

Respondi l : Non d imi t l am le. ni: 

e s t l ib i? Respondil 

: N e q u a q u i m , inqu i i , J a c o b appel labi lur 

noincti t u u m , scd Israel , q u o n i a m si cont ra Dctim 

fortis fuis l i , quanto magis con t r a homines pra tva-

Icbis ? 

29. Interrogavi i cura Jacob : Die mih i , q u o a p p c l -

laris n o m i n e ? Respond i l : Cur q u a r i s nonien meum? 

E t benedixi t ci in codoni loco . 

30. Vocavi tquc Jacob nomen loci illius, Phani ie l , 

d icens : Vidi I t a m i facie ad l'aclent, e t salva facla esl 

aniota m e a . 

51. Or tosqne esl c i s t a t i m sol , pos lquàm t ransgres-

stis est Pl ianuel : ipse vero c laudieaba t pede . 

52. Quam ob causam non c o m e d u n t 
Israel , qui e m a r c u i t in femore Jacob , o: 



securas e s H; Iium à Mesopotamia l iucusquc , scilicet ail conlima 1 « i m m i g r a s s e ; undo 

Chai ianase: ibi occurr i t c i , e u m q u e cxeepil a n g e l u s ; Chanan®am redi t , 

p r a s e s C b a n a n x ® , c u m suà a c i c a n g e i o r u m s i b i s u b - | Nola s econdò prolcpsim ; 

d i lo rum, ul c u m p e r Clianan®am secure ad p a i r c m 

pcrducerc l , c l a b E s a ù , al i isquc e! infensis t ue r c lu r 

cl prolegeret . Sicul enim pr inc ipes ex te rnum princi-

p e m , per suas t e r ras , dat is mil i t ibns p r e s i d i a r i i s , se -

cure deducunt , cl vicino principi, c jusque p re s id i a r i i s 

ulicriùs deducendum consignant ; ita par i ler cum 

Jacobo fac iunl h i c angel i . Vide Bei ct angc lorum 

erga suos providenl iam ct c u r a m : vide c l q u a n t u s , 

q u à m q u e s i m i l i s , famil iar is e l charus Deo c t a n g e l i s 

fueri t Jacob. Vide ter t iò , quomodò post t en tà t ionem | 

et t e r rorem incussimi Jacobo à L a b a n , sequa tur c o n -

solatio angelorum ; s ic d e Chris lo dicilur Manli . 4 : 

Tunc reliquil cum diaboltis ; ci ecce angeli ncccsse-

r i r a t , el minislrabanl ei. Vide q u a r l ò , quomodò t c n -

tationi minori L a b a n i , m a j o r succédai , scilicet t imor 

E s a ù infensi ; u tquc conl ra eum Jacobum hic p r t e m u -

n iau l angeli. 

Sicut ergo Elisœos 4 Rcg . 6 , v . i 7 , vallatus a b 

hostibus, vidit ange lorum acics sibi iu auxil ium ct t u -

telai» occurrere ; ila e l Jacob hic cootra Esaù al iosque 

bostes angelorum p r e s i d i o cingi tur , u l discal nec Esaù , 

n c c quemquam h o m i n e m l iniere . Ila Abulóns. Hic im-

plelum fuit illud Psa l . 2 5 , v . 8 : Immiiiei ( heb ra i cè 

elione, id es t , c a s t r ame lab i tu r ) angelus Domini in cir-

cuilu limentium eum. 

Sic in vilis Pa l rum leg imus d e a b b a t e Mose, q u ò d , 

cùm valdc à fornical ionis spiriti! impugnare tu r , ive r i ! 

ad abba cm Is idorum, qui c u m ad supcr iora d o m ù s 

dcduxi! ; ubi ad Occidentem vidit ingentem d ® m o n u m 

lu rham inter s e conccr lan lcm ; ad Oricntcm vidit splen* 

dentem angelorum c x e r c i l u m ; limi I s i d o r e s : t Quos , 

I inqu i t , in-Occidente v id i s t i , ipsi sunt q u i e l i a m j u -

i stos impugnant : quos verò in O r i e n t e , hi s u n t . 

baie 

angelorum a c i e s , c u m d u o b u s ducibi 

Jacobo. 

Pota i Diodorus T a r s e n s i s , angelorum p r a f e c l u m 

secunda: a c i e i , e t p r a s i d e m C h a n a n ® ® , fu isse S . Mi-

ebaelem ; hic enim consl i lulus e s t à Dco pr iuceps po -

stcrorum J a c o b , pula popol i D e i , o m n i u m sci l icet 

I s rac l i la rum, ut pa le i Danielis 1 0 , v . u l t . e l Dan i e -

lis 1 2 , 1 . 

VEBS. 3 . — AD ESAÙ F B A T B E M SCCH I N T E B B A I I S E I » , 

quic el E d o m , sivc Idunuea dic i lur . Nota , d ò m J a c o b 

mora tu r in H a r a n , Deus injicil cogitat ioncm e l m c n -

lem fra Iris e jus E s a ù , indignanti oh pa rcn tùm v o l u n -

la tem in Jacob p r o p e n s i o r e m , in s e verò c t u x o r e s 

suas f r ig id iorem, ut C h a n a n r a m re l inque re l , ct m o n -

tes Edom sibi s edes del igeret ; u t nimirùm liàc ra t ione 

Chananira cedere t Jacobo c jusque p o s t e r à . J acob iti Ita 

ran nunlio à m a i r e , uli vùlclur ( hoc en im ipsa p romi -

serat c . 27, v . 4 5 ) , acccpto , in le l lexera tEsaù in E d o m 

a n t e , sed post habi ta l ioncm E s a ù , a b ipso Es: 

est S e i r , et E d o m sive I d u m s a ; uli dixi c . 25 

et 30. 

VEBS. 5 . —HABEO BOVES , q . d . : Tibi ob egi 

non ero oner i , nec pa ren tum opes imminuam ; 

cn im opum mihi Deus largi tus csl . 

VEBS. 0 . — C E M OUADBISOESTIS v m i : 

tri po ten l iam s n a m o s t e n t a r c i , u tquc 

ampl iòs b o n o r a r e l , c ique s c e u r u m 

iter p r e s t a r c i . Videtur e r g o E s a ù por ì 

missos , tam bumil i lcr e t h u m a n i t e r eum sa lu lan ies , 

fu isse p laca ius , pr is l inaque odia in amorem conver-

ii>sc, Dco c o r c j n s immutan te , el inclinante in favorem 

Jacobi . 

VEBS. 7 . — DUAS TOIIMAS. Pr ior lumia e ra t greguui 

c u m pas lor ibus , iu suos o r d i n e s a p i è d i s i r i b u l a ; postc-

r ior crai uxorum cum l i b c r i s , c u j u s t res c ran i ordi-

n e s : p r imus Zclph® et B a i a cura suis p ro i ibus ; sccun-

d u s Li® cum s u i s ; l e r t ius Rac l i c l i se l J o s e p h , ut palei 

c ap . sequ. v . 2 . Rachel e r g o e l Joseph non te r t i am fa-

c iebanl t u r m a m , sed secundum a g m e n c l audcban t , 

u tpo te char i ss imi J acobo . 

Tropologico , no ta i S . August inus n o s cxcmplo Ja -

cobi ila d e b e r e Deo f idcre, ut lamen liumana p res id ia 

ct Consilia non neg i igamus ; hoc en im f a c e r e , essct 

t en ta re Deum. Hinc B. P . N. Ignatius n o s d o c u i l , ila 

o n m e m s p e m r e r u m g e r e n d a r n m iu Dco p o n e r e , ul 

nobis nos t r i sque vir ibus planò d i l l ì s i , IOIOS nos in 

Deum Deique providenl iam ingenti fiducia conjiciamus; 

et l a m e n in ipsà éxeci i t ionc , sedulò adl i ibere omnia 

n a t u r a l o med ia ct fiumana p r e s i d i a , per inde ac si illis 

solis n i l e r e m u r , illisque r e s o m n i s conficienda e s s c t ; 

u t r u m q u e en im docci e t exigit p ruden l ia pielasque 

Chris t iana. 

VEBS. 8 . — SALVABITUB, fugicndi 

VEBS. 10. — MIME s u » , e x i l i o 

s u m , q u à m qui ul lam toam giul iani , 

e l i am m i n i m a m , mihi p r a s i i i a m m e r u e r i u 

n i n o m e r e a r . V e r a e n i m vir lu l is fonda; 

bumi l i t as 

e la l io . 

No la . J acob h i c ita 

hcncliciis sibi coilal is , 

c a q u e Deum suà b u n 

grat tas agi i D e o , de 

u l fu lur i s se d ignum 

ilitate e t gra t i tudine 

lum est 

obscurci 

Docet ergo nos hic m o d n m eflicacitei 

o rd i lu r a Dci r e v e r e n t i i el l a u d e , al legatquc pairiun 

m e r i t a , d i c c n s : Deas palris mei Abraham, e tc . Secun-

do , a d m o n e l Deum p r o m i s s i o n u m : Domine, gui dixisli 

mihi: Rererlere. Ter t ió , Immiliat se , e t s u a m infirmi-

la lcm con l i l c lu r : Jlfinor sum cundís miseralionibus luis-

Q u a r t ó , benef ic ia accepla recol i t , et grat ias á g i l : In 

báculo meo Iranmi Jordanem islum, el nunc cum duabus 

tumis regredior. Quintó , o r a l : Eme me de manu fra-

t r i s mei Esaü. S c x t ó , non lantfim p ro s e , sed et pro 

aliis o b s c c r a t : ¡Ve pereuliat malrem cum fitiis; l imebat 

•I max ime u è occiso semine bcnediclo,ChrisHis non | j ' id p a l e i ex Oscc 1 2 , 3 , ubi exp re s sè h i c v i r voeatur 

!| ange lus . Secondò, quia S . Dionys. Cccleslis Hicrarchi® 

: e g o , licei indigi ius , | c. 4, S . t l i e rou . Josephus , Eusebius , Rupc r lu s , e t S . 

le lidelem in promissis 1 Augus i . l ib . 10 Civit. 59, docent fu isse a u g e l u m , ad-

el o r o , u l in f u l u r u m j d imique Deum in velcri Tes t amen to n u n q u à m p e r s e , 

l iacicnùs sempi 

:elcbcrrii 
Solus bai ippari t io Dei dan l i s legem in S i n â , facta esl pei 

Respondeo 
i ipecudom | | E r a t ange lus f e r sona l i t c r , sed voeatur Deus 

il l a l ivè ct aue to r i t a l ivc , uli vieerex vocatu: 

iccundò : Concilium Sirmiense 

Filium lanquàm hominem li 
uatum esse, sed ingeuitum Deumaut Paircm ejus dixerit, 

inathcma sii. — Respondeo , hoc concilium t a n t ù m v o l i 

: r e p r e s e n t a r e Deum. 
co r u m i l i . A O D E , hoc conci l ium fuisse Ar i ano rum 

ic proinde, pa r v » , i r a i suspect® esscanc tor i ta t i s ci fidei 

Dico secundó : Angelus hic non foil ma lus , in specii iblivionem relicli 

capcre t ct cogi la rc t q i 

polii Jacob . R u r s ù m , a b c o li 

T u m d i 
Fu i l e r g o h i c angé lus b o n u s , lypUsChr i s t i ex Jacob 

nasc i tu r i . Ha Pa i r e s cl in tcrprc les . Qua re quod S . t l i e -

r o n . iu C o m m e n t . Episloi® ad Eplics. c ap . 0, v . 1 2 , 

hune auge lum ai l fuisse d r e m o n e n i , cum q u o , u l ai t 

Apostolus , nobis e s t colluclatio assidua, i d , m o r e suo , 

non ex s u à , sed ex Origenis sententià aflert . Or igenes 

en im lib. 5 P e r i a r c h o n , ccosui l hune angelum fuisse 

KISI c u r a s el labores , aliquii 

e qu ie t i . L'ode 7 0 v c r t u n l , 

H c b r . est tan, id es l , perno 

isegit s ive d o r r a i e n d o , s i v e 

Moral. S . A m b r e s , l ib . 2 d e Jacob c . 0 : Perfecta 

'lus, inqu i t , liubet guielis tranqiiil/ilalein et slabililutem. 

'genres ftuctussecularium procetlarum, men-

I B E X I S Í 

r o r a i n , du ran te a d h u c n o c l c , u t h a b e n t H e b r a a e t 

G r e c a ; noctu en im pos lquàm sua e t s u o s per vadum 

Jacob Iraduxisseï J a c o b , luc ta lus e s t cum ange lo usque 

Ambros ius , Cyril lus e l alii a p u d P e r e r i u m , v identur i est quod ait ange lus , v. 28 : Quoniam j t contra Deum 

dicere , f u i s se Fil ium Dei, pula V e r i n i » , quod fu lu rum ; forlis fuisti, quaudo i iwj is contra homines preevatetis ! 

e r a t c a r o ; ct p r o b a l u r , qu ia ipse J a c o b , v . 50 , eum | l ia Pat rcs g r e c i et la t ini . I n d e , l icet D. T h o m a s et 

voca t Dctua . Vcriun dico p r i m i ; Hic vii' lu i t ange lus ; Ruper tus banc luctam dicant i i uag ina r i am, vcrius ta 

i me prologas, 

l o , sou pedo p a s -

e g r e g e ; imo g r e -

idem exper ia r , u lquc i 

I s BACUI-o MEO, q . d . 

"turali inn ixus , egenus , 

goni pasccudum qiKere 

Dei dono cum iliiabus p 

•gredior. Ila J ' 

VEBS. 1 5 . — C 

r an i , et pullos 1 

VEBS. 10. — SIT SFATH-H 

l ' i sic dititiùs m u n c r u m à m e ei m i s s o i u m n u m e r o 

la te ci pompà s e pascal ci mi lesca t E 

cnim plura ei et splcndidiora e s s e vidcbul i tnr . 

VEBS. 2 0 . — FORSITAN, id es t , u t i q u e ; esl -.i fe 

lem, non d u b i t a n t i s , s e d aff i rmant is , c i combinali 

uli ; -< z i apud nomeru i i i . S ic et Chris lns ai l Joiiimi 

v . 19 : Si mésdretis, forsitan (ut ique) et Palrem m 

scintisi 

VEBS. 2 1 . — IRSE VEBO MASSI! SOCIE II.LA IX CAST 

Tum ul d e s p i c e r e t , n 

e s s e t , tum ul consilii 

vobis . Perfectorum eni: 

non turbari mela, non 

'i facili imi 

ri suspirìor 

idanis mo: 

adeersks 

lem immobilem fidi 

ani pli iis suis suspicie 

plerique verberibus, 

animo .inni, quàm i 

en im lib. 

d iabolum. 

Dico te r t iò : Angelus lue non fu i t custos E s a ù , qui 

nomine Esaù voluérll impedi re Jacobum a b ingressu 

t e r r a sancì®, ul hàc raiione cum cogcre t ad res t i tuen-

d u m Esaù sua pr imogeni ta , uli c o m m e n t u s e s t F r a n e 

Gcorgins toni . 1, secl . 5, p r o b l e m a l e 2 5 4 . Sed fuit h i c 

ange lus custos ipsius Jacobi . P a t e t , quia Jacobi non 

Esaù causam e g i t , ipsique J a c o b o , in pr®jùdic ium 

Esaù , benedixi t . R u r s ù m , quis c rcda t angélum b o n u m 

conlra Dei vo lun t a t em, iniquam Esaù causam susci-

pc re ei age re voluissc? Denique id pa i e t ex e o quod 

ait J acob v. 29 : Vidi Dominata facie ad faciem , el 

salva facla esl anima mea, Hic ergo angelus , non Esau , 

sed Jacobi fu i t lu lc lar is ct sa lu t i fc r . 

LUCTABATCB. l l ic qu®r i lu r s c c u n d ó , c u r angelus 

luc ta tus sii cimi J a c o b o ? l l e spo i ideo , ut bài: lucia s i -

nens se vinci à J a c o b o , illi s p e m f a c e r e t , quòd pari 

m o d o , i m i mul tò magis f ra t rem suum E s a u , quem 

nie luehat , mi t iga rc i , v incere i c t supe ra rc i ; hoc enim 

usi quod ai l ange lus , v. 28 : Quoniam j i conlra Deum 

forlis fttisii, quando magis contro homines prervatclis I 

Ha Paires g r e c i et la t ini , l i n d e , l icei D. T h o m a s e l 
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men e s l cam realcm c t corpoream fuisse in corpora a b 

angelo assumpto , uti commoni te r decent Pa l res . Ciim 

enim angelus apparens Jacobo , e n m q n e c o n f o r t a n s , 

a b co d iscedere ve l i c i , Jacob t imens solus m a n e r c 

advcnicnlc E s a u , s a n c i i q u i d a m audacia r o g a t e l r e -

tcnia t ange lam, sinitque angelus longi ei m o r i el lucia 

lolius noet is s e a b co teneri iti bàc ral ionc an imum c t 

i d d e r e t , ct m e l u m Esaù depel lere t . 

Symbol icè , h®c lucia f igurabat stallini Israel l tarum 

usque ad adven tum Chr i s t i , qui talis f u i t , quòd ob 

co rum pecca ta , Deus s a p e a b cis recedere vo lu t i , e t 

dudiim reeessissel , ni J acob e jusque similes, ul Moses, 

David, El ias , Isaias ct alii c u m rcl inulssent . Secundò , 

htee lucra adombravi ! vitam ebr i s t i anam, qu® nih i l 

aliud est q u à m l u c i a , c t , ut S . J o b a i l , militia super 

ter ram ; in q u i a l iqnando v inc imur , sed a rmal i el g e -

nerose luclantes ut J a c o b , t andem vincilo us . N a m 

pliitosophi el milUii chriiliani animus, ex eo quòd passus 

est generosior reddilur, atque ut eandens ferrum frigidi 

aspersione, sic ipse periculis obdurescit, uti a i l S . Gre -

g o r i o N'azian. o r a i . 23 in latidem i leronis . 

Nola. P r o luclabalur heliralcè est ieabec, quod S e p -

tuag . vc r lun i ¿-¿>311., id est , luclabalur quasi pal tes-

tri la in palccslrà. Secundò, Aquila ci Symmacbus ver-

lunt U v ì i t n , id es t , ve r saba i , el jactabat se cuin i l i o , 

uli luc lan tes sese inviceli! j ac la rc et conlorquere So-

l e n t , d ò m unus alium de l ine i , el alium a b eo evpedire 

e t aufogere con tend» . Unde pate l hanc luclam v e r a m 

fuisse , e t p ropr ie diciant. Pari modo g r a c u m « j i « , i d 
es t , lucia, « r i ts« t v s O , id es l , à Imo, q u o s e contor-

qoendo coiispcrgiml luclantes, deducluni putant ; licci 

P lu l a r ch . à s i l o , id es t , i t c ròm; alii à a t ì r i m , id es l , 

dolo et insidiis de j i cc re ; alii à « i w i i s « , , id e s l , ap-

prop inquare ; à - ò to« ™ a i j « w , id est , à coiijunctis si-

m u l quatuor digilis, dcduclum velini. Tcrl iò , p ropr iè 

l l cbncum ieabec, significai pulcerixtbalur, hoc e s t , in 

pulverem el a r e n a m descendeba i , liti v e r i » Yalablus ; 

radii; en im abac signilicat pulverem ; quia luclantes 

crebro pedum p u l s u , c t agi lat ione celeri a c vchcntcnli 

pulverem e x c i t a n t , sicul apuil Virgil, l au rus ¡Ile, pedi-

bus qui ipargii arenam. Addii Marlinus Roa lib. G 

Singul. c ap . n i l . , 

rem p a h c s t r a Gr: 

c lanlcs se inviceli: 

l imi l i 

Qut nò , alii 

nandoqt 

n e t a p h o 

il verbo pulverizandi, alludi ad ino-

:corum ct R o m a u o r u m , in q u i lu-

cili pulvere aspergcban l , ul faciliùs e t 

1 p rehensos Icne ren l . 

eabee, v e r t u n ! , luctabatur in torquendo 

; adversar ium vi dej iccre et e v e r t e r e , 

sii meiaphora à venlo ; sicnl enim voulus val idus 

pulverem, i n i ò c t homines iiilorquet el e v e n » ; ita e t 

faccre n i lunlur col luctatores ; nam radix abac , signi-

ficai pulverem, qui v e n t o e s c i l a l u s vehementer in lor -

qoc lo r , agi lalur ct d iss ipatur . Sed h®c meiaphora r e -

mot ior es t , el longiùs petila ; abac, enim quetnvis pul-

verem absolute ci simpliciler significai. I lùe a l i u d » 

Sapiens c . 10, ubi agens d e Jacobo sic ai l : Cenameli 

farle dedil illi, ul vincerei; g r a c e esl Hfi&jsr., q . i l . : 

Deus proposti» Jacobo durum cerlamen : et simul c c r -

laminis prtemia el b r a v i a , dum cum ohjecit avarit ia: 

Lal ian, irte Esaù , aliisque host ibus, el maxime tlùm 

o b j e c i t ci 

e s t I s rae l 

N o i a ri 

J a c o b , n o c i e m 

ngclum, quicum luctans et vincens, vocatus 

id es t , dominans Deo. 

usque mane. Docci cnim li le suo esemplo 

1 lotam sonino d a r e , scd partem 

o r a t i o n i . Mer i tò cn im qu®ri lur C lemens Alcxand. lib. 

2 P x d a g . c . 9 , s o m n n m v d u t publieanum dimldlum 

v i i ® nobiscum dividere. Quocirca Je rem. Thren . 2 

v . 1 9 : Consurge, a i l , nocte , et effunde sicul aguam cor 

luum in conspcclu Domini. Noclu e n i m , ait S . Chrv-

s o s t . , p u r i o r anima leviorque sublimiti videi, tutrorum 

choreas, profundum silenlium, e ie . Si lent ium autem, et 

soliludo, a i l Nazianz . ora i . 2 , mater esl dirime ascensit 

nis, id es t , o r a l i o m s , Deum cx homine facicns; quam 

p a u l ò pos t voea t suam a r c e m , ad quam perseculioni-

b u s vel len ia i ion ibus vexalus, se rec iperesolebat . 

Mysl icè S . Ambras , lib. 2 de J a c o b , cap. 6 : Quid 

: Det esl, a » , luci, 

men, el cum superiore ct 

imilalorem fieri ? El qu 

atque devotio, secreta ci 

VERS. 2 3 . — Q u i (vi: 

Qcoo ELM ( Jacobum) sci 

t u r , quòd 

trlui •usetpere certa-

Tedi, polioremque cccleris Dei 

insuperabilis eraI fides ejiu 

gsterin Dominiti revelabat. 

pula angelus) CUM VIDERET 

IAEE BOX POSSET. Ulne vide-

:òm Jacob pers is lercl in lucia . Deus con-

ni , ac conscqocnler v i res rcsisiendi, sub-

elo, ut i Jacobo l e n c r e l u r et vincerciur . 

Hebraicè iigga, id e s t , pc rcuss i i , Itesi!, 
t r a x e r i t a 

T E T I C P 

l u x a v i t . 

NEBVUM FEMOIUS. Hebraicè est capii, quod significai 

v e r l e b r a m , s ive c o t y l e n , id e s t , ossis cav i ia lem, in 

q u i a b s c o n d i l u r s u m m a pars femor i s , quod Grae is 

ischium d i c i t u r . R u r s ù m caph signilicat caput illud fc-

m o r i s r o l a n d u m et incurvum, quod in ischium inseri-

l u r ; e t i ta h i c sumi lu r . Ipsum cn im os femoris quod 

in co ty l en , s ive in ischium inscr i lur , liic loco suo tno-

l u m es t , non au lem ipsa colyle vel i schium, q . d.: Ip-

s u m f e m u r , ipsa coxendix Jacobi luxata esl , quia sei-

l i c e i a n g e l u s n e r r u m , id e s l , t e n d i n e m , qui femur, 

s i v e coxcndicem su® cotyl®, sive ver iebr®, pula ossi 

s u p e r i o r i connec t» , dissolvi! a lquc luxavil, ulioplimè 

q u o a d s e n s u m vcrli t nos ie r in le rpres . 

No la . I l unc l e n d i n e m , quasi p r imò obv ium, inle-

r i i i s v e h e m c n t i percuss ione et collisione lies» et b u a -

v i i a n g e l u s , eo modo q u o luctanles s o l c n i , evadeadi 

c a u s i , u b i c u m q u e et quocumqne modo poss imi , ad-

v e r s a r i u m t a n g e r e , co l l idere , eiqite plagam inferre; 

i d q u e n i sc i rc t J a c o b , liane suam lucuim cum angelo 

v e r a m f u i s s e , seque angclunt non s o i s , sed Dei viri-

b u s vicisse ; angelus cnim qui f e m u r Jacobi luxare 

p o i e r a t , polu isse l sanè ct rcl iqua e jus membra luxare, 

t o l u m q o c Jacobum protercrc , nisi Deus impedivissci. 

I la Thcodorc lu s . 

EMARCUIT. Hebraicè leka, id es t , d i s so lu tus , luxa 

l u s , et p lus ®quo exlensus e s t , i la ttl claudicare! Ja-

c o b . S e p t u a g . ct nos le r vcr tun t , emarcuil, quit 

s u o loco n io tus e l luxa lus , quasi fiaccidus. 

e t inut i l is elleclus es t , unde vers , u l i im. dicitn 

puisse . 

V E R S . 2 6 . — D I M I T T E « E ; JAM EXIM ASCESDIT Ac-

tion.!. l 'o l i i angelus mis - ionem, quia illucescenlc die 

nitidus 

ohslo-

lis et v ic tor . H®c en im est benedict io h i c d a l a Jacobo 

inquii S . T h o m a s e lCa j e l anus . 

Nota : P u t a n t a l i qu i , hic nomcn Israel lan lùm pro-

mil l i Jaeobu, rcipsà vero ci impooi cap. 33 , v . 10. Sec 

rcipsà i m p o n i , r enovar i vero el c o n f i r 

anno e jus 

®latis 9 7 , fugiens e t veniens in Cht 

luc lam pcreg i t , e ! in e i nomcn Israeli 
Allegor. Alcazar in 

s ignif ica» luclam Esai 

cum Kccics iâ , pu la p 

mos Chr is t ianos ; hi t 

iu t e n t a t o n e h i c for tes s t e l e r u n t , ideòque v ic tor iam 
r e p o r t à r u n l , e l à Deo benedic i ! sun l . Ubi ree lé n u L a t 
A l c a z a r , Dcutn len ia i i s ct t r ibulal is s e propi l iom c t 
famil iarem exhibere , p r i m ò , in lemperandis vir ibus, 
qu ibus Jacobum c l f i d o l e s p e r Judteos aliosque hos tes 
exereet el oppugnai . Secundò, in Irihuendà eidctti J a -
cobo el fidelibus fo r t i t ud ine , q u i in h i c lucia cons tan-
tes p e r s l e n u 

Tropologico , h®c lucia e s t o r a t i o , in q u i cum J a -
cobo v idemus D e u m facie ad facicm , el salva I» a n i -
m a nos t ra . R u r s ù m p e r o r a t i o n e m , quasi Israel do -
m i n a m u r D e o , el conseqoco tc r omnibus t i m o r i b u s , 
a f fec t ibus , pcr lurbat ionibus e t hos t ibus . Exinde f c -

nolebat s e !n corpore assumplo c larè os lcndere J a -
cobo, inquil Oleaster , e t mul tò m i n ù s famul is J a c o b i , 
j a m j a m ad eum Venturis , a i l S . Thomas : qu® en im 
divina sun t et spiri iualia, uli ca i angelus , h®c a rcana 
sun t , e t supra hominum c a p l u m , ideòque oculos b o -
minum fugiitnt . 

N o s iiiMiTr.ist TE, BISI RENEDISERIS MIHI. Ingenti a f -
fcclu « d e s i d e r i o hoe dixit Jacob . Unde Osce c . 1 2 , 
3 , ai t J acobum cum lacrymis hanc benedic l ionem e s -
pcl i i sse ; ideòque cam impetravi! , cum novo n o m i n e 
I s r a e l , quod ei angelus ind id» . 

No.N DIMITTAM T E , .MSI BESEDIXERIS MTUI. JOSCphUS 

a » Jacobum precatum fuisse a b a n g e l o , ut cx c o f a -

llito suum coguoscere beerei ; voi ique a c deprcca-

lionis compotem factiun esse : quod sic inlelligc, non 

quasi J acob simpliciler scire o p t a r « quid sibi forc t 

de inceps cventuruiu : sed ut ci ange lus felieia p r c c a -

r e l u r , u tque p r a s e n l i a ma la , qu® a b Esaù i m m i n e n t e 

metueba l , dispelleret . 

VERS. 2 8 . — NEQUAQCAK JACOB APPELLABITIR SO-

MEN TCUM , SED ISRAEL , q . d . : Non lan lùm Jacob, scd 

« I s r a e l appel labcr is ; nam deinceps Jacob quoque 

appel lants e s t . Vide can . 17. 

ISRAEL. QUITOS quid significet Israel ? P r i m ò S . 

Hieronymus Israel e x p o n i t , quas i dicas ¡escar el, id 

e s t , r ec tus Dei ; scd obs ta t quòd iescur scr ib i tur p e r 

« f a n aspcrum, Israel vero per sin lene. S e c u u d ò , S . 

August . 1 . 1 6 Civil . Dei e . 5 9 , PhUo, Naz ianz . , Hila-

rius, E u s e b i u s , ct P r o s p e r , pu t an t Israel d i c i , quasi 

is roe el, vir v ideos Deum ; sed par i modo is scr ihi lur 

p e r schin, I s rae l vero per sin. Tcr l iò ergo et genuine , 

Israel d ic i tur i serra el, id e s t , dominants est Deo ; 

inde en im sor vocatur dominus e! p r i n c c p s , c t sarà, 

idem e s t , quod domina. Israel ergo idem es t , quoti 

d o m i n a n s , vel qui dominabi tur Deo. Po tes t c n i m -1 

iTYS>, in I s rae l , accipi u l f u t u m m ; licet al ias in no-

minibus propri is jod add i soleat , non ut fu tur tun , sed 

ut hecmauiicuni . Hoc esse c lymon Israel, p a t e t e x ver-

b i s angel i ; ai t enim : Yocaberii Itruel, qu ia tarila, id 

e s t , prtecaluisii, et doininatus c s Deo. Ita Sep tuag . 

Theodo t ion , S y m m a c h u s , S . l l ie rou. ct A q u i l a , qui 

ver l i t , regnasti cum Deo, id e s l , conl ra D e u m , quia 

ipsi Deo doui ina tus c s . Deum vocal angelnm Deum 

r e p r x s e n t a n l e m , Deique legatimi. Israel idem quod 

priticeps cum Deo, q . d . : Quomodò princeps ego t um , 

t ic et lu, qui mccum luctari potuiili, princcps vocaberis. 

Si autem mecum, qui Deus sum, pugnare pontisti, quanto 

niagit cum homimbiis, hoc est, cum Esaù? quem pro-

pterca formidare non debes, a i l . S . H i e r a n . In T r a d i i . 

Hcbr . 

I t e c ergo e s t benedict io quam Jacobo petenti dal 

a f fec t ibus , pcr lurbal ionibus e l hosi ibu 
m u r , id e s t , amor p r o p r i u s , liducia s u a h n n vi 
e l concupisccn t ia , q u ® v i g e t i n f e m o r e , Dei 
lacta decresc i t , l i txalur ct l anguesc i t ; luncque uuo 
claitdicamus p e d e , alius sanus re m a n e t ; quia nccesso 
e s t u l dcbil i ialo an ion : s e e u l i , homo convalescal ad 
a m o r c m D c i , inquit S . Gregor . homil. 14 in Ezech . , 
e l in Psalm. 0 pcenilcnt . in i t io . 

Disce e r g o , 6 miles Cl t r i s l i , e s hoe loco a J a c o b o , 
in q u i v i s l en l a t i one , Iribulalionc el persecuiiotte p e r 
ora t ionem coufogcrc ad D e u m ; si en im oral ione p e r -
suadcas el prcevalcas Deo, prsevalebis ct mis hos i i -
b u s , Deusquc cos t ibi vel amicos , vel subdi tos redde l ; 
ila cnim I s rae l i , pula Jacobo. Hoc a r c a n u m viuceudi , 
e t quidvis obtlnendi consi l ium norun t el u s u r p i r i m t , 
u s o r p a n l q u e etianininn viri sanc t i , Dcoquc c o n j u n c i i , 
qui in Deo laciont v i r lu tcm. Omnia , inquil P a u l u s , 
potium, in eo qui me conforlal. Deus en im omniom ho -
niinuin el regum, eiiam fcroc iss imorum, corda io s u i 
hahe l inanu, el ail n u l u m qudcumque l i b c t , 
c t i t e l immula t , 

VERS. 2 9 . — Die Mini QCO APPELLARIS KOMI 



circa Ecclesia pcrscculiones e t victorias figurar! ; tura 

ut lypus esset Chr i s t i , qui vocalur Aduiirabil is , I s a i a 

e . 9, v . 6 . Idem doceui Rabbini nonuull i . Audi F e r -

neliura medieum 1 . 1 do Ahditis r e r u m causis c. I l : 

<,Lineria pred i tum, iuquil, acccpimus, quòd pr imi p a -

reolis cus ios angelus diclus sii l ta ì ie l , A b r a h a Zo t i c i , 

Isaac Raphae l , J acob t 'elici (id es t , Mirabilis Dei) Mo-

si* Metra tura , p e r hos in ieruuul ios plur ima illi divi-

n i l i » aceepcrunl . i Veróni h a c Cabal is larura s u u t v e l 

c o n j e c t u r a , vel commenta . N a m h a c y e r b a , quod esl 

Cyri l . et Ca je l an . vc lus e ra t persuasio , e u m qui vi-

disse! angolani , m o r i t u r u m , Unde Manuc viso angelo : 

J l o r i emur , inqui t , quia vidimiti Dominum, Judic . 13, 

2 2 . [ l ine Jacob gra lu ta lur s ibi , se Deum vidisse, et 

t a racn sa lvum esse . S e c u u d ó et planiùs S . Chrysos t . 

e t L i p o m . q . d . : l l à c famil iar i Dei visione, benevo-

lenlià et amiei l ià p e r e jus ange lum, q u e m vidi, ci 

cum q u o lucia lus s u m , l ibera tus s u m me lo f ra -

i r i s , o innique al io sc rupulo e t angore . Unde Osee 

c . 12, verl i l : Conforiatus sum : de inceps enim Jacob 

non t imuit f r a i r e m , sed a n i m o s i ci fldenter ad illuni 

p e r r e i i l . 

1 3 , 1 8 , unde in hunc locum à sciolo quopiai diique r e r u m spir i tuat ium pelili do-

mò h o m i n e m pcrcel lal , sed m o s hominem consoleuir, 

imest i l iam omnesque ment i s nebulas abstergai , corro-

b o r e i , s e r e u u m b i l a r emque re l iuqual . Conirar iuin 

p r o m u s fácil diaboiiis. lui angelus 3pparui l Josuo t e r -

ribili specie, scilicet evaginat imi icncns gladium, sed 
ililé p r o d i 

igelus r e p r a s e n i a b a l Yerbuin incarnandum 

cu aule hicamal ioi iem fuit taci lu ra et ab-

m o x 

ceps cxcrcitiis Omini, el nunc 

Gedeon viso angelo perculsus 1 
ilivil : Pax tecum, ne li 

¡ M S f o r m a , perculsus co r rn i t , e t o m a r c u i l ; seil mos 

ib codera erccl i is el c o n f o r t â t e s es t , Daniel . (9 , v . 8 

It sequent . Sic mul ie res venicnles ad Christ i sepul-
Bencdicat t ibi 

ib eo a u d i e r u o l : Nolite expavescere, Jesum 

azarenum crucifixum : surrexit, non est Ine, VOCAYITQEE KOMEX LOCI ILUCS PlIASIEL. Pltanucl, 

voi ut hebra ieè e s t , Phaniel, idem es t q u o d facies 

Dei ; pone en im faciem, el Deum significai. H t c p o s l c a 

nidificala urbs , par i ter dieta est Phan ie l , q u a m S t r a b o 

gentil is lib. 19, facieui Dei appel la i . S . Chrysos t . boni . 

SS, ex Sepluag. legi t . cocavii Jacob numen loci Itujus, 

Speciali Dei. T u n c enim Deus S | iecicm hominis , poslea 

ipsani bominis vcrilaiera et n a l u r a m assumps i l : 

t P r a s i g n a n s , inquit, nobis , quòd b n m a n a m na lu ram 

l ione . Gennadi i is in Calenà pu ta l Jacob deinceps ci! 

dura pc rmans i s se , e t Debra i I r adun t cura à claudii 

s ive Sicliar, q u a in d e Salem sii dicta , id osi perfects, 

C c n . 5 3 , 1 8 , e ó q i i ó d ibi per fee lè incede re « e p e r i i Jacob. 

Veróni mel ius ccnse i Abulensis , J acobum a b angcia 

laugenlc CI pc icu l ien le illicò cu ra lum esse , antequiiin suscepli 

cn i rc l ad Esai 

d u s cl impoiei ts , p r a sc r l i r a corani f ra l re , cui p r a n d i 
issionei 

Sub nervo in lc l l igcmuscu lom, à q u o f emur m o i e t u r et 

con t rah i tu r . Nervus en im à mul l i s , e i iam genlilibus, 

comedi non sole!. Ita Valab l . 

Al legor ic i , ne rvus el ca ro Jacob significai carnale»! 

scnsura legis ve ler i s , qui per luclam angel i , id osi, 

Chris t i , cum Jacob, id es t , J u d a i s , e ra t resolvemìus d 

luxanduS. Il iuc e l aud i i a rc cccpil j uda i smus ; quia una 

e j u s [tars, scilicet veri is Israel, ivi! su r sùm ad Chri-

s tum, p e r baculum (de q u o v. IO) id cs l , cruccili, 

ai! S . August . , h a c q u e e s t benedieta ii Chris to ; alte-

r a , q u a Chris to c redere noluil , ¡vii deo r sùm, g r a f i a 

el g l o r i a expers ; b ine veri fìlli Israel non come-

d u n t n e r v u m filiera et in te l l igenl ia carnal is legis, 

q u a occidil. Ila S . Thomas ci S . August inus serra . 80 

d e Temp . 

IN GENESUI 

I Cyri l . 

d i s se ! i 

Morien 

22. Uh 

l a m e n 

inil ium ci principia c r an i , in figura u 

apparel ial ; s icul per O s e a , c . 12, di 

moltiplica r i , et in manibus Proplieti 

¡uni. Quando aulcm dignaliis esl Do 

f o n n a m susc ipe re , non appa ren i em 

sed vcraui induit . 

D ICEXS : VIDI DOWXOM FACIE AD FACIEM , q . d . : V i d i 

Deum in specie corporea, nulli a b angelo r e p r a s e n l a -

l u m . Cerumi enim csl, Jacobum hòc noc to rnS c i oli-

scura specie, non vidisse divinam essenl iam, i m i noe 

Deum propr ie , sed angelum Deum r e p r a s c n l a n l e i n iu 

corpore assumplo. Sccundò el nieliùs : Vidi Dominum 

¡arie ad faciali, id est , c o m i n ù s c u m angelo D e u m r e -

p r a s c n u i n l e colluclalus som c i depugnav i , m a n u m 

m a n o i , pedem ped i , l a t o s l a t o r i c o n l u l i e t conser to . 

Sic enim ai l Amasias rex ad J o a s : Videamui nos, id 

es t , bello comioùs decer ieu ius , 4 Reg. 14, v . 8 . S ic 

Josias vidil Pba raoncm, còni in bel lo à P b a r a o n e oc-

cisus csl , 4 Reg . 23, 30. 

E t SALVA ÌACTA ESI AK1HA 11EA 1 N a m , Ut ait S . 

' CAPUT XXXIII . 

t . E lcvans aulera Jacob ocolos suos, vidit venienlera 

Esaii, et enui e o quadr ingentos v i rus ; divisilque fìlios 

L i a e l Rache l , - a iuba rumque faniularuni . 

2 . El posoi l u t r a m q u e anci t lam, ci l iberos ca r ino , 

iu principio ; L iam vero el Alios e j u s in secundo loco : 

Rachel aulera e ! Joseph noviss imos. 

3 . E l ipse progredicns adorav i ! p ronus in t c r r am 

seplies, donee approp inquarc i f r a i e r e ju s . 

4 . C u r r e n s i laque Esaii obviam f ra l r i suo, a m p l e x a -

lus esl e u r a ; s l r ingensquo collum e j u s , e ! oscolans 

ficvit. 

5 . Leva i i squc oculis , vidil mul ie res e l parvulos c a -

ru in , e ! a i l : Quid sibi voluu! i s t i? e t s i ad t e pe r t i nen t ? 

R e s p o o d i l : Parvul i s u n t , quos donavi ! mih i Deus 

s . rvo tuo. 

li. E t approp ioquan les anc i l l a c i fìlli ca ru ra , incur-

vali sun t . 

7 . Accessit quoque Lia c u m pue r i s su is : et cura s i -

mil i ter a d o r à s s c n i , evirerai Joseph e l Rachel adora -

verunl . 

8 . Dis i lquc Esaù : Q u a n a m s u n ! i suc l u m i a , quas 

obviam liabui? R e s p o n d i l : Ul invenirem gra l iam co-

r a m domino m e o . 

9 . Al ille a i l : Malico p l u r i m a , f ra ie r m i ; s in t tua 

libi. 

10. Dixi lquo Jacob : Noli i la, obsec ro : sed si inveni 

gra l iam in oculis tn is , a cc ipemunuscu lum d e man ibus 

me i s : s ic eoioi vidi faciem l u a m , quas i v ide r im vul-

luni Dei : esio milii p rop i l i u s , 

11. E t susc ipe benedic i iooem quain alluli l i b i , e ! 

q u a m donavi! raihi Deus I r ibuens omnia , Vix, f r a u e 

compel leulc , suseipicns, 

12. Ai l : Grad iamur s imi l i , e roque socius iiine-

r is tu i . 

13. Dixitque Jacob : Nòsti , d o m i n e m i , quòd pa r -

vulos habeam teneros , e t oves e t boves t re ias , m c c u m ; 

quas si p lus in ambulando fecero l abora re , m o r i e o l u r 

unii d i e cunct i greges . 

14. P r a c c d a l dominus m e u s a i u e s c r v u m suuin : e l 

ego sequa r palliatili! vestigia e j u s , sicut v idero parvu-

los incus p o s s e , donec ven iam ad dominum m e u m 

in Se i r . 

13. Respondi l Esaù : Oro le, u l de popolo qui me-

cum es t , saltern soeii r e m a o e a n l v i a l u a . Non es l , i n -

qui i , necessc : hoc unum tannin i iudigeo, ut inveniam 

gra t iam in conspec lu tuo, d o m i n e mi . 

16. Reve r sus c s l i laque ilio die Esaù i l ine re quo ve-

nera i in Se i r . 

17. E l J acob venit in Socotb , ubi a d i fica là domo e l 

fìsis tenlor i is , appellavi! nomen loci i l l ius, Socolb , id 

cs l , labcrnacula . 

18. Trans iv i tque in S a l e m u r b e m Sich imorum , 

q u a est in t e r r à Cbanaan , pos tquàm reversus est 

d e Mesopotamia S y r i a ; et hab i tav i t j u x t a oppiduiu . 

19. Emi lquc parloui agr i in quii f i xc i a t latici nacula , 

à fitiis Heraor pa l r i s S icbem, Centura agnis . 

2 0 . E t e r ec lo ibi a l ta r i , invocavit s u p e r illud for i ìs-

i i r aum Deum Israel . 

COMMENTARIUM. C A P . XXXIII 

CHAPITRE XXXIII. 

I . J acob levant ensui te les yeux , vil E s a ù q o i s ' a -
vança i l avec q u a t r e ccnls h o m m e ; c l il par ia^ea les 
enfanls d e Lia, d e Rachel et de s deux servantes . 

2 . 1 1 mit à la tète les deux se rvan tes avec leurs e n -
fan ts , Lia et ses enfants au second r a n g , Rache l et Jo-
seph au dern ie r . 

3 . El lu i , s ' avançan t , adora Esaù , et pour lui mar-
ejuer plus de respect, se p ros i e rua sep! Ibis en l e r r e , 
jusqu 'à ce q u e son f r c rc fiU p roche d e lui. 

4 . Alors Esau , donl Dieu avnil changé le cœur, cou-
r u t au -devan t do son f r è r e , l ' embrassa , le s e r r a Miroi-
t ement et le b a i s a , en versant de s larmes de joie et de 
tendresse. 

5. El a y a n t l e v é les yeux , ¡1 vit les f e m m e s et leurs 
en fan t s ; et il d i t à Jacob : Qui sont ceux- là? sont-i ls 
à vous? Jacob lui répondit : C e sont les petits enfanls 
que Dieu a donnes à votre servi teur . 

G. E t les servantes s ' approchan l avec leurs enfan ls , 
l e sa luèrenl p ro fondément . 

7 . Lia s 'approcha ensu i i e avec s e s enfanls , et l 'avant 
aussi adoré , Joseph e l Rachel l ' adorèrent les dern ie rs . 

8 . Alors E s a ù lui d i t : Quelles sont ces lrou|>esqtic 
j ' a i r encont rées? Jacob lui répondi t : Ce sont celles que 
j'ai destinées pour vous les présenter afin de t rouver 
g râce devant mon se igneur . 

9 . Esau lui répondit : J 'a i de s biens en abondance, 
mon f rè re ; ga rdez p o u r vous ce qui esl à vous . 

10. Jacob a jou ta : ÎV'en usez pas ainsi , j e vous p r i e ; 
mais , si j 'ai t rouvé g iàce devant vous, recevez de ma 
m a i n ce peti t p ré sen t : vous rendrez parfaite la joie que 
j'ai eue en ce jour ; ca r j 'ai vu aujourd'hui voi re visage, 
comme si j e voyais le visage d e Dieu : j'ai été ravi de 
vous voir plein de douceur el de bonté pour moi ; soyez 
moi donc favorable encore en ce point. 

H . E l recevez ce p résen t que j e vous ai offerl , e t 
que j 'ai reçu de Dieu, qui donne toutes choses . Esaù , 
a p r è s ces instances d e son f r è r e , reçut avec peine ce 
qu'i l lui donnai t . 

12. El il lui d i t : Allons ensemble , e t je vous ac-
compagnera i dans votre chemin . 

13. Jacob lui répondi t : Vous savez, mon seigneur , 
q u e j 'a i avec moi des enfants fo r t petits, e t de s b r e -
bis et de s vaches pleines ; que si je les lasse , en les 
fa isant marche r t rop vile, l o u s m e s t roupeaux m o u r -
ront en un m ê m e jour . 

M . Que mon seigneur marche donc devant son s e r -
viteur, et j e le suivrai tout d o u c e m e n t , selon que j e 
verrai que m e s petits le pourront faire , j u squ ' à ce que 
j ' a r r ive chez mon seigneur en Sé ï r . 

15. Esau lui dit : Je vous pr ie qu'il d e m e u r e au 
moins que lques-uns des gens que j 'a i avec moi p o u r 
vous accompagner dans votre chemin . Jacob lui r é -
pondit : Cela n 'est pas nécessaire ; j e n 'ai besoin, m o n 
seigneur , que d ' u n e seule chose , qui est de t r o u v e r 
g râce devant vous. 

•16. E s a ù s 'en retourna donc le m ê m e j o u r en Sé i r 
par le m ê m e chemin qu'il élait venu. 

17. Et Jacob, an lien d'aller en Séir, comme il Cuvah 
promis à son frère Esaù, vint à Socotli , où ayant bâti 
une maison pour lui, c l d ressé ses lentes pour tes 
troupeaux, il appela ce lieu-là S o c o t b , qui veut d i re 
les tenies . 

18. Il passa ensui te jusqu'à Sa l em, qui est une vi l le 
de s Sicbimites dans le pavs de Chanaan, el il de-
m e u r a près d e cel te ville depuis son r e tou r de Méso-
potamie qui e s t eu Syr ie . 

19. 11 ache ta une part ie du champ dans lequel il 
avait dresse ses lentes , e t en paya cent agneaux aux 
en fan t s d ' I Icmor , pè re d e Sichcin . 

20. Et ayan t dressé là un autel , il invoqua le Dieu 
t f o s fort , le Dieu d'Israël 



circa Eccles ie pcrsccutiones e t victorias figurarl ; tura 

ut lypus esset Chr i s t i , qui vocatur Aduiirabil is , lsai:e 

c . 9, v . 6 . Idem docen l Rabbini nonuull i . Audi F e r -

nelium inedicum 1. i de Abdilis r e r u m causis c. l i : 

i , M u t r i a prodi lum, iuquit, acccpimus, quòd pr imi p a -

reotis cus ios angelus dictus sii I ta l ic i , A b r a l i a Zakiel , 

Isaac Raphae l , J acob l 'elici (id es l , Mirabilis Dei) Mo-

sis Mctra t ion, p e r bos io ieruunl ios plur ima illi divi-

n i l i » aeceperuul . i Verùui h a c Cahal is larura s u n t v e l 

cun jec lu r . e , vel commenta . Nam h a c v e r b a , quod esl 

Cyri l . et Ca je l an . vc lus e ra t persuasio , e u m qui vi-

dissel angelum, mor i lu rum, l inde Manuc viso angelo : 

J /or ien tar , inqui t , quia vidinuis Doininum, Judic . 13, 

2 2 . [ l ine Jacob gra tu la lur s ibi , se Dcuni vidisse, ci 

t a incn salvuni esse . S e c u u d ò el planiùs S . Chrysos t . 

e l L i p o m . q . d . : l l à c famil iar i Dei visione, benevo-

lenlià el amici l ià p e r e jus ange lum, q u e m vidi, et 

eum q u o lucia ius s u m , l ibera tus s u m me lo f ra -

i r i s , omnique al io sc rupolo e t angore . Unde Osce 

c . 12, verl i l : Confortanti sum : de inceps en im Jacob 

non Umuit f r a i r e m , sed a n i m o s i et fldenter aù illuni 

pe r rex i l . 

1 3 , 1 8 , unde in hunc locum à seiolo quopiai diique r e r u m spir i lual ium periti do-

mò hominem pcrcel lal , sed m o s hominem consoleuir, 

imest i l iam onmesque mcnl i s nebulas abslergal , enrro-

b o r e i , s e renum h i l a r emque re l inqual . Coii lrarium 

p r o r s ù s facit d iabo los , lui angelus 3pparui l Josuo t e r -

ribili specie, scilicet evaginat imi lencns gladuim, sed 
ildé procli 

igelus reprieseniabal Vcrbum incarnandum 

cu aule iucarnalioneni fuil uici lum et ab-

m o x 

ceps exerciltis Domini, el nunc 

Gedeon viso angelo pcrculsus 1 
ilivil : Pax tecum, ne li 

;usUe formai , percii lsus co r ru i l , e t e m a r c u i t ; seti mos 

tb codcm erccl i is el confor ta i»® es t , Daniel . 19, v . 8 

it s equen t . S i c m ë i e r e s v e n a n t e s ad Christ i sopiti -
Benedica! t ibi 

ib co a n d i e n t e t : Nohte expavescere, Jesum 

« a r e n a r a crucifixion : surrexit, non esl hie, VocjviTti iE KOMEX LOCI iLLtcs PIIASUEL. Plianucl, 

vel ut hebra icè e s l , Phaniel, idem e s l q u o d facies 

Dei ; pane en im faciem, el Deum significai. H i c p o s t c a 

nidificala urbs , par i ter dieta CSI Phan ie l , q u a m S l r a b o 

gemili» lib. 19, faciem Dei appel la i . S . Chrysos t . bon i . 

SS, ex Sepluag. legil. cocavii lacci aumen loci liujus, 

Speciali Dei. Tutte euim Deus S|iecicm hoininis , poslea 

ipsani bominis vcri tatem et na tu ra i» a s s u m p s » : 

i P r a s i g n a n s , inquit, nohis , quòd hi imanaiu na lu ram 

l ione . Gennadi i is in Catenà puta t Jacob deinceps eli 

d u m permansissc , e t Delinei I r adun t cum il claitdii 

s ive Sicltar, qiue in d e Salem sii dieta , id esl perfecta, 

C c n . 5 3 , 1 8 , c ó q t i ò d ibi per fee lè incedereceeperi i Jacob. 

Verum melius cense i Abiilensis, J aeobum ah angelo 

tangente et pe rcu l i en le illtcò cu ra lum esse , anlequiun suseepti 

cu i re ! ad Esai 

d u s cl impölei is , p r a s c r l i m coram fruire , cui p r a v à u 

issionet 

Sub nervo in tc l l igcmuscu lum, à q u o f emur niovelur et 

con t rah i lu r . Nervus en im it mul l i s , e l iam gentililius, 

comedi non solet . Ila Vnlalil . 

Allegoricc, ne rvus el ca ro Jacob significai carnaleni 

s ensum legis ve ler i s , qui per luclam angel i , id esl , 

Chris t i , cum Jacob, id es l , J u d a i s , c r a i resolvemlus el 

luxandus. I l inc c l aud i i a re eccpil j uda i smus ; quia una 

e j u s [tars, scilicet vc rus Israel, ivit Sur s u m ad Chri-

s tum, p e r I n c u l u m (de q u o v. 10) id es t , crocci», 

ail S . August . , htecqne e s t hencdiela ii Chris to ; olie-

r a , qua: Chris to c redere noluil , ivit deorsi im, graiite 

el g l o r i a cxpers ; Itioc veri fìlli Israel non come-

d u n i n e r v t t m l i i l e r a et i i i tel l igenlia carnal is legis, 

q u a occidil. Ila S . Thomas et S . August inus s e rm . 80 

d c Temp . 

IN GENESIM 

I Cyri l , 

d i s sc i t 

Morien 

2 2 . Ilii 

l a m e n 

iniliuni el principia e r a » , in Dgurà u 

apparel ial ; s icul per O s e a , c . 12, di 

mut'.iplicali, et in manibus Proplieh 

sum. Quando aulcni dignalits esl Do 

f o n n a m susc i | i e re , non appa ren l em 

sed vcraui inditi!. 

D ICEXS : VIDI DOWNUII FACIE AD FACIEM , q . d . : V i d i 

Deum in specie corporea, mih i ah angelo r e p r a s e n t a -

t u m . Cerumi eniin esl , Jacobum hòc n o c l u r n à c i oli-

scura specie, non vidisse divinai» essenl iam, imù nee 

Deum propr ie , sed angelum Deum re ¡ t r a sen t a» l em in 

corpore assuntplo. Secundò el nieliòs : Vidi Dominum 

fMie ad faciem, id est , c o m i n ù s c u m angelo D e u m r e -

p r a s c n u i n l e colloclalos som e t d e p u g n a v i , m a n u m 

m a n u i , pedem ped i , l a t u s l a t o r i c o o l u l i e t consern i . 

Sic en im a i ! Araasias rex ad J o a s : Videamui nos, id 

es t , bello cominòs dcce r i emus , .1 Reg. I l , v . 8 . S ic 

Josias vidil Pl iaraoncm, còni in bel lo à P h a r a o n e oc-

cisus est , 4 Reg . 23, 30. 

E t SALVA FACTA ESI AX1H4 11EA : Naill, Ul 8Ìt S . 

' CAPUT XXXIII . 

1. E lcvans aulera Jacob ocolos soos, vidit ven ien lem 

Esaii, ci cimi c o quadringei i tos v i rus ; divisilque fìlios 

L i a e t Rache l , - a iubaruu ique faniu larum. 

2 . El posui l u t r a m q u e anci l lam, ci l iheros e a n i m , 

iu principio ; L iam vero et Alios e j u s in secuudo loco : 

Rachel au leo i e l Joseph noviss imos. 

3 . E l ipse progredicns adnravi t p ronus in le r rani 

seplies, donee, approp inquarc i f r a t e r e ju s . 

4 . C u r r e n s i taque Esaii obviam f ra t r i suo, a m p l e x a -

lus est e u m ; s t r ingei isquo collum e j u s , e l osculans 

fievit. 

5 . LevaUsquc oculis , vidil mul ie res e ! parvulos c a -

r n u i , e l a i t : Quid sibi voluut i s t i? e t s i ad l e pe r t i nen t ? 

R e s p o n d » : Parvul i s u n t , quos donavi ! mih i Deus 

s . rvo tuo. 

0 . E t approp inquan les anc i l l a e t fili! c a r u m , incur-

vali sun t . 

7 . Accessit quoque Lia c u m pue r i s su is : el còro s i -

mil i ter a d o r à s s c n i , ex l remi Joseph e l Rachel adora -

verunt . 

8 . Dis i lquc Esaù : Q u a n a m sun t i s l a l u m i a , quas 

obviam baimi? Respon t l i l : Ut invenirem gra l iam co-

r a m domino meo. 

9 . Al ille a i l : llalieo p l u r i m a , f ra te r m i ; s in t tua 

tibi. 

10. Dixi tque Jacob : Noli i la, obsec ro : sed si invera 

gratinili in ocul is tn is , accipe munuscu lum d e man ibus 

me i s : s ic en im vidi faciem l u a m , quas i v ide r im vul-

luni Dei : osto mih i p rop i t ius , 

11. E t susc ipe bencdic t ionem quain alitili t i b i , et 

q u a m donavil mih i Deus I t ibucns omnia , Vix, f r a u e 

compcllei i lc , suscipiens, 

12. Ai l : Gradia tnur s imi l i , c roque socius itioe-

r is tu i . 

13. Dixilque Jacob : Nòsli , domine m i , quòd p a r -

vulos habeam leneros , e t oves e t b o v e s f c i a s , mccu tn ; 

quas si p lus in ambulando fecero l abora re , m o r i e n t u r 

unà d i e cunct i greges . 

14. P r a c c d a t dominos met is a n l c s c r v u m suum : e l 

ego sequa r paulat im vestigia e j u s , sicut v idero parvu-

los meos p o s s e , donec ven iam ad dominum m e u m 

in Se i r . 

13. R e s p o n d » Esau : Oro le, u l de populo qui me-

cum es l , saliera soeii reraai ieanl v i a t u a . Non es l , i n -

qui t , necessc : hoc unum ta tuimi indigno, ut inveniain 

gra t iam in conspec lu Ino, d o m i n e mi . 

16. Reve r sus e s t i laque ilio die Esaù i t ine re quo ve-

nera i in Se i r . 

17. E l J acob venit in Socolb , uhi ¡edificati! domo e l 

fìxis tenlor i is , appcllavil noraen loci i l l ius, Socoth , id 

es l , labcrnacula . 

18. Transivi lque in S a l e m u r b e m S i c h i m o r u m , 

q u a est in t e r r à Clianaan , pos tquàm reversus esl 

d e Mesopoiamià S y r i a ; et hahi lavi t j u x l a oppiduiu . 

19. E m i l q u e p a r l e r a agr i in quii f i xc r a t l ahe rnacu l a , 

à filiis Hemor pa l r i s Sicl iem, cenium agnis . 

2 0 . E t e r e c l o i h i a l ta r i , invocavi! s u p e r illud for t is-

i i r aum Deum Israel . 

COMMENT ARIUM. C A P . XXXIII 

CHAPITRE XXXIII. 

1. J acob levant ensui te les yeux , vil E s a ù qui s ' a -
vança i t avec q u a t r e cents h o m m e ; e t il par tagea les 
enfanls tic Lia, d e Racliel el de s deux s é r i a n t e s . 

2 . 1 1 m » à la lèle les deux se rvan tes avec leurs e n -
fan ts , Lia et ses enfants au second r a n g , Racliel et Jo-
seph au dern ie r . 

3 . El lu i , s ' avançan t , adora Esaù , el pour lui mar-
quer plus lie respect, se p ros t e rna sept fois en t e r r e , 
jusqu 'à ce que son i'rcre lû t p roche d c lui. 

•1. Alors Esau , dont Dieu avait changé le cœur, cou-
r u t au -devan t d e son f r è r e , l ' embrassa , le s e r r a Miroi-
t ement et le b a i s a , en versant de s larmes de joieel de 
tendresse. 

5. El a y a n t l e v é les yeux , ¡1 vit les f e m m e s et leurs 
en fan t s ; et il d i t à Jacob : Qui sont ceux- là? sont-i ls 
à vous? Jacob lui répondit : C e sont les petits enfanls 
que Dieu a donnes à votre servi teur . 

G. E t les servantes s ' a p p r o c h a i t avec leurs enfan ls , 
l e sa luèrenl p ro fondément . 

7 . Lia s 'approcha ensu i i e avec s e s enfanls , et l 'avant 
aussi adoré , Joseph e l Rachel l ' adorèrent les dern ie rs . 

8 . Alors E s a ù lui d i t : Quelles sont ces trou|>esqiic 
j ' a i r encont rées? Jacob lui répondi t : Ce sont celles que 
j'ai destinées pour vous les présenter afin de t rouver 
g râce devant mon se igneur . 

9 . Esau lui répondit : J 'a i de s biens en abondance, 
mon f rè re ; ga rdez p o u r vous ce qui esl à vous . 

10. Jacob a jou ta : ÎV'en usez pas ainsi , j e vous p r i e ; 
mais , si j 'ai t rouvé g iàce devant vous, recevez de ma 
m a i n ce peti t p ré sen t : vous rendrez parfaite la joie que 
j'ai eue en ce jour ; ca r j 'ai vu aujourd'hui voi re visage, 
comme si j e voyais le visage d c Dieu : j'ai été rari de 
vous voir plein de douceur et de bonté pour moi ; soyez 
moi donc favorable encore en ce point. 

H . E l recevez ce p résen t que j e vous ai offerl , e t 
que j 'ai reçu de Dieu, qui donne toutes choses . Esaù , 
a p r è s ces instances d e son f r è r e , reçut avec peine ce 
qu'i l lui donnai t . 

12. El il lui d i t : Allons ensemble , e t je vous ac-
compagnera i dans votre chemin . 

13. Jacob lui répondi t : Vous savez, mon seigneur , 
q u e j 'a i avec moi des enfants fo r t petits, e t de s b r e -
bis et de s vaches pleines ; que si je les lasse , en les 
fa isant marche r t rop vile, l o u s m e s t roupeaux m o u r -
ront en un m ê m e jour . 

M . Que mon seigneur marche donc devant son s e r -
viteur, et j e le suivrai tout d o u c e m e n t , selon que j e 
verrai que m e s petits le pourront faire , j u squ ' à ce que 
j ' a r r ive chez mon seigneur en Sé ï r . 

15. Esau lui dit : Je vous pr ie qu'il d e m e u r e au 
moins que lques-uns des gens que j 'a i avec moi p o u r 
vous accompagner dans votre chemin . Jacob lui r é -
pondit : Cela n 'est pas nécessaire ; j e n 'ai besoin, m o n 
seigneur , que d ' u n e seule chose , qui est dc t r o u v e r 
g râce devant vous. 

•16. E s a ù s 'en retourna donc le m ê m e j o u r en Sé i r 
par le m ê m e chemin qu'il élait venu. 

17. Et Jacob, an lieu d'aller en Séir, comme il F avait 
promis à son frère Esaù, vint à Socoth , où ayant bâti 
une maison pour lui, c l d ressé ses lentes pour tes 
troupeaux, il appela ce lieu-là S o c o t h , qui veut d i re 
les tenies . 

18. Il passa ensui te jusqu'à Sa l em, qui est une vi l le 
de s Sichimites dans le pavs dc Chanaan, el il de-
m e u r a près d e cel te ville depuis son r e tou r de Méso-
potamie qui e s t eu Syr ie . 

19. 11 ache ta une part ie du champ dans lequel il 
avait dresse ses lentes , e t en paya cent agneaux aux 
en fan t s d ' I Icmor , pè re d c Sicl icm. 

20. Et ayan t dressé là un autel , il invoqua le Dieu 
t f o s fort , le Dieu d'Israël 



IN G E N E S I « 

C 0 H M E N T A R 1 U M . 

l i o n i. .'¡8 : Cài» l/iiilei, i i t i |ui t , jltcundilale v idi facían 

i n a i , t i n quanià quisviderel facían Dei. S ic cium ve r -

n i n i Sepuiag . Quia Hcbr . Elohim, lam Doom quàin 

a n t e l u n i significai. 

g i u o m d e m u t s i i , cl ex liosic amicuni effccil . Saloians 

c i i i m Alexandrura i l ix i l : < Quid bellis in ter nos opus 

e s c , c iun aequo a i |uam nobis a d e m p l u m , neque vic-

t u a l ncccssar ium vener i s? p ro qu ibus solis nccesse 

liaS'ieril sani decer ta re . Reliquis opibus si ego abun-

d a m t i o r s u r a , i rapcr l iar libi l i bens ; sin inferior, non 

r e c u s o abs tc gr.Uo anirao aec ipere beneffcium. De-

l e c t a l u s ea o ra i ioue Alexander , i l l tunque complexns: 

A n n e l u , i n q u i t , hac comi ta te ee r t amen cvadere pu-

l a s 1 e r r a s , quippe con londam tecum bcneliciis, nc 

sacrai 

ic, scilicet 

igil i r am, ul inquit Sapiens. J 

us iu Clapbyr is 1 . 5 : J acob est ! 

'cconcilialur cum Laban , id e s t !| 

VERS. 3 . — IPSE PROCREDIESS. Hebraicè e s l , celia 

nlmr lipnehem, e t ipse transivit vel process i l a n t e illos. 

l inde patet , Jacobum post p r imam tu r inam pecodum 

cl faraulorum processisse, quasi pattern ct duccm a n l e 

secundum t u r m a m u x o r u m e t b b c r o r u m , p ro i :s so pc-

riculo et mor t i o f fe rendo . 

."IT P R O M ' S I : 

:d f ra l rcm s 

e v e r c n l i a m , 

I m m a n a m c t civilcm 

se illi in t e r r en i usqu 

donee ad f r a l r c m p c 

iram potcnt ium cl fei 

quimi Supplici siibmi: 

Corpora »nijiumifflo & 

P f » 

mi volunt 

a d o r a v i ! , 

n a m , sed 

convcr te tur ad Cl i r is lum, el salvabilur . 

SEPTIES. Cur seplics.» — Rcsp . Allegor. S . A m -

bros . lib. 2 d c J a c o b , cap. 6, quia respic iebat in Chris-

l i tra, • qui nou sol inn u s q u e scpi ies , sci! c l iam scplua-

g iessep t i e s veniam t r a i n l axa r i ¡ube re i , Manli . I S , m 

e jus con iempla t ione c o n v e n u s Esaù , in jur iam quara 

sc accepissc pu taba l , remi t te rc t f r a n i , ct qiuiinvis I®-

sus in gral iain redi rc l ; quia proplerca suscep turus e r a l 

c a m e n i Dominus Jesus , ct ventures in t e r r a s , ut m u l -

t iplicatam nobis donarc i veniam dc l i c lo rnm. • 

V M S . 8 . — l i t « V E N I R E » CRATIAU, q . d . : Ilice l ibi 

quasi I'ralri amant i s s imo c l colendissimo loco m u n e r i s 

pr iemis i , ut liiain gra l iam d e m e r e r e r , q u o miiii sis be-

n e v o l a , i imniuinquc p r a l c r i t o r u m obliviscaris. 

VEUS. I O . — NOLI ITA abnuere ea q u a offero . 

MiixusCELii». Hebraicè esl mincha, id e s t , m u n u s 

quoti Dco oui p r inc ip i , in test imonium subjccl ionis , 

ad les landam illius cxcel lent iam, de fe r lu r . 

S i c ES.'M VIDI F A C I E S ! T U A » , ODASI V1DERIU V O L T I ) * 

PEI , q . d . : Slibi t imido el anxio, inspera ta t i r vullùs 

clementi.-! c t suavi las , cura laiitii d igoi ta le ct cxccl len-

lià conjuncla , tara jucunda et reverenda est q u à m os-

s e ! vultus Ilei, vel a i g c l i , signo aliquo suam opera c i 

p r a s e n t i a m os l cnden t i s ; quod vulgi» dic i lur , Deus 

ex machina a p p u r a i . Ila Abulens, Et S . Chrysos t . 

m e s u p e r e s bcneficent ia . Ac muner ibus acccplis m u l -

l i s , dal isque p l u n b u s , den iquc inille lalcnia argenli 

s i g n a l i ei propinavi t , i inqui t P lu tarch , in Alexandre, 

l i t e m Alexander e lcmcns el benel icns fuil in uxorem 

e l f i l ias Darii, quas hello c c p e r a t ; undc Darius viclus, 

a iJ i is pe tcbat sibi imperium r c s t i l u i , ut Alexandra 

bo j ie l i cen l iam banc r e p e n d e r e l ; a u t , si iis visum es-

s c t P e r s a r u i n imperi iun t inirc, ut iilud non in aiium, 

q u a m iu Alexandrum t r ans fe r ren t . Tes t i s e s t idem 

P l u t a r c h . 

E c c e , inquit S . Chrysos l . qnam blandis auguslisquc 

v e r b i s Jacob fcroccin f ra l r i s an imum demnlcct . i Ni-

h i l e i i i m , i n q u i t , inansueludine violenlius. Nam sicul 

r o g u m , ciun valde aceendi tur , aqua injccia res l r ing i t ; 

i u e l a n i m u m camino magis e x a r d c s c e n t c m , verbum 

c u m m a n s u c t u d i n e prolalum cxlinguil . El duplex hide 

110 b i s luc rum aecrcsci t , m m quod mansucludii iem d e -

c l i>ramus , turn quod f ra l r i s indignationem cessarc ia-

c i o i u s , ct men tem e jus a lu rba t ione l ibe ramos . Non 

p o t e s t ignis ignc ex t i ngu i , s ic ncc furor furore deraul-

c e r i ; v e r u m quod igni e s l a q u a , hoc i r® esl mansue-

U u l o el mili las. • l l a E s t h e r c t Assuc rum cap. 15. 

v . 1 6 : Villi, inqui t , tc. Domine, quasi angelum Dei; 

e l J l iph ibose tb ad David : Iu aulem, doniine mi rex, 

sicul angelus Dei es. 

ESTO Mill! PliOPiiiis. h ide coll igam tc niihi bcncvo-

l u m c l propi t ium esse 

r a r i u m , quod libi ofli 

No la . l lebrsr i m u n u s vel d o n u m vocant baiedicliCh 

mm, q u a m scilicet accepcrunl a Dco, quaquc aliis 

b e n c d i c u n l , id e s l , dona l ione sua benefac iunt .Vide 

d i c t a 2 Cor . 0 , v. 5 e t 6 . 

VERS. 12. — GBADIAMLR SIMCL , saltern usque ad 

i n e a m Idum®a: regioncra . 

VEBS 13. — FICTAS , iactantes . 

CUSCTI , n iu l l i , p ler ique . E s t hyperbole . 

V E B S . I I . — A n DOMISOI U E C M I S SEIB. I t a NUNC 

p r o p o n e b a l Jacob f acc re , sed postca men lcm mutavi t , 

v e r i l u s ne E s a u ejus p ra scn l i a cxci la lus , rurs iun pris-

l i u a revolvcns, pris l inas renovarc l quere las , i rasque 

r c s u m e r e l ; p r a s c r t i m si i p s e , f ratrera adveolaolera «h o s p i l i o e l p r a n d i o cxc ip icns , m e r e inca l lu i sse t ; ita 

S . Augus t , q . 106. 

mcain bencdicl ioi icm cl liono-

-0, noil asperm 

novennio 

ex Mesopolamià venc run t , c ran i cireiter 11 a imorura , 
qui pustea oh s tuprum Din® Sichem eve r t e run t cap . 
scq . E ran l ergo ipsi luuc facile 20 a n n o r u m . 

VEIIS. 1 0 . . — A FILIIS HEMOB. Hcmor c ra t princcps 
S ich imorum, l inde Sichimilii! vociui tur e j u s Olii, id 
est , subditi ; ve rus cn im pr inccps suo rum est pa te r . 
Sic servi Naaman dominum suiiin vocant p a l r e m , 4 

voceiur pa ler 
il pa le i c. seq. 

es t , putrii Sichem, uli h i e h a b e t u r ; ct s ic videtur le 

gisse S . Hie ren , ad r a m i m e l i . Vel ce r l è , n i vol t 

Beda , duo e r a n l S i c h e m , t inus pa ter H o n o r i s , a i l e r 

ü l iu sHcmor i s .Undc Gr®ca indi l ferenler b a t a ! I , -

y i f , quod lamen fcrè d e lilio Sichem accipi ci expoui so-

l d . Adde S . S lhepbanura , Actor . 7, noininaro Abraham, 

ac proinde vidcri cum loqni d e enipt ione, non Jacobi 

b ic , sed Abrab®, faclà Gen, 2 3 , 1 6 . 

CENTUM AGMS. P r o agnis hcbr . e s t kescila, quod 

r e c e n t í n e s m i m n m ver tun l . Verino S . B ì e r o n . , Cliald-, 

I .yrai l . , P a g n . , V a l a b I u s , Oleast . , Aben Esra ver tun l , 

agnos, u n d c c t Scptuaginta vcr lun t , à/tvfi.- p r o quo 

p e r p e r l m Eugubinus l e g i t , , id e s t , ranas, vel 

n u m m o s . 

Dices, kescita a rabico mimraum significai, ergo 

idem significai hebraicè . Respondeo , nego c o n s e -

quci i t iam ; e r ran t cnim Rabbini , cura à l ingua a r ab i -

ca signif icat iones v e r b o r u m hebra i eo rum indagaui 

e t mu tuan lu i , ut reelè anno iav i ! Oleaslcr . 

Dices secundó , S . SlcpliaSns A d . 7 , 1 6 , a i t h u n c 

ageum collimili e s se , non c c n i u m agnis, sed prclio 

a rgenl i . Respondeo, pretio argenli, id esl , prc l io jus lo . 

Nomine cn im argenl i vel ped in i®, siguilicaraus o m -

ncs opcs , qu® olim sii® e r a n l in ovibus c t pccor ibus . 

l inde el pecunia à pecore , s ive pccu dieta est ; b ine 

c t iam pr imura ®s n o t i pccudis , pula o v i s , su is c t 

bovis s ignatum fu i t , uli testalur P iu la re , in Popl i -

colà, et Pl inius 1. 33 , c. 3 . P e d i n i ® e r g o n o m i n e 

( inqui tUermogenianus 1. pecunia, ff.de ve rb , signific ), 

s . s . v. 

ircu suo . Rcspondcl S . 

sse merccdcm banc , c t 

p re t ium cenu im a g n o r u i u ; c t pulchre in H e b r a o a l 

ludit kescel, id es t , a r cus , ad kescila id es t , agnus . 

Vcrirai dc hoc loco dicam G e n . -18. 

VEBS. 1 0 . — E T I S V O C A V I T S U P E R I L L C D F O R T I S S I -

MUM DEL» ISRAEL. Hcbraice c s i vaiicra lo cl elohe 

lisrael, quod duplicilcr verli potes t , duoquc s ign i . 

fical, quorum ut r iunque fecit J a c o b . Pr i rao , cl iiiro-

l e r . 

Deum Israel. Hoc cnim propr iè significai l lebr®ni6 
lo. E n d e pale i J acobum non t a n t u m adorasse cl s a -
crificasse in hoc altari, ' sed c t illud ipsirai d icesse , 
c o n s e c r j s s e c t inscripsisse Deo. H u n c e r g o titubilo 
inscripsi l Jacob al tar i , cl elohe Israel, id es t , Deus 
fo r t i s s imi» Israel is , vel Deo Ioniss imo Israelis ; non 
quòd ipsiim a l i a r e csse l Deus, inquit Ca je tanus , sed 
quòd deilicalum e l inscr ip lura e s s e ! forti Dco Israel is . 
Yocat cn im Jacob Deum el, p rop ie r for l i tudineni ; e l 
eloliim, p rop ie r providcnl iam, gobe rna l ioncm ci j u -
s t a m protcciionera sibi i Deo contra E s a ù , Labau, 
aliosque hoslcs c s h i b i l a m . Similcm lilulum altari Be-
llici indidit c t iuscripsi t J acob G e n . 3-5, 7 . Sic l l o -

• beuil®. suum a l ia re vocàrunt , tesiimonium nosrrum, 
j| quod Dominiis ipse sii Deus, Josue 22 , v . id i . S ic 
% Godcon s u u m a l t a r e vocayi t . Domini pax, J ud i c . 6, 

: 2 4 . Sic etiara gcnl i les a r a s d icabanl e t inscr ibebant 
Jovi vic lor i , M i n e r v a sospil®, /Escu 'opio se rva to l i , 
e ie . Pari modo Jacob in g ra t i a rum aci ioncni hic Deo 
l iberatori , duci ci duclori a r a m erigi! el inserii»!. 

DEUM ISEAEL, D e u m J a c o b i , q u i i l i d u s e s t Israel . 
Secuudó .Dcun i pos ic re rom Jacobi , pu la Israel i larem, 

: in quibus ipse quas i el, id osi , forl issiraus, ci quasi clc-
liiiit, id es t , jmlox e l v index domioab i lu r , prolcgcns 

j el viudicans cos à Cbanamcis , Ph i l i s l i n i s , a l i isquo 
bos l ibus , uli Jacobum proiexi ! e ! vindicavii . Hic Deus, 
e s l Deus pa l e r , Kilius, c l Spir i lus sanc lus ; sed m a -
xime Deus Fl ius , qui ex Jacob i jasci lurus e ra ! , c l 
f u l u r u s homo, i làque r e g n a t ó r e ! in domo Jacob in 
a l e r n u m . Lue®, 3 3 : hu jus cn im nomen iuicr alia e s t 
el, id es t , for l is , Isai® 9 , 6 . 

Morali ler , ex hoc capile, adeòque e « lotà v i t i Ja -
cobi, Joseph i , Abrab® c t l s a a c i l ique lquòd Deus suos 
sc rvos el amicos vari is i r ibulal ionibus e l persccni io-

J nibus cxcrcca l , u ! cos ad decus virlutis e ! g lor i®pro-
velia! ; quod cn im est iguis a u r o , l ima ferro, venti 

20 

VERS. 17. — SOCOTII. Locus bic non j a m , sed pò-

sica dictus e s t Socoth , :i l abcmacu l i s qu® ibi fixil Ja -

cob, ibique postca xdil ic.ua e s l u rbs dieta pa r i l e r SÌ 

co l l i . qu® Sila csi in tr ibu Gad. jux la Jacob 

Scyll iopolim. l ia S . t l ic rou. in locis Hcbraicis . 

Dono , lentor io vel tuguri« 



labrum Iritico, lixivium panno , sai carni , hoc v i r i s ; 

jusl is csl Iribulalio. Vidclur cauler iom esse vu lnus , j 

sci! revcrà e s i remedium vulncr is ; ila vexalio m a l u m 

esse vidclur , sed revcrà maloruni e s t r e m e d i u m , 

atipie p e r cani d o c e m o r a m a r e mel iora , ne tialor 

tendini ad palriam, stabulimi prò domo diliga!, i nqu i i 

S . Augnsl. in Sen ien t . , sen i . 186. 

iliuc d i scan t ftdeles pr imo, t r i lmlat iones e s s e s i -

gila, non oilii, sed amoris Dei. S u n t en im s y m b o l a 

elcclionis et filiationis d i v i n a . Hoc es t en im q u o d 

ipse ait Zacha r . 13, v . 9 : Urani eos siittt ttrilur ar-

genlum, el probaboeos sicul p rofe ta r mirtilli. E t A p o c . 

3 1 , 9 : Qitos amo, arguo el castigo. Et Apos t . ad H e b r . 

12, 6 : Qttetit diligi! Deus, castigai, flagellai nulem 

omnem /illuni guem recipil, E t Sap. 3, 6: Tanquàm 

arinoti in fornace probatil illos, el quasi holocausli 

hosliam accepit eos. 

Discant scciindò, tribulaiiones non l e d e r e , sed p u r -

ga re e t perl icerc t r ibu la los . l l inc Job . 2 3 , 1 0 : Pro-

batil, inqui i , me, quasi ouruin, qtiod per ignem Iransil. 

i se recipi l sigilli impress ionem ; ila et homo, nisi la-

I b o r u m e t multifario iuOrmitalis p robe lor exercilio 

t neut iquàm sinel insigniri s e signacolodivinte grat i®. 

<;Ob hoc Pau lo respondi t Dominus : Sufficit libi grazia 

i mea ; virlus enim in infirmi/ale perficitur. » 

Discant l e n i ò calamita lcs eos pe rdere , qui rejiciunl 

lo l e ran l i am, eos m e r i qui illam amplec lun lu r . Tr i -

b u l a t i o e n i m pal ientcr t o l é r a l a , e s t porla cœl l . Dine 

d e Chrislo dic i lur Lue. 21 , 2 6 : Vporluit Christum pa-

li, el ila mirare in gloriam suam. Paulus ac Barnabas 

Aclor . 14, 21 : Per mullas, i n q u i u n t , tribulaliones, 

oporlcl nos mirare in rcgnum Dei. E con t ra r io prospc-

r i l a s e l felicitas Irajos v i t a , est porla g c h c n n a . Hàc 

d e causà impiis earn da l Deus ; pios vero in viriute 

robus tos p e r va r ias c ruces cxcrce t , et p e r acerbas 

ca lami ta tum angust ias duci! ad vi lam ¡mmoríalem ; 

hoc e s t en im quod ipsi aiuni psalm. 63, 1 0 : Probàsli 

nos, Deus, igne nosexaminisli, sicul examinalur argen-

lum. El Chr i s lns Mallh. 5 , v . 5 : Beoti qui lugani, quo-

niam ipsi consulabunlur ; el : Beali qui perseculionem 

E t David psal . 16, 3 : Probàsli cor meum, el visi- ¡ paliunturpropter justitiam,quoniamipsorumesl rcgnum 

listi node, igne me examinisli, el non est inverila m : c o t t a m i . Ila P a l r i a r c h a , ila H a c h a b a ! , ila martyres, 

me iiiifluiws. E t E c c l i . C. 5 7 , 7 : Vasa, inqui t , figlili • al i iqué Heroes fide! pcrsccut ionibus , ca rce r ibus , pia-

p r o t o / b r a « , el litminesjustos lenlalio Iribulalionit 

Veré ergo B. Ant iocbus homi!. 78 : < Sicul c e r a , 

i inquii, nisi recalescal au t p r amo l l i a l u r , non facile i n 

CAPUT XXXIV. 

1 . Egressa e s l aulem Dina filia L i a , ut v i d e r e t 

mulieres regionis illius. 

2 . Quam cùm vidisset Sichem ûlius l lenior l l e v a i , 

princeps t e r r a illius, adamavi t earn : e l r a p u i t , e t 

do rmiv i t eum illà, vi oppr imcns virginem. 

3 . E t conglutinala est an ima e jus cum e à , t r i s t e m -

que delinivil blanditiis. 

4 . E l pergens ad l l emor pa l rem suon i : A c c i p e , 

inquit, mib i pucllam banc con jugem. 

3 . Quod cùm audissel J a c o b , abseni ibus filiis, e t i n 

pasiu pecorum occupal is , siiuil donec r ed i r en t . 

6 . Egresso aulem n e n i o r pa t re S ichem, u t l t iq t ie -

r e l n r ad Jacob, 

7 . Ecce filii e jus veniebant d e agro ; a t i d i W q n e 

quod accideral , irati sunt valdè, c ò quòd feedam r e n i 

operalus esset in Israel, et violat i filià J a c o b , r e m 

illicitam pcrpc t ràsse i . 

5 . Locutus est ¡taque Hetuor ad eos : S i chem f t i i i 

mei a d h a s i l anima filia ve s t r a ; d a t e earn ¡Ili u x o -

r e m ; 

9 . Et jungamus viclssitn connuhia ; filias v c S l r a s 

tradite nobis , e t filias nos t r a s accipite ; 

10. El habí tale nobiscutn ; te r ra in potcs la te v e s t r à 

e s t ; exerce te , negot iamiui , el possidete cant . 

11. Sed e t Sichem ad pa l rem el ad I ra l res e j u s 

ait : Inveniam grat iam c o r a m v o b i s , cl q u a e i i m q t i e 

s t a lue r i l i s , daho , 

12. Augcle d o l e m , e t m u ñ e r a pos tu la te , e l Hl ie i i le r 

I r i b u a m q u o d p e t i e r i l i s , t à i i i ù m d a l e m i h i p u e l l a m 
h a n c u x o r e m . 

15. Responderunt filii J acob Sichem c l pa t r i e j u s 

in dolo, s av ien le s oh s tuprum soror is : 

gis, cculcis, mar tyr i i s , Ignihtis cxcrci t i , pur io res , fortio. 

r e se t i l l u s i r i o r e sevase run t , nome i iquesuuu icœloe i im . 

morla l i ia i i consecraverun l . 

C H A P I T R E XXXIV. 

1. Alors D i n a , fille d e L i a , sort i t pour voir les 
f e m m e s d e ce pays-là ; elle availenviron quinte ans. 

2. E t S ichem, lils d 'Hémor Hevécn, p r ince du 
pays , l 'ayant vue, conçut un grand amour pour elle, 
l 'enleva et dormit avec elle par force e l par violence. 

3 . Son c œ u r demeura for lemeni a t t a c h é s cet te fille ; 
e t la voyant Ir is te , il t âcha d e la gagner par ses ca-
r e s se s . 

4 . Il alla ensuite t rouver Hémor , son père , e t il lui dit-
Fa i tes -moi épouser ce l t e fille. 

5 . J acob ayant é té avert i d e cet te violence, lorsque 
ses enfants étaient abscn l s et occupés à la conduite de 
leurs t roupeaux, il n e parla d e r ien jusqu'à ce qu'ils 
f u r en t revenus. 

6 . Cependant Hémor , pè re d e Sichem, vint pour 
lui pa r l e r . 

7 . E n inème t emps les en fan t s d e Jacob revinrent 
de s champs , el a y a n t appr is ce qui é ta i t a r r ive à leur 
sieur, ils e n t r è r e n t en une g rande colère, à cause de 
l 'action si honteuse que cet h o m m e avaitcomoiisecon-
t re la maison d ' Israël , en violant et i r a i i an l s i outra-
geusement la fille d e Jacob . 

8 . Hémor leur parla donc , e t l eu r d i t : Le cœur de 
mon fils Sichem esl fo r t emen t a t iaché à voire fille ; 

' | donnez-la lui d o n c afin qu'i l l 'épouse. 
! 9 . Allions- nous réciproquement les u n s avec les au-

t r e s ; donnez-nous vos fillescn mar iage e t prenez aossi 
les nôtres . 

10. Habitez avec nous : la le r re est en voire puis-
sance ; cultivez-la, traliquez-y, cl possédez- la . 

1 1 . Sichem dit aussi au pè re et aux frères de la 
fille : Que j e t rouve grâce devant vous , el je voos don-
nera i tout ce que vous dés i re rez . 

12. Fai tes moule r ses d ro i t s aussi haut que vons 
v o u d r e z ; demandez des p r é s e n t s , Cl je vous don-
nera i d e tout inon c œ u r ce que vous voudrez : don-
nez-moi seulement ce l l e fille, afin que j e l'épouse. 

; 13. Les en fan t s d e Jacob, t ranspor tés do colère, à 
: cause d e l 'outrage fail à leur sœur , répondirent Jra»-
I duleusement à Sichem el à son pè re Car, quoiqu'il n'y 
i eùl poinl de loi parmi eux qui leur défendit de s'alliet 
1 arec des incirconcis, ils leur dirai! : 

14. Non pos sumus f ace t e quod p c t i t i s . n e c d a r e s o -

r o r e m nos t ran i homitii iuci rcumeiso ; quod illicilum 

et nefar ium es t apud nos. 

l o . Sed iu hoc va leb imus feederari, si volueri l is 

esse simi'tes nos l r i , e t c i rcumcidatur in vobis o m n e 

mascolini scxAs. 

l o . T u n c dabimus e t accipiemus mu tuò filias ves l ras 

ac nostras , ; c t h a b i u b i m u s v ò b l s c u m . c r i m u s q u e m i u s 

popnl i is . 

17. Si au tem circumcidi no luer i t i s , to l lemus filiam 

n o s l r a m , c t r c c e d e m u s . 

1 8 . P l ac id i oblai io cont i t i Hen io r , e t S ichem Clio 

e j u s : 

1 9 . Nec disluli t adolescens qu in s ta l im quod pe te -

ba tu r cxp le rc l : an iabal en im pucl lam valdè ; et i p se 

c r a i inc ly tus in omni domo pa t r i s sui . 

2 0 . Ingrcssiquc port imi urbis, locut i sun t ad p o -

pul is t i . 

2 1 . Viri is t i pacifici s u n t , e l volunl hab i t a re nobis -

ditm : ncgoi icn lur in t e r r à , c i e x e r c e a n i , c a m q u a 

»pallosa c t ì a i a cul tor ibus indiget ; fdias eo rum acc i -

p iemus uxores , e t nos t r a s illis d a b i m u s . 

22. U n u m es t , quo d i t f e r tu r t a n l u m b o u u m -. Si 

c i rcumcidamus masculos nos l ros , r i luci gen l i s imi-

lai i tcs . 

23. E u i i b s l a n ì i a e o r u m , pecora , e t cuncla q u a p o s -

s ident , nos t ra ert iul ; unit imi in hoc acqu iescamus , 

el habl lautes s imul , u n u m efiicicmus populuin 

2 1 . Asscnsique sunt o m n e s , c i rcumcis is cunc l i s 

mar ib i i s . 

2 3 . E t ecce, d i e tcr t io , quando graviss imus vu lnc -

rum dolor est , a r r ep t i s , d u o filli J a c o b , S imeon e t 

Levi f ra t res D i n a , gladiis , ingressi sun t u r b e m c o n -

fident« ; in lc r fcc t ì sque o m n i b u s mascul i s , 

2 6 . n e n i o r e t Sichem par i ter n e c a v e r u n t , ìol lentes 

Dinnni d e domo S ichem s o r o r e m s u a m . 

2 7 . Qiiibus egress is , i r r u e r u n t s u p e r occisos c a -

t e t i filii J a c o b , e t dcpopula l i sun t u r b e m in u l l ionem 

s tupr i . 

2 8 . Ovcs e o r u m , e l a rmen ia , e t as inos , cunctaque 

vas laoles q u a in domihus e t Iti agr i s c r a n i ; 

2 9 . Parvoios quoque eo rum e t uxores duxe run l 

captivas. 

3 0 . Qnibus p a l r a t i s audac i e r , J acobd ix i t ad S imeon 

el Levi : Turbàs l i s m e , el od iosum fecislis m e Cl iana-

n a i s c t P h c r e z a l s h a b i t a t o r i b u s t e n v e b u j u s . N o s pauci 

si tmus : illi congregat i pe rcu t i en t m e , e t dclebor ego, 

c i domus m e a . 

5 1 . R e s p o n d c r u u l : Numquid ut s co r to abuti debuère 

sororc nos l râ ? 

14. Nous n e pouvons fa i re ce q u e vous d e m a n d e z , 
ni d o n n e r no t r e s 'e t i r à u n h o m m e incirconcis, ce qui 
e s t une chose dé fendue et abominab le parmi nous . 

15. Mais nous pourrons bien faire a l l i ancoavecvous , 
pourv u que v o i s vouliez devenir semblables à nous , c l 
q u e tous l e s mâles qui son t parmi voos so ient c i r -
conc is . 

16. Nous vous donnerons a lors n o s filles en m a -
r i age , e t noos p r e n d r o n s les v ô t r e s ; nous d e m e u r e -
r o n s avec vous , e l nous n e f e rons p lus qu'un p e u -
p le . 

17. Q u e si vous n e voulez point ê t r e c i r conc i s , 
n o u s r e p r e n d r o n s no t r e fille, e t nous n o u s r e t i r e -
r o n s . 

18. Ce l te o l f r c plut à H é m o r el à S ichem, son fils. 
19. El ce j e u n e h o m m e n e différa pas davan tage à 

e x é c u t e r c e qu 'on lui avai t p roposé , pa rce qu'i l a ima i t 
ce t t e fille avec pass ion . Or , ¡I é ta i t l e p lus cons idéré 
d a n s la maison de son père . 

2 0 . Hémor el Sichem é t a n t d o n c e n t r é s dans l ' a s sem-
blée qui s e tenai t à la po r t e d e la vi l le , ils par lèrent 
ainsi au p e u p l e : 

21. Ces personnes sont des g e n s paisibles, qui v e u -
len t hab i t e r avec n o u s ; p e r m e t t o n s - l e u r d e irafiquei-
d a n s ce l l e t e r r e e t d e la labourer , é t a n t spa l ieuse e t 
é tendue coi iunc elle es t , et ayan t besoin d e gens qui 
s ' a p p l i q u c n t à l a cul t iver ; cela nous sera Irès-avanlageux; 
nous p r e n d r o n s l e u r s filles en mar i age , e t nous leur 
d o n n e r o n s l e s nô t res . 

2 2 . 11 n 'y a qu ' une chose qui pourra i t différer un s i 
g rand bien", qui e s t qu ' aupa ravan t nous devons circon-
c i r e tous les mâles parmi n o u s , p o u r nous con fo rmer 
a la cou tume d e ce peuple . 

2 3 . E l a p r è s ec la , leurs b i ens , l e u r s t roupeaux , e t 
lout ce qu ' i l s p o s s è d e n l s e r a à l i o n s ; donnons- leur seu-
l ement ce l t e sat isfact ion, e t nous d e m e u r e r o n s e n s e m -
ble p o u r n e f a i r e p lus qu 'un m ê m e penplo. 

24. Ils acquiescèrent t o u s à cel le proposi t ion, e t 
tous les mâles f u r e n t c i rconc is . 

2 3 . Mais le t rois ième j o u r d ' ap rès , lo r sque la d o u -
l eu r des plaies de là circoncision esl le plus viólenle , 
deux des en fan t s d e Jacob, S i m é o n e l L é v i , qui étaient 
f r è r e s utérins d e Dina, en t rè ren t h a r d i m e n t d a n s la 
ville, l ' épée à la m a i n , t uè ren t t o u s les mâ les , 

2 6 . E l e n t r ' a u t r e s , H é m o r et Sichem ; et ensui te 
i ls e m m e n è r e n t d e la maison d e S i chem l eu r s œ u r 
Dina. 

2 7 . Après qu' i ls furent sor t i s , les a u t r e s en fan l s d e 
Jacob se j e t è r e n t s u r les m o r t s , pi l lèrent tou te la vi l le , 
p o u r venger i 'ou i rage fai t à l eu r s œ u r , 

2 8 . P r i r e n t les brebis , les bœufs e l les â n e s des h a -
bi tants , r u inè ren t t ou t cc qui é ta i t d a n s les maisons e t 
d a n s les champs , 

2 9 . E l e m m e n è r e n t les f e m m e s captives avec leur 
pet i ts enfan t s . 

3 0 . Après ce l l e exécut ion si violente , J a c o b dit à 
S lméon e t à Lévi : Vous m'avez mis t ou t en d e s u n i r é , 
et vous m'avez r e n d u odieux aux Chauaiicci ts et aux ' 
P h é r é z é c n s q u i hab i ten t en ce pays. Nous r • • f i -
n i e s que peu d e ii-.-Jîitie, et i ls ¿'usse:n'.deiu:u lot is 
p o u r u i a t l a q o e r , e t i ls m e perdron t avec tou te uia 
maison. 

3 1 . S e s en fan t s lu i r épond i r en t t Devaient ils de-
meurer impunis, ceux gui on! r i t tranquillement leur 
prince abuse r d e no t r e s œ u r , c o m m e d ' u n e p ros t i -
tuée ? 

1 Vrais. 1 . — EGRESSA EST AUTEU. D i n a lapsùs oc-

1 c a s » h i c fui t eg ressus . F e m i n a r u m en im e s l domi so 

! cont incre , ibiqoe n e n d o , t exendo , 3cu p ingendo, se 

' occupa re . Id vc le res fecerunl , e à q u e d e causà in nu -

Jptiis, cùm sponsa ex d o m o pa t r i s ad d o m u m sponsi 

ritu so lemni dedoceba tu r , m o x cam co lus compta cum 

foso et s t amine comi tabatur apud R o m a n o s , oli ex Plu-

COMMENTARIUM. 

lai-elio e t Plinio ducei Brissonius d e Rilu nup t i a rum. 

P o r r ò Pl inius . l ib . 8 , c . 48 , h u j u s r i tùs eausam e l o r i -

g inem assignal , d ù m ait : i L a n a m cum fuso e t sta-

i mine Tanaquil is , q u a e a d e m Cac i l i a vocala es t , in 

• t empio Sangii d u r à s s e , a u « o r e s t M. Var rò , faclom-

i quo a b cà togam regiam undn la l am in a d e F o r u m ® , 

c quìi Serv ins Tul l ius t isus fue ra l ; indeque factum esl 



« ut n u t a t e s virgincs comitarc tur cu ius compia cum I 

< l'uso e l s l a m i n e . » Dina, quia oiiosa co lum scposui i , 

('grossa se c i Sichimilas perdidii . l ) e m u l i e r u m o i » „ f ( p i 

d i . ¡ tur ad TiUim 2 , v . S. Rec tè d e Lievinù cas là e l t e -

ttici, sed vagà ceciuil Martial : 

Dim modo Lucrino, modo se commUlil Amilo, e t c . , : 

Incidil in ßammas, jucenemque secuta relieto 

Conjuge, Penelope mill, abit Helene. 

Idem, proli dolor I quo l id i i v idemus, v i rgincs qua: 

cum juven ibus ambulaium cgrcdiuniur , ogredi P e n e -

lopes , regredì Helenes ; egredi v i rgmes , r eg red ì m u -

l ic res , ìmò m e i e t r i c e s . I ' ruden le r ergo S. Marlinus : 

< Mutier , inqui i , in t ra m u r o r u m m u n i m c n l a se conl i -

< neat ; c u j u s h;ec p r ima v i r tus et c o n s u m m a t e vi-

i c i o i i c est , uon v i d c r ì , i uii r c f e r l Sului i ius d ia -

log. 2 . 

DI.IA. E r a t Dina ciun rap ta e s t , c i rci ler quindccim 

a n n o r u m . Id p a l e i ex co , quòd Dina p e n é c o d c m tem-

pore naia sit q u o Joseph , ut palei Ccnes . 50, v . 21 e t 

2 4 . Joseph a u t e m paulò i>osl baie vendi lus , e ra t sede-

c im a n n o r u m , ut p a l e i c . 37, v . 2 . I tu r sùm id p a l e i ex 

co , quòd S i m e o n e t Levi c r a n i tum circi ler viaint i 

a o n o r u m , uti m o x d i c a u i ; h i au tem qn inquenn io°se -

n io re s c r a n i Dinà ci Joseph . Ergo r ap ius hic Dime, et 

cxc id ium S ichcm conligi t c i rci ler novcm a u n i s post 

d i scessum Jacob ex Haran ci adven tum in C h a n a a n , 

ciim Jacob agc rc l annum ®iaiis 1 0 6 , pula u n o anno 

a n t e m o r t e m Itachclis e t n a t a l e m Ben jamin , d e qua c . 

s c q . v . 18. 

UT VIDEBET ML-LIEBES. Hebraicc banot, id es t , Olias, ! 

pu la v i rg ines s ib i coa ivas rcg ion i s i l l i u s , qua; lune m a - ! 

g n o n u m e r o e t o rna ta ; ad fcs lum so lemne convcne -

r a n t , si c r ed imus Josep l io ; fui t h ® c enriosi tas Di- ' 

« e , q u a m luit su i r a p l u , et l am infami s tup ro . K a m , ' 

u t ai t Tcr tu l l . Publicatio virginis bottai, stupri ¡as-

tio est. 

Moral i ter h i c d i scan l virgines, q u à m oculos l iomi-

n u m f u g e t e debean t , u t n e c vidcr i , l ice ridere a p p c -

t a n t . l i e f e r t Sophron ius in P r a t o sp i r . cap. 1 7 0 , d e 

v i rg inc quàd ; un, qua; fugicns amas ium, n e cum scan- • 

da l i za re l , socessi l in e r e m u m , ib ique visit ad 17 a n n o s 

qua; p ro h i c fugà duplex à Deo Privilegium accepit : 

P r i m u m , ut c ù m ipsa o m n e s v idc re l , ipsa t amen à 

n o m i n e v idcre tur . Secundum, quòd, cimi panca infusa 

s c c u m lulissel in d e s e r t u m , et ex iis jug i t c r c o m e d e -

r c t , illa t a m e n non siiti i m m i n u i a . I dem cap . 00, mi-

rab i l e refer t cxcmplum d e sanct imoniat i , qua ; fugicns 
a m a s i u m , cùm a b c o p e r in le rnunt ios qu®sissc t , cur 
c a m ita pe r scquc rc lu r , quid in c à m a x i m e a d a m a r e t 

i l leque respondisse t , ocul is e jus s e capi , illa mox cflos-

sos sibi oculos ci mis i t , u t iis se exsa l i a re t . Q u a r c a i -

lon i lus a d o l c s c c n s , concupisccnl iam in p temtcn l i am 1 

e t compunct ioncm ver l i t , abdicat isque i l lccebr is , m o - i 

nas t i cam vitam amplexus e s t . Vis r eccn t io ra? audi ! 

S . ¿Egidius, u n u s è pr imis S . Francisc i sociis , in con-1 

scssii f r a t r u m rogavi l cos : Quid vos facitis con t r a ten-

tat ioncs carnis? respondi i Rufl inus : C o m m e n d o m e 

D c o c t B . Vi rg in i , e t supplex m e in ter ra in proj icio. 

J u n j p e r u s vero ait : Cum sentio talcs cog i t a i ioncs , 

statini dico : A longè, à longò, quia c a p t u m es t liospi-

l i u m . Cui /Egidius : T e c u m , inqui i , s e n l i o ; nam opti-

mura e s t fuge t e . Cas t i tas cn im c s l speculum clarum 

quod solo in tui tu et hai i tu of fusca tur . E x càdcm l 

mUià F . Rogc r ius , v i r s a n c t u s , nu l lam f e m i n a m , i 

n ia l rem qu idcu i , eamque vc tu lam, aspiciebal in fa 'd . 

Rogaius c u r , r c s p o u d i l : i Quia quando homo f a ; 

I quod in s e e s t , Deus vicissim facil quod suum cs ' 

i h o m i n e m q u e à lapsu p r e s e r v a i ; s in homo so pcii-

< culo expona l , max ime in mater ia l am lubr ic i , Deci 

< cum relinquit suis vir ibus, qu ibus diù res is tere non 

< potest , i S i cu l c n i m fer r imi t r ah i t m a g n e s , ila vi-

r u m sua iraliit Agncs . 

B. Xaver ius d i ce re s o l e b a t , feminas ma jo r i pericu-

lo, voi casl i lat is , vcl famee a d i r i , quàm f ruc tu . Bine 

illa provida Sociclal is n o s t r a s t r i c laque o rd ina t io , ut 

feminas c t iam pictat is causà nobis visere non l i c ea t , 

nisi iegras ci m o r i b u n d a s , idquc nonnisi cum socio, 

q u i omnium qu® g e r u n t u r tes l i s esse possit . Deniquc 

aud i quid merc t r ix docuer i t S . E p h r e m . E x c remo 

illc in u rbem p c r g e b a l , ut ex occursu al iquid pi® in-

struct ionis haur i rc l ; occurr i t ci m e r e t r i x , qu;eCxò 

eum intuita e s t . Causam rogant i E p h r c m o rcspondit 

merc t r ix : Quid m i r u m si ego le i n u i e a r , ciim imilier 

ex viro facta s i t ; tu vcrò in m a l r e m t u a m , id est, 

t e r ra in , ex quà p l a s m a t i c es , oculos defige. P l u r a vide 

l ium. 2 5 , in l ine. 

VERS. 2.—PRINCEPS TERRÌ , filius principis I lcmor . 

VERS. 3 . — CONGLOTCUTA EST AMUA EIOS , VELIE-

mentc r e t perd i le c a m amav i l ; amanl is cn im anima 

magis e s t ubi a m a i , quàm ubi an imai . 

VEBS. 7 . — I s ISRAEL, conl ra Israel , pa t te rn Dime. 

VERS. IL . — AD PATRESI (Dime, pula ad Jacobum) 

ET AD IBATRES EII'S, pula a d R u b e u , S imeon , Lev i , 

, a l iosque Din® f r a t r e s . 

VEBS. 1 2 . — AI-CETE DOTEM , q . d . : Non exigo ut 

Dina quas i sponsa dolcm affera i , sed ipse earn dotalio 

quan tum volcl is , idquc in compensa t ioncm injuria; illi 

et vobis à m e p e r r ap lum il laue. 

VEBS. 13. — Ix DOLO , quia pacem s i m u l a n t , cùm 

ull ionem el c®dcm Sicb imi ta rum machinan lur . 

VEBS. 2 1 . — VIRI ISTI PACHICI. Hinc palei , Ilcmor 

et Sichimilas s e c i r eomeid i s se , non a m o r e pictatis et 

rcligionis Juda i c®, sed spe lucri e t connub io rum a m i 

IsraeUlis. 

NOSTRA ERCKT , p e r m u l u a connub ia c i commercia. 

\ r . n s . 2 3 . — DIE TERTIO, QUANDO GIIAVISSIML-S VCL-

NEBEH DOLOR EST. infide Josephus d i c i l , Sichimilas 

dolo oppresses esse à S imeone e t L e v i , cùm convi-

viis ci vino indulgcrent . Secuudò , p e r p e r a m Calvinus 

nega i , die lert io graviss imum esse do lorem vulnererà ; 

conl ra r ium cn im docc i , non S i m e o n e l Levi , ex quo-

rum mcn le ci sensu h®c dici pu la t Ca lv inus ; sed ipse 

Moses , ipsaque S . Sc r ip t . M e ; e jus cn im b®c suol 

verba . Idem docci Hippocrates lib. d e F r a c l u r i s , et 

ratio es t , quia p r i m o d ie , lant i im in ipso vulnera di-

visto s o n l i l u r , qu® vix d u r a i ; secundo d i e ad locum 

j vulncris fluii pi tui ta , qui est humor lenis e t placidus ; 

i Ici l io d i e defluii cùdcm bi l i s , qu® acris et calida do-

in hoc sce le re f a v i s s e , eunique in r ap lu e t 

io Din® juv i s se , fovisse , laudasse ; ac pro'in-

Dci j u d i c i o , omnes b à c e lade iiivolntos 

im vindiclam libidinis e t sii 

:s i n s c i 

lam Tlu 

r c r . , imo Jacob ipse Gen. 49 , v . i 

il Levi t'usa iniquitalis bellantia.Ii 

laliotie suù, 

dmu, el filiasilloruni in captii'/lalem, el prtedain in divisio. 

zclaveruiit zelimi limi 

lorem cie t ; indo sanguine a c c n r r c n t e scquit i 

mal io , febr is , e t c . , qu® spal io 2 4 h o r a r n m 

scunt . Ila F r a n e . Valesins sacr® Phllósophi 

SniEON ET Lf .vi , quasi duccs cum famulori 

C a l o r i en im f ra t res buie stragi 

posi c a m faclam in spolia i r ru 

E ra t ione S imeon c i rc i le r 21 

S . Chrysos t . , Abulens . , Cajot; 

l igilnr ex dictis v . l . 

O n x r c s a o hi filii J a c o b , edendo l iane s t ragem Si -

ch imi l a r i im , peccarmi ' . ' Aliqui cos c x c u s a n t , efi 

quòd j u s t o bel lo et s l ra tagcmatc in jur iam soror i s i -

b ique i l lalam v ind icàr in t . Cùm en im essent ex ier i , 

habeiilcs quas i r cmpubl i cam s e p a r a l a m , ncc I l c m o r 

e t S ichcm, u tpo te pr inc ipcs populi , ad aliquod supc -

r ius t r ibunal p ro l r ahe rc p o s s e n t , v iden tu r in eos h a -

buisse jus be l l i ; cùm nul l i alia ra t ione , q u à m bello c i 

a r m i s mjur ia in siiti i l lalam sarcirc pos scn l ; in bel lo 

amen i h o c , cùm pauci essen t , dolo quasi s t ra lagemate 

usi s u n t , diiititantes : Dolus mi v i r t u s , quis in lioste 

r equ i r a t ? Sed respondeo cos p e e c à s s e , quia conl ra 

pacla cum Sicbimilis inila , v . 15, cos invascrunt e t 

i ruc idà run t . P e c c à n i n t ergo p r i m o , mendac io do loso 

ot pernic ioso, ut pa le i v . 13. Sccundò , perfidia ; j am 

cnim in jur iam c o n d o n a m i , a c c e p t i j u s l à sat isfaet ione, 

lio'cmque dedcrau i feederis, imo connubi i . Tcr t iò , i m -

prodent ià ci iuohedienlià ; quòd juvenes i rà f e r v i d i , 

rem l am ard t iam ci per icu losam aggrcss i s i n t , s ine 

C o n s i l i o et auc tor i ta te p a t r i ; , cui sciebant machina t io -

n e m liane omninò d isp l ic i turam. Hinc peccà run t q u o -

q u e injusli l ià l e t t i ; bcllum cn im h o c i i i tolerunt S i -

cliimilis p r i v a l i auc lor i t a tc , non publ icà . i l ® c en im 

c ra i in Jacob , quas i iu capi te et pr inc ipe famili®, non 

a u l e » i n bisce duobns e jus liliis. Q u a r t ò , sac r i l eg io ; 

c ircumcisione cn im ad do lum s u u m , e t injuslam* ina-

iasi abus i sun t . Quinto , c rcdul i ta le ; q u ò d d io Ic i l io 

dolor ibus a l i l i c los , ci quasi mor ibundos iuvasorint . 

Scxlò , cxccssu vini l ic i®; nani non s o l ù m S i c b e m . s c d 

et o m n e s u rb i s m a s c u l o s , iu qu ibus multi e r a n t i n -

sontc ' s , n c . a v c r u n t ; p u c r o s c i feminas c a p t i v i r u n l ; 

a gres o m n e s e t g r e g e s pr®dat i sun t , i m ò e l mtcnia u r -

bis d i rue run l , u t i sa t is ins inuatur G c n . 49 , v . 0 . Se -

plimii, l emer i l a lo et impie la ie ; quòd p a t r e m sumn J a -

cob , t o l a m q u e e j u s fami l iam, od io , ucci e l p r s d ® 

Chanameornm e x p o s u c r i j l . Ita S , T h o m . , Ca je t . , Pe -

Î , ubi s i 

li consilium co 

occidenti! v. 

mu; maledici, 

io cornili, quia dura. 

; videtur hoc fac tum 

lim : Deus patris mei 

l defensionali ( gr®cc 

enarum, qui violalores 

'I denuiliiccrmil femur 

ludieres eorum in prœ-

pcrmisit t ruc ida r i impuros Sichimilas , n s u s ad hoc 

audacià e t r obo re ®què ac scelere e t perfidia Simconis 

e t Levi . S ic cn im Deus die.ilur d a r e g ladium C h a n a -

n®is, Turé i s e t P a g a n i s , cùm corum vir ibus et a r m i s 

utiliir ad pun icndum peccala fidelium. Sic Isai® c . 10 

dic i tur : Virga furoris mei Assur. S ic Atlila dicebat so 

esso flagellum Dei. Pari ergo modo ded i l Deus g la -

d ium, id est , for t i tnd inem, Simconi e t Levi ad ul l io-

n e m rap lùs Din®; sed non tali modo ci perf idia pe r -

agendam ; s ic en im ipsi e i abusi son i . Licct cnim ipsi 

id ex ze lo fecer in t , ut ai t J u d i t h , t amen zelus iste fui t 

con l r a ju s t i l i am, quia conl ra pac ta ini la . Hccc t amen 

o m n i a pcrmis i l Deus, e t o rd inavi t ad p a m a m s lnpr i 

principis c o n i m . Dicilur ergo dedissc Simconi g ladium 

ult ionis p rop te r d u o : p r imo , qu ia ded i l illi á n i m o s . 

v i res ci 

sccundò 

silo ordì 

Ilursf 

principi 

de ten l io 

d e jus to Dei judicio 

fiiissc. 

T e r l i ò , Nola liic div 

p r i , quam r c e l è s ib i suoque facinc 

nera o b t r u n e a v i l , adapia l Jud i th . 

Q u a r t ò , a i t J u d i t h Deum ded i sse o m n e m pra-

Sicbiraorum servis suis , pu ta S imconi e t Levi , e ò quòd 

pudiciti® zeliim habOissent , qua t enùs scilieet liie z c -

lus c r a i zclus pudicili®, non aii lem qua tenùs ind i se re -

lus fui t , i n jus tus , mix tusquo cum perf idia al i isque scc-

l e r i b u s . Sic Deus obstctr ic ibus /Egyp l io rum, pò e raeii-

dac iun i servai i t ibus párvu los H c b r ® o r u m , ffdilicavit 

d o m o s , non propini- mei idae ium, sed oh pium allecluni, 

c i bcncfieiuin parvul is i m p e n s n m . In uno cnim eodem-

q u e o p e r e , al iquid sub inde csl b o n i , quod p r e m i a i 

Deus : el aliquid m a l i , quod odit e t de ics ta tur . 

t a ï u r ho,, 

la lur boo 

. o b v i t i a -

boc s l ragcs lolins Iribûs B c n -

:orcm Lcv i l® , Judic . 2 0 . ï e -

noslr i bi Sicbimil®. Quoeirca 

sap ien lcr monct p a r e n t e s e l p r a c e p t o r e s , e i sque d a t 

p r u d e n s consilium S . Chrysos t . l iom. 59 : Itcfrenemus, 

i n q n i t , pueroruin noslrorum impelus, et curemus eorum 

caslitatem, e l c . , scieutes fornacis incendium, priusqiiùm 

in luxuriâ implicenlur, sludeamus eosjuxla legan Dei 

nupliis coputare. E t sub finem : Ide'o oro ul prœbealur 

inanus pucris nos/ris, ul ne c/iam pro liis quccilli peccâ-

rmit, ¡xrnas suslineanm instar Heli, 1 l l eg . 4 . 

V E n s . 2 0 . — TOLLESTES DINAU. Ruper lus ex P h i -

tone i radi t Dinani postca m i p s i s s e , fo isseque uxorcra 

J o b , de q u à J o b 1. J o b cnim na lus csl paulù post I ii-

n r . m , u t pa leb i t c . sequcnl i v . 36. V c r ù m hoc p a r ù m 



: p ruba lü lc ; n e c laic quid in Phi lonc , al i isque .mii-

fluis reperì tor. 

« l o g i c i , P h i l o d e migra t ions A b r a b a : Dina est 

•mima cur iosa , q u a à b r u i i n a t u r i r ap i lu r ad s ensua -

l a , q u a pericolosa s u n t ; o n d e v io l a lu r , e t ment is 

- .-L:• ;[i a m i l i » , filque earnaiis e t asinina : Sichern 

a . . . . ! s t u p r a w r f ì l i u se s t I l e m o r , I d e s t , a s i n i ; sed 

eutn t ruc idant Levi et S imeon, id es t , predet t i la e t for-

titudo sp i r i lùs , a tque ita animai s u a m integriui icm r e -

. 29. — L'XORES DUXEEUXT CAPTIVAS. Cimi Ja -

lem h a n e , u tpo le perfidimi e t icnterar iam i m -

vers . 30 , non dubium es t quin ipse ¡Il ici j u s -
: i : 1 1 capt ivos o m n e s r e m i l t i , e t b o n a t l i r ep la , q u i 

>'. - T e r a n t , res t i tu ì . 

n i s . 50. —TUIIBASTIS HE , lurbàs t i s m e a m ntentem 

nielli et angore , quia a n x i u m , et pavidum ino fccislis; 

vald • cnini meluo n e Clianantci p ro vindicta s i iorum 

S ' d i i m i l a n t n i in m e e t vos insurganl . S e c u n d ó , lu r -

liàstis n.eani l 'amara, quia e a m tara infami caide m a -

cuiùstis, ci q u i a m e odiosum (hebra ico f t e len iem ) l'c-

cistis ClianaiKeis. T e r l i ò , turbàs l i s q u i e t e m f a m i l i a 

m e a ; quia e a m periculo necis ci spol ia i ionis rec ipro-

ca; exposuis l i s , apud vicinos c i reumquaqne Pakcsl i -

n OS. 

Nota. Perf idia , u l i e t p e r j u r i u i n , m a x i m e lurbal con-

v ic ium e t soc ie la tem honra ran ) , ideòque tara D e u s , 

q u à m l i o m i n e s c a m solenl persequi e l ulcisei. I la S e -

decias violans feedus cimi Nabuchodonosorc i u i l u m , 

a b eo raptus, r egno spol ia lus et c x c a c a l u s c s l . I l a 

Saul af l l igcns Gabaoniuts e t cont ra (idem eis d a t a m , 

f ami s c o m m u n i s , c i suor iun excidii causa cx t i l i l , 2 

Rcg . 2 1 . Aga lhoc l e s , t y r annus S y r a c o s a n u s , dalurn 

bosi ibus ji isji i iandiiin t ransgressus es t , occisisque c a -

ptivis r idona ad amicos dixit : Cornali ¡tiramenti religio-

ttetii evomanm; sed d i rò l iane perf id ia ta luil . T i s sa -

p b c r n e s , P c r s a r o m d u x , foedus coni Agesi lao melu 

in i tum violavi! , e ique belhnn denu i i l i av i t ; quod li-

b c n i c r a r r i p i t » Agcsi laus , legat i sque dixi t , s e m a g n a n i 

b a b e r c grat iani T i s s a p h e r n i , qtiòd p e r j u r i o s u o ci 

d é o s , el homincs siili intensos r e d d i d i s s e t , a d v e r s a 

veril par t i propi l ios , t es te P lu t a rch . in Lacon . Alexan-

d e r Magnus Indos quosdam siili infes tos , con t r a fidem 

i d a t a m in i ü n c r e oppress i ! ; b ine labes ci adhas i l , bre-

CAPI3T X X X V . 

1. I n t e r n a I o c u t u s c s l Deus ad Jacob : S u r g e , et 

s cende Bellici ci hab i l a ibi ; Tacque a l ia re Deo qui 

a p p a r i t i ! l ibi q u a n d o rugielias Esaù f r a l r c m tuum. 

2 . J a c o b veri) convocala ninni domo s u i , a l i : Ab-

j icl ie l ieos alíenos qui in medio vcs l r i s u n t , e t m u n -

dan i iu i , a c m u í a t e ves t imenta ve s l r a . 

5 . S o r g i l e , c i a s c c n d a m u s in Be l l i c i , u t fac iamus 

ibi a l t a r e Deo : qui exaudivi t m e in die I r ibolat ionis 

t i ie ie , e l socius fnit i t incr l s me i . 

4 . D c d c r u n t e r g o ei n inncs dcos a l icnos quos liabc-

b a n t , c i intuircs q u a c r a n i in aur ibus eo rum ; a l ¡Ile 

Infodi t ca s t tb lcr l e r c b l n l h u m , q u a e s t posi u rbem 

S i c l i c m . 

5 . Ci ìmquc profecl i e s s c n t , t e r ro r Dei invasi! o m -

v i s q u e e l I r is t is ex i lu s , uli o m n e s sciuni . T c s i i s e s l 

P lu lar . in Alcxandro . Cart i iaginensis scnalus Sagun-

tum contra f œ d u s , quod Asdrubal cuu i R o m a n i s ico-

ra t , exc i smn a b Annibale non lan lùm probavil , sed e t 

in R o m a n i c u r i i défendi t . Vcriim hoc cavillimi e t h a c 

perfidia Car thag iu l s exeldio «indicata fu i t . Theoda tus 

Gothorum r e x , hel lo und ique pressus, od Jus i in ianum 

imper , misit l éga les , pacem pe lcns , e ique lotum Gal-

lorniii et I l a lo rum imperlimi oblul i i . Poslea verò ex 

in lcr i iu Mundi doc i s Jusliniani a n i m a t u s , l idcm fefe l -

l i t , a r m a m o v i l ; sed iti lis occubi i i t , a l q u e à su is i n -

te r fec los csl a n n o regni lerl lo. I la Procopius e l Bloih 

dus. 

Als tu lphus , Longobardorum r e x , quia cont ra dalam 

fident Gregor io 111 poni , a r m a i n f c r e h a l , pontifex pa-

cls formulant d e vcxillo crucis stisiiensam excrcilui 

p r a f e r r i c u r u v i t , cunciis Dcutti coni ra perf idum h o -

m i n e m invocan t ibus : unde à Pepino subac lus Aislul-

pl ius , m i s e r è t a n d e m per i i l . Carolus Burgundus audax 

ot inviclus, in Lolhar ingià 230 l lelvci ios fide c i r cum-

v e m o s s u s p e n d i o n e c a v i t , inox al ios 300 Granseii 

occldil a n n o Domin i 1470, sed le r l lo posi d i e Ilelveiii 

Carolimi a g g r e s s i in fugam v e n e r i m i ; ac Uiiidem sc-

quenl i a n n o e u m prorsi is cec idenmt et i r t ic idàrunl . 

Quoclrça r e c t è Valer. Maxim, lib, 9 , c ap . 6 : Per-

fidia , a i l , Imitimi incommodi haitiano generi a/ferl, 

quanlhm salmis bona ftdes prieslal. Ilabeal igilur non 

minili reprehensionis, quant iIla laiulis conseguila. Sub-

d i l cxenip lnm d e Ta l io Sab ino : lìomulo, a i ! , regnante, 

Sp. Tttrpeitts arci preeerai; cujlis fHiam virginem arpioni 

sacris pelilutn extra meenia egreuam, Talius, m Sali-

mi in arccm secuni reciperel, corraj.il. mercedi! nomine 

pttclus, qua in sinislris mrmibus rjerebr.nl. Kranlaulem 

/lis armillee el annuii magno e.r pondéré altri. Imo po-

litum agmen puellam p n a i n u m flagilanlem ariuis obnt-

ptam necavit, perinde quasi prontissimi, quod ea qute Ire-

vis geslaveranl, solvi/. Absil reprehensio; quia impia 

prodillo celeri panni vindicala est. El Taci tus I. 1 An-

nal. : Prodilores, i n q u i t , eliam iis qoos anteponimi,' 

invisi suiil ; a m a n t cnini Ipsi r em , non r cum. Praclarè ' 

Augustos a p u d P lu l a r . in A p o p h t h . : Ego, a i l , prodi-

lioneni amo, prodilores non approbo. Aculiits verò I'hi-

l ippus Maccdo npiiil S l o h a u m s e r m . 52 d i x i l , amare 

ton prodilores. 

C H A P I T R E X X X V . 

I Dieu par la à J a c o b , cl lui dit : Allez 

Bèllici ; d c m c u r c z - y , ci dressez-y un 

ilici à D ieu , q u i vous a p p a r a i lo r sque vous fuyiez 

Esaù , voire f r è r e . 

2 . Alors J a c o b ayant assemblé tous ceux de sa 
m a i s o n , leur tlil : Jé iez loin de vous les dieux é t ran-
g e r s qui soni nu milieu d e v o u s , Ioni ceux que vous 
avez apportés de Mésopotamie, que «ta que vous avez 
enlevés de la ville de Stellati; p t i r i f iez-vous, el chan-
gez d e vê lements . 

3 . Venez , al lons à Bèllici, p o u r y d resser un autel 
à D ieu , qui m ' a exaucé au j o u r d e mon afl l icl ion, cl 
qui m ' a accompagné pendan t m o n vovage. 

! ils lui d o n n è r e n t donc tous les dieux é t rangrs 
qu'ils avaient e l les pendants d 'oreil les qui y é ta ient ; 
e l J acob les cacha en t e r r e , sous un lercbinlbe qui csl 
d e r r i è r e la ville d e Sieliom. 

5 . S'cuint m i s alors <31 chemin, Dieu Irappa d e ter -

COMMKNTARUJM. CAP. XXXV 

;unt ausi pcrseqi nc s p e r c i rcui lum civi tales , ci 1 

recedeules . 

0 . Velili igilur J acob Luzam, q u a est in t e r r à Cha-

naan c o ° n o m c n l o Belhel ; i p s c c l o m n i s p o p u l u s c u m e o . 

7 . A'idilicavilque ibi a l t a r e , e t appellavi! nomen 

loci illius, Domus Dei ; ibi en im apparu i t ei Deus cura 

fugere t f ra i rem s u u m . 

S. Eodem l empore mur lua csl Debora nul r ix Re-

b e c c a , et sepol ta e s t ad radices Bellici st i iner q u e r -

cini! : voca tumque est nomen loci illius, Quereus fic-

l ù s . 

9 . Apparui t a n t a n ilei imi Deus Jacob postquàm r e -

versus esl de Mesopolamlà S y r i a , henedixi lque c i , 

10. Dicens : Non vocaveris ullra J a c o b , sed Israel 

cri i nomen luum. Et appeilavil e u m Israel . 

•11. Dixiltpie ei : E g o Deus o m m p o t e n s , c resce e t 

muil ipl icare : get i les e t populi nal ionum ex le c r a n i 

reges do lumbis luis eg red ien lu r . 

1 2 . T e r r a m q n c quam deiii A b r a h a m e l Isaac, daini 

l ibi c i semini luo post le. 

13. E l recess i ! a b eo . 

14. lite verò erexl! lliulum lapidettm in loco q u o li 

co lus fucra l ci Deus : l ibans s u p e r eum i lba in ina , t 

c j n n d e n s o leum : 

15. Vocansquc nomen loci illius Belbel. 

I l i . Egressus au lem i n d e , veni t ve rno t empore a 

tcr ra in q u a duc i ! E p h r a l a m ; in quà cimi pa r lu r i r e t 

Rachel . 

17. Oli dillicullatcm par lds pcricl i lari ccepit. Dixil-

quo ci obsiei t ix : Noli l i n i e r e , quia el hunc habebii 

liliuni. 

18. Egrcdicnle aulem animà p r a dolore ci immi-

nen ie j am m o r i e , vacavi! nomen filli so i Benon i , iti 

c s l , filitis doloris mei ; p a t e r verò appei lavi l eum Ben-

jaiuiii , id es l , jilius d e s t r a . 

19. Monna es t ergo R a d i c i , et sepulta est In vii 

q u a due» E p h r a l a m , h a c e s l Belh leem. 

20. Erex i tque Jacob litttlum super sepulcruni e jus 

l i ic est l i lulus monument i R a c h e l , osqoo in p rasen-

lem dic in . 

2 1 . Egressus inde, fixit labcrnaculum I r a n s T u r r e r a 

g reg i s . 

22. Ciltnque hab i la rc l in illà reg ione , abii t Ruben 

CI dormivit eum B a l i eoncnbuià pa t r i s sui ; quod il 

lum miu i raè Intuii. E rau l auletn Ulti J acob duodeeim 

2 3 . l ' i l i i L i a : pr i inoaeni lus R u b e n , el S lo i con , ci 

Levi , c i Judas , e l i s sacha r , e t Zàbulon . 

2 1 . Fi l l i Rachel : Joseph e t Benjamin. 

SS. F i l a Baia, aoc i l l a Rachelis, Dan e l Nephtliali . 

23. Filii Z e l p h a ¡lucilia: L i a : Gnil el Aser : Ili sitili 

filli Jacob, qui nat i s u n l c i in Mcsopolamià S y r i a . 

2 7 . Veni! cl lani ad Isaac p a t r e m suum in Mambre, 

c i v i u t e m A r b c e , h a c est l t e b r o n ; in q u à peregr iua-

tus e s t A b r a h a m e t Isaac. 

2 8 . E l complet i sunt dics Isaac centrati octoginia 

2 9 . Censura puisque a l a l e inoriti 

tus e s t populo s u o seucx c i plenus 

Uenui t eum E s a ù e t Jacob filii siti. 

is e s l , 

dieron 

r e u r tou tes les villes vois ines , el ils n 'osèrent les 
•ursuivre dans leor re l ra i te . 
0 . Ainsi Jacob et loui le peuple qui était avec l u i , 
n i à L u z a , s u r n o m m é e Belhel , qui csl dans le pavs 
: C h a n a a n . 
7 . Il y bâtit u n au te l , e t n o m m a c e l ieu , la Maison 

: Dieu", parce q u e Dieu lui avai t appa ru en ce lieu là 
lorsqu'i l fuyai t E s a û son f r è r e . 

~ E n ce m ê m e t e m p s , Dého ra , nour r ice d e Ré-
beeca, mouru t , e l fut en te r rée sous un chêne , au pied 
de la montagne d e Belhel , e t ce lieu fui n o m m é le 
Chèuc des p leurs , parce qu'on tj avait pleuré celle mort. 

9 . Or , Dieu apparu t encore à Jacob depuis son r e -
ur d e Mésopotamie, qui es! en Syr ie , el il le béni t . 
10. E l lui dil : Voos n e serez plus n o m m é Jaco l i , 

a is Israël se ra voire nom. E l Dieu le n o m m a Israël, 
11. 11 lui d i t encore : J e su is le Dieu T o u t - P u i s -
nt ; croissez et mult ipl iez-vous : vous serez le chef 

d e plus ieurs na t ions et d 'une mul t i tude d e p e u p l e s , 
et de s ro i s sor t i ron t d e vous. 

12. J e vous d o n n e r a i , el à votre r a c e après v o u s , 
la l e r r e que j 'a i d o n n é e à Abraham et à I saac . 

13. Dieu se re t i ra ensui te ; c'est-à-dire, qu'il disparu1 
ses yeux. 
14. E t J aeob dressa un m o n u m e n t de p ier res au 

m ê m e lieu où Dieu lui avai t pa r lé ; il offri t du vin des-
s u s , cl y r é p a n d » de l 'huile : 

15. Et il apiiela ce lieu Bétlicl. 

10. Après qu'i l fut p a n i d e ce l ieu- là , il v int au 
p r in temps sur le chemin qui m è n e à E p h r a l a , o ù R a -
chcl é t an t eu travai l , 

17. E l ayan t g r ande pe ine à accoucher , elle s e 
t rouva en pér i l d e s a vie. La sage - femme lui dil : Ne 
cra ignez point , ca r vous au rez encore ce lils-ci. 

18. Mais Itachel q u i senta i t que la violence d e la 
douleur la faisait mour i r , é taul p r é s d 'expi rer , nu inma 
son fils Bcnoni , c 'es t -à-di re , le fils d e ma d o u l e u r ; e l 
le p è r e le nomma Benjamin , c ' e s t -à -d i re , le fils d e ma 
d r o i t e , le bien-aimé. 

1 9 . Rachel mourut donc 
le chemin qui condui t à 1; 
depuis Bell ièem. 

2 0 . Jacob dressa un mot 
sépu lc re : e l c 'est ce in 
voit e n c o r e au jourd 'hu i . 

21. Après qu'i l fut sor t i d e ce l i e u , il dressa sa 
l emo au-de là d e la Tou r d u t roupeau . 

22. El lorsqu'i l demeura i t d a n s ce lieu-là, Ruhcn 
dormit avec Bala, qui était f e m m e de son p é n ; , et 
cel le action n e pul lui è l r e cachée ; aussi la puitil-il 
par la malédiction de ce ¡ils incestueux. Gr Jacob avai t 
douze fils. 

2 3 . Les fils d e Lia étaient R u b e n , l 'ainé de Ions , 
S iméon, Lévi , Juda , Issachar e ! Zabulon . 

2 4 . Les fils d e l lachel sonI Joseph e t Benjamin . 

2 5 . Les fils d e Bala , servante d e Rac i te l , Dan c i 
Nephtali . 

2 6 . Les fils d e Zelpha, se rvan te d e L i a , Gad e t 
Aser. Ce sont là les fils d e Jacob , qu'U eu t en Méso-
potamie, qui c s l en Svr ic , excepté Benjamin, qu'il eut 
depuis. 

27. J acob viol ensu i t e t rouver Isaac, son père , en la 
plaine île Mambré, à la ville d 'Arbce , appelée depuis 
I l éb ron , où A b r a h a m e t Isaac avaient d e m e u r é comme 
é t rangers . 

2 8 . Isaac avait a lors cent quatre-vingts ans accom-
plis. 

2 9 . E l ses forces é lanl épuisées p a r son grand âge, 
il moyi 'ot . Ayan t donc achevé sa car r iè re dans unt 
ex t rême vieil lesse, il fu t réuni à son peuple ; el s e s 
enfan ts , Esaû el Jacob , s'élant trouvés chez lui, l ' en-
sevelirent arec honneur. 



relmquere non semis? nescis quoi Damma mjorern 

carom pueri lui geni ? on nescis quoi juvenilis per se 

mi ruinant proclivis esl, guando ameni et opimi afflucn-

""'l'eri', mullo inagis ad malum promit? Skat 

igms, cimi for,litem inverni, validioribus flammis elargii, 

na el guando in juvenem materia pecuniarum inciderli, 

totem accendiI [ornacem, ul ammam juvenis lolam fla-

grare facial inconlincnliâ it inlcmperanlid. 

6 3 1 UN G E N E S I M 

C O M M E N T A R I U M 

, VERS. 1 . — IXTEREA . Citm mtestus Jacob c l anxius IR VE 

\ " i n« 1 «1 espec ia l C h a n a n a o r u m iocursum, ob c a d c m 

S ich imi l a rum, m o s Dcus h u n c iili m e l u m a d i m i i , 

cumque solalur cl corroborai . Iia S . Chrysos l . 

FACOCE ALTARE ex lapidc qucm unxisii e l erexis l i 

'n l i lu lum, cap . 2 8 , 1 8 . 

ABJICITE DEOS AI.IESOS. NulB proprie s u m dii a l i e n ! ; 

so lus en im Deus ( idel ium, esl verc D c u s ; d i cun lu r 

Utracn dil a l icni , alii scilicct a Deo v c r o ; ve! p o l i t e , 

u l H e b r a a babenl , elolie neekor, id est , dii a l i cnorum, 

quos scilicet co loni alienigenat, poia gentes idololalr® 

et p a g a n a . 

Hinc pa te t , in famil ia J acob fuisse idola et idolola-

t ras . Et quid m i n i m ? h a b i t i r a t enim in domo Laban 

idololalrte p e r 20 a n n o s ; inde uxores cl f amulos a b -

duxera i . U n d e et Rachel fuglens furala e s t idola pa t r i s 

s u i , c ap . 31 , v . 19. For te e l i am ex recenl i p r a d i Si-

c h i m o r u m , idola eorti in famuli Jacob a b s l u l e r a n t , tu 

vult Procopius . J am p e r novennium a dlscessu ex 

l l a r an , J acob h a b i t a t , vol politis peregr inalus ora l 

in Chanaan , n c c o l i u m e t commodi ia icm habuc ra t f a -

n i l i a m suain ah idolis e l Idololatria cxpu rgand i ; hanc 

n u n c capia t ex n tc lu C h a n a n a o r u m , quo o m n e s p e r -

culsi c r a m , oh s i r agem cdi tam in S ich imis ; nteti is 

enim doce t homines Dcum ngnosccrc, et ad eum c o n -

fugerc. Discant hie a J acob p r e s i d e s et conc iona tores 

in publ ics c l ade , ca lami ta te e t metu cap i a r e occasio-

nent p e r pias leges e t cxhor ia t iones rempi ib . cl popu-

is cxpurgandi , ut ¡la melu hoc e t c a l a -

s ruiT trtSEiiis « ï i , dtixqiic 

ilu in l l a r a n , redux in rodili 
co-

lum à viiii 

mi ia te it Deo l i b e r e n ! 

M C N D A M S I UTATE VESTIMESTA; p r ò ves l ibus 

induilc s a c c u m , sivc ciliclum in signurn pccnitcniiai. 

Sceundò e t mcl i t i s , q . d . : P r o veslibus communibus 

ci s o r d i d i s , m u u d a s e t fesl ivas indui lc , u l iis animi 

mund i l i em e t novi la tem pro l i t camin i , vosque contpa-

relis e t excilclis ad ins lans sacriflcium ci f e s i u t n , ul 

ad illud n iundo ei deccni i liabilu accedal is 

facluni lidelcs in Dominicis e t fcsiis. Hoc cni 

licat mundamini. Fu i t ergo hocc munda et no-

veslis syinholunt p ten i len lue , res ip i sccn l ia e t religi 

nis, quo p ro ics taban iu r se abjcc l is idolis, u n u m Deu 

velie co le re , e t novarn p i a m q u e in unius Dei cttliu 

inchoare v i tam. Sic Exodi 1 9 , 1 0 , j u b c l Deus , u t I l e -

brtr i in Pen t ecos t e acccpiuri legem in Sina ves tem 

communcm in m u n d a m e t fcs i ivam commulent . 

Tropologiam vide a p u d R u p e r l u m , e t S . Cltrysost, 

boni. 59. Ubi docel exemplo J a c o b , p a r c n l e s poliò: 

laborare debcrc ut ft l ios piò educen l , quàm ut e is opc< 

congrcgenl . Quare enim, i n q u i t , ci libi ipsi hm oneri 

spinarum congregai, et plus Im maleriam mainile t. 

mcsqiic v i a , dux i 

Chanaan . 

VERS. 4 . - I.NAI'iiES quibus idola, ins tar hominuin 

in aur ibus o rnaban tu r . Unde s e c u n d ó , Aogusliuus 

vocal eos phylaeler ia d c o r u m . Idem docct S . Chrysosl 

homi l l i 35 in Genes. L y r a n u s , c l u l r aque Glossa! 

Pau lo al t lcr Gaspar Sánchez In Isaia; e . 44, num. 2 0 ; 

ccnset en im has inaurcs fitlsse non ¡dolor imi , seti fa-

mulo rum aur lbos a p p e n s a s , sed babuissc inscnlpias 

elligics vel signa ido lornm, q u a a u l e coluerant ideò-

q u e il J acob cuni idolis fuissc defossas . S ic en im geo-

t i les in a n n u l l s , armil l ls , gemmis aut laminis è collo 

pendenl ibus dconim s u o r u m imagines g t s l a b a n l . Unde 

hoc postea vcluit Py ihagoras , uti c t C l c m c n s Alcxamlr . 

Uh. 3 Picdag. c. 11. S i c Osee c. 2 , ait : Auferal adul-

terhi sua de medio ubenim suorum, quia Inter u b e r a , 

et supra c o r laminan) ges taba! , aut b u l l a m , in q u i 

adu l te r io , id c s l , idola , c a l a l a c r a n i . E contrar io 

s p o n s a jobe t sponsns Can i . 8 : Pone me u l signaculnm 

super cor fiumi, ut sigmculum super brachium Intuii, 
scilicct ut sponsa c o r cl b r a c h i u m sponsi sui imagino 

cons ig l i c i , c a l a l a n imir inn in t a b u l i e o r d i s , ani io 

brachiorum armi l l i s . Dine J u d a i pii Dei l e g e m , et 

profess ionis s u a insignia in annul is , bull is c l lorqui-

b u s c i rcumferebant , jux la illud P r o v e r b . 7 : Liga ca 

in digilis luis, scribe ea in labulis eordis lui. 

IXFODIT. Pri i is c o n f r a d a , vel l iquefacía, proul feeit 

Moses Exodi 52 , 2 0 , e t Ezcchias 4 Reg . 1 8 , 4 . Po-

luissct J acob m a l e r i a m , pula ai tr i tm, a r g e n t u m , a s in 

usum a l i u m , e l iam sacrimi ( l icci id nege t Abulcnsis) 

c o n v e r t e r e , sed nolui t , n e quod supcresse t vesligium 

ido lo la t r i a , u i q u e s o i s e j u s e x c c r a l i o n e m ingenerarci , 

discerci i iquc o m n e s idola a b o m i n a r i , quasi anaihc-

ma ta . 

SUPER TEREBISTIIIH. n e b r a u m eia, cl quercum et 

terebint l ium significai. A n d r a a s Masins in Josuc ull. 

ve r s . 26 , pittai Itane esse eia, id es l , q u e r c u m , vel le-

reb in i lmm More, id e s t , ¡ I lus t rara , in qua Abraham 

pr imó a r a m Deo e r e x i t . Genes . 12, 6 , e t j uxu t qtiant 

Abimcléch consecra lus e s l r c x , Judie . 9, 0 , ideòque 

s u b e à , quasi sacra à t empore patroni et a v o r u o i , Ja -

coliura idola suo rum delodissc . Fui t e r g o h a c eia Si-

c h e m , 

Relligione Palrum mullos servala per annos, 

quln et sacra la . Nani e l Josuo j u x l a cani foìdus inlcr 

Deum et populum sanx i t , J o s u e u l l . v . 2 6 . 

VEÌIS. 5 . — TERROR DEI ESVASIT OMSES. Immisil 

Deus h u n c s a c r u m , e t quasi panicum l e r ro rcm in 

C h a n a n a o s , n e ex Sicliem abeun tem, e t quasi fugien-

lein J acobum audc rcn t invadere e t ulcisci s tragem 

Sic l i imorom. V i d e , ai t S . Chrysos l . , quid merca tn r 

t i m o r Isaac e l Jacob , quo ipse l imui l Delira, scilicct 

ut vicissira Deus facial cuín omnibus ler r ib i lem. Kain 

guando Deus nobis bene tolueni, è medio loUuntur terri-

bilia omnia. Sicul enim ¡mio flduciam dedil, ila illis de-

dil melum, u l l icci mul t i e l cong loba l i , paucos lamen 

¡ el inválidos aggredì non s ln l ausi . Idem Dei p r a s i -

dìum s a p e exper iuntur viri pii 

la t roncs vel p r a d o n c s ¡ncidont. 

VERS. 6 . — O n a s POPULOS, ampia cl popolosa e jus 

famil ia . 

VERS. 7 . — APPELLAVIT NOUES LOCI ILLIUS, DOMES 

DEI. LOCUS hie priiis à Jacobo vocalus e s t B e t h e l , 

c ap . 2 8 , 1 9 . Hie ergo loco nomcn à se indiluoi i térât 

cl conf i rmâ t , s imulque illud altari ibidem rccens à s e 

ad iGca lo communica l . Al ta re e r g o vocavil , c ìquc hc-

b r a u m n o m e a , quasi t i lulum inscripsll , el bethel, id 

esl , Deus forlis Be l l i c i , hoc est , a l i a r e d i c a t u m Deo 

Beliiel, s ive Deo, qui in Bethel, quasi lo domo s u i ha-

bitat , qoiquc mihi ibi quasi fort issimus apparo i t , s u à -

que fort i tudine m e conlra Esaù , Sichimi las , omncsqi ic 

hos lcs e t le r iores cor roboravi t . Vide dieta c . 28 , v . 1 9 . 

VERS. 8 . — DEBORA. Fo i l h a c nulrix R e b e c c a , 

mal r i s Jacob! , q u a c u m c i ex l l a r a n veni t in Cha-

naan , ad I saacum. T radun l I l e b r a i l iane Deboram à 

Rebeccit remissam esse in H a r a n , ut inde revocarci 

Jacobum, ac in i t inere, d ù m cum Jacobo redi t , m o r -

luara e s se , u t i hic d ic i tur . 

AD RADICES BBTUEL. Bethel ergo in moti le c r a i 

s i i a . 

QCERCOS FLBTCS , quia Jacob cura su is ibi p lanxi l 

m o r t e m Deborœ. 

VERS. 9 . — AI-PARUT AUTEII I T E M » DEUS JACOB. 

Pau lo ante apparuer. i t ci, ju l iens cum porgere iti Be -

thel ; n u n c còni In Bellici pcrveni l , ibi e idem rurst ìs 

appare! . Ita Scp luag . t H a c csl lerlia appar i l io , in-

f qui t Hugo Card, q u i Domini t i apparui t Jacob . P r i -

t mil en im apparu i t fug icn t i Esaù , intiixus s c a l a . Sc -

< cundò, rcdcunU d e Mesopotamia in l u t t i . Tcr l iò , 

< hic in Bellici. In quo significati»- tr iplex appar ino 

i Ghristi . A p p r ê t en im dormienl ibus in contcmpla-

i l ione l a p p a r e ! et luc tan t ibus in i r i l iulal ionc; a p p a -

< re i t andem vivenlibus in a l e r a i bcnedic t ione . De 

« p r i m i ilieit S . Be rn . : C h r i s m s videri v u l t . n o n 

t viderc ; quasi s l r c n u u s d u x devoti milllis, vul t vul-

< turnsuslol l i in sua vu lne r a ; sua non sen t ic i , dùm 

I illius intucbi lur vulnera Chr is t ! mi les ; hoc csl vi-

f de re Chr i s tum innlxum s c a l a . U n d e elicit Apos lo -

t lus i l eb r . 12 : Aspicienles in auclorm filtri, el con-

I summalorem Jesmn, gui proposilo libi gaudio suili-

i nuil cruccili, confusione contempla. De s e e n u d i d i -

c cit idem S . Bcrnardus : St is t inui t le di lectus , tu 

t d i lectum. Non illum vicère peccala t u a , le quoque 

i illius flagella non s u p e r a l i , el obt inebis bcncdict io-

< nc in . De ter l ià dicitur Cor . 1 3 : Videmui mine per 

I ipeculum in cenigmale, tunc autem facie ad fuciem; 

i e ! Psa l . 1 6 : Saliabor e/un apparuerit gloria tua. » 

BEXEDIXITOUE ET, vocando euni I s r a e l , nova pro-

missa , novos an imos , novum robur , nova grat ia: dona 

ei ¡udendo. 

VERS. 10. — N o s VOCABERIS ULTRA JACOB, SED ISRAEL. 

Q u a r e s , cor liic nonien Israel, i tera to indilur J a c o b o Ï 

Respondei Ca je l anus , nonien Israel hic Ilcrari a l io 

scuso , oh novum beneficimi! Jacobo hic p romis sum, 

scilicct quòd poslcr i sui Alluri essenl lirael, id cs! , ! 

principes cum Deo, uli vcrt i l Aqui la , Symmacl ius e t i 

ThCodotion, pula habèrcn l et r e t inc ren l suum regnimi 

et imperium quamdiù ipsi mancrcn l Israel, id es t , qnani-

diù ipsorum dominarc ln r Deus, q . d . : Vocaberis Israel, 

id es l , dominabitur Deui; p romi t to en im tibi tu is-

que posler is , quod, quamdiù in corra» cordibus per 

vcram fidem, rcl lgionem e l plelalem m e dominar i 

s inen t , la tmluìcr t iut Israel, ¡des i , p r i n c i p e s c u m D e o ; 

quia à Deo ohl incbunt s u u m d o m l n a l u m , principatuin 

c l rcgmim ; quando antera abj ic ien! i s e d o n u n h u n 

Dei, nolcntque Deo subesse , lune par i ler pe rden t quo-

que suum principatuin et regnum t c r r c n u m . 

Veróni ex ips i s verbis l iquet , nonien Israel non alio, 

sed eodem sensi! hic indi Jacobo, q u o ci inditum es t 

c . 3 2 , 2 8 , e t Ita pass im doccil i in te rpre tes ; c l l icei 

aliqui puicnl ibi hoc nomcn l a n l ù m promll t i , hic veró 

reipsà indi Jacobo ; t amen vcr ius e s l illud ibi indi , 

h i c v e r o repe t i e l conf i rman ob novam ra l ionem ci 

causam. 

Dico ergo, siculi c. 32 Jacob anxius p rop le r Esaù , 

i la hit: anxius propter Sicbimitas e l C h a n a n a o s , no 

s t ragem soorom ulciscerentur , seque invadereni , con-

for ta tur i Deo, no t io ieat , filque e t dicitur Israel , id 

es l , Deo, et per Deum Esaù , Sichimilis , omnihusquo 

su is host ibus dominaos . R u r s ù m dicitur Israel , quas i 

f u l u r u s loiius i e r r a , scilicct Chananasc , dominus , 

g e m i n a c i r egum p a i e r , ut p a l e i v . 11 e t 1 2 , e t j u s 

la hoc admil l i potest p r io r exposilio Caje lani . Unde 

quod ai l : -Voti ultra vocaberis Jacob, senstts es t , q . d . : 

Deinceps non c r i s tan tùm Jacob, id esl , s t ipplanlans 

Esaù , sed Israel, id es t , Deo e t per Deum omnibus 

dominaos el p r a v a l e n s , ut polios vocandus sis Israel, 

q u i t a Jacob . 

Pa r i modo o b novam hanc sccundam visionem cl 

appar i t ionem Dei secundó idem nomen loco imponi t 

Jacob , euniqne vocat Bellici, id es t , domus Dei. Unde 

< credit Abulcnsis cum ex for l i ludinc et victoriis duo 

I fila nomina so r l i l um, Jacob, et Israel, luc la tor sci . 

t l icei, oc v idens Deum ; nani ve lu t a l t e r Hercules lttc-

« ta ius e s t coni plurimis laboribns, cum fratr is minis , 

i cunt ingra t i tudine L a b a n ; r u r s ù m cura t imore f r a -

< Iris, cum angelo tota noc te , cum sed iüonihos l ibc-

f rort im apud SicJtimilas, cum noce Joseph i l l a l i , ni 

< pulavit , ft f e r i p e s í i m i , cum famis aeerbi la le , eum 

< do lo re ob Benjamin ducium p r o a l imonia , ut omi l -

i tara alia. Vertís planò J a c o b , vcrus luctator : sed nilii-

i Iominùs l s rae lvc rus ,vc rus Dcnm videns; nani , sep t ies 

I Dcum, slve ange lum vidit . P r imó, eùm apparu i t ci 

< in sca la . Genes . 28. Secundó , in Mesopotamii , eùm 

t demoos t rav i t rccluram pecorun i . Genes . 50. Ter t ió , 

I cùnt jussit cum Deus ab i rc è Mcsopotaniià, C o n . 

i 5 ! . Qunrió, cimi cast ra angclorum vidi! ad su i d c -

i fensionem para la , Genes. 5 2 . Quintó, cùm sub s p e -

t e ie viri luctantem exper tus e s t . Scxtó , cùm post 

t c a d e m Sichimilarum juss i t e u m Deus ahire Bellici, 

< e t ibi sacr i f icare . Genes . 35. Sépt imo, cimi i l e rùm 

< iraposuil illl nomcn Israel, Genes . 3 3 . F u c r u u t a u -

« leni h o j u s m o d i visiones, cura s p e d a l i b u s e r a l i a f a -

I vo r ibus c o n j t i n c l a , quibus Deus labormn intermix-

c l a samar l lud inescg rcg ic t cmpcraba t ; i dcóque fac tum 



csset Ephr iya ip usque . Ter l iò optimi: nosier Kibral 

dcducit ii bum, id csl , c ibare , vol f r u m c n t u m profer re 

( inde en im bar, vocalur far , sive f r u m e n l u m ) el capk 

servi l i , quod secundum, vol juzla significai, q . d . . 

Joxla t empos q u o ter ra c ibum e t segcles eficrl el 

p rofe r ì ; quod S . Hie ronymus a l iquaudo tempus viri-

dalionis, a l iquaudo v c r n u m , a l iquando c lec lum yocal, 

der ivando kibral non à bara, sed il i u r , quod cligere 

significai. 

Noiat Moses, in m o r t e Rachcl is fuisse vernum lem. 

pus . u l innuat p rop te r auram vcr is tcpidiiircm non 

Iicuissc Jacobo cadaver R a c h e i i s , n e put rescerc t , l lc-

bronem per fe r rc , u l ibidem iu sepolcro A b r a d o ci 

Sara ; sepel i re tur . T r a d o n l Bcbr .e i , r .achclcin m o r -

t u a m esse a n n o a.'talis 20 ; sed , quia Rad i c i nubilis 

e ra t , cùm pr imo Jacob ad c a m venit , ad pulcini! io 

l l a ran ; J acob ao tem iu i l a ran mansi l 20 a n n i s , ci 

post r ed i tum ex Haran , decennio cum eà bucusque 

babitavii in C b a n a a n , bine palct , Racbe lem iu n ior le 

fere quinquagenar ian! fuisse . 

VEBS. 18. — BENJASHN. Rad ic i moriens filium vo-

cavil limoni, id es t , filium dolor is , sed pa ter Jacob 

vocavil e u m Benjamin, idque post mortem matr is , u l 

os lendere t s e ¡equo an imo illam f e r r c , u t q u c liunc 

filium c i l ' ra t resad idem cxci tare t , l iàe spe et nomine, 

quòd f u t u r e s cssct Benjamin , id e s t , filius dcx le ra , 

hoc es t , felix a c validus, licet in senecioni pa i r i s csset 

gcnitus ; dcx le ra cn im svmbolum est roboris et felici-

laiis. Sic H e b r a i mul ie re in , vel virum d c x l c r a au t 

vir lul is , vocanl e u m , qui s t r è n u i » c s l , a cc r et f o r i « . 

V e l e r n m opinio f u i t , fclices fore p r o l e s , qua; ma-

ire cnceia in lueem prodi issent , c i talis fui t Scipio Af r i -

canus , et Julius G a s a r , C a s a r u m pr imus , quem à raso 

mat r i s u l e ro (licci alti à c a s a r i e , alii a l iunde) , Casa -

rem ooncupa tum volimi ; lalis fui t e t Benjamin . 

(Jiiàin validi fuer in t posteri B e n j a m i n , palei ex 

bello, quod ipsi soli cont ra c a t e r a s o m n e s t r ibus ges-

j sc run t , Juilic. 20 , 16. S e c o n d i , vocalus est Benjamin, 

id es t , filius d e x t c r a , quia fui t pa l r i eba r i s s imus , pa-

r a d o s enioi m a x i m e dil igunl m i n i m i s , quos ultimo 

loco et in s e n e d o t e s u i g e n u c r u n t , cosque inter ge-

n u a , vel ad dex t r am suani co l locan t . 

Nalus est Benjamin a n n o Jacobi 1 0 7 ; fui t ergo Jo-

s e p h o jun io r sedeeim a n n i s ; liic cn im na lus est anno 

Jacobi 91 , ac consequcn te r eodem a n n o q u o nalus est 

B e n j a m i n , vendi tus c s l J o s e p h , pula a n n o a t a l i s s u a 

10, d e q u o r u r s ù m , v . 2 8 . 

A l l e g o r i c i , R a c h e l csl Synagoga ; Benjamin est 

Chrislos e t Apos to l i , ac p n c s e r l i m S . Paulus ex Ben-

jamin p rogna tus , inquii Cyr i l lus ; buie cn im clirislia-

no c i Apostolo cffeclo invidit e t indolui t m a l e r Syna-

g o g a , sed Pa le r Cffileslis fecit cum B e n j a m i n , ul 

scilicet o m n e s hos lcs fort issimo sibi sub igere t , ut-

q u c mor iens sedere i à dexl r i s e j u s in ctel is . Ita Ru-

per tus . 

VERS. 1 9 . — VI» oi ' .e DCCIT (à Je rusa lem metro-

poli) EFUR4T.VS, BSC EST BETOLEIIEM. I l x c u rbs primo 

dicta csl E p b r a l a , a b Ephra là uxorc Caleb, I Parai. 

2 , 2 4 , quara D e b r a i puianl fuisse Mariam sororcro 

5lo.-is, sed falsò, l i x c u rbs postea dicia e s t Belhlchem, 

landa; ita c rescen t , u l m u l t i 

G E N T E S E T POPUI . IXAT 

cnim tr ibus ex te proseo 

genlibus ci populis a q u t 

Yxiis. 1 2 . — T l B I E T l 

s ia i iGcatquc, id a l . Noi 

INI TCO. E t e s i e x e g e t i c u n 

ìim J a c o b o , sed s e m i n i , id 

« t , poster i , c j u s , t radidil Deus C h a n a n a a m , s u b 

Jnsuc . 

VEBS. 14. — EREXIT TITCLCS, qui s i m u l c s sc t l i l u 

bis , ili est , monument imi bi i jus appar i t ionis e i p r ò 

missimiis divina: , e t simul essel a l ta re ; n u d e s u p e r 

eum Jacob sacrif icai et libai, id es l , cll'undit in h o n o -

rem Dei l ibamiua, pula vini al iquol m c n s u r a s . 

EFIUNOD.VS OLEU» , ad consccraiicinem a l la r i s . V 

ile dieta e. 28, 18. 

VEBS. 10. — VERNO TEMPORE. Hcbrai tó est Kibra 

od R . Mcnachcm accipii p e r mela tbes im, ut sit i d e m 

od Iierab, id es t , quasi multimi ; q . d . : Cimi m u l -

ti inagnnmque superesse t iter Ephralail i u s q u e . S e 

mió, R. Sa lomon vol i liibrai esse nomeu m e n s u r a ' 

^¡l icarcqiie mil l iarc , vol l cucam, q . d . . Cùui s u p e r 
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• est , u l idem homo Jacob s lmol , d (srael , q u a 

I q u x d a n \ liiclaruni visio.uumque Dei f a l e r a f u c r i t , 

ait l 'ornami, visione 2 . 

Terl iò , S . Thomas , Lyranus , ci Abui. J a c o b , i i 

quiunt , lite vocalur Israel ; qu ia Deus hic cvexi l J a c o -

bum, Ut qui hucusquc Jacob, id es l , s u p p l a n t a l o r , 

vitam a d i v a m c i luc taniem egerat , conl ra l ios tcs e t 

vitia d imieando, pune contcmpla l ivam agal , s i l q u c 

I s rae l , id cs l , videns Dcum, vel regnans cum Deo, v e l , 

f.irlis cum Deo, i la u l eum ii Deo Deique c o n t e m p l a -

t ione nulla res abs l r ahe re possi!, fiatque ex eà i n s u p e -

rabil is , e t omnium hos i ium visibiliuin et i n v i s i b i l i u m 

victor. Ilic sensus vc rus e s t et p i u s . s c d t r o p o l o -

gicus . 

i Quar lò , S . August , q u a s i . 114 : J a c o b , i n q o i t , id 

e s t , s upp l an t a lo r , significai cer tamina el l a b o r e s 

pnesen l i s v i t a ; Israel verò, id csl , v idens D c u m , s i -

gnilìcat p r a m i u m f u t u r a b e a t i t u d i n i , et visionis D e i . 

S a l ci hoc par i ter symbolicnm et anagogicom e s t . 

V|,BS. 11. — Eco DEUS OUXIPOTEXS , qui q u o d p r e -

m i n o , p r e s t a r e possum, ci pr,csio ; l icbraicè csl Sad-

i/.-rf, d e quo d ix i c. 17, v . 1, q . d . : T ib i , li J a c o b , m e 

cxhibco u l S a d d a i , id est , f e rens m a o i m a m , ut e x e à 

sugas ipc rcmentom et mull ipl icat ioncm ; c resce e r g o , 

c i mult ipl icare. Repel i t hic Deus p romis s ione^ , q u a s 

c . 2 8 c i 31, et 52, audivimus, n e p rop te r s l r a g e m S i -

ch imorum à filiis p e r p e t r a l a m , Jacob pute t cas r e v o -

casse Dcum, max ime i res , d e quibus dubi ta l i p o t e r a i . 

Natii priniò, gravabat Jacob , quòd ipse cuoi su is p a u -

ci csscnt , e t l ameu t am mul los h a b e r c t a d v e r s a r i o s ; 

conl ra hoc audii : Cresco ci multiplicare : gentes, el po-

puli nalionum c i te crunl. S e c u n d o . g ravaba! e u m , 

quòd cum linillmls odiosum fecerant filii. Con l ra b o c 

ci dicitur : Bega è lumbis luis cgredienlur; nou e r g o 

cris odiosos, nec despectus . T e r t i ò , t iu icbat n e finitimi 

congregali i p s u m è t e r r à pel lcrcnt . Conlra h o c a u d i t : 

Terrain (liane) dabo libi. Verè ergo dicere po lu i t J a c o b . 

Secundum multitudinem dolorum meorum.consolationes 

Ina lalificaierunl ammani menili. Vide ergo quòd j u s l i s 

omnia subj ic iunlur , u l e ! ipsi subj ic ianlur Deo. 

6 5 7 C O M M K N T A R I U M . C A P . X X X V 

id e s t , domus p a n i s , à fert i l i tate quaì ibi f u i t , post 

f a m e m qua; accidcrat tempore El imelecb, ut habe tu r 

in libro R u t h , inqui t Lyranus . Simili ter E p h r a t a b e -

braicc significai f e r t i l em, fructil 'cram, à radice para, 

id e s t , fructil icavit . Est cnim hic locus ferti l i*. 

Sicut Rache l Ben jamiuurn , i ta B. Virgo peperi t 

Chr i s tum in Bethlehem ; quia Chris lus panis e s t e t 

delicia* hominum et angc lorum. C h r i s t u m , i nqunm, 

quasi suum B e n o n i , id e s t , virum d o l o r u m , pepe-

ri t in summà vilitaie et pauper ia te ; quem pro inde 

r a t e r cœlcstis suum fecit Benjamin . I ta S . Hierony-

mus , qui eà de causa cum S . Paulà in Bethlehem c o m -

migravit . Audi eum in Epi taphio S. Paula; . Jurabat, 

inqu i t , Paula se in Belhlchem ocuiis [idei cernere in-

um, vagienlem in prœscpio Domi-

's, slellam fulgentem desuper, ma-

ciulli sedulum, pastores node ve-

ndió tacrijmis loquebatur : Salve, 

lis; in qua naius est ille punis, qui 

!, regio uberrima, cu-

ÌHius earn in EpJirala, 

i! campis silvie. Uœc requies mea; quia 

i; hic habilubo, quoniam Salvatotele-

fan leni pannis invola, 

man, Slagos adoranti 

irci, virginali, mur i 

nicntes, màtisque g> 

Relhtelicni, domus pa 

de ceclo ipsceudii. Saire, Ephra 

j,,s fertilitas Deus est : ecce aud, 

iiìvaiiinus 

Domini pi, 

gii eum. 

VEBS . 2 0 . — E R E X I T C U E JACOB TITCII I* . B o c h a r d u s 

t rad i i l i lutum liunc, s ivc m o n u m e n t u m itaebelis, foisso 

pyramidem pere legantem, in cu jus basi dispositi c r a n i 

12 lapides p r a g r a n d e s , jux la n u m e r u n i duodeeim fi-

l ionim Israel . 

Vide hic pc rvc los lum r i tum erigendi l i lulos e ! 

ep i t apb i a , io memor iam d c f u n c t i , jux la scpu lc ra , 

inlcr q u a p r i m u m quod in S c o p i m i i u v e n i m u s , e s t 

boc Rachei is . Ila Simon H a c h a b a u s magnificum q io -

nunico lum crcxi! super sepulcrum pairis c i f r a t r u m , 

1 Macbab. 13 , 30. S . Hier . scribit s e ad m a u s o l a u m 

Davidis reg is precar i so l i l u in , cp i s t . ad Marcd l am ; 

do q u o c i a i l S . P e t r u s : Et sepulcrum ejus apud nos 

esl. A d . 2 , 2 9 . A u d i P r u d c n t . in passione ll ippolyii : 

Plurima litlerulis signala sepulcra loqutinlur 

Slarlyiis cui no meli, ani epigramma aliquod. 

VEBS . 2 1 . — TRAKS TUBOEU CRECIS. P u t a m l l e b r a i 

l iunc locuoi esse J e rusa l em c i S i o n , s ive iociiin t em-

pli ; ex co quòd Je rusa lem à Michea cap . 4 , 8, vocclur 

IUITÌS gregis , Verùm Michea» e a m ita vocal per t r o -

pum, a n i g m a t i c è et parabol ico ; n a m tur r i s Eller, id 

e s t g reg is , mille lan lùm passibus disuit à Bei l i lebem; 

Je rusa lem v e r ò à Bethlehem d i s t a i sex minibus pas-

s i o n i . T u r r i s ergo gregis est locus pascuis ube r r imus , 

ubi p ro inde copia e ra t g r e g u m , s i lus in lcr Hcbron e l 

Be lh l chem, ubi d Jacob g regem suum pavil . lui S . 

I l i e ronymus io epi taphio S. P a u l a , Eucher ius , R u -

pc r t . l ' o d e S . Hieron . Tos ta lus , A d r i c h o m . e t olii 

p u l a n t , jux la l iane l u r r im apparu isse angc lum pas lo-

r i b u s , vigilantibus super gregem s n i n n , c isquc n u n -

liùssc ormili Chrisl i . Hinc e l S . I lc lcna m a l e r Con-

sumimi Magni , apud hanc lur r im msigne exlruxi t 

l emplum, s u b nomine SS . Angelorum. 

VEBS . 2 2 . IÌINS:X IIOBUIVIT CUU B A IA . Mine p a i c r 

Jacob spoliavii Ruben su5 p r i m o g e n i t u r a , c iquc m o - scilicet 77 exilii in Hai' 
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r icus malcdixi l , Ccocs . 4 9 , 4 . Balani a n t a n deioccps 

Jacob d e s e r n i t , n c c cam ampl iùs atiigit u ipo lc hoc 

incesso pollolam ; siculi David abs i inui t concubinis 

q u a s Absalon i nces t à r a l , 2 Reg. 16 ,2 -2 . Ses ia baie 

fuit c rux e t afllictio J a c o b ; quinta cnim fuit m o r s Ra-

chei is , v . 19. 

V ERS . 2 i i . — Q U I NATI SUNT EI L I Ì IESOPOTAHIA . S c i -

l icci undeciìn nat i s u n t in H a r a n , sed uuus Ben jamin 

cxcipitur ; hic en im nalus est in Gliaoaan. jnxla Bethle-

h e m . i la S . Aug. c . 117. Minùsergo recto S . C j r . , C h r i s - , 

P r o c . e x h o c loco ceusen l l t on j aminconcep tum esse iu 

Haran, sed natura in Cbanaan ; n a m na lus e s l Benjamin 

decenn io p o s t e x i l u m Jacobi ex H a r a n , c t h a b i l a l i o -

n e m in Cbanaan . Recense t h i c Moses pos te ros Israe-

litis, quasi semen e l c c t u m , o l cos oppoua t pos ter is 

Esaii , quasi rc jcct i l i i s , qoos rcccnsc t c ap . s a p i e n t i . 

VEBS. 2 7 . — CIVITATEM ARBEE. In Carial l iarbc, s ive 

Hebron, oli hab i taba t , ita pa r i t e r m o r t u u s et sepul tus 

e s l Isaac. Tropolog . S . A m b r o s . ad I r e n a u m d e i m -

inolat. .Egypt , : Seguamur, a i l , S . Jacob vias, ut pcr-

vaiianius ad eas passiones, ad eas congressiones, per-

vemamus ad patienliam (al ludit ad matron] Jacob R e -

b c t c a m , quod riomen ipse in te rp rc la iu r PATILNIIASI) 

matron /Milium ; el ad pairem Isaac, id esl, jucuudilaiis 

capacem, latilià redundanlein ; ubi cnim pellicini:, ibi 

leetitia, q . d . : Sicut con jugan tur Rebecca ci I s a a c , 

s ic c o p o l a n t n r p a l i e n t i a e t l a l i t i a , u t l a t i n a quasi fidus 

mar i l u s i iat ientiam, quasi uxo rem, nunquàra deserai . 

V E R S . 2 8 . — C OMPLET I SUNT BIES I SAAC CEST I I » OC-

TOGINTA ANXORL'M. Nota i e i i e m ehronologiai Jacobi e t 

I saac i ; Jacob fugiens Esaù ivi! in Mcsopo lamiam, 

a n n o » t a l i s s u a 7 7 ; b a s i i ibi 20 a n n i s ; ¡odo redi i t in 

C h a n a a n anno a t a l i s 97 ; ibi pcregr iuatus e s t [ a r d c -

c c m a n n o s ; idque seorsùm à p a t r e Isaaco : quia u l c r -

que crai d i v e s , habeba tque copiam g r e g u m , quibus 

unius e jusderaque loci pascua non suflccissenl ; in lcr • 

visit lamen Jacob sull'inde p a t r e m , lum p e r s e , tum 

p e r famulos , nunt ios el l i l tcras . Pos i 10 a n n o s , pula 

a n n o a l a t i s Jacobi 107 , q u o a n n o mor lua e s t Rachel, 

e t na tus B e n j a m i n , veni t J acob io Hebroo , ad Isaac 

p a t r e m s u u m , j a m sen io de f i c i en t i™, s t a b i l i t e cum 

co m a n s u r u s ; maiisil cura pa l rc 13 a n n o s , post quos 

m o r i l u r Isaac annum agens 180, qui fuii Jacobi 1 2 0 , 

Josepbi 2 0 . 

Rursii iu eodem anno, quo morlua e s t Rachel , et na-

lus Ben jamin ,qu i fu i : Jacobi 107, Joseph annum agens 

16 à fralr ibui 

r i cn le Isaaco, 

apcbal annuii 

c rea l ione mundi 222S. Esl a g o hic 

m p r a p o n l l u r lite m o r s I saac i , quii 

u rd ino t empor i s poiienda fuissct post vendit ionem 

Joseph i , sub fioem cap. 40 Genes . Ita Abulens . , Pc r c r . , 

et alii, 

Ter l iò , supervixi l J acob Isaaco palri 27 ann is : m o r -

tuus esl en im I s a a c , cùm Jacob r,gerii annum v i i a 

120 ; J acob antera mor tuus c s l a n n o v i t a 147. 

Obiter observa bie a n n o s c l imàtcr icos vilœ Jacob i , 

np l ia rum cimi R a d i c l e 
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ci L i l , 91 IMI. Joscphi , c i 147 mortis. Omncs cnim 

Ili anni sunt scplcnarii , sive scpliini, ipios medici 

perliibcnl magnani liomiui mutatiooei» afferro. uli Ja-

colio hic aliuleruni. 

VEBS. 29.—CoHsoamisQCE «TATE , deficiente ca-

lore natural i , ci exarcscente liumido radicali, qnod 

calorcm naturalem pascit ci conservai, sicul fiamma 

lucerna; pascitur oleo. 

APPOSITI» EST POPUIO s to , palribus in limi». Vide 

dieta c . 2 3 , 8. Vixit Isaac 180 annis, nos vivinios 60 . 

CAPUT XXXVI. 
1. I l e sunt aulem gcncraiiones Esaù, ipso esl j 

Edom. 

2 . Esaù accepit uxorcs de filialius Clianaan ; Ada ! 
filimi Elon Delirati, e t Oolibama filiam Atte fili» Se - j 
licoo lieviti. 

5 . Basemalh quoque filiam Isinaèl sororem Naba- • 
jolb. 

4 . Peperit autem Ada Eliphaz; Basemalh genuit 
Italiuel. 

5. Oolibama genuit Jelius, et Ilielon, et Core. Ili 
filii Esaù qui nati sunt ci in terrà Chanaan. 

6. Tulit aulem Esaù uxores suas.cl filios, et filias, 
et oinncm animam doniùs sua;, et substanliam, ci pe-
cora, et cuncta qua; habere poterai in l e m Clianaan, 
ci abiit in allcram rcgiotiem, rcccsatque à fratre suo 
Jacob. 

7. Diviics cnim crani valdè, ci simul ha'uilare non ' 
poterant : ncc sustiuebat cos terra pcregrinalionis • 
corum prte mullitudine gregum. 

8. Ilabitavilqnc Esaù in monte Seir, ipse est Edom. : 

9. I Ix autem sunt gcncralioncs Esaù palris Edom 

in rnotilc Seir, 

10. El htee nomina filiorum ejus : Elipliaz filius Ada 

uxoris Esaù : Haliucl tiuoque filius Bascuiaib uxoris : 

ejus. 

11. Fuerunlqne Elipliaz filii : Tl icmaa,Omar,So- j 

plio, et Galliom, et Ccnez. 

12. Erat aulem Tbamiia concubina Elipliaz filii j 

Esaù ; qua; peperit ci Amata l i . Hi sani filii Ada uxoris j 

Esaù. 

15. Filii aulem Raliucl : Nallian c i 7-ira, Samma 

et Meza : Ili filii Basemalh uxoris Esaù. 

14. Isti quoque crant libi Oolibama l i b i Ance filite 

Scbcon : uxoris Esaù, quos genuit ci ; Jelius, et llic-

lnn, et Core. 

13. Hi duces filiorum Esaù : filii Elipliaz primoge. | 

ititi Esaù : dux Theman, dux Omar, dux Scpbo, dux 

Cencz, 

10. Dux Core, dux Gatlian, dux Amalecli. Ili filii 

Elipliaz iu lerrà Edom, et hi filii Ada. 

17. Ili quoque filii Rabuel filii Esaù: dux Nahalh, 

dux 7-ara, dux Samnta, dux Meza : hi autem duces 

Uahuel in terrà Edom : isii filii Basemalh uxoris 

Esaù. 

18. Ili aulem filii Oolibama uxoris F, ,Ù DUX .lelttis, 

010 
nul 70. Vilam brevent esse qncruntur liomincs, quia 
omncs aliis, pauci sibi vivunl ; causa est, quia tanquàm 
semper vicluri vivunt. Cogitent saltcm illud Scnectc : 
Tentpus v i t e vel esl, vcl fu i l , vel crit. Quod agimus, 
brève est ; quod acluri suntus, tlubium ; quod egimus, 
ccr tum. Qnidni ergo ah hoc exiguo et caduco tempo-
r is transita, in illa nos lolo damus a n i i n o . q u x lin -
tnensa, qua: telerna sunt? quis aniinttm tuuni pnsl vi-
tam locus , q n x sors expeelet , ubi posl morlem le 
nalura, imo Dcns componat? 

| CHAPITRE XXXVI. 

j 1. Voici le dénombrement des enfanls d 'Esaû, ap-
l ' pe l é aussi Edoni. 
I' 2 . Esaù épousa des femmes d'entre les filles de 
I Chanaan : Ada, fille d'Elon Hélhécn, el Oolibania, 
I lille d 'Ana, el petite-fille do Sébéon llévécn. 
; 5. Il épousa aussi Basemaili, lille d'Ismael, c l s a u r 
de Nabajolh. 

•1. Ada eufanta Eliphaz. Basemah fui mère de 
: Ra Intel. 
! 5 . Oolibania eul pour fils Jelius, lhelon et Coré. Ce 
sont là les fils d'Esaû qui lui naquirent au pays de 
Chanaan. 

6. Or Esaù, après avoir rendu les derniers devoirs à 
son père, prit ses femmes, ses fils, ses filles, el lotîtes 
les personnes de sa maison, son bien, ses bestiaux, et 
tout ce qu'il possédait dans la terre de Chanaan, el 
s'en alla en un autre pays, c'esl-à-dire, en Séir, où il 
a mil déjà demeuré, el se relira ainsi d'auprès tin sou 
frère Jacob. 

7. Car, comme ils étaient extrêmement riches, ils 
ne pouvaient demeurer ensemble, et la terre où ils 
étaient comme étrangers, ne pouvait les contenir à 
cause de la multitude de leuis troupeaux. 

E 8. Esaù, appelé ttttssi Edotn, habita donc de nouveau 
! la montagne de Séir. „. „ _ _ , 
' 9. Or voici les n o m des petits-fils d Esau, pi re des 

lduméens, qui lui naquirent depuis qu'il [ut venu de-
meurer dans la montagne de Séir. 

10. Et voici auparavant les noms d e ses eiil.inls u « 
dans lu lerre de Chanaan ; savoir : Eliphaz, qui fut lils 
d'Ada, femme d'Esaû, et Rabuel, lils de Basemath, 
qui fut aussi sa femme. . 

11. Or les fils d'Eliphaz, qui lui naquirent dans la 
lerre de Séir, furent Theman, Omar, Sepho, Gailtam, 
et Cenez. , 

12. Eliphaz, fils d 'Esaû, avait encore une femme 
nommée Thamna qui lui enfanta Amalccli. Ce. sonl la 
les petits-fils d'Ada, femme d 'Esaû. 

13.1.es fils de Raliucl furent Nahalh, / .ara, Sainma 
el Meza. Cesoul là les petits-fils de Basemath, femme 

14. i chus , lhelon e l Coré. furent fils d'Oolibaina, 
femme d'Esaû ; elle élait lille d'Ana, pelile-me de be-
béon. . - , . / r 

15. Or la terre de Sdr, nommée depuis h lerre (T .-
don nu tldumle, du nom d'Esaii, qui en conquit lu plus 
qrande partie, eul différons princes Mit! delà race il !.-
Mit que de celle de Séir, qui Coccitpail aupuramiil loin 
entière. Les princes de la famille d'Esaîi qui j; cent-
mandèrent fnrenl, ri entre les fils d Eliphaz, lus aine 
d'Esaû, le .prince Tliéman, le prince Omar, le prince 
Sénho, le prince Ccnez, 

I 16. Le prince Coré, le prince Gatltan, le pr ime 
! A .,.,I..,.1, IV so.,1 là les netiis-fiis d'Eliphaz, qui e,mem A,naiech. Cesont là Ici pctils-fiis d'Eliphaz, qui f « * 

dans le pays d 'Edom, c l les peltts-lils d A d a , /ettui« 

" 7 . D'entre les enfants de Rahuel, Ills ffB^J 
le prince Nahath, le prince / .ara, le prince San ma 
prince Méza. Cesont là les princes SOT s d e fatag 
au pav,d 'Edom, et cesoul lespctils-ftls de Basmuiit , 

T c S o i e s fils d 'Oilibama, femme d'Esaû, fit-
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dux lhelon, dux Core : hi daces Oolibama filis Ana) 
uxoris Esaù. 

•19- Isii sunt lìlii Esaù, ci hi duces corum ; ipse est 
Edom. 

20. Isti sunt filii Seir Horrad, habllatores terne : 
Lotltan el Solini, et Sebeon et Ana, 

21. E l Oison, et Eser, et Disan; hi duces Dorra i , 
filii Seir, iu lerrà Edom. 

22. Fact i sunt autem filii Lothan : ¡lori et Hcman.' 
Erat aulem soror Lothan, Thaiuca. 

23. E l isti filii Sobal : Al tan , clManaliat, et Ebal, 
el Seplio, et Onaœ. 

2 Í . Et hi filii Sebeon : Aja e l Ana. Iste est Ana qui 
invelili aquas calidas in solitudine, cimi pascerci aslnos 
Sebeon palris sui. 

23. Hahuitquc filium Dison, et filiam Oolibama. 
20. El isti filii Dison : I l amdam, e l Ezebau, et 

Jetlirau, et Charan. 

27. Hi quoque filii Ezer : Balaan, et Zavan, c i Acan. 

28. llabuil aulem lilios Disan : Bus e l Aram. 

29. Ili duccs Horrieornm : dux Lothan, dux Sobal, 
dux Sebeon, dux Ana, 

50. Dux Dison, dux Eser , dux Disan : isti duccs 
l i o r r ao rum qui imperaverunt in terrà Seir. 

31. Reges aulem qui regoaverunt in lerrà Edom, 
antcqpain haberent regem filii Israel, fuerunt hi : 

32. Bela filius Beor, nomenque urbis ejus Cenaba. 

55. Morluus est autem Bela, et regnavit p ro co Jo-

bah, filius 7-arx de Bosra. 

34. Cùmque morluus esscl Jobab, legnavi! prò co 
l l u samde terrà Themanorum. 

55. Hoc quoque inorino, regnavi! p rò co Adad fi-
lius Badad, qui percussil Madian in regione Moah : et 
nomcn urbis ejus A villi. 

36. Cùmque ntortuus cssct Adad, regnavit prò eo 
Seinla d e Masreca. 

57. Hoc quoque moiiuo, regnaviiproeoSaùldefluvlo 
Rohobolh. 

58. Cùmque et file nbiissct, success» in regimili Ba -
lanun filius Achobor. 

39. isto quoque mortilo, regnavit prò co Adar, no-
menqttc urbis ejus Phau : c i appcllabatur uxor ejus 
Mcclabel, filla Mairct! Illite Mczaab. 

40. ll;ec ergo nomina ducum Esaù in cognationibus 
et locis, el vocabtills suis : tlux Thamna, dux Alva, 
dux Jetlieth, 

•il. Dux Oolibama; dux Eia, dux Pliinon, 

42. Dux Cene/., dux ibernali , dux Mabsar, 

43. Dux Magdiel, dux Hiram : hi duccs Edom liabi-
l an tes in te i rà imperi! sui, ipse est Esaù pater Idu-
niteorum. 

rem lo prince Jéhus, le prince Ihélon, le prince Coré ' 
Ce sont là les princes sortis d'Oolibama, fille d'Ana e l 

femme d 'Esaû . 
19. Voilà donc lotis les fils d'Esaû, appelé aussi 

Edom, et ceux d'entr 'eux qui ont été princes ou clie[s 
parmi eux. 

20. Voici maintenant les chefs delà famille de Séir 
arant qu'Esuû etU conquis sou pays. Ces fils de Séir 
Horrécn, qui habitaient alors ce pays là sont Lotlian, 
Sobal, Sébéon et Ana, 

21. Dison, Eser et Disan. Ce sonl là les princes 
llorréens, fils d e Séir, qui habitaient dans le pays qui 
fui depuis appelé le pays d 'Edom. 

22. Les fils de I.olhaii, furent Hori et I l éman ; et 
ce Lolban avail une sœur nommée Thamna. 

25. Les fils de Sobal furent Alvan, Mauahat, Ebal, 
Sepho et Onam. 

24. Les fils de Sébéon furent Aja et Ana. C'esl cet 
Ana qui trouva des eaux chaudes dans la solitude, 
lorsqu'il conduisait les ânes de Scbéon, son père. 

25. Il eul un fils nommé Dison et une fille nommée 
Oolibama. 

20. Les fils d e Dison furenl Hamdam, Eséban, Jelh-
ram c l C h a r a n . 

27. Les fils d'User furent Balaan, Zavan c l Acan. 
28. Les fils de Disan furenl Hus cl Aram. 
29. Tels furenl les princes des llorréens : saroir : le 

prince Lolban, le prince Sobal, le prince Sébéon, lo 
prince Ana, 

39. Le princc Dison, le prince Eser, le prince Disan. 
Ce sonl là les princes des llorréens qui commandèrent 
dans le pays de Séir avanl qu'Estai s'y fut établi. El 
depuis qu'il s'en fut emparé, 

31. Les rois qui régnèrent au pays d'Edom avant 
que les enfants d'Israël, eussent un roi oit un chef, 
comme ils en ont un aujourd'hui, furenl ceux-ci : 

52. Iléla, fils de Béror, cl sa ville s'appelait Dénaba. 
53. Bcla élanl mort , Joliali, fils do '/.ara de Bosra 

régna en sa place. 
3 i . Après la mort de Jobab, Husam, qui était du 

pays des Thémaniles, lui succéda au royaume. 
55. Celui-ci élanl morl , Adad, fils de Badad, régna 

après lui : ce fui loi qui défit les Madianltcs au pavs 
de Moah ; sa ville s'appelait Avith. 

36. Adad élanl mon , Scmla, qui était de Masreca, 
lui succéda au royaume. 

57. Après la mort de Scmla, Saùl qui était des en -
virons du fleuve de l'Euplirulc, c'est-à-dire, de la tille 
de Roboboih, située sur le bord du fleuve, régna en sa 
place. 

58. Saûl élanl mort, Balanan, fils d'Achobor, lui 
succéda au royaume. 

39. Après la morl de Balanan, Adar régna en sa 
place ; sa ville s 'appela» Pliaù, cl sa femme se nom-
mail Méétabel, fille de Malted, qui était fille de Mczaab. 

40. A ces rois qui commandèrent dans l'Idumée suc-
cédèrent des ducs ou des princes, qui la gouvernèrent 
chacun duns sou canlon ; el voici les noms des princes 
sortis, d 'Esaû, selon leurs familles, les lieux de leur 
demeure et les peuples qui en ont élé nommés. L e 
prince Thamna, le prince Alva, le prince. Jethclh, 
^ 41. Le prince Oolibama, le prince Ela, le princc 

42. Le princc Céncz, le princc Theman, le prince 
Mabsar, 

43. Le prince Magdiel, e l le prince Hiram. Ce sonl 
là les princes sortis d'Edom qui oot habite dans les 
terres de son empire : c'esl cet Edom, appelé aussi 
Esaù, qui l'ut frère de Jacob et père des lduméens ; 
que les enfants d'Israël doivent par conséquent regarder 
comme leurs frères. 

COMMENTARIUM. 

VERS. 2 . — Ao.v FIITAM ELON IIcTn.ci. Nota, viros ]J 

et feminas olim fuisse polyonymos, u t dixi can . 1 9 . 1 
Sic ergo qua; hic vocatnr Ada, filia Elon HcUitci, 
Ccn. 26 , V. 54, vocatur Judith, filia Bceri ; et quee 



cl L i l , 91 IMI. J o s c p h i , c i 147 mortis. Omnes cnim 

Ili anni sunl scp lcna r i i , s ive scpl imi , ipios medici 

perliibcnt magnani Immilli motat ionem afferro, uli Ja -

colio hic a l iu leruni . 

VERS. 29.—COKSUHITOSQIIE «TATE , deficiente c a -

lore n a t u r a l i , ci exarcscen le Immillo radicali, qnod 

calorcni naturalem pascil et conse rva i , sicul d a m m a 

lucerna; pasc i lur oleo. 

APPOSITI» EST POPUIO s t o , palrlbus in limbo. Vide 

dieta c . 2 3 , 8 . Vixit Isaac 180 annis, nos vivimus 00 i 

CAPUT XXXVI. 

1 . lLe sunt aulem gencrat iones Esaù , ipso est j 

E d o m . 

2 . E s a ù accepit uxorcs d e filiabus Clianaan ; Ada ! 

(ìli,ini Elon l l e t l m , e t Oolibama Bl'iam A i t e O l i c S c - j 

licon l ievi t i . 

5 . Bascmaib quoque lìliam Ismael sororem Naba- • 

jot l i . 

4 . Peper i l au l em Ada El iphaz; Basemath genuit 

I l abue l . 

5 . Oolibama genui t J e b u s , el I l ielon, et Core . Ili 

lìlii Esaù qui nat i sunt ci in ter rà Cbanaan. 

0 . Tul i ! au lem Esaù uxores soas , e l filios, e l filias, 

et o m n e m animain domùs sua;, et subslanliam, et pe-

cora , et cuncta qua; balicre poleral in terrà Cbanaan , 

ci abiit in al loram regionem, rccessilque à f ra t re suo 

Jacob . 

7 . Divites cn im c ran i vaidè, et simul haoilare non ' 

poteranl : ncc susl iuebat cos ter ra pcregrinaliouis • 

corum p r a mull i tudine gregum. 

8 . l labitavilquc Esaù in moine Seir, ipso est E d o m . : 

9 . I t e aulem sun t gcneral ioncs Esaù patris Edom 

in monte Sei r , 

10. El luce nomina filiorum e jus : Eliphaz filius A d a 

u x o r i s Esaù : l iahucl quoque Glius Bascmatb uxoris : 

e ju s . 

11. Fucrun lqne Eliphaz fili! t Tlicmaa, Omar , So- j 

pho , e t Galliom, ci Ccnez, 

12. E ra t autem Tbamua concubina Eliphaz Olii j 

E s a ù ; qua; peperi l ci Atnalcch. Hi san i Olii Ada uxor i s j 

Esaù. 

1 5 . Filii au l em Kahuel : Nalhan e t Zara, S a m m a 

e t Meza : hi filii Basemath uxoris Esaù. 

14. Isti quoque c r a n t libi Oolibama filii Ana; filile 

Scbcon : uxoris Esaù, quos genuit ci ; Jebus, e t l l ic-

l a n , e l Core . 

l o . Hi duces filiorum Esaù : filii Eliphaz p r imoge . j 

•liti E s a ù : d u x T h e m a n , dux Omar , dux Scpbo, d u x 

Cencz, 

10. Dux Core, d u x Ga than , dux Amalech. H i filii 

E l iphaz in ler rà Edom, e l hi filii Ada. 

17. Ili quoque filii Rabuel filii E s a ù : dux N a h a l h , 

d u x Za ra , d u x Samma, dux Meza : hi autem duces 

l lahuel in t e r r à Edom : isli filii Basemalh uxor i s 

Esaù. 

18. Ili autem filii Oolibama uxoris F, .ai & x .Ii'lius, 

n u l 7 0 . Vitam b revem esse que run to r b o m i n c s , quia 

o m n c s aliis, pauci sibi vivunl ; causa es t , quia tauqnàm 

semper vicluri v ivunl . Cogitent sa l tcm illuil Scnecic : 

Tempus v i t e vel es t , vel f u i t , vel c r i t . Quod agirons, 

b reve est ; quod acturi s u m u s , itubium ; quod egimus, 

c c r t u m . (Juiilni e r g o a b hoc exiguo e t caduco Icmpo-

r i s t rans i ta , in illa nos tnlo d a m u s an i ino , q u x ini-

raensa, quai ic lcrna s u n t ? quis ani inum tuum p u s l vi-

t a m l o c u s , q n x so r s c x p e c t c t , ubi posl mor lcm te 

na tu ra , imo Dcns c o m p o n a l ? 

| C H A P I T R E X X X V I . 

j 1. Voici le d é n o m b r e m e n t des en fan t s d ' E s a ù , ap-

I' pe lé aussi Edom. 
I' 2 . E s a ù épousa des f e m m e s d ' c n l r e les filles de 
t Chanaan : Ada, lillc d 'E lon Hélhécn , et Ool ibama , 
I tille d ' A n a , et petite-fille do Sébéon l l é ï c c n . 
; 3 . Il epou-a aussi Basemath , lillc dTsmacl , e t s a u r 
d e Naba jo th . 

•1. Ada eu fama El iphaz . Basemah fu t m è r e d e 
: Rahue l . 
! 5 . Oolibama eu t pour fils J e b u s , Ihelon et Co ré . Ce 
soni là les fils d 'Esau qui lui naquirent au pays d e 
Chanaan . 

0 . Or E s a ù , après avoir rendu les derniers devoirs à 
sou père, pri t s e s f emmes , ses fils, ses fi l les, el toute? 
l e s pe rsonnes d e sa maison, son bien , s e s bes t iaux , cl 
tout ce qu'i l possédait d a n s la t e r r e d e Chanaan , et 
s 'en alla en un a u t r e pays , c'est-à-dire, en Séir, oit il 
avait déjà demeuré, el se relira ainsi d ' aup rès d e son 
f r è re Jacob . 

7 . C a r , comme ils é la ionl e x t r ê m e m e n t r iches, ils 
n e pouvaient d e m e u r e r ensemble , e t la t e r r e où ils 
étaient comme ét rangers , n e pouvait les con len i r à 
cause d e la mul t i tude d e leuis t roupeaux. 

E 8. Esaù , appelé m i » E d o m , habi ta donc dettmm» 
: la m o m a g n e d e Sé i r . _ , 
' 9 . Or voici les m o u des petits-fils d Esau , pi re de s 

ldumcens , qui lui naqoircnl depuis qu'il fut venu de-
meurer dans la mon tagne d e Sé i r . 

10. Et voici auparavant les n o m s d e ses enf iiils ucs 
dans la terre de Clamait ; savoir : E l iphaz , qui fui lils 
d 'Ada , f e m m e d ' E s a ù , e t Rabue l , fils de Basemath , 
qui fut aussi s a f e m m e . . 

11. Or les fils d 'El iphaz , qui lui naquirent dans la 
terre de Séir, f u r en t T h e m a n , Omar , Scpho , Ga tham, 
e t Ccncz . , 

12. El iphaz , fils d ' E s a ù , avait encore u n e femme 
nommée Thami ia qui loi enfanta Amalcch . C e sont la 
les peti ts-f i ls d 'Ada , f e m m e d ' E s a ù . 

13.1 .cs fils do Rahuel f u r en t Naba tb , / . a ra , Sainma 
ci Méza. Ce sont là les peti ts-f i ls do Basemath , femme 

14. i é h u s , lliélon e t Coré . furent lils d 'Oolibama, 
f e m m e d 'Esaù ; e l l e é la i t fille d 'Ana , petilc-fille d e be-
béon. , - , . .i-c 

13. Or la terre de Scir, nommée depuis la terre tTt.-
don eu tldumée, du nom d'lisait, qui en conquit ta plus 
qrandc partie, cul différents princes tant delà race d f . -
siiii que de celle de Séir, qui roccupait auparavant loin 
entière. Us p r inces de la famille d 'Esaî i qui ij «;-»; 
mandèrent furent, d'entre les fils d Eliphaz, lus aine 
d 'Esaù , le p r i n c e T h e m a n , le prince O m a r , le prince 
Scnho , le p r ince Ccnez, 

I 16. Le pr ince Coré , le p r ince G a t h a n , le p r i m e 
! A .,„I..,.1, (V «Mil là les neli ls-fi lS d 'Eliphaz, qui é.eieni Amaiecb . C c s o n l là Ici pct i ls - f i i s d 'El iphaz, qui M* 

dans le pays d ' E d o m , c l les peli ls-l i ls d A d a , femme. 

^ i f D ' e n t r e les eufan.S de Rahue l , fils 
l e p r ince Naha th , le p r ince / . a ra , le p r ince San m a , c 
p r i n c e Méza. Ceson t là les pr inces » « s d c ^ b u 
au p a y , d ' E d o m , et c c s o n l l espe t t l s - f i l s dcBasomai i ' , 

T e S e l c s fils d 'Ool ibama, f e m m e d 'Esaù , f«-

1 \ 

dux Ihe lon , d u x Core : hi duces Oolibama l i l i s Ana; 

uxor i s E s a ù . 

•19- Isli sun t filii E s a ù , et h i duces co rum ; ipse e s t 

E d o m . 

2 0 . Isli s u n t filii Se i r H o r r a i , habi ta tores t e r r a : 

Lo than el S o b a t , e t Sebeon e l Ana , 

21. E t Dison, et Eser , ct Disan ; h i duces H o r r a i , 

filii Se i r , in t e r r à E d o m . 

22. F a c t i sun t au tem filii Lo lhan : Hor i c t Hcman. ' 

E ra t omein so ro r L o t h a n , Tha iuna . 

23. E l isti filii Soba l : Alvan , c t M a n a b a t , c l Eba l , 

el Sepho , ol Onam. 

2 Í . E l h i filii Sebeon : Aja e l A n a . Isle e s t Ana qui 

inverni aquas cal idas in sol i tudine , c imi pascc rc t os inos 

Sebeon pa t r i s sui. 

2 3 . l l abu i iquc filium Dison, el filiam Ool ibama. 

20 , El isli filii Dison : I l a m d a m , e l Ezcban , e l 

J e l b r a u , c t Cha ran . 

2 7 . Hi quoque filii E z e r : Balaan, c t Zavan , c l Acan . 

2 8 . l labuit autem lilios Disan : U n s e l A r a m , 

2 9 . Hi duccs H o r r a o r u m : d u x Lothan , d u x Sobal , 

d u x Sebeon , d u x Ana , 

5 0 . Dux Dison, d u x E s e r , d u x Disan : is l i duccs 

H o r r a o r u m qui i m p e r a v e r u n t in t e r r à Se i r . 

31. Reges a u t e m qui r cguavcrun t in t e r r à Edo ra , 

an tcquà in habe ren t rogem filii Is rael , fue run t h i : 

3 2 . Bola fiiius Beor , n o m e n q u e urbis e jus Cenaba . 

55. Mor luus e s t a u t e m Bela , e t regnavi ! p ro c o J o -

b a b , fiiius / a r a : do Bos ra . 

3 4 . C ù m q u e m o r t u u s esse! Jobab , regnavi ! p rò co 
l l u s a m d e t e r r à T b c m a n o r u m . 

5S. Hoc quoque inor ino, regnavi! p r ò c o Adad fi-
l ius Baifod, qui percoss i ! Madian in r eg ione Moab : c t 
nomcn u rb i s e jus Avilh. 

3 0 . C ù m q u e m o r l u u s esse! Adad , regnavi! p rò e o 
Semla d e Masreca . 

57. Hoc q u o q u e mor tuo , r e g o a v i i p r e e o S a ù l d e t l u v i o 
R o h o b o l h . 

58. C ù m q u e cl hic obiisscl , success i t in regnum Ba -
lamio lilius A c h o b o r . 

3 9 . i s lo quoque mor t i l o , r egnav i ! p rò co A d a r , no -
m e n q u e urbis e j u s P h a u : c l appc l l aba tu r uxor e jus 
Mcctabel , filia .Unirei! lilùe Mczaab. 

40. l l a x ergo nomina duerno E s a ù in cognal ionibus 

c i tocis, et vocabut is su is : d u x T b a m u a , d u x Alva, 

dux Je t l i e th , 

•11. Dux O o l i b a m a ; d u x Eia , d u x Pb'inon, 

4 2 . Dux Cencz, dux i b e r n a l i , d u x Mabsar , 

4 3 . Dux Magdiel, d i n Hi tam : hi duccs Edom h a b i -
t a n l c s i n t e i rà imper i : sui , i p se e s t E s a ù p a t e r I d u -
m, '« i t imi . 

rem l e p r ince Jéhus , le p r ince lliélon, te p r i n c e C o r é ' 
C e so in là les princes sor t is d 'Ool ibama, fiUc d 'Ana e l 

f e m m e d ' E s a ù . 
19. Voilà donc tous l e s fils d 'Esaù , appelé aussi 

Edom, ct ceux d ' en t r ' eux qui o n t été pr inces ou chefs 
parmi eux. 

20. Voici maintenant les chefs tie la famille de Séir 
avant qu'Esuû eitt conquis sou pays. Ces lils do Sé i r 
Hor récn , qui habi ta ient a lors ce pays là son t L o l h a n , 
Sobal , Sébéou ct Ana, 

2 1 . Dison, Ese r e t Disan. Ce son t là les princes 
l l o r r éens , fils d e Séir, qui habitaient d a n s le pays qui 
fut depuis appelé le pays d ' E d o m . 

2 2 . Les fils d e L o l h a n , furent Hori e l I l é m a n ; e t 
ce Lo lhan avai l une s œ u r nommée T b a m n a . 

2 3 . L e s fils d e Sobal furent Alvan, Mauahat , Eba l , 
Sepho et Onam. 

2 4 . Les fils de Sébéon furent Aja e t A n a . C'est c e t 
Ana qui i rouva d e s eaux chaudes dans la sol i tude , 
lorsqu'i l conduisai t les â n e s d e Sébéon, son pére. 

23. Il eu t u n fils nommé Dison cl u n e fille nommée 
Oolibama. 

2 0 . Les fils d e Dison furent H a m d a m , E s é b a n , J e l h -
rara e l C h a r a n . 

2 7 . Les fils d 'User furent Balaan, Zavan c l Acan . 
2 8 . Les fils d e Disan furent H u s cl A r a m . 
29. Tels furent les p r i nce s des l lo r réens : suroir : le 

p r ince L o l h a n , le p r i n c e Sobal , le p r i n c e Sébéon , lo 
p r i n c e Ana , 

3 9 . Le pr incc Dison, le p r ince Eser , le p r ince Disan. 
Ce son! là les pr inces des l lo r réens qui commandc i oni 
dans le pays d e Séir m u n i qu'Etau s'y fut établi. El 
depuis qu'il s'en fut emparé, 

51. Les rois qui r égnè ren t au pays d ' E d o m avan t 
que les enfants d ' I s raë l , eussen t uu ' ro i ou un chef, 
comme ils en ont un aujourd'hui, f u r en t ceux-ci : 

3 2 . Bêla, f i ls de Bcror, cl s a ville s ' appela i t Dénaba . 
5 3 . Bcla é l a n t m o r t , J o b a b , tils do Z a r a d e Bos ra 

régna en sa place. 
34. Après la m o r t d e Jobab , Husaro , qui était d u 

pays des T h é m a m i c s , lui succéda au r o y a u m e . 
35. Celui-ci é lan! m o r t , Adad , fils d e Badad , r égna 

a p r è s lui : c e f m lui qui délii les Madianitcs au pavs 
d e Moab ; sa ville s 'appelai t Avi lh . 

30. Adad é l an t moi !, Scmla , qui é ta i t d e Maspeca, 
lui succéda au royaume. 

5 7 . Après la mort d e Sera la , Saùl qui était de s en -
virons d u f leuve de t'Eiiphrulc, c'est-à-dire, de la tille 
d e R o b o b o t h , située sur le bord du fleuve, régna en sa 
place. 

58. Saùl é l a n ! mor t , Balauan, fils d 'Achobor , lui 
succéda au r o y a u m e . 

59. Après la m o n d e Ba lanan , A d a r régna en sa 
p lace ; sa ville s ' appela i t P l i aù , cl sa f e m m e se n o m -
mail Méelabel, fille de Ual red , qui était lillc d e Mézaab. 

40. A ces rois qui commandèrent dans l'Idumée suc-
cédèrent des ducs ou des princes, qui la gouvernèrent 
chacun elans sou caulon ; el voici los n o m s des pr inces 
sortis. d ' E s a ù , selon leurs familles, les lieux d e leur 
d e m e u r e cl les peuples qui en o n t é té n o m m é s . L e 
pr ince T b a m n a , lo pr ince Alva, le p r i n c e J e thc lh , 
^ 41. Le pr ince Ool ibama, le pr ince Ela , le p r i n c c 

42. Le princc Céncz, le p r incc .Theman, le p r i n c e 
Mabsar, 

43. Le pr incc Magdiel, e t le prince Hi ram. Ce sont 
là les pr inces sor t is d ' E d o m qui ont habi té dans los 
te r res d e son e m p i r e : c 'esl cet Edom, appelé aussi 
Esaù, qui fui frère de Jacob et pè re des tiluraéens ; 
epie les enfants d'Israël doivent par conséquent regarder 
comme leurs frères. 

COMMENT ARIUJI . 

VERS. 2 . — AIN rir.uM ELON IIETO.CI. Nota , v i r e s ]J 

e t feminas o b m fuisse po lyonymos , o l dixi e a u . 1 9 . 1 
Sic e r g o qua; lite v o c a t u r Ada , filia Elon H c l b x i , 

Gcn. 2 6 , v . 54 , vocatur J u d i t h , filia Bccri ; ct quee 
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liic vocalur Oollbsma fdia A n a , ibi vocatur Basemalh 

Olia Elon ; rnrsùm q u a lite vocalur B a s e m a t h , c . 2 8 , 

v . 9 , vocalur Mahelclh. 

VEBS. C . — ET CCSCTA Q M HABERE POTERAI, c u n -

clam posscssionem, quatti acqu is ie ra t iu ter rà C b a -

liaalr. Ila l l cb r . 

ActiT ÌS ALTEU» REGIOXEM , in f d o m a a i n . E ò j au i 

ante ab ie ia t E>au oh ol lcnsam pa rcn tum, u l patet c . ! 

32 , v . 3, sud m « l u o pa l r e , c u m lotà famil ià r ed i» ad I 

palris funus in Bcb ron , quas i ibidem n iansurus . V c -

r ù m , cìim g r e p b u s a b u n d a r e t , n e c pascua u l r i que , ; 

pu ta sibi et f ran i , snfl icerenl , u l t rò cessil f ra l r i C h a -

n a n a a m , ipseque redi» in suam H u m a a m . Ila S . A u - ! 

gas t inus q u s s l . 119. F a c t u m es t hoc nulli Bei, qui 

C h a o a n a a m promiscral J a e o b o . 

V'RtlS. 9 . — U t AUTEM SUNT CENERATIOSES ESAÙ 
PXTPJS EDO», palris l d i i m a o r u m ; pa le i V. 43. I n s u l s i ; 

el impcril issimè Aben E s r a ci Rabb in i , E d o m pu lan t j 

esse Romani, et pontificcm romauum vocant n iona r - j 

d r a m Idra t iamo; longè probahi l iùs d i cc rco i , I domaoS 

esse J u d a o s , uipoic sibi inviccm tara mor ibus , quìim 

s i iu e t nomine vieinissimos, l inde P l in ius k l u m a o s 

vocat J u d a o s . 

Ix «OSTE SE« , in I d u m a à hab i l an t i s , vel pol iòs ' 

quasi dicant : Hi sunt libi, id es t , nepo les , Esaù , quos | 

e jus Olii nali in Cl ianaan, g e n c r à r u n t in Se i r , id es t , ; 

in I d u m a à . Peinccps c n i m Moses na r ra t ucpo tes 

Esaù , illi naios ex suis filiis, j a m habi tan l ibus in 

Idunueà. 

VERS. 12. — A U L I C I - F u i t ergo Amalccb n e p o s 

Esaù , ex Eliphaz; a b hoc or l i sun t e t dicti A m a -

Icciuc. 

VEBS. 13. — Hi DICES Fi i tonun ESAÙ. Hucusque 

rcccnsuil Moses simplicilcr lilios e l pos tc ros E s a ù ; 

none rcccnsci duccs ex E s a ù prognatos ; u n d e non 

m i r u m , si i ideai, i tera to nomincn tu r . IT iùs cn im no -

minal i fuerani simplicilcr ut filii, M e vero DOminanlur 

u l duces . 

Nola . Hlc lecenscnlur d u c e s , v . v e r o 3 1 , reges 

ro r sùm v . SO, duces p rogna t i ex E s a ù ; qu ia Marnali 

p r i m i amplexi sunl a r i s iocra l iam. in q u à duces s i n -

guli sua; irihoi el dynast i ie pr iesidebanl , e t r egeban t ! 

non ex suù . sed e x o p t i m a l u m sen ien l ià , u l i facit dux \ 

Veneloriim ; deinde amplex i sun t mona rch i am, in quà ! 

regali j u r e ioli I d o m a a p r a e r a n t reges : ler l iò i l e rùm 

amplexi sunt i r i s locra t iam, redierunlque ad s u o s du -

ccs . Por rò lata duccs , quàm r e g e s babuc run t clecii-

vos ; unde regai succ i s so res p o n u n l u r , non dcf t tnc lo -

rum filii, sed alii, u t anno iav i ! Abul. 

VEBS. 20. — ISTI SV.VT (id es t , i n c o i a ) SEM I1OP.II.EI 

q . d . : Isti suol i n c o l a monl i s , qui |iostea ah Esaù 

diclus est Se i r , i n c o l a , inquam, genere et gen te H o r -

r a i . qui monum lume incolucrunl a n i e Esaù , quosque 

E s a u i t a expulerunt, Deut . 2 , 1 2 . (lui e r g o in s equen-

libus nominaulur, pu la L o l r a n , Sobal , S e b e o n , e i e . 

Horra i fucrant, non E s a i i i l a . Meminit Moses H o r r a o -

rum, tum quii ilii primi i n c o i a foe run t l d u m a a , t u m 

quia illi primi inco ia (uc run t I d u o i a a , l u m quia ex 

cis uxorcs doxerunt E s a ù i l a . Nam T b a m n a concubina 

Eliphaz, filii Esaù, fui t soror I-otan H o r r a i , u t d l -

c i lur v . 2 2 ; i la S . Hicron . 

VEBS. 2 4 . — ISTE EST A S A , «CI ISVESIT AQUAS CALI-

DAS DCU PASCERET ASISAS. P r o aquas calidas, Hebraicè 

e s t iemim, quod Chald . ver t i t gigantes; secondò, 

Aquila, S y m m a c h u s et Scptoag. r c l incn t l iehratun 

n o i n e n , ve r tun lque eamim. Ter l iò , nonnulli, inquit 

S . Hieron. in Q u a s i . , arbìlrantur, onogroi ab .lini, ad-

missos esse ad nsiims, ci ipsinii ejosmodi reperisse con-

ciibilum, ul w l K i n M ex Ids asini naseerenlur qui vo-

: coniar iamim. Pleriqu pulitili, quod equation gregei ab 

„¡jais ipse feceril primus ascendi, ul m u t a m i inde 
1 no ta contro ooluram ammalia naseerenlur, e t hoc pas-

s im scquun lur Rabbini , Valabl . c i alii, qui iemim mu-

l o s v e r l u n t , i l ludquc avide a r r ip i t Calvinus et Novan-

les u l Vulgalani edi t ionem c r imincn lu r ci t a rpan i , 

ì l inde acu lé sed infidcliter Rober tus S lcphanus io Vul-

ga t i cd i l ionc , p ro aquas calidas, impressi! equas cali-

! i t e , et ad n ta rg inem addi i , id est, initios, quos scilicet 

geuucr int e q u a ea l i da cum asinis c o m m i n a . Addunl 

aliqni, quòd, sicot leolmm, id es l , gcne l l l , seo gemini, 

: i la e t iemim der ivetur i verbo Ktmmii, id es t , coostun-

m a r e , perf icere , quasi iemim dicantur mu l i , quia con-

summati e t perfect i ex gemina , s ive duplici animaliom 

specie, pula ex equà et asino prognat i . 

Verùm nosler i m e r p r e s o p t i m i ioiniin ver t i t , aqm 

calidas; p r i m i , quia in liuguà Punicà ( q u a aflinis est 

I l ingua h e b r a a ) teste S . Hieronymo iamim significai 

aquas cal idas. Sccundò, quia noster non i o n i a , sed 

! aliis puncl i s iammim legi l . l ' n d c el Hicron. legit «rotini; 

; iammim aulein hebra icè significai aquarum eopiam, 

indeque m a r e , i tàque vertoot hie et iegout Euseb. 

D i o d . , T h e o d o r . , P rocop , T e r l i ò , i n l i c b r a o c , l l i i i i a m -

mini, p ro q u o legendont videtur cliaiammim; n cnim 

in vicinum n de tor lom el depravaium videtur. Nani 

Sep tuag . re t inen lcs noinen h e b r a u m , vern in i , eamim; 

solenl a u i c m ipsi b c b r a i u n c/iel, rcd t le re p e r epa ta t , 

unde pesach v e r l u n t phase, p ro Corach Core, p ro T erodi 

ìhare. J a m chaiammim composi tura v i d e t u r ex cham, 

Id es t , cal idus, el iammim, Id es t , a q u a , l ' ropr iè ergo 

chaiamim, significai aquas cal idas. Quod no ia ; nam 

ii nul lo, quod sc iam, hoc an imadve r sum esl . 

Inveu i l ergo Aita in deser to the rmas , quales sunt 

t h e r m » Aquenses , q u a c a l i d a sun t e t medicinales, 

quia p e r su lphur venasque su lphureas labunlur el 

t r ansenni , ilàqtte ntullis i no rb i s , p r a s e r l i m Ortis ex 

p i a t i l i , m e d e n t u r . Quare ba loeorom inventor foil Aita-

Ita Toruie l lus . 

Tropolog- B. P e t r u s Damiani l ib . 2 , cpisl . 12 ad 

Desiderimi! abbaioni card io . : t Quid es t , inquii, per 

i l iguram, Ana in solitudine p a l r i s sui as inos pascere, 

11 nisi spiri tualein qucntpiani v i rum cui Deus pater est, 

S i s implices f r a l r e s , s u b d isc ip l ina rcmolior is studio 

f i cus tod i r e? Et quid esl aquas calidas invenire, nisi 

11 in conipuncl ionis lacrymas , q u a d e fervore S . Spi-

I r i lùs eUciuntur , e r u m p c r e ? O n a m siquidem dolor, 

vel ll'istilla co ron i , s ive c l iam moss i ta l io , vcl ntur-

. niuratio interpretatili ' . Quisi|iiis cnim v e r a cont-

1 1 punctionia dolore I r l s ia lur , quasi s u b qu idam que-

t r i d i mussi ta t ione adversòm pravi la tem v i t a sua; 

l ' m u r m u r a r e coinpclliuir. Sebeon au lem in t e rp r e l a -

t l u r s t ans in a q u i t a l c . Quod Deo congruere n e m o 

i p ro r sùs ignorai . Ipse quippe in a q u i t a l c principali-

I ler s ta i , qui à j u s l i t i a reciiludinc, n u l l i necessi ta le 

t coaclus cxorbi lat . Onam igitur, d ù m palris su i Se -

i bcon asiuos in sol i tudine pasci l , aquas cal idas r e -

i perii ; quia quisquis s e p e r v i t a rec l i lud inem Dco 

i (ilium exli ihet , a c d e peccai is su is medul l i lùs dolc i , 

i dóni s e recidi! in pervigili f r a t r u m c u r i sol l ic i tum, 

t divino m u n e r c perclpi l g ra i iam l a c r y m a r u m . i 

VERS. 5 1 . — A M E ' Q U A H OABEREXT REC.EM FILII ISRAEL. 

H a c verba v idehtór addi ta pos t Mosen a b c o , qui 

Mosis diaria d igcss l t ; l e r apore c n i m Mosis nulla e ra t 

menl io regis in Israel . Vide dieta in p ro tem. G c n . 

VEBS. 55. — JOBAB. Hlc est S . J o b spcculum patien-

l i a ; licei en im H e b r a i , el S . Hic ronym. velini S . J o b 

naiuni esse ex Hits, tilio Naclior, f ra l r l s A b r a l i a , t a -

mcn verius e s t S . J o b prognalt im esse ex E s a ù , c jus -

que fu issc p r o n e p o t e m . E s a ù en im genuit l lalutel , 

Raliucl genui l Z a r a m , Zara genuit J o b a b , s ive J o b ; 

u n d e e j u s amicus foil Eliphaz T h e m a n i i e s , p r imoge-

ni lus Esaù . Est h a c s e h t e n l i a S e p t u a g . In terpre tnm in 

fine lib. J o b ; est e t Origenis , Ph l ion i s , S . A t h a n a s . , 

Chrysos t . , Augus t . ,Theodor . , G r e g o r . , H i p p o l . , I r c n a i , 

E o s e b . , Tosta l i , P c r e r i i e t P i n e d a In cap. 1 J o b v. 1, 

n . 31. I l inc pa le t , sanc tum J o b fu isse in I d u m a à , 

cunique o r d i n e secundum. 

P a l e t secondò S . Job na lum esse sub id tcrapus , 

q u o Jacob d e s c e n d » ad Joseph in i E g y p l u m . F u i ! enlra 

J o b t e r l i u s a b Esaù . Esaù au lem d u x » uxo rem, e t 

C A P E T XXXVII. 

l . I l a b i t a v i t au tem Jacob in l e r r à C h a n a a n , in q u i 

pa ter situs pe iegr ina tus e s t . 

2 . E t h a s u n t gene ra l iones ejus-: J o s e p h , cùm se -

de r in i esset annoruu i , paseebal gregeio cura f ra t r ibus 

suis a d h u c puer : el e r a l cura filiis Balie e t Zclphie 

uxorum pal r i s sui : accusavi lquc f ra l res s u o s a p u d 

pa l rcm cr imine pessimo. 

3 . Israel au lem dil igebal Joseph s u p e r omnes lilios 

suos, eò quòd in scneclUie geuuisse t eutn ; fecilque 

ci lun icam polymitttm. 

4 . Videntes au tem f r a l r e s e jus quòd à pa l re plus 

cunclls filiis au ia rc lu r , ode ra i» euni , uec po te ra i» ei 

qu idquain pacificò loqui . 

5 . Accidi t q u o q u e ut visum somnium re fe r re t f r n -

Iribus suis : qua! causa raajoris odii seminar ium fui l . 

] 6 . D i t i t q u e ad eos : Audile somnium m e n n i quod 

vidi : 

I 7 , Pu laham nos l igare manipulos in a g r o ; et quasi 

onsu rge re manipu lum m e u m , e t s l a r c , ves i rosque 

j ianipulos c i r cums tan i e s ado ra re manipu lum m e u m . 

8 . Responden t !» f r a l r e s e jus : nuniquid rcx nos le r 

e r i s ? auls i ib j ic iemur dilioui t u a ? l l a c ergo causasom-

cœpl l gencrarc anno 4 0 . J acob au tem descendi t in 

/ E g y p t i i m a n n o 130, quando ler t ia e ra t genera l io , qoà 

na tus e s t Job . 

Hine ter t io , sequi lur , S . J o b vixissc u s q u c a d t e m -

pera Mosis; vixil en im S. Job , ut min imum ducenlos 

a n n o s e l d e c e m , uti o s i end» Piueda in Job 4 3 , v . 10, 

num. 5 . Vixit ergo cum Mose, ul min imum annos 7.'i; 

n a m à descensu Jacobi in / E g y p l u m , qui conligi t 

a n n o Jacobi 130, sub quoi! l empus na tus esl S . Joli, 

u squo ad ex i lum Mosis e t H e b r a o r u m ex .Egyp lu , 

fiuxeriiul atini 215 . Moses au tem lune e ra l SO a n n o -

rum ; e rgo , si démos na ium esse J o b anno Jacobi 130, 

a tque vixisse 2 1 0 annos , consequen ie r d i ce re d e b c -

raus, e ran c u m Mose vixisse a n n i s 75, e t 5 ann is a n t e 

eg ressum Mosis e l H e b r a o r u m ex /Egyp io , esse d e -

func tuui . 

VERS. 2 7 . — SAUL DE ELUVIO ROHOBOTH. H o c e s t , 

ut 1 Para l ip . . 1, v, 48 , d ic i lor : Soûl de Rohoboth, que 

juxla anmein sila esl. U n d e pa te l , Roliobolh e s s e u r -

b e m , sltam j u x l a a m u e m . P e r anincin Initie nonnulli 

E u p h r a t c m Guvium in Scr ip lu râ celebrem, p e r tinto-

nomasiara i i t lell lgunl. Unde Chald. ver t i t , Soûl de 

Rohoboth, quœ est supra Euphratem. 

VERS. 40. — 1 1 « ERGO SUST SOHISA oucuit ESAU IS 

COGKATIOSIBUS, ET LOCIS, ET VOCABULtS SUIS, q . d . t 

l l a c sun t nomina filiorum Esaù , qui fue run t duces e t 

capita eognaiiontim e t i r ibuum habitaii t ium in Idu-

raaâ, p e r loca e t regioncs sibi a t l r ibuias , quas s i n -

goli à suo n o m i n c v o c i r u n t e t ind ig i tà runl . l i a Vala -

blus . 

C H A P I T R E XXXVII . 

1 . Or , pendant qu'Esuû s'établissait ainsi en Séir, dont 
il s'était mis ai possession, Jacob habi ta i t comme voya-
geur d a n s la t e r r e de Chanaan , où s o n pè re avait é té 
lui-même comme é t ranger . 

2 . E t voici ce qui r ega rde sa fami l le . Joseph , âgé 
seulement d e se ize a n s , e t n ' é t a n t encore qu ' en fan t , 
conduisa i t le t roupeau de son père avec s e s f rères , cl 
il é ta i t ordinairement avec les en fan t s d e Bala e t d e 
Zeipha , f e m m e s d e son père . Sa vertu, qui était fort 
au-dessus de son âge, ne lia permit pas de voir leurs 
dérèglements sans en être louché et sans ai arertir celui qui 
11 pouvait remédier: et ot'iui il accosa s e s f r è r e s d e v a n t 
son p è r e d'avoir commis un c r ime é n o r m e . Celte accu-
sation aogummta beaucoup la haine qu'ils avaient con-
çue contre loi, à cause de l'amitié particulière que Jacob 
lui témoignait. 

3. Car Israël a ima» Joseph plus que tous ses a u t r e s 
en fan t s , pareequ' i l l 'avait en é lanl déjà vieux, e t i l lui 
avai l f a » fa i re une robe d e plusieurs couleurs , comme 
une marque de distinction. 

4 . Ses f r è r e s , voyant donc que leur p è r e l 'a imait 
plu» que ions ses a u t r e s en fan t s , l e baissa ient e t ne 
pouvaient lui pa r l e r avec dooeeur . 

5 . Il arriva aussi q u e Joseph rapporta à ses f rè res 
un songe qu'i l avait eu , qui fut encore la sentence 
d ' u n e p lus g r a n d e ha ine . 

0 . C a r il leur dit : Ecoulez le songe que j 'a i eu . 

7.-Il nie sembla» q u e j e liais avec vous des gerbes 
dans uu c h a m p ; que ma g e r b e s e leva e t se t în t d e -
bout, el que les vôtres é tant au loor d e la mienne 
l 'adoraient . 

8 . Ses f rè res lui r épond i r en t : Es t -ce que vous se rez 
noire ro i , e t que nous se rons soomis à vo i r e puis-
sance ? Ces songes e l ces en t re t i ens a l lumèrent donc 
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n i o r u m a l q u c s c r m o n u m , i n v i d i a e ! odi i fo rn i to l i i n i -

n is l ravi l . 

9 . Aliud q u o q u e v i d i t s o m n i u n i , q u o d n a r r a n s 

f ra l r ibus , a i l ? Vidi p o r s o m n i u n i , q u a s i so l em, e l l u -

n a m , c t s t c l l a s u n d e e i m , a d o r a n t i » m e . 

10. Quod cùm p a t r i s u o c l f r a l r i b u s re tu l i s se t , i n -

crepavi t c u m p a l e r s u u s , c l d i x i t : Quid s i b i vu l t hoc 

somniuni quod v id is l i ? n a m e g o , c t m a t e r tua , cl f r a -

t r e s lui 3(!orabimus l e s u p e r t e r r a i n ? 

11. I n v i d c b a n l e i i g i l u r f r a t r e s s u i : p a t e r v e r o r en t 

taci tus cons ide r aba t . 

12. C ù m q u e f r a t r c s i l l i u s in p a s c c n d i s g r eg ibus p a -

t r i s m o r a r c n l u r in S i c l i c m , 

1 5 . Dixit ad c u m I s r a e l : F r a t r c s lu i p a s c u n t oves 

in Sichimis : v en i , m i t t a m i c ad c o s . Quo r e s p o n -

dente , 

14. P r a s l o s u m , a i t e i : V a d e , e l v i d e s i c u n c t a 

p r o s p e r a s i n t e rga f r a l r e s t u o s , e t p e c o r a ; c t r e i i u n -

lia mih i qu id a g a t u r . M i s s u s d e Va l l e H e b r o n , v e n i t 

in Sichcm ; 

15. Inveni lquc c u n i v i r c r r a n l c m in a g r o e t i n t e r -

rogavi ! qu id q u a r e r e t -

10. At ille r e s p o n d i t : F r a t r e s m c o s q u a r o ; ind ica 

milii ubi p a s c a n ! g r e g e s . 

n . D i x i t q u c ci v i r : K e c e s s c r u n l d e loco ¡ s t o ; audiv i 

au lem cos d i cen le s : E a n i u s i n D o i b a i u . P e r r c x i t e r -

g o Joseph post f r a l r e s s u o s , c t i nven i t e o s iu Do-

t h a i n . 

18. Qui cùm v i d i s s c n t c u m p r o c u l , a n t e q u à m a c -

c e d e r e ! ad e o s , c o g i t a v c r u n i i l i u m o c e i d e r e ; 

19. E l m u t u ò l o q u e b a n t u r : E c c e s o m n i a t o r v e n i t : 

2 0 . Ven i t e , o c c i d a m u s c u m , c t m i t t a m u s in c i s l c r -

n a m velerei!) ; d i c c m u s q u e : F e r a p e s s i m a d e v o r a -

vi t c u m ; e l lune a p p a r c b i t q u i d illi p r o s i n t s o m u i a 

s u a . 

2 1 . Audiens a u t e m h o c R u b e n , n U c b a t u r l i b e r a r e 

cura d e man ibus c o r u m , e t d i c c b a t : 

2 2 . Non in le r f ic ia l i s a n i i n a i n e j u s , n e e o f funda l i s 

sanguincm : s e d p r o j i c i t c c u m iu c i s i e r n a m b a n c , q u a 

est in sol i tudine , m a n i i s q a e v c s l r a s s e r v a l e i n n o x i a s : 

hoc autem d i c e b a t , v o l c n s c r i p c r c c u m d e m a n i b u s 

eoriini , el r e d d e r c p a l r i s u o . 

2 5 . Confusimi ig i lu r u t p e r v e n i t a d f r a l r e s suos , 

nudave run i c u m l u n i c ù l a l a r i c t p o l y m i l à : 

2 4 . Miseruniquo c u m i n c i s i e r n a m vc tc ren i , qua ; 

n o n h a b c b a l a q u a m . 

2 5 . El s eden tes u l c o u i e d c r c n t p a n e m , v i d e r u n t 

Ismacli las v ia lorcs v e n i r e U e G a l a a d , ct c a m e l o s c o -

r u m , po r i an le s a r o m a l a , e l r e s i n a m , c l s t a c t c n , in 

^Egyp tum. 

2 0 . Dixit e r g o J u d a s f r a l r i b u s s u i s : Quid n o b i s 

p rodes l s i o c c i d e r i m u s f r a : r e i n n o s t r u m , e t c e l a v e r i -

m u s sanguinei!) i p s iu s ? 

2 7 . Melius c s l u l v c n u n u l c l u r I smael i l i s , e t m a n u s 

nostra; non p o l l u a n t u r ; f r a t e r c i u m e t c a r o n o s t r a e s t . 

Acquicverunl f r a l r e s s c r m o n i b u s i l l ius . 

2 8 . El p r a l e r c u n i i b u s M a d i a n i l i s n c g o l i a t o r i b u s , 

eslra ' , ionics cura d e c i s i e r n à , v e n d i d c r u i i l c u m Isn iac l i -
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e n c o r e davantage l 'envie c l la haine qu' i ls ava icnl con-
t re lu i . 

9 . II cu l encore un a u t r e songe qu'i l raconta à ses 
f rères , en leur d isant : J 'a i c r u voir en songe que le 
solei l cl la lune , e t onze é to i les m 'adora ien t . 

1 0 . Lorsqu ' i l e u t r a p p o r t é ce songe à son père c l à 
s e s f rères , son pè re lui en lit r ép r imande , cl lui dit ; 
Q u e voudra i ! d i re ce songe que vous avez eu? est-ce 
q u e voire m è r e , vos f r è r e s et mo i , nous vous adore-
r o n s s u r la l e r r e ? 

11. Ainsi s e s frèresétaicnl pleins d 'envie contre lui: 
ma i s le pè re considéra i ! loui ceci avec at tent ion, et 
d a n s le s i lence , p a n a n t en lui-même aux desseins que 
Dieu pouvait avoir sur cet enfant. 

12. Il arr iva a lors que les f rè res d e Joseph s'arre-
l è r c n l à S ichcm, où ils fa isaient pai i re les i roupeaut 
d e l e u r p è r e . 

15. El I s raë l d i t à J o s e p h : Vos f rè res font palircnos 
b r e b i s d a n s le pays d e Sichcm ; venez donc, el je vous 
e n v e r r a i vers eux . 

14. J e su is loul p rê t , lui dit Joseph . Jacob ajouta : 
Allez c l voyez si vos f rè res se por ten t b i e n , el si les 
t r o u p e a u x ' s o n ! en bon é ta t ; et vous m e rapporte-
rez ce qui s e passe. Ayant donc é té envoyé de la val-
lée d ' I l éb ron , il vint à 'S ichcm : 

1 5 . E l un h o m m e l ' ayan t t rouvé e r ran t dans la cam-
pagne, lui demanda ce qu'i l cherchai t . 

1 0 . Il répondi t : J e che rche m e s frères ; j e vous 
p r i e d e m e d i re où ils font pai i re leurs troupeaux. 

1 7 . Cet h o m m e lui répondi t : Ils se sont ret i rés 
d e c e l ieu, cl j ' a i en t endu qu' i ls s 'enlredisaient : Al-
l o n s vers Dothain. Joseph alla donc après ses frères, 
e t il les t r o u v a d a n s la pleine d e Dolbain. 

1 8 . Lorsqu ' i l s l ' e u r e n l a p e r ç u d e loin, avantqo' i lselùt 
a p p r o c h é d 'eux , ils réso lurent d e le tuer . 

1 9 . El ils s e disaient l 'un à l ' au t re : Voici noire 
s o n g e u r qui .vient. 

2 0 . Allons, tuons- le , ct le j e tons dans ce l t e vieille 
c i t e r n e : nous d i rons qu 'une b ê t e féroce l 'a dévoré ; 
e t a p r è s cela nous ve r rons à quoi s e s songes loi 
a u r o n s servi . 

2 1 . Ruben les a y a n t en tendu pa r l e r a ins i , tâchait 
d e le t i r e r d ' en t re leurs ma ins , c l il leur disait : 

2 2 . N o le tuez point , et n e r é p a n d e z point son 
s a n g ; m a i s j c lez - le d a n s ce l l e c i terne qui est dans 
le d é s e r t , e l eonse rvez vos ma ins p u r e s . Il disait ceci 
d a n s le dessein de le l i r e r d e leurs ma ins , c l de le 
r e n d r e à son p è r e . 

2 5 . Aussi tôt donc que Joseph fui a r r ivé près de ses 
f r è r e s , ils lui ù t è r cn l sa robe d e plus ieurs couleurs, 
q u i descenda i t j u squ ' aux talons : 

2 4 . E t i ls le j e tè ren t d a n s ce l t e vieille c i terne qui 
é ta i t s a n s eau , dans le dessein de f y laisser mourir de 
faim. 

2 5 . S ' é i an l ensui te assis p o u r m a n g e r , i ls virent 
de s Ismaél i tes qui passaient , cl qu i , venant de Ciilaad, 
p o r t a i e n t sur leurs c h a m a u x des p a r f u m s , d e la ré-
s ine c t d e la m y r r h e , e t s 'en allaient en Egypte . 

2 6 . Alors Juda di t à ses f rè res : Que nous servira 
d ' avo i r tué no t r e f r è r e , c l d 'avoir cache sa mor t . 

2 7 . Il vaut mieux le vend re â ces ismaélites, et ne 
point soui l ler nos ma ins de son sanq, ca r il est notre 
f r è r e c l no t r e cha i r . S e s f rè res consen t i ren t â ce qu » 
d i sa i t . 

2 8 . L 'avant d o n c t i r é d e la c i t e rne , ct voyant ces 
m a r c h a n d s Madianitcs qui passaient , i ls le vendirent 

l i s , viginli argcnle is : qui duxe run l eum in . 'Egy-

p l u m . 

2 9 . Reversusque R u b c n ad cis iernam, non invenit 

pucrura : 

5 0 . E l seissis vest ibus pergens ad f ra l res suos , a i l : 

P u e r non compare! , el ego quo ibo ? 

5 t . Tulerunt autein lunicam ejus, e ! in sanguine 

ti iedi , quem occidcranl , l inxerun! : 

52. Milleules qui f e r r e n ! ad p a t r e m , e l d iccre iu : 

Hanc invenimus ; vide u t rùm nmica fdii lui s i t , an 

5 5 . Quam c ù m agnovissct pa t e r , ait : Tunica fi-

lii mei es! ; fera pess ima comed i ! c u r a , beslia devo-

ravi t Joseph . 

34. Scissisque vesl ibus , indu lus csl cilicio, lugeus 

filiura siium mul lo t empore . 

3 5 . Congrcgat i s au tem cunct is l ibcris e jus u t l cn i -

rcnl do lorem palr is , nolni! consolat ionem accipere, 

soil a i ! : Descendant ail filium m e u m lugcns in i n -

fer rami . El ilio perseverarne in flelu, 

30. Madiani la vend iderun! Joseph in d i g y p l o Pu-

tipbari cornicilo Pha raon i s , mag i s l ro railitum. 

vingt pièces d 'argent aux Ismaél i tes , qui le m e n è r e n ! 
en E g y p t e . 

2 9 . t lnhcn, qui n ' /tait pas o r « ses frères lorsqu'ils 
vendirent Joseph, é l an t retourné à la c i t c rnc , el n ' y 
avan t point t rouvé l 'enfanl , 

' 50. Déchira s e s vê lements , c t vint d i re à ses f r è r e s : 
L 'enfan t n e para i t p l u s ; ct où i r a i - j c le chercher ? 
que dcvicndrai-jc? et comment paraîtrai-je devant mon 
père? 

3 1 . Après cela, i ls pr i ren t la rolio d e Joseph.ira ' ifs 
avaient gardée; c l l ' ayanl t r empée d a n s le sang tPfln 
chevreau qu ' i l s ava icnl lué , 

52. Ils l 'cnvovèrenl à son p è r e , lui fa isant d i re 
p a r ceux qui la lui por ta ien t : Voici u n e r o b e q u e 
nous avons t rouvée : voyez si c 'es t cel le d e voire lus , 
ou non. 

53. Le pè re l 'ayant reconnue, d i t : C 'est la r o b e d e 
mon lils; une béte cruel le l 'a dévoré , u n e hèle a d é -
voré Joseph . 

5 4 . Et ayan t déch i ré s e s vê tements , il s e couvri t 
d 'un cilice," qui était un habit de deuil fait de poil de 
chèvre, p l cu ran l son lils for ! longtemps. 

5 3 . Alors lous ses e n f a n l s s 'assemblèrent auprès de 
lui, pour lâcher d e soulager leur pè re dans sa dou leur ; 
ma i s il n e voulut poini recevoir d e consolat ion ; el il 
leur dit : Je pleurerai tou jours , j u squ ' à ce q u e je d e s -
cende avec, m o n lils au fond d e la t e r r e , el epte je me 
réunisse à lui dans le sein d'Abraham. Ainsi il continua 
toujours d e p leure r . 
. 56. Cependan t les Madiani tes vendi ren t Joseph e n 

Egypte à Pu t ipha r , eunuque d e P h a r a o n , e t général d e 
s e s t roupes . 

C O M M E N T A R I ! ^ . 

VEIIS . 2 . - 1 1 « sr.IT nn.if.RíTioxES EJES , J a c o b ! , 

q . d . : Deinceps ena r rabo pos le ros J a c o b i , e o r u i u q u e 

casus, evenla el gcs la , maxinié Joseph i , ul feci Esaii 

cap. p r a c e d e n l i . l l ic e m m incipil historia Joscphi ¡n -

noecniissirai, casiissimi e l pat ienl iss imi. V i d e S . A m -

b r o s . lib. d e Josepb . 

JOSEPÜ CUM SEDECIM ESSET ASNOHC». H e b r a i , Cha l -

ila-i, Sep luag e t Joscphus baben l seplemtlecim; sci i i -

ce l exp leve ra t Josepb annura 1 6 , e t inchoarat 17. 

l inde l ' h i l o : E r a t , inqui t , c i rci lcr 17 a n n o r u m . l i n d e 

l iebr. e s t : Joseph eral film 17 iinnoruiii. l l e b . enira 

ben, id est , filius, s igni l ica l incl ipat ionem, c t quasi icdi-

ficalionem illius rei, á radico baña, id es t , ad i f i cav i l , 

u t patel F.xodi 2 , 3 , q . d . : Joseph a d b u c ad i l i caba -

lu r i deeiuio sepl imo auno , vel agebai dec imum scpl i -

m u m amura) . 

Iliec crgo cou l igerun l Jo scpho , pauló pos! raorlcm 

mai r i s Rachelis , c ! na t iv i la tem Ben jamín , scilicel co-

dera , vel scqucni i anno , cúm Jacob esse l anno rum 

1U7, pula auno raundi 2210 . 

Ñola . Joseph a b a n n o hoc 16 ad 30 , per Íntegros 

1 3 a n u o s duram c l m i se r am loleravi! s c r v i l u l e m ; 

auno veril 30, cvcc lus csl ad p r inc lpa lum, ¡n coque 

vixil felix ct g lor iosus , u tpo le pr inceps vEgvpti, per 

a n u o s 80 , usque ad ob i tum : obiit cn im a n n o jetat is 

110; ¡taque; Joseph e x p r e s s u s fui t lypus Christ i pa l ien-

lis, e t r e su rgen i i s . Vide S . Chrysos i . h o m . 01 e l s e -

quen! , e l S . Ambros . l ib . d e Joseph . Discite, inqui t 

Amhros ius , i» Abraham impigram fidei deeotionem; in 

Isaac sincera nmlis puritatem; in Jacob laborum iole-

rantiam; in Joseph spceulum castitalis; adde , el pa l ien-

tias e l c o n s l a n l i x in tolcrandis odiis. oe r sccu t ion ibus , 

calumniis , servi lu te , ea rcc re , ele 

ADiicc P E E R , lum ¡elate, turn mor ibus c l i n n o c e a l i i ' 

ERAT cun FILIIS BALE E T ZELPU.E. Vidclur J a c o b 

divisisse g regem suum in d u o s , i m u m dedisse pascen-

dum sex filiis Lite, a l te rum commisissc filiis B a l a el 

Z e l p l i a a n c i l l a r u m , eum qu ibus junx i t J o s e p h u m ; 

quia hi facile pa t iebanlur J o s e p h u m sibi p r a f c r r i , 

quod filii L i a lion p a l i c b a n m r . Sicul cn im inter R a -

chel e t L iam fuit a m u l a t i o , ita el i n t e r carum f i l ios ; 

pu taban t en im filii L i a , m o r t u i p r a s c r l i m R a d i c l e , 

sibi quas i scnior ibus , scn iore m a l r e , e&quc adhuc s n -

pers t i te , ua t i s , p r imas debori . 

ACCCSAVITQCE. Ita habent I l e b r a a , Cliald. , Aqui la , 

S y m m a c h u s cl Thcodo l ion . Verum Scptuag . in e d i -

l ione R o m a n l h a b e n t , <«rt«vim», id e s t , a ccusave -

r u n l , scilicet f r a l r e s ipsura , J o s e p h u m ; cl ita Icgunl 

T b c o d o r . , S . Chrysos l . , Diodorus c l Cyri l lus . V e r u m 

cor r igendum es t id cs l , a c c u s a v i l ; sic cn im 

haben l Sep tuag . in cdi i ione r e g i s , cl hoc cxigunt I l e -

b r a a , ipsaque b i s t o r i a se r ies . 

S o l a . J o s e p h , u tpo le i nnocens e t s anc tu s , s e rvav i i 

Ordinem correpl ionis f r a l e r n a , q u c m ipsa ra l io n a m -

ralis d ic la l , uli scil icel m o n c a l u r sccre lo p r o x i m u s 

d c suo peccalo , a n l c q u a m ad supe r io rem de fe ra !u r . 

Monuil e r g o Joseph priiis suos f r a l r e s ; sed , c u m m o -

ni l ionem s u a m a b cis ucgligi c e r n c r c l , de lu l i t eos ad 

pa l r em. l i a Abulensis . 

FRATRES , max ime filios B a l a cl Z c l p l i a , inqui l S . 

Cyri l lus , u tpo le c u m quibus vc r saba lu r , el pasccbat 

oves. 

CRIUISE PESSIMO, conl ra na lu ra ra , pula tie p e c c a l o , 

vel Sodomit ico , u t vult R u p c r l u s , vel besliali lalis cum 

ovibus, quas | i a s ceban l , lit vu l ! S . T h o m a s , Abul. e l 

Hugo d c S . V ic to r e ; quod p ro inde , quia p u d e n d u m , 

2 1 
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borrendo!» e l infame, nolo» hie Motes non 

e u i n i hoc peccatuin nmtum , o h sui enorm 

leulio premendum. Hebraa liabetil dibba ri 

iofamiam mal .n i . Unde videtur hoc f r a t r i 

peccalum, infandom fuisse, infame el publi 

Alii, til Pe re r ios , per crimen P e s s i m u m 
r i x a s et odia m u t u a : alii iDIelliguul iiiurtt 

contra pal re tn , qtióJ Juseplnun jun iorem si 

rc l . Vertun h:cc non stmt dibba, id es t , I 

que infamia, foeda et infanda. J o d a i not 

quòd Joseph solum Ruben accusa ver i l di 

cum Bala. Veriim repugnai , id quod h i e 

IN GENES1M 

scilicet a e r a s t e , non f r a t o n i , sed f r a l r e s , quasi 

p lures co rum accusaverit . Ita Ahulensis. 

VEBS. 3 . — E O QUOD HI SENECTCTE GF.NUISSET EUU. 

Hebraicè e s l , eò quòd atei filius seneclulis, id es l , 

p r a d i t u s senili modesti;!, pn iden l i à et mor ibus , in-

quit Theodore t . , Josephos el Burgens . U n d e C h a l d a u s 

verii l , quia filius sapiens eral ei. Veruni nicl iùs inagis-

q u e genuinè vcrlil nosler, eh quòd in seneclule genuis-

sei «mi . Licet cnim Jacob, intra secundum septennium 

servilulis s u a genuerit oranes filios, e l iam J o s e p h u m , 

uno cxcepto Benjamin ; tnmen Joscphus omnium c r a i 

ul l imns el m i n i m u s , p r a l c r B e n j a m i n , qui hoc anno 

decimo ses to JosepM, lanlùm infans c r a i unins anni . 

Joseph ergo vocalur filius seneclul is , non absolutè, 

sed respcclu e c l c r o r u m filiorum Jacob, qui o m n e s 

anle Josephum sunl genili, i u ut illornm rcspeclu J o -

se; li essct filius seneclul is , id e s l , u l t i m i pa l r i s 

generaul is a l a l e , uhimò genilus. 

Notai Philo, lib. de Abraham, parcn tes so le re dili-

ge re lilios in senecunc gcnllos, p r a aliis filiis, quia 

lalcs sunt ultimi pa ron imi f ruclus , post quos non s p e -

n n i alios. Secuudò, quia lales sunt indiccs b o n a e t 

for l i s seneclul is parentum. Audi Pliilon. : Sera nalos, 

inquil, impotenliiu pjrentes amimi, vel quia diii dcsidc-

taios, vel quia nulura effeeta nullain poslea sperai pro-

lem, vel quia maxime giudea! se in seneeliue robuslos 

m 

sapienti:'!, 

esse ad genei 

palri et avo ; sicnl cnim Jacol: 

sterili , ci Isaac c s Sarà sterili : 

Rachel sterili , e t Jacob sene , 

Ca je tanos , quia per lalcs, ut 

diuliòs potcst parentum nome: 

solcm efli 

bere . 

FECITQUE EI TUNICA» POLVMITAM. Hebraicè passim, 

id esl , f rusl is et liciis diversi coloris var iegalam. Ila 

Seploag. Sicul cn im Tpip-o i e s t i r i l ix , sive t r ium li-

ciorum veslis, i la noÀv/cuo; esl mull i l is , s ive multorum 

liciorum vesl is . Aquila ver t i t , lalarem; Syinmachus, 

manicatemi. 

Symbol icè h a c lunica po lyn i l i a , est var iegatura 

v i r lu lum, inqui l R u p e r l . Meritò ergo tariam lunicam 

fccil ei, quo significaret cum diversarum virlulum ami-

clu fralribus precferendum, a i l S . Ambros . E t , u t a i l 

! Philo lib. d e J o s e p h , seti ile viro civili c i politico, lu e 

ioga polymila e s t mul t i formis p ruden l ia principis. 

Pr inceps e n i m , qualis evasi! J o s e p h , deliel esse poly-

mitus , quia al lus debcl esse in p a c e , alius in bello, 

a l iuscu tn hosl ibus, alius cuin aoiicis, e ie . , adeòque de-

. ™ ; , q u a l e m fuisse Ulyssem cani l lloine-

t p ro ra t ione re rum el pe r sona rum. In 

e t l iguras se ver te re et ve r sa r e possit . 

c rò , lib. 1 Moral, cap. ult imo, qui cutr, 

icam l iane la larem aecipii : Talaris , in-

est p e r s e v c r a n l i a , q u a ad l a l o s , id e s t , 

ii v i t a proiendi lur . 

Addc, quia Joseph similis e r a t 

l'un Jacob natus e s t ex R e b e c c i 

s ic Joseph prodiil ex 

inqui l Ruper t . Addii 

o t c d iu l iòs v i c i a r o s , 

e l memor i a conse r -

, caque p r a -

in Josepho . 

physleè non 

•r pal r is . Sc -

nes en im, quia frigidi sunt , matur i , sapiente*, cas t i , 

compositi ; Itine lalcs generali!, a q n è a c educan t fi-

l ios. Esemplimi clarum esl in illustri familià An i l i i 

( q u a deinde Frangipvii esl d ic la) , q u a a b anu origi-

nem e t nomen aceepit. Anllius en im e jus parens e t 

conditor ita noiicopalos esl , quòd à m a i r e a n u , id 

es t , voltili genilus es-r i . H a c eniiti familià in luccni 

edidi! S . Paulinum, Nola cpiseopnm, S . Bencdic lum, 

S . Solitilaliscain, S . P l ac idnm, Scvcr inum B o e l i u m , 

S . Sy lv ia ia , S . Gregoriuni M a g n u m , S . Tliomatli 

iilra Jo-

à paire, 

bel esse -o i i rp 

ros, qui scilie 

omnes formas 

S . Gregor . 

Aqui la , lunic 

qui i , iu 

ad lerin 

Noia h lc . Causa odii e t i n v i d i a f r a l r u m » 

seph, fuit pr imo, quòd Joseph plus diligeretui 

Sccundò, quòd eos apud pa l rem accosàsset de cri-

mine . Ter l iò , soninia Joseph i . Quar lò , tunica e jus po 

lymita ass iduè oculos f r a l rum feriens- Fuit en im k e c 

tunica dolor oculoruni f ra l r ibus , q u a Josepho et palri 

Charo s lc t i l . Nain hac cum exspol iàrant f ra l res , mor-

t em ei machina l i sun t , t a n d e m q u e c u m vcndiderunl 

Ismacli l is . 

Discant hoc exemplo parentcs , lilios aqua l i l c r ama-

r e , vest ire, educare , suaque dona el bona aqual i lc r , 

quoad fieri potes t , par l i r i , ne , si unum allori p r a f e -

ran t , hlc fial pusil lanimis , ¡Ile s u p c r b i a l , i làqne pcr-

pciuaoi in ler eos invidiai» e t r ixas , ac consequenler 

sibi perpetrami dolorem e l tr ist i t iam eoncilicnl. Stdent 

en im f r a l r u m el aniicoruiu odia esse acerbissima, cu-

jus re i causam da t Ar is to l . l ib. 7 Poliiic. c . 7 . tum 

qnòd omnis mula l io fiat ex eon l ra r io in contrar ia i» , 

ideòque s a m m a s amor in s u m m u m odium conver la tur : 

lum quòd injur ia i f r a t r e , vel amico illata, videatur 

esse ace rb io r ; à qu ibus en im beneficiai» sibi dcheri 

exis t imant , a b eisdem non solum co privari , sed insu-

p e r se l a d i sent iunt , idquc acerbum dncun t homines. 

Audi S . Ambros ium lib. d e Joseph , cap. 2 : Plus acqui-

rilur filio, cui fralrum amor acgm'ii'lnr. Ilecc prteclarior 

•àf cernia palrum, lieve ditior hœredilas fili, 

igat /iberos cegualis gratia, guos junxit cequali 
amorei 

Gregor . lib. 5 Moral. in line. S ic c i Crates Theb : 

d lceba l , se prò patria h a b e r e g i u r i a contemplili 

illnin jus e x e r c c r e t f o n t 
Aicb.it i t e m , s c Diogenis Cynicl civem esse e t disci 

p u l u m , qui nullls i nv id i a pa lcbai insidiis. Opes enira 

et honores plerümque. concil lant h o m l n u m i n v i d i a r a . 

IIa de e o refei l L a e n i u s lib. (i. Veré quoque a i t Naz ian-

zeuus in dis t ich. i amh ic i s : Christo anímenle, nihil po-

lest livor; Christo abnuente, nihil polest labur. Oclavó, 

Calo senior d i c c b a l , eos qui fo r luná m o d e r a l é sohr ic -

e t r e m e d i a . P r i m ó , invidia similis e s l o p h t h a l m i a , 

q u a r ebus valdè splcndidis e t luecnt ibus offendi lur e l 
ibis, sed boi 

giurili a c c r b a l u r e t tabcsc i l . Unde Ar is lo t . , rogal i 

quid esse i invidia, r e s p o n d » : Esl antagonista forimi 

loruiii. Secundó , quan to niagis ercsci t vir ios e l glori: 
' ba rc tur Ecclesia , ccss i l , 

à aligan Símate inler Dei 

dicebat e l dolebai 

Tl tcodor. q . 93. 

Tropo log icc , hie man ipu lus Josephi csl Chris lus . 

queui oiiincs legis el p rop l ic tanmi l ec t iones , onme: 

sancl i et angcli c i rc iuns tan t ct adoran l , ioqiill R u p e r 

t u s . E l S . A m b r o s . l ib . d c Joseph . cap. 2 : In quo 

i n q u i l , ulique fulura resurreclio Domini Jesu racial, 

esl, quein el in Galilwa ciim vidissent, undeciia ftdoravcri 

ividiaut esse serrani a n i m a 

i m a . l l i nc e! Evagorasccn -

res alils l ioniinibus, eisqut 

, e ò quòd alii l an lùm pro-

COMMENTARI IBI . CAP. XXXVII. 

hœredilas fiHorum. ¡¡ pole fluxorum cl cadiicori 

um honorum a t o m o 

lamen J a c o b u m , quòd ilium plus amab 

iora virlulum insignia prcev/iebal, ul r. 

pater prœluliste videatur, quàm prop/« 

meritòque variam lunicam fecit ci , quo s 

diversarum virlulum aniiclu fralribus pra 

VEHS. .1. — OBÉRANT F U « . E s l b i c l o i 

ipsam. S icu t enim rubigo t 'errum, slc invidia ii 

conf ie» e l c o n s u m i l ; 

ven l r em rodere e t r o m p e r é , ui nascau i r , i la 

iuvidi m e n l e m rod i l ct rumpi i . U n d e l lorali t is 

Invidia Siculi non invenére tyranm 

TormeiUuin majus. 

Vis ideam el formara i n v i d i a ? Apté Ovidios 

Melamorpl i . invidiam ila dep ing i t : 

el, maciesqtte in corpore loto; 

ries; livent rubiginc denles; 

mi; lingua esl suffusa veneno; 

quem visi fecére dolores : 

•o, vigilanlibus excita curis : 

s, inlabescilque videndo, 

mil, carpilque et carpilur una, 

Pallor in ore s, 

yusquàm recia 

Pederá felle v 

fíiíus abesl, ni, 

Xec frtiilur soi 

Sed videi iiigra 

Successili lieim 

Suppliciumque suiini esl 

Iliiic A n a d i a r á s d i x » » 

e l Sócra tes , esse ulcus an 

s u » invidos asse infelicio 

duplo mugis mi se ros esst 

pr i is inal is c r u c i a , n u r , 

bonis lorqucnl t i r . Qoar lò , 

ct fcl ieiorem fac i l cum cu 

p e r invidiam c u m v e n d e n d o , foe run l causa 

' E g y p t o exa l l a re lu r . Q i i i n i i , S . Gregor, h b . 3 Moral, 

in illud Jobi c . 5 : Parl'ldam octìdil invidia, docci i n -

v'uhnn pusilli esse an imi , angus t i c o r d i s , ingemi vilis 

a tque abjeci i : invidendo n a m q u e aliis oslendit s e illis 

minorem el in fe r io rem e s s e , s u a m q u e parv i la lem el 

paupe r t a l em prodi t . Quod cn im invidei , hoc Ipse non 

habe l , e l vehemen te r concupisci! . Sexlò , invidia eliam 

c o r p u s excd» e l consumi! . Uinc ait Sapiens P r o v e r b . 

14 : Vila carniuin sanilas cordis, putredo ossiiim invidia. 

Sepl imò, S . Basilius, s e rmone d e Invidiò, docci eflica-

c iss imum r e m e d i u m con l r a invidiam esse coi i tem-

ptuni g l o r i a e t omnium b o n o r u m tc rapora l lum, ul-

lira, i n q u » , 

¡dem homi-

luniur, sibi 

in R o m a n . 

i . ciim p e r 

coiifiant invidlam. Tesi is 

Apuph thegm. U n d e S . C 

su i a m u l o s e t invidos Ii 

dixi tque : .1 feil, ul n i d cai 

sacerdotet orialur. Si propl 

lile el mitiite me in mare. S ic C l e o b u L . , . 

d a m q u a n a u i p r a c i p u è ravenda s int 

Amicorum quidem incidi am, inimicorum c 

Vide et quaiuordecini i nv id i a p rop 

Pere r iu in lue n . 311 el seq . O d o invid ia 

g n a i nos le r Vincent . I lcgius lib. 4 Disqt 

d t p . IC. 

VEHS. G. — AUMTE SOENICU. Somni 

cvei ims d c c l a r a v » , non naturale f o i t , sed i Deo i m -

missu in , q u o Deus p o r l e n d e b a i ct siguilicabal f u l u r a , 

tarn Jo sepho , q u à m f r a l r i bus . 

VERS. 7.—PUTABAH NOS LICARE »ANIPULOS, sege-

Ittm et f r u m e n t i . Api» hoc synibolo p r le i idebalur f ra -

l rum iu jEgypl t tm profcc t io , ad fac iendam f r o m e n t a -

->m tempore famis . R u r s ù m , quòd manipuli f r a l r u m 

riciales 

"cmedia 

isit. Ev; 

im hoc 

ml J o s e p h i , c l a r é s igni f icaba! , quòd 

cssenl J o s e p h u m in ¿Egyplo. Ila 

bonorum operum profereiites, sic 

wies aulem venient Clini exultat 

ptilos suos. > 

9 . — S O L E » , ET LUNA», ET ST 

E UÈ. Il ic alio symbolo c t somn: 

Deo Jon f i rma lu r . Sol signillcat pa l r em, 

silicei Balani ; q u a ancilla Rachelis , e 

Josepho f u » ins t a r ma t r i s , inqui l Eyra 

ldecini s t e l l a significai» undeeim fra t i 

plium in .Egyp lo adora lu ros . P o r r ò manipoli 

ado ra re J o s e p h u m , incl inando se i l l i , suasq 

illi incurvando e t prosler i iendo. Sic sol, luna 

ex al lo d e m i u e n l e s se ad pedes e j u s , v i s x s 

veneral i ; fo r lè e l iam, facie h u m a n i ves t i l a a 

et s t e l l a 

n i illuni 



vclu t so l , m a t e r quasi l u n a , (ilii s icut s l e l lx oh m o -

r u m s p l e n d o r c m . Quocirca S . Amhros . lib. do Joseph , 

c ap . 2 , p roba t p n e r u m J c s u m adora tnm i Joseph el 

Mar ia , ex illo Psa lm. 1 1 8 , vers . 5 : Laudaie eum, sol 

ci lima. So l i s , ¡«qu i t , ins lar esl Joseph , l u n a vicem 

ger i l Maria. Sieut en im sol l e r r a m , ita pa ter ea le fac i t 

fovelqnc f ami l i am. Sicut luna lumen mu loa tu r a s o l e , 

s ic u x o r a m a r i t o digni ta tem el potes ta tem suam a c -

cipi t . Rurs i im sicut luna nunc p lena e s t , nunc vacua , 

i la mine r n u n c p icno est u l c r o , n u n c vacuo . T e r t i o , 

luna p r x e s t humid i s et p u e r i s ; s ic c t m a t e r tota e s l 

in ednea t ione et r cg imine p u e r o r u m . Q u a r t o , luna r c - i 

g i t n o o l e m , sol d i e m ; s ic ct vir lucem for is a d m i n i - i 

s i r a t , u x o r domi . Majora h a c l umina in f a m i l i J , ! 

s e q n u n l o r minora ilia s te l la rum scinliUantium in m u t -

l i tud inc l i l i o m m , d c quibus Dens A b r a h a : S »spice 

r o t a , el numcrn slellas li pules; sic eril semen mum. ! 

Ila F c m a n d . visione 3, in f ine. 

AUegor. Joseph h i e g e r i l typum Cbris t i . Audi S . i 

A m b r o s . loco j am c i t a t o : C« i s , inqu i t , esl ilie, quem 

pareilles el fraises adoracerunt super l e r r a m , nisi Chri-

sms Jesus, quando cum Maria el Joseph cum discipulis 

adoreirerunl, Deum verum esse in illo corpore confilen-

les, de quo solo dictum esl: < Laudale cum, sol el luna; 

, laudale ettm, omnes Stella el lumeu ? > 

IT t c » PATER , non q u o d illi 

ium hoc con temnerc t ( i p s o 

;n hoc esse a Deo c t l i i t u r a 

cons ideraba t ) , sod u l h a c i u -

ividia f r a t r u m , c u m -

VERS. 1 0 . - INCBEI 

ofTcnderetur, au t soi 

en im susp icans somr 

p a r l c n d c r e rem lacilt 

c rcpa t ionc J o s e p h u m l iberarci 

q u e in modes t ia c o n t i n e r e t 

VERS. 11 . — P A T E R VERO R E » TACITES CONSIUEBABAT . 

Jacob add ic lus fuit considcra l ioni , requé ac p a t e r c j u s 

I s a a c , q u i egred ieba tur ad m e d i u n d u m in a g r o , G c n . 

a i , ideòque in omnibus operibus su is e r a t c i r c u i n - ' 

spec tus , compos i tos et sanc tus . Audi S . B e r n a r d , l i b . ! 

•I d e Considera i , c ap . 7 : • Mentem, inquii, p u r i l i c a t ' 

. c o n s i d e r a n o ; de inde regi t alTeclus, dir igi! a c t u s , ' 

< cor r ig l i excessus , componi l m o r e s , vi lam h o n c s l a t 

i c t o rd ina i ; p o s t r e m o d iv inarum pa r i l i » e ! l i u m a n a -

i rum r e r u m scicnt iam confer ì , li t e e s l q u a c o n f u s a 

• d i s i c rmina t , h ianl ia cog i i , sparsa co l t ig l i . s e c r e t a 

i r i i na lu r , vera vestigat, verisimilia e x a m i n a i , f ic ia e t 

( mi cas pingunt pictorcs ) , c amque Joscpho submi-

s è r c , ct p ros t raverc in l e r r a m . 

Ih'c disce pa l res ci pr incipcs ( m i c r a i J a c o b ) dc-

b e r c esse in f ami l i i ct r c p u b l . id quod sol e s l in 

universo . S imi l e fui l quod d e . 'Esopo, m a g n o ilio m y -

Iho logo , l e g i m u s in c jus v i n i , scilicet eum inslar 

l . 'ga lorom reg io rum magnil icè excep lum f u i s s e a N c c -

icnabo rege .Egypl i . Kcx en im regali pa ludamen lo 

a m i e t n s , in capi le geslans g c m m a i a m c i d a r i m , p r o -

c e r u m corona c i r cumscp lus , sublimi sedeba l solio. 

Rogav i ! d e i n d e cum rcx : Cui me, eosque qui circa me 

sunl assimilasi Rcsponili t mythologus : Te soli remo; 

hos ameni spici« prcliosis assimilo. Quo dicio rcx adeò 

fu i l d e l e c t a t u s , u l hominem admira t ionc don i sque 

p rosccn tus s i i . Vide ca q u x d ic iu rus s n m Isaia: 4 8 , 1 . 

Ins igne e r g o specul imi f o r n i t o e s l , in quii pa lcr e s l 

i f u c a t a explora t . H a » es t q u x agenda p r a o r d i n a t , 

< a c t a r ecog i t a t , u l nihil in m e n t e res ideat an i incor-

i r e c t u m , nut correcl ione egens, i l ice esl q u x in pro-

i s p e r i s adversa p r e s e n t i i , in advers i s quasi non 

< s e n t i i ; quorum a l t e r a m forli l i idinis e s l , allerum 

i p r u d e n i i a . > 

A U e g o r - S . Ambros . l ib . de J o s e p h , c a p , 2 : J o s o p h , 

i n q u i i , i p a t t e missus ad f r a l r e s pasccnlcs oves , esl 

C h r i s t u s à Pa t r c missus in c a rnem, i l i nos , ac pruder-

li™ J u d x o s , quasi f r a l r e s suos , sa lvarc i . I n d e ipse 

a i t : A'on reni nisi ad ores perdiias domùs Israel. 

VERS. 15. — VENI, MUTA» TE. Il inc paleiJacobum 

r e v o c a s s e Josephum à f r a l r i b n s ei gregibus, ul liàc 

e j u s a b s e n t i a invidiam f ra l rum sopirc i . Pos t aliqnad 

t e m p o s putans esse sop i i am, remit l i t ad cos Josephum, 

u t i n t e r eos et in ter se sit in le roun l ius , itiique rursiim 

f r a l r u m benevolcnt ìam sibi concilici . Deinde noluit 

p a t e r c u m domi dcsiderc o t iosum. Virlus en im nego-

i i i s a l i t u r , s egn i t i cmarcesc i t . 

VERS. l i . —MISSUS BE VALLE HEBBON. Il inc palei 

J a c o b u m , x q u é ac Isaac c t A b r a h a m u m , habitàsse in 

H e b r o n , indeque misisse J o s e p h u m ad f ra l res . 

SOHNIATOR. Hebraicc baal hachalomot, id est , domi-

n u s s o m n i o r u m , id es t , babens c i poss idens somnia; 

s e c u n d ò , per i tus l ingerc somnia ; tc r i iò . dominus et 

p r i n c c p s , sed in somnio , q . d . : E r i l Joseph nostcr 

d o m i n u s e t pr inccps , non r c ipsà , sed in somnio. Som-

I n i a t s e n o s t r u m lore pr inc ipem; sit ergo princcps, sed 

I p e r s u a somnia . Vocemus et c reemus eum principem 
: e t r e g e m somniorum. _ 

A l l e g o r i c i , S . Ambros . lib. dc Joseph , cap . o : i l l o c , 

, a i t , scr iptum est d c Joseph , complc tum in C b r i s t o , 

. q u a n d o J u d x i io c j u s passione diccbant : Si r a 

, Israel esl, descendat nunc de cruce, ci crede,nus ei. 

, Confida in Deum, liberei mine eum si mil. > 

V E R S . 2 2 . — N o s ISTEWICIATIS ANIMAM, id e s l , v i -

l a m , cu jus causa est an ima . E s l mc tonymia . Perpe-

t u i e r g o ex h l c phras i con tendeban t S a d d u c e i , ani-

m a m esse m o r l a l e m , eamque posse interfici et mori. 

\ l i i p e r animimi accipiunt c a rncm, sivc corpus , aBc-

r u n t q u c simileLcv'r t . 21, v . 1 ci I I . Verùm ibi, non 

r i r o viva sed cadavervoca tu r an ima , p e r ant iphrasin. 

' Pool,CI 'TEEC» ix CSTEBXA». Dixit b o o Ruben ut 

J o s e p h u m i. mor to l i b e r a r e ! ; cogilabai eo im illum sc-

e r e i « ex c i s te rna extra! ,ere , c i ad pa . rem reducere u . 

a m i s s a m ineesiu pa i r i s g ra i i am, h à c io f ra i rcm tam 

p a t r i c h a r u m piotale , r e cupe ra r e t . 

A l l e g o r t ó , Joseph m i n i t u r io 

C h r i s t u s descend , ! ail inferos : . ode c d u c l u s venduor 

I s m a c l i l i s , quia Chr i s tus r e su rgens à 

„ i b u s fidei commerc io c o m p a r a t u r , m q m t Euoiie, 

A d d i ! t o p h u s , ^ 

i R u b e n luissc f u n e demissnm. Quid b,c Joseph? cr^t 

I q l l ! , s i o v i s i n l e r l u p o , I l e i » , f - ^ G F E 

A u d i ipsosme! f ra l res cap . 42 : .Verno, ì nqm 

jialimur, quia peccavi 

angustila anima, illiui 

aiidivimus. Pa lbc t icò 

•s iu fralrcm nostrani, r i » " 

ium deprecaretur nos, cl non 

,„e Joseph! ad f r a n c s depre-

idiam deduxére peccali, 

is annus est, itlis luedi 

quibus abslutil peccami 

acerbatit errores, delieta 

ct ignominiosior fuit vcndil io C h r i s t i . q u à m Joseph i . Icndi volant ina , t u m illa pa l leu tes • 

VEBS. 3 0 . —PI 'EI I SOS COMPAIIET, ET ECO QL'O 1BO? sponso vciiieiilc l a t o s v ide res , a 

q . d . : Cimi Joseph patri char i ss imus per ie r i t , vel oc- m a n o abnuero . Amiclus iste, a i t , ni 

cisus sii, sivc à vobis , s i v e à b e s l i i s , quid a g a m ? quii ' hinc;liteatienus est;histerrenospo 

m e vcr lam?quòibo?Non en im audco c o m p a r e r ò corani pulatasum. Nuda de mero malr is ; 

p a l r c nos t ro . P a t e r en im à m e , quas i sen io r« (ilio, regrediar ¡Hàc. " < ! vìleni miserie cai uaieriai 
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cationem dcscribi i S . E p h r e m i r ac l a lo dc Laudibus | suum Joseph exposcel . 

Joseph . 

VERS. 2 5 . — RESBAM. Res ina dic i tur h u m o r lenax 

ex a rbore de f luens , c ique ad lucrens ; laudal iss ima esl 

q u x Dui! ex le reb in ibo , el lerebint l i ina dic i lur . 

STACTEN. S lac l e e s t l ac ryma m y r r b x , q u x à m y r -

r h à fluii el dist i l lai , l i n d e dicilur s tac te , id es t , sti l la-

litia, —o0 e;«5«i», id es l , st i l lando. 

VEBS. 2 0 . — DIXIT ERCO IEDAS. Melucns Jndas , ne 

Joseph in c is lernà l andem à f ra l r ibns n c c a r e t u r , hàc 

d e causà suade t eum vend i . Notat Sevcr ianus , aplc 

auc lorem vendi l ionis Josephi foisse J u d a m , quia per 

J u d a m vendendus e r a ! ChrisUiS, c u j u s Ivpus e r a ! J o -

s e p h . V c r ù m Judas hic Josephum bona men le e ! flnc; 

Judas ille Chr i s lum inalò e ! sacri lega men te vendidi t . 

VEBS. 2 8 . — VEMUOEBCNT EUM. Nola ! S . Basilius 

se r io , d c Invidia , invidos illis modis , qu ibus a l io rum 

glor iam e o n a n t o r o b s c u r a r c , iisdeoi niagis i l lus l rarc . 

Ideò, i nqu i i S . Grcgor ius lib. 6 Mora!, c ap . 12, vendi-

lus esl à fralribns Joseph, ne ab eis udorarctur, sed ideò 

est adoralus quia esl venditus. Sic diànum consilium, 

dùm devitatur, implelur ; sic humana sapienlia, tliim re-

luctatur, comprehenditur. N o n n e ve re dixit S a n c l u s 

ille : Perseculores aurifabri sunl, qui nobis et prcesenlis 

ci eeterni regni coronas fubricant? 

F r a l r i b u s ergo el m o n d o mi sc r c t infelix videbalor 

hic e s s e Joseph ; r eve rà lanicn non e r a l . Nain hoc 

ipso faclo incipit Deus e r igere manipulum e jns , f r a -

t r u m q u e maoipolos dej iccrc . T o o c e n i m Deus e: 

incipi t , c ù m bumil ia t ; ct quò quemque plus e; 

intendi! , et> profundiùs c u m humìliai ; i la feci! 

s eph , e t max ime in Chr i s io . T h a l a m u s ergo viri 

g l o r i x e s l advorsi ias e ! dcjcci io . 

ivit mercali 

ì Madian , cùm es -

, q u i a par l im e r a n t 

cnini merca lo re s 

is prolicisci solenl . 
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mi cum illi exb ibere ne-

| q u e a m , ingenleoi illi Iristii'iam ct mi ld otfeosam oon-

cil iabo. C ù m e r g o patroni g r av i t e r inceslu meo of fen-

dermi , s c i amque b à c J o s e p h pe rd i l ione mihi magis of-

f e n d e n d u n i , non aus im in conspec lum c j u s p r o d i r c ; 

quò e r g o ibo? 

VEBS. 3 1 . — TCLEBIIXT AUTE» TOSICAM EIUS, ET IN 

SANOCINE nonni, QUE» OCCIDEIIANT, TIKXEBBST. Allcglir. 

S . Ambros . lib. d e J o s e p h , c ap . 3 : lllud quoque, ni! , 

quod heedi sanguine resperserani tumeam ejus, videlur 

significare, quoniam falsis lestimoniis appelenles, in i,t-

mnium peccata donantem. No-

Nobis agnus Dei occisus est, 

mundi : illis heedus, quorum 

•umiilavit. 

i s . Vclus liic fui l 

i . P a u l ò a n t e Moses vi 

vel quia bab i t abao t 

s e o l ex posteris Ismaclis; vel poli 

I s m a e l i t e , pa r l im Madian i lx . f 

F l a m b i el Galli s imul a d n u n d i 

Ila C3jetan, e l P e r e r i u s . 

VWIXTI ABCESTEIS. Iiilcllige siclis. I la Cha ld . , id 

CSI, 20 florenis Brabani ic i s . Ila P e r e r i u s , Maldonatns, 

e t a l i i . l i c e i a ! i q u ! , o t R i b e r a c l S o a r e z , a rgenleum pu -

lent esse d imid ium sicli, o l J o s e p h vendi tus sit i Oflo-

rcos is B u b a n t i c i s . O r i g e n c s , S . Augusl . c i Beda l e -

gun t . triginta argenteis, qu ia tol idem vendi tus e s t 

Chr i s tu s . Verino I l c b r x a , C h a l d x a , G r e c a , el J o s c -

pbus c o n s i a n i e r legnili , vigimi argenteis ; scil iccl, non 

dccebat ; a i t S . I l ieron , f amo lum tan t i vend i , quani i 

d o m i n u m , pula l ami J o s e p h u m , quant i C h r i s t u m . Vel 

pol iùs , Chr i s tus , quia v i r , ininoris e s l vendi lus q u à m 

Joseph , n i p o t e p u e r . Viliùs en im vir emi to r 30 flore-

nis , q u à m p u e r 2 0 . Adde : Ch i i s lu s e m p m s e s t ad c r u -

c e m , Joseph vero t a n t u m ad se rv i lu lem. Vilior ergo 

INDUTUS ES' 

sive cilicium i 
onde postea i 
lucili imitat i 
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mos , o i in luc lu s c i n d e r e n l ves les ; c r a l q u e hoc s y m -

bo lum planclùs . Seissio en im ves l ium signi l icaba! 

sc issum do lo re c o r . Sep l ima fui l h x c i r ibulai io J a -

cobi . 

c i u c i o . P r i m u s qui in luclu s a c c u m , 

iduisse tegi tur , f u i l J acob hoc loco ; 

d ipsum e j u s pos t e r i , pu la I s rae l i !» , iu 

iunt ; b ine c t iam vesl is Chr is t ia i iorom 

pccni lenl ium, j am olim c ra t ci l icium, les ie T é r l u l l . 

l ib. d c Pceni tcn t . Jacobo ergo p a t r i a r e b à , quasi a n t e -

s ignano , gloricritur cil iciphori , e i imque o p p o n a n i m o l -

Iibus Novantìbus, qui aspera omnia a spc rnan tu r , cili-

c iuo iqoc o u n q u à m i n d u e m n l , e t fo r lè n u n q u à m v i -

d e r u n l . 

I i a S . I l i l a r ion . , l es te S . Hicron . , a s p e r o cilicio è pal-

mis confcc to co rpus edomoi t . Ila S . S imcon Slyl i les , 

qui 80 a n n o s jog i l e r in co lumnà s t e l i ! , cilicio i n d u c -

b a l u r , t es te ' f b e o d o r e t o . Ila e r e m i t a , m o n a c h i , 

a s c e l x , pccni lenies ciliciis s e a r m a b a o l , l es le Pa l la 

dio, T h e o d o r . , C l imacho , c l a l i i s . 

Sed muli feoi inas , !mò duc i ssas e ! r eg iuas . S . Mar-

g a r e t H u n g a r o r u m r e g i s liba cilicio co rpus macerav i ! . 

Idem feci! S . Hcdvvigis ducissa P o l o n i a ; S . Clara n o -

bilis v i rgo p e r 2 8 a n n o s h i r so tu iu ex cur io porc ino c i -

l icium, pil is e ! s e i i s aculeat is ad c a r n c m obver s i s , 

e a m q u e p u o g e n l i b o s , ges lav i l . S . Radegund i s F r a n -

c o r u m regina p u r p u r a m e u m cilicio commuiav il. A lque 

ul a h a s omi l t am, q u a s r e f e r ! oos ie r Gre l s c rus lib. 1 do 

Dise ìp lm. cap . u l t imo , aod i o icmorabi le e x e m p l n m , 

quod vc lus auc lo r r e f e r ! d e S . Cunegoode , in c j u s v i i à . 

E r a l Cunegund i s u x o r Hcnrici Sopera lo r i s , q u a in 

con jug io virgo permans i ! , u lque suam vi rg in i la lcm 

m a r i l o p roba re l , nud i s ped ibus super candeos f e r r u m 

i l l a sa ambulavi ! . H a c , m o r m o m a r i l o i m p e r a t o r i ex 

imperat r ice facla re l ig iosa cilicium indui t , i l l ique j o g i -

l e r i t i d o r m i r e , imo immor i v o l u i t ; c ù m q u e a g o m z a n s 

v idere t sibi pa ra r i regates exequias , ct au rea fe re l ro o b -

lend! v c l a m m a , l u m illa pa l leu tes v u l l u s , q u o s a u l e u l 

sponso vonierilc l a t o s v ide res , ad hos r c t o r q u e r c , 

munii abnuero . Amiclus iste, a i t , non esl meus, tafferie 

hinc ; hic atienus est ; his terreno sponso, istis ccelesii co-

pulala sum. Nuda de mero malris meo; egressa, nuda 



Equidem sœpè exccdere è vilâ, si fieri pessel, velli 

ut quie dico, pos se« invenire. Calo legens l ibrum PI: 

n i s ile I m m o r t a l , anintte, se ipsum occh i» , tu unni 

laici» b a n c v i t a m a s s e q u e r e t u r . Cyrus a p u d X e n o p h 

l em i n o r i e n s a i l ad filios : Molile pulare, filii, me, c 

ab Itàc vili migravero, i iusquàm, out nullum fore. S 

nee dum vobiscum communicubain, animuin meum ini 

V i t t s . 30.—ECNIJCBO, id est , regii cubicul i custodi 

No ta . E u n u c h i s , u lpo le ad actum v e n e r e u m impoten-

l i b u s , o l i rn c o m m i t t e l o l u r custodia r e g i m e , ejusqut 

t imi e l p r o s i m i regi el reg ime. I l à c d e causa eunuchi 

vocal i s u i t i pr incipe* a u l t c , et iamsi non cssenl eunu-

c h i , i d e s t , c s scc l i . l i n d e C h a l d a u s p rò eunueho iiic 

v e r l i l , rabba, id es t , p r inceps , s a l r a p a . Nani Puliphar 

h i c p r o p r i e e u n u e b u s non crai ; habeha t en im usorem. 

Ila P r o c o p i u s , G e n n a d i u s , Abulens i s el Lyranns . Sic 

c . 4 0 , v . I , p incerna e l pislor P h a r a o u i s voeanlur 

e u n u c h i , i d CSI, minis t r i regis . O l i m e n i n i a u l a regum 

H i e r o n y m o , signilicttl occidcre . U n d c coqui dici! sunt 

vile ; el corpuxulum meum ¡ulta lumulum fralris mei ac 

I I . Hcnrici imp. quern me jam vocanlem video, in j ro 

prio I cello r iponile. Atquc h i s dic l is virg ' tneum spi-

r i ium Chris lo sponso reddidi t . S ic d e S . C a c i l i à Icgi-

mits : Cilicio Cwcilia membra domabal, Deum gemitibus 

exorabal, d iccus illud Davidicum : F i al cor meum im-

maeulalum in justificaliombus l i t is , ni non confundar. 

Ilaqiie e t angel i conspcc tum a c lulelam e l m a r i l i c o n -

vers ionem, et i l lus t rcm mar ty r i i l au ream, el corpor i s 

in legr i ta tcm ac incorrupl ionem in b o d i e r o o m usque 

d i e m , p ron ie ru i t . D e n i q u c S . Ha r l i nus mor iens in c i -

n e r e ci cilicio r ecumbcba t , d i ceba tque : Non decel 

Clirislianum nisi in cinere mori, tes t i s e s t Sulpì t ius . 

Quod imiia ius S . Caroìus B o r r o m a u s s a n s i t , uli sui 

clerici in m o r i e cilicio c i c inere s e opc r i r en l , e isque 

suo p r a i v i l e s e m p l o ; mor iens en im cilicio, q u o sanus 

c r e b r o u lcba lur , e t c incri prii ts bcnedic lo inculimi, ut 

b a b e t e j u s vita lib. 7 , c ap . 12. 
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ann i s , pu la a b anno 16 Joseph i , quo ipse vendi lus es t , 

u s q u e ad 59 e j u s d e m , q u o f r a t r e s t empore (amis in 

/ E g y p t o eum a d i e r n n l , e l cum pa l re c u m d c m adori t -

r u n t ; sed sens im luctils l iu jus sensus in Jacobo i m m i -

I iolos fui t . Nani plaga animi quanlalibel tempore imliga-

lur. A r l e m e r g o o b l i v i o n l s ( q u a m p r a a r i e memoriae 

d i sce re avcb.i t Thcmis locles ) doce l l e m p u s . 

VEBS. 5 5 . — DESCESDAU AD FILICM »e l i * LUGESS 

Et L I F E B S C U . P r o infernum aliqoi Y e r l u u t , sepulcrum. 

I ta C a l v i n o s , E u g o b i n o s , V a t a b l u s , P a g n l n o s , qoio 

e l L l p o m a o . Verùm I l e b r a u m scheol, p ropr ie i n t e rnum 

s lgniGcat , non sepu lc rum ; et i ta v c r t e r u n t Sep iuag . 

a q u è ac nosler in le rp res ; i tàque ve r l endum esse ra t io 

ipsa eonvinci l . Nam Jacob pu t aba t J o s e p b u m ii bcsl i is 

d e v o r a t u m , ideòqoe insepul tum e s s e ; e r g o non p u l a -

b a i , n e c opiabai ad eum d e s c c n d e r e in s e p u l c r u m , sed 

in i n t e rnum, puta in Umbum p a t r u m . A d d e , a n i m a m 

non s e p u l c r o , sed limbo leoer i ; J a c o b au lem Josephi 

m o r t u i a n i m a m supers l i l em videro cupicbal . Sensus 

ergo e s t , q . d . : Ego, 6 Oli i , nullani consola t loncm 

a d m i i i a m , doncc J o s e p b u m v idcam, q u e m ulpole j a m 

n i o r l u u m , visurus non s u m , donee post m o r l c m an ima 

» t ea a n i m a illius in l imbo con junga lu r . P iane en im 

c o n f i d o , Joseph i innocenl is a n i m a m ad m a j o r u m a n i -

m a s access issc in s inum A b r a h a , q u e m etiara mih ì 

r ese rvar i s p e r o . Hinc p a l e i , J acobum ex m a j o r u m 

ins t ruc l ione e t t radi i ione crcdidissc a n i m a immor t a l i -

t a l cm : r o r s ù r a , au imas j i i s to rum dcfunc loru in a u l e 

Chr i s tum, descendlsse ad limhuin p a l r u m , ubi c r a i 

s inus A b r a h a . 

Idlpsura s c n s c r u n t , e l per u m b r a m v iderun l pliilo-

soplii Ethnic i . /El iara. lib. 15, n a r r a i , Cercidara Mc-

galopol i tanum qui m o r b o l a b o r a b a t , i n t e i r r o g a l i n n , 

n u m l ibenter m i g r e r e i è v i t à , r espondisse : Quidni? 

Deleclor separalione aniline à carpare, quo mani ad eas 

oras ascendant, ubi videbo ex philosophic Pylhagoram, 

ex poelis Homerum, ex n i t t s im Ohjmpum, el alios ri-

rOS inomni scicntiàpriestantissimos. Socra tespr iosqot im 

venenum haur i re t , dixit : Quanti ceslimalis collogui in 

alieni ritti culli Orplieo, Muserò, llomero, llcsiodo 1 

il nullum fore. Nam 

minium meum inltie-

ì c i t a i inlelligebalis. 

tsi modo separelur a 

> l ib- 6 d e R c p o b l . S c l p i o n e m A t r i c a n o m jam 

i c t u m , i la loquenlem i n d u e » : Sic habe lo, 

qui falriam conservaverint, adjuterìnl, auxe-

rial, certuni esse in cœlo ac definilum locum, ubi œvo 

sempiterno [ruantur. E t i n t e r roga tos , vivereotne ipse, 

e t a l i i , q u i pu taban lu r es l inc l i : Imb vero, inqui t , hi 

rifiuti, qui ex corporum vinculis, lanquàm è carcere 

ero/òrti i l i . V'eilro vero quœ dicilur vita, mors esl. Ra-

l i o n c s e o r u m e r a n l : A n i m u s hominis concipi l , con-

l e m p l a t u r , concupisci t cœles l ia e t immor ta l i a ; enjo 

e s t c œ l e s t i s c l immor ta l i s . A n i m u s in l iàc vita non 

I tabel s a t i e l a l e m , n e c cen l rum In q u o qoiesca l ; ergo 

i l lud b a b e l i » in a l t e r i v i l i , alioqui e s se t infcliciorali is 

c r e a l u r i s . Orane quod est c o r r u p t i b l e , a u l e s t corpus , 

a u t a c c i d e n s . I l a c e n i m , quia habeul eon i ra r i a ,possun t 

c o r r u m p i . Alqu i an ima homin i s non esl corporea, n e c 

a c c i d e n s ; e r g o e s t incorruptibi l is . Secits est d e a n i -

m a b u s b r u t o r u r a ; l i a en im à corpore p e r o m n i a 

p e n d e n t , i i lcòquc c o r p o r e a ci corrupl ib i les c e n s e n d s 

s u n t . 

Dica t n u n c Clir isi ianus cuoi Tob ia : Filii lauelo-

'I vilam Ulani expeci t r ami , quam Di 

lesle ì>. 

Deniquc sanct . Chrysos t . hom. 61 : Magnum, iuqui t , 

virlulis est robur, el malitiœ infirmilas. ld in line dec la 

r a t p e r pat ient iam quant cont inuo o s l c n d » Joseph : 

Vt sic, i n q u i t , quasi athlela forliier certans redinuitur 

corona regni, elevenlus somniorumimplealur, quo do-

cealur qui ému vendideranl, qitod nihil commodi ex suà 

mulitià déportent. Tanlamenim fvrliliulinem liabel rirlus, 

ul clarior fiai càai infeslalur. Nihil enim eà forlius, nihil 

validius ; sed is qui eam possidel, et supernain graliam 

liabel, el inde prœsidiumconsequilur, omnibus est forlior, 

el inviclus, el capi acquit, non solinn hominum insidiis, 

sed et dœmonum machinaiionibus. ld scienles ne fugia-

mus maté affiigi, sedmalèagere; hoc enim eslverè maie 

affligi. Nam qui proxinium affiigere tentai, illi quidem 

mhil nocet, sibi aulem immorialia lormenla ihesuurizut, 

quia c l f r a t res pe r sequendo J o s e p h , ipsum g l o r i i , 

seipsos igi ioiui i i i ia l leceruni , u l idem docet hom. 62 e t 

s e q u e n i . 

C H A P I T R E XXXVIII . 
1 . E u c e m ê m e t e m p s , Juda quit ta ses f r è r e s , e t 

vint chez un h o m m e de la ville d 'Odol lam, qoi s ' appe -
l a » Diras . 

2 . E t ayan t vu cil ce lieu-là la fille d ' un h o m m e c h a 
n a n é e n , n o m m é S u é , il l ' é p o u s a , e t vécu t avec e l l e , 
comme avec sa femme. 

3 . Elle conçut ensuite, el elle en fan la un fils qu'el le 
n o m m a l i e r . 

4 . E t a y a n t conçu une seconde fois , clic eu t encore 
un fils qu 'e l le n o m m a O n a u . 

5 . Et e l le en en fan ta e n c o r e un t ro i s i ème , qu 'e l le 
n o m m a S é l a , après lequel elle cessa d 'avoir de s e n -
f a n t s . 

6 . Juda fil épouser à Her son fils a î n é , une. fille 
n o m m é e T h a n i a r . 

7 . Ce l i e r , fils a i n é d e J u d a , fui un I r e s - m é c h a n t 
h o m m e ; e t le Se igneur le f rappa d e m o r t peu de 
temps après son mariage. 

S . Juda dit d o n c à Onan son second fils : Epousez 
In f e m m e d e vo t r e I r è r e , e l vivez avec e l l e , afin que 
vous suscitiez des en fan t s à votre f r è r e . 

9 . Onan voyani la f e m m e d e son f r è r e ainê, e l s a -
c h a n t q u e les enfants qui na î t ra ien t d ' e l l e , n e se ra ien t 
p a s à l u i , niais seraient réputés appartenir à feu son 
frère, empêchai t par une action exécrable qu'el le n e 
devint m è r e , et qu 'on n 'eu vil na î t r e de s en fan t s qui 
se ra ien t censés l ' ê t r e d e son f r è r e . 

10. C'est pourquoi le Seigneur le f rappa de mon, 
pa rce qu'i l faisait une chose dé tes tab le . 

11. J u d a dit donc i T l i amar sa belle-fille : D e m e u -
rez veuve d a n s la maison d e votre p è r e , j u squ ' à ce que 
m o n liis Séla dev ienne g r a n d . el puisse vous épouser. 
Mais quand S, la fui grand, Jada ne le donna point à 
Tliamar; ca r il avait p e u r que Séla n e mourû t a u s s i , 
c o m m e s e s a u t r e s f r è r e s . Ainsi T l i amar r e tou rna d e -
m e u r e r dans la maison d e son père . 

1 2 . Beaucoup d e t emps s 'é lanl p a s s é , la fille d e 
Suc , f e m m e do Juda , m o u r u t . Juda , a p r è s l 'avoir p leu-
r é e e! s ' é l r e consolé d e ce l l e p e r t e , alla à T h a m n a s , 
avec Diras d 'Odol lam, le pas teur d e s e s t r o u p e a u x , 
p o u r voir ceux qui tondaient s e s b reb i s . 

•3 . Tl iamar ayan t é té aver t ie que Juda son b e a u -
p è r e allai t i T h a m n a s p o o r fa i re t o n d r e ses b r e b i s . 

11. Quitta s e s habi ts d e veuve , s e couvri t d 'un grand 
voile, et s ' é lanl dégu i sée , s 'assit d a n s un ca r r e fou r 
s u r le chemin de T h a m n a s , p a r c e q u e Séla étaiii en 
ilge d ' è l re m a r i é , J u d a n e le lui avait point fa i t 
épouser . 

COMMENTARIES!, C A P . XX.XV11I . 

( sui c o r p o r i s ) ; non enim eesluscorporis declinabil, nisi 

qui animi motus aale compressent. Hiuc c l quidam s a n -

c to rum ai l : Benigni cl corpus, et anima, et meus per-

petua fruitur sanitate; j o i n t e in ctmlumeliâ, Dcum 

laudai m calamitale, iratos mitigai, sub Immlitalis ju 

C A P U T XXXVIII . 

1 . Eodeni t empore desccndcns J u d a s i t ra lc i 

b u s s u i s , d iver t i i ad v i rum Odol la in i l cm, n o m i n e 

l l ira m. 

2 . Vidilque ibi filiani homin i s c h a n a n a i , vocabulo 

S u e ; et acceptà u x o r c , ingrcssus est ad c a m . 

3 . Q u a concepi i , el pepcr i l filium, el v o c a v i t n o m e n 

e j u s Her . 

4 . R u r s ù m q u c couceplo fcelu , na tura filium vocavit 

O n a u . 

5 . Ter l lum quoque pepcr i l , q u e m appcllavil Se la 

q u o n a t o , p a r e r e u l t ra cessavit . 

6 . D a i » au lem J u d a s u s o r e m p r imogen i to suo Her 

n o m i n e T h a n i a r . 

7 . F u i t quoque H e r , p r imogeni lus J u t l a , n c q u a m 

9. Ille se iens non sibi nasci filios, in t ro ieus ad uxo-

r e m f r a l r i s s u i , semei i liindebal in I c r r a m , n e l iber 

f ra l r i s n o m i n e nasce ren ln r . 

10. E t idcircò pcrcuss i t eum Doinlnus, quòd r e » 

detestabile!» tacere i . 

11. Quamubrcm dixi t J u d a s Than ia r mirili s u a : 

e s to vidua in d o m o pa l r i s t u i , doncc crcsca t Sole 

fiiius m e u s : limeliat en im n e el ipsc m o r e r c l u r , si-

CIII f r a t r e s e jus . Q u a a h i » et habi lavi t in domo patris 

12. Evolnt is au lem raullisdiebus, m o r l u a e s t filla 

S u e uxor J u d a s : qui post Inclum consola l ione susee-

p i i , ascendebal ad lonsores ov'uim s u a r u m , ipse e l 

l l i ras opil io gregis Odollamilcs , in Tl iamnas . 

13. Nuniia iumqiie e s t T h a m a r quod s o c e r illius 

a sccndcrc t In Thaninas ad tondendas oves. 

14. Q u a , deposi l is v idui la t is vc s l i bus , assumpsit 

t he r i s l rum : ct mota to h a b l l u , sed i t in bivio i l l n e r i s , 

quod duc i l T b a m n a m , cO quod c rcv i s se iSe la , e t non 

eum aecepissct mar i tum 



Equidem sœpè exccdere è vilâ, si fieri posset, velli 

ut quœ dico, postern invelare. Calo legens l ibrum PI: 

n i s d e I m m o r t a l , a n i m a , se ipsum occiilit , ol inno 

ta lcm l i a n e v i t a m a s s e q u e r e t u r . Cyrus a p u d X e n o p h 

l em m o r i e n s a i t ad filios : Notile pittare, fitti, me, e 

ab liàc vilâ migravero, n imjt iòm, mil nullum fore. N 

lieo diali vobìscum communicubain, ammutii menni ini 

VEHS. 36.—EUSUCHO, id est , regii cubicul i custodi 

No ta . E u n u c h i s , u lpo le ad actum v e n e r e u m itnpoten-

l i b u s , o l i m commi t teba lu r custodia r e g i n a , e jusqut 

t imi e l p r o s i m i regi et r e g i n a . I l à c d e causa eunuchi 

vocal i s u i i i p r i n c i p c s a n l a , et iamsi non cssenl eunu-

c h i , i d e s t , cxscc l i . l i n d e C h a l d a u s p rò cunucbo ine 

v e r i » , rabbet , id es t , p r inceps , s a t r a p a . Nani Putipbar 

Ine p r o p r i e e u n u c h o s non erai ; habeba i en im usorem. 

Ila P r o c o p i u s , G c n n a d i u s , Abulens i s el Lyrauns . Sic 

c . 4 0 , v . I , p incerna e t pislor P h a r a o n i s vocantur 

e u n u c h i , id es t , ministr i regis. Olim en im a u l a regum 

H i e r o n y m o , significai occidcre . U n d c coqui dicli sunt 

r i t e ; el corpusculum menni juxta tumulnm fralris mei ac 

I t . Hcnrici imp. quem me jam vocanlem video, in i tu 

prio l cello reponile. Atquc h i s dic l is v i rg ineum spi-

r i tum Clirislo sponso rcddidi l . S ic d e S . C a c i l i à Icgi-

m u s : Cilicio Cwcilia membra domabal, Deum gemitibus 

cxorabal, d iccus illud Davidicum : Fiat cor menni im-

maculalum in jusiificalionibus luis, ni non confuudar. 

I laque e t angeli conspcc tum o c lu le lam el m a r i t i c o n -

vers ionero , et i l lustrcm mar ty r i i l au ream, el corpor i s 

in tegr i ta tem ac incorrupt ioncm in h o d i e m u m usque 

d i e m , p r o m e r u i t . D e n i q u e S . Ha r t i nus mor iens in c i -

n e r e ci cilicio r ecumbeba t , d i ceba tque : Non decel 

Chrisliamm nisi in ònere mori, tes t i s e s t Sulpi l ius . 

Quod imi ta tus S . Caroìus B o r r o m a u s s a n x i t , uli sui 

clerici in m o r t e cilicio e l c i n c r e s e opc r i r en l , e isque 

suo p r a i v i l e s e m p l o ; mor iens en im cilicio, q u o sanus 

c r e b r o u lcba lur , e l c incri p r iùs bcnedic lo incubui t , u t 

h a b e t e j u s vita lib. 7 , c ap . 12. 

LOGENS f i u m i svu» «ULTO T E M P O R E , scilicet 2 3 

ann i s , pu la a b anno 16 Joscph i , quo ipse vendi lus es t , 

u s q u e ad 59 c j u s d e m , q u o f r a t r e s t e m p o r e ( a m i s i n 

/ E g y p t o eum a d i e r n n t , e l cum pa t re c u m d c m a d o r à -

r u n l ; sed sens im luctils l iu jus sensus in Jacobo i m m i -

j iu lus fui t . Nam plaga animi quantalibet tempore ntitiga-

tur. Ar lem ergo oblivionis ( q u a m p r a a r i e m e m o r i a 

d i sce re avcb.i t Thcmis locles ) doce l l e inpus . 

VEBS. 5 5 . — DESCEMIAM A D F I U I Ì M « I N I L U G E S S 

I S L I F E B S C U . P r o infernum a l iqo l v e r u n i ! , seputerum. 

I ta C a l v i n u s , E u g u b i n u s , V a i a b l u s , P a g u i n u s , quin 

e l L i p o i n a n . Verùm I l e b r a u m sclieol, p ropr ie i n f e r n u m 

s lgniGcat , non sepulcruni ; el i ta v c r t e r u n t Sep iuag . 

a q u è ac nosler in le rp res ; i tàque v e r l e n d u m esse ra t io 

ipsa convinci l . Nam Jacob p u t a b a l J o s e p h u m i bcsl i is 

d c v o r a l u m , ideòque insepul lum e s s e ; e r g o non p u t a -

b a l , n e c optabat ad eum d e s c c n d e r e in s e p u l c r u m , sed 

in i n f e rnum, puta in l imbum p a t r u m . A d d e , a n i m a m 

non s e p u l c r o , s t d l imbo tener i ; J a c o b au tem Joscpbi 

m o r t u i a n i m a m supers l i t em videro cupicbal . Sensus 

ergo e s t , q . d . : Ego, 6 filii, nuliam consola t ioncm 

ad in i l t am, doncc J o s e p h u m v idcam, q u e m ulpole j a m 

m o r l u u m , visurus non s u m , donee posi m o r l c m an ima 

m e a a n i m a illius in l imbo con junga iu r . P i a n e en im 

c o n f i d o , Joseph i innocenl is a n i m a m ad ma jo run i a n i -

m a s access issc in s inum A b r a h a , q u e m el iam mihi 

rese rvar i s p e r o . Hinc p a l e i , J acobum ex m a j o r u m 

ins t ruc l ione e t t radi i ione crcdidissc a n i m a immor ta l i -

t a t em : r u r s ì u u , an imus j u s t o r u m dc func to rum a u l e 

Chr i s tum, descendisse ad l imbum p a l r u m , ubi c r a i 

s inus A b r a h a . 

Id ipsum s c n s e r u n t , e t per u m b r a m v idcrun l pliilo-

soplii Ethnic i . /E l iam. lib. 15, n a r r a i , Cercidam Me-

galopoli lanum qui m o r b o l a b o r a b a t , i n t c r r r o g a l u m , 

n u m l ibenler m i g r e r e i è v i l à , r espondisse : Quidui ? 

Delector separarne aniline à t o r p o r e , quoniam ad cos 

oras a&eendam, ubi videbo ex philosophic Pythagoram, 

ex poelis Homerum, ex m u s i n i Oltjmpum, et alios ri-

ros inomni scientiàpreestanlissimos. Soc ra t e sp r iu squàm 

venenum haur i re t , dixit : Quanti testimalis colloqui in 

aiterei vita cum Orplieo, ituscco, llomero, IIcsiodo 1 

il nullum fore. Nam 

minium meum inine-

i c i t a i intelligebatis. 

isi modo separetur a 

> l i b . 6 d e R e p u b l . S c i p i o n c m A f r i c a n u m jam 

i c t u m , i ta loquenlem i n d u e » : Sic habtlo, 

qui patriam conservaverinl, adjurtrinl, auxe-

rint, certuni esse in cotto ac definituin locum, ubi œvo 

sempiterno fruanlur. E t i n l e r roga ius , viverentne ipse, 

e t a l i i , q u i pu taban tu r exlincti : i m i r e r ò , inqui t , hi 

vivunt, qui ex corporum vinculis, lanquhm è carcere 

evolàrunt. Veltro vero quœ dicilur vita, mors est. Ra-

t i o n c s e o r u m e r a n l : A n i m u s hominis concipi l , con-

l e m p l a t u r , concup i sc» cudest ia e t i romoria l ia ; eigo 

e s t c œ l e s t i s c i immor ta l i s . A n i m u s in l iàc vita non 

l iabet s a t i e t a t e m , n e c cen t rum in q u o quiescat ; ergo 

i l lud h a b e b i t in a l t e r i v i t a , alioqui e s s e ! infolicioraliis 

c r e a l u r i s . O n m e quod est c o r r u p t i b l e , au t est corpus , 

a u t a c c i d e n s . H a c e n i m , quia habeu l con i ra r i a ,possun t 

c o r r u m p i . Alqu i an ima homin i s non esl corporea, n e c 

a c c i d e n s ; e r g o c s l incorruptibi l is . Secùs est d e a n i -

m a b u s b r u t o r u m ; h a en im à corpore p e r o m n i a 

p e n d e n t , i d e ò q u e c o r p o r e a et corrupl ib i les c e n s e n d a 

s u n t . 

D i c a ! n u n c Cbr is i ianus cum Tob ia : Filii ¡aneto-

'l vitam Ulani expectamus, quam Di 

leste ì>-

Deniquc sanct . Cbrysos t . hom. 61 : Magnum, iuqui l , 

virtulis esl robur, el malitiœ infirmitas. Id in line dec la 

r a l p e r pa t ient iam quam conl inuo os tendi t Joseph : 

Vt sic, i n q u i t , quasi athleta fortiier certans redimatur 

corona regni, eteventus sonmiorumimptealur, quo do-

ceatur qui eum vendideranl, qttod nihil commodi ex suà 

mulilià déportent. Taillant enim forliiudinem habelrirlus, 

m clarior fia! cum infestalur. Nihil enim eà foriius, nihil 

validius ; sed is qui eam possidet, et supernain graliam 

liabet, e! inde prœsidiumconsequitur, omnibus est fortior, 

el invictus, el capi acquit, non solinn hominum insidiis, 

sed et dœmonum machinalionibus. Id scienles ne fugia-

inus malè eilfligi, sedmatèagere; hoc enim eslverè maie 

affligi. Nam e/ui proximum offiigere tentai, illi quidem 

nihil nocet, sibi aulem immorialia tormenla ihesaurizal, 

quia c l f r a t res pe r sequendo J o s e p h , ipsum g l o r i à , 

seipsos ig i iomii i iâaf fecenmi , ut idem docel hom. 62 e t 

s e q u e n t . 

CI1APITKE XXXVIII . 

1 . E u c e m ê m e t e m p s , Juda quit ta ses f r è r e s , e t 
vint chez un h o m m e de la ville d 'Odol lam, qui s ' appe -
lait l l i ras . 

2 . E l ayan t vu cil ce lieu-là la fille d ' un h o m m e c h a 
n a n c e n , n o m m é S u é , il l ' é p o u s a , c i véco t avec e l l e , 
comme avec sa femme. 

3 . Elle conçut ensuite, el elle en fan ta un fils qu'el le 
n o m m a l i e r . 

4 . E t a y a n t conçu une seconde fois , clic eu t encore 
un fils qu 'e l le n o m m a O n a u . 

5 . El e l le en e n t a m a e n c o r e on t ro i s i ème , qu 'e l le 
n o m m a S é l a , après lequel elle cessa d 'avoir de s e n -
fants . 

6 . Juda fil épouser à l i e r son fils a î n é , une fille 
n o m m é e T h a m a r . 

7 . Ce l i e r , fils a i n é d e J u d a , fo l un t r c s - m é c h a o t 
hon ima ; e t le Se igneur le f rappa d e m o r t peu de 
temps après son mariage. 

S . Juda dit d o n c à Ooan son second fils : Epousez 
la f e m m e d e vo i r e I r è r e , e t vivez avec e l l e , afin que 
vous snscilioz des en fan t s à voire f r è r e . 

9 . Onan voyant la f e m m e d e son f r è r e ainè, e t s a -
c h a n t q u e les enfanis qui na î t ra ien t d ' e l l e , n e se ra ien t 
p a s à l u i , mais seraient réputés appartenir èi feu son 
frère, empêchai t par une action exécrable qu'el le n e 
devint m è r e , et qu 'on n 'en vil na î t r e de s en fan t s qui 
se ra ien t censés l ' ê t r e d e son f r è r e . 

10. C'est pourquoi ie Seigneur le f rappa de mon, 
pa rce qu'i l faisait une chose dé' .eslahle. 

11. J u d a dit doue à T h a m a r sa belle-fille : D e m e u -
rez veuve d a n s la maison d e votre p è r e , j u squ ' à ce que 
m o n liis Séla dev ienne g r a n d . el puisse vous épouser. 
Mais quand S, la fui grand, Juda ne le donna point « 
Thamar; ca r il avaj i p e u r que Séla n e mourû t a u s s i , 
c o m m e s e s a n t r e s f r è r e s . Ainsi T h a m a r r e tou rna d e -
m e u r e r dans la maison d e son père . 

1 2 . Beaucoup d e t emps s 'c lanl p a s s é , la fille d e 
Sué , f e m m e do Juda , m o u r u t . Juda , a p r è s l 'avoir p leu-
r é e el s ' é l r e consolé d e ce t t e p r t e , alla à T h a m n a s , 
avec l l i r as d 'Odol lam, lu pas t eu r d e s e s t r o u p e a u x , 
p o u r voir ceux qui tondaient s e s b reb i s . 

•3 . T h a m a r ayan t é té aver t ie que Juda son b e a u -
p è r e allai t à T h a m n a s p o u r fa i re t o n d r e ses b r e b i s . 

14. Quitta s e s b a b i l s d e veuve , s e couvri t d 'un grand 
voile, et s 'é tant dégu i sée , s 'assit d a n s un ca r r e fou r 
s u r le chemin de T h a m n a s , p a r c e q u e Séla é l a m on 
âge d ' ê t re m a r i é , J u d a n e le lui avait point fa i t 
épouser . 

( sui c o r p o r i s ) ; non enim œstus corporis declinabit, nisi 

qui animi motus aine compressent. Hiuc c l quidam s a n -

c lo rum ai l : Benigni cl corpus, et anima, el mens per-

petua fruiiiir sanitate; gaudet in contumelia, Deum 

laudai in calamitate, iratos mitigai, sub huinililalis ju 

C A P U T XXXVIII . 

1 . Eodem t empore desccndens J u d a s à f r a t t i 

b u s s u i s , d iver t i i ad v i rum O d o l l a m i l e m , n o m i n e 

H i r a m . 

2 . Vidilque ibi filiam homin i s c h a n a n a i , vocabulo 

S u e ; et acceplà u x o r c , ingrcssus est ad c a m . 

3 . Q u a concepi i , el pepcr i t filimn, et v o c a v i t n o m e n 

e j u s Her . 

4 . R u r s ù m q u c couccplo fcelu , o a l u m filium vocavi i 

O n a n . 

5 . Ter t ium quoque pepcr i t , q u e m appel lavi! Se la 

q u o n a l o , p a r e r e u l i ra cessavit . 

0 . Dcdi i amen i J u d a s u x o r e m p r imogen i to suo Her 

n o m i n e T h a m a r . 

7 . Fui t quoque H e r , p r imogeni lus J u d a , n e q u a m 

9. Ille sc iens non sibi nasci filios, io t ro ieus ad uxo-

r e m f r a l r i s s u i , s e m e n liindeliat in l e m m i , n e l iber 

f ra l r i s n o m i n e nasce ren in r . 

10. E t ideireò pcrcuss i t eum Dominus , quòd reo 

deles tabi lem tacere i . 

t i . Quamubrcm dixi t JudaS T h a m a r mirili s u a : 

e s lo vidua in d o m o pa l r i s l u i , doncc crcsca t Sole 

filius m e u s : limeliat en im n e et ipsc m o r e r c l u r , si-

cu t f r a i r e s e jus . Q u a abii t el habi iavi l in domo palris 

12. Evolut is au lem m u l t i s d i e b u s , rnorlua e s t filia 

S u e uxor J u d a s : qui post Inclum consola t iouc susce-

p l i , ascendcbal ad tonsores ovium s u a r u m , ipse e t 

l l i r as opil io grcgis Odollamilcs , in Tba innas . 

13. Nunt ia tumque es t ' T h a m a r quod s o c c r illius 

a sccnderc t in Thanmas ad tondendas oves. 

14. Q u a , deposi l is v idui ta l is vc s l i bus , assumpsit 

t he r i s l rom : ct inutato h a b i l u , so i l» in bivio i t i n e r i s , 

quod duc i l T b a m n a m , ei> quod c rcv i s sc iSe la , e t non 

eum accepissct mar i tum 



15. J u d a l ' ayan t y n e , s ' imagina que c 'é tai t une fem-
m e d e mauva i se v i e , pa rce qu 'e l le s 'é ta i t couver t le 
v i s a g e . de peur d ' ê t r e r econnue . 

1(1. E t s approchant d'elle, il lui j a r l a p o u r la faire 
consent i r au mauvais désir qu'i l avait ; ca r il ne savait 
pa s q u e ce IW sa belle-fi l le. Elle lui répondit : Que 
m e do i tne rc i -vous pour ce que vous m e d e m a n d e z ? 

17. J e vous e n v e r r a i , d i t - i l , tin chevreau d e mon 
t r oupeau . Elle lui repar t i t : J e consentirai à ce que 
vous v o u l e z , pourvu 'que vous m e donniez un g a g e , 
en a t t endan t que vous m'envoyiez ce que vous nie pro-
met tez . 

18. Que voulez-vous q u e je vous donne pour gage, 
lui d i t J u d a ? Elle lui répondi t : Donnez-moi voire 
a n n e a u . votre bracele t e t l e bâton que vous tenez à la 
main . Il les lui donna. Avan t doue connu Juda une 
seule fo i s , elle conçut d e l u i , 

11). E t s ' en alia aussi tôt : el ayant qui t té l'habit 
qu 'e l le avai t p r i s , elle s e revêtit d e s e s habits de 

2 0 . Juda envova ensui te le chevreau p a r son pas-
l e u r , qui était d 'Odo l l am, afin qu'i l r e t i r â t le gage 
qu'i l a\ a i l donné à ce t t e f e m m e ; ma i s n e l 'ayant point 
t r o u v é e , 

2 1 . 1 1 d e m a n d a a u s habi tants d e ce lieu : Où csi une 
! f e m m e qui é ta i t a s s l sc 'dans ce c a r r e f o u r ? Tous lui ré-

pond i ren t qu'i l n ' y avait point eu en cet endro i t de 
f e m m e débauchée . 

2 2 . Ainsi il re tourna à Juda c l loi d i l : J e ne l'ai 
i poinl t rouvée ; cl m ê m e les hab i tan t s d e ce lieu m'ont 
I dit que jamais f e m m e d e mauvaise vie n e s 'étai t assise 
: en col endroi t . 

25. Juda dil : Qu'elle g a r d e ce qu'el le a . Elle ne 
i peut pa s au moins m 'accuser d ' avo i r m a n q u é à ma pa-
j rô le : J 'a i e n v o y é le chevreau que j e lui avais promis , 

cl vous n e l 'avez point t rouvée, 
i 2 1 . Mais trois mois a p r è s , on vint d i re à Juda : 
s, T h a m a r votre belle- fille est t ombée en fornication ; 
si ca r on c o m m e n c e à s 'apercevoir qu'el le e s t grosse. 
[I J u d a , selon le droit qu'avaient alors les pères de famille, 
i la jugeant comme une adultère, répondi t ; Qu'on l a p r o -
; du i sc en p u b l i c , af in qu 'e l le soit brûlée , 
i 25. El lorsqu'on la nicuaii au supp l i ce , clic envoya 
i d i re à son b e a u - p è r e : J 'a i conçu d e celui à qui sont 

ces gages . Voyez à qui e s t cet a n n e a u , ce bracelet et 
ce bâ loo . 

20. Juda avan t reconnu ce qu'i l lui avait donné , dil : 
Elle a m o i n s ' d e lor l que m o i , parce que j 'a i manqué 
à ce que je devais, en n e la faisant point é p o u s e r à Séla 
m o n I i is , el quelle ne s'eM portée à fuire ce qu'elle a fait, 
que par le désir d'aroir des enfants de mon sang. Ainsi il 
lui conserva la vie; mais néanmoins il n e la COiuiul 
point depuis . 

2 7 . C o m m e elle fut s u r le 'poiu t d ' a c c o u c h e r , il pa-
' r u l qu'i l y avait deux j u m e a u x dans son sein ; e t lors-
. que ces e n f a n t s étaient prés d e s o r t i r , l 'un des deux 

passa sa m a i n , à laquel le la sage - femme lia un ruban 
d ' é c a r l a l e , en disant : 

2S . Celui-ci sor t i ra le p r e m i e r . 
29. Mais cet en fan t a y a n t r e t i r é s a m a i n , l'attire 

: sor t i t . Alors la sage- femme dil : Pourquo i avez-vous 
ainsi r ompu le m u r qui vous divisait, pour sortir le pre-
mier? C'est pourquoi 11 fu t n o m m é P h a r e s , c'esl-i-dire. 

i avait le rnban d 'écar la le à la 
et on le n o m m a Za ra , c'esl-à-dire, 

C O M M E N T A T O ™ . 

15. Q u a m còni vidisset J u d a s , suspicalus e s l e s s e 

m e r c t r i c e m ; operuerat enim vu l lu tnsuum, n c a g n o -

sce re tu r . 

10. lngrcdicnsque ad c a m , ail : Dimillc m e u t 

cocam tecum ; nescicbai enim quòd nurus sua esset . 

Qua respond ente : Quid dabis mih i ut f rua r i s concu -

b i n i m e o ? 

1 7 . Dixil : Mitiam libi hiedum degreg ibus . Rursùni -

que ilia d icenic : Pal iar quod v i s , si deder i s mihi a r -

r h a b o o c m , donee mitlas quod polliccris. 

18. A i l J o d a s : quid libi v i s p ro a r rhabone i lar i? 

R e s p o n d » : Anoulum tuum, el a rmi l l am, el bacu lum 

q u e m m a n u lenes . Ad unum igitur coilum muli 

concepi i . 

19. E t su rgens ah i» : deposi toque habilu q u e m 

sumpse ra l , induta est viduitalis vestibos. 

2 0 . Mis» aulcm Judas btedum p e r p a s t 

Odol la iu i l cm.u l rec ipere l pignus quod (lederai mi 

l ieri : qui cùm non invenissct cam 

2 1 . Interroga« '»homines loci i l l i u s : I jb i e s t muli 

q u K S c d c b a t in bivio? Respondenlihus cunc l i s : N 

f u » in l oco i s lo m c r e i r i s , 

2 2 . Reve r sus e s t ad l u d a m el d i s i l ci : Non invi 

earn ; sed e l homines loci illius d i s c r u n l m i h i , n u 

q u à m sedisse ibi scor tom. 

2 5 . Ail Judas : Habeat sibi ; ccr tè mendacii a r g u e -

r e n o s nou potest ; ego misi hatdiini q u c m p romise - j 

r a m , el lu non invenisli earn. 

2 4 . E c c e aulcm post ires m e n s e s nunt iavcrunt J i 

d x , dicenles : Fornicala esl T l i amar n u r u s Uia, e l vi- ; 

d c l u r u t e rus illius Inlumescere. Disi tquc Judas : P r o - ! 

ducilo c a m u tcombura iu r . 

2 5 . Qua: ct'im ducerclur ad p c c n a m , mis i t ad so c e - [ 

. u m , diccns : De viro c u j u s hocc sun t c o n -

igoosce cu jus sii a n n u l u s , el a r m i l l a , el ba 

2 0 . Qui agnilis muncr ibus , ai t : Jus l ior m e e s t , 

qu ia non Iraditli cam Sela filio meo . Allanten ultra 

non cognovi t c a m . 

2 7 . I n s t a m e autem par i t i , a p p a r n e r u n t gemin i in 

u l e ro : a lquc in ipsa cfTusionc i n f an t imi ! , i iuus p r o -

tu l i t mant im, iu qua ohslclrix ligavit cocc inum, d i -

c c n s : 

2 8 . Isle cgredielor prior. 

2 9 . Ilio vero reirahcnie n i a n u m , cgrcssus e s t a l -

ter : dixi tque ntulier : Qu3rc divisa e s t p r o p t e r t e 

m a c e r i a ? e t ob liane causam vocavit nonicn e j u s 

P h a r e s . 

30. Postea egressus esl f r a l c r e j u s , in cu jus m a n u 

e r a l coccinum , qucm appellavil Z a r a . 

Describi l hic Moses gencalogiam Juda ; pol iùs quiim 

a l io rum fralrunt ; quia ex Jiidà d e T l i amar nasc i tu rus 

e ra t Chris ius . Sccuudó na Judici gent i les desp ice -

r c n l , e i i m tribus J u J a , qua; e r a t n o b i l i s s i m a , ex 

Chanana i i s , per; mauern T h a m a r , dcsccndcrc t . Ila 

Geimad. 

VEHS. 1.--EOBEII TEHPORE, Pu la anno 10 Joseph i , 

t u x o r e m . E r n t 

im ; c r a i e n h n ipse lriliiis 

n a l u s e s i a n n o 8 8 , Joseph 

it d i s i e- 50. Dine sequi»« 

T h a m a r e l Phares, 

ole dcsccnsom Ja-

s e p h , pula a n n o Joseph 3 9 , sed cos na los esse post 

desccnsum Jacobi , habitanlc e t vivente e o in jEgyplo . 

Ila Abu lens i s , l icei S . Aug. q u a s i . 128 contrai ium 

senl ia l , ex co quòd pulci Judam, noil codem anno quo 

veudi tus esl J o s e p h , sed duobus au l t r ihus aunls a n t e 

dus i s s e uxoretn. Sed p r ius e s l verius : eslo en im tlc-

n ius S . August ine Her iialum esse Juilie t r ibus ann is 

ante vendi lum J o s e p h , taincn non po tu» l l c r ducere 

T h a m a r a u l e a n n u m tclalis sua; dec imum s e s l o m , 

post q u e m T h a m a r nupsil Onan ; de inde expectavit 

al iquol ann is puber la tem Scia ; ac la i idem prosl i toens 

s e Juda; genu» P h a r e s : Pha ros a u l c m , ut m l n i m ò m , 

sexdccim erat annoruni c ù m gcnui l I les ron e l Hamul : 

qu.e omnia non 2 3 au l 2 0 , seti 3 4 , u t m i n i m u m , an-

nos e x p o s c u o l , a n t e qtios cxac los Jacob j a m p r i i l c m , 

pula à novcm annis , ex Chanaan dcsccndera l in ¿Egy-

p l u m . Quod en im Jodici a sse ren i Pl iarcs io le la-

lis nono genuisse H c s r o n , incredibile et impossi-

bile est . 

VEIIS. 2 . — VIMTQUE , concupivi t . 

SUE. Noil est nonieo M i x , sed palris e j u s , socer i 

J u d i c , ut patet ex D e l i r a » . 

VERS. 3 . — VOCAVIT KOUEX EJUS HER. In l i c b r a o 

e s l masculiniini ratiera, iti e s t , CI vocavit, scilicet p a -

ter J t tdas ; in rel iquls vero duobus est fcniininuni rn t -

ticra, I d e s t , ci vocav i t , scilicet m a l c r , pula uxor 

Judtc . L'nde p a l e i pa l rem pr imogeni lo suo Hcr nonien 

d e d l s s c ; m a l r c m vcrò aliis d u o b u s poslea nal is . 

S ic Rache l filium strani j un io r em vocavit B e n o n i , 

quod la inen nomcn ululavi! p a l e r , vocans eum B e n -

jamin . 

VERS. 5 . — PARERE CETRA CESSAVIT. I lehra icè esl 

ceka abiezib, quod S c p t u a g . , Cliald. e t Vaiabhis ver-

l u n l , eraI in Kesib, quando pepcril eum, quasi Kesib 

sii nomcn p r o p r i o » urbis Palxs t in tc . Vcròm me l iu s , 

l e s l e S . Hieron . in Q u x s t . in Genes . , nos ie r io tc rp res 

Kesib a c c e p i t , non o l propr iu in , sed u l appcl la l ivum, 

q u o modo significai mendacium, s ivc defectum, q . d . : 

E ra t in defcclu p a r i e n d i , dcfccit cani conccp lus e t 

p a r t u s , d e s t i t i ! p a r e r ò ; o n d e et Aquila v e r i » , stelli 

partus ejus Hime scnsnni exposcunt s equen t i a , quee 

planò signif icant htinc ul t imimi e jus fu issc filium. 

VERS. 7-—FUIT QUOQUE HER » E Q U A * . Consent imi! 

I l e b r a i e ! Chr i s l i an i , lam H c r , quìi in Onan , peceSsse 

peccalo mulinici el r e t r a c l ù s , quod est con l r a n a t u -

ram gencra i ion is ci matr imoni i : perd i ! c ium ftetum 

el concep tom in suo semine ; nude ab Hebraiis hoc 

peccat imi compara to r h o m i c i d i o , e t à Sc r ip , v . 1 0 , 

vocatur detestabile. Her ergo non peccav i !c rudc l l l a t c . 

ut volt sancì . August, lib. 2 2 conl ra Faos tum c. 4 8 , 

sed l ib id ine , scilicet r e t r ahendo s e in actu m a t r i m o -

ni i , u t semen cxl ra na tu ra le vas uxoris profumiere! ; 

idquc fecit ex libidinis in le inperant ià , n e scilicet pucr -

pe r i a , et l iberorum cducatio aliqoid d e pulchrili idine 

sua; uxoris, ac conscqucntcr d e suà dclectal ionc v e n e -

rea deccrpere t . Onan f r a l c r I t e r cotlcm peccato pec-

cavi ! , sed ex alio mot ivo , eòque graviori et scelcslio-

r i , pula ex i n v l d i à , n e scilicel s i consuntmaret acium 

mair imoni i , filios non s ib ' , sed frali-, p rocrearc i . Po i 

ch rè Ber hebra icè per meta ihcs in est r n , id e s t , rna-

l u s , pc rve r sos ; qui en im à pa l rc voca tus erat Ber, id 

es l , v ig i l , p e r peccatimi conversus e s l in n i , id e s l , 

pervers ino, Onan hebra icè idem e s l quod iuiquitas et 

dolor ; liic enim illam quasi lilius m a r n a i individuò 

comiia lor el insequi lur . 

ET AB E O O C O S U S E S T . Tarn H e r q u à u i Onan ob pec-

eatum niolliliei occisi s u n l à Deo, p e r angcloni malum, 

u l v ide tur , pula per Asmodai-um. Die enim occidit 11-

b id inosos mar i los Sarai , Tobia; 5, 7. R u r s ù m Deus, 

inqnit Abulensis, occidit cos, immil lendo eis t e r r i -

bileni p l a g a m , ila ut l iquore! cos non o a i o r a l i u r , 

sed à Deo foisse sub la los , iu pcemirn iniqui talum 

Notent confessarli l iane Dei vindictam in mol lcs , 
Inquc conjuges se in aclu conjugii re l rahenles , c am-
que su is ptcnitcntibus incu leen t . SI en im hoc sccu lo 
lam nu l i , i ncubo e l p ro jcc lo , Deus ita punivii Der et 
Onan, quomodò punie t in luce hàc e t lege Evangelo 
Chrisl ianos, qui se pol l imi»? 

Vldlt S . Chr is t ina mirahilis in spiriti!, mundi im hoc 
peccalo pollulionis p lenum e t obrulut i i , ideòque Deura 
loti mondo graviss imas in lenlare plagas, q u a s u t a v e r -
terei ipsa , iniiis, e l ho r rend i s nitidis el ptenis sese 
cxcruciabat ; Joannes Beuedicius iu S u m m à easui im, 
ad sextum Decalogl pr ieccplum, ex Conrado Clingio 
ni irum quid d e hoc peccato tradii (penès eos sii fides) 
Sive revelat ion«, slve exper ient ià acceplum ; quòd sc i -
l icei il, qui tot annis , quo l v i s » Chr is ius , pu la I r i -

nla i r ibus , in hoc pollul ionis peccalo pe r seve ra i» , 
siili incurabilcs, e t quas i despcra l te sa lu l i s , ni m i r a , 

a ci exl raordlnar ia Dei grat ia e ls succurra l , eosque 
iver tat . Vldeal ergo qui in hoc pecca lnm lapsus 

es t , u t statini a b eo p e r pcenilentiam resurga t , n e ha-
bi tum c o n l r a h a t , ad q u e m na lu ra p e r s e propeosls -
s ima es t , qoem proinde poslea exoerc non p o s s » , i tà-
q u e sibi ncc ta t el pleclal f unes libidinis incxlr icabi lcs , 

Ignique gebennic ln-

NAsct s i B i n u o s . Nola a n t e l egem, 

v . 5, fuisse in m o r e apttd p a l r c s , u l i 'raier 

dcfuncl i uxorem d u c e r c i , ciqttc 

id e s t , prolem susc i t a rc i , ne e jus nonien e t 

l amina i n i c r i r e t ; Ita scilicet, u t p r imogen ims quem 

ex f ra l r i s m o r e procrcàsse t , nomine , non suo , sed 

f ra l r i s c c n s e r e i u r ; rellqui vero deiticeps n a t i , sui 

cense ren tu r , suoque n o m i n e vócareo lur . Pr io iogeni los 

e r g o , generandus a b O n a n , vocanilus crai (ilius 

H c r ; rel lqui ve ro , vocaodi c r a n i lilii Onan . Sed i n -

ridus e l impius Onan , n e fratr i lucere i , sibi ipsi lu-

ce rnam e s s t i n x i t , ditin semen suum io Icrram pro-

l'udii et perdi t i» . 

Nota secundò enal lagen, filios, id es t , filium, sci-

noci p r imogen i tu ra , u l d i x i , e t , si is m o r c r c l u r , 

s ecundogen i ium, qui io locum primogenit i succe -

derc i . 

Nota ler t iò , q u x d a m legalia in usu l'ulsse a n t e Mo-

en ; lalis enim est l i s e adopl io e l ar rogal lo filiorum ; 

lidia quoque fue ruu l observal io sabbal i , discreiio an i -



u r n , ideòque licitala, 

s impl icem esse pec-

:òquc cani ouuii i P r a , 

JÌSSC veli lam et ¡Ilici-

gustinus lib. 22 comía 

. , Abu lens i s , e l ali¡ 

Judà Mes-

in ; lioc i 

impropci 

nini Sarai uxori Tobia; , ex s imil i 

.uspicione impropéralo™ es l , Tobia; 5 , v . 9 . 

Scus i ! bunc Juda: dolimi T h a m a r , qua; p r o l a n non 

al iunde, quilín ex st irpe Judie et Abraha; à Ileo b e n e -

d ic ta , qua r eba t , cùmque Scia mar i tum sibi p r o m i s -

sum, j a m p u b c r e m ci ma lu rum, sibi negar i c e r n e r e ! , 

mirabi l i s t r ep i l i dolum J u d x elusi l , e u m q u e in J u d i e 

capul re iors i i . 

VEBS. 14.—ASSUMPSIT TIIEIUSTBIM, peplo s e obvol -

vit, n e agnoscere iur . E r a l t h e r i s l r u m velum s a t i v u m , 

inqui l Suidas , ila d id imi i - i « 5 Èifsvs, id c s l , a b 

a s t a t e el x s t u quem arceb i l . I l e b n e » mu l i c r e s o l i m 

(ul i j am llalicie faciunl) peplo vcl velo se r ico o p c r i c -

b a n l capu l e ! lolum corpus, uli ilixi Ezecb . 1 0 , 1 0 , 

idque p a n i n i hònesu t i s , panin i o r n a i ù s ( t h e r i s l r u m 

en im liic opponi lur veslibus viduilai is e l luclùs) , p a r -

lile a:siús a r rend i gralià. 

S ™ , .» «V.O IXHEIB. Hebn ; est , sedie bepelach 

. sedit uri portas enan. 

*ocant pelaci: enaim, id 

ic r l i l , divisionem d u o -

il bivio so lemus oculos d i v e r l e r e 

in duas par les , pula in diias semilas . Ila in biviis s c -

d e n t mere t r ices , u l uirinque t r anseun ies v e n e n l u r e t 

enaim, quod Septuag- verluol 

Yeriim noia : llebr.ei bivium 

esl, ape r l ionem, el, at Cbaid. 

hii edit Tint capienl 

d a m . 

Yr.ns. 1 6 . - | S G « E P I E 5 » I ! E A: 

cavi! simplici fo rnka l ione : non « 

rum : e t uxor J u t a jam e r a t n 

ri! T h a m a r non pcccas 

; graviùs errai problcu 

el qui 

p a l e ! v . i l ) , ei i 

Simm s o c c r u m . E r r 

io 1, p rob lema tc 2ó. 

, qu ia ad mys lc r iu 

le 257 , uli c i l ì . 

:usaol fornicat io 

malium m u n d o r u m a b immundis , c i rcumcis io , e t a l ia 

quiedam, q u a Dei inst inctu au l p r x c c p l o s e r t à r a n i 

p a i r e s a n t e SloSen c i legem. 

VEBS. 1 1 . — E s r o vico». Ilinc, et ex v. S col l ig i lur , 

illà ana le inul iereni , qu.c nupse ra l in aliquà f a m i l i i , 

¡Ili dc iuceps quasi add ic l am fuisse , u l , si n iar i lus c jus 

m o r c r e l u r , al ium ejusdcin familia: duce re i , qui s e m e n 

f r a i r i de func lo s u s c i t a r c i ; quòd si talis nullus o s se i , 

a u l s c s e non o f f e r r c t , lum potera i ex alia faniilià 

mar i tum capessero. E x ergo hòc consuetudine , T b a m a r 

adlucsii familia; J u d i t , ncc d e c à in a i iam Iransi i t . 

TIMEBAT ESI». I lcbraicè cs l , dicebal enim (subaudi : 

Non dabo t e r t i um fìlhim Scia ipsi T h a m a r , in m a r i -

tum) , ne ipse morialur, s icul d u o pr iorcs f r a l r e s e j u s , 

qui f u e r u n l mar i t i Thamar , in conjugio eum c i m o r -

lui stilli. I t ine pa le i , Judam hoc p r x l e x l u c l dolo vo -

luisse ablcgarc à s e ci sua familià T l i a m a r a m , cui j a m 

ipsa per duplex inalr imonium incorpora ta f u e n i i , 

dicendo filimi! suum Sela adirne jun iorem esse, i l àque 

m o r a s n e c l o i d o e ludcbal T l iamaram ; l imeba l e n i m 

n e T h a m a r , vcl oh peccala s u a , vcl oh infel ic l ta lcm 

s u a m , esse! causa , au l cer te occasio inor l is n ia r i to -

J u d i c cum T h a m a r hoc nomine, quòd 

m e r e l r i e i u m non fuer i l p r o b i b i l u m , 

C e r l u m en im csl fornication 

c a t u m con l r a legem n a i u r x , 

p o r e , e t iam anlc legem Hosis fu 

ta in , uli doccil i S . Hicron.FS. Aug 

F a u s t u m , -S . T h o m a s , L y r a n . 

p a s s i m . 

Dices : S . Chrysos t . et Tl icodor. hic excusant Tha-

m a r ci J u d a m . ¿ s p o n d e o : Non cxcusaiil faclum, sed 

l'acli i n l en l ioncm in T h a m a r , quia T h a m a r non libi-

d i n e m , ul Judas , sed p ro lem in icndeba t . Secundo 

l i oc f a c t u m quodammodò e x c u s a n t , dùm illud refe-

r m a ad D e i d i s p o s i t i o n e m , id e s t , permissione»! ci 

o r d i n a l i o n e n i . Deus cniin pcrmis i l hoc pcccalum, el 

l i a n e forn ica t ionem Judic , ut ex cà nascerc lur Phares , 

e i ex P h a r e s nasce rc lu r Cbr is lus ; eam ergo ord i -

n a v i i ad C h r i s l u m . Sic S . Ambras , élevai vendit io-

n e m J o s e p l i i , quas i factum in typum venditiouis 

C h r i s t i , còn i lumen cons le l cam in se fu isse grave pec-

c a t i m i . Deus en im omnia peccala e t m a l a hominum 

rd ina re et d i r igere ad bonum l inoni ; nude 

ex mal is b o n u m al iquod el ici i . 

doni ergo es t , quod ai l R . Simon l 

n ica tam esse Dei ins t inc lu , u l ex 

ude ac Osee Dei m c o n c i p e r e l ; pi 

j u s s u dux i t fornicarían], el ex 

i d c i r c ò v o c a u l u r tilii fo rn ica l ionum. 

V c r ù m hoc d e Osee exp r imí ! Scr iplura , nil autcni 

t a l e c x p r i m i l d e T h a m a r . Rurs ìmi , baie fornicaria Dei 

j u s s u fac ta est u x o r Osee, cons ta t au tem Thamar non 

e s s e c û e c t a m u x o r e m Juda*, imo Judam deinccps ab 

misse , u l pa le i 

1 S . - E T B . V C C L 

us est et Jacob , c . 

2 5 . - II.VBE.VT SIBI 

POTEST.—Hebraico 

ì rmi l l am, et bacul i 

:EBTE MESHACII ARCIERE 

;t, semel sibi (meum an-

i), ne forfè simili in con-

ineiii ; si en im cani q u x r a m u s , el nostra h x c ab 

ì p e l a m u s , ilia id indigné f e r ens , publicabit nicani 

i c a l i oncm, i làque magnà ine confusione el i j n o -

à afGcicl ; p r a s e r l i m si ipsa m e u m annulum 

m e i . Ridebunt enim homines m e a m levitatcm, 

p c t u l a n l i a m e t t u rp i t ud inem, quòd annu lum meum 

s i g n a l o r i u m meretr ic i d e d e r i m ; quòdquc illa bunc 

a n n u l u m poscendo, s ibique s e r v a n d o m e ila delu-

voluer i l meo nomine tingere, 

r e possi!. Rursù in , si annuliini 

s e rve l , j ac lab i t m e mercodem 

sse, i làque f raudis et m e n d a c i 

! t , meque c o n f o n d e ! , l icei fa l sò ; 

b iedum, q u e m promisi . H x c cium 

o m n i a in concisà l iàc ora t ionc J u d x , m o r e hcbr.cn, 

s i i b a u d i u n l u r , e l supplendo sun t , l ' n d e uos te r magis 

J u d a s m e n t e m et sciismi] q u à m v e r b a respicicns, 

c l a r è ve r l i l : Certe mendacii arguere no s non potest: 

ego misi liaidum, quem promiseram. 

V E B S . 2 4 . — PRODCCITE EAU, UT COSBUBATCH. Di-

c i ! h o c J u d a s , a i l S . T h o m a s , quasi aecusalurus T b a -

s c r i i , u l l i l le 

i n e o q u e s ig i l i 

r e p e l a m , i l ia , 

p a d a n i ips i i 

m e pub l i có a 

e g o e n i m m i s 

ipsa desponsa S e l x Clio J u d i e , a c sponsalia ha:c 

violavi! p e r coucub i tum c u m J u d à , ideòqne fuit 

adu l t e r a . 

l l i ne pa tc t , adul ter i ! pcenam pr isco ilio secolo fuisse 

m ó r t e m , e a m q u e ign i s ; sicuti pau lò post Deus p e r 

Moscn adúl te ros jussi l occidi p e r lapidal ionem, Levi l . 

20 , v . 10 ; i t em mu l i e r i bus adu l l c r i s decrev i l aquas 

m a l e d i c l i o n i s , q u x uterini] car imi d i s r u m p c r c n t , 

N u m . 5 , 2 7 . /Egvpl i i adúl te ros virgis cseilebanl ad 

mil le p lagas , adul teras naso I r u n c a b a n l , ad perenne 

deileciis. Tes t i s esl Diodorus l ib . 1 c. 6 . Apuli A r a -

bes , Par thos , a l iasque oa t iooes adul le r i s s emper poe-

na capit is f u i t , quod p ler iquc phi losopbi prodidóre , 

qui adul ter ium pe r ju r io gravins c r i m e n censucrun t . 

Tes t i s e s t A le sami , ab Alex. 1. 4 , c . 1 . Cumani adul-

t e ram in fo ro o m n i b u s r i d e n d a m exponeban l ; de inde 

as ino p e r to lam u r b e m d c u m v e b e b a o t , ul iota vita 

e s se l infainis , iudeque fotBans d iccba lu r , quòd as inum 

equi làsse t . Tosl is P lu ta rch , in P r o b i . T e n e d i u s r c x 

legem tuli l in a d ú l t e r o s , u l u l r i u sqoe c o r p u s securi 

conc idc rc lu r , e jn sque legis excmplum iu I l i u m edidi t . 

P l a to lib. 9 d e Legibus , forn icantcm m o n i s supplieio 

c o n d e m n a l ; adul lerum impune à viro oeoiili posse as -

ser i i . Solon adu l l e rum d e p r c h e n d e n t i , pcrmis i l oc-

e idere , tenie P lu i a r cbo in Solone . In adúl te ros graves 

p i coas sanxi t Julius Ciosar, Augus tu s , T i b e r i u s , Do-

mil iamis . S e v e r a s e l Aure l ianus , qui in adu l l e rum id 

cxcogilavil , i i lduarum a rbo rum ini loxiscapit ibns, ac ad 

jieiles rel lgat is , moxque dimissis , in tervulsus utr inque 

p r o p e n d e r e i . Tes t i s e s l Collins l ib . 10, c ap . 0 . Opilius 

Macr ious adu l l e ros igne c r c m a b a l , les lo Alcxaod . a b 

Alex, supra . Saxones adirne p a g a n i , adu l t e ran ]eoge -

b a n l s e suspendió neeare , et s u p e r buslmii iliius i n -

c e n s x et conc ié rna la ! , adu l l e rum suspendeban t . T e -

s l i s S . Bonifacios a p u d Gullel . Mahnesbur . lib. 1 , c. 

OS, de Anglis. Quin et M a h o m e t , a d u l l e r u m publicó 

fusligiiri ad cen lum ictus snns i l . Brasi l ienses adu l le -

r a s v e l bcc iduul , vcl t anquàm s e n a s vend imi . Tes t i s 

Osor ius lib. 2 d e Gestis E m m a n n e l i s . 

Nota . Judas ex irà lite p r x c i p i l a l s e n l e n t i a m : d a m - i 

na l enim T h a m a r inaudi lam; ru r sùm d a m u a t non tan- j 

t imi T h a m a r , sed et fcctuin e jus i nnocen tem. Jussil 

et postea c o m b u r a l u r , oon sa l i s cohierct cum t ex tu , 

qui s ic babe i : Producile «un , non ot i nca rce re iu r , 

sed III comburalur. U n d e e t mox ad i g n e m pro l rac ta 

fui l T h a m a r . S u b d i t c n i m slatini Moses, d iccns : 

cititi ducerelur ad peenam : nani post h x c T h a m a r d e -

m à n i , v . 27, p a r » . 

VERS. 2 6 . — JUSTIOR ME EST. Non a » , sauci ior 

m e es l , voi e a s t i o r , sc.l j u s i i o r , quia g rav iùs peccavi! 

T h a m a r q u à m Judas . I l i c en im solà foruioal ionc, illa 

fornicalioiie, adn l l c r io e l incesili peccavi! : jus i ior l a -

inen f u » , id e s t , mag i s x q u ó ac jns l c egit T h a m a r 

cum Judà , q u à m Judas c u m T h a m a r . J u d a s en im p r o -

missa e t p a c t a s u a illi non s e r v a v i ! , n e g a n d o c i m a -

Ir imonioio Se la p r o m i s s u m , i làque provocavi l e t a d e -

gil cam ut l iane s t r o p h a m s l r u e r c l J u d x , q u i p r o l e m , 

quam ex Scià s p c r a b a l , cùra e a m injusió impedi re i 

Judas , a b ipso J u d à r epe l e r e l . Cimi en im T h a m a r fa-

milia: Joda ; e t A b r a h x j a m addic la , oimiinò ex eà pro-

lem eupc rc t , c i nega rc lu r ei s u u s S e l a , al ium uiodum 

j u l su i jus l i voli COiupos l i c r c t , non b a b u i l , q u à m s i 

a s tu te , licci p e r scc lus , ex ipso J u d à prolem q u x r e -

r e t ; T b a m a r ergo coram Deo iu iquior , sed corani J u -

dà jus i ior exl i l i l . 

QUIA NON TRAMDI EAM SELA. Subaud i , idcircò hoc 

f e d i , u l hanc in m e fabam cude re i . 

ATTABEN ELTRA KOS COCSOVIT EA». Mansi! e r g o 

T h a m a r dciuceps codebs c o n i e n t i p ro l e susceplà ex 

Judà, i nqu i i T h e o d o r . Naro Sela e a m , hoc inceslu pa-

l e rnu pol lu ta in , non po lu i t , ncc volui l habere c o n j u -

g e m , sed a l iam d u x i l , ul pa i c t Numer . 2 0 , v . 19, 

ex q u à varios genui t tìiios e t in icr cos u n u m , qui 

s l a re feci! s o l e i n , n i d ic i lur 1 P a r a i . 4 , v . 2 2 , d e 

q u o ibi. 

VERS 2 7 . — APPARLERUST. Obsteir tx m a n u ad nic-

rum adraolà , cognovi! duos in lùs m o l i t ó r i , c i quasi 

luclar i , u l c r p r io r ex i r e l . 

VERS. 2 8 . — ISTE EOREDIETUR PRIOB. I lebra ieó : 

Iste egressus est prior, q . d . : Isie e s l pr i ioogeni lus ,quia 

pr ior m a n u m ex lu l i t ; u n d e cocc ineo filo, vel Amicalo 

e u m ligabo c t s i g n a b o , u t , s i o r i a tu r dub ium, vel i n -

ccr l i ludo al iqua, sc ia tur ex filo quòd Ilio p r io r m a n u m 

exlulcr i t , s i lque p r imogen i lus . 

VEBS. 2 9 . — RETRAUEKTE MASUM. HXC omnia Deo 

dir igerne e! d i sponen te facta esse docc i sanc ì . C l i r v s i -

s tomus ; n i m i r ù m voleba! Deus uon Z a r a m , sed P l i a -

r c s p r imo nasc i , e s seque pr imogeni tura , quia ex P h n -

res voleba! nasci Chris lura Dominion. 

DIXITQUE HOLIER; obste l r ix x g r è fe rens se dccep tau i , 

m e t u e n s e l iam n e luce violenta colluclatio c ! crupl io 

m u r i au l gemellis n o e c r e t , dixil : 

QLIARE DIVÌSA EST PROPTER TE MACERIA? I lebraieó 

es t , qrnre rupisli super te ra plurimi. ve! maceriam, id 

j e s t , c u r m e m b r a n a m quà oper iebar i s rup i s l i , u l prò-
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dires anle f ra l rcm Warn? hoc e s t , c u r r u p t i s secondi- pa i r e s , c ò quòd copula n u r û s c u m pa i r e , pu ta com so-

Ilis prlor egrcssus cs, e t anlevcrtisl i l 'ratrcm louoi ! 

Gemelli coi to easdein secondinas h a b e n l . Audi b e r 

nclium Uh 7 Phys io logùec . 12 : Cui gemelli " » « • 

. « , 1 icxùi, «ideili tamuO» m o M , « » . p f i « ta» 

membrana ( q u a m * • » . , id esl , agn ina , i l , vocan t ) , 

¡uuguiitur, slittiti quisque lumen umbilicum, propnusque 

Inni venas, tuoi arteria! etlinel. Qui rerò direni sunl 

lexiii, diversai quoque secundas acceperunl, easque 

prorsiis diremplas. Idem doeet Rodcr icus à Cas t ro 1. 5 

d e N a t u r i mul ie rum e. 15, Monique per c s p e r i e n l i a m 

se eomperisse nostr i medici prof i tenlur . 

Nola , Hcce sunl vcrbaobsietr ic is , t eg rè fe rent i s , u l i 

divi, p r a r e p t u m esse Zane à P h a r e s e x i l u m ex u te ro , 

e l p r imogeni lo ram. Nola. P r o maceria I tehraicè csl 

cero , essct velila ; tanicn si pa ter lilium smini negarci 

nuru i illihcri e t v idu ic , a 11 ì ex lege d e h i l u m , illaque 

pro inde j u s suuni , l icci p e r scelus, rcposcerc i li paire, 

pula à soce ro , uti fecit h i c T h a n i a r , tunc proles ex eà 

p r imo n a s c c n s , censeba tur p r imogen i t i ; qoia juris 

ficlione e t in tc rp rc la i ione c e n s e b a t u r pulcr fccissc, 

jusque n u r u i , tequè ac pr imogeni to suo m o r t u o , de-

bilom reddidisse per se , quod debuisse l facere el red-

dcre per filiunt supers l i t em. Cimi en i in rcgula juris 

habea t : Quod quis facil per alium, hoc per ic facere 

videlur; mul tò m a g i s , quod quis p e r alium facerc Ic-

n c l u r , si p e r se fac ia t , rcipsà fe r i s se ccnsendus csl , 

Addunt al lqui , vidcri St irpem Scltc in posleris deferis-

s e ; nulla en im e j u s alibi fi t mcnl io : P h a r e s vero stirps 

nhares id csl rup tu ra , item muros , s ive s epes (ut v e r - 1 , duravii u s q u e ad Chr i s tum. Enior loa e r g o s t i rpe Se t e , 

inni 7 0 ) , qute n impi lur . l l u r a s ble c s l m e , l i b r a t e , ¡ ¡ omni j u r e pr imogeni tura devoluta est ad st irpe, , , Pba-

„ „ a o u a s i m u r o infans in u tero m a t r i s c ingi lur c l i n - r e s , ñ i p ó l e p r o x i m a m . V e r u n i hoc u ,cer tun i e s t , ncc 

vo lv i tu r , quòque perrupià egred i lur . Ilice m e m b r a n a sat isfecit . Nam j am inde a b initio, c u m adhuc s t a rc i 

vocalur secundin®, c ò quòd in fan lcm t a sce ,»cm s c - j s ü r p a S c t e , Aminadab qui fu i , sceundus a Phares 

quan tu r , el ex u tero emiuan tur . i l i nc in fans vocalos , 

esl Pha re s , id es t , divisio vel divisor au t r u p l o r . q u i a | 

p r io r rupie et divisi! sccundinas, quasi m u r u m sibi o h - , 

s tan tem, ut prior nasceretur. Phares, i n q u i t , sancì, 

llieron., ab eo qn'od d i iwoi l membraniilam secundina-

r u m , divisionis nomea eccepii ; ini de el Phariscei, qui se 

quasi juslos à populo separaverant, Phariscei, id esl, di-

visi, appellabaalnr; hiuc et i l l u d , quod Ual tbasar l i n - j 

scr iptum fu i t , Daniel. 3 , v . 2 8 : -Vane, Tekel, Phares, 

id es t , numcralum, appesimi, el divismi esl regimili 

turni, ac da lum Persis el Medis. Ila sanc ì . l l i e ron . 

Noia sccundò. Phares habitus fui t p r imogeni tus J u - | 

d e , hahui tque jura p r imogeni tu ra : undo s i i rp s J u - 1 

die texi lur per P h a r e s ; ac David, onmesque reges , c l | 

Chrlslus ipse Judie promissus Gcncs. 49, IO, ex eo p e r | 

P h a r e s prognati sun t . 

Diccs : Sela , lilius Jnd.e Icgi t imus, senior fui t Plia- 8 

res : p r o x i m i cniin posi l i e r el Onan geni lus e s t ; | 

e r g o iis morluis ad cura devolultim es t jus p r imogen i - j 

lur.e, p r a s e r t i r a còni Sela lilios r e l i q o c r i t , qui n o m i -

n a n l u r 1 Parai . 4, 21. — R c s p . l ie r fuisse p r imoge -

nitura Judie , coque mortuo, d e b u l s s e O n a n , et de inde 

Sclam ducere e jus uvorem re l ic tam T h a m a r , a c e l 

susci tare seraen Hcr f n t r i s u o , e jusque n o m i n e cen-

se re pr imogeni ium, scil. vocaodo cura fillum l i e r , ut 

dixi V. 9 . Quia vero hoc non feri i Se la . sed Judas , 

g ignendocxTl i amar Pha re s , b ine P h a r c s c c n s e t o r p r i -

mogeni t i» , nipote filius T h a m a r uxor i s Ilei- p r imoge -

n i t i ; ac eonsequeuter succédons in locuin l i e r p r i m o -

genit i , ex u su et lege il'.ius seculi . Dite d e causò ope-

r o s e Ine oa r ra tu r genératio e t n a l i v l t a s P h a r e s , .mie 

Z a r a m , quia si Zara fuisset na tus a u l e P h a r e s , fu isset 

pr imogeni tus Judie ; bine in u lcro contendi l cura Pha-

res , u i p r io r nascerelur. Die r u r s ù m videmus caosa tn , : 

c u r T h a m a r t am ardemer quxs i e r i t prolcm ex Selà , el 

c o negalo, ex Judà, quiasci l icelcnpiebatcx se nasci p r i -

mogeniium hœredcm et p r inc ipa l i nobil issima! f ami -

lial Jud i t . Licci enim lex d e susci tando semine f r a t r i 

ueuioi'tuo, lanlùui nomioarct ci obligarcl f r a l r c s , non 

( I ' h a r e s en im gent i» E s r o n , Die genui t A r a n , hlc 

Aminadab e j u s q u e ) lilius N a a s o n , f u c r u n t prineipes 

in t r ibù J u d x , quas i e j u s p r imogen i t i , in palei 

Nulli. 1 , 7 . 

VF.ES. 50. — Z i n i . Zara hebra icc Idem csl quòd 

o r i c n s , quia Die lilius còni p r io r cxlcndissc l maoum, 

pr ior q u o q u e or i r i e t nasci debeba t naUirallier. Vo-

calos CSI, inqui t S . l l i e r o n . , Za ra , id es t , or icns, sive 

quia p r i m u s a p p a r t i » , s ive quòd plurimi ¡usti ex eo 

nati sun t , ut pa le i 1 Para i , c . 2 el scq . 

A l l e g o r i c i , Z a r a qui p r io r m a n u m prolol i t , est Ju-

dicus, qui pr lor legetn a c c c p » , sed nianura coccineo 

I filo l igaiam relraxit, qu ia consc ient iam Chr i s t i sau-

| gu inc pol lu lam, à D e o e l salute a v e r i » : u u d e ei p r c -

I l a lus e s t P h a r e s , id cs l , gcntil is populus , qui prlor 

3 ad luccin lidei venit , et Dco na tus c s l , rapilquc raa-

| ce r i am iuimicit iarum inter Deutit e t l iora incs , per 

| Christ i s angu ine ra ; ila Ruper l . e t s anc ì . Cyrill. E 

| con t r a r i o tanien sanc ì . C h r y s o s t . , I rcmcus e t Theo-

fi dor . p e r Zaram Chris l ianos gcn l i l e s , p e r Phares i u -

dteos aecipiunt . 

Moral i ter , v ide lite qual is sii o r igo familiaruni no-

b i l i s s imarom, quidquc s i i nobi l i las . Ecce enim ex Ine 

| inceslu Judie eom T h a m a r progna t i si tui David, Salo-

nion, o n m e s q u e reges J u J i e , ipseque Chris lus Dot*-

u u s ; hlc en im à Judà p e r Pl iares e t T h a m a r descen-

di l . Nani orancs legit imi filli J u d a , vel noUos, ni 

Hcr. el Onan ; vel paucos el p lcbeios , ut Sela, posic-

r o s h a h o e r o o t , o l l i q u c l à P : „ - a l . 4 , 2 1 . Pari modo 

nul lus CSI t e x , au l pr inceps , qui si soos majorcs a bis 

mille ann is repc la t , in ter eos non inventurus sii nml-

' los spur ios , mu l lo s rust lcos a i » ce rdones , aut bis >t-

l iores . Quin imò | ic rmul l i ex vil issimà prosapià inox 

ad r e g n u m e v e c t i s u n t . Ha Sau l a b a s i n i s , David a i 

ovibus ad regnimi evasit ; J c p l u e ex lalronc faclus o i 

p r inceps ; Arsaces ex la l rone factus e s l rex Pa t 'ho-

rimi; Gygcs ex pas tore faclus e s t rex L y d o r o m ; Uarnis 

I lystapis Cyri pha re l rophorus fu» ; Valenlinius 1 u"P-

p a i r e m habitii l'uncs l o r q u e n i c m ; Tamer l aoes ex ho. 
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bnleo fiiclns e s t rcx Ta r t a ro rum ; Agathocles Sy racu - • 

san - r u m ty r annus p a i r e m Imbuii figulino ; T u l l u s I I o -

slilius ex pas tore faclus c s l r e s l l o m . ; Anrc l ianos el 

Diocletiantis bumili genere nat i sunt ; Maxlnnis f u » 

op i l io ; H a x l m u s Pupp icnus p a i r e m l iabu» fabruni 

f e r r a r ium ; Jost ini is p r imus imp. p r imo fuit subulcus; 

sccundò bnbulcits; ler l iò faher l ignarius; qua r to mi les , 

inde impera to r . Maliometes auc to r mnhomei ismi el 

A lco ran i , camela r ius foil . Othomannus p r imus T n r -

carum p r inceps agrari is parenl ibus o r l u s c s l , c u j u s 

posteri e t ì amnum T u r c a r u m sunt impc ra lo re s . Su l la -

nos J ì gyp t i o s ex gentis e l regni inst i tuto pr i i i s opor-

tebtil s e rvos e s s e , q u à m ad cura honorem consccn-

C A P U T X X X I X . 
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de ren t . Deniqne o m n i s nobi l i las ignobile l iabuit prin-

cipiiun ; el qui iu avorura nobil i tale g l o r i a m i » , nou 

in s u à , sed in al iena v i r iu l c g lor lanlur . El hoc ergo 

vanitas e s l . R e c t i Poeia : 

Tota licei velerei exorncnl tindique cerà 

Atria, nobilitai sola esl alque unica tirlus. 

Xam gentis, el proacos, el quie non fecimus ipsi, 

V i i ea nostra vaco. 

meis majoribus virlult 

C H A P I T R E XXXIX. 

2 . 

prospe re agens : l i ab i l av i l quc In domo domini su i , 

5 . qui o p t i m i nove ra i D o m i n u m esse cura c o , e l 

omnia qua; g e r e r e l , a b co dirigi in m a n u i l l ius. 

4 . Inveni lque Joseph g r a t i am coram domino suo , 

et minis t rabat c i , à quo p r o p o s i t u s omnibus , guberna-

ba l eredit imi sibi d o m u m , e t universa qute ci c red i l a 

f u e r a n l ; 

5 . Benedixi tque Dominus domui . -Egypli l , propter 

J o s e p h , et mult ipl icavit t am in tedibus , q u à m In agrls 

cunctiim e jus suhs lan t iam ; 

0 . N c c q u l d q u a m aliud nove ra i nisi panell i q u o 

vesccba tu r . E r a t au lem Joseph pu lebrà facie, e t d c -

corus a spee tu . 

7 . Pos i mu l lo s i laque d i e s i n j e c » domina sua ocu-

los suos lo J o s e p h , c i a » : Dormi m c e u m . 

S. Qui ncquaquàm acqoicscens oper i n e f a r i o , dixit 

ad cani : Ecce d o m i n u s incus, o m n i b u s mih i tradit i*, 

ignor i» quid habeal in domo suà ; 

9 . Ncc qu idquam e s l quoti non In m e à sii potcs ta te , 

ve! non Iradidcri t m i h i , p r a t e r le qute uxor e j u s es : 

qnoiuodò ergo possom hoc malum lacere el peccare in 

Deum m e u n t ? 

1 0 . I l n joscemodi verbis pe r singiilos d ies , el mid ie r 

moles ta ora i ad i i leseent i , e l ilio r ecusaba l s tupruni . 

11. Aceidit an iem q u i d a m d i e ut m i r a r c i Joseph 

d o m u m , e t oper is quidpiam absque a rb i l i i s f ace re i ; 

12. E t i l la , apprebensà laclulà ves t iment i e jus , di-

cc r c l : Dormi m c e u m . Qui, reliclO iu m a n u e jus pall io, 

f u g » el e g r e s s e s e s t fo rà s . 

13. Cùmqi ic vidisscl mnl i e r veslein in man ibus 

suis , el se esse con iemptam, 

! 1. Voeavil ad s e homines d o m ä s suo; et a » ad eos : 

E n i i i t rodi ix» virimi h e b r a u m , ut i l luderei n o b i s : 

iogressus est ad m e , ut co i rc i mceum ; cùmqitc ego 

succia inàsscm, 

' 15. E l audlssc tvoce in m e a m , re l iqui i pallium quod 

vcnebani , ci f u g » foràs . 

10. In a r g u m e n t u m ergo fidei r c t c n t o m pallium 

os tcndi t mar i to rcvcr tcn t i d o m u m , 

5 . Qui le tenait auprès de sa personne, parce qu'il 
savai t t rès -b ien que le Seigneur était avec lui , et qu'i l 
le favorisai t el le bénissai t en toutes ses act ions . 

4 . Joseph ayan t d o n c t rouvé g ràcc devant son mai-
Ire, s e donna tout en t ie r à son se rv i ce ; et avant reçu 
d e loi l ' autor i té sur toute sa m a i s o n , il la gouvernai t 
el prenai t soin d e lotit ce qui lui avai t é té mis cn l rc 
les m a i n s . 

5, Le Seigneur l iéni t la maison de l 'Égypt ien, à 
cause d e J o s e p h , e t il mult ipl ia tout son bien," lant à la 
ville qu'à la campagne ; 

0 . E n sor te que son maitre n ' ava i t d ' a u t r e soin q u e 
d e s e n ic l l r c à table e l de m a n g e r , se repoiant du 
res'e sur Joseph. Or Joseph é ta i t beau d e visage e l 
Ir os-agréable . 

7 . Longtemps ap rè s , sa ma î t r e s se jeta les yeux sur 
lu i , et lui il» : Dorme/, avcc m o i . 

8 . Mais Joseph avan t h o r r e u r de consen t i r à une 
action si criminelle, lui d i t : Vous voyez q u e m o n niai-
Ire m 'a confié tou tes c h o s e s , qu'i l n e sai t pas m ê m e 
c e qu'i l y a d a n s sa maison ; 

9 . Qu'il n 'v a r ien qui n e soi! en m o n pouvoir ; e t 
q u e m ' a y a n l mis t ou t e n t r e les mains , il n e s 'est r é -
se rvé q u e vous s e u l e , qui ê tes sa f emme . Comment 
d o n c pou r r a i s - j o c o m m e t t r e un si grand c r i m e , e l pé-
c h e r c o n t r e m o n Dieu, en violant ta /idélité que je dois 
ù mou maître ? 

10. C e t t e f e m m e cont inua p e n d a n t p lus ieurs j o u r s 
à solliciter Joseph p a r d e semblables paro les ; cl lui, 
il continua à r é s i s t e r à son i n f â m e dési r . 

11. O r il a r r iva un j o u r que Joseph é lanl e n t r é dans 
la m a i s o n , e l y faisant qoc lqoc chose, sans que pe r -
s o n n e fttl p résen t , 

12. S a maî t resse le p r i t p a r son manteau , el lui d i t 
encore : Dormez avcc moi . Alors Joseph loi laissant le 
m a n t e a u e n t r e les m a i n s , s 'enfui t ci sort i t du logis. 

15. Ce l le f e m m e se voyant le man teau de Joseph 
e n t r e les m a i n s , dans la douleur d 'avoir é té mépr i sée 
pur cet esclave, 

14. Appela l e s gens de s a maison e t leur d i t ai 
parlant de son mari : Il nous a a m e n é ici CCI hébreu 
pour nous fa i re insu l te : il est venu à moi dans le des-
sein d e m e c o r r o m p r e ; el m ' é t a n t mise à c r i e r , 

15. Lorsqu'il n en t endu m a vo i s , il m ' a laissé s o n 
man leau q u e je t e n a i s , e l s 'en esl enfui d e h o r s . 

10. L o r s donc, que son mar i fui re lonrné en sa niai-
son , elle lui mont ra cc m a n l e a u qu 'e l le avait rcleiiu 
c o m m e une p reuve d e sa fidélité, 



1 7 . El lui ilil : Cci e sc lave hébreu q u e vous nous 
ivez a m e n é , c s l venu pour nie faire violence ; 

18. El m 'ayan l cn l emluc c r i e r , il m ' a laissé son 
n a u l e a u q u e j e louais, et s ' en est enfui d e h o r s . 

1 9 . Le m a î t r e de Joseph, t r op c rédu le aux accusa -
ions d e sa f e m m e , e n t r a a ces paro les dans une grande 
:o lcrc , 

2 9 . El fil m e u r e Joseph en prison où l 'on gardai t 
: cux que le roi faisai t a r r ê t e r . Il était donc r en fe rmé 

1 7 . E l ai l : Ingrcssus est ad m e se rvus h e b r a u s ; 

lem adduxis l i , u t i l luderei m i h i ; 

(8 . Clinique audisse t ine c l amare , rel iquil pal l ium i „ 

tod lonchara, e l fugi l foràs . 

19. l l i s audil is , dominus , e t n imiùm c redu lus ver- li 

s conjugis , ¡ ra tos est va idé , c 

2 9 . I ra i l id i ique Joseph in c a r c e r a l i , ubi vincli r e - 1 

C O M M E N T A R I E S ! . 

lib ertale 

¡bal Pliarao ; beatiorlt 

Denique tola jEgyptui 

c a r c e r a i ! a n n o a l a l i 

•lor J o b d icenfcm c a r , 31 : Peoigi fades cum 

I N G E N E S F M 

hebra; 

¡mis cum J o s e p h , el mi sc r lus 

n conspccm principis ca rcer i s . 

inauii illius un iversos v inc tos 

nt i i r , e t q u i d q u i d fiebat, s u b 

>1. Fuit amen i Ron 

,l,u. dedil ci gral iani 

22. Qui t radid i l in 

in in cus tod i i tcnebi 

pso e ra l . 

2 3 . Nec nove ra i aliquid, ç u n d i s ci credi l is : Domi-

i e r a l cum i l i o , e l omnia i 

VERS. I . — I C I I O R JOSEPH, Rcdii liic Moses ad l i i s t o - . 

r iani Josepli i , Intcrcisam c . p r e c e d e r a i p e r h i s lo r iam 

genealogia: Juda; . Gesta en im Joscplii e t Jud ic p r ® 

aliis f r a t r ibus prosequi lur liic Moses . quia Judas e l ; 

Joseph diviserunt pr imogeni turam Ruben i , ii q u i ipsc 

p rop le r inceslum excidi ! , u l patebit e . 49 , v . 3 et 4 . : 

EuiTfiCE EUM P0Tip».in. T r a d u n ! I l e b r e i , inquii S . j 

I l i e ron . , Pi i l iphar emisse J o s e p h u m oh n i m i a m c j u s 

pulc i i r i lud incm, in turpe in in is le r iuni , ideòque Deo ' 

vindice virilia ci exaruisse , u l licrcl eunuchus , eiique : 

d e causa e lec lum e s s e sacerdolera l lcl iopoleos ; e l l iu-

j u s filiam esse Asenc lh , q u a m poslea u x o r e m J o s e p h 

acccpii . l i a n e I rad i t ionem probare v idc iur S . I l i e ron . 

e amque sequi lur Rupe r lu s . Sed aiii passim non i m -

ineri lò e a m babenl p rò fabula , à Judieis m o r e s u o 

c o n f i d i . 

VERS. 2.—FEITQEE DOHIMISCIIU E O , eum c jusquc 

acl ioncs per omnia dir igendo e ! p rospe rando , c u m q u c 

omnibus auiabilcm c i g ra t iosum ef t ic iendo. Ita S . 

C h r j s o s l . l ' n d e sequi lur : El eraI tir (non ana l e , e r a ! 

en im juvenis 17 a n n o r u m , sed p ruden l ià c l g r a v i l a t e ) 

in cunclis prospere agens. Quàm felix el for l i ina tus e s l , 

cnjiis acl ioncs orancs dirigi! Deus! 

Nola, quòd D a i n i e l iam in / E g y p l o inveni l Joseph : 

pius en im el sancliis ub icumque fueri l , invenil Deum, 

juxla illud psat in. 138 : Si ascenderò in calimi, li, illic 

cs. Vide l idcli lalcm Dei, qui nusqnàm in advers i s s u o s 

dercl inquil , uli faci! mundus . Vide r u r s ù m , u l o rane 

soluin forti patr ia e s t . Sl i lpo à Demet r io r a p t u s Me-

^ar is , ci rogatus n u m quid amis i sse t? respondi ! : Bel-

imi nulla ex tinaie speliti dur i ! . El Rias c a p i i p a l r i i 

iirofugus : Omnia mea, inqui t , incollili porlo. Ideili s e n -

. ,! ci feci! Iiìc Joseph . Addi! S . Chrvsos l . b o n i . 62 , 

i uoph in tot lanliSquc suis calaini tal ibus non cec i -

ilisse animo, noe diffisum esse suo soninio, et Dei d e 

su i cxalial ione p r o m i s s o , mul lò m i n ù s pulàssc se à 

Deo esse dcroliclum ; sed omnia, inqui t , tuli! [orlila el 

mansueti-, sperans à Deo mc l io rcm so r l em nec d u b i -

Lins se bàc v ià esa l ta t imi i r i . Ilic enim mos esl Deo, 

inquii, ut non liberei a tentatmibus el periculis viros 

rimile claros, sed in ipsis smini declora t i r l u l em, ul teit-

Ititiones ipsa eie filati occasio latitili1 magna. Propler 

K et II. David. < IN T R I B U L Ì T I O K E 

VI ail, Liberisti, sed DILATASTI MIII 

. A m b r o s . l ib . d e J o s e p h , cap. 4 : Servile, a i l , esl 

mie peccatimi, libera iimotenlia. Q. 

•l ille sen-ns, qui subditus esl Ubidii 

elus, iiuidialur somnis singulorum, 

, fu servus omnia, 

in servilule dominar 

rvicbut Joseph, regi 

, quàm regnimi iltiic. 

.sei fame, itisi regimili è,min 

d,disse!. H o t e l ! igitur unde glorienti 

sentivi! t'I Joseph. Habent quod i 

condilioncm se mutare posse, non 

vernulis libertaiem, el in servilule constanti/mi. 

V E R S . 6 . — N E C Q U I O Q I ' A M A L I L O N O V E R A T N I S I P A N I : « 

QUO VESCF.BATCR; non Pu l ipha r , sed J o s e p h , inqui t 

I l i e r o n . P r a d o in Ezech ic l . c ap . 19, p . 2 3 9 ; q . d . : 

J o s e p h , n i l o m n i n ò ex l am locupleti s l ibstantià, sibi à 

d o m i n o s u o c red i l à u s u r p a b a l aul v ind icaba l , printer 

n e c e s s a r i ; ™ v i t e a n u o n a m , ul cognosccrc liic idem 

s i ! quod siili v indicare , prò suo agnoscere , sibi adscri-

b c r c , quas i Josepli lite l audc lu r à r a r à q u i d a m conli-

n c n l i i s ive a b s l i n e n l i i . Y e r ù m , quia v . 13, idem d i -

c i l u r , non d e Joseph , sed d e cuslode c a r c c r i s , quòd 

s c i i t a n ih i l de su is n ò s s e l , sed omnia crcdidissel Jo-

s e p l i o ; b i n e mel iùs blc quoque eaindcm pbrasin co-

d e m modo acc ip iemns , q . il. : Pul ip l iar ila omnia sua 

c r o d e b a t J o s c p h o , u t de i is nihil i nqu i re re t , nii.il cu 

g n o s c e r e l , imllius re i cu ra in g c r c r c l , nisi lauliim u 

a c c u r a b c r e t mensa ; , el f rue re l i i r e is qua: Jose[ih cu-

r a b a t c t p r o c u r a b a l . Uà Phi lo e! S . Ambrosius . 

VERS. 7 . —POST MLLTOS BIES, a n n o circiier de-

c i m o capl ivi la l is , e l serv i lu l i s sito, in .--Egvpio, cimi 

j a m e s s e ! 2 7 a n n o r u m . Nani a n n o iclalis s u o l i . Jo-
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lis meis, ul ne cogitare«i quidem de virgine, I tursòm 

discant liic, ait S . Ambros ius , juveues cavere oculos 

f emina rum ; a d a m a n t u r en im eliam ii qui nolun i a m a r i . 

VERS. 9 . —QUOMOBO F.RCO P O S S O » IIOC M A L I : « F A C E -

R E ? u l boro meo in m e ila p r o p e n s o , lam ingra lus , 

iufidus ci i u j u s l u s s i m ? 

ET PECCARE IN DEH» MEUM, q u e m , ul ubique p r a - ' 

sen len i , in lucor , el revereor , quem ul pa i rem a m o , 

el vindiccm l i ineo. 

Piò. noni! l i l c P e r e r . Ir ia esse » i n c u l a , qu ibus viri 

sancii for l iss imè se conslr ic los sen l iun t , n e possint 

Deum offendere : Pr i ranra est revercnl ia divina; raa-

jeslaiis, ubique p r e s e n l i s , e ! cuncia ccrnenl is . Sancii 

en im viri s emper in conspectu Dei a m b u l a n t e , v iden-

iu r sibi non posse non omnia caslc sanctóque f a c e r e , 

¡dcòquc n e p r a s e n s Numcn ullà r e offendali!, a b i is 

omnibus q u a ci displ icenl , religiosissima cavcnl . Con-

ila facilini imp i i , do quibus dic i lur psal . 9 : Non est 

Deus in conspeclu ejus, inquinata sunt m'ie illius in 

onini tempore; aufcrunlur¡„elida ma à fade ejus. T a -

lcs fue ruu l s enes ¡Ili S u s a n n a ins id iantcs , d e quibus 

dic i lur Daniel. 13, 9 : Everterunt sensum simili, et de-

clinàrunt oculos suos, ut non riderelli cedimi, ncque re-

cordarenlur judiciorum juslorum. 

S e c u n d u m c s l , rccordal io benevolenti»: ac boueli -

c e r n i a Dei erga se. El hoc csl quod ai l Dominus O s e a 

Il : In funiculis Adam ( id cs l , iis quibus I r ah i so l cn l 

homines , pula a m o r e el benefici is) iraham cos in vin-

ci,lis charitatis. Quis non repute t impossibi le sibi esse 

ill Deum peccare, si ser io cons idero! Dei in s e lot e t 

l a m a beneficia, p r e t e r i t a , p r e s c n t i a e t f u t u r a , q u a 

su is promisi!? el Deum esse e u m , in quo viviraus, m o -

v c m u r e l suii ius, c u j u s beneficium esl, quidqnid boni 

in corpore ai i imoquc habemus? Denique si considcrcl , 

Donni in se esse op t imum, p u l e b o r r i m u m , suavissi-

m n m , s o m m e amabilera, la lemque s e nobis exhibere 

nunc, e l mag i s exbib i lurum in ccelo, si cons ianler ei 

a d h a r e a m u s . Vide S. Augus t , s e r r a . 8 3 d e Tempore , 

ubi d e Joscpho hoc nostro loquens, ex S . Ambrosio 

a u r c a m liane all 'eri sen ien i i am : Amator Dei dilectissì-

mi, amore mulieris non vincila e, castani animimi inci-

tans adolesceniia non permovcl, nec diligenlis auctoritas. 

Slagnus plani' tir, qui vendilus servire lune nesdvit, ad-

anudtis non redamavit, rogatus non acquietit, apprehen-

stls aufugit. 

Tel lium vinculum esl l imor Dei , concep tus ex con-

s iderai ione sever iss imi judicii e t vindici®, quain Deus 

tura iu bàc vilà s a p e , turn cert iss ime et r igidissimo 

cxcrcebi l iu d i e judic i i , ubi nul lum p c c c a t u m , e l iam 

min imum re l inquel impuni ta!» , l i l d e David psal . 118 : 

Confine, inqui t , timore luo carncs mens; à judiciis enim 

luis A n n i . 

I l iuc S . Basii, in illud Psa lm. 3 3 : c renile, piti, au-

i di te me, limorem Domini docebo ros : i Cimi te, i n -

qui i , appetitila inimerit pcccandi, velini cogiles hordbile 

illud Chrisli tribunal, in quo prasidebil judex in excelso 

«i rono; Olinto! uutemomms ejus creatura, ad gloriosum 

ejus coiispeclum conlrcmiscenr. ; adducendi eliam nossil-

imis singuli, eoruin qua in vilà gessimus ralionem red-
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di/uri; moxitlisqui malaperpelràrunl, lerribilesquidam 

a deformes assistali angelí, Ígneos vuhus prie se ferentei 

alqueignoti spirantes inhomines, scitica impíos. Ad luce 

cogita pi-ofundum barathruni, el inexlricabiles latebras, 

et igncin carenian splendore, urendique tini habenlem, 

sedprivatum Imitine: dande termium gemís, venenum 

imiitiitens, el cameni torans, inexplebiliter esuriens, nc-

que unquàm salurilatem senliens, alque iiitolerabiles do-

lores corrosione ipsà inftgens. Denique quod omnium 

granssimum est, opprobrium illud, a confusionali sem-

pilernani. Hactime, el hoc timore quasi frano, animam 

peccatomii concupiscaitià reprime. Iià S . Basii . 

Josephum costura indiata est casia S u t a i m a , d ù m 

ad scelus sollicilaia d i s i ! : Angustia mihi sani undiqiic ; 

sed melius est mihi ubsque opere incidere in iiianus te-

slras, quàm peccare in conspeclu Domini. Ila sancii oni-

nes iisque ad raorlcm ros l i l en in l peccalo. Pau los 

R o m . 8 : finis nos separaba a charitate Chrisli ? tribnia-

tio, mi angustia, e ie . ? Cerlus sum quia ncipie mors, nc-

que tila, eie. Rufl ìnus dixii Thcodos io imp. s e c u r a l u -

riim ut Ambros ius vincula ei in jcc tà l axa re ! ; cui 

Theodosius : .Veri ego conslanliain .imbrodi, el quòd 

nullo regia majeslalis terrore Dei legem transgrediente. 

E u d o x i a impcr . rninilanli S . Clirysosloino d i x e n m t 

sui : Frustra illuni hominem Ierres ; nihil illc nisi pec-

catoli timei. S . Lut ior icos F r a n c i a r e x , puer à Bian-

c h i m a i r e diilicit poli iis morie»! oppelere, quàm in pec-

cata,,i tediale consentiré. Tobias filio suo : Cave ne ali-

quando peccalo consentios; mulla bona habebis, si l i -

mueiis Dami. S . EilniundusCanli iar iei is is archiepisco-

p i : -'laloiusilire in rogum ardeiitissminn.qiiàmpecca-

nim sllum sciens admitiere in Deum. Sapiens ; Ttmquàm 

à ¡ade colubri fuge pcccatum. S . Anselmos : Si hinc 

peccai honorem, iiideinferni dolorai! corporaliter cer-

nerán, el necessario uni cornili immergi deberán, priùs 

infermali quàm peccalum appaerai!. Ila Blachabai , ila 

mar ly rcs lornienta p r a U i l e r u n l peccalo. 

Audi ci genti les : Aris lolc l . 3 Elliie. : Melius est 

mori, quàm facere iiliguid conlra bonum virtutis. Se -

neca : Età scircm homines ignoratimi, ci Deum iguo-

scitmum, lamen peccare noltem ob peccati lùrpiluànein. 

Quid enim esl peocamm ? e s l cadáver , es! lepra , esl 

cloaca fedissima, c s l ìnons ln in i n a ! u r a r a i ioua l i s . 

esl offensa e l I a s i o d iv ina majes la l i s , csl reatus ignis 

a l c r n i , esl de ic id ium, esl chrisl icidium. Pap in ianus 

ju r i scons . , lieet genl i l i s , mori m a i n i ! , q u à m parr ic i -

dium C a n c i l l a imp. qui o e c W e r j í f r a l r e m Gclam d c -

feudcrc . Tes l i s e s l Spa r l i anus in Caracallà. Dcmocles 

puer in ba lnco , u l s t i iprum Deraelrii regis evaderei , in 

aquam fervente ci insi l i l i ; n e s e polluercl , malui t ille 

mor i . Tes l i s P lu la rch . in Vilà Deraelrii . 

VERS. I O - HCILSCE « O B I V E R B I S P E R SI.XOCI.OS M E S 

UQUEBATIIB. Nola hic invictam Josephi cons lanl ia in ; 

nani ctiain ingenies a rbores inagnis c rebr i squc pe r -

cussie ¡elibus concidunl ; e l iam duriss ima saxa g i in is 

minut iss imis ass idue cadeii i ibus excavaul i i r ; q u a n t o 

magis homo magni tudine ol a s s i d u t a l e len la l ionnm 

superabi l is cs l , cu jus ca ro non c s l a;nca, ul inquil Job , 

nec for l i ludo c jus csl for i i ludo lap idum! Joseph la-
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men non c c s s i t , n c c h u m a n a n a t u r e m i r a t a t i ncc 

juvenilis a t a t i s in libidinem proclività!!, non a s s i d u a 

sollicitation! h e r * s u a , non opibus ct p r o m t s , q u a 

ilia offcrebal , non minis el pcriculis gravissimts, qu i -

bus sc si facinus r ccusa rc t , cxponebaL Ibscc lue 

nu l l am ' t en t a t i ooem, quanlacumquc ca s i l , t a c insu-

p e r a b i l e » , toque mexcusabi lcm fore s , ab ea 1c supe - ¡ 

t a r i s inas ; c imi o m n e m , a q u è ae Joseph per Dei g r a -

tiam supe ra re possis e t dcbcas ; praserl i in si jugi ter 

m e m o r sis a l c r n i t a l i s ct a t e r n a g lo r ia , rei g e h e n n a , 

cer la p ro a ' t c ro i ta le . 

STUPRUM, adulteril i!». 

VERS. 12.-LVCISIA, o r ò , ve! cxlremilaie palili. Ad-

dii J o s e p b u s , Ulani l ìn i i s se m o r b u m , el sollicitasse 

Jos in d i e festa solemn!, quo familia domo a le ra i . Sed 

TOlclur Josepbus b a c , uli et a l i a .de s u o a d d e r e p r a t e r 
ver i ta tem S i enim ila e s t , quomodò ergo millier v . l o , 

e lapso J o s e p h , exc lamav» c t evocavil domésticos? 

F r c i T I 'o tuisset J o s e p h , ulpole juvenisin norcini 

ana le r o b u s l u s , f e m i n a hoc pallium suum per vun 

e x t o r q u e n ; , sed noi , i l i ; idque p r i m ó , ex reveren t ,à , 

ne qtiaro vim l i e r a s u a infer ra i . Secundo, quia p r a -

scniissiinuni ramediuro contra lenuttiones libidiius 

c s l , non co l luc ta t io , sed fuga. Cade Apostolus ai l : 

punite (oniicalionem. Vide d e fuga hàc, deque cavenda 

famil iar i t a le m u l l e r a n , , S . August, serm. 2 3 0 d e 

T e m p . , ubi in ter c a l e r a s ic ail : Joseph tu impudica»! 

domina!!! posset erodere, fugil ; ergo contra lib,dims im-

pel un, appréhendé fugam, si ris oMnere M a n , , bec 

Ubi verecitnditni sii Mere, si caslilalts palma, des,de-. 

ras oblinere. Inter omnia calamina C/ i r to t iora i i i , sola 

dimora sunt prte/ia caslilalis, ubi guolidic.ni esl pigna, 

el rara victoria ; hic ergo Clmslianis quotiiiona marlgria 

deesse non possi.«'. Si enim « M i t a . , e. re r i l« , eljusli-

tia « I Chrislus ; si ci ille qui eis insidiato persecitlor esl ; 

ili• oui etil i olii*defendere, el in se custodire tolueni, 

mattar crii. Rcc tc ergo S . Bernard, io seni, b rev io r : 

Parcilas, ai t , in ubertale, largilas in pímplale, cesti-

tasi,! intentine, martyrium esl sine sanarne. T e r l i ò , 

f u e » Joseph, n e v e ! mulierem langcret, vel ab eí, tan-

g e r c t u r , q u i a vel ipse mulier is tactos, 

sus e t vencnalus , esl viro fugicndos, non minùs quam 

rabidissimi canis morsus , inquii S . Hieren. Id,. I c o n -

, r ( N o t ó M c " , m i l i a r e e t appréhende cum Josepho du -

plex scutum casli lal is . P r imum e s t . p resent í s Dei 

memor ia , amor el t i m o r ; si nimirùm cojites tura Dei 

p r a s e n t i a m , Dei judic ium, Dei vmdicum el mfenu im ; 

„ , , „ ne i b o n i t a l c m , pu lchr»ud incmel delicias, q u a 

o ameni co rporum pulehri tudinem el voluptalim,i m 

immensun, superan . , d e quo divi v .9 .Secundum e s t , 

fuga occasiooom c t leniationitm, ac p r e s e « , m inulie-

ruin Sic eniin fngil Joseph relieta chlimydc. 

Sed quid si fligero non f iccai? Audi (¡old fcccril S . 

Euphras ia m a r t y r , q u a ad prostíbulo.» damna t i , quod 

idolis sacrif icare nollet , ciim ah impr r to jtivcnc m v a -

dc rc lu r , h i c ar te cimi c ludens , CI pnd™ suo Consil-

i o » , c i m a r t y r i u m assecala est . S i . iaquil , nuln pa r -

c a s . doccbo te pha rmacum, quo pcronctus in p r a l u s '1 
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nullo i d o , vel ferro tedi poter is . l i le promis i t , si c jns 

rei M e i n facere t . Timi illa : In m e , i n q u i t , cape cx-

p e r i m c n l u m , alqtte ccrii cum oleo c o m m i s t i inungens 

colluni : l ' e r i , i n q u i t , illud q u à m potes validissime. 

Fccit j u v e n i s , et u n o iclu ci capu t rcsccui t . In hoc 

s l r a i agemate a q u è callidilaiem v i rg in i s , a iquc con-

. s tant iam adni i raber i s . Tes i i s csl N i c e p h . 1 . 7 , Itisi. 13. 

Non cn im c ra i ei lune oliuil re.mcdium s e r v a n d a cas -

li talis, nisi l i a c pia frat is , ad qi tam cani coegil juvenis 

inli ians e j u s pudori q u e m u t se rvarc i mori ntaluil ; 

onde juntó juvei iem decepi l , qui p r o i n d e necis ejus 

aueior censeri debe t , ittm phys icè , l u m moraliter. Ipsa 

ergo m a r l y r es t , non su i homic ida . 

Nota secundó cuín Rupe r to , v í n o l e s heroicas Jose-

phi : P r i m ó , t emperan t i am e t con t incn l i am, quia j u -

ven is 27 a n n o r u m exis tens , i sque fo rmosus , ct ii do-

mina s u i p o l i t a n e ampia sec re tò a m a l u s et rogalus, 

non r c d a m a v i l , sed cons tans in sua cas l i la lc s le l i t . 

Secondò , justi l iam e t fldelilalem, qu i a l i c r i sui tlio-

rum e x h o r r u i t . Ter l iò , p r u d e n t e , quia apprehensus 

aufugi l . Quar lò , fo r l i lu t l inem, quia fur ias i n s a n a ama-

s i a , c a r c e r e s , m o r t e m q u e ipsam non l imui l , et p r a su5 

cast i tnte con temps i t .Quin to , cons lan l i am, quia quolidié 

a b l .erà in tc rpe l lau ts , quasi a d a m a s res t i t i ! ct constili!. 

B ine S . Chrvsos t . a i l , ntagis s e mi ra r i facilini Jo-

seph! , quàm t ras pi .eros l l c b r a o s in fo rnace Babylo-

lìià i l la 'sos pe rmans i s se . Sieut cn im Mi, s ic et Joseph 

in medi i s ignibus i l l a sus , non a d u s l u s , sed purior , in-

tegr ior , r o b u s t o ci c lar ior clfolsil ; u t mer i tò Josepho 

acc lamar ! possi! , qood S . Dominico (non fnodator i 

O r d i n i s , s e d alteri ex eodem ordine) in simili lenut-

l ione v ic tor i a e c l a m i r u o t d a m o n c s : V ic in i , cicliti , 

iiiiiit in igne f i t isli , el non arsisti . Dine el S . Ambros. 

m i r a l u r Josepbtim ila dominan tem concupiscent i®, 

rebusque omnibus . Audi eoo, 1. d e Joseph , cap. 3 : 

Unga t i ! , a » , "ir Joseph, qui tentiti»! servile lanini 

„escivi! ¡ugelli»™, adórnalas non rcdamavil, rogalus 

non aeqiiteri!, apprehensus aufugil. Qui cimi ab urne 

domini sui conte,lirelur, leneri reste poluil, animo capi 

„0,1 poluil ; «e ne ipso guide,,, reti,a d i» pass,« csl; 

contasi!,Ili a f e j«dicavi!, si diuliùs morarelur, ne per 

inaaus adiritene libidini, iacea,iva trans,Veni Hai,« 

veslem añil, crimen excussil. Ille domimi! fuil.qiu 

amanti» aon'excepil faces, qui lenocinaalis«incula itoti 

scurii, quem nulla m o n i , formòlo penetrai!, qui maini 

Ber Crimini! m o r i , quàm crimiiiosw polemice cligere 

„ „ s o r t i i , n i . El S . Gregor . bon i . 15 in Ezcch : Coaa-

' nini- al t corni! illeccbram ducere! Joseph ad mento-
11 rioni redcal, qui, lenlanlese dominò, sluduil catmsjon-

, i„ 0 „ , ia ,n eliam cu», rila: pericolo custodire. I t a * £ 

et,un esl,iti, i/uia membra sua beai novero1 regee, «• 

gendeequoque ornai,Egijploprceessel. 

Alle" J o s e p h . , inquit R u p e r t o s , e s t Ut r i s los , niu 

lier iEgyinia e s t S y n a g o g a , q u a carnal i ter ® 

a d L f c x p c c t a n s o jos regouni l e r r enun , c l can iM . 

sed Cbr l s lus relicto ci pallio, id es l , c a r a m o n W 

fu..ii ad «en i e s , i. quibus in spir i lo ci v e n t a t e adora or. 

Symhol icè , Philo : Joseph , mqui t , esl p r m ^ p s , 

rex • P u t i p h a r h c r u s , csl p o p o l u s , penes t p e m est ' V 

:sl iatclligeatia in mgslerii 

conscium fieri alque participan cteleslium sacramento-

rom. Ule frumento serrátil, non sibi, sed omytjpopulo; 

isle panem vivum e ceclo servandum accepit, lum sibi, 

qiüan loli mundo. 

VERS. 23. — ¡SEC SOVERAT AUQÜID , non J o s e p h , 

sed cus ios carccr i s , qui v i u d o s , omuiaque in ca r ce re 

Josepho cred idera t . Vide dicta v . 6 . E lcgan tc r S . 

Chrysos l . (vel quisquís est auc to r , s ly los en im lat lnuni 

r cdo le t a u e l o r e m ) hom. do Joseph , v e n d í » , lom. 1 : 

Jnlral, a i l , Joseph sanclissimus cuslodiam, visiiator 

magis quím reus, provisor, non soeius, medicus, non 

eegrolus. Adeb fil amelonan preeposilus, fu in reorunt 

solalium procaralor. Gande, ianocenlia, el exulta. 

Gande, inguam, guia ubique illeesa es, ubique secura. 

'onaru 

l ire ces d e u x o f -
!S ¿chansons , e t 
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sum jus regni : uxor esl concupisccniia cl l ibido, q u i po-

p u l i i s s œ p è d a c i l u r : h u i o c o n s l a n l e r r e s i s t i t J o s . , i . c . , v c -

ruspr inceps , si s iucerè publicum b o n u n i a m e t c l l u c a l u r . 

Sic iropologicè, h e m s est ratio, uxor e s l concupisccn-

iia; liuic r e s i s t» Jo s . , i . c . , sp i r i t u scon l incnse t cons lans . 

VEHS. 13. — CCMOTIE V I M S S E T U E U E R . Nola hic inge- ' 

i l ium versa t i l e , i m p u d e n t e et improbi ia lem mulier is , 

l i lmiriun, nul amai, nul odit mulier, nihil esl t e r t ium. 

Secundó , c jusdcm nequi l iam, audac iam, e t dolos, qu i -

b u s in Joseph , suum cr imen inlorquel . Ter l iò , e jusdem 

fu r i a s , quibus ill: an lca adama to necem p a r a l ; ni inir inn 

llulier sierissima tone esl, 

Cim tlimulos odio pudor odmovel... 

VERS. 1 9 . — N u n c » CREMTLCS. Non cn im Josepho lo-

cum d e d i t s c p u r g a n d i . n e c de. fac lo inquisivi!, soil s l a -
tini daninav ¡1 innocenlem. 2°, non a d v e r t » homo zcloty-

pus , banc ipsam veslcm indicium e s s e v i o l c n t i a it m u -

l iere p r o f c c l a , el i n n o c e n t i a a c r e v c r e n l i a Joseph! : 

nam si ipse ( u l sap ien ter al l P b i l o ) v im d o m i n a vo -

luissct in fe r re , facile veslem suain u l p o l e fent inà r o -

husl ior , s e rvas se ! ; imo et f e m i n a e x t o r s i s s c t . 

VERS. 20.—TR.IDIMTOUE JOSEPH IK C A R C E R E » . Ilumi-

liaverunt, imp,it David psalnt . 1 0 1 , in compedibus pe-

des ejus, femun perlronsHl animam ejus; seti pauló 

posi , Deo di r igente , faclus est Joseph sicul in ter vin-

clos liber, litiò p r inceps . Consola tor , Inquit Josepbus , 

s e in carcere J o s e p h , cogi lans polcnl ioreni e s s e Deum 

lis qui s e v inc i ren l . Deo eniin s e sua inquc innocen-

l iam c u r a e s s e s c i e b a t , n e c dub i t aba t quia Deus eum 

cx h i sv incu l i s cum g lo r iò , vel p r a s e n l i , vel fu lura 

e r ipere l . U n d e libens, inquit S . A m b r o s . , pro caslilate 

subibat hoc carccris mortisque martyrium. E ra t en im 

J o s e p h , u tpò tc oh adu l t e ro ca lumniam i n c a r c e r a l u s , 

in ce r to mar ty r i i mor t i sque per iculo . 

Allegoricc, Joseph esl Clirlstus qui innocens , à J u d à 

e t J u d a i s t r a d i l u s , compac iusque e s t in ca rce rem 

niorl is , scd i n t e r mor tuos quas i liber à Deo pa i re e f -

fcc l t i s , omnimii v i n c l o r u m , adcóquc infero i po ies ia -

Icm c l in iper ium acccpi l . Ila P r o s p e r e t Rupe r tu s . 

Aud i S . A m b r o s . lib. d e Joseph , c ap . 0 : Considera 

mine, a i t , ilium verum Hebrieuin (Chr i s lum) , ilium non 

soiitiiii, sed verilatis el prceclarre ristorni inlerpretem, qui 

de divinilalis illà plenitudine, de uberlale cieleslis gratia: 

CAPUT XL. 

1. His ila gest is , accidil ut peccarc i» duo e u n u c h i , 

p inccrna regis ^ i g y p t i , c t pislor , d o m i n o suo . 

2 . I ra lusquc con t r a cos P h a r a o ( n a m a l te r p incc r -

n i s p r a c r a t , a l t e r pis lor ibus) , 

5 . Mis i tcos in c a r c e r e m princlpis m i l i t u m , in q u o 

e ra t v i i icws cl Joseph . 

- ( . A l cus tos ca rce r i s I radidi l cos J o s e p h , qui e l 

e in i s l raba l els . Aliquanlulòm lempor i s l luxe ra l , et 

Ili in custodia t e n c b a n t u r ; 

3 . V ide run tque a m b o somnlum noc le unii jux ta 

in lc rprc ta l ioncm congruam sibi ; 

0 . Ad quos cum iniroissel Joseph m a n e , e l vidisset 

cos t r i s l e s , 

7 . Scisci latus est cos , d iccns : Cor l r l s l io r est bodlè 

solilo facies veslra ? 
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in lume corporeum carcerem venerai; ritieni non poluil 

secoli Imjus illecebra inalare, e ie . ; postremi a,h,Iterimi 

quàdam Synagogee mano, veste corporis apprehensus 

caracul exuil, liber aiorlis ascendi!. Calumnialaest mere-

Irix, ubi aim cerncrenou potuil;quem career non terrai t, 

non inferno tenuerunt; quia eliam qubd veluli paniendus 

descenderai, inde alios liberati!; ubi ipsi striagebmlur 

morlis viaadis, ibi lavavii ipse vincala morluorum. 

R u r s ò m Joseph hic nos tc r pa l r ia rcha suà c a s l l m o -

n i à , i nnoeen l i à , p a t i e n l i à , g ra t là aduinbravit Joso-

p h u m sjioiismii B . Virginis, c u j u s digni ias e l s a n -

c t i t as p r a aliis p ler i squc sancl ls , vel cx e o co l -

ligi potes t , quòd Christi et Virginis nu t r i l ius f u e r » , 

qnódquo Chris t i pa ter d ic tus sit el c redi tus . N a n i , u l 

a » S . Bernard , boni . 2 super missili csl : Ille Joseph 

fraterna ex invidiò vendiius el ducitis in Mggplom, 

Christi veiidìtionem pnvftguratil; isle Joseph llerodia-

nam invidiala ftigiens Chrislum in Mgyplum portavil. 

Ille domino suo fidati servans, domina: noluil commi-

sceri ; isle Dominati! suoni, Domini sai malrem, virginem 

ttgnoseens, el ipse conimene fidelità- custodivi!, liti dola 

tient,n ; isti datum es 

cceleslium sacramento 

on sibi, sed amiti ¿populo 

ridum accenti. lum sibi 
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et exulta, 

ubique secura. 

ris, si ¡rognas, 

¡iole libera es, 

polenles hono-

irant. Ubi boni 

minici succum-

in periculo lula, in cuslod. 

ranl, suspiciunl principes, magnâtes i 

parent, mali invident, zelaal aima, 

boni. iVec unquàm potais viclrix ne 

ter honùnes libijoslus judex defueri! 

CHAPITRE X L . 
1 . Il a r r iva ensui te que d e u x cunuqi 

g y p t e , son grand cchanson et t 
o i fensèrem l eu r se igneur . 

2 . El Pha raon é t an t en colère 
liciers, dot» l 'un commandai t à 
l 'autre à s e s panel ie rs , 

3 . Les Ot m e l l r e d a n s la prisoi 
t roupes , où Joseph était prisonnii 

.1. Le gouverneur d e la prison les m i t en t re les 
ma ins d e J o s e p h , qui les sen-ai l , cl avait soin d'eux. 
Quelque t emps s 'c ianl p a s s é , pendant lequel i ls d e -
meura ien t toujours pr isonniers , 

o . Ils curent t o u s d ' e u x c n u n e m ê m e n u » , un s o n g e 
qu i , é t a n t e x p l i q u é , m a r q u a » ce qui devai t a r r i ve r à 
chacun d 'eux. 

0 . Joseph en t ra l e m a t l n où ils é ta icn l ; c l les avan t 
vus tr istes, 

7. Il l eu r en demanda le su j e t , e l lec 
vient que vous avez le visage plus abaiu 
ntt 'à l ' o rd iua i re? 



8. Qui rcsponderun l : Somnium vidimus, ci non c s l ' 

qui inlerpretf l lur nobis . Diviiquc ad cos Joseph : 

Nomqoid non Ilei csl i n l e rp rc l a l io? re fe r l e m i h i quid 

viderilis. 

9 . Narravi! p r i o r , p r a p o s i u i s p i o c c r n a m m , som-

nium strain i Vidcbam coram m e v i l e m , 

10. in q u à c r a n i i res p r o p a g h i « , c rescere paola lun • 

in g c m m n s , ci posi llorcs uvas ma lu re scc r c : 

1 1 . Cal icemque Pha raon i s in manti m c à ; tuli e r g o j 
uvas , e t e sp re s s i in caiiccra q u e m t e n e b a m , ci I ra -

didi pocu lum Pi iaraoni . 

1 2 . l t c spondi t Joseph : l i s e c s l in le rprc la l io s o m - j 

nii : T r e s p ropag ines . I r e s adirne d i e s s u m , 

13. P o s i q u o s r e c o r d a b i i u r Pharao minislerii l u i , 

el rcs l i luc l le in gradirai pr i s l inum ; dab i sque ci ca l i - • 

cera ¡u s t a ofl ìcicm l u u m , sicul a n l c faccrc c o n s c e -

vc ra s . 

l i . T a n t u m m e m e n t o m e i , cura bene libi l uc r i ! , e ! 

facias m c c u m miscr icord iam , u l suggeras Pi iaraoni i 

ni e d u c a ! m e d e ¡sto ca r ce r e : 

•15. Quia f u r i o s u l h t u s s u m d e t e r r à l l e b r x o r u m 

el h l c ionoeens in l ad in i missus s u m . 

10. V ideos p is iorum magisicr quèd p rudcn lc r so in -

niurn dissolvissel , a i ! : El ego vidi s o m n i u m , q u ò d 

i r ia canis l ra farina; haliercin super capul m e u m • 

17. E l in uno canis l ro quod e r a ! e s c d s i u s , po r t a re 

m e o m n e s cibos qui fiunt a r i e p i s l o r i à , avesque come-

d e r e ex co. 

18. Respond '» Joseph : H o c csl in le rprc la l io s o m -

mi : T r i a c a n i s l r a , I r e s adhuc dies sun ! , 

19. P o s i quos a u f c r e l P I i a r a o caput tuur . i , ac s u -

spende t le in c r u c e , e t l accrabunt volucres ca rnes . 

l u a s . 

2 0 . Ex inde dies le r l ius nalal i i ius Pha raon i s e r a ! : 

qui faciens g r ande c o m m u n i p u c r i s s u i s , r ecorda lus 

est infer epulas inagislri pince, n a r u m , e l p i s io rum 

pr inc ip i s . 

2 1 . Res l i lu i ique a l i e r a m in locum smin i , u l por r i -

g e r e t ci poculum ; 

2 2 Alterimi sospend i ! in pa l i bu io , u l coniector is 

t e i i i a s p ro ls i re tur . 

25 E l lauieu succcdcnl ibus p rospe r i s , p r x p o s i l u s 

u inccrnarum obli lus e s l in lerpre l i s sui . COMMENT A l l ' U S ! 

8. I l s lu i r épond i ren ! : Nous a v o n s eu cette nuit mt 
s o n g e ' /n i nous inquiète, et nous n ' avons pe rsonne pour 
n o u s l ' e x p l i q u e r . Joseph leur dit : N 'es t -ce p a s » llicn 
qu'i l a p p a r l i c n l d e donner l ' i n t c rp rc l î l ion iles sont/es! 
D i t e s - m o i ce ouc vous avez vu. 

9 . L e grand é c l u n s o n lui rappor ta le p remier snn 
s o n g e c i ces ternes : Il me semblai t q u e j e voyais de-
vant m o i un ccp d e v i g n e , 

1 0 . O ù il y avai! i rois provins qui poussaient peu à 
' peu prem' té rcn ic i i l des bou lons , ensui te de s Heurs , ci 
: à la fin d e s raisins raùrs : 

11. E l q u ' a y a n t d a n s la main la coupe de P h a r a o n , 
j ' a i p r i s ces g rappes d e r a i s i n , j e les ai pressées dans 
la c o u p e que je lenais , ei en ai donné à boire ;,u ro i . 

1 2 . J o s e p h lui d i t : Voici r in ;erprc i ,n i iw d e votre 
s o n g e : Les irois provins d e la v igne marquent trois 
j o u r s , 

1 3 . A p r è s lesquels le roi P h a r a o n s e souviendra du 
s e r v i c e q u e vous lui rend iez ; il vous rétabl i ra dans 
v o t r e p r e m i è r e c h a r g e , cl vous lui p r é s e n t e r a à 
b o i r e , se lon que vous aviez, aceo i i lumé d e faire aupa-
r a v a n t d a n s le r ang q u e vous len iez . 

; 1 4 . S e u l e m e n t souvenez-vous d e moi .je cous p r é , 
q u a n d c e bonheur vous sera ar r ivé ; c l rendez-moi ce 
bon o f f i c e , de suppl ie r Pha raon qu'i l daigne m e lirer 
d e la p r i s o n où je su is : 

1 S . P a r c e que j 'a i é le en levé p a r f r aude el pur rio-
Icnce d ' i pays de Chanaan où habitent maintenant mes 
parents, qui sont de s Hébreux , e ! que l ' o n m ' a enfermé 
ici é t a n t i nnocen t . 

1 0 . L e grand panel ior voyan l qu'il a v a l ! inlcrpréle 
c e s o n g e si s agemen t , lui d i t : J'ai eu aussi un songe : 
Il m e sembla i t que je por ta is sur ma tè te trois cor-
be i l l e s d e f a r i ne , 

1 7 . E l qu'en cel le qui é ta i t au -dessus des au l r e s , 
il y a v n i l d e loin ce qui peu ! s ' apprê te r avec la pale 
p o u r s e r v i r . u r u n e l a b l c , t i q u e les oiseaux venaient 
e n m a n g e r . . . 

1 8 . Joseph lui répondi l : Voici l ' in terpréta t ion da 
v o t r e s o n g e : Les Irois corbeil les s ign i f i a i ! que vous 
ave / , e n c o r e U'ois jours à r inre , 

1! ) . Après lesquels Pha raon vous fera couper la tele, 
e t v o u s fera ensui ic a l l acbc r à une croix où les ciseaux 
d é c h i r e r o n t voire cha i r . . 

2 0 . L e t rois ième jour su ivan t , é t a n t ce lu i d e l à nais 
s a n c e d e P h a r a o n , il fil u o grand fesl in à ses serviteurs, 
p e n d a n t lequel il s e souvint du g r a n d échanson et du 
g r a n d panel ier . 

2 1 . Il (établit l 'un d a n s s a c h a r g e , af in q u u conli-
n u à l à lui p résen te r la coupe pourboire; 

2-2. E l il fit a t t ache r l ' au t re à une c r o i s : ce qui 
v é r i f i a l ' in terpré ta t ion q u e Joseph avai l donnée a 
l e u r s songes . . 

2 3 . Ccpeiidaiu le g rand échansun s e voyant rcnlre 
en f a v e u r a p r è s s a d i s g r â c e , n e se souvin t plus de son 
i n l c r p r é l e , ni de la prière qu'il lui avait faite. 

VEHS, t - — Dvo BMTOCBI , d u o regii ministr i et prie-

l '» ; ii ' , c i iamsi rcipsà non essen! eunuchi . Vide d i e u 

c . 39 , v . 1 . 

VERS. 2 . - NAH ALTER, q . d . : talus csl e is P h a -

r a o quia e o r u u i , u lpo le p n e f e c i o r u n i , peccatimi sub-

b i l i poier . i l esse scandalo cl pravo e x e m p l e , l l cb rœa 

I M . habei i t «ara . 

V u , s . 3 - P l o s a u s « l u t i n 1 Pul iphar is , qui f i lerai 

ICTUS J o s e p h ! , E- 39 , v . 2 0 . 

Ï I N C T C S , cap l ivus ; j a m e u m . viocalis e ra t B i e r , ut 

(alci c . p r e c e d e n t i v . 2 2 . 

VERS. 4.—ALIQUASTL'LUM TEMPOUS, pula aurais luius. 

Hoc en im significai hebr . inmim, id esl , dies in p lu -

r a l i , ill b e n i p roba t F r a n c . Ribera in Amos I . 8 . 

P o s i l u m e annum s o m n i o r u m Joseph adirne biennio, 

u l p a l e i c. s e q u e n t i , v . 1, fu i t in ca r ce r e : n ienna leœ 

e r g o passus est ca rce rc in . in hoc q u o q u e fu i ! Joscpn, 

l y p u s Chr i s l i . Sicui en im J o s e p h , pos t ¡r ianimil i Car-

c e r i s , cvcc tus est ad p r i n c p a l i m i ; h a C h r i s « * p o -

i r e s dies passionis « m o r t i s , g lo r ios i» rcsurresit . 

I d e m i r i duum Chris i i ics i i rgenl is »ignificatur per 1res 

d i e s resli lulioiiis p h i c c r n x Pha raon i s ve r s . 13. fa » 

• I s i d o r e L ipomanns . , 

VERS. 8 . - Ni imoio sox DEI EST ÄRPRCTAT:"-

i q . d . I Deus p e r mo vobis ^ ( c r p i c t a b i t i i r veslruo! 

\ r o u i n i u m , milli a g o iliud ena r r a to : « n u q u e ¡Hud 
,11 iu le rp rc la tus fi,ero, rc ipsà even i re V i d C ^ 

t s c i io i e me non vai,um con j ec to r em, set! veruni ex i t 

" „ „ ¡ n e r e , somit iorum esse in lc rprc lcm, ac consciffl 

rail sommn » t v is ioncs , tn: 
lum quia a r cana Dei consili 
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nlum, sive consccnlionciu significai, q . 

il, u t Joseiihi divinal io s o m n i o n i m q u e 

vera sii i n v e r n a , ipsoque eveniu c o 

ingressus, cùni corn ix in aere voliians c roc i lan l , r o 

galli-, à genii l i l ius p e r scomnia , quid r o m i x dicerei 

ler m e veroni esse ver i Dei cul lorem 

en im Deus aliis ba ie sua a r c a n a rcve la l . 

Q u x r e s . a n ex somiiiis liceal d iv inare de f u t u r i s ? 

Nola . Tripìicia sunl soninia : q i t e d a m en im prove-

uiuii l à Deo, q u x d a m à d x m o n c , quicdaoi à n a l u r à . 

P .ursùm lerlia h x c q u x à na tu rà o r i u n l u r , bipart i ta 

s i a i l ; q u x d a m en im or iun lur in d i u r n a cogiiai ionc, 

vel a rdera i e rga rem al iquam af icclu. [ l ine siculi 

Natila de venlis, de bobtts narrai aralor; 

ila c i d e i isdem somnia t . Sunl en im somnia ex d i o m à 

cogi ia i ionc, quasi in fidibus ccssani is impulsi l i e x -

i r c i n x q u i d a m moiiuues , q u x ex impulso resu l l ao l , 

cessante udirne aliquaudiii p e r d u r a n t , uli ai t 

. Nyssenus Irne!, d e Opificio bomini . i , c . 5 1 . 

n vcrò somnia naloral ia o r iun lu r ex t c m p c r a -

m e n l o e l luunorc p r x d o m i n a o l e . S ic euira biliosi som-

n i a n l c x d e s , verbora ci ignes ; pblegmal ic i somniai i i 

aquas , voragines , s i if lbcaliones, e l à r ebus noxiis lar -

dimi fugani ; h x e enim par i l l en lum phlcgma : sangu i -

nei somnianl d e niusicà, tic convivils , d e p ra l i s , d e 

avibus, d e volalu ; mclanehol ic i s o m n i a n l d e rebus 

alr is e ! I r i s l ibus , d e mor ie , d e s cpu l c r i s , d e s l b i u p i -

bus ei d iemonibus . 

Dico p r imo : E x somni is na lura l ibos l ice! d iv ina re 

na ln ra l i i e r , id es l , co i i jee la re d e hominis l e m p e r a -

m e n t o , sani la le , a l f e d u , c i raorbis imra incn l ibus . Ila 

l l ippocra ies e l Galenus l ibros sc r ipseruul d e p r x s a -

giis sumcnd i s a b insomni is ; et ra i io cs l , qu ia cfi'ccius 

na ln ra l i i e r indicati! suam causam : somnia aulein h x c 

s u n l effeclus cer t i t e m p e r a m e n t i , ci c e n i humor i s in 

corporc p i x d o m i n a n t i s . Dico secondò : ex somni is à 

Deo , vel a n g d o immissis d iv inare l icci ; sed ei l a n -

t à n i , qui eo rum significalionem à Deo, vel ange lo ac-

cepi l . lui Joseph l i te , ci Daniel c. 4 e t 3 ex somni is 

d iv inane Dico le r t iò : Rel iqua s o m n i a , e ! ox iis divi, 

na l iones , vcl diabolica sun l , vel supers i i t iosa , vcl v a n a , 

fallacia el futilia : u n d e divinal io ex bisce s 

bibi ta es l , Deut . 18 , v . 10. 

Nola . Quia somnia divina r a r a s u n l , e ! 

muniacis au l vanis dignosei possimi ; h inc lu l iss imum 

e s l somnia q u x l i b e l c o n i e m n e r c , nisi Deus aliud r e -

velct ; hoc an lcm revelare solet p a n i n i i l luminando 

ipsos s o m o i a o t e s , ut sciant s o m n i u m sibi esse à Deo 

¡minissimi, eosque exs l imulando u l somoi i i n l e rp r e l a -

l ioncm i n d a g a i ! el i n q u i r a n t , uli fecit l i is cunuch i s , 

itera Nabochodonosor i , Daniel . 5, e l Pi iaraoni hic c . 

41 ; pa r l im in terprc ta l ioncin soniniui uni su is amic i s , 

v i r isqoe s a u d i s sugge rendo , u l i e a m h i c suggessi l 

Joscplio, e ! Danieli c . 4 e t 5 . Vide Conimbr ic . in l ib . 

Aris iotc l . d e Divinai, p e r somnia . 

VERS. 12. — Rus roxu i r JOSEPH : ILEC EST I.XTF.R-

PIIETATIO SOMSII. Vidi! -hic p iucerna p e r s o n m i u m 

symbolicè sibi suum s l a l o m , pula ph i cc rna lum, r e -

sl i lui , u l hoc ipso Deus s ig in t i ra re l ' s ia lus , digni ia lcs , 

quin ci v i l a m , omnesque res h o m a n a s lantàni esse 

somnium, omnesque hominum species lanuim esse 

'souinla vigi lanl ium, uli a ieba! P ia lo . Hoc docc i i n l e r -

pres J o s e p h , id c s l , vir sapiens e t p r o d e n s , inqui t 

COMMENTARICM. CAP. L X . 

I amicum ; nec P h i l o ; ideòque ac l iones suas , r e sque o m n e s ex p r a -

• I Scripto virtulis dirigi!. 

Tmis PROPACIFFLS, I r e s pahu i ies vil is . 

Tr.ES Ararne DIES SU.IT. Sunl, id es t , s i gn i f i ca« . S i -

cul enim imaginis esse est r ep r i c sen l a ro ; i la somni i 

symbolici , s ive visionis p r e p l i e l i t x esse e s l a d u m b r a r e 

e ! s ignif icare res absen ic s au t f u t u r a s . Ila S. A u g . 

VERS. 13. - DE TERRA IIBBRA-IOBITI, d e torni Clin-

n a a n , in quà Jacob ejusqi ie filii Hebitei l iabi tabant . 

VEBS- 16. — Quo» PRCDESTIIII (qoòd apposi lè , c o n -

g r n è vcris imil i ler) SOIISIUH EXPOSI ISSET, needùm enim 

eons taba ! d e exposi l iunis T c r i l a i e , qua: postea ipso 

cven!u compr imala est v . 2 1 . 

VEIIS. 17. — Oas-Es CIBOS QUI F I U S T ARTE PISTORIA, 

ac conscquon lc r p lacemas , a r t o c F c a l a , pas iasque c a r -

n i u m , ad q n a s a v e s c a r n i v o r a advo laban t ea sque l a -

n iaban! e t devoraban t . Ila Josepbus . P o r l e n d e b a n l 

•nes et aves , ca rnes s o m n i a m i s pa t i modo 

c r u c e laniandas e l d e v o r a n d a s esse . 

— POST quos, i n c h o a l o s ; nam ipso le r l io 

us esl p i s tor , e i hoc po r l endeban l a v e s ex 

i r e ca rnes i aceran les e ! comcdcn i e s . Ila 

lue e : 

a b av ibus i. 

VERS. l i 

d i e suspen: 

ler l io cani 

Josepbus . 

AUFERET CAPUT T H U M , non p e r g ladium le d e c o l -

lando, u t vult P h i l o ; sed p e r l a q u e u m l e suspendendo , 

i làque le eapu lque luura necando ; o n d e sequi lur : Ac 

suspendet le. Qui en im vibrai homin i au fe r l , hic a u f e r t 

ci capu l ; qu ia in capi le maxi inè vige! h o m o , q u x vila 

e ! -vigor l am c a p i l i , q u à m h o m i n i , per t a q n e u m e ! 

m o r t e m , x q u è a c p e r g ladium a u f c r l u r . 

ET LACEBABDNT VOLUCRES CARSES TUAS. l l i nc pa le t , 

c o r p o r a suspenso rùm el iam lune , uli e t nunc , in pati-

buio fuisse r e l i d a , u t ibi vel c o m p u t r e s c e r e n l , vel à 

sole et venl is s i ccà rcn tu r e ! l abcsceren i , vel a b avi-

b u s l a c e r a r e m u r . Code illud : 

Aon feci furtum ; non pasces in cruce corvos. 

Jud.cis v c r ò jussura est Deu l . 21 , v . 2 3 , suspeosos 

e à d e m d i e dopoucrc et sepe l i re . 

Tropologicè , Prosi ier el R i i i ^ r l o s , h i d u o eunuch i , 

inquinil i , quorum a l le r s u o s la lui res i i lu tus , a l l e - s u -

spensus cs l , s ignif ical i! duos o r d i n c s hominom, pula 

c lcctoruin ex gra i ià , c i r e p r o b o r u m sive d a m n a n d u -

rum ex jus l i l i à . R u r s ù m , Joseph inicr duos eunuebos , 

es! Chr i s tus i n t c r duos ia l roocs crucif ixus, uni pro-

iqucos. Chris tus 

quia prop ct ias 

, judicia , el pro-
a sensua l ded i ! 

, t o l a m q u c sa-
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respond» : Cras ¡amai : Significai antan, eras, quo fe-

stoni celebrali*, rollìi lucliiosiiin fon. Ila even» . Tes t i s 

est Niccph. lib. 9, e . 35. Sic e t Chrisl iantis ilio roga lus 

il M a n o Apostata per s a rcasmum : Quid facil Gali-

l .eos faber ves t e r? respondi l : Loculum libi parai, 

CAPUT S U . I 

1. Tost duos a n u o s vidit P h a r a o somniunt . P i t t a -

bat se s tare super fltrriuu), 

2 . De quo aseendebanl seplera b o t e s pulc l t ra e t 

crass® nimis : ci pasccbantor in locis palosir lbus . 

5 . Alia: quoque septeoi emergeban t d e Umiline, 

feed® confec laque macie , et pasceban tu r in i p s i a m -

nls ripà in locis v i rent ibus : 

4 . Devoravcruutquc c a s , q n a r u m mira spccics e t 

liabllitdocorporuni c r a t . Expcrgcfac lus Pha rao , 

5 . Korsùm dormivi ! , e t vidll a l l c m m somniom : 

septent spie® pul lulabant in culmo uno , plcn® a tque 

formosa : 

6 . Ali® quoque tot idem spie® tenties e t p c r c u s s a 

uredine oriebantur , 

7 . Devoranles o m n e m p r i o r o m pulcbr l tod inem. 

Evigilans P h a r a o post qo i c t cm, 

S. Et facto mane , pavo re pc r l c r r i t o s , misit ad o m -

ncs conjcclores vEgypti cunc tosque sap i emes : et a c -

ccrsitis nar ravi ! somniun t , ncc c r a t qui i n t e r p r e -

larclor. 

9. Tone dentimi remin isccns p incc rna rum magi -

i l c r , ait : Confiteor peccatimi m e u m . 

10. lratus r c x suis , m e et m a g i s t r a t i pistorum re- ! 

mid i jussit lo ca rcc rem principi» mili t imi ; 

11. Cb iunà noctc u terque vidimus somnium p r a -

sagttra fu lurorum. 

12. Eral ibi p u c r I t eb raus , e jusdem dttcis mi l i tum 

famulus ; cui na r ran te s sontnia , 

15. Audivimus quidquid pos lea rei p robavi t e v e o -

lus : ego cnim reddi tus s u m officio meo ; e t i l le su-

spenses e s t in c rucc . 

l i . P ro t inùs ad regis i m p e r i u m eduel t tm d e car - ; 

cere Joseph t o t o u d e r u n t ; ac veste m u t a t i , ob tu lc -

tunl ei. 

13. Cui ille a » : Vidi sontnia , n c c es t , qui ed i sse -

ra t ; q o a audivi l e sapientissime conj icere . 

16. Respond» Joseph : Absque m e Deus responde-

n t prospera Pharaon i . 

17. Nar ra?» ergo P h a r a o qood v idera l : P u l a b a m 

m e stare super ripam fluminis, 

18. Et sepicm boves d e an ine c o n s c c n d e r c , p u l -

ehras nimis, et d i e s i s carn ihus : q u a in pas lu paludis 

virola carpebanl. 

19. E l c c c c , has sequebanti t r ali® sep tem boves Iti 

tantum defortnes el m a c i l e n t e , ut mmqt iàm tales m 

terrà Xgypt i v idcr im : 

20. Q u a , devorat is e t consumpt is pr ior ibus , 

21. Nullum saluri tai ls d e d é r e vestigium : sed simili 

macie et squalore to rpeban l . Evigi lans , rurs i t s sopore 

depressus, 

22. Vidi somnium : Septent spie® pul lulabanl in 

culmo uno, piente a tque pu lchc r r lmi : . 
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puta f e r c t r o m , e t v c r e ; n a m p a u l i post f d o non ho -

minis, scd Chrisl i occisus est Ju l ianus . Pari modo 

Isaacius eremila Valcnli imp. a r iano con t r a Gothos 

pergen t i , cladem e l mor tem p r a d i x i t , l es le Niccphoro 

l ib . 11 , e . 50. 

CnAPlTRE XL1. 
1. Deux a n s a p r e s , Pha raon cu t tin songe. II lui 

sernbla qo'i l clail su r le bord du ncuvc tin Ml, 
2. lVoit sor ta ieot sep l vaches fo i l be l les c i cxlre-

m c m c n t grasses , qui paissaient d a n s des marocages; 

5 . Qu 'ensui lc ¡1 en sor i i i sepl a t t i res to tiles dOligu-
recs , el ex t raord ina i rement maigres , qui paissaient 
aussi su r les liords du m i m e llenve, en des licux pleins 
d ' h e r b e s ; 

-I. El q u e ces dernières dévorèren t les premières qui 
étaient si g rasses el si belles. Pharaon s c i a n t éveillé, 

5 . Se r e n d o r m i t ; et il e t » tin second songe : il vil 
sept épis p le ins d e gra ins el I rès-beaux, qui sortaient 
d 'une m ê m e l ige. 

6 . Il en vil aussi para î t re sepl ao l rcs fo r t maigres , 
qu 'un vent b r idan t avait desséchés . 

7 . El ces derniers dévorèren t ' e s p remie r s qui é ta ien t 
si beaux. Pha raon s c i a i » éveil lé , 

S. F u t saisi de f r ayeur ; c l ayant envoyé dès le matin 
che rche r m u s les devins et tous les sages d e l 'Egypte, 
il leur raconta son s o n g e , sans qu'i l s ' en trouvât un 
seul qui pùl l ' in terpré ter . 

9 . Le g r a n d échanson s c i a n t enfui souvenu de Jo-
seph, i l » ou roi : J e confesse ma f a u t e , cl l'oubli que 
j'ai [ail de mon bienfaiteur. 

10. Car, lorsque le roi éLtn len colère coot rc ses s e r -
vi teurs , commanda que je f u s s e m i s avec le g rand pa-
nc l ie r dans la prison d u général d e ses t roupes, 

11. Nous eûmes tous deux en une m ê m e imii un 
songe qui nous prédisai t ce qui nous arr iva ensu i te . 

12. 11 y avai t a lors en cel le prison u n j eune h o m m e 
h é b r e u , servi teur d u m ê m e général d e vo t r e a r m é e , 
auque l ayan t r acon té chacun no i r e songe, 

13. Il nous di t tout ce que l ' événement confirma de-
p u i s ; ca r je fus rétabli d a n s ma c h a r g e , e t le grand 
p a n c l i e r f u l pendu à u n e c r o i x , comme if notes l'avait 
prédit. 

1 1 . Aussitôt Joseph fui tiré de la pr ison p a r o rdre 
du r o i ; on le r a s a , on lui fil change r d 'hab i t s , et on le 
présenta devant ce pr ince . 

15. Alors Pha raon loi d i t : J'ai eu d e s songes, gui 
sans doute signifient quelque chose : cl je n e t rouve per-
sonne qui m e les in te rp rè te , l i a i s l 'on m 'a d u que 
vous aviez une g rande lumière p o u r les exp l ique r ; cl 
c'est pour cela que je cous ai envoyé quérir. 

16. Joseph lui r é p o n d » : Ce se ra Dieu, et non pas 
mo i , qui r e n d r a au roi u n e ré|ioiise iavorable, el qui 
lui fera connaître ce qu'il désire savoir. 

17. P h a r a o n lui raconta d o n c ce qu'il aval! vu : Il 
m e sembla» , dit-il, q u e j ' é ta i s sur le bord du fictive, 

18. D'où sor ta ient s e p t m e h e s fo r t belles, e t ex t rê-
mement grasses , qui paissa ient l ' he rbe dans des ma-

j récages ; 
| 19. E t qu ' ensu i t e il en sort i t s ep l a u t r e s si défigu 
r é e s , e l s i prodigieusement maigres , q u e j e n'en a i j a -

• mais vu d e telles en Egypte , 
j 2 0 . Ces de rn iè res dévorè ren t e t c o n s u m e r e z ! les 

! p remières , 

2 1 . Sans qu 'e l les partissent en aucune sor te en êlre 
U rassas iées ; mais, nu contraire, el les demeurè r en t aussi 
B maigres et aussi a f f reuses qu 'e l les é t a i en t auparavant . 
| .Té tan t éveillé après ce songe, j e m e r endo rmis , 
fi 2 2 E t j 'en eus u n second : J e v i s sep l épis pleins 
I d e gra ins e l I r i s -beaux , qui sortaient d u n e m ê m e uge. 

23. AH® quoqi 2 3 . il en parul c a m ê m e lemps sept au t res fo r t m a i -
gres, qu 'un vent brùlanl avai t desséchés . 
_ a i . Et ces de rn ie r s dévorèren t les p remiers , qui 

e t i i en l si b e a u x . J 'a i d i l mon songe à tous les devins 
de mon royaume, el j e n 'en t rouve point oui me l'ex-
plique. 

2 5 . Joseph r épond» : Les deux songes du roi s i sn i -
fienl la m ê m e chose ; Dieu a m o n t r é à Pha raon cc"qui 
a r r ivera dans la sui te . 

2 0 . Les sep t vaches si belles sortant du Kit, el les 
sept épis si pleins d e gra ins que le roi a vns en songe, 
marquen t la m ê m e chose c l signifient sepl années d ' a -
bondance , oui s e r a i ! produites par les heure uses man-
dations du Ml. 

2 - ' j 0 5 / 6 1 " v a c l i e s m a i » r e s e® d ® ' 1 « . qui son t 
sor t ies du fleuve après ces p remières , cl les sept épis 
Irappés d un ven tb rù lan t , m a r q u e n t sep t a u t r e s années 
d une famine qui doit a r r iver ensuite, parce que le SU 
ne se débordera presque point. 

2 8 . E t ceci s 'accomplira d e ce l l e s o r t e : 
2 9 . II v iendra p remiè rement sep t années d ' u n e fer -

tilité ext raordinai re dans toute l 'Egypte , 
. 50. Qui seronl suivies d e sepl antres d 'une si g r ande 
s tér i l i té , , qu'el le fera oubl ier toute l ' abondance qui 
I a u r a p r é c é d é e ; c a r i a famine consumera les fruils de 
tou te la le r re de l'Egypte et des environs. 

3 1 . E t cel le fer t i l i té si ext raordinai re se ra comme 
absorbee p a r l ' e x t r ê m e indigence qui doit 1a suivre. 

32. Quan t au second songe que vous avez eu , qui 
signifie In m ê m e c h o s e , c 'est une m a r q u e que ce l l e 
paro le d e Dieu sera ferme, qu 'e l le s 'accomplira infai l -
l iblement e l b ientôt , car ce second songe, qui confirme 
le premier, cir marque la vérité. 

5 5 . Il e s t donc d e la p rudence d u roi d e chois i r un 
h o m m e sage cl hab i le , à qui il donne l e c o m m a n d e -
ment s u r loule l 'Egvpie , 

34. Afin qu'il établisse des officiers d a n s toutes les 
provinces , qui , pendan t les s e p t années d e fertilité qui 
von t ven i r , amassen t d a n s les greniers publics, la c in-
qu ième part ie de s f ru i t s d e la t e r r e ; 

55. Que tout le b l é ainsi amassé, so i l mis sous la 
puissance du ro i , el qu 'on le conscrvc dans les villes 
par son ordre, 

56. Afin qu'i l soi t t ou t p r é p a r é pour les sept a n n é e s 
d e famine qui doi t accabler l 'Egypte , e t que cc pays n e 
soit pa s en t i è r emen t c o n s u m é p a r la famine. ' 

5 7 . C e conseil plut à Pha raon el à tous ses minis-
t res . 

3 5 . E t il leur d i l : Où pourr ions-nous t rouver un 
h o m m e comme celui-ci , qui f a t aussi rempl i qu'i l l ' e s t 
d e l 'espri t de Dieu? 

59- Il d » donc à Joseph : P u i s q u e Dieu vous a fai t 
voir to i» ce que vous avez di t , où pourrais- je i rouver 
quelqu'un p lus sage que v o u s , ou même semblable à 
vous, pour circuler le conseil que vous m'avei donné? 

40. Ce sera donc vous qui au rez l 'autor i té s u r ma 
maison ; quand vous ouvrirez la bouche p o u r coiu-
mauder . lotit le peuple vous obé i ra ; et j e n 'aurai a u -
dessus d e vous que le I rène e l la qual i té d e roi . 

4 1 . Pha raon d » encore à Joseph : J e vous é tabl i s 
aujourd 'hui p o u r c o m m a n d e r à tou te l 'Egypte . . 

4 2 . En même temps il pri t son anneau qu'i l avait à 
la main , et le mit eu cel le de Joseph ; il le fil revêt i r 
d 'une robe de lin l in , cl lui mit au coo u n coll ier d ' o r , 
ornements de distinction, qui marquaient la dignité à la-
quelle il plaisait au roi de l'élever. 

4 3 . Il le fil ensuite n ier sur l 'on d e s e s cha r s , qui 
était le second a p r è s \e, sien, et-f i t c r i c r par un hé rau t , 
que loul le m o n d e eû t à fléchir le genou dcvan l lu i , e t 
que lous reconnussent qu'i l avai t é té établi p o u r com-
mander à loule l 'Egypte. 

44. Le roi dit encore à Joseph : J e so is P h a r a o n , e l 
je jure par celle qualité, que nui n e r emuera ni le pied 
ni la main dans loule l 'Egyp te , que -pa r vo i r e o r d r e 
e l pat- votre c o m m a n d e m e n t . 

i 45.11 lui changea aussi son nom, cl l 'appela en I au -

COMMENTARIliSl. C A P . X L ! 

! scpiem tcnucs et percuss® 

dine, o r i eban tu r è s t i pu l i ; 

2 4 . Qu® pr io rum pulchr i tudmem devorave 

Narravi conjec tor ibus somnium, e t nemo est qui ed is -

6cral . 

2 5 . R e s p o n d » Joseph : Somnium regis u n u m c s l ; 

qu tc fac turus est Deus, Ostend» Pharaoni . 

2 6 . Septem boves pidchr®, c l Septem spie® plcn®, 

sep lem ube r t a l i s ann i s in» : camdcmqtie v im somni i 

comprchcndun t . 

2 7 . Sep tem quoque boves tenties a tque m a c i l e n t e , 

qu® ascci iderunt post ca s , e t scp lcm spie® lenues, e t 

vento u r e n t e p e r c u s s ® , seplem ann i v e n t u r a sun t 

famis, 

2-3. Qui hoc o rd ine complebunlur : 

2 9 . Ecce sep tem ann i venient fert i l l tai is m a g n a in 

universa ter rà .dìgypti ; 

3 0 . Quos s equen tu r sep tem ann i alli t a n t a slevili -

ta l is , ut oblivioni t r ada tu r cuncla r c l rò abundaol ia ; 

1st cnini fames o m n e m tcrraot . 

i r la l is magni tudinem perdili 

; po lc r imus 

5 1 . Et ubei 

magni ludo 

52. Quod nulem vidisli secuntlo ad eamdem r e m pe r -

li i iens , f lmi i t i l i s indicium es t , c i quod fiat 

s e r m o D c i , c tve loc ius implea tu r . 

53. Nunc ergo provldcat r c x v i rum sapieit lcm et in-

duslrimi: , et p r a f t c i a t cum t e r r a . 'Egypll : 

34. Qui consl i lual p r a p o s i i o s p c r e u n c l a s r cg iones ; 

c t quinlani p a r t e m f t i tc luum p e r scpiem a n n o s f c r t i -

l i lalis, 

3 ' j . Qui j am mmcfu l i i r i s u n t , congreget in b o r r e a ; 

ct o m n e f r u m e n t u m sub Pha raon i s potcs ia lc condal t i r , 

serveliirquc in urbibUS, 
30. E l p r a p a r e t u r f u t u r a sep tcm annoru 

q u a opprcssura est j E g y p l o m , ct non coi 

t e r r a inopia . 

57. P iacui t Pha raon i consi l ium e t c u n c t i s 

ejus. 

5 8 . Loculusque c s l ad c o s : Num 

t a l cm vi rum, qui spir i lu Dei plcntis s i t ? 

5 9 . Dixit e r g o ad Joseph : Quia oslendil libi Deut 

o m n i a q u a locu tuscs , numqu id sap icmiorem e tcons i -

mliem lui invenire potero? 
4 0 . T u c r i s Super domiim I r .cam, e l ad lui or is ini-

per i iun c u n c t u s populus o b e d l c l : uco ta i i lum regie 

solio te p r a c e d a m . 

4 ! . Dixilquo r u r s u s Pl iarao ad Joseph : Eccc con 

slllttl le s u p e r un ivcrsam (c r ram -Cgypt i . 

4 2 . Tul i tquc annn lum d e maim s u l , el dedit eini 

In mnnit e j u s : vest ivi tque cum slola hysslna, e l colli 

to rquem aurcani c i rcnmposui l . 

45. Fcc i lque euni ascendere super cu r ro in suuu 

s e c u n d u m , c lamante p r a c o n e , ut o m n e s coram eo ge-

n u ficclerenl, el p r a p o s i t u m esse scircnl uulvcrsa 

terras -®gyp;t . 

4 4 . Dixit quoquc rex ad J o s e p h : Ego s u m P h a r a o ; 

absque luo imperio non movebi t quisquam m a n u m a u l 

pedem in omni ter ra /Egypli . 

45 . Ver l l lqnc nomen e j u s , cl vocavit cum lingua 
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respond» : Cria ¡amai : Significai miteni, cm, quo fe-
3in.il celebralis, rollìi lucliiosuin fore. Ila cvonil. Testis 

est Niccpfc. lib. 9, c . 35. Sic ct Chrisliaims illc rogalus 

,:i Juliano Aposiali per sarcasuium : Quid faeil Gali-

l.cus f a k r vcstcr? respondil : Loculum liti parai , 

CAPUT XL1. j 

1. Tost duos anuos vidit Pharao somnium. Pu la -
bui se stare super flovium, 

2. De quo ascendcbant seplera boves pulchr® ct 
crass® uiuiis : ct pascebantur in locis palustribus. 

3. Alia: quoque seplem cmergcbanl de Duininc, 
tola: confeclaque macie, ci pascebantur in ips i am-
nis ripa in locis virenlibus : 

4. Divoravcrontquc cas , qnarum mira spccics ct 
babiiudocorporum crat . Expcrgcfaclus Pharao, 

5. Kursiim dormivi!, et vidit allcrum somnium : 
seplem spie® pullulabant in culmo uno, plcn® alque 
tormos® : 

6. Ali® quoque lolidcm spie® lenues ct percuss® 
uredine oriebanlur, 

7. Devorantes omnem priorum pulchritudinem. 
Evigilans Pharao post quiclcm, 

S. Et facto mane, pavorc pcrlcrri lus, misi! ad om-
ncs conjeclores vEgvpli cunctosque sapiemes : c! ac-
ecrsilis narravi! somnium, ncc e ra ! qui interpre-
tarelur. 

9. Tunc dciniim rcminisccns pinccrnarum magi-
i lcr , ail : Confiteor peccatimi meum. 

10. liaius rex suis, m e ct magisirum pisiorum re- ! 
midi jussil in carccrem principis mililum ; 

11. Cbiunà noclc ulerquc vidimus somnium p r e -
sagirai fulurorum. 

12. Era! ibi pucr hebraus , ejusdem ducis mililum 
famulus ; cui narranles somnia, 

13. Audivimus quidquid poslea rei probavil even-
IUS : ego enim reddilus sum officio meo ; e l ille su-
spensus csl in crucc. 

t i . Prolinùs ad regis impcrium educlum dc car- ; 
cere Joseph totoudcrunt; ac veste m u t a l i , obtulc-
runl ei. 

13. Cui ille ail : Vidi somnia, nec csl, qui cdisse-
ral ; qua audivi t e sapientissime conjicere. 

16. Respondil Joseph : Absque me Deus responde-
bit prospera Pharaoni. 

17. Narravi! ergo Pharao quod videral : Pulabam 
me sure super ripam fluniinis, 

IS. Et seplem boves de anme consccndcrc, pul-
cbras nimis, cl obesis carnibus : q u a in paslu paludis 
virela carpcbanl. 

19. Elcccc, lias sequebanlur ali® seplem boves iu 
lanini» dcforines el macilenta!, ut nunquàm talcs in 
terrà Xgypli vidcrim : 

20. Qua, devoratis c l consumpiis prioribus, 

21. Nullum salurilaiis dedére vestigium : sed simili 
macie ci squalore lorpebanl. Evigilans, rursìis sopore 
depresses, 

22. Vidi somnium : Seplem spie® pullulabant in 

culmo uno, plcn® atque pulchcrrimff. 

68S 

puta fe re l rum, c l vc r e ; nam paulii posl lelo non ho-

minis, scd Chrisli occisus csl Julianus. Pari modo 

Isaacius cremila Valcnli imp. ariano contra Gollios 

pergenti, cladem el morlein pradixi l , teslc Niccphoro 

l i b . l t , c. 50. 

C n A P l T R E XL1. 
1. Deux ansap re s , Pharaon cut un songe. II lui 

sembla qn'il clail sur le bord du tlcuvc du Ml, 
2. D'ou soriaienl sepl vaches fori belles c i exlre-

mement grasses, qui paissaicnl dans des marocagcs; 

3. Qu'ensuilc il en soriii sepl ami es loulcs dOfigu-
rocs, cl exlraordinairemenl maigrcs, qui paissaicnl 
aussi sur les liords du mime flenve, en des licux pleins 
d 'herbes ; 

-I. El que ces dernières dévorèren! les premières qui 
claicnl si grasses cl si belles. Pharaon s'élanl éveillé, 

3 . Se rendormit ; et il eut un second songe : il vil 
sept épis pleins de grains et très-beaux, qui sortaient 
d'une même lige. 

6 . Il en vil aussi parailre scpl aulrcs forl maigres, 
qu'un vent brûlant avait desséchés. 

7-EUi-s derniers dévorèrent 'es premiers qui élaient 
si beaux. Pharaon sciant éveillé, 

S. Fut saisi dc frayeur ; ci ayant envoyé dès le malin 
chercher mus les devins cl lous les sages dc l'Egypte, 
il leur raconta son songe, sans qu'il s 'en trouvai un 
seul qui pùl l 'interpréter. 

9. Le grand échanson s é t a n t enfin souvenu de Jo-
seph, dit ou roi : Je confesse ma faute , et t'onWi que 
j'ai [ail de mon bienfaiteur. 

10. Car, lorsque le roi é tanten colère conlrc ses ser-
viteurs, commanda que je fussemis avec le grand pa-
nclier dans la prison du général dc ses Iroupcs, 

11. Nous eûmes tous deux en une même nui! un 
songe qui nous prédisait ce qui nous arriva ensuite. 

12. 11 y avait alors en celle prison un jeune homme 
hébreu , serviteur du même général dc voire a rmée, 
auquel ayant raconte chacun notre songe, 

13. Il nous dit tout ce que l'événement confirma de-
puis ; car je fus rétabli dans ma charge , et le grand 
pancl ie r fu l pendu à une croix, commeil nous favait 
prédit. 

14. Aussitôt Joseph fui lire dc la prison pa r ordre 
du r o i ; on le rasa, on lui lit changer d'habils, cl on le 
présenta devant ce prince. 

13. Alors Pharaon lui dit : J'ai eu des songes, qui 
sans doute signifient quelque chose : cl je ne trouve per-
sonne qui me les interprète, l iais l'on m'a du que 
vous aviez une grande lumière pour les expliquer; cl 
c'est pour cela que je cous ai envoyé quérir. 

16. Joseph lui répondit : Ce sera Dieu, cl non p is 
moi, qui rendra au roi une réponse favorable, e! qui 
lui fera connaître ce qu'il désire savoir. 

17. Pharaon lui raconla donc ce qu'il avait vu : Il 
me semblait, dit-il, que j'étais sur le bord du fleuve, 

18. D'où sortaient sept n c l i e s for! belles, e i exlré-
mcmcnl grasses, qui paissaicnl l 'herbe dans des ma-

j récages ; 
| 19. E l qu'ensuite il en sortit scpl aulrcs si défigu 
rées, cl si prodigieusement maigres, que je n'en a i j a -

• mais vu dc telles en Egypte, 
j 20. Ces dernières dévorèrent e l consumèisM les 

! premières, 

21. Sans qu'elles parussent en aucune sorte en être 
U rassasiées; mais, ou contraire, elles demeurèrent aussi 
y maigre , cl aussi affreuses qu'elles étaient auparavant. 
Il .«"étant éveillé après ce songe, j e m e rendormis, 
fi 22 E l j'en eus un second : Je vis scpl épis pleins 
I de grains e l tr is-bcaux, qui soriaicnt d une même ugc. 

23. AH® quoqi 23. Il en parut c» même lemps scpl aulrcs fur ! mai-
gres, qu'un vent brùlanl avait desséchés. 
_ 24. Et ces derniers dévorèren! les premiers, qui 

elaienl si beaux. J'ai dil mon songe à tous les devins 
de mon royaume, et j e n'en trouve noiut oui nie l'ex-
plique. 

25. Josoph répond» : Les deux songes du roi stem -
fient la même chose; Dieu a monlré à Pharaon cc"qui 
arrivera dans la suite. 

26. Les sepl vaches si belles sortant du Kit, el les 
scpl épis si pleins d e grains que le roi a vus en songe, 
marquent la même chose c ! signifient sep! années d 'a-
bondance, oui serai! produites par les heureuses moii-
danons du Ml. 

2 - ' J 0 5 / 6 1 " v a c l i e s m a i » r e s e® défaites, qui sonl 
sorlics du fleuve après ces premières, cl les sept épis 
trappes d un vcnlbrùlanl, marqua i ! scpl aulres années 
d une famine qui doil arriver ensuite, parce que le Nil 
ne se débordera presepic point. 

28. E l ceci s'accomplira de celte soric : 
29. II viendra premièremenl sepl années d 'une fer-

lilile extraordinaire dans loule l 'Égyplc, 
. 30. Qui seroni suivies dcsepl aulrcs d'une si grande 
stérilité,, qu'elle fera oublier toulc l'abondàScc qui 
I aura •précédée; car ia famine consumera les fruits de 
loule la lerre de l'Egypte el des environs. 

31. Et celte fenil i ié si extraordinaire sera comme 
absorbee par i 'cxlrême indigence qui doit ta suivre. 

32. Quant au second songe que vous avez eu, qui 
signifie la même chose , c'esi une marque que celle 
parole de Dieu sera ferme, qu'elle s'accomplira infail-
liblement e l bicnlol, car ce second songe, qui confirme 
le premier, eit marque la vérité. 

33. Il es! donc de la prudence du roi de choisir un 
homme sage c! habile, à qui il donne le commande-
ment sur toute l'Egvpic, 

34. Afin qu'il établisse des officiers dans loules les 
provinces, qui, pendant les sept années dc feniliié qui 
vont venir, amassent dans les greniers publics, la cin-
quième partie des fruits dc la terre ; 

35. Que tout le blé ainsi amassé, soil mis sous la 
puissance du roi, el qu'on le conscrvc dans les villes 
par son ordre, 

36. Afin qu'il soit tout préparé pour les sept années 
dc famine qui doil accabler l'Egvpie, e l que ce pays ne 
SOI! pas énlicrcment consumé par la famine. ' 

37. Ce conseil plu! à Pharaon el à tous ses minis-
Ircs. 

3S. E! il leur dil : Où pourrions-nous irouver un 
homme comme celui-ci, qui fût aussi rempli qu'il l 'est 
de l'esprit de Dieu? 

39. 11 dil donc à Joseph : Puisque Dieu vous a fait 
voir loul ce que vous avez dil, où pourrais-je Irouver 
quelqu'un plus sage que vous , ou même semblable à 
vous, pour exécuter le conseil que vous m'avez donné? 

40. Ce sera donc vous qui aurez l'autorité sur ma 
maison ; quand vous ouvrirez la bouche pour coiu-
mauder. loin le peuple vous obéira; c t j o n'aurai au-
dessus dc vous que le Irène c ! la qualité de roi. 

41. Pharaon dit encore à Joseph : Je vous établis 
aujourd'hui pour commander à toulc l'Egyple. . 

42. En même lemps il prit son anneau qu'il avait à 
la main, e! le mi! eu colle de Joseph ; il le li! revêtir 
d'une robe dc lin lin, cl lui mi! au cou un collier d 'or , 
ornements de distinction, qui marquaient la dignité à la-
quelle il plaisait au roi de l'élever. 

43. Il le fit ensuite nier sur l'un de ses chars , qui 
était le second après le sien, et-lit crier par un héraut , 
que tout le monde eût à fléchir le genou devant lui, e l 
que lous reconnussent qu'il avait élé établi pour com-
mander à toute l'Egypte. 

44. Le roi dit encore à Joseph : Je suis Pharaon, e l 
je jure par celle qualité, que nul ne remuera ni le pied 
ni la main dans loule l 'Egyple, que par voire ordre 
e l par vulrc commandement. 

i 45.11 lui changea aussi son nom, cl l'appela en Ian-

COMHENTARIUJ1. CAP. XL! 
: scptcm lenues ct percuss® 

dine, oriebanlur è sl ipuli ; 
24. Qu® priorum pulchriludraem devorave 

Narravi conjecioribus somnium, et nemo csl qui edis-
6crat. 

25. Respond» Joseph : Somnium regis unum est ; 
q u® facturus est Deus, oslendil Pharaoni. 

20. Seplem boves pidebr®, ct scptcm spie® plcn®, 
seplem ubertatis anni sunt : camdcmquc vim somnii 
comprchcndunt. 

27. Seplem quoque boves lenues atque maci lenta , 
qu® ascepdertmt post cas, ct scptcm spie® lenues, c l 
verno urente percuss®, seplem anni ven tu ra sunl 
famis, 

2-3. Qui hoc ordine complebuulur : 
29. Eccc seplem anni venien! ferlililalis magn® in 

universa lerrà /Egypti ; 
30. Quos sequentur scptcm anni alii ton!® slevili -

talis, ul oblivioni Iradatur cuncta rclrò abundanlia ; 
isl cnini fames omnem tcrram. 

irlatis magnitudinem perditi 

; polcrimus 

31. El ubei 
magniludo 

32. Quod aulem vidisli secundo ad camdcm rem per-

liuens snnini , tinniuilis indicium csl, cO quod fiat 

sermoDci, ctvelociiis implealur. 
33. Nunc ergo providcal rex vinim sapieulcm et in-

dustrial", ct praticiat cum l e r r a .Egypli: 
34. Qui consliluat praposiios pcreunclas rcgiones; 

ct quiniam partem frueluum per seplem annus ferli-
lilalis, 

3 ' j . Qui jam nuncfuliiri sunt , congreget in borrea; 
cl omne frumenlum sub Pharaonis potcsiatc condalur, 
serveturque in urbibus, 

30. E t prapare tur future: scptcm annoru 
q u a opprcssura cs! ¿Egyplum, cl non coi 
lerra inopi i . 

37. Placuil Pharaoni consilium c tcuncl is 
ejus. 

38. Loculusque csl ad cos : Num 
lalcm virum, qui spiritu Dei plains s i t? 

39. Dixit ergo ad Joseph : Quia oslendil lilii Do® 
omnia q u a loculuscs, numquid sapicnliorem elconsi-
miiem lui invenire polero? 

40. Tu cris super domiim Ir.cam, e l ad lui oris ini-
periiuu f u n d u s populus obedic t : uco lanliim regit 
solio tc pracedam. 

41. Dixitquo rursus Pharao ad Joseph : Eccc con 
slilui le super universam lerrani E g y p l i . 

42. Tulitquc annnlum de manu s u i , e! dedi! cuii 
in manu e j u s : vestivilque cum slola byssina, e l colli 
torquem aurcam drcnmposui l . 

43. Fccilque eum ascendere super curruin suuu 
secundum, clamante p racone , ut omnes coram eo ge-
nu llcelerenl, el praposilum esse scircn! uuivcrsa 
lerra: -Egypt;. 

41. Dixil quoquc rex ad Joseph: Ego sum Pha rao ; 
absque luo imperio non movebil quisquam monum au l 
pedem in omni lerra /Egypli. 

45. Vertitqiic nomen e jus , cl vocavil cum lingui 



a g y p t i a c S , Salvatorelli murali- Dediiquc ìlli uxoreni 

• A scucili Oliam Pu t ipha re saccrdot isBcl lopolcos- Egres- j 

sus e s t ¡tuque Joseph ail l e r r a m iEgv pli-

46. {Triginta auiem annorum crai quando s le t i t in 

' conspectu regis Pbaraon i s ) ; c t c ircuivi t on ines reg io -

ncs iEgypti . 

4 7 . Venl tquc ferli l i las septem annorum : e l in m a -
nipulos r c d a c t e sege lcs congregata! sun t in h o r r c a 

- ^ i syp u - . . . , . 
48. Omnis e l iam fruguni abundant ia m singulis u r -

Jjibus condita e s l . 

4 0 . T a n t a q u c fu i t abundant ia Iri l ici , u l a r e m c m a -

r i s coa iquarc lur , et copia mensuran i e s c e d e r c l . 

50. Nali sun t imiem Josepli Olii d o o an lequàm veni- ; 

r e i fames ; quos peper i t ci AscneUi filia P u i i p h a r c s a - 1 

ccri loiis l lel iopoleos. 

5 1 . Vocavi ique noinen pr imogeni t i , Slanasses, di-

cens : Oblivisci ine fecit Deus o m n i u m l a b o r u m inco-

r imi, e t domûs pa l r i s mei-

5 2 . Nomcn quoque s e c o n d i appe l la r t i E p h r a i m , di-

c e n s : Crescere m e fecit Deus in icr rà paopcr ta t ì s m e o . 

55. Igitur t ransacl is scp lcm ubcr la i i s a n n i s , qui 

f u e r a n t in ,Egyp lo , 

5 4 . C œ p e r u n t veni re septem ann i inopia:, quos pr ie-

d ixera t J o s e p h ; e t in oniverso o r b e fames p r é v a l u » , 

in cuncià au lem t e r r à jEgypt ì panis e ra i . 

5 5 . Q u i e su r i en te , clamavit pop,,lus ad P l ia raoneni , 

a l imen ta pe lens . Quibus ilio r é p o n d » : Ile ad J o s e p h ; 

e t quidquid ipse vob'is d ixer i i , faci le . 

5 6 . Crcscebat au lem quot id iè f a m e s in omni t e r r à ; 

ape ru i lque Joseph Universa ho r r ea , c i vcndcbal .-Egy-

pl l is ; nam e t l l ios oppresse ra i f ames . 

57. Omnesque provincia: veniebant in j E g y p w m , ut 

c ine re i» cscas , e t m a l u m inopia: t e m p e r a r c i » . 

VERS. 1 . - POST DUOS ASSOS, À l iberal ionc pr incipis 

n i n c e r n a r u m , cura i s aule c u m Joscpho p e r annull i 

Usci in c a r c e r e , uli oslcndi cap. 4 0 , 4 . l l ine pale i 

Josephuui per i r iennium foisse in c a r c e r e , idque De, 

nulli lum u l leves quasdam e jns c i i l p i s , qu ihus nco 

vir i s'aneli c a r e n i , expiarct ; i la S - August . s e r r a . 8 2 

ile T e m p o r e ; m m ut e jus paiienliara ci v i r tu tcm e x e r -

eeret c i a m e r e i ; lum u t l y p u s c s s e t Chris l i , qui t r iduo 

fui l in passione ex mor i e . 

Addii ibidem S . Aug. r e m m i r a m , sed n o l a n d a m , 

scilicet J o s e p h o m p u n i l u m fnisse biennali carcere co 

quòd plus conGsus fucr ì l homi» ! q u a m Dco don m 

p i n c e m a r u m magis l ro poso» spem sua: l iberal ,on, , 

idciiqoe Demi, f ec i s se .u t i s p e r biciinmm e j u s o b i i v i s - . 

c c r e l u r , q . d . : Ego libi oslendo, „ I n * « >»eg^'0 

I,orni,,e debcas murili»., poziore. SubUhs I n c e s i OC-
lus S . Aug. ; subtf.ior esl Dei. I 

VIDIT PHARAC s o n a c i ! ; PUTABAT sr. STABE SUPER 

FLUVIM, super r ipam Nili. Nola . In .<Egyplo fer l i lnas 

o r i l o r e x inundat ione Nili (vis cn im p i ù » i n / E g y p l o ) , 

qui liirbidus et p inguis agros obliraai ido, l làquc cos 

quas i s l c r c o r a n d o , impinguai c i fceciindat. l ' u d c q u o 

magls alliiis e t longiùs cxnndat N i l u s , c ò m a j o r CSI 

gué égyp t i enne , le Sauveur du inonde. Il lui lit e n -
su i t e é p o u s e r Asene lh , fille d e Pulipl iar , p r ê l r e d ' I lé-
liopolis. A p r è s cela Joseph alla visiter l 'Egypte . 

4 6 . Il ava i t Ironie ans , lorsqu'il pa ro i devant le roi 
P h a r a o n ; ct il fil le loor de loóles les provinces d e 
l 'Egyp te , pour y établir l'ordre ou'il astdl projeté. 

4 7 . Les sept années d e fer t i l i té vinrent d o n c , et le 
blé a v a n t é té rais en g e r b e s , f u i s e r r é ensui te dans 
les g r e n i e r s d e l 'Egypte . 

4 8 . El la cinquième partie de loulc cel le g r ande abon-
d a n c e d e g ra ins fu t mise en réserve dans toutes les 
vi l les . 

4 9 . C a r il y cu l une si g r ande quantité de f roment , 
qu 'e l le é g a l a » -le sable d e la m e r , et qu'elle n e pouvait 
pa s m ê m e s e m e s u r e r . 

5 0 . Avant que la famine v in t , Joseph e u t deux en-
f an t s d e s a f e m m e Asenelh , fille de Pu l ip l i a r , p r è l r e 
d 'Hél iopol i s . 

5 1 . Il n o m m a l 'aîné Manassé , gtti tigni/ie oubli; en 
d isant I Dieu m 'a fai t oubl ier lous m e s t ravaux e t la 
ma i son d e m o n père . 

I 5 2 . 11 nomina le second Ephra îm , qui signifie pro-
duclion, eu d isant : Dieu m 'a fuit c ro i l re dans la te r re 
de mon affliction cl d e ma pauvre t é . 

5 5 . Ces a n n é e s d e la fertil i té d e l 'Egyp te é t an t donc 
p a s s é e s , 

¡ 5 4 . L e s s e p t années d e stéri l i té v i n r e n t ensuilc, se-
Ion la p réd ic t ion d e J o s e p h ; et pendant que tout le 
r e s t e d u m o n d e élail affligé d e la f amine , il y avait de 
quoi faire du pa in dans loulc l 'Egypte . 

¡ 5 5 . Le p e u p l e é tant p ressé d e la f amine , c r i a à Plia-
r aon e t lui d e m a n d a de quoi vivre . Mais il leur d i t : 
Allez trouver J o s e p h , e l fai tes loul ce qu'i l vous di ra . 

5 0 . C e p e n d a n t la famine croissail ions les jours dans 
lou le la i e r r e : el Joseph ouvrant tous les gren iers , 
vendai t d u blé a n s Egvot iens , pa rce qu ils é ta ien t lour -
m e n l é s e u x - m ê m e s d'e la f a m i n e , n'ayant pas eu soin 
de la prévenir. 

5 7 . El on venai t d e tou tes les p rov inces tôtsmes en 
E s v p l e , p o u r ache te r d e quoi v i v r e , cl pour t rouver 
q u e l q u e s o u l a g e m e n t dans la r igueur d e ce t t e famme. 

COMMENT A B I Ü H . 

fer l i l i las in ¿Egyplo . Hinc e s all l lutl lne iiiimdalionis 

NUI, pr tesc iunt cc r tó ¿Egypin q u a n l a illo a n u o f u t u r a 

s » fer l i l i las . Audi P l in inm Iib. 5 , C. 9 : Mggptus, i n -
qu i t , duodeeim cMis (in a l lum cxuodan l i s Nili) fornelli 

semiI ' iu Iredccim eliamnàm esurit : qualuordecim cubiti 

hilurilalem affermi!, qtiindeeìm secicrilalem, sedecim de-

lirio*. BSc d e caus i vidit lue l ' h a r a o mac ras boves 

' pasci in 1-ipà Nili ; lite cn im por tendebant ex ignam Nili 

I exunda l ioncm ; ac consequen le r exigua forc p a s c u a , 

e a q u e t a n t u m f e r è in viciuià N i l i ; è con t ra r io vidit 

| l ' h a r a o p ingues boves pasci in r emot i s à Ni lo paludi-

I bus : qu ia lue por lcndcbaul fcr l i l i ia icm p e r lo tam 

. E g y p l u m . 

VERS. 4 . — DEVORAVEROTOUE EAS. Boves macrto 

! c o m e d e r u n t boves p ingues ct saginalas . 

I QT'ARUM »IRA SPECIES, ET CORPORO» II AEITCHO ERAT, 

q u a c r a n t eleganti fo rma , crassi l ie ct pinguedine. Ita 
1 l l c b r a a . P o r l c u l u m h o c significabat septem annos 

sicri l i lal is absumptnros onincm annonam pneccdcn-

lium s e p t e m a n n o r u m fe r l i l i u i i s , ul p.»ct ve r s . 50. 

' Solcr ter S . A m h r o s . ex septem bohtis crassis scplcm 

j mac ras s c c u t u r a s , Id e s t , c s abuodan t i à e ! lascivia 

fa iuem nasc i tu ram conjcc la l , l ib tic Joseph c. 7 : blu, 

i, duplex esl e t adioqnaiii causa sleri l i -

i 'accatmaerte, pos te r iorem spica: tenues 

:m ct s ignif icat ioncm, q . d . 

•acca: pingues, ct seplem spi 

VERS. 5 . — SEPTEM SPIC.E. Nola ferl l l i iaten, e t s i e -

r i l i la tem hie duobus somni is por iendi e l prtcsignifi-

c a r i ; uno spiearuni , a l t e r a v a c e a r u h i ; Idque apposi le , 

qu ia ferli l i las max ime cons is t» in his duobus , scilicet 

in f r u m c n l o e l auimal ibus . Bona enlra agricolai io e l 

l e r r a cullura i q u a m deno lah t c r a s s x boves, inquil J o -

s e p b u s ) , ct boni semin i s s e m e n l i s (quant deno tan t 

spica: pulchrte el p l e n a : ) , dure s u m c a u s a plena: ct 

E u r o desìi 

TRB.t, scilicet, publica regis , p e r s ln-

a c t d is t r ibuía . Nam alii privali divi-

n e propr ium f r u m e n t u m recomiere 

non o m n c s p r imis saltern ann is ste-

il f a m e m ; in fame c t iam parciiis vivi-

Pu laba l P h a r a o (quoti e t pulav 

lib 56) Joseph natural i sagaeitali 

ia, d e quali a » Cicero : Qui benè 

it h i e rati 

f r u m e n t u m M e ra l ione me-

i n q u i l , non ego Joseph, clamabam lamen voceas illas 

pingues non solimi losciviam, sed eliam incuriam dirime 

significare revcrenli/r. De perfidis enim dictum esl: 

' Tauri pingues obsederían me. i El de / i n t e r n i l i po-

pulo scriplum est: t Impingnalus, el mcrassalus. el di-

• látalos esl, i e t i dereliquil Deirai faclorem stami, i El 

ideo sommimi i / lud rcdimdaniiœ seciilaris perpcluum esse 

non posse ; sed fore lempiis quo his fames dura socce-

I . — COM TEOR PECCATOSI UEE», ingra t i tud i -

n i s et o h l i v i o n i s , quo meura v a t e m Josephum , qui 

»libi h a c fausta p r a d l x t t , in ca r ce r e rel iqui e t obl i -

vioni Iradidi . 

Al i i aee ip iun lpccca lum e jus p r i s c u m , a n t e b iennium 

in regem adni issuni , oh quod ah codem in ca rcc rem 

conjeclus fucrat ; u t hòc confess ione peccal i su i p in -

ce rna quas i adu lc lu r r e g i , e ju sque c lcmenl iam in se 

m a l e mcr i tum c o m m e n d e ! ci d e p r a d l c e t . 

VERS. 1 2 , P o 

c r a i lune J o s e p h . 

VEHS. 1 4 . —EDI 

R U M , AC VESTE HOT 

fu isse J o s e p h , c t r o u l à s s e 

ms 2 8 a n n o r u m ; loi en im 

CABCEBE JOSEPU TOTOKDE-

ÜERI'ST EI. Nola liic tonsura 

e s t e s , quia ve te res rei in 

i r ce re contara el barbant c r e sce re s ineban t , quasi lu 

gen les e l s q u a l e n t e s , itti de Milone a » Plu larchus . 

Absoluli v e r o ci l iberati comam c t ba rba ra deponeban l , 

l ignum teUlite e t felicis sor t is 

VERS. 10. — ABSQUE 
PtiARAOM. Po laba l PI 

liîsl-

tari 

:t Jusl int is 

i n l e rp re -

mjicil, lu 

Amoli tur à s e l iane opiii io-

suam divlnal lonem et p r a -

l le s o l e n t e , sed Deo Dclqiii; 

im agnoscat ci cola i Pha rao . 

valent optimum pirhibek 

nein J o s e p h , omliemqut 

sc ien l i am, non s ibi , ncc 

rcvc la l ion ia t l r ib l i i t , u l e 

l inde Cl t a ldaus ve r t» : Son ex sapienlid meó, sed 

facie Domini respondebilur pax Vharaoni; el S y m m a -

c h u s : A on ego , sed Deus respondent prospera Plia-

taoni; c t Vatablus : Alius esl, preeler me, qui imerprela-

bilur s ommimi , nempe Deus, qui prospera Pharaoni 

inlerprelabilur. 

VEHS. 2 5 . — l i s o » EST, s igni l ical ione; quia imam 

ea indemquc rem u t run iquc sommimi el symholum, 

lain s p l c a r u r a , q u à m v a c c a r u n t , s ignificai ; n a m , ut 

dixi vers . 5 , duplex esl causa fer t i l i ta t is , scilicel agr i -

co l a i i o , qua: I» p e r v a c c a s el b o v e s ; e t semina l lo , 

qua: I» p e r s e m e l i sp icarum ; è contrar io dcfcc ius cn l -

t i i r a el semini 

tal is ; pr iorem 

e t graciles significant. 

VERS. 26. - EAUOD 

OUST : V i m , i d e s t , s e n 

Idem signif icant sepletu 

C3S plena: . 

VEIIS. 2 9 . — SEPTEM ANSI VENIEKT FERTILITATIS. 

Continua h a t e , inv icemque s u c c e d e n s sep tennis f c r t l -

li las e t sleri l i tas, non a s l r o r u m a u l n a t u r a vi, sed Dei, 

Nlliuit s ep l enn io pr ior i l a s au t i s , poster ior i re l inent is , 

operS, effcclà e s l . l ' n d e ncc a b a s t r o l o g i , sed à solo 

Deo p racognosc i ct p r a d i c i poltiit , u t pa t e t v . 1 6 . 

VERS. 5 0 . — CONSUMPTCRA EST ' M I L FAMES OMNEH 

TERRA» jEgyp t i , e t v i e i n a r u m regionum. 

VERS. 3 2 . — FIRHITATIS i s m c i c u EST, q . d . : Pos le -

r i u s s o m n i n m conlirmat pr ius , quod e r a l d e eàden-

S lmul ha:c iterati«: 
gnif iealam m o t 
qu l tu r . 

VERS. 3 1 c t 53. 
COSGRECET IS 1IOÌ 

gulas urbes divisi 

t e s , p ro s c qoisq 

p o l u e r u n t ; u n d e 

ril i tatis, s i 

t o r . Sulfecil ergo quinua p3rs f rue tuum seplenni i f e r -

ti l i tatis , recondita in hor rea r e g i s , ad publ icam 

p a u p e r u m c t p lebeiorum f a m e m quic s ecu t a e s t , Ic-

vanda ra . F u » en im t a n U f e r l i l i l a t e , copià f rumen t i 

m a i i m à , et quas i innumeri! , u t paiet v . 4 9 . Deniqua 

in fame aliqute e l iam scgelcs , p r a s e r l i m juvta Nilum, 

na ta : s u i » , sed p a u c t e , qua: p ro lude Terè p ro nihilo 

r e p u t a n t u r ; adeò ut idclrcà d l ca ln r c. 43 , 6 : Nec 

arari, nec seri pentisse. O m n c s ergo /Egyptiì hoc s e -

p l enn io fer l i l l ta t is , j u s su regis , eonipulsi s u i » q u i n t a m 

par tem f rugum suarum v e n d e r e r e g i , servanda!» in 

scp lenn ium s t è r i l i l a t i s ; au l c e r t e , ut vul t Tos ta tus , 

du ran t e isto sep lennio féri i l i lat is , vetuit r e x f r u m e n -

tum .dìgypio efferr i e l ex ie r i s vendi ; c ù m q u e ingens 

c s se l f r umen t i c o p i a , alii qoar lam, alii qu in l am pa r -

l i vcndcbanL eamoue J o s e p b u s regi l em fn tgnni siiarun 

coemeba i . 

VERS. 3 9 . — E T 

POTISTATE C05DATI 

tu ra t i lm, n c c cxcu: 

palet vers . 47 , idqi 

men l i s r econda tu r sui 

palca: . Secondò , u t ip: 

liiis conscrveltip io sti debe i e n i m 

assorvar i in s e p l c m a n u o s , »a n i m i r i m , u l quod 

p r imo a n n o fer i i l i la l is r econd i lum fuit , d ' ispensetor el 

comcda tu r posl sep tenn iom pr imo a n n o s le r i l i i a t i s ; 

qnod secundo Iinuo feri i l i lal is recondi lum fuit , c o m e -

d a t u r secundo anno s ter i l i la l is ; quod t e r t i o , t e r t i o , 

e l ila de lnceps . S ic en im f rumen ta facile incorrupla 

p e r septennium servar i p o l u e r u n t . l ia Phi lo . 

OHXE TNUMEIÎTILÏ, q u i n t e illius par t i s jara dicta: , q u i 

sola a s s e r t a n d a c ra t . 



VERS. 4 0 . — A D IDI ORIS IKPERIOU CCSCTCS roruLus 
OBEDIBT. D e b r a i c i es t , omnis populus ud os town osen-

labitur, id cs l , or is lui p r x c e p l o m cxosculabi tur , cl 

veuerabi lur , e iquc s la l im se subtle!, c t l ibenler o b e -

diet . S ic Psa l . 2 , ve r s . 12, p r o : Appretendile discipli-

nam, beb ra i cè cs l , osculatimi filimi; id es t , Mcssiam 

Dei filium vene ramin i , e u m q u e r e v e r e w e r , a m a n t e r 

c ! obcd ien le r excipiie, a c s i ilium exoscularemini . Se -

cundo , Vatabl . v e l l i ! : Ad m u m imperili»! cunclus po-

pulus cibum copie!, ve l , ttrmabilur, q . d . : Consi i luo l e 

secundum i m e p r i n c i p a l i ¿Egypti t empore p a d s e t 

be l l i , u t sis d u x mililirc. Yeriun H e b r a u m ¡issue, p r o -

p r i e significat osculari ; p r io r e r g o sensus genuinus 

e s t . Undo C h a l d x u s yer l i ! : Ad ce r ium tuum guberna-

bitur omnis populus mens. Scp luag . l iabcn! u l n o s i e r , 

0 t e l i c i . Addi! P s a l t e s P s a l m . 1 0 4 , 2 2 , quòd P b a r a o n 

constiti»! ram ( J o s e p h u m ) dominimi dooms me, e lc . , 

ul erudirei prineipes ejus iienl semelipsum, el series ejus 

prudenliam dùcerei. E x quo loco p a i d , quód ¿Egyptii , 

qua l i s fui t Tr i smegis tus , s u a m sapicnliam e l p r u d e n -

l i a m l iauser inl ii Joscplio el Hebr.cis Id mag i s p a l e -

b i t Exodi 2 , 1 , in l ine. 

Vide M e u l sapieni ia c l vir tus e v e h a n t ac nobi l i tcnt 

Jo scp l i um. V e r i d ixi t U r b a n u s pont i f . cu idam c x p r o -

bra i i l i gener i s bumi l i i a l em : . ' /ogni viri non nascmitur, 

sed lirlule fiunt; e l Maximil ianus i m p c r . cu idam diviti 

o f fe ren t i mul ta a u r c o r u m mil l ia , u l nobilis des ignare -

lu r : Ditare, ai t , le possum, sed nobilitare non nisi te 

propria virtus potest. 

VERS. 4 2 . —TOLITQIÌE ASSOLO« OE HAND SUA. A n -

n u l u s e r g o hie s ignaior is e ra l , q u e m r e x t r ad id i t J o -

s e p h o , u t n o m i n e s u o qua; velici dccerneret e l obs i -

g n a r c i . A n n u l u m g e s i a t r c x , turn ad s igna luram, turn 

ad desponsa t ionem, eo cnim sibi quas i despondcl rem-

p u b l . , i nqu i t Pb i l o . 

TORQCEU AUREA«. Torquis , inqui t Pbi lo , symbol icc 

d a t u r r eg ibus à populo , quas i ei dical populus : Dono 

libi t o r q u c m quasi o r n a m e n l u m in probi la le cl prospe-

r i i a l c ; scd quas i vinculum cl c a l e n a m . q u i v i n d e r i s i n 

improb i i a l e c i advers i la lc . R u r s i r a , n o l a n i Pbilo c t 

R u p e r l u s , qua luor hie regis insignia e t o r n a m e n t a 

p r i s co ilio scculo , qua; r c x Joscpbo communicav i l . 

Joseph en im p r i m i , p r o coropedibus carccr i s , à r ege 

a u r e a m c a t c n a m acccpi l . S e c o n d i , p ro servili vinculo 

a n n u l o q u e fer reo reg ium accepi ! a n n u l u m . T c r l i ò , 

p r o liabilu sord ido , i n d u l u s c s l stola byss inS. Q u a r t i , 

p r o a n t r i squa lorc , adep lus e s t a m p l u m imper i i c u r -

i u m . Haic qua luo r a l legor ic i Chris to r e su rgcn l i a p -

plicat R o p c r l u s . 

Myslicè S . Ambr . I . d e Joseph : Quid sibi vult, a i t , 

cmulus digito insertiti, n i s i « ! inlelligamut pontificalum 

ejus (idei esse d i la t imi , ut alios ipa s'9"m<? Q"id sUla' 

qute est amictus sapiential, nisi tributum ei ab ilio rege 

cteleslis prudenti^ p r i n c i p a l i s ? Torques aureus intcl-

ledum tonimi videtur exprimere. Currus significai fasti-

gium sublime merito™»!. Vide liic in Josepbo, quomodò 

glor iam p r x c e d a t bumil i las , cl quiim v e r n m s i i illud 

ax ioma Christi : Qui sehumiliat cxallabitur, n i m i r ù m , 

' post nubi la P l r e b u s , et posi t e n e b r a i lux. Aud i Sa -

p i e n t o n i cap. 10, ve r s . 1 3 : llcec ( s ap ien i i a ) vendiium 

ipsam ( J o s c p l i u m ) non derdiqitit, sed a pcccaloribus 

iiberavil earn, descendilque cum ilto in foveam ( i n cisler-

n a m , in q u a m p ro j ec tu s e s t a I r a i r i bus ) , el in vinculis 

non dercliquil cum, donee a/ferret illi sceptrum regni ct 

polcnliam, adversiis cos qui eum deprimebant; el men-

daces oslendil; qui masculaverunt ilium, ctdedit illicla-

rilatem telernam. Mer i l i e r g o Josepho hoc dclur e m -

b l e m a : Paliens iniioceniia ingens gloria. P r x c l a r e dixit 

S . /Eg id ius comes S . E r a n c i s c i : Licet lapides el s r a a 

dc ccelo plueril Dominus, non nocebunt iiotis, si lulcs 

fuerintus, quales nos ille requiril, El S . Cbrysosl . Iiom. 

0 5 : Vide, a i t , quomodo caplicus ( J o s e p h ) repenli eon-

sliluilur rex lotius JLggpti; vidisli quantum sit ferrccum 

graliarum aclione lentaliones ? proptcrea cl Patilus dice-

bal Horn. 5 : i Affliclio palienliam operatur, patientia 

t probalionem, probalio spem; spes non pudefacil. i 

Vide f j i l u r : Aftctiona palieuler lulit, patienlia proba-

Iuin emn fecit, probalus faclus in m a j n d s p e agebal, spa 

non pudefcdl. E i in lcr i i l s : Sicn! negolialores qui peca-

nius colligere volunl, non aliler possunl augere suns opes, 

nisi multa pcricula terra manque sustinuennl. Necesse 

esl enim nt feranl latronum et piratarum iimtias; alla-

inen omnia magna alacrilale suscipiunt, el ob expecla-

lionem lucri vix sentiunl amara qua: f e ran l . Sic el nos 

cogiiantes divilias et spiriluales titerces, quas noWs hie 

colligere licet, oporlel gaudcre et cxultare, el non con-

templari quec videnlur, sed qua: non videnlur. 

VERS. 45.—CLRRUU SITU SECBSDCM; q u o sccundus 

r e g e vchi solebat . I t a L i p o m a n . , P e r c r , e t alii . U n d e 

Valabl . v e r l i t : Ciirriim secundi, scilicet v i r i , id es i , 

c u m i n i , quo i s qui s ccundus e r a ! a rege , vchi solebal. 

Hoc e r g o c u r r u Joseph dcclara tus el effccius est al lcr 

a P h a r a o n c ; u l scilicel l ionore e l d igni la te illi esset 

p rox imus . Vide blc ul Joseph prosper is non insolcscal, 

s icu t adversis f rac lus non fu i i . V e r i cnim S . Augu-

s t iuus in S c n l c n l . , s e n t . 2 4 0 : E u m nulla infclidrn 

frangit, quem nulla felicilas corrumpil, e ! e con-

vcrso . 

CLAMANTE MBC05E, ET o a s t s CORAH EO «DIB ™ > 

CTEIIEST. I l ebr . c s l , Clamanle prcecone: abrcch, quod 

Aquila , E l i a s in T isb i , c t nos ie r h i e v c r l u n l : Fl/cle 

genu; n t abrcch sit impe ra t ives hiphil a r ad i cc berech, 

id es t , genu, quas i alepli p o n a t u r p ro he: aleph cnim 

ct he sunt gu l tu ra l e s vicinal c l c o m m u t a b i l c s ; aul po-

lius abrcch e s l x g y p l i u m , non h e b r x u m ; p r a c o cnim 

/Egypt ius i g y p l i i s , u l i q u e x g y p l i a c e , indaniabat 

abrcch, id est , l lectc genu , u l i d ixi . S . l l ie ron. m 

Trad i l ion ibus in Genes , c s p l i c a t a i r i e / i , quasi s i l idcm, 

quod teller pater; etb cnim h e b r a i c e pa l rcm, r e t lenc-

rum significal. Aliler quoquc C h a l d x u s : Clamabanl, 

inqui t , abrcch, id est, hie esl paler regis; tec enim « g y -

pti is idem csl quod r e x , ail L i p o m . Hinc e l l a r g u -

n ix i i s i la 

princeps ¡i 

sepb , mil 

a b imo in s 

intra «mini 

smurai omit 

•cri i! : Clamabal : Vieni pater regis, qui c,t 

sapienti/), el tener in minis. Pbi lo . I . do J > 

i lur subitali! me tamorphos in , q u i unii die 

.iimniuni csl evcclus . Quis, ai l , « s p e n d » * 

diem è servo dominum, è vindo prosiamo-

metis vicario proregem fori, et 

G07 

giani inliabnare pri carceri 

atmen 

sc« 1 

:t ex ig-, 

cendere! 

RAO; AESOIX m o IMPERII 
All.»ASUS, q . d . : E g o quasi r e : 

1, q u i d orancs meos i la l ibi sub. 

imo luis juss i s audea l obs is lc re 

au l inanum audea l mo-

supremum honoris 

: VERS. 4 4 . - E i 

SOS HOVEBIR QUI 

libi p romi t t o c i j 

d i los cfficiain, ut 

tali tuo in ¡iissu vix pedem 

vere . E s t hyperbole . 

l t eges jEgvpt i vocali sun t Pharaones , i p r imo P h a -

raonc , siculi ¡idem pos t Alexandrum Magnimi vocali 

s u n i P i o l o m x i , à P i o l o m x o Lag i , qui posi A lexan-

d r u m p r i m u s foil rcx iEgyp l i . 

VEIIS. 45.—VOCAVIT MIN LISCIA ¿ECYPTIACA, SAL-

VATOREa Hi'Koi, e i q u i d o r b e m a b imminen l ì s farais 

exi l io l i h e r i s s e t . Vidcs hlc Joseph esse lypiun Chrisli , 

Salvator is mundi . Nola : P r o Salvatorelli mundi, b e -

braicè e s t Isophnal panateli, quod c o r r u p l è bi 70 lesi-

l o r , oi>wt>-/. Pu l an ! aliqui h c b r x a m esse v o c c m , c l 

significare rcvelalorem arcaitorum, pu la somn io rum. 

Ila Joscphus , Pb i lo , C h a l d x u s , T h e o d o r . , S . Chrysos t . 

c t Rabbin i . V e r i n i mag i s c r e d e n d u m es t S . H i c r o -

n y m o , qui diù habilavU in J u d a à , diccnl i , h a n c v o -

c a l i non esse l i c b r x a m , scd x g y p l i a m . Ul quid cn im 

P h a r a o . i g y p l i u s , in . 'Egyplo Josepbo , non x s y p l i u r a , 

sed h e b r a u m nomen imponcre l? Ergo isoplmal pa-

neach x g y p l i a c è s ignif icai Salvatorelli mundi, t ' n d e l i -

ce ! -ò lingua teggpliacd, non sit in i i e b r x o , p r u d e n t e r 

lanicn r e d è q u e a b iu l c rp rc l e nos i ro explicaliouis 

caus i addi lu in c s l . 

J a m con fe r o m n e s lios b o n o r e s cum b is q u x p r iùs 

passus fu i ! J o s e p h , c t l i d e b i s nihil cura passum esse, 

quod non ( u ! no ia ! Rupcr l . ) insignilcr ipsi r e m u n e -

r a l u m s i t . Nam p r i m i , pro odio f r a t r u m , acq 

g ra t t i n i reg is ci pr incipum ejus . Sccundò, p r o exilio 

adep lus e s t cxa l la t ionem. T e r i i i , p ro labore raanuum 

in scrvi t io , acccpi l annu lum a u r e o m . Q u a r t i , p ro pa l -

lio, quod illi adu l l c r a dc l raxe ra l , amic ius e s t s t o l i 

b y s s i n i . Quinlò , p ro compedibus , cinclus Tuit t o rque 

a u r e i . S e x t o , p ro eo q u i d vinclis min is t ravera t , n u n c 

p r inccps cons l i lo i ior . S c p i i m i , p r o carcer is hunii l i ta-

t c , sedei super cu r ru ra reg ium. O d a v i , p r o c o q u i d 

con lemplus fui!, n u n c a b o m n i b u s h o n o r a t o r gcn 

l lcxionc. N o n i , p ro n o m i n e servi , acc ip i t n o m a i r 

giura, voca tu rque Salvator mundi . Decimò, p ro co: 

t e m p l i a d u l t e r i c t turpi volupia le , aCcipi! uxore 

p r x n o b i l c m . Si ila Deus suo rum laborcs cl x r u r a n 

r e m u n e r a l u r in liac v i l i , quid facie i in f u i u r à ? m'ir 

r u m , oculus non vidit, ucc aitris audivil, nec in cor li 

minis ascendi!, qua: preeparervit Deus iis qui diligimi 

ilium. 

Allegoricè, Joseph , id es t , C h r i s t u m , esal tavi ! P. 

ter d iccns : Hie est films mens dilectus. Stola byssina 

csl gloria corpor i s , q u i vest i tur e jus innoccnl ia . A n -

nuluin ded i t , qu ia ipsura s ignavil P a t e r . Torqu i s a u -

rea significai do les g lo r iosa ! co rpor i s . Posui l cum s u -

p e r c u r r u r a , quia omnia dedi t ci in manus . Anteeess i t 

p r x c o J o a n n e s Raplisla . P r x p o s u i t cura ioli . 'Egyplo, 

id csl , m o n d o . Dcdii ci judic ium, cl nonicn, Salvator 

n iuudi , a c sponsara Ecclcsiara. 

COMMENTARIUM. CAI ' . XLI. M 

exlremà in FFL DBDITOOE ILLI UXOREM ASEXETO , riLi.v« n — 

l ' u l a n i H c b r x i , Hicron . , Rupe r lu s , Abulensis, bunc 

Pu l ipharcm euradem esse cum pr imo licro Joseph i , 

qui par i ler P u i i p h a r e s l d ic lus , uii dixi c . 30 , 

Sed ver ius es t , b u n c a b iUo diversuin e s s e ; liic 

saocrdos c ra i , illc pr inceps raililix ; b i e Hciiopol 

Mcmpbi io reg ia degeba i ; ila S . Augus t , , Chry: 

Lyran- , L ipoman. , Oleasier , Pc re r ius . 

HELIOPOI.EOS. Dieta esl Heliopoli 

l i s , à cu l to solis. G r x c è à Scp tuag 

Ptolcimeo Onion. 

VERS. 4 0 . - TRICISTA AUTE» AKSORUB EIIAT, 

QUANDO STLTIT IS COSSPECTU RECIS. Nola : l l i inc n u m e -

rum consignat Sc r ip lu ra , p r i m o , ob chronologiara . 

S e c u n d ò , u l s c i amus J o s e p h u m 14 a n n o s se rv i s se , 

sci l icet a b anno 10 u s q u e ad 3 0 . T e r l i ò , ut vidcamns 

Demo abundè laborcs e t x r u r a n a s Josephi compcn-

sà s se : n a m ca lami tas e j u s du rav i ! l a n l i m 1 4 a n n i s ; 

pr inc ipalus v e r o cl p rosper i ias e jusdem duravi! annos 

8 0 , scilicel a b a n n o 30 ad 1 1 0 , q u o raorluus e s l . 

Q u a r t i , ul s c i amus J o s e p h u m vi r lu le superasse a n -

n o s ; nam juvenis l a m a passus e s l , l a m a gessi t . I la 

S . Chrysos t . Q u i n u i , u t s c i amus liaoc iota l em m a t u -

rimi e s s e , a p t a m q u e a d r e g e o d o m c t doeendum. Sic 

David faclus cs! rex anno 30. Ezechicl p rophe la re ccc-

pii a n n o 30. J o a n n e s BapiisLi e t Chr i s tus p r x d i c a r e 

« e p e r o n t a n n o 30. 

Noia p r o ch rono log i i : Joseph 3 0 c ra i a n n o r u m , 

Cini fac tus e s t p r inceps iEgypl i ; inox secula csl feri i-

li tas s c p l c m a n n o r u m ; inde bienniuin sicri l i lal is ct 

f a m i s , cùm ad e u m vcncrun l f r a t r e s c t p a l e r : v e n e -

rali! ergo anno nono a b e j u s principali! ; paler aulem 

il ¡ [ l u n e c r a t 130 a n n o r u m , u l p a l e i c . 4 7 , ve r s . 0 . 

Joseph vero c ra i lune 3 0 annorum. , u l pa le ! ex 

dicl is . | 

I l iuc seqoi tur primo Joseph nainui esse a o n o Ja -

cobi 01 ; d e m e en im 59 a n n o s v i t e Josephi i 150 , l a -

cobi , habebis S I . Sequ i tu r s e c u n d ù , J acob fugicolem 

E s a ù , ex Cbanaan venisse in Mcsopo lamiam, anno 

! x l a l i s s u x 77, e ! inde regressum esse in C h a n a a n , 

a n n o 97. Nani Joseph na lus c s l a n n o Jacobi 9 1 , c l 

a lu s csl a n n o 14 posiqiiiuu venera i J a c o b in Mcsopo-

l amiam , ul os lcndi Genes . 30. l ' o s i ge iu lum au lem 

J o s e p h , maiisil J acob io Mesopotamia sex alios annos , 

viens p ro g r t g ìbus L a b a n , ila u l 

itu suo inde rogrcssus sii in Obau 

Veoit e r g o Jacob in Slesopofamiam í 

77 ; inde vero posi 20 a n n o s regressus t 

pu la a n n o x l a l i s s u x 97. 

VERS. 49. — UT ARESI JIAIIIS. Est hyperbole . 

Víais. 51. — MASASSES, id e s t , oblivlsci f a c i e n s , 

il oblivio. Radix en im nasa, s ignif ical oblivisci. 

Nola h i e p ie la iem c ! g r a ü l u d i n e m Josephi e r g s 

Deura ; n e obliviscator u n q u i m m i s e r i c o r d i x i Deo 

ibi i m p e o s x , e jus p e r e n n e m o o o m e n l o i n , quod p a -

pe l eó oculis su is o b v e r s e l u r , s i ami ! filios. S ic fccii 

e ! Moses in exilio fe l ix , e i r a filios suos vocavi i C c r -

sam e t E l i c z c r , Exodi 2 , 2 2 . 

Vcr ,s . 5 2 . — EPURAI«, id e s t , f ruc t i f icares , e ia 

io 2 0 a b ad-

, Cenes . S I . 

o x l a l i s s u x 

;sl in Chanaan , 



Apis cl Se rap i s ; l u m qu ia scplcm liovcs pingues, qui 
vidit P h a r a o , J o s e p h inlcrpretalus e s t , e s ses ignu 
feri i l i lal is ; l um q u i a hos a r a n d o , s tc rcorando , irilt 
raiulo, causa e s l f e r i i l i l a l i s ; quii de c a u s i Moses Jos. 
phum compara i b o v i , ve! t au ro , Deuicr. 3 3 , 1 7 ; hit 
e t illitd Serap id is o r a c u l t i m , Joscpho dignissimum ili 
canlalur : 

Principio Deus esl. lu V'ertimi, Iiis Spiri!«,! «nus : 

Hi i icdcniqi ievar i ivar iasdanlSerapi iHsclymologins , 
qiiat omnes Jo s c p l i o nostro convenient , Nam pr imo, 
nliqui va ldè p r o b a b i l i l c r derivali! Scrapis à «i r , id 

1 e s l , p r inceps , c i A p i s , id e s l , bos , quasi dicasi 
Pr inccps b o r i a , v e ! b o v u m , qui scilicet Pharaonic l 
Joscpho p o r t e n d e r u n l reriili lalem, ut Scrapis sit vo i 
conllaia ex h e b r a o s u r , el atgyptio Apis. /Egyplii 
cnim videotor J o s e p h o Indidisse n o m c n a-gyptittm, 
a u l c c r l è h e b r t e o - t c g y p l i u m . llebrccum cnim sor, linde 
Scr et Sir , in o i u l l o s gcn lesc l linguas Iransii t .Naract 
S y r i , Cliahkei c t A r a b c s , el Musei, ci Tar lar i , ci 
Galli, e t , u t v i d c l u r , /Egypt i i dominuin vel principali 
vocimi S a r ve l S i r . Joseph ergo ab /Egypliis dicius 
est Apis , d e i n d e S e r a p i s , quasi d i e a s , Princeps Apis. 
Secondò , alii d e d u c i m i Scrapis , à e t « « , id 
e s t , a r c a , s c i l i c e t f r u m e n i a r i a , Apis. Ter l iò , Julius 
F i r m i c i » : S e r a p i s , i n q u i l , es t Sarte Api s , sive Apis 
princcps p r o g n a t u s ex S a r i uxore Abralne. Quarto, 
a l i i : yEgypli! , i n q u i l i n i , Joseph corruplè vocabant 
Aseph, e t pe r m e l a t l icsin Apes, vel Apis ; siculi Holland! 
pro Jacob d i c u n t Japic. Quinto , alii : luverte a tree, 
habcbls Cerap, p u l a Ccrapisve l Scrapis. P r a c o enim 
Joscpho p r t e c l a m a b a t ad populum : Abrec, id es t , 
flette S c n t t , v. 4 5 . S e x l ò , alii : Serapis dicilnr quasi 
schor appailii, i d e s t , bovis facies. Hic cnim b o s , qui 
hieroglvphicum c - ra t Serap id i s , so l i bovis faciepingc-
lialur CI s c u l p e b a t u r ; non era l cnim aliud quàm bovis 
a m v'itoli capu t . I l i u c c tSc rap i s dic ius es l Osiris quasi 
schor, id CSI, b o s : l i ce iEuscb ius l i b - 1 de Preparai . 
Evan™ c . 0 , v e l i i Osiridem esse so lcm, Isidcmesse 
lunam , d ic iquc Os i r i i n quasi inullioculiim ; so! culai 
in i i l tosradios , q u a s i oco losà sed i i fuod i l , cslquesym-
bol,mi p r o v i , l e n i t e D e i , quae undique oculata e,L 
Einle e t h e b r a a r a d i x schor, significai fixis ct mtenlis 
oculis al iquid i i i l u e r i ; ct quia ila lìxis oculis inlueinr 
b o s , b ine e l schor vucalur. Veróni luce ita p o s t « » 
rcs -lEgypUi ad s o l c m , quasi mundi ociilun, uovo 
hicroslvpltico i i c e o m m o d à r i i n l ; cimi cium mi c r i i o v 

t r u l l i 
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scens ; vel f ruclus ci i n c r e m c n i u m , i rad ice para, id 

e s t , fruclificavit. I l a S . Dieron. 
VERS. 34 . - 1 * UKIÏEBSO ORSE, id e s l , in m a g n i 

•parte te r rarom ci regionum adjacenl ium / E g y p t o ; 
q u i a , si fuissel fames absoluiè In universo o r b e , ad 
cani lcvandatn ncu i iqu im suffecisscnt h o r r e a , ct 
quinta pa r s f rugum .-Egypli. Ha Abulens. 

VERS. 56. — APERUITQUE JosEnt UNIVERS* nomiE.v. 
Ex hoc beneficio CI alimenlalione Joseph! , pulant 
m u l l i . Joseph vocalum fuisse S e r a p i n , e u m q u e no-
mine Serapidis cultura fuisse ab /Egypl i i s , nec alluni 
fuisse Serapideni quàm Joseph. Nam Serapis vixil co-
dera i c m p o r e , quo Joseph ci Jacob descenderunt In 
/Egyp tum. T rad i i enim Cleraens Alexandr. et S . Au-
gusi. lib. 18 de Civil, cap . 4 et 5 , quòd hoc tempore 
advenli ts Jacobi el Joseph! in yEgyp lum, A p i s r e x 
Argivorum navigàril in lEgyp lu tn , ibique m o r t u u s , 
e t in a r c i scpu l lus , dicius sii Sc rap i s , quasi K M ; 
à s t i , id e s l , a rca in q u i sepultus es t Apis ; quódque 
hic Apis , sive Serapis , cITectus sit max imus yEgyptio-
rum D e u s , c o quód cos fame l ev i s se l , eosque var ias 
a r tes docuissct ; uli Is is , uxor Serap id i s , costiera d o -
cui l l i t teras. l ime Scrapidcra colueruot specie b o v i s , 
qui syrabolum ei prngnoslicura esl ferii l i lalis, uli ri-
d i r n e vers . 2 c t 27 . Iluiic b o v e m , quamdiù rivelai, 
delicalissimé alebaul yEgypiii , qui proinde œgyptiacè 
Api s , iti e s t , b o s , posi mortein veró i.-rca: inclusus , 
Serapis dicebalur . Morluo hoc. b o v e , aliuni ci simileni, 
albis insignitimi maculis qutcrcbaiit ci a lebant /Egy-
ptii. Dos e rgo h ic Apis el Serapis d i c iu s , crai Deus 
jEgypt io rum ; quein imiiali snnt Deb ra i receiuer vc-
nicnles ex /Egy p i o , cura in Sina vilulum au rcum for-
m i r u i i l c i a d o r i r u n t , Exodi 52. Tolle ex h i c hislona 
ADÌS CI Se rap i s , quód ipse fuerii rex A r g i v o r u m , prò 
qiio for lé subst i tuendum e s t , Heb r t co rum; rel lqua 
omnia conveniunt Josepho. Geniiles cnim mirè hisio-
riam Joseph! aliororaque Hebrtcorum c o r r o p e r u n l , 
suisqtie lahulis ci figmentis miscucruul c t d e p r a v i -
run t . 

Quare Jul ius F i r ra icus , vclus a u c t o r , qui florali 
anno Chrisl i 357, lib. d e E r ro re profan. rel ig. (quein 
Cens immo e t Consunt i i iupp. dedicavi! , quique extat 
in lliblioih. S S . Palrttra toni. 4) C. 14 , Rufiiitits, ct ex 
iis l inronius toro. 4 , pag. 520, ct Pier ius lib. 3 l l iero-
glypli. f . 25 , liti- F . (qui addii balie esse iraditioneni 
.•Esvplioruui), et multi alii opinar . lor , Joscphoni oh 
tan tum bcnclieium, quo JEgypliis in f ame provid i lde 
a n n o i l i , ab cis |>osl mor t em Serapin d ic luui , et divi-
nis l ionoribus cul lom f u i s s e ; siculi càdem de c a u s i , 
Joseph il Pharaone dicius es l Salvator mundi ; quod 
oraplius e s l , quàm Serapis. M e S . C h r y s o s t . boni. 
67 , docel Josephom id pnesagi isse , ideò,pie jussissc 
I l e i , r a i s , ul exeunlcs ex /Egyplo ossa sua sccum c l -
f c r r c n t , scilicel n e / E g y p l i i i n soperstit ionem p r o n i , 
c a , ulpotc salvaioris sui, colcrcnl ut numcn , aut nu-
minis reliqnias. 

l-'avel b u i e sentent i®, quòd Serapis pingilur quasi : 
juvenis imberb i s , copl i inum, scilicel f rumenti el pa 

capite ges taos ; inde e l bus ¡Ile sacer diclos es t £ Die feoisse J o s e p l i u u i t c s u i u r Script. El f l u i r l i . I-

Iside c t Os i r ide , asson i propriimi nomcn Osirii l is , 
fuisse Arsaplien, quod planò alludlt ad nomcn Joseph. 
l turs ì im Osi r i s , inqui t , Idem est quod , id 
e s l , mullioculus ; os enim /Egvpiils significai multimi, 
Siris, oculum. Atinou mullioculus, id e s t , multiscius 
Joseph per saplenliara sibi cislilùs indi lam, qua ,4igy-
p i ios prudent iss imè gubernav l t , costine docuit non 
tanlùm asirologiam e l ma lhes in , sed e t ftdem ac Dei 
c u l t o m , jux la illud psalm. 1 0 , 4 : Constimi! e uni do-

pruden/iam doccret. Hinc e l tempio Serapidis inscripta 
c ra i c m x , imo peetori Serapidis insculpla e ra l c r u x , 
ail Rhodiginns lib. 10 , cap . 8. E l c rux /Egypliis e ra l 

imberci idolotalriœ, Sgyplo 

mourr ions pas de 

-ent donc en Egypte 

vec lui , ayan t di l à 
lui a r r ivât quelque 

ivcc les au t re s qui y inal i ; 

5. Ingressi sunt t e r r am /Egypt! cum allis qui p e r -
gcbanl ad ememium. E r a t autem fames in l e r r i Cha-

t e r r a l iujus considt 

14. H o c es t , ail , quod locutus sum : Exploratores 

symbolum saluiis el vitte b e a t e ; quia scilicet Joseph 
docu i t , et s u i passione praf iguravi t cn iccm Chr i s l i , 
à q u i nobis est salus e t vila beata. 

Ita procuralio annona», apud Roman, non nisi magnis 
c t sapicnl ibus viris credila fuit . Hinc Plinius i n P a n e -

CAP1IT XL!!. | 
1 . Audicns autem Jacob quòd al imenta vendercntur 

in i i g y p l o , dixit filiis suis : Quare negligilis? 
2 . Audivi quòd tr i t icum venumdetur in . 'Egyplo; 

descendile, e l erai te nobis necessaria, u t possiratis vi-
vere , el non consumamur inopia. 

5 . Descendentes igilur f r a t r e s Joseph deccm, tit 
emeren l f rumenla ill /Egyplo ; 

4. Benjamin domi reienio à Jacob, qui dixeral 
f ra l r ihus ejus : Ne for te in i t inere quitlquam patialur 

j gyrico : Procuralio annonee Pompeio Magna credila, 
non minus addidil gloriic, guam pulsus campo ambitus, 
exactus mari liosiis, Oriens triumphis Occidensque luslra-
lus. Dtec de Serapide panto fusiiis disenssi, quia ad 
Joscplmm speciant , e l quia rara sun t , nec i quoqoam 
per l racla la . Hanc senleuliam conf i rmal a u c i o r d e Mi-
rabil'ibus S . Scripl . 1. 1, c . 15 : Joseph, inquit , ul tir 
prophelicus preecidit, quod AZgypiiorum gens idololatriee 
dedila, ipsum, quod terrence muni/icenliee illis auelor 
fuissel, el ipsos de /'amis pericuh liberdsset, uliquando 
adorare telleI, quod el fecerunt; nam bovis simulacrum 
juxta Joseph sepulcrum stattierunl, e'o qubd bos tiro in 
agriculturd comparator. Qua eliam cuusft /¡lii Israel dim 
in deserio idolum fabricare vellenl, non aliam aliquant 
slatuam quam vilulum, id est, bovem, fecerunt, liac vel 
maxima causa, quod ipse in Mgyplo juxta sepulcrum 
Joseph adoraretur; ne ergo Joseph jEgypliorum suc-

0 . E l Joseph cra i pr inceps in l e r r i /Egypt!, alqite 
ad ejus nuluni f rumenla populis veudcbanlur . Còraque 
adoràsseiil eran f ra t res sui, 

7. E l agnovisset eos, quasi ad alíenos dur iòs loqiic-
b a t u r , interrogans eos ; l inde venist is? Qui rcspon-
tlertinl : De to r r i Clianaan, u t emamtis viclui neces-

8. E l tarnen f r a i r e s ipse cognosccns, non esl co-
gnilus ab eis. 

9. Rocordalusqiie somniorum, qu;c aliqOäudo vide-
ra!, alt ad eos : Ëxploralorcs e s i l s ; ut videatis Inllr-
miora terrie venistis. 

10. Qui d ixerunt : Non es t i ta , domine, sed servi 
tili v e n e r u m ul c incrent cibos. 

11. Oniuesfil i i U1IÍIIS viri sunius ; pacifici vernirais, 
nec quiilquam famuli lui inaclihiàiilor mal i . 

12 . Quibus ¡Ile rcspondil : Ailler e s t , immuni tà 

CHAPITRE XLII . 
1. Cependant Jacob ayan t ou! dire qu'on vendait du 

blé eu Egypte, dil à ses enfants : Pourquoi négligez-
vous ce qui regarde noire soulaqemeni ? 

2. J 'ai appris qu'on v 
acheter ce qui nous c 
puissions vivre, c t qui 
fa im. 

5 . L e s dix f rères de Joseph allèrent dot 
pour v acheter du blé ; 

4 . Car Jacob retint Benjamin avec lu 
ses f rères qu'il craignait qu'il ne lui a n 
accident dans le Chemin. 

5. Ils ent rèrent dans l 'Egypte avec les 
allaient pour acheter du blé,' parce q u e la famine était 
dans la l e r re de Chanaan. 

6. Joseph commanda» dans toute l 'Egypte , ct Io 
blé ne so vendait aux peuples que par son ordre . Ainsi 
i l fallait s'adresser à lui pour en avoir. Se s f rères l 'ayaul 
donc adoré , 

7. Il les r e c o n n u t ; el leur parlant assez rudement , 
c o m m e à des é t rangers , ¡1 leur dit : D'où venez-vous? 
Ils lui répondirent : Sont venons du pays de Chanaan, 
pour acheter ici de quoi vivre. 

8. E t quoiqu'il courait bien ses f rè res , il ne fu t pas 
néanmoins connu d 'eux . 

0. Alors se souvenant des songes qu'il avait eus 
autrefois , cl de l'aulorilé qu'il devait, selon ses songes, 
avoir nn jour sur ses frères, il leur di t : Vous êtes des 
espions, el vous êtes venus ici pour considérer les en-
droits les plus faibles de l 'Egypte. 

10. I ls lui répondirent : Non, seigneur , nous ne 
sommes point venus pour cela ; mais vos serviteurs 
son l venus ici seulement pour acheter du blé . 

11. Nous sommes lous enfants d 'un seul homme 
nous venons avec des pensées d e paix, e l vos servi 
leurs n'ont aucun mauvais dessein. 

12. Joseph leur r épond» : Non, cela n 'es t pas ; mais 
vous èles venus pour remarquer ce qu'il y a de moins 
fortifié dans l 'Egypte. 

15. Ils lui dirent : Nous sommes douze f rè res , tous 
enf3nis du même homme dans le-pavs de Chanaan, c t 
vos servi teurs . Le dernier de lous esi avec noire père , 
c t l ' aut re n 'es l plus au monde . 

14. Voilà, dil Joseph, qui ne détruit point ce q u e j e 
disais, que vous êtes des espions. 

15. Mais je m'en vais éprouver si vous dites la v ' -
rilé. Vive Pha raon ! vous ne sort irez point d'ici, ju . -
qu 'à co que le dernier de vos f r è re s y so» venu. 



10. Envoyez l 'un d c vous pour l ' amener ; cependant 
vous demeure rez en pr ison, j n squ ' à ce que j 'aie re-
connu si ce que vousd i t e s c s l vrai ou faux ; autrement 
vive Pha raon ! vous ê tes des espions . 

17. 11 les fil donc mc t l r c en prison pour trois jours 
18. E t le t rois ième j o u r il les lit so r t i r d e prison, ci 

leur dit : Fa i tes ce q u e j e vous dis , ct vous vivrez : 
c a r j e c ra ins Dieu, cl je ne ceux pas r o i « faire de mal 
si vous fies innocents. 

•10. Si donc vous venez ici dans un espr i t d e paix, 
que l 'un d e vos f rè res d e m e u r e lié d a n s la prison ; ci 
a l lez-vous-en, vous autres, empor t ez en votre pays le 
lilé q u e vous avez ache té , 

2 0 . Et amenez-moi le dern ie r d e vos frères, alin 
que j e pu isse r econna î t r e si ce q u e vous dilcs est vé-
r i tab le , c t que vous n e mour r iez point . Ils firent ce 
qu'il leur avait o rdonné . 

2 1 . E l ils s e disaient l 'un à l 'autre : C'est justement 
que nous souf f rons tout ceci, parce que nous avons 
p é c h é cont re no i r e f r è r e ; ct que voyant la douleur ; k 
son â m e , lorsqu'il nous pr ia i t d ' avo i r compass ion de 
lui , nous ne l ' é cou làmes point : c 'es t pour cela que 
nous s o m m e s t o m b é s dans ce l l e affliction. 

2 2 . lUibcn, l 'un d ' e n t r e e u x , leur disait ; t ic vous 
dis-je pa s alors : Ne commet tez point u n si grand 
c r ime cont re cet e n f a n t ? E t cependan t vous ne m'é-
couli t les point ; c 'es t son saug ma in t enan t que Dieu 
n o u s r e d e m a n d e . 

2 3 . En s'enlretcnant ainsi, i ls n e savaient pas que 
Joseph les en tenda i t , pa rce qu ' i l l eu r parlait par un 
t r n e h e m a n . 

2 4 . Mais il se re t i ra p o u r u n peu d c l emps , ct versa 
des l a r m e s ; e l é tant r e v e n u , il leur parla de nouveau. 

2 5 . Il fit p r e n d r e Siméon, et le fit lier devant eux ; 
ct il c o m m a n d a à s e s ollicicrs d 'empli r leurs sacs d e 
b lé , et d e r e m e t t r e dans le sac d c chacun d 'eux l ' a r -
gent qu ' i l s avaient d o n n é , en y a joutant encore dos 
v ivres pour s e n o u r r i r pendan t le chemin ; ce qui fut 
e x é c u t é aussi tôt . 

20. Les f rè res de Joseph s ' en allèrent donc , empor-
t a n t l eu r blé s u r leurs ânes . 

2 7 . Et l 'un d 'eux ayant ouver t son sac dans l'hôtel-
ler ie pour donne r à m a n g e r à son ànc , v i t s o n argent à 
l ' en t r ée d u sac ; 

2 8 . El il dit à ses f r è r e s : On m ' a rendu mou ar-
gen t , le voici dans mon sac. I l s f u r en t tous saisis d'é-
t o n n e m e n t et d e t rouble , c t i ls s ' en t red isa ien t : Quelle 

10. Minile ex vobis imum, ci adduca ! cnm : vos ' 

au t em cri t is in vinculis, doncc p robcn ln r qure dixisl is 

u t r ù m vera an falsa sint : alioquin p e r sa lulem P h a -

raonis esp lo ra lo res csl is . 

17. Tradidi t ergo illos custodia; t r ibus d iebus . 

18. Die au lem terl io cduclis d e ca rce re , a i i : Faci le 

pia; dixi, e t vivetis ; Deum cnim timeo-

10. Si pacifici cst is , frater ves ter unus ligetur in 

..•arccrc; vos au tem abi le , cl forte f r umen la qua; 

cmist is , in domos vcs i ras , 

20. Et f r a t r e m vestrum min imum ad m e adducilo, 

u l possim vestros p robare sc rmones , e t non m o r i a -

mini . Fecerun t u l dixerat ; 

2 1 . E t loculi sunt ad inviccm : Meritò I m e pa l imur , 

quia peccavimus in fratrem nos t rum, v iden tes angus -

tiato an ima; i l l ius, dùm deprecarelur nos , ct non au-

divimus ; idc i rc i vcnil super nos ¡sia t r ibuhuio . 

2 2 . E quibus unus Ruben, ait : Numqnid non dixi 

vobis : N'olile peccare in pucrura ; ct non audis t is me? 

en sangois c j u s cxquiritur. 

2 3 . Nesciebanl autem quùd intelligoret Joseph ; c ò 

quòd per in terpre tem loqucrctnr ad cos. 

.24. Avcr t i tque se parùmper , et flevit ; ct r eversus 

locutus est ad eos . 

2 5 . Tol lensquc Simeon, cl ligans illis p r a s e n l i b u s , 

jussi l miuistr is ul implerenl co rum saccos tr i t ico, c l 

r eponc rcn t pccuuias singutomm in sacculis suis, dati 

stipra cibariis in v iam, qui fecerunt i la . 

2 6 . At illi por lanles frumenla in asinis suis profeci i 

SUILL. 

2 7 . Apertoque unus saca i , nt d a r c i j umcn to p a b u 

n diversorio, conteinplaius pccuniam in ore sac lum 

culi , 

2S . Dixit f ra l r ibus suis : Rcddita e s t mih i pccunia , 

cn habe tu r in sacco. El obslupefacli tu rba t iquc , m u -

tuô dixcrunt : Quidnam est hoc quod fecit nobis 

Deus? 

2 0 . Yeneruntque ad Jacob p a l r c m soum in ter ra in 

C h a n a a n , c l nar raverunl ci omnia qua; accidisscnt 

sibi, d iccntes : 

50. Locuius e s t nobis dominus l e r r a d u r é , ct puia-

Vit nos explora torcs esse provincial. 

5 1 . Cui respondimus : Paeifici s u m u s , ncc ul las 

molimur insidias. 

32. Duodccim tralres u n o p a i r e g e n i l i s u m u s ; u n u s 

non est super , minimus cum pa i re nos t ro e s t in t e r r a 

Chanaan . 

3 3 . Qui ai l nobis : Sic probabo quod paciiici silis : 

F r a t r e m ves t rum onum dimiltiie a p u d me , e l cibaria 

domibus vcslr is nccessaria sumite, c t a b i t e ; 

3 ! . F ra t r emquc vestrum min imum addoci te ad o ie , 

ot sciain quod non silis exploratorcs , c t ¡slum, qui 

tenclur in viueiilis, recipcre possi l is ; ac d e i n c c p s q u a ; 

vuliis, emendi habeal is lkct i l iaui . 

55. His diclis, cùm taenia c f fundereo l , sioguli 

r epe re rnn t in ore saccoruiu ligaias p e c u n i a s ; c x l c r r i -

' tisipic simul omuibus, 

36. Dixit pa ter Jacob : Absque l iberis m e esse f c -

cisiis ; Joseph non csl super, S imeon tcnetor in vin-

On m ' a rendu mo 
ion sac . I l s f u r en t tous saisis 

tonnc iuen t ct d o t rouble , e t i ls s ' en l r ed i s ak 
est cet te condui te d e Dieu sur nous ? 

20. Lorsqu' i ls f u i e n t a r r ivés chez Jacob leur père, 
au pavs d e C h a n a a n . ils lui r a c o n t è r e n t tout ce qui 
l eu r cuii t a r r ivé , cn d isant : 

5 0 . Le se igneur d e cc pays - l à nous a parlé dure-
m e n t , il nous a pr is pour des espions qui venaient 
obse rve r le r o y a u m e . 

3 1 . Nous lui avons r é p o n d u : Nous sommes eens 
pa is ib les , c t t r è s - é l o i g n é s d 'avoir aucun mauvais 
desse in . 

3 2 . Nous ét ions douze f r è r e s , tous enfants d un 
m ê m e p è r e . L 'un n 'est p lus au m o n d e , le plus jeune 
est avec noire p è r e au pavs d e C h a n a a n . 

3 3 . 11 nous a répondu : J e veux ép rouver s'il est 
vrai que vous n 'ayez que des pensées d c paix. La i s se^ 
moi donc ici l 'un d e vos f rè res ; p renez le bie qui 
vous e s t nécessaire p o u r vos maisons , et ailez-

mez-moi le p lus j eune d e vos frères, afin 
que vous n ' ê t e s point de s espions ; que 
ensui te r a m e n e r avec vous celui que j e 

i n i c r . c t qu ' i l vous soil permis à 1 avenir 
d ' a c h e t e r ici cc que vous voudrez . 

35. Après avoir ainsi pa r lé à leur pire, comme ils 
je ta ien t leur blé h o r s dc leurs sacs , i ls t rouvera i t 
chacun leur a r ç c n t lié à l ' en t rée d u sac, c t ils en lurent 
lous épouvantes . 

3 0 . Alors Jacob leur p è r e leur dit : Vous m'avez 
rédui t à è l r c saus enfan t s . Joseph n 'es t p lus au uiomic, 

quo c . 57 , V. 7, lum ex r e r u m evenlu , l u m ex Dei 

¡tinelo c l r eve la t ionc , ut Indicai ipse Joseph , c . 45 , 
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culis, c i Benjamin aofere l i s 

rcc idorunt . 

57. Cui respondi l R u b e n : Duos filios meo: 

lìce, si non r ednxe ro il ium libi ; i rade illuni ii 

meà , e t ego cum libi res t i tuam. 

5S . At ¡Ile : Non desccnde t , inquii, filius nn 

COMMENTARIO«, CAP. XLII . 

me luco omnia m 

solus roman-

ad q u a m per-

id inferos . 

V P . n s . 1 . — ALIMENTA. Ilebi 

f rangendo, id est , f r umen lum, ve! pani: 

e t d is t r ibui lur . I n d e Joseph vendens 

frumenlum, pass im h i c vocatur masti: 

g e n s , s ivc f r a g m c n l a n s , id c s l , distribi 

n d a u i , pu la annonam siv 

il illa p h r a s i s Chrisli cl Paul i : Pai 

»US, liti dixi I Corinti!. 1 0 , 1 6 . Nani fra 

H e b r e i s idem es t quod dividere e l disti 

C O M M E N T A R I ® ! . 

rio e s t sceber, id cs l , T nunqiiài 

panis, qui f rangi lur | qi 

dons c t d is l r ibuens Dei 

masbir, id es t , Tran-

:ns cl disper-

frumeii l i im. liens f r a 

l l i nc ma 

l/licm fra. 

g e r e p i o 

b o e r e pa 

QL'ABE x rcuc iT i s? l l eb rn iec , ni e/uid vos ip: 

lis ? id csl , quid des idcscunc lamin i? se leni oil: 

cl pigri invicem asp iec rc , c i quisque expec ta r i 

mamim oper i a d m o v e a t , remque expedia t . 

enim animi ex imperfetti votuntale oritur ; mo 

iiinn velie ceeperis, eerdor crii atipie impetus. 

seplcnnio fcrlililalis, ageba lu r j am sec imdus an 

s lcr i l i la l is , u t p i l e ! c . 45, v . 0 . 

Quicres, qua ratinile Joseph tamdiù iucogniliis n: 

sii in / E g y p l o , pula 2 3 annis ( lo t en im s u n t a b a 

e jus 16 usque ad 39, quem j am a g c b a l ) , i ! a u l di 

n ih i l unqiiàm lo to ilio tempore oonl iàr i t p a t r i , a 

p rop te r se meerent i , max imè ol l imis novcm ao: 

quibus ipse pr inceps fu i ! in . E g y p l o ? — R c s p o i : 

ì a s c t P c r c r i u s , Deum noluissc u l Jacobo 

i ta fieri c l celari voloit Dcos ? — 

Rcspondco; p r i m i , quia Dcus hoc quasi purga lor ium 

m s r o r i s voluit dar i Jacol io, l icet jusio, ob levia qua:-

dam c jus pecca la , liuii a l i a , turn quia m i n i s c t c u m 

invidiS f r a l rum a m a v e n u J o s e p h u m . Solo! en im Dcus 

niinios sanc loru in c i rca r e m vel pe rsonam al iquam 

a m o r e s l i o c modo .pc r a d v e r s a , quasi virium i n j e c t i 

a q u J , l e m p c r a r c , imo r e c i d c r e c l morl i t icare . Ila S . 

AOgustinos ser in . 8 2 d e tempore. S e c u n d i , voluit 

Deus ce la rc Jacobi im vilam e ! s ia lum Joscpbi , u l p r o -

barc l t am ejus, quiim Josepui vi r iutcni , resignalionem, 

pat ient iam, amorem crga Doum, uli p robavi t obed ien -

l iam c t v i r t u l e i n Isaac"! ct Abrabai, c i m A b r a l i x juss i t 

ul immolare t suum Isaac, Genes . 22 , v . 2 . T c r l i i , 

q u i a , si scivisset J acob (ilium suum Joseph esse e a -

p ium, quantol ibct prc t io cum redemissc t , i taquc Joseph 

i p a l u m , 

¡lalucral 

Q u a r t i , 

.Egyp lo ad prh 

l amen c j u s humil ia l ioncm remunerali 

Sapienti® c. 10, v . 13. Ila Theodore lu i 

id volui t D e u s , u l hàc ra l ióne verif icarci somnium 

Josepbo à s e ¡minissimi, Gcncs . c ap . 57, v . 7, u ! sci* 

l i ce i f r a i rcs f a m e pressi coge ren tu r ad Josephum ve-

n i r e , c u m q u c adora re . Quinlò, id volili! D e u s , u l hàc 

occasione Jacob cura lo ià famil ià suà descendcrc l in 

/ E g y p t n n i , ibique mul l ip l ica re lur , u lque ci magna c i 

I m i r a illa obveni ren t in ¿Egypto, qua; c . 13, v . 13 , 

avo ' c jus Abrahie p romisera i D e u s , quaupie ena r r a i 

E x o d u s . 

VEES. 6.—ADORASSENT. Ecco b l c f ra i res nescienlcs 

implent sonmium Joseph i , e u m q u e ado ra re coguntur . 

Ila P roeop ius . 

V'ERS. 9 . — RECORDATI-SAUE s o a s i o n c » . Videns in 

b à c sui a d o r a t o n e implori sua s o m n i a , non ex ul-

l i oue , sed ut c a c o r u m q u e ver i ia tem conl i rmaret , 

cfl icicndo f r a t r e s t am malè d e s e mer i los sibi suppl i -

c c s ; bàc d c causà dur iùs cos a l l o q u i t u r , ot ipsi suam 

impie la lem, e t s o m n i o r u m Josephi ver i ia icm agno-

scan l , a i ! ergu : 

EXPLORATORES ESTIS. Dices : Menlilur blc Joseph ; 

sciebai c n i m f r a i r e s s u o s non esse cxplora lores . — 

Responde i p r imò Rupc r lu s , exploralores, id es t , f u r e s , 

estis ; quia m e pa t r i s u t u r a l i csl is , e t vcndidisiis. Sed 

aliud est e x p l o r a t o r , aliud f u r ; intelligii en im Joseph 

p e r exploratorem e u m qui loca mimis minuta in p r o -

vincià s c ru l a lu r , u ! ca hos l i p roda ! . S e c o n d ò , Poro-

r i u s r c spondc l , Joseph hic non m e n l i r i , sed jocari lo-

quique p e r j o c u m cl s imula l ionem. Tc r t iò et opi i iné , 

S Thomas r c s p o n d c l , Joseph non a s s e r t i v e , sed len-

la l ivè el p roba t i v i loqoi , uli j ud ices a s se run t cr imen, 

dàm r e u m rogan ! pcr icn ia i ido o l ver i ia tem cliciant. 

P a r i modo b l c f ra t res per ten ta t J o s e p h , u l ila adigal 

eos , siili d e pa l re e ! f r a t r e Benjamin percuncla luro , 

vera n a r r a r e . P o r r i nullam in jur iam feci! Joseph f r a -

l r ibus , c is l iane ca lumniam objiciendo, melomiiuc i o - i 

cu t icndo, quia illi longè grav iora mcri l i c r an i , po te ra i -1 

q u e Joseph quasi princeps ^Egypii eos ob parricidium 

e l p l a g i l u m in se admissum plcc lc re m o n e . Ruben 

cl iamsi à vcndi l ionc Joseph esse! i n n o c c n s , quia l a -

men commix lus e r a ! cum fra t r ibus nocen l ihus , h inc 

ct affiigilur c u a cis . Si cn im cum excepisset Joseph , 

agnilus fu isse l à f ra l r ibus . I la Abulensis . S ic Deus 

quia ci pr inceps , communi belli d a d c insonlcs cum 

sonl ibus involvi! el plecli l . 

Nolcnl l ue p r a l a i i , quem in corrcc t iono moduni 
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se rva re d e b e a n t , c u m q u e d is tan t à Joscplio. Più c t i 

p r u d e u t e r S . Grcgor ius l iom. 21 in Ezech . : Vineetai , 

inqu i t , miniera Jtaeplii pietas, cimi [rater imtocens vide-

retitr, seti pamimebat in ostensione aspcrilas, ut [wires 

n a t i i purgaraitur. Scgplms in succo jumoris abscoU0r, 

furti posi eos e/uaslio uiovetur, m sacco jamorii imeni-

tur; Benjamin reducitur; afflicli oimtes [ra'.res se;uim-

lur. 0 tormenlu misericordia •' Cruciai, et amai. Sic tir 

sanctus [acinus /ratinili et dimisi!, et vimlicaeil; sic in 

rigore clementiam Icnuit, ut ddiiiqucntìbus fratribus, nec 

sine Bilione pini erislerel, nec sine pietale dislriclus. 

Ecce hoc est magisterial!! disciplina, ut culpis ci discrete 

luwerit parccre, et eas pie resecare. Hueusquc S . G r e -

go r ins . 

VERS. 11. — Hoc E S T , Air, Qcon LOCEFCS scu : E x -

RLOCATOBES BSTIS , q . d . : ' F i n g i l a vos esse duodecim 

f r a l r e s , a l i u m q u e domi habere f r a t r e m ; b ine eolligo, 

vos cx lo ra q u o q u e fingere, esseque exp lo ra to res ; u t 

e r g o con t r a r iom oslcndat is , adduci le f r a t r c m ves t rum 

m i n i m u m ad m e , ut ego cum v i d e a m , iudoque sciam 

vos vera dixisse. l ìu rsùm h x c non assertive, sc'd l e n -

la t ìvè dicit J o s e p h ; idque ut explorc t quid fac tum sit 

d e Benjamin ; l imcba l cnirn n e f ra t res simile quid in 

Ben jaminum ( utpote f r a t r e m suum u t e r i n u m , e i Ra -

c h c l i s , q u a m Jacob p r x Lià d i l exe ra t , Ulium ) des i -

g n i s s c n l , quale in se p e r p d r a v e r a n t . Ila S . C h r j s o s t . 

YEUS. 10. — A u o e m s PER SALUTI.II PHARAOMS E X -

PLORATORES ESTIS . Q u x r e s p r i m o , a n , P e r salutali 

l'haraouis, s i i j u r a m e n t u m , et an l ib i tum? Calvinus 

nega i esse j u r a m e n t u m , addi lque banc lan tùm esse 

pbras im genl i l i l iam, q u x sapiat idololatriam a g y p l i a -

caui . S ic cn im R o m a n i j u r a b a n t per genuini C a s a r o , 

u i h i e ra l ioue C a s a r i adularen lur cumquc diis quas i 

a q u a r c n l . Secundó , Humerus r e spondc l , hoc non e s s e 

j u r a m c u l u m , quia non fit expresse p e r Dei c o n t e s l a -

l i onem. Dico primò : rf per salateti Pharaonis, est j u -

r a m e n l u m . Pa le 1 . quia hcbra icè es t , civil Pliarao; 

q u a apud l l c b r a o s est formula j u r a n d i , pe r inde ac 

ciim d i c u n t : Viiiii Deus; hoc ctiam s ign i f i ca inos tc r , 

cimi ve r i» : Per salulem Pharaonis ; simili cn im modo 

j u r a u m s per anima in. Dico s c c u n d ò , j u r amen tum hoc 

est licitimi. Rat io e s t , qu ia qui per c rea tu ra? j u r a t , 

cense tur u su communi g e n t i u m , et taci l i juranl i s in-

tenf ione j u r a r c per carum creatorcui , uti e sp l i ca i 

Chr i s lus M a t t a i 2 5 , v . 2 1 . Joseph ergo non j oco , u t 

vul l U a m e r u s , sed ser io j u r a t per sa lulem Pharaon is , 

quas i regis su i benef i c i , venerandi e t r edamand i ; ci 

quasi in l ' ba raoue r c n e r a n s D e u m , simulque regiam 

p o t ó l a l e m ipsi à Dco da tam. Ergo , per salulem Pha-

raonis , idem est ac si dicat : Per D e u m , qui auc lo r e t 

conserva tor e s t v i t a e t salulis Pharaonis . Ita S . T h o -

mas , e t a l i i . 

Dices : Joseph vidclur hic pejcrarc ; nani licei f ra -

t res Benjaminum non a d d u c a c i » , explora tores Milieu 

ideireò non cran i . — Respondco : Non jura t J o s e p h u s 

l'ralrcs suos esse explora tores , sed ait : Mioqui explo-

ratores eslis, id e s t , er i t is a p u d m e , liabcbimini, p r a -

sumemim esse exp lo ra to res , q . d . : Ni Benjamin ad-

ducane , i t i q u e vesira d i n a vcracia esse o s l c n d a t i s , 
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e g o vos quas i exploratores habebo, t rac tabo ci pnniam. 

Ila S . Àogos l ious . 

Q u x r e s s c c u n d ò , quale sit hoc j u r a m e n t u m , Per 

salulem vcl titani Pharaonis? — Respondeo primò : 

P o t e s t esse a s se r to r ium, si u i m i r ù m sic inlclligas, per 

salutem Pharaonis, id es t , j u r o p e r Deum, qui ville et 

s a l u l i s P h a r a o n i s , regis m e i a m a n t i s s i m i , auctor est 

e t cus ios . Sic en im còni dicunt D e b r a i : Viril Do mi-

nus, s c n s u s csl : Tcs lor Deum vevum ; i ta verum est 

q u o d dico , ac ve rum es t vivere Deum, quem in teslcm 

v o c o , et p e r q u a n ju ro . Secundó cl potiùs, b a c phra -

s i s ex communi usu ioquendi significai exccrationein 

q u i q u i s se au l suos devovet ; poliùs ergo vidclur hoc 

jura i i ic i i tun i esse execra to r ium, ut seasus sil ; Per 

¡ salulem Pharaonis, id es t , j u r o , l e s io r el rogo Deum, 

u t P l ia raon i regi meo charissimo salutem ct vilanl adi-

n i a t , nisi vos quasi exploratores babucro el punivero, 

si ad m e non addncatis Ben jamin . Simili en im modo 

c l s e n s u j u r a m u s per animain. h a S . T h o m a s 1 - 2 , q. 

80 , a r t . 0 . Sicul enim nos t ran i personam, i la et altam 

n o b i s conjuuclam possumus obligare l i e o , u l in e i 

n o s p u n i a l si fa l l imus, dicendo c i ju rando : Per vilain 

patrie ; Per rilara uxoris ; Per salulem regis. 

Dices : Hoc e s t imprecar i m a l u m p a i r i , uxori et 

j r e g i ; hoc au iem est contra char i l a len i .— Respondeo : 

I E s t c o n t r a c h a r i l a i e m , si j iu 'amus falsum ; sin veruni 

e s t quod d ie imus , non es t c o n t r a , sed potiùs scciiii-

d ù n ì char i la iem. Ostendimns cn im quanti regem vel 

! p a l r e m f a c i a m u s , cumque sic honoramus ; ncque so-

i lùm imprecamur malum, si f a l l i m u s , sed eliaui bo -

i u u m , s i non fall imus. i t aque , per salulem Pharaonis, 

i d e m es t ac si d i ea s : Ita Deus salvet , vcl non salve! 

! P h a r a o u c i n ; salve!, si ve rum dico, vcl si p rxs loquod 

d ico ; non salvcl , si fallo. U l r u m q u e cn im includilur, 

u l i so le r le r e t doc l è adve r t» nos te r Lessius traci, de 

j u r a m e n t o , dub . 2 . 

V E R S . 1 7 . — Ï R A I U M I ERGO ILLOS CUSTOM.E TR:BI ;S 

DIEBUS. L i ila luc ren! Iriplex c r imen suum : primó, 

m o r d s i n t e n t a l a ; s ecundó , projecl ionis in os ie rnani ; 

l e r l i ò , vendilionis Joscphi ; cl, u l s icul ipse lricnnio 

f u e r a t in c a r c e r e , s ic illi e s sen t t r i d u o , inquii Dell'io 

cl a l i i . 

VERS. 1 8 . — F A C I T E Q U X D I X I , E T VIVETIS; DEEU E S » 

T I U E O , q . d . : N'olile l in iere ; quia nil i n j u i l è , nil iu-

l idel i ier , nil hd iuraanè vobiscum a g a m , sed fidcliier 

i q u x dixi p rasUibo; e t s i e n i m sim pr inceps , Deum la-

m e n principum p r inc ipan liineo ct r eve reo r , SCICBS 

m e a b c o jud icaudmu, pmniumquo iac lorum meoruio 

illi r edd i lu rum ra t ionem. 

VERS. 21.—MEBITO HEC PATIULB. EX hebrxo ver-

l a s , verè nos desolali stums, pu la sol i , omnique auxilio 

des l i lu l i , propter fratrem nostrum, q u e m desolavimus, 

s o l u m q u e exleris vendidimus. Nola lite cum S . Cbrvs-

I q u a n t a s i t vis c o n s c i e n l i x , cu jus oblulibus peccata 

! o m n i a illicò s e sislunt ci conf iuunt , cimi Dei maiiuui 

¡ v i n d i c a n vidcuius ci s en i in iu s ; nulli, cnim Joseph! 

' h i c facía esi m c n ü o , e l lamen e jus memor i a cl inju-

r i a ci a n l c vigilili t r es a n u o s f a d a , s la t ini omniiuo 

! f r a l r i i m mcnl ibus s e s i s l i t . c ù m o b earn se castigan 

, o d e ad pas tures d i v c r l o . q u a n o d e u ica i i lam in-ucn- | l ien queain m o n a c h u s , el liln inserviam. l ' r a t o r au 

Jes f e r a g regem d i spe rgun l . I l inc ii dominis grcgis j lern inandavi l lo r lor ibus , u l m e d i s l en lum nciv: 

o o m p r c b c n s u s ego, quasi r ap lo res i n d u x i s s c m , p r a - ! bouni e x d e r e n i A! p r x l o r i s assessor : Rcsc rvc ln i 

tori I rador e t e a r ce r i ; ubi corn fuissem dicbus q u a - i inqui t , i s le in aliud j u d i c i u m ; n u n c en im l e m p u s ci 

d r a g i n l a , dormicu t i ads lans adolcsccns a spcc lu l e r r i - j i praodi i . In c a r c e r e m i laque f e r ro eons l r ic tus reducoi 

liilis : Quid , inqui t , in i s lo agis e a r ce r e ? cui cum ca- ] | nlii solus cgi alios 2 5 dies. Exh ib i t » au tem se icrti 

COMMENTARIUM. CAP. XL!!, 

i t , guando mullían vini 

damnum ; postea auiem 

c peccalum, donne con-

ci quasi densa nubes ita 

insiirgit et quovis 

dita-

daudit, pan, 

mille 

plagam 

e! verum tribunal 

Semper prasumii 
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angu ran tu r . S i cu i eb r iu s , ii 

iuijtirgiial, nullum semiti t 

sa i !» quantum sit damnum 

siimmetur, obiencbrat menti 

metileni eorriimpit ; deinde conscienti, 

metileni yraviùs arrodit 

lem facti. N ' imi t imi , ocult 

perii, inquii S . Gre; 

i! S . Gre; 

g r a n d i n i ! : Conscienlia domestican 

CSI. Nam ul ai l Sap . c . 17, v . 10 

serva, periurbala conscienlia. E con l ra r ip Eccl i . 15, v . 

10 : Bona, i n q u i i , est substantia cui non est peccalum 

in conscieiiliá; el e. 50 , v . 17 : A'on est obleclaiiienlimi 

super cordis gaudium ; e ! Aposlolus 2 Cor in th . 1 , 1 2 : 

'Stra liac est, testimonium conscienlia nostra, 

ampliatale cordis ct sinetrìtqte Dei conversati 

. hoc mundo. Et S . l l i e ronynms : Bona cim-

•iillius oculos fugii; i n t e r r i l a csl c i impavida 

i. Ru r s ì im , f r a t r e s hi in p l a g i ad se r e d e m u , 

i a g n o s a u i l . Ila Manasses r e x impiissiinus in 

c a r c e r e cu lpam a g n o v i l , 2 Para l ip . 55. Ila Nabueho -

donoso r supe rb i s s imus , poslquiim in bes l iamesl i rans-

forraalus , a g n o v i i s u a m imbcci l l i la lera , Deique poten-

tiain , qui gradientes in superiti/i potest humiliare, Da-

niclis c . 4 . 1 » Anl iocbus rex scè les i i ss imus Ictbali 

morbo pcrcossus : N'unc, i n q u i t , reminiscor malorum 

qua feci hi Jerusalem. Cognovi ego , quia propter ea 

ihvenerunt me mala isla, ci ecce pere o trislilià magna in 

terrà alieni, I Machab . 0 , 1 5 . Ila f a m e s docuil filium 

prodigum d iee re : Pater, peccavi in ceelum, et coram 

te. P ro inde rce lè impiis impreca lu r Psa l les d i cens ps . 

2 8 : Imple facies eorum ignominia, et quarent nomea 

luum, Domine. Ter i iò , adver le hic mirara et jusiain 

Dei providenl iam e l vindiciam, q u i f r a l r e s Joseph i n -

c l caplivi-

af t l ixerani . 

od quis iti— 

sonles pun i l e a d e m p o j n i , s e i l i e d 

l a l e , q u i ipsi a n i e a J o s e p h u m ins 

J u s l u m cn im csl, a i ! R h a d a m a n t u s 

jus t é f e d ! , hoc ipse j u s l c pa l ia lur , 

Siraile oxemplura memorab i l c , i: 

ciarissiraa re fer í S . E p h r c m , q u x 

lulaul i el lascivo con l ige run l , quibi 

imó ad vitam monas l i cam conversos e s l . Audi eum 

parlira in confcss ionc sua , par t i in in n a r r a ü o n c s u a 

COnversiqnis. Ego, i n q u i t , d u b i l a b a m d e Dci provi-

d c n l i i , ct an non poliiis omnia casu o ! for lui íó acc i -

d e r e n l . Hoc dubiura mib i Deus , non v e r b i s , sed ¡aclis 

sus lucos insonlis c n a r r i s s e m : E g o , inqui t ilio, hoc 

novi, te culpa v a c a r e ; sed p r e t e r i t a cogi la ; s c i s e n i m 

le paupcrcul i llorarais j u m e n l u m agi iando nccàsse . 

Ul igi tur providenl iam ci jus l i l i am Dui i l i seas , in lor -

roga duos illos v i r o s , q u o r u m a l lc r hon i ic id i i , a l t e r 

adul ter i ! fa lsò ins imula lu r , quique in eu radem l iunc 

ea rce rem compact ! s u n l ; c i inlelliges, non s ine caus i 

eos in vinculis esse ; sed ncque ipsi scelcrura islorum1, 

a u d o r e s i m p u n e evaden t . Quibus diciis evanui t . Mane ' 

au l em facto, ad viros i l los conversos : C u r , i n q u a n i , 

hic esl is? el a l i e r qu idem a i t : In criraioe, d e q u o a c -

cosor , imioccns s u m ; sud n u p e r v i rum q ù e m d a r a , in 

pugna a b inimico ex p o m e deUirliaiuin, und i s ct 

m o r i i , c ù m p o s s e i o , non er ipoi . Allcr v e r o : E g o , 

inqui t , iosons som ; sed nuper à duobus milit ibus ac-

cepi qu inquagin la n u m u i o s , u l so ro rem e o r u m ai lul-

lera lara fu isse j u r a r e m , a lqoc i l a p u e l l x h a r c d i u i l c m 

in f ra l res I ra j iccrem. Pc je rav i i u q u e , c i misellam 

adul ie r io conf ic to bonis o m n i b u s eve r l i . Nirac le vi-

cissim, ado lescens , iiobis indica . Tarui p e f i l i o n i , ct 

j u v e n c a m o r t e m , causamqu 

ravi . T u n e caipi compuugi 

m e r i t ò p a m a s lucre inlcllex 

capi i c ra inus , cssenuis o m n 

Pos l r id iè ad jud icem rapimu. 

iunocei i ies r epe r i i e s son t , d i t 

r e m r e l r u d o r ; u b i c ò m s o l u s 

egissem dics , a d d u c u n i u r \ 

! capiivi lal is m a c dcc l a -

a i ip ie res ipiscerc , c ! n o s 

;i ; c u i c r imin i s , ob q u o d 

OS 1res ignari c i innoxi i . 

• Torquen lu r illi, c ! cimi 

l i l lun lur . E g o in c a r c e -

i quadrag in la pc r -

uct i 1res alii vir i , qu ibus -
cnm t r i g o n a r u r s ù m dies ex l raxi . Uine mibi 

dirai qu ie lem adsl i l i l idem, qui a n l e a a p p a r u c r a l , d i -

cens : Quid e s l , E p h r c m ? ce rn i s ju s lum judic ium Dei ? 

u t au tem cognoscas , qui 1res illi s in ! hodiò libi a d -

jui ic l i , sci to duos ex illis falsò s o r o r a l i fornicalionis 

accusis.se, ac pa l r imonio o rbas se ; a l ius v e r o es l , qui 

hominem in liiimcn p r a d p i l a v i l , c i bis tliclis recessi!. 

Tura ego m a n e taclo, eos rogav i , u l mib i causara di-

ceren l . ob q u a m in ea r ce r emcon jec l i esscnl ; el f r a l res 

qu idem s o r o r e m por nefas i se c i rcomveniam fa le-

ban iu r , a l l e r v e r o hominem io aquas d e l u r b a l u m . 

Quibus audi l i s , e ! ipse q u x mihi acc idc ran t c n a r r a -

b a m , ci duorum v i ro rum, quorum a l le r p e r j u r i u m nd -

mise ra i , a l t e r pcreunt i m a n u m negas se ! (hi cn im in 

i is ipsis c r i m i n i b u s , b isce eo rum auctor ibus conse i i -

sc ran i , au l cooperal i f u e r a n t ) , casus exponebam. 

Inde omnibus nobis divini judicii me tus u b e r c s laerv-

m a s oxcussi l . Pos l r id iè in quais t ionem adducimur , ol 

f r a l res qu idem d u o , p r a t e r e l imina j a m dicia elioni 

se adul ter i ! el h o m i d d i i ( q u x fa lsò duobus , paulò ao to 

dict is , imputata fueran t ) a u d o r e s esse confessi , m o r i e 

raulclali sunt ; e t inox a l t e r c i d e m inci l i , ob iluas 



pr imogeni to , e t Judà, qui in ler f r a l r c s gra t ià e t 

itale p r x s t a b a l , scconjunxisset , facilè Iti 1res sua 

C H A P I T R E XL1II, 

i . Cependant la famine désolait ex i raord ina i rcmcnl 
tout le pays de Chanarn. 

-2. F,t le blé que les en fan l s d e Jacob avaient apporté 
d 'Egypte é t a n t c o n s u m é , Jacob leur dit": Retournez 
en Egypte, p o u r noos acheter encore un peu d e blé. 

3 . Juda répondi t : Celui qui c o m m a n d e en ce |iays-là 
nous a déc laré sa volonté avec s e r m e n t , en disant : 
Vous in: ver rez point mon v isage , à moins q u e v o o s 
n 'ameniez avec vous le plus j eune d e vos ftcres. 

4 . Si vous voulez donc l 'envoyer avcc nous, nous 
i rons ensemble , e t nous achè t e rons ce qui vous est 
nécessaire . 

5 . Q u e s i vous n e le voulez p a s , nous n ' i rons po in t ; 
ca r c e t homme, c o m m e nous l 'avons di t plusieurs fois, 
nous a déc laré q u e nous n e ver r ions point son visage, 
si nous n 'av ions avcc nous noire j eune f rè re . 
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adoleseens antea visus, et ai t : C r lusne ¡am es , quòd 

¡usto judicio Deus nunidum guherne t? Imo, i n q u a m , 

Domine ; al lo , oro rogoque, cdoc m e d e ca r ce re ¡sto, 

J ! n tcrcar fieri monaohus , ci Inscrvirc Domino Clirl-

s to . Ipscquc suhr idens : Adhuc semel , Inqui i , e samin i 

snb j i c i e r i s , nini dentimi llbcrandus a b al lo jitdlce ; 

sed sci lo unum esse « i l l un i omnia p e r l o s t r a n t e m . 

Pos t h tee anxius oclo dies evirasi , doncc novus j u d e x 

m e in quxs l ionem productum agnovit e t falsò accu-

s a t u m dimisi! . E g o vero sine m o r i In mon tem ascen-

di , e t m e ad venerandi senis pedes p r o j i c i e n s , e n a r -

ral is cnncl i squa; aeciderant, in m o o a c h u m a l l e o stim 

assomplus . I t e d e se aliquando prolisiits S . E p h r c n i 

f r a l r ibus suis ena r rav i l . l ' n d c l lquct , Deum null i im 

c r i m e n relinqticre impaai tom. S e c u n d ò , Deum prac-

l icarc illud ('.liristi : In quii m a u t i r d memi fuerilis, 

remelielur vobis, Matlh. 7, 2 . 

Moralia pulclira d e ulilitaie t r ibulai ionis , quòdquc 

iosa doceat nos cognosccrc p r imo D e u m , s e c o n d ò , 

nosipsos nostramqtic f ra j i l i ta lem, l e r l i ò , vani ta lem 

m u n d i , omniumque ejus operom e t h o n o r u m , habe t 

h i c Pcrcr ius n . 2 2 el seqocnL 

VEUS. 22. — E s SISH'IS u c s EXOCMRROP.. P o t a b a n t 

enini f ra l rcs Josephum iu tam dirò servìUite, prie afllic-

l ionc e t moi rore jampridem esse m o r m o n i ; n e c cn im 

p e r vigilili i re? annos quidqnam d e e o inaudierani . 

San/jais e rgo iiic meionymicè pouilur p r ò ef fus ione 

sanguinis , pula p rò nccc ci morie : quievis en im oc-

cisio e t mors violenta, cl'iama fiat soffocat ionc, s t tb-

mcrs ionc , conlusione, aliovc modo, voca lu r apud I l e -

b r x o s cffuslo sanguinis, per s y n c c d o c h e n , e l p e r 

ca lachres in ; cò quòd violenta mors c r e b c r r ì m è inferri 

solcai p e r cfl'usioncin sanguinis. 

VEP,S. i'i. — SWEOS. l 'nt im S imeouem p r a aliis 

ligat Josep ln i s , quia In Simeone po l i ss imùm venditi 

auclor i ta le alios f ra l rcs compescoisscnt e t Josepliuni 

liherilsscnl. For te etiarn Simeon inter f r a l r c s insolen-

l ior e t iniquior fueral in Josep l iun i : a u d a s cn im e l 

insolcos e jus indoles satis sc prodidil 

morun i , Genes . »1, v . 23. 

CAPUT XI.III. 

1. Inter im fames omnem terrain v 

meliat . 

2 . Consumptisquc cihis q i i o s c s / E j 

d ixi t J acob ad filios s u o s : RcverUmlr 

pausillitm cscarum. 

5 . Respondit J u d a s : Denunliavit i 

a l lcs la t ione jurisjuramii, d i c ens : Not 

m e a m , nisi f ra t rem veslrom minimum addi 

hiscunt. 

4 . Si e r g o vis cum miltcrc n o b i s c u m , p e r g e m u s 

p i r i l c r , el emcmus libi neeessaria. 

5 . Sin atilem non vis , non ib in tus ; v i r c u l m , ul 

sa-pc d l s i m u s , denuntiavil nobis , d i c e n s : Non vido-

bil is faeiem meant absque fralre ves l ro min imo. 

IN GENES1M 7 H • 

DsTis s o m c in in i i s K VI.VM, d a t o p r a t c r f rumen-

tum viatico, pula pan ibos , allisquo escis l am hominum 

q u à m a s i n o r u m , ul f r o m e n l o m j n t e g r u m e l inlactum 

domimi perl 'crrenl ad p a l r e m in C h a n a a n . 

VERS. 29—NARRAVERCNT EI OMNIA, o l i rò e t sponlé, 

n e pa ter animi penderc i , ubi mans i ssc l Simcon ; nani, 

111 p rudcn le r ai l Pliilo, in casilms inopino/fa lam « I 

cogitino, quàm dubitatili ; nani re cognita palesi invenin 

ad salulem adititi; htcsitalio nihil expedil ; ve rè pucta : 

Pejor est bello timor ipsc belli. 

VERS. 3 5 . — EXTERIUTISQUE SIMIL onttratts. Filii 

aper i te ran l saccos in v i i , sc ichantquc eis pccuniam 

inessc, pa ier v c r ò ncsciebai ; sed filii corani pairc s i -

c t vero n ie lu pcrculsus f u t i , l lnicns scilicct n e quid 

mali p rop te r l iane pccun iam S imeon i , si non r ed i r en t ; 

s in r ed i r en t , ipsismcl iiifligerctur à Josepho . 

VERS. 5 6 . — AnsqcE LIBERIS HE ESSE FECISTIS. Do-

Icnlis vox ¡sia c s l , i nqu i i A b u l e n s l s , qu ia d o l e n t e 

p rò r e modica fac iunl proposi t iones uoivcrsa les , u i j j 

pauca mala h a b e a n t , d ican t s e omnia ha l i c r c , et si 

pauca b o n a eis d e s l n t , d lcanl sibi omnia deesse ; ila 

Jacob i res lanlùni lìllos ahfore scn l icns , c s vchcmcn-

lià doloris d ic i t siili o m n e s d c f u l u r o s , cùm lamen 

a d h u c filii novelli ci snpcrcssci i l . Dolor hic or icba lur 

c s ingent i a m o r e quo s u p e r o m n e s dil igcbal Josephum 

p e r d i l u m , c i Benjamin a b duccndnm. 

VERS. 5 7 . — Dcos n i i o s HEOS I S T E R E I C E . I r ra t iona-

lis, lu rb ida , et p iena pass ione csl l i x c obialio Rubeni; 

occ idere cn im avo ncpoles non l i ce i , e t si l icuisset , 

non hoc e jus do lorcm mit igàsset , sed poliiis auxlsscl . 

Veruni voluit Ruben bàc incomposilò e l irrationali 

propos i t ione s ign i f i ca re , s 

Beojamini im. 

VERS. 3 8 . — DEDICETIÎ 

XFEROS. Id c s l , cfflcictii 

ncestitiò m o r i a r ; q' 

n o r t e m . Ila Aliulens 

' rux Jacobi . 

i cerio certiòs rcducloram 

CAKOS ME0S CUM UOLOttE AO 

u t ego s e n e x mtc ro re et 

l imò sen io m e o accelcrabilis 

e t Valablus . Ociava fui l Inec 

c l i cmcnte r p r c -

¡yplo dc lu le ran l , 

li, e t enf i le nobis 

lobis vir ¡Ile sub 1 

i videbi l is faciem 

ritis vo -

7. Mais ils lui r épond i r en t : li no 
ltd re toule la sui te d e no t r e famille 

i formémcnt 

quoi v i v r e , c l q t i cnous n e mour ions pas nous cl nos 
petits enfanls . 

9 . J e m e charge d e cct e n f a n t , e l e ' es i à moi que 
vous en d e m a n d e r e z compte . Si j e n e le r a m è n e ei qui 
j e n e vous le r e n d e , j e consens que vous n e me p a r d o n 
niez jamais ce l l e l'aule. 

10. Si nous n 'avions point t a n t d i f fé ré , nous serions 
dé jà r evenus une seconde lois. 

11. Israël l eu r pè re leur dil donc : Si c 'est u n e né-
cessi té absolue, ¡'ailes ce q u e vous voudrez. P rene i 
avec vous des p lus excel lents f ru i t s d e ce pays-ci 
p o u r en faire présent à celui qui c o m m a n d e en Egypte 
un peu d e rés ine , de miel , de s to rax , d e m y r r h e , dt 
t é rében th ine c l d ' amandes . 

12. Portez aussi d e u x fois autant d ' a rgen t qu'ai 
p remier voyage ; et r epor t ez celui que vous ave: 
t rouvé dans vos sacs , d e peur que cc n e soit u n e nié-
pr ise . 

15. Enf in , m e n e z vo t r e f r è r e aveevous , e t al lez ver: 
cct h o m m e . 

14. J e pr ie m o n Dieu, le Dieu T o m - P u i s s a n t , de 
vous le r e n d r e favorable, afin qu'i l renvoie avec vont 

irerai: 

15. I ls pr i ren t donc avcc cnx les p r e s e n t a c i le don 
b l e de ì'orgcnlqii'ilsavaienl la première [ois, avec Benja 
min; c i é lanl pa t ì i s , i ls a r r ivcren l cn Egypte , où ils st 
presenterei!! d e v a o l Joseph . 

16. Joseph Ics ayanl vus , el Benjamin avec cux, di 
à son ¡mondan i : Fa i tes e n t i e r ecs pe rsonnes che: 
ilioi ; tuez les animala Ics plus gras et les plus excel 

préparez un f e s t i n , pa rce qu ' i l s mange ron t à midi 
avec moi . 

17. L ' in tendant exécuta c c q u i lui avai t é lé c o m m a n -
dé , el les fil e n t r e r d a n s la maison. 

18. Alors é tant saisis de.craintc . ils s 'enl redisa ient : 
C'esi sans doute à cause d e cct a rgent que noos avons 
r e m p o r t é d a n s nos s a c s qu'i l nous l'ait e n t r e r ici, poui 
fa i re re lombcr s o r nous c e r ep roche el nousoppr in i e i 

i t en servil i 

19. C c s t pourquoi é t a n t encore à la por ic , ils s 'ap-
p r o c h c r e n t dt: l ' in tendant d e J o s e p h , 

2 0 . E t lui di rent : Se igneur , nous vous supplions 
d e nous écou t e r . Nous s o m m e s déjà v e n u s une l'ois 
ache te r d u b lé . 

2 1 . E l après l 'avoir a che t é , lorsque nous f û m e s ar-
rivés à l 'hôtel ler ie , eu ouvrant nos sacs, nous y I rou-

ipportons encore d ' au l re , pt 

r répondit : Avez l 'espri t en re-
il ; vol rc Dlcii 'el le Dieu d e vo 
des i résors d a n s vos sacs : ca! 

tlissi S iméon ile U 

. Après l e savo i r f a i t c n l r e r d a n s l a maison, il Ici 
•la d e l 'eau ; i ls s c lavèrent les p i eds , el il don: 
uger à leurs àncs . 

7 1 3 C O M M E N T A R I U M 

0. Dixit eis I s r a e l : In meam hoc fccistis miser iam, » 

lit mdicare l i s ei el al ium habere vos f ra t reu i . 

7 . At illi r e s p o n d e r o n t : In ierrogavi t nos homo i>er 

o rd inem n o s l r a m progeniem : si pa ler v i v e r e t ; si ba-

b e r e m u s f r a t r e m ; et nos rcspondimos ei consequen le r 

iuvla id quod fuc ra t sciscilatus : muuqu id sc i r e p o l c -

ramus quod d icu t rus e s s e t : Adducitc f ra t rem v e s l r u m 

tobiscum ? 

8 . J u d a s quoque dixil patri suo : Mitle p u e r u m rne-

c u m , ul p rof ic i scamur , e l poss imus v i v e r e ; n c morla-

m u r n o s cl parvul i nos l r i . 

9 . E g o suscipio p u e r u m ; d e m a n u m e i r equ i re 

i l ium, nisi r eduxe ro e t rcddidcro c u m libi, e ro pcceati 

reus in le o m n i l empore . 

10. Si non i i i terccsslssct d i l a t i o , j am vice allerti 

venissemus . 

11. lgi lur Israel p a t e r c o r a m dixit ad cos : Si s ic 

ncccsse c s l , facitc quod v u l t i s ; sumi le d e opt imis 

l e r r x f ruc t ibus in vasis ves t r i s e t de fc r l c viro m u n e r a ; 

modicum r c s i n x , cl mol l is , cl s loracis , s iaclcs, e l l e -

rehinl l i i , e t a inyg i l a l a rum. 

12. Pccun iam quoque dupl iccm fe r t e v o b i s c u m ; e t 

i l lam, q u a m invenis t is in sacculis , r epo r t a i e , n c for te 

e r r o r c fac tum s i t : 

13. Scd el f r a t r e m v e s l r u m tolli lc, e t ile ad v l r u m . 

14. Detis au lem meus omn ipo l ens facia l vobis com 

p l acab i l em; et r c m i l l a t vobiscum f ra i rcn t ves l rum 

q u e m l e n d , c t l iunc B e n j a m i n ; ego au lem quasi o r -

baltis absque l ibcris e r o . 

1 5 . T o l e r a n t ergo viri m u n e r a , c t pecun iam dupl i -

ccm, c t B e n j a m i n ; d e s e e n d e r u n l q u c /Egyplum, el 

s t e l e run l c o r a m Joseph . 

10. Qiius ciim tile vldissct, c t Ben j amin s imul , p r x -

cepi l d ispensator i domQs s u x , d i c e n s : In l roduc viros 

d o n i i u n , et occ idc v i c l i m a s , c l i n s l rue c o n v i v i u m , 

quon iam niecnin sun t comcs lu r i mer id i e . 

17. F e c i t ille quod sibi f u c r a t i i i iperaium, ct in t ro-

dux i t v i ros d o i n o m . 

IS. lliique c s l e r r i l i , d ixe run t inutud : P rop t e r pe-

cuniam, q u a m telul iuius prii is in saceis nos l r i s , in l ro-

doc l i s t i inos; tit d e v o h a t in nos c a l u m n i a m , el vio-

leo ter subjlci . i l s e r v i l u l i , c t n o s , c t asinos uos l ros . 

1 9 . Quamobreii i in Ipsis fo r ibus accedcn tcs , ad dis-

pensa lq rcm t lnmus , 

2 0 . Locul i s u m : O r a m u s , d o m i n e , ut aud ias nos. 

J am ante descend imus ul e m e r e m u s escas . 

2 1 . Quibns e m p l i s , ciim ven i s semus ad d ivcrso-

r i u n i , aperui inus saccos n o s l r o s , et invenimus pecu-

n iam in ore s a c c o r u m ; q u a m n u n c codem p o n d e r e 

r epo r t av imus . 

2 2 . Sed e l aliud a l tu l imus a r g e n t u m , u t e m a m u s 

i]tire nob i s neeessar ia s u n t : non e s t in nosln't con-

scieniia quis posucr i t cam lit marsup i i s nos l r i s . 

2 5 . AI ¡lie r e s p o n d i t : I ' ax vobiscum, nolitc l i m e r c ; 

Dens ves ter , c t Dens pa t r i s ves l r i , ded i l vobis thesau-

r o s in saccis ve s l r i s ; n a m p e c u n i a m , q u a m dedis l is 

milii, p roba tam ego l iabeo. E d u x i t q u e n i l c o s S imeon. 

2 4 . El in l roduct is domin i i , auul i t a q u a m , c t lave-

r u n l pedes suos , ded i tque pabuluui as inis c o r u m . 

CAP. XLIII . 



pr imogeni to , e t Judà, qui in ler f r a l r c s gra t ià e t 

itale p r x s t a b a l , scconjunxisset , facile iti 1res Stia 

C H A P I T R E XL1II, 

i . Cependant la famine désolait ex i raord ina i rcmcnl 
tout le pays de Cltantum. 

-2. F,t le blé que les en fan l s d e Jacob avaient apporté 
d 'Egypte é t a n t c o n s u m é , Jacob leur dit": Retournez 
en Egypte, p o u r noos acheter encore un peu d e blé. 

3 . Juda répondi t : Celui qui c o m m a n d e en ce |iays-là 
nous a déc laré sa volonté avec s e r m e n t , en disant : 
Vous m: ver rez point mon v isage , à moins q u e v o o s 
n 'ameniez avec vous le plus j eune d e vos ftcres. 

4 . Si vous voulez donc l 'envoyer avcc nous, nous 
i rons ensemble , e t nous achè t e rons ce qui vous est 
nécessaire . 

5 . Q u e s i vous n e le voulez p a s , nous n ' i rons po in t ; 
ca r c e t homme, c o m m e nous l 'avons di t plusieurs fois, 
nous a déc laré q u e nous n e ver r ions point son visage, 
si nous n 'av ions avcc nous noire j eune f rè re . 
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adoleseens antea visus, et ai t : Certosa« j am es , quòd 

¡usto judicio Deus mandimi guberne t? Imo, i n q u a m , 

Domine ; al tu , oro rogoque, cdoc m e d e ca r ce re ¡sto, 

J ! n tcrcar fieri monaohus , ci Inscrvirc Domino Cliri-

s to . Ipscquc suhr idens : Adhuc semel , Inqui i , e samin i 

snb j i c i e r i s , tura dentimi llbcrandus a b al lo jitdlce ; 

sed sci lo unum esse « i l l un i omnia p e r l o s t r a n t e m . 

Pos t h x c anxius oclo dies evirasi , doncc novus j u d e s 

m e in quxs l ionem productum agnovit e t falsò accu-

s a t u m dimisi! . E g o vero sine m o r i In mon tem ascen-

di , e t m e ad venerandi senis pedes p r o j i c i e n s , e n a r -

ral is cnncl i squa; aeciderant, in m o o a c h u m a l l e o stim 

assomplus . I t e d e se aliquando prolisiits S . E p h r c n i 

f r a l r ibus suis ena r rav i l . l ' n d c l lquct , Deum nullimt 

c r i m e n relinqticre impaai tom. S e c u n d ò , Deum prac-

t icarc illud ('.liristi : Jni/tid inenlliré memi fuerilis, 

remelielur vobis, Matlh. 7, 2 . 

Moralia pulclira d e ulilitaie t r ibulai ionis , quòdquc 

iosa doceat nos cognosccrc p r imo D e u m , s e c o n d ò , 

nosipsos nostramqtic f ra j i l i ta lem, l e r l i ò , vani ta lem 

m u n d i , omniumque ejus operom e t h o n o r u m , habe t 

h i c Pcrcr ius n . 2 2 el seqocnL 

VEUS. 22. — E s SISH'IS o t ' S EXOCMRROP.. P a l a b a n t 

enini f ra l rcs Josephum iu tam dirò servìUite, prie afllic-

l ionc e t moi rore jampridem esse mor lu t im ; n e c cniin 

p e r vigilili i re? annos quidqnam d e e o inaudierant . 

San/jais e rgo iiic meionymicè pouitur p r ò ef fus ione 

sanguinis , pula p rò nccc ci morie : quievis en im oc-

cisio e t mors violenta, cl'iama fiat soffocat ionc, s t tb-

mcrs ionc , conlusione, aliovc modo, voca lu r apud I l e -

b r x o s cffuslo sanguinis, per s y n c c d o c h e n , e l p e r 

ca lachres in ; cò quòd violenta mors c r e b c r r ì m è inferri 

solcai p e r effusionem sanguini?. 

VEP,S. i'i. — SWEOS. l 'nt im S imeouem p r a aliis 

ligat Josep ln i s , quia In Simeone po l i ss imùm venditi 

auclor i ta le alios f ra l rcs compescoisscnt e t Josepliuni 

liherilsscnl. For te etiarn Simeon inter f r a l r c s insolen-

l ior e t iniquior fueral in Josep l iun i : a u d a s cn im e l 

insolcos e jus indoles satis sc prodidil 

m o r u m , Genes . »1, v . 23. 

CAPUT XI.III. 

1. Inter im fames omnem terrain v 

meliat . 

2 . Consumptisquc cihis q i i o s c s / E j 

d ixi t J acob ad filios s u o s : Rcvertimlr 

pausillitm cscarum. 

5 . Respondit J u d a s : Denunliavit i 

a l lcs la t ione jurisjuramii, d i c ens : Not 

m e a m , nisi f ra t rem veslrom minimum addi 

b iscum. 

4 . Si e r g o vis cum miltcrc n o h i s c u m , p e r g e m u s 

p i r i l c r , el emcmus libi neeessaria. 

5 . Sin atilem non vis , non ib in tus ; v i r c u l m , ul 

sa-pc d l s i m u s , denuntiavil nobis , d i c e n s : Non vide-

bil is faeiem meant absque fralre ves l ro min imo. 

IN GENES1M 7 H • 

D-iTts s o m c inini is K VI.VM, d a t o p r a t c r f rumen-

tum viatico, pula pan ibos , allisquo escis t am hominum 

q u à m a s i n o r u m , ul f rumenton i j n t e g r u m e l intactum 

domimi p e r f e r r e n t ad p a l r e m in C h a n a a n . 

VERS. 29—NARRAVERCNT EI OMNIA, o l i rò e t sponlé, 

n e pa ter animi penderc i , ubi mans i ssc l Simcon ; nani, 

111 p rudcn le r ai l Pliilo, in casilms inopino/fa Ictior « I 

cogitino, quàm dubitatili ; nani re cognita palesi inteniri 

ad salutali adititi; htcsitalio nihil expedil ; ve rè pucta : 

Pejor est bello timor ipsc belli. 

VERS. 3 5 . — EXTERIUTISQUE SIMUL OIISIBUS. Filii 

aper i te ran l saccos in v i i , sc ichantquc cis pccuniam 

inessc, pa ier v c r ò nesciebai ; sed filii corani pairc s i -

c t vero n ie lu pcrculsus f u t i , l lnicns scilicct n e quid 

mali p rop te r l iane pccun iam S imeon i , si non r ed i r en t ; 

s in r ed i r en t , ipsismcl inl l igerctur à Josepho . 

VERS. 5 6 . — ABSQCE L I B E R I S H E E S S E F E C I S T I S . D o -

Icnlis vox ¡sia c s l , i nqu i i A h u l e n s i s , qu ia d o l e n t e 

p rò r e modica fac iunl proposi t iones uoivcrsa les , u i j j 

pauca mala h a b e a n t , d ican t s e omnia ha l i c r c , et si 

pauca b o n a eis d e s l n t , d lcanl sibi o m n i a deesse ; ila 

Jacob i res lanlùni lillos alifore scn l icns , c s vchcmcn-

lià doloris d lc i t siili o m n e s d c f u l u r o s , cimi lamen 

a d h u c filii novelli ci snpcrcssct i l . Dolor hic or icba lur 

c s ingent i a m o r e quo s u p e r o m n e s dil igcbal Josephum 

p e r d i l a m , c i Benjamin a b duccndnm. 

VERS. 5 7 . — Dcos r u t o s HEOS I S T E R F I C E . I r ra t iona-

lis, lu rb ida , et p iena pass ione csl h x c oblalio Rubeni; 

occ idere cn im avo ncpoles non l i ce i , e t si b ru i s se ! , 

non hoc e jus do lorcm mit igàsset , sed poliìis auxisscl . 

Veruni voluit Ruben bàc incomposilò e l irrationali 

propos i t ione s ign i f i ca re , s 

Beojaminuni . 

VERS. 3 8 . — DEDICETIÎ 

NFEEOS. Id c s l , cfflcictii 

ncestitiò m o r i a r ; qt 

n o r t e m . Ila Aliulens 

' rux Jacobi . 

i c e r i o c e r t i ò s r c d u c l o r a m 

CAKOS ME0S CUM UOLOttE AO 

u t ego s e n e x mtc ro re et 

l imò sen io m e o accclerabilis 

e t Valablus . Ociava f u » I n e c 

c l i cmcnle r p r c -

¡yplo dc lu le ran l , 

li, e t enf i le nobis 

lobis vir ¡Ile sub 1 

i videbi l is faciem 

ritis vo -

7. Mais ils lui r épond i r en t : li no 
m i r e toule la sui te d e no t r e famille 

i formémcnt 

quoi v i v r e , c l q t i cnous n e mour ions pas no i i sc i nos 
petits enfanls . 

9 . J e m e charge d e cct e n f a n t , e l c 'es t à moi que 
vous en d e m a n d e r e z compte . Si j e n e le r a m è n e ei qui 
j e n e vous le r e n d e , j e consens que vous n e me p a r d o n 
niez jamais ce l l e l'aule. 

10. Si nous n 'avions point t a n ! d i f fé ré , nous serions 
dé jà r evenus une seconde lois. 

11. Israël l eu r pè re leur dil donc : Si c 'est u n e né-
cessi té absolue, ¡'ailes ce q u e vous voudrez. P rene i 
avec vous des p lus excel lents f ru i t s d e ce pays-ci 
p o u r en faire présent à celui qui c o m m a n d e en Egypte 
un peu d e rés ine , de miel , de s to rax , d e m y r r h e , dt 
t é rében th ine c l d ' amandes . 

12. Portez aussi d e u x fois autant d ' a rgen t qu'ai 
p remier voyage ; et r epor t ez celui que vous ave: 
t rouvé dans vos sacs , d e peur que cc n e soit u n e nié-
pr ise . 

15. Enf in , m e n e z vo t r e f r è r e aveevous , e t al lez ver: 
cct h o m m e . 

14. J e pr ie m o n Dieu, le Dieu T o m - P u i s s a n t , de 
vous le r e n d r e favorable, afin qu'i l renvoie avec vont 

irerai: 

15. I ls pr i ren t donc avcc cnx les p r e s e n t a c i le don 
b l e de ì'orgcnlgii'iUavaienl la première [ois, avec Benja 
min; c i é lanl pa t ì i s , i ls a r r ivcren l cn Egypte , où ils s , 
presenterei!! d e v a o l Joseph . 

16. Joseph Ics ayanl vus , el Benjamin avec cux, di 
à son ¡mondan i : Fa i tes e n t i e r ecs pe rsonnes che: 
ilioi ; tuez les animala Ics plus gras el les plus excel 

préparez un f e s t i n , pa rce qu ' i l s mange ron t à midi 
avec moi . 

17. L ' in tendant exécuta c c q u i p a v a i ! é té c o m m a n -
dé , el les fil e n t r e r d a n s la maison. 

18. Alors é tant saisis de.craintc , ils s 'enl redisa ient : 
C'esi sans doute à cause d e cct a rgent que noos avons 
r e m p o r t é d a n s nos s a c s qu'i l nous l 'a» e n t r e r ici, poui 
fa i re re lombcr s o r nous c e r ep roche el nousoppr in i e i 

i t en servil i 

19. C c s t pourquoi é t a n t encore à la por ic , ils s 'ap-
p r o c h c r e n t dt: l ' in tendant d e J o s e p h , 

2 0 . E t lui di rent : Se igneur , nous vous supplions 
d e nous écou t e r . Nous s o m m e s déjà v e n u s une l'ois 
ache te r d u b lé . 

2 1 . E l après l 'avoir a che t é , lorsque nous f û m e s ar-
rivés à l 'hôtel ler ie , eu ouvrant nos sacs, nous y I rou-

ipportons encore d ' au l re , pt 

r répondit : Avez l 'espri t en re-
il ; vol rc Dlcii 'el le Dieu d e vo 
des i résors d a n s vos sacs : ca! 

tlissi S iméon de le 

. Après l e savo i r f a i t c n l v e r d a n s la maison, il Ici 
•la d e l 'eau ; i ls s c lavèrent les p i eds , el il don: 
uger à leurs àncs . 
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0. Dixit eis I s r a e l : In meam hoc fccistis miser iam, » 

tit mdicare l i s ei el al ium habere vos f ra t reu i . 

7 . At illi r e s p o n d e r o n t : In ierrogavi t nos homo i>er 

o rd inem n o s l r a m progeniem : si pa ler v i v e r e t ; si ba-

b e r e m u s f r a t r e m ; et nos rcspondimos ei consequen le r 

iuvla id quod fuc ra t sciscilatus : muuqu id sc i r e p o t e -

ramus quod d icu i rus e s s e l : Adducitc f ra t rem vcs i rum 

tobiscum ? 

8 . J u d a s quoque dixil palri suo : Mitle p u e r u m rne-

c u m , ul p rof ic i scamur , e l poss imus v i v e r e ; n c morla-

m u r n o s cl parvul i nos l r i . 

9 . E g o suscipio p u e r u m ; d e m a n u m e i r equ i re 

i l ium, nisi r eduxe ro e t rcddidcro c u m libi, e ro pcceati 

reus in le o m n i l empore . 

10. Si non i i i terccsslssct d i l a t i o . j a m vice a l tera 

venissemus . 

11. lgi tur Israel p a t e r c o r a m dixit ad cos : Si s ic 

ncccsse e s t , facitc quod v u l t i s ; sumi le d e o p i u m s 

l e r r x f ruc t ibus in vasis ves t r i s e t de fc r l c viro m o n e r a ; 

modicum r c s i n x , cl mcUis , cl s loracis , s iacles, e l l e -

rehinl l i i , e t a inyg i l a l a rum. 

12. Pccun iam quoque dupl iccm fe r t e v o b i s c o m ; c t 

i l lam, q u a m invenis t is in sacculis , r epo r i a l e , n c for te 

e r r o r c fac tum s i t : 

13. Scd el f r a t r e m v e s t r u m tolli lc, e t ile ad v l r u m . 

14. Detis au lem meus omn ipo l ens facia l vobis com 

p l acab i l em; ct r c m i t t a t vobiscum f ra i rcn t ves l rum 

q u e m l e n d , c t h u n c B e n j a m i n ; ego au lem quasi o r -

baltis absque l ibcris e r o . 

1 5 . T o l e r a n t ergo viri m u n c r a , c t pecun iam dupl i -

ccm, c t B e n j a m i n ; d e s e e n d e r u n l q u c /Egyplum, el 

s t e l e run l c o r a m Joseph . 

10. Qiius ciim tile vldissct, c t Ben j amin s imul , p r x -

cepi l d i spensa tor i domQs s u x , d i c e n s : In l roduc viros 

don i i im , et occ idc v i c l i m a s , c l i n s l rue c o n v i v i u m , 

quon iam niecnin sun t comcs lu r i mer id i e . 

17. F e c i t ille quod sibi f u c r a t i i i iperaium, ct in t ro-

dux i t v i ros d o t n o m . 

IS. Ihique e x t c r r i l i , d i x e n m t inuluo : P rop l c r pe-

cuniam, q u a m telul iuius prii is in saceis nos l r i s , in t ro-

doc l i su inos ; tit d e v o h a t in nos c a l u m n i a m , el vio-

leo ter subj lc ia i s e r v i l u l i , c t n o s , c t asinos uos l ros . 

1 9 . Quamohrem iu Ipsis fo r ibus accedcn tcs , ad dis-

pensa lq rcm donu i s , 

2 0 . Locul i s u m : O r a m u s , d o m i n e , ut aud ias nos. 

J am ante descend imus ul e m e r e m u s escas . 

2 1 . Quibns e m p l i s , ciim ven i s semus ad d ivcrso-

r i u n i , aperui inus saccos n o s l r o s , et invenimus pecu-

n iam in ore s a c c o r u m ; q u a m n u n c codem p o n d e r e 

r epo r t av imus . 

2 2 . Sed e l aliud a l tu l imus a r g e n t u m , u t e m a m u s 

i]tire nob i s neeessar ia s u m : non es t in nosln't con-

scieniia qui? posucr i t cam lit marsup i i s nos l r i s . 

2 5 . AI ¡lie r e s p o n d » : I 'ax vobiscum, nolitc l i m e r c ; 

Dens ves ter , c t Dens pa t r i s ves l r i , ded i l vobis thesau-

r u s in saccis ve s l r i s ; n a m p e c u n i a m , q u a m dedis l is 

milii, p roba tam ego l iabeo. E d u x i t q o c a d e o s S imeon. 

2 4 . El in l roduct is domin i i , auul i t a q u a m , c t lave-

vuiil pedes suos , ded i tque pabuluui as inis c o r u m . 
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i 2 5 . C e p e n d a n t ils l inrent leurs présents t ou t p ré l s , 
a t t e n d a n t < p i e Joseph en t râ t su r le midi , parce 
qu'on l eu r a v a i t dit qu' i ls devaient manger en ce 
l ieu là. 

21!. J o s e p i h é t a n t donc en t re dans sa maison, ils lui 
o f f r i r e n t l e u r s p ré sen t s Qu'ils tenaient en leurs mains, 
et i ls l ' a d o r c r e n t en se baissant jusqu ' en t e r r e . 

2 7 . Il l e s . s a l u a aussi en leur fa isant bon visage, et 
il leur d e m a n d a : Votre p è r e , ce bon vieillard, dont 
vous m ' a v i e z p a r l é , vit-il encore ? se porte-t-il 
bien ? 

2 8 . I ls l u i r é p o n d i r e n t : No i re p e r e , voire serviteur, 
est e n c o r e e n vio, et il se po r t e b ien . Et en se baissant 
p r o f o n d é m e n t , i ls l ' adorèrent . 

2 9 . J o s e p h , l evan t les yeux, vit Benjamin son frère, 
fils d e I t a e l i e l , sa mère , cl il leur dili: Est-ce là le plus 
j e u n e d e v o s f r è r e s dont vous m'aviez parlé ? Mon lils, 
a j o u l a - i - i L j e p r i e Dieu qu'il vous conserve et vous soit 
t o u j o u r s f a v o r a b l e . 

5 0 . E l i 1 s e h â t a de sorlir. parce que ses entrailles 
ava ien t c l é é m u e s eu voyant sou f rè re , e t qu'il ne pou-
vait p l u s r e t e n i r s e s larmes. Passant doue dans une 
outre c h a m b r e , il pleura. 

5 1 . E t a p r è s s e l r e lavé le visage, il revint , s e fai-
s a n t v i o l e n c e ; cl il d i l à ses je»s : Servez à man-
g e r . 

5 2 . O n s e r v i t Joseph à p a r t , cl ses f r è r e s a pari, 
et les E g y p t i e n s qui mangeaient avec lut furent onss t 
servis à p à i i ( c a r il n'est pas pe rmi s a n s Egyptiens de 
m a n g e r a v e c , l e s if r .mje i s t r i s qu 'orne»! les Hébreux,cl 
i ls c r o i e n t q u ' u n fo-lin d e ce l l e s o r t e se ra i t profane. 

5 5 U s s ' a s s i r e n t donc en présence d e Joseph , la ine 
le p r e m i e r s e l o n son rang , cl le p lus j eune selon son 
â g e . E l i H f u r e n t ex t rêmement su rp r i s . 

5 t . E n v o y a n t les p a r i s qu ' i l leur avait donneos, de 
ce q u e l a p a r t la plus g r ande était échue à Benjamin, 
c a r e l l e é t a i t c inq f u s ' p l u s g r ande que Celle dos a u -
t r e s , el ils pensaient qu'étant le plu» jeune, celte marque 
de distinction lui convenait moins qu'a mien« de ses 
frères. 11= b u r e n t ainsi avec J o s e p h , cl liront grande 
c h è r e . 

2 5 . lili v e r i parabanl m u ñ e r a , doñee ingredcre lnr 

Joseph meridie : aud ie ran l cniiu quòd ibi comeslur l 

esscnl panera. 

26. Igilur ingress i» est Joseph d o m u m sua ra , o b t u -

Icrunlque ei m u ñ e r a , l enen te s in man ibus suis , et ado-

lIVITUIIL proni in l e r r a m . 

2 7 . Al ü l c , c l emcnte r resa tu ta l i s c i s , in lerrogavi t 

e o s , d iccns : Salvusne e s t pa ter ves ter s e n e x , d e quo 

d ixera l i s n i ib i? Adirneviv i t? 

2 8 . Q u i r e s p o n d e r u n t : Sospes e s l s e rvus m u s p a t e r 

nos le r , adhuc vivit . Et incurvat i a d o r a v e r u n t e u m . 

2 9 . Atlol lens aii lem Joseph ocnlos , vidit Benjamin 

f r a t r e m suum u t e r i n u i n , e l a i l : Isie e s t f ra te r t e s t e r 

p a r v u l u s , d e q u o d ixera l i s m i b i ? Et r o r s ù m : D e u s , 

mqui t , misc rea to r lo i , Oli mi . 

50. F e s i i n a v i t q u e , quia c o m m o t a foe ran t viscera 

e jus super f r a l r c suo , e l c r u m p c b a n t l ac rynne ; et in-

t ro iens cubiculum flevit. 

3 ! . Rur s iunquc Io l i facie egressus , conlinuit se , c i 

a i l : Poni le panes . 

3 2 . Quibns apposi t i* , scorsimi J o s e p h , ci seorsùm 

f r a l r i b o s , /Egvpt i is quoque qui vcsccbat i tur s imi l i , 

scors imi (i l l icilum e s l e n i m .Egypli is comedere cuoi 

H c b r a i s , et p rofanom p n l a n l bu juscemodi convivium); 

3 3 . Sede ruu t corani c o . p r imógeni lus jux ta pr imo-

geni la s u a , e l min imus juxla icialcm suara . E l m i r a -

b a n i u r n imis , 

34. Sumpt is pa r l ibus q u a s ab eo accepe ran t ; major -

que pars veni t B e n j a m i n , ita u i qu inqué pa r l ibus 

excederc t . Bibcruulque , e t inebria t i s u n l cura eo . 

C O M M E N T A R I O ! 

VERS. 2 . — PXIXILLCU ESCAEU», quod h n i c a n n o l e -

vandie fami nost r ie sufl ic iat . Ncsciobal Jacob adhuc 

qu inquennium sler i l i ta t is et famis superesse : l i xc 

en im dixit e l fecit Jacob a n n o secundo sler i l i tat is , u t 

pa le i c . 47 , v . 9 . 

VERS. 3 . — JUDAS, qui in ter Tratres animo, prudei i -

l i à , e l o q u e n t i et auc tor i ia te cxcc l l eba t , inquii Pililo. 

SUB ATTESTATONE IURISIORASOI. I lebra icc e s l , eon-

,estimilo contestatus est nos, id e s l , denunl iavi t no -

b is adbib i to j u r a m e n t o , d icens : P e r salutali Plut-

raonis, e i e . 

NON VIDEDITIS FACIEU BEA». Non permi t ían! vos m c -

coin agore , aot qu idquam emere in loia j E g y p l o , l a n -

quàui explora tores vos p o n í a n . Ila Abolens . 

VERS. 6 . — I S * E A » HOC FECISTIS MISERIVH , n o n 

i n t e n d e n d o , sed occas ioncm d a n d o v e s i n s s o r m o n t a 

no ie me;e miseria! quii raco B e n j a m m o p r i v o r , vide 

cap , 2 0 . 

VF.BS. 7.—INTF.RBOCAVIT .NOS HOMO, e ie , si IIABERE-

MUS FIIATREM. Vera r e f e r ! J u d a s , ut p a l e ! c. seq . v . 19, 

l icei l i xc ipsa taccanli i r c . 4 2 , v . 1 3 ; ibi c n i m s u m -

mal im lau lùm res n a r r a i u r ; h l c vero e ! seq . exacii ì is 

ci prolixiiìs r e m telaio re iquegcsUe o r d i n e m e n a r r a « 

f ra i res . 

VERS. 8 . — PCERIII. Era l rem naiu m i n i m u m , alio-

qui Benjamin j a m e ra l 24 anno rum Oliosque g e m e r a i , 

ili p a l e i c . 4 6 , V. 21 ; nalus est en im Benjamin anno 

d e c i m o s e x i o Joseph i , quo ipse vendi lus esl in £ g y p -

turn ; h i r e a m e n i conl igerunt a n n o s econdo sterilitoli», 

q u o J o s e p h e r a ! 59 a n n o r u m , ci pa le i ex diolis, e ! ex 

c . 4 7 , v . 9 . J a m compula a b a n n o IO Josephi ad 59 

e j u s d e m , h a b e b i s 2 4 a n n o s Ben jamin! . 

' T o l i d , - n i f e r e a n n o r u m , pula 2 5 , cr.il Isaac cimi 

j n s s u s e s t A b r a h a m emù immoli i re : i ta el Jacob lue 

s u u m B e n j a m m u m eùdera a i t a l e c o g i l u r a b d i c a r e « 

r e s i g n a r e in n i a u u s Dei. 

NF. MOBIAMUR, q. d . : Compassio qmm exlnbemi 

pnero, nobis omnibus eril causa in/erinis : jam enim pi-

rìbitmis , nisi eum nebiscum millas, a i t S . Chrysost 

b o n i . l i i . 

V E R S . 0 . - E . O PECCATI BECS IN K O U S U F W O » 

q . i l . : Q i i an id i i i v ivan i , hoc niibi pecca lum imprope-

ra , e i q u a m e u m q u e vo le s , p œ n a m niibi inflige. 

V E R S ! 1 0 . — S I NON INTERCESSISSET DIEVTIO. N » 

f u i s s e t i n j c c i a is la mora quii r e m o r a l u s e s n o s , ne-

g a n d o n o b i s coo i ' t a lum Benjamin . 

V E R S . 1 1 . - S u a i t DE OPTIMIS TEBBÍ f » » - 1 " ' ' 

H c b r a i c è e s t , sumite de rantolio»« term, canUilio e-

b r a i c è v o c a l u r r c s p r x s l a n s , nob i l i s , laudabili» c oc 

c a - i t a n d a . . , . , 

RKSIN.E . Id CSI, t h e n a r , ¡nquiunt 
p e r à m : r e s i na en im est succus fluens ab a r b o r e . fi» 
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variai s u n l a rbores quœ res inam oanl . 111 Jud;eà et Sy-

ria resinan» da t a r b o r qua; vocalur f e r u l a , c u j u s suc-

cus sive resina vocalur g a l b a n u m , inquit Dioscorid. 

lib. 5 , c ap . 8 1 , e l ex co Abulcnsis. Vide et P l io ium 

lib. 12 , c. 2 3 , in l i n e ; forclctJosepbus, nam in co 

p ro .9a}¿.eu, legendum videUir y*/«á-.oy. 

STORACIÊ. Slorax Jacrvma e s l a rbor i s qua: s iv rax 

d i c i l u r . d e q u à Dioscorid. lib. 1 , c. 78 , cl Pl inius 

lib. 12, 25 : ex eà lit unguentimi s t y r a c i n u m , quod 

capil los r.on l a u l ù m bono o d o r e , sed el colore Uavo 

imbui i . 

STACTES. Stacte l ac ryma est m y r r h » ; pula l iquor 

m y r r l w j pur i ss imus el subli l iss imus. 

TEREBI.MUI. Tcreb in ihus hie e s t r e s i n a , vel succus, 

qui ex a r b o r e t e reb in lho d is t i l l â t ; vulgo te rmenl ina 

vocalur . 

VERS. 1 4 . — EGO AIÍTEM QDASI ORBATI-S ARIQUE 

i.iiiF-ms Ep.o. In ierea d ù m vos omnes absentes e r i t i s , 

videbor mib i esse o r b u s ; e t forte reipsa nonnull is , au l 

e t iam o m n i b u s vobis in hoc i t inere o rbabor . 

Discaut liíc pá ren les suas spes c l gandía non collo-

care in liliis. Ecce J a c o b i n senio , c ò m liberis fruì pu -

l a b a t , iis o r b a t u r . A d d e , d ù m iilii a d o l e s c u n i , s&pè 

cum iela lc c rescunt simul et co rum vii ia , et pa rcn -

lum c u r a . Discanl secundo fidèles nulli rei inundan® 

inn i l i , sed loti à Dco pendere . E c c e Jacobo subt rah i -

tu r quidquid d i l e x e r a l , scilicet R a c h e l , Josep i i , Ben-

jamin , u l a b iis a m o r e m avocct e t in Deum í i ans fe ra t . 

Discanl ler t iò advers i s non f r a n g i , quia lune felicitas 

est p r ó x i m a , cùm mise r r imi videntur . Sic enim Jacob 

hic aff l ictus, mox omnibus ma l i s e r ip i tur . Cùm ergo 

dcre l i c tusc l perdi tus vider is , án imos s u m e , sci lo pro-

s p é r a i fo r lunam s ta re a n t e j a n u a m libique irnminere. 

Ecce eiiiiu Doininus ex al lo nos asp ic i t , c e r t a ines in-

tue tu r e l c o r r o b o r â t , a lque pra:inia disponi t el p r e -

p a r a i , uli ipse dixit S . Antonio à deemonibus m i r é 

vexaio. 

VERS. 1 6 . — O C C I D E VICTIMAS, ET INSTRUE CONVIVIUM. 

Vie/ima! v o c a n l u r hic el alibi an imnl ia , pu ta oves , 

viluli , capones , pisces jugulat i non ad sacr i l ic ium, 

sed ad convivium : hebra icè enim esl teboach tebach, 

id e s t , macia macia l ionem, hoc est , macla ammal ia 

mac tanda ad epu lum. A d d e , hœc animalia voeari 

quoque v ic t imas , respec lu ips ius sacrif ie» : veleres 

en im inler epu las sacrif icaban!. Id de Juda ' i s pa le i 

Kxodi 12, ubi in ultimi» sua c œ n ù , quam peregerun i 

in .Egypto , i m m o l â r u n i c t e o m e d e r u n i agnum pascha-

lem. Ita fecit el Chr i s lus in ul t ima sua c œ n à cujus 

epulum sac rum, pa r i t e r et sacriliclttm fuit Euchar i s t i a . 

De gcnt i l ibus idem jiaict ex Albemeo , Macrobio , ' 

Virgilio, H o m e r o . Liraiit enim sacrilìci3 quasi s a e r a i 
epula : , in qu ibus D e u s cum hominibus e p u l a b a l u r ; 

ideòque vocan tur v id ima i . 

VERS. 25.—PAX VOBISCUM. Ne t imealis , ego securos 

vos esse jnl)eo. 

DECS DEDIT VOBIS, p e r m e , cui id , Dco i n s p i r a n t e , 

juss i t Joseph. 

Discanl bíc rectores cl p r inc ipesquomodò in Josej iho 

l iouores non mu ten t m e r e s , sed in sumir.o fas t ig io \ 
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i pr is l inam re t inean l comi ta tem cum maiur i t a l e con-

. j u n c t a m . D i s c a n t s i n g u l i n b i q u e e t in omnibus J o s e p h n m 

vi r lu tum semina s p a r g e r e : f u i t en im ipse innocens iu 

domo patr is , pa l iens in advers is , fldelis in servi lio, 

cas tus in icula l ione, sapiens in occul torum rese ra i ione , 

p rudens in fu lu roru iu pn jv i s ione , jus lus in f r a i r u m 

castigaiionc, el n u n c p ius in i p so rum suscept ione . 

l ia Vi l legisus , leste Nauclero, Zieglero e t a l i is , 

pa i re r h e d a r i o n a l u s , a b Othone 111, subi lô p r i m u s 

in l e r E lec tores a d o p l a t u s , ne s e efferret , sibi c r c b r ô 

suggcrebat : Vide quis sis, memeiilo quis fucris. L'nde ct 

ro las s u o musaio appingi c u r a v i l , iisque s u b s c r i b í : 

Yillegise, prioris forlunœ memor, quis nunc sis considwa. 

Hœc rota postniodùm insigne archiepiscopaUii Mogun-

j lino f u i t , a tquc a b Henr ico i m p . conl i r iua tum. 

Benediclus X I , ex p a u p e r e c rea lus pont i fex , cùm 

matrera à m a t r o m s l t o m a n i s s p l e n d i d i o r i c u l l u o r n a t a m 

ad se vciiientem videre l dissimulavit se c a m agnosce re , 

ac moni lus adesse m a l r e m : Egone, ai t , matreni tam 

specioso amictu esse credam? non agnosco, malrem enim 

el pauperem scio el ignobitem. E x u i l e r g o ipsa ves tes 

sér icas ac suas pannosas induit : turn Pont i fex earn 

amplexa tus : Hoc habilu, inqui t , malrem reliqui, el talem 

libenler agnosco recipioque. 

Franc i scus r e x captus à C a i o l o V scr ips i t in par ie le : 

i Ilodie mihi, eras libi. Subscr ips i l Carolus : Homo sum, 

nihil hunuini à mc alienum pulo. 

Gil imer W a n d a l o r u m rex cap tus et d u c l u s à Jus t i -

n i a n o i n t r i umphum, l is i l d ix i lque : It ideo forlunœ vi-

cissitudines, til qui modo rex fuerim, jam serviam. 

TIIESAERO. Pecuu iam in saccis vestr is occulté à m e 

r econd i l am; ha-.c en im hcbra icè vocalur muimon, 

chaldaicè mammon el nuimmona, à radice laman, id 

es t , abscondi t , rccondidi t . 

PECUMAM QUASI BEDISTIS MIHI, in pret ium frunicnt i 

quod à me craistis . 

PROBATAMEGO HABEO. Hcbraicè es t , Pecunia mira 

venit ad me, q . d . : Ego i l lam accepisse m e fa tcor , c t 

l icet c a m d e m occul te vobis r e d d i d e r i m , acceptant 

l amen aísiimo e l c o m p u t o , e t p e r i n d è ac si cam h a b e -

r e m repulo . 

VERS. 2-1. — LAVERDNT PEDES s e o s . B ine r u r s ù m 

pa le t l iospitibus o ü m ante m e n s a m pedes lavari sol i tos , 

idque t am in p rand io q u à m in c œ n à : fui t cnim hoc 

Josephi convivium p r a n d i u m , non c œ u a , ut patct v. 

scq . S ic servo A b r a h a : hospiti apud Dathuelem loti 

sun t pedes , supra c. 24 , v . 5 2 . 

VERS. 29. —VIDIT BENJAMIN. Videra i pr iùs , sed ob i -

ter el d iss imulanter , nunc ex p rofesso eum inluelui e t 

a l loqui tur . U n d e hic aspcctus l ac rymas teneri amor i s 

e t pietaiis illi excuss i i . 

VERS. 50. — FESTINAVITQUE , quas i ad aliud nego-

liura evoealus . 

VERS. 52.—ILLICITUM EST ENIM ¿SGYPTHSCOMEDERB 

eu M ÜKBK.tis. P r imo, quia -Egypt i i par l im ex superb iâ , 

par t i ra cx sujtersti l ioiie ave r sabau lu r pas tores el p e -

cuar ios , quales e r a n l i l e b n c i . S e c u n d ù , quia oves , 

v i lu l i , boves qu ibus vcsceban tu r Hebr;e i , e ran l dii 

Egyp t io r iuu , qu;u p ro iude occidcrc au t comedere cis 



non liceliat. Esod i 8 , v. 26, non q u i d in hoc convivio 

u ! i a e s s a i ! appesilo ; sed qnód scircnl H e b r a o s lal i -

b u s vesci solere- 1 

VE,VS. 55. —SEDERUNT, l l inc palei raorem sedendi 

in mensa esse anl iquissimum : mos enim accambend i , | 

voi d iscumbendi , longc posier iùs c a p i i . 

PlIlllOCEMTCS JUSTS PRUOCEIIITA SUA, q . d . : P n i n o -

-en i iu s . pu la Ruben , p r imo loco sedii. Secondò g e n i -

l „ s pula S i m e o n , sedi i secondo loco, ler l ius l e r l i o ; 

n l i imò g e n i u s , pula Benjamin , sedil ult ioio. Vide iur 

Joseph ipse tane f ra l r ibus singulis dedisse o r d i u e m , 

eo-une p e r suum «economum hoc ordine evocasse ci 

collocasse in m e n s ò , ideòque ips imira l i s u n t u n d e n a m 

ipse scirel ffilalem ci o rd inem s ingulorum. 

E t JIIRABANTOR s m i s , w i n ob ordioem singulis in 

mei,SI a p p o s i l è , j u s l a lelalem assignalum ; limi ob 

huiiv.inilalcm Joscphi , quii è suàparopsidc singulis m i l -

icbal suam par tem soumque munus , ila l amen ni Ben-

jamin min imus tseteris ampliiis accipcrel, m i sequi iur . 

VERS. 34.—SCHPTISPARTIBUSQMS'AB EO ACCEPERAST. ! 

Hebrcea clar iùs significant qoòd Joseph è s u l mensa 

p a r t e m suor t im fcrculor i im, honoris causò , miscri l ad 

singulos f ra l rcs in al iJ m c o s à considenlcs. 

FLQUSOUEPABTILLUSESCEDERET.VidClUrCrgOjoSepll 

quinque fercula ampl iùs Benjamino quàm ca-tcris m i -

s issc ; l i e d Josephus e t Abuleusis putent J o s c p h u m 

singulis f r a l r ibus misissc quinque fe rcu la , seil i ta nt 

Benjamin in singulis accipcrel duplam por l ioncm. Ali! 

pu t an t quòd una cadenique porlio dala sit s ingul i s , 

sed Benjamino quintuplo major et grandior . 

! Veróni p r ius quod d i s i magis significant H e b r a a . 

Voltili Joseph hòc ra t ione prie alils honora re B e n j a - • 

mimmi, Utpole f o l r e m suum uterinum : c u j u s re i sviti- ; 

bol icam d a t causam AlexanderPolyhis tor , apud Eliseli, 

l ib . » , c . u l t . Quia , inquii, E ia septem pcpercra l proles , ' 

R a c h e l duas tan lùm : n e i laque Rachel m i n o r v idca lu r ; 

esse U à , bine Joseph in filio ejus Benjamin , qu inque ; 

ci partes addii , u t s ic cam Lite adieqoct. S i ca ! en im j 

I ia qtiioquc p ro l i lmsRaehe lem, ila Benjamin , e t c o n -

sequen tc r Rache l soos f ra t res ipsamque I . iam eorum 

i n a l r c m , quinque pa r l ibus sivc missibus supe raba t in , 

hòc mensà Joseph!. 

Mlegoricè Benjamin est S .Pau lus ex Irilm Benjamin 

o r londos , qui p r a : alils Apostolis sap ien l ià , g r a t i » , 

C A P U T XI.IV. j 

1 . P r a c e p i t au iem Joseph dispensalori d o m ò s su®, ' 

d iccns : Imple saccos eo rum frttmenlo, quan tum p o s -

simi c a p e r e , et pone pecuniam singulorum in s u m -

nii tale sacc i . 
o . S e y p t a m au tem meum a rgen te i™, e t p re l tum 

quod dedi t t r i t ici , pone io ore sacci junior i s . F a c t u m -

q u e e s t i ta . 

3 . E t o r to m a n e , d'unissi sunt cnm asinis suis . 

4 . J a m q u e ttrbem cs ieranl et processerant pau lu -

l i t rn: t u n e J o s e p h , acccrsito d ispensa tore d o m ù s : 

S u r g e , i n q u i i , et persequere viros; et apprel icnsis 

i icilo : Quarc reddidislis malum pro bono ? 

5 . S c v p h u s , quein fural i es l i s , ipse est in quo b i -

faeundià , efficacia et zelo a Beo dola lus est ; i l a S Am-

liros. e t P rospe r . Deducitur Benjamin, a l i Ambros. lib. 

d e Joseph c . » , et bonis oitoribus comimiiis aderiti! por-

tons lettini resimiti, e tc . Talis enim Pauli pretdicalio, 

ul pttlrem abolerel affectant corruptumqueevacuare! hit-

; morelli dispulalionis iute aculeo, urere magis tegra mentii 

riteera cupiens, •piani tecare. /n t ra in i l i ornllonii , et 

instimi el gullam sepullurce iimgmaesse Duriti nos durait 

tlicens: iMgrrha, el gui la, el cosili à r«n ìnen l i s . i l en i i 

enim P i r a t a miteni Domini predicare. E t cap. IO: 

Ideo in colmino pars ejus quiutupliciler major e/fecla 

esl, quod Imberci superioribus ante ferri non salimi mentis 

prudenlid, sed eliam milititi corporis ci jrtiliii eattitatis. 

E r INEBRIATI si:ST. Saliati s u n t , cshilarati s u n t , 

m e r o inca luerun l , e i l r a lamen crapii lam au l temulen-

tiant : banc en im c o m i n c i » e t sanc tus Joseph in su i 

mcnsà non permis isse t , ucc hàc r ec r ean to r h o m i n e s , 

sed , ut ail S . A u g . , se m c r g u n l diluvio. Audi Plinitim, 

l ib . 14, C. 22 : Ex tino, inqui i , el ebrielale oritur pallor 

el genie peiidulœ, o. ulorum ulcera, trenti,lo- munus. Ia-

banlesque pedes, el furiala somni, el imjuifs ìioaunta, 

prmniumgue summum elnielatis portentosa libido, ac 

jucuiidum iieftts. l'osimi die ex re halilm feetidi, oc fere 

omnium oblivio, morsgne memoria!, prudenti® ci mentis. 

Alide d a m n a tempor i s , pectmiic e t conscienliie, de 

quibtts d i s i c . 19, In fine. 

P r e c l a r e Alphonsns Aragonite roga tus c o r adcó 

cbr ic la tem detes lare l i t r , respondit : Quia scio furorem 

' el libidinem ejus plias esse ; scio quanlitm gloria: Alextm-

dri illagni obfueril ebriclas. 

E b r i e t a s ergo baie f u i ! tela el largior vini potaiio 

quà m e u s non ob roeba lu r , sed c s h i l a r a b a l u r ; ila 

S . I l i e ron . , Augusl . el Philo. t n d e G w c n m peti»,, ni 

csl , inebr ia r i , d ic i tnr quasi ¡ u w t ò iteci, quia post saera 

veicves l a t i indulgebant pocu l i s , vel potiiis i ^ . i t u 

p i S i s » ; , id e s l , à remiss ione et r c l a s a l i o n e animi, 

c t o n i s ap icn i i s , qute fit per suavi la lem el Mar i t a te lo 
vini paulò copios iòs l iaos l i . Ita E t i s la l l t ioscx Albcnieo. 

Appos i t e d is i t Anachars is in vi te esse 1res Imlros, et 
t r è s cal ices . P r i m u s , inqtiit, ca l i s b ib i lursan i ta l i s , se-
cundiis volopta t is , l e r l ius cbr ic la l is , ¡n jor i iee t insania:. 

Spen te voluplales, noceI empio dolore volupias ; 
a l t e rnas delicias e x p c c l a , r u m i n a illud ; I . V a l u s ™ « 
in his qutedicla: m i milti:In domimi Domini iHtitW.-

C H A P I T R E XI . IV. 
1 Or , J o s e p h , voulant connaître dans quelles dispo-

sitions éiaicut ses frères à l'égard de 
cet o rdre à l ' in lendant d e s a ina i sou , et lui d t . Me 
e d a n s les sacs d e ces p e r s o n n e s a m a n t d e blé £ 

en pour ron t l e n i r , et l 'argent d e chacun a 1 ent rée 

S a 2 . E t mêl iez ma coupe d ' a rgen t k 
d o p lus j e u n e , avec l 'argent qu ,1 a donne pour le ble. 

^ 3 . ° ? U c ' ï è n d c m a f n d é s t e m a l i n , o n les laissa aller 

a v e c leurs à,ics chargés. 
| 4 , Lorsqu' i ls f u r en t sor t is d e la vil c , M - » » 

„ ' a v a i e n t f l i t encore que peu d e c h e m , J o * P ^ 

; avez-vous rendu le mal pour le b . c n . 
i 5 . La coupe que vous avez d é r o b é e est celle dans 

bit dominus raeus, et in quo angurar i so l e t ; pess in iam 

rem fecislis. 

6 . Fecit i l leut j u s s e r a t ; et apprehens is p e r o rd iuem 

locutus e s t . 

7. Qui r e s p o n d e r u n t : Qua re sic loqui tur dominus 

n o s t e r , ut servi tui t a n t u m flagitii commise r in t ? 

8 . P e c u n i a m , quam invenimus in s u m m i t a t e sac^ 

e o r u m , repor tav imus ad te d e t e r r à Chanaan ; e t quo-

modò consequens est ut fural i s imus d e domo domin i 

lui a u r u m vel a r g e n t u m ? 

9. Apud quemeumque fuer i t inven tum servorum 

luorum quod q u x r i s , m o r i a t u r , et nos er imus servi 

domini nostr i . 

10. Qui dixit eis : F i a t j u x t a ves i ram sen ten t i am : 

apud quemeumque fueri t i nven tum, ipse sit servus 

i n c u s , vos au tem cri t is innos i i . 

11. l t aque fcs l ina tò deponentes in ter ra in saccos , 

aperuerunt s ingul i . 

1 2 . Quos s c r u t a t u s , incipiens à m a j o r c u s q u e ad 

m i n i m u m , invenit seyphum in sacco Benjamin . 

13. A t ¡Il i , scissis ve s t i bus , oneral isque r u r s ù m 

a s i n i s , revers i sun t in oppidum. 

l i . P r i m u s q u e J u d a s cum fra l r ibus ingressus est 

ad Joseph (needùm en im de loco a b i e r a l ) , omnesque 

a u l e «uni par i ter in t e r r am cor ruerun l . 

13. Quibus ille ait : Cur s ic agere voluislis ? an igno-

ral is quòd non sit s imi l i smei in augurandi sc ient ià? 

16. Cui J u d a s : Quid r e s p o n d e b i m u s , i n q u i i , domi-

no m e o ? vel quid l o q u e m u r , aut ju s l é po te r imus ob -

t ende re? Deus invenit in iqui ta tem sc rvorum tuorum ; 

en omnes servi sumus domini m e i , e t n o s , e t apud 

quein inventus e s t scyphus. 

17. Respondi t Joseph : x\bsit à m e ut s ic agam ; 

qui fu ra ius e s t s e y p h u m , ipse sit servus raeus ; vos 

au tem abi le liberi ad p a t r e m ves l rum. 

18. Accedens au tem propiùs J u d a s , confidcntcr 

ait : O r o , domine m i , loqualur sc rvus tuus v e r b u m 

in aur ibus tuis, et n e irascaris famulo tuo : t u c s e n i m 

post P h a r a o n e m , 

19. Dominus m e u s . Interrogast i pr iùs servos tuos : 

Habctis pa t rem aul f r a t r e m ? 

20. E l nos respondimus libi domino m e o : E s t n o -

bis pa ter s c n e x , e t puer parvulus qui in sence tu te 

iUius na lus e s t , c u j u s uter inus f ra lc r mor luus est ; 

el ipsum solum habet mater s u a , p a l e r vero t ene re 

diligit eum. 

2 1 . Dixisliquc sen ' i s t u i s : Adducile eum ad m e , 

et ponarn oculos meos super illuni. 

22. Suggessimus domino meo : Non potest pue r re-

l inquerc pa t rem suum ; si en im illuni d imise r i t , m o -

r ie lu r . 

2 3 . F. ldixist i scrvis tuis : Nisi veneri l f ra le r vester 

minimus v o b i s c u m , non videbilis ampliùs faciem 

ineam ; 

24. Cùm ergo ascendissCinus ad famulum luum 

palrem nos l run i , nar rav imus ei omnia qu® locutus 

est dominus meus . 

25- El dixit pa ter nostcr : Rcvc r t im in i , e t emille 

nobis pa rùm trit ici . 

:11e mon seigneur b o i t . et dont il s e ser t pour de-

viner ; vous avez fait une i res-mauvaise action. 
6 . L ' in tendan t lit ce qui lui .avai t é l é commandé , et 

les avant a r r ê t é s , il leur dit tout ce qui lui avait c lé 
o rdonné de leur d i re . 

7 . Ils lui r épondi ren t : Pourquoi mon se igneur 
parlc-l- i l a insi à ses se rv i t eu r s , et les croit il c apa -
bles d 'une act ion si hon teuse ? 

8 . Nous vous avons rappor te du pavs de Chann.m 
l ' a rgent que nous t rouvâmes à l ' en t rée d e nos sacs . 
Comment donc se pourra i t - i l faire q u e nous euss ions 
dé robé el enlevé de la maison d e votre seigneur d e l 'or 
ou d e l ' a rgen l? 

9. Que celui d e vos serv i teurs , ouel qu'i l puisse 
ê t re , à qui l'on t rouvera ce que vous cherchez , m e u r e , 
et nous se rons esclaves de mon se igneur . 

10. Il leur d i t : Je pourrais exiger que ce q u e vous 
prononcez contre vous-mêmes suit exécuté ; mais je n'en 
demande pas tant ¡je demunde seulement que quiconque 
se t rouvera avoir p r i s ce que j e c h e r c h e , soit m o n 
•esclave; el p o u r v o u s , vous serez innocen i s , et vous 
vous en irez en paix. 

41. Ils déchargèren t donc aussi tôt leurs sacs à lerre , 
e t chacun ouvrit le s ien . 

12. L ' in tendan t les ayan t foui l lés , en commençan t 
depuis le plus grand jusqu 'au plus pelit, t rouva la coupe 
d a n s le sac d e Benjamin . 

15. Alors ayan t déchiré leurs vê tements et r e cha rgé 
leurs â n e s , ils rev inren t à la ville. 

1-4. Juda se présenta le premier avec ses f rè res d e -
vant J o s e p h , qui n ' é t a i t pas encore sor t i du lieu où il 
é l a i i , et ils s e pros iernèrent tous ensemble à t e r r e 
devant lui. 

15. Joseph leur d i t : Pourquoi avez-vous agi ainsi 
avec moi ? ignorez-vous qu'i l n 'y a pe r sonne qui m 'cga le 
dans la sc ience pour dev ine r ' l e s choses secrites, et 
qu'ainsi votre vol ne pourrait m'être eachf ? 

1 6 . Juda lui dit : Que répondrons-nous à mon sei-
g n e u r ? que lui d i r o n s - n o u s , et que pouvons-nous lui 
r ep ré sen te r avec q u d q u ' o m b r e île jus t ice pour no t r e 
defense ? Dieu a t rouvé l ' iniquité dans les mains d e vos 
servi teurs . Nous s o m m e s tous les esclaves de mon sei-
g n e u r , nous e t celui à qui ou a t rouvé la coupe . 

17. Joseph r é p o n d i t : Dieu m e garde d'agir de la 
sor te . Que celui qui a pr is ma coupe soit m o n esclave ; 
e t pour vous au t r e s , al lez en liberté t rouver votre 
père. 

18. Juda s ' approchant alors plus près de Joseph , 
lui d i l avec a s s u r a n c e : M o n s e i g n e u r , pe rmet tez , j e 
vous p r i e , à voire se rv i teur d e vous d i re un m o t , et 
ne vous mettez pas en colère cont re voire esclave ; 
car , après Pharaon , 

19. C'est vous qui ê tes m o n se igneur . Vous avez 
demandé d 'abord â vos servi teurs : Avez-vous encore 
votre p è r e , ou quelqu 'au l re f r è r e ? 

20. El nous vous avons répondu : Mon s e i g n e u r , 
nous avons un pè re qui e s t vieux ; et un jeune f r è r e 
qu'i l a eu d a n s sa viei l lesse, dont le f r è re qui était n é 
de la m ê m e mère est m o r t ; il n e rcsle p lus que celui-
là , el son p è r e l 'a ime t endrement . 

2 1 . Vous dites alors à vos se rv i t eurs : Amenez-le-
m o i , j e serai bien aise d e le voir . 

2 2 . Mais nous vous r épond îmes : Mon seigneur, cet 
en fan t n e peut qui t ter son pè re ; ca r s'il le q u i l l e , il 
le fera mour i r de douleur. 

2 5 . Vous d i l e s à votre se rv i teur : Si le dern ie r <¡¡3 
vos frères ne vient avec v o u s , vous n e verrez plus 
m o n visage. 

•U. Lors donc que nous f û m e s re tournés vers no t r e 
p è r e , votre s e r v i t e u r , nous lui rapportâmes tout ce 
que vous aviez d i t , mon se igneur . 

2 5 . Et no t r e pè re nous ayant d i t quelque temps 
après : l l e iourncz en Egypte p o u r nous acheter encore 
un peu de b l é , 
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2 6 . Cui d iximus : I re non p o s s u i n u s ; si f r a t e r n o -

s i e r min imus dcscendcr i t n o b i s c u m , prof ic isccmur 

s imul ; alioquin ilio a b s e n t é , non a u d e m u s v idere f a -

cicm vir i . 

2 7 . Ad qua: illc r c spoud i t : Vos scilis quòd duos 

(•enuerit mih i uxor mea ; 

2 8 . Egressus est u n u s , e t dixisl is : Beslia d e v o r a -

v i l eum ; e l hucusquc non c o m p a r e t . 

29. Si tulcr i l is et ¡ s l u m , e t al iquid ei in vià con t i -

ge r i t , dcducel i s canos m c o s c u m mcerore ad in fe ros . 

30. Igilur si in t ravcro ad s c r v u m luum p a i r e m no -

s t rum , e t pue r defuer i t ( c ù m anima illius ex h u j u s 

a n i m i p e n d e a t ) , 

31. Videri lque e u m non e s s e n o b i s c u m , mor ie lu r , 

el deducen l famuli lui c a n o s e j u s cum dolore ad i n -

f e ros . 

52. Ergo propr ie se rvus t u u s s i m , qui in m e a m 

h u n c recepì fldem, ct s p o p o n d i diccns : Nisi r c d u x e r o 

e u m , peccati r e u s ero in p a i r e m m c u m omni t e m -

p o r e . 

55. Manebo i laque s e r v u s luus p ro pue ro in m i n i -

sterio domini m e i , et p u e r a scenda t cum f ra t r ibus 

su i s . 

2 6 . Nous lui r é p o n d î m e s : Nous n e pouvons y aller 
seuls: si no t r e j eune f r è re y vient avec nous", nous 
i rons ensemble ; mais à moins qu'i l n e v ienne , nous 
n 'osons pas nous p résen te r devant celui qui commande 
en ce pays-là. 

2 7 . Il nous r épond i t : Vous savez que j 'ai eu deux 
fds de Itacliel ma f emme . 

28. L'un d ' e u x étant allé aux e b a m p s , vous m'avez 
dit qu ' une bête l 'avait d é v o r é ; el il ne parai t p i in i 
j u squ ' à ce t t e h e u r e . 

29. Si vous e m m e n e z encore celui-c i , el qu'il lui 
a r r ive quelqu 'accident dans le c h e m i n , vous accable-
r ez ma vieillesse d 'une affliction qui la conduira dans 

|i le tombeau . 

' 30. Si j e m e p r é s e n t e donc à mon père votre servi-
! t e u r , et que l ' enfant n 'y soit p a s , comme sa vie dé-
! pend de celle de son f d s , 

J 5 1 . Lorsqu' i l ve r ra qu'i l n 'est point avec n o u s , il 
i| m o u r r a , et vos se rv i t eurs accableront sa vieillesse 
! d 'une dou leu r qui le mènera au tombeau . 

52. Que ce soil donc plutôt moi qui sois votre es-
: c l a v e , puisque je m e suis rendu caut ion de cet enfant, 
• el que j ' en ai r épondu à mon p è r e , en d i s a n t : Si je 
' ne le r a m è n e , je veux bien que mon père m'impute 

cel le faute , e l qu'il n e m e la pa rdonne jamais . 

33. E t ainsi je demeure ra i vo t r e esc lave , ct je ser-
virai m o n seigneur en la p lace d e l ' en f an t , afin qu'il 
r e t o u r n e a v e c ses f r è r e s . 

v „ _ , . . i 34. C a r ie n e puis pas r e t o u r n e r vers mon père , 
o i . Non e n i m possum r e d i r e ad p a i r e m m c u m , a b - Í s a n s q u e [ '¿nfant s o i l a v e c n o u s . d e peur que je ne 
nia i\mûia • na < < i U m i l < i l i c i n n i nnnpii.-^iiF<> a c t n i . ! .1. i-.ffil.-il ¡í>ii n,,', -»-(.Ma.- n - i v sente pue ro : n e c a l a m i t a l i , qu:e oppressura est pa-

i r e m m e n n i , testis ass is ta i« 
sois leraoin d e l ' e x t r ê m e affliction qui accablera notre 
p è r e . 

C O M M E N T A R M I . 

VERS. 2 . — SCYPUUM , E I E . , PONE W ORE SACCI JC-

NIORIS , Benjamin*!. Fec i t h o c J o s e p h , ut hàc r a t i o n e 

pe r t en ta re t an imos f r a t r u n i , n ù m inviderenl Benja -

mino , tanquàm Rachel is ( ì l i o , t anquàm ei, qui q u i n -

tupli» u ia jores par les in c o n v i v i o a c c e p c r a l , u t vidcli-

c e t , s iv invidiam l iane p c r s e n l i s c e r e l per f r a t r u m 

si lenl ium e t neg lec tum B e n j a m i n i , e u m a p u d se r e t i -

n e r e t , ne quid in vià f r . u r e s con t r a eum , u t i o l im 

contra se feceranl , m o l i r e n l u r . Sin v e r o amorem f ra -

l e r n u m , p e r anxic ta tem e l c u r a m e u m l ibe rand i , os-

t endercn t , c u m d e m c u m e i s d imi l l e r e l . Ita Pb i lo , J o -

s e p h u s , S- Cbrysos t . , T h e o d o r . 

VERS. O. — SCYPHUS QUEM FURATI ESTIS. Nota : J o -

seph justé potui t suos f r a t r e s p u n i r e , h u n c m e t u m el 

l e r r o f e m eis incul iendo, o!> sce lus in se commissum ; 

ut h à c afllictioiie in se r e v e r s i , p e c c a t u m s u u m agno-

sce run i , uti rcipsà f e c e r u n t , inquii S . August . B e n j a -

m i n u m lamcn ila ai l l igere n o n potui t . l ' n d e levis hìc 

e t venial is in eum l'uil c a l u m n i a quà ei fu r tum scyph i 

m p e g i t ; ve rùm ea in b n n n m Bcnjamin i fuit conc in -

nata , u t dixi v. 2 , fu i tquc e a modici t e m p o r i s , q u a m 

mox se patefaciendo m a x i m a laitilià max imisque b c -

neficiis compensavi t . Fu i t q u o q u e hic m e n d a c m m ; 

nam Joseph h;cc non d ix i l t e n t a n d o et i n t e r r o g a n d o , 

uti dixit Illa c . 2 4 , v . 9 , s e d o m n i n ò asse rendo . F u i t 

t amen hoc mendac ium j o c o s u m , non pernic iosum. 

Quod ergo S . August . q u . 1 2 5 cona tu r Joscphum c x -

cusare à mendac io , in tc l l ige d e s e r i o ci noxio. 

Symbolicè sicut Joseph c ù m lus i t cum Ben jamin , 

quem inltio quasi f u r e m p r e m e r e ae vincìre velie se 

s imulav i l ; poslea vero t o l u m id joco factum us icnd i t , 

e u m q u e amplexans ca i le r i s f r a t r i b u s prretulit. Ita Dcu« 

agit cum h u m i l i b u s : con ienmi illos pat i tur , affl igi , 

vexari ; sed hi humil i ter et patienter ea f e r a n t , blan 

d ie tu r e is e o s q u e e v e h e t , ut tantò fiant gloriosiores 

quanto fuè r e ab jec t iorcs . Ludus ergo Dei est hu-

mil i tas . 

IN QUO ACGURARI SOLET. Sep tuag . : In quo augurio 

auguratur. P e r p e r à m ergo v e r t i t R . Kimchi : Pro quo 

augures consultili. 

Trad i i Ju l ius S i r en ius l i b . 9 de F a t o c . 1 8 , 

t ios et Assyr ios p e l v e s ( s i c et s cyphos , ut videtur) 

aquà rep le rc , d e i n d e cc r l i s verbis d icmonem advocare 

s o l i t o s . a c tum d;emoncm instar sibili ex aquisedi-

disse responsa ad ea de quibus consu lcba tur . Hursùm, 

dremon sub inde in aquà expr imeba t speciem, vel ima-

ginem r e i , vel auc lor i s qui q u a r e b a l u r , uti et jain di-

vini nostr i auc torem f u r t i , suis incantai ionibus in 

aquà r e p r é s e n t a n t e l exocu lan l . 

Dices : E r g o n c Joseph lalcm lite se profitetur 

magnili ct d ivinimi? Aff i rmât Calvinus, ideòqtte eum 

gravi s imulal ionc con t r a rcl igionem peccasse asseve-

r a i . Sed <|uis hoc c reda t d e Josepho, qui Propheta fai! 

pi issimus ac sanc t i s s imus? Respondet itnque S. Au-

gusl . Josephum hic loqui non se r io , sed jocularìler; 

s ic en im videtur loqui v . 15. Secundò , Theodor , viilt 

Jos t 'phum loqui in l e r roga t ivè , non asser t ive . Terni», 

D. T h o m a s vul i Joscphum loqui non ex suà , sed.Egy-

t io rum o p i n i o n e , qui Joscphum vere putabant esse 

a u g u r e m . Sed hxc non sat is iaciunt h u i c vcrsui et 

COIl tCXt l l i . 
Dico ergo : P r o augurari, hcbra icè est nachas, quod 

significai p r e s a g i r e et d iv inare sive augur io , sive na-

turali sagaci la te , pu la c o n j e c i a r c , r imari et indagare. 

7-25 COMMENTARI 

l i n d e Chaldams et Aben Es ra ver tun t , probare Joseph f 

ergo hoc s c y p h o , eum vino p l enum hosnii ihus suis 

p r o p i n a n d o , na tura l i te r d iv inabat c t exp lo raba t bo-

spituin suo rum t e m p e r a n t i a m , prudenl iam e t a r cana 

cordis (in vino en im est Veri tas) , el hic explorabat 

«¡uis f r a i r u m in Ben jaminnm esscl a n i m u s , ut dixi 

vers . 2 . S inebai tamen ipse f ra t res suos falli, u t p u t a -

rent se ve re ci propr ie esse a u g u r e m , ideòque verbo 

ambiguo usus esl . 

S ic augurìum p ro conjccta t ione capii Pl'mius lib. 7, 

ep i s t . ad Corn . Taciturn , cùm ait : Auguror, nec me 

fallii augurìum Itisloms luas immortales fore. Sic Arisi , 

p rob lem. 9 , seci. 3 3 , s l c r n u t a m e n l m n vocal sacrum 

augur ìum sanilat is capit is : quia scilicet s ignum est 

capu t bene va le re , posse concoquerc ct e x c e r n e r e su-

perf luos e l noxios h u m o r e s ; cùm en im capit is calor 

h u m o r e m spir ì tumque ex t r aneum cruduffi et ventosum 

pervincit ci c x p e l l i t , l une mover i solet s t e rnu ta -

m e n t u m . 

VERS. LO. — QUOD NON SIT SIMILIS MEI IN AUGU-

RANTI SCIESTIA. Augurandi, id e s t . d i \ mandi c t conje- ; 

c t and i ; hoc en im est h e b r a u m nachas, u t dixi v . 5 , 

q . d . : Cùm P ì i a rao lotaque . £ g y p l u s m e u t a u g u r e m , 

id e s t , p rophe l am ci divinimi agnoscat c t c o l a t , quo-

modò vos soli in hoc f u r t o putàsi is vos m e m e a m q u e 

divinal ionem posse l a te re? 

VERS. 1 6 . — DEUS INVENIT PECCATUM NOSTRUM. 

Aliqui cum S . Augus t . iutell igunt pecca lum vendi-

l ionis Josephi , q . d . : Quia nos J o s e p h u m in sc rv i -

tiitem vendidimus, b ine jus t® n u n c subd imur ser-

vitoli . Hoc in corde suo sen t i re potui t J u d a s , ve-

r ù m exler iùs ipsi Joseplio d e hoc peccalo non loqui lur , 

sed d e peccato fur t i scyphi ; d e co enim accu-

sabai eos Joseph ; unde de codein Judas r e s p o n d i t , 

C A P U T X L V . 

1 . Non se po tera i u l l r a coh iberc Joseph mul l i s co-

r a m 3s tant ibus : unde p r a c e p i t ut eg rederen tu r cunct i 

forks e t nul lus in lercsset a l ienus agnit ioni mutua i . 

2 . Elevavi tque vocerà cum fletu ; q u à m audie run t 

/Egypl i i omnisque d o m u s P h a r a o n i s . 

3 . Et dixit f ra t r ibus su is : E g o sum Joseph : a d h u c 

pa ter meus vivit? Non poterant r e sponde re f ra t res ni-

mio te r ro re per le r r i l i . 

i . Ad quos ille c l emenle r : Acced i l e , i n q u i t , ad 

m e . E t cùm accessissent propè : Ego sum, a i l , Joseph , 

f ra te r ves ter , quem vendidislis in / E g y p t u m . 

3 . Nolitc pave re , ncque vobis d u r u m esse videatur 

quòd vendidislis m e in his reg ion ibus ; pro salute 

en im veslrà misi l m e Deus a n t e vos in ¿Egyplum. 

6 . Biennium es t en im quòil ccepil fames esse in 

t e r r à ; et adhuc qu inque ann i r c s t o n t , qu ibus nec 

arar i poterit nec me l i . 

7 . Pramiis i t m e Deus ut reservemini s u p e r t e r ra in , 

e t e scas ad vivendum habere possit is . 

8 . Non vostro Consilio, sed Dei voluii taie, hòc m i s -

bus sum : qui fecit m e quasi pa t rem P h a r a o n i s , e t 
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illud agnoscendo. Videtur crgo Judas putàsse el s u -

spicatus esse quod Benjamin v e r é f u r a i u s csse l s e v -

p h i i m , pr .eser l im cùm Benjamin dep rehensus t a ce r r t 

nec se de fende re t . Aut c c r t è in re ancipit i et dubià 

malu i t J u d a s peccatum fratr i abscr ibere et humili ier 

ven iam p r e c a r i , i làque i ram Josephi lenire quàm 

e a m d e m magis conci ta re B e n j a m i n u m e x c u s a n d o , e t 

vel expresse vcl lacitè cu lpam in Jos<;phum ejusque 

fámulos r e to rquendo eisque f r a u d e m , dolum el c a -

lumnian! impingendo. Ex co en im quôd scyphus i n -

ventus e ra t in sacco B e n j a m i n i , pra ísumptio fur t i e ra t 

1 d e Ben j amino ; ita Abulensis . V e r é S . August . s e n t . 

118: ilelior est, inqi i i l , in malis humilis confessio quàm 

\ in bonis superba gloriatio. 

Quare rogatus anachore ta quam pot iss imùm ad c œ -

lum viam invenisset , r e spond i l : S i se homo semper 

accuset; testis e s t B. Dorotlieus doc i r in . 7 . lia S . C a -

tharina S e n e n s i s , aliique humi les el i l lustres s a n c t i , 

ad omiiia mala , qua; s ib i , p r o x i m i s , au t re ipub. eve-

n iun t , d icere soient : Meà culpii hoc irintum accidit. 

VERS. 2 0 . — IPSUM SOLUM HABET MATER SUA. Ipse 

solos ex m a t r e supe re s t ; hcbraicè , remansil solus ma-

trissuœ, quod e t iam d e mor luâ dici po les t ; mor tua 

! en im j am erat Rache l m a t e r Benjamini . 

I VERS. 2 1 . — PON vu OCULOS MEOS SUPER ILLUM. B e -

nignè eum aspic iam, benevolus illi ero, favebo, e t f o -

vebo il lum ; u n d e Sep tuag . v e r l u n t : Curam illius ha-

bebo. 

VERS. 3 0 . — ANIMA. Vila pa l r i s pendet ex vilâ 

(ilii ; si en im mor ia tu r vcl a u f e r a l u r filius, mor i e lu r 

pa ter prce tr ist i l ià. 

VERS. 52. —> Eco PROPRIK. Ego peculiaris tibi s e r -

v u s s i m , qui e t r o b o r e et usu r e r u m tibi utilior e ro 

q u à m puer Ben jamin . 

CHAPITRE X L V . 
• 1 . Joseph n e pouvait p lus se r e ten i r ; el parce qu'i l 
: était env i ronné d e plus ieurs personnes , il c o m m a n d a 
I que l 'on fit sor t i r tout le monde , alin que nul é t r anger 
i n e fût p résen t lorsqu'i l s e fera i l conna î t re à ses f r è -
; r e s . 

2 . Alors les l a rmes lui tombant de s y e u x , il é leva 
fo r t emen t la voix, qui fu t en tendue des Egyptiens, e t 
d e tou te la maison d e P h a r a o n . 

5 . E t il dit à ses f r è r e s : J e suis Joseph ; mon père 
vit-il encore ? Mais ses f rè res n e p u r e n t lui r é p o n d r e , 
tant ils étaient.saisis de f rayeur , 

j 4 . II leur parla doncave'c douceu r , et l eu r dit : Ap-
: p rochez-vous d e moi . Et s 'é lanl approchés de lui, il 
i a jou ta : J e suis J o s e p h , votre f r è r e , que vous avez 

vendu à des marchands qui m'ont amené en Egypte . 
5 . Ne craignez point d e ce que vous m'avez vendu. 

pour être conduit en ce pays-c i , ca r Dieu l'a permis ainsi 
pour votre bien, el il m ' a envoyé en Egypte avanl vous 

i pour vo i r e sa lu t . 
6 . Il y a dé jà d e u x ans qoe la famine a commencé 

sur toute la t e r r e , e t il en r e s t e encore cinq, pendant 
lesquels on n e pourra ni labourer utilement la ter-

| re, ni en recueill ir les fruits nécessaires pour se nour-
rir. 

7 . Mais Dieu m'a fait venir ici avant v o u s , pour 
i vous conse rve r la v ie , e t alin q u e , par mon moyen, 

vous puissiez avoir de s vivres p o u r subsis ter , 
i 8 Ce n 'est point par voire conseil que ja i été e n -
! voyé ici, ma i s par la volonté d e Dieu, qui m'a rendu 

comme le p è r e d e P h a r a o n , le g rand-maî t r e de sa 
'i maison, ct le p r ince d e toute l 'Egypte . Ne vous 
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dominimi universa! domite ejus, ac prmcipcot 
icrrà yEgj-pli. 

9 . Festínale el ascendile ad palrem nieum, el tli-
cclis ci : I t e mandai lilius luus Joseph : Deus Teeil 
me dominimi universa! terrai jBgypti ; deseende ad 
me, ne moreris: 

10. F.1 habiiabis in terrà Cesseli ; Cristine iurta me 
i n . ci lìlii lu i , ci Olii filiorum luoruiii, oves lua:, et 
armenia lua. ci universa qua: possides. 

11. Ibiquc le pascam (adirne enim quinque anni re-
sidui suiti famis), ne et tu pereas, et domos lua, et 
omnia qua: possides. 

12. Et oculi vestii , et oenü fralris mei Benjamin. 
vident quòd os menni loqnalur ad vos. 

13. Nuntiatc patri meo universam gloriam meam , 
el cuncta quia vidislis in ¿Egyplo : festínate el addu-
cile eum ad me. 

1 1. Cùnique amplcxaius recidisset in collum Ben-
jamin fralris sui , flcvil ; ilio quoque s imi l i« fíenle 
super collum ejus. 

15. Osculatusque est Joseph omoes fralres suos, 
ci pìoravit super singólos ; post quie ausi sunt loqui 
ad eum. 

10. .ludiluutque est, et celebri sermone vulgaliim 
in aulà regis : Venerimi fralres Joseph ; et gavisus 
esl Pliatao atquc omnis familia ejus. 

17. Dixitque ad Joseph ut imperare! fralribussuis, 
dicens I Ooeranlcs junieola, ile in Icrratn Chanaan. 

18. El lollile inde palrem vestrum et cognationem, 
et venilc ad me : et ego dabo vobis omnia bona ¿Egy-
pti, ul comedalis medullam terra:. 

19. Pracipe etlain ul lollaui plaustra de Icrrà 
jEsypli, ad subvectionem parvulorom suorum ac eon-
jugutu ; et dicito : Tollile palrem veslrum, el prope-
raie qitanloeiùs venientes. 

20. Ncc dimittatis quidquam de supelleclili veslrà, 
quia omnes opcs -i+'ypli vestrx cruni. 

21. Fecerunlque fitti Israel ul eis mandalum fneral. 
Ouibns dedil Joseph plausiva, secundùm Pharaonis 
imperiuro, ci cibaria in ilincre. 

22. Singulis quoque proferri jussit hioas slolas : 
Benjamin vero dedil trcceutos argentóos eum quinque 
stolis oplimis. 

25. Tantiimdcm pecunia: et vestium mináis patri 
suo, addens et asinos dccem, qui subveherent ex om-
nibus diviliis -Egypti, el totidem asinas irilieum in 
ilincre panesque portantes. 

21. Dimisi! ergo fralres suos, ci proCciscentibus, 
ail i Ne irascamini in vià. 

25. Qui ascendentes ex jEgypto veneren! in tcrram 
Chanaan ad palrem suum Jacob. 

20. El nuntiaverontei, dicenies : Joseph Clius luus 
vivit, el ipse domir.alur in cmni terrà .Egypti- Quo 
nudilo Jacob, quasi de gravi sonino evigilans, lamen 
non credcbat eis. 

27. Illi è contra relercbant omnem ordiuem rei. 
Cùnique ridisse! plauslra el universa qua: miserai, 
revixit spirims ejus, 

28. El ail : Sufficit inilii, si adirne Joseph Clius 

troublez (loue point de ce i/ue '.eus nez fui: à mon 
égard. 

0. Mais liàtez-vous d'aller trouver mon père et 
dites-lui : Voici ce que vous mande votre fils Joseph : 
Dieu m'a rendu comme le mailrc de toute l'Egypte • 
venez me trouver, et ne différez point. 

10. Vous demeurerez dans la icrre.de Cesscn, vous 
serez près de moi, vous cl vos enfants, et les enfants 
de vos enfants, vos breb is , vos troupeaux de bœufs 
el loul ec que vous possédez. 

11. El je vous nourrirai là. parce qu'il reste encore 
cinq années de famine, de peur qu'autrement voos ne 
périssiez avec toule votre famille et loul ce qui esl à 
vous. 

12. Vous voyez de vos veux, vous et mon frère 
Benjamin, que c'est moi-même qui voos parle de ma 
propre bouche. 

15. Annoncez à mon père quelle est la gloire dont 
je suis ici comblé, el toot ce que vous avez vu dans 
l'Egypte ; hàiez-vous de me l'amener. 

14. El s'étant jeté au coude Benjamin son frère, 
pour l'embrasser, ilpleura; el Benjamin pleura aussi 
en le tenant embrassé. 

15. Joseph embrassa aussi tous ses frères, il pleura 
sur chacun d'eux; et après cela, ils se rassurcren' 
pour lui parler. 

10. Aussitôt il se répandit un grand bruit dans 
tonlc la cour du roi, et on dit publiquement que les 
frères de Joseph étaienl venus. Pharaon s'en réjouit 
avec toule sa maison. 

17. Et il dit à Joseph qu'il donnât CCI ordre à ses 
frères : Chargez vos ânes de blé, et retournez en Cha-
naan ; 

18. Amenez de là votre père avec toute votre fa-
mille; cl venez me trouver ; je vous donnerai louslcs 
biens de l'Egypte, et vous serez nourris de ce qu'il y 
a de meilleur dans celte lerre. 

19. Ordonnez-leur aussi d'emmener des chariots 
de l 'Egypte, pour faire venir leurs femmes avec 
leurs petits enfants, et dites-leur : Amenez votre 
père, et hàiez-vous de revenir le plus tél que vous 
pourrez, 

20. Sans rien laisser de ce qui est dans voire mai-
son, a en abandonnant ainsi cotre pays, ne craignez 
pas de manquer de rien en celui-ci, pareeque toutes les 
richesses de l'Egypte seront à vous. 

21. Les enfants d'Israël firent ce qui leur avait été 
ordonné. Et Joseph leur fil donner des chariots, selon 
l'ordre qu'il eu avait reçu de Pharaon, et des vivres 
pour le chemin. 

22. Il commanda aussi que l'on donnât deux robes 
à ebacon de ses frères ; mais il en donna cinq des 
plus belles à Benjamin, et trois cenls pièces d'ar-
genl. 

25. Il envoya autant d'argent el de robes pour son 
pè re , avec dix ânes charges de loul ce qu'il y avait 
de plus précieux dans l'Egypte, et amant d'àncsscs 
qui portaient du blé Cl du pain pour le chemin. 

21. il renvoya donc ainsi ses f rè res , et leur dit 
en partant : Ne vous mettez point en colère les uns 
contre les autres pendant le chemin, mois allez-cous-
en en paix. 

25. Ils vinrent donc de l'Egypte au pays de Clia-
i naan, vers Jacob leur père. 

20. El ils lui dirent celle grande nouvelle : Votre 
; fils Joseph esl vivant et commande dans louie la terre 

d'Egypte. Ce que Jacob ayant entendu, il se réveilla 
comme d'un profond sommeil, cl cependant il ne pou-
vait croire ce qu'ils lui disaient. 

27. Ses enfants insistaient au conlraire, en lui rap-
port-ini comment louie la chose s'était passée. Enfin, 
ayant vu les chariots et loot ce que Joseph lot cn-
voyait, il reprit ses esprits, 

28. El il dit : Je n'ai plus rien à souhaiter, puisque 
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meus vivit * vadam et videbo illum anlequàm mo- il mon Bis Joseph vii encorc; j'irai et je le verrai avant 

riar. ' i l quo jc meurc. 
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prxfecti filiutn se invadentem ; ex viti S . Joannis et 
Pauli , qui Terentiani prxfecti filmiti à dtemone l i -
berarmi! ; ex vilà P. Laurentii etPcrgcnlini . qu ica r -
nifìees suos obrigeseenles, orando vigori reslitucrunt ; 
ex vilà S. Sabini, qui Venustianum prasiilem ocolo-
ruiu dolore percussum, sanavit ; ex vità S . Polamicnic, 
S. Christiana:, S . Anatolia:, S. Eugeni®, Daritc et alio-
rutn plurìmoram. 

Nola sccundò cimi S. Chrysos. : Joseph hlc pecca-
luin fratrom elevai, non per falum aul llomericam 
Arco, id es l , deam, qua: mala et noxia inferre eredita 
esl à gcntilihus, sed per provìdentiam Dei, qui scclus 
cornili ordinavit in gloriam Josephi et ipsorom, publi-
curaque bonum. Unde Joseph consolalnr el boriatile 
cos ne doleant, aul se invicem propter hoc alfligaiil, 
se non dolente, sed gaudente, unde ail : 

VERS. 5 . — MISIT UT Deus, q . D. : Deus per veslrum 
scelus, quo me vendidislis, misil el diresti me hùe, ut 
vcslrx alioromque fami prospiccrcm ; quare non lam 
damnaiida est vestra in me iniqnilas quàm divinai sa-
pienti»: providenlia et misericordia priedicanda. Ita 
S. Cbrvsosi. 

VERS. 0. —NEC ARABI POTEUIT. Disi tantum in pau-
cis agris Nilo adjaceolibtts ; exteri enim sterilcs erunt, 
quia Nilus, qui /F^ypto est instar pluvi®, more suo 
non cxnndabil, ncc fccundabit agros. 

BIESMU» EST EMI». Dine palei h i c gesta esse, 
fratresque et palrem Jacobum hi Jigyptuni descen-
dissc anno 2 stcrilitatis, d'un Jacob csset 150 an-
norum, Joseph vero 39 ; nani anno letatis 50 Joseph 
evecuis est ad prmdpalum : successerunl deinde 7 
anni ferlilitatis et duo sierilitatis, crai ergo ipse. hoc 
secondo anno steriliUlis 59 annorum, ac consequcntcr 
natus est ipse anno Jacobi 91 ; lolle coim 59 à 150, 
habebis91, ul dixi superbis. Iliec est basis ci nodos 
chronologiie liujus tclatis : unde siepé repetcnila. 

VERS. 8 . — N o x V E S T R O C O K S I L I O , S E D DEI V O L U S -

TATE noe Mtssus se». Volimtale, scilicel pncfinicntc 
exaltaiioncin meam, meique vendilionem tanlttm per-
mittente, ul per cani cxaltarer. Ila Suarcz et ahi pas-
sim ; unde non dieit : Vos misistis me, quia vos mit-
tcndo peccàslis ; sed : Missus su ni, quia Deus est au-
ctor passionis ¡eque ac paiienliie mete, quia vestrum 
scclus subii et tolcravi ; non autem est auctor aciio-
nis vestra, htee enim fuil peccaium. Sic de Chrislo 
ail Pclnis Act. 2, v. 23 : llunc definito Consilio, el 
prmeientii Dei traditimi, per minutili iniquorum o/)Ii-
Ilento iniertmistis. Decrcvcrai enim Deus passionem 
Cbrisli, non autem crucilixioneni Judieorum. Nani, ut 
aiunl thcologi, actio ( J u d s o r u m ) displicuit, passio 
(Christi) grata fuil Deo. 

Qui EECIT ME QUASI PATREH PHARAOMS. Palrem, id 
e s t , r e c i o r e m , Consi l ia r i u n ì , m o d c r a t o r e m . J o s e p h 
e n i m i la r e s o m n e s P h a r a o n i s s u o Cons i l io ac p r u d e n -
l ià r e g e b a t , a c s i e j u s f u i s s e l p a t e r ; i la V a t a b l u s . R u r -
s i u n c u r a b a t f r u m c n t u m e l a u u o u a i u l o t i a u h c , i m ò 

VERS. 3. — Eco SOM JOSEPH. Hxc vox inopioa, qua-
si lidmcn, alt Bupcrtus, perculit fralres cosque ailo-
nilos, ebngucs et quasi ámenles reddidit : à formida-
bili cium potenlià Joseph!, sederi suo non uisi mor-
tem meritam cxpeclabant, 

Allegor. S , Antbros. lib. de Joseph, cap. 12 : Quid, 
inqoil, aliud lune clamavit nisi : Ego sum Jesus, cimi 
Pilato dicerei : c Tu dicis, quia rex sum. i Accedile ad 
me;quia ego ad vos appropinquavi, ut per carnis sus-
ceplionem facerem me veslm consertali naturai. El mul-
ló magis cùm posi resurrectionem el se disclpulis os-
lendit, diccns : -Volite limere, ego sum. fíala esl milii 
omnis potesias in aelo el in lerrà. Ilici; S. Ambr. Vide 
el llugouem Cardinalem. 

Nola Ilio charitatem Joscphi qui usque ad mortem 
lxsusultusest suam injuriara limi oblivione et silentio; 
toni blandiiiis, amplexibits, osculls, lacrymis ci suspi-
riis; limi bencficà frairum perpetuSquc alimonià. Oscu-
labalur ergo slngidos, el per ángulos flebal, et irriguis 
lacrymis pacenlium colla perfundebat, ilàque odium fra-
nimi charilalis lacrymis abluebat, inqult S. Aug. scrm. 
83 de Tempore. Disec à Josepho efficacissimom phil-
trum esse : Ul ameris, ama. Verè S. Chrysoslomus ho-
m'd. 13 ad populum: Vis laudari? landa alium. V'is 
amari? ama. Vis panibusprimis poiiri? cedeilluspriùs 
al Ieri. 

Hoc phillrum suis Constanlinopolitis eatholicis in-
culcavi! S. GregoriusNazianzcnns : diim enim ipsi ah 
Arianis, sub Valente, Ariano imperatore, vexati, op-
pressi, eo mortuo, soli Theodosio ortliodoxo imper. 
par pari eis reddere cosque paribus niolesliis afficerc 
cogitarcnt, baie ad eos dixil Nazianz. : A'on lune, mi 
grex, a nobis posc.il Christus, ncque sic Evangelium nos 
docel. Opportunities modó nobis offerlur convcrlendi eos 
gui per morelli seducii sunt. Agnoscanl edoeli delicia 
sito, procidanl corani Domino, mpietatem eonfileuntur, 
gregi nostro se immiiceaiit. Hiec mea sit ultìo, ut qui nos 
affecerunl injuriis, salulem consequanlur, ac profilean-
hir esse praiclara, qua; pridem persequebanlur. M iles ani-
mis estoic, filii. Cujus animus lenis ac lolerans est, is 
prudenlià valer. Prosiate illis beni fida qui tos odio pro-
sequuntur, ac prorsiis eis delicia remillite. Quòd si ani-
mus vchemenlcr extcstuat, ncque coerceri se ira patitur, 
quod ab hoc allerum est precitate, ut lime Chrislo permil-

c futuro tribunali rcservelis. i Mea enim esl idi 
icgo rependam, » ail Dominus. Uh diclis populum ph 
cavil, el in suam seiiteiuiain perlraxii, uli narrai Grego-
rios presbyter in vilà Greg. Nazianz. Ita S. Martinus 
Brictioncm presbytennu, suum ealumiiiatorcm, noluit 
officio privare, diccns : Si Christus pasius esl Judi 

i paliar Briclionein ? testis est Scverus Sul-
pilius dialogo 3. 

Hoc philtro marlyres siepe suos carnifices corner-
tcroot, diluì eos à Deo punllos snis precibus sanila! 
reslilueruot, ut palei ex vità S. Aguelis restiscilanlis 



toll n g n o Pharaon is , a c si lot ius rcgm t u i s s e t pa ter -

familias. S ic rex Tyr i suum consi l iar iuni i n l i m u m , 

pula Hiram, vocal pa t rem s u u m , 2 P a r a l i p . v. 15. 

El Aman vocatur pa ler Ar laxerx i s , E s t h e r 1 5 , G. Fui t 

ergo TJ paler regis, t i tu lus honor is c t d i g n i t a t i s p r ima; , 

in aui is r egum Tyr i , .Egypt i e t Pe r s i d i s ; s i c u t apud 

l l i spanos , t iaios e tGai los est aconomus, q i t e m Magor-

domo voeant , qui aula; annonam al iaquc n e c e s s a r i a 

cu ra t , sicul palerfamil ias cura t d o m u m s u a n i . I la F i -

ncila lib. 5 d e Sa lom. pag . 3 9 " . P u l c h r e S . C b r y s o s l , 

horn. 61 in persons J o s e p h : Ilia inquil, servims liunc 

principalum mihi conciliavit: il/a vendilio in hanc me 

gloriam evexit: ilia affliclio hujus milii oeeasio honoris 

fait: Ula invidia hanc mihi clariludinem peperit. litre 

nos non solum audiamns, sedel imitemur, el ila solemur 

eos qui nos afflixire, non iinputanles eis quie in nos ad-

miserunt, el omnia magna ferentes benevolenlia, sicut 

ille admirandus. 

VERS. 9 . — MANDAT, signif icat , nun t i a t , o p t a t : nec 

enim Joseph potui t , au l voluit p rop r i e impe r i i r e pa l r i 

suo. 

Yeas . I I . — NE E I TU PEREAS. I l eh ra ice e s l pen-

liffares, ne depaupereris, id est , nc inopia e l m e d i a l a -

bores , i l ique pereas . Ila Chald . cl Yatab l . 

VERS. 18.—MEDOLIAH T E R M : . Hebra ice e s t adipem 

term, id est , f ruges , et f r u c l u s terras op l ' unos e l p in -

guissimos. 

VERS. 2 2 . — BIXAS «TOLAS. I l eb ra iee es l , vales mu-

latorias: e rgo u l min imum binas , u l sci l icet u n a m suh-

inde cum allcrik commuta re possent . P t u r a l i s en im 

numerus , apud I l e b r a o s , conipleci i tur d u a l e m . 

Nota. Vestes mula lo r ia j all I l e b r a i s v o c a n t u r pu l -

chra; et p r a s t a n l e s , qua te s in testis i n d u i m u s , q u a n d o 

quol idianas viliorcs cum hones l ior ibus c o m n i u t o m u s ; 

onde nos tc r stolas ver l i t . 

TRECESTOS ARCESTEOS , t r eccn tos l l o r e n o s Braba i i -

l icos ; a rgenteus euim siclus sive s la le r v a l e b a t e l ap-

pendebat quatuor regales h ispanicos . Dc q u o plnra 

Exoili 5«, v . 15. 

VERS- 2 1 . — NE IRASCAWM I S VIA. H e b r a i c e es t , 

ne rixeminì, scilicet a l t e r in al terimi c r imen in s ,e a i . 

mi s sum imorqncn le s ct improperantes . Sicul p a u l j 

ante l acere eceper.it Ruben , d iccns : Nunquid non dixi 

vobis : Solite peccare in puerum, et non audistis mei £„ 

sanguis ejtts exqamtur, cap. .12, 3 2 . Ila S . Chrysost. 

Moral i ler S . Ambros . lib. d e Joseph e . 13. Dora 

ùk, maxime in viti fugiendam esse discordiam, ubi ipse 

viandi comitatus debet esse invio/abilis, et gratile habere 

consortium. 

V i r a . 29. — QUASI DE ORAVI SOHXO EVIGILASS. Àtto-

n i tus e t s t upens ut nec loqui , nec rem !,mirini ¡nielli-

gere , au t cone ipcre possel : t a les enim sunt qui subiiò 

cvigilant . Hebraicc cs l , cor ejus clangilii, id est, lan-

tani consola l ionem accepi t , u t pra; liclilià cl admira-

tione, c o r pene dcf iccrc t , viialis sp i r i tus cessarci , iia-

que quasi in del iquium animi indiceret , 

VERS. 2 7 . — REVIXIT SPIRITUS EJCS. Instar icnis lu-

cernai , vcl oleo deficiente emor iens in fuso oleo re t i -

viscit, ai t S . Cbrvsos t . U u d c ipse ex Scp iuag . legii : 

lleaccensus esl senex ( id es l , inqui i , juvenis ex sene csl 

faclus) decrepilus lerram spectans. Pa r i en im modo Ja-

cob, e u j u s cor priùs t am inopinata; el incredibilis rei, 

nunl i iquc I r t i s s imi admi ra t ione e l angue ra l , v . 26» 

n u n c v idens p laus t ra o m n e m q n e a p p a r a l u m sibi à Jo-

sepl io s u b m i s s u m , ad se r ed i i l , crcdidii t am lx lum dc 

Josepbo supers t i te n u n t i u m , i làque quasi revixit. 

Cha lda 'us verti t : Quievil Spiritus sanctus super Jacob 

palrem ipsorum ; quia , ut cxplicant D e b r a i , Spiri lus 

sanc tus non mane t in hominihus t r is l ibus, dolcnt ibus , 

mclaiicl iolicis , ìdeòque lorpidis el ignavis, sed in ala* 

c r ibos , l x l ì s , s l renuis , expedi l is , qualis liic faclus est 

J a c o b ; ac proindo recepi i spir i t ino prophet icum, ul 

p i te i c ap . s equen i . v . q u o hac tcnùs meerens came-

ra ! . I ta ipsi, pcnès quos sii f ides . 

VERS. 21. — S c r r i r i T nini . Hebra icè mudimi esl 

mi/ii, q . d . : A b u n d è g a u d e o ; nnn l ius h i c lam Is tns 

s u p e r a ! vola c i spcs m e a s , non esl quid amplìùs quod 

dcs idc rem, vcl op l cm. Nunc juvenis ille erexil mentati 

incanì, et fugavit senectulis infn-nlilHem, et roboravitra-

tionem, aii S . Chrysos t . h o m . 63 , 

C A P U T XLVI . 

1. Profec tusque Israel coni omnibus qua ; h a b e b a t , 

venit ad puleuin J i i rameni i ; ct mac ta l i s i b i v ie i imis 

Deo pa i r i s su i Isaac, 

2 . Audivil euiii p e r visionem noc l i s v o c a n t e m se , 

et diceuiem sibi : Jacob , Jacob . Cui r e s p o n d i t : Ecce 

adsmn . 

3- Ai ! i I li Deus : Ego sum for t iss inms D e u s pa i r i s 

lui ; n o l i t imerc, descende in j E g y p i u m , quia in g c n -

tem maguam faciam le ibi. 

4 . Ego desccndam lecum illùc, e t ego i n d e addu-

cam le r eve r l cn lem ; Joseph quoque poncl i n a n u s suas 

super oculos luos . 

3 . Sur rex i l auicin Jacob à pu leo J u r a m e n t i ; lu le -

run tque eum fdii cum parvul is e t u x o r i b u s su is in 

plaustr is qua; m i s e r a i P h a r a o ad p o r l a n d u m s e n e m . 

6 . E l omnia qua; possederai in l e r r à C h a n a a n : ve-

n i lque in /Egvpti ini cum omni semine suo . 

C H A P I T R E I L V I . 

1. Israël parti t donc avec toui ce qu'il avail, et vint 
au pui t s d u J u r e m e n t ; e l ayan t immole en ce lieu des 
v ic t imes au Dieu d e s o n pè re Isaac, 

2 . Il l 'entendit dans une vision pendant la nuit qui 
l 'appelai! , cl qui lui disail : J a c o b , Jacob . Il lui re-
pondit : Me voici. 

5 . El Dieu a jou la ; J e su is lo Dieu très-puissant de 
votre p è r e : n e c ra ignez po in t , al lez eu Egypte, parce 
que j e vous y rendrai chef d ' un grand peuple. 

1 . J ' i ra i là avec vous, ci j e vous en r amènera i , lors-
que vous eu reviendrez en la personne de vos petits-
enfants. Joseph aussi vous f e r m e r a les yeux dc ses 
m a i n s . 

5 . J acob é t an t donc parti du pui t s du J u r e m e n t , ses 
en fan t s l ' amenè ren t a v e c s e s pel i ls-enfants el leurs 
f e m m e s dans les char io t s que Pha raon avail envoyés 
p o u r fa i re venir ce bon vieillard, 

G. Avec loul cc qu'i l possédai! au pays d e Chanaan; 
et il arr iva en Egypte avec lou tc sa r ace , 

2 3 . Ce sont l i i les (ils d e Data, que I .aban ava i l 
donnée à l tacbel sa fille, qui é ta ien t aussi fils d e J a -
cob, cl gui faisaient en tout sep t personnes . 

26 Tous ceux qui v in ren l en Ëgyple avec Jacob, e i 
qui étaient sor t is d c lui, s ans compte r les f e m m e s d e 
ses fils, étaient en tout soixante-s ix pe r sonnes , 

2 7 . Il faut g joindre Jacob, les deux enfants d e J o -
seph , qui lui étaient né s en É g v p t e , el Joseph lui-
même. Ainsi, îou les les pe rsonnes d e la maison do J a -
cob qui vinrent en E g y p t e , furent au nombre d e 
soixante-dix . 

28. Or , J acob envoya Juda devant lui vers Joseph , 
pour l 'avert ir d e s a venue , afin qu'U vint au devant 
d c lui en la t e r r e de Ccssen . 

2 9 . Quand Jacob y fut a r r ivé , Joseph fit m e u r e les 
chevaux à son char io! , e i vint au m ê m e lieu a u d e v a n t 
d e sou pè re ; et le voyant il se je ta à son cou e t l 'em-
brassa en p leurant . 

30. J acob dit à Joseph : J e mourra i mainlenanl avec 
jo ie , puisque j 'ai vu voire visage el que j e vous laisse 

50. Dixilque pa ter ad Joseph : J am I.T.tns mor i a r , 

qu ia vidi facicm t u a m , el supers l i lem l e rel impio. 

5 1 . Al illc loculus es! ad f ra l res suos, cl ad o m n e m 

domum pai r i s sui : Ascendali!, el nunt iabo Pl iaraoni , 

d i camqi i ee i : F r a l r e s mei , c t domos pairis mei , qui 

crani in l e r r à Chanaan , vene r imi ad me . 

52. E ! sun t viri pastores ovium, cu ramque babent 

3 1 . Joseph di t à s e s f rè res ct à toute la ma i son d e 
son père : J e m'en vais d i r e à Pha raon que m e s f rè res 
c l tous ceux d e ta maison d e mon père sont • cnus 
m e Irouver d e in t e r r e d e C h a n a a n , où ils l i u i - u -
raient ; 

32. Que ce son! des pàs î éu r s d e brebis , qui s 'occu-
pen l à nour r i r des t r o u p e a u x , et qu' i ls ont a m e n é 

TO COMMENTARIUM. CAP. XLVL 

7. Filii e jus , et nepotes , fili®, el concia s imul p r o -

genies . 

8 . Hnic sun t aulem nomina filiorum Israel, qui i n -

gressi s u n ! in . ^ g v p l u m , ipse cum liberis suis . Pr in io-

goniliis Ruben . 

9 . Filii Ruben : Henoch, ct Pha l lu , e l I l e s ron , e t 

Charmi . 

10. Filii Simeon : J a m u c l , cl J amin , ct Ahod, c t 

Jacli in, ci Sobar , et Saiil Alius Cbanaani t id is . 

1 I . Filii Levi : Gcrson, c t Caa th , cl Merari . 

12. Filii Juda : Her , ct Onan, e t Sola, e t Pha re s , 

e t Zara ; mortili sunt au lcm Hcr ct Onan in ter rà C h a -

n a a n . Platique sunt filii P h a r e s : I les ron e t l laniul 

15. Filii I ssachar : Tbo la , e t P h u a , ct Job , et S e m -

r o n . 

1 1 . Filii Zàbulon : S a r c d , e t E lon , e l Jahele l . 

13. Hi tilii l.iiR quos geniti! in Mesopotamia Syr i a ; , 

cum Dina filii'i suà : o m n e s anima; filiorum e j u s cl filia-

rum Iriginia 1res. 

16. Filii Gail : Sepbion, e l Haggi , e t Sun i , et E s c -

bon , e t I ler i , c t Arodi , e t Are l i . 

1 7 . Filii Ascr : J a m n e , el J e s u a , e t Jessi l i , e t E c -

r ia , Sa ra quoque , so ro r eo rum. Filii Ile ria : Heber e t 

Melchiel. 

18. IH AliiZelphaì, q u a m ded i l Laban Lite filile sua;, 

e l bus ganni i J acob sexdeciin an imas . 

19. Filii Rachel uxor i s J a c o b : Joseph c t Ben jamin . 

2 0 . Nalique sun t Joseph filii in ter rà /Egypli , quos 

genuit ei Aseneth (ilia P u l i p h a r e sacerdoi is Heliopo-

leos : Manasses el E p h r a i m . 

21. Filii B e n j a m i n : Bela , ct B e c l i o r , c t Asbcl , et 

Gera , et Naamari , e t E c h i , e t Ros, c t Hophin , et 

Ophim, e t Ared . 

2 2 . Hi filii Bachel quos genui t J acob ; o m n e s anima;, 

qua luordec im. 

2 3 . Filii D a n : Hus im. 

2 1 . Filii Nephtal i : Jas ie l , et Guni, et J e se r , el Sal-

igni. 

2 3 . Hi Filii Baia;, quam dedit Laban Rachel i filia; 

sua; : cl nos genui t J a c o b ; o m n e s anima; , s c p l c m . 

2 6 . Cúnela; anima; quie ingressa; sun t cum Jacob in 

•Egyp tum, e t eg res sx sunt d e f e m o r e illius, absque 

uxor ibus filiorum e jus , sexaginta s e x . 

2 7 . Filii au l cm J o s e p h , qui nat i sun t ei in t e r r à 

/Egypt i , anima; dine. O m n e s an ima; d o m ù s Jacob , qme 

i n g r e s s a sun t in yEgypUmi, fuere scpluaginta . 

2 8 . Misil au lem Judam a n t e se ad Joseph u l n u n . 

l iaret ei, et occur re rc t in Gesscn . 

2 9 . Quo cùm pervenisse! , j ú n e l o Joseph cur ro suo , 

ascendi ! obviam pal r i suo ad e u m d e m Inclini ; v idens -

que e u m , i r ru i l s u p e r colluin e jus , e i i n l e r amplexus 

7 3 1 

7. Ses fils, ses petits-fils, ses filles et tont ce oui 
élail n é do lui. 

8 . Or , voici |es n o m s des enfants d ' Israël , qui e n -
t rèrent dans i 'Kgypic, lorsqu'il y v in ! avec loule sa 
rare, ou qui lui naquirent depuis. Son fils a tné é ta i t 
Roben . 

9 . Et les fils d c Ruben étaient Hénoc , Phallu, I lesrqn 
et Charmi . 

10. Les fils de Simcon é t o i e n t j a m n e l , Jamin , Ahod, 
Jacli in, Sol iar , c l Sau l , fils d ' u n e femme d c C h a -
naan . 

11. U s fils d e Lévi étaient Ger son , Caalh e l Mé-
ra r i . 

12. Les fils d e Judn étaient l i e r . Onan , Séla , P h a -
r e s cl Z a r a . Her el Onan m o u r u r e n t dans le pays 
d e Chanaan . Les fils do Phares é ta ien l l lesron é l 
Hamut . 

13. Les fils d ' I s s a c h a r , Tho la , P h u a , J o b c! Scm-
r o n , 

14. Les fils d e Zabulon, S a r e d , Elon el Jalielel . 
15. Ce s o n ! là les fils dc Lia , qu 'e l le eut en Méso-

po t amie , qui esl en Syrie, avec sa fille Dina. S e s fils 
cl ses filles ëlaienl en ton! i renie- l rois personnes . 

16. Les fils d e Gad é la ien t Scph ion , l laggi , Suni , 
Esélion, l lé r i , Arodi el Aré l i . 

17. Les llls d 'Azcr : J a m n é , Jésua , Jcssni , Réria, 
e l Sa ra leur s œ u r . L e s fils d c Béria étaient Héber e ! 
Helebicl . 

18. Cc sonl là les lils dc Zclpba , que L a b a n avai t 
donnée à Lia sa fille, qui é la ien t aussi fils de Jacob, et 
qui faisaient seize pe r sonnes . 

19. Les fils d e Rachcl , f e m m e d e Jacob élaient J o -
seph el Ben jamin . 

20. Joseph é l a n ! en figypie cu l deux fils d e sa 
femme Ascneih , fille d e Pu' i iphar, pré l re d ' i lé l iopol is , 
qui se nommaient Manassé e l E p b r a i m . 

2 1 . Lus lils dc Ben jamin , don! plusieurs naquirent en 
Egypte, (» ra i ! Béla, Béchor , Asbcl , Géra, Kaainan , 
Ecbi , Ros, Mophim, Opbim cl Arcd . 

22. Ce son t là les fils que Jacob eu t d e Racl iel , qui 
sont en tout qua torze pe r sonnes . 

23. Dan n 'eu t qu 'un lils, qui se nomma Hus im. 

2 4 . Des fils d e Nephthali élaient Jas ie l , Guni, Jocsl 
et Sa l lem. 



735 IN G E N E S I « 

¡ d e u d o r a s gregum ; pecora sua, cl a rmen ia , e t omnia 

quai habere poluerunl , addu ic run i secura. 

3 3 . C ù m q u e v o c a v e r i t v o s c l d i x c r i l : Quod est opus 

ves t r a m ? 

3 4 . Respondebilis : Viri pastores snmus servi lui, 

a b infanlià n o s t r i usquc in prxsens , e l nos e l paires 

nos t r i , l l iec autem dicelis, u lhab i i a r epos s i l i s in terrò 

Gcsscn : qu ia deiesiantur f g y p i i i o m n e s pas tores 

ov ium. 

COMMENTARIUM. 

7 5 6 

avec cuv leurs brebis , leurs b œ u f s , e t lout ce qu'ils 
pouvaient avoi r ; 

33. E l lorsque Pha raon vous fera venir cl vous de-
mandera : Quelle est votre occupat ion? 

Vous lui répondrez : Vos servi teurs soni pas-. 7 1 ' • . . . . . . . . . . . V I . . . auui pas-
teurs depuis leur enfance jusqu a p résen t , et nos pères 
l 'ont tou jour s é lé comme nous . Vous direz ceci pour 
pouvoir demeure r dans la t e r r e d e Gessen, qui est 
abondante en pàltiruges, et pour n'avoir aucun com-
merce avec les Égyptiens, parée que les Ésvpucns ont 
en abominat ion tous les pas teurs de brebis, à cause 
qu'ils mangent ces bêles, que les Égyptiens adorent 
comme des dieux. 

VERS. 1 . — AD P U T E I H j t m u m m . In Bersabee, ut 

habcnt H e b r a a ; Bersabee enim hebraicè significai p u -

leum jumil ient i , uti divi C. 21, v. 51. 

VERS. 5 . — N o u T H E R E . Poterai Jacob l iniere iler 

i n ¿Egyplum : primo, oh incommoda lant long! ¡line-

n s , neve ipse utpole seuex , in vii n torere lur an lequàm 

Josepbuni ce rnerc i . Secundò, n e sui ¿Egyptiorom vil la 

imbibcrenl . Terl lò , ne in -Egyplo sedes l lgerent sui 

poster i qu lbus à Beo promissa crai Chanantea , i tàque 

Dei.promissa irr i tareot, Dcumquc oITenderent. U n d e 

h u n c m e l u m exiinit el Deus v . 4 . Nona ergo foit luce 

t r ibulal io Jacobi , sed qoam Dcos d e more , mos s u i 

appar inone ci eonsolalionc dispullt. 

VERS. 4 . — Eco DESCESM» TECU». E g o libi vite 

comes , intii dux ero, ducam le luosque iti . f g y p t u m ; 

iodcqoc suo tempore reducam, te m o r l u u m , t uosve rò 

posteros vivos. Pie S . Ambros. Ub. 2 d e Jacob cap . 9 . 

Quid igilur, iriquit. ei deerat cui Deus aderat ? Quis lam 

poi ens in suo domicilio quàm isle in alieno? Quis rum 

abundans in uberlale quàm iste in fame? Quis lam foriti 

in ¡uriniate quàm isle in seneclule (in co enim, ut idem 

ai l cap. 8 , cerlabant impigra vivacilas juvcniut is , e t 

t ranquil l l las scneclutis). Oais lam atsluosus in negolio 

quàm iste in olio? Quis lam relax in curricula guàm 

isle in lectulo? Quis lam haul in flore adolescenti/e 

quàm isle in mortis am/mio.' Quis lain dives in regno 

guàm isle in peregrino loco? Denique reges benedieebal. 

El qui i pauperem dical cujus convcrsalione digitus orbis 

terrarum non fuil ? el ideò conrersatio ejus crai in cielo. 

El quid bcatiùs qoìim Deum ipsum habere comi tem 

i l inc r i s? ail S . Chrysoslomus boni. 65. 

JOSEPH Q U O Q U E P O S E T H I N T S S O A S S C P E R OCI>I .OS T C O S , 

q . d . : Joseph libi morienli oculos c laodct , ac c o n s c -

quen te r rclinques illic Joseph supers i l l cm. Hinc pale i 

priscus l lcbneorunt mos, quo ebar iss imi char iss imis 

su is moricnlibus oculos claudcbanl. Idipsum poslea 

imital i sunt Gricci ci Romani. I nde quer i lur Euryal i 

mater apud Virgil. £ n e i d o s 9 : 

A'ec le, Ina finterà, mala 

Produxi, pressire oculos, mil minerò litri. 

Illud quoiiue rogai deos Penelope scri l iens ad ITysscm, 

iti Te lemachus filios tilriusque paren t i s octdos clati-

d c r e l ; sic en im ail apud Ovid.: 

Di, prceor, hos ¡ubeanl.ul eunlibus ordine falis, 

Jlle meos oculos comprimat, ille luos. 

VERS. 7 . — FIUE. Jacob unicam habeba t ftliam, 

Diiiam : lillas ergo hie vocal , turn Dinam, tura n u i u s 

sua s , pula uxores Eliorum suorum. 

VERS. 8 . — Q u i I X G R E S S I S O N T IX /ECIPIUII . VCL p e -

dlbus suis , vel pedibus paren tum, in quibus adhucla-

Icbanl. Nomine enim bigressûs hic coutinclur omue 

t e m p o s quod a b ingresso Jacobi osque ad moricm 

Josephi decu r r i l , uti jam patebit . 

IPSE (scilicet Jacob) cu» LIBERIS sets . Supple , de-

scendi t in ¿Egypluni. Ita l iehr ica . 

VERS. 12. — HESROS ET HAUUL. Hi na t i sunl postea 

in .Egyplo , ut palei ex diclis c ap . 58 ; dicuiilur tarnen 

cum Jacob in lEgypluin descendisse, non in sua per-

sona , sed in lumbis Phares pa t r i s sui , in quitus ad-

huc latebanl . Nam, u l r e d é a n n o t a n t S . Augustinus, 

descensus hic e t ingressus Jacobi in .Egvplum eoin-

plecl i lur qooque annos 17 v i t e e jus in .4¡gypio; into 

et a n n o s reliquos viue Joscpl i i , pula 71, quia vo-

ean te cl procurat i le Josepho, descendit Jacob in . E g r -

p lum. 

Nola . Prcc Ullis Zarte numeran tu r hic (¡Iii Pha re s , 

quia ex P h a r e s et I lesron desecuderun t reges Jttda, 

e t Clirislus Dominus. 

OIIXES AMIEE 11I.10RC» EJUS. Aniline, id est, nati, 

genit i , pu la fdii et nepotes : nam Ilesron cl Hamid 

c ran i nepolcs , non lllii J acob ; esl synecdoche. 

VERS. 15. — TRICIXTA TRES. Computa ta c l ipsa Lia, 

au l poiiiis Ipso Jacob cum suis liliis et lilià Diuà. Lia 

en im non videlur ingressa in . E g y p l u m , sed ame 

fuisse mor lua : sepulta est en im in Hebron, ut palet 

c . 49 , V. 51. Ab hoc nomerò re j ic iunlur Her et Onan, 

u tpo te mor tu i . 

VERS. 2 1 . — FUJI B o u m s . Numeran tu r hic de-

cern Olii Benjamin , ex qu ibus al iquos ipse postea gc-

Iiitil in . E g y p l o ; nain hoc t empore quo descendit ni 

¿Lg ïp luu i , Benjamin eral lanliim 2 4 ani iorum, unde 

non polera t toi genuisse lilios. Rurs i im non onuies 

lit f ué r e Uiii, sed aliqui nepolcs B e n j a m i o ; natu ex-

presse Sep tuag . halient : Gera aulem garnit Arad. 

Arad ergo non fui l filius, sed iiepos Benjamin, ex li-

lio Ge ra . 

R o s . Theodore! , et Procopius po l an t à Ros Romanes 

! descendcre el n o m i n a r i ; s e d e r r a n t : nam Romani 

à Romulo nonien et or iginem acccperunt . 

I A m o . A b hoc desccndiinl Aradii , inquii Procopios. 

Verum vertus csl Aradlos descendcre a b Aradio filio 

C h a n a a n , Uli dlxi cap. 10, v . 18. Aradii enim fuertmt 

C h a n a n x i , non Judtei, icquc ac Sidonii , T y r u Byblu 

Sali ique Aradiis vicini. 

VERS. 20. - C u s c i f i AMB E. Cuncti homines, om-

ncs proles , csl synecdochc. Sic homines viles voca-
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tntis vi les an lmas : è con t ra r io Lueanus forles an imas |' 

voeat viros slrcit t ios io bel lo c:esos, cùm a i t : 

v»s quoque qui forles aainias, belloque peremptas. 

' l o c no i a , n e quis ex hoc loco colligat ani inas h o u l i -

nini, a ' qué ac b r u l o r u m , nasci ex t raduce , pula ex 

emine ci animù pa rcn lnm, cùm lides doceat a n i m a m 

lioniinis it solo Ileo c rea r i e l infimdi homini : ideòque 

immorta l i s csl , uli dixi c . 57, 53. 

F.r.nnss.E « a i DE FEMORE. Pitta dcgeni la l ibus , q tee ;' 

s imt in ler feinoi*a ; c s l m e t o n i m i a . Secundò, p rop r i è 

de femore, quia , ut a i l Franc is . Vales ius Sacrie Pl i i lo-

soph . e. 15, ve re in femore sun t i res venie seniinales, 

qua1, ort ie ex lumlioruiii venis , a n l e q u à m in c ru ra d e -

scendant , virls |ier femora lo s c ro lum, mul ie r ibus in 

ulert im r e c u r r o n t , e t feeoundiorem s e m i n i s p a r t e m suli-

minis l ranl ; alqiic Inde Nu tnc r . 5 , v. 2 1 , in malcd i - . 

e l ione adul te ra i , d ie i lur : Utero lumescaite putrcscal 

fornir luiim, q . d . : F e m o r e q u o abusa es puniar i s , ' 

ut f emur quo lt txoriala c s pu t re sca t , u tque steri l i -

l a tc e t pu t red ine plectaris , qua! lilios qutesivisti ex 

adu l l e r io . 

SEXAGIXTA S E X . In hoc n u m e r c non con l ine tu r J a -

cob, u tpo le p a r e n s omnium, n e c Joseph e l lilii ejt is , 

u lpo lc qui j am c r a n i in ¿Egyplo. 

Vrns . 27—SEPTUACINTA. Die a n n u m c r c s oporlct 

ipsum Jacohum e l .loseplmiii cum duobus e jns llliis : 

s i c e o i m reper ies seplt iaginla. 

Dices : Qnomodò ergo Sepltiag. c i ex cis S. I.ticas 

Aclor . 7, v . 14 numcran l 73? 

Respondeo , ipsi-addunt e t a n n u m e r a n l J o s e p h o Ma-

nassis Olium Machir , e t nepo i em Galaad. R u r s ù m 

E p h r a i m i filios, Sa ta l aam e t J a a m , a c nepotem Edera , 

qui f u i l lllius Sula laam ; Iris en im addi l i s s u n l 7 5 1 h i 

au tem addi in tur , quia hi nat i sun t vivente adirne J o s e -

p h o a v o , ut pa le i Gcncs . 50 , v . 2 2 . Nani descensns l ue 

c i ingressus Jacobi in zEgypl t im, cx tcndi t se u s q u c ad 

m o r t e m Jacobi e t Josepli i , u l dixi v . S. Ita S . Augusl . 

l ib . 10 Civit . c . 4 0 . 

Qu te rcscur hi pol iùs nepo les Joscplii q u à m al iorum 

f ra i r imi iu hoc catalogo n u m c r c n i u r ? 

Responde t p r i m o S . Augnsl . quia Joseph fu i t causa 

dcsccnsf ls Jacobi et f r a t rum in Aìgyp lum. 

Sccnndò , situi- Moses c o m p u t a i nepo les Judce, s ic ' 

Sep luag . compulant nepo lcs Joseph i , quia h i d u o sue- . 

c e s se run t in p r imogen i lo ram l ìubeni : u n d e liorunt ; 

pos ler i ob t inuerun t r e g n u m J u d a e t r e g n u m Israel . E x • 

Joseph enim, pula ex E p h r a i m , orli sun t reges Israel, 

ex Judà reges J u d a . 

Tcr t iò , quia Joseph pr iuceps fu i l f r a l ru tn , i m ò p r i n -

ceps JSgypt i . 

Quarti», quia Jacob filios Josephi in s u o s filios ad-

oplavit , uli v id imos c. 4S. P o r r ò n u m e r a i hlc Stirpimi 

Jacob, u t o s l c n d a l quàm illa in . 'Egypto c revc r i t , q o a m -

CAPUT XLVIÌ . | 

1. Ing ressuse rgo Joseph n u n l i a v i t P h a r a o n i , dicens: 

Pa te r m e u s c t f r a t r e s , oves eo rum e t a r m o n i a , et eun- • 

cui qua! p o s s i d e n l , v e n e r u n l d e t e r r à Chanaan ; et ecce 

cousislunt ia t e r r à Gcsscn . i 

IM. CAP. XLVH. 758 

; que implela sii Dei promiss io , In genlem magnani fa-

. ciani le ibi, v . 3 . 'Nam in ¿Egvplum ingressi sun t t a n l ù m 

70 cum Jacob, egressi vero ciiui Mose scxcenla fere 

millla ped i lum, a b s q u e parvul is ci muUÔribus. Esod i 

12, 37. Ita S . Cl i ry- . 

VERS. 51. — PASTORES suucs . Nola Josephi mode -

sliain, p rudcn t l a in , s impl ic i ta tcm. Modesl iam, quia iu 

aulà Pha raon i s sciri cupi« s e esse f ra t rem paslor i im. 

P rudcn t i am, quia f r a l r c s in aulà habere non sa lag i l , 

n e aulieoroiii morlbtts c o r r u m p a n u i r . Slmpl ie i ta tem, 

quia f ra l rcs ad slat t is nou evehll , sed in ari:: pastur i -

ti:!, quam ca l lchant , conse rva i . Longé al i ter facilini 

, hodiè qui c ù m Immillimi gene r i s Siili, lamen nobilcs 

videri vo l imi ; quiqne ad s t a tus evccti suos par i t e r , li-

ce i iueptos, evehun i , cum suo , familia: e l re ip . damilo, 

dedecore , pericolo. 

Solos ergo in Gesseu f rn l rcs suos hab i l a re voluil J o -

seph : tum u l a b .-Egyptiorom commerc io e t viliis e s -

scnl sejunct i ; toni ut inde faciliits ex ¿Egypto egredi , 

et duce Mose, in Chanaan regretli possen i . 

Similis Joscplio liàc pa r le fui t Pliocion. qui cimi à 

r ege Phil lppo ninnerà tnagmr. pecunia: repudia rc i , Ic-

gatiqtie bot ' lareulur acc ipere , sa l tcm ul lilieris suis 

p rosp icere l , quibus difficile c s s c l i n siiiimià pauperUtle 

! pa le rnam lucri g lor iam, respondi t : Si mei similes eriint, 

; idem Itic agcllus illos ale!, qui me ad liane digiti/aleni per-

tluxit : sin dissimiles sani futuri, nolo nu is impensis ilio-

runi ali augerique luxuriant, uli na r r a i P robus in e j u s 

vita. Idem, m u n u s offerente Menyllo Ant ipatr i prillic-

e lo , r e s p o n d i t : Alexandri'magni numera refusaci ; A n -

lipaia' non esl prteslanlior Alexandra. Instanti Menvllo, 

i i t snl le in p ro Pltocoli l io ca capere i , respondi t : l'hoeo, 

si mutali vita ad frugati redeal, s ufficici Patrimonium, 

nani ut nunc se gerii, nihil ei salis est. 

Simil ior e t i l l u s t r i o r fui t Tlieodosius l t n p . , q u i cùm 

ad seholam venisse!, Arcadiumqtic e t i lonor ium filios, 

magnifiée sedcn les , Arseniuni vero prccceptorem s ian-

lem vidisscl, illos insignibus pr incipum nudavi ! addì -

d i tqne : si lales se pr ieherent ut mores ad disciplinant 

Deiqtié leges c o m p o n c r c n t , p ropensum s e fo re , ul c i s 

imper ium I radere l ad re ip . commodum : s in miiuìs, 

conducibi l iùs esse divi! u l s ic privali vi tam ex ige ren t 

q u à m doclr inà nnllà, cum periculo i m p e r a r e n t . Tes t i s 

e s t Niccphorus lib. 11 I l i s t . c . 2 5 . 

DETESTANTUR .'EGVPTII OMMES PASTORES.OVIUH. Quia 

pas tores soient occiderc e t cotnodere c. irnes s u a r u m 

ovium et p e c u d u m , quas -Egyplii p ro diis co leban l , ni 

I patet Exoili 8 , v . 2 0 . Alebant lamen .'Egypiii oves e t 

, boves, ut pa le i e . seq . v . 1, non ad esuni, sed p r imò 

! ad lanam et lac ; secondò, ad suam oblcclationem ; tcr-

tiò, ad s le rcora l ioucm agro rum ; quar to , ut aliis gen-

tihus e a s d i v e n d c r c n t . 

C H A P I T R E XLVII . 

1 . Joseph élant donc allé t rouver P h a r a o n , lui di! : 

Mon père et m e s f rè res sont venus du pays d e Chanaan 

: avec leurs b reb is , leurs t roupeaux e t tout ce qu' i ls 
1 possèden t , e l i ls se sont a r rê tés en la l e r r e d e Gesseu 
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¡deodorant gregum ; pecora sua, el a rmen ia , e l omnia 

qua; habere poluerunl , adduxcruni secura. 

3 3 . C ù m q u e v o c a v e r i l v o s c l d i x c r i l : Q u o d e s l opus 

ves i rum? 

3 4 . Respondcbiiis : Viri pastores sumus servi lui, 

a b in fan t i l noslrà usquc in prxsens , e l nos c i paires 

nos t r i . Ilice autem dicetis, u l h a b u a r e p o s s i l i s i n l c n à 

Gcsscn : qu ia deiesiantur f g y p i i i o m n e s pas tores 

ov ium. 

COMMENTARIUM. 
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avec eux leurs brebis , leurs b œ u f s , e t tout ce qu'ils 
pouvaient avoi r ; 

33. El lorsque Pha raon vous fera venir el vous de-
mandera : Quelle esl votre occupal ion? 

Vous lui répondrez : Vos servi teurs soul pas-" " . 7 1 ' • - " • AUIII IKIS-
teurs depuis leur enfance jusqu a p résen t , et nos pères 
Pont tou jour s é té comme nous . Vous direz ceci pour 
pouvoir demeure r dans la l e r r e d e Gcssen, qui est 
abondante en pàltiruges, el pour n'avoir aucun com-
merce avec les Égyptiens, pa rce que les Éevptiens ont 
en abominat ion lous les pas teurs de brebis, à cause 
qu'ils mangent ces bêles, i/ue les Égyptiens adorent 
comme des dieux. 

VERS. 1 . — AD P U T E I H IURAUENTI. In Bersabee, ut 

h a b e n t Hebnea ; Bersabee enim hebraicé significai p u -

teum ju ramcni i , uti dixi c. 21, v. 31. 

VERS. 5 . — S o u T H E R E . Poleral Jacob l iniere iter 

i n /Egyplum : primo, oh incommoda tani longi i l ine-

r i s , neve ipse ulpole seuex , in vii more re lu r an lequàm 

Joscphum cernerc i . Secundò, n e sui ¡Egypliorum vitia 

imbibcrent . Terl iò , ne in -Egyplo sedes l igerenl sui 

poster i qu ibus à Deo promissa erat Chanamea , i làque 

Dei.promissa irr i tarent, Dcumquc oITenderent. U n d e 

h u n c m e l u m exiini! ei Deus v . 4 . Nona ergo fuit luce 

t r ibulal io Jacobi , sed quam Deus d e more , mox s u i 

appar inone et consolatione dispulit. 

VERS. 4 . — Eco DESCENDA» TECU». E g o libi vi® 

comes , i m i dox ero, ducam le tuosque in . f g y p w m ; 

indeque suo tempore reducam, le m o r l u u m , l uosve rò 

posteros vivos. Pie S . Ambros. lib. 2 d e Jacob cap . 9 . 

Quid igilur, inquii, ei deerat cui Deus oderai ? Quis lain 

poi ens in suo domicilio quàm iste in alieno? Quis lain 

abundans in uberlale quàm isle in fame? Quis lain forili 

in juventute quàm isle in senectule (in co enim, ut idem 

ai l cap. 8 , certabant impigra vivacilas juveniut is , e t 

t ranquil l i las scneclutis). Qais lam cesluosus in negolio 

quàm iste in olio? Quis lam relox in curricula quàm 

isle in fermio? Quis lam tens in flore adolescenti/e 

quàm iste in mortis confimo? Quis tain dives in regno 

quàm iste in peregrino loco? Denique reges benedicebat. 

Et quis pauperem dical cujus couvcrsalionc digitus orbis 

terror a m non fuil ? et ideò conversano ejus erat in calo. 

El quid bcatiùs qoìim Deum ipsum habere comi lem 

i l inc r i s? ait S . Chrysostomus born. 63. 

JOSEPH Q U O Q U E P O N E T H I N T S S O A S S C P E R O C U L O S T C O S , 

q . d . : Joseph libi morienli oculos Claudel, ac c o n s c -

quen ie r rclinques illic Joseph supers t i t em. l l i nc pale i 

priscus l lcbneoruni mos, quo d iar i ss imi char iss imis 

su is morientibus ocuios claudebanl. Idipsum poslea 

imital i suol Gricci et Romani. I nde quer i lur Euryal i 

maier apud Virgil. £ u e i d o s 9 : 

Sec le, lua funera, malei 

Produxi, pressile oculos, aiti vulnera lati. 

lllud quoque rogat deos Penelope scr ibens ad ITysscm, 

ul Telemachus filius nlr iosque paren t i s ocidos clati-

d c r e t ; sic en im ail apud Ovid.: 

Di, precor, hosjubeanl.ul cunlibus ordine falis, 

Jlle nieos oculos comprima/, il/e luos. 

VERS. 7 . — FIU.E. Jacob unieam habeba t fdiam, 

Diiiam : lilias ergo hie vocal, turn Dinam, lum n o r u s 

sua s , pula uxores filiorum suorum. 

VERS. 8 . — QUI INGRESSI SUNT IN /ECIPITJ». VCL p e -

dihus suis , vel pedibus paren lum, in quibus adhucla-

Icbant. Nomine enim bigressús ble contincUir omue 

tempos quod a b ingressi! Jacolii usque ad mortem 

Josephi decu r r i l , uli jam palchi!. 

IPSE (scilicet Jacob) cu» LIBERIS SEIS. Supple , de-

scendi t in ¿Egyplum. l ia llebrcca. 

VERS. 12. — HESRON ET I1A»UL. Hi na l i sun! poslea 

in -Egyplo, ut palet ex dictis c ap . 38 ; dicuiiiur lamen 

cum Jacob in zEgypluin descendisse, non in sua per-

sona , sed in lumbis Pl iâ tes pa l r i s sui , in quibus ad-

buc lalebant . Nam, u ! r e e t é anno iav i ! S . Augustinus, 

descensus hie e l ingressus Jacobi in .Egyplum com-

plecl i lur quoipie aonos 17 v i t e e jus in ;Egypu>; imo 

CI a n u o s reliquos viue J o s c p b i , pula 71, quia va-

can te ci p rocuran te Josepho, descendit Jacob in .-Egr-

p lum. 

Nola . Prcc liliis Zara; numeranl i i r hic filii Pha re s , 

quia ex P h a r e s cl I lcsron desccudcrun t reges Juda, 

c i Chris lus Dominus. 

OIINES AKULS 11I.10RI» EJUS. Anima, id csl, nuli, 

genit i , pu la filii et nepotes : nam Hesron e! Hamid 

c ran ! nepolcs , non lìlii J acob ; csl synecdoche. 

VERS. l o . — TRICINTA TRES. Computala e t ipsa Lia, 

au t potiiis ipso Jacob cum suis liliis et liba Diuà. Lia 

en im non videlur ingressa in . E g y p l u m , sed aule 

fuisse mor lua : sepulia est en im in Hebron, u! pale! 

c . 49 , V. 31. Ab hoc numero rc j ic iunlur Her et Onan, 

u tpolo mor tu i . 

VERS. 2 1 . — FILII B o u m s . Numeran tu r bic de-

cení Olii Benjamin , ex qu ibus al iquos ipse poslea gc-

nui l in . E g y p l o ; nani hoc l e m p o r c q u o descendu m 

¿Egvpiuui , Benjamin crai lan lùm 2 4 amiorum, unde 

non polera l tot gcnuissc lilios. R u r s ù m non omnes 

Iii f ué r e lilii, sed aliqui nepoles B e n j a m i n ; nam ex-

presse Sep luag . halient : Ocra autem gemiti Arad. 

Arad ergo non fu i ! ülius, sed nepos Benjamin, ex li-

lio G e r ì . 

R o s . Tbeodore t . et Procopius pu lan! à Ros Romanos 

! descendcre el n o m i n a r i ; s e d e r r a n ! i n a n i Romani 

à Romulo nomen el or iginem acccperunl . 

I ARAD. A b hoc dcsccndiiiil Aradii , inquil Procopios. 

Verum xcriiis esl Aradlos dcscendcre a b Aradio filio 

C b a n a a n , uli dixi cap. 10, v . 18. Aradii enim fueran! 

C h a n a n x i , non Juil.v.¡, icquc ac S idonü , T y r u Byblu 

Sali ique Aradiis vicini. 

VERS. 26. - CcNcif i ANIM.E- Cuncli homines, om-

nes proles , csl synecdoche. Sic homines viles voca-
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m a s vi les an lmas : è con t ra r io Lucanns fortes an imas |' 

voeat viros s l re i tuos io bel lo cicsos, ci'im a i t : 

t ' w s quoque qui fortes animas, belloque pcremptas. 

' i o c no i a , n e quis ex hoc loco colliga! aoi inas h o m i -

inni, a ' qué ac b r u l o r u m , nasci ex i raduce , pula ex 

emine el a n i m i pa r en lum, cùm lides docca! a m m a n i 

lioininis il solo Dco c rea r i e l infiuidi bombii : ideòque 

iniinorlitlis csl , uli dixi c . 37, 33. 

EGRESSI s o r DE FEMORE. Pu la dcgeni la l ibus , q ice ;' 

siili! i n l e r fcniora ; e s t melonymia . Secundò, p rop r i è 

de femore, quia , ut a i t Franc is . Vales ius Sacrie Pl i i lo-

soph . e. 13, v e r i in femore s u n l i res venie somiiiales, 

qua! orini ex lumliorum venis , a n l e q u à m in c ru ra d e -

scendanl , viris |>er fcniora in s c ro lum, mul ie r ibus in 

u le rum r e c u r r u n t , e t fcecuodiorem s e m i n i s p a r t e m sub-

minis l ranl ; a lque indo N u m c r . 3 , v. 2 1 , in maledi- . 

e l ione adul le r ie , d ie i lur : Utero tumescente putrescat 

fettine tiium, q . d . : F e m o r e q u o abusa es puniar i s , ' 

ni f emur quo luxor ia ta c s pu t re sca t , u ique sieri l i -

l a ie e t pu t red ine plectoris, q u » lilios quiesivisii ex 

ado l l e r io . 

SEXACINTA SEX. In hoc n u m e r o non con l ine lu r J a -

cob, u lpole p a r c n s omnium, n e c Joseph e l lilii e jus , 

u lpo le qui j am c r a n i in /Egyp lo . 

VERS. 27—Sr.PTUACINTA. Il ic a n n u m c r e s oporlct 

ipsum Jacohum e l Josephuni cum duobus e jus liliis : 

s ic enim reper ies sepuiaginla . 

Diccs : Qnomodò ergo Sepluag. c i ex cis S. L u c a s 

Aclor . 7, v . 14 numcran l 73? 

Respondeo , ipsi-addunt e t a n o o m e r a n t J o s e p h o Ma-

nassis filium Machir , c i nepo i em Galaad. R u r s ù m 

Epl i ra imi fiiios, Sn ta laam e l J a a m , a c ncpolem E d e m , 

qui f u i l lilius Sula laam ; bis en im addi l i s s u n l 75 : h i 

au lcm a d d n n t u r , quia Ili nat i s u n l vivente adirne J o s e -

p h o a v o , ut pa le i Gcncs . 30 , v . 2 2 . Nam descensns b i c 

c i ingressus Jacobi in / E g y p l u m , cx lcndi t se u s q u c ad 

m o r l e m Jacobi e l Josepli i , u l dixi v . 8 . Ila S . Augusl . 

l ib . 16 Civit . e . 4 0 . 

( j u x r e s e u r hi pol iùs nepo les Joscpbi q u à m al iorum 

f r a t ru ro iu hoc catalogo n u m c r e n i u r ? 

Responde i p r i m o S . Augnst . quia Joseph f u i ! causa 

dcsccnsf ls Jacobi ci f r a l rum in .-Egyplum. 

Secundò , situi- Moses c o m p u t a i nepo tes Judo: , s ic ' 

Sep luag . c o m p u t a n l nepo les Joscpb i , quia h i d u o sue- . 

c e s sc run t in p r imogen i lu ram l lubcni : u n d e bo ru in ; 

pos ler i ob t inuerun l r e g n u m J u d a e t r e g n u m Israel . E x • 

Joseph enim, pula ex E p h r a i m , orli s u n l reges Israel, 

ex Judà reges J u d a . 

Ter l iò , quia Joseph pr inceps fui l f ra t r i im, i m ò p r i n -

ceps /Egypl i . 

Quar lò , quia Jacob fìlios Josepbi in s u o s lilios ad-

optavit , uli vidiinos c. 48. P o r r ò numera i hlc Sl irpcm 

Jacob, u t o s l c n d a l quàm illa in . 'Egyplo crcver i t , q u a m -

CAPUT XI.vì i ' . | 

I . Ing ressuse rgo Joseph n u n t i a v i l P h a r a o n i , dicens: 

Pa te r m e u s e l f r a l r e s , oves eo rum c i a r m o n i a , et c u n - 1 

eia quie p o s s i d e n t , v e n e r u n ! d e t e r r à C b a n a a n ; et ecce 

cousislunt ia Ic r rà Gcssen . i 
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; que implela sii Dei promiss io , In genie in magnani fa-

i ciani te ibi, v . 5 . -Nam in ¿Egvplum ingressi s u n l l a n l ù m 

70 cum Jacob, egressi vero cimi Mose scxcenta fere 

millia ped i lum, a b s q u e p a r o t i s ci mul ier ibus . Esod i 

12, 37. Ila S . Clirys. 

VERS. 51. — PASTORES SUUCS. Nola Josepbi mode -

stiain, p r o d e n t i a m , s impl ic i la tcm. Modcsl iam, quin in 

aulà Pba raon i s sciri cupi« s e esse f ra i rcm pas lo rum. 

P rudcn l i am, quia f r a l r e s in aulà habere non sa lag i l , 

n e aulicoriim mor ibus c o r r u m p a n u i r . Simpl ic i la icm. 

quia f ra t res ad s t a m s nou evehil , sed in a r t ; pastur i -

lià, quam ca l lcbanl , conse rvâ t . Longè al i ler fucinili 

, hodiè qui c ù m Immillimi gene r i s siili, lamen nobilcs 

videri vo l imi ; qiiiqne ad slal i is ovccti suos par i i e r , li-

cc i inepuis, evehun i , cum suo , familia; e l reip. damilo, 

dedecore , pcriculo. 

Solos ergo in Gessen f rn l rcs suiis hab i l a re voluil J o -

seph : t u m u l a b .Egyp l io rum commerc io c i viliis Os-

sein sejunct i ; tum ni inde faciliùs ex -Egyplo ogredi , 

ci duce Mose, in Cbanaan regredì possen l . 

Similis Josepho liàc pa r le fui t Pliocion. qui cùm à 

rege Pbil ippo m u n e r n ningiur. pecunia: repudiare! , Ic-

gat ique ho r l a r en lu r acc ipere , sa l icm ul lilieris suis 

p rosp icere l , quibus difficile e s s e ! in summa pauper la le 

! pa le rnam lucri glor ia i» , respondi l : Si mei similes eruiit, 

; idem hic aejcllus illos alet, qui me ad liane digmtatem per-

duxit : sin dissimiles sunl futuri, nolo nu is impenses Wo-

rum uli augerique luxuriam, uli na r r a i P robus in e j u s 

vilä. Idem, m u n o s offerente Menyllo Ant ipatr i l incic-

e lo , r e s p o n d i l : Alexandri magni numera recusavi; , tn -

lipaier non est praslantior Alexandra. Instanti Menvllo, 

ni siilicm p ro Phocol i l io ca capere i , respondi l : l'hoeo, 

si mutali vita ad frugali redeal, su/ficicl Patrimonium, 

nam ut nunc se gerii, nihil ei salis est. 

Simil ior e t i l l u s l r i o r fui l Theodosius l t n p . , q u i cùm 

ad scholam venisse!, Arcadiumqnc e ! Honorium li l ios, 

magnificò scdcn lcs , Arseninin vero p r x c e p t o r e m s ian-

lom vidissci, illos iosignibus pr incipum nudavi ! addi -

d i lqne : si lalcs se pr iobcrcn! u l mores ad disciplinam 

Deiqiié leges c o m p o n c r c n l , p ropcnsum s c fo re , ul c i s 

imperimi! t r ade re l ad re ip . commodom : s in miinìs, 

condncibi l iùs esse dixii ut s ic privali vi lam cx ige ren i 

q u à m doclr inà nulla, cura perieulo i m p e r a r e n l . Tes l i s 

e s l Niccphorus lib. 11 I l i s t . c . 2 5 . 

DETESTANTCR .'EGVPTII OVINES PASTORES,OVIUM. Quia 

IKistores soient occiderc e t coraoderc carnea s u a r u m 

ovium e! p e c u d u m , quas /Egyplii p ro diis co leban l , ul 

' patet Exoili 8 , v . 2 6 . Alebant lumen .'Egyplii oves ci 

, boves, u l [niUil c . seq . v . 1, non ad esuni, sed p r imo 

! ad lanam e! lac ; secundò, ad simili oblcclalionem ; ler-

liò, ad s le rcora t ionem agro rum ; qnar lò , ut aliis gcn-

tibus e a s d i v e n d c r c n t . 

C H A P I T R E XLVII . 

1 . Joseph é lan! donc allé t rouver P h a r a o n , lui di! : 

Mon père cl m e s f rè res son! venus du pays d e Cliauaan 

: avec leurs b reb is , leurs I roupeaux e l tout ce qu' i ls 
1 possèden t , e l i ls se son! a r rê tés en la l e r r e d e Gcsseu 
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2. E x i r e m o s quoque fra ' , rum suo rum quinqué vires 

cousl i iui l c o r a m rege : 

3 . Quos ilio iu lc r rogav i l : Quid habcl is o p e r i s i Rc -

sponderun t : Pas tu res ov ium sumus servi lu i , et nos , 

e t pa i res nostr i . 

4 . Ad peregr inandum in t e r r à tua ven imus , quoit iam 

non es t héri ta g reg ibus s e rvon tm tuoruni , ingraves-

cente fatile in t e r r i C h a n a a n ; pe l imusque ut esse n o s 

jubeas servos tuos in t e r r i Cesseti . 

5 . Dixil i laque rex ad Joseph : Pa te r l u u s e t I ra t rcs 

lui v e n e r u m ad t e . 

li. Te r ra /Egypt i in conspoctn tuo e s t ; in ópt imo 

loco fac eos hab i t a re e t t r ade eis l e r r am Cesseli . Quod 

si nósii in éis esse v i ros indosl r ios , const i tue illos m a -

gis l ros pecorum m e o r o m . 

7 . Post hiec inlroduxit Joseph p a t r e m suuiti ad re-

gem, e t statuii euiii coralli co ; qui bencdicens illi, 

8 . Et i n t e r r o g a n s a b co : Quot sun t d i e s a n n o r a m 

v i t e l ine? 

9 . Respondit : Dies peregr inat ionis mete cenu tm 

Iriginla auno rum sun l , parvi e t mal i , el non pe rvene-

r u n l usque ad dies palri tm m e o r u m quibus peregrinali 

sun l . 

10. El benedic to r e g e , egressus est foras. 

11. Joseph v e r o patri c l f r a l r ibus su is dedil p o s s e s 

sionem in -Egvp to in opt imo I e r r a loco, Ramesses , ut 

pneceper . i l Pha rao . 

1 2 . Et alebat eos o m n e m q u e domimi pa l r i s sul , prte-

bens cibaria singulis . 

15. In loto euim orbe pañ is d e e r a l , et oppresse ra i 

f a m e s l e r r am max ime .Eg ip l i ci Cluinaan. 

14. E q u i b u s omnera pccuu iam congregavi! p roven-

di l ione f rument i , e t inUilit c a m in a i rar iuin regis . 

15. Cùnique defecissc l c m p l o r l h u s pre t ium, vcnil 

cúnela ¿Egyptus ad Joseph , d iccns : Da nobis panes ; 

q u a r e m o r i m u r c o r a m le, deficiente pecunià? 

10. Quibus ¡Ile r e spond i t : Adduci le pecora ve-

s l ra ei dabo vobis p ro eis cibos, si prelitini non lia-

be l i s . 

17. Qu.o cimi adduxissen t , ded i l e is al imenta pro 

equis , cl ovibos , c l bobus , et a s in i s ; sustenlavi lque 

cos ilio a n n o p ro coni i i iulal ione p e c o r u m . 

18. V e n e r u m quoque a u n o s ecundo et d ixerunt ci : 

.Non cclabinins dominum n o s t r u m , q u ù d , dcßc ien ie 

pecunia , pecora s i m u l d e f c c e r u i i i ; n e c ciani le es i , 

quùd absque corpor ibus el ter rà nihil habeanius . 

IO. Cur e r g o m o r i e m u r le v i d e n t e ! cl nos et Ierra 

nostra lui e r in tus ; c rac nos in scrv i lu tem regiani , et 

p r a l l e semina , ne , pc r cun l e Cullore, redlgalur ier ra in 

soli ludii iem. 

2 0 . E m i t igitur Joseph onti icm l e r r am ü g y p i i , 

vendent ibus singulis posscssioncs suas pro.' magn i tu -

d ine famis . Subjec i tque e3m P h a r a o n i , 

2 1 . El cúne los populos e jus , à novissimis lerni inis 

/Egypl i usque ad ex t r emos fines e jus , 

2 2 . P r a t e r ter ra in saecrdo lum, quic à rege t radi ta 

fue ra t e is : quibus el s ta ta la c iba r ia ex hor ré i s publicis 

p r a b e b a n l u r , e t idcircò non sun t compulsi vendere 

possessioues s u a s . 

SIM n o 

2 . Il p résenta auss i a u r o i cinq d e s e s f rè res : 
5 . E l le roi leur a y a n t d e m a n d é : A quoi vous oc-

cupez-vous? ils lui r é p o n d i r e n t : Vos serviteurs sont 
pas teurs d e breb is , c o m m e l 'ont été nos pères . 

4 . Nous s o m m e s v e n u s p a s s e r quelque t emps dans 
vos t e r r e s , pa rce q u e la f a m i n e est si g r ande dans le 
pays d e C b a u a a u , qu ' i l n ' y a p lus d ' he rbe pour lestrou-
pc'aux d e vos sci v i l c n r s : e t nous vous supplions d'a-
g rée r que vos s e r v i t e u r s d e m e u r e n t dans la terre de 
Gesscn, oit ils trouveront îles pâturages. 

5 . I .e roi d i t d o n c à J o s e p h : Voire père cl vos frè-
r e s sont venus vous t r o u v e r . 

0 . Vous pouvez c h o i s i r d a n s toute l'Egvpie le lieu 
gui leur convient ; f a i t e s - l e s d e m e u r e r dans l'oirfroii du 
pays qui vous pa ra î t r a le m e i l l e u r -, e l donnez-leur la 
te r re d e Gessen qu'ils demandent. Que si vous connais-
sez p a r m i eux des h o m m e s habi les , donnez-leur l ' in-
tendance s u r m e s t r o u p e a u x . 

7 . Joseph in t rodu i s i t e n s u i t e soo père devant le roi 
et il le loi p résenta ; J . icol i salua Pha raon cl lui sou-
hai ta loules so r t e s d e p r o s p é r i t é s . 

8 l.e roi lui a y a n t d e m a n d é quel âge 11 avait : 
9 . Il lui répondit : il y a cent treille ans que j e suis 

v o y a g e u r ; e l ce pel i i n o m b r e d 'années , qui n 'est pas 
venu jusqu ' à éga le r c e l u i d e m e s pères, a été traversé 
d e beaucoup d e n . a u x . 

10. El après avo i r s o u h a i t é loules s o n c s d e bon-
heur au ro i . il s e r e l i r a . 

11. Joseph , se lon le c o m m a n d e m e n t d e Pharaon, 
mit son p è r e el ses f r è r e s e u possession du lieu eu l'on 
bàlit depuis lu ville d ? l i n m e s s c s , située dans la terre 
de Gessen qui est la p l u s f e r t i l e d e tou te l'Egypte. 

12. El il les n o u r r i s s a i t a v e c toole la mabtin de son 
p è r e , donnant à c h a c u n c e q u i lui était nécessaire pour 
v iv re , comme il le pratiquait à 1 égard des Egyptiens. 
Il vendait aussi du blé aux étrangers, qui veruiieni de 
toutes parts eu acheter en Egypte. 

13. Car le pain m a n q u a i t dans toul le monde , et la 
famine affligeait t o u t e la t e r r e , mais principalement 
l 'Egvpie e l le p a y s d e C h a n a a n . 

14. Joseph a y a n t a m a s s é loul l 'argent qu'il avait 
reçu des Egypt iens c l d e s C b a n a n é e u s pour le blé qu'd 
leur avai t vendu , le p o r i a au trésor du roi . 

15. E t lorsqu'i l n e r e s t a i t plus d 'argent il personne 
pour en a c h e i e r , t ou t le p e u p l e d e l 'Egypte vint dire 
à Joseph I D o n n c z - i i o u s d u pa in ; pourquoi nous lais-
sez -vous m o u r i r l a u l e d ' a r g e n t ? 

10. Joseph l eu r r é p o n d i t ; Si vous n 'avez plus d'ar-
gent , amenez vos t r o u p e a u x e t je vous donnerai du blé 
en échange . 

17. Ils lui a m e n è r e n t d o n c l e u r s t roupeaux, et il 
leur donna du blé p o u r le p r ix d e leurs chevreaux, de 
leurs b reb is , d e l e u r s b œ u f s el d e leurs ânes ; el il les 
nour r i t ce l l e a n n é e - l à p o u r les troupeaux qu'il reçut 
d'eux en échange . 

18. I ls revinrent l ' a n n é e d ' a p r è s , el lui d i r e n t . 
Nous n e vous c a c h e r o n s p a s , m o n seigneur , que l'ar-
gent nous a y a n t m a n q u e d ' a b o r d , nous n 'avons plia 
aussi d e t r o u p e a u x , e t vous n ' ignorez pas qu'excepte 
nos co rps e l n o s t e r r e s , n o u s n 'avons r ien . 

19. Pourquoi d o n c i n o u r r i o u s - n o u s à vos yeux! 
Nous nous d o n n o n s à v o u s , nous el nos te r res ; aclic-
icz-nous pour é l r e l e s esc laves du ro i , e t donnez-
nous de quoi s e m e r , d e p e u r que la te r re n e demeure 
en f r i che , si vous l a i s s e z pér i r ceux qui peuveul la 
cultiver. 

20. Ainsi Joseph a c h e t a toutes les t e r r e s d e l'Egvpie, 
chacun vendant l o u t c e qu'i l possédai t à cau-e de 
l 'extrémité de la f a m i n e . E l il acqui t d e cel le sui te à 
Pha raon tou te l ' E g y p t e , 

i 21. Avec tous l e s p e u p l e s depuis une extrémité 
ju squ ' à l ' au t re , 

22. Excep té les s e u l e s t e r r e s des p r ê t r e s , qui N f 
avaient é lé d o n n é e s p a r le roi ; ca r on leur fournissait 
une ccr la ine q u a n t i t é d e blé des greniers publics; 
c 'esi pourquoi Ils n e f u r e n t point obligés d e vendre 
leurs t e r r e s . 

s u b 

r i l a i cm, u l ne 

30. Sed dormiam 

lerrà h à c , comlasquc 

Cul respondi t J o s e p l 

31. E t i l i e : Ju ra 

adoravit Israel Deun: 

Vens. 2 . — E 

Hcbraicé est , de. extremilale fralrm 

que viros, q . d . : Joseph non s t u d 

1res, hune i l lumve è m e d i o fruir 

qu inqué extren: 

Sèi 

; m e in ^Egypto : 

:um pa t r ibns , cl au fe ra s m e di 

i sepo lchro m a j n r u m meorum 

E g o facium qiuiil jusslsl i . 

•go, inqui i , m i h i . Quo j u r a n t e 

i n v e r s u s ad lcctuli capu t . 

COMMENTARI!!« . 

VERS. 0 . — 1: 

luorum accepil quin-

ilegil in ier f r a -

des ignando, sed 

se t max ime obviosacc ip i t . l la \ alali!, 

mis , Abnlcnsis el T h o m a s Anglicus, 

lantur pras t i in t iss imos. 

untlò, Lyi 

ios inierpi 

Ter t iò , H e b r a ! , Oleaster , Hamerns e l Peri 

Iremos inlcll igunl vi l iores el abject iores qi 

em : h o s eniiii os tendi l Joseph P h a r a o n i , n 

> el eleganlic cos P h a r a o in 

.Inhal Jost 

b u s .Eçypl ior t 

„plielsshuus, ir 

specioso) 
an i militiam 

scilicet tertres su i fide el mn 
b u e r e n t u r . P r imus sensus et s 
q u e respondei, phras i H e b r a ® . 

VERS. 4 . — N o s EST HERBS CHECIBCS. Si ila c r a i in 
C h a n a a n , c o r non et in JEgyplo? e r a t enim hice c o m -
m u n i s et publica siccitas c t s t c r i l i l a s . R e s p o n d e ! Abu-
leiisis d i spnrem esse ra l ionem Chanaiiictc e t zEgypb i 

gramiois proférant . 

Offero l ibi 

p ro pa i re 

. 7 . — D E : 

. Ila rc ipsà f a -

s e l l'aosta p re -

9 . — DIES PEO 

iepé Jacob muUivit solu 

Mesopolamlam, inde r ed l ens ru r s i iu 

regr ina lus csl , ila u l Iota vita e j u s vi 

liotia pe regr inano . Notât S . A u g u s t 

s los in h à c vilà esse pe regr inos , qu 

cadimi : è con t ra r io pcccalores vocari , 

la tores t e r r a . Vide dieta ad l l e b r a o s c 

c. 12 , I , in fine. 

CESTUM T E I G I S T A A N S O K C M . HOC : 

cobi, Joseph e r a ! 39 anner imi , Kubei 

m e o n 45 , Levi 44 , Judas 43 , ut palet 

29 e l 3U. Hinc rursùni palct dcsccti 

cobi in ¡Egyptiuu, coiuigisse 2 1 5 ann i ' 

nein Abrabie ex Cl ia ldxà in Chanaan 

V I T Ì N E ü , q u 

ex Chanaan i>ii 

un p e r Chanaan p. 

v idcalur fuisse co. 

:t S . Hieron . ji 

pa t r iam habe 

•i, c i esso liai: 

c. 11 , 5, Cl h 

n n o 130 Ja -

v c i o 40, S i -

ex dic t is c ap . 

¡uni l iuac Ja-

poi t voeat lo-

cinu en im cù 
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25. Dixilcrgo Joseph ad popolos : Eu ul cerni l is , e t 

vos cl ter rant ves t ram P h a r a o poss ide t ; aceinite s e -

mina , e t sei-ite agros , 

2 4 . E t fri iges hal iere possills. Quinlam par tem regi 

tlabltls ; qiiaiiior re l iquas permi t to vobis In s e m e n t e m , 

zX in cibuin familiis el libei-ls ves t r is . 

2 5 . Qui r e sponden t i a : Salus nostra in m a n u luà 

c s l : rcspiciat nos lanltint dominus nosier , et lieti s e r -

v icmus regi . 

2 0 . E x e o tempore usque in p r a s e n t e m diem, in 

universà ter rà ¿Egypll , r eg ihus quinta pars solvi tur , 

et factum est quasi in l egem, a b s q u e ter rà sacerdota l i , 

qua: l ibera a b hàc coudil ioi ie fui l . 

2 7 . Dubitavi! e r g o Israel In X g y p t o , id es t , in ter ra 

Ccsscn , el possedit catti : auc tusquc es t , e t mult ipl i-

c a n d nimis . 

28. E l v is i t in eà decern e t Septem a n n i s ; faeliqi 

s u n t o m n e s d i e s viue illius cen tum quadrag ln ta septet 

a n n o r u m . 



v o c a t m osi Abraham, c ra t 75 annorum : cen tes imo 

vero A b r a h x anno na lus est I saac ; Isaac anno sexa-

gesimo geimil Jacobum : Jacob dcsccmiens in yEgy-

pinm c r a i 150 annorom. Si e rgoa i l hos 150 a n n o s 

J.icobi addas illos 25Abrah ie usque ad n a t n m Isaac, ci 

illos 60 Isaaci usque ad na lum Jacob, babeb is annos 

2 1 3 j a m d i t l o s , 

l ' i n v i . Hebraicé, pauci suoi : sc i l icc ls i c o m p a r e n -

Inr cum louge pluribus annis Isaaci, A b r a h x , T b a r e 

ci aliornm paren tum meorum. 

«o ra l i t c r disco bìc<|uìim bicvis s i t o m n i s l u i j u sv iue 

longa'viias ! tu vi lam cnim c i l cgcomncs nasciniur ut 

parimi in c i conimorai i , proliniis e x e a m u s , i l ludquc 

Davidis ad Elliai hlc usurpare liccal : l lcr i venist i , et 

hoiliè compcllcris nobiscum egredi. Quid aliud, a i l 

S . Augustinus, esl tila quàm cnrsiis ad mortol i ? e t S . 

Nazianienus : 

Ipsum ijinid riro esl retali rapidissimi« nmnis 

Qui sursiun a o r i e n s leaiper ad ima fluii. 

'dem r o r s ù m : A mora/«, ai l , lumulum pelo, sci l icetal) 

m e r o m a t r i s ad scpnlcnim icndo; qu in e t Seneca 

cpisi . 5 3 : I Qno t id i c , inqu i t , demi tu r aliqua p a r s 

, viiic, et limi quoque cimi crcscimns, vita decrcsc i t : 

. b u n c quem agimus diein, cum m o r t e dividimus : 

i inox n i in vilam iugrcdiinur, slatini a l i i p o r l i c s i r e 

i incipimus. I Ile n o n e , m o r i a t e , opcs , l ionores , 

(inedia accumulale, cras morituri. 

MALI, id e s t , miser i , laboriosi , ¡ f ran inos i . S ic 

Chris lus a i l : Sufficit diei institi«, id e s t , miser ia , 

suo. IH cnim alia laccam, JacobO p r imo , oli i ram 

f ra l r i s Esaù sdii nccem machinanlis, coac lus tu i l , 

ridici4 pa t r ia , salus ci paoper , fuge re in I l a ran . 

S e c o n d ò , in I laran p e r 20 annos d u r i s s i m i se rv iva 

Laburni. Gcncs . 51. Tcrt iò , ingenti m c l u pcrculsus 

fuil valdcque labonivit, ut placarci E s a ù occu r r en t em 

sibi cimi 100 viris, Genes. 52. Quar lò afll ictus fui l 

s tupro Dina;, ci s t rage Sirbimis ii filiis snis i l l a t i , t i -

mu i iquc n e à C h a n a n x i s irruemibus o p p r i m e r e t u r , 

Genes . 5 i . Quinlò, perculil cum mors Racbcl i s . Scxlò , 

contr is tavi! cum inccslus Ituben cum B a l i uxorc s u i , 

Genes . 53. Septimò, Joseph vendilus ci pe rd i tus p e r 

2 3 annos, eum mirò afS-xil. Oclavò, S imcon in - E g v -

p t u m , an imnm ejus s o c i à r o n t Nono, cimi, oli faniis 

necessi taicm, jam decrcpitus. ex Chanaan sibi su i sque 

p romissà , dcbuil prolicisci in jEgyp lum, sibi e t pa l r i -

i r ibus invisam, indoluil. 

VERS. 10. — BENEDICTO BECE. S a l u t i l o r e g e . et 

V3le ci dicto : bencdiccre cnim hic e s t sa lu ta re , e t 

vale, uli disi V. 7 . Sic Joab beneóis i l , id es l , valc-

dixi t Davidi, 2 P,eg. l i , v. 21. Sic 4 Rcg . 4, v . 29, 

L l i z x u s j u b c l Giezi u t neminem per viam salute t , ubi 

Hebraca l iabent , u l neminem bened ica t ; cimi en im 

abeun tes dicimns Vale, hoc ipso valc ludinem bonam 

apprecan les , alteri quasi henedicimus : bencdiccre 

cn im e s l bene precar i , sire bona e t fmisia a p p r e c a r i . 

VERS. I I . — RAMESSES. in ¡ I l i r e g i o n e G c s s c n , in 

q u i postea I s rae l i t e cs t ro ier in i l i irhem quam R a m e s -

seu vucaverunl . Ila S . lliernn. 

VEBS. 15. — TOTO ORDE. Magni o rb i s pa r t e , pu la 

loto Oriente , qui e s t quasi orbis C h a n a n a j x et .'Egypi, 

cani c ingens e t ambicns ; est hyperbole . Hebraicé esl 

Iota terra, quod non bene Valabl . ad solam -Egypti 

ter ra in res t r ingi! . 

VEBS. i l . — IXTOT.IT E \ M IS . E B A R I E » , nihil inde sibi 

rescrvans , a i l Philo. Vide quàm Joseph alienus fueril 

à nostr i sevi peculatu , q u à m q u e non suis , sei] publicis 

comniod i s s iuduer i l . 

VERS. 15. — PANES. F r u i n e n l u m ex quo pinsamu 

p a n e s . 

VERS. 18. — A s s o S E C O N D O , a b adduciis ci vendili? 

pecoribus, qui fui l q u a r t o s vcl quinlus a b inclioatà 

fame. 

VERS. 19. — EME SOS IS S E R V I T I ™ . Famiscnim 

caus i l icei, non t a n t u m s e i p s u m , sed el proles ven-

dere in s c r r i t u t c m . 

PR.IBE SEMINA. Ergo aliquid funi s e r i a d h u c poterai, 

pu la in a g r i s Nilo ad jacen t ibus . 

VEBS. 2 2 . — PR.ETER T E R R A » SACERDOTC». Nota: 

banc ¡mniuni latcm à i r ibu io su is idolornm sacerdoli-

b u s concess i t P b a r a o , u l i e s p r i m i m i l l e b r x a , Cial-

d a » ci Scp luag . , non Joseph unius ver i Dei cullorl 

u l vul l T h e o d o r . , nisi d icas Joseph eam illis conces-

s i s s c , non q u a l e n ù s sacc rdo les c r a n i idolorum, sed 

qua i enùs Phi losophi c r a n i e ! magis i r i sapienliai e ! 

a s t ro log ia , ideòque carne , v ino , o v i s , l a c l e , coniugio 

onin ibusquc mund i ncgoli is i o l i v i l i abs t inebanl , uli 

a i l S . I l i e ron . lib. 1 cont ra Jovinian. F o n ò ciiani Jo-

seph cos docui l veruni uuius Dei cul lu in , uli inuuil 

Psal les Psa lm. 101, ve r s . 2 2 . Nola h u u c locum, pro 

ve ro rum saec rdo lum Ghrisl i inimunitalc à veciigalibns : 

si cnim banc genl i l ibus suis concessi t Pba rao , quonio-

dò cam non concedei chr is l ianus r c x el princeps sa-

ccrdol ibus Cl i r is l i? Eoruni cn im bonus vcl coiilnn-

p lusad » e u m ipsum p c r l i n e l , el quod in eos confortar, 

con fe r lu r Dco qui uber i im vices r epende i , principes-

que r c inuncrab i lu r , a i l S . Chrysos t . boni . 65. 

Tropologico Or igenes , s accn lo l e s Dei , inquii, a raa i i l 

p a r t e m in ccelis a c c i p c r c , l e r r e n a m r e p u d i a m i Pha-

r,lonis ven i sacc rdo les suam p a r t e m b a b a i ! in terrà. 

VEBS. 2 3 . — DIXIT ERGO JOSEPH, a n n o stcrililalis 

sep l imo e ! u l l imo , u l se roren t in scquculcm annum 

ferl i l i iai is redi lur ic . Ila l'Iiilo qui el add i ! J o s e p h " 

specu la io rcs posnissc , qui vi,leriiil, ul Milioni eapars 

i n ipcnde re lu r , no quis c a m in cibos a l l 'uni i rei. 

VERS. 2 3 . - S a c s NOSTRA I S IIANO T U » I S . be-

bra icc es t , In miftcàsti nos ( lu nobis Imi aS.,».- '" 

l am se rv i s t i ) inreniamus ejraliam in oculis diiiyn.i «" 

(in ocul is Illis, 6 Joseph ) ni « m a s s e n i Pài,rooms; 

quasi dicant : T u es ane la r el se rva lor v i t e nostra.', t» 

110S resli tuisl i in vi lam ; vicissim n o s ergo p io hai: ali-

monia ci salute , t i b i e i P b a r a o n i nos in servos olfcn-

n m s ; imo p ro magno beneficio repulab imus , si u 

i n s e r r i t u t e m a c c o n s c q u c n l u r i n c . r a m et p rova to -

l i ™ tuoni rccipias , lam lu, q u i m P l i a r a o quinolns per 

le l am prov ide c i ben igne in l i i c f a m e providu, »' 

sa l iùs sit Uli s e r v i r e , a b ilio regi e . pendere q » » 

nos t rà l iberiate f rui , nos r cge rc , nos et nostra curare 
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c l p r o v i d e r c , n e r u r s ù m in fa iucmsimi levc malum in-

cur ramus . 

VERS. 2 6 . — FACTUM EST QUASI IN LEGEM, l l icc 

pensio regia cons t i tu ía à Joseplio vim perpe tua : legis 

aceepi t . Ha H e b r a a , C h a l d a a e t G r e c a ; q . d . : J o -

seph induxil eonsuc lud incm, qua: c l iam hodic ins t a r 

legis p e r d u r a i , u l regibus ¿Egypl iorum q u i m a p a r s 

f r i igum so lva lur . Vide quàm x q u e e t lcni lcr c u m sub-

dilis agat Joseph ; hodié non desuní ty ranni , qui s ine 

titulo plus q u à m dimidiam par lera cx igun t e t ex to r -

quen t . R u r s ù m h x c i ta disposuit Deus, ut P h a r a o n i s 

r cmuncra re tu r benef icen t iam, quam in j u s t u m s e n c m 

Jacobum, e jusquc tilios contu lera t . 

Morali tcr d i scan l à Josepho pr incipt im consil iari i e t 

p r a f cc l i , s e non suis , sed r e ip . e t p r iuc ipum comnio-

d i s s t u d c r e d c b c r c . Joseph cn im cùm esse t p r i n c e p s 

-Egypl i , nultiii d i l a r e se , nee e v e h e r e p a t r c m cl I'ratres 

a d a m p l a officia, cùtn id faciiô e l s ine i n v ï d i à f a c c r e p o -

tuisset , imù P h a r a o id c u p e r e t , idquc u t o s t e n d e r e i 

q u à m fideiiter r e m p u b . admin i s t ra re ! , q u à m q u e a l i c -

n u s esscl à cupidi la lc , ac p r íva lo s u i e i s u o r n m a m o r e . 

Votait e rgo , u l in codera officio c l g r a d u , q u o c o n -

sueveran t , p c r m a n c r e n t , e s s e n u p i e pas to re s o v i u m , 

a c suo labore e t c u r i v ic tum sibi p a r a r e n t . l i i iueanlur 

hoc c s e m p l u m p r x l a l i nos l r i œvi, i l l í , qui c ù m ex 

humil i iu a l ium to l lunlur , s ecum eódem at to l lc rc vo-

lun t suos n e p o l e s e t cognatos , u l r e m propr i am magis 

quàm publicaiu a g e r e v i d c a n l u r , a c o p o s E c c ï e s i x n o n 

quas i Ecc l e s ix , SCd u l p r íva las admin i s t r en t , e a sque 

in siium el s u o r u m u s u m , imô luxum c o n v e n a n t . (Jua-

lom Iii Chris to Domino r a t ionem r c d d e n l vil l icationis 

s u s in u l t imo et m a g n o m u n d i d i e l Tal is fu i t a p u d 

R o m a n o s M. AlliUus Regu lus , qui c ù m s u m m i s r ebus 

p r x f u i s s e ! , adcíi lamen p a u p e r m a n s i t u t s e , c o n j u -

g e m , l iberosque lo l e ra rc t agcllo qui co lebalur p e r 

u n u m vi l l icum, c u j u s audi ta m o r t e ser ips i t Regulus 

senatui d e successorc : dcsl i lut is cn im r e b u s m o n o 

se rv i , ncccssa r i am e s s e p r x s c n t i a m s u a m . P . Scipio-

n e m Afr i canum jun io r em m e m o r a n t a n n i s 5 1 qu ibus 

v i s i t , nil émisse , nil vendidisse, nil » d i f i c i s s e : l ib ras 

au lem árgent i 3 3 t a n l ù m in inagnâ subs lan l i i e t a u r i 

duas reliquisse, c ù m lamen in e j u s potestatc vicia 

foisset C a r t h a g o , a b unoque i idpe ra lo rum omnium 

mil i tes locuplctali s i n l . Ita jE l i an . lib. M . Aris l ides 

tilius Lys imacb i , qui mul la d o m i mili t i ieque p r a e l a r è 

gess i t , e t G r a e i s t r i bu lum imperavi t , non l a n t ù m post 

ob i tum rel iqui t , u t e x e q u i i s co lcbrand i ssumplus cssel . 

l i a /El ianus ib id . Tal is prorsi is fui t et B. T h o m a s 

Morus , u l patet ex e j u s v i t i apud S tap le ton . Epalni-

n o n d x A r i a s e r x e s magnum aur i p o n d u s misil , u t c u m 

in suam i r ahc rc l scntcii t iam ; sed illc legatis dixit : 

A i l opus est pecunia ; si enim rex ea r u f t , i/uee Ihebanis 

inris s uni «tilia, ejratis facere sum paratas : sin aulem 

contraria, non habet auri satis, nam tolius orbis opes 

aeeipere nolo pro palriá chantóte. Vos quimcincogni-

íum tentástis, vestrique similem cœlimàslis, non miror 

vobisqueiguosco. Sed egredimini properé, ne alios cor-

rumpatis, cùm me non potueritis; alioqui tradamcos 

magistralni. Tes t i s e s l P robus iu e jus v i t i . Idem, cùm 

S. 8, y, 
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legali f c r r cn t n n i n e r a , u l cu in e o r r n m p e r e n t , ad 

p rand ium eos vocavit : apposi ta e s t m e n s a vi l i s , v i -

n u m q u e acidum ; tura E p a m i n o n d a s : Abile, ai t , et do-

mino «estro mea prandio minale, quibus me contentum, 

non facile suis munente ad prodilionem allicia. 

VERS. 27. — ISRAEL, Jacob . 

VERS. 2 8 . — CESTO» QUADRAGISTA S E P T E M . — NoUi : 

Ha:c e s t p e r i o d u s villo Jacobi . P r i m o , n a t u s e s t J acob 

a n n o mund i 2 1 0 9 , à diluvio 452 . Sccundò, Jacob n i a n -

sit in domo.pat r i s usque ad a n u u m a t a i i s 77, quo p ra : -

r ipui l p r imogen i tu ram Esaù , ideòque l imcns c j u s i n s i -

dias fug i t in l l a r a m . Tcr t iò , hi H a r a n p o s l scp lcnn iu iu 

q u o serv iv i ! Laban , a c c c p i t u x o r c s L i a m c i Racbc l cm. 

E x I . i i genui l Ruben a m i o i o t a l i s S l , S i ineoncm a n n o 

8 5 , L e v i 8 6 , J u d a m 8 7 , J o s e p h 9 1 . Quar lò , post g e m -

imi! Joseph o m n e s q u e proles p r a t e r Benjamin , servivil 

J acob U b a n o al ios sex a n n o s p rò g r e g ì b u s , i ta 

u l un ivers im in Haram fue r i l et servieri t 2 0 ann is ; 

qu ibus exple t i s a n n o ® t a l i s 9 7 r e v e r s u s e s l in C h a n a a n . 

Q u i n l ò , Jacob anno x i a l i s 107 genui l B e n j a m i n , i n 

c u j u s p a r l u n i o r l u a esl Rache l . Scxlò , s u b annull i J a -

cobi 8 8 contigi t ce lebre illud dUuvium Ogygis, quo 

Ic r ra Attica a d e ò v a s l a l a c s t , u l por a n n o s 199 u s q u e a d 

Cecropcm s ine rege c l pene d e s e r t i fuer i l , d e q u o 

Eli sci). l ib . 10 P n c p a r . c . u l t . ; c t S . A u g u s t . l ib . 18 

d c C i v . c . 18. U b i c i aliud e jusdem l e m p o r i s p o r t e n -

lum add i i S . Augus t inus , n imirùm quòd stella Veuer is 

visa s i i m u t a r e c o l o r e m , magni lud inem e t c u r s u m 

s u u m . Scp l imò , Joseph vendi lus fuil a n n o ictalis sua : 

16 , Jacob i 107. Luxi t eum p a t e r quasi mor tuum p e r 

a n n o s 2 5 , scilicct a d x n n u m x i a l i s 1 5 0 , q u o c u m filiis 

i Joseph e v o c a t u s , ex Chanaan desceudi l in ^Egy-

p lum. Oc tavò , Isaac mor tuus es t , cùm Jacob agere t 

annum x i a l i s 120. Nono, mor tuus e s t Jacob a n n o 

x i a l i s 147 , q u o Joseph e r a l 56 a n n o r u m , pula a n n o 

m u n d i 2256 . D e c i m ò , m o r s J a c o b i p rxcess i t 198 ann is 

eg ressum n e b r i c o r u m ex jEgyp lo , o r tuu i vero Mosis 

ann is 118. Denique, Jacobo degente iu /Egyplo , n a -

lus fui l S . Job , patienlise speculimi. 

VERS. 2 8 . — POSE U A N C M T O A * S C B F E B O R E . D o 

hoc r i lu ju rand i dixi c ap . 2 4 , v . 2 . 

FACIES m i n MISERICORDIA» E T VERITATEM. Miseri-

cordia significai g ra i iam e t g ra tu i tum benefieium : ce-

ritus s ignil icat f ide l i ia tem, fidelemque beneficii col la-

lioneni ci e x e c u i i o n e m , q . d . : P n c s t a b i s mib i batic 

g ra t i am, ut m e non h i c , sed in Chanaan s e p e l i a s , i l -

l udquc fidcliter el vcraci tcr exequer is . 

VERS. 2 9 . — U T N O N S E P E L I A S ME IN / K G V P T O , S E D 

DOBMIAM ci;» pATitiBus U E i s . I dem optavit et m a n d a v i i 

sibi post m o r t e m fieri J o s e p h , cap. 50 , v . 24. H u j u s 

voli causa fu i t p r i m o , quia op taba t S . J acob in t e r r à 

s a n c i i , in quà s o l i fu lu rus e ra l Dei cul lus , m t e r s a n -

ctos p a r c u t e s , pu la cum Isaaco e l A b r a h a m o , sepel i r i , 

in l l e b r o n . V i d e quanta priscis fuer i l cura s e p u l c r i , 

quàmque op tandom sit sepeliri i n l c r sanctos . Secondò 

volui l J acob sepeliri in C h a n a a n , u l suorum pos tero-

r u m an imos a b ¿Egypti opibus e l vitiis avel lerci , eis-

que firmaiu r ed i lù s et l iheral ionis ex . 'Egyp lo , a lquo 

adipiscenda: t e r r a o - o m i s s x , pula C b a n a n x x , spem 
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facere t . l ia Tl tcodor . , S. Chrysos t . , Huper l . T e r l i d , i d | 

volui l u l apud posieros suos in C h a n j r s e i b a b i i a i u r o s , j 

IKCC sua el pai runi scpulcra essen t viva l i d c i , p i e t a t i s j 

el virlulls eorura m o n u m e n l a par i ter a t i nc i l a r aen l a . 

Quar to , scicliat J acob Chr i s lmn iu Chanaan n a s c i l u -

n i m , mnr i lu rura e t r e s u n g c l u n n n : b ine in c i s e p e -

liri op t a t , u l c u m C h r i s l o r c s m j c r c possit . Ita L y r a n . , j 

Abulens. e t alii . Quare ah omnibus catholicis , i n q u i t 

Abuleosis , c red i iu r . Inter a t ó qui cum Chris to in d i e 

Pascbie r e s u r r e x e r u n t , e t iam Jacob r e su r r ex i s se . 

Addit iropologicé S . August , quod Jacob d e s i d c r a -

ba t remiss ionem p e c c a t o r u m , taut s u o r u m q u à m t o -

t ius gener i s b u m a n i , per Christ i mcr len t in C h a n a a n 

obeondam ; h inc in cà sepel i r i voluil . Simili d e c a u s à 

in Chanaan , puta in B e t h l e h e m , v iverc e l mori v o l u i t 

S . I l i e r o n . , S . P a u l a , mul l ique alii sanci i . D e n i q u e . 

in Chanaan sepeliri vo luc run t p a t r i a r c h s , u l e s s o i n 
part icipes p recum e t sacr i f ic iorum, qua: ibi o f i ' e r e b a n -

m r : c r edeban t en im Ipsi esse P u r g a t o r i u m . 

Anagogieè R u p e r t o s : J a c o b , i n q u i t , cxemplum v i -

vis niortuus ded i t , tit in spe patr ia: cœles l is p i g i l u s 

ama rent t e t e r n » ha-reditalis , q . d . : J acob sepel i r i v o -

luit in C h a n a a n , ut poslcr i anhc l a r en t ad c t t l u n t , c u -

jus t ypus e ra t C h a n a a n . 

IX SEPULCRO H U O B C » . — IN s p e l u n c i duplici I l e b r o -

nis , d e q u i cap. 2 , 3 , v . 1 7 . Hinc fideles a b o l im s e -

pelir i so ient in ter lideles e l s á n e l o s , in locis s a c r i s . 

Audi S . Dionysium Ecclcs. Uie ra rch . c . 7 : His peraclis, 

i n q u i t , Ponlifex conditio loco dignissimo corpus, cum 

aliis stti ordinis corporitms sacris. E t Clemens R o m . l i b . 

6 Const i l . Apostolic, c . 30 : Comenile. ai l , in comete-

ría, sacros libra> in ii» leyentes, cl ptallenles pro Ids qui 

dormierunt. F-a au tem consecra r ! solere à s a c e r d o t i b u s 

docel Gregor ios T u r ó n , d e Glor i i Conies, c ap . 5 0 0 . 

V o c t n l u r autem « o i j u r t f « , quas i d o r m i l o n a , eó q u o d 

lideles in Sc r ip , post mor tem d i t a u l u r in iis d o r m i r é , 

ev i te rno d i e judieii r e s u s c i u n d i , lesle S . A u g u s t i n o 

ep is l . I 2 Î . S . Cypr ianus l ib . 1, epist . 4 , argt t i l M a r -

Ualem qucuidaui , quód filios suos e x l c r a r o m g e n t i u m 

m o r e , apud profana sepulcro deposueril. Quo ipso i n -

dicat j am turn sacra scpulcra fu isse p ro C h r l s t i a n i s . 

In lenipl is au tem stepè sepullos fu isse l ideles, t e s t a l u r 

S . A m b r o s i o s lib. 1 d e Abraham c . 3 ; Hleron . in v i t a 

P a u t e e l F a b i o t e , August , l ib . dcCurit p ro mor tu i s , c . 1 . 

VERS. 51.—JURA ERGO. Non diflidil J acob v e r b o J o -

scpli l , sed j u r amen luu i exigit u l Joseph hoc apud P h a -

| r aone tn possil p r t e l e x c r c , si Jacobi co rpus in . E g y -

t p i n ret iñere vellet . lut Rupe r tu s . Addit Abul. S c i e b a t , 

i n q u i t , Jacob quód J o s e p h , nisi eum lam a r e l é o b l i -

CAPUT XI.VIII. 

1 . His i ta t r a n s a c t i s , nunl ia tunt e s t Joseph q u ó d 

a igro tarc l pa ler suits : qui assumpt is d u o b u s filiis M a -

nasse c t E p h r a i m , ire pe r i ex i l . 

2 . Diclinnque e s t scni : Eccc fillus m u s J o s e p h v c -

nil ad le. Qui confor ia ius s e d i t i n leclulo. 

3 . Et ingresso ad se , ai t : Deus omnipo lens a p p a -

ru i t mihi in L u z a , qtne e s t in t e r r a C h a n a a n ; b e n c -

dixilquc mi l i i , 

4 . El ait : E g o t e î u g e b o ct mul l ip l icab«, et f a c i a m 

g à s s e l , in lendeba t f ace re ci sepu lc rum preliosum et 

memorab i le in vEgypio. J u r a m e n l m n ergo ab eo exi-

gi t ut eo s e obl igatum s e n t i o n s , omninò à proposito 

absistat , e t in avi lo p a t r u m sepulcro modesté cuto se-

pel ía! in Chanaan . Ubi vide e t imi tare modcs lKte t .^ . 

cob ct amoreni s implici la l is . 

CONVERSLS »IL LECTULI CAPUT. Ita vertunl quoque 

Aquila et S y m m a c h u s . P o r r ò ve r l i t se Jacob ad ltçii 

capo t ve r sùs Joseph , quia illud c ra i ad Orientera, quò 

se v e n e r e so i en t a d o u n l e s , e t c u j u s rei causi a l i a r á 

versus Orientent e x s u u u n l u r ; au l , ut vull Lyran . , quia 

caput hoc l e d i e r a t ve r sus l e r r a m pi ottiissam, ad quam 

s e adoran tes couve r t ebau t , c imi ex t ra illam c ran i , ut 

pa le i Daniel . 0 , 1 0 ; 3 Reg . S , v . 4 . Ita cl lübcra in 

c. 11 ad H e b r e o s , Abulensis e l alii hic. 

Dices : Quomodò ergo Sep tuag in l a , e t ex iis S. 

I 'aulus v e r l u n t : Adororil Jacob fasligium virgee e¡«j , 

; pu la sceptr i J o s e p h ! i 

Respondeo : E x e o f ac tum es t quód hebrcea m 

; r r e n , si leger is m i n a , s ignif icai lecioluui ; sin veri 
; ah i s ponciis legeris malle, t unc significai virgam : ulro-

; q o e modo b l e legi p o l e s t , e l u l r aque lectio el versio 

est canonica . U t r u m q u e e r g o fecit J a c o b , niminioi 

ipse voti compos f a c t u s , l x t u s q u e ob datam sibi i 

'• Josepho p romiss ionem quód s e scpcliret io Clianaao 

: a p u d pa i res suos , ill! g ra l i as e g i t , e t odora r t i , id es t , 
: cu rvando se r eve ren l i am cxliihuit ac veneralus est 

s c e p i r u m , id e s t , r c g i a m potes la tem J o s e p h i , illi i 

P h a r a o n e , vel potliis à Deo dalam. 

Secundó , el mag i s genuine , J acob graüas agens Deo 

i eum adorav i t e t l a u d a v i l , quòd banc potcslalem cl 

hanc e t iam m e n t e m scpeliendi s e in C h a n a a n , dedis-

I set Josepho . I n d e conver t i t se ad lecluli caput , rèi 

• quia hoc caput e ra l ad O r i e n t e n t , vel quia speda la ! 

l e r r a m C h a n a a n , u l i d ixi . Plur'ibus h i e d e re egi ad 

i H e b r e o s 1 1 , 2 1 . 

Vide h i c imple tum s o m u i u m Joseph cap . 3 7 , v. 9 , 
: ijuiid pater e t mine r a d o i a l u r i e s sen l cum. Dices : 

i Rachel m a t e r e j u s j a m p r i d e m era t m o r l u a , sedie» 

an tequàm Joseph il f r a l r ibus v e n d e r e t u r , ut palei 

33, 19. Ergo illa non poloi t c u m adorare .—Respon-

d e ! S . Cbrysos t . u x o r e m cense r i cum marito uuaoi 

; pe r sonam civil i ler , jux ta illud G e n . 2 : Eruoi duo in 

! came u n à ¡ m a r i t o e r g o a d o r a n t e , censori quoque 

' uxorem adora re filiuni. Si enim paler lice feciI , in-

qui i , mulib magis illa, nisi a hòc ci là pnerepUfu"«', 

hoc fecissel. A d d e , Racbc len i subst i iuisse sibi Baiato, 

qute adoravi l J o s e p h , uti dix! cap . 37 , 9 . 

C H A P I T R E XLVHI. 

1 . Quelque t emps après , o n vint d i re à Joseph que 
son itère é ta i t plus mal ; a lors p renan t avec lui » 
deux fils, Manassé e l E p h r a i m , il al a voir. 

2 . On di t à J acob : Voici vo t r e Ids Joseph qui m n 
vous r e n d r e visile. J acob r ep renan t ses torces, se mu 
s u r son séan t d a n s s o n l i t . , „ 

3 . El il d i t à J o s e p h , lorsqu ' i l fut « l i r e - Le Uiea 
Tou t -Pu i s san t m'a appa ru à Luza , qui csl au p a n 

Chanaan ; el m ' a y a o t béni, i , - t i m i beau-
4 . 11 m ' a d i t : J e ferai c ro i l ro c l j e n i u ^ U g B g g 

covii vo t r e r a c e : j e vous rendra i chef d une muiuttw» 

l e in lorbas p o p i i l o r n m ; daboquo libi t e r r am hanc et 

semini luo post l e , in possess ionem sempl icrnai i i . 

5 . Duo ergo filii l u i , qui na l i sunl libi in l e r r i JE-

gypti anlcquiim bi te ven i r cm ad te, m e i e r u n t ; E p h -

raim c t Manasses , s icu t R u b e n e l S imeon r c p u u b a n l u r 

mihi . 

0 . Re l iquos au tem quos genuer is post cos , lu i c r u n i , 
e t n o m i n e f ra l ru in suo rum vocabuntur in possess io-
n ihus suls . ^ 

7 . Mihi eniOl , quando ven iebam d c M e s o p o l a m i i , 
mor tua e s t Rache l in l e r r a Chanaan in ipso i l i n e r e , 
e ra tque vernmii l e m p u s ; c l ¡ngredicbar E p h r a l a m , 
cl sepelivi cam juxla v iam Ephratoe, qute alio n o m i n e 
appel la tor Be th lehem. 

8 . Videns au tem filios e jus , d ixi t ad c u m : Qui s u n l 
! s t i ! 

9 . l l c s p o n d i t : Filii m e i s u n l , quos donav i t mih i 
Deus in hoc loco. Adduc , inqui t , cos ad m e , u l b e n e -
dicam l i t is . 

10. Oculi e n i m Israel cal igabant p r e n i m i i scnc-
c lu le , c t c lare v idcre non p o t e r a t . Appl ic i losque ad 
so deosculatus , ct c i rcuniplexus c o s , 

H . Dixit ad fd ium s u u m : S o n s u m f r a u d a l u s a s -
pec lu luo , insupcr os tendi l mih i D e u s semen luum. 

12. Chtnque lulissct eos Joseph de g remio p a t r i s , 
adoravi l promts in t e r r a m . 

13. Et posuit Epb ra im ad dexlera in s u a m , id e s t , 
ad sinistra™ I s r a e l : Hanasscn vero in s in is t ra s u i , 
ad dcx t e r am sci l icet ¡ 'patris, appl icui tque a m b o s ad 
e u m . 

1 4 . Qui e x t e n d e n s m a n u m dcx te ram, posui t super 
caput Eph ra im m i n i m s I r a i r i s ; s i n i s i r a m au tem s u p e r 
capu t M a n a s s e , qui m a j o r nntu e r a t , c o m m u i a n s m a -

n u s . 

15. Beuedix i tque J a c o b filiis Joseph , el a i l : Deus, 

in c u j u s conspec tu a m b u l a v e r u n t pa t res me! A b r a -

h a m cl Isaac, Deus qui paseit m e a b ado lescen i i i m e i 1 

usque in p n c s e n l e m d i e m ; 

10. Angclus , qui ernl t m e d e cuncl is m a l i s , b e n e -

dicat pt ier is i s t i s ; e t invocetor su | ier cos nomen • 

m c u n i , nomina quoquc p a t r u m m e o r u m Abraham et ; 

Isaac, e t c rcscani in mul l i ludinem super t e r ra in . i 

17. Videns a u t e m Joseph quod posuisset pa ler s u u s !i 

d c x t e r a m m a n o m s u p e r caput E p h r a i m , g rav i le r aecc- il 

pi l ; e t a p p r e h e n s a m i n a n u m p a l r i s l e v a r e c o n a t u s e s l de * 

capite E p h r a i m , e t t r a n s f c r r e s iqier capu t Manasse . 

18. D i s i t q n e ad p a l r c m : Non i t a c o n v e n i t , p a l e r ; 
qu ia hic e s l pr imogenl tus , p o n e dex l e r am tuam s u p e r 
capu t e ju s . 

| 19. Qui r e n u e n s , a i t : S c i o , fili m i , s c i o ; et i s le 
quidem er l t in popu los , el inu l i ip l i cab i tu r ; s e d f r a t e r 

[ejus mino r , m a j o r er i t i l lo ; e t semen i l l ius crcsce t in 
gcn ies . 

2 0 . l ieuedixi lque cis in t e m p o r e i l lo d i c e u s : lit le 

benedice lur I s r a e l , a tque d i c e l u r : Fac ia l libi Deus 

sicut Epliruini , c t s icu t Manasse . Const i tu i lque E p h -

r a i m a n t e Manassen. 

21. Et ait ad Joseph fdium suura : E n ego n i o r i o i , 

i d e peup l t s cl j e vous donnera i cel te t e r r e , e t i t o i ™ 
race a p r è s v o u s , afin que vous la possédiez pour j a -

5. C ' e s t pourquoi vos d e u x fils, Epltraïra c t Ma 
n a s s é , que vous avez eus en Egyp te avant q u i j e 

vinsse ici avec v o u s , s e r o n t à moi , c t Us se ron t mis au 
n o m b r e d e m e s en fan t s , c o m m e Ruben c t S iméon el 
Us partageront avec eux la terre que Dieu m'a promise. 
, 6 . Mais les a u l r e s que vous a u r e z a p r è s eux s e r o n t 

leiTCS qu Ils posséderont , ayant leur portage dans celles 
qm seront assignées aux deux tribus dont Épha,m et 
Manassé seront les chefs; j'adopte ainsi vos deux enfouis 
pour suppléer au pelil nombre de ceux que Ilaehel m'!i 

I D . t , o r s l | " e J e r e v e " a ' s de Mésopotamie, j e l ie r -
a i s KUChel, qui m o u r u t en chemin au pavs d e C h a -
naan : i: é ta i t an pr in temps , à l ' en t r ée d 'Éph ra l a cl 

! j e l c m e n - a i s u r le e h & i n d ' E p h r a l a , qui s 'appeUc 
aussi Bc th léhem. ™ , 

! 8, En m ê m e t e m p s Jacob voyant les fils d e Joseph 
lui d e m a n d a : Qui sont ceux-ci ? e 

9 . Joseph lui répondi t : Ce s ô n i m e s en fan t s o u e 
: Dieu m a donnes en ce pays-cl . Approchez- les d e moi 
; ai t J a c o b , afin que j e les bén isse . 

10. Car les yeux d 'Israël s ' é ta ien t o b s c u r c i s , à 
cause d e sa g r ande v ie i l lesse , ei il n e pouvai t hier 

] vo i r . L e s a y a n i d o n c b i t a p p r o c h e r d e l u i , il les e m . 
i brassa et les ba i sa . 

11. E t il d i t à son fils : Dieu m 'a voulu donne r la 
joie d e vous voir, et il y a j o u t e e n c o r e celle d e voir 
vos enfanis . 

12. Joseph les ayan t r e t i r é s d ' e n t r e les b r a s d e s o n 
p e r e , adora en s e p ros te rnan t en t e r r e . 

15. E t a y a n t m i s , Epb ra im à sa d ro i te , c ' es t -à -d i re 
a la gauche d'Israël , e l Manâssé, à sa g a u c h e , c 'es t -
à -d i r e , a la droi te d e son p è r e , il les approcha tous 
deux d e Jacob . 

14. Lequel é tendan t sa main d r o i t e , la mi t s u r la 
; léte d'1-.phraim, qni étail le p lus j e u n e , el m i t s a main 
gauche s u r la l ê le d e Mauassé, qui était l ' a lnê , c h a n -
gean t ainsi s e s deux mains de la place ifue naturelle-
ment elles devaient occuper. 

15. El bénissant les en fan t s d e J o s e p h , il d i t : Que 
le Dieu en la présence d e qui ont m a r c h é m e s pères 
A b r a h a m et Isaae, le Dieu qui m e nour r i t depuis m a 
j eunes se , j u s q u ' à ce j o u r , 

j 16. Que l 'ange qui m ' a dél ivré d e lous m a u x , b é -
i nlsse ces enfanis ; qu' i ls por ten t m o n n o m , e t les 
i n o m s d e m e s pères A b r a h a m e t I s a a c , e t qu' i ls s e 

mult ipl ient de p lus en p lus s u r la te r re . 

1 7 . Mais Joseph voyant que son p t o s avai t mis s a 
I main droi te sur la l é le d 'Epi i ra i iu , en eut d e la pe ine ; 
c l p r e n a n t la main d e son p è r e , il tâcha d c la lever de 
dessus la l é te d ' E p h r a ï m , p o u r la m e t l r c sur la t é lé 
d e Manassé, 

18- E n d isant à son pé re : Vos mains n e sont pa s 
b i e n , mon p è r e ; ca r celui-ci e s t T ' a l n é , met tez votre 
main droi te s u r sa té tc . 

19. Mais, re fusan t d c le f a i r e , Il lu i dil : J e le sais 
b i e n . m o n ( i l s , j e le sais b i e n ; celui-ci se ra aussi 
chef de s peuples ct s a r a c e se hlui t tpi ieia ; mais son 
f r è r e , qoi est le plus j e u n e , se ra p lus g rand que l u i . 
e t s a postér i té s e mul t ip l ie ra dans les na t ions . 

2 0 . J acob les bénit donc a lo r s , e t dit : Israël s e i ; 
béni en vous , e t on d ira : Que Dieu vous béni.«:: c&iiiiwi 
E p h r a t m e l Manassé. Ainsi il mi t Eph ra im devant Ma-
n a s s é . 

2 ! 1! d i t ensuite à J-iseph, son lils : Vous v o v e z q u : 
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e t e r i t Deus v o b i s c u m , rcduce lquc vos ad i c r r am p a -

Lruni vcs l ro rum. 

22. Do libi p a r i c m unarn ex t ra f ra t res luos, q u a m 

tuli d e marni A m o r r h s i in gladio et a reu meo. 

C O M M E N T A R 1 U M . 

VEBS. 2 . — CONFORTITUS, tum ex gaudio conceplo 

ex adventu filli d i a r i s s imi J o s e p h i , tum ex speciali 

dono et confor ta t ionc D e i , qui uli corpori spir i tum 

fo r t i t ud in i s , i ta a n i m o Jacobi mor i lu r i , suisque va le - ; 

dicturi sp i r i tum prophel i® indidii , ul pa le i ex sequen-

t ibus . 

y E B S . 4 . — DXBO.TIBI TERRAU HASC, C h a n a n x a m . 

acob h i c cc r tus ex Dei promissione C h a n a n a a m sibi , : 

id es l , posieris suis , t r a d e n d a m , hic e l cap. seq . eam ; 

i n t c r duodecim fllios suos p a r ù l u r c i dis t r ibui i . . 

IN I-OSSESSIONE» SEMPITERNA*. non abso lu te , sed 

respec tu lu® s l i rp is c i gent is , q . d . : Quamdlù d u r a -

b i t tua gens , l u u s populus , luorum tiUorum respubbea 

e l r e a n u n i , lamdii i possidebunt ipsi C h a n a n a a m ; ac 

consequen te r , s emper , id es t , lo to tempore s u * r e i -

pub l e t regni poss idebuul cani ; si cn im gens ever ta - ! 

t u r vcl i n t c r e a t , qu id m i r u m s i auipliùs t e r r am suam 

non poss idcal? Vide can . 4 . 

VERS. 5 . — M E I EBUST ; censco meos filios, x q u e 

a c R u b e n u m et S imconeu i . Nota : J acob hic duos J o -

s e p h ! filios, suos n e p o t c s , pu la Eph ra im e t Manas-

se™ sibi a d o p t a f i n filios, ut qu i squeco rum sepa ra -

t a m ' l r i b u m c o n s t i l u a i , e l propr iam h s r c d i l a t e m m 

C h a n a n s à adca t , x q u è a c Ruben , Si,neon, al i ique su. 

filii - n a m alioqui Eph ra im ci Mauasses, pa t r i Joscpho 

s u c c c d e n t e s , u n a m t a n i ù m tr ibum Joseph cons iuu is -

s e n t , u n a m q u e t a n t u m pal r i s porl ionem in C h a n a n x a 

a d i i s s e n t ; n u n c vero à Jacobo tribus Joseph in duas 

d i v i d i t u r , pula m Eph ra im e . Manasse , ut , m p a r e s i 

j u r c c e n s e a n t u r e t s u c c c d a n l cu,. , Ruben , J u d a , a lus- ^ 

d u e inunedia t i s su is filiis- ; 

VERS 0 - R E L I Q C O S AUTE» ouos CENUERIS POST 

E 0 S TEI ERUST, lui censcbun lu r . Nain Eph ra im et 

Man'asses à m e adoptaU, m e i ceusenlur . Non leg imus 

J o s e p h u m al ios geno i s se . 
E T -(OSINE FRATRII» SUORUH V O C U C S I I » IN M S S E S - ( 

sioxiBcs SUIS. Pntivm, pula Eph ra im e t M a n a s s e , 

„ d : S i a l iquos post h o s gcnucr is iihos, .11. non con-

s ù t u e n t i r ibum separala™, sed ad t r ibum Ephra im vel J 

Manasse aggregabun tu r , et in divisione Cbanana . ic , 

e a m d c m c m n illis por l ionem h a r e d n a l i s accipicnt . 

V B B 7 . - Milli ENI», EILANDO VENIEBA» DE >LESO-

r o T M t u , MORTOA Est RACUEI. P r o enim, ex llebrtco 

v e n i polcs l , miteni. Ha Vatabl . I n j i d l h i c Jacob J o s c -

p h o m e u t i o n e m Rachel is , p r i m o , quia Rache l erat 

n i a t e r J o s e p h i , uxo rque Jacobi di lecl issnna ; so lcnt 

en im parcn tes apud filios, s x p ó inalruin r e t o r e m e -

morial i ! . Q. d . : Dixi d e filiis itiis, cos m e adopUire m 

m e o s ; nani quod ad Rache lcm roalrem mani a l l i n e i , 

illa rn'ihi prcemaluiè e rep la ci mor lua es i , cùin a d h u c 

p lu rc s niihi r a r e r c poluissel l i l ios , ideòque co rum 

loco filios luos in meos mihi illique adoplo. S e c u n d o , 

v ide tur J acob ex p r . eccd . capilis colloquio cum J o s e - 1 

y b o b i eo . lcprcbcndissc sigua aliqua a d n ù r a U o m s , i l 

7 3 » 

j e m 'en vais mour i r ; Dieu s e r a avec vous , c l il vous 
l 'amènera au pays do vos pè r e s . 

2 2 . J e vous d'onne d e plus qu 'à vos f rè res ccUc par ! 
d e m o n bien que j 'a i gagncc s u r les A m o r r h é c n s avec 
m o n épee e l m o n a rc . 

c u r t au lopcrc pa ler cum tan l i s smnpt ibus cupcrct se -

peliri in Chanaan , pula in Hebron apud suos majores , 

cùm lamen ibidem non scpelivissc! Rachclem suam 

di lec i i ss imam, scd in B e t h l e h e m . Uuic ergo admira-

lioni obvial hic J a c o b , seque excusal , quòd Rachclem 

non ad v i t andos sumpius vc l i t ineris difficuliaies, sed 

ob t c m p u s vcrnum , q u o facilè labcscunl el putrc-

scunt corpora mor t i l a , statini in loco quo consistei»!, 

pu la jux ia Be th l ehem, scpel i re debucr i t , nec , uli.opla-

b a i , e a m in Hebron d e p o r t a r e po tucr i t . Ila Lyran. , 

Abulens. e l a l i i . 

Add i i icr l iò G l o s s a , f o n ò prophel icò J acobum lite 

! c o m m e m o r a r e I tachelcm esse sepol lani in Bethlehem, 

quia ib idem nasc i lu rus e ra l Cbr is ius , quas i id ipsua 

l ue in spir i lu p r x v i d e r i t J a c o b . 

Ì
VEBS. I I . — NON s i n FRAUDATUS ASTECIC TUO. H e -

bra i cé esl signiOcantiùs : (joint faciem mani riderai!, 

¡¡ungimi apud me etftOuM, e' ecce Deus ostel l i ! milii 

elioni semen munì. Ila Valablus . 

VERS. 1 2 . — DE GREMIO PATRIS. Ephra im el Ma-

u a s s e s acccdcnles ad a v u m J a c o b u m , prce senio se-

d e n l e m in leclo, genu flcxcraiit, caputquc in grommili 
e j u s d imiscranl ; n e e r g o avum gravarc i ! ! , e t u l illis 

c o m m o d i ù s bened icere i , Joseph indo a m o l o s ulrinque 

col locai ad latus pal r is . 

Nota . Eph ra im e t Mauasses hoc a n n o 147 Jacobi , 

qui f u i l Josephi 50 , faci lè c r a n i 2 2 a n n o r u m ; nati 

e n i m sun t a u l e sep lenn ium s te r i l i t a t i s , paulò posi 

pr incipaluni palr is , qui conligit a n n o e j u s 50, u l palei 

e . 41, v . 50 et seq . 

ADORAVIT, Joseph , t u m pa t re ro , Uli s e rcvercn te r in-

c u r v a n d o ; t u m p rop r i e D e u m , g ra l i as agens pro hoc 

beneficio e ! benedic t ione pal r is . 

I Nota hic b u m i l i i a t e m , o b e d i c u l i a m , pielalein ci 

| cha r i l a t em Josephi pr incipis , e rga pa ren l cm plebeium 

c i inQrmiim. I la B . T h o m a s Morus Angli® Cancclla-

r i u s e x i s t e n s , flexis genibus à pa l re suo bcnediclio-

Iu c m p c l c b a l , idemque sacerdot i celebrant i odìciosé 

min l s t raha t . Alphonsus A r a g o n u m r e x pal l i Fcnli-

n a n d o obviam p r o g r e s s u s , equo des i l i i t , acpedibus 

I c o m i i a b a l u r . M o n e n l i a u t e m patr i ,u tol ioruniprocer i i® 

! m o r e equo consccnso a d e q u i t a r c t , respoudi l : Alni 

i liberum sii agere quad nota crini ; ego nun quàm adduar 

, quin paltem, quin regem, ci eum ayielum, pedibnssc-

quae. Tcsl is est P a n o n n i l a n . Sa lomon rex a s s u r e ® 

processi! obviàm m a i r i s u x Be lhsabee , ciquc incur-

v a n d o se honorem d e i u l i l , a c jussi i ci poni solium an 

dc s l e r am suam a d d e n s : Pete, mala me; ncque mi" 

ras est ut merl imi faciem Mm, 5 R e g . 2 , v . '-0. 

VERS. l i . - MANU» DENTERÀ» r o s u i r SUPER 

EPURAI». J acob hic prophcl icè p r e f e r ì juniorem IPT 

rain, seniori Ma,lasse, pr imo, quia ex E p h r a i m . . a b -

iur i c ran i reges Israel, pu la decern i n b u t u n - ' ^ 

sebius. S e c o n d ò , quia h a » t r ibus e t g l o r i ! e t numero 

7 5 3 

superav i t i r ibum Manasse, u l i priedicil Jacob vers . 1 9 . 

Ter t io , quia ex Eph ra im nasc i turus c r a t J o s u o , qui 

fui t d u x I s r ae l i s , c u m q u c ii iduxi! in C h a n a a n , u n d e 

ci lypus fu i ! Cbris l i , qui nos in cœlum inducii . l ia S . 

Hie ronymus . 

Nota . Jacob banc p ro l a t i onem e l p rœeminenl iam 

E p h r a i m p r x Manasse signilicat p e r j n a n u m dexle -

r a m , q u a m ci imponi l . Mnnus eiiim dcxlc ra nob i l io r , 

poUor cl robus l ior est q u à m s in is t ra . Ubi a d v e r t c , 

dex l e r am in Scr ip lur is symbolum esse pr imo, robor i s 

e t for l i ludinis , n i Psa lm. 10 : Datera tua inveniat-om-

nes qui oderunl le; et P s a l m . 4 5 : Bracltium eorum j 

non salvavit eos, scd dcxlcra rua. S e c u n d o , auxilii e t i 

a d j u l o r i i , u t J o b l i : Operi manmm tuarum porriges j 

dexteram. T e r t i o , honor i s e t g l o r i ® , ut Psa lm. 109 : I 

Dixit Dominus Domino meo : Sede à dexlris meis ; et [ 

Matth. 23 , d i cun lu r elecli in die judicii col locandi j 

ad dex l e r am Christi ; « S a l o m o n 5 , Rcg. 2 , m a l r e m 

suam honora rc volens collocavil c a m in t l i rono ad I 

dex l e r am stiniu. Q u a r l è , eximii amor i s , u t Cantic. 2 : ' 

D extra iliius amplcxabitur me. Quin lè , mi r i f icxvolupia -

lis a c dulccdinis , u t Psa lm. 15 : Deleclotiones in dexler/t 

lu à. S c x l ö , dex ie ra in Scr ip lu r i s s igni t ical id q u o d b o -

n u m , rectum e t sanc tum es t , siculi sinistra signifient id 

quod ma lum, pravt im el perversum es! , ul P r o v . 14 : 

Vins quee à dexlris sunt, novit Dominus ; perversa va'o 

sunt quic à sinislris sunt. E t Eccles . 10 : Cor sapienlis, 

in dexlertl ejus; el cor slulii, in sinistri illius. S ic vulgô 

d i e i m u s , s in is t ra suspicio, sinister oculus , s in i s i rum 

jud ic ium, id cs l , m a l u m . S e p l i m ô , dex ie ra significal 

bona m a x i m a , qual ia sun t x l c r n a , sinistra v c r o signi-

f i ca tpa rva e t exilia, qual ia sun t t e m p o r a l i a , P rove rb . 

3 , v . 16 : Longiludo dierum in dcxlerà ejus, el in siiii-

slrâ illius divitite el gloria. Ulli per longi ludincm die-

rum Significant b e a l x v i t » x i e r n i l a s , quam aller! s a -

pieniia ; p e r divi l ias v e r o c l g lor iam , s ignif icanuir 

h u m a n a e t l e m p o r a t ' i a b o n a p r a s e n l i s v i l a ; . I l a P c r e r i u s . 

COUUUTASS MANOS. Hcbraicè es l , sicket et iadaf, (ecit 

ntelligere mamis s u n s , id esl , s p o n l è , s e i ens cl p r u -

dens m a n u s suas i r ansposn i i , scilicet dccus saüm in 

m o d u m crucis , 

l l inc a l l e g o r i c è , R ü p e r ! . : E p h r a i m , i n q u i t , sunl 

geu l c s , qua: per m a n u u m i ranspos i l ionem, id es l , p e r 

c r u c e m Cbr i s l i , cui c r e d i d e r n n t , preclata; sunl Ma-

n a s s s , id e s l , Judic is . S ic et Ter ln l l . lib. d e Bapti-

s ino, e t Daoiasc . lib. 4 , c . 1 2 , doccn l canccl la tas 

m a n u s Jacobi pras igmisse c rucem Cbris l i . 

Tropologicc , Theodore! . : D i s c e , i n q u i t , hic Deum 

nun p r ima e t n o b i l i o r i l , Uli h o m i n e s , scd lillima c l 

viliora p r a c l i g e r e e t p r a p o n e r e . S ic Dens homlncm a n -

gclo , Abc lum Caino, I saacum I s m a d i , J a c o b o m E s a ü , 

J o s e p b u m R u b c n o , Mosen A a r o n i , Daviden! scplem 

f ra l r ibus prœlul i t et p roposu i l . 

VEBS. 1 3 . — IN CUJUS COSSPECTO A«BI*I.AVEBIINT, 

q u e m quas i p r a i s c n l c m , seque iniuenlein Semper r c -

veri l i sun l ; cui quasi famuli a s t i t en in l e l s c r v i e r u n l , 

c o r a m quo sanc lè el r cvc rcn le r , jugitcr convcrsat i 

sun t pa t res mei. Vide dicta c . 5, v . 221 : Dais qui pa-

seit me ab adolcscenlill. lltec, i nqu i t S . Chrvsos t . , 
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gratte animœ ac piee, et benè memoris beneficiorum Dci 

s uni verba. 

A-NGELUS, CUSIOS m e n s . Subaud i h t c vocem quoque, 

q. d . : Deus benedlea t pucr is i s l i s ; ange lus quoque , 

meus benediea t i i sdcm. l ia Valabl . et Abulens. 

IXVOCETUR SUPER EOS NOHEN MEUU, id e s t , voccntur 

filiimeiae conscqucntcr filii Isaaci e t A h r a h x . l i a Theo-

dor . Hoc enim in Scr ip lurâ s ignif ica l , Invocari nomen 

alicujus super aliquem; u l c ù m dici lur : Nomen lira m 

inmalumestsupanos,sensus e s t , nos vocamur tuo 

nomine , puta v o c a m u r lui filii, tiuis populus. 

Mora l i l e rS . Chrysos iomus hom. 66, doect p a r e n t e s , 

u l , ins lar J a c o b , lion tarn opes q u à m Dci benedict io-

ncm filiis re l inquant . Ne igilur, inqui t , opérant nostram 

in colligendas opes collocemus, quas relincuamns fitiis. 

Sed doceamus cos virlutem, et bcnediclionem Dei illis 

imprecemur. Jstee sunt inelfabiles divitiœ quœ non absu-

imintur, quœ quotidiè substantiam nostram inigent. Nihil 

enim virluti par, nihil virilité potemius; ni si liane lia-

beat qui diadema gerit, quovis pauniculoso paupae mi-

serior ait. Hoc igilur noslros filios doceamus, ut r i r lu-

lem rebus omnibus prte feront, mhilquc facianldivilianim 

abundàntiam. H x c en im juvenibus s x p c e s t id quod 

cul lc r pucr i s , quem m a i r e s l is a d i m n n t , n e c o s e I x -

dant . Nascuntur enim inde luxus, delirier, absurdœ vo-

luptates, et in/înilo muta. 

VERS. 19.—CKESCET IN e n t r e s . Hebrà icè , ail pie-

niludo, vol mulliludo gentium, id es! , p len te , m u l l x cl 

numéros® g e n l e s , famil iœ el popnli ex eo n a s c c n t u r , 

adcÎKiue r e g e s , qui deeem I r ibubns , quasi niul l is gen 

l ibos imperabunt . 

VERS. 2 0 . — I N TE RKNEDICETCR ISRAEL. In le, id e s ! , 

ins lar lu t : bel cnim p rxpos i l i on i s poni lur p ro affini 

caph s lmil i tudinis , q . d . : Dirai pa ren lcs volenl filiis 

suis Israelilis benè p r e c a r i , d iccn t : Muliiplicel l e 

D c u s , s ieul multiplieavit Ephra im e t Manasscm. 

VERS. 2 2 . — D o TIBI PARTE» USA» EXTRA FRATRES 

TUOS, QUA» TUU DEUAXU A » O R R H Î I , IN C U D I O ET ARCU 

MEO. P a r s h x c singularis q u a m ex divisionc Cl iana -

n x x e x e m i ! Jacob , ded i lque speciali donat ione Jose-. 

pho , fui l ager urbis Siel iem vel S i cha r , ut p a t e l J o a n -

nis 4 , v . 5 , e t CX Scpluag . qui v e r t n b l : Do liM S i -

chimam, prœcipuam super omnes fratres luos, e t c . 

Aecepcrunt cnim ipsi H e b r x u m sechem, u l nomen 

propr ium, s i g n i f i o n s S iche rn , vel S i c h i m a m , quod S . 

Hieron . , Cbald . el alii acccperun l ut appe l la t ivum, s i -

gni f icans humerum, id es l , parlera. 

Diccs : H u n e ag rum emi l J acob c. 55 , v . 19 , cl J o s u c 

ull. v . 3 2 ; q u o m o i l ( i e r g o d i c i l u r h l c , q u ô d c u m a e q u i -

s ier i lgladio ? Rcspooden l p r imé , Eusebius, et S . Cbry 

sos t . quoll S imeon e t Levi u rbem e t ag rum S i c h e r n , 

ob s lup rum D i n x à Sicbimil is i l l a lum, j u r e belli sibi 

pa l r ique subeger int . Verùm h3nc vim cl hoc be l lum 

damnavi t ipse pa ier J acob non lan iùm v ivons , seil e l 

mor iens , u l palet c. scq . v . 6 . Secundo, Cha ldxus , e t 

ex co Abulensis c l Abcn E s r a v e r t u n t : Quam luti 

gladio, id est, oralione el precibus ; h x c en im Sun! a r m a 

el gladii p io rum cl s anc to rum, qual is e r a l Jacob . T e r -

tio, S . Hieronymus , in gladio, inquit, et arcu. id e s t , 
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in fo r l i l ud inc , pula in pecunia , quam milito e t l a b o r e 

cl sudore acquisivi- Undc i lebr icum kescei, quod n o s l c r 

•(teum ver l i l , si sc r iba tur p e r ihet, significat nummum. 

via Lai inis saginarius vox e s l ambigua ; n a m et h o m i -

n e m sigii'ilicat, e t numisma Pe r s i cum, à mpnel ie g e n e r e 

i la nuncupa t ion . Quod genus nummi iitlenl c r a n t q u i 

na r ic i quoque d i c u n t u r , t es te P lu t a r . in A p n p h t b e g . 

Ex quo ce lebre manavi t Agesilai d i e t imi , se ex Asia 

pulsimi Iriginta minibus sagillariorir.il, cùm P e r s a r u m 

rev c.'t n u m m o r u m s t i m m i co r rup l i s per T i m o c r a i e m 

Atlteuiensibiis, cffecisset u l is d e provincià d e c e d e r c i . 

Quar lò , H e b r x i aliqui p u l a n i esse prolepsìni ci c n a l -
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1 . Vocavit au lem Jacob lilios stios, et a i l e is : C o n -

g r e g a m i n i . n i a imunt icm quie ventura sunt vobis in 

tlicbus novissimis. 

2 . Cong rcgamln i , et audi le (ilii J a c o b , « i d i t e I s r ae l 

pa l rcn i v e s l r u m : 

5 . Ruben , pr imogeni lus m e u s , tu forlituilo mea , e t 

p r inc ip ium dotoris m e i ; pr ior in d o n i s , m a j o r in i m -

per io . 

4 . Eflusus e s s i c u t a q u a , non c r e s c a s , quia a s c e n -

disl i cubile pa t r i s l u i , e t maculàsti s t r a tum e jus . 

5 . Simeon e t Levi f ra l res ; vasa inlquilal is b e l l a n t i a . 

6 . In consi l ium contili non venial an ima mea , ci i n 

c e l o i l lorum non sii gloria mea ; qu ia in fu ro re s u o 

occidcrunt v i rum, c i in yo |onla te s u l sulfodoriml m u -

r u m . 

7 . Malcdicltts f u r o r eo run t , quia per t inax ; ci i n d i -

gna l to e o n t m , quia dura ; dividam eos in J a c o b , e t 

dispergati! cos in Israel . 

8 . Jiidn. te laiuhibunt f ra l res Ini ; ma ims tua in c c r -

v ic ibus inimieorniti t u o r n n i , adorabuni le lllii p a i r i s 

lu i . 

9 . Calulus lconis Juda ; ad pra ldam, fili m i , a s c e n -

d l s l i ; r equ iesccns accubuist i u l l c o , ci ooasi le .una; 

quis susc i l ab i i ' eum? 

10. Non aufe re lu r scep t rum d e J u d â , e t d u x d e f e -

m o r e e jus , donee venial qui mi l lcndus es t , et ipse e r i t 

cxpeclal io gent ium. 

11. I . igans ad vineam ptillum s u u m , e t ad v l lem, 6 

fili m i , as inani s t iam. Lavabit in vino siotem s u a m , e t 

in sanguine i ivx pal l ium suum. 

12. Pulclir iorcs sun t octili e j u s vino, e t den ies e j u s 

lacte candidlorcs . 

lagen tempor is : guani (u f i , id e s t , quam auferam et 

aeeipiam, pula p e r nepo tes e t pos le ros meos , qui sub 

Josuc Sichimanos l o l a m q u c Chananaiam expugnabunt, 

sibique subj ic lcnt . Quintò e t op t imè , Jacob agrum sl-

tum in Sichern priiis emi l pecutiiä a b I l emor , cap. 33 

v . 59. Sed cùm pos t s t ragem Sicbimis à suis illa-

t am, m e l u e n s ne Chanamel in s e vicissim i m i e r e m 

inde abi isset , l u n e ag rum h u n c Sichimenscm occu-

pàrunt vicini A m o r r h s i , quos red iens Jacob vi et 

a rmis expo l i l , s u u m q u e ag rum in gladio et a rcu re-

cepii . I Ioc en im bic c larc d ic i lu r , l icet alibi res gesta 

non n a r r e l u r . Ila ex A n d r e i Maslo I 'ererius. 

CI IAPITRE X L I X . 

1. Or Jacob appela s e s enfan ts , c l leur dit : Asscm-
blez-vous t o u s , af in q u e j e vous a n n o n c e ce qui vous 
doit a r r iver d a n s les de rn ie r s t e m p s . 

2. Venez lous e n s e m b l e , et écoutez , en fan l s de Ja-
cob, écoutez Is raë l votre père . 

5 . R u b e n , mon fils a i n é , vous ét iez tou le ma force, 
étant le premier fruit de mon mariage, et vous m'aviez 
comblé de ¡oie par votre naissance ; mais vous ères devenu 
par votre crime, la pr incipale cause d e ma douleur ; 
vous deviez cire le p r e m i e r d a n s les dons , et le plus 
g rand en autor i té . 

4 . .Vois vous vous ê tes répandu comme l'eau, tous 
vous êtes déchu de ces prérogative» par votre péché; 
vous .ne c ro î t rez point , et voire tribu ne sera reccinnm-
dable, ni par le nombre, ni par la force, ni par ta di-
gnité, pa rce que vous avez m o n t é s u r le lit de voire 
p è r e , e t que vous avez soui l lé sa couche , en abusant 
de celle qu'il avait prise pour femme. 

5. Sintéon e t L e v i , f r è r e s et compagnons dans le 
crime, ins t rument d 'un ca rnage plein d ' injust ice. 

G. A Dieu n e plaise que mon âme ai l aucune pa r t à 
leurs conseils pleins de tromperiet el de cruauté, et que 
ma gloire soil ternie en m e liant avec e u x , et en ap-
prouvant leur conduite, gu' on ne doit regarder qu'avec 
horreur, parce qu' i ls ont signalé leur f u r e u r , en tuant 
de s h o m m e s gui étaient hors d'élal de se défendre, cl 
qu'ils ont fait voir leur mauvaise vo lonté en renversant 
une ville irtti avait fait alliance avec eux. 

7. Que leur f u r e u r soil m a u d i t e , parce qu'elle est 
opiniâtre ; cl que leur colcrc soil en exécrat ion, parce 
qu'elle e s l d u r e el iiifiexible. Pour les punir de leur 
union dans te crime, j e les diviserai d a n s Jacob , el je 
les d ispersera i d a n s Israël ; Sintéon n ' au ra qu'une pe-
tite portion dans la tribu de Juda, el l'héritage de Ltvi 
sera répandu dans tomes les tribus. 

8. Juda , vos f r è r e s vous loue ron t , vot re main met-
tra sous le joug vos ennemis , les en fan t s d e votre père 
vous adore ron t en la personne du Messie gui naîtra de 
vous. 

9. Juda , par son courage cl son humeur guerrière, 
est comme un j e u n e lion qui'répand partout la terreur ; 
vous vous ê tes l e v é , mon fils, pour rav i r la proie 
comme un lion affamé; el en vous r e p o s a i t , vous vous 
ê tes couché comme un lion el u n e l ionne, dont on n ose 
approcher ; qui osera aussi le r éve i l l e r? 

10. Le sceptre lie se ra point é té d e J u d a , ni le 
prince d e sa p o s t é r i t é , j u squ ' à ce que celui qui doit 
ê t r e e n v o y é soit v e n u ; cl c 'est lui qui se ra l'attente 
des na t ions , cl la source de leur bonheur. 

11. Il liera son ônon à la v igne ; il l i e ra , h mon fils, 
son ânesse à la vigne ; il lavera sa r o b e d a n s le vin, 
el son man teau d a n s le sang des r a i s i n s , c'esl-à-d"'. 
qu'il attachera à sou Eglise les Juifs el les Gentils par ai 
foigu'il leur inspirera,'et il lavera dans ton sang ta"* 
péchés, dont il aura bien voulu se charger. 

12. J e vois par avance que ses yeux son t plus beaux 
que le v i n , cl ses den ts plus b lanches q u e le lait-

15. Z.ihulon habi tera d'un coté su r le rivage de la 
m e r Méditerranée, el de fautre su r celui de la mer de 
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13. Zàbulon in l i t to re m a r i s habi tabi l , et in s la t tane 

nav ium perl l t igens usque ad Sidonem. 
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1 4 . Issachar , as inus forlis accuhans inter terminos . 

15. Vidi» r equ iem qui'nl c s s e l b o n a ; c t l e r r a m q u ò d 

optima : et sopposo i l h o m e r u m sunm ad p o r l a o d o n t , 

f ac tusque e s t Iributis servions. 

10. Dan jud icab i t populum s u u m sietit et alia t r ibus 
in Is rae l . 

17. F ia i Dan coluber in v i à , ec ras tes in semilà 

mordons ungulos e q u i , ut eada l ascensor e jus rc l rò . 

18. SALUTARE tuoni cxpcc tabo , Domine. 

19. C a d , accmelus p r a l i a b i t u r a u l e c u m : et Ipse 
accingetur re t rors i im. 

2 0 . Ascr , pinguis pan is e j u s , e t prrebebit delicias 
regibus. 

2 1 . Ncphthal i , c e r v u s emisstis, et dans eloqui» pu l -
chr i lud in is . 

2 2 . Fi l ius acc rcscens J o s e p h , filius acc rescens 

et deco ros aspeetu ; fdiai d i scn r re rnn t s iqicr munt i l i . 

2 3 . Sed exaspe rave roo l e n m , e t jurgai i sun t , invi-
d c r u n t q u e illi hal ienles jacula 

24. Sedi l in for t i are t is c j t t s , e l dissoluta sun t vin-
citi:! bracbior i im et m a n m i m ilhus p e r mant is potent is 
J a c o b ; inde p a s t o r e g r e s s o ! es l , lapis Is rae l . 

2 5 . Deus pa i r i s lui c r i i ad ju tor tuus, e t onmipo tcns 
benediee i l ibi bcncdielionlbtis cœl i desuper , benedi -
clionibtts alivssi j acen l i s d e o r s i m i , bencdict lonibus 
l iberum e t vulva: . 

20. Bencdicl iones pa t r i s Ini confor ta la : suit i h e n e -
dic t ionibus pa t rum e j u s ; d o n e e veni re t des idcr ium 
coHiuiiTaleri iorum ; fiant in cap i le Joseph , e l iu ve r -
lice N a z a r a in ier f ra l res suos. 

2 7 . Benjamin lupus r a p a s , m a n e comedet p n e -
d a m , et vcspcrc dividet spolia. 

SI. Omnes hi in i r ibubus Israel duodecim : baie lo-

Tibériade, p r é s du por t des nav i res , el il s ' é tendra 
josqu à la Phenicte, donl Sldon et! la capitale, et avec 
laquelle il aura un grand commerce. 

14. I s sachar , c o m m e uu à n e for l el d u r au t ravai l 
se t ient dans les bornes d e son par tage. 

15. E t voyan t q u e le repos e s t bon , et q u e sa te r re 
e s l excellente, il a baissé l 'épaule soos les fa rdeaux 
que ses cnneirls lui ont imposés, et il s 'est assuje t t i à 
leur payer t r i b u t , plutôt que de s'exposa aux fatigues 
de la guerre pour s'en exempter. 

10. Dan juge ra son p e u p l e auss i bien q u e les au t res 
t r ibus d I s r a ë l , et H fournira en la personne de Samson 
un chef qui les gouvernera. 

» • i f «0 Chef sorti delà tribu d e Dan devienne , à 
1 égard des Philistins, comme un se rpen t d a n s le che -
min , et comme un céras ic dans le sent ier , qui mord le 
pied du c h e v a l , af in que celui qui le m o n t e tombe à 
ta r enve r se ; qu'il use ainsi d'adresse pour vaincre les en-
nemis du peuple du Seigneur. 

1S. Mais, Seigneur, ' ce n'esl ni de Samson. ni des 
autres chefs gue vous donnerez à votre peuple, i tne j ' a t -
Kiidrai le véritable salul -.je l'attends uniquement dit 
Sauteur que vous devez envoyer . 

f ' 3 j • ai"'s ""tir reçu son partage dans la terre 
de t,alaad, passera le Jourdain ; el combat tan t tout 
a r m e a la téle d ' I s r aë l , pour conquérir celle de Cha-
naan, e t après avoir mis ses frères en possession de celle 
terre, il r e t o u r n e r a en son pays couvert d e ses a rmes , 
el Chargé des dépouilles de ses ennemis. 

20. Le pain d ' A s e r , qui habitera dans une Une 
grasse el fertile, se ra excel lent , et les rois v t rouveront 
leurs dcl ices. 

2 1 . Nephlba l i se ra comme un cerf qui s ' é c h a p p e ; 
liarach, un des chefs de celle tribu, poursuivra ses en-
nemis avec la même vitesse; el la grâce sera r é p a n d u e 
sur ses paroles , el sur celles de llébora, dans le canti-
que gu Ils chanteront après la mon de Sisara, cl la vic-
toire remportée sur Jabin. 

2 2 . Joseph va tou jour s c r o i s s a n t , e t s ' a u g m e n t e en 
vertu el en gloire ; son v isage est beau cl agréable ; et 
les filles d e l 'Egyp te , renferméet dans leurs maisons, 
nnl couru sur la mura i l l e pour le voir. 

,2.3' ,Mais a™' qu'il ¡'lit arrivé à cet élat de grandeur 
ou la Providence l'a élevé, c eux de ses propres frères 
qui son t a r m é s d e d a r d s , l 'ont piqué par des paroles 
aigres;lit l 'ont q u e r e l l é , e t loi o n t porté une envie 
mor te l l e , jusqu'à le vendre pour être esclave chez un 
peuple étranger. 

2 4 . Dans cette humiliation, son cœur, comme un a r c 
tendu, e s t demeuré dans sa fo rce ; il a mis sa confiance 
dans le Seigneur, e t ainsi les chaînes d e s e s ma ins 
e t d e s e s bras ont c lé rompues par la main d u 
l o u t - P u i s s a n t , Dieu d e J a c o b ; de sorte qu'il e s t 
sorti d e la p o u r ê t r e le sauveur de l'liqqple, le pas t eu r 
et la force d ' Is raël . 

2 5 . O mon fils, le Dieu d e voire pè re sera toujours 
vo t r e p ro tec t eu r ; el le Tout-Puissant vous comblera 
des bénédic t ions du h a u t du c i e l . en vous envogmt la 
pluie el ta rosée donI tous aura besoin ; des bénéd ic -
t ions d e l ' ab îme des eaux d'en b a s , en vous faisant 
trouver dans le sein de la (en-, les pnils el les fontaines 
qui t'eus seront nécessaires; de s bénédict ions du lait e t • 
de s mamel le s , en multipliant vos troupeaux ; e t du fruit 
de s entra i l les , en tous donnant tin grand nombre d'en-1 

1 fanls. * 
2 0 . Les bénédict ions que vous donne voire pèrci 

surpassen t celles qu'i l a r eçues d e ses p è r e s ; e t e l les 
d u r e r o n t jusqu 'à ex que le désir de s collines é te rne l les 
soil accompl i . Que ces bénédict ions se r épanden t sur 
la t é té d e J o s e p h , e l su r le h3ui de. la tête d e celui qui 
est comme Nazaréen e n t r e ses f rè res ; chéri de Dieu, 
et honoré des hommes d'une manière toute, particulière'. 

27. Benjamin se ra porté à la violence el au brigan-
dage, comme un loup rav isseur ; il dévorera la proie 
le mat in , e t le soir il par tagera les dépouilles de ses 
ennemis vaincus, 

28. Ce sont là les chefs des douze t r ibus d ' I s r aë l ; 



in fo r l i l ud inc , pula in pecunia , quam milito e t l a b o r e 

cl sudore acquisivi- Undc l lebr icum kescei, quod n o s l c r 

•(teum ver l i l , si sc r iba tur p e r ihet, significat nummum. 

via Lai inis sagittarius vox e s l ambigua ; n a m et h o m i -

n e m sigii'ilicat, e t numisma Pe r s i cum, à mpnel ie g e n e r e 

i la nuncupa t ion . Quod genus nummi i iJenl c r a n t q u i 

na r ic i quoque d i c u n t u r , t es te P lu t a r . in A p n p h t b e g . 

Ex quo ce lebre manavi t Agesilai d i e t imi , se ex Asia 

pulsimi triginla millibus sagillarionim, cùm P e r s a r u m 

rev c.'t n u m m o r u m s t i m m i co r rup l i s per T i m o c r a i e m 

Aiheuiens ibus , of fer i sse! ut is d e provincià d e c e d e r c i . 

Quar lò , H e b r x i aliqui p u l a n i esse prolepsim ci c n a l -

C A P I i i XL1X. 

1 . Vocavit au lem Jacob liiios stios, et a i l e is : C o n -

g r e g a m i n i . n i a immit icm quie ventura sunt vobis in 

tlicbus novissimis. 

2 . Cong rcgamin i , et nudile (ilii J a c o b , « i d i t e I s r ae l 

pa l rcn i v e s l r u m : 

5 . Ruben , pr imogeni lus m e u s , tu forlituilo mea , e t 

p r inc ip ium dotoris m e i ; pr ior in d o n i s , m a j o r in i m -

per io . 

4 . Effusus e s s i c u t a q u a , non c r e s c a s , quia a s c e n -

disl i cubile pa t r i s l u i , e t macul ls l i s t r a tum e jus . 

5 . Simeon e t Levi f ra l res ; vasa iniquilal is b e l l a n t i a . 

6 . In consi l ium contili non venial an ima mea , ci i n 

c e l o i l lorum non sii gloria mea ; qu ia in fu ro re s u o 

occidcrunt v i rum, c i in vo l imene s u l su f fode run l m u -

r u m . 

7 . Malcdicltts f u r o r eo run t , quia per t inax ; ci i n d i -

gna l to e o n t m , quia dura ; dividam eos in J a c o b , e t 

dispergati! cos in Israel . 

8 . Judit, te laiuhibunt f ra l res Ini ; m a n u s tua in c e r -

v ic ibus inimieorniti t u o r n m , adorabuni le lilii p a i r i s 

lu i . 

9 . Calulus lconis Juda ; ad pra ldam, fili m i , a s c e n -

d i s l i ; r equ iesccns accubuist i iti l c o , ci ooasi le .una; 

quis susc i l ab i t ' eum? 

10. Non aufe re lu r scep t rum d e J u d â , e t d u x d e f e -

m o r e e jus , donee venial qui mi l lcndus es t , et ipse c r ì i 

cxpeclal io genl ium. 

11. I . igans ad vineam ptillum s u u m , e t ad v i lem, 6 

fili m i , a s inam st iam. Lavabi! in vino siotem s u a m , e t 

in sanguine uvic pal l ium suum. 

12. Pulclir iorcs sun t oculi e j u s vino, e t den ies e j u s 

lacté candidlorcs . 

lagen tempor is : guani (u f i , id e s t , quam atifcram et 

accipiam, pula p e r nepo tes e t pos le ros meos , qui sub 

Josuc Sichimanos t o l a m q u c Chananaiam expugnabunt, 

sibique subj ic lcnt . Quintò e t op t imè , Jacob agrum sl-

tum in Sichern priùs emi l pecunia a b I l emor , cap. 33 

v . 59. Sed cùm pos t s t ragem Sicbimis 1 suis illa-

t am, m e l u e n s ne Chanamel in s e vicissim i m i e r e m 

inde abi issct , l u n e ag rum h u n c Sichimenscm occu-

pàrunt vicini A m o r r h s i , qoos red iens Jacob vi et 

a rmis expo l i l , s u o m q o e ag rum in gladio et a rcu re-

cepii . I Ioc cn im bic d a r e d ic i lu r , l icet alibi res gesta 

non n a r r e l u r . Ila ex A n d r e i Masio I 'ererius. 

CI IAPITRE X L I X . 

1. Or Jacob appela s e s enfan ts , c l leur dit : Asscm-
blez-vous t o u s , af in q u e j e vous a n n o n c e ce qui vous 
doit a r r iver d a n s les de rn ie r s t e m p s . 

2. Venez lous e n s e m b l e , et écoutez , en fan l s de Ja-
cob, écoutez Is raë l votre père . 

5 . R u b e n , mon fils a i n é , vous ét iez tou le ma force, 
étant le premier fruit de mon mariage, et vous m'aviez 
comblé de ¡oie par votre naissance ; mais vous ères devenu 
par votre crime, la pr incipale cause d e ma douleur ; 
vous deviez cire le p r e m i e r d a n s les dons , et le plus 
g rand en autor i té . 

4 . .Vois vous vous ê tes répandu comme l'eau, vous 
vous êtes déchu de ces prérogative» par votre péché; 
vous .ne c ro î t rez point , et voire tribu ne sera reconimiiii-
dable, ni par le nombre, ni par la force, ni par ta di-
gnité, pa rce que vous avez m o n t é s u r le lit de voire 
p é r e , e t que vous avez soui l lé sa couche , en abusant 
de celle qu'il avait prise pour femme. 

5. Sintéon e t L e v i , f r è r e s et compagnons dans le 
crime, ins t rument d 'un ca rnage plein d ' injust ice. 

0 . A Dieu n e plaise que mon âme ai l aucune pa r t à 
leurs conseils pleins de tromperies el de cruauté, et que 
ma gloire soil ternie en nie liant avec e u x , et en ap-
prouvant leur conduite, gu' on ne doit regarder qu'avec 
horreur, parce qu' i ls ont signalé leur f u r e u r , en tuant 
de s h o m m e s gui étaient hors d'élal de se défendre, cl 
qu'ils ont fait voir leur mauvaise vo lonté en renversant 
une ville irtti avait fait alliance avec eux. 

7. Que leur f u r e u r soil m a u d i t e , parce qu'elle est 
opiniâtre ; cl que leur colcrc soil en exécrat ion, parce 
qu'elle e s l d u r e el iitfiexible. Pour les punir de leur 
union dans te crime, j e les diviserai d a n s Jacob , el je 
les d ispersera i d a n s Israël ; Sintéon n ' au ra qu'une pe-
tite portion dans la tribu de Juda, el l'héritage de Ltvi 
sera répandu dans tomes les tribus. 

8. Juda , vos f r è r e s vous loue ron t , vot re main met-
tra sous le joug vos ennemis , les en fan t s d e votre père 
vous adore ron t en la personne du Messie gui naîtra de 
vous. 

9. Juda , par son courage cl son humeur guerrière, 
est comme un j e u n e lion qui'répand partout la terreur ; 
vous vous ê tes l e v é , mon fils, pour rav i r la proie 
comme un lion affamé; el en vous r e p o s a i t , vous vous 
ê tes couché comme un lion el u n e l ionne, dont on n ose 
approcher ; qui osera aussi le r éve i l l e r? 

10. Le sceptre lie se ra point é té d e J u d a , ni le 
prince d e sa p o s t é r i t é , j u squ ' à ce que celui qui doit 
ê t r e e n v o y é soit v e n u ; cl c 'est lui qui se ra l'altetite 
de s na t ions , cl la source de leur bonheur. 

11. Il liera son ônon à la v igne ; il l i e ra , ê mon li l ; , 
son ânesse à la vigne ; il lavera sa r o b e d a n s le vin, 
el son man teau d a n s le sang des r a i s i n s , c'esl-à-d"'. 
qu'il attachera à sou Eglise les Juifs el les Gentils par ai 
foigu'il leur inspirera,'et il lavera dans son sang leurs 
péchés, dont il aura bien voulu se charger. 

12. J e vois par avance que ses yeux son t plus beaux 
que le v i n , cl ses den ts plus b lanches q u e le lait-

15. Z.ihulon habi tera d'un coté su r le rivage de la 
m e r Méditerranée, el de l'aulre su r relui de la mer de 
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13. Zàbulon in l i t to re m a r i s habi tabi l , et in s la t tane 

nav ium perl l t igens usque ad Sidonem. 
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1 4 . Issachar , as inus forlis accuhans inter terminos . 

15. Vidi! r equ iem qui'nl c s s e l b o n a ; c t l e r r a m q u ò d 

optima : et sopposo i l h o m e r u m suum ad p o r l a o d o n t , 

f ac tusque e s t tr ibu l i s servions. 

10. Dan jud icab i l populum s u u m sietit et alia t r ibus 
in Is rae l . 

17. F ia i Dan coluber in v i l , cc ras tcs in semilà 

mordons ungulos e q u i , ut eada l ascensor e jus rc l rò . 

18. SALUTARE tuoni cxpcc tabo , Domine. 

19. C a d , accmelus p r a l i a b i t u r a u l e c u m : et Ipse 
accingetur re t rors i im. 

2 0 . Ascr , pingnis pan is e j u s , e t prrebebit delicias 
regibus. 

2 1 . Ncphthal i , c e r v u s emisstis, et dans eloqui» pu l -
chr i lud in is . 

2 2 . Fi l ius acc rcscens J o s e p h , filius acc rescens 

et deco ros aspeetu ; fdiai d i scn r re rnn t s iqicr munt i l i . 

2 3 . Sed exaspe rave roo l e n m , e t jurgai i sun t , invi-
d c r u n t q u e illi hal ienles jacula 

2 4 . Sedi l in for t i are t is c j t t s , e l dissoluta sun t v'In-
cula bracbior i im et m a n m i m ilhus p e r mani is potent is 
J a c o b ; inde pas to r eg res sos es t , lapis Is raë l . 

2 5 . Deus pa i r i s lui e r i t ad ju tor tous, e t onmipo tens 
benediee l l ibi bcncdielionlbtis cœl i desuper , benedi -
clionibtts alivssi j acen l i s d e o r s i i m , bencdicl lonlbus 
l iberum e t vulva: . 

20. Bencdicl iones pa t r i s Ini confor ta la : s u m h e n e -
dic t ionibus pa t rum e j u s ; d o n e e veni re t des ider ium 
coHiui iTaleruorum ; fiant in cap i le Joseph , e l in ve r -
lice Nazartci in ier f ra l res suos. 

2 7 . Benjamin lupus rapax, m a n e comedet p n e -
d a m , et vcspcrc dividet spolia. 

SI. Omnes Iii in i r ibubus Israel duodecim : haie lo-

Tibériade, p r é s du por t des nav i res , el il s ' é tendra 
jusqu à la Phenicte, donl Sldon esl la capitale, et avec 
laquelle il aura un grand commerce. 

14. I s sachar , c o m m e uu à n e for l el d u r au t ravai l 
se t ient dans les bornes d e son par tage. 

15. E t voyan t q u e le repos e s t bon , et q u e sa te r re 
e s l excellente, il a baissé l 'épaule soos les fa rdeaux 
que ses enneiais lui ont imposés, et il s 'est assuje t t i à 
leur payer I r i b n l , plutôt que de s'exposa aux fatigues 
de la guerre pour s'en exempter. 

10. Dan juge ra son p e u p l e auss i bien q u e les au t res 
t r ibus d I s r a ë l , et H fournira en la personne de Samson 
un chef qui les gouvernera. 

» • i f «0 Chef sorti delà tribu d e Dan devienne , à 
1 égard des Philistins, comme un se rpen t d a n s le che -
min , et comme un céras te dans le sent ier , qui mord le 
pied du c h e v a l , af in que celui qui le m o n t e tombe à 
ta r enve r se ; qu'il use ainsi d'adresse pour vaincre les en-
nemis du peuple du Seigneur. 

1S. Mais, Seigneur, ' ce n'esl ni de Samson. ni des 
autres chefs gue vous donnerez à votre peuple, i tne j ' a t -
Kiidrai le véritable salul : je l'attends uniquement dit 
Sauteur que vous devez envoyer . 

f ' 3 j • at"'s ""tir reçu son partage dans la terre 
de C .a laad, passera le Jourdain ; el combat tan t tout 
a r m e n la téle d ' I s r aë l , pour conquérir celle de Cha-
naan, e t après avoir mis ses frères en possession de celle 
terre, il r e t o u r n e r a en son pays couvert d e ses a rmes , 
el Chargé des dépouilles de ses ennemis. 

20. Le pain d ' A s e r , qui habitera dans une Une 
grasse el fertile, se ra excel lent , et les rois v t rouveront 
leurs dcl ices. 

2 1 . Nephlba l i se ra comme un cerf qui s ' é c h a p p e ; 
liarach, un des chefs de celle tribu, poursuivra ses en-
nemis avec la même vitesse; el la grâce sera r é p a n d u e 
sur ses paroles , el sur celles de llébora, dans le canti-
que gu Ils chanteront après la mon de Sisara, cl la vic-
toire remporlée sur Jabin. 

2 2 . Joseph va tou jour s c r o i s s a n t , e t s ' a u g m e n t e en 
venu el en gloire ; son v isage est beau cl agréable ; et 
les filles d e l 'Egyp te , renfermées dans leurs maisons, 
uni couru sur la mura i l l e pour le voir. 

,2.3' ,Mais qu'il flll arrivé à cet état de grandeur 
ou la Providence l'a élevé, c eux de ses propres frères 
qui son t a r m é s d e d a r d s , l 'ont piqué par des paroles 
aigres; ils l 'ont q u e r e l l é , e t loi o n t porté une envie 
mor te l l e , jusqu'à le vendre pour être esclave chez un 
peuple étranger. 

2 4 . Dans cette humiliation, son cœur, comme un a r c 
tendu, e s ! demeuré dans sa fo rce ; il a mis m confiance 
dans le Seigneur, e t ainsi les chaînes d e s e s ma ins 
e t d e s e s bras ont c lé rompues par la main d u 
l o u t - P u i s s a n t , Dieu d e J a c o b ; de sorte, mt'il e s t 
sorti d e la p o u r ê t r e le sauveur de l'liqqple, le pas t eu r 
et la force d ' Is raël . 

2 5 . O mon fils, le Dieu d e voire pè re sera toujours 
vo t r e p ro tec t eu r ; el le Tout-Puissant vous comblera 
des bénédic t ions du h a u t du c i e l . en vous envogmt la 
pluie el ta rosée donI tous aura besoin ; des bénéd ic -
t ions d e i ' ab ime des eaux d'en b a s , en vous faisant 
trouver dans le sein de la (en-, les pnils el les fontaines 
qui tous seront nécessaires; de s bénédict ions du lait e t • 
de s mamel le s , en multipliant vos troupeaux ; e t du fruit 
de s entra i l les , en tous donnant tin grand nombre d'en-1 

1 fanls. * 
2 0 . Les bénédict ions que vous donne voire pèrci 

surpassen t celles qu'i l a r eçues d e ses p è r e s ; e t e l les 
d u r e r o n t jusqu 'à ex que le désir de s collines é te rne l les 
soil accompl i . Que ces bénédict ions se r épanden t sur 
la t é té d e J o s e p h , e l su r le h3ui de. la tête d e celui qui 
est comme Nazaréen e n t r e ses f rè res ; chéri de Dieu, 
et honoré des hommes d'une manière toule. particulière'. 

27. Benjamin se ra porté à la violence el au brigan-
dage, comme un loup rav isseur ; il dévorera la proie 
le mat in , e t le soir il par tagera les dépouilles de ses 
ennemis vaincus, 

28. Ce sont là les chefs des douze t r ibus d ' I s r aë l ; 
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cuius est e is p a t e r suns , henedixilque s ingul is , b c n c -

.dict ionibus propr i is . 

' 2 9 . Et p rxcep i t eis, dicens : Ego congrcgor ad po-

pulum n icum; scpelile m e cum patr ibus me i s in s p c -

Uincit duplici, quie e s t in agro Ephron I l e lh» ! . 

30. Conira Mambre in terrà Chanaan , q u a m emit 

Abraham cum agro a b Ephron l l e l h x o , in possess io-

nem sepulcri . 

31. Ibi s epe l i c run teum, cl Sa ram uxorem e j u s ; i b i 

sepuUus est Isaac cum Rcbeecà conjugc suà ; ibi et 

I . ia condita j ace t . 

32. Fini i isque mandat is quibus Olios i n s t rueba t , col-

legit pedes suos super lec iu tam, et obiit ; appos i lus -

que e s t ad populum suum. 
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leur p è r e leur parla de cel te so r t e , cl il b é n i t chacun 
d ' eux , en leur donnant les bénédict ions qui leur étaient 
p ropres , el qni marquaient ee qui leur devait armer élans 
la suite des temps. 

2 9 . 11 leur fit aussi ce c o m m a n d e m e n t , cl leur dit : 
J e vais cire réuni à m o n peuple ; ensevelissez-moi 
avec m e s p è r e s dans l ' an t re double qui est dans le 
c h a m p d 'F.phron Hé ibéen , 

30. Qui regarde Mambre au pays d e C h a n a a n , e t 

S' A b r a h a m ache ta d 'Ephron Hethéen avec lout le 

t rnp oit il e s t , p o u r y avoir son sépulcre . 
3 1 . C'est là qu ' i l a é té enseveli avec Sara sa femme-

c 'es t aussi où tsaac a é té enseveli avec Rébecca s a 
f emme, e t où l.ia est encore ensevelie. 

: 32. Après avoir achevé de donne r ses ordres et ses 
ins t ruct ions à s e s e n f a n t s , il se recoucha, joignit ses 
p ieds sur son l i t , les élendil cl mouru t , e t il lui réuni 

' avec son peuple . 

Nola M e in Jacolio priscum m o r e m , quo p a r c n t e s 

m o r i t u r i , su is ffliis, vel subditis ex t rema d a b a n t , vel 

oracula , v e l m o n i t a sa lu l i s , ac dcindc cis bencdice-

bant . S ic fecit et Moses Deulcron. 31, 32 e l 33 , el 

J o s u c c . ult. et Samuel 1 R e g - 1 2 , e t Tob ia s c. 5 , ct 

Malbathias 1 Macliab. 2 , el Cbrislus Dominus Joan , 

l i el 13. 

E x t a t tomo 3 B ib l i o t eca : SS. P a l r u m , T e s l a m e n - i 

turn XII pa t r i a r cha rum, pula horuni duodecim lilio-

r u m Jacob i , in quo multa qux hu jus sun t cap i t i s , ; 

cxpl icantur . Na r r an to r in eo plurima turn prophet ica 

oracula , lum adhortamcnla ad virtutcm ac Dei cu lu im ; 

multa quoque inscruntur valicinia ex l ibro E n o c h . 

Vetuslum es t . Nam n iemin i ie jusOr igenes b o m . l o i n i 

J o s u e , el Procopius Gazcus in 38 Gen. Trans tu l i l il-

.ud cx g r x c o in lalinum Rolierlus Lincoln icns is cp i -

scopus . Ycrùm hocTcs tameoium incer t i c t suspect i 

est auctoris . Slulta enim mira habct c t n o v a , similia 

¡•ldaicis fabulis. 

VERS. ! . — IS sovissnos D I M E S . LU lu lu r i s t empo-

r ibus . I l ebncum cnim acharit, quod nos te r vcr l i t no-

vissimum, signilical sequens , p o s t e r i u s , postca ful i i -

ruin ; J acob cnim hic priedicit q u i d a m qua: inox s c r u t a 

sun t , qu i ' da in qua: sub Josue, q u i d a m quic s u b J u - | 

dicibus, quxi lam qua: sub Cbrislo e v e n c r u n t ; et q u i -

dam q u x sub Antichrislo cvenient. 

I. — Prophelia et baeàclio Ruben. 

VERS. 3 .—RISEN PRIMOCEXITOS MEUS, quoad g e n e -

ra l ionem cl nalivitatem. Nam alioqni J acob eum spo- ' 

lial lilc j u r e pr imogeni ture , oh incestimi cum Ba l i . 

E ra t Ruben hoc anno , qui fuil Jacobi 117 Cl u l t imus , 

anno rum 02, Simeon 01, Levi 60, Judas 59 , Joseph 56 , 

t i l patet cx diclis cap. 50. 

T o F o n n i n i o BEA, quem scilicet p r in iò genui in 

r obo re x ta t i s . 

E t pc i sc i rnm DOLORIS « n . Quia nal i l iberi n o v a s 

cu ra s , dolorcs el anxicialcs parent ibus af fermi! , vel 

poliiis, q . d . : Tu milli fnisli precipua causa doloris c l 

i r i s t i l ix , Ob lunm mccslnm. Hebraicé cs l , r e« i t oni , 

quod sccundò, cum Chaldxo, Valablo ct aliis ver t i 

1 palesi, printipiiini roboris i v i , id es t , v i r tu t is moo: g e -

n e r a t a ; q . d . : In le generando p r i m i meuin r o b u r 

v i r i l e , vimquc gencrandi Estendi, l inde 70 v c r l u n t , 

principium filiorum incoroni. Sic vcr l i t c t iam nosier 

in lc rp rcs Deutcr . 2 1 , v . 17. Undo pa le i , Jacobum ante 

inalr imoniuni cum Lià , caste vixisse, noe ullam femi-

n a m cognovissc. 

PRIOR I S BONIS, MAJOR IN IMPERIO, scilicet esse de-

bebas , l anquàm pr imogcniuis . Quod Cbaldicus claré 

explicat s ic ve r l ens : T u accepturus eras Ires p i a t e , 

scilicet primogenituram, sacerdotium, et regnum, siil 

non accipies, quia pcccàsti cum Baia. Sacerdotium 

en im i R u b e n t r ans la tum es t in Levi , rcgnum duarum 

I r ibuum d a i u m est J u i l x , decern vcrfi t r ibuum datum 

est Eph ra im ; p r imogeni tu ra , pula duplex porl io h®-

redi la t is in C h a n a a n , ac conscqucnler duplex t r ibus , 

consignala e s t Joscpho, scilicet e jus 61ns Ephraim et 

Manasse. Onde 1 P a r a i . 5 , v . 1, d ic i lur primogenitura 

à Ruben Iranslala esse in Joseph . N'oslcr hoc jus pri-

mogeni tura : , item jus sacerdoti! intel lexil , cùm vcrlit, 

prior in donis; sicut j u s regni i n t e l l ex i l , cùm vcrlil, 

major in imperio, l l e b r x a l iabcnt , icier soet t'deter os, 

quod c larè l 'agii, vc r l i t , excellens dignilate (aut donis 

ct muncr ihns ) excellens fortitudine, supple, esse dc-

bebas . Po tes t sccundò sic vcr l i , residuum digtdutiis, 

residuum polenti® mete; q . d . : In le rcl iqua, supersles 

et he red i t a r i a m a n e r c debeba t lum dignitas, tum po-

lenl ia uica . T u f ra t r ibus c l d igni la te ct robore ac im-

perio priccellerc debebas . 

Nota . R u b e n o pr imogeni lurà spolialo. in cani suc-

cedere dehuissei S imeon secundò gen i tus ; sed quia 

liic impius fui l in Joseph ; el quia e jus tribus cum suo 

duce adoravi i B c d p h e g o r , Num. 2 5 , 1 1 , b ine in Icrliu 

gen i tum, scilicet Lev i , nobil ior primogcnilur.e lii-

gni tas , scilicet sace rdo t ium, c t in qua r to gemlnro, 

! scilicet J u d a m , a l t e ram p r i m o g e n i t u r x jus , pula rc-

g n u m , t rans la tum es t . 

MAJOR I S IMPERIO, l l abcba l en im pr imogeni t i« qua« 

regalem qucmdam pr inc ipa tum atquc dominalum m 

i „nines f ra t res , ut p a l e i Genes . 27 , 2 9 . O d o , inq«" 

Perc r ius , m c m o r a n l u r fuissc pr imogeni toruoi p r f r o -

ga l ivx in populo Dei , e t iam a n t e legem Slosis : Prim». 

c ran i saccrdo les . S c c u n d a , pr imogeni lus sedebat pri-

mus in mensa , m a j o r q u e por t io ci daba tur , Genes-

i 5 , 5 3 . T e n i a , bcucdicebal ille a l ios fratres; i p 

subinii tcbant s e Uli, e l adorabant c u m , Genes . 2? , • 
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Quar ta , baheba t i m p e r i n m ct domina tnm in f r a t r e s , 

ib idem. Quinta , accipicbal dupl icem par tem h x r e d i -

tatis p a t e r n x , Deu tc r . 2 1 , 1 7 . Sexta , primogenit i r c -

d imcban lu r qu inque s i e l i s , alii verô filii m i n i m e , 

lanquiim Uli speciali ter essent Deo consecrat i cl ad-

dici i . S c p t i m a , u l e b a n t u r , inqui t , s ingulari quoilam 

vestilOs genc rc , id c s l , p r x cietcris f r a t r ibus del icato 

et p ro l ioso ; quamobrem Jacob ambiens pr imogeni -

tu r am Esaii , e j u s vestes induit, quanquàm hoc non 

sat is conclndal . Oclava, pr imogeni lus s ingular i ter bo-

ncd iccba iu r à pa i re j am mor ibundo . Alquc bas fere 

o m n e s p rx roga l ivas pcrdidil Ruben . 

VERS. 4 . — EFFUSUS ES SICUT AQUA. Libid ine el i n - ' 

cestu dill luxistl , p ro fusa fu i t libido tua . Minùs s igni- j 

(¡earner ve r tnn l Ly ranus e l Abul. : D e p r e s s u s e s , dc-

j ec tu s es s i cu l aqua . Longé cn im significantiùs vcr l i t ' 

n o s t e r , effusus es sicut aqua; quia sicut , cùm aqua i 

clfmii l i tur , nihil e jus in poculo aul s i tulà m a n c t res i - : 

d u u m , nori color , non odor , non s a p o r ; i ta loxnria | 

hominis vires , judic ium, r a t i o n c m , sap ien l iam, f a -

m a m , opes coitSCienliam, bonaquc omnia cum scmine 

cl sanguine s x p o e f fund i t e l p rofundi t . 

NONCRESCAS, non c r e s c c s ; magis enim es t prophct ia 

q u à m impreca l io , q . d . : Quia pcccâsli inccstu, b ine 

Dens p imie t t e sleri l i tatc, u t non c rcscas n u m é r o p r o -

l ium e l n e p o l u m , n c c c t iam exce l l cn t i â , opibus c l 

g lor ia . I l inc t r ibus R u b e n fui l una ex minimis . Idem 

p r x d i x i l Moses Deu te r . 55 , 6 . 

ASCENDISTI CUBILE PATBIS T U I , inceslàs t i Ralam 

uxorem pal r i s lo i . I làc d e r e , deque R u b c n i p œ n i -

tcnl ià mi ra , u t inam v e r a , habe t apocryphum les la-

men tum duodecim pa t r i a r cha rum, c u j u s meniini initio 

capitis. 

Allegoricè, R u b e n , inqui t S . A m b r o s . , est J u d x n s , 

qui bnman i t a t em Cbr i s l i , qux . c s l quas i icc tus divi-

ni tal is , violavit e l occidi l , ideoquc à Deo csl m a -

lcdictus. 

Pa r i modo Iropologicè, Ruben sun t Eulycbiani , 

Neslor iani , al i iquc h x r c t i c i , inquit R u p e r t u s ; r u r -

si'im mali prielali el pr incipes , qui elTusi in vo lu-

pta tes c a r n i s , Ecc lcs iam s c a n d a l i z a n ! , violant c t 

p ro fanan t . 

Deniqiie d isce lite p r i m é , s c r a m esse Dei v ind i -

c l am, sed nunquàm i r r i t a m . Ecce scclcris R u b e n , 

post 50 a n n o s q u à m fue ra t a b co p a t r a t u m , et à J acob 

d i ss imula tum, vindicta e t pœna pronuni ia ta e s l . S e -

c u n d o , q u à m vili d e causà homines maxima bona 

p e r d a n t . Nonne R u b e n omnia p r imogcn i lu rx bona 

a m i s i t , b r ev i s s imx voloplal is turpiss imà m c r c e d e ? 

n o n u e eadeni amis i t Esaii p e r lenlis edul ium? Ter t iô , 

q u a n t u m s i t scelus, con tumacem e l contumel iosum 

esse in p a r e n t e s ; cu jus rei tria sun t il lustria exempta 

in Scr ip tu rà : u m m i Cham lilii Noe, secundum Rnben 

filii Jacob , tc r t ium Absalonis filii Davidis. 

II. — Prophctia el benediclio Simeon el Levi. 

VERS. 5 . — SIMEON E T LEVI FRATRES, non lan lùni 

germani n a t u r a , sed simillimi e l conjuncl iss imi s ce -

Icrc , pu la fer i ta te , audacià , dolo, crudcl i ta te in S i -

cbimilas . 

C A P . X L I X . 7 ® 

VASA INIOFITATIS, id es t , ins t rumenta iniquilalls , cl 

iniqiiœ c x d i s ac slragis S i ch imorum. l l c b r x i en im 

Kelt, id es t , va s vocant quodvis ins i rumentum. Infi-

de l i tc r c t p e r p e r à m v e n i l Cbalil . : Simeon eí Levi 

viri fortissimi, in terrà peregrinatioms suce feceruut 

fortitudinem ; quasi eos à fortitudine, laudet hic J a c o b , 

cùm eorum furorem e t c redul i la tcm incusc t , u t pa le i 

ex sequentibus. 

BEI.I.ANTIAV Non oliosa f u e r u n t b x c v a s a , s ive in-

s t r u m e n t a , sed i n ju s lum bel lum e t claiiem intii lerunt 

Sicbimis . Hebraicé e s t macherothehem, quod Ar ias , 

Oleaster e i Valablus ver tun t , machierev eorum. q . d . : 

Macinerai eo rum f u c r u n l v a s a , pula a r m a , iniquilal ls . 

Hoc valdò apposi lum es t , v ideturque nomen m a c b a : r a , 

uli et alia inulta latina ct g r x c a , ab B e b n e i s descen-

i le re , l icci id nege t Eugubinus . 

VERS. 6 . — IN C O N S I L I U M E O R U M N O N V E N I A T ANIMA 

MEA. In consilium, q u o scUicel macbina t i sunt p rod i -

tor ie c ladem Sich imorum, q . d . : Ego hoc eo rum c o n -

silium c t scc lus olira aversa tus s u m , et e t i amnùm aver-

sor . Sccundò , allegoricè p r x v i d i t hin Jacob consi l ium, 

quod conira Chris luni in ic run t Scriba: et P h a r i s x i , 

quia à Simeone prognati s u n t ; e t Pont í f ices ac sacer-

do te s , qui cx Levi de scende run t . Horum ergo consi-

l ium, quo Chris to neeem s u o l ni a d u n a l i , ilàqiie p a -

rcn tum suo rum Simconis et Levi scelus sun t imita l i , 

de t c s t a tu r c t excc ra tu r bin Jacob ; e s t cnim lib: pro-

phel ia . Ila S . Ambros ios , Is idoras , Ruper tu$ e t alii . 

E T IN C Œ T U I L L O R U M N O N S 1 T G L O R I A M E A , q . d . : 

I!li in b à c s t rage , quas i indice forti tudini^ s u x , glo-

riali sun l , absi l à me lale dccus c t g lor ia ! Sepiuag. 

ver lun t , in ceelu illorum non comendant jecova mea, 

q . d . : In Cffilu i l lorum non s i t amor m e u s , non cor 

non j e e u r menili ; j e c u r cnim es t sedes amor is et d e -

i sidcrii ; ct H c b r x u m cabol, si aliis punelis legas cabea, 

significai j c c u r . 

OCCIDEP.UNT VMUM, viros, pu la Sichimi las , cum suo 

pr incipe , et mali causa S ichem; Est synccdocbc . 

ET IN VOLÚNTATE SUA, in suà libidine, s c v i c n d i , 

(Inde Sep t ' ' ag . ve rn in i , in suà concupiscentià. 

SUFFOUKRUNT B U R U M , ul es t , m u r o s , q . d . : Ips; 

e v e r t e r u n t ct vas t à run l u rbcm mura ta in Sichem, e jus , 

que muros d i r u e r u n l . 

Ex hoc ergo loco appa re t , quòd Simeon e t Levi 

; cimi suis , quando fur ibnndi invasc ran t u rbem S ichem, 

; non t a n l ù m cives e jus occidcrint , sed c l minuta ever-

; le r in t . 

S i c allegoricè, S c r i b x c t sacerdotes cx Simeon cl 

Levi or iundi , per T i lum eve r t e run t Jerusalem : quic 

occidendo Chr is tum, causara e jusexc id io dcde run i , e l 

quasi in illud cvocàrun t T i lum. Alii, u t Procopius , pei 

muros inteli igunt Hemor c t S i c h e » , pr incipes urb is , 

qui c a m inslar muri suà potentiiì Imibantur . I l iuc 

ci 70 pro Sfur , id es l , m u r o , legenles scor, id est , l a u -

j r u m , v e r t u n t subnervórunt temrum, pu la ipsuin Sichem 

. succidcrunl e t i n l e remcrnn t . Vocatur Sichcm lauros, 

; inni quia in s t a r lauri in feminas n i c b a l , lum quia 

polcns ct val idus crai p r inceps ; laics en im vocanlur 

lauri psal in. 67 , 5 1 . Dcniqne T a r g u m l l icrosolymi-



i lu r , c a p i a n l , t rucident , l i n d e 

Ina preevalebil conila iiiiuiiai 

cap . 29, v . u l l . , quasi g ra t i as 

oij da t am liane proletn ; nunc 

que voeat J u d a m , a l i i ration 

quod à f r a t r ibus suis laudandt 

pr ima post Mosen , ausa esl 

I l i ce , m o r t i l o J o s u c , d u s fuit cajtcrai 

p r a l i i s , Jiiilie. 1. E s bSc o n u s est r 

t iss imus et glor iosiss imi», Salomon, i 

¡eus c l l andaus D e u m 

later J acob euin q u o — 

e t a l l u s i o n e , s c i l i c e t 

s i t . T r i b u s en im J u d a 

tgredi m a r e R u b r u m -

in t r i b u u m i n 

-, David p o t e n -

tique r e g e s u s -

"T 
ubabel , il 

que ad capliviuitcm l labylonicam. Ilicc i 

l i l a s , I d u m x o s , Moabitas, A r a b e s , omit 

maxima bella gcssil. Ex b à c nains CSI 1 
popoli Babylone rcdeuiills. Denique ex b â c oriti . 

Chris tus . 

MMILB I U £ 1» CEBVICIBUS INISIICORUII , 
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U n u m v e r l i t , tmdideremt Joseph, qui assimilaltts 

' o r i ; quod si veruni es t , e r g o S imeon e l Levi fi 

eboragi in venditione Josephi ; ui m e r i t ò so lum S i m e o -

nem carcer i incluseri t Joseph , e . 42 , v . 2 3 . 

VERS. 7.—MALEDICTCS r i m o R EORUM. Hate m a l e d i -

clio il Levi el Leviiis sublala est p e r «cium, turn M o s i s 

et A a r o n i s , alloromque, Lcvl larum in ctctle a d o r a n -

timn vitiilum aure t tm; turn Pb inees Levita?, qui F l e -

braium Inces lanlem Madianitidem occldit : e l B e e l -

pbego r everl i t , Numer . 23 , v . 5 e t C, ideòque t r i b u s 

Levi ci sacerdot ium el benedic t ionem à Mose a c c e p i t , 

Deol . 33 , V. 1 0 . In S imeone v e r o r emans i t hrcc m a -

lcdictio, p rop te r fornicat ioncm e t idololatr iam Z a m -

I bri , qui fuil d u x iribils Simconis , q n e m occidit P b i n e e s 

N u m e r . 23. l ' n d c solus Simeon à Mose non fu i l b e -

ncdic lus , Dculer . 55. Ita Procopius . 

D i v n u u r.os IX JACOB , ET DISPERGA» EOS IN ISRAF.I. , 

n e scilicet ru r sùm capita c o n f e r a n t , el suo Cons i l io 
aliis pcrniciem macb incn tn r . Id imp le tum est in L e v i ; 

quia Levitis nulla so r s obtigit in Chanana t i , sed f u è r e 

p e r omnes i r ibus dispersi ; in S imeone q u o q u e , q u i a 

ci data fui l so r s e l sedes in medio IriliOs J u d a , J o s u e 

19 , V. 2 e t 9 . R u r s ù m , cimi Iribus S imeon e x e r e v i s -

s c t , novas s edes qmesivi t , et p a r s in G a d o r , p a r s i n 

montem Seir a b i i t , 1 Pa ra i . 4, v . 27 , 59 M 4 2 . D e n i -

que Scriba; c i legisperiti ex S imeone or iundi . -eque u t 

saccrdoles , sparsi fue rnn t p e r o m n e s Ir ibus, u i p o p u -

lum ¡11 lege i n s t r u e r c n l , Deo p tenam hanc in c o r u i n 

lamleni e t populi boniim ver len lc . El b l c p a r t e I l i c e 

prophel ia simili est bencdictio S imconis et Levi ; q u a n -

quàm el p r io r incrcpal io , u lpo te p a t e r n a , b e n c d i c t i o 

censerl possi! et debeai , uli d ieam ». 2 8 . 

III. — Prophelia el benedici io Juda. 

Jacob commenda i t r ibuni Juda p r i m o , à n o m i n e . 

Judas enlm Idem est quod confessio ci laus ; s e c u n d ò . 

à fort i tudine bell ici ; l e r l iò , à d i g n i t à » ci r e v e r e n t i » , 

quòd scilicet Jui lam adorabunt f r a t r e s ; q u a r t o , à v i -

c lor i i s i q o i n t ò , i r c g n o c t s c e p l r o ; s e x l ò , a b o p i b u s e l 

f rugum e o p i i ; sep l imi i , à Cbris lo ex e i n a s c i l u r o -

l l iccque omnia p rad ic i t e l va t ie ina lur a b h o c v e r s t a 

u s q u e ad 12. 

VERS. 8 . —JtTiA, TE LAUDABUST. In Debraio e s t 

elcgans paronomasia nominis Juda , Jeliuda iehoduclia, 

q. d . : i ìcctc vocaris J u d a , id e s l , l a u s ; quia le l n n -

dabun t f ra t res lui. Vocaveral eom mute r L ia J u d a r a 

gam a g a i n , inseqn 

Gbald. ve r l i t , twin 

luos. 

ADORABENT TE FIIU PATBISTEI. E u t r a n s f e r o r life j 

Ruben jus p r imogen i lune , i l ludque conslgnaiur JuJ®. 

Pr imogeni to* e n i m , quas i f ra l r tnn p r i n e c p s . a b eis 

| colebaiur e t a d o r a b a l u r , id e s t , corani e o cu rv i l a ut 

se f r a t r e s , illiqiie civilem reverent iam cxllibebant 

qual is cxliibelur patr i , vcl pr incipi . Rursùm significa-

lu r bic regia p o l c s u s donanda Juda;. Reges enim i 

subdit is adoran lu r ; dirai eis se Immillasi et proster-

n u n i , honor is et r e v e r e n t i » c a u s i . 

Allegoricc, J u d a s e s t C h r i s t u s , qui assidui Dcunt 

l audav i ! , adeòqoe fuil quas i conlioua laus Dei , qnem 

confessi sunt usque ad mor tem o m n e s ntarlyres, queni 

omnes f r a t r e s , id e s l , angeli e t homines s a n c i i , lau-

dan i et a d o r a n t , qui for t iss ime nos è faucibus dtemo-

n is eripuit . l inde manus ejus in cervicibus da'motiis, 

tumidi, ca rn i s e l peccal i , qua; ipse debellavil . 

FRII PATRIS. Non dicil u to i r i s , sed pa i r i s ; quia fa. 

t r es Judze d iversas habuert ini m a t r e s , sed eumdem 

pal rem ; J acob au tem bic p r x d i c i t omnes fraires, ex 

| q u i c u m q u e m a i r e n a l o s , J u d a m adoraturos. 

VERS. 9 . — CATGLES LEO.NIS JUDA. Sicol Judas inter 

f ra l res e s t . ila i r ibus J u d a inier al ias Iribus erit instar 

Iconis, primii fort issima, secundò impavida, tertiò belli-

cosissima, qua r to victor iosiss ima, quintò generosissi-

mi a n i m i . Hòc fcsl ivè a l lus i ! S . llilariiis, qu i , dùm 

quidam per ca lunni iam oum Galium nuncuparet : Non 

turn, inquii, natus gallus, sed ex Gallili, In rerii Leo a 

( c r a i enim hoc n o m i n e ), sed non de (rifui Juda ; refer! 

Joan. Selet lilts c ap . 2 2 . Dos Icouinos Juda: aniinos 

habean t d a c e s , habeant fideles. Dux forlis adamanti 

est s lmi l i s , qui nec ferro Infr ingi , nec igne a t o m i 

poles i . F redc r i cos II i m p . aud iens pr incipum minasi 

Jf ini i ruin, i n q u i i , strepilus, eu asinorum crepine, lui 

Leonidas Pe r sa ' cu idam m l n i t a n t i , quòd Spartani die 

postero ex le lorum i m b r e solem non essentvisor i : 

hi umbra ¡/¡Or, r e spond l l , commodi pugna to t i« . AL 

phonsus Aragon r e x vidil nau f ragos auxiliura implo-

r a n t c s ; aliis l imen t ibus , ipse navim so lv i t , diceos: 

Smina es! unii cum sociis l'iris fortissimi! occumbere, 

guani illos ridere {in t empes ta le ) exlrenn pali. Testis 

esl Panormi l . Carolus V, s l ans in acic intra valium el 

Stal lones, c imi lioslis g land ium imbres ejacuiarettir, 

mon i tus ut s e r c c i p e r e t , r e spond i i : Cunei qui lalrmd 

non sum exlinietcendi; ncque esl quod iimealis,cii'ii 

presidio Dei sulis l'aliali simus. Ltidovieos XI I , p « -

gens Mediolanum, inlel l igensquc oppidolum, ubi l i«-

d n m commovi l , et diabolom ac m o r t e m moricndi 

d e s t a m i . Ila S . Ambras , l ib . de Benetlic. Pa t r i a r ch 
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' e n s e t m i n i t a n s ; cui Ludovieus : Quit poleris ex me 

libero impetrare, eadem ino dò ex ca pio pelilo. Si amplias 

quid iole*, corpus meum in luà palesiate est; animum 

vero mihi non libi obnoxiumimemes. Otlio IV imp. e q u i -

t e m , qui fa lsò fue ra l accusatus , quòd pudicit iam impc-

ratr icis t e n l i s s e t , occidi j o s s i t . U x o r mar i t i capu t g ra -

nito g e s t a n s , Impera lorem a d i i , e l q u i p o m i injusuis 

judex mulc i andus s i t , rogai . — Morte, a i t i m p c r a t o r . 

T u m i i l a : T u ergo, imperalor, morere, qui marilum 

meum innocentem oceidisti. hmocenlem fuisse, ferro 

ignito quod inno-xiè «iambus mei* conlreclo, probo. Ita 

Bc rna rdus Corins in v i t i Olhonis . 

Nola . Debra i leoni plura d a n t nomina , quibtis e j u s 

tc latcm sccc rnun t et d is t inguimi . Nam pr i inò , gur, 

vocalur l e o , cimi est c a t u l u s , e l quas i io fans . S e c u n -

d ò , voca tu r kepliir, cùm j a m g r a n d c s e l t , fl lquc adol-

t u s , n i fe roc i re e l p r a d a r i incipia t . T e r t i ò , vocatnr 

m i e , vcl ari, c ù m stato est r o b o r e , leoque pcr fcc tus . 

Quar to , cimi esl conl i rmalo p lenoque robo re et telate, 

voca lu r labi, quasi co rda lu s , à leb, id es t , c o r . Dlci tur 

ergo leo labi, ah a n i m o s i l a l c , gcnc ros i l a i e e l for t i tu-

d ine an imi . Qu in tò , vocatur lait, c ù m j a m senese» , e t 

quasi miles ve l c r anus In priedis exe rc i t a lus , virel l a -

men a d h u c e t v ige t . Dicitur e r g o lais, eò quòd sub i -

ga t pr tet lam, i r a d . lui, id es t , subegi t . 

E x bisce n o m i n i b u s , i r ia h l c d a n t u r Judte . Scllicct 

p r i m o gur, s u b q u o complcc t i tu r et kephir, significai 

infanl iam et adolescenl lam Iribits Juda in bel l ls , tem-

pore Josue . S e c u n d ò , arie significai c jusdem r o b u r 

v i r i l e , quod Imbuii s u b Davide. T e r t i ò , labi significat 

c jusdem conf i rmatum r o b u r , e t impenni l i s u b Salo-

mone , qui fui l labi, Id es t , co rda tu s , in sap ien t i ! , for-

i l l u d i n e , l ibc ra l i l a t e , magni f i cen t i i . l inde Chaldieus 

ver l i t : Dominium erit ei in principio, sed in fine magni-

ficabilur regimili Juda, quia à judicio occisionis, fili mi, 

ammani (nam abstinuisti, n e scilicet oee ide rcs Tl iamar 

n u r u m titani adul te rant , et n e consent i res neei, q u a m 

f r a l r e s lu i mach inaban tu r J o s c p h o , imò ut e a m i m -

pedircs . 

AD PUÌEDAM, FILI u t , ASCENDISTI. P r o ad priedam, 

l l e b r a a , S y m m a e h u s et Aquila h a b e n t mittereph, ld 

e s t , à p r a t i l i , quo signif icant a s s iduam p r e d a r u m e t 

v ic tor ia rum c o n j u n c l i o n e m , q . d . : A p r e d i in p r e -

dimi ascendis t i ; a s s idue p r a d a r i s , jugi ier à p r e d i et 

e t cum p r e d i red is ; quod nos te r slgnificaniiòs e x -

prcss i t ve r t ens : Ad preedam, fili'mi, ascendisli. Hoc 

m a x i m e veruni exli l i i in Davide, qui loia v i t i in bcllis 

v c r s a l u s , ass iduas ex hos l ibus p r a d a s e g i t , ci g rada -

lini i minor i p r e d i in m a j o r e m ascendi l ; putii a b ur-

s : el leonls d i s ce rp t ione , progrcsst ts est ad duelltim 

cimi G o l i a l h , e jusque spolla ; inde ad p r a f e c t u r a r a 

militile, et p r a d a m cent t im pn t tp i i l t o rum, 1 Rcg . 18, 

13 , n ios è Phl l is t in is juges abegi l p r a d a s , 1 Ileg. 2 7 , 

posloa tribuni Juda quas i d ivuls i l il Saitlis r e g n o , 2 

Rcg. 2 , 7 . Denique facttis rex o m n i u m t r ibu i im , m a -

x lmas d e Ammonit is i Moabit is , S y r i s , al i isque gen i i -

b u s p r a d a s abduxi l . Ila Dclrlo. 

E x hòc prophel ia facuim es t , u t Ir ibus J u d a , David, 

S a l o m o n , e t c . , pro insigni habucr int cOigicnt Iconis ; 
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l inde ci Prc to ( v e l , u l alii vocant P r e s b y t c r ) J o a n n c s 

r e s Abyss ino rum, qui ex r eg in i Saba et S a l o m o n e , 

a c conscquen le r e s J u d i , se descenderc jaelat ( u t p a -

tet e s ejtis t i t u lo , q u e m dcscribl t Orte l ius in Thca l ro 

t abu l i 68 ), p rò insigni, sive s t emmale geslat l eonem, 

qui m a n u lenel c r ee l am crueem. L e o enim prosapia; 

ex J u d i , c r u s Cbrist ianilat is e s t insigne. 

Mirum est, c u r Sepluag. ver ler int : Ex germinelli mi, 

ascendisli, fo r te prophel icó p e r germen Inte l lexcrunt 

bca tam V i r g l n c m , ex q u i asccndit e t o r tus e s t Chr i -

s tus . 

REQUIESCEXS ACCCBOISTI. Aqui la , i n c t i m m s recubiti-

s i i ; S y m m a e h u s , claudicans consedisli, q . d . : Sicut 

leo p r e d i pot i tus , cc rnua t se in t c r r a m , et quasi piger 

ac e laudus r e c u m b i t , u l eam d e v o r c t , comeden lem 

vcrò n e m o aude t lacessere, vcl in terpel lare ; ita t u , 6 

J u d a , posiqt iàm p e r Dividero tuo scepl ro subegist i 

t r ibus omnes , regnumqt ic tuum stabilivisti, s ccu rus to 

paci e t quiet i t r ad id i s i i , e t quas i lctcna catulos s u o s 

lac tans dormient i . s iml l l s in s t ra to t u o te col locas t i , 

lanquìim bonus pastor popitlum tuum pascens e t 

f o v e n s , ila u t ncino te bello lacessere audcat . Ila 

Dclr io . 

Nola. Uree omnia p r e t e r i t a p e r f t t turum exponenda 

s u n t ; e s t en lm prophel ia . 

QUASI LE.ENA, qiue catulos laclans sa ; \ ior ci fo r -

t lor est leone. D e b r a i m i labi latti l e amam, q u a m l e o -

nem significai ; unde et Vatab lus vcr t i t leienam. Nomi-

na enim an imal ium apud H c b r a o s sunt communis ge-

ner is . 

Qras SUSCITABIT EUM? quis eunt susc i t a re ei bel lo 
lacessere a u d e a l ? q u 

cladem açéipie t . 

Allegoricè Clir is tu ' 

squis id faxit non 

ex J u d à progna i 

feret ir ì p u n ò , 

ndit ad 

lacessere a u d e a l ? q u 

cladem açéipie t . 

Allegoricè Clir is tu ' 

squis id faxit non 

ex J u d à progna i 

prœdam ; quia ejus n men esl : Acceler 

Isaia- 8, v . 5 . l l i n 

quia in mor te si 

spolia detra-

here, festina prœdari, 

est, morii ius es l , leo 

men esl : Acceler 

Isaia- 8, v . 5 . l l i n 

quia in mor te si 

c requi 
"i loturr 

iti, id 

in beneil . Indie : QUIS, a i t , SUSCITABIT Ers i? hoc est, 
quem Domimis suseipiel. Quis, esl alias qui resusciiel ? 
nisi ipse se sue/ Palriique resuscita porcilaie ; video 
natum aucloiilaie propria, video mortuum propria ro-
tatole, video domtienlem potestàle propria ; qui omnia 
suo fecil or in ino, cuju* allenili iti resurgal egebil au-
xiliii/ipieigimr une reiurreclionisauctoresl, qui mor-
iis eil arbiler. 

Trad i i ex physicis Et icherius h lc , cambini leoni 
cimi na tus e s t Iridiitun d o r m i r e , tcr l io ilio f r emi i 
pairis t remefac to cubili excilari ; i la Chr i s tus l e n i 
die per suant e t Pa i r i s polenl lam, q u i simili l e n a 
moltini induxit , r e su r rex i l . Hoc pe rpe ràm Epipl iau 
e t Eucher ius r e f e r u n t ad 'morl i tos ca tulos Iconis, quoi 
leo p a l e r s p o rugilt i suspilet e t v ivi i ìcet ; hoc cnin.-
falsum e t fabulosum es l . Add i i S . Ep iphan . Ineres. 
78 , qu ie e s l Anl id icomar ian i ta rum, leienam taniùni 
u n u m l o t i v i l i p a r e r e caiulum ; slmili m o d o B. Vir -
g inem unum latitimi pepèr ì sse f i l i i im, sei | icet Clirl-
s l um. Afoni , i n q u i l , tornimi non parere pneiaquàir. 
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temei, et unum. Causam SUIKIÌI, quoti por 2 6 mcnscs J 
f a u n i utero gcs lc l , i làque fcelum suis u n g u i b u s j 
divellere, et incidere malricem, ac proinde itnà cura' 
parla, eliam uterum ac malricem excernt. Leo e r g o 
est Cliristus, tona virgo m a t e r . leccate aulem non 

contingit secundus partus. Ergo non ampliits pariti», 
not i ! M a r i a , non ampliiis conjunclionem corporali! 
S. Virgo. Verino hoc fabulosiiin es t . Nani, u l alia 
oiniiiam, si tana unum lantùm in vita parerci ca-
tu lum, spccics leonina niuliiplieari non posse!; sed 
in uno semiier capile c i emulo consis tere! ; quod si 
is sii mas aut mox occidaiur , iulereat spccies ncces-
sc es l . Quarc cìun sippìiis tenclli leonum c a u l i , a n -
icquàm generare p o s s e n t , occisi s in ! , scqucre lur 
j ampr idem spcciein leonum interasse . Adde : lcas-
nam plures hahe re ealulos , docci Eiechie l cap . 10 , 
v. 2 . 

VERS. 1 0 . — NON A I T E R E I ™ S C E P T R E » D E JUDA. 

Scpluag. non deficiet princep» de Judà, q. d . : Cimi 
iribus Juda acccpcril regnum in Davide, se rvabi l honc 
principalum e t ducaluni suum, doncc vcnial Uessias, 
sivc Clirisius. 

Dices : David ejusque posteri tantiim regnàrant 
usque ad caplivilalem Rabylonicam ; nani posi red i - ! 
inni ex hàc capiiviiaie, duces J u d a o r u m fue run t Ma-
chahtei, qui prognati sun l non ex Judà , s e d e x Levi , 
c r an i cn im saccrdotcs ci ponlillccs. 

Respondcnl p r i m o , S . Jus l inus , Euschius, Alhana-
sius, Auguslinus, Chrysos l . , Theodor . , Rupcr ! . , quos 
citai e t sequi tur Pcre r ius , pe r Judam hic intclligi, 
non solam Irilmm Juda, sed omnes Judicos, pu tao ro -
nes duodeciiu t r ihus. Vcrùm huic cxposilioni ohslal , I 
quòd Jacob hanc bencdiciionem non omnibus t r ibù- j 
bus , sed uni ir ibui Juda appropriai ci consignai . Se-
condò, l .yranus, Abulens. c i Dionys. Char lhus ianus 
respondcnt , Machabaos fuissc prognalos ex Judà ; 
quia licci pa ierno genere descenderenl ex Levi, m a -
te rno lanicn doscendebant ex Judà : Levitai cnim uvo-
r c s diiccbanl ex tribù Juda . Sed h o c de Macbabais 
inccrium est , e t , si certuni csset, non tamen sa t i s fa-
ccrct ; hoc enim modo lam de Levi, q u à m do Judà 
dixisse! : Non aufcrc tur sccplruni (ducale) de Levi , 
doncc vcnial qui mi l lendus osi . Quod enim Gene-
b ra idus respondcl , Machalraos non tan tum mate rno , 
sed eliam paterno genere or iundos fuissc ex Judà , r e -
pugnai S . Sc r ip lu rx 1 Mach. 2 , v. t , Joscpho aliis-
que bisloricis , ci omnibus pene interprel ibus. Tcr l iò , 
Burgcnsis, Galatinus, Joanncs Annius, e! Joanncs l.u-
cidus rcspondcnl , rcgnanl ibus M a c b a b a i s , fu i ssc 
sumnium concilinm Sanedr im, s c p u a g i n i a virorum ex 
Iribu Juda , quod p r a e r a l c i regebal , uli rcgi l / an i 
par lanicnlum, voi concilium regis in regno. Sed et 
hoc'falsimi es l , nimiriim concilium Sanedr im fuissc 
c.illectum ex solà iribu Juda : colligebatur enim ex 
omnibus Ir ibubus. Idipsum quoque non salisfacil ; 
s'iuguli ct.im qui e r au l in bocconcino, non c ran i reges 
a u t principcs, sed lanlùni consiliarii regis autpr iucipis . 
Addo, parlanienlum non esse d u c c m . n e c f iabcresce-
plrum regni. Quarlò, Melchior Canus 1. I l de Locis, 

responde! M a c h a b a i s habnisse d u c a i u m , non pro-
prium, sed deposii i l ium, u l n i m i r ù m cimi per mo-
dum depositi fidelilcr conservarent , donec surgerei 
Prophcla fidelis, qui J u d a o s de Dei voluntóle circa 
regem e! regimeu i n s l r u c r c t , aui vcrus c! pop r iu s 
d i u , quem de tribu Juda expectabanl . Vcrùm ex hàc 
sentcntià sequi tur an te Messiam sivc Chrisinm ve-
r e dcfccisse scep l rum Juda per annos i 6 3 ; lol cnim 
r e g n à r u n t M a c h a b a i . Rurs inn , dcposiium lot annis 
poni non sole!, ncc polcsl . Tcrliò, Judici Machabaos 
babucrunl u l veros el propr ios principes, non aulem 
ut depositarios. Dcnique, si baie senienlia vera est 
e rgo ex hoc loco contra J u d a o s probari non polcsl 
Messiam jam venisse ; pari enim modo respondebunt 
Judiei, l l c rodem e l q o e m v i s a l i u m , non proprium Ju-
dieorum fuissc regem, seil deposi tar ium, doncc vcuiat 
proprius corum rex Messias. 

Dico ergo, Iribui Juda ble consignan regnum el 
pr incipalum, camquc de faelo illum oblinuissc usque 
ad Messiam, pula Chr is tum, duplici ralionc ac liuilo. 

. Pr imo, quia sola t r ibus Juda obtinuii regnum à Da-
vide usqueSedec iam, per a u n o s 4 7 0 , idque in roagnà 
glorili, opibus c i fort i tudine usque ad captnitatem 

¡I Babylonicam. Rur sùm, quia sola lrihus Juda rediit 
ex hàc capiiviiaie, cum paucis aliis oriundis ex iribu 
Benjamin , Levi, e t aliis Iribubus. Ilinc loia deinccps 
gens J u d a o r u m , nomen à Judà accepit , omnesque li-
cei ex aliis t r ibubus desccndcnics, censebanlur esse 
Iribus Juda ; quia cum Judà crani commist i , alque in 
tribuni c i r e m p u b . Juda crani insili et cooptali. Hoc 
ergo modo, c i liàc rat ione Maciullati, licei cssenl Le-
vila:, censenlur lamen i r ibus J u d a , quia in iribum 
Juda cooptal i e t à tribu Juda clccti , in càdem regna-
rmi! ; a lque hoc sensu verum, e s ! tribuni Juda hic 
includere quosl ibcldc aliis Iribubus iribui Juda in-
s i los ci commixlos , solosquc cxcludere alicnigcnas, 
pula gcnliles, uli dixerunt anclorcs prima: senienlia:. 
Sic accipitur Judas pro omnibus Judatis , in loia Ja-
d.cà habi lanl ibus , Malach. 3 , 4 , c t l M a c b a b . l . v . 
3. P a r i modo Romani d i cumur impcràsse ; ci roma-
ni impera to r i» vocanlur , quicumquc R o m s romanum 
imperium obl inuenini , eliamsi ex Tbrac ià , llispanià, 
vel a l iundc essen! oriundi ; quia hi omnes cum Ro-
manis in unam rempubl ieam, unumque imperium 
coalueranl . Alque hoc, non aliud, videntur voluisse 
Pa i res citali in pr imà sentcntià ; hi ergo omnes 
pro nobis sunt , lui Frane. Suarcz p. 3, disp. 1, secl. I. 

Secundó CI polios, p r e c i s é non d e f e d i sceplrum de 
Judà u lque ad Chr i s tum, quia corona, sivc jus el 

i p ropr ie pertinuit scraper ad tribuni Ja-
h o c jus r egn i , Davidi ejusque familia: 

i d à . f u i t à Dco a l t r i b u l u m . u ! scilicei Ila-
in illuci s emper continua scric, jure 

ucccdcrenl ; [uni quia sedes, dittaci roc-
, pula Jerusa lem, per t inebat ad iribum 

poleslas regn 
da ; limi quia 
oriunda: ex J i 
vidis ¡»s ier i 
batrcdilario si 
Iropolis regn 

J u d a ; iura quia pos t schisma decern tr ibuum, tribus 
Juda adhxrc i i s domili Davidis, ejusque nepoli Roboni", 
cum sibi propr ium regem, suumque regnum Juda 
constimi! ; licei cnim iribui Juda se junxeril «rib® 
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Benjamin, t amen n a c , quìa minor erat , Iribui Juda 
s e subii i i l i t ,e ique a v i u m regnum e t s c c p t r u m con-
cessi!; adeòque deinccps scraper , eliam p o s l r e d i l u m 
è capiiviiaie B a b y l o n i a , corona, sivc jus regni r e -
gnmque ci pr inc ipum elcclio pertinuit ad i r ibum 
Juda. Licet e rgo apud Judieos regnàr in l Levine, 
pula Machaba i . l an ien coronarcgui scraper rnansil pe-
nes Juda : ir ibus cnim Juda Madiabaos , ob zeluui et 
for t i ludinem, iu duces elegit eosque sibi p r o t a l i ; 
p à l l i d o a c regnum Polonia: semper manc l , quamdiù 
corona e t jus eligendi regem ac gubernandi apud 
Polonos manc l , ctiaiusi ex le rus r cgne l , u l i nuper 
r e s Polonia: fui! nen r i cus Valesius F r a n c u s , c i posi 
cura Siephanus Bal toreus pr inceps Transy lvania : ; 
hos cnim Poloni sibi in reges c legerunt . Defiecrct 
veri) corona e ! scepl rum P o l o n i a , si cani sibi T u r c a ; 
subigorct s eque regem P o l o n i a , pe r v im e t ly ranni - • 
dem consl i lueret ; uli d e f e d i scep l rum J u d a , cimi 
in i l lud s e Herodcs per vira intrusi!. I t a P c r e r . 

Ex hoc secunilo lilulo pale i , hanc bcnedielioncm 
proprie e t p r e c i s o s p e d a r e i r ibum J u d a , ila u ! Juda 
h ic solos ex Judà prognalos , non vcrò Levi las , alios-
que c u m Judà coinmixtoscomplcc la lur . Idquc conf i r -
n ia lur pr imo, ex co, quòd Jacob singulis liliis e t t r ibu-
bus h ic proprium bencdici ionem assigucl ; s i cu ie rgo 
sub Levi comprehend!! J u d a o s , sic sub Judà non 
comprchcndi t Levilas , ac conscquculer ncc Maclia-
bicos. Secundò , ex co, quòd S . Pau lus ad Hebr . 7, 
v . l i , d i se r t e asscra l C h r i s U m or l imi esso ex Judà 
non ex Levi; indeque probe! ,Chris tum non poltrisse esse 
sacerdotcm Aaronicum e l Lcvit icum, seil fuisse sacer-
doicin novum secundum nrdiiiem Mclcbiscdecb. Hoc ; 
cnim ejus a rgumentum non concluderci , si sub Judà 
c o m p r e h c n d è r e n u r Levine ; r i sponde re i en im ci quis, 
Chr is lum, l icet ex Judà or iundum, potu isse lamcn 
ex Levi quoque esse prognati!"1 ' ideòque saccrdolem 
Aaronicum crcari , ex co quòd L e v i l a cum Judà e t 
Jiidutis permixl i ccnscren lur ci vocarenlur J u d a . sive j 
J u d a i . Sub Judà c i g o bic soli pos ter i J u d a , ab co n a - j 
lura l i icr prognat i iutel l iguntur . I taquo scnsus hu ju s 
loci es t , q. li. : Regnum J u d a o r u m , ex quo semel 
ex Iribu Juda reges h a b e r e catpcri l , n u n q u à m deci-
de! in polcs la iem regum, qui non sunt J u d a i ; sed l r i -
hus Juda semper rel inebi l suum j u s e t co ronam r e -
gni, ad c reandum sibi reges vel duces, quousque pro- ' 
missus Messias advenial . Id ita rei | isà evenisse c o n - , 
s t a i : d e f ed i en im sceplrum de Judà lenipore Aogiisli 
C a s a r i s : t u n c en im scna tus romanus , ipseque C a -
sar r e g n u m J u d a o r u m adcmil Hyrcano e t Antigono 
Arislobuli l ibo, qui ejus leghimi c r an i h a r e d e s , u l - , 
p o l e prognat i ex Mochabuiis, sivc Assamona i s ; illud- ; 
q u e contra popul i vo lun la tcm, per vim translul i l in 
al ienigenam, pu la in l i e rodem Ascalouilam, quem 
creavi ! regem J u d a o r u m , a l q u e l u n c n a U s e s t Christus, 
pu la anno Herodis 33 , q-ii fuit ab hàc prophciià 
2603 ; nam Jacob h a c d i x i ; a u n o a t a l i s 147, quo e ! 
mor luus CSI, qui fu i t annus m u n d i 1255. Chris tus 
aulem na lus es t anno m u n d i 5030 . E rgo à mor ie 
Jacob usque ad or tuui Christ i fluxeruiit a n n i 2005. 

I. CAP. XLIX. 770 

j Ex hoc ergo loco convmctmus J u d a o s , c isque d e -
mons t ra inus , Messiam j a m venisse , eumque na lum 
esse tempore Herodis ; l u n e enim d e f e d i scepl rum de 
Judà ; ac conscqucnter nos l rum Chris lum esse Mes-
siam, à Jacobo b ic p r ad i c lum ei promissum. 

Diccs : Chris lus nalus est anno 35 regni Herodis ; 
ergo per 55 annos ante C h r i s t u m , jam defeceral scc-

' plrum de Judà ; ergo ta lsum fu i t dùcere : Non delìcicl 
scepl rum de Judà , donec venia! C h r i s t u s . — R e s p o n -

; deo, lam parvum intervallum 35 annorum, in lanlà 
ser ie l e m p o r u m , h ic pro nihilo r epu ta r i ; sufficit cnim 
ad vcritatem hujus p r o p h e l i a , sub codcm rogo He-
r o d c , in quo d e f e d i sccp l rum de J u d à , na lum esse 
Chr is lum. Nam tò donec, non significai p r a c i s c a n -
n u m , mensem, vel diem deiera i iua lum advenUts Chri -
s t i ; sed tan tum confusè significai , quòd sub illud 
idem I c m p u s , pula sub codem r e g e in quo delìcicl 
scepl rum de J u d à , nasci turus s i t Chris tus . 

Dices secundò : Tempore captivitat is Baby lon ica , 
ac conscqucnter longè an te Chr i s lum, defeci! sce-
plruin de Judà . — Respondeo h o c esse falsimi -, nani 
lune rex J u d a o r u m e r a t J o a c h i n , qui licei c a p i u s , 
mans i t tarnen rex legit imus suorum ; imo Evilmero-
dacb eumdeni in capiiviiaie ad solium regni e t c i l av i l , 
u l palei 4 Reg. ul t . A capiivi iaie vcrò, inox Zoroba-
bcl nepos Joacl i in , aliique duces ex Judà popolo p r a -
fucruii ì i usque ad Machabatos. 

Dices lerliò : Anlc l lc rodem Pompeius subegil Ju -
d a o s ; c igo lune d e f e d i sccpl rum de Judà .—llcspon-
dco : Pompeius lanlùni J u d a a m fecit vecligalem Ro-
mains, idque non ex se , sed a d v o c a u s ab Hyrcano, 
quem regno cjeeeral Arislobulus f ra te r . Aristobulum 
ergo a c Hicrosolyniani cepil Pompe ius ; velimi non 
ex ie rum, sed legilimum J u d a i s p r i n d p e m , pula Hyr-
c a n u m , r e s l i u i t ; unde p a l e i , lune non dcfecissc scc-
p l rum de Judà . 

Anagog. scepl rum Chrisi i ab ejus ponlificc non au 
fere lur , doncc venia! ipse in secundò suo advcnlu, ad 
nos bcandum e l glorif icandum. Ha ex S . Ambrosio et 

j Origene Pcre r ius . 

ET DUX. Hcbraicè es t mechokee, id e s t , legislator, 
pula dux sive pr inceps, cu jus es! leges sancire , Usqu« 
populum rege re . Imperili: e l f raudulenlér J u d a i me-
chohec v c r l u n t , scribam. Vocot hic Jacob , post sce-
p l r u m , pula post reges, duccm, id est, duccs ; quia pus ! 
reges J u d a , qui dcfcccrunl in capiiviiaie Babylonicà, 1 
successerunl duces el principcs in Judà, pula Zomba-
bel ci Machaba i . 

DE FEMORE ETCS. F e m u r melonymicè significai par -
Ics genitales, q u a sun l inler femora ie t inter pedes, ut 
l iabent H c b r a a . 

Dices : Machabai qui fuerunt duccs J u d a o r u m , non 
egressi sunt d o femore Juda , sed Levi . Jam respondi , 

! pe r Judam hic accipi toiam Iribum Juda cum Lcvilis, 
aliisque illi ins i l i s , el in eam coopta l i s . Judas enim 

; hic significai lo lum populum Juda icum, qui omnes ex 
Judà , e! pnucos ex Benjamin et Levi cum Judà ex 

i capiiviiaie r c d e u n l c s , illiquc adunalos complècl i tur ; 
Machabai autera prognati sunt ex populo J u d a i c o ; 
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ergo et ex Judà ; post capl ivi ta lem en im o u m e s c u j u s -

cumque esscnt tr ibùs, ceuscban lu r c i v o c a b a t i t u r CUI 

l u d i , s ive J u d s i . S c c u n d i ) , magis ap io e l g e n u i n i , 

juxla sccuudum Ululimi paulò aule a s s i g n a l u n i r c -

spoudel P e r e r . t » dona venia, p r e c i s ò non r e f e r r i 

ad , d i a de femore, sed t a n t u m a d , non auferelur sce-

plrum de Judà, c u j u s quasi appendix e l c x a g g e r a l i o 

sii d de femore, q . d . : Doncc ven ia tMess ias , n o n d c -

. fieiet sceptrtHB d e Judi t , e t i t i lcrim multi c r u n t t luces 

p rodeuutes ex ipsissimo femore J n d x . S i m i l e m en im 

• phrasin vidimus cap. 1 3 , v . 15. Videlur c n i u t luce 

v e r i » addere Jacob , u t uo te t Chr i s tum diicent e x ipso 

femore Judà nasc i lu rum, d e q u o § sequcnl i . 

DOXEC VENIAT QUI SUTTESDIÌS E S T . C l i a ld tcus c l a r è 

ve r l i t , do nee venia! K e n i a s , cujus es! reynum ; h u j u s 

cnint n o m e n lune c ra i : Qui millendm, au t venlurus 

est. Hcbraicè es t , donec veidal Silo ; quod v a r i ò d e d u -

cimi e t e i p l i c a o t , o m n e s lauien a p i è d c C l i r i s l o . P r i m ò , 

Sep luag . pro Si lo i egentes Scitelo (quasi n p o s i t u r a sii 

pro 1 a f f i s i ; lue e n i m Ullera! elicvi q u i c s c c n t e s sub-
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i tum e s s e t , à S S . T r in i i a t c ve ra rn cxpcclandam sa-

lu lem. 

S e x l ò , vcros imil l imum es t p ro Silo per he tenendum 

! esse Siloach per elici, id es t , legalus, missus vel mil-

i t endus , ' y radice scalach, id es t , ni 

nos ie r i n l e r p r e s , bocque j a m olin 

: m e n Messile, ut p a l e i Exodi 4 , 13 

j nomen Siloacli al lusi! Cbr i s lus , c i 

l u rus misi! c u m ad piscii: 

l u r Siloach, quod interpretali!. 
i Silo, 

sii ; ila enim verlit 

fui i commune tio-

l 'nile ad hoc suum 

in ctccuni ¡Hiuuina-

quai hcbraicc dici-

tts, ut ail S. Joannes 

I; c ap . 9 , 7 . Hòc ctiaui d e ' c a u s i Christus apud S. Joan-

I n e m ; contra Phar i sa ios d i spu lans de s u i personà, no- j 

i m i n e , officio e t d ign i t a l c , pass im vocal se cum quem | 

misi! Paler, vel mission it l ' a f r e . Propr ium enim offi-

cium Clirisii f u i i , age re legatura Dei apud homines; 

e r g o p rop r ium e j u s nomen fo i l Siloach, id es t , lét/alut, 

vel missus. Qua re impiè c i i n su l s i p e r huric Silo, sive 

legatura Dei, R . Sa lomon imell igi l J e r o b o a m , qui foil 

p r i m u s rex I s r a e l , s ive IO I r i b u o m . j E q u è impiè Ja-

l ianus 

inde c o m m u t a n l u r ) V e r l o n i , 

Chris tus) citi reposition est, nil 

gnom J u d a , Uli legt 

Rie ro« , e t Ambros 

pula ampia r egna , li 

reposila e l reservat ; 

uU lcguiti ci imeni 

donec venial ( sc i l ice t j< r em : 

i rùm s c e p l r u m c i 

igunl S . I g n a t . , I n 

veniunl reposila ci, 'j 

i Messile, q u a e Jüdin : 

a s Messi le , 

A u g u s t , el || 

J u d i t , 

I ad lenipi 

in i e t inièllìf 

, vel : Done 

o p h M et doi 

s u n t , usque 

goni S . Cyi 

Chrysos t . Soli en im C h r i s t o , et consequent , 

r cpos i t um esl p r imò , r e g n u m J u d a c i J a c o b , s e c u u d o , 

jus salvandi l s r a e l c m ; ler l iò , o m n e s p ro in i s s iones 

Abraluc et Davidi faci® : q u a r l ò , t h e s a u r i o m n e s 

gratile et g l o r i » ; q u i n t i , fides el obedienl ia o m n i u m 

g e n t i n m ; ses to judic ium viv t / fum et m o r i o o r u m . 

S e c u n d ò , Leo Caslr lus l ib . 3 Apolog. , p r o Silo 

àliis punctis Icgit riro Sailach, id e s t , d o m i m i seu 

promisstnu ei, e t s ic pu la l Icgisse Sepluag- , q . d . : Do-

n e c ven ia l p romissun i n iunus ¡Ili s cep t ro J i u t e : hoc 

Aposla ia p e r Siiti in le l les i i Nabucliodonoso-

i quòd in ipso dcfecissct r e g n u m c i reges Juda. 

I; Nubuchodonosor en im non fu i i expectatio, sed Uagcl-

1 Ioni o m n i u m g e n t i u m , max ime Judieorum. Onmcs 

j e r g o D e b r a i , Cha ld iOs , G r e c i ci Latini per Silo, sive 

! legatura lume, ihtcl l ìguòt Mcss iam, sive Christum. 

I Noia . Ilisce verbis : Non defieiel, e ie 

1 f o t 

i: Jod: 

1; filili 

I C h r 
propria 

., doncc rental 

a l , implici te p r a d i c i t J a c o b , quòd ex 

Chr is tas . J acob en im l i ic , uli singulis 

i b ened i c l i onem, ita Juda : Chr i s tum, 

i c r a t l o n c m , quas i ex imiam benediction 

nem assiguat . Ila hanc prophe l iam inie l lcxcrunl om-

nes D e b r a i . Untie P a u l u s ad H e b r e o s 7 , v . l i : Ma-

nifestum, i n q u i t , quòd ex Judà orlus sii Dentimi 

Dices : Aposioltis Ibidem p r o l o l , Chris tum esse 

saccrdo lem s e c u n d u m o r d i n e m Melchlscdcch, non au-

t em Levi , c s e o , quòd naltis sit ex Judà , non ex Levi: 

1 doncc venial Messias promissus J u d a : , t p i i ex e o p a g o opponi t J t tdam e t Levi . Jacob v e r o liic non op-

•ic'lur sccp l ru inque Juda dilalabit per o m n e s geiitcs. | pon i t , sed comprehend i t Lev i , po ta Machakeos sub 

Ter l iò R . David Kinichi pu la l Silo s ign i l ì cavc /Hit™ | J u d à , uti d i s i super iùs in Ululo p r i m o . - Respond. 

ejus, pu ta J u d a : . ct poiiiis D e i ; sci! e n i m s i g 

filium, quas i Silo sit i l ls , cu i dieil Dcus P a l e r 

meits es In, ego Mil genui le,Psalm. 2 . 

Quar to , Galat inus c l l l a m e r u s p ro Si te Icgi 

S c h e l a . Id cs l . t / a i ejus puta muUcris c t v l r g i 

filius ca rcns p a l r e , ut Silo, vel polliis Scliela 

d c q u o d i c k S . Pault ts Galal . 4 : I 'M veiiil pleniltid, 

lemporis, nihil Dm /ilium swim factum HE imilicre. 

Quiulo, Tniablus e t Oleaster pu la l Scilo p e r mcla-

Ihesin dici quasi scalia, id eSI, pacilicus, a u c t o r p a d s 

i f iearc j, p r i m ò , id j u x t a ibi d i c t a , probabi l i ter veruni esse ex 

Filius jì cà p a r t e , q u i J a c o b asscr i t exprcssè non d e f e c l i r f f i 

fi s c e p l r u m d e J u d à , d o n e c ven ia t Chris tus ; lune culm 

: sub J u d à con iprehendi poss imi L e v i t ò . Idipsum velò 

i falsum esi ex cà pa r i e , q u i implicite Jacob bisce ver-

bis significai, ex J u d à nasci l t tn im esse Chris lum. Hoc 

! ipso e n i m q u o Jacob i n t e r filios soli Judie as^ignat 

I' Chr i s tum, sat is significai ex solo Judà , non ex Levi 

ì aliisvc na sc i l u rum esse Chr i s lum. I l à c e l i a m ile causi 

i addii Ti d dux de femore ejus, o t scilicet nolet Chn-

i r r o 

s , e s t 

it iile. 

1 radice sellala, id es t , quietus,"'pacilicus f u i t . CtoiStus j | s l a m ducem ex femore Juda: nasc i lu rum. Ita p r o p l * 

i e s l ad hoc, ut pacem facerct i n t e r Deuui et 

u tquc pacem re l inqùc rc l , ci p a c e m suam 

en im nàt i 

^ h o m i n e s , 

• nobis d a r e i . 

I l ' n d e à scala dcduc i lu r scalva, id e s t , p a x , q u l e s , 

abundaul ia , faus l i las , cl forte e l iam L a t i n o r u m saire 

a c s a i u s , q u a m apud S. August, in e x p o s . Ep i s l . ad 

Roman , ducebat Valerius eplscopus à P u n i c o H e b r a o -

que scalm, quod i r ia significai, quasi o c c u l t ò insimta-

lia: hu jus ct Jacobi n ten tem in lc l l e se run l ci e x p h d -

r o n t o m n e s l l e b r e i . In p rophe t i i s enim m u l u situi 

obsct t ra , indisl iucla ct convo lu t a , qui» p e r P « ' « 

evolvi, d i s t ì n g u i , sece ro i et esp l ica l i debenl . Ex Judà 

en im prec ise , non c s Levi , natura e s s e Chr is lum, pa-

lei ex eo , quòd Chris tus na lus sii c s Davide : D t M 

enim fn i t ex g e n e r e ct i r ibu J u d a . Davidi aulem pro-

missum esse Chr i s tum nemo ignorai . Id enim palei 
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Reg . 7, V. 12 ct 15. Sensus ergo hu jus loci es l , quasi t 

d ica l Jacob : 'l'ibi, ò J u d à , lu l sque posierls consiglio j 

regnum e l pr incipatum inter f r a l r e s , M u m q u e ex R u - ; 

ben iu le t r a n s f e r o ; hàc n i ra i rùm r a i i o n c , u t , còni 

in Davide ccepcrls obt inere r egnum, illud in l u i s t i rpe ; 
obt ineas p e r 4 7 0 a n n o s , t isque ad Scdcciani ; inde 

vero duees ob t ineas pa r t im ex l u i s t i r p e , p a n i n i ex 

Machabaiis qui lua: stirpi i n se ren tu r ct i ncorporabuh-

tur, doncc veniat Chr is tus , qui regnimi Davidi , l u u m -

que col lapsum res t i lue t , Uludquc august ius el divinius 

cflicict, Ita ui in Chris to p i in i i tm quasi m o h a r c h a r e -

g n a r e incipias ac p ro inde ra t ione Chris t i ex te nasci-

tu r i , quem quasi fineui e t s copum s p e d o , in tendo ci 

promil to , max imè hoc r e g n u m tibi, ò Juda , p r e m i n o 

e t assigno. E l hoc est quod Prophel tc passim p romi t -

t u n t , scillcei Chr i s tum res t i tu loruoi regnum Davidis 

c t J u d a . E s hoc scnsu a p p a r e t , hanc bcnedicl ioncm 

propr iè solum Jutlam s p e d a r e , quoad regni inf i ium, 

propagal loncm e t lineili. Ccepit enim r e g n u m J u d a in 

Davide, propagat imi est p e r Davidis p o s t e r i » , et fini-

tu r in Chr is to , q u o r u m u t e r q u e propr iè na tus esl ex 

J u d à . l i ne r baie d u o e x l r c m a aliqni a t i u n f e , pula ex 

Lev i , Machabiei scllicct, immificcntur , qui o u m Judà : 

e ran i p e r m l s t i , s icut Irl l lco nonnulla grana liordei ' 

pe rmiscenior ; sed h o r u m non h a h a l u r r a i i o ; htec ; 

en im n ipote pauca , in t i n t o c u m u l o non computan lu r 

Respond. s e e n n d ò , vcr ius esse, per Judan i h i c , 

x q u é u t I l ebr . 7 , 1 4 , propr ie sobilli J u d a m et Judaios , 

non au tem Lcvi ias contprebendi sive regni in l l iu tn , 

s ive m e d i u m , sive finem, sive quid aliud spectes , co I 

m o d o et scnsu q u e m super iùs pos te r io re loco, pula I 

titolo secundo , ass ignavi . Falsa e s l ergo a l tera pars 

antccedeii t is in a rgomen to , sive objeel ione proposi la ; ì 

adeòque hoc argumeniunt max ime persoade t , J u d a m ! 

hic propr iè accipi d c b c r c p ro solis Judie is , cxclus is i 

Lcvilis et Machabieis, uli snpcr iòs d is i . Ilice ergo sc- i 

emula responsio solida e s t ct genu ina . 

ET IPSE, Silo, pu ta Messias. 

ERIT ESPECTATIO G E S T I I « . I m p e r i t i , falsò c t f r a u -

du lcn te r Judaii vern in i , ipse (scilicel D a v i d ; citm Ine 

non d e Davide, in quo non d e f e d i , sed inctepi t sce-

p l r u m Juda , vc rùm d e Messi i s ive Chris to agalur) 

vatlabit, confringel, vel obtundcl gentes. 

Uude nota . Hcbraicè p ro expecialio est rop tiefte-, 

halli, quod p r i m i aliqui dedueunt à r ad ice ntika, quod 

in Pie l habet nicka, s i g n i f i c a r n e iunocenlem, mondimi ' 

e t p u r u m e l i c e r e ; u n d e ve r tun ! ipsi s i c , ipse purgabit 

genies, scil icel à peccutls eo rum ut h ò c al ludat Gabriel , 

c ù m d e Chris to nasc i turo dlcil : ipse salvimi faciel 

popultim suum à peccalis eorum, Matth. 1. Secundò , 

alii Hckehalh dedueun t à radice iacka, q u a m Arahes 

* mag i s q u a m D e b r a i u su rpan l , s ignificatque ohedire . 

l inde Kimchi , Pagninus et Chaldaius ver lun l , ipsi obe-

dieiH populi ; e t J o n a t h a n , ipsi servienl universa regna 

lerne. Ter l iò , alii Hckehalh p e r mela lhes in dedueun t à 

r ad ice kehìthi, id est , ecclesia, congregano , aggrega -

no-; à kehilla, en im p e r anas t rophen , si videlicet re-

t rog rado o rd ine legis, fit lahaka, quod aggregai ioncm 

significai, 1 Reg . 19, v . 2 0 . Simili mela ibcs i v l d c t u r : 
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hkiickehalh ( a b s o r p t i l i t l e r i lamed p e r punclumdagt ics 

infixum in l i u c r i t ap / i j , positura ptoiilkehaih,eliilkehath 

prò lakahath, vel kahaluth, id es l , ecclesia,ag gregal io . 

U n d e ve r lun l ipsi, el eril ipsi congregano vel ecclesia 

genlinm. Ila Vatab l . Ja r r ius , F o r s l e r u s . A d d i l F o r s l e r o s , 

Hckehalh p rò SlkéMl e t kàhalaili pos i lum, posse accipi 

p rò conc lone , s ive pnedica l lonc ; a kuhalalh en im Ut 

cohelel, id es t , ecclesias tcs , conciii i iator, u t p a l e i E c -

clcs . 1, 1 : Yerbu Ecclcdasite {liebraicò cohelel) : Va', 

mlas vànitatum, el omnia vanilas; u t sensus hu jus loci 

sii, q . d . : Messias c r i t c o i i e i o n a t o r c l d o c l o r g e n t i u m , 

Messias gcntibus pr .edicabil suum Evange l iu ra . 

Quar to et o p t i m i , iickehal ver laà expeclalio ; i la en im 

verli t noster , Sepluag. Aqui la , Svmuiaehus , c l T h e o -

dotion ; à radice faitia, id es t , speravi! , cxpeclavi t . 

L n d e ad verbuin ex H c b r e o I l i ve r lcs : ipsi (Sito p u l a 

Messile) crii expeclalio gentium, q, d . : Messias expe-

clavlt fidem, obedieniiaii i , dominiuin et regnum Om-

nium geminili ; quia hanc quas i h tcrcdi ta lem ci p r o -

misi! Deus, ul dlcilur Psal . 2 1 Postula à me, el dabo 

libi genies hìerédUótem luam, el possessionem luani ter-

mìnoi lente, ¡late c i ^ o fuii expec t aava , e t cxpcc ta i io 

Si to , pula Cbris l i . 

lutquc iu n o s t r i vers ione p rò ipse, fo r lé legendum 

es t i p s i ; s ic enim babeli! l l e b r a a , q u a n q u à m si legas 

ipse, e ò d e m redi t s e n s u s ; Chr i s tus en im expeclavi t 

fidem e l ubedient iam geni i t i ra ; qu ia Vicisshii g e n i e s 

e x p e c l a t u r e e rant Chris lum d u c e m , magis t rum c t sa l -

va lo rem. S e n s u s en im es t : ¡pie eril expeclalio gen-

lium, q . d . : Non latilùm Juda:i , sed e t gen ies Mes-

s iam, quasi e .vpeelat issimum, avidissime r é c i p i c n l ; 

illi c r e d e m é t obedicn l ; h i eo salut is sua : spera , cor 

et amoretti dcponen l e l del igent . E s t a l ach i - e s i s . Di-

c i lur ergo Chris tus expeclalio gentium, ae lu , postquàui 

n a t u s fu i t , cògnilus el c red t lus à gcnt ibus ; arile tìati-

viBteii l vero Cbr is l t l s ful l cxpeàatiò gentium, v ir l i i te 

lanuì iu , a n i poti i t t h i tcrprela l ivc; q . ti . : Gentes pos l -

q u i m Chr i s tom audiorint c l cogiiovcriiii, i la av ide 

etmi i implectcnlur , ac si sempcf c u m e x p e c t i s s e n t . 

Simili prosopopteià dicilur ter ra pronilssioms pluvias 

expeciarede cielo. D e i i t . l l , 14 , quia si forc t a m m a l a . 

Inde pluvias expeclarc l . IUud cuini dicimiir na tura l i tc r 

des ide ra re , q u o max ime Indigeintis, quodqttc nobis 

j op t imum et uUllssimum es t . J am s icu t i e n a indiget 

; pluvia, i la gen tes cguer 'unt Chr ls io , Clir ls lusquc e l i 

1 s t imma at tul i t bona. Mer i tò ergo h ic , c l Aggxi 2 , v . 

8, Chrislus vocalur desideralus cuncth gcntibus; c t h o c 

c . V. 20 , vocatur desiderimii collium eelernorum. I l a q u e 

Chris tus fui t expeemio, id esl , expeclabi l is , et deside-

rium, id es t , desiderabil is cuncl is genl ibus . 

V E R S . 11. — LLOANS AD VT.VEAM I-ULLUH S E C « , E T A H 

V'ITEVI, Ò Efl-t MI, AS1XAU SL'AM. LAVABIT IN VINO, STOLAU 
SCASI, ET IN SANGUINE EV.E PAI.UTIST S i i l i « . — 

VERS. 12. — Pe ix i i iuo i t t s su . r r o c i u Eres VINO, E T 

DENTES EIUS LACTE C.VNDIDIORES, q . d . : T e r r a Juda , 

s ive s o r s q u i c illi in Chanaan óbvenic t , e r i t lam f e r a x 

vini , ut vir aliqois possll l lgare asinitm ad palmlte in 

u n u m , e t ex c jus frucin one ra re asinutn ( ligans enim 

idem est quod ooc rans • iometi la en im dùm l igantur , 



oncran lu r . Est melalepsis) ; tanta , inquam, Tini copi! 

c r i t , u t in c o possiui lavare vestiraenta sua . Rubesccn 

! e l iam ocuii v i ro rum J u d a a b ipso vino ; toni largi te 

[ f i n u m proferct ter ra i l l a ; quin et laclis in cii tribi 

e p r e d i -

•siim t e m p o r e j . Luci: ergo l 

s e t to rcu là r i 

lauta er i t copia, ui denlcs ipsius, ex f rcqucnl i c j u s 

s u s i n t albicaiuri . Ila Vatab l . , Lipom. e t Olcas tc r . 

Vcri im baie exposi t io fr igida csl, t e r r e n a , Juda ica ; 

i l q u c illi obs la t , quòd baie omnia d i cun tu r , non d e J u -

dà sed d e Silo, s ivc Mess i i . Unde Ji idam Jacob a l lo - : 

q u e n s in secundà persona , a b co in l e r l i a m , pula 

Messia; I rans i t , dieens : Ligans ad vincaia pullum ««lira, 

ci od t'itera, il /ili mi (ù Juda) , «aiinni smm. Si cairn 

(le J u d à lisce diccret , dixissel : Ligans pullum tuum, el 

asinam Inora. Rur s inn non fuit lanlus c x c c s s u s fertili 

ta l i s t r ibùs J u d a p r a aliis t r ibubus , q u a n t o j liic d ic i -

t u r . S e c u n d ò , u l e rque C b a l d a u s , pula Onkclos ci Jo-

na t l i an , baie partili) ad Judani , par l im ad Messiara 

rc fc run l . U n d c e t brcc par l im spir i tual i ter accipiunl , 

pa r l im carna l i l e r ; fuerunt en im ci ipsi J micci, u n d c 

subinde juda izan l , a tquc hoc nornuic vers io Chaldaica 

noimull is Calholicis displicuil , ut cani à llibliis regiis 

a r c c n d a m e t amovendam ccnsereu t . Onkcios en im p e r 

rincara intelligil J e r u s a l c m , per riiera ló inplum, per 

pullum fae lores legis, p e r 05inora j u s l o s , p e r rimira 

album e t ruiimiii strica ves t imcnta a lba et r ub ra , p e r 

oculos monles uvis c i vino rubeos , p e r denies ag ros 

f r u m e n t o e t ovibus a l b i c a n t e . Jona than vero sub l i -

n i iùs p e r ha s vi tes el viuaaccipi t sanguinem l ios l ium, 

q u e m taui abundè fusurus crai Clirislus, ut e o vcs lcm 

s u a m l ava re e t purpura re possct . R 

Messia; rubcsccn l , inqui t , montes vin 

b u s vini ; collcs vero candcscenlcopia trit ici ci oviuin. 

Verun i e t luce imperfecla , ncc sat is c o n n c x a , a lque 

ex pa r te Juda ica sunt-

Dico e rgo . Oinnes pene P a t r c s p r x t c r u n u m Diodo-

r u m , l iunc locum explieanl ad l u t e r an i d e Chrislo, 

pula Tcr lu l l . , sancì . Ambros . , A u g u s t i n . , Micron., 

Chrysos t . ,Clemens .Cypr ian . , Theodor. , c t a l i i . q u o s c i -

t a t Pc rc r iu s ; qnibus sanò magis c redendum cs l , q u à m 

Calvino cos subsannani i . Non Judas ergo, sed C h r i -

i t u s e s l ligansfuniculo fidei, spei c i char i ta t is , ad r i -

neam, id e s t , ad Ecclcsiam p r i m a v a m ex J u d a i s co l -

l cc t am, pullum suum, id es t , populum gen t iu in , qui 

jugum legis nondùm lu lera l , cimi eum J u d a i s in unii I 

Ecc les ia c o n j u n s i l ci adunavit ; el ad cileni, id e s t , ad 

se ipsum (Chr is lus enim csl vitis vera c i f ruc t i fe ra , 

Joannis 15, v . 1, à quii Iota vinca pcude l et enasc i lu r ) , 

0 fili mi, ó Juda , ligabit idem Chr i s lus asina»! sturai, 

id csl , populum Judicorum jugo legis a s suc lum c i a l -

l' i r i tum. 

I Recto, inqui t sanct . Chrysost . , A m b r . et I l i c ron . , 

dicilur Chris lus « i n o r a (¡gisse ad se, qu ia p e r se ipsum 

p r e d i c a v i ! J u d a i s ; pullum vero al l igasse linea, quia 

gcnt ibus p e r Judceos, pula Aposlolos, p r e d i c a v i ! , p e r 

cosque gcnlcs sibi aggregavi!. 

No ta . P r o c i l e m h e b r a i c ò c s t meco, quod esl g c n u s 

vit is o p l i m x , c i c i c c i a , u l vcrlil Symniacbus , uvas 

p rofe rens pulcherr imas el nobilissimas, les te sanct . 

Chrysos t . et Cir i l lo . Scptuag. y e r t u n t , r j tiui, quod 

sancì . Cyprian. episl . G5 ad Ciccilium vcr l i l , ad beli, 

cen ; s anc t . Augusl . v c r ò lib. 12 conlra Faus ium, c 

•12, vcrl i l ad cilicium, re fe r lque ad pomilcnii 

ca l ionem. 

Veriim dico, i;.i£ propr ie e s t t enu is ilio surculus 

sivc clavicula v i t i s , q u a vit is suo stipili , vel palo se 

as t r ingi t , el c i rcumvolvi l quasi cincinnus, u l s e s c cro-

c iani lenca! e l conf i rme! . 

LAVADIT (Chris lus) IN v i s o (sanguinis sui , summà 

char i la tc p ro homin ibus effusi (STOLA», id cs l , camera , 

SUA», candid iss imam ci innoccniissimam, 111 eo non 

t a n t u m rubr i ca ta sed et dea lba ta , id est , purior d i t e l a , 

ablut is omnibus morta l i ta l i s v i l a q u e hujus miscriis 

gloriosa r e s u r g a t ; i t a ex Ter lu l l . , sanct . Ambrosius 

lib. d e Bencdicl ionc pa l r i a rch . c , 4 . Vide I sa ia 64, v . 

1 e t s e q . 

E T IN SANGUINE UVX PALLIU» s u e » . Saitguis une esl 

¡ v inum sanguinis Chrisi i j am dic lu in . Pallimi Cbrisli 

os i Ecclesia , quia Chris lus Ecclesia quasi pallio ami. 

, c i lur . U n d e S . JoanneS Apocal . 1, vidi! Clirislum TC-

sli luui p o d e r e . Chr i s lus en im E c d c s i a m sanguine 
: suo lavil in c ruce , el in dics lavai eam nasccnlcm in 

; bap t i s rao , mundans eam lavacro agua: in verba ville. 

; Vide S . A m b r o s . loco j a m citato : Bona stola, inquit, 

' esl caro Clirisli, qua: omnium peccala operiliI, omnium 

: delicia suscepit, omnium errores rexit. Bona stola, qua 

universos indù! veste jucunditalis. Lavi! liane stoloni in 

| vino, quando cimi baplizaretur in Jordane, desccndil 

S p i r i t a sanctus sicul columba, et mansil super eum. 

esus stolan 1 siiara, non ut suam, qua non 

j crai ; sed ul nostrani, qua eral, sordera abluerel. El in 

sanguine uvee ambaladium, id esl, pallimi suum, hoc 

I 05!, in passione torpor i ) sui diluii gentes suo sanguine. 

¡ El bene uvani dixil, quia sicul uva pependil in Ugno. 

. I pie est vitis, ipse esl uva. Vitis tigno adhccrais ; uva, 

quia lanceó miHlis apertura lalus emisil aquam el san-

'i guineal. .Kqua ad lavacrum, sangitis ad pretium. Aqua 

¡ nos abluil, sanguis nos rettemi. 

i VEOS. 12. — PULCUBIORES. Hebra ico chaclile, id esl, 

rub icundiores , a rdcn l io res , mag i s rad ian tes et fulgen-

tes s u n l oculi lui (ò Cbrisle) quàm v i n u m ; quia Ioli 

p e r passionimi, p e r q u é splendidissunam rcsurrcctioms 

ime glor iam, q u a m a x i m e iu facic, o r e , denlibuset 

oculis elfulget , cmican t c i r ad ia i« , mirèque omnium 

sanc to rum in tocn l ium oculos l a t i t a i , magis quàm 

virimi c o r homin i s r cc rce l e t l a l i f i ce t . Ha Diodores, 

Cyrillus, T h e o d o r . 

ET UESTES EJUS LACTE CANDIDIORES. Significalur lotà 

hàcphras i p u l c b r i l u d o C h r i s i i . m a x i m ò r c s u r g c n l i s . l t o 

en im pot i ss imùm in genis ,ocul is ci denl ibus speciaior-

Symbol icc l a m e n , p e r oculos aculissima et effica-

c iss ima Cbrisli scicnt ia e t p rovident ia , qua Ecclcsiam 

r c g i l e l l u c l u r ; p e r den les vcrò candidos p r a laete, 

c i u s d c m d o c t r i n a e t p r a d i c a t i o n i s Evangel i i suaviias, 
in tegr i tas , pur i tas e t sp lendor signil icantur. 

U n d e al legorico, oculi Chr is l i sun t Apostoli et Pro-

p b e t a ; hi pule/mora s u n t p e r c la r i la lem s u a sapia"-

lis>, p rad ica l ion i s , v i l a , zeli ci miraculorum, 

lo ium mui idum i l luui iuàruni , vino, h o c cs l , acrimonia 
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e t asperi ia le legis veler is . Ila S . Ambros . , Augusl . , 

E n c h e r i u s , Rupc r lu s . Denies verò sun t doctorcs e t ! 

coucionatores , qui quasi den ies cscam d o e l r i n a e t 

exhor la t ionis fidclibus p r a m a n d u u l ci dividunl , c o -

r u m q u e vilia p r a m o r d c n l , resecali! el ab j ic iunt . Hi 

camlidiores son t lacte, id es l , doelrina veler is legis, ' 

q u a fuit quasi l ac e t cibus parvulorum. Ila Pa i r e s . 

ci tal i . 

Nola . Ex h e b r a o vcrli poles! cum Valab lo : Ru- • 

bicmdi sunl oculi ejus il t ino, et denies candidi à lucie, i 

Rcc lc en im Cbrisli e t Apostoloruoi zelus compara to r 

v ino , oh a r d o r e m e t f e r v o r e m spir i iùs , q u o quas i mus io 

ebrii , ad pr ied icandum, ad laborcs , ad c ruces e l m a r - , 

lyr ia fc reban iur . Secundò, c o r u m d e m in dicendo sua- • 

vi ias, candor el innocenlia r e e l è comparan lu r lacti . . 

Veruni mcl iùs , significanliòs e t cfficaciùs nos lc r et 

Sepluag. vcr lon t : Rubicundiores suul oculi ejus vino • 

(quàm vinum), et denies ejus lacte candidiores. Min 

enim l l c b r a i s compara l ionem el p raemincn l i am s i -

gnificai. 

IV. — Prophetia el benediclio '¿ab'Aon. 

P r a p o n i l Jacob Zàbulon , l ice! juniorem (e r a t enim 

decimus Jacobi filius) aliis senior ibus , quia Chris lus, 

d e quo proximo iu Judà egil , in sor le el ler rà Zàbulon 

conccp lus el c o n v e r s a t e esl . In sor te en im Zàbulon 

c s l p r imo Nazareth, ubi Chris lus conccplus c s l ; s e - ; 

cundò , m o n s T b a b o r in quo I rans l ignr j tus e s l ; tcr t iò , ' 

Capbarnanm, ubi maximo t empore p rad icav i t , ci con-

versalus e s t Chr i s lus . I11 Zàbulon ergo crepi! p r a -

dicalio Evangeli i , I sa ia 9 1 Pr imo tempore alleviata 

esl terra Zàbulon, e ie . E ! ex Zàbulon pleriquc Apostoli j 

prognai i s u m . U n d c Zàbulon et Issachar benedicens | 

Moyscs, a i ! d e eis, id es l , co rum postcr is , pula Apo- ; 

slolis : Populos vocabunl ad montoni (templi el Sion) ; 

ibi immolabiml viclimas juslilia. 

VERS. 1 5 . — ZÀBULON IN L i n o n e MARIS HABITABIT ; 

pula jux la Mediterraneum e! m a r e C a l i l a » , s ive s ia -

gnum G c n c z a r e t h ; bu ie en im ad jacen t Capbarnauni 

ce lebre empor ium, Belhsaida , Tiber ias , a l i a q u e u rbes 

q u a c r a n i ¡11 sor te Zàbulon . 

IN STATIONS SAVII.II. EX H e b r a o ver las : in porlu 

navium habitubit. Ha Vatab l . , q . d . : Zàbulon optimos 

V . — Prop/tetia ci benediclio Issachar. 

VERS. 14. — ISSACHAR ASLNOS FORTIS. Hebraico es t , 

Issachar asinus osseus, id csl , robus lus e l for l i s ins tar 

ossis, ad labores ag r i co l tu ra , e t ad suas fruges t ru -

cuisquc depor tamlum ad m a r e , ubi illos carras d i -

venda ! ci d is t rabat per alias urbes e t gen tes . E ra t 

enim so r s Issachar a m a n a , c i ferlilis olei , vini e ! f r u -

ment i . Ila S . Hicronymus. Undo C h a l d a n s vcr l i l : Is-

sachar dives in substantia; 70 vero ve rn in i : Issachar 

pidclirum concupivi!; forlò Sepluag. p ro "(En chàmor, id 

cs l , as inus , legcrtuit TZH chamad, id CSI, concupivi! ; 

valile en im v i c i n a sunl l i t l c r . n l e ! Rur sùm, Iribus 

Issachar fui! ossea el for l i s in be l lo ; m i pniuit in bello 

conlra Sisaran!, Judie . 5 , 1 4 , e t in bellis q u a p ro Da-

vide gesscrunl Zabu lon i t c , 1 l ' a ra l ip . 12, 55. 

ACCUBANS INTER TEiiMisos, q . d . : I s s a c h a r n o n v a -

cabi l navigai ioni , u l Zàbulon ; sed sor le et r u n : suo 

s e p a s e c n s , domi versabi lur , ibique quie ic bab i l ab i ! 

i n l c r l imi tes e t conlima al iarum I r ibuum. U n d e Moses 

Dculer . 55 : Latare, ai!, Issachar, in tabernaculis luis, 

q. il. I ssachar suis sedibus se conl inebi l , su is co-

piis c o n l e n l u s , vicina ncc m e i u e n s , n e c concupi-

sceus . 

VERS. 1 5 . — VLDLT REQUIEM QUOD ESSET BONA, q . IL. : 

Issachar cognovi l , ideòque p r a l u l i l e l amplexus e s t 

commoda v i l a q u i c u c c l r u s t i c a n a . I11 vilà enim q u i e t i 

vige! sapienlia , v i r tus , p a x , agr icul tura , indeque agro-

rum f ruges e t o p e s ; q u a omnia fugai vel i m p e d i i , 

non lantìim bcllnni , sed et merca tu ra , pula c u r a m e r -

c a l o r i a ac navales-

I l inc Issachar iani , n ipo te qu ie t i , s ludiis s a p i e n l i a 

f u è r c dedil i , u l pa t t i 1 P a r a l i p . 12, v. 32. Pu lchrè c i 

ve re Horal ius : 

Beatas Ule qui procul negoliis, 

Vi prisca gens mortalium, 

Paterna rara (miras ewreei suis, 

Solutas omni fenore. 

Audi Ciccronem in Catone J l a jo r e d e Agr icola l ione : 

Mcà quidem sementili, hand s r io an ulta bealior vila 

esse possi/; ne que solimi officio, quòd hominum generi 

universo cultura agrorum csl salutaris; sed obleclatione 

eliam quaili dixi, et saluritale copiàque rerum omnium , - I — > > 1 

habebit por lus , p e r quos orones m e r c e s ìn fe ran lu r , qua ad viclam hominum, el culium eliam deonmpa 

i laque di lcscel . 

PERTINGESS USQUE AD SIDONE», non immedia ló sed 

m e d i a n i * t r ibù A s e r , q u a in ler jace t . U n d e hebra icè 

csl : Lalus ejus ad Sidonem, vel versus Sidonem, supple 

spec ia l e t p rosp ic i l , q . d . : Zàbulon obversus csl e ! 

conl iguus Sidoni ; Zàbulon in Chanaan c r i ! vicinus 

s i d o n i i s j qui mar i t im i f u e r u n l m e r c a l o r e s , a c p r o i n d e 

per cos ex S idone quasi merces e t r e r u m omnium 

copiam accipic l . Ila A n d r e a s Masius in Josue c . 19 , 

v . 10. 

Allcgoricc, Zàbulon, id e s l , habi laculum, e s l E c -

clesia dives, quieta , et m e r c a t u r a an imarum dedi ta . 

Ex Zàbulon en im Chris lus c i Apostoli p r e d i c a n d o 

usque ad S i d o n e m , Ty rum aliasqnc gen les progressi 

sun l . Ita S . A m b r o s . lib. d e Benedici, pa l r iarch, 

c . 5. 
s . s . v 

lineili. Agro beni cullo nihil palesi esse, nec usi 1 ube-

rius, nec specie o r n a l i « , ole. Pao lo a n t e : Venio lume 

ad voluplalcs agricolarum, quibus ego incredibiliter de-

tector. Vide dicia c. 2 , v . 15, e ! c. 9, v . 2 0 . 

ET TERRAI! QUUD OPT1UA. Sepluag. quòd pinguis, 

Chald. quòd fructifera, pula fertilissima t ramenì i , vini 

et olei , q u a Moses Dculer . 55, v . 19, vocat thesaurus 

abscondi los a r c n a r u m . 

SUPPOSITT (quasi as inus osseus) NUATRCU AD POR-

TANDIM one ra rustica j a m die ta . 

EACTUSQUE EST TRIBUTIS SEBVIUNS, q . d . : Maini! Is-

sachar agcrc vi lam q u i d a m eum Iribulo, quàm a b c o 

immnn'is bollis agi lar i , ve! allegi iu militiain Salomo-

nis alioruimpie regum. F e r è en im rustici pr ie aliis 

gravanlurveet iga l ibus à qu ibus mili tes sunt iuimunes. 

° Allegoricè, per Issachar S . Ambros . intelligil Cbr i -



s t u m . S . Hippolytus Apostolos. Issachar, inqui t S . A m -

b ros , MEKCES dicitur, ci ideò refertur ad Chrislum, qui 

esl merces nostra ; qubd eum nobis ad spem talulis (eternai 

non auro, non argento, sed fide et devotione merenmr. 

Et mox : Ilaque ut ad resurrectionis sure gratiam toca-

ret gentes (ipsa est e n i m pinguis et fertilis terra, quw 

fruclus general (Eternos, fructus c e n t e s i m o s e l s e x a g é s i -
m o s ) , subjecil humerum suum ad ¡aborandum, subji-

ciens se cruci, ut nostra peccata portarci. 

Tropologies , Issachar esl Clir ist ianus qu i e tu s e t p a -

c i f icus , ac n m i m è is qui agii v i t am re l ig iosam. l l i c 

enim p r i m ò , j u g u m el labores re l ig ionis , pu ta a u s t c -

r i la i i s , disciplinai, l iumililaiis, absl incntke, et o b e d i e n -

t e religiosa^ a lacer sub i i , d ice rcque poiesl Deo c u m 

Dav ide : Uljumenlum factus sum apud te, et ego sem-

per tecum. Secundò, hic initis esl , jugique an imi p a c e 

ac qu ie t e f ru i lu r . Ter l iò , hic vacai a g r i c u l t u r a s p i r i -

tuali animai sua*, ex c à q u e ingenies v i r lu tum f r u g e s 

colligil. Quar tò , inde roboresc i l , l ìtquc fo r t i s s imus a d 

o m n i a , vel du ra lo lerar .da , vel ardua c a p e s s e n d a . 

Quinto , hic tr iplex solvit t r ibut imi . P r i m ò , r e l i g i o s i 

cul tùs , obedienlia; el amor i* Dei ; s e c u n d ò : d i l e c t i o n i s , 

jus t i l i®, coinpassionis et m i s e r i c o r d i a p rox imo ; t e r l i ò , 

conl incnt iaì e t mortif icationis sibi ipsi ; i ta P e r e r i u s . 

U n d e Pe t rus Chryso logus s e r m o n e 2 9 in Mat lh . : Sicut 

Issachar, i n q u i t , ila et vir bonus alema prannia ceele-

slemque quiclem conlemplatus, alacriler humerum suum 

labori subjicit, fitque tributis serviens, dùm operum ho-

norum tributa persolvil Deo. 

Pie et apposi te abbas Nes te ro in vit is P a l r u m l i b . 

o, c ap . 45, roga lus , quomodò l am pacificò in c c e n o b i o 

v ix isse t , a lque in quàvis tr ibulalione d id ic i s se l s e r -

va re s i lent ium et p a t i c n l i a m , r e s p o n d i t : Quando ini-

tio intrai i in congregationem, dixi animo meo : Tu et 

asinus unum estote. Sicut e n i m asinus va pulal, et non 

loquitur, injuriam palitur, et non respondet, sic et tu ; 

sicut et in Psalmo legilur: < Ut jumenlum factus sum 

e apud le, el ego semper tecum. > 

Audi senlenl ias P a l r u m cegypliorum ib idem, d e n i e -

d i i squ ibus para lur q u i e s . e l s anc t i l a san ima i re l ig iosa» : 

Prima virtus est oris custodia. 

Bealus qui sustinet laborem cum graliarum actionc. 

Non est fortior virtus quàm nullum spernere. 

U n d e et P imenius abbas ibidem lib. 7, c ap . 5 9 , p e -

tenti modum quielè et pié v ivend i , hunc d e d i l : i Y e -

minem, i n q u i t , despidas, nullum dijudices, de nullo 

male loquaris, et Deus dabil tibi requiem, et statuet ses-

sionem tuam sine conturbalione. Humiliare seipsum el 

despieere, murus est monacho. Conslilue tecum nulli un-

quùm homini malefacere, sed purum habere cor ad om-

nem hominem. In omnibus sibi trim facer e, luvc est via 

Dei et opus monachi. 

Abbas pastor ibidem lib. o , ait : Ubi vides adversùm 

te aliquorum zelum, ibi non subsistas, quia non proficies. 

VI. — Prophelia el benediclio Dan. 

VERS. 16. — DAN JCIUCABIT. Hcbraicè e s t Danjadin, 

q. d . : Judex judicabit. Vocalus e s l en im à H á c h e l e 

Dan, quòd Deus sibi cum Lià d e fcecimditate c o n t e n -

d e n l i . p e r n a t i v i t a t c m Dan c a u s i m quasi adjudicàsset 

Gen. 50 , 6 . 

Hic Jacob lìtio suo nomen Dan conf i rmat ; sed aliam 

ob causam, n imirùm quòd Dan per Samsonem ex se 

nasc i tu rum, sit jud ica turus , id est , vindicalurus et li-

bc ra lu rus Israelcm à servi lute Phil is t inorum. Fuit eniir 

Samson judex, id e s t , v index, sui populi ; sic eniir, 

omnes qui in l ibro Jud icum vocanlur Judiccs, ftierunt 

vindices Israel is . Ita S . Micron. , P rocop . , Gennadius 

Rupert , et Chaldajus . 

SICLT ET ALIA TRIBUS, qua; suum Israeli dedit judi-

c e m . Non en im omnes t r ibus dederun t judiccs ; Dam 

v c r i u s e s l R u b e n , Gad , S imeon, et Aser milium judi-

ccm dcdissc. N a m quos qu idam adducunt Jephtc et 

Barac, h i c ex N e p h t h a l i m , ¡Ile ex Manasse fuii. Ila 

Perer ius . 

VERS. 1 7 . — FIAT DAN COLUBER IN VIA, CERASTES IS 

SEMITA. Gennadius ?à Dan pu la t esse dativi casus, 

sensumque esse, q . d . : Fiat Dalila ipsi Dan, j«ia 

Samsoni ex Dan nasc i tu ro , ins tar colubri, quia eum 

decipiel aclu se rpen t ino . V e r ù m in l l c b r a o el Graco, 

Dan c a re t ar l iculo dativi , poni lurque absolute; est 

ergo nominat ivi casùs. I taque s e n s u s esl , quasi dicat: 

F i a t , id es t , liei, vel er i l , Dan, id est , Samson Danita, 

quasi coluber cl ce ras t e s . Nam primò, sicul serpen-

les in viis el semìt is s u b f rondibus , velarenis lalilan-

tes, ex la lcbr is e t inopinato hominem aggrediunlur et 

m o r d e n t ; ila Samson occullè per ar tes cl dolos Phi -

lisireos aggressus vaslavit et occidii, u t patet in tre-

cent is vulpibus, q u a r u m caudis l i l iones ardentes alla-

ga ns Samson, segelcs Phil isl i im succendi t ; rursùm in 

collisione co lumnarum d o m u s , quà secuni duces co-

r u m obrui t , i làque plures occidii mor iens quàm 

vens . S ic et Danila; aslu cepe run tLa i s .qua i postea ab 

eis Dan es t vocala, Jud . 18 , v . 27. Secundò, serpens nisi 

a u r e m ob tu rc t , i ncan ta tu r ; i l a Samson quia conila 

Si rcnis , pula D a l i l a sure, blandi l ias , cuoi lilysse» qui 

occlusà aure per l rans iv i t , ipse quoque aurem non ob-

luravi t , h i n c ab cà c a p t u s , e l in pis tr ioura inoriemque 

de l rusus e s l . 

CERASTES IN SEMITA MORDENS UNCULAS (calcaneum 

ungu la tum) EQUI, UT CADAT ASCENSOR WDS RETRO. Ce-

ras tes , inqui t Pl inius lib. 8, e . 2 7 , s e rpen» est, qua-

dr igemina habens cornua , simill ima arieium (undeei 

ceras tes d ic i lu r , id est , c o r n u t u s , à /Afa;, id esl, cor-

n u ) , qui c ù m equi lem nequit a t t ingere , equi calcaneiuii 

m o r d e t , u l equum ct consequen le r equi lem dejiciat; 

i làque dejecium invada l e t occidat . Pari modo Sam-

son non tan tum suà fo r l i l ud ine , sed et dolis ac insi-

diis, PhilisUeoà invas i l , supplantavi t ci occidii, 

dixi. 

Nota. Jacob ad l i t leram baie pned ix i t de Samsone; 

allcgoricc de Ant ichr is to Samsonis ant i lypo ; ani po-

tiùs Jacob ha;c t am de Ant ichr is to , quàm d e Samsone 

ad l i l teram dixit e t inlcllexil , u l sii hic duplex sensus 

l i l t c ra l i s , unus d e Samsone , al ter ad q u e m occasione 

Samsonis assurgi t Jacob , de Anl icbr is to (nee enim 

Samson lypus fuit Anl ichr is l i , sed pot iùs Cbristi); nam 

781 COMMENTAR1UM.CAP. XL1X. 

ex Dan nasce lu r Ant ichr i s lus , uli communi te r i radunt j j EUM, ET IPSE ACCINGETUK 

P a i r e s . Qua re t emerò Oleaster e t Abulensis banc t r a -

di l ionem quas i fabulam r iden t . Adhuc en im Judce i , 

licet dispers i , s e rvan t suas divisiones et origiues t r i -

bu t ine ut hic dicat se esse ex tr ibu Judà , ille ex Levi , 

i s le ex D a n , e i e . , sive ve re hoc d i c a t , s ive fa l la iur . 

Vide die ta Apocal . 7 . 

Ipse lamen A n t i c h r i s l u s , l icet privatim inler s u o s 

Danilas, d icct s e esse ex Dan, publ icè t amen forlè 

prof i tebi tur et men l i e lu r se non ex Dan, sed ex J u d à 

descenderé,-ut su is persuadea t se esseMessiam Jacobo 

ct Judie hic p romissum, v . 10. Anl ichr is lus ergo ha-

bebil cornua el m o r e s colubr i ac ceras i®, quia su is 

dol is , a r t ibus , blandit i is , hypocr is i , scicntià , c loqucn-

tià, fictis miracul is , potcnt ià ct tormentis p lur imos ho -

minum quasi coluber el ceras tes decipiel, dej ic ie t , 

mordebi t et occidet ; ila sancì . August inus , I r c n x u s , 

A m b r o s . , P rospe r , Hippolytus , Ruper tus , Arelas , 

H a y m o , Richardus c t A n s c l m u s , quos citai et sequi-

lur P e r e r i u s . Vide sanc ì . Gregor ium lib. 51 Moral, c . 

18. Imo Thcodore tus vult h;ec ad l i l t e ram non d e 

S a m s o n e , sed de solo Ant ichr is to dici. Cer te baie de 

colubro ct c e r a s t e , poliùs Antichristo conYcn iun t , 

quàm Sarnsoni , qui leoni similior fuii quàm colubro. 

VERS. 1 8 . —SALUTARE TUUM EXPECTABO, DOMINE. 

P r o salutare tuum, l iebraicè est iescualecha, id est , s a -

ltiteli! tuam, quam scilicet a f f e r e t S a l v a l o r n o s t e r S i l o , 

puta Chris ius ; unde Sepluag. e l nosler in te rpres , pas-

sim per owTTjptov, id es t , salutare, in te l l iguniChr is lum 

Sal va lorem. 

Nota . J acob praividens exiguam c t parvi tempor is 

fore l iberai ionem Israel is per Samson fu lu ram , post-

quàm r u r s ù m à P h i l i s l a i s subigendi essent Israeli ta; , 

ru r sùm p e r h u n c co lub rum c l ccras tem prrevidens, 

vel max ime significan Anl icbr i s lum, s t ragemque quam 

DaiStis omnibus , lotique mundo ipse inferet , incdulli-

lùs i 'ndolcscens c t cxhor rescens , exclamat : Salutare, 

id es t , Salvatorcm, tuum expectabo, Domine; q . d . : Non 

Samson, sed Chrisius, venís , constans cl pe rpe tuus c r i i 

Israelis immdiqueSa lva lo r , cu jusSamson tantum typus 

el umbra fui t . Hunc ergo expec tabo , turn iiascenlein iu 

mundo, lùm secundó, redcunlcm ad p u g n a m c u m A n -

t ichr i s io , ut eum occidat , a b coque rcduea t cl salvel 

re l iquias Israel is . L'nde Chald.eus ver l i t : Non erpecto 

salutare Gedeon, filii Joas, cujus stilus est temporalis, 

neque suhUare Samson, filii Mamie, qu<e salus est trans-

itoria; sed expeelo redemptionem Christi filii David, 

qui venturus est ad accersendum sibi film Israel, cujus 

redempiionem desiderai anima mea. Ita quoque hrec ex-

plicant Procopius, S . Gregor ius homil . 21 in Ezcch . 

Origen, i raci . ult. in Mallh. Ambros . in Prologo lib. 2 

de Spiri to sancto, el August, s e rm . 107 de Tempore ; 

apud quos vide quàm S a m s o n , v index cl salvator 

Israelis, pulcher fuerit lypus Chrisii vindicis e t sa lva-

toris mundi . 

VK. — Pr ophelia et benediclio Gad. 

VERS. 1 9 . — GAD, ACCINCTUS PB^LIABITUR ANTE 

RORSUM. Ante eum, p u l a 

ante Israelm, d e quo p n e c e s s i t in pr.ecedenli b e n e -

dictione v . 16. In Hebraio esl continua paronomasia e t 

allusio ad e tymon nominis Gad, T ^ - l i t o T n ; gad 

gedud jegudennu jagud. Gad enim dicilur a T f i J gedud, 

• id est , accinctus, uli dixi c. 5 0 , 1 1 , q . d . : T r i b u s G a d 

| j u x t a suum nomcn accincia er i t , a rma la et bel l icosa; 

| idque pa teb i t , turn alias (lit l iquet 1 P a r . 5 , v . 18 c t l 9 ) , 

j turn quando ipsa a r m a t a I s r a e l e m , pula rcl iquas i r i -

| bus quas i dux p ra iBi l , e a sque per Jo rdanem ducc t in 

I Chana i ueam. Ipsa dcindc accingetur retrorsum, quando 

: f r a i r ibus pula aliis i r ibubus , in s u i sor lc ri le collocalis, 

eSque quie le f r u c n l i b u s , ipsa post decimum q u a r t u m 

a n n u m sui ducatfis , e tbe l lo rum p ro f ra l r ibus ges lorum, 

accincta r u r s u m , ct spoliis onusta gloriose domum in 

suam sor tem trans J o r d a n e m rcdibi t . Vide Historian» 

l ib . Josuc c . 2 2 . Ita Chaldceus, S . Die ronym. ct P r o -

copius . Sccundo, Caje lan . pulat hic describi prselia 

J eph t c , qui , inqui t , fuit or iundus ex Gad. Veriun m e -

lius P e r e r i u s et alii scnt iunt Jeph te non ex G a d , se<l 

Manasse p r o g n a l u m . 

Al lcgor ice , Gad accinctus esl C h r i s i u s , el Ecclesia 

quasi cas l rorum acies o r d i n a l a , a tque quivis fidelis, 

m a x i m e m a r t y r , a i l R u p e r t . , qui conl ra m u n d u m , car -

nem ct d a m o n e m generose d e c e r l a t , ide6que in cojlo 

gloriosus et fel icissimus er i t . Gad en im hebraic^ et 

acc inc tum, e l feliccm significat. Tal is f u i i S . L a u r e n -

t i u s , qui assa tus ad D c c i u m : Versa, i n q u i t , et man-

duca. 

Joannes Fischcri t is episc. Roffcnsis a b Henrico VIII 

quod e j u s p r imatum ecclesiaslicum confitcrl nol le l , 

capit is d a m n a t u s , cum ad locum supplicii a c c c d e r e t , 

abjecto cui senex inni iebatur baeulo : Eia, inqui t pe-

des, officium facile, parum itinerisjam restat. Test is est 

Sanderus . S. Agaiha ad Qu in t i anu ra : Non te pudet, 

inqui t , dire lyranne, in me mamiUas ampulare, qtias in 

malre suxisti? At nihil pro fids; habeo quas avellere non 

poles, interiores fidei speique mantillas, quarum alimento 

in me reparatur sustinendi virtus. S . Agnes ad carnif i -

ccm : Quid moraris ? pereat corpus quod amari potest 

oculis, quibus nolo. S t e l i t , oravi l , cerviccm inflcxil, e l 

i ta una hoslia duplex mar ly r ium subiit, pudoris ct re-

ligionis. Ita S. Ambros . , Maccdonius cl Thcodolus as -

sal i ad Amach ium p r i e f e c i u m : Amachi, assum deside-

ras? converlilo nosin alia latera, ne semiassati palalo 

tuo minus sapidi videamur. Ita accincli fucre mar ty rcs 

Africani , ciim j u b e n l e H u n e r i c o , in exi l ium et e re -

m u m duce ren tu r . P iedore en im carccr is cl sordibus 

opp lc t i , a lac res c a n e b a n t : Hcec est gloria omnibus 

sanclis ejus. Accurr i t ad eos anus manu ducens p a r v u -

lum, quem ita a d h o r l a b a t u r : Age, propera, puer, vides 

quanlo studio fe&linel universus sanctorum exercilus ad 

percipiendas gloria coronas; acceleremus el nos,ul i/lis 

conjungamur. Tes t i s e s t Victor Uticens. lib. 2 W a n d a l . 

Ita acciiicta fui t S- F.idalia virgo Lus iUma, s-.;li Maxi-

miano imp. primfim ungulis I an i a l a , dcinde flammis 

c r e m a l a ; n a m cum audire t Cbr is l ianos torqueri 

sponie longa via p rocur rcns ad tr ibunal Daciani , hisce 
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laccssivi t : 

Ergo age, lorlort adure, seca, 

Divide membra coacia lulo. 

Solvere rem fragilem facile esl. 

Non pcnelrabilur interior 

Esagitante dolore animus. 

Mox duo carnif ices pcclus r i dilaceran!, ci la lus us-

que ad ossa sccant uugulis ; illa aulem numerans nolas 

dioclia! : 

Scriberis ecce mi/ii. Domine, 

Quàm juvat líos ápices legere. 

Qui tua, Chrisle, Irophaa notanti 

Nomen el ipso sacrimi togailur 

Purpura sanguinis elicili. 

Tandem igni Iradila jussu I t a l i an i , il)i, 

Virgo cilum cupiens obilum. 

Appetii et bibil ore rogum. 

Talis quoque Gad , id e s l , aecincla CI felis fuil S-

Fe l ic i las , quic sul) Antonio P io cura scplcm filiis m a r -

t y r i u m obiil. Cìim en im Publius p ra fec ius ve l i c i , u t 

deos co l e r e i , et minas p rec i t o s adde re i , respondí! : 

N'ec blandimentis bis moreor, rice lerrorihus el minis 

pangar. Spiritimi sanclum liubco, qui mihi suggerii vires, 

ni pro fide quidvis perpcii velini. El ad Olios conversa : 

Filii, inqui i , diarissimi, in /idei confessione persistile; | 

ros jam expíelo! Chrislus cum sanali suis, pugnale pro 

animabas veslris, el /¡deles vos eihibae Chisto. Ila filii j 

corani m a i r e , el l andem m a t e r necala csl . De qua S . 

Gregor ius : Felix qua: oclupUd patìentià odies marlyr, 

ocio donando coroms ad catan ascendí!. 

Vi l i . — Propheüa el benediclio Aser. 

VERS. 20.—Asr.R raras PAÑIS EJES, Er PB.EBEBIT 

DELICIAS RECIBES ; -¡ ejus more bcbr.no r e d u n d a ! , aul 

e e r l c p o n i l u r crii. S ic enim pronomen, K í l , id e s l , 

ipse, s a p e ponilur pro est. Significai hlc Jacob , e t 

p r e d i c i ! opes el fe r l i l i la tcm, fruciusquc Iribús Ascr 

a d e ó s á p i d o s e l del ica los , u l r e g i b u s J u d a , I s r a e l , 

T y r i , aliisque sin! fuluri in debeiis ; idque pa r l im ex ' 

soli b o n i l a l c , pa r l im quia sila eral jux ia m a r e , p a r -

l im quia vicina e ra l Tyr i i s e ! Sidoniis, e l conscqucn-

l e r omni morcium genere abundaba!. Idem d e Aser 

p r e d i c i ! Moses Dcul. 5 5 , cùm ai! : Tiugal in oleo pe-

dan smini, ferrum et ees calceamcslum ejus. F u i ! enim 

so r s Ascr, alibi f rumeni i , vini ci d e i ; alicubi, pu la in 

S a r e p l à , teris et fer r i fcrax. 

Allegorici:, Aser e s t Chris lus r .os la l i f i eans , impin-

g u a i ^ e! bcalilìcans deliciis Euchar is l ia . Quid enim 

bollimi, ai! Zacharias C. 9, v . 17, et quid pulchrum 

ejus, itisi frumentoni declorimi, et vimini gernúnans r i r - : 

gines? Ila P rocop ius , Eueher ius , Rupcr lus . P u l c h r c 

S . Ambros. : Panperlas Chrlsti, inquii, nos dita!, i n -

firmila! sanai, fumes salici, mori vivificai, sepullura 

resuscitai. 

IX. —Prophctìa el benediclio Nephlhali. 

VR.RS. 2 1 . — NEMITHAI! CERVTS EU1SSUS, ET HANS 

ELOQITA PELCIIRITFDINÌS. Pro cems hchra icè c s l aiata, 

quod ci cervum ci cervam significai. Undc Valablus 

explica!, q . d . I T r i b u s Nephlhal i e r i t formosiss ima, 

e legant iss ima e t ag i l i ss ima,qoal i s esse solet c e n a qua; 

ad al iquem pr incipcm mi l l i tu r . Secundó , dabii eloquio 

vulchritudinis, id c s l , c r i ! facundiss ima. Secundò e! 

mel iùs , A n d r e a s Masius in Josue c . ! 9 , n . 52, s ic ex-

p l i c a ! , q . d . : S ien! c e r v u s emissus e l l íber , in herbosà 

ci ferti l i le r rà exuli im l u d i ! , ila el in suà fertili sorte 

lodc t et cxultabit Nephlhal i . S e c u n d ó , dabii eloquio 

pulchrìludinis, id cs l , comis cr i i , blandus e t humanos , 

siràquc u r b a n i t a t e o m n e s sibì conciliabil. Iloc enim 

esl quod d e Nephlha l i p r e d i x i t Moses Deul , 3 3 : 

Nephlhali abimdantià perfruclur, e! eri! in bmediciione 

Domini. T c r l i ò , p ropr ie ci d i rce le respicil el pradicii 

lue Jacob victoriam Barac et D e b o r e conl ra Sisaram, 

Judie . 4 : f u i l en im Barac d u x cxcrci lùs Israel, oriun-

d u s ex Nephlhal i , qui rcc tc co inpa ra lu r ce rvo , qui per 

se t im idus c s l , sed ubi vena lor ibus bosiibusqne se 

c i rcumsessum, c i d e v i l i suà agi v ide i , ánimos et cor-

nua a t to l l i t , a lque furen t i s imil is p e r medias hostinm 

acies , ingenl i impelli c i cu rsu p e r r u m p i t ci evadi!; 

sic en im Barac iniiio ins lar cervi l imui i , nec nisi cum 

Debor i be l lum aggredi ausus f u i l ; al eà cornile aní-

ma los , quas i Ico cum paucis in innúmeras inslruelis-

s imasque l iosl ium copias i r r u p i l , p e r r u p i t , easque 

p c r r u m p e n d o s l ravi l et cecidi!, idque cclerrimè, inslar 

cervi c i i n s l a r fu lgur is ( Barac bebra ieè significa! ful-

men) , u l cum C a s a r e dieere posse! : Veni, vidi, vid; 

licci en im Zàbulon e! Issachar , in hoc bello i r ibuiNe-

I ph lha l i s e ad junxcr in l , victoria t amen adscribitur Ne-

p l i l ha l i , qu ia d u x excrc i lùs ci b e l l i , pula Barac, crai 

ex Neph lha l i ; e ! quia Jacl , qua: S i sa ram clavo occi-

d i l , hab i t aba ! in Neph lha l i . 

Alludil J acob ad e lymon Nephlha l i ; Nephlhali 

I en im significai co l loc l an t em, e l in lucia cum antago-

n i s t i c o n v o l u t u m , q . d . : Nephlhal i quasi cerva ti-

mida , e l laqucis Sisara: c i r c u i n s e s s a , p e r oracnla e! 

i p romissa D e b o r a , r e sumpl i s a n i m i s , duce Barac, 

p e r r u m p c t cuneos S isa ra : , i làque cum eo colluclabi-

lu r , commisccb i tu r el c o n v o l v e i u r ; s e d viclor evade!, 

hos i i umqne cas l r a pcnct rab i t e t diss ipabi l . I u Cajc-

j l a n u s e l L ipomanus . 

I l inc dabii eloquio pulchritudinis, i d e s l , cdelpul-

chc r r imum g ra lu l a to r i om et cucbar is t icum carmen 

; Ileo v i c l o r i a auc lo r i , pu la insigne illud caiilicnmlta-

¡ r a c el D e b o r a , quod habe lu r Judie . 5 . 

' Allegorici ' , Nephlha l i csl Chr is lus , qui quasi cernii 

cxsi l iens in v i r lu lc s p i r i l d s , Lue® 4 , 1 1 , Juxta Ce-

nczarei l i , qui lacus c s l in Nephlhal i , alacri ler c i cele-

r i t e r per rupi t cas t ra diaboli, pu la Pba r i sao rum et 

J u d a o r u m , infidelium e! i m p i o r u m , dedi ique cloqiM 

pulchr i tudinis , d icens in suo Evangelio : Beati paup-

res spiritu, gnomoni ipsorum esl regnimi ceclorum, eie-, 

ibique collegil Apos to los , qui h a c eloquia Evangeli! 

pu l chc r r ima mio o r b e p r e d i c a r o n ! , luncquc iniple-

liim e s l illud s p o n s a d e Chris lo : Ecce iste reni! saheni 

in m o n l i t a , Irai/sili,ns colles; similis est dileclus tucul 

cuprea, hinnuloquc cervorum. Ila S . Hicronymus, Pro-

cop . , A m b r o s . 
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X . — Proplietia et benediclio Joseph. 

VERS. 2 2 . — FILIUS ACCRESCEISS Josr.pn. flebraicè 

e s l ben phorat Joseph, hoc esl , filius [ructificationis,ìA 

c s l , fruttificata, Joseph. Alludi! Jacob ad n o m c n 

E p h r a i m , qui fui t filius Joseph. Ephra im e n i m d ic tus 

e s t quas i f ruc i i f i cans , a b eàdem radice para, id c s l , 

fruclificavil . Genes. 4 1 , 5 2 : fui l enim tr ibus Eph ra im 

fccund i s s ima , numeros i s s ima , fortissima e t reg ia . 

R u r s ù m al ludit ad e tymon Josepbi ; Rache l e n i m m a -

t e r vocavit cum Joscphum, quia optavi! e l dixit : Ad-

dai mihi Dominus filium alterum, Gcn. 50 , 24. Joseph 

ergo idem est quòd augesccns , accrescens . Jan t Joseph 

fu i ! accrescens , s ivc frucliGcans, ob duos quos gcnui t 

filios, pu la Manassem e ! E p h r a i m , q u a duas cons i i -

lue run l i r ibus in I s rae l ; u n d e b i s r epc l i l u r b i c -.i 

accrescens. Succcss i l en im Joseph c u m J u d à in p r i m o -

gen i lu ram R u b e n i ; u n d è s i cu l J u d a s r e g n u m J u d a , 

s ic Joseph dopl ieem t r ibun i , dupl icemque b a n d i t a -

teli) in C b a n a a n , ac r e g n u m in Is rae l ob t inu i t . E x 

E p h r a i m enim orl i sun! Je roboam, a l i ique reges Is rae l . 

R u r s ù m tr ibus Eph ra im acc rev i t , uli numero , i la r o -

b o r e , vicloriis e ! gloriò, ul mer i tò p rop lc r cani Joseph 

vocelur filius accrescens. 

DLCORUS ASPECTU. f l ebra icè es l , ale ain, quod dupl i-

ci ter verli poles! : P r i m o , super (oniem, q . d . : Joseph 

c s ! e r i l q u e Glius f rucl i l ica i ionis , id es t , fec t indus in-

s l a r a r b o r i s s i l a e t fructif icanlis jux ta f o n l e m . Ila 

Cha ld . , Valabl . ci alii . S e c u n d ò , ver l i poles! , super 

oculum, q . d . : Joseph ila pulchcr e r a ! , ut domina re -

tu r osul i s i n b i e n l i u m , eosque in su i amorem rape re i , 

uli r apu i t oculos b e r e s u a . E g y p l i a . Hoc seeu tus e s l 

n o s t c r i n l e r p r e s , d ù m v e n i ! , decorusaspeclu, e l S e -

pluag. d ù m v c r l u n t , ¡ ^ J u r à i , id e s t , desiderabilis, 

u n d e sequi tur : 

FILI« (sc i l ice t ; E g y p t i a ) DISCURRERUNT SUPER H O -

R U H , s u p e r m u r o s d o m o r u m el urb ium ul v idc ren t t e , 

ó Joseph, l am forniosum juvenem cullu regio insigueiu 

quasi p a t r i a mmid ique Salvatorell i , e l u l vieissini à 

lo v ide ren lu r . I la Caje lanus el L i p o m . R u p c r l u s t a -

m e n h o c res t r ing i l ad h c r a m amasiam Josephi ; sed 

n i m i s a rcu i . Nam non dubium e s l , qu iu inulta: a l i a 

Josephi pu lchr i lud incm v ide ro d e s i d e r à r ì n t , c a m q u e 

a d m i r a l a s in t . 

Allegoricè, Joseph esl Chris lus speciosus forma p r a 

filiis h o m i n u m , q u e m pro inde vidcre gcs l ic runl Abra-

ham e ! p a i r i a r c h a . 

VERS. 2 3 — S E D EXASPERAVERUNT t u » , amar i lud ine 

af fecerunt f ra l res Jo sep l ium, licei i la spociosum e ! 

amab i l em. 

E T JURGATI S O N I , d icenles : Numquid rex noster 

eris? e l i Eccesomnialor venti; venite, oeddamuseum. 

HABENTES JACULA, Inni v e r b o r u m , pula mordaciom 

i r r i s ionum, mendaciorum ci c a l u m n i a r u m , de quibus 

dicilur Psal . 54 , 21 : Slollili sunt sermones ejus super 

oleum, el ipsi sunt jaeuta; lum v e r b e r u m ; cùm en im 

cum s p o l i à r u n t , p ro l ru se run l , in c is lcrnam pro jecc -

r u n l , ac den ique in ¿Egyplum vendiderunl , q u o ! j a -

cui is v e r b o r u m e ! verberum euin conf ixcrunt? 

Allegoricè, Joseph csl Chris lus, in q u e m Judici om-

nes suas sagit las l inguarum, d a v o r u m e l t l agd lo rum 
in lorsc run l , d a m a n t e s : Tolte, lolle, crucifige cum. Vide 
S . Augusl . in Psal . G5. 

VERS. 2 4 . — SEDIT IN FORTI ARCCS EJUS. Arcus, id 

es l , r o b u r c l p res id ino) , q . d . : In lanl is f r a l rum odiis 

e ! pcrseei i t ionibus , in scrvi lutc, in ca r ce r e ¿Egypi io , 

Joseph non cecidi! an imo , non elangui! , sed s te l i t , imò 

sed i ! cons l ans ci forlis, in for t i ss imo Deo spe lolà de-

tixus, q . d . : Arcuili s u u m q u o s e a b hosl ibus d e f e n -

deba t , commisi ! Joseph Deo fort issimo sagil landi p e -

r i t iss imo, ut a b e jus m a n u d i r i g e r e i u r , n o n a l i i e r q u à m 

E l i s a u s 4 R e g . 15, v. 16, d i x i l a d r e g e m Israel : Pone 

inanimi luam super arcuili; el ehm posuissd ille maillim 

simili, superposuil Elisaus maiius suas manibus regis. 

Cnde sagillie e m i s s a c ran i s a g i t t a saluiis. S ic fccit e t 

Job , qui p ro inde dicebal c. 29 , 20 : Gloria mea scra-

per invocabilur, el arcus meus in manu meà inslau-

rabilur. 

Nola . Deus bebra ieè voca tu re i , vel eian, id es t , fo r -

lis, r o b u s l u s p e r excel lenl iam, imo p e r essent iam. J o -

seph e r g o p e r spem in Deo quasi in arce for l i ss imà e t 

ino ipugnab i l i , sed i t e lconquiev i i . Naui , ut ait Sapiens 

P r o v . 1 8 , 1 0 : Turrisfortissimano/iienDomini,adillani 

curr i ! jus tus el cxaltubilur. 

DISSOLUTA SUNT VINCULA BRACUIORUJI ET MANUUU I L -

LIUS. H c b r a u m Iapholsu dcduci tur à r ad ice pazas, c u -

j u s propr ia e t genuina sigiiilicalio i n t a r l a el incognita 

e s t . Undè var ie bic vcr lun t in lc rp rc lcs . P r i m ò , Kim-

chi , Pagninus , Valabl . e l alii vc r lun t : ito borato , v e l 

consolidala sunl brachia manuum ejus. Secundò , C h a l -

d a u s ver t i t : Tuuc posilum est aurum optimum super 

brachia miimium ejus, quasi pazas significe! d e a u r a r e , 

vel a u r o o rna re , à pas, vel ophas, quod significai a u -

r u m op t imum e l p r a s t an t i s s imum. Undc e! Arabcs 

a u r u m vocant Fes. I l inc u rbs Fessa dieta est ex c o , 

quòd cùm urbis j a c e r e n l u r f u n d a m e n l a , fes, id cs l , 

aur i cumulus ibi invenlus si! ; indeque u r b s e t r e g n u m 

F e s s a , i la po lons iu Maur i tan ia , nomen accep i t , si 

e r ed imus Joann i Leoni in descr ipl ione A f r i c a lib. 5 . 

T o n i o , Oleasler veri.it : Exlenderunl se brachia, manuum 

ejus, q . d . : Sicul qui a r c u lenso le lum pa ran t e j a c u -

lar i , brachia sua d i s l cndun l ; ila Joseph vinculis solu-

l i s , m a n u m misi! ad regni gubcrnacula pnri lcr el o r -

namenta . Quar to , noster ci Sep luag . vc r lun t , dissoluta 

san! brachia, id es t , vincula (crani en im brachia Jose-

pbi vinculis a s l r i c i a ) b rach io rum c i manuum e jus . 

H a onuies versioncs ad eumdem scnsum e l s copum 

tend imi ; h a c lamen ul l ima videlur maximò g e n u i n a ; 

h c b r a u m en im pazaz p ropr iè significa!, non roborare, 

ut vol imi R a b b i n i ) s e d mollescere, leniesccre, et dissolvi 

instur altri optimi, uli doctè os tcndi t Pincda nos te r in 

Salomon. 1. 4 , c . 18. E o quàm spes in Deum forteti! 

Joseplium non fefellil. Audi Sapienl , c . 1 0 : lìac (Sa-

pienl ia a l e r n a el increata, q u a e s l Deus ipso) vendi-

lum jusium non dereliguit in vinculis, donec afferra illi 

sceplrum, c t c . 

PER HASCS POTENTIS JACOB, P r o polentis bebra ieè e s t 

abbir , quod unum e s l ex Dei n o m i u i b u s , lice! pa r l i -



cipat ivè illod, uli et alia Dei nomina , h o m i n i b o s c o m -

mnnice lu r . 

T radun l Hebrcei, hoc nomen plenum esse mysteri is : 

nam p r ima l i l lcra alepli significai 2N, ab, id es t , P a -

Irem. Sccundabe t significai p , ben, id es t , F i l ium. 

Ter l ia res significai TO, mach, id es t , Spir i tum san-

c t u m , sicut enim hai ( res lil ler.e in uno sun t n o m i n e 

abbir, ila lite Ires personal s u m in u n i e s s c n l l i d i v i n i . 

Rur sùm, bet esl medium inter alcph e t res, quia F i -

lius est mcdlus i u l c r Pa l rem et Spir i tum sanc tum ) 

procedi t en im à Pa l r e Fil ius, cl i Fi l io P a l r e q u e p r o -

cedi t Spir i lus sane lus . Denique ipsi beI c o n j u n g i t u r j o d 

qua; e s t l l l lera nominis J c s u , quia solus Filius faclus 

esl h o m o , e tvoca lus J e sus , id esl , Salvator homlnum. 

Htec illi. 

ISDE PASTOH SCRKSSU8 EST, LAPIS ISRAEL. VOX imlc 

non locum, sed causam significai, Idcmque valet quod 

ideò, vel idcirco, q . d . , quia Joseph vallalus foil ope 

abbir, id es l , Dei polenlis , quern colitil J a c o b , c l in 

q u e m o m n c m suam spem d e f i l e r a i Joseph vendilus c t 

capitis , idcirco egressus esl pastor, id es t , efiecius est 

r ec to r e l p r i i i ccps jEgyp l ion in i , el lapis, id es t , l i rma-

mcnl tun , su l populi Israel. Ila cxpllcal Ecclesiast icus 

c . 49 , v. 18. Joseph en im lam pa l rem si.iun I s rae l , 

q u à m f ra t res e o r u m q u e lanilllas, icqué ac vEgypllos iu 

sep lcnnio famis pavlt et aiol i , i làque f l rmavi l e t sta-

bilivi! tic incd i i in lcr i rcnl . 

Ecce qnàm val ida esl fiducia e l auxBium potenl is 

Dei . S. Marlinus in Alpibus inciderai in la l roncs , i 

qulbus unus v i b r a t i in eapul e jus securi mor tem m i -

naba tur , sed socius ictum avert i t . Rogatus poslca 

Marl inus, n u m timuisset : Minime, inqu i i , nunquàm 

eram secttrior; sciebam enim Dei misericordiam maximè 

in tribulalione affuluram. S ic c i S . Franclscos i l a l ro -

nlbos rogatus quis esscl , intrepide respondi l : Prceco 

sum magni Dei. Marlinus m a r t y r v o c a n d t i s a d j u d i c e m , 

à Thco tecno episcopo aodicns : Tene et adheeresce 

Deo : sic enim ab eo roboralus, quod in optalis est cenò 

ossequerà; id ipsum pra 'Sii l i l , i làque c o n s l a n l e r l r i -

buual adii t , Chr is tumque confessus mar lyr io l a u r c a -

tus es t , leste Euseb . lib. 7 Hislor. c . 11. Lcg imus 

prineipem quemdam prudente!!! et p i u m , eùm roga-

rei t t r cor muni las arces in sito regno non cons t rue rc t , 

respondisse : t Unica ntihi arx e s l , eaque muni l i s s i -

( m a , ea videlicet d e q u i Salomon ait : Turris fonis-

i s ima nomen Domini, ad quam eonfugiens jttslus libe-

i ralttr. i 

Nola . Bonus princcps populi dcbe l esse pas to r e t 

lapis, populmn firmans, roborans cl sus tcn tans . 

Secundò, alii sic ul lcriùs cxplicanl : Inde, id es t , ex 

Joseph , prodibunl lapides e l p a s l o r e s , id es t , duces , 

jmlices et r eges Israel , pula Josue , Debora , Gcdcon , 

Jcpl t te , Ja i r , Ab ime lech , J e roboam, et reges dcccm 

t r ibuum. Ili en im omnes prognati suiti ex Joseph . 

T e r l i ò , allqoi eben, id e s t , lapis legcnlcs divismi 

ab ben, id es t , paler el lilius, ve r lun l : Joseph egressus 

esl pastor patris et (dii Israel, id es l , Joseph in fame 

pavil e l cibavi! tam patrem suum Israel, q u à m e jus 

filios. l inde Chaldteus baie non ad Joseph, sed ad 

abbir, id e s t , Deuin potenlem Jacobi , refetens , Ila ver-
l i t I Cujus (Dei) verbo gubernanlur paires et filii tribuum 
Israel. V e r ó n i p r imus seusus m a x i m e est litieralis ei 
g c n u i n u s . 

A l l e g o r i c o , Joseph p a s l o r , inqui i Ruper lus , est 

C h r i s t u s , q u i est paslor el pe t ra lapisquc angnlaris Ec-

c les ia ; . R u r s ù m , [Kistor et pe i ra Ecclesia; cs! S. Pe-

t r u s , a l i i q u e PonliBces vicaril Chris t i . Petro enlni dixit 

C h r i s t u s : Pasce oves meas; el : Tu cs Petrus, el saper 

hanc pelram rcdifieabo Ecclesiam meant. 

VERS. 2 5 . — DEUS PATRIS r u t . Deus qui per omnia 

d i r e x i t p a l r e m uium Jacobuoi, b i c e l o b Jacobi meriia 

ac s a n c t i m o n i a m , q u a m tu imilaris , juvabil quoque et 

d i r i g e t t e , u ipo le Jacob i filium, ejusque fidei el pieia-

tis h x r e d e m . 

RENENICIIT UBI BESEIUCTIOXIBUS ctELi, dando libi é 

c ie lo o p p n r l u i i a n i tum pluviam, lum rorem, turn ni-

ven i , t u m acr is sereni ta leoi , bcoigmimque soils ctcli-

q u e i l l f l u x i i m , quibos ler ra lua fccundelur, ul opli-

m a s e t c o p i o s a s l i b i , pu la tuis postcr is , in Clianami 

p r o f e r i t i f r u g e s et fructus. 

I l E N C D l C T I O N I B O S ABISSI IACEXT1SIiEORSl'V. Valalllos, 

p e r a b y s s u m , mareacc lp i t , q . d . : Dahli libi Deus tem-

p e s l i v a m p l u v i a m , qua; or i tur è nuhibus et vaporibus 

ex a b y s s o , id esl , m a r i , ascendent ibus; veruni lime 

non e s t b e n e d i c t i o abyssi , sed cieli, ut precessi! . 

Al i i p e r abyssum acclplunl globum confialum cs 

i c r r i e t m a r i . Veróni dico, abyssus proprie est illa vo-

rago a q u a r u m , quai sub l e r r i lalel, q u o q u e cum mari 

c o n j u t i g i t u r : a lque per suas venas et rivos terraui ir-

r iga i c t f c c u n d a l , de q u i divi c . 1, v . 9 , e t c . 7, i . 

11 , u n d e Chaldteus verli t : Benediclionibus qure ascen-

dimi de profundis terree. Opta i ergo hie Jacob Jiwpho 

l e r r a m i r r i g u a m e t fc r t i l cm, cxaqu i s l n f e rnè cs abisso 

p r o d e u n t i b u s . 

BESEDICTIOXIBUS VBERU1I ET VCLVi, Ul SciliCel h3-

b c a s c o p i o s u m lac, f t c l u r a m , ac proles , tuo: anitna-

l i u m , l i u t i hominum. Il:ee benediclio propria quasi 

E p h r a i m , ali eo oli peccala e l ingrai i ludhlcm fuit re. 

v o c a l a e t abla la , Osee 9, v. 11, ubi dicllur : Ephraim 

quasi avis avo/avit ; gloria eorum à partu, el ab utero, 

et à concepiti; da eis vulcani sine liberis, el ubera arenlia. 

A l l e g o r i c i , Joseph esl Chr is lus , quem omnia su-

per i lo G t i n fe rna , omnes angeli e t sancii in ccelo. ac 

p a l r e s i n l imbo Itenedicuni el a d o r a u t , quemque ia 

l e r r i s l a u d a n i omnes fideles dlccntes cum Elisabeth: 

Benedictus fructis r en ins Itti; e l cum a l t e r i qux in 

t u r b i e x c l a m a v i t : Bealus venter qui le portavi!, el ube-

ra quee suxisti. Rursùm in caio, id e s t , in animi el 

m e n t e , bened i c ln s fuii Chrislus ; quia à primo Instant 

c o n c c p t i o n i s su:e plenus ful l g ra t ia e t g l o r l i , fruens 

Deo, i p s i q u e visione Dei beams ; benedictus quoque 

ful l i n abysso deorsiun, id es l , in carne mortali quam as-

s u m p s i t , q u i se profundlssioiè humiliavit cl exinani-

vi t ; q u i a c a r n e m babui t peccato concupiscerti ique 

l i b e r a t i ! , c t posi resurrecl ioncm gloriosam, vivificato, 

c t d a : t e m immorlalllateni in Euchar i s t i i . Secondò, 

I m b u i i C h r i s l u s benedicl ionem vulrtr , id es t , Ecelcs« 

p a r i c n t i s ; htec enim Cbristo pulcherr imos et plurimo® 

7 8 9 COMMENTAR 

genera l filios, Isaia? Ä9 et 60, a tqne uberum; quia ve rbo 

Dei ct Sacramenl i s , quasi duplici ubere suos fideles e l 

lilios nu t r i t . Ila Ruper l . c l ex eo P e r e r . 

VBRS. 2 6 . — BENEDICTIONES PATRIS TOI CONFORTATA 

SUNT BENEPICTIONIBUS PATRUM EJUS. Pr imo, benediclioni-

bus id esl , pra benediclionibus, v e l , u t hcbraicè es t , 

super benedictiones patrum meorum, q . d . : F-go Jacob 

pr<e pat r ibus meis Abraham et Isaac, fui lum à patre 

meo Isaac, tum à Deo benedic tus ; i làque ego vicissim 

tibi, ò J o s e p h , benedico, ac consequenter tu e l pat r i -

bus meis, el m e ipso magis eris benedic tus , quia non 

tan tum p a t r u m , uli ego, sed el m e a m benedic l ionem 

nancisceris . Ila L i r anus , Abulens . , P e r e r . Secundò, 

Ruper lus s ic explicat , q . d . : Mea benediclio r n b u r ha-

be t à bcncdicl ione, quam ego à pa t r ibus accepi ; s u -

p e r illam enim quasi f iu idatur . Hunc scnsum facile 

pa l iun tu r Hebriea. Ter l iò , Burgensis et Yatab. valdc 

accommodè sic v e r l u n t e t exp l i can t , q . d . : Major est 

m e a bened ic t io , quà ego t e , 6 J o s e p h , benedico , 

q u à m ea quà ego à pal r ibus meis fui benedictus, q . d . : 

Eris m e felicior, magisque bened i c tu s : e r i s en im pr in-

ccps iEgypt i lotà re l iquà vilà t u à , pos ler ique lui 

c r u n t judices e l r eges Is rae l . Quar to , aliqui s ic expl i -

can t : Confortala;, id e s l , firmata), adjunclce e l ad-

aucue sunt benedic t ionibus p a t r u m . Unde Chaldaius 

vert i l : Benedictiones patris lui addenlur super benedic-

itones, qui bus benedixerunt me patres mei, q . d . : Ego 

t i b i , ò J o s e p h , non tan tum m e a m , sed ct omnium pa-

i r u m m e o r u m benedicl ionem impcr l ior ct addo, p rc -

co rque quod illi mih i precat i s u n t , scilicet ut ego 

c u m posteris meis e s sem felicissimus. Hic sensus am-

plior est ; sed t e r l i u s , uli ct p r imus , s implicior , ut-

po tc mag i s r e spondens Ilebrceo. Nam v e r b u m gavar, 

p r a s e r t i m quandò cum al cons t ru i lu r , significai pra;-

valere, supe ra r e , dominar i . 

DONKC YENIRET, id e s l , donec v e n i a t , uli habent 

qu idam codiccs manuscr ip l i . E s t enal lage modi . 

DESIDERIO« COLLIUM -ETER.NORUM , pula Chris lus, qui 

o m n i u m benedicl ionum cl p romiss iouum u l l ima el 

m a x i m a , omniurnque clausula, quem proinde homines , 

imo omnes crea tura ; i r rat ionales , pu la l e r r a , m a r e , 

colles c t mon ies , à sui init io, quas i hominum redem-

p t o r e m , et tot ius univers i r epa ra to rem e t r e fo rma to -

r e m avidissimè e x p e c t a n t , et a f f e c t u , non ra l iona l i , 

n e c sensi t ivo, sed na tura l i in i imè des idcrant . Est pro-

s o p o p e a , similis illi, quà Aposlol. R o m . 8 , 22 , ait 

o m n e m c rea lu ram ingemiscere e t pa r tu r i rc , doncc per 

Chr i s tum l ibcreiur à S e r v i t u t e corrupi ionis , e t t rausfe-

r a t u r in l ibcr la tem gloria: fìliorum Dei. Sensus ergo 

es t , q . (1., J acob : Mea h;ec benedict io , ò Joseph , m a -

jo r est bcnedicl ione p a t r u m , durab i tquc usque ad 

Chr is tum, qui maximam tibi tot ique mundo benedi-

e t ionem af lere t . Secundò, symbolicè Chris lus est de-

s ider ium collium i e t e r n o r u m , id es t , P a t r i a r c h a r u m , 

P r o p h e t a r u m , et i l lustrium sanc io rum, qui ciclcris 

hominibus s ap i en l i à , v i r tu ie e t sancti tale e m i n e n t , e t 

in le ternum in cielo e m i n e b u n t , per inde ac colles val-

l ibus eminent . Ila Ruper l . , Cajc tan . e t L ipom. 

I ta Chr i s tum desideravi! Jacob d i t c n s : Salutare 
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tuum expectabo, Domine ; e t David : Ostende nobis, Do-

mine, misericordiam tuam, et salutare luum da nobit; 

et Moses : Mille, Domine, quem missurus es; e t Isaias : 

Rorate, cali, desuper, el nubes pluant justum ; aperialur 

terra, el germinet Salvatorem; el Ha l aeuc : Ego autem 

in domino gaudebo, et exaltabo in Deo Jesu meo; el 

Daniel , qui inde tir desideriorum est d i c lus ; et sponsa 

in Canlicis : Circuivi vicos et plateas, quesiti quem di-

ligil anima mea. Multò magis Chris lum j a m n a l u m de-

s iderà runl Cbris l iani . S . Pau lus : Cupio dissolvi, et 

esse cum Christo. Pe t rus uberliui i lebat ; roga tus c u r ? 

respondi l , desiderio Domini. S. Diaconus mar lyr d e 

gene re , d o m o , patr ià pcrcnnclanl i t y ranno , in me-

diis tormcnt is nihil aliud respondit , quàm Christianus 

sum; hoc mihi nomen, genus, patria, doclrina, aliud 

nihil sum, q . d - : Omnia arbi i ror ut s t c r c o r a , ut Chr i -

s tum lucrifaciam ; mihi vivere Chris tus es l , e t mori IN— 

c r u m . T e s t i s e s l Eusebius lib. 5 , c . l . S . Ignatius vin-

c tus : Nunc, ai l , incipio discipulus esse Christi, niliil de 

iis qua videntur desideruns, ut Jesum Christum inve-

niam. Lege lotam ejus Ep i s lo l amad Romanos . S . Ber-

na rdus : ¡Vi/ cani tur suckìus, audilur uil jucundius, nil 

cogilaiur dulcius, quàm Jesu Dei filius. Jesu mei in ore, 

jubilus in corde. Dionysius raarlyr d ù m Roma; à l>io-

clel iano comprchcnsus la;lus ad s u p p l i a m o duce re iu r , 

nil aliud loto i t inere ingeminaba t , q u à m : Fisi mil-

liesoccidi possemt tamen Dominum meum Jesum Chris-

tum confiteli non cessarem. Ecquis non dicat : Jesus 

amor meus cor meum, el omnia? Dixil S . Cypr ianus in 

t r ibunal i , damnandus ad mor tem : Salus mea el tir-

tus mea Christus Dominus est cui sine fine servire desi-

dero ; cùmque proconsul subdere i : Vicem tuam doleo, 

el vellem consulere libi, respondi l Cyprianus : Consul-

timi mihi melius non esse quwro, quàm ut Deum meum 

adorans ad ipsum lotà mentis aviditate festinem ; 

(¡uia non sunt condignai passiones hujus temporis ad fu-

lurtm gloriam. Ita Pon t iu s in vilà S . Cypriani . 

Nota . Hcbraicè est taava, quòd propr ie desiderium 

significai, à radice ava, id es t , concupivit , des ideravi ! ; 

Ja r r ius t a m e n , Kimchi , e t R . Salomon ver lun l , termi-

num, à radice taa, id es t , terminavi l v e r h m t q u e , us-

que ad terminum collium seeuli, q . d . : lice benedicl io-

ncs mea ; d u r a b u n l , quamdiù d u r a b u n t colles secu l i , 

pula utsque ad finem seculi ; vel u l explical R . Sa lo -

mon , q . d . : II® m e x benedict iones ad omnes t c rmi -

nos coll ium, monl ium e t t e r r a rum d i f fundentur . De-

n ique p e r terminum accipias C h r i s l u m , qui t c rminus 

esl s ive ver tex in ver t ice m o n l i u m . Veruni Hcbramm 

taaxa propriè non t e r m i n u m , sed des ider ium signifi-

c a i , uti dixi , i tàque ver l i t nos le r , Chaldreus et alii . 

FIAST ; omnes h® benedict iones confluant in caput 

J o s e p h , in coque firmiter quiescant . Pende i enim TÌ 

fiant, à voce benedictiones, quee pnecess i t , ibique i n -

se rendum est pronomen qua : lune en im clara er i t 

connexio e t sensus hoc modo : Benedictiones patri lui, 

qua confortata sunt benediclionibus patrum ejus, fiant 

in capile Joseplri. 

ET IN VERTICE NAZAR/EI INTER FKATRES SUOS. Nola . 

Joseph vocalur Ine ISuzaraus, id e s t , separalus, u l 



à paire el 

q u a m 

el à f r a l r ibus s epa ra l i » fui l Joseph ; ideôque 

r e u s d ic i lur . l 'm le Sep luag . pro Naiarœus v e r l u n l 

p ra fec tum sive ducem el principem f r a t r u m . Alqui 

ex hoc loco aliqui pulanl Chr i s tum, ulpolc Josepiii 

an l i lypum, vocar i Nazarcnum, Mallh. 2 , r . 2 3 . Ha 

S. Ambros . d e Bencdicl ionibus Pa l r ia rch . cap. 11, c l 

E lu t sii, cer ié Josepli N a z a r e n a , c ip ress i ! 

N a z a r a i , id cs l , à J u d a i s c l 

Deoque conscc ra l i , 

s s viclis solcnl l a ce re . Ila 

Allegoricè, quidquid bic 0 £ r . 

ferè l ' a l r c s Ialini, pula S . l l ierc 

Eucl ie r . , Beda e l Augnsliu. se 

S . Palili, ¡»lei- novos bic Lov: 

h u n c 

n i a i Calvinus, oiiineì 

. , Ambros . , Rupert. , 

r i . I d e Conversione 

iii edilos, p e r Itipum 

qui ex Benjamin 

VERS. 2 7 . - IIEUAMIS I E P C S U M , SIASI ; C O U E D E 

RT-IDAU, ET VESPERE DIVIDET SPOLIA. R . C h a l d a u s h a 

sic vcr l i l e l cxplical : In terrà Benjamin /latitavi! lem 

pi mjettat ; et in possessione ejus evdificabitur sanctua-

rrvu (Jerusalein e n i m , in quìi fui l l e inp lum, proprii 

perline-bai ad s o i i e m tr ibùs Benjamin) ; mane et res-

pere offerent saeerdotes oblationes, et in tempore l'espri-

mo dividali residmm ; quasi a l ia re Ine vocelur lupus 

r i p a x , e ò quòd b o s l i a s , quasi p r a d a s r a p e r e i , cas-

que igne c o n s u m e r e i . Sic quoque explicani H c b r a i e l 

Lipomao. Veruni h a c ex]iosilio improp r i a , du ra el 

indecora esl ; quis en im a l ia re Dei audea l vocarc lu-

p in i r a p a c e m ? Secundò ergo e t gcnuinè , ad l i uc r am 

Jacob bic p r a d i c i l , t r ibuni Benjamin forc insuir lupi 

rapacem e l bel l icosam, q u a suum jus in vir ibus et 

armis collocet. S ic en im Romani j ac laban l suum R o -

nmlum r a p a c e m , pugnaccm e t f o r l em in bcllis evas -

s & e , eò quòd lacte l u p a csse l nul r i lus . n a c exposi-

ik» p a l e i , et rcipsà conf i rmala c s l iu bel lo Gabaa, 

qood soli B c n j a m i n i l a ob s l u p r u m à s e uxori L e v i l a 

illalum, c u m rcl iquis I r ibubus omnibus gesscrun t , e l 

usque ad in te rnec iooem sus l imie run l , ac t andem r a -

j ac run t lilias Silo Judic . 20. Ila P rocop . , Euseb . , 

Theodor., Abulens. c i alii . 

Rur sùm, alliidit et p r a d i c i l bic J acob p r a d a s et vi-

Oori3s Saùl is p r imi J u d a o r u m regis ; i tem Es the r i s et 

Hardocbai ; hi enim o m n e s prognat i fuerunt ex Uen-

j imin . Ita S . Lupus Trccens i s episcopus cum clero oc-

ciirrens A i t i l a à pugnà C a t a l a u n i e à , rcl iqnas Ca l l i a 

i rbes e v e r s u r o , rogavi l c u m , quisnam cssel qui lot 

rtgibus dcvictis cuneia vi sibi subderet . Cui Aitila 

Ejo , inqui t , ¡irai rex II,muorimi, flagellum Dei. Tum 

Lupus ingcmisccns : L'i ego, Inquit , siim Lupus vasla-

mgregis, digiius flagello ejus, cui quis resistei, quomi-

us in quos colei smiai? Veni igitur, Dei mei flagellum, 

punì Dei, respere , id cs l , j am senior clfeclus, spop i 

Gen l ium diabolo d e t r a t t a , Chris io et Ecc les ia divisit, 

q . d . : Sicul Ben jamin ! , ila e t Paul i indoles lnp ina , 

icmper sui s imi l i s , fui l r apax , bellicosa, spoliis pr.c-

d isque assuela ; u n d e m a n e e t vespere , pula ante con-

s ionem et post conversione«!, non alimi egit, quìim 

p r a d a r i . Sed anle convers ioncm iniquus c i iinpins, 

posi convcrs ioncm vero jus lus e ! sanc tus fuil p rado , 

qui non l a n l ù m S | i o l i a an lea à s e diabolo aliala, rur-

s ù m cidem eripui! ; sed el o m n e s penè genles ex ore 

.u ungu ibus e jus ex lors i t , i l l isquc cum cxpoliavit, ca-

que Cbr i s io e l E c c l e s i a r e s t i t u i i . Sicut c igo leo nunc 

il b o n u m , nunc in n-.alum capi lur , e t t am Chrislus vo-

a lu r leo d e Iribn J u d a . q u à m diabolus , qui circuii ut 

Ico q u a r e n s q u e m deve re i ; ila pa r i l e r e l lupus lai» 

I bonani quàm iu malam p a r l e m accipi polcsl. l ' a i -

is, inqui t S . A m b r o s . , lupus erat, cùm decoraret or ci 

Ecclesìased qui lupus venerai, paslor esl faclus. Ideò 

Rachel cimi parerei Benjamin, vocavit nomea ejus, Filini 

dolorìs mei, f«turimi prophetans ex eà tribu Faului», 

qui affligeret filios Ecclesiaet gravi matreni dolore vexa-

rei; sed tamen idem postea escavi divisit, evaiiyelizans 

genlibus, el pturimos ad /idem provocala. Dilectusallo-

nimo, quia vas electionis esl faclus; habiiavit confida-

ter, et Deus ohimbravit super eum omnibus diebus, a 

• nter liunieros requiescel. Deutcr . 3 3 . 

VERS. 2 S . — OHSES IU ì s T B I B O B O S ISRAEL D C O D E C U -

I l e b r a i c è c s t , omnes islee tribus Israel sunt duodeàm, 

. d . l A b i i s d u o d e c i m f i l n s J a c o b d e s c e n d e r n n l e t d e -

o m i n a l a s u n l duodecim Iribus Is rae l . N u m e r a i * 

lira lue s'iuguli Jacobi lilii (qui n u m e r o l 'uerunl duo-

dec im) , ac consequen te r n u m c r a n l o r el Levi ci Joseph, 

ila ut quisque Jacobi filius imam t r ibum consliluat. In 
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nus et consecratus ; netcr enim ci se- C05IMENTARIUM. CAP. L . 

divisionc vero t e r r a s a n c t a non n u m e r a t u r Levi , qu 

nullain e jus p a r t e m h a b u i l ; pars cnim Levi e ra l Di 

m i n u s , id es t , v ic lume e t p r i m i i i a Ilomino o b l a t a , m 

16. Babylas mar ty r , c ù m cervicem fer iendam p r a b e 
re t d ix i l : Revertere, anima mea, in requiem luain, quit 
Dominus benefecit libi. Eripuil animam meum à morte. 

doplicem t r ibuni , ci consequenter dupl icem sur le i 

Chan'aan accoperunl . 

sos t . , e s t p o r t u s Iranquillus, vera requies , somnus , ad 

meliora migral io , à mal is liberatili , inigràtiò à ler rà 

ad c œ t u m . ab horainibiis ad augelos, et ad ipsum a u -

»lianos t ruc idante , cùm Pus i i 

Jis ar t i f icum vidcrcl Ananian 

licet q u a n a m ea Ine r i i , Scr ip tura non expr imâ t . Yc-

r ù m conl ra r ium est ve r iu s ; i laque sensus es l , bene-

dixil singulis, e t c . , id cs l , benedic i iones hac ienüs e n a r -

r a l a s , cu ique propr ias edixi l e t assignavil . Licci en im 

Simeon e l Levi propr io non benedixer i l , seil co r r ipue -

r i l , h a c laiuen e jus palorua cor rep l io r e t e r à foil b e -

nedicl io . Ila S . Chrysos t . , Caje l . , L ipoman. Si cn im 

est Sozom. lib. 2 l l is t . c . 9 cl 10. E con t ra r io q u a m 

a n x i a , pe r t u rba t a cl lumul luosa sit m o r s imp io ru in , 

pa tc l cx inor le Ant iochi , I lc rodis , Hcrodiadis , C l i ry -

saorii e l a l io rum. 

APPOSITI'S EST AD POPULU« s u e « , mor iuus e s t , e t 

quoad an imam dcsccnd i l ad pa t res et jns tos in l imbo 

s inuquc Abi-alia dcgen tcs . Ita loqui tur Scr ip tura , uti 

s ign i f i ed animas sanc to rum post mor tem non sol i ta-

r i a m e l t r i s t em, sed socialem l a t a m q u e v i tam a e e r e ; 

I ra i lunl Liam m o r n 

a l a t i s s u a 77 ; indt Jacob nior ie i i tem mandàssc suis iBUluam p a c e m e l 

concord iam, a lque unius veri Dei t i u i o r e m , obed icn -

l iam c t cu l lum, f u g a m q u e idolo la t r ia /Egyp l io rum. 

COLLEGIT PEDES SCOS SCPER l.ECTEI.I.M. J a c o b p r O -

107, m o r l u a e s t l tachel , ct ua lus est Benjamin , a lquo 

Joseph vendi lus esl in j E g y p t u m . ludc m a n s i l adhuc 

Jacob in Chanann p e r 2 3 annos . Nam a n n o a l a t i s ccn -

lesimo tr igesimo evoealus à Jo sepbo , c u m tolâ famil ià 

p r o f e e l u s e s t in l E g y p t u m , ibique v i x i l a n n i s 17 , ac 

n io rmus est auno a t a l i s 147 , qui fui t ani ius iiiuudi 

2236 . P lnra d e b i s dix! cap . 47 , 28. Douique epi ta-

ph ium et elogia Jacobi vide a p u d Sapientem cap . 10, 

v . 10 , e t Ecclesiasliei c. 4 4 , 2 3 . 

C H A P I T R E L. 

I . Joseph , voyant son pè re exp i ré , s e je ta sur son vi-
sage, c t le. baisà en p leuran i . 

2 .11 c o m m a n d a aux médecins qu'il ava i t à son s e r -
vice, d ' e m b a u m e r le co rps d e s o n père . 

3 . E t i ls exécutèrent l ' o rdre qu'i l l eu r avait d o n n é , 
en l'oignant de drogues aromatiques pendant treille 
jours, puis ils le mirent tremper dans le set et dans te 
mire, ce qui du ra encore qua ran t e j ou r s , parce q u e c 'é-
tai t la coutunio d ' employer ce l emps pour embaumer 
les c o r | S mor t s . El ainsi l 'Egypte pleura Jacob soi-
xanle-dix j ou r s , comme elle pleure ses rois. 

4. Le t emps du deuil public é tant passé , Joseph qui 
te portail encore, ne pouvant en cet étal se présenter de-
vant le roi , dit aux principaux officiers d e Pha raon : Si 
j 'ai t rouvé g râce devant voos, j e vous pr ie d e repré-
senter au r o i 

3 . Q u e mon père m'a dit en mourant : Vous voyez 

phc lans , e t bcuediccns filii 

lecio pedibus dependent ibi 

Vide htc q u a m placida s i t m o r s j u s l o r u m . IIa S . Lu 

eins m a r l y r mor t i ad jud ica lus a b L'rbicio p r a f c c l o gra 

lias cgil , d icens : .1 matis dominis liberor, cl ad Deut, 

patrein Optimum transeo. 'Pestis c s l Euseb ius 1. 4 , c 

C A P U T L. 

I . Quod c e r n e n s Joseph , rui l s u p e r f a d e m palri 

flens cl deoscu lans e u m . 

im, l levitque cum dügyptus septuaginta diebus. 

4 . Et expleto plancli'is t e m p o r e , locutus est Joseph 

clu vestro, loquiniini iu au r ibus Pba raon i s , 

3 . E ò quòd pa ter m e u s adjuraver i t nie, d icens : E n 

m o r i o r , in sepulcro meo quod fodi mih i in ter rà C h a -

n a a n , sci>elies me . Ascendimi igitur, e l snpeliain p a -

treni m e m n ac r eve r t a r . 

6, Dixilque ei P h a r a o : Ascende e t sepeli pa t rem 

l o u m , sicut a d j u r a t u s es. 

que jo m e mei 

p r e p a r o au pays de Chanaan . J ' i rai d o n c avec fagrê-
inent du roi, ensevélir m o n père d ans son sépulcre, el 
je reviendra i auss i tô t . 

G. P h a r a o n lui d i t : Allez e t ensevelissez voire p è r e , 
selon qu'i l vous y a engagé par ser inent . 



à paire el 

quam 

el à f r a l r ibus s epa ra l i » fui l Joseph ; ideôque 

r e u s d ic i lur . l 'm le Sep luag . pro Naiarœus ve r lun l 

pncfeclum sive ducem et principem f r a t r u m . Alqui 

c i hoc loco aliqui pulant Chr i s tum, ulpolc Josepiii 

an l i lypum, vocar i N a z a r c n u m , Matth. 2 , v . 2 3 . Ha 

S. Ambros . d e Bencdicl ionibus Pa l r i a r ch . cap. 11, e t 

E lu t sii, cer ié Joseph N a z u r a u s , c ip ress i ! 

N a z a r a i , id cs l , à J u d a i s e t 

Deoque conscc ra t i , 

SS victis solent l a ce re . Ila 

Allegoricè, quidquid bic 0 £ r . 

fere l ' a t r e s latini, pula S . l l ierc 

Eucl ie r . , Beda e l Augnsliu. se 

S . Palili, ¡»ter novos bic Lov: 

l iunc 

n i a i Calvinus, ouineì 

. , Ambros . , Rupctl . , 

ai. 1 d e Conversione 

iii edilos, p e r lupum 

qui e s Benjamin 

VERS. 2 7 , - I IEUAIIIS LUPUS U M , SIASI ; C O U E D E 

RT-IDAU, E T VESPERE DIVIDET SPOLIA. R . C h a l d a u s h a 

sic vcr l i l e t esp l ica i : In terrà Benjamin /latitavi! lem 

pi mjettat ; et in possessione ejus evdificabitur sanctua-

rrvu (Jerusalein e n i m , in quìi fui l l e inp lum, proprii 

perline-bai ad s o i i e m tr ibùs Benjamin) ; mane et ves-

pere offerent saeerdotes oblationes, et in tempore r e s p i r -
a m i dividali residmm ; quasi a l ia re Ine vocelur lupus 

rapax, e ò quòd b o s l i a s , quasi p r a d a s r a p e r e i , cas-

que igne c o n s u m e r e i . Sic quoque explicant H c b r a i e l 

Lipomao. Veruni h a c ex]iosilio improp r i a , du ra et 

indecora esl ; quis en im a l ia re Dei audea t r e c a r e lu-

paia r a p a c e m ? Secundò ergo e t gcnuinè , ad l i ue r am 

Jacob bic p r a d i c i l , t r ibuni Benjamin forc ins t a r lupi 

rapacem e l bel l icosam, q u a suum jus in vir ibus et 

arrnis collocet. S ic en im Romani j ac laban l suum R o -

nmlum r a p a c e m , pugnaccm c l f o r l em in hcllis evas -

s & e , eò quòd lacte l u p a csse l nul r i lus . n a c exposi-

lio p a l e i , et rcipsà conCrmala c s l iu bel lo Gabaa, 

qood soli B e n j a m i n i l a ob s i u p r u m à s e uxori L e v i l a 

¡[taluni, c u m rcl iquis I r ibubus omnibus gesscrun t , e l 

usque ad in te rnec iooem sus l imie run l , ac t andem r a -

j ac run t bl ias Silo Judic . 20. Ila P rocop . , Euseb . , 

Theodor., Abulens. c l alii . 

Rur sùm, alliidit ct p r a d i c i l lue Jacob p r a d a s ct vi-

Oori3s Saùl is pr imi J u d a o r u m regis ; i tem Est l ier is et 

Nardocbai ; hi enim o m n e s prognat i fuerunt ex Ben-

jamin. Ita S . Lupus Trccens i s episcopus cum clero oc-

currcns A i t i l a à pugnà C a t a l a u n i e à , rcl iqnas Ca l l i a 

i rbes e v e r s u r o , rogavi l c u m , qnisnam cssel qui tot 

rtgibus devictis cuneia vi sibi subderet . Cui Aitila 

Ejo , inqui t , sum rex II,muorimi, /livellimi Dei. Tum 

Lupus ingcmisccns : Et ego, inqui t , sum Lupus vasla-

mgregis, digiius flagello ejus, cui quis rcsislel, quomi-

w in guos colei sorci«!? Veni igitur, Dei mei /lagellum, 

punì Dei, vespere, id cs l , j am senior clfeclus, spop i 

Gen l ium diabolo d e t r a t t a , Chris to et Ecc les ia divisit, 

q . d . : Sicul Ben jamin ! , i l a o l Pauli indolcs lupina , 

icmper sui s imi l i s , fui l r apax , bellicosa, spoliis pr.c-

d isque assuela ; u n d e m a n e c t vespere , pula ante con-

s ionem cl post conversione«!, non alimi cgil, quàm 

p r a d a r i . Sed anle convers ioncm iniquus c l iinpins, 

posi convcrs ioncm vero jus lus el sanc tus fuit p rado , 

qui non l a n l ù m S |iolia anlea à s e diabolo aliata, rur-

s ù m cidem eripuil ; sed el o m n e s penè genles ex ore 

c l ungu ibus e jus ex tors i t , i l l isquc cum cxpoliavil, ca-

que Chr i s to e t E c c l e s i a r e s t i t u i i . Sicut c igo leo nunc 

il b o n u m , nunc in n-.alum capi lur , e t t am Chrislus vo-

a lu r leo d e tr ibu Judà , q u à m diabolus , qui circuii ut 

leo q u a r e n s q u e m deve re i ; ila pa r i t e r e t lupus lai» 

1 bonani quàm iu inalino pane l l i accipi polest. Pen-

is, inqui t S . A m b r o s . , lupus erat, cùm decoraret ous 

Ecclesìa:; sed qui lupus venerai, paslor est faclus. Ideò 

Rachel cimi parerei Benjamin, vocavil nomen ejus, Filius 

dolorìs mei, futurum prophetans ex eà Iribu Panimi, 

qui affligeret filios Ecclesiaet gravi matreni dolore vexa-

rei; sed lumen idem postea escavi divisit, evaiiyelizans 

gaitibus, et pturimos ad fidali provocala. Dilectusallo-

nimo, quia vas electionis esl faclus; liaHlavit confiden-

ter, ct Deus ohimbravit super cum omnibus dieta, ct 

ir,ter liumeros reeiuiescci. Deuter . 3 3 . 

VERS. 2 S . — 0 » S E S IU I S T R I R U B U S ISRAEL D U O D E C I » -

l l e b r a i c è c s t , omnes istie tribus Israel sunt duodeàm, 

. d . l A b i i s d u o d e c i m f i l n s J a c o b d e s c e n d e r n n l e t d e -

o m i n a l a s u n l duodecim Iribus Is rae l . Numerantur 

lim bic Singuli Jacobi lìlii (qui n u m e r o iue run l duo-

dec im) , a c c o n s c q u e n l e r n u m e r a n t u r C I L vi ct Joseph, 

ila ut quisque Jacobi filius imam t r ibum consliluat. In 
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uns el consecratus ; netcr enim cl se- COMMENTARIUM. CAP. L . 

divisionc vero l e r r a s a n c l a non n u m e r a t u r Levi , qu 

nullain e jus p a r t e m h a b u i l ; pars cnim Levi e ra l Di 

m i n u s , id es l , v ic lume e t p r i m i t i a Ilomino o b l a t a , nt 

16. Babylas m a r t y r , c ù m cervicem fer iendam p r a b e 
re t d ix i l : Revertere, anima mea, in requiem luain, quit 
Dominus benefecit libi. Eripuil animam meum à morie. 

doplicem t r i bum, ct consequenter dup l ica l i sur le i 

Chanaan accoperunl . 

sos t . , e s t p o r t u s Iranquillus, vera requies , somnus , ad 

meliora migrat io , à mal is l iberat i«, inigràtiò à ler rà 

ad c œ l u m . ab liominibus ad augelos, ct ad ipsum a u -

»lianos t ruc idante , cùm Pus i i 

Jis ar t i f icum vidcrcl Ananian 

licet q o s n a m ea Iner i i , Scr ip tura non expr imâ t . Yc-

r ù m conl ra r ium csl ve r iu s ; i laque sensus es l , bene-

dixil singulis, c lc - , id cs l , benedic i iones hac ienüs c n a r -

r a l a s , cu ique propr ias edixi l c t assignavil . Licci en im 

Simeon e l Levi propr io non benedixer i l , seil co r r ipue -

r i l , b a c laiuen e jus p a t e m a cor rep l io r e t e r à foil b e -

nedicl io . Ila S . Chrysos t . , Caje l . , L ipoman. Si cn im 

est Sozom. lib. 2 l l is t . c . 9 cl 10. E con t ra r io q u a m 

a n x i a , pe r t u rba t a cl lumul luosa sit m o r s imp io ru in , 

pa tc l cx inor le Ant iochi , Hcrodis , Hcrodiadis , C h r y -

saorii e l a l io rum. 

APPOSITI'S EST AD POPULUM s u u u , mor iuus e s t , e t 

quoad an imam dcsccnd i l ad pa t res ct jns ios in l imbo 

s inuquc A b r a l i a dcgen lcs . IIa ioqui iur Scr ip tura , uti 

significct animas sanc to rum post mor tem non sol i ta-

r i a m e t t r i s t em, sed socialem l a t a m q u e v i tam a e e r e ; 

I ra i lunl Liam m o r n 

a l a t i s s u a 77 ; indt Jacob nior ie i i tem mandàssc suis rauluam p a c e m e l 

concord iam, a lque unius veri Dei t i u i o r e m , obed icn -

l iam c t cu l lum, f u g a m q u e idolo la t r ia /Egyp l io rum. 

COLLEGIT PEDES SUOS SUPER l.ECTEI.I.M. J acob p r O -

107, m o r l u a c s l l tachel , ct ua lus esl Benjamin , a lquo 

Joseph vendi lus est in j E g y p t u m . ludc m a n s i l adhuc 

Jacob in Clianaan p e r 2 3 annos . Nam a n n o a l a t i s ccn -

lesimo tr igesimo evoealus à Jo sepbo , c u m tolâ famil ià 

p r o f e c t u s c s t in l E g y p t u m , ibique v i x i l a n n i s 17 , ac 

n io rmus est auno a t a l i s 147 , qui fui t ani ius niuiidi 

2236 . P lnra d e b i s tlixi c ap . 47 , 28. Douique epi ta-

ph ium et elogia Jacobi vide a p u d Sapientem cap . 10, 

v . 10 , e t Ecclesiasliei c. 4 4 , 2 3 . 

C H A P I T R E L. 

I . Josepli , voyant son pè re exp i ré , s e je ta sur son vi-
sage, c t le. baisà en p leuran i . 

2 .11 c o m m a n d a aux médecins qu'il ava i t à son s e r -
vice, d ' e m b a u m e r le co rps d e s o n père . 

3 . E t i ls exécutèrent l ' o rdre qu'i l l eu r avait d o n n é , 
eu l'oignant de drogues aromatiques pendant treille 
jours, puis ils le mirent tremper dans le set et dans te 
mire, ce qui du ra encore qua ran t e j ou r s , parce q u e c 'é-
tai t la coutunio d ' employer ce l emps pour embaumer 
les c o r | S mor t s . El ainsi l 'Egypte pleura Jacob soi-
xante-dix j ou r s , comme elle pleure ses rois. 

4. Le t emps du deuil public é tant passé , Joseph qui 
te portail encore, ne pouvant en cet étal se présenter de-
vant te roi, dit aux principaux officiers d e Pha raon : Si 
j 'ai t rouvé g râce devant voos, j e vous pr ie d e repré-
senter au r o i 

3 . Q u e mon père m'a dit en mourant : Vous voyez 

phc lans , e t bcuediccns lìlii 

lecio pedibus dependent ibi 

Vide lue q u a m placida s i t m o r s j u s l o r u m . IIa S . Lu 

eins m a r l y r mor t i ad jud ica lus a b L'rbicio p r a f c c l o gra 

lias cgil , d icens : .1 nialis dominis liberor, ei ad Deut, 

palrem Optimum transeo. Tcs t i s c s l Euseb ius 1. 4 , c 

C A P U T L. 

I . Quod c e r n e n s Joseph , rui l s u p e r faeieni palri 

flens cl deoscu lans e u m . 

im, l levitque cum dügyptus sepluaginia diebus. 

4 . Et expleto plancli'is t e m p o r e , loculus est Joseph 

clu vestro, loquiniini iu au r ibus Pba raon i s , 

3 . E ò quòd pa ter m e u s ad ju rave r i t me , dicens : E n 

m o r i o r , in sepulcro meo quod fodi mih i in ter rà C h a -

naan , sepelies me . Ascendant igitur, e l snpcliani p a -

treni m e u m ac r eve r l a r . 

6, Dixilque ci P h a r a o : Ascende e l scpeU pa t rem 

l o u m , sicut a d j u r a t u s es. 

que jo m e mei 

p r é p a r é au pays de Chanaan . J ' i rai d o n c avec fagrê-
ment du roi, ensevélir m o n père dans son sépulcre, el 
je reviendra i auss i tô t . 

G. P h a r a o n lui d i t : Allez e t ensevelissez voire p è r e , 
selon qu'i l vous y a engagé par scru icui . 
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hire cn lm ex JEgypto advchuii t t i r . Morem condilorte F VERS. 19. — H D U R TIMERE; MM DEI poss ra t i s BE-

iEgypti ie I radii l i e rodolus I. 3, el Diodorus lib. 1. ¡ SISTERE VOLCKTATI? Ergo, inqui t M e h m c h l h n n , l am 

Anagogiec , Ralianiis : Felix, inqoll, illa anima, e s l opus Dei prodilio Jodie , el vendi i io Jnsepli , q u i n t 

jitte tirlulum aromulibus condita, in loculo corporis vocatio Pe i r i . Iia el Calvinos. R e s p o n d e o , inpr imis 

dccjcm, perenni t i l ie rcsmawr. Scpluag. ver lun l , nolile Uniere, Dei ego j a m , scilicet 

VERS. 5 . — QCOD FODI. Fodi, id es t , emi . S ic Oscc | s c r v u s ; e l Cha ld . ius , nolile limere, a facie Dei timeo, 

fodil , id cs l , emi t , sibi uxo rcm, Osee 3, v . 2 ; undo q- d . : Absi l á m c qui s u m se rvus ot imi la lur Dei , 

hicc pbras is m a n i r i t , ibi d ixi . ullionis appel i tus , el vindicta! cupido, lia S. Cliry-

Diccs, v . I 3 d i c i l u r , non Jacob, sed Abraham emisse sos t . el Rel larm. lib. 2 d e Amiss, grailai, c . I I . S i c c t 

b a n c spe luncam sepulc ra lem. Respondeo : Abraham : Snarez noslram vers ioncm c.vplical: Nam Dei possu-

c a m emi t , sed cúm poslca Jacobo d e e l d c m , a b He- j mas resislere volmilali, ei scilicet, q u i vuli u l vobis 

Ibiels l is movcre to r , coac tus fu i t J acob secundó cam ] p a r e a r a ' V e r ó m pro in le l l igenl i i n o s t r a vers ionis 

e m e r e . Alii sic expllcant : Quod fodi, sive emi , id 1 nola : Dens abso lu t i volunlale a n l e omnia decrcvera t 

es l , quod emit A b r a h a m , avus m e u s , e u j u s ego s u m Josephum in Aigypii im mi l l e r e , sive p e r se , s ive per 

a l iu s e t h e r e s . V e r ó m dico, s impliei ler hie accipi -.i suos Iralrcs , e u m q n e ibi exa l t a re , e t per cum fami 

fodi; nam in s p e l u n c i hác duplici e l a m p l i , varia ' communi consolere. De iudep r r ev id i t ap imn ad id f e r e 

etfodi po ie rau t sepulcra ; suum e r g o sibi elfodit Jacob . J medium f r a t r u m mal i l iam, si earn pe rmi l t e re l exequi 

Ila Ya lab l . , ' Pe re r . e t a l i i . odium s u n m , quod in J o s e p h u m eonceperan t . Earn 

VERS. 10. —AREA» ATAO. Dicla e s t haw a rca h e - j ergo Dens sap ien ler pe rmi t i e re , e t ad l inem j am d i -

bra icé Alad, a sp inarum mul t i ludine . S i tus est locus ¡ cliim on l ina re dccrevi t . Nola secundó . Dens c i rca pee -

b ic , ai t P r o c o p . , jox la Hie r i chuo tem, nunc ci nomcn cala dupliccm habet volunla tem et provldcnl iam, pri-

e s t beiagla, id es l , domus circul i . Nam c u m ibi luge- ¡ mó, permiss ivam, non autetn immissivam pccea l l , ut 

r en t J acob de func lum, ¡n modunt circuli et coronal ¡ vol t Calv inus . Secundó , o rd ina t ivam, q u i pecca tum 

c i rcumsle te ruu t c a d a v e r . I la S . R ie ron , , nisi qnód di- ! ordit ial ¡id jns lam p tenam, vel aliud c o m m u n e , au t 

c a l eos circulssc cadaver , qui mos ve terum fuit g e n - ' p r iva tum b o n u m ; neulr l volunlatl Dei homo propr ié 

ti l i imt, u l pa te l ex Homero ct Virgi l io ; luneque d e f u n - : potest res i s le re . U l raquc etiim e s t in solo Deo, el Dei 

c l is Sa lve e t Vale inc lamabani , e i sque i c r r am levem, ] l ibér ta te s i l a . 

pacem el quielem imprceaban lu r , u l i docet K i r c h o i a n - 1 ! P e r p e r i m e r g o C i c e r o , ut l iber ta tem hi imani a rb i -

n u s lili. 3 d e F u n e r . c . 3 e l 9 . ¡ ! t r i i t u e r e i u r , illud Deo sitbjlci el a b e o regi negavi t . 

TRAKS JORIIAHBI venienl ibus e s C h a n a m e i ; n a m ; l l inc m e n t ó d e e o dixit S . August , lib. 5 d e Civit. c ap . 

venient ibus ex ¿Egypto Alad est c is J o r d a n e m . : 9 : Cicero ul nos fccerct liberos, fccil sacrilegos. 

Nota . Joseph cum suis planeiuni l innc fecit ill Alad Dices : Ergo e l iam pcccalo honra res i s le re nequi t i 

non in Hebron , ubi scpcl iendus e ra l pa ter , ne , si in hoc cn im nccessar ió sequl tur ex pe rmi s s iv i volúntale 

Hebron , puta in in t imls Chanan.-eie, lantdló cons is te - Dei. Respondeo : E x h i e I)ei volunUiie pecca tum non 

ren t , Chananseis suspicionem al iquain prodi l ionis nio- ] s equ i l a r nccessar ió , sed InlallibHiier, per inde ac s e 

verent , au t cum eis r i x a s a l lquas bcl lumve cont ra l le - qu l l u r ex pr tesc ieni i i De i ; pccca lum en im volunlatem 

r e n t ; In Atad e r g o Joseph cum lolo suo comi ta l« , Dei n o o s c q u i t u r , sed a n l c c c d l t ; esl eo im e jus ohje-

planxil p a l r e m sep lem d l c b u s ; inde pcrrcxi t in H e - c lum. I iaque an tequám Deus vu l t pe rmi t i e r e p e c c a -

b r o n , ibique sepulto pa i re illicó d o m u i n revcrsus esl . l um, p r a v i d c i i l lud, vldelque illud f u t u r u m , si ipse Id 

l i a S . Augus l inus . vcl i t p e r m i t i e r a . Nam causa p e r se el positiva peccat i 

VERS. 16.—MAKDAVERUST. S u b m i s e r u n t n u n l i u m , c s l vo lun tas h o m i n i s ; Dei aulein voluntas lanl i im es t 

vel legatum, f o r i é Benjamin Insonlem, ct Joscphi f ra - causa peccail pe rmls s iva , qua: laniOm esl causa sine 

lomint 
Nola tert io. Joseph h i e , ut injuria; f r a t r u m s e obli 

lum os icndat , u ique cam e leve t , ct f r a t res consoleiui 

more, p io rum et s a n c t o r u m , ad u t r a m q n e Del voluti 

t a t em hoc f r a t r u m peeca lum r e f e r t : undc hebrai i 

e s t : tVurn pro Deo ego? Id est , an Deus sum e g o ? qi 

defiliteli, fcec i J o s c p h o pos lu lare t . V iden lo r ment ic i 

ble I ra l rcs , e t n o m i n e pa l r i s abut i , u l m a l e sibi conscii 

co se protcgant . P a l e r cnim d e Joscphi v in t i l e , m a n -

suetudine c t char i ta ic f r a l r ihus osiensa p e r evper l en -

l iam ce r tus , nil inali f r a t r ibus a b e o m e l u e b a t ; el s i 

me lu i s se t , vivens id J o s c p h o dixlsset , p lenamque eis 

veoitun e l pr ie ter i torum oblivioncm i m p e t r i s s e t . 

VERS. 17. — U T SERVÍS (ilo Iegendum cum H e b r a i s , 

Gratéis, e l Romani s , lion servo) DEI PATIOS TUI , ol 

nobis scilicet, qui sumus servi Dei, Dei, i n q u a m , veri 

e t aviti (quern colul l pa ter tuus, d imit ías Iniquitatem, 

q u a m in le e x e r c u i m u s . 

FEEVIT JOSEPH , dolens f ra t res anx ia r i , reconci l la-

tioni sute dlfl ldcre. Itilidc Ittec n a r r a i J o s e p h u s , ulclsci 

s e nolui t Joseph ; sciebat enun quod ul l ionis m o m e n -

tanea est dclcclalio, misericordia! sempi te rna . 

scilicet Inec omnia di 

q . d . : Cùm Deus ot 

llore in ¿Egyp lum, c lque m e prieli-

ni, quam ad ves l rum, imo commun. 

scilicet ad publican! famem levan 
Il vesl rum scclus, 

ique quasi medio 
d a m ; atipie ad h o c pernii 

vendidis t is in . f i g y p l u m , 

quosque Deus vul t esse salvos ; qu ln potiiis dc lam le-
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liei «Tenui, qui Dei volúntale e t providenliù ex ves i ro f i 

s e d e r e milii et vobis accidil, gaudendum e s l , Deiquc j 

v o l t u r n i tee omnia tam permiuen l i , q u i m ordinant i 

adscribcnda e t subniiiienda soni . Ilunc esse s ensum 

palei ex seq. et ex c. 15, v . 5 et 8 . Ita in te rpre tes et 

doctores, ac pKcscrtitu S. Chrysos lomus boraii . 64 , e t | 

Ambrosios lib. d e Joseph c. 12, ci ex t isLudovic. Mo-

lina p. I, q u a s i . 19, art. 6, d isp. 2 . S ic Apostólos ad 

Romanos I I , u t gentesmoveat a d c o m p a s s i o n c m , q u a 

non indignentur , sed condoleaut incredulilali J u d x o - , 

r u m , dicit eorum increduliialem et deliclum esse sa -

lutoni gen l ium, quia scillcct pitetlicatio evangel ica , 

i psique p raconcs Evangeli"! puta Aposto l i , repuls i à 

Jodaiis dcllcxerunt ad gentes , casque ad (idem, sal t i -

leni et gral iam adduseruut. Additquc Apostolus, Dcuin 

conclusisse , id e s l , concludi pc rmi s s i s e , omnia s u b 

peccalo, ut omnium uiisererclur, q . d . : Ergo et v o s , 

ò gentes, Detrai itniutniini, et ut Deus vestri miser tus 

esl , ita et vos Judawum miseremini . 

Itti sancii iti voluniaiem Del omnia res ignantes e x -

cus i ruo t vilia ci afScUooes sibi a b aliis i l lalas, e a sque 

animo quieto et sereoo c i c e p e r u n t , u l David, qui m a -

ledielioocm Semei rclulit ad voluniaiem Dei, volenlis 

punire sua peccata, iJeòque nolui l eunt puitiri . E t Ma-

chaban, qui suos craciaUis accep los to lerunl Dco, e t 

divina! castigaiioni.Soplironlus m e m o r a i abba lcm, cui 

discipulus per miprudenliam in mensa o le ra pc ramara 

apposoli . Dissimulavi! rem abbas ; gus laus ex clsdein 

Itoslea discipulus, m o r e t t i agnovi l , et veniam p r e c a -

tus est . Cui abbas : Ve toles, inqul t , Dei [«i l , ut ittita 

mi t i apponeres. Si adm Deus aliud roluhsel, effecincl 

al alia proponati. Est enim b i c ac lus magna! h u m i -

li latis, reslgnationis ci conformita i is c u m volúntale 

divina, in q u i consisti! perfec l io h u m a n a et ange l ica . 

Vidit hoc p e r umbram gcolil is P y l h a g o r a s , qui i n l e r 

aurea sute clhiccs carmina el prccccpta, h x c inler p r i -

ma ponit : 

iloríales quireumque diis mitleulilms augnili, , 

Ul Ina sors ttderil, paliens ne [erre recuses. 

.Yon spernende medela lamen. 

VERS. 20. —Vos C0C1TAST1S DE ME UALUM. Cogilàslis 

l an l i im , quia v ~ t n s , u lpo lc bominum con t r a m e 

maclt lnalioncs, Deo m e p r o l e g e n l e , non poluisl is 

perGcere. 

VERS. 21.—BUXDEET LR.MTEB.'Hebraicèest, lo- . 

eulus esl ad cor eorum. V idean l bic fidclcs, videant 

e l imitenlur principes c lemcnl iam e l mausue tud l -

nem Joseplt i , in» C h r i s t i , qui ait : Discile à me, 

guia milis sum el humilis corde. Clcmens eral A lexan-

der Scvems imper. Objiclcbant hoc ì lì i malcr e t 

u v o r , diccbanlqtie : Molliorm libi, magisque con-

lempliHIem impertí iigmialem [ecisli ; ¡Ile : Sed securio-, 

rem, respondit , e! diultirniorcni. Cons l an l iu s impera lo r [ 

raptores cojusdatn virginis in exi l ium re l egà ra t ; pá-

renles indignabaaior, eos non esse mor te m u l c l a l o s . : 

Tutti illc : IlaclevHs, i i iqnit , incaselli jura dementile; 

sed imperatorem, wiissimi animi legilnis, ewlcris prec-

itate deal. Sic Carotas Magnus ftliam quòd coni Egin-

bar lo secretario fornicala c s s c t , u l r u m q u c mor l i s 
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rcu in , non m o r i e punivi! , sed conjugio copulavi!. Rem 

fuse n a r r a i Lipsius l i b . ì M o n . Po l i i . c . 12, n . 12. Ru-

dolplms imper . Austr iacus, ex sevcriore mllior factus: 

I Seremin, inqoit, et immitem [uisse me aliqtiando prem-

iait ; leiiem el ptacabilein., nunquàm. A Ludovico XII 

quidam postulavi! bona elvis cujnsdam Aureliancnsis, 

qui ace r r imus Ludovici luc ra i host is , co tempore, quo 

I Ludovicus dux lanl i im c ra i Aurclianensls, ci à Carolo 

Vili r ege Franci tc diss idebal . Cui Ludovieus animo 

planò regio : Tu, inqoi t , aliud a me pele, et meriti! n,is 

grazia cri i . De isto ornine : noni rei Gallile non ulcisci-

tur injurias ducis Àurelianensis. Q. d . : Rex ticlus nolo 

ulciscl in ju r i as milii in ducalu illalas. Alphonsus Ara-

gonum r e x , leste P a o o r m i l . roga tus c u r erga omnes 

etiam m a l o s , i la ml l i s c s s c t , respondit : Qui» fono* 

juslilia conciliai, malos clemenlia. Cùntque sui de nimià 

e jus leni ta tc que re r en lu r : Quid ergo, inqu i i , tullit 

ursos el Icona regnare? tannimi clemenlia, betluarm 

[erilas propria esl. Sialo mullos meà clemenlia servare, 

quàm paucos meà tesevitale perdere. Quidam ei objccil; 

Cave n e lua luce c lemenl ia iti pcrniciem cedat, cui 

' ille : Imo vero, Iuquit, multa rnihi pcr[erenda m i , ne 

in intidiam cadam. Idem rogalus , quid maxime adver-

sat'ios 11 ce lere i , r e s p o n d i t : Placabilitalis el iiioiisitela-

dinis nomai. Idem con l r a Venetos instruclà acie pro-

c e d e t e , còm ¡Ili o c c o r r c r e n l , bumiliterquc p a c c o 

i Iieterenl, a tquc sui quidvis a b eis cxlorquere cupc-

r e n l . Alphonsus r e spond i t : ìiullum aliud dalie pacis 

preliumexislimo, quàm liostibusgenibusad me advolutm 

paccm dare. Rcc té Ovidius : 

Conteniens hominum esl hominem serrare roltiplas ; 

ti melior nulla quterìtur arie [aior. 

V i d e m u s id n u n c in Belgio. 

VEBS. 2 2 . — V i x i m - E CESTII* nr.CE» ANNIS. I t o 

e s t pcr iodus vit.-c Josepb i : Joseph ii fralr ibus venditus 

est a n n o x l a t i s s u x 10, Jacobi 107, mundi 2216. Ser-

vi tulem e t ca rce rcm loleravit l o annis . E carcere 

c d u c l u s , (aclus est pr inccps tEgypl i anno atlatis sua 

30, pa l r i s 121, mundi 2250 . Patroni Jacobum in -EfiJP-

tum vocavil , cu inquc ibi cxccpit anno tclalis su.-c 59, 

pa t r i s 130, mund i 2259, qui Itili abcxa l la t ionec t prin-

c ipa tu s u o u o n u s , post ob i iom Isaac dechuus. Oliti 

Joseph a n n o ietat is sua -110 , a b cxaltal ionc s u i SO, ab 

obiiu pa l r i s 54, mundi 2310, a n t e exitum Mosls etlle-

br teorum ex jEgyplo 144. 

Moral . S . Cbrysos l . G7 ci ul l imà : Vidisti, ait, l"' 

modo majora sini prremia quàm labores, tciribulioiieiqni 

multipliciorcs. Tredecim annis servilulem et carcerai 

sitslinuil, ocloginla annis regimai adiiiinisiratil. 

Fi l l i QEOTIEE MACHIE. Filli, id e s t , ftlius ; unum 

en im tan tum gentili Macbi r . E s t enallage nunicn. Il» 

S . August . 

NATI SUNT i s GKMBCS, q . d . : Jost:ph hliuni Maclur, 

m o x ut na tus e s t sibi in l i l ium adop lav i t , tde»l»» 

in gcitibns suis cum sta tui i et cxcepi t , uli feeti R » 

C. 5 0 , V. 3 . 

; VEBS. 2 4 . - ASPORTATE OSSA UBA VOBISCC», UT E » 

pa t r e , avo el abavo scpel iar in C h a n a a n , ter rà now 

, a Ileo promissà . Vide dicla cap. 47 , vers . 29 el •> • 

C O M M E N T A R I O ! . C A P . L . 

Hoc esl quod a i l P a u l u s Hcbr . 11, ve r s . 21 : Fide Jo-

seph moriens, de profectione fdiorum Israel memoralus 

esl, el de ossibus suis m o n d i m i . Hoc ameni, a l t S . C h r y s . , 

non temere faciebal. litio enim agebat, unum, ne JEggp-

tii memore» baieficioram ejus, ehm prò more suo facili 

ex homimbus deos appellati, corpus jusli liaberenl in 

impiclalis occasionem. Alterimi, ut Scrii r i et certi ommnb 

sin! se rediluros. El lidere. liceba! rem novam el tiilinira • 

bilem, cum gui omneni Israel in Aìgyplo pascebat, illuni 

el dareiit rediltis, el in farà Israel indiicenlan. P r o m i s -

s i s J o s e p b o fact is s l c l e run t I s r a e l i t e , còm c x c u n t c s 

ex jEgypto sccum cx tu lc r iml ossa J o s e p h i , eaque i n -

tu le run l in Chanaan , sepe l ie runiquc in S l c h e m , u t l ia-

b e l u r Josuc 21 , 52. 

Anagogieè , R a b a n u s : Joseph, inqu i t , incolatum ter-

ree JEgijpti detestala, lerram repromisiionis dcsiderabal, 

ul guarnitili stiniits iti hv.e peregriiinlioiic, veram pattinili, 

lerram vivenlium, juslis prontissimi desideremiit, el in 

cani Ironsferri posi morlcm vclimits ; ideòque cum 

Psal tc c reb ro susp i r emus : Hai m i / t i , quia incelami 

meus prolongatus esl ! Inibitavi cum liabilanlibus Ce-

dar. Concupisci!, el deficit anima mea in airia Do-

mini. 

Similia Josephi e t Jacobi , pu la pia e t cceleslia, foc -

r u n t a l iorum Pa t r i a r cha rum et s a n c l o r u m mor icn l iom 

ninnila e t v o l a , u l Mos l s , Dcuter . 31 e l 52. Josue , 

c . 2 4 , David i s , 2 1 t e g . 2 2 e l 2 5 . E l i s x i , 4 R c g . 15. 

Maihathite, 1 Machab. 2 . Ita S . Basil ius m o r i e n s suos 

ad se confiucnles d o t t r i n ò sacrò Instruxit , d icensqne : 

Inmamsluas, Domine, commendo spiritimi maini, ani-

man i heltis exbalavl t . T e s t i s e s i N a z i a n . o r a i 20. S . A m -

bros ius m o r i e n s nil : Non sic nitri, n i pi/dea! me inler 

vos vivere. Sed nec mori linieo, 

habemus. 

quit , quod raduni 

tur. S . Chrysos f . exttt in m a g n a a n n a t o n e pa ino ante 

mor tem scr ibcns ad Innoc . ponlil . : A'os, i n q u i t , ler-

thim jam aimum in exilio versamur, expostli peslUenliee, 

[ami, bello, continuis incutsiombus, solitudini inenarra-

bili, quotidianai morii, el Isauricis gladiis. Il isce c o n -

fcclus l a n d e m , et mor iens dixit : Gloria libi. Domine, 

de rebus omnibus, oli r e f e r l Nicephor . l ib . 13, e. 37 : 

S . Marl inus mor iens oeulls ac, manibus in ceclum Sem-

p e r in luens , inviclnm a b orai lone spir i lum non rc laxa-

bai ; e t còm il p resbyte r i s rogare lu r ut corpusculum 

la ter is mutà t ione re levare t : Sinite, inqu i t , meciclum 

poliiis respicere quàm lerram, ut suo jam itinere ilurus 

ad Dominum spiritus dirigatur. Hate loctilos diabolom 

vidit ass is tere ;cui illc : Quid bic adstai, cruenta betlia? 

nihil in me [lineili reperies. Abrollte me sinus recipiel, 

inqui i Sulpit . S . Fulgent lus acer r imo m o r b o c o r r e -

ptus : Domine, inqui i , da mihi modo palientiam, el po-

slea iiidulgenliam, pe tensque :i suis e r r a l o r u m ven i am, 

ae quod rcl iquum crai pecunia; pauper ibus d i s t r i -

b u e n s , emigravi! . S . Grcgor ius sub mor lcm scr ibens 

a d R u s l i c a n a m pa t r i c iam. Me, inqu i t , amariindo ani-

mi, el assidua exacerbalio, atque podagra: molestia affi-

di, ut corpus menili lanquàm in lepulero siccalom sii ; 

onde pelo or pro me oretii, qualcniis de hoc carcere ciliiis 

educar. S . Hilar ion tes te S . Hieronymo, mor iens d icc -

ba t : Egredere, guidlimes, anima meo? quid dubitai? 

lepluaginla propè annis icrvisli Christo, el mortem li-

ma ? S. Be rna rdus mor iens : Uree trio, ai t , in ritti ser-

vali , qua: vobis commendo ; primo, minili sensui meo 

quàm allerios credidi. Secii/ttlò, Itesus de leedatle vin-

diciam non expelivi. Terlio, lumini icandaliim facete 

volai ; el si quando incidi!, sedati ul politi. Gc ra rdus 

S . Bernardi l'rater moriens ail : Laudale Dominotii de 

cielis; laudate atto in exeeliii. F e r n a n d o s Castella; r e x 

lionesl quid mihi jam 

jam paupereni fuisse, 

inqui t , hominum eogila-

num prodeit? quàm prcesiarel 

t regemi 

SYNOPSIS 
H I S T O R I E E E T G I I E Û M O L O G Ï ^ : 

TOTIUS GENESEOS. 

P r i m o nr.no m u n d i , die scxlo , qui fui t dics Ycnc-

r i s , c reavi i Deus A d a m et Evam. Ceri. t>. 2 0 . 

Anno 150 Ada; e t mundi naius est Selli . Gen. 5, 

t). 3 . 

Anno suo et mundi 950 mor tuus est Adam. Gen. E», 

1!. 5 . 

l lenocli r ap tus est in pa rad i sum a n n o mund i 087, 

aHalis v e r o sua; 565 . Gen. 5, t>. 2 3 . 

Natus est Matlmsalem anno mund i G87, vixi tque 

a n n o s 969 , a c consequcn tc r mor luus esl anno mund i 

1G56, qui fui t a n n u s diluvi!. Gen. b, v. 2 7 . 

Noe »alus esl anno mundi 1 0 5 6 , pula 126 anni«» 

post mor tem Adic ; c ù m q u e esset 500 annor i im , gc-

nuit Sem, C b a m , e l Japheih . Gen. o, v. 50. 

Anno scxcentesimo Noe, qui fuit a n n u s mundi 165G, 

fac tum est di luvium, quod duravi l annum in t eg rum. 

Gen. 7, v. l i , e i e . , v.U. 

A n n o 170 à d i luv io , Ncmrod cum suis ¡edifica 

tur r i in Babel, ibique Deus confundi t l inguas, el d i spcr -

git boul ines in varias te r ras el gcn les . Gen. i i, v. 9 

ut ibi os tendi . 
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liei «Tenui, qui Dei volúntale e l providenlià ex ves i ro f i 

scelere mihi e t vobisacci i l i l .gaudcndiim e s t , Dcique j 

voiuulali h a c omnia lam permil tenl i , quàm ord inami 

adscribcnda c i submiuenda sunL l lunc esse s ensum 

palei ex seq. el ex c. 45, v . 5 ci 8 . Ila ¡u ierpre lcs el 

doctores, ac piascrii iu S. Chrysos tomus liomii. Ci , el j 

Ambrosius iib. d e Joseph e. 12, ci ex l isLudovic . Mo-

lina p. I, q u a s i - 1 9 , art. 6, d isp. 2 . S ic Apostólos ad 

Romanos 11, u l genies moveat a d c o m p a s s i o n c m . q u a 

non indignenlur , sed condolcaul incredulilali J u d a o - , 

r u m , dicii eorum iocreduliialem el delicUim esse sa -

lulem gen l ium, quia sciliccl p r ad i ca l i o evangel ica , 

i psique p raconcs Evangeli"! puta Aposto l i , repuls i à 

Jodx ì s dcllcxerunt ad gentes , casque ad iiilem, s a l u -

toni el graliam adduicrunl . Addilquc Apostolus, Dcuni 

conclusisse , id e s i , concludi pc rmi s s i s e , omnia s u b 

peccalo, u l omnium miscrcrctur , q . d . : Ergo ci v o s , 

lì gentes, Deum imilamini, et ut Deus vestri miscr tus 

est , ila el vos Judawum miseremini . 

Ila sancii in volunlalem Dei omnia res ignantes e x -

cusàrunl vilia ci afSctiones sibi a b aliis i l latas, e a sque 

animo quieto et sereno e x c e p e r a n l , u l David, qui m a -

lcdiclioucm Seiuci relulil ad volunlalem Dei, volenlis 

punire sua peccala, iJeòque nolui t eum punivi. E l Ma-

chaban, qui suos cniciatus accep los tu lerunl Deo, e t 

d iv ina casligalioui.Sopbronius m e m o r a i abba lem, cui 

discipulus per imprudenliam in mensa o le ra pc ramara 

apposuil . Dissimulavi! rem abbas ; gus taus ex cisdem 

poslea discipulus, m o r e l l i agnovi l , et veniam p r e e a -

lus CSI. Cui abbas : VoInulas, inqui t , Dei fu i l , ul lalia 

mihi apponeres. Si aim Deus aliud toluisset, effecisscl 

ul alia proporne». Esl enim h i c ac lus magna: h u m i -

li ialis, rcsignalionis ci coulormita l is c u m volúnta le 

divina, in q u i consisiii perfec t io h u m a n a et ange l ica . 

Vidil hoc p e r umbram gcutil is P y l h a g o r a s , qui i n l c r 

aurea s u a clhiccs carmina el p r a c c p l a , h a c inlcr p r i -

ma ponit : 

Moríales quaaesque diis miltenlibus augnili, 

Vi tua sors Itimi, paliens ne [erre recuses. 

Non spernende medela lamen. 

VERS. 20. —Vos C0C1TAST1S DE ME UALC». Cogilàslis 

l an t i im , quia v s i r a s , u ipo lc hominum conimi m e 

macli inalioncs, Deo m e p r o l e g e n t e , non poluist is 

perGcere. 

VERS. 2 1 . — B U S D E E T L E M I E R . - H e b r a i c è e s t , lo- . 

eulus esl ad cor eorum. Videanl hìc fidclcs, videant 

e l imitenlur principes c lemcnt iam e t n iansueiudi-

nem Joseph i , in» Cl i r i s t i , qui a i ! : Discile à me, 

guia milis sin« el ntaitilis corde. Clcmcns eral A lexan-

der Scvems imper. Objicicbant hoc ì lì i malcr e t 

u v o r , diccbanlqae : Molliorm libi, magisque con-

leiiiplibilem imperi égólalem fecisli ; ¡Ile : Sed securio-, 

rem, respondit , e! diultirniorcm. Cons l an t iu s impera lo r [ 

raptores cujusdam virginis in cxiliuni r e l egà ra t ; pá-

renles indignabaaior, cos non esse mor ie m u l c l a l o s . : 

Tum ille : tlaclewcs, i i iqnil , incaselli jura clemenliic; 

sed i infirmili™, utilissimi animi legibus, caleris pia-

nare dael. Sic Carotas Magnus filian» quòd cum Egin-

har lo secretario fornicala c s s c t , u l run iquc m o n i s 
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rcu in , non m o r i e punivi! , sed conjugio copulavii. Rem 

fuse n a r r a i Lipsius l i b . 2Mon . Po l i i . c . 12, n . 12. Ru. 

ilolpbus imper . Austr iacus, ex sevcriore milior faelus: 

I Sevaum, inquil, el immilcm [uisse me aliquando perni-

imi ; leiiem ci placabilem., nunquàm. A Ludovico XII 

quidam postulavi! bona civis cujusdam Aureliancnsis, 

qui ace r r imus Ludovici luc ra i host is , co tempore, quo 

I Ludovicus dux lanl iun c ra i Aurel ianensis , ci à Carolo 

Vili r ege F r a n c i a diss idebal . Cui Ludovicus animo 

planò regio ; Tu, inqui t , aliud a me pele, el mcrilis luis 

gratin eril. De isto online : noni rei Gol/i® non ulcisci-

lur injurias ducis Aurelianensis. Q. d . : Rexfectusnolo 

ulcisci in ju r i as milii in ducalu illatas. Alphonsus Ara-

gonum r e x , teste P a n o r m i l . roga lus c u r erga omnes 

eliam m a l o s , i la mi l i s e s s e ! , respondi l : Qui» hmos 

juslilia conciliai, malos dementila. C ù m q u e sui de iiimià 

c jus leni la lc que rc r en tu r : Quid ergo, inqu i i , rullìi 

ursos el Iconcs regnare? hominum clemenlia, belluarum 

[erilas propria est. Sialo nmllos mea clemenlia servare, 

quàm paucos mcii severilale perdere. Quidam ei objccil; 

Cave n e lua h a c c lemenl ia in pcrniciem cedai, cui 

' ille : i m o vero, iuqui t , malia mihi pcr[erenda sani, ne 

in invidiala emioni. Idem rogalus , quid maxime adver-

sarios Oectcrel, r e s p o n d i t : Placabilitaliselinonsuelii-

dinis nomai. Idem con l r a Venclos instruclà acie pro-

c e d e n s , cùm illi o c c u r r c r e n l , humililerque pacein 

i pe l e rcn l , a lque sui quidvis a b eis cxlorquere cupe-

reni . A lphonsus r e spond i t : Nullum aliud dalai pacii 

preiium existiino, quàm hoslibusgenibusad me advolulii, 

pacem dare. I tcc lé Ovidius : 

Coitvenicns hominum est hominem settate rolnplas ; 

ti indiar nulla quterìlur arie fu ror . 

V i d e m u s id l lunc in Belgio. 

VERS. 2 2 . — VlXlTQl'E CESTO* DECE» »XSIS. I t o 

e s i pcr iodus v i l a Joseph i : Joseph ìi Iratribus vendiius 

esl a n n o a l a l i s s u a 10, Jacobi 107, mundi 2216. Ser-

vi tutem c i ca rce rcm loleravit 15 aimis . E carcere 

e d u c t u s , (aclus est pr inccps .Egypi i anno a ta t i s sua 

50, pa t r i s 121, mundi 2250 . Pa l rcm Jacobuni in -Egyp-

lum vocavii , cun ique ibi cxccpit anno a l a l i s s u a 59, 

pa l r i s 150, mund i 2259, qui luil abcxa l la l ionec l prin-

c ipa lu s u o u o n u s , posi ob i lum Isaac dcchuus. Olmi 

Joseph a n n o a t a l i s s u a 110, a b cxaltal ionc s u i 80, ab 

obitu pa l r i s 54, mund i 2510, a n l c exitum Mosis etlle-

b r a o r u m ex jEgyplo 144, 

Moral . S . Cbrysos l . 67 et u l t i m i : Vidisti, ait, q"' 

modo tuo,ora sini preemia quàm laborcs, raributioneupie 

multìpliciorcs. Tredecim amù servilulem et carcerai 

sustinuìi, octoginla amiis regimili adimnislraàt. 

F i n i QcotìEE MACIIIR. Fitti, id CSI, filius ; unum 

en im tan tum genuit Macbi r . E s l enallage numcn. Il» 

S . August . 

NATI SUXT IS CEKUUJS, q . d . : Joseph Muro Maetnr, 

inox ut na tus e s l sibi in lilium adop tav i t , ideofl» 

in geiiibns suis cum sta tui i et cxcepi t , uti fecii R » 

c . 50 , v . 3 . 
; VERS. 2 4 . - ASPORTATE OSSA IIEA VOBISCC», UL O® 

pa i r e , avo el abavo scpel iar in C b a n a a n , ter rà now 

, a Ileo promissa . Vide dieta cap. 47 , vers . 29 et •> • 

COMMENTARIlìM. CAP. L . 

Hoc est quod a i t P a u l u s Hcbr . 11, ve r s . 21 : Fide Jo-

seph moriens, de pro[eelionc filiorum Israel memoralus 

esl, et de ossibus suis mandaril. Hoc auleiii, a i t S . C h r y s . , 

non lemerè fadebal. Duo eiiiiu agebat, unum, ne JEggp-

lii memore» baiefieiorttm cjus, ehm prò more suo facili 

ex homimbus deos appellali, corpus jusli liaberent in 

impiclalis occasionali. Alterimi, ut Scrii r i et certi ommnò 

sin! se rediluros. El ridere licebal rem novam el admira -

bilem, eum qui oinneni Israel in Aiggplo pascebat, illuni 

el ducali reditùs, el in farà Israel inducentem. P r o m i s -

s i s J o s e p h o fact is s l c t e run t I s r a e l i t e , cùm c x c u n t c s 

ex jEgypto sccum cx tu l c run t ossa J o s e p h i , eaque i n -

tu le run l in Cbanaan , scpel ierui i ique in S ì c h e m , u t h a -

b e l u r Josuc 21 , 52. 

Anagogicè , R a b a n u s : Joseph, inqu i t , molatum ter-

ree jEejtjpti delestans, lerram repromissiemis desiderabal, 

ul quamdiù sumus in /aie peregrìiieilionc, tetani palriam, 

terram mentium, juslis promissam desideremus, el in 

cani Iransferri posi mortali telimus ; ideòque cum 

Psnllc c rcb rò s u s p ì r a u u s : ¡leu mihi, quia incolalus 

incus prolongatus esl ! Inibitavi cum habilmlibus Ce-

der . Concupisci, el deficit anima mea in airia Do-

mini. 

Similia Josephi e l Jacobi , pu la pia e t cceleslia, f uc -

r u n t a l iorum Pa l r i a r cha rum ci s a n c l o r u m mor ien l ium 

ninnila c i v o l a , u l Mos i s , Dculcr . 51 c i 52. Josue , 

c . 2 4 , Davidis , 2 1 t o g . 2 2 e t 2 5 . E U s a i , 4 R c g . 15. 

Ma lha th i a , 1 Machab. 2 . Ila S . Basil ius m o r i e n s suos 

ad se confiucnles d o t t r i n i sac rò ìnstruxi t , d icensqne : 

Inmamisluas, Domine, commendo spiritimi maini, ani-

man i laitus exhalavi l . T e s l i s e s l N a z i a n . o r a i 20. S . Am-

bros ius m o r i e n s nil : Non sic viti, ut pudeat me inlcr 

tos vivere. Sed nec mori limeo, 

habemus. 

quii , quòd raduni 

tur. S . Ghrysos t . exm in m a g n a a i m c u o n e pa ino amo 

mor tom scr ibcns ad Innoc . ponlif. : A'os, i n q u i i , ler-

thim jam aimum in exilio versamur, exposili pestìlenlia, 

fami, bello, continuis incursionibus, solitudini inenarra-

bili, quotidiana! morii, el Isaurids gladiis. l l isce c o n -

(cctus t a n d e m , et mor iens dixit : Gloria libi. Domine, 

de rebus omnibus, uli r e f e r l Nicephor . l ìb . 13, c. 57 : 

S . Marl inus mor iens oeulis ac man ibus in c a l u m Sem-

p e r in luens , inviclnm a b orai ione spir i lum 11011 re laxa-

bai ; e t cùm il p resbyte r i s rogare tu r ut corpusculum 

la ter is muta t ione re levare t : Sinite, i n q u i i , me calum 

potiùs respicere quàm lerram, ut suo jam itinere ilurus 

ad Dominum spiritus dirigatur. H a c locutus diabolum 

vidil ass is tere ;cui ille : Quid hic adslas, cruenta bestia? 

nihil in me funesti reperies. Abrollet me siinis recipiel, 

inqui i Sulpit . S . Fulgcnl ius acer r imo m o r b o c o r r e -

ptus : Domine, inqui i , da mihi modo patientiam, el po-

slea iiidulgenliam, pc tensque à suis c r r a t o r u m ven i am, 

ac quod rcl iquum crai p e c u n i a pauper ibus d i s t r i -

b u e n s , emigravi! . S . Grcgor ius sub mor tem scr ibens 

a d R u s l i c a n a m pa l r i e iam. .tie, inqu i l , amariludo ani-

mi, el assidua exacerbalio, alque podagra molestia affi-

di, ut corpus menni tanquàm in sepulcro siccatum sii ; 

linde pelo ul pro me orelis, qua/cniis de hoc carcere ciliiis 

educar. S . Hilar ion lesto S . Hieronymo, mor iens d icc -

ba l : Egredere, quidtimes, anima mea? quid dubilas? 

sepluaginta propè annis servisti Christo, et mortem li-

iiics ? S. Be rna rdus mor iens : Hac iria, ai t , in vilel ser-

vavi , qua: vobis commendo ; primi), minili scusai meo 

quàm allerius credidi. Secundò, tasus de ladaile vin-

diciam non expeiivi. Talio, nani/ti scandaliim facere 

voliti ; et si quando incitili, sedati ut potiti. Gc ra rdus 

S . Bernardi f ra le r moriens ai! : Laudate Hominum de 

calis; laudate ami in excelsis. F e r n a n d o s Cas t e l l a r c x 

tioncs! quid mihi jam 

jam paupereni fuisse, 

inqui l , hominum cogila-

nuui prodest? quàm prasiarel 

i regem.' 

SYNOPSIS 
H I S T O R I E E E T G I I E Û M O L O G Ï ^ : 

TOTIUS GENESEOS. 

P r i m o nr.no m u n d i , die scxlo , qui fui t dics Ycnc-

r i s , c reavi i Deus A d a m et Evam. Ceri. v. 2 0 . 

Anno 150 Ada; e t mundi naius est Scili . Gen. 5, 

t). 3 . 

Anno suo el mundi 950 mor tuus est Adam. Gen. E», 

1!. 5 . 

l lonoch r ap tus est in pa rad i sum a n n o mund i 087, 

aHalis v e r o suai 565 . Gen. 5, t>. 2 3 . 

Natus est Matlmsalem anno mund i G87, v i s i tque 

a n n o s 969 , a c consequen te r mor tuus esl anno mund i 

1G56, qui fui t a n n u s diluvii. Gen. 5 , v. 2 7 . 

Noe nalus est anno mundi 1 0 5 6 , pula 126 anni«» 

post mor lem Adic ; c ù m q u e esset 500 a n n o r u m , gc-

nuit Sem, C b a m , e t Japheih . Gen. o, v. 50. 

Anno scxcentesimo Noe, qui fuit a n n u s mundi 165G, 

fac tum est di luvium, quod duravi l annura i n t eg rum. 

Gen. 7, v. l i , e t c . , v.U. 

A n n o 170 à d i luv io , Nemrod cum suis aMlìfic:i 

tur r i in Babel, ibique Deus confundi t l inguas, el d i spcr -

git bomines in varias le r ras et gen tes . Gen. 11, v. 9 

ut ibi os tendi . 
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Anno 292 à diluvio nascilur Abraham, qui luit a n - ' 
nos mundi 1949. Gen. I l , t . 26. 

Anno 350 à diluvio, còni Abraham agercl a n n u m 
tcla'is 58, morilur Noe. Ga i . 9. r . 28. 

Anno a?talis sine 7 3 , Abraham ti Deo ex Clialdx.'i 
evocator in Chanaan. Gen. 12, e. 41. 

Inter vocatiouem Abulia: , ct nativilatem Ismael, 
quasi medio tempore, puta sub annum Abrahte 80 , 
videlur conligisse victoria Abralnc contra Cbodorlaho-
mor, ct occur .us, benedictio ac saerificium Melchise-
decb, de quo Gen. 14. 

Inde post quinque annos, pula post decern a n n o s 
à voealiotie suit Abraham ducit Agar aocillam si tai», 
ex qua scquenii anno, qui fuit oclogesimtis sextos vitas 
Abralnè gignit Isinaeletn, Gen. 10, ». 10. 

Inde à nato Ismael anno decimo Icrtio, cimi A b r a -
ham esse! 99 annonim, ò Deo accipit Sacrameii lum 
circumeisionis, setptc etlsmaelem circumcidit, Gen.il, 
r . 24. 

Hoc eodent anno 99 Abrabte, qui lui! mundi 2 0 4 8 , 
p romi l t i t u re i , et reipsà concipilur Isaac. Gen. 18, 
r . 10. 

Hoc eodent anno 99 Abrahte, imo el eodem die q u o 
angeli Abrahte promiserunt ftlium Isaac, contigli i n -
ccndium Sodomie, cooversio uxoris Lot in s tamani 
salis, Lot ebrìetas et incesti» cum liliabus. Gen. 18 , 
1-. 22, el Gen. 19, e. 1 el seq. 

Anno sequenti, qui fuit cenleslmus Abrabte, mundi 
ve r i 2049, nascilur Isaac. Gen. 21, r . 4. 

Abraham immolai Isaac agentem annum vigesi-
mum qtiintum, anno te la i» stia; 125, si crcdlmus J o -
sepho. Gen. 22. 

Sara uxor Abrabte montar anno tclalis 127, qui fu i t 
Abrabte 157. Gen. 23 , a . I . 

Isaac diteli Rcbcccam anno »ta l is sua; 40, qui fu i t 
Abrahte 140. Gen. 25 , ti. 20. 

Abraham moritur anno x ia t i s 175, qui fuit a n n u s 
mundi 2124. Gen. 25, t . 7. 

Ismael moritur anno 48 post mortem Abrahx, cù tn 
cssct 137 annonim. Gen. 25, r . 17. 

Isaac gignit Jacob c i Esaù, anno ailalis 00, qui fu i t 
il diluvio annus 152, mondi 2109. Gen. 25, v. 20. 

Anno 502 à diluvio, cimi Jacob ageret annum tota-
lis quinquagcslmum, moritur Sem lilìus Noe ; v id i t 
cr°o Jacob suom avum undccimum Sem; à S e m e n i m 
undecima geneiatione desccudit Jacob ; vixit e n i m 
Sem annis 602. Gen. I l , «. 11. 

Jacob fratri Esaù pnerìpit benedicllonem pa l r i s , 
ideòque fugit in Haran, anno totalis 77, ibique se rv i i 

l .aban |icr viginli annos, quibus expletis redit in Gfca-
naan anno letalis 97. Gen. 51, f . 41. 

Jacob còni esset 91 annorom, gignit Joseph, pula 
anno mundi 2200. Gen. 3 0 , e. 24 et 2 5 , junctocom 
Gen. 31, e. 41. 

Moritur Isaac anno lelalis 180, qui fuit Jacobi 120. 
Gen. 31, v. 41. 

Joseph venditur in j£gvplum anno letalis decimo 
sex lo , cimi jam paulò anlc mortua esset ejus maler 
Rachel, et nalusBenjamin. Paulò anle mortem Raelie-
lis contigii sltiprnm Din®, et excidioin Siehimoroni. 
Gen. 35, «. 2S, et Gen. 57, r . 2 . 

Joseph servii in /Egyplo tredecim annos, pula nsqite 
ad aunum lelalis Irigesimum, ex quibus tres Ultimos 
annos egil in carccrc. Gen. 10, ti. 4 , juncto com 
Geu. 41. e. 1. 

Joseph anno a-tatis trigesimo ciluciliir è carcere, 
fitque prlnceps JSgypti. Gen. 41, r. 46. 

Post annulli 5S Joseph cjiisqnc principalum mox 
sedi t i sunt scplem anni fcrtililatis, ct duo sterililalis, 
cujus anno secando, qui fuit noiiiis il principalu Jose-
phi , Jacob descendil in .Egyplum agens aunum 130, 
Jo-eplin lune ageule annuiti letalis 59. Gen. 45, i". 6, 
juncto cum Gen. 47, r . 9 . 

Jacob seplemdccim annos vixit in /Egypto, morl-
tiirque anno ailatls 147, mundi 2256. Gen. 47, r. 98. 

Joseph ab anno tclalis trigesimo dominatur in .Egy-
plo usqne ad mortem, per 80 annos, moriturqoe anno 
tclalis 110. Atque si horum omnium breve compen-
domi cupias, accipe : diluvium contigli anno mundi 
I65G; a diluvio anno 2 9 2 , nascilur Abraham ; anno 
Abrahie centesimo nascilur Isaac; anno Isaaci sexage-
simo nascilur Jacob ; anno Jacobi 91 nascilur Joseph, 
qui vixit 110 annis. Mortuus esl ergo Joseph anno à 
diluvio 655, ¡t c r e a t o n e mundi 2510, quo anno finittir 
bisloria et chronologia Gcncscos. Gen. 50, r. 25. 

Chi jam Adam ? ubi Cain? ubi Scili? ubi Matltusa-
lem ? ubi Noe? ubi Sem? ubi l ieber? ubi Abraham? ubi 
Jacob? ubi Joseph? v i ie runt ; fuimusTrocs.SicIransit 
vita, sic iransil gloria mundi. Ü ros l ò vanitasi quid 
ambis ? quid longa spcras? breve est, quidquid lilc vi-
des . In icln ocoli claudtmlur omnia. Omnis .otisanima-
IIonis i-idi /¡nein : /«um manda«tut tinnii niiiiis. Cosimi 
dies anliquos, el annos eelernos in menle /minti (1). 

^¡TERMTATEM COGITA, 

¿ETERNAVIES PCESAS, 

JCTBRBAKTIA GAMIA. 

(1) Vide pari. 3 Introduci, ad S. Script. Gcneseos 
chronologiam. 

DOXOLOGIA 
DEI C R E A T O R I S 

EX FACTIS IN GENESI. 
Confitebor t ib i , Domine, in loto cordo meo ; cons i - ™ Non est similis lui, in diis, Domine : et non est se-

d e m i enim opera sapicnlias et potenti® tua», et e x - I cundùm opera lua. 

p a v i > In principio ccelum, terram, et abyssum ex nihilO 

IO* DOXOLOGIA DEI CREATORIS EX FACTIS IN GENESI. 

crcftst i ; non tibi, nec angelis, qui loco corporeo non 
egent, sed filiis hominum. 

O rex scculorum, habitans ffiterniiatcm, ante mun-
dum per asierna sécula, omnibus bonis in te ipsof rue-
baris, jucundissiméque vivebas cum Unigénito tuo, el 
Sánelo Spir i iu , bealus el gloriosus. 

Inilio temporis te tuaque bona voluisti communicare 
angelo el homini; ideóque creásli omnemhane mundi 
macbinam. 

Tune crcásti angelos spiritus; et ministros tuos 
ignem urentem. 

Tune te laudárunl aslra matutina; et jubilárunt oin-

nesí i l i iDei . 
Omnia enim in numero, pondere ct mensurá dispo-

suisli, singula singulis sapienter ct apté assocf ts t i : di-
visisti lucem a tenebris, et angelos a dasmonibus. 

Quis cnarrabil caslorum ralionem;ctconccntum cceli 
dormiré quis faciet ? 

Quis posuit fundamenta ierras? quis telendil super 
cam lineam? super quo bases illius sol ídate sunt? 
quasi pila pendel i» a e r e ; qux- ccnlrum et basis est 
mundi. 

Tu es, Domine, qui tribus digilis appendis et firmas 
pensilcm globum terras; et super maria fundas ct ful-
cis eum. 

Tui sunt c a l i , lua est Ierra, tua sunl qua: cocü el 
terra; ambilu contincnlur; dominusunivcrsorumtucs . 

Coeli el Ierra c l a m a n t , ut colamus et amemus t e ; 
inquiclum esl cor nos t rum, donee requiescal in le. 

Casli et terra c l amant : Ipse fecit nos, e l non ipsi 
nos, creatorem universorum 3gnoscite, e l adórale, 
omnes lilii Dei. 

Terram quasi palccslram dedil filiis Ada;; cu-Ium, 
quasi regnum glorias adornavit limentibus se. 

O Israel, quám magna est domus Dei, et ingens lo-
cus possessions e jus ! 

Filii hominum, usquequft gravi cordc? ut quid scr-
viiis creatures, non crealori? ul quid diligilis vaniia-
lem, et quasrilis mendacium? 

Ut quid creaturas Dei vobis Hunt in tcntai ionem, el 
in muscipulam pedibus insipieniium ? 

Bcncdic, anima mea, Domino; el omnia quie intra 
me sunt, nomini sánelo ejus. 

Qui de teuebris fecit lucem splendcscere; qui or-
lum praccpi t diluculo el ostendit aurora; locum suurn. 

Qui separavil aquas á Ierra, d ix i t : Germinel terra 
herbas et arborcs; ut habilcnl el vivan' in ea homines 
el pécora carapi. 

Quis conclusit ostiis mare, quando erumpebal quasi 
de vulva proccdens? 

Cum poneret nubcm vestimentum ejus; e l calígine 
illud, quasi pannis infantias, involverel? 

Circumdedil Hlud terminis suis, ct posuit veciem el 
ostia, ct dixit: Usque biic venies, e tnon procedes am-
plios, el hie confringes lumcntes fluclus luos. 

Qui ingrcssus est profunda mar i s ; et in novissimis 
abyssi deambula!. 

Fecit ut in eo luderentceic grandia; pisces, e l repti-
ia, quorum non est numerus. 

Domine, Dominus nosier , quàm admirabile esl no-
men luum in universa terrà ! 

Posuisti in vertice mundi duos oculos, solcm et lu-
n a m , ul vicissim illuminent diem et noctem. 

Dum totum orbem obeunt, ab Oriente ad Occidcn-
l em; indeque per antipodes gyranlad Oricntem. 

In omnem terram exit fulgor et sonus eorum ; et in 
fines orbis terras verba eorum. 

Inso le posuisti tabernaculum tuum, et ipse tan-
quiun sponsus procedcns de tbalamo suo. 

Exuliavit ut gigas ad currendam viam; à s u m m o 
coclt» cgressio ejus. 

Et occursus ejus usque ad summum ejus; nec est qui 
sc abscondat à calore ejus. 

Confitcantur cceli mirabilia lua, Domine, celebrent 
magnalia tua in Ecclesià sanctorum. 

Deusnoster esl, qui cinittit lumen, et vadi t ; et vo -
cal illud, el obedit ci in tremore. 

Stellas dedcrunt lumen in cuslodiis suis, et Iastatas 
sunt, et vocalic dixerunt : Adsumus, et luxerunt ei 
cum jucundilale, qui fecit illas. 

Decora valdè in acic, et fulgore suo inccdunt astra, 
quàm pulcher ergo ci decorus est creator eorum ; 
quàm speciosusest pras filiis el filiabus hominum I 

Invisibilia tua, Domine,per visibilia tua opera clarè 
conspiciunlur; sempiterna quoque lua virtus, c tdivi -
xiilas ; ut qui ca non vident, sinl incxcusabiles. 

Deus nosier esl, qui lirinavit aslhera sursùm; ct in-
ferné libravii fonles aquarum. 

Aperuit thesauros suos sursùm; el evolaverunt ne-
bulas, et nives sicut aves. 

Vox tonilrui e jus verbcravit terram , ut conculian-
lur cardines orbis. 

Gclu sicut salem ellundit ; è nubibus confriugit la-
pides grandinis. 

Millet fulgura, ct subilò ibunt ad extrema terras; et 
revertentia dicent ei : Adsumus. 

Ipse esl pluvia; pater ; ipse general stillas roris. 
Multa abscondiia sunt inajora his ; pauca enim vidi-

mus operum ejus. 
Benedicite, omnia opera Domini, Domino; laudale 

e l superexaliaie eum in sécula. 
Qui sedei in ihrouo regni sui super Chcrubin ; qui 

ambulat super pennas vcnlorum. 

Benedicile, Angeli Domini, Domino; benedicite, 
aqiias omnes, qua; super caslos sunt, Domino. 

Benedicile, imber e l ros, Domino ; benedicite, ful-
gura ct nubes, Domino. 

Benedicite, maria ct Ilumina, Domino ; benedicite, 
cete et omnia qua; movcnlur in aquis, Domino. 

Benedicite, omnes volucres c a l i , Domino ; benedi-
cite, onmes besiias el pecora, Domino. 

Et vos, ó filii hominum, benedicite Domino, ios 
enim crcavit ad imaginem et similitudinem suam. 

Quid est homo, quòd memor es ejus, Domine? aut 
filius hominis, quoniam visitas cum? 

Minuisti cum paulò minus ab angelis; glorià et bo-
llore coronàsti eum, et consliluisli eiun ¿uper opera 
manuuni luaruw. 
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Omnia suhjccisli sub p c d i b u s c j u s ; oves e l b o v e s j 

universas, ¡»saper el pecora campi . 

Benedicite Adam, Noe, A b r a h a m , D o m i n o ; o m n e s 

P a t r i a r c h s , omnes sancii , benedici te Domino. 

Hcnoc piacili! Deo ; el i ranslalus est in |>aradisum, 

ni de t genl ibuspoemtent iam. 

Noe inventus c s i j u s i u s et p e r f e c l u s ; b ine in t e m -

pore iracundia-, faclus e s l rcconcil ial io. 

M i s e r i c o r d i a m ci judicium c a n l a b o l i b i , Domine : 

qui l e r r ì b i l i s cs super pcccanles f d i o s Ada:. 

Diluvio perdidisii pccca iores : Noe j u s lu s p e r ar-

cani enalavii, ci faclus est novi mund i parens . 

T e s t a m e n t i seculi posila sun t a p u d i l luni , n e deter i 

possil diluvio omnis caro . 

Vide i r idem. et bened ic cum qui feci! M a n i ; valdé 

cnim speciosa esl in splendore suo . 

Nemrod c i Meropes Babel s u p e r b a m tu r r im moli l i 

s u n l ; in «c ium voluerunl conscendc rc . 

Irrisi! eos Deus, e ! divisi! l inguas c o r u m ; u ! sub-

sannanles inviccm, d i spe rge ren lu r in o m n e s region cs 

t e r r e . 
Abraham c i U t voealus à Deo obedivi l , exiens m 

locumquem a c c c p l u r u s e r a l , c l nesciebat q u o irci 

In l e r r i Cbanaan mora lus es t , t anquàm in a l i en i ; 

in casulis babilando c u m Isaac el Jacob . 

Expeclabal enim fundamenla h a b e n l c m civi ta tem , 

cu jus arlifex el condilor e s l Deus. 

llinc faclus cs! pa ter m u l t a r u m gen l ium ; et non est 

inventus similis ¡Ili in gloriò. 

Qui conservavi! legem Excels i ; c i fu i ! in les lamenlo 

cum ilio. 

Percussil quatuor reges ; dcc imas dedi t Melchisc-

dech. 

Hic obtulil panem c t v i n o r a , in lypum Chr i s l i , qui 

est saccrdos in x t c r o u m , secundùm ord inem Melcbi-

scdech. 

In carne Abrali® s l a rc feci! Deus paclura c i rcumci-

sionis ; ci in tenlationc invcnliis e s t l idebs. 

Obtulil Isaac u m g e m l u m s u u m , a rb i l r ans quia e ! à 

morluis suscilare poiens esl Deus. 

Judica, Domine, noccntcs e t sccleslos ; p e r d e exe-

crabilcs Sodomilas. 

PluilDeus ignem ci su lphur inPen lapo l im ; consum-

V I T A . SOG 

ps i l impios usque ad pecus ; solus U t juslus , t u - i o a 

scrva ius esl . 

DilcctusDco et bominibus I saac ; faclus obediens lis-

que ad m o r t e m . 

Pa t r i j u g u l u m for t i ter obtuli l ; bine bencdiclionera 

o m n i u m gen t ium dedit ¡Ili Dominus . 

J acob ju s lu s fug it ¡ram Esaù ; deduxit illuni Dominus 

p e r vias r ee las . 

Osiendit ¡ili regimili Dei in Dethel ; dedit ilii scicn-

liain s anc to rum. 

In f r audc L a b a n circumvenicnl is affuit ¡Ili ; et hone-

s lum divi temque fecit c u m . 

Quam bonus Israel Deus h i s qui recto sunt corde! 

Cer tamcn forte dedit illi, u t vincerei ; ideò dedit el 

divisil illi hiercdi latem in t r ibubus duodecim. 

Hi sun t viri misericordire, quorum pietales non ile-

fue run t ; facti sun t e sempla scculoruin omnium. 

Cum semine corun» pe rmanen t bona ; semen eornra 

et gloria eo rum non dere l inquctur . 

Joseph j u s l u s , à f ra t r ibus vendi tus e s t ; sed aslitit 

ci Deus , el à peccatoribus liberavit cum. 

Descendi l cum ilio in foveani ; et in vinculis non 

dcrcliquit cu in . 

Doncc a (Terrei illi s cep t rum r e g n i , el potcntiam ad-

v e r s ù s e o s , qui cum d e p r i m e b a n t . 

Mendace* os iend i t , qui maculavcrunt e u m ; dedit 

¡Hi clari tatera i c ie rnam. 

Quia p n e herA h e r u m et Deum dilexit; benediclio-

ncs collium a t e r n o r n m facue sunt in capite Joseph 

Naznne i . 

Jacob moriens singulis filtorum benedixil ; prantin-

tiavit e is ven tu ra in d iebus novissimis. 

Confi tcmini D o m i n o , quon iam IKUIUS; qooniara in 

secu lum misericordia e jus . 

T imc tc Dominum, omnes sanci i e jus , quoniam nihil 

deest t iment ibus cum. 

Fcc i l e i s magna qui poiens est ; et sanctum nomea 

e j u s . 

Et misericordia e jus à progenie in progenies, dili-

gent ibus c u m . 

Gloria P a t r i , et F i l i o , et Spiritili sanclo ; sicut era* 

in pr inc ip io , et n u n c et s emper , e t in secula scculo-

ru in . A m e n . 

CALMETI VITA. 
CALHETCS (Auguslinus ) o rd in i s S . Bencdict i p r e s b y t e r , congregal ionis SS. Viloni a c I lydulpbi soda le , !« 

vicolo Lotlnringiic gallicò die ta Mesni l - la-Horgnc n a t u s , a n n o Chrisli 1072, l inguis or icnlal ibus ciliscendi» 

peridoneus p r e m a t u r e visus e s l . Jun io r ibus sodali i i i priminn p r a p o s i l u s , u l phi losophiam ihcologiamque ei 

c a lhed r t doccrcl , liaud mul tò posi Monaslcr icnscm abbal iam p e t i i i , ubi v icepr ior is i nune re dùm fougercMi 

academiam insliluil o d e deccmvc contlaiam Religiosis , qu ibus orane p e n s u m e r a ! Biblia sacra s iudios iùscw-

vcre pcniiiùsqnc r imari . T u n c enaia inelyla Calmel i c o m m e n t a r l a , a b c o scilicet qui to l ius acadcimai invcsi1-

gaiiones consiliis d i r e x i l , slylo conc innav i t , diviliis propr i i s aux i l e l congruo o rd ine d i sper l i lus est . Q u e , , n ' 

opporlanc soadcniibus Mabillonio pcrcc lebr ique Duguc l io , ga l l ic i l ingua pr i inùm prod ie re ; n e vero lami «P® s 

uiiliialc fraudila ninnerei pars c ler i calholici m a x i m a , J o a n n e s Dominicus Mans i , Calmeli coa ' lancus , ordì®* 

'C lc r iconun regularium Malris D e i , posteaque Luccnsis a rch iep i scopus , non solino luce c o i r a i e n l a r i a , sed elia® 

cielctas. Ejiisjlem lucub'raliones l i l lcr is Ialini» I radendas susccpi l , c i , si q u a m d a m for te vci bor i ra i iiegligenl | a ,a 

f i c i E S 3 . exo'svii fcliciler. 
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Calmelus modest ia! non mlnùs quàm doclr imc on iamen lo insignis cx l i l i ! , et l icet labor improbus, ingcnii n a -

tiva f ecund i l a s , p ie ias solida m o r u m q u e comilas eximia celsissimis cum bonor ibus ilignum r e d d e r e n l , j i g rò 

pa l ieba lur s e à vulgo dist ingui. Qum cüam Beuediclo XIII episcopatum in parlibus non semel o l fe ren t i ' ln i ic ; 

r c s i i l i l , n e quid sopra convenlòs humili tatem acceptàsse c redere tu r . Veróni Benediclina societas scr iplor is qui 

d e rel igione simul c i d e sodalibus lam henè mer i t u s e r a t , labores r e m u n e r a i u r a , cum S . Leopoldi à Nanccio 

pr i inùm el poslea Senonii abbalem eonsl i lui l . 

P r a i e r commenlar ia in Scr ip luram sac ram mulla Calmelus opera vu lgave ra i ; p r e c i p u a dunlaxa l j i ivat hic 

descr ibe re : 1° Historia velcris n o v i q u e T e s l a m e d l i , S v e l i voi . i n i ' ; c a d e m , 5 vel 7 voi in -12 : ex imium 

opus gallico s e rmone r e d a c l u m , in quo mira s c r i p l u r e r en i l e ! simplicilas ; mendis s a t e i edi l io Paris ina in -12 

ann i 1723. 2° Dicl ionarium sacrum his lor ico-cbronologico-cr i l icum, Parisiis 1 7 3 0 , 4 voi. ¡n F , coi p r a f i s i c 

labula; pici® ac hibliolhcca s a c r a , e!, in q u o , qua; p e r omnia b ib l io ram commenlar ia s p a r s c r a t , me tbodo a l -

pbabel ico in modum vocabulari i digcsla r epc r iun lu r . Prodi i l i ie rùm Tolosa; 1 7 8 5 , 6 voi. in-8" accuran le Lau-

reul io Ronde t , cui plur ima nec tennis m o m e n t i a d d i t a m e n e deben lur . E x i m m e n s i aulein volurainum quii: pe r -

egU Calmelus col lcct ionc, n ih i l , conscnsu o m n i u m , u l i l i u s , neipie usu veniens f r e q u e n i i o r i , q u i m Uisserta-

liones e t eommen ta r i o rum Prolegomena, q u i seors im lypis mul tol ies adornala s u n l , 3 voi . i n - P . In his cnim 

auc lo r nos lc r suam o ranem anl iqui lal is sacrai l inguarumque orienial ium peri l iam collegisse, e t , ul ila d icam, 

condensasse v ide lor . Cùm vcrò cunclm quaisl iones ibi veniilala?. non aiquè momcnlos ie s i n ! , cùm primerea 

nonnulla! alibi el quanti oque mcliiis p e r v a d a l a ; d e n t u r , p r e c i p u a s dunlaxa l c leg i raus , quie suo q u x q u e loco 

venicnt , p r o u ! decurrc l l ibrorura sacroru in series . 

Calmelus obiit in abba t i i S e n o u e n s i , anno 1737, ic lai is octogésimo quintó. Ipse sibi ep i laphium b o c c e 

texucrat : 

Fraler Auguslinus Calmet, 

y alione Callas, religione catholico-romanus, 

Professione monachile, nomine abbas, 

Mullían legil, seripsil, oravi1 : 

Lituani bei tè! 

IN P E N T A T E U C H U M , 
ATQUE IN GENESIM POTISSIMUM, 

Pcntatcucbi opus Moysi auc tor i deputaiidum e s s e , 

post lot luculenlas in idem a rgumen tum scr iplas lucu-

b ra t i ones , f rus t ra p ro r sùs à nobis impnesen t ia rum 

de inons l r a re tn r . Pos t diuturnam sane ul t ra 5000 a n -

norum possess ionem, nemo in Moyscn litigator ad-

mi t t i tu r , nisi j u r i s sui non dubia lanliim et ambigua , 

sed evidenlia planè e t perspicua documenta pro tu le -

r i t . Nec aliud q u i d e m , q u i m aperta?. veri tat is vis con-

tra velus lum adeò Moysis j u s , cui Ch r i s l i , Apostolo-

rum el u n i v e r s a Ecc l e s i a consensus suff ragatur , p r e -

valere! . 

Qua; au tem à recenl ior ibus inc redu la prornunlur 

a r g u m e n t a , m u l t ò illa à perspicuitate longissimè ab-

sunt . Q u i d a m , inquiunt i l l i , in Penta tcucho occur -

r u n t , qua; Moyses script is mandare non potui t . I j l t r ò 

f a l emur ; iis c n i m , qui opcris rccenscndi sibi curam 

a s s u m p s e n i n t , nonnul la a d d e r e , expungere qua idam 

visum est . l isdem ct iam nuctoribus quoedam in com-

pendium redac la v i d e n t u r ; sicut el quandoque n a r r a -

tionum e t ora t ionum ser ies in le rmi t l i tu r ; quod qu i -

dem de industria potiùs f a c t u m , quàm casu vel a m a -

nuensium lapsu contigisse apparet . Historic Lamech 

alia vidctur nostra a ; ta tc , ac a Moyse scripts p rod i e -
r i t ; p r ius en im narr^sse 'sacer Historicus c rcd i tu r ea, 
quorum occasione verba ilia Lamech i ad uxores pro-
lata s u n t : Dixitque Lantech uxoribus suis, Adce et Sel-
la: : Audite vocem meant, uxores Lantech; auscultate 
sermonem meum, quoniam occidi wrum in vulnus tneum, 
el adolescenlulum in livorem meum. Septupliim ultio da-
bilur de Cain, de Lamcch verb septuagies. (¡en. 4 , 25. 

Ita post Movsen adjecta v identur ilia (Gen . 1 2 , 6 ) : 
Chanaiueus autem tunc cratinterrd. Quredam eliam in 
E x o d o s u n l l o c a , ubi aliqua in tcxtu hebraH) des idc-
rori suspicamur . I ta Moyses ( E x o d . 11 , 8 ) acepbala 
o r a l i o n c , uti quidem a p p a r e t , P h a r a o n e m a l l o q u i t u r ; 
Samar i t anus ibidem defec tum Hebrati facile suppie t . 
In eodem Samar i l ano non m o d i c x addit iones in cap . 
2 0 , 1 7 , 1 9 , leguntur , f rus l ra ; n H c b r a o r equ i r enda t ; 
sicut ct varia; etiam in scqucnt ibus l i b r i s , et in ipso 
Deutcronomio plures resul lan t . E x hisce variant ibus 
in ter levia a l i q u a , qu;cdam cl iam major is moment i 
e x h i b e n t u r ; adeo autem ilia; cum totii textus se r i e 
plcriimque colligantur, u l v i s a l ieni manu in texluin 
irrepsisse pe r suadcamur . Fragmcnlurn libri Bellorum 
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Omnia suhjccisli sub pcdibos e j u s ; oves e l b o v e s j 

universas, insopcr c i pecora campi . 

Benedicite Adam, Noe, A b r a h a m , D o m i n o ; o m n e s 

Pall iarci«!, omnes sancii , benedicite Domino. 

Henne placidi P e o ; ci t ranslatus esl in p a r a d l s u m , 

ut de l genl ibuspomiienl iam. 

Noe inventus c s t j u s i u s et p e r f e c t u s ; b ine in t e m -

pore iracundiie, factus e s t reconcil ial io. 

Mlsericordiam et judicium ean tabo libi, Domine : 

qui terribili» cs super pcccanles filios Ada;. 

Diluvio perdidisii pccca tores : Noe j u s lu s p e r ar-

cani enalavit, et factus est novi mund i parens . 

Tes tament i seculi posila sun t a p u d i l luni , n e deier i 

possil diluvio omnis caro . 

Vide i r idem. et bened ic com qui fecit Ulani ; valdé 

cnim speciosa CSI in splendore suo . 

Nenirod e t Mcropcs Babel s u p e r b a m tu r r im moli l i 

s u n l ; in ctclum voluerunt conscende re . 

Irrisi! eos Deus, et divisi! l lnguas c o r u m ; ut sub-

sannantes invicem, d i spe rge ren lu r in o m n e s rcgloncs 

t e r r e . 
Abraham c i U t voealus à Dco obedivi t , exiens in 

locomquem a c c c p t u r u s e r a l , c l nesciebat q u o irei 

In terrà Cbanaan mora tus es t , t a n q u i m lo a l l en i ; 

in casulis liabitaodo c o m Isaac et Jacob . 

Expeclabal cnim foodamenta baben tcn i c ivi ta tem , 

cu jus artifex et conditor e s t Deus. 

llinc factus est pa ter m u l t a r u m gen t ium ; et non est 

inventus similts ¡Ili in glor ia . 

Qui conservavi! legem Excels i ; e t foil In tes tamento 

cum ilio. 

Percussi t quatuor reges ; dee imas dedi t Mclchisc-

dcch. 

I l ic oblulit panem et v imini , in lypuui Clir isl i , qui 

est saccrdos in x t c r n u m , secundum ord inem Melcbi-

sedech. 

In carne Abrabic s t a re fecit Deus pacioni c i rcumci-

sionis ; ci in tentalionc inventus e s l lidelis. 

Oblulil Isaic un igen i lum s u u m , a r b i t r a n s quia el ii 

morluis suscilare poiens esl Deus. 

Judica, Domine, noccntcs e t sccleslos ; p e r d e exe-

crabilcs Sodomilas. 

PluilDeus ignem ci su lphur inPenlapol io t ; consum-

V I T A . SOG 

psi t impios usque ad pecus ; solus U t juslus , fu-iens 

scrva lus est . 

DilcctusDeo ci hooiiolbus I saac ; facies obediens tis-

qoc ad m o r t e m . 

Pa t r i j u g u l u m for t i ler obluli l ; bine bencdiclioneni 

o m n i u m gen t ium dcdll tili Dominus . 

J acob ju s lu s fug il irain Esaù ; dedusi t Moni Dominus 

p e r vlas r ec las . 

Osiendit illi regnimi Dei in Ilelhel ; dedit ¡Ili scicn-

liain s a n c t o n i m . 

In f raudo Labnn circumvenicnl is affuii ¡Ili ; et bone-

s lum divi temque fecil e u m . 

Quam bonus Israel Deus h i s qui recto sunt corde! 

Cer tamcn forte dedit illi, u t vincerct ; ideò dedit et 

divisit illi ha?rcdilatem in t r ibubus duodecim. 

Ili sun t viri misericordia1 , quorum pieiales non de-

fue run t ; facti sun t e sempla scculoruin omnium. 

Cum semine corun» pe rmanen t bona ; semen eornra 

et gloria eo rum non dcre l inquctur . 

Joseph j u s l u s , à f ra t r ibus vendi lus e s t ; sed asliiit 

ci Deus , el à peccaloribus liberavit cum. 

Descendi l cum ilio in foveam ; et in vinculis non 

dcrcliquit cu in . 

Doncc a (Terrei illi s cep t rum r e g n i , el polcntiam ad-

v e r s ù s e o s , qui eum d e p r i m e b a n t . 

Mendaces os iend i t , qui maculavcrunt e u m ; dedit 

¡Hi c lar i ta tem a j l e rnam. 

Quia p r ® herA h e r u m et Deum dilexil; benediclio-

ncs collium asternornm facue sunl in capite Joseph 

Naznne i . 

Jacob moriens singulis fdiorum benedixil ; prantin-

tiavit e is ven tu ra in d iebus novissimis. 

Confi tcmini D o m i n o , quon iam l»onus; quoniam in 

secu lum misericordia e jus . 

T imc le Dominum, omnes sanci i e jus , quoniam nihil 

deest l iment ibus cum. 

Fec i t e i s magna qui poiens esl ; et sanclum nomea 

e j u s . 

El misericordia e jus à progenie in progenies, dili-

gent ibus c u m . 

Gloria P a t r i , et F i l i o , et Spi r imi sanclo ; sicuteral 

in pr inc ip io , et n u n c et s emper , e t in secula scculo-

ru in . A m e n . 

CALMETI VITA. 
CAMETCS (Augttslinus ) o rd in i s S . Bcncdicl i p r e s b y l e r , congrcgat ionis SS. Vitonl a c I lydulpbi sodali«, 

vicolo Eotharingiic galllcc diclo Mcsni l - la-Horgnc n a l u s , a n n o Cltrisll 1072, l inguis or icntal ibus cilisc-endt» 

peridoneus [ r a m a t u r e visus e s t . Jun io r lbus sodali i i i p r imùm pr tepos i tus , ut phi losophiam ll icologiamq"' " 

calliedrS doccrct , liaud mnl lò posi Monastcr icnscm abbal iam p e l i i l , ubi v icepr ior is i nune re d ù m fungerclor, 

academiam instiluil ocln deccmvc conflaiam Rellgiosis , qu ibus orane p e n s u m era t Biblia sacra sludiosite evo * 

vere penitiùsqae r imari . T u n c citala inelyla Calmel i c o m m e n t a r l a , a b c o scilicet qui lo l ius . icadcmlx invesu-

gaiioncs consilns d i r e x i t , slylo conc innav i l , divlliis propr i i s aux i l e t congruo o rd ine d i spcr l i lus est . Q o . e , , n ' 

opportune soadeniibus Slabi l loniopercelcbr ique Duguc l io , ga l l ic i l ingua p r i m ù m prod ie re ; tic vero lami op® s 

militale fraudata ninnerei pars c ler i calbollci m a x i m a , J o a n n c s Domlnictis Mans i , Calmeli c o x l a n c u s , ordii» 

»de r i conu r . regularium Matris D e i , posteaque Luccnsis a reh iep i scopus , non solimi luce c o t r a i e n l a r i a , sed eio® 

eietetas. Ejusjlem lucubrai ioncs l i l tcr is latini» I radendas susccpi l , c i , si q u a m d a m for lc vc i l ;o rum ncgllgaili®1 

f i c i s i s 3 . exo'svii feliciler. 
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Calmelus modest ia; non minòs quàm doctrina; o rnamento insignis cx l i l i l , et l icet labor improbus, ingenii n a -

tiva f ecund i l a s , p ie tas solida m o r u m q u e comitas eximia celsissimls eum honoribos ilignum r e d d e r e n l , mgrè 

pa t ieba lur s e à vulgo dist ingui. Quin ctlam Benedicto XIII episcopalum in p a r t i t a non semel offerenti totics 

r c s t i t l t , n e quid s o p r i convenlùs humili latem acceplàssc c redere tu r . Verùm Benedictina societas serlptoris qui 

d e rel igione simol e t d e sodalibus lam benè mer i t u s e r a t , labores r e m o n e r a l u r a , cum S . Leopoldi à Nanecio 

priuiùin et poslea Senonii abbalem consl i lui l . 

P r a t e r commeniar ia In Scr ip lu ram sac ram mulla Calmeuts opera vu lgave ra t ; p r e c i p u a dunlaxat j i ivat Me 

descr ibe re : 1° Historia vetcris novique T e s t a m e n t i , S v e l i voi . i n i ' ; c a d e m , 5 vel 7 voi in -12 : eximittm 

opus gallico s e rmone r e d a c l u m , in quo mira scr ip lur te ren i tc t simplicitas ; mendis sca le i edi l lo Paris ina in -12 

ann i 1723. 2° Dlcllonaritun sacrum bis lor ico-ehronologico-cr i l icum, Parisiis 1 7 3 0 , 4 voi. in F , coi priefixie 

tabula; pietà; ac blbliolheca s a c r a , ci . in q u o , q t t x p e r omnia b ib l io ram commeniar ia s p a r s e r a t , me lhodo a l -

phabet ico in modom vocabulari i digesta repcr i t in lur . Prodi i l i ierùni Tolosa; 1 7 8 5 , 6 voi. ln-8" accuran te Lau-

reut io Ronde t , cui plur ima nec tennis m o m e n t i a d d i t a m e n e deben lor . E x i m m e n s i autein voluminum qu® pe r -

egit Calmelus col lcct lonc, n ih i l , conscnsu o m n i u m , u t l l i u s , netpie usu veniens f r e q u e n t i m i , q u i m Uisserta-

liones e t commeo ta r l o rom Prolegomena, qua; seors im lypis mul lol ies adornala s u n l , 3 voi . i n - P . In his cnim 

auc lo r nos le r suam o m n e m antiqui lal is sacrai l inguarumque orlental ium peri t iam eollcgisse, e t , ut ita d icam, 

condensasse v ldc lor . Cùm vero cunette q u a s t i o o è s ibi venli lal te non toqui momcntosa ; s i n t , cùm prteterea 

nonnulla; alibi el quandoque mciiiis pcr t rac la ia ; d e n l u r , p r e c i p u a s dunlaxat c l eg imus , qua; suo q u x q u e loco 

venicnt , p r o u t decurrc t l ibrorura s a c r o n u n series . 

Calmelus oblit in abba t i i S e n o u e n s i , anno 1737, te lai is octogésimo quinto. Ipse sibi epitaphit tm b o c c e 

texucrat : 

Fraler Aitguslinus Calme!, 

Natimi Gallus, religione calholico-romanus, 

Professione monachiti, nomine abitas, 

Jlullùm legil, scriptil, oravil : 

Utili ani bei tè! 

IN P E N T A T E U C H U M , 
ATQUE IN GENESIM POTISSIMUM, 

Pcnlatcuchi opus Moysi auc lor i deputandum e s s e , 

posi lot luculenlas in idem a rgumen lum S( r ip las lucu-

b ra i i oncs , f rus t ra p ro r sùs à nobis in ipnesenl iarum 

d e m o n s l r a r e t n r . Pos t diuturnam sane ul t ra 5000 a n -

norum possess ionem, nemo in Moyscn litigator ad-

mi i l i lu r , nisi j u r i s sui non dubia tan tum el ambigua , 

sed evidenlia planè e t perspicua documenta pro tu lc -

rit. Nec aliud q u i d e m , quàm aperta; veri tal is vis con-

Ira velus lum adeò Moysis j u s , cui Cb r i s t i , Aposiolo-

rum el universa; Ecc l e s i a consensus suff ragatur , p r x -

valere l . 

Qua; au lem à recenl ior ibus incrcdulis prornunlur 

a r g u m e n t a , m u l t ò illa à perspicuilate longissimè ab-

sunl . Q u i d a m , inquiunt i l l i , in Pcnia teucho occur -

r u n t , qu® Moyscs scripl is mandare non potui t . I j l l r ò 

f a l emur ; iis c n i m , qui opcris rccenscndi sibi curam 

a s s u m p s c n i n t , nonnul la a d d e r e , cxpungcrc qua idam 

visum esl . l isdem cl iam auctoribus quoedam in com-

pendium redac la v i d e n t u r ; sicut el quandoque n a r r a -

t ionum e t ora l ionum ser ies in le rmi t l i lu r ; quod qu i -

dem de industrii» potiùs f a c t u m , quàm casu vel a m a -

nuensium lapsu coniigisse apparet . Historic: Lamech 

alia vidclur nostra jc ta tc , ac a Moysc scripla p rod i e -
r i t ; p r ius en im narr^sse 'sacer Hisloricus c rcd i lu r ea, 
quorum occasione verba illa Lamech i ad uxores pro-
laia s u n t : Dixilque Lantech uxoribus stiis, Adce et Sel-
la: : Audite vocem meam, uxores Lameeh; auscultate 
sermonem meum, quoniam occidi virum in vulnus meum, 
el adolescenlulum in livorem meum. Septupliim ultio da-
bilur de Cain, de Lamcch verb septuagies. (¡en. 4 , 23. 

Ita post Movsen adjecia v identur illa (Gen . 1 2 , 6 ) : 
Chananants aulem tunc eratinterrd. Quredam eliam in 
E x o d o sun t l o e a , ubi aliqua in tcxtu bebra*» des ide-
rar i suspicamur . I ta Moyses ( E x o d . i l , 8 ) acepbala 
o r a l i o n c , uli quidem a p p a r e t , P h a r a o n e m a l l o q u i l u r ; 
Samar i t anus ibidem dcfcc lnm Hebrati facile suppie t . 
In eodem Samar i l ano non m o d i c x addii iones in cap . 
2 0 , 1 7 , 1 9 , leguntur , f rus l ra ; n Hcbra;o r equ i r enda t ; 
sicut cl varia; etiam in scqucnt ibus l i b r i s , et in ipso 
Deutcronomio plures resul lan t . E x hiscc varianl ibus 
in lcr levia a l i q u a , qu;cdam ct iam major is momcnl i 
e x h i b e n t u r ; adeo aulem ill® cum lota lextus se r i e 
plcriimque colligantur, u l v i s a l ieni manu in lexluin 
irrcpsisse pe r suadcamur . Fragmcnlurn libri Bellorum 
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Domini ( N u m . 21, l i ) , a l t e r ius p lanò à Moysc auc io-

r i s , quemadmodi im ct inil ium Deule ronomi i , v idelur . 

Occur run l e l iam in codem Deuteronomio parerga q u i -

d a m a b aliena m a n u , q u a n l ò m assequ imur , oper i a d -

j e c l a , u l i d ù m c reb ro ce r lus quorumdain locorom s i -

tus ( D c u t . 1 el 5 , 8 , 11 , 5 0 ) Irani Jordanem des i -

g n a t o r ; q u a nonnis i auclor cis a m n e m s e r i k n s an im-

adver l isset . Qu:i: e l iam de l e d o Og r e f e run tu r , (jui 

nempe e l iam Scr ip lo r i s i t a l e adirne in Rama t i l i m o n -

s t r a b a l u r ; d e u r b i b u s S o i r ( N u m . 3 2 , i l , Dcut . 5 , 

l i ) quoti illis nomcn diù posi Moyscn indi lom e s t , 

omnia sanò h a c recent ior i m a n u obsle l r icem agen t e 

in I c s tum i r r epse run t . Scd h a w planò addi tamenta rara 

s u n t , et levioris m o m o n l i , a b i i s , qui opus Mosaicum 

r e c e n s u e r u n t , a p p o s i t a , non e o Consilio , u t incaut is 

lector ibus singula lanquàm a b ' ipso Moyse scr ip la 

ob t rude ren lu r . I l a , e . g . , ad ca lcem Deuleronomii b i s -

lor ia oliitòs Moysis r ec i i a iu r , q u a m s a n e ipsum Moyscn 

p e r se non a d o r n i s s c sal is consta i (1). P o r r ò , si q u i s 

dolo al iquo ma lo opus illud sub Moysis nomine ob l ru -

i lere voluisset ; illene Consilio suo ineautus adeò pro-

vidisse t , u t e a q u a post Moyscn c o n t i g e r u n t , oper i 

i n s e r e n s , ( t andem suam p r e d e r e i ? Qui tan tum valuis-

scl ingen io , u t Pen t a t euchum p r o c u d e r e t , illc sanò 

e r ro r i l am crasso impar fu isse t . Q u i d , quòd inlegtas 

fidei Tir, p r a t e r Moysen n e m o , h a c a tque i la s e r i -

be re n u n q u à m in animimi indur i s se ! . Oliare s u o s 

e s h i b e t genuini oper is cba rac l c rc s Pen ta l euchus , cùm 

n c c impos lorem a l i quem, n e c Tirimi inlcgr.fi lìdei 

al ium i Moyse f e r a ! auc lo rem. F r a u s n imiùm in a p e r t o 

CSI, q u à m ul impos lorem argual ; in viro anioni in le -

g r a lidei f r a u d e m suspicari non dece l . So lus Igilur 

Moyses , divino Sp i r i tu a f f l a t u s , ce r lus hu jus oper is 

scr ip lor l iabcndus CSI. 

E o planò t empore n a l u s e s t in . i g y p t o Moyses, ciim 

in un iversam reg ionem collalis à P a t r i a r c h i Josopho 

bcneflci is è r cgum / E g y p l i m e m o r i i dc le l i s , I s rae -

l i lns in i m m e n s u m penò a u c l o s , m e i u n e quid novi 

m o l i r e n l u r , a r d i s s i m o serv i tu t i s , a lque d u r i s s i m a 

ly rannid i s jugo ipsi r eges opprcsse ran t . L a t o en im 

c d i c l o , obsle t r ices o m n e s I s rae l i l a rum mares mox à 

pa r lu cxceplos pc r imcre jussie suo l . Li igilur Moyses 

ii communi c a l e r o r u m infanlium fato ex imere lur , s e -

dulà p a r e n t n m caut ione al iquandiù celalus csl ; deinde 

v i m i n e i in c i s l i condi tus , e l Nili fluento expos i l u s . 

c u r a P r o v i d e n l i a reliclus e s l . Ibi Olia regis /Egypl i 

casu pue ra in n a c l a , cnut r iendum sibi a lque o m n i b u s 

/Egypl iorum lil leris ins t ruendum Curavii. Successu 

t empor i s , in l imo Dei inst inolo deduc tus Moyses , f ra -

i r ibus su is a b iEgvpi i is opprcss i s suppei ias (erre co-

na lus esl ; scd su is bcneficiis pess ime à populo r cpen-

s is , coac lus in Arabiam scccdcre , ibi cum lilii sace r -

dolis el principis Madian conjugio copula lur . P e r visum 

amen i i Ileo in m o n l e S i n à m o n i l u s . a d o o p u l u m s u u m 

(1) Josephus Anl iq . lib. i , r a p . 8, el Philo de Vii. 
Mos. lib. 5 , a i i t i imirnnt , ipsum per sc Mosern obi lùs 
sui hisloriam propbel ico sp i r i tu diclàsse ; scd solis 
f e r m i ca senlenl ia s le i i i . 
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a b l E g y p t i a c i se rv i t ine ulira 80 anno rum l iberandum 

proflcisci tur . 

l o iEgypIi i in igilur d ivini pollens vir iule s c confe-

rens , p rod ig io rum vi popiilnruin suo rum aniinis in se 

inclinatili, Simili Pl iaraonis perv icaccm aniuiuin fregiL 

Qua re facilini es t , u i a b /Egypto J u d a o s « l u c e r e , al-

que i t ineri obs i s tcn tes n iar i s i indus prodigio dirfindcns, 

in adve r sam r ipam pedes l res deduccre poluer i l . Tum 

in d e s e r l u m Sinai scccdcns , cxcep las ibi à Dco leges, 

de inde l i l ler is m a n d a l a s , ad nos usque Iransmisit . 

Quòd au tem i t e r n e proinissionis aditu popnlus e x -

c lude rc lu r , c jusi iue lllii nonnisi post i o annos a b 

egressu ex .Egyp to c ò iu i roducerentur , populi ejusdem 

o b m u r m u r a n l i s c r imen in caus i fui t . To lo eo quadra-

ginta a n n o r u m spal io Moyses a b immorigero pcrvica-

ciqne populo m u l t ù m el que re l a rum, e l oblocul ionum, 

et in ju r ia rum sust inui t ; q u a ipsc vicissiin ci i n v i d i 

pa l i en t i i , a lque m i r i injiiriis condoi iaudis facilitale 

r epend i t . V i l i ! oninis hypocr is is el amhii ionis cxpeis ; 

cbii t null is digni ta t is insigiiibus f ami l i a relicl is . 

S u m m o vir e ra t ingenio, qui pr imule rudi populo 

facile p ro suo a rb i t r io omnia imponcrc ( p r a l e r ea , 

q u a ipsi p r ä s e n t e s a spcxc ran l ) pniuissel ; in iis maxi-

m e , q u a cum ipso l an t an i , r emot i s a rb i l r i s , Deuscom-

municaba l . Ne l amen nisi vera d u c e r e i , feci! insi ta 

probi ta l i s a lque genuini candor i s v i r lus , cu jus in om-

nibus gest is suis min ime fucata documenta m o n s t r i 

vii. Si Immani aliquid passus c s l . si lcntio planò rem 

non obvolvit ; qtiod e l iam in rc fercndis f ra l r i s sui a l -

que soror is c r r o r i b u s obse rva i . Prodigio supra r ap tum 

bominum simplici stylo, ac velati t ranqui l lo volili dc-

sc r ib i t , u l hominis habiluui non planò imponcutis , 

ncque g n i n d i a , decipiendis i ncau l i s , jactiUnilis cxiii-

bea l . Ipso d e s e , l anquàm d e alieno in s u i n a r r a t i l a 

loculns v ide tnr , vel si al iquaud i s e prodnt , idcam ta -

rnen cxh ibc l hominis , voluti l a l i scere volent is ; a lque 

ile s e lanquàm d e a l ieno loqocff l i s : bouis sc i l icc l , el 

malis a q u ò p r o d u c i ! ' , absque e o quòd c a s captet ra-

l iones qnas s u p e r b i a e l hypocr is is a m o r suggeri i , 

o l s i quoS liabcat defeclus , Icgcnliuni ob tu l ihus abscon-

dal. Nihil lurb idui i i , a q n i v o c u m nihil e j u s ora t io pr.o 

s e f e r i ; procul ambages omnes , a lque d e industri» 

a p p o s i t a p a r e r g a narral ioni digressione.!, quibus sub-

doli sc r ip to rcs aliqnniulo lec lores suos longò i vcriiale 

a b d u c u n l , quo faciliùs falsa i n s i n u a r e , a tque menda 

c i u m , faci le alioqui in simplici el a p e r t i narratione 

p rodendum, incaulis s u p p o n e t e va leant . Por rò Moyses 

r e d i ad scopum conlcndi t , u t si quid esset iu ejus 

na r ra l ione falsimi a lque r e p u g n a n s , slatini scnli-

r e t u r . 

d i r ò quidem ( a t e m u r , in e j u s n-nra l ione , p i a t a 

cxlra suum locom et temporuin Seriem vagari ; scd 

h a c po l i s s imùm sunt genuini operis a tque seripions 

cer lum indic ium; q u i p p e q u i o m n i u m oculis esplorala 

ac compcr t a na r r ans , non eam seduli ta tcm rebus di-

r igendls a l f c r l , quam anc io r vel non synchrnnus , <cl 

aliud q u à m ver i ta tem p r e oculis h a t o s . 

Pen la tcochi aoctor e o l emporc oper i suo laborabal , 

quo Dei Hominis cogni l io , p r a l o f J u d a o s , CBIaos 

S l " WSSERT. 

fe rmò l a l e h a i ; reliquie enim p e r o rbem genles , pio-

mernnl ibus i g n o m i n i a en rum q u a ad Deun ic l v e n n i 

rcligioncm pe r t i nen t , l enebr i sobvolvebaniur . Ip-i e l iam 

Judaii , qu ibus Moyses scr ibebat , homines c ran i r udes ci 

mdoci les , prono in idololalriam ingenio rueulcs V c c 

dcbai d iu tu rna in regione cor rupl i ss imi el iduloinlrii,. ! 

d e d i t i c o n s u c t u d o , animi t e n o r , du r i s s imisqu ibusque ; 

toleratis, f r ac tus i ac t a n d e m long i sc rv i tu ie educa l i , I 

servi les p ro r sùs spir i lus inducran l . Durissimo q u i n - ! 

d i a r a j u g o oppressi , avi lam fere rei igionem ex an imo 

CI incute excusscrani , ut in dominante™ supers t i t i«- ! 

n e m tandem, ncque eo rum genio ncque morii ,us p ro r -

SIIS abhOrrentcm, descéndcren t . H a c omnia p r . n o c u -

Iis babuissc opor le t , ul Moysis consi l ium in scr ibendo ' 

mtc l l iga lu r ; opor tu i l en im ut ad cap ium rudior is p o - i 

p u h , e jusque p r a j u d i c i a sesc a c c o m m o d a r e l , q u i d - 1 

quid cducationi illius dec r a ! s u p p l e r e l , r evoca rc i in 1 

memor iam lum f ac t a sPa i r i bns su is promissiones, c ù m i 

avi lam pr i s t inamque ingenui ta lem, ai; lanilem asrge-

r e m se n i e n t i in vilia populo opponcre t . H a c pìenè 1 

p r a oculis Imbuisse Moyses dcbuern l , dùm P e m a l e u - : 

cimili seri b e r c i ; hùc loluni opus coll imai. In Genesi 

sp i r i lum et c o r populi ad legem, rnox t r a d e n t e » , p r a . | 

p a r a i ; legis e n i m »elmi p r a f a t i o n e m in e o libro i n s t i - ! 

tuit . Por rò ea creai ionis hisloria n a r r a l u r , q u a om 

nem penili ìs opinionem abolel a t e r n i l a l i s mundi • a l -

que /Egypl ios e t Pho-nices, cultuin as i r is , e lemcni i s 

a lque vil ioribus eliam exbibcnles , ludibrio exponi i . 

Pa i r i a r cha rum rcs g e s i a d e s c r i b u u t u r , s e l e c l a f a m i l i a 

A l i t a t o m i , voluti peeul iar is et a c e e p t a Dco pori ionis 

hisloria deduc i lu r . Totos csl aulcni scr ip lor s ap i en -

t issimus, ut ideam ingera t unici Dei, certi I c r r a q u c I 

c r e a i o r i s , e ju sque a n i p l i M l n i i , p o t e r i l i S e t j u s t i l i a , 1 

quò Judieoruni an imos c x c i p i c n d a legi ciil tum divi- j 
n u m prasor i l ienl i compara rc i . N c c modica ¡Ili c u r a 

genealogici d c d u c e n d i s , a c m a x i m ò Scihi a n t e d i lu -

v ium, et S e m post diluvium ; b u n c en im pa t rem J u d a i 

b a b u e r a n l ; bunc Sa lva to r , J u d a o r u m cxpeclal ioncm 

exp lc lu rus gener i s auc lorem fuerat habi turus . Posi 

r e l a t am bominum d i spe r s ionem, occasione lurr is Ba-

b e l i c a , in imam fainiliam Phaleg ct I l ebc r h is lor iam 

cog i l ; ve r soque ad Al i rahamum p a l r c m H c b r a o r u m 

slyio, magnif icai p romiss iones ipsi faclas à Dco, d e 

fu lu ro L ibera to re mi t t endo , prosequi tur , in quem s a n e 

L ibe ra to rem suum J u d a o r u m vota omnia , legisqnc 

l a t e , ac t andem rel igionis à Deo p e r Moysen f e r e n t e 

consi l ium, l anquàm in unicum scopum e t complc-

men tum col l imabant . Quo sanò nihll e ra t conl i rmaudis , 

a t i u e m s p e m e r i g e n d e a n i m i s , d i r igendisque m o r i -

bus a p n u s ; nihi lquc potcnt ius in f ide Dei, et in obsc -

quio legis popu lum indocilem conl inuissc t . 

Pot iss ima Icgislaioris cura in eo versa tur , ut occa -

sionem i n n o v a n d a r u m , vel cons t i luendarum leguni 

apcr ia t , uti legis sabbali e t c i rc iuncis ioms. Originem 

m o r u m , qui apnd Israeli las obl inont , sedulò i nd i ca i , 

uli absf inendi i ne rvo femor is in c i b u m adl i ibendo 

( Gcn. 52, 32 ). P romiss iones i Deo faclas A b r a h a m o 

Inculca i ; quibus s c i l i c e t s e famil iam ipsius provec lu-

t u m , c i in Cbanaani i idis posse,s ionern inimissnrum 

I M O . 

I l f a a s u a m obligavii . Sacri , icioruin a tque c a r e , I I ! 

- - — ^ i s t o r i a s r i i o s q u e l , , p , .„ s . 

lo la inam sileniio p r a i c r i l . T e i e r a oraci,la l , i„~t „ 

¡ e c p l i i r a t r i b u s Iradiiiono servala singola i l d ,,' 

P ani: v e r b i s r o f e r , : u t i ex h i s l o r i i o r a c J o r i j ! cò!d 

n i h ! T ' i " ° ° U m b f n l i s ' " t cHig imus . Quò vcrò se o m -
nibus cxplora i i sshna re iu l i - se d e m o n s l r c l , ad ve le rà 
s a ^ n i o n u m e » , ve ,era proverbia c l caotica p r o -

Hlc veleni ,n in icr se gcnliuin s in ,ul ta ,es , à s u i de-

diic a or igine deÈcWBmilUr; liic legenda Noemi in 

i h r a d l l , s t r adend i . Moabitarum , A m m o n i f i r u m et 

Phi l is l iéonim populi Dui n u n q u i m non hostiom , e r c -

pundia ; j u r a pr imo, is natii Jacob a s s e t t a , cui a n t e e t , 

n n ! m P r 0 D " S S , 0 " c s '":t*'1;c » exeluso Esali , n a r - ' 

I l f f f f l
E M » s . d « t e M » ) s i s a g e n i Ì . W p . 

I- ' . e. 9, CI c a n i ca,,. 7 el 8 ) , l a t i c o n f i r m a t ; à d m i -
rabibs, a i l , iheologns a tqne legislaior J u d a o r u m rc l i -

| giosarn populo sanc i re p o i i t i a m , p l a n a n e s a n c l a m 
voiens non volgari a lque c o n s u e l i ¡ r i ' . , i i o n e n t c n -

i e s s c c e » » ® : s « l p rò cxco l s i , quam sihi 
p r a s t ì j p s e r a t , omnibus mimer is a b s o l n l a legis e o n -

j ( l c n i , : l ! Ì d c S . fltam in suum succum conver i c re l doc l r i -
n a m , ex ipsis veler is t i ,oologia fontibus der ivavi! 
Quare velali p ra fn i iones m o x i r a d e n d a legis in Go-
" C S | S P f a s t i t u t a , a b A l i d o r e c t Crea tore r e r u m o m -
nium visibilium ci invisibilium opus ilbid suum a u -
spica tur . I l , ine aule™ voluti Legislatore,n c l S I o d e i a -
t o r e m , b u n c Arb i l r um R e g c m q u e universi vivis 
coloribus p ingens , po i en l i i c t suavi iale Icniperauì sa -
picnl ia , voluti a m p l i s s i m a urb i , m u n d o j o r a d a r e a lque 
universum q u a lal is , qua iu al lo pcclore ìnsculiil is 
Icgibus rcgerc descr ibi ! 

H e b r a o r u m iheologia in ipso su i vest ibulo ( i dem 

• c - " ! POlcnlissimam v i n u i e m , v e l Auc lorem 

r e r u m o m n i u m e x h i b f l : cxhibc l , i nquam, non sub l i -
n " l ' l c artilìciosis argnmei ì l i s , sed dogma t i c i p lanò 

r a t i o n e , a l q u e aoc tor i la te d e d u c t a m . Diviniliis cniin 

alBalus l eg i s l a io r , Deum esse codi t c r r a q u e ve rbo 

t a n t u m p r o l a t o , a t q u e ùnico vòlfinlaiìs potentissima) 

( nulu coudi tore ,n pronunl ia t . Ncc lamen illud tale t a n -

lumque N n m e n , id u n q u à m c ò m m i l t e r e Slovses a n i m -

adver l i l , u l c r c a m r a s d e s e r a i , voluti àmanl i ss lmus 

p a l e r , qui obiiu s u o orbalos f ì l ios , Supcrslilc lanieu 

; p r o r i d e n t i i cu ra ! ; u ! illc qu idem non creaior is lan lùm 

el a r t i f ì c i s , scd dediiiiioris e l i a m , mode ra to r i s , p r in-

cipis c l reg is univers i ra l ioncm ct m u n u s gera t . H a c 

non in Moyse tanl i im spcc lcs .v i ru in nempe coryph .cum 

ci pr in ium Iheo log ia l ie i / la ica auc lo rem : sed el in 

' e a t e r i s post ipsum omnibus , coderà Spir i tùs S . a s l r o 

arflntis, qu in el iu eximiis arilo illuni viris voluti A lira-

b a r n , Melcbisedècli c i Pa l r i a rcMS, quos graudia d e 

Dco e jusque p r o v i d e n l i j scnslssc ex Icclionc Genescos 

inlelligimus. 

Por rò , si quis paulò dil igcntiùs considore! , nihil,- :1 

Moysis consi l ium cou lu l i s semagisan imadver te i , v 5 4 J 



¡ m i , quam lantàni adumbra-

¡1 divorl ium in lege tolérala, 

a r u m el r i l u u m , ul l rò nullàque 

disert issimi o ra ior i s 

quinqué Pcnta leuehi 

IN PENTATEUCHUM, ATQUE IN GENESIS! POTISSLMl'M. 

ut s u b oculis populi , cui ipso j u i a da re legesque con-

s t i m e r a i , gnuidia illa Pa t r ia rc l ta rum gesia exlt ibercl 

fluid cn im condueibilius ad providenliam Crea tor , s 

a d s i r u coda, , , , quàm Abraham!, Jacob! et Josephi gesta, 

fluid oolenl iam Dei commenda i magis, quamcrca l tomt 

lìisioria ' Dei ull io ¡ust issima in diluvio el evers ione 

S o d o m x cvcri iuv. Graodia vero grandior ibus phrasibi 

e x p r i m e n s , vividam r e r u m ideam cxci tat . Deus modo 

prola l i s ve rb i s colloquia miscens , modo rebus agcndis 

i n t e n t u s , ad flagella m o d o , nunc ad p r e m i a marami 

c x t c n d c n s , vigili sernper oeulo puniend® i n j o s l i l i » , 

a lq t tc p r e m i o donandic tcquilali excubans exb ibe tur . 

Jusl i t iam legis Judaictc, veiertim a n l c camdem legem 

cxcmpl i s d e m o n s t r a t ; qu ippe qui max ima legis p r e -

cepta a u l e rogalam legem colucranl . Religiotns ve tu-

suitera i la c o m m e n d a i , ut s lul lam s imul novtiatem 

c ie tc ra rum lac iu issuggi l lc t . n o e planò consilium icque 

por lo tum opus r egna i , s , a lque telici p iane calamo 

c x p n i s s o m , ipsissimuni fuissc Moysis sub S . S p i n t u s 

ducili et d i sc ip l in i consi l ium ac scopum, niillus dubi to . 

Moysctt cotti ctetcris poel is ci legislaloribus gcntiliuiii 

con fc r cns Or igcocs , ipsum p r a Lino, Musico, Orphen , 

P b e r c c j d c ac caUcr iscf fer t ( 1 . 1 c o n t . C e l s . pag . 15). 

fluid e n i m , ai t , scripta v i rorum, quorum a d e ò s a p i e n -

l iam demi ramin i , ad Moysis scripta compara t a , lus lo-

r i .c ad bis tor ias , na r ra l lones ad narra i ioncs? Q u a n t u m 

i l lo rum documen ta p r a sc r ip l i s ab ilio dir igendis m o -

ribu's , rcgul is e t p r e c e p t i s conccdun t , quan tum i s l x 

p n e i l l i s anlmis ad bonam f rugem rcvocandis apnores l 

Porr i , sc r ip lo rcs illi, populi inst i lui ione f e r e n e g l e t t i , 

oniiiem v e r u m t c u r a m , u t sapicol ibus prosmt : quippe 

q u i s u b l ìgurarum e t allegoria 

r e m a i ld ider in t , b i s t a n t u m 

s o p b i a m . 

Vcr iun judaicus legislator 

m o r e , ora i ioncm soam ita 

l ibr is a t t e m p e r a i , u t doc t i s aiquò ac indoclis r e r u m , 

q u x d icunt t t r , ideali! pro s ingu lorum indole ingerat ; 

cumqi ic in p r e c e p t i s i radendis modi im s e r v i m i , u t 

ncque plura sancirei , q u à m rudior is popul i imbecilli-

ta* t e r re i , n e scilicet t ransgress ionem ignora,Iiis cau -

sa r en lu r ; a lque e a p r e s c r i b c r e t , qute doc torum vi ro-

r m n med i t a l ioncs , io abdi l is Cgurarum sens ibus 

s c r u t a n d i s , de l incrent . J u r e ergo d e ilio u s u r p a , e i u r , 

quod d e Catone à T . Livio dictum : Cvjm glena ncque 

i profili! quisquam laudando, nec mlupermdo quisquam 

notniil cum ulrumque stmmiis prtrditi /«cerini ingemis. 

F r u s t r a in i l lum o b l a l r i r u n t P o r p b j T i u s , Appio , Ju l ia -

.-lu», q u o r u m calumili® v i ro in m a j o s ce lebrando v a -

iacr ì in t ; si cnim laudandum illum suscepisscnl , reponi 

m e r i t ò l a u d a n t e potuisse t : E t quid vos laudalts 

b o m i n e m , quem n e m o reprehendi l t tnquàm? 

LC"CS Uli ¡am innu in ius , Mosaicorum o p e m m ma-

jo rem p à r l c m o c c u p a n t i rel iqua ad eum, lem scopum 

retenuitur. P r i m u s omnium Decalogus o c e n r r i l , j u r i s 

divini e t na tura l i s s u m m a ; p r a c c p i a judicialia et fcc-

remonlalia succedunt , qua, scilicet irnbecillioris populi 

indoli scrv ianl . Cimi en im regolis illis idem scraper 

cons lansquc l enor mauere n o n d e b e r c t , sed p ro r e r u m 

vicissitudine immuta 

suunt landein locum 

b a m , esscnt f a c t u m 

litis indtilsii, qua; tan 

s e i , u l polygiimiam 

! P lur imaruin cccrcmoi 

peculiari ra t ione p r e s c r i p l a observanlia v ide tu r , nec 

alius f o n a s s e Dei p r a c i p i e n l i s scopus consli tuendus 

e s l , q u à m Judicorum pervicacia , a tque removendi 

111 los ab Idololatrià et consucludine gentium consilium. 

P r a v o s etlaui r i tus , con t ra r i à invcctS consuetudine, ils 

p r a sc r ip l i s c i e r emorà i s co r r ex i l ; vel si non c o n t r a r l a 

invec t i s , saliera p r io r lbus a l iquantò immutal is , vel 

salvis illis ad Dei cultura t r a n s l a t e , u l e x pravis in reli-

glosas ca i remonias deduce ren lu r . Ita cnim itnb iciUioris 

popoli a l q u e sanct ior is disciplina; incapacis ratio lia-

benda folt . Dura siquidem cervix a rduo liorum pr.c-

c e p t o r u m j u g o cdomar i debui t , q u ò e l e l a i i o r c s illorum 

spiri lus r e p r i m c r e n t u r , a tque imbecil l i talcm suam 

exper l i , L ibcra lor i s necessitatelo scnlirei i l . 

Omnes ferme à Deo in veler i lege faciic Judaiis 

p romiss iones , in t ra b o n o r u m t cmpora l i om limilcs 

c o n t i n c n t u r , s ico t ei pccnte lanlòni lemporari ic a lque 

sensibi lcs in i r ansgrcssores indicue. Praicepla nonnisi 

fere in politica civili, vel ex tcrno rcligionis cullu diri-

gendo ve r san lu r ; p r e c e p l o in ter im amor i s Dei semel 

l an tàn i in tota lege expresso (Dcol . C, 5 ) . Mysterium 

SS. Tr in i ta t i s aper t i s verbis diser te n o n q u à m , deduclis 

tamen ex senlent i i s ibidem express is conscqoenli is 

q u a n d o q u e infer lur ; nul lus perspicuus d e potnarum e t 

p r e m i o r o m a t t enu ia te , sicut e t d e an lmarum i m m o r -

utliiaie lex tus . Deus p le rùmquc o r e ad seve r i t a l em, 

mlnas , u l t ionem, a lqoc ad neliim el auclori ia lcm suam 

eve rcndam composilo exhi l ieuir . ln l imas cordis tlis-

posi l ioncs nul las Moyscs exigi l . In cxlcrioribus lanlum 

corpor i s habitudinlbiis se c o n i i n c n s . quòd scilicet eà 

c s scn l cordis ment i sque babi ludiue l ud i c i , . u t mini 

perfec t ius vel sape re Ipsi, vel a f f e t t a r e valtilssenl. \ o-

luil nini ir ìnn D e u s , u l Moyscs pr i raas lantàni sum-

m o r u m f u t u r e rcligionis p r e c e p t o r u m l incas , alque 

opcr is à Jesu Chris to dein perf iciendi crcpundia du-

ce rc i . Ulne nihil a b ilio nisi i inperfcclum el intra 

f igurarmi! l imi lcs , nihil quod demòni à Chris to Jesu 

non pcrfecl ionem e t complcmcn lum acciperel . Potts-

s imùin legislaloris Studium in c o versa lur , ut d e futuro 

Libcra lor i s adveu lu , q u ò s a n c l ' a t r i a rcharum el popuh 

vota co l l imaban t , o race la c l iam a lqoc elia.n mgerat. 

Qua re s ta to lantitm t empore p e r s c v e r a l u r e leges* 

Movse s a n c i i » s u n t , à Messia d c m t i m , una cum Cor-
dimil mcnliumqiic sensibus , rcformandic . 

Provido vcrò divina; sapicnlia; Consilio Ila leges dia; 

t empera ta ; s u o l , ut r ud io rum inibccillioriimqiicviri-

bus congnie ren t . Qui vcrò inlelllgcnlia; acunune p re -

s t a b a n t , illi i n t e r a duclu ad poniliorem d m i n u a m 

sc ru taudam pervadebant . E x q u o cn im Deuni talent se 

cvli ibuisse l iominibos l egc rcn l , ut Deus prodcrclu , 

i l lud cliam facile poterant inlcl l lgere, re tpsà stbt am, 

li, ,cm i ,restimi, q u à m qui in l ibro legis rud ,bus mg" 

Deum insuper omni corporis 

mar i tac i Pen ia teuchum Movsis tol idem li t téris s c r i -
ptr tant , f iguris t a n t u m e t apicibus d i s c r e p a n e . Cei -
tum esl Esdra tu scr ibam et legis d o c t à r e m , post c a -
ptani J e r o s o l y m a m , e l ins iaoral ionem ttanplt s u b 
Zorobahel , al ias l i t leras reper i s se , quibus uuiic u t i -
mur ; cùm ad illud u s q u e temptis i idem g a i n a n l a n o -
rutti e t Hebramrum charncieres fuer in t . A ule nostrani 
dissertat iooero in illud a igumenlun i : An Esdras vele-
rum eharac tc rum f u r m a m i m m u l i r i t ? 

(2) Corruptuui à Dosilhco Icxluui S a m a n t a n u m au-
l u m a i C s s c r i u s ; i ncor rup t io rcm hebraico dcfeutlil V. 

adni ixt ionc l i b e r u m , j u s tun i , bonura , t e t e r n u m , non 

solo ex ieruo c i sensibili c u l l u , sed e t i n t e n t o , meti le 

e l spiriti! I m p e n s o , dcleciar l facile Inlcllexissent. 

T a n d e m post to', ampl iss imas p romis s iones , à Ileo 

Pa l r i a r ch i s ex'aibilas, q u a r u m . d ù m illi v ivercnt , fide 

n u n q u à m s e l ibcràssct , quis , rogo al tcr ius vita; et fc l l -

c i la ' i s ce r t am sibi spem non spopondisse l? 

T o l u s Penlatei icl ius uiiius e j u s d e m q u e aue ior i s 

o p u s , unum cumdemqnc llnem s p e c i a l , quin « p e r -

p e t u i ser ie universa olim Diblia continuari Judtci l e -

s tan tu r . Quic inodò obl ine! in 5 libros divisio (1) ad 

arb i t r imi! iuvecla e s l ; cùm tolus tequè l ibcr Gencsis 

usque ad cap . 12 Exodi cont inuar i potuisset . Titilli 

gricci singulis l ibris pricfixi son i . Gencsis sonat gene-

ratio, l ì isioria nempe genealogia; el r e r u m à Pa l r i a r ch i s 

gcstarui i i . Exodus rcdd i lu r egressi«, e x ^ E g y p l o n e m p e ; 

Lcvilicits leges sacrif iciorum respici t , quie scilicet s a -

crifici» à liliis Levi olferri deb i i e r an t ; Numerar t i m 

l ibcr ex censu fami l ia rum, n u d e opus ins l i tu i lur , n o -

m e n obt inui t ; Deutcronomit im griecà voce , secundam 

legem significai ; quippe quiid o m n e s fe rmò leges in 

ecdeiu libro r e p e l a n t à r . Apud l lebr.eos lainen singulis 

illis iionicn inscr ib l lur ex voce qoa; In cap i le opcr is 

o c c u r r i t ; i la cùm pr ima vox Gencsis in l lebr ico h 'galt ir 

Beresith, ex illà nonieit oper i i r apos i tum, c à d c m q u e 

me thodo Exodus Veele Scltemot voci ta tur . Uno tamen 

codcmqne con tex tu qo inque illos libros à Moyse s c r i -

p los c red lmus , u l proinde l ib ro rum ci capi tan i divisio 

reeeiiUori m a n u invecia v idcatur . 

Opus is lud o m n e s , quo tquo l ad nos p e r v e n e r i n t , 

g r a c o s l ibros ve tus ta te s u p e r a i ; Quin ci fictce ili® e a -

rum gcn t ium bisloritc ex sne ro rum l ib rorum fon ie 

p l e r ù m q u e d c d u c u n l u r . Opt ima c t iam qomcumqne è 

l ibr is Moysis su f fu ra tos vclcres pb i losopbose t Icgisla-

l o r c s , volgo S S . l ' a i r e s a r g u c r u n l . Quis poetarmi 

(Te t lu l . c o n t . Geni . c . - l ì ) , quis sopldstarum, qui non 

de l'rophelaruni (uempo aoctoruni sacroruit i) fonte pò-

torniti Inde igitur philosopkisituo ingenti i t t i rigovernai. 

Non Judaiorom t an tùm, sed CI Chrlsi ianoruin re l i -

g io or iginem suam ex Mosaicls legibus r e f e r t . Dei F i -

lius ideò venisse sc i l i munduiii p rof t le lur , non ut lal3S 

illas ab roga rc i , sed u l implcre t per f icerc tque ; q u o d 

quideni cons ta i egregie llluin p r e s l i i i s s c , a b u s i b u s , 

qui Iraclu Icinporis I r rcpseran t , sublai ls , congruis e x -

plicationibus ad jec t i s , d c l o r l i s c l à Consilio divini Le-

gislaloris al ienls in tcrpre ta l ionibus aboli t is , a c t a n -

dem pedes t r i e l carnal i cullu J u d u o r o m , In sob l imem 

e l sp i r i tua lem re formalo , omnibus ad cer ta e t incon-

cussa legis natural is dogmala et ad amorem Del e t 

p rox imorom redact is . 

Samar i l ao i s PalKst ioam a l iasque regiones incolcn-

(1) Pscudo-Phi lo , in lib. do Muralo, l iane d iv is ional i 
ab ipso oper is auc lo rc Moyse repel l i ; sed dieii su i 
indiani af ler t r a l i o n e m . Jesus Cliristtis el Apostoli 
loluni illud opus n u n q u à m , nlsi sub u n o Moysis vel 
legis Musaica; n o m i n e , laudant ; quod cliam apud J u -
dieos nostra; ailatis oblinel . Non invili c r e d i m o s , Es -
dra; auclori hancdiv'isioncm in qu inque l ibros t r ibuen-
d a m . SepluaginUt banc d iv i s ionemjam autea induc tam 
le rvSrun l , 
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libus, es l , lion seciis ac Judtcis cteterls , heb ra i ee 

scr ip ius Pen ia i euchus , charac tc r ibus illc ve ler ibus 

phtenici is c x a r a l u s , ¡is scilicet, quibus olim Moysen 

ipsuin usum fulsse i r a d u n t (1). P o r r o ca Uiterarum ra-

tio apud H e b r a o s ante capi ivi la tem Babylonicam 

unicc obl inebat . Denium ad pa t r iam r c s t i t u l i , s ive 

prist lnls Phtenicibus, qui in minimis s u b S imonc -Mac-

chabaio cttsls legunlur , s ive novls Chald te i s , n iodd 

c t iam apud H e b r a o s fami l i a r ibus , indiscrimiiialiin 

u l eban tu r . In tc rd i im cl iam, cum Gratcorum lingua lu 

SyriS usu rpa r l ca;pta e s i , g r a c a s l iuc ras Jitduii non 

r e s p u e r u n t ; u t ex n u m m i s Ant igoo i , cha rac t e r ibus 

hebra ic is , vel pbcenicibus et graicis inseulpl is , in le l l i -

g lmus . Sub l l e r o d e Magno custc tnonelte solos g r a c o s 

cha rac t c rc s pra; s e f e run t . 

Texlus Samar l t anus la tui l u s q u e ad Origcneni e t 

S . l l i e ronymum, a qu ibos inlerdum laodatur . Nostril 

t aodem ai la lc exemplar la quiedam ex Orienie de'ducia 

s u m , undc Pen ta l cuch i Samar i l an i cdi t lonem P . Mo-

r inus anno 1031, curavii . Ut r iusque lexlus bebra le i 

c t Samar l t an i collatio In earn opiniouem q u o s d a m 

induxlt ( 2 | , nimiritm Samar i l auum a l i e n p r a f c r c u -

dum. Alii c o r r u p l u m c r e d u n t 1 Dosiiheo apud Or lgc-

ncm nolo [Orig. cont. Cels., 1.1 in Mallh., tract. 27 in 

Joan. om. 14}. I.oea omnia , in quibus S a m a r i l a n o m 

hebraico sanlorem vc! corrupt iore tn judical , cxact is -

s lmc notavit D. Clericus in Penta teuch . Indice 2 . I t» 

san io rcm a rb i t r a to r Gen. 2 , 1 , el 7 , 2 , e t l 9 , 19, e t 

20 , 2 , ct 23 , 39 , e l 3 1 , 1 4 , c t 49 , 10 , I I , e l 5 0 , 2 0 . 

E x o d . 12 et 4 2 . Analogiam servat mag l s Cenes . 31 , 

3 9 , ct 55 , 20 , e t 3 7 , 1 7 , e t 41 , 31 , 45, ct 47, 3 . Deu-

ic ron . 52, 5 . Glossis e t addil ionibus infcrc i tor G e n . 

3 9 , 1 5 , ct 50 , 36 , et 4 1 , 1 0 . Exod. 7, 8, e t 8 , 23, e t 

9 , 5 , ei 2 1 , 2 0 , c t 22 , 5 , ct 2 5 , 1 9 , e t 3 2 , 9 . Levi i . 1, 

10, el 17, 4 . Deut. 5, 21. Cr i t i c s quSdam m a n u c o r -

r c c u t s v ide tur Ccn . 2 , 2 , ct 4 , 10, el 9 , 5 , el 1 0 , 1 9 . 

c t l I , 21 , el 18, 3 , el 19, 2 , « 2 0 , 1 6 , e l2 - t , 58. 55, 

c t 55, 7, c t 56 , C, c t 4 1 , 5 0 . Exod. 1, 5, et ¡5 , fi, e l 

15, 3 . Num. 22 , 52. P len io r e s l hebra ico G e n . 4 , 8 , 

e t I I , 51 , e i 1 9 , 9 , ct 27 , 34 , e l 3 9 , 4 , el 43 , 2 5 . 

Exod. 12, 40 , Clio, 17. Num. 4, 1 4 . Deul . 2 0 , 1 0 . 

Mendosus e s l G e n . 2 0 , 1 6 , e l 2 5 , 1 4 . Cunt Sep tua-

g in la coha i re t Gen. 4, 8, el 1 9 , 1 2 , e l 2 0 , 1 0 , oi2" . , 

2 , el 24 , 5, 62 , el 2 6 , 1 8 , et 2 9 , 2 7 , c t 5 5 , 2 9 , et 31), 

8^ e l 41 , 1 6 . 43 , el 43, 2 6 . E x o d . 8, 3 , el alibi sa;-

pius . Keccdit interdiim a Sepiuag in ta , quod adversi is 

I lsscr ium va le t , quippe qui cor rep lum it Dosiiheo a d 

icx tum Sepiuaginta au lumavi t , Genes . I , 7 ; 5, 2 9 ; 

8 , 3 , 7 ; 4 9 , 2 2 . N u m . 2 2 , 4 . 

(1) Hie rohymi i s , p r a f a t i o n e in l ib ros R e g u m . Sa -
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Liber Genesis h is lor iam complect i lur à mundi c rea l i 

e so rd io usque ad obi luni Josephi Palriarcbcc, a n n o -

r u m scilicet 2569, juxla h e b r a u m texliuu e t Yulga-

t am. Scriplus c red i lu r à Moyse in deser l i s A r a b i a , 

c ù m , post m u r m u r popul i in Cadcsbarne , 40 ann is in 

eà sol i tudine e r r a r e cogeren tur . In e o verò nomen 

Jehovah cxpr imil , quod à Deo in visione ad u iontem 

Sinai didicerat ; animal ium et iam purorum ab impuris 

d i sc r imen ,Noemi hisloriam dcscr ibens , i n n u i t ; ex quo 

sa l i s intelligimus, pos l roga l a s eas leges d e an imal ium 

discr imine , s i cu te l scr iptas leges cieteras, a e p o s t e a -

s i r ame la t ionem ad Sinai, oper i scr ibundo m a n u m ad-

rnovisse. Cùm autem (Gcn. I-i , 7), fontem Judicii com-

m e m o r e t , <jaod s a n è nomen p r imo post sedit ionem 

popul i ibidem ad aquas con t r ad i c t i ons indi tum loco 

v ide tur (Vide Num. 20, 8, e tc ) , nonnis i pos t remo ili-

ner i s per descr tum biennio earn provinciali) suscepisse 

(nisi fo r lè ha;c al iena m a n u in tes tura i r repscrinl) de-

d u c i t u r 

P r i m o r u m capi tum Gencseos li t leralis in t e rp rc ta t io 

a rdua esl a d e ò , in iis p o t i s s i m ù m , qua; ad p ro iopa -

r e n t u m peccat imi , sicut c t ad scnlcnt iam in i l los c t in 

anguem d ic lam, spec lan t , ut eo rum lectio nonnisi posi 

a n n u m œiaMs 25 vel 30 Judceis pern i i l t a lu r . 

Ul autem vera fa teamur , accepta à Pa t r ibus orali 

I radi t ione Moyses ca omnia , qua; de creal ionc m u n d i , 

diluvio el P a l r i a r c h a r u m :etate nar rav i l , didicissc po-

luera t . Noe ctcnim, qui i ì l ioset nepotes Adami s u p c r -

s t i tes v idera t , ad or lum circi lcr Abrahami v i t am p r o -

d n x i t ; et A b r a h a m vicissim c u m S e m (ìlio Noe suà 

.xlate nondùm vita func lo , consucludinem facile ha-

bui t . A b Abraham verò usque ad Moysen soli l an lùm 

t rès viri i n t c rces sc run l , L a a c , J acob el Lev i ; q u a r e 

servatas in familiis Judaicis e a r u m r e r u m tradi t iones, 

et memor i a s facile col legerat . Ncque enim, nisi exse r i -

plis famil iarum commentar i i s , genealogias, r e r u m gc-

s t a r u m l e m p u s , h i s lo r i a rumeven tus omnes, ce r lumque 

a n n o r u m vita; Pa l r i a r cha rum tempus adeò exacte r e -

scisse potuera t . 

L iber J u s t o r u m , in Jo sue ( Josu . 1 0 , 1 5 ) , et in 2 Reg . 
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1 , 1 8 , l auda tus , ipsissima videtur his tor ia ve tcrum 

P a l r i a r c h a r u m . In 1 Par . 7, 20, e i e . , pne l ium legimus, 

cùm Judici iu yEgvplo esscn t , commissum, de q u o n e 

verbum quidem in i ib r i sMoys is ; quin e l i n n o m i n i b n s 

ct genea log ia in p lur ibus Scr iptura; locis var ie tas , non 

al iunde fortassc, quàm ex scr ip loruin e l exempla r ium 

variolate ct mulliplicitale or iginem dux i t . Fa l emur 

qu idem rariorera l'uisse ante Moyscn scribendi usum, 

n e c desimi gcntcs q u à m plurima; à qu ibus scr ibendi 

a r s diutiùs exu lav i t ; sunt eliam qui Homenun ipsum 

nihil scriplis mandasse contendant . Scd qiuenam est 

in his lor ià i l lorum populoruin obscuri ias ct tenebra ;? 

Quot fabel las p ro hislori is e jus a ' la t i s , nulla scr iplo-

ruin monumcn to rum mcmorià not is , G r a c i a non ob -

t rus i l? Quol in religione el in gcucalogiis ind igna! .Ni-

hil tale apud H c b n c o s ; singulis enim s u u s dccor , unus 

et pe rpe tuus nar ra t ion is solida; e l e x a c t x l enor ; qu e 

sanè omnia scripl is r e r u m ges tarum Commentar i i s , à 

Movse consul t i s , acccpla referenda sunl . 

Sed quorsùm h a ; c a d c a m auctor i la iem Pen la t cucho 

a s s e r e n d a m , quam nos operi t r ibuimus, nisi etiam di-

vino Spiritu afl latum sacrum scr iptorcm d ixe r imus? 

Divino, inquara , Sp i r i l u , qui abdila quatque scr ibeni i 

pandebat , obscura alioqui ct incer ta , ce r l i s verò a s se r -

l isque aliorum re la t ione vel I radi t ione cognitis, d ivi-

nan i a tque infallibilem auctori ta tcm asse reba l . Hinc 

Isaias cap. 44 , 7, 8, e t c . , Dei Israelis supra ca ' tcros 

al iaruni gent ium turn auctor i ta teni e t m a j c s l a t e m exag-

gerans , populo s u o ea pandisse ex ve ier ibus hisloriis 

n a r r a i , qua; f rus t r a alii ab idolis suis requisivissent . 

Quis similis mei (ait Dominus) ? Ordinem exponal mihi, 

ex quo constimi populum antiquum ; ventura, et qua: fu-

tura sun! unnuntient eis.... Ex tunc audire te feci, el 

annuntiavi : Kos eslis mei; numquid est Deus absque 

me, et formator quem ego non noierim ? Eadcm apud 

Origenem legas (Homi) . 26 in Num. ) : Utide enim pote-

rai Moyses, vel qua ab origine mundi getta sunt, vel t/uce 

in fine ejus gerendo erutti, narrare, nisi per inspiratio-

nem Spirilàs Dei? 

I)E MATERIA ET FORMA 

VETERUM LIBRORUM, 
AC VARIA SCRIBENDI RAT IONE 

Ï3 t o r t a t i * • 
Vetustissima omnium scr ibendi ra t io , quan tum sci-

mus . imag ì i i ibusqu ibusdam vel l i l leris, in lapidcì ignove 

insculptis, cons t aba t ; cu jus generis sc r ip turam vetustis-

sima ¿Egyptiorum et ChaUUeoruin m o n u m e n l a exhi-

bent . Hune scribendi morem ante diluvium oblinuisse 

Joscphus (Ant iq . 1 .1 , e . 5) lestainr , cum fiiiosScîh con-

t ra duplex diluvium, pei aquam primùrn, de inde per 

M g n c m , quod mundo imminere n ô r a n t , geminas co-

lumnas , lapidcam a l t e ram, ut a q u a r u m injuriis resiste-

; r e i , a l leram fictilem, n e igne c o r r u m p e r e t u r , obser-

I vaiionibus astronomic/is, à se primiiin faclis , inscr i -

psisse na i r e t . Has co lumnas vidisse se idem historicus 

sibi pcr -uasera t . No.-tras in hunc Josephi locum con-

s' j ec tu ras dcdiinus in Comméii lar io ad cap . s cx lum Ge-

nes . Ve le rum c o l u m n a r n m i n insulà CrcUeextan t ium, 

in quibus insculptis cl iaracieribus sacriliciales Cory-

banl ium cxhibcntur , Porphyr ius memini t (de Abstin. 

I. 2 ) . E u h c m e r u s (Lac tan . Instil . 1. 1), Sanchonia lo 

(Theoduret . S e r . 2 ad G r a i e . ) , Herodotus , Diodorus 

Siculus, aliiquc, ea sdem vc tc rcs inscript iones, lnsio-

rias suas adorna iu r i , consuluerant . C l ia rac tc rum vul-

gar ium et conimuniuin inveiilioncm Phœnic ibus a u -

cloribus Lucanus depu ta i ; cùm an lca , a i l , ¿Egvptio-

rum hieroglyphica lap id ibus insculp ta obtinuissent 

(Lucan . lib. 5). 

Phœnicei primi, fama: si creditor, ausi 

Mansuram rudibus vocem signare figuris; 

Nondhm flumineas Memphis comexere Biblos 

Noverai; el saxis lanlùm voheresque, ferœque, 

Sculptaque servabant magicas ammalia linguas. 

Ila;c scribendi ra t io per inscu lp tas animal ium figu-

ras s u b sccundo rege Memphis p r imo excogiiata fc r lu r 

(Marsham. sec . I, ex Synccl lo) . P o r r ò p r imus rex 

Menes idem ae Cliam lilius Noe c rcd i tu r : secundus , 

Ï b o l l i ; a p u d Gr.ecos p r imus Mercu r iu sd i e lu s est . Al-

t e r Ti iolh, sive s ecundus Mercurius, qua; hicrogi jpl i i -

c » scr iptura; à p r imo Tholh de medicinà commissa 

inveni t , ea vulgar ibus ebarae le r ibus tradidit . Unde-

nam verò vulgares l i l teras acceperi t s ecundus Mercu-

r ius , null ibi apud ll istoricos l eg imus ; nec al ler sanè 

in ; E g y p l o ante illum usus bisce eba rae l e r ibus occur -

r i t , nisi for tassè Moyses, qui seculo anle h u n c s e c u n -

d u m Mercur ium p r e c e d e n t i , jux ta Marshamum, flore-

ba i (Moyses v i v e b a l s c c . 9, T h o l h secundus 1 0 ) ; facilè 

au tem nonnul l i s a n t e u t r o m q u e v i rum seculis, Phce-

niccs eum scribendi m o r e m i n v e x e r a n l ; n c q u e en im 

Moysis ana le p r imo obtinuissc v ide tur . Nostrà e t iam 

œtale translata; ex /Egypto s tatua; e l co lumns ; p e r p e -

tu i s inscripLe hieroglyphicis supc r sun l ; a tque ea scr i -

bendi r a t i o , e t iam post inventas l i t ie ras in sacr is et 

publicis monument i s d iu t iùs p e r s e v e r a v i Anliqui lat i 

e t iam nota; sunt scripturie in labulis a-neis et p lumbeis 

exara ta ; , cu jusmodi in labul is Hesiodi carmina p r imò 

scr ip la , ca sdemque Ihcsaur i loi:« in t empio Musarura 

in Bu'Olià s e rva tâs nar ran t (Utilité des Voyages, d e 

M. B:iudelot d e d ' A i n a l ) . E a r u m inaximè usus in 

scribendi f œ d e r u m , pac to rum, a tque legurn condi l io -

nibus fu i t ; q i i emadmodùm non r a r a excmpla , s i e u f e t 

in Scr ip tura monumenta Romanoru in , Laceda ;monum 

cl Juda;orum exhibi ta demons t r an t . 

O b s e m l i o n e s as t ronomica; Chaldicorum 720 anno-

r u m labulis b t e r i l i i s i na i i dauee ra i i t , j u x l a Epigenem : 

Epigenes apud Babylonios 720 annorum observationes 

siderum cociilibus laterculis inscriptas docel, gravis au-

ctorin primis (Pl in . l ib . 7, c. 5, 6 ) . Lcges à Solone in 

tabul is ligneis, auctore P lu la rcho , Aulo Gallio, e t Dio-

gene Laer t io , da t i ; sun t (Plu larc . e l Diogen. in S ' J o n . 

Geli, in l ib . % e . 12) ; h inc . Snida t c s l c , Axones i l las 

appel lar ! contigl i . Supere ran t etiam Plu la rch i aitate 

earuni logum f ragmenla (Vide Menagii Not. in Solon. 

Diog. Lac r l . ) ; quanquàm nonnul las in lapidibus ex-

a r a t a s , cx tan l ibus adhuc sua aitate re l iqui is , lh i rpo-

cra t ion n a r r a i . Qua; igilur genera les leges c r an i , s ive 
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, de Sacrificiis decernebant , ilice lapideis tabul is inscul-

peban lu r ; qua; verò p a r t i c u l a r e s , l igneis c o m m i s s « . 

; Lapidea; tabulie t r iangulares , Kyrbeis appcl labantur ; 

l ignea; , quadrangulares Axts, vel Axones. Scr ip tura ; 

: genus in illis idem se r r a tu r a e s t , quoti Houstrophedon 

Gratci appellant , nempe vers ibus à hevà in dex t r am , 

et vicissim alternatit i! ducl is ad ins tar su lcorum, quos 

boves a ran tes in agro i rapr imunt . Leges duodecim ta-

b u l a m i » apud Romanos roborc is par i ter tabul is c o m -

missas fuissc Scaligcr autumavit ; quanquàm eboreaa 

l ex lus Pomponi i J . C. pra; s e f e r a l (de origin. Jur i? 

; lib. 2 ) . 

T a b e l l a ; , s ive pugillares apud ipsum Homerura 

con imemoran tur : Pugillarium usum fuissc etiam ante 

Trojsna tempora invenimus apud Uomerum (Pl in . Ie$ 

15, c . 11) . P o r r ò pugil lar ia , in quibus ac ta judiciorun» 

sc r ibeban lu r , Zanides Aris lopl ianes appel lai (in Vespis 

. p . 490) . L o n g o b a r d i , cùm p i i m ù m in Italiani venis-

sent , in pugil laribus tenuiss imis e t t e re l ibus scr ibe-

bant , quorum al iqua vidisse s e e a r u m gent ium e b a r a -

eler ibus exa ra t a Panci ro lus tes ta lur . Solebant a u t e u 

pugil lar ia cerà l in i r i , a t q u e fe r rc i s stylis, s ive i c r e i s , 

a u l osseis l i t t cne in eàdem c e r à insculpi ; s lyli vere 

a l tera pars 2cuta ad l i l te ras exa randas , a l tera t c re s ao 

l i turas i nducendas ; nec desun t , quorum capu t ad in-

s tar cochlear is ro tund i exh ibea lu r , cui ins is lcnles d i -

giti t e re t em in s t rumen l i p a r t e m supra cc ram c o m -

pr imeban t : Stylus ferreus alia parte, quii scribamus, 

aliò, quii deleamus, affabrè faclus est (Aug. d e v c r à Re-

lig. c. 20). E t Horatius lib. 1 , Sat . 10 : 

Siepe stylum verlas, iterimi, (¡uà digna legisint 

Scripturus. 

Pruden l ius e l iam H y m n . 9 d e S . Cass ian. : 

Jnde alii slimulos, et acumina ferrea vibrant ; 

Qua parte ceratis cerà sulcis scribitur, 

Et qua sedi apices abolenlur, et cei/uoris hirti, 

Hursiis nitescens imeni tur area. 

Ex his tabulis fasciculus s imul compactus l ib rum 

c o n s t i t u e b a t , d ic ium el iam Codicem, vel Caudicem , 

n e m p e fus tnm ; quod scilicct r e f e r t fu s t em l igneum in 

tabulas disseclum : Antiqui plures tabulas conjunclas, 

codices dicebant (Yar . lib. 3 d e V i t à popul . R o m . ) ; e ! 

Seneca (de Brevit . viu cap . 21 ) : Plurimi labulartun 

conlextus, caudex apud untiquos dicebatur. Hiscc l a b u -

lis inscripla; Epistola; i n t e r amicos miss i taban tur ; l i -

n e a l amen telà involuta; , a lque t e r r à q u à d a m vel c e r à 

Asiatica obs ignaUe( l ) . E r a n t e t iam b o x e » , e l e b u r n e ® 

tabella;, scd non in usus fami l i a rcs . Ncc de fuc run l t;«-

bellce, scd r a r io re s . e l iam pos tquàm chart;e et m e m -

b r a n a usus invalui t . 

Pos t labcllas pa lmca folia succes se run t , ac deinde 

t enu io rcs ct leviorcs a rbo rum cor t iccs ; In palmarum 

foliis primo scriplilalum, ai t Pl inius (lib. 15 , c ap . 11) ; 

deinde quarumdam arborum libris. E t Virgilius i la S y -

bi l lam describi t : 

insanam vatem aspicies, quee rupe sub imà 

Fata canit, foliisque notas, et carmina mandat ; 

(1) P l a n t u s in Bacchid : Affer ci tò. — Pis t . : 
Q u i d ? — C h r y s t . : S l y l u m , cerain, label las , el Unum. 



Quiecuinguc in foliis descripsil nomina Virgo, 
Digerii in numerimi. 

S. Isidorus carmina qutedam Chime in foiiis dcscripla 
laudai: 

Loris in utidulo malta deseripta libello. 
Prusiacù veri ninnerà navicala. 

Cùm vcrò ea scribendi ratio usui incommoda dcpre-
licndcrctur, iulimus quarumdam arborum cortex fa-
miliariùs oblinniL, velini f raxini , u lmi , liliio, aceris , 
fagi , populi , eie. Inde vcrò libri nomcn indi-
tum : Liber dicilur interior corticis pars, gute tigno co-
haret (Servila). Cùm aulem cortices i l l i , ut faciliùs 
transfcrrcntur, in volumen complicari solerenl ; inde 
voluminis nomcn (Valla Elegant, lib. G), quod eliam 
ad volumina cbariacea et nieinbranacca postea traus-
lalum est. 

Papyrus genus erat calami, ad Nili ripasc.escentis, 
cujus frustum pluribus consiabal folils, sintnl compa-
Clis, qua: acu quodam separata supra labttlas aquà 
aspersas ad latiludinem folii exlcndebaulur (Salmas. 
not . in Vopisc.). Ita exteusum foliont subtili quodam 
glutine, vel lutulenti Nili aquà lepefacla, ct p r e p a r a t i 
l iniebatur, ac deinde altero supcrinducto folio, solis 
ardori cxsiccandum totmn opus exponebatur. Intima 
papvrl folla delicatissima erant, ex quibus Augusta pa-
pyrus consiabal; qua: illis adjungebanltir papyrum 
Juliam , minoris illatn p re t i i , reddebant. Papyrus 
Claudia tertil erat generis, Inter papyrum Auguslum el 
Juliam inedia, q u » imperatorem Claudium auctorcm 
babuit . 

Ex bis foliis plura simul convoluta, quem Latini 
Scapum appel lant , componebanl. Scapus 20 folia 
telate Plinii coniinebat , delude decern. Ad opera in 
xvum duratura , folla illa uno lanlùm latere scripta , 
in exircmà ora simul glutine conjungcbantur, ut vo-
lumen nro longitudine operls cxtendereliir : enhnnie-
ridibus ve lò , aliisquo domesticis usibus digerendls 

nius refragetur, Guillandlnus dcmonslrat ; quanqttàm 
nounisl post ejus regis tempora evulgaretur. Serva-
banlur in bibliotliecis voluntiua baculo circumvoluta, 
cujus bacilli utraque extrentilas preliosi Ugni, sive 
eborls ornamentis dlstingultur. Porrò bacttlus ille ex-
t r e m » libri o r a adhterebal; ex quo illutl : Ad unibi-

le Diplom. lib. 1, c . 8, p. 5S). 
Cùm Ptolomtcus Pbiiadelpbus rex yEgypti instru-

ellssimam Bibliolhecam comparàsset, c jus excmplum 
reges Pergami imilari s talucrant; sed rcgcs<Egypti 
rom fcrentes iniquiùs, lato edicto, ne papyrus extra 
regnimi cffcrrclur, cavenmt. Quarc inità catione Per-
gamtei cltarue cujusdam gcnus excogllàrunt, quod ex 
urbe Pergami, Pergamcnwn, sive ex corio membra 
anintallum conlcgenlc, Membrana appcllalum est. 

Ex hisebartis duplex librorum gcnus conficicbalor; 

allerum, quod ex pluribus simul conjunctis in longurn 
foliis prò operls longitudine dislendcbalur; allentm , 
quod ex pluribus consiabal, sitimi conserlls, ci com-
pactis foliis, qiiemaduiodùm ct nos t r i astato In libris 
solemus. Voluntiua, qua: nempe in volumen convol-
vebanlur, cùm ex uno tantùm lalere cliaraciercs cx-
lilbereut, ideò majoris erant molis quim Cieterl ex 
pluribus consetiis foliis l ibr i , utroipie latore scripli. 
Universum Livii opus in patvum quoddam volumen 
redaclum,Martiallscommemorai, quod si ad volumina 
redigereiur, iutegram bibliolbecam occupàssct. 

Pellibus exiguis arclalur Licius ingens. 
Quem inea vix totani bibliollieca capii. 

Latus illud voluminis, quod unico inscribcbatur, al-
tero intacto, pagina dicium es l , quod aulem ulrum-
que latus scriplura: prabebat , tabella:, sive labulic-

Cliartic, qualis nunc oblinet, ex lineis detrllis f ru -
slulis, inpullis liquorumjugi contusione, aqu i effusi, 
rcsolulls, origo adirne usque ignoratur. Aule 500 an-
noslnvaluisse(vide »labili, de r e Diplom. lib. 1, cap. 8, 
pag. 58) ex testimonio Petri Venerabilis, ubi de rasu-
ris celeri/m paiinorum inslructa citarla memoratur , 
intelligimus (eoiilra lud . in Blbliollt. Cluniac. pag. 
1070). Scriplurie lino commissic apud vetcrcs inno-
tueruot ( vide Liv. Dee. 1,1. 4 e l Vopisc. in Aurclian. ); 
quin el frustala quaidam vetcris -tigyptiacx scr iptura 
in libarli nostrali simili adboc exbibentur. Partili 
letale Plinii (Plin. 1 .13, c . 11 ), licei papi racea planla 
in ripis Eupbralis jam innotuissel, velcrcm lamen 
moreoi ni veslibus suis scribendi rctinere malucrcnt. 
Eodem eliam Plinio leste, ante inveniara papyrum 
publiea monumenla in labulls plumbcis, privala vero 
in lineis cxarari consuevemnl. Linlei libri, in quibus 
magislratuuin romanorom seripta nomina, et reipu-
blicie commentarli digesti, a lque In tempio Dea > h -
nelre sub reipublicic crepimdiis asscrvati à Livio me-
inovanUir ( Decad. 1,1. 4 el 10 ). Ili piane libri in usus 
sacros lune temporis familiares eranl . 

Post evulgatos Scaligeri, «odiar l i , Vossii, aliorum-
que plurium Commcnlarios, nento fere ampbùs dubi-
ta i , quin primi, quibus Moyses usus est, cbaraclercs, 
Piramidi fucrlnl ; de illorum lamcn origine inter eru-
ditos non salis convenit. Stuit qui Illorum invcnlio-
nem Chalifccis vel Assyriis tribueutes, coruni tamen 
dccos credant sibi usurpasse Pboiniccs, iliquos quem-
admodùm el in aliasgenlcs, usus invaluìt, pr imosse 
earum lltterarum aucloresjactiianles. Alii vicissim in 

à Phteiticibos 
Ex hoc sciitcntiarom dissidio, quam 

modo disculieodam suscepimus, controversia emergi!, 
de origine scilicet characlerom quibus Moyses usus 
est. 

Arbilranlur quiilem nonnulli , Abraliamum acccpuis 
in Syr i i lillcras poslcris Cbananiels irailldissc; sed olii 
Patriarchas Ipsos, qtias semel didicerant io Clianaa-
niiide l i l lcras, in /Egypto unà eum Ciiananiconim 
linguà servasse, alque in usus familiares usurpasse 
contendimi. Venuti absque co quód buie iinplcsie 
quiesi'.oui de litleramm origine ImpUcemor, ca nobis 
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inprasenlianinislaluenda sun l , nimiriun eos ,quibus 
Moyses usus esl, characleres, ipsissimas esse .'Egy-
pliorum lilieras, easiiue culli Pl.ceniclis charactcrlbus 
prorsùs coufundendas. In b i c aulem postremi liujiis 
nostra: asscrlionls pa r t e , lotam dispntalionis vini 
constitui oportere satis intelligimus; Moysen cnim 
earum gcntium characteribus usuili esse facile omniitò 
ercdidiriin ,quibuscum Hcbriei longojam commercio, 
alque ipsis eliam nioribus quàmplurimis commuuica-
veran l , ne quid dicam de ¿Egypliorutn l i t leralurà, q u i 
Moyses, regia educalione i Olii regis /Egypti libi 
loco enulrilus, imbutus esl . 

/Egyptiorum characleres ipsisslmos esse eum Phtc-
niciis siveCadmieis, à Cadmo in Bccoliam translal is , 
P . Kircherius operose comendil ; sed ea proferì opi-
nionis sua: argomenta, quibus sanò non omnibus tequò 
eruditis persuasi! (vide apud Valton. Prolegomena) . 
Tolus esl auclor in expendendà Cophllearum llilera-
r u m , quas recentiorcs esse , ci ex G r a t i s exprcssas 
defendit, eum G r a t i s similitudine. Quidquid sii, Illud 
faieamiiroportct, apud .'Egvptios, pneler Hieroglyphi-
cos characleres, aliud iu usus vulgares scriplurai , et 
characlerum gcnus oblinulssc; cujus licci formani 
neque Ilerodotos ( lib. 2 ) , neque S . Ciemens Alexan-
drinus ( Strom. I. 5 ) expresserint ; ex eortim lamcn 
sileniio làcilè colllginuis, i ralione scribendi genlium 
fini l imarum, in quibus characleres Phomitios obti-
nuisse non incplè conjicimos, non abluslsse. Narrai 
Herodouis, ¿Egypiiorum seripturam è dexlcr i In I n -
vaili duclam, catnque nodosis qulbusdam e l lorluosis 
in moiliim rota: implexis aplcibus ( quod cum Pho:-
nleiis characteribus quadrai ) expressam Apulcius 
describit ( 1 ). Ante invectas Pboenicum Uttcras, 
ait Lucanus ( l 'harsa. 1 . 3 ) apud .•Egyptios nulla crai 
parando: papyri a rs ; iusculpta in lapidibus animal ia , 
et magic« qux-dam f igura unici prò characteribus 
habebanlur. Poel® igitur scnlenlia .Egypliorum vele-
res characleres cum Phccniciis confinoli!-. Sub Agesi-
lao rege in lumulo Alcmcna: Thcbls in B t so i i i , 
tabella quietlain tcnea inventa e s l , auctorc Pluiarcho 
( de Dasm. Socral. ), velcrihus perpetuis characterihus 
inscripla, ignotis illis, eliam posi Inspcclas pleniori 
luce atque à silu rcpurgalas flguras ; l i l tera lanlùm 
ba rba ra yEgyplils simillimte deprebensa: sunl. Missi 
Igitur in /Egypliini tabuli rerum anliquarum perilis-
sinius Clionnpliis cousoltus, post cxcussa sedulò vele-
rum librorum .-Egypti monumenla , respondit, vetcrcs 
in c i t abu l i lillcras jEgypliacas, quales sub rege 
Proteo obl incbanl , expressas esse. Veleres ergo illi 
Cadmici characteres, à veieribus iEgyptiorum lilteris 
non dislinguebanlor ; nec proinde ab utrisque Phtcni-
c ix l i t lcra abhorroisse debiierant, si veruni si!, ull ne 
ambigimus quidein , Cadmccas easdem fulsse ac Phie-
nicias lillcras. Vossius pluribus, nec spernendis rallo-

( I ) Melato, lib. 11, ad l'in. De opertis adytl proferì 
quosdam libros lilleris ignorabilibus prenota l i» , par -
lini liguris hujuscemodl animal ium, concepii sermo-
nis compendiosa verba suggerente, ; panini nodosis ct 
in moduin roue lorluosis campolaliliique condcnsis 
ttpicibus, e ie . 
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adveiiluui cha-
notuissc. 
dctolisse 
; ex quo 
: lilleras 
i, aliique 

num montimenlis f i rmat , anle Cadmi 
racterum hi G r a d i usum per Cccropem i 
Por rò Cccrops . igyp l ius genere, non aliai 
in Gmetani litteras vidclur, quàm j£gyplia: 
illud consequilur, Gracas vetcrcs ab origii 
cuoi iEgypliisconfundi oporlere. Apollodori 
exveter ibus ( E u s . Cliron. 1 .2 , an . 362 ) , Cadmuni 
ipsum ex ;Egypio repclenlcs, Thebas yEgypli rel i-
t|uissc Iradunl, aolequàiu ad Thebas Btcolix condcn-
das se coululissct. 

Eatemur qu idem, Origcncin ( com. Ccls. 1 . 3 ) 
characleres Hebrieos ab jEgypliÌs ct Pliccniclbus di-
slinxlsse ; sed opinlonem ilio suam nullo rationum 
momento fulc i t , id Uintùni demontràssc contcntus , 
l l ebraorum vcrnacolam llnguam aliam esse ah .Egy-
plià ; quin ci io c i fuissc senlcnl i i vidclur, post lon-
gam in .•Egypto desuetudinem, land.m Hebraos in 
egressi! ab iEgyplo veleris lingua; usum divino pro-
digio recepisse, quam in rem Prophetani qucmdam 
l l e b r a u m , soppresso lamen nomine, ignotumqne lau-
dai. Sed una Origenis aucloriias minùs s a n e , q u i m 
to t ra l ion i in imomenta , valet. 

Nunc de maler i i et formi veterum librorum 3pud 
Hebraos agendum. Quanquàm de libris frequens sii 
apud Moysen s c rmo , nullum tamen describit, p r a l e r 
duas illas tabulas, In quibus Dei oper i Dccalogus exa-
ralus es t ; qnas ille lxves ct ttlroque latore inseriptas 
cxltibet. Quorsùm aulem duo luco sedulò idem Moyses 
aduot issel , nisi ut planò inlclligercmus, cas tabulas 
à exter i s libris in eo discrepare, qui scilicet lignei!* 

ct uno lanlùm laierc inscriptis con-

ti tabellis ligneis el tapideis scribendi 

lelutlo, omnium veiuslisslmam fuisse 

sane quoties de libris apud Moysen 

iccurrit, quod commode de bisce tn-

non possit ; nihilquc vicissim legimus, 

uni, papvraceorum, atque membra-

m ideam aliquam ingerat. Quare , 

(Scplicr) apud Moysen ex bis la-

tantùm labulis 
stabant? 

Porrò qute 
obtluebat cons 
novimus; net 
agitnr aliquld 
bellis ex|dicari m 
quod corliceoroi 
naccorum volum 
u l libroriim nono 
bellis compacios libros inlcliigamus pronum est ; ro-
luminis enim nomcn iu Volgati Pentalcuchi tanlùm , 
sed non in texlu bebrteo, ne vel semel qu idem, legi-
lu r . Exlai lamen in lexiu Jcremia:, Ezccliielis, 
E s d r a , Psalm. 39, e l io / .achari i . Neque UabbinOrum 
scntcnliam moror voluminibus memhranaccis , vel 
papyro jEgypt i i usum Moysen auluuianliuni ; cùm 
membranas alque papyrum .Cgypiiam Moysis aitale 
longò posteriores fuissc, neminem latent. 

Cum igitur apud Moysen inentio ioducilur de libris 
Foederis, Legis, llcptidii, de libro in quo dcscriptic 
prins maledictiones, deinde in a q u i , ad exploramjani 
fornirne de adulterio suspcctcc causam, credebantur; 
sicut e l cùm de reponcntlo libro Legis ad lalus arca: 
agltur, nonnisi ad labcllas ct asscrcs hxe omnia depu-
lamus. Hinc Septuaginln helir.euin Scplier constanler 
raiuut Aron« , quo sane nomine appellanlur a b u l i e , 
in quibus leges, ut! sopra diximus, esarabaulur. Htinc 
ipsum scribendi in ligneis tabellis morem cxpriwil 
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auclor libri Job : (tais mihi del, til atireiitur (sermo-
nes mei) in libro siglo ferreo, el ptumbì lomitó, ul 
celle sculpantur in silice (Job. 19, 21)? Hice pro 
scripluri i i l i gno , plumbo, silice «Jarata, apertis-
sima sunt. Ncc cliam ambagibus Salomonls verba iiii-
plicantur, ciim miserieoriliam ct veritatcm in labulis 
cordis seulpendas admonuit (Prov. 5, 5) . Jeremias 
graudíoribus verbis parla exprímeos, Judteornto cri-
men in labulis eorum stylo ferreo, ct migue adaman-
tino exaratum pronunlial ( Jer. 17, I ). Quin et Deus 
minilatur, s e , post eversam Jerosolymam, invisa 
urbis memoria abolenda duelurum el rednelurum 
crebriiis stglum super (aciem ejus (•1 Reg. -21, 13). 
Minas à sc in Judaos pronuntialas Isaia seribendas 
Deusedieit (Isa. 50, 8 ) : Super furami, el in libro 
diligenler erara illud. Ezccbìcl, aeccptis ab Epbrai-
mitis aliisque iribiibus sibi favemibus, sicut el ex 
Judi labellis, librum compegii (Ezech. 57, 1 9 ) , 
quem, sicut ct singulas paginas, librum ligncum ap-
pellai. Deus ad Habacuc (llabac. 2 , 2 ) : Scribe risimi, 
el explana super tabulas, ni perennai, qui legcrileum. 
Scripua i Davide pro necc Uria Epistola quemad-
modùm ctJezabelis, nomine Achabi, Intera in Na-

bolb dalie, Sep'ier in Scriptorò cupanlnr (2 Reg. 
I l , 14, ci 3 Reg.21, 8) , q u a quideni ipsissima esl 
pugillarium hebraica appellälio; ut argumento sil, s¡-
milcm viguisse scribcudarum alque obsignandarum 
epistolarum apud Hebraos morem, quem siqira 
Gracis et Romanis tribuinius. 

Principium edicta labcllis, non secùs ac epis tola , 
commissa, regio sigillo obsignaia ad provincias irans-
mittebantnr. Ipsa epìstola, nomine regís script® mi-
no/o ipsius obsignalte crani, el mi ssa per medarios 
(Esili. 8, IO). In foro aulem locisque publicis urbium 
suspensa exponebantur : Edicium regís p,-pendil in Su-
san, etc., (ibid., vers. U ) . Publica iustrumentorum 
forma, qualis in rebus vendendis servabaiur in liislo-
1-ià empii ii Jeremii (Jerem. 32 ,9 ,10) agri llananeelis 
cxbibetur ; ipso scilicet propbcta pacla conventa in 
la belli digessit, afque adbibitis tcstibus, instrunienlum 
sigillo munivit ; dein pecunia ad librimi persoluta csl : 
Scripsi in libro (Rescpher vers. 12), el signad, et ad-
hibui lestes, ct appendi argenlum in staterà. Teslium 
nomina inslriiir.ento subjecla fuisse e x h e b r a o , Se-
pluaginla.el arabico intelligimus : lneonspectu teslium, 
qui scripserant (v . 12). Ex alii lamen bchraici lexlùs 
punctuatione, testinm nomina soljm ;i tabellione in-
scripla crani instrumento, quam legendi ralionem 
se r r an iCha ldaus , Syriaeus, ci Vulgata ; qui scripli 
era ni in libro emplionis, eie. Qua posterior leclio 
praferenda videmr, obtincntc hodiò usque in Oriente 
more, ut inslrumenta non signenlur quidem, sed pro-
prio tcstiumque sigillo obsigneiitur. Porrò scriptum 
illud originale ralumque sigillo ila muniebatur, ut 
nisi vel disruplo sigillo, confractove liuo aul lilo, quo 
lotum obvolvebatnr, nunquim legi poluisset, caque 
iniia ratio est, ut omnis in littcris et subscriptionibus 
dolus malus pracaverctur. 

Ut auteui pro dala occasione consuli instrumentum 

possei, alterara ex aulographo transcriptum, absque 
sigillo et obvolucris in testi repositum sei valimi es t , 
ut non obscurè in vers. l i cipriniitur : Sume libros 
islos, ail ad nnrucli Jeremías, librum emplionis hunc 
signalum, el librum hunc qui aperlus est. Duo hìc in-
slrumenta memorantur, ip:orun, allerum ab altero, 
sigillo tanlùm originali apposi®, distinguebalur ; mi 
disertò Syriacbs; Accipe sgngraphas islas, syngrapham 
hanc cinplionis obsignatam, et sijngrapham hanc minimè 
obsignalam. bilcr Commenlatores quidem de numero 
bonim iustrumentorum non satis convenit. Arábicos 
cnira unicum tenel : Accipe librum emplionis qui leclus 
fnil, et obsigna illuni ; Ludovicus de Dicu in vers. 11, 
Iria distingui!, nempc : librum emplionis (Sepher 
hammiquch), sigillo munitum ; altcrum cui in Hcbrao 
nomcn incsl praccptum (Ilamit zerah); ci Icrtium, 
quod statuto appellatur (Hahaquim). Yernra nos lesini 
inherentes, dúos laiitùm admillimus, cum polissimuni 
ct tcrlium invelare null i necessitale cogamur. 

Quo miteni syngrapha illa originalis sigillo munita 
est® Sunt qui annido Jeremía eredanl ; sunl qui ta-
bellionis, ac tandem Grotius, e lPropbeta ct teslium 
sigillo obsignalum asseruit ; gratis omnes. Non del'uc-
r u n t , qui ad nostros mores vctcros consuctudines rc-
digcntcs.appcnsam instrumento obsignaloriambullam, 
publicum sigillum p r a se fercniem, autumaverinl; 
vel saltem eo sigilli genere clausam, quo apud nos 
liilcra obsignaia ct breviculi solent, in quibus sire 
arma, sivc regis ad peclus usque exprcssa imago 
ccrnitur. Sed omnia b a c , praterquàm quòd reeen-
tiora sunt , quiun cum veleribus quadrelli, cimi voce 
hebra i chatam miniinè congruunl; nihil onim sonat 
nisi obsignare. obvolutum, ut in Epislolis fieri solet , 
aliqnid babcrc. 

Gemina elioni i Ileo tradita Moysi tabula, divini 
eum populo taderis jura continentes, hnjus eonsuetu-
dinis, gemini scilicet conficiendi instrumenti, ut rerum 
fides in judiciis aque postcrilali constarci, argunienlo 
sunt apertissimo. Ilis labulis rceondendis arca q u i -
dam , quam nos Fcederis appellamns, rubricata fuil ; 
caque in tabernáculo rcposi t ì , ut scilicet commodò, 
quoties de infidelilate atque violali fiederis crimine 
popnlus argnendus essel, tabula illa eonsulerentur. 

Moysis libcr, in quo gentis historia, legnili el care-
moniaruin cánones continebanlur, ejusdem legislatore 
jussu, ad latus ejusdem a rca , quò faciliùs et consuli, 
et transcribí poluisset, recondilus csl (Dcul. 31,201. 
Regi enim peculiari lege injunclom à Moyse est, ni ex 
legis praceplis singula, qua ad ipsuin spettare»!, se-
len i curi descripla apud se relineret (Dcul. 17, 1S) 
Ginn vcrò Samuel regem Israclilis consiiiuii, ejus 
rei instrumentum una cum juribus nova illins 
po l i i i a , in tabernáculo corani Domino dcpnsii.! 
(1 Reg. 10,26). 

Quod in Jeremii legimus, de reposili in vase li.nl. 
syngraphi, ipsissimuin Gracis recepirai! minibus ob-
servamus. Arislophanisscholiasles,ad v. Edina (in 
Ycspis p. 555) vasi arco sive «etili commi««« "adi! 
instrumenta, caque omnia scripia, quibus publica in 

(vide Plaui. in Dach., Cic. in Caiil. Orai. 5, el In Verr. 
el pro L. Flac.) epistola tabellis ce r i oblilis commit-
lereniiir; easque panno obvolulas ac sigillo munitas, 

ibus, leslamenlis 
servaiam asserere. 

liueras quicum-
d e m i u n r a l i 
operose lleri poluisset, 

DISSERTATO. 

i fides consiare debuissel. Porrò vasa illa nec 
obvinin era!singulis redudcre, ncc nisi capilalicrimine 
confriogebanlor. Esl eliani de codem Echino apud 
DemoslhencmetAristotelem nieniio. Ex eodeni Arisio-
phane factum scimus, ul impositis ostreis et squammis 
sigilla custodircntur, mclu ne forte vel dclcrentur 
u n q u i m , frangcrcnlnr, vel adullerarenlur ( ibid. , 
p. 171 ). In vase seu dolio fidili invcnlas legimus ab 
Origene versiones gracas Scr iplura , q u a sub quinla 
el sexia nomine innoiescunl. 

Moscpisiolas obsignandi, quemadmodùm et edicta, 
alque tabellas, quibus Propinila visiones suas coiiuiiit-
tebant , lam notus csl In Scripluri quàm quid aliud. 
Isaias ad Judaos 29, I I , 12 : Eni polis Visio omnium, 
sicut terba libri signali, quem ehm dederint scienti 
litleras, dicenl : Leeje islam ; et respondent : Son pos-
sum ; signatus est enim. Deus ad eumdem Prophelam 
(Isai. 8 , 1 6 ) I l igi! testimonium ( nempe vel filo, vel 
lino obvolve labellas, luis oraculis inseriplas) et sigua 
(obsigna ) legem in discipulis ineis. Deus ad Damelem 
12, 4 : Claude serniones, el signa librum usque ad lem-
pus. Prophelarum sanò oracula velini epistola habe-
bantur à Dco ad populum missa quas rccliidenli, Dei 
iiijnssu, omnibus iulerdicta faeullas (ibidem, vers. 9) : 
T'ade, Daniel, quia clausi sunt, sigiialiquesermoncs. Ncc 
ab bis abludcbal libcr seplem sigillis obsignalns, 
quem sibi in visione occurrisse S . Joannes in Apoca-
lypsi icslalur ; ab ulroque latere, exlimo nempe el in-
limo, scriplos erat codex ; sed lineo panno obvolutus, 
seplomque obsignalus sigillis leclores averlebat. Notai 
Plinius lib. 5 5 , cap. I , belli Trojaiii a v o rara adhuc 
ferri sigilla, quorum loco epistola variis ncxibus ob-
slringebantur. 

Iu moribus positura fi 

i ad amicos trai 
e scribendi ralioi 
que piiblicis insirumcnlis : 
enira non raro in tabell 

idc labellas pai 
è adulteran alh 

ngeret; quod sanò 
¡b aliquo praslare-

lur, facile dolus, nisi t inlùm ex varii characlerum 
formi (quam l a m c n vix aniraadvertas in s c r i p l u r i à 
callido veteratore adulterali ) dcprchendi poluissei ; 
cùm alioquin duclo s u p e r cliaracteres s t y l i calco, 
l i l u r a r u m ne Vestigium quidem apparerei. Cùm lamcn 
falsariorum callidiuis h a s o m n e s a r i e s f r u S l r ì s s e i , eò 
deventum es t , ut sub Nerone novi lege h u i c malo oc-
currendum censerelur; quare adversùs falsarios lune 
primiim repertum, ne tabula, nisi pertusa, ac ter lino per 
foramina trajeclo, obsignarentur (Siici, in Nerone). 
Porrò si de praeavendis in sigillo lanUunmodò frau-
dibus e i lege agebalur ; f r u s l r a filum icriiò usque per 
foramina tabella irajiciendum cavebatur ; cimi v e r o 
de sar l i lecl i babenda scriptura rcs fucrit , consultò 

caiiium est, utducto rcductoqne filo pannos, quo tota 
obvolvebatnr, siricliùs scriplura adjungcrelur. Porrò 
in scripluri polissimùm corrumpendi falsariorum om-
nes arles versalas fuisse, ex eodem Sueionio iniclligi-
inus. De Tito enim h a c scribil (Suet . in Tilo ) : Cùm 
amanuensibus sais per ludum jocumque ccrtanlem, imi-
lari ehirographa quacumque vidissel, ac prò/iteri se ma-
ximum falsarium esse potuissc. Cùm vero in cum, 
quem diximus, modum inslrumenta atipie scriptura 
panno obvoluta, alque sigillo clausa custodirentur, 
nullus dubito quin ad omnem occasionem ex originali 
apographi Slippeterenl. Pater nolani (hac Apnlcius in 

' Apolog. ) sibi filiam more calerorum professits est. 
Tabula ejus pariim labulario publico , panini domo as-
servanlur ; porrige ìEmiliano tabulas islas, Unum consi-

ìderel, signa qua impressa sunt, recognoscat. lisdem 
moribus Giaci el Romani quoad teslamenla polissi-
mùm censcbantur (vide Lacrt. 1. 5 in Theophir. el 
Suet . ,etc.) . 

Volumina ex arborum corticc vetustissimi consue-
ludine oblinebani, quanlòm ex libro Job colligimus 
(Job 31, 35) : Quis mihi tribuat ut... librum scribai ipse, 
qui judical, el in humcro meo portem illuni, et circumdem 
Ulani quasi coronala mihi? Epistola Sennacherib, per 
Rabsaccm ad Ezccbiam missa , in hisce voluminibus 
descripla videnlur (Isa. 37, 14, ct 4 Rcg. 19) : Tuli! 
Ezechias libros de manu nuniiorum, et legit eos, et 
ascendii ad domimi Domini, el expandil eos corani 
Domino. 

De bis voluminibus a p e r t a est in Ps. 3 9 , 11, in 
Jeremii 36, in Ezechiele 2 , 9, ct Zacharii 6, 1, -2, 
sermo. Psalmisla quidem scribi! : In capile libri 
(Hebr. in volumine libri) scriptum est de me; ac sic 
Dco addiclum se profiletur, velini si per scr ip tum» 
solomni more se lolum ilU devovissct. Jeremias 3 6 , 
in vinculis delenlus, còni populo verba facere probi-
berelur, Baruch amanuensi suo quadam diciavit, co-
rani populo In alrio templi legenda. Rex ccrlior e i 
de re faclus, accito ad se Baruch, ires vel quatuor 
paginis illius scriplura, voi, ul habet textus, tribus 
vel quatuor porlis ejusdem voluminis corani se leclls, 
staiim in ignem injici codicem imperavi!. Jussa re-
gius scriba, culirn priùs dilaceralo libello, execuiioni 
mandavil. Jeremia eonliooò pracepil Dominus, ul 
librum ex integro rescriberel. In e i historiì refe-
rendà, perpetuò Scriptura utilur voce Meejillath ( vo-
lumen sonai); e ! ca q u a de cullro scr iba narraniur, 
rcccptum jam [unemorem, calamo el alrameulo scri-
bendi, salis demonslranl. Mane! adhuc idem mos in 
Oriente. Oplima arundines circa Dauracum ad simun 
Persicum mense marlio leguntur. In faseiculos colli 
gala in fimo per sex inenses condunlur ; ubi ci olidu 
rescunt, ct pellucidi illi superficie ex crocco alro 
que mixli imbuunlur. ^Egyplias ci Cnidias arundines, 
easque q u a iu lacu Anaide in Asia nascuulur, om-
nium oplimas habitas fuisse Plinius, lib. 16, cap. 3ti, 
est aucior. 

In eo Jeremia lexlu alrameulo usus Baruch perhi-
beiur , Ego scribebam in coturnate atramente. S. Cle-
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mens Alexandrinus supplicationcin q u a m d a m sacer -

do ium yEgypii descr ibens (S t rom, lib. 6) sacerdo tem 

inducit plumis in capi te o r n a t u r a , l ibroni cum regulà 

in m a n u t e n e m e m , ad j ec to c t iam ad sc r ibcndum a l ra -

m e n t o , et junco ad cba rac l e rc s f o r m a n d o s . Apud 

Grcecos et Tu rca s nos t rä c t iam ai ta te non penn® qu i -

d a m , sed a rund incs ad sc r ibendum obt inent ; que ra -

a d m o d ù m apud Romanos olim in u su fu issc s e imus . 

nque manus Charta, nodosaque venti arundo. 

( Persius. ) 

Q u o n a m i n s t r u m e n t o s c r i b e r e n t u r volumina, n u s q u à m 

in Sci 'ipturà a p p a r e t ; f r equens v e r ò de styl is p ro l a -

bel l i s , d e qu ibus n o s supra e g i m u s , meu l io . P o r r ò 

stylt e t tabella; in vagina r e c o n d i t a , latori appensee 

d e f e r e b a n t u r ; vaginali» Hebrcei Reset, Gra t t i Graphia-

rium appe l l aban t . 

Volumina isla u n o tan lùm la tere scribi consneve-

ran l , q u e m a d m o d ù m e t cri t ici onines convcniunt , et 

a p u d Ezechielen! sa t is indicatur 2, 9, qui volumen 

sc r ip tum in tùs el foris , l anquàm s ingulare dcscribi l : 

Ecce manus missa ad me, in qua erat involutus Uber, 

et expandil ilium coram me, qui eral scriplus intùs et 

foris. Q u a m verò cxb ibc ren t figuram pr i scorum vo-

lumina , Zachar ias f e r è depingi l : Oblatum e s t , a i t , 

mih i p e r visum ( ' / ach . 3 , 1 , 2 ) vo lumen 20 cubi t is 

l ongum, 10 l a t u m . Non tarnen omnia c jusdcm ampl i -

t u d e s volumina fuissc c r e d i m u i , sed planò suam 

exli t issc opor te re in ter codicem is tura , e t vu lga res 

p ropo r l i oncm. E x cort icc , s ivc papvro JSgyp l i à o m -

n ia h;cc const i t isse facile credider im. Sunt qui raorem 

scr ibendi in pcl l ibus ex illo Psalni i deprchcndissc sibi 

visi s u n t : Extendens caelum sicut pellem( Psal . 105, 

3 ) ; nempe ex tendens ccelum, vclut volumen pelli-

c c u m ; sed h e b n e a vox ape r t e sonat t e n t o r i u m , 

vcl pel lem tentor i i s conficicndis . In Tobia ( T o b . 7, 

1 0 ) ct Esd rS (4 E s d n e 1 5 , 2 ) , vox cluirtti occurrit , 

qua; papyrum /Egypl iam designat . Sed cum in Gneco 

Tobi ic nihil nisi vox Diblion p a t e a t , qua; ex c o libro 

dc figure a tquc mater ia codicis l audan tu r tcstimonia 

inccrl issima sun t . Sub Machabxis volumina obtinuissc 

( 1 Machab. 5, 48) phras is ilia sa t is i n d i c a t : El expan-

derunt libros legis. E u m d e m morcm Judiei olim J . C. 

¡elate, et hodie usque in SynagogS s e r v a n t , ingenti-

bus voluminibus scriptam legem e t P r o p h e t a s cus lo -

dientes . Ha?c apertissiraS L u c . 4 , 1 7 , 2 0 : Traditus est 

ei (Jesu) liber lsaice Propheta, el revolvil librum, e t c . , 

el cum plicuisset librum, reddidit ministro. Qua; s a n e 

verba volumina f e r e d e p i n g u n t ; quemadmodi im e t 

ilia Apocal . 6, 1 4 : Ccelum recessit sicut liber involutus. 

De a t r a m e n t o c t c h a r t s ment io occurr i t 2 J o . v . 1 5 , 

e t apud S . Pau lum (2 T i m o t h . 4 , 1 3 ) , v o l u m i n a ex pa-

pvro -Egypl ia , el ex m c m b r a n i s d is t inguuntur egrcgie : 

Affer tecum el libros, maxime autem membranas. Q u a n -

q u a m unicus isle l ex lus e s t , in q u o m e m b r a n e aper-

t i ss imc cxpr imun tu r . Tabel la rum etiara u s u s non ob -

scure se prodi t in labellA q u a m Zachar ias , pa ter S . 

Joannis Bapi i sue , ad s c r ibendum pucr i nomen pos lu-

lavii (Luc. 1, 63). 

DE LINGUA PRIMITIVA 
ET LINGUARVJK CONFUSIONE 

In v a r i a s d i ss i tasque l inguas d iscre los mor la lcs j 

homines profani sc r ip lo res an imadve r l en t e s , vcra in 

e jus re i or iginem scro ta tur i , var ia excogi iànm« sys tc- I 

m a l a . A u t u m a r u n t n o n n u l l i , sub ipsum mund i e x o r - 1 

d iu i f i , a u r e u m regnimi lenente S a t u r n o , non omnes | 

homines l a n t ù m , sed el b ru ta e t i am, pisccs, a v e s u n o 

eodemi jue s e r m o n e l anquàm ve rnacu lo usos ( Plato 

ill Pol i t ic . Fililo d c Conf. l ing. p. 520) . Addi lur in fa-

biilis, felicilalem suam miu imè inlel l igentcs h o m i n e s , 

missà a d S a l u r n u m lcgalionc, immunem à l e t h o v i i a m 

p o s t u l a s s e , rninùs a ' quum rcpu ian les , privilegium 

il h id , quod ul l rò se rpent i collaium fuera t , n i scilicct 

singulis a n n i s altaleni s u a m velerà spolia exuens i n -

n o v a r e t , hominibus invider i . Minus acquis au r ibus 

r e m accipiéns SaUi rnus , non postulala t a n l ù m nega-

v i t , s e i pceuam inflixii, eft idiomalis communione 

privalos i l los volens ; quod iu hominum linguà dissi-

dium mutuò se inviceui separa re illos cocgit . 

Qui fo r tu i to casu , s ive burnenti t e r r à solis ca lore 

f œ i à p roduc lum hominem a u l u m à r u n l , in câ fue run t 

persuasione (Diodor. Sicul , 1 . 1 , p . o scu 80), le r ram 

u b i q u e , quà la ie palet t e r r a r u m o rb i s , l iomines eflu-

disse , nullà usos cer tâ l inguarum vel s ignorum me-

ihodo, ut la tentes cogiialiones suas aliis signilicarenl; 

qua; lamcn omnia lempor is succcssu invenirenl ho-

m i n e s , n e m u l u â inler se consueludinc pr ivareniur , 

var ia inducen les vel id iomaia vel s igna, prout c a s u s , 

i ngen ium, usus in singulis lulil ( l lo ra t . Sa ly r . 1.1, 

sa tyr . 3 , v . 99 , 1 0 0 ) : 

Ciun prorepserunt primis animalia terris, 

ilulum el lurpe pecus, glande atque cubilia propter 

Unguibus et pugnis... pugnabanl... 

Donec verba, quibus voces sensusque no tarent, 

Xominaque invenére... 

Ab ipso r c r u m exord io cc r l a indita r ebus ipsis no-

mina pu la re , slullitia; d a m n a i Lucrcl ius ( 1 ) . 

( l ) L u c r c t . 1 . 5 . vers . lOiO. Vide c t Vitro*. 1.8 
d c Archi iec iur . c. 1. Prirnos homincs sine scruiowi 

... Pulare aliquem tum nomina distribuisse 

Rebus, el inde homines dididsse vocabula prima, 

Desi per e est... 

Addi i idem Lucrc l ius : 

Ai corios lingua sonitus natura subegil 

Mitkre, et tüilitas expressit nomina rerum. 

Varia h.-ec sys temata exprcss i l i g n o r a n z a , quà d c 

vera hominis or igine t eneban lu r pagani ; neque cn im 

sivc homines ex u n o quodam prodiisse (Ccn. 1 , 2 G , 

Act . 17, 2 6 ) , s ivc p r i m u m illum hominum p a r e n t e m , 

qua e ra t à Dco p r o d i l u s sapicnlià singulis an imanl i -

bus peculiar ia nomina assignàsse ( Gen. 2 , 19), nó -

r an t . Quà pr imus ¡He hominum p a r e n s u lcba tnr , 

lingua ad lilios i ransmissa , pu ra pu taque sine a l ler ius 

admixl ione ad di luvium u s q u e servata esl ; vel saliera 

vcluti acceplum à p r imo li ornine deposi iura sanctè 

c u s t o d i v i t j u s t o r u m g c n u s Sel l i , E n o s , Enoc , L a m e c h , 

Noe. C ù m au lem Noe , velut al ler A d a m u s , novos i n -

colas m u n d o da re t , c amdcm p a r i i e r , q u a m prior illc 

A d a m , l inguam in fdios t ransfudi l , ct longè la lèque 

cura illis p ropagav i t . F a c t u m inde, u l post scculum 

circi ier à d i luvio (A. M. 1757) , cura auc iosp lus n imiò 

homines unus idemque locus non f c r r c t , posce rc iquc 

d iv i s ionem,se rmo unus c s s e t o m n i b u s (Gcn. 1 1 , 1 , 2) : 

Erat terra labii unius et sermonum eorumdem. 

F a t c m u r qu idem, p o s t r e m u m hoc Scriplurre tcsl i -

monium : Erat terra labii unius el sermonum eorum-

dem, varie apud var ios exponi ; sun t cn im qui d c 

consi l iorum inter homines asscnsu exponan l ( 1 ) , ut 

communibus suffragiis decretarti tu r r i s nov.eque i tera 

u rb i s xdi i ica ti onera seorsùra omnes p robaren t . liane, 

ipsam i n i e r p r e t a ü o n e m sccutus videtur Philo, quan-

quàm ad allegoriam omnia detorquel d e Confus . ling. 

p . 322) . Il£cc s a n e pbras i s , labii unius, cui al leni r c s -

ponde t , sermonum eorumdem, s u m m u m p lu r imorum 

consensum exprirai l a l i quando , ut in illo J o s . 9, 2 : 

Congregali sunt ( reges Chananea;) pariter uno animo, 

ei'idemquc sententià Hebrauis : Eodemore, Scptuaginta : 

Simul omnes. 

S . Phi las l r ius Brixiensis episcopus ( l u e r e s . 5 6 ) 

hseresis nolà inur i l sentenl iam i l l o rum, qui a n t e Ba-

belicam lurr i tn unum tan lùm vcrnaculum iu mundo 

s c r m o n c m obt inuisse dc fende ren l . Idem autem fuissc 

l u n e h o m i n i b u s , quod et Angel i s , Privilegium censct , 

u l singoli o m n e s ca l le rcnt l inguas. Sed c ù m , a d d i t , 

tanti doni largitori Deo m i n ù s a q u a , facta a b illo 

secess ione , r e p c n d e r e n t , eoque pcrducl l ionis spir i lu 

tur r im aidificandam aggredcrcn lur , ac tu tum l inguarum 

oblivione mulclal i sun t : Oblivione immissó ti Domino, 

r i x discere prccvalent, non cmnes, nec multai, sed vix 

paucas linguas. Vulgo l amen Pa l r e s el i n i e rp re l e s , 

quà Jud:e i , quà Chr i s t i an i , de unico in mundo verna-

art iculal i usu diù in eavernis t e rne f e ra rum instar 
h a b i t à s s e , ac crcbr is nu l ibus , spirilu vocali el voce 
rud i animi scnsus designasse ; ac sic d e m ù m ex eà-
de in voce d c c à d c m r e s ^ p i ù s repeti tà voccm a r l i cu -

j l a t a m , vocabula significativa ac s e rmonum usum o r -
luni esse. 

( I ) J o a n . Cler ic . in Gen. 1 1 , 1 . Thcologorum quo-
r u i u d a m I lo l landkc E p i s t o l a dogm. Ep i s t . 19. 
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culo s e rmone d ic tum illud Mosaicum in lcrprc tan lur . 

Nec sane al i ler obvius p ronusque sensus insinuai . 

Lecloris sui an imum ad excipiendara l inguarum c o n -

fusionem praJparaturus Moyscs, illud anlea a n i m a d -

ve r i endum duxi t , n i m i r ù m u n o ad id usque ore omnes 

locu los ; ci cùm his verbis ¡equivccum aliquid subesse 

in te l l igcre t , m e n i e m suam apcr t ior ibus aliis p rodens 

subdit : Et sermonum eorumdem. Ad senlentiam S . Phi-

lastrii quod a l l i n e i , ¡Ili sane d c singularitate s u à p r a ; -

jud ica lum e s t , quippc qua; re f raga tores h a b e l r c l i q u o s 

o m n e s P a l r e s , conl rar ià p i ane ra t ione lex lum Mosai-

cum in te rp rc tan tes . Quà verò ra t ione l inguarum isla 

confusio inducere tur , n e c satis assequirnur, n e c satis 

in ter auc to res conveni l . Prodigio divino faclum al iqui 

p u t a n l , ut maxima; hominum port ionis phanlas ià si-

mul e t memor i à pcni tùs inversa ; , i iolum anlea s e r -

m o n e m in novum alium t r ansmula ren t . Hanc r c r u m 

invers ionem Angclorum ni'misterio induciara alii 

l u c n l u r . 

Non p romptam al iquam sub i t amque l inguarum in-

vers ionem agnosci t S . Gregorius Nysscnus (Ora t . 12 

coni . E u n o m . p . 5 5 3 , 3 5 4 ) ; sed illud t an lummodò 

Scr iplura; verbis ins inuar i opina tur , homines scilicct 

lamdiù uno sermonis vinculo coaluisse in ter se , q u a m -

diù u n o o m n e s in loco subs l i t c run l ; cùm de inde in 

var ia al>euntes loca inter se dlssociarentur , simul ct 

vinculum s e r m o n i s ab rupe run t , suum singuli idioma 

secu l i , u l n c q u e communionem habere s e rmonum sibi 

invicem possint. P o r r ò nihil in eà s e rmonum discre-

l ionc sibi Deus pecul iare rescrvavi t , sed omnia n a t u n c 

pcrf icicnda rel iqi i i l , singulis hominibus facul ta tc pe r -

raissà, ut quàcumque mal lent v o c e , d iversa planò a b 

eà cui illùc usque a s s u e v e r a u t , ini imos animi concep-

lus s ignil icarcnt . 

I). Cler icus (1 ) , qui non l i n g u a r u m , sed consil io-

r u m concord iam in tcx lu illo Mosaico agnosc i t , in 

divisione par i ter el confusione dissidium a n i m o r u m , 

non sermo:ìis par i ter invelili. Fac lum inde a u l i u n a t , 

ut facià i n t e r homines sedium el Iocorum discrei ione, 

et idiomatum quoque discrìmen natili à ipsà ins inuanle 

induccrelur . Tandem Simonius (2) l inguarum ad tu r -

r i m Babclicam confusionera non alià rat ione ad Deum 

auctorcm referr i posse a u l u m a i , q u à m quod ipse P ro -

v i d e n t t e s u » Consilio d i sposue r i t , u t homines per 

varia mund i loca dispergendi vario pa r i t e r a s suesce -

r c n l sermoni ; quod n a l u n e legibus appr imè consonum 

[ e s t , u t quisque quomodò max ime vo lnc r i t , ini imos 

i an imi scnsus expr ima t . Est igilur Deus s e rmonum d i s -

crelionis auc to r cà t a n l ù m ra t ione , quòd ra t ione 

u tendi facul la iem hominibus indidcri t , unde var ia rum 

in m a n d o l inguarum discrcpantia . 
1 P o r r ò Iria isla sy s i ema ia , in unum fermò convc -

n ieu l ia , u t o m n e m prodigii à Scr ip lurà ¡(.sinuati r a -

l ioncm ever tan t , r e m maxiraè na lura lem e t s impl iccm 

mysi icà q u à d a m el fcguralà locutione à Moyse descr i -

I (1) In G c n . I l , c t Epis t . I 9Thco logo r . quorumdam 
; Hol landor . Sentenlia; . Gallicè. 

(2) Hist- Cri t ic . V. T. lib. 1, cap. 1 4 , 3 5 , e t Rcs -
S pons , ad Theology Holland, cap. 2 0 . 
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mens Alexandrinus supplicationcin q u a m d a m sacer -

do ium yEgypii descr ibens (S t rom, lib. 6) sacerdo tem 

inducit plumis in capi te o r n a t u r a , l ibroni cum regulà 

in marra tcnenie in , ad j ec to e t iam ad sc r ibcndum a l ra -

raento, et junco ad cha rac t e rc s f o r m a n d o s . Apud 

Gr.-ecos et Tu rca s nos t rä e t iam ai ta le non p e n n « qu i -

d a m , sed a rund incs ad sc r ibendum obt incnl ; q u e m -

a d m o d ù m apud Romanos olim in u su fu isse sc i raus . 

nque manus Charta, nodosaque venti arundo. 

( Persius. ) 

Q u o n a m i n s l r u r a e n i o s c r i b e r e n t u r volumina, n u s q u à m 

in Scr ip tu rà a p p a r e t ; f r equens v e r ò de styl is p ro l a -

bel l i s , d e qu ibus n o s supra e g i m u s , men l io . P o r r ò 

stylt e t tabella; in vagina r e c o n d i t a , latori a p p e n s a 

d e f e r e b a n t u r ; vaginali» I l e b r a i Reset, Gra t t i Graphia-

rium appe l l aban t . 

Volumina isla u n o lantùra la te re scribi consueve-

ran t , q u e m a d m o d ù m e t cri t ici onmes convcniunt , et 

a p u d Ezechielen! sa l is indicatur 2, 9, qui volumen 

sc r ip tum in tùs el foris , l anquàm s ingulare dcscribi l : 

Ecce manus missa ad me, in qua erat involulus liber, 

et expandil ilium coram me, qui eral scriplus intùs et 

foris. Q u a m verò cxb ibc ren t figuram pr i scorum vo-

lumina , Zachar ias f e r è depingi l : Oblatum e s t , a i l , 

mih i p e r visum (Zach. 3 , 1 , 2 ) vo lumen 20 cubi t is 

long un : , l O l a i u m . Non taraci» omnia c jusdcm ampl i -

t u d e s volumina fuissc c r e d i m u s , sed planò suam 

exli i issc opor te re in ter codicera is tura , e t vu lga res 

p ropo r l i oncm. E x corl ice , s ivc papvro JSgyp l i à o m -

n ia hu;c consl i l isse facile credider im. Sunt qui raorem 

scr ibendi in pcl l ibus ex illo Psalmi deprchcndissc sibi 

visi s u n l : Extendens calum sicut pellem( Psal . 105, 

3 ) ; nempe cx lcndens ccelum, velut volumen pelli-

c c u m ; sed h e b n e a vox ape r t e sonat l e n l o r i u m , 

vcl pel lcm tentor i i s conficicndis . In Tobift ( T o b . 7, 

1 0 ) el Esd rS (4 E s d n e 1 5 , 2 ) , vox cluiriu occurrii , 

qua; papyrum .'Egypliam designat . Sed cum in Gneco 

Tobuc nihil nisi vox Diblion p a t e a t , qua; ex c o libro 

dc ligurft a lquc mater ia codicis l audan tu r icstimonia 

inccrlissiraa sun l . Sub Machaba i s volumina obtinuissc 

( 1 Machab. 5, 48) pbras is ilia sa t is i n d i c a t : El expan-

derunt libros legis. E u m d e m morcra J u d a i olim J . C. 

¡elate, et hodie usque in Synagogft s e r v a n t , ingenti-

bus voluminibus scriptam legem e t P r o p h e i a s cus lo -

dienies . Ha?c apcrlissira£ L u c . 4 , 1 7 , 2 0 : Traditus est 

ei (Jesu) liber lsaice Propheta, el revolvil librum, e t c . , 

el cum plicuisset librum, reddidit ministro. Qua; s a n e 

verba volumina f e r e d e p i n g u n t ; quemadmodura e t 

ilia Apocal . 6, 1 4 : Ccelum recessit sicut liber involutus. 

De a i r a m e n t o e t c h a r t s menl io occurr i t 2 J o . v . 1 5 , 

e t apud S . Pau lum (2 T i m o t h . 4 , 1 3 ) , v o l u m i n a ex pa-

pvro -Egypl ia , el ex m c m b r a n i s d is t inguuntur egrcgie : 

Affer tecum el libros, maxime autem membranas. Q u a n -

q u a m unicus isle l ex tus e s t , in q u o m e m b r a n » aper-

t i ss imc cxpr imun tu r . Tabel la rum etiara u s u s non ob -

scure se prodi t in tabellft q u a m Zachar ias , pa ter S . 

Joannis B a p l i s l a , ad s c r ibendum pucr i nomen pos lu-

lavii (Luc. 1, 63). 

DE LINGUA PRIMITIVA 
ET LINGUARVJK CONFUSIONE 

In v a r i a s d i ss i tasque l inguas d iscre los raorlalcs j 

homines profani sc r ip lo res an i inadver len les , vcra in 

e jus rei or iginem scru ta tur i , var ia cxcogi iànm« sys tc- I 

m a l a . A u t u m à r u n i n o n n u l l i , sub ipsum mund i e x o r - 1 

di lu i i , a u r e u m regnimi lenente S a t u r n o , non omnes | 

homines l a n t ù m , sed el b ru ta e t i am, pisccs, a v e s u n o 

eodemi jue s e r m o n e lanquàn» ve rnacu lo usos ( Plato 

ill Pol i t ic . Fililo d c Conf. l ing. p. 520) . Addi lur in fa-

biilis, felicilalem suam min ime inlel l igentcs h o m i n e s , 

missà a d S a l u r n u m legalionc, immunem à l e t h o v i i a m 

p o s t u l a s s e , m i n ù s x q u u m rcpu ian les , privilegium 

il Imi, quod ul l rò se rpent i collaium fuera t , u t scilicct 

singulis a n n i s aìtalcin s u a m velerà spolia exuens i n -

novarc i , hominibus invider i . Minùs a q u i s au r ibus 

r e m accipiéns SaUi rnus , non postulala t a n t u m nega-

v i i , s e i pceuam inflixit, eft idiomalis communione 

privalos i l los volens ; quod iu hominum ì inguà dissi-

dium mutuò se inviceui separa re illos cocgit . 

Qui fo r tu i to casu , s ive burnenti t e r r à solis ca lore 

f œ t à p roduc lum hominem a u l u m à r u n l , in cà fue run t 

persuasione (Diodor. Sicul , 1 . 1 , p . 5 scu 80), le r ram 

u b i q u e , quà la ie palet t e r r a r u m o rb i s , l iomines eflu-

disse , nullà usos cer tâ l inguarum vel s ignorum me-

ihodo, ut la tentes cogiialiones suas aliis signilicarenl; 

qua; lamcn omnia lempor is succcssu invenirenl ho-

m i n e s , n e m u l u â inler se consueludinc pr ivarentur , 

var ia inducen lcs vel id iomata vel s igna, p roui c a s u s , 

i ngen ium, usus in singulis lulil ( I lora t . Sa ly r . 1.1, 

sa tyr . 3 , v . 99 , 1 0 0 ) : 

Ciun prorepserunt primis animalia terris, 

ilutum el lurpe pecus, glande atque cubilia propter 

Unguibus et pugnis... pugnabanl... 

Donec verba, quibus voces sensusque no tarent, 

Xominaque invenére... 

Ab ipso r c r u m exord io ccr la indita r ebus ipsis no-

mina pu la re , slullitia; d a m n a i Lucrct ius ( 1 ) . 

( l ) L u c r c t . 1 . 5 . vers . lOiO. Vide e t Yitrav. 1. 2 
d c Archi iec lur . c. 1. Pr i raos homines sine scr»bOiui 

... Pulare aliquem tum nomina distribuisse 

Iìebus, el inde homines dididsse vocabula prima, 

Desi per e est... 

Addi i idem Lucrc l ius : 

Al varios lingua sonitus natura subegil 

Miltere, et tüilitas expressit nomina rerum. 

Varia h.-ec sys temata exprcss i l i g n o r a n z a , quà d c 

vera hominis or igine t eneban lu r pagani ; neque cn im 

sivc homines ex u n o quodam prodiisse (Ccn. 1 , 2 6 , 

Act . 17, 2 6 ) , s ivc p r i m u m illuni hominum parentcn», 

quà e ra t à Dco p r o d i t u s sapienlià singulis an imanl i -

bus peculiar ia nomina assignàsse ( Gen. 2 , 19), nó -

r an t . Quà pr imus ¡Ile hominum p a r e n s u lcba tnr , 

lingua ad lilios i ransmissa , pu ra pu taque sine a l ler ius 

admixl ione ad di luvium u s q u e servata esl ; vel saliera 

vcluti acceplum à p r imo h ornine deposi m m sanctè 

c u s i o d i v i t j u s t o r u m g c n u s Sel l i , E n o s , Enoc , L a m e c h , 

Noe. C ù m au lem Noe , velut al ler A d a m u s , novos i n -

colas m u n d o da re t , c amdcm p a r i t e r , quàn» pr ior illc 

A d a m , l inguam in lilios i ransfudi l , et longè la lèque 

cum ¡Iiis p ropagav i t . F a c t u m inde, u l post scculum 

circi ier à d i luvio (A. M. 1757) , cura auc iosp lus n imiò 

homines unus idemque locus non f c r r c t , posce rc iquc 

d iv i s ionem,se rmo unus c s s e t o n m i b u s (Gcn. 1 1 , 1 , 2) : 

Eral terra labii unius et sermonum eorumdem. 

F a t c m u r qu idem, p o s t r e m u m hoc Scriplurre tcsl i -

monium : Erat terra labii unius el sermonum eorum-

dem, varie apud var ios exponi ; sun t cn im qui d c 

consi l iorum inter homines asscnsu exponan l ( 1 ) , ut 

comraunibus suffragiis decretarti tu r r i s nov.eque ¡lem 

urb i s ¡edifica ti oneni seorsum omnes p robaren t . l iane 

¡psam in lc rpre la t ionem sccutus videtur Philo, quan-

quàm ad allegorìam omnia delorquel d e Confus. ling. 

p . 322) . Ilice s a n e pbras i s , labii unius, cui a l t e n r c s -

ponde l , sermonum eorumdem, s u m m u m p lu r imorum 

consensum expr imi l a l i quando , ut in ilio J o s . 9, 2 : 

Congregali sunt ( reges Chananca;) pariter uno animo, 

ei'tdemquc sententià H e b r a u s : Eodemore, Scpluaginta : 

Simul omnes. 

S . Phi las l r ius Brixiensis episcopus ( h a ; r e s . 5 6 ) 

h a r e s i s nolà inur i t sentenl iam i l l o rum, qui a n t e Ba-

belicam lurr i tn unum lantùra vcrnaculum in mundo 

s c r m o n e m ob t inu i s se dc fende ren l . Idem autem fuisse 

l u n e h o m i n i b u s , quod et Angel i s , Privilegium censct , 

u l singoli o m n e s ca l le rcnt l inguas. Sed c ù m , a d d i t , 

tanli doni largitori Deo m i n ù s a q u a , factà a b ilio 

secess ione , r e p c n d e r e n t , eoque pcrducl l ionis spir i lu 

tur r im ¡cdificandam aggredcrcn lur , ac tu tum l inguarura 

oblivione raulclali sun t : Oblivione immissó ti Domino, 

ri.r discere prccvalent, non cmnes, nec multair sed vix 

paucas linguas. Vulgo tarnen Pa l r e s et i n t e rp re l e s , 

quà Jud:e i , quà Chr i s t i an i , de unico in mundo verna-

arl iculat i usu diù in cavernis t e rne f e ra rum instar 
h a b i t à s s e , ac crcbr is nu l ibus , spirilu vocali el voce 
rud i animi scnsus designàsse ; ac sic d e m ù m ex eà-
de in voce d c c à d c m r e siepiùs repeti tà voccm a r l i cu -

j l a t a m , vocabula significativa ac s e rmonum usum o r -
imi» esse. 

( I ) J o a n . Cler ic . in Gen. 1 1 , 1 . Thcologorum quo-
r u r a d a m I l o l l a n d i a E p i s t o l a dogm. Ep i s t . 19. 
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culo s e rmone d ic tum illud Mosaicum ¡nlcrprc tanlur . 

Nec sane al i ler obvius p ronusque sensus insinuai . 

Lectoris sui an imum ad excipiendam l inguarum c o n -

fusionem pra ;para turus Moyscs, illud anlea a n i m a d -

ve r i endum duxi t , n i m i r ù m u n o ad id usque ore onmes 

locu los ; ci cùm his verbis a q u i v c c u m aliquid subesse 

in te l l igcre t , menie ra suam apcr t ior ibus aliis p rodens 

subdi l : Et sermonum eorumdem. Ad senlentiam S . Phi-

lastrii quod a l l i n e i , ¡Ili sane d c singularitate s u à p r a ; -

jud ica lnm e s l , quippc qua; re f raga tores h a b e l r c l i q u o s 

o m n e s P a l r e s , conl rar ià p i ane ra t ione lex lum Mosai-

cum in tc rp rc lan les . Quà verò ra t ione linguarun» ¡sta 

confusio inducere tur , n e c satis assequirnur, n e c satis 

in ter auc to res conveni t . Prodigio divino factum al iqui 

p u t a n l , ut m a x i m a hominum porl ionis phanlas ià si-

mul e t memor i à pcni tùs inversa ; , i iolum anlea s e r -

m o n e m in novum alium t r ansmula ren t . Hanc r c r u m 

invers ionem Angclorum minis ter io induciara alii 

l u c n l u r . 

Non p romptam al iquam sub i t amque l inguarum in-

vers ionem agnosci t S . Gregorius Nysscnus (Ora t . 12 

coni . E u n o m . p . 5 5 3 , 3 5 4 ) ; sed illud t an lummodò 

Scr ipturà; verbis ins inuar i opina tur , homines scilicct 

lamdiù uno sermonis vinculo coaluisse in ter se , q u a m -

diù u n o o n m e s in loco subs l i t c run l ; cùm de inde in 

var ia abeuntes loca inter se dlssociarentur , simul et 

vinculum s e r m o n i s ab rupe run t , suum singuli idioma 

secu l i , u l n c q u e communionem habere s e rmonum sibi 

invicem possint. P o r r ò nihil in eà s e rmonum disere-

l ionc sibi Deus pecul iare rescrvavi t , sed omnia n a t u r e 

pcrf icicnda reliqnil, singulis hominibus facul ta tc pc r -

raissà, ut quàcumque mal lent v o c e , d iversa planò a b 

eà cui illùc usque a s s u e v e r a n t , ini imos animi concep-

lus s ignil icarent . 

I). Cler icus (1 ) , qui non l i n g u a r u m , sed consil io-

r u m concord iam in tex lu illo Mosaico agnosc i t , in 

divisione par i ter el confusione dissidium a n i m o r u m , 

non sermo:ìis par i ter invelili. Faciura inde a u l i u n a t , 

ut factà i u l e r homines sedium el Iocorum discrei ione, 

et idiomatum quoque diserimcn natili à ipsà ins inuante 

induccrclnr . Tandem Simoiiius (2) l inguarum ad lu r -

r i m Babclican» confusionen» non alià ì-alionc ad Deuni 

auctorcm referr i posse a u l u m a i , q u à m quod ipse P ro -

v iden t i a SUK Consilio d i sposue r i t , u t homines per 

varia mund i loca dispergendi vario pa r i t e r a s suesce -

r c n l sermoni ; quod n a t u r a legibus appr imè consonum 

[ e s t , u t quisque quomodò max ime vo lnc r i t , ini imos 

i an imi scnsus expr ima t . Est igilur Deus s e rmonum d i s -

crelionis auc to r cà l a n t ù m ra t ione , quòd ra t ione 

u tendi facul la iem hominibus indidcri t , mule variarmi» 

in mundo l inguarum discrc | tantia. 
1 P o r r ò iria i s t i sy s i ema ta , in unum fe rme c o n v c -

n ieu l ia , u tomnen» prodigii à Scr ip turà insinual i r a -

lioncra ever tan t , r e m maxiraè na lura lem e t s impl iccm 

mysi icà q u à d a m el figurala loculione à Moyse descr i -

I (1) In G c n . I l , e t Epis t . I 9Thco logo r . quorumdam 
l Hol landor . S e n t e n t i à . Gallicè. 

(2) Hist- Cri t ic . V. T. lib. 1, cap. 1 4 , 3 5 , e t Rcs -
S pons , ad Thcolog , Holland, cap. 2 0 . 



; poneos insupcr terrant alios e l 
variis mundi lot is elTuilisse ; (|tiod 

¡e sysloma Diodoro Siculo auctore 
it enim homines universi genus suum 
liim of Kvani condidit , ¡líos primos 
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plam insiiiuani (Gen . I l , 6 , 7 ) . Ail enim Moyses : . 
Descendit Dominus, ut riderei cìtitolm a n i m m , quam ; 
(edificatimi filli Adam, el diiil : Ecce urna est populus, 
el »mini labium omnibus; aeperuntque hoc facete, nec 
desìsterà à cogitatiouibus suis, doncc eas opere com- i 
pleanl. Venite igilur, descendamus, ci confundomus ibi ' 
/inguaui ramni, ni non audiai nniisqiiisque eoceni 
l i m i m i sui. Atque ila dititil cos Dominus ex ilio loco 
in Uniterm term, el cessarerunl codificare cicilalem. 
Tanto hoc verborum apparali! cxponcrclur t an tum-
modò, Doum perniissi inter homines dissensione id 
commisisse, u! disrrclis inler se locis c ! s e d i h n s , olii 
ah aliis scgrcgarcnlur; qua; locorum scparai io s c r -
monumdscr imeni r ivexer i t . Semel h i c a d m l s s i Scri-
plurarum exponciularum ratione, in seilicel evi tando-
rum prodigiornm graUà in nova abire syslemaln «iu-
guli permillaniur, et ea systemata, q u a hislorieum et 
litlcralem sensurn, aperlissimum l ice i , co r rumpan i 
el everlanl, quid crii ampliùs in sacris Libris asscr-
l u m ? Prodigia, espressa licei e l c lara , c u m rebus 
maxime simplieibus el ad natane leges confundenlur . 
Ila f iel , li! niiniain in prodigia credulilalem ci popu-
lorum in c i re licculiam refrenaturi , quidquid validum 
esl et n m i n i ò ad hominum ciiptom in rel igione osse-
rcndà lotlalnr. Esl igi lurcurl i l leralemscnsimi obvium 
pronumque hoc in loco sequamur ; ncque en im ab co 
recedere lilla cogil ncccssilas, staUicndumque cum 
Palribus el inlerprelibusomnibus, unicum dis i inguen-
darum lingnarum causam in Deum re fe r r i , qui nllio-
nis illius genere aniinadvcrtendum duxit in primus 
lenierarü illius opere auclores aggrcssoresime. 

Pro familiarum numerolinguarum pariler discrimen 
invcctum Ulisse, una fermè oblinuit apud vetcrcs scn-
tcn t ia ( l . ac l . ,Epiph . ,Eus . ,Glen i . , Alex., Hie r . , Aug. , 
Phi lastr . ,Arnob. , Beda, alii passim. Vide Natal . Alex. 
Iiistor. V. T . 1 .1) . Principes aulem famil iarum 70 
ccnsebanlur, ex quibns lotidem linguarum genera in-
vecta. Sed unde septuaginta familiarum tanttnnmodò 
principes? Ex Deuteronomio 52, 8 , inquiunl : Quando 
dividebal Ahissimus genles , quando separabal filios 
Adam; constituit terminos populorum juxla numerimi 
filiorum Israel. Por rò lìlii Israel in .Cgypluin cum Jn-
cobo descendemes, 70 enumeranlur (Gen. 4 0 , 27) 
Ihmes anione domtis Jacob, quo: ingressa' sunt in sEgyp-
inni, [vére sepluaginla. Alii 70 linguas per lilio 
Noe censirai referunt ; Moyse enim a u c t o r e , Japhet 
genuil 14 ni ios , Cham 50 , Sem 2 0 , omnes simili 70 
lluic hominum numero duos addimi 70 In lerpre tes 
videlicet in genealogia Japhet, Etisam, e t i l i gcncalo 
giä Cham Cainammi. Ephorus aliiquc apud S. Cle-
menlem Alexandrinum Strom, lib. I , ad 7 5 linguas 
reccnsent ; ad 120 S. I'acianus Barcbinoncnsis Episl. 
conlra Novalian. 

Scd inania omnia ; quando enim locum Deuleronc-
mii ad Babelieam dispersionem referendum conslaret. 
quod incerlum esl maxime ; nonne duodceiin lanlùm 
familiäe recenscndie essent, quòd lolidem habere 
Israel filios? Credimus aulem numcrum islum fam: 
liarum minorem haliiium fuissc ab assèrloribus buju 
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sententi®, qoàm ut tantum opus in se suscipcrent! 
.piare prorogandum ccnsucrnnl. yEquè aulem poluisi 
sei pro numero Israeliiarum ex ,Egypio egrcdlentium 
totidem pariler homines in turris constructinncm im-
pendere, nempe ad600000. Sed plus nimiò aucla adi-
ficanliuin lurba videbatur. Scd quiinam conjecturi 
deducendum esset, septuaginta lanlummodò principes 
famil iarum, quo tempore imminebat dispersio, in 
mondo fuisse? Elisa el Cainanus, quòd iu sepluaginla 

tirai Icganlur, nihil laccssunt negotii assèrloribus 
U d i r a i et Vulgate. Qui vero staluunt nec Arphaxad, 

a Sole, ncc Heber conscios fuisse nel'arii moliminis, 
:ui ci p a n i l i in perdiielics iuflictä immunes, illis 
rie linguarum n imcrus minor esl quàm sepluaginla. 

Jcctan lilius Heber, et tredccini ejus liberi nondòm 
facile nati c r a n i , cura linguai dispcseerentur; en no-

. in sepluaginla linguas discrimen. Ad Incc, q u i 
poteiant ratione sepluaginla linguaram genera apud 
ho^ jnes distingui tempore Nemrodi, et Noemi a l a t e 
inclinante? llodic pariler cura mundi nullus locus suo 
careal Inibitatele, vix lotidem rcceiiserenlur, nisi una 
in varias dividoroiur, ci null i cogente necessitale non 
jam idiomata disl ingjercnlur , sed dialecli. 

Scd mollò ad vcrnaculum illuni ci commnnem ho-
minum sermonem regredicndum. Narrai Ilerodolus 1. 
2 , c. 2 , Psamnietichum .ligypli regem indagaloram 
quinam inlcr mortalcs homines primi in inundum ap-
paruissent, singulare ilbid consilium inirisse. Repiila-
bat igilur vir sclcrlissinius, siquidem Ceri poUiissct, 
Uli in cognilionem venirci p r ima omnium l ingua; 
cximle paritcr asseculurum s e , qui primi fucrint in 
orbe homines ; qiiarc duos recens natos infantes alen-
dos coramisil pastori , mandalis onera lo , u t alteram 
ab altero scorsimi b a i a r c i , nunquàm corani illis lo-
querelur, et ab hominum consortio lencrct secrelos ; 
exploraiiirus inde quo tandem sermone eonceplus ¡Ili 
silos proincrcnt. Còni igilur loqui p r a a l a t e valorem, 
pueri ingeminabaiii idcniidcm teccos; quod auimad-
vcrtens paslor regi nuntiavil, qui voccm illam cujus 
esset scrmonis vocabulum investigans, deprehenilit 
tandem, apud Pbrygas panciu beccos appcllari. Ex quo 
rec t i ¡Ile eonsccutionc intulit, vcrnaculum popoli iiiius 
sermonem primigcniiim Ibisse à natur i datum lioiui-

ibus, eamque gcntcni onmiuiii osse vetustissima». 

ipedilam li 

iducii, facilita lem. Ni 

irrorem qi 

«lila brula qual ibet 

sibilos et canlus. Ñeque id cliam statuendum, tan-
quàm omnibus a q u è brnlis peculiares sint i nalur i 
da la voces. Avis rcccns exclusa, et longe ab a v i t o 
sui generis innulri ta. corum polissimìim sonos imita* 
bilnr, quos siridcnles forte vel callentes inslrumenlis-

imilenti 

Sequeslrati ipsi Psatameticbi infanlcs balanles oves 
vel forte capellas audicruii t ; balaius illos exprime-
b a n l , clamanles illi pnrilet beccos vel lautiini beec; 
OS eniui g raca esl tcrmlnatio ab llcrodoto aildila. Si 
allcrius cujusque voces auribus illorum insonuisscnl, 
imltatione retulisscnt aclulinn. Forte ctiam casu vo-
cera illam pronunli lrunl, quomodd immedilalasquan-
doque voces, nihil in nostro quidem sermone somin-
l e s , ediiilus mtcrdiim, varios mentis concepttis signi-
fieaiuri; contigit aulcm quandoque, u t q u a nullam 
hubent in nosiro quidem idiomate signification™ vo-
ces, aliquos non inanes rcferant in l l eb rao , Arabico, 
Graco, Gcrmauico. Quid ergo? An rccla inde conse-
culione iriferrclur, indicia esse ilia priniigenia el 
naluralis l ingua, quod nobis inopinalo et immcditatis 

fe r i omnes laluerint. Singula modo ad 

tenere enim se 

occnrrant?Si h a c abs 

¡¡lud Ps. 80 ,0 : Cum exiret de Ierra Mgijpli 
am non noterai, anditi!. Si enim b a c ai 
ille, referantiir, non nisi de hcbraici lin 

ida sunt, q u i soli in s e n t e n d o usura illiu 

sua est siguificatio. 

Quando antera fateremi 
hominis l iñguam, viliosa 
illa : Vernáculos Phryguo: 
g u a voculani relinel ; noi: 
lingua quam Phrygum. Po. 
nisi singulare slaluas. Ad hi 
a l a t e primiiivam illain Iingii 
sum demonstre!? Si enim ii 

cxilu populi ex Aigypto debet S. Grcgorius Nysse-
nus ( I ) ; sed J u d a o m m auctoritas quanii facienda sit, 
ignorai nemo. Porrò locus ille Psalmi »lud tanliim 
insinuai, Joscphom, id est, Israelilas ex .-Egypto egres-

quara velusliores l ingua 

l o s t r i s 

it. 61 in Genes, b a c cadera in-
r ill cam rem illud Psalm. Sii", 
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Vide Moreri v . l ' r s i n . ) , an. 1661, inventirai a p u d P o -
lonos in salta quodam LithUania gerainos novennes 
pueros cum ursis gregalim errantes. Non facili labore 
capium ex ¡¡lis uiiiim coram rege staluerunt; quera 
baptismaie iniliavit episcopus Posnanicnsis, levavit é 
sacro fonlc regina. Puer autem ille bclluam allá im-
biberat adeo, ul quanquim salvis omnis loquelie o r -
ganis, ncc sermonem ullum proferrel, nec discerc un-
quam polueril. 

uo naturalis illius Sn-
est ergo naluralis h a c 

•ò ex singnlarlbus niliil 
e, Phrygas Psammelichi 
in servisse quis ad scn-
aliura transissel sermo-

ànalio corroil. Si naiu-
, nemo hominum illam 

, uljioie na tu ra 
omnium et genio consonam, discerct. Neino est au-
tem qui natur i magisn-i idioma quodplam edoelus lo-
qualur. Excrcilatiuno linguas disciraus et studio, le-
viorl quidem malernam, qoam uiii voluti cura laele 
sugimus ; improbo vero ca ie ras . Suppctunt eliam 
excnipla quailam ab cxpericnlii ; infanles enim ab 
hominum commercio nullam quidem voccm, nisi 
cdoeti , dare noverimi. Ita narra i Purchas (l ib. I , 
cap, 0 apud Vallon. Prolegom. Bibl. L . ) , depi lerò, 
jussu Melabdin Echcbar regis Indostan seu magni Mo-
golii longò ab hominum consorlio innulrito. Lrgimiis 
a p i d Joanaem Radviu (Joan Radvitz carni. Ale. 

i inler vulgares primigenius ille 
. Sed var ia e i de re scntcnl ia . 
axima scriptorum pars prafer t ; 

Hit ; alii Chaldaam vel ..Elbiopicam 
no tandem ex Orieuialibus vetusta-
3 quod allinei ad sermonem allori 
non. Ilist. Crilic V. T . lib. I , c a p . 
anus serio docci Belgieam linguam 
primi hominis vcrnaculum. Sunl 
ì doelos non rari, qui primam illam 
le pcnilùs arbitranlur ; alii voculas 
l a n c r e c e n s c n t in Hebraorum c a l e -

pirarent , id maxime repu-
ilicis et hcbraicam linguam 
Hebraorum sermone nihil 

:oncisus osi cuim, simplex, 
ngularem, fœcundus, còm 
nlalium Unguis regnantium 

S. Doctoris senlentiam con-
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ccsseruni, altero sibi argumento persuaden! primige-
niara illam linguam inleriisse (I ). Observant igilur illi, 
in ipso Moyse toiàt|ue Babelieam confusionem p rece -
denti letale plura obtinuisse nomina, quorum nulla est 
in vernáculo l lebraorom sermone significano ; corom 
verò, quorum in liebrxo occurril radis , Illa poluil 
Moyses per se aptìsse, cùm scilicet velera illa nomina 
in suam linguam verterci; forte cnim vir illc sapicn-
tissimus novil hebraicas illas etymologias, qnas modo 
ill ejus scriplls animadvcrtiinus, addere. Similia nolani 
esempla in variis Itebrxis, grxcis ci laiinis aucloribus, 
pares etymologias el allosioncs referentibus. Majora 
lamen in l lebraorum sermone, quàm in cxlcris aliis 
orientalibus Unguis p r i m x v s illius vestigia supcrcssc, 
ullrò quidem conccdunt ; ncganl vero ipsisamam esse 
Adamicam, et omnium, quotquot unquàm fuerunl , vc-
tusllssimam. 

Sed his omnibus duo reponcnda, 1° hebraici se r -
monis multa nos hodiè latere, nec proinde monstri loco 
habendum, si radices plures vcl igooremus, vcl in de-
cursulotsceulorom inlercidisse conslel. Inlcctioue sa-
crorum llbrorum nunquàm non animadvertunt viri doeli 
voces, quarom radices frustra nisi in Unguis arabica, 
chaldxà ci tegyplià quxrercnt . Familiares illie crani 

tils scripioribus intclliglmus, 
antiquata; peniliis intercide-

namur, pr imar ie lingote radi -
; Babelica et deinceps intcrci-

:ulo Grxcorunt et Latinorum ser-
rcceniiori, r c i p à aecldisse constat , 

llcbrieis ul ex ejus gei 
sed longà desuetudine 
run t . 2 ' Non abs re opi 
ces plures in confusion 
disse, uti verna 
mone, multò Sam 
qiiot cnim velcrcs in illis radices et voces abrogala; 
et negleelaa nonnisi in veluslis coroni scriptorum opc-
ribus servaotor? An ergo rcclà inde consecutionc in-
feramos, grxcum el lalinum inleriisse ; vcl illls salvis, 
codoni ilio argumento hcbraica: vcl Adamiese lingua; 
casus probarelur? Thcodorelus (quaist. 6 0 , C I , in 
Gei!.), Amira (Georg. Amira Praifal. in Cranim. suam 
Syriacam ) , Myricxus ( Prxfa l . in Granuli, suam Clial-
daic. ) , aliique monlis Libani Maronite, primtevie lin-
gua-. honorem Chaldaico, vel Syriaco vindicaules, rem 
faciunt pictali quidem in palriam sua;, non critica; 
esattissima; mai ìmè conduccnlcm. Nomina Adam, 
Abel, Eva, e t alia multa radicem ltabcnl chaldaicam, 
ideò scilicct, quòd luec surcultis sii licbralcai ; et qua; 
nunc cxhihetiir inter duo l txc idiomala similitudo, 
major ollm et ab ioillo sptclabator. Quod autem vetu-
.stalis privilegiom hebraica; supra chahheam linguam 
asserii, illud est nun conicmncndum, quòd illa concisa 
sit p r x isu'i maxime, ci simplicior. 

Duas hascc scntenlias concilialuri viri quidam domi 
autumàruut , chaldxum el hebraicum unum esse cum-
demque scrmonem ; quarc cùm Thcodorelus syrlaci 
vel clialdxi vclustalcin pnelulerit, nihil aliud co no 
mine insinuatom ab ilio volunt, quàm veterum he-
braicum sermonem, quem cum vcrnaculo rcgloi 

(1) Vide Gnu . ad Genes. I l , I , c i noi . ad lib. d e 
Veril . Hellg. Christ, num. 13. Hucl. Dcmonst. Evai 
gel. propos. 1, cap. 15. Clover. Germania; Anliq. pa; 
74. Georg. Ham. noi. in Solpit.Sever, lib. 1, pag. 2'. 
Hcoric. Kipping, de lingua primievà ari. 6 . 
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soie conlodcriu Rcvocant in cam 6cnlcnllam Philo-
asserenieiu versionem Scplttaginla è chaldico 

lalam fuisse ; sicut e l legem chaldaicis liitcris tra-
ditam ignoiam extcris diù latulsse ( Pbilo dc Vili Mo-
lis lib. I , p. 657, 038, 639 ) ; ex quo utique inlelligi-
nus , inlcr ciuhheam hebraamque linguam nullum 

fuisse viro huicerudito discrimen. In earn fermò Tbeo-
lorcti interpretationem conccdunt Villalpandus (Ap-
parai. urbis ac templi, toni. 3 , p . 37-2, col. 2, ) et 
P. Tliomassinos (Melhod. ad docendas et disccndas 

as lib. 2, cap. 1 , ari. 11, pag. 131), ) , quibus vi-
sum esl, Theodorclum inlcr assertores vetustatis he-
braica; linguce reeenscre. 

Quo vero Philom duas hasce linguas confondenti 
repollamos iiunqultm fieri poluisse anlmadverlimus 
uni S. Hieronymo in Daniel, c . 1, ul rcx Nabuchodo-
losor tres illos pueros officiis aula; cha ldxx destína-

los crudlendos in Chaltheorum idiomale t radcrc t ; 
idem hebraicos com Chaldxorum sermone con-
eretor. Nec Eliacim loquenlem hebralcè ad le-

gatos Ezechue regís Judie (4 Reg. 18 ,26) , Rabsacem 
obsecrissei , ut clialdaicè poliùs vel syrlacc loquerc-

', ne populus, qui forte in mtenibus aderat, dicenlis 
•ba auscultarci. Experimento ctiam quotidiano disci-

mus, quiitn vera de se tcstaretur S. Ilieronymus (p rx -
fal. In Dan.), mmirùm post improbum in llllcris he-
bralcis studium, iterùin esse nobis laboraodum. u t 
dtaldxum addtscamus. 

Ad Theodoretum quod al l inei , frustra adduccrctur 
n patrocinino) illorum quibus hebraica; l ingos vetu-
lias probatur ; quo enim in loco de pr imxvà illa lin-
gua agi i , ille facta chaldxum inter c i hebrxum colla-
tions, prlmom illuni alteri p r s f e r t . Non ergo olramqoo 
linguam confodit. 

Vcicres ilbe etymologise, Adamicx llngu® reliquix, 
ideò fonò In Chaldato ilio supersunl, qnòd vernáculos 
Chaldxorum sermo hebrxi csset dialeelus, ex quo 
faelum ul in ntroque ilio cxdcni pariler radiccs de-
prehendereotor. Ad l i s e , sunt qoidem , fatemur, ra-
dices quxdam in ehaldxo, frostra in hebraico qi ix-
rc t idx ; sunt viclsslm et alix in hebraico quidem 
supers t i te , in chaldaico nihil habenles simile. Ila, 
v. g., legil hebrxus : lieve appellabiliir Isella ( id est, 
Virago). Chaldteus a u t e m i Ileec appellabili^ inulier 
(leticia) quia de viro suo sumpla esl (Slibbaalah). 

Quod Amira maxime urgei argumcntiim, illud est. 
Abraham ejusque progenitores cbaldxam referebant 
origlucm ; quare eha ldxo , anleaquàm hebraico, lan-
qu.am vernáculo ulebantur sermone; superai ergo 
chaldxus vclustate sua liebraicom. Cui reponimusi 
T Inter geminas hascc linguas satis olito convenisse ; 
facile proinde utramque callcns Abrahamos, cùm in 
Chanaaniiidem veniret, loqucnlcs Chananxos, quoroni 
est idem ac hebrxus sermo, percipicbat. 2° Fac autem 
Abrahamum chaldieo, antequiim hebraico, assoevissc. 
Quid inde? an proinde chaldxus veiuslatc potior cs1 

hebrxo? Ul judicium d c liàc quxstlone fcralur, rcs 
ipsa In examen revocanda est, et ulriusqne monu-
mcnla expeadenda. 3 ' Quanqnàm hebraie 

tunc à Chaldxorum vcrnaculo facili dislingucrctur, j 
cer to lamen constai , Abrahami familiam hcbraico 
assuevisse, antequàm in Chanaanitideni t ransmigra- 1 

re t ; cujus rei cerium cxbibent argumentum hebraica 1 
nomina ipslus Abrahami, S a r x uvoris ejnsdem, siculi ! 
et parcnlum, fratrum atque nepolum. Cùm Jacob in ' 
Mcsopotamiam venicns ad Labani avonculi sui tedes I 
diverlissei , nullo ncgolio responso dabat cxcipiebal- ' 
que. tilriusque uxoris illius atque obsielr icum, sicut 
et (Worum nomina hebraicum sonant ; nec nisl ex lie-
braico pelunlur allusioncs, quas in eorumdem nonii-
num imposilionc pater sibi proposuerai. Non ergo nisi 
temere prorsùs inferimus, Abrabamum anlea ehaldxo 
assuevisse quàm Itebraico. Si Chaldxi el Babylonii 
originis sux auctorcs habueruni Chain et Chtts, quem-
admodùm facile suadet Nemrod fìlius Chus, imperii 
sul scdein Ilaliylone conslitucns ; si h x c , inquam.vera 
sunl , monstri profeetò loco non babebitur, si Abraham, 
et ejus familia genus è Senio referens, purum putum-
que hebraicum creparen t , al teram ilium profeetò à 
chaldaico, quo Babylonii ulebanutr. Eumdem hebrai-
cum vernaculum habet Labanus, quemadmodùm ex 
imposilis nominibus 3b ipso et Jacob monumentis ab 
ulroquo in monlc Galaad erectls ( Gcnes. 31, -17 ,48) , 
salis constai. 

Goropius Beeaitus, cimbrlcx seu belgica; lingule 
anliquilalem demonslraturus, rem toiam egisse se 
pu la t , si ctymologiis quibusdam ex l inguà, aigrè ille 
quidem, hebraica pritnoram parcntum nomina expo-
nat . Ita, ex. g r . , Adan dedneit ex belgico hai dait, 
agger invidia;, voluti si primus ille hominum parens 
agger esset invidia; oppositus ; Eva ex Eu-valh, id esl, 
vas sccilli ; eral enim Eva hominem germen et prin-
cipiuoi. Abel ex hai belrj, odium belli ; illatum cnim in 
se à Cain bellum injustum Abel cxecraius est . Tan-
dem Coin ex eait ende, id est, malus finis. Noe ex ìtos 
acht, qui ncccssitatcm cogitando Pravidel . Sed leclo-
rum paticnllä abutcremur talia referentes i quid refu-
tantes? Q u x , rogo, lingua antiquitails sibi Privile-
gium non assercret, si non dissintiles etymologic 
valucrint ? 

Arabes, Armeni, yEgyptii, Sinenses, ¿Elhiopes l ixe 
pro sc afferunt. Plura, inqitiuni illi, primorum parcn-
tum nomina suam habenl respondeutem in nostrà 
linguà sigoificalionem ; regionem nostrani frequenlà-
runt vetustissimi illl Patriarch® ; gens eliam noslra 
cum vetusiissimls certal ; bis profeelò omnibus per -
suademur, vernaculum apud nos sermonem ipsissl-
iniini esso Adamlcum. Verùm singula h x c singillalim 
umilimi planò à demons t ra t ion rcccdunl ; omnia verò 
simul conveniunl ex bis gemibus nulli. Vcmaculus 
Armcnorum et Syrorum sermo idem reipsà hahendus 
est cum eha ldxo ; chaldxum verò ex hebraico deriva-
timi constai. Hcbraici pariter surculus est arablcus, 
qui sanò originis s u x siniililudinem adirne refert . 
Arabum paler fui t Ismael fìlius Abraham; quare vc-
tusiaie illi quidem Abrahamum non superant ; nec 
proinde majorem sermonis referre possunt antiquita-
lem, nisi per Abrahamum ad usque posteros Noe Ba-
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belic® ti lificatores ascendant ; tunc autem 
xqtium ilUs jus crii cum lsracliiis, genus ex Abrahamo 
per Isaac referentibus. Heipsà lamen potior crit 
Israclilarom caosa , quòd et Patriarcbarum series pu-
rior apud islos, quàm apud Arabes, manserit, el multò 
slnt lsracliiis velustiora ac cerl iora, quàm apud alias 
quascumque genles documenta. Moyses codcm se r -
mone loquebatur ac Abraham ; Abraham verò codem 
ac Tharc ; h i c , uti c red imus , eodem ac Sem et Noe. 
Hcbrals hodiè inlegrum manel ejusdem lingux Mo-

i e» depositum ; eosdem legislaioris libros servant, 
legunt, e t legendo inlelligunt. Parla de so prodant 
Arabes, et reliquie per orbem nationes. 

.-Egyptii ac iEthiopes n o s l r a xlaiis negotio multò 
difliciliori lingua; sux anliquilalem supra cs ie ras om-
nes cfferrenl, careni enltn p r i m x v x lingux ccrtioribus 
documemis; vcl si qu® suppetunt.intellectu non per-
clpiuntur. Servantur equidem nostrà adhuc s i a l e in 
sacra Scripiurà grxcisque aucloribus veleris -iigvpito-
rum hlsiori® fragmcnla; quihus lamen gentis illius 
privilegia nihil juvanlur. Qux de Psammclico, e spe-
rimenlo duorum segrcgalorom ab hommum commer-
cio infantium primxvam linguam esplorante , bahet 
Herodotus, salis probant ^ g y p t i o s nihil dc lingux 
suie vctuslale p rec la re senslsse. Constai ctiain Scri-
ptum; test imonio, primum jEgypiiorum auciorcm 
l'oisse Mi/.raim fdium Cham ; xquè aulem cerium est 
Chanaan filiuiu Cham, et f ra t rem Mizraim hebraicè 
locutum. Cur ergo non x q u è certuni e r i t , Mi/raim 
ejusque filios eodem vel non absimlli sennone ab ini-
tio usos? Ex hoc autem inlelligimus, /Egypiios , 
cliamsi lingoam suam ex Adamo repctendam optlmls 
argomentis demonsirare potuissenl, nihil inde aliud 
deducluros, quàm quòd l lebraorum vel Phceuicum 
lingua omnium vetustissima liabenda esset. 

Unicum ergo quxslionis hujus punctum In co con-
slilutum est ; r An Noe ejusque fìlli communi cuin 
Adamo sermone u tcrenlur?2° An codem Abraham 
idiomale loquere lur , ac ftlii Noe, qui Babelica; I orris 
tedilìciiun aggrcssi sunl?Duo sunl enim veluii puncta 
cer ta , in quibus lingux omnes ad unam coaluerunt; 
in Adamo nempe et Noe ; in esordio scilicet mundi, 
et in constructione lurris Babcllcx. Ncque demon-
strandum suscipimus, loto ilio 1636 annorum inter-
vallo, quod inter creatimi Adamum ci diluvium inter-
jacet , nihil in pr imxvà ills linguà mulaiionis acci-
dissc ; nullo enim argumento sive ca res probaretur, 
vcl assereretur conlrarium. Falendum est lamen, v i i 
fieri poluisse, ut lanio temporis spalio nihil incom-
modi sentirei inlcr varias effusa genles lingua illa 
primaiva ; inter gentes , i nquam, adeò à se Invicetn 
moribus dissllas, ut ne commune quidem haberent 
commcrcium ; ceriam enim designai Moyses epocham 
connubiorum inlcr filios Dei cum lìliabus hominum 
(Genes. 6 , 1, 2 ) , nempe liliorum Selli cum fillabus 
Cain, quasi de re novà et ad id usque insuclà. 

Ulcùmqtie lamen res liabcal sesc , cerium modo 
cousiituimus Noe tresque ejus liberos Adamico ser-
mone loculos, quem integrum sanclumqué ejus l'ami-
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) Tiirrim Babelicam componituus cum an. M. 
. Noe diem clausit an. 2006. Abraham nalus esl 
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Isa deinde serv i l i ! ad usque dispersionem Babelicam, 
.,00 tempore Noe, Sem, Arpbaxad, Sale, Heber adirne 
ag b a u in virò. Noe 150 airais circiter post Babelem 
vill a adhuc produxil; i cujus obiin biennio vel cir-
ri: . Abraham natus est (1). Si Babelica linguarum 

isio in ultionem susccpii lemeré ab hominibus 
ilii divinitùs immisia est , non .-egre quidem per-

Ur Cha ldas morabaiur ( A. M. 2082 ), quo tempore 
Deus Abrahame inilixi! ( Gen. 12, 1 ) : Egrcdere de 
leni l u i , et de cognati/me, et de domo pai ris lui. Qua! 
dicendi phrasis salis esprimi!, sedes habuisse jamdiù 
li e i regione tixas. 

Ex urbe Ur Abraham in Hesopotamiam ad urbcm 
Haran COntendil ; inde se eontulii in Chanaanilidcm, 
iura in ¿Egypluui, ilerùmque in Chanaanilidem, ubi 
potissimùm substitit. In variis bisce locis vernacolo 
Semper usus sermone, nullo adbibiio inlerpreie, vide-
tur. Nec lameu inde ego intulerim, unum eumdemquc 
sermonem ubique eorum locorum regnisse. Conslai 
enim, Chaldaorum vel Syrorum, sicut etiam J5gy-
p io run 1 s e r m o n e m alium lune tuisse ab hebrao; sed 
ila alium credo, ut n o n multimi ab ilio abbonere i ; ex 
quo facile qui u n u m calieret, alterum inlelligeret. Uno 
verbo, ila a p u d m e eonstituo, Mesopolamiam univer-
sam, Gbaldicam, Babyloniam, Armeniam, Syriam, 
Arabiam, Pa te l i i i sm, Phcenieiam et jEgypuim eo 
veruaeulo usas s e r m o n e , qui salis ad hebraum acce-

d e r e i , ut l i n g u a r : i 
scnlireiur, qua n 
p a r i l e r constituí" 
c h a r a c t e r s b e b t -
m i h i l i i s c e potis-

I t e c t a sentienu 
g i i i i , indoli, delibi 
q u i b u s q u e rebus, 
i p o r t e r ò . Si ci 
s i g u i l i c a l i o n c • 
iaile c a u s a r e p 
s c J e x nl î is p l i 
anciii in i p s o 
p i la r e b u s tu 

i l i c a t i o n c . 
' } a ò ig i t i 

confusio in iis maxime provinola 
inn csscnl ab ipsis dissilie. Tenco 

primogenia: linguai expressiores 
supra cateras servisse; quod 

a i arguments persuadetur. 
omnes staluuui congruentia ori-
el proprietatibus nomina singulis 

.inimanlibus el personis imponi 
lira hodiè nomina absona, origine et 
ccullà, indila rebus animadverlamus, 
Ilenda esi, quòd non malrice al iqui , 
'¡bus coalesceule lingui ulani or . Cùm 
crura cxordio unicus esse! senno, ini-
uiibus nomina sua non deslituebantur 

i cognilionem primieti illius idiomatis 
, scdulò animailverleiidtini es!, q u a polis-

i lingua radices conlineal primorum nominum 
. singulis imposilorum, veramque illoruui expri-

etjmólogiam pariler el signiGcaliouem. Congruunt 
in h a « omnia cum vernáculo Hebraorum scrmo-
i i la congruunt, ut cum alio nunqoílm. Iniposita 
inibus, animanübus, arboribuí, locis, meiallis, 
;ica nomina naiuram expiiniimt, doles, villa, 
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imposiia appellaiionis occasiones ; ecquid non® Adam 
cslrufus, quòd ésubrubrà terrò,in hebrao Ai t a / i , de -
ducile fuerit. fJern,seu Cheta, derivatur ex Chaiah, 
Vila; Iseha, virago, ex Isch, v i r ; Coin,possessio, ex 
Canali, possidere. Hai r ies t vanitas; Selli, posuil, seu 
replcvil; Sclh enim locirai Abclis à fralre inlcrfecti 
occupavi!; Eden, dclicia : Henoch vel Clianoch, in^ 
novalio, dcdicalio, eie. Brulis imponila nomina signi-
tìealionem reiullsse suain, sicut ci calera locorum, 
{luminimi, urbìum, el provinciarum, sminili labore 
conteniione Bocbarlus deraonslravil. 

Sialuendum esl igilur, sivc hebraicum sermonem 
ipsissimum esse Adamicum, el Noemicum, sivc eò 
deduccndi sumus, u! falcamur Moyscm genuina sin-
guloruin nomina ad arbilrium procudisse, novis bisce 
suis ex hebra» sermone deduclis in locum vclcrum et 
priniogeniorum subslilutis. Felix planò viri ingenium, 
qui in eà nominimi irausmulalione polui! vernacoli 
sermoni! ¡eque signiticaliva, et non dissimilibus ducla 
eiymologils nomina in locum velerum substitoere. 
Ilice aigrò quidem, sed lamen ulcumque in lucubra-
lione aliqui scribendi, in qui rara lan i ta l nomina 
transmutanda, tcnlarenUir; sed in spisso quodaro 
opere, quale Pentaleuchum agnoscimus, vix fieri posse 
credimus. Opus cliam fuissel, caleros posi Moyscm 
scriptores eamdem cum ilio meihodum sccuios fuisse, 
quod faciu possibile niinimè credimus. 

Fac lamiera Moyscm cicierosque sacros Hcbraiorum 
scriptores liane slbi meihodum statuisse ; amie poie-
raul eam pariler legem profanis etiam scriploribus, 
inlegris g e n i t a , alque infestissimis Judaici nomine 
adversariis imponere, qui scilicel oirmes iisdera, ac 
Moyses, nomlnlbus urbinm, locorum, hominum, pro-
vinciarum, fluminmu ulcrenlur? Unde lam concors 
senlentiarum afltailas et similitudo, nisi i lingua illi 
primitivi, cujus vesligla in omnibus fermò Unguis ac 
gemibus residua? Nomina Cham, Chanaan, Sidon, 
Mesor, Mizraim, Aram, Assur, Rabel, Jordanis, sive 
Jacrden, Eden, Ninivc, Eupbrales, Ararat, Libanus, et 
alia multa, sacris icq uè ac profanis sunt familiaria. 
Vero igilur propius existimamus, primavam hominum 
linguaio hebraicam fuisse. 

Salis jam occupavimus objeclioncm illam è raris il-
lis nominibus dcduclam, quorum nullic sunt in be-
br.co radices. Occurrcre ¡Ila quidem idlrò faleniur; 
sed privilegio vclustatis, quod bebraicie lingua; assc-
ruimus, nihil officiunt. Quis enim monstri loco baime-
li!, si abolita; jam duorum millium annorura desuelu-
dine sermonis voces quadam inlerierint, quarum la-
men veluli deposilum aflines quadam el colialerales 
lingule servirmi? Jure quin cliam postliminii rcsli-
tuendiis cs! illis primus, quem lencbanl in vciusiis-
sinio et simplicissimo idiomalc locus. Ad luco, qua-
nam raiio cogil, ul in vcrnaculo Hebraorum sermone 
clymologias omnes qusramus nominum, sive apud 
Moyscm, sivc in libris sacris occurrculium? Nonne ex 
illis plura i p r i m a r i illi lingui sunl aliena, deducla-
que poiiùs ab cxlerno aliquo sermone, quonam ilio, 
incettimi! N o n est e •ini nobis l is i de tempore ante 

ne ; sicut et Hcbrao-
ilrumcntorum aucto-
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diluvium et linguarum confusioncm, habenda ratio. 

Aliud in cani rem argumcntiinl ex co ducitur, quòd 
ò vcrnaculo Hcbraiorum sermone facile rcpcrilur si-
gnilicalio noiiiinuui, vetustissimis gentium numinibus 
imposilorum, q u a sanò nomina genuina crani homi-
num aitale interdirai diluvium ipsum superanlium. 
Porrò nonrttia illa ex Oriento in Grsciam lolumque 

,Iettò mundiira divu 
sera rcfcrunlsouu 
babean! significali 

Amnion idem esl ac Cham. Ideili es! cliam Gracis 
Zeus, Jupilcr, ac Uebrais C'unii, nenipc ardens, fer-
vens. Jupiier sive Jon's, congrui! cum hebrao Jota, 
deliaca, Jao, Deus. Japetus esl Japlieth; Smij est Sem; 
Neptumis rcl'crtur ad labraran Niphta, quod esl ex-
tendi. Poseidon, gracura Neptuni nomen, dcducitur 
ex Phasah, extendere. Vulcanus ipse est Tutialcain; 
Ares, id est, Mars, repctitur cx Aria, fortis, violentos. 
Venus cx Benoth, puella, sive ex Batti, filios habere, 
domum conslruere ; et sic de ceteris. 

Musica insirumenla ante diluvium obliucbanl, ipso 
Moyse, Gen. 4, 21, tesiamo, quorum nomina apud 
Gracos el Lalinos manen!; sed inceria apud Illosely-
mologia offertur in hebrceo scrm' 
rum scripla primos eorumdem 
res produni. 

Nomina genlium, provinciarum, ¡yiimmn, inomium, 
vcluslissima sum el barbara plcrumqiic Grxcis el La-
linis, sicut ct gentilia Ilebrais, quorum sermo e! gc-
nuinas illorum cxplicationes, el primos urbium auclo-
res ac genlium paires apcriunl. Nonne conjeeluram 
inde capere U e e l , liunc i p a m Hebraorum sermonen! 
primorum hominum vcrnaculum fuisse? ( Vide ingens 
opus geograpliicum Bocharli, inscripium Phalcg ci 
Chanaan.) 

Ea est etiam hcbraici sermonis indoles, ul vetustà-
lem suam ct supra catera anliquitalem proda!. Ha est 
enim naturi comparatum, ul ex simplicioribus e! fa-
cilioribus via palcat ad ardua. Ipsa rerum eoraposilio, 
admixlio, addiliones non nisi posi prima illa irrepse-
runl. Sludii sunt enim ct meditationis. Porrò licbrai-
cus sermo simplicissimus esl supra ca le ros ; hebrai-
ciis, inquam, in libris sacris expressus; quo enim in 
libris suis utuutur Rabbini, plurium cxlcrnarum vo-
cuin admixlione corrurapilur. Radices hebraica; ple-
rumque non uisi iribus lillerulis vel duabus syllabis 
constant ; nomina ili variis casibus nunquàm inllcctiui-
lur ; pluralia lanlùra à singularibus dislinguil. Syllaba 
ini mascolhiisetolfifeminiras ploralihus adjecia : ano-
malia! r a r a in decbiia!ionibuslccoiijugaliouibus;-conjii-
galiones vcrò poliùsquim verba multiplicantur;unde 

faelum, ul ad nullum fere usum vulcani verba auxi-
liarla Slamilo lingua; compendio. Genus ipsum iu ver-
bis distinguunt ; el in verbis, sicui in nominibus, sua 
sunl femmina el masculina! 

Loco pronomiiram possessivorum, mens, funs, suits, 
sun! apud Hebreos a f f a ex unici liiicrulà vel ad 
«immura duplici, quibus salis loqueniis persona dis-
tinguilur, an femina si! an mas ; genus cliam r e i , 
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masculinum scilicet an femininum. Vocalcs rarissima 
in scribendo, quo Scriptum brcvialur maxime. Desunt 
tandem sive verba, sivc nomina composila ; rarissima 
proposilioues, et ¡Ila quidem plerumque non seorsùm 
scripla, sed vocibus ad jcc la , in unum cum illis coa-
lescunl. Nihil de comparaiivis, vel superlalivis, va -
riisque conjugandoruin verborura ralionibus. Duo lan-
lòm distinguunt tempora, pralcritum el fulurum ; 
parlicipia unum vel duo; i n f i n t a ) ci imperativum. 
Uno verbo, concisum magis, simplicein , faeilem 
ci expressivum sermonem ne conciperc quidem fa-
cile est. 

Hac planò omnia i demonslratione adhuc allesso 
falcor ; el ineluctabili plauò argumenlo id nunquàm 
evinceiur, sive Adamicara linguam hodic superasse, 
sivc illam cura h e b r a i confundendam, sive alio qu im 
cbaldaico, sermone loculos Noe ct ejus tilios. Scd 
ineluctabile pro se argumcntum promani adversarii, 
el q u a à nobis fusiùs deducla sunt, aliis depromplis 
Ormioribus conjecturis evertant. Arguinenla nos qui-
dem plausibib'a adduximus, quorum vira auge! multò 
sanò vabdior et numero ct auctoritate ejusdem sen-
tentia propugnatorum raanus. Rabbini ( I ) c! ex no-
slris commenlatoribus et Patribus plerique (2) hebrai-
cam bngiém ex Adamo repatunt. Nec abler planò 
suadent veluslalis ¡Ili characlcrcs in eidem lingui ex-
pressi; q u a pariler lingua omnium fermò Orienlalium 
maier juie meritòque habereiur, c b a l d a a scilicel, 
syriaca, arabica. 

Qua sederunl profanis senicniia, n a t u r a t a scilicel 
quamdam fuisse hominibus linguam, vel produclis 
casu iu variis le r ra locis hominibus, posi rem lenia-
lam pluries, et post varios artieulalos sonos tan-
dem usu venisse, ut varias liuguas inslrucrcnt ; qua , 
inquam, sedermi! scriploribus bisce sementile, nihil 
habcnl, non dicam veri, sed ncc verisimile quidquam 
el sobdi. Homiues nec C3su prodicrun! nec produsse 
quidem polcranl; Deum habenl auetórem, à quo si-
mul et scrmoncra acceperunt, ut uunqiiim sine usu 
sermonis fuerinl. 

Nec monstri loco habenda sunt, q u a de velusiate 
lingua s u a jactilant iEgyptii, Armeni, .©hiopes, 
poslquàm miraliiiior alter inveulus esl, Coropius sci -
licci Becanus, lingua s u a belgica sire hollandica ve-
iusialem supra cateras efferens. Insilo quidem à na-
tu r i amore pall i a sua et a-, ili sermonis sludio quique 
loncmur; sed rari sunl, qui amorein huuc scum i>o 
cxlrcma eò usque provexerinl. lllud constat, quo 
grailu i locis et regionibus, ubi primorum illoruin ho-
minum sedes consiilula era!, recedimus, eò pariler 
crescere lingua primitiva invènienda diflicultatera. 
Ad hac , siculi vesligia quadam pr imava hujus lin-
gua in c a l e r e fermò omnibus oricnlalibus supcrcsse 

(1) Ha Rabb. Ben Gersou, Alien-Eira, Abarbanel 
Jarchi ad Gen. 1 1 , 1 , 2 . Simeon Ben -Jocliai in libr. 
/.ebar. libr. Costi. Azarias iu Meor Anajim. 

(2) Origcn. hòiml. 11 in Num. Hieronvm. io cap. 3 
Sophon. August, lib. 16 de Civita!, c ip . i l , et lib. 18, 
cap. 39. alii plores. 
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cons ta i ; ila pa r i t e r ad d is t inguendam Adamicara l in-

guam à cceleris omnibus sal is non esse a r b i t r a n i u r , si 

q u i s radices quasdam bu jus p r i m e v a ; l i n g u a , vcl sa l -

telli affine» quasdam voces inveuisse sibi in al iquo s c r - j 

m o n e conf idai . C a l e r à omnia congruere o p o r i e t . S i -

cu l vicissim non r cc t àconsecu t ione deduc i tu r , h e b r a i -

c a m l inguam al iam esse à p r imi t iva , quòd v e t e r a n i 

Bominum radices quaulam nusp iam in illà r ecur - : 

r a n t , si catteroqui rel iqua omnia cum illà planò c o n - : 

g r u a n l . 

T a n d e m l inguarum illa confusio, d e quà Moyses, , 

non ila accipienda esl , quas i ex subor lo inlcr gentes j 

i l las dissidio ea rumque in varia orbis loca d ispers ione 

na tura l i q u à d a m velut i consecut ione d e d u c e r c l u r . 

Prod ig io «lebenlur omn ia . Deus en im sive p e r se , s ive 

Angeiorum minister io (vid. Orig. h o m . 11 in Num. , 

A u g . d e Civil . 1 . 1 6 , c . 6 , Jona lban P a r a p b r . in G e n . 

1 1 , 7 , 8 ) id iomala c o n f u d i l ; i la l a m e n , ut p r i m s v u s 

ille s c r m o m i n ù s a l i e n a corrupt ionis scni iret in genere 

S e m ca i tc rorumquc f r a t r u m , purns au lem pu tusque 

m a n e r e l in familià Pha leg , Heber , T b a r e , A b r a h a m i 

~ j • • • — - • ~ . w ~ , r - . - r i 
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p rogen i to rum, sicut et in familià , alioqui tamen cor-

rup t i s s imà ,Chanaan (1). Ila d i v i n a P r o v i d c n l i a Con-

silio d isponente , u l cùm Abraham in desl inatam 

illam sibi suisque posler is r eg ionem venirc i , p a l r u m 

suo rum se rmonem famil iarem in illà nac lus , a b avito 

i l io desuesccrc non cogerc tu r . 

i C h a n a n o i s , alio n o m i n e Phcenicibus, auclor ibus f a -

c t u m es t , u t Hcbraicus longè lalcque per Afr icani cic-

| l e rasque fere o m n e s insulasMediterranei a tque mar i t i -

m a s e jusdem fre t i regioncs p ropagarc tur . Ifcec p r o -

babilissima visa sun t , qua; dc p r i m a v à hominum 

linguà d i s s e r e r e n l u r ; quod argumenl i genus egreg ie 

adeò excussc run t viri quidam doclissimi, ut non alià 

ra t ione in examen rcvocandum illud susccperimus, 

nisi in eo rum g ra l i am, qui cùm libris alioqui vcl c a -

r e a n t vel non a b u n d e n t , p r e c l a r e sccuni agi cense -

r e n t , si al iquid eà d e re in Disscrlat ionc h à c nos l rà 

d i sce ren t . 

(1) C b a n a n s o r u m , Phcenicum e t l l e b r a o r u m ser-
: m o n e m u n u m esse c u m d e m q u e , p r o b a n t Bochar lus , 

I luct ius , Valtonus et a l i i . 

DE TURRI BABELICA 

W i z Z t x t t á i ú . 

T u r r i s B a b e l i c a adiGcium m o n u m e n i u m es t e t h i - , 

s tor ia cont ra quam nihil va luerun t sive longissimi 

t empor i s vices, sive dissi ia locorum spa t ia , sive l in-

g u a r u m discrepant ia , et gent ium dispers io ; nihil , in-

q u a m , va lue run t , u l a b hominum memor i a t a n t u m 

opus dc lc ren t . A p r imis inde scculis usque ad nos t ran i 

¡elalem m a n e t e jus rei t radi l io apud gen tes f e r m ò uni-

versas , i is l a n t ù m except is , qu ibus ba rba r i e s ipsa e t 

anl iqui ta t i s alla oblivio in n a t u r a m p e n e t rans ivi t . , 

P u r a illa el exacl iss ima mansi l a p u d Orienta les , g e n -

t em o m n i u m max ime mor ibus e t l i t lcr is excu l tam, 

Deduciam ex Orienlalibus G r a c i fabul is c o r r u p e r u n i , 

id sibi vat ibus eo rum indulgenlibus, ut o m n i a po r t en -

tosis fabcllis inferc i rent , quò genio populi in res miras 

se rv i ren t . L a t e n l e m hanc sub fabu la rum t e g u m e n -

l i s ve r i i a tem à G r a c i s La t in i a ccepe run t . P u r a rei 

cogni l io , veluti pu r i Iatices è fonte , è Movse ipso r e -

pelcnda. 

Mosaica historia; fidem, a r g u m e n t o viro doc to sat is 

impar i , in suspicionem revocare ni l i tur Cc l sus (Ori-

gen . cont . Cels . 1. 4 ) , contendcns , legis la torem h e -

bra :um banc de lu r r i Babelicà h i s l o r i a m , è fabel là 

poe la rum dc Aloidarum scu T i l a n o r u m in J o v e m bello 

expressisse ; cui reponi t Orígenes, non Moysen q u i -

d e m , uipote poet is el l i t lcr is ipsis gnccan ic i s vetust io-

r e m , ex i l l is; sed ipso pot iùs Gra;corum vales ex 

h e b r a o legislatóre derivàsse, quidquid ver i ta l is fabel-

l a rum figmenlis cor ruper in i . 

Jul ianoim perator i quan lùm h x c his tor ia subolet f a -

bel lam (v ideCyr i l l . Alex. 1 .4 coni. Ju l i an . ) ; usurpa-

ba t par i ler ad l i i teram illud, quod iu tex iu legilur : 

Faciamus iwbis cioilatem el lurrim, cujus culmen pcrtin-

gatad cœlum. I l lud au tem i r r idens repulabat impera -

t o r , n u n q u à m , els i homines- in unum conspirassent 

consi l ium, e t si camienlar ia ex universo m u n d o s t ruc s 

compara r e tu r , si in la ie res t e r r a compingere tu r o m -

nis , n u n q u à m ad i l i c ium la te consurgere poluisse , ve t 

si par iet ibus lenui quodam filo tenuior ibus c o n s i a r e t , 

u t cœlum t i n g e r e i vertice. Deridiculo au tem t r aduc i t 

Chr i s i i anorum e l Judœorum c rcdu l i l a l cm, quibus 

persuasum dici t , D e u m hominum consiliis perdendis 

l inguarum confus ionem immisisse, quòd sibi a b illis 

mc tue rc t . 

l i a s viri impii ca lumnias repulsurus , S .Cyr i l l u s ob-

servât , m u l t u m nos qu idem abesse a b eà creduli laie , 

quà le r r i lum Deum s ib iqueme tuen t em consil i is homi-

n u m d iss ipando intendisse a u l u m a r e m u s . Ad eap lum 

vulgi loqnilur Moyses, cùm descendisse Deum perh i -

be t , e t d ù m par i t e r addii homines consi l ium moli tos 

fuisse l u r r im o d i f i c a n d i , cujus culmen pertingeret od 

ccelum. Similis en im loquendi phras is alibi in Seriplurà 

celsum aliquid dés ignâ t . Quùm v e r ò ex c jusmodi ver-

bis fabularum auc tores fabricati sun t commenta , nihil 

ad Chrisl ianos. Si Deus descendisse legilur, ut a b in-

c œ p t o homines abs ie r re re t , si confus ionem in sermo-

nes illorum injecisse , id non co Consilio f ac tum, quasi 

sibi mal i al iquid t imcrc t , sed ut homines a b inutili et 

v a n o incœpto , q u à est in illos boni tate , cogeret absis-
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t e re . R e p u t a n t e s enim mor ta les idi, (ieri i tc rùm po -

lu isse , u l nova imbrium procella in m u n d u m excu lc -

r e l u r , l u r r im adeò p roceram a;dii icandam aggrcssi 

sun t , ut nubes celsitudine suà vinccns, homines à di-

luvio poncre i in t u t o ; quasi scilicet Deus , cu jus nu tu 

a q u a ab inundandà ter rà des l i ie ran t , non a q u è pa r i t e r 

valuisset homines a b c a r u m mctu l iberare . 

Paganorum cavillationes adver sùs Babelicam tu r -

r im, quasi sci l icet e jusdem his tor ia ; ve r i t a t e m o t u m à 

giganiibus in Jovem bellum conf i rmare lu r , depu l su rus 

Ph i lo , omnia ad a l legor iam de lorquc t (de Confus . 

l inguarum) , r a t u s regulas o m n e s di r igendis mor ibus • 

apl issimas à Moyse s u b e jus nar ra t ion is oblentu p r o -

scr ip tas . F a c t u m tarnen ille non negat ; sed mora l i 

t an iummodò sensui excu t iendo to lus impend i lu r . V e - • 

r ù m nec m o r a l e s e jus commenta t iones , nec objcclas : 

cont ra ver i ta iem e j u s h i s l o r i a cavillationes mora t i , id ; 

unum t an iummodò in h à c nos l rà Disser la t ione su sc i - \ 

p imus , u l nihil ex e jus h i s l o r i a c i rcumslanl i i s in ob - ; 

scuro re l inqua tu r . H o c igi lur Moyses G c n . 1 1 , 1 , 2 : j 

Eral (ab initio) terra labii unius, et sermonum eorum- ¡ 

dem. Ciimque proficiscerenlur de Oriente, invenerunt \ 

campum in terrà Sennaar el habitaverunt in eo. Dixitque \ 

alter ad proximum suum : Venite, faciamus laieres, et j 

coquanms cos igni. Habuerunt Interes pro saxis et bitu- \ 

mai pro elemento. Et dixerunt : Venite, et faciamus no- ! 

bis civitatem et turrim, cujus culmen pertingut ad crnlum ; ; 

el celebremus nomen nostrum, antequàm dividamur in 

universas térras. Gesta ha:c credui i lur circa A . M. 

1770, post diluvium 114, et a n t e a r a m chr i s t ianam 

2254 . Ncquc m i n u s t empor i s spa l ium exigi v ideba tur , 

u t tot homines nasce ren lu r , quo t t a n t u m opus r e p o -

sce re t . In tegrum tarnen s e c u l u m sal is superque repu-

t andum es t . 

C u m a rca i l la , t u t u m Noe e jusque familia; a b aquis 

diluvii e f fug ium, in ver t ice Arara t Armeni® mon l i s 

insedisset (1) (locus est 10 vel 12 leucis a b E r ivan , 

or ieniem versùs ) , c u m par i l e r locum in sedem e l ege -

run t homines post di luvi imi; quod c l iam recepta le-

ne t apud Armenos et or ienta les populos tradit io. 

SisutbriLS, q u e m Pagan i cum Noe confundunl , ex 

a r cà egressus , ai t Alexander Polyhis tor (apud Eus . 

Grscc. C h r o n . l . l , p . 8 ) , d a t a m c < B l i t u s voccm audivi l , 

pra?cipientem ut Baby loncm red i re l , doc turus homi -

nes l i l t e ra rum usimi , q u a s l i l le ras invcniurus e s se t in 

urbe S ippara ; scirct a u t e m se A r m e n i « lune loca t e -

n e r e . G e m i n a f e r m ò refer t Abidenus ex Bcroso (2) ; 

na r ra t a u l e m S i su lh rum, celatis in u r b e Heliopoli in 

Sipparenà m o n u m e n l i s el scr ipt is , q u a apud s e re t i -

n e b a t , consccnso navigio, p e r inundan tes diluvii 

aquas i te r A r m e n i a m versùs direxisse. P o r r ò a r c a 

(1) Gen. 8 , 4 : llequievil arca mense séptimo super 
montes Armenia;; l l cb r . , super montes Ararat. 

(2) Ap:id Euscb . Graie . Chronic . 1. 1, pag . 8 : Non 
inverhimililer credimus urbem Sapharam sive provin-
ciam Sapharenam, de quà Alexander Polyhistor, fíero-
sus et Abidenus, ipsissimam esse quam Moyses appellai 
S ipluir, monlem Orientis, G e n . 10, 50 , et llerodotus l. 
1 , montes Sa piros, et I. 4, montes illos collocai inter 
Colchos el Hedos, 
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rel iquias in suà adhuc regione scrvar i tc:;cni hodiò 

p a r i l e r A r m e n i ; n c c dub i i an t in Armenia q u o q u e 

N o e m u m , e jusque famil iam post diluvium sedes suas 

col locàsse. 

To tus e r g o c o n t r o v e r s a cardo in c o vc r l i t u r , q u o -

modo Moyses A r m e n i a m Orientis n o m i n e des ignare 

potucr i t ; est cn im septentr ional is max ime regio, quà 

•ni«, quà A r a b i a , et P a l a s t i n » , i is scilicct r e -

gionibus, unicc à legislatóre, d ù m Gcncsiin sc r ibe rc t , 

speciandis . Sed nul lo n e g o t i o d e m o n s t r a r e t u r , consue -

vissc in te rdùm H e b r e o s , c à d e m Orientis appellat ici! o 

des ignare pa r i t e r Assyr i am, Mesopotamiam, Sy r i am 

e t Transeuphratcea ; quas scilicet regiones magis o r i e n -

tales esse P a l e s t i n a , q u à m Armeniam dixerit n e m o , . 

Minatur Dominus Israeli tas fu tu rmn u l hos ies und ique 1 

adversùs illos conc i t a re ! , Sy ros a b Or iente ( Isai. 9 , 

12), e t P h i l i s t h a o s a b Occidente. 

Ex Or iente in P a l a s t i n a m venisse A b r a h a m u m , quan-

quàm re ipsà ex l i a ran Mesopoiamke t ransmigraver i t , 

auc to r est Isaias 1 2 , 2 , à q u o par i ler a s sc r i t u rmov i s sc 

C y r u m ex Or iente in Babyloniam (Isai. 2 6 , 1 1 ) ; c ù m 

t amen ex Armenià e t P e r s i d e vener i t . Scr ib i t Daniel 

(Daniel, i l , 44) , Ant iochum Ep iphancm, acccplis d c -

fec l ion i spopulorum Orient is nunt i is , c o m m o l u m f u i s -

se. P o r r ò gen tes i l l a ipsissima; sunt Transei iphatsea; 

sep ten t r iona les pot iùs , q u à m or ienta les J u d a i s ; q u a s 

proinde Scr ip turà familiari phras i in te rdùm septentrio-

m n o m i n e designat . Ita cn im a r m a regum Assy r i a in 

Clialdafos p r a n u n t i a t : Ab aquilone fumus ( I sa i . 14 , 

52) ; ab aquilone pandetur malum ( Jc rem. 1 , 1 4 ) . C o n -

s t a i re ipsà t amen omnes eas regiones , Armeniam m a -

ximè, i ta septent r ionales esse P a l a s t ì n a , ut ad O r i e n -

t em vergante 

Pos te r i Noe è regionibus A r m e n i a in terram Sen-

naar, i . e . , in Babyloniam v e n c r u n t . Vasa t empl i Do-

mini in fano idolorum suo rum in terrà Sennaar à N a -

buchodonosorc pos i la , asscri t Daniel 1 , 2 , Josué (Jos. 

5 , 21) ; de r ebus l'urto sublat is a b Àcham s e r m o n e m 

habens , subduc lum a b ilio scribit pallium Sennaar, i . 

e . , in te rpre te Aqui là , e t C h a l d a o , pal l ium Baby Ione 

con tex lum. In regione e r g o S e n n a a r const i tuía c r a i 

u rbs Babylon, q u a n q u à m alioquin regio illa mul lùm 

supra u rbcm cxcur rc rc t , sep ten t r ionem ve r sùs , s i , 

uli qu idem probabi l iss imè c rcd i tu r , m o n s Sagras vcl 

Singar, cu jus a p u d auc lores p rofanos ment io ( S t r a b o 

lib. 16, e t c . ) , nomen suum de r ivaba t ex Sennaar vel 

Sengar, jux ta p ronunt ia t ionem e o r u m , qui l i t terarn 

Hain veluti G pronunt ian t , uti f ac tum in Segor et Gaza. 

ali isque nonnul l is constat . 

Ncc initó Consilio et u n a s imul t ransmigra t ione f a c -

tum c redo , ut homines deser l i s Armenia; monl ibus in 

Babyloniam t ransmigra ren t . Paula t im v e n c r u n t secun-

d ù m r ipam Euphra l i s et Tyg r id i s , opima pascendis 

g reg ibus pascua ofFerenlem. Auclo de inde numero l u m 

hominum l u m g r c g u m , id t a n d e m repu tà run l , fieri v ix 

posse , ut in unà o m n e s regiones consis terenl . N e c in 

illud t a n t u m consi l ium venerunl , quòd m a j o r e s s e l p o . 

pulus et greges majores , quàm ut u n a fe r re i regio, sed 

in id max ime propensos confirmavit s e r v a n d a pacis 



ceps diluvii aqu is in lulo pos i l i insu l ta rent ; quo ¿imul 

m o l i m m e ultu iros s e dicebat pa t rum suorum neccni 
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e t polilia: difDciiltas in populo, cujiis tot e s s e n l p r e -

c ipes quot per familias capi la , nulla legis, n u l l i mo- | 

i iarchitc communione j imcla . R e v o c a » l iùc mer i tò 

posseu t , qua; d e dissidiis pas torum A b r a h a m i e t Loth 

(Gen . 13) vulgata s u n t ; cùm e n i m regionis u n i u s p a s -

cila a m b o r u m opimis g reg ibus non suf f iceren t , tol len-

d i s in ter u t r i u sque pas to re s jurgi is e t s imu l t a t ibus , 

qu ibus gregis necess i las fouienlum in dies m a j u s p r a -
! " , : s s e t , d issociare u t r iuque t aben iaeu la e t s e d e s co-

act! sun t . 

Const i tut is e r g o a b hominibus in r eg ione S e n n a a r 

sed ibns , consi l ium coeptum es t agitari d e aidi t icandà 

u r b e , quarn ve la t i metropol i ro , imper i i c e n t r u m e t 

e o m m u n e m pa t r i am habe ren t . Ad o r n a m e n t u m et 

p r e s i d i u m addere visum es t e l i s iss imi fast igii t u r r i m , 

baie seeum repu tan t ibus , p c r p e l u u m illud m a n s u r u m 

t n m nomin i s apud postcros sul , turn et comir iun i s in-

t e r s e necessiluil inis m o i i u m e n l u m , ni s e r i s t a n d e m 

nepot ibus , quid hoc rei esset in te r rogan t ibus rcpone-

r e t u r , p o s u i s s e i l l a p a t r e s s u o s q u ò memor i a non pe r i -

t u r a mane re t , esse se è pa ren te Noe (ilios. C i m i vero , 

addeban t , in varias dissi lasque provincias d i s p e r g i n o s 

o m n e s cont iger i t , Babel ieam indicantes t u r r i m , liic 

e s s e communeui omnium pa t r iam d e m o n s t r a r e poteri -

m u s , ut varia l icei incolentes loca , f r a i r e s l u m e n et 

un ius voluti patria! cives n o s esse a g n o s c a i n u s . Simili 

e s e m p l o d i ù posi Israeli i® ad sedes s u a s t r n n s j o r d a -

n i ca s regrcdiei i lcs , ex a g g e s l i l e r r i s l ruem e r e x c r a n l ; 

m o n u m e n u i m posler is sua : cum gen l ibus c i s a m n e m 

neccss i tudinis ( J o s o e 2 0 , 2 ) . 

I s lud consilii , u l i vcrosimil i ler c r e d i m u s , h o m i n e s 

3gi tabant , d ù m tu r r im e t u rbem Babcbs a id i f i candam 

aggress i sun t ( vide Tosta i , in Josuc , Aben E z r a , Levi, 

Ben Ger son ,Sa l t an . A. M. 1509, e t alios p l u r e s ) . Aliis 

t ameu abler visum ; r epu tan t enim viros i l los be l lum 

in deos indicere m o l i l o s f u i s s c ; q u a m in r e n i phras im 

sacri l ex lùs expendun t : Turrim, cujus cuhnen paiin-

gal ad ceelum ; turn e! l i lulum giganlis à 7 0 col la lum 

Nembrodo , viro n e m p e e jus consili i p r i m o , u l i c redi -

tu r , auc tore . Qua re giganles apud poclas i p s u i n è ccelo 

dc l rudere J o v c m cnixi monies m o m i b u s s u p e r s l r u u n i , 

u l a rma in ipsum inferan l c a l u r a ( O v i d . F a s l o r . lib. 

a . Vide e l Virgil. -Ene id . 6 , ci H o m e r . O d y s s . ) : 

Fxlruere Id montes ad sìdera summa parabant, 

Et magnum bello sollicilare Jovem. 

N a r r a i Josephus (Ant . lib. l , c a p . 5 ) , h o m i n e s è 

diluvio rc l iquos novam procellain sibi m e t u e n t e s a l i -

quaudiù in monl ibus subst i l issc ; c ù m t a n d e m S e m , 

Japhc t el Cham omnium primi è c r e p i d i n e m o n t i u m 

in plana descend i s sen t , ac c e l e r i s , u t e s e m p l i m i 

suuin s e q u e r e n t u r , fnisscnt a u c t o r e s , o m n e s t andem 

in reg ionem Sennaar i ransmigràsse . T u n c Deus a l i o 

providenl i f f i sux Consilio medi ians in var ia o r b i s loca 

mi l l c rc colonias, cimi ref rac tar ios vo lnn ta l i s u x h a -

b e r e ! homines , spre ta : divinilal is m j u r i a m u l lu rus , 

llagcllum in ipsos excussi l . Nec semel D e u s p r a x e -

p lum illud ref rac lar i i s i n j t i n s i i , sed i t e r ù m insis-

lens , i t e rùm juss ionibus su is liabuil i m m o r i g e r o s ; 

repulan les scilicet, co Consilio se d i s p e r g e r e medì ta -

ium luisse Numen , ul dissipatos pe rde rc t faciliùs. 

Nombrad tilius Chus , et Chami ex (ilio n e p o s , vir 

Consilio p romplus e t m a n u , facinor is hu jus audaeiam 

c e t e r i s hominibus inspiravi!. Jaci i labat vir ille iden-

l idem sibi accepio r e f e r r e debuisse felicilalem suam • 

pa t ron i suorum neccio , 

quos Deus immiss i s diluvii aquis extinxisset . Vanis 

b isce seduci i homines p romplam m a n u m iur r i con-

s t rucndie admovenu i l . Cœptum impig rcopus , n a m q u e 

imbecill ioris esse animi r e h a n l u r , si divinis juss ioni-

b u s mor ige ros s e pra iberenl ; et c ù m re i prosecut ioni 

n e e deessen t opificcs, n c c carmenlaria s l r ue s des idc-

ra rc lu r , proOciebat in dies œdificium ; quod t a m e n , n e 

e i t iùs c t i am insurge re i , faciebai m œ n i n m solidiias c i 

crass i ludo, u l , qua propor t ione lu r r i s illa in l a lum 

ex lendc re tu r , eò m i n u s in alluni viderclur exc rcsce re . 

Audae iam e l obs l ina l ionem in lu i lus Deus , n e e l a m c n 

pc r imere o m n e s sus l inens , divisionem e t l i ngua rum 

confus ioneni in ter cos immisi! ; u t cùm a l le r a l t e r a m 

loquenlem auscu l t a re non posse t , coacl i t andem et 

dcs l i t e run t a b ope re , e l in va r ias orbis regiones d i s -

pers i sun! . II.ec Josephus , l audans par i ler S jb i lhe o r a -

c u l u m ferens , homines unius olim id iomal i s c o m m u -

nione junc tos , cclsissiinic tu r r i scons i rue i ione ra susce-

pisse, q u o scil icel r e l u t i scabcl lo cœlum a t l ingerent ; 

sed deos e x c u s s i in l u r r im ventorum e t imbr ium 

p roce l l i cceplum opus dcjecisse ( idem lib. 2 , cap. 5 , 

p . 13). 

Auc lo r i t a s qo ldem Joseph i , cùm à S c r i p l u r i r c c c -

di t , null ius e s t moment i ; n e c ma jo r i s supposi t iva S v -

billie o r a c u l a ; sed e jus tes t imonio aper to satis demon-

s t r a to r , d e Consilio ilio mor la l inm, ¡edificando: scilicct 

Babelica: tu r r i s , nihil p r e c l a r e scnsisse Jndicos. Idem 

Sybillic o racu lum laudai Eusebius , cui ma jo r i s qu i -

dam ponderis a l iam addi t auctor i ta lcm Abydcni , el 

Eupolcmi , mcn l ionem d e lurri ¡Ili indi icenl ium, q n a m 

cons l ruc lam dicebant à giganl ibus , perduell ionis a d -

v e r s ù s d e o s cons i l ium agi iani ibus . Ila ergo A b y d e n o s : 

S u n ! qui primes homines è terri naios, ehm viribus el 

corporis molecon/ìdcrent, potcnliamque superis ipsìs ma-

jorent affectaient, immensa altitudinis lurrim, ubi nunc 

sita Babylon esl, molilos esse dicav.l ; qua dim jam pro-

pine abessel à cœlo, ventes ipsos, navali Diis operò, vas-

tain et immanem coram in capila substructionem eru-

disse, cuius ex coltapsa ruderibus ea, guani Babijlotiem 

vocanl, exlileril. 

Eupo lemus na r r a i u rbem Babylonis ci lur r im banc 

p e r l o lum latè o rbem celcbral iss imam auc tores im-

buisse giganles è diluvio rc l iquos ; eversorem aulem 

Dcuni ; g iganles vero illos per lotam la te orbis faciein 

d i spe r s a s . Ar lapamis apud Po lvh i s lo r cm, sive. ipso 

| Polyhis ior (apud Euseb . lib. 9 , c ap . 18) , asserii legi 

1 in quibusdam ignoloroin auc to rum l ib r i s , A tirali araum 

oculis exb ibea tu r ; ex q u o en im ad l i l lcra in verbo illa 

acc ip ian lur : Cnjus citimeli perlmgal ad ccelum, nlhil 

er i ! adeò mng in l i cum, ade» verbis cxagge ra ium, quod 

vcrboruni iUorum grand i l a s con s u p e r c l . Arcem Ba-

b v i o m s , q u a m ipsissimam credit t u r r i m , posi di lu-

vium e x c i t a t a m , 4000 passuuui a l i i tudinem s q u a s s o , 

ex aliis acceplum refer t S . Hic ronymns (2). Ad passus 

5 ,174 assurgenlem describi i Ado Cbronic . aMalc p r i -

ma : t r adens i n s u p c r , pau la l im in a l tum coarc t r 

q u o faciliùs Inter iora molis f u n d a m e n t a imminens 

(1) S?u pot iùs principes famil iarum c o n v e n e - : .!. 
Vide Ep iphan . H s r è s u m Iib. I , h re res . 5 9 . 

(2) l l i e ron . In Isai. c. 1 4 , Iib. 5 , pag . 49. i I. 
elori i . Arx a u l e m , i. e - , Capilolium h u j u s urbis, -si 
i r à quie a-diScata post d i luv ium, in al t i tudine ¡¡na-
o r millia dic i lnr l ene re p a s s u u m , paulalim de : l o 
angus l ias c o a r c l a t a , ut pondus imminens fedii- à 

icribus susienlPIiT. Describunl ibi tempia m a n -
a , a u r c a s s t a r n a * , plateas lapidibus au roque l'ulf. 
s , c i mul ta alia qua) penò viueantur inc rc i ib i | i a . 

i l i ndo malo p r e s l i l c r i n t . • Y i 

:cr sc, mût alitaient, el : m i 

il ad cœlum. E l infra d e f i " 

urod capii esse potcns In j ' , 

; venator coram Domino. V R 0 ; 

irrim œdiBcium illud a p - il! ics 

in l e r r am giganlum ven i s se ; audaces vero homines 

illos perdidisse deos sccleribus illorum provóca los ; 

u n u m lamen mansisse B e l u m , qui Babylone considerai 

x d e m sibi elegisset in tu r r i à se c o n s u m a i , el e j u s 

de indo nomine appe l l a l i . A d d i t , A b r a h a m u m pos! 

bine in Phteniciam el . i g y p m m venisse . 

Ncc mcliora sen l iun t do cons i rac lo r ibus Babelica; 

lu r r i s in ier Pa i r e s p ler iquc . Impium i-lud consiliuni à 

vi r is scelest issimis à Dco perduel l ibus inil iun f u i s s e , 

cer tun i ubique const i lui t Philo in s u i locubra l ione de 

Confus ione l inguarum. Verba illa : Mfcimus turrim, 

cujus culmen ptrüngal ad calimi, ad l i t tcram i n t e r -

p re l a iu s v ide tur S . Augus t inus (Iib. l . q u i e s l . in Ge-

nos. q u s s l . 21 ) I S i enim hoc fui! corani consilium, a i ! 

i l l e , ul e sminilo (tirria cacumiiie palingerent adca.lum, 

nimiiim slulla audacia, el impidas eorum deprehendi-

lur. E l quidem absurda illos s eus i s se , divime ult ionis 

documen to inlc l l igimus. Addi t aulem idem Augusl i -

n u s d e Civil . 1. 10 , c . 4 : Quid factura erat humana 

et vana prasumptio ? cujuslibel enim, el ejuanlamlibet in 

ceeluni adveráis D.nm attitudinali molis extolleret, 

quando montes transcenderá universos, guando spalium 

nebulosi acris evadere! ? Quid derùtpt i no cerei Deo quan-

lacunu/ue sci spiritala vel corporalis c 'olio ? Faci lè a u -

lem eredi! alibi (de Civil, ü b . t i , c sp . t i . , , Pa t r i n r -

cliam Seminì i in audac ibus illis consil i is u o n q u à m 

eommunicàsse ; nihil en im ad illuni d e impos i l i c ;c-

ic r i s p r o n i , confus ione n e m p e tin j u a r u i u ; p u r u s nam-

que l iebraicus scr ino (quem primicvam l inguaui c o n -

sultili) in e j u s familia permans i ! . I t a August inus . 

E j u s v e r o opcr is anc torcm i n c e n t o r e m q n e n e dub i -

l ans quidem constiluit Nembrodum (de Civil. Iib. 16 , 

a p . 4 ) , u t ex S c r i p w r i iulel l igere sibi visus e s l , p e r -

h ibcn lc (Gen . 10 , 1 8 ) : Principiala regni ejus Babylon. 

An v e r o una vel p lures exci ta ta : f ue r in t t u r r e s , amhi-

geri: se proOte lur ; so lemne e s l e n i m , u ! s ingulare 

u su rpe lu r a l iquando loco f f ó r a l i s , u l cùm desi 

guando al icnjus re i gener i f r eqnen i i s e rmone dic imus, 

m i l e s , l ó e o s l a , l a n a , e tc . Recep ta tarnen vulgo op i -

nili l e n e t , in un ius l an lummodò l u r r i s sd i t ì ca l ionem 

j u n c l i o p e r i horaiues c o n s p i r i s s e . 

Auclor libri Sapienl in: leditlciuiv illud ora: ocul is 

habuisse visus e s l , cùm sc r ibc rc t : In consentii impig-

lia; cimi se naliones conlulissenl, heec (Sapienlia) scic il 

Justiim, et conservavi! sine quereli Deo (Sap. 10, 5 ) ; 

sed conlcx lus s c r m o n i s A b r a h a m u m ins inua i , i m c r 

m e d i o s idololalras ilUcsnm à cor rnp t io i ie s c r v a l u m . 

S . J o a n n e s Ohrysos lomus p iur ibus reprehend i ! consi -

l ium pr i inorum h o m i n u m , Babel ieam lur r im aiti ili-

c a n l i u m , audacia: i l l o s , supe rb i a : , el vani ia t i s accu-

s a n s . (Chrysos l . bon i . 30 in Genes , p . 4 3 0 , c!c .) 

Ser iplur io l ex lus ins inua re videlur i l l un i , quo hoini-

nos l e n c b a n t u r , m e l u m , n e i Deo m u t u ò d i v e l l e r a i -

tu r ; CI qu id sibi caniionis 

Faciamus, r e p i n a b a n ! i l i 

t u r r i m , ctijus cuhnen pa tii/gal 

NemriHl a i l Se r ip lu ra : ¡Verni 

terrà (gig.is), el eral robiislus 

Terl i i l l ianus superbissimom lui 
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pe l l a l , r a l u sdescend i s se Fil ium Dei , i l l o p u s e v e r i e -

r e i , a lque cediticanlium idioma c o n f u n d e r e t ( a d v c i s . 

P raxeau i c. 16, pag . 509) . 

Eu lych ins pa t r i a roha Alexandr inus (Ann . torn- I , 

p . 51, 52) , qui Oricnta l ium p lu rc s t rad i t iones in 

o p c r e collegil , rel'eri h o m i n e s , c i i m n u m é r o a r . ro -

r e n t u r , in u n u m ccelum 72 v i r o r u m coivisse (1) ; 

luo aulem s e s e c x c i l i s s e , u l u r b c m s imul cum 

x d i O c a r c n l , in q u i pa r i l c r c o n s t r n e r e n l l u r r i m . 

ccelum u s q u e e m i n e n l e m , d e q u i inundan les i b -

diluvii aquas infer iores r c s p i c e r e n ^ J r i e n u i ni i : 

sol idum impenderunl compingcndis cxcoqueiidis : : 

Biteribus 15 cubi lorum long i lud in i s , 10 lalimdiii ", 

e t 5 c rass i tud in i s . Quibus c o m p a r a i i s , u rbem i i 

s l ruxert tht in loco Ty rum inler el Babelem m e d i o , 

5 1 5 perlicis p o r r e c l a m , 151 la iam. Mœnibus cingi. 

Iiir 5 , 5 3 5 per l ic is Mt l tudmis , 55 la i i ludin is , l u r r i s ad 

10 ,000 pcr l icas s u r g e b a t , cui non m i n u s q u i n i 40 m 

noruin spa t ium impetlsom ; n e c iao">o prop tc rea opu 

abso lu ium est ; in tc rcep i l en im : i.-anies missus à 

Deo Angé lus , i q u o idioma illoru. onfusbm. 

Pa r i a f e rmé re fe r ! Glycas ( A n r . ; . pa r i . 2 , p . 128) . 

C œ p t a e s l , a i l , l u r r i s lediflcalio no 5 5 6 p o s t di lu-

vium ; oper i verù 4 0 sobd i s ann is ins i ida lum; m e d i t a -

b a n t u r au lem a b ioundant ibus i le rùm diluvii squis 

luli im sibi cf iugium p a r a r e . P rae i -an! icdilicanlibus 

72 cx opl imal ibns . F r u s t r a n c o s lameii eo rum cona lus 

inunissa id iomaium inler opificcs confus io redd id i l . 

Anni 4 5 tu r r i c t u r b i Babylonis cons t rucnda : impens i . 

I 'ar iel ibus typhonis impel i i disjeciis eversisqite op -

prcssum N e r a r o d u m , auc lo r e s l Cedrenus (Amial. 

pag . I I ) ; e l idipsum d e lyphonis lurbine innros de j i -

c ien lc l eg imus a p u d Sibyl lam el A b y d c u n m . Malunt 

a l i i , i c r r ieconcuss ioncxi l i l i c iun i illud corruisse : igno 

cœl i lùs demisso ad f u n d a m e m a usque a r s i s se , scr ib i l 

Benjamin Tude lens i s . Mansisse longiori a d b u c » l a t e 

alii d e f e n d u n t ; nihil c i do r c apnd Moysem. 

Hicc sc r iben tcs e o sensira delati s u m u s , u l l u r r im 

i l lam Babel icam descr ibcren ius . In ipso l imine e x p e -

ciabiral forlè l ec io re s , u l g r a n d e aliquod xd i f l c ium 

illa 
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dus sus l inerent . Addii etiam post S . Hlcronvmom, of-

ferri par i ter terapia m a r m o r e a , s ta tuas aureas : e t pla-

teas a u r o geoimisqoe fu lgent i» , al laquc plura supra 

f idem, quibus urbs Babylon disl ingiterelur. Paria legas 

in Chron ico ls idori , cu jus t cx lushabe l 4 ,000 passus, in 

o r â au tem annoiat imi est 3 ,154. Quod adduut auc to res 

illi d e pret iosis e jus tu r r i s o r n a m c n t i s , insinuai p l ane 

tenip lum Bell, d e quo plura l lerodolus, et Diodorus S l -

c u l u s ; vel a r c c m i n medio Babylonis, c u j u s Diodorus et 

Q. Cur t ius meminer i t ; sed oinniaaugcnt In majus ; hiec 

en im babe lHerodo tus ( l ib . 1 , cap. 1 8 1 , 1 8 2 ) . Pos iquàm 

en im idem auc to rp lu r ibusBabylon i s u rbem descripsis-

s e t , a d d i i , in u r b e e t in unii ex e jus pa r t ibus (in duas 

cn im intersecante E u p b r a l e dist inguitur) , duosspcctar l 

inslgnis p roce r i l a i i smuros , quorum a l le r aides regias , 

al ler Jovis Beli icmplum claudunt . P o s t r e m u m hoc 

aidi l icipm, c u j u s auiei erant p o s t e s , Ilerodoti te la le 

adbuc spectabatur ; huposiluiu au tem era t a re ie q u a -

4 

t e n i a qua r t a ; , et sic dcinceps usque ad oc tavam. P e r 

g radus in cx l imà molis superficie ex i ruc tos ad s u m -

m u n i cactmtcn ascendebatur , q u a n q u à m non pe rpe -

tuo sea la rum ordine ; e ran t cn im ident idem lat iora 

rcquiesccndi a i s idendique spatia. Oeiavx tur r i ins i -

deba t ampl iss imum quoddam t e m p l u m , in q u o nul la 

s i m u l a c r a , sed splendide s t r a t u s l c c t u s , a u l e q u e m 

aurea mensa posi la . Soc lu in tempio quicsccre nò-

mini , a i l He rodo tus , pe rmissun i , uisl f e t n inx inter 

c x l c r a s e j u s urbis à Belo , uti quidem à Chaldieis e jus 

faul saccrdot ibus eredul is hnposluim e s t , s e l e c u e ; 

cum quà Deus noctu marilales eongresstis h a b e r e c rc -

d i tu r . Idem r i lus obi inebal Ihcb i s in / E g y p t o , in c u -

jus Emo Jovl Thebteo dicalo femina c laudcbatur ; quod 

pa r i l e r P r i v i l e g i u m erat ferolnx sacerdot ium agcnt is 

P a u r a in Lycià. In inferioribos e jusdem templi Belo 

dicali x d i c u l a , ail Hcrodolos , spcc lau i r , ubi colossa-

l i Jovis figura tbrono ass idens , baliens a n t e s e m e n -

sam positam ; ex solido auro o m n i a , s l a t u a , t h r o n u s , 

mensa e t m e n s » bases . Toloin opus tes l imabanl Clinl-

daii 800 aureis lalcntis (I) . Extra icdem aliud ejus-

dem metalli nl te l a l t a r e , in q u o lac lan l ia l a n t ù m 

ammal i a m a c t a b a n t u r ; pro victimis provccl ior is x t a -

tls m a j u s aliud posi lum esl . Aliquandiù anlc Herodo-

tum ò solido a u r o a l teram simulacrum consccral t im 

e r a t 10 eubi torum : quo excepto, rcliqua o m n i a o r a -

lis su is lnstràssc idem auetor tes ta tur ; a tqnc ex Ilde 

C h a l d x o r u m r e f e r l , Darium Ilyslaspis s u r r i p e r e s i -

m u l a c r u m illud t en tasse ; sed cùm principle illius m o -

lintcn i m t u m cccidisset , Xcrxi e jus lilio cess i l feli-

ciùs. Singula hate fusiùs referri m a l u i , q u ò d a b al i-

d o r e coievo e t oculato teste memori le p rod i ta sint ; 

l qui n e m p e attetor abbine plusquàm 2000 a n n i s vive-

( I ) Id e s t , 1,090,000 l ibr is , s ingulis la lcn t i s in 
2 , 1 0 0 l ibras conipulatis. 
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I b a t , mundi scilicet a n n o 5520 et 484 ante Chr i s tum. 

Hoc Beli templum à Semi ramide consl ruelum refer l 

Diodorus Siculos 1 .2 , nihil s e l amen d c ilio certi seri-

be re pro tes ta tus , tura quòd auctorcs in ter se non eon-

s t c n t , cùm e t i a m , quòd soà letale nihil d e ilio r e s t a -

r c i ; s e d u H r ò f a t e l u r , lur r im liane ad cclsissimum 

erec tam fàstigium consceodisscCbald tcos , ut s iderum 

or lom et occasunt spceularcntur . 

Totum opus latcri t ium cra t et bi tumine rollilo opere 

; e t artificio ( sementa tomi Super iora templi t e n e b a n t , 

à Semi ramide dicala., tria s imulacra , Jovis n e m p e , 

Junonis et Rltetc. Jovis s ta lua hominem cxhibebat 

gradlenlem 40 pedìbus procerum ; pondero aulem e r a l 

1000 la lentorum Baby lon io rum; assidebat Rhea ÌOUO 

talenl is i iondcrans , c u j u s ante pedes s tabaut d u o leo-

n e s , e l loi idcm angucs argentei 30 talcnloruin pondo. 

Jono tandem 800 talenlis gravis s t r ingeba tdex t rà m a -

; mi anguis c a p u t , e t s cep i rum gemmis in t e rn i l ens s i -

i n i s l r à . Ante t r ia illa nomina cxcurreba i ex duciili a u r o 

i mensa 40 pedum longi tudine , 17 la t i tud ine , e t 5 0 0 

! ta lentoruni pondo. I l x c omnia a b Hc rodo lo , i m m a n e 

. q u a n t u m ! discrepant . 

-E la t i s sua; tes l i s P l ln lus asse r i i 1 . 6 , e . 2 6 ; Durai 

l adhac ilii Jovis Beli lemplum; sed illud senio COrruisse 

: vetust ior Pl inio Diodorus Siculus les ta tur . Re fe r l J o -

I s ephus (contra Appion. lib. 1 , 1 0 4 8 , 1 0 4 9 ) , A lexan-

; d r u m M a g n u m , cùm p r i m ù m Babylonem venisset r c -

parandie i l l i u s C o n s i l i o p t t rgandi a ream mil i l ibus suis 

| commis i s se ; ac parcnt ibus o m n i b u s , solos renuisse 

' J u d x o s , neque m i n i s , ncque injur i is terr l tos . Cimi 

S opus tempor is longlus spa t lum e s i g e r e i , consilium 

i excqui p r i n c e p s , mor te p r a v e n i u s (Strabo lib. 1 0 , 

; pag . 7 4 1 ; Arr ian . lib, 7 ) , e o ipso anno quo opus in-

C f f i p e r a l (A. M. 3 6 8 1 , a n t e J . C. 3 2 3 ) , non va lu i t . Ila 

t emp lum Beli semel fundi lùs eve r sum à Xe rxe post 

i infelicem e jus adver sùs G r a c o s e s p e d i t i o n e m ( A . M . 

3326, a u l e Clii isluni 4 7 6 ) , nunquàm dcinceps rcslilu-

: I m o e s l (Sirab. lib. 16, Ar r i an . lib. 7 , expedi i . Alex. 

I p . 139). I l x c S l r a b o ci Ar r ianus . Sed contrar ia p lanò 

i asser i i n e r o d o l u s , ocnlalum s e l e s l e m l émplum illud 

s ive t u r r im Beli spectàsse af l t rmans. Constai au lem 

scr ipsisse Illuni pos t X e r x c m , nonnlsi sex ann is à fuso 

e j u s principis exerci lu anno 3526. X e r s e s au tem j am 

inde à 2 8 ann is dicm c lauscra t , c ù m Hislor icus idem 

in f requent i G r x c o r u m conciono l ib rum suum rec i t a -

v i A . M . 3559, a n t e Chr i s lum 445 . Cons l i l uamuse rgo 

opor le l e jus leinpli evers ionem inter a n n u m 3559 c i 

3 6 8 1 , quo scilicet e jus reparandi consi l ium Alexander 

inivit . 

Sed ncgot lom facil an lurr is ve l templum d e quo 

liic s e r m o , ips iss imum sii à Moyse insinuatimi ; non 

en im in t e r scr ip lores eà d e re convcn i t ; afllrmanlibiis 

en im a l i i sxd i l ic ium illud e x c i i à s s e N e m r o d u m m i à c u m 

g i g a n t i b u s c d i l u ù o rcliquis( vide Slbyllaoi apud Joseph . 

Aut iqui t . l ib. 1 ; e l Euseb . P r a p a r . lib. 9 , Eupoleio . 

e t Abydenum apud eunidem ibidem), con t r a excipiunt 

: a l i i , opus v indicanles Belo (Q. Curl . lib. 5, Abyden. 

ex Megas lhco , apud Euscb. P r e p a r a i . lib. fl, cap. 41) 

! vel Sentii amidi (.ita C t c s i a s , e t c i ilio D iodorus , 
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S t r ab . , T r o g u s , alii p l u r e s ) , vcl Nabuchodonosor i 

(vide si p lace t D a n . 9 , 2 7 , Joseph. Antiqui i . l ib . 10. 

cap. 11). Constat p l a n ò , so lemne fuisse Oricnlal ibus, 

c o n d i t x urbis vel molis honorem e jus r e p a r a t o r i , vel 

qui o rnandum illud augendi tmque suscep i s sen ; , i r i -

bue re . Ila non r a rò In Soriplurà pr inceps aliqu . con-

dii® urbis auctor p e r h i b e t u r , q u a n q u à m a n t e i l ium 

slet isse u rbem illam c o n s t e t ; quòd scilicet vel mut i i -

t ionibus i l lam c i n x e r i t , vel eversam reparaver i t . Ita 

pa r i t e r Nabuchodonosor florcnicm dlù a n t e se B a b y -

lonem xdi l icàsse g lor ia lor (Daniel. 4 , 37) ; Nonne esl 

heee Babylon magna, quam ego ce discari in domum re-

gni, in robore forlitudinis meo; el in gloria decoris mei ? 

Fieri ergo o p t i m è p o l u i l , ut Nemrod et poster i Noe 

u rb i s ci lu r r i s Baby lon lex lundamen ta I o c à r i n t , qu:e 

poslea xdif ic ia B e l u s p e r f e c e r i t , o r n à r i t , e t Belo ipsi 

ded icà r i l Semi ramis ; a c t andem folgentis j a m urbis 

n i io rcm auxer i l Nabuchodonosor . 

Bclus Assy r io s , qui Bahylone regnubat post Arabes , 

congru l l telate c u m S a m g a r Jud lce Israel ( A . M . 2682, 

a n l e Chris tum 1311) . Ninus e j u s films impenni t i A s -

syr ium fondavi ! anno 2737, c u j u s de inde pondus S e -

m i r a m i s e jus u x o r pos t i l ium sos t inol i a n n o 2789 . 

Quare Moyses n c c d c oper ibus Be l i , n e c Semiramld is 

a g e r c po te ra i . Qui verò Be lum ips iss imum esse N e m -

r o d u m r e p n t a n l , In anachromsmt tm apcr t i s s imè inc i -

d i m i , nisi a l ter imi Belum invehanl p a l r e Nini mul tò 

| ven tus , valuii pc r f i ce rc , n c c ci e j u s succcssor ibus 
1 a l l e r in e j u s cura; partein veni re suStinuii . I l x c S l r a -

b o , qui l u r r im illam scu pyramidem Beli sepu lc rum 

appel la i . 

Rabbini in l i b ro Jaletts t u r r im Babel icam a s s u r r e -

: xisse 2 7 , 0 0 0 pass ibus commin i scuo lo r i q u a m et iam 

mcnsuram in l ibro Pi rAeprorogant o s q u e ad 7000, q u ò 

riempe n u m e r u s respondea t 70 Atigelis l l i rono gloria; 

ass ls leol ibus , et 70 pòpolls qui lune iu o r b e a g e b a n t , 

ac to l idem l inguis , in quas Babelica confus lo on icum 

anlea s e r m o n e m d i spescu i t .E jus xdif ic i i fundamenla 

2000 loiigiludinis passibus d imet i lu r Benjamin T u d c -

l ens i s ; a d d e n s , tu i r iui lequàsse in la t i tudine 210 c u -

bitus vcl 3 0 0 p e d e s , In longitudine v e r ò 100 pe r l i cas 

vel 600 pedes . P o r r ò ille nonnis i d c eversa; illius m o -

lis ruder ibus , qualia oculatus lestis s p e d a v i ! , egisse 

c redendus e s t , cùm diù antea p ros l rn tam jacuisse 

cons lc t . 

Itineriiiites e x t e r i , cùm in eas regioncs v e n i s s c n i , 

j cu ras suas o m n e s i u ipende run t , u l d e ce lebra l i ss imo 

vetustat is nioi iumeuto al iquid r e s c i s c c r c n t ; sed cùm 

I i n i e r iilos non sails couven ia t , nihil e s t ut al iquid ex 

j Ulis capiamus a d j o m e n l i . Ci rcumjaccntes popul i c c r -

i tum locum veter is Babylonis ignoran t , d a l l a i l l a , 

nine reglones t e n e t , ignorat io , por teu tosas adeò apud 

illos invexit f abc l l a s , u l d e eo rum credul l la le nihil 

nobis sc icn t ix a d j u n g a t u r . Nar ra t Gujon e s re la t ione 

ve tus t i o r em. 

Apud profanos Ninus Ninive u rbem condld i t , q u a m 

tamcn Ncmrodi ¡elate j a m floroissc (Gen. 10, I I ) s a t 

cons ta t . Repnrav i t ergo u rbem N i n u s , a u x i l , mttnilio-

n ibus vallavil , o r n a v i t ; Ncmrod vero sive Assur p r i -

m u s illam eond id i l ; ex q u o aliod n o s t r a conjec tura l 

d u o r u m v i ro ram Abbev l l l ens ium, qui mancipii j u r e 

s e r v i c r u n t p r a f e c l o Bagdad, tur r im Babclicam molem 

esse latcr i l iam (singulis l a le r ibus ad bracliil m c n s u -

r a m ) r o l u n d a m , bi lunt lne et argilla Clementi loco co-

icccdli 

c o n d i t x h o n o r e m si! 

t c s l a l u r , I le rodot i Icxltim habet 

c l post illuni usque ad Pl in ium m a g u x re r 

Babylonia . 

De t u r r i s I tujus cels i tudine siici Hcrodoti 

r e m la t i inmint idò , n e m p e octavam in fund 

q u à m 1000 hominum bimesti 
(1 ) An for iò paria Ins inuai n e r o d o l u s agens d e lu r r i 

babylonicà templi loco Belo d i c a l â , illis Verbis : l ur-
ris solida codificala esl ? sci ntoliniinis o p u s , nec Alexander , m o r t e slatini p r a -
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h t e r e n t e m , a l t i t u d i n e 5 0 per l i ca rum, vcl 300 p e d u m . 

Commode ad e j u s cu lmen cvndiliir non p e r g r a d u s , 

sed p e r v iam in mur i crassi l ic paulal im a scenden t cm, 

viam au lem adeò s p a l i o s a m , ut 2 0 simul g rad ien t e s 

homines capiat . Crassus e s t ntnriis e jus mol i s 1 0 0 

pas s ibus , et p ro dato decern brachiorum spal to pa ten t 

j a n t t x r o t u n d x , undò in in ter iora xdif ic i i a d l t u s ; sicut 

et d i spos i tx s u n l ad i r ansmi l l endam in lùs luccm fe -

n c s l r a , p ro da to quolibel fi b r a c h i o r u m spalio. Exti-

niailt siiporllcicm o r u a n t inseu lp tx figura; capi tum 

viror t in i , f e m l n a r u m , a n i m a l i u m , q u a d r u p e d u m , pi-

scittm et av ium. H x c a u c l o r , pers i s te re a d h u c Babe-

licam tu r r im in lac tam a n l u m a n s . 

D. d e La Boullaye apuli Daviti (alia: pag. 316 , 317) 

r e f e r l , conltt l isse s e , exp lo ra tu rum relnpiias tu r r i s 

B a b e l i c x , in locum t r ibus leueis à B a b y l o n e , in a g r o 

i n t e r Eupl i ra tcm et Tygr im medio . Spectàsse au tem 

tnrr lm in tùs solidain ( 1 ) , spcciem h a b e n t e m mon l l s 

potiùs quàm trdlficii. Basis e j u s , a i t , gv ra t facile 3 0 0 

pass ibus c i re i lc r , q u a n q u à m e t aggesta c i rcùm rodera 

arcani occupant .100 sen 500 passuum c i rc l le r . 

Ila verò aallllciiim ¡Ibid constil i : 

o rd ines p r i m ù m s p e e l a n t u r , poste 

dcinceps a l l en to o rd ine u s q u e ad st 
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s l u m el sepl imum o r d i n e m è p a l e i r ecen t i a d h u c ve- • 

luti lec lus ¡nsler t l i tur , t r ibus d ig i t i s c r a s s u s . La le rcs 

singuli pedem reg inm h a b e n l in q u a d r o , 6 digilis 

crassi ; c à m e n t u m q u o inler s e c o l m e « , d ig i to c i r -

ci lcr c r a s sum esl ; m i s t u r a e s l a u l e m ò t e r r à et b i tu -

m i n e , quali liodiè usque p ro c a m e n t o e j u s l oc i incoia; 

u t u n l u r ; scalci en im perenni f o n i e in lacu proximo 

b i tumen . Nuroeràsse se (licit a u c t o r 5 0 o r d i n c s 6 la ic-

r u m , qu ibus alii 7 succcdc ren t , u t p r o i n d e t o t i u s mo-

lis alt i tudo ad 138 regios p e d e s a s su rge re t . P a i d in 

cacumine ampl io r q u a d a m f e n e s t r a ; in bas i ven i a n -

t rum e s t , cont inendis l eon ibus a p t u m ; c t c i r ca m e -

dium h ia tus interiora p e n e t r a n s cedificii ad u s q u e la tns 

a d v e r s u m , pede in q u a d r o non m a j o r . 

Alia plane sun t b a c a b i i s q u a : h u c u s q u e disserui-

m u s . An D. d c La Boul laye c o l e r a i c u m aliis i t inerant i -

bus ignoro. Spec tan tn r , i nqu iun t i l l i , in loco t r ibus 

leueis à Bagdad in t e r E u p l i r a t e m e t T i g r i m m e d i o , in 

vas l à q u i d a m plani t ie magna; c u j u s d a m l u r r i s rudera , 

vulgar! regionis n o m i n e et t r ad i t ionc e r e d i t a : l u r r i s 

N'emrodi. Cvran t n ide ra illa 5 0 0 p a s s i b u s c i r c i t e r ; 

sorg imi autem majo r i s o l im a d i t i c i ! ves t ig ia circi ler 

20 pcr l ic is scu 1 2 0 ped ibus . L a t c r i b u s so le exeoct is 

decern digi torum reg io rum in q u a d r o e l i r i u m crass i -

tudinis constat opus ; sex l a t e r i t i i o r d i n e s a l ter i con-

Iritartim a r u n d i n u m el p a l e a a d m i x t a r u m ord in i in-

c u m b u n l . De f o r m i h u j u s a d i f i c i i , v c t u s t a t c und ique 

col lapsi , nihil ce r t i . Q u a d r a t u m ta raen poti i is quàm 

r o l u n d u m c rcde re tu r . An v e r o r u d e r a illa Babelica: 

lu r r i s habenda s int , ncc ipsa e j u s r e g i o n i s t rad i t ione 

sat is cons ta t . Arabes e n i m e j u s loci m o l e m b a n c a p -

pel lant Agarcouf, opus t r i b u e n l e s Arabu in c u i d a m p r i n -

cipi , qui cogendis in prselium s u i s a c c c n s i in e jus c a -

cumine face s ignum daba t . 

P e t r u s della Valle , c lar i n o m i n i s i t i ne ra to r , e i d c i n 

q u i caiteri , sol l ici ludine, r u d e r a e jus l u r r i s spec ta tn -

r n s vcnii ; sed in desc r ip t ione n u n sat is c u m nliis cou-

veni t . I te fcr t i l le , in loco, l e u c a q u a d r a n t e ab E u -

pha te or icutem vers i ts , s p c c t a r i r u d e r a q u a d r a l i f e rme 

c i magni oper is aidificii, U S O passuum c i r c i t e r a m -

biti:. Supe r io ra , f c r è ubiqi ie in c o n u m , volut i pyra -

mides desinimi. Cons la l opus l a t e r i b u s so le exeoctis , 

qu ibus conjungendis p r o c a m e n l o e s t m i s t u r a q u a d a m 

è l e r r i ci a rundin ibus q u i b u s d a r a c o u t r i t i s , quibus 

colligaiilibus ex u n i voluti m a s s à t o tum opus conc re -

lunt e s t . Quo loco l irmior e x i g e b a t u r a d i fidi c o m p a -

ges , la te res igne exeoeli a c b i t u m i n e colligati subst i -

tu t i sunt . P o r r ò vir is te, d c q u o m o d o , del inear i sibi 

curavi t dnas e jus a'dificii in iu ì i s d e f o r m a t a s facies, 

scp ien l r iona lcm norapc ct m e r i d i o n a l c n i , qo;c còni , 

Boraara vunissol, obtul i t P . K i r c h e r o , q u i icre ilici-

dendas curavi t . Qui p e r s u a s u m I tabcn l ips i s s imam liane 

esse ve le rem Babel ieam t u r r i m , 1° l a u d a n i p ro se r e -

ceptara incolaruin t r a d i t i o n e m locum il luni Babclem 

I appel lant inni ; 2" e j u s cedificii m a t e r i a l i ] , l a le rcs 
J nempe bi tumine col l igatos , q u a : c u m re la t ione lu r r i s 

B a b e l i c a apud Moysein q u a d r a n t ; 5" q u a d r a i ci locns 

tu r r i s in agro S e n n a a r ad T i g r i m . 

Sed facile hx'C omnia ( ì i luas . R e w p l a in populo t r a -

I D I S S E R T A T A . 8 T 0 

ditio, n c c cons lans est sat is , n c c uniformis . Ali® spe-

c t an tn r in regione tu r r e s , quibus cadem appellano 

c o m m u n i s . Ad ra l ionem adi l icaudi quod all inei , nihil 

in illà p e c u l i a r e ; l a t e r e s enim el bitumen prociemcn-

tarià o inni raatcrià bodiè pa r i l e r oht incnt in illis regio-

nihiis. Gra l i s autera ce r tus ille locus p ro agro Seminai 

ct loco t u r r i s ass igna lur . Si quis se icnl i i valerci adcó 

ul locum ilium tur r i s ad duas leucas p r a l c r propter 

ass ignare l , illi c e r t e causa adjudicanda esset , atqua 

omni ambigendi r e m o t i causà , an turr is illa intacta, 

vel r u d e r i b n s s n i s s p e c l a u d a adl iuc subsistcrct , c enò 

de l ìn i r c tn r . 

S u m qui tu r r i s illius n i d e r a jux la Baldach ad Eu-

p h r a t e m a s s i g i i e n t ( K o r n m a n i n T e m p l o n a t u r a p . 2 8 9 ) . 

Monstrat t t regionis ¡«colie ingentem rude rum e t lapi-

d u m s t r u e m , veter is ad i f ic i i r e l iqu ias , quas propiùs 

accedere vela i m e t u s ánguiu in , magno n u m e r o i n l a -

tebr i s illis v e r s a n t i u m . Vcrùm si lnpidum s t rucs s u -

p e r i s i , a l t e r a m sanò est aidilicium i lu r r i Babel ici , 

l a te r ibus lan lùni ct b i tumine fabrica l à . 

Pau lus Orosius (lib. 2 , e . 6 ) , e l post ipsura S. Greg. 

(Greg. T u r ó n , lib. I , c . 6 H i s t . F ranc . ) , confudlssc in 

u n u m v i d e n t u r u r b e m ei lurrim Babylonicam, quasi p ro 

codcm u s u r p a n t e s d u o ilia Scriplurie verba : Cii'itatem 

el lurrim ; n e m p e , u t ipsi quidem ins inúan! , u rbem lu r -

r ihus m u n i l a m ; sa l tera exprcssò sat is auctores illi Ba-

byloncrn condilori Nemrodo ass ignanl . Sed Paulus 

Oros ius no ta i r e p a r a l a m i t lam fuisse à Nino vel Semi -

ramide , qu ibus a u c t o r i b u s d e b e n t u r insignia illa a d i -

licia a h historiéis ce lebra la . Rel iquias e jus lu r r i s telale 

s u i a d b u e mans i s se af l i rmal Tl ieodoreius ( In Gen. 

qmes l . 59), a sse rens pa r i l e r illos qui ocul is rem te-

lara e s p l o r a v a n o ! , a lque f rus ta la e jus ad i f ic i i avulsa 

secura lu terani , optimi! nòssc SsdiOcium illud laicri-

I l ium fu i sse , bi luraine p ro c a m e n l o coll igaium. Nec 

I plura Tl ieodore ius . 

Ex b i s o m n i b u s s t a tuendum ccnsemus , h i s to r i aapud 

Moyscm relal.e vc r i t a tem asse r lam esse maxime, ni-

hilqiie a l icnjus ponder i s adver sùs i l lam objicere po-

luisse slvc i u l i a n u m , vel Ge lsum, ca l e ro squc nostra; 

rel igionis adversar ios . Fabc l l am au lem g igan lnm,Re-

pellere è ciclo J o v e m n i t en t ium, à Moyse der ivar i . Nc-

que cn i ra Moyses, uipotc poel is omnibus vetustior, 

acc ipere qu idquam a b illis potui t . Celsitudinem vcrò 

t u r r i s nullo di.ceri sa l is assor to m o n u m e n t o . Dejeciam 

! sive ven to rum procc l l i , scu ignis à cmlo dilapsi vi 

n u n q n à m constai ; quin potras non invcrisiraililcr crc-

d imus , mans i s se a d h u c post hominum dispersioneni. 

l ìelus, Semi ramis , Nabucbodonosor augcndic coudiue 

jara u rb i o r n a n d a q u e p ro sua quisque Oliale JcborJ-

run t . Non Xerxes qu idem molem illam dejccil ; sed 

spunte co r ru i t e o t empor i s interval lo, quod post E . -

rodotum u s q u e ad Alexandruin Magnum defluxit. 

Alexander ille res l i lucndie consi l ium inivit ; sed sum-

mum oper i m a n u m non valuit imponcre . Qua: ab itine-

; r an t ibus relal ic s u n t , ve ras quidem haberaus vctuslis-

siniorum ffidificiorum rel iquias ; sed ipsissimam banc 

esse tur r im Babelieam h i w a n u s ambigui . 

CARRIERII VITA. 
, CABIIIEIUOS, Gallicò DE CSMUÉEES, (Ludovieus) a b I 

Auvilleo, propé Ju l iomagnm, or iundus , O r a t o r i a n o - , 

r u m Pa l rum ord inem ingressus est ; n e c mul tò post 

modest ia : par i tcr at ipie crudi t ionis decore conspicuus , ! 

ad varia conven tos muñera p romotus es t , qua; ad 

a l a i e m usque p rovec tam, su ramo sodal ium plausu, 

cse rcn i t . Vi r escnl l i a d m o d ù m ingcnii , irallius eccle-

s i a s t i ca laudis ncg les i l o rname i i t um ; ve rum Scripturce 

sacra; , ex q u i vclul ex fon te u b e r r i m o c a t e n e d isc i -

plina; u l l rò fluum, subsecivas plcr i imqi ie ho ra s i m -

pendi l . L o n g a r u m clueubrat ionuni ftetus prodi i t P a r i -

si is a b a n n o 1701 a d a n n u m 1716, 2 4 v . in-12, m o -

des to titolo inscr iptas Saiate Bible, en /min el en ¡ran-

filis, aree un eommenlaire lillérai inséré elans la tradu-

ction [rancaüe. Commenla r io lus d e q u o Ine a g i t a r ct 

quera pni : c a l e r i s in tc rpre l ibus g a l l i d s r e c u d e n d u m 

dux imus , cons t a t , u t v idero es l , u n o a l lerove ve rbo 

Scr ip lu ra rum compagini o p p o r l u n é i n t e r t e s t o , q u o 

sensus eomplct iof l iqu id iorquc evadal . A b i p s i ve r -

sione ilalicis c h a r a d e r i b u s d iscr imina iur . C a r r i c r i u s , 

o r l h o d o s i a magis s ludiosus q u à m vocabulonim e l e -

gantiie, d n s est eximius , cui tu lò l ìdeudmti. Genuinum 

Scr ip lur ie s ensum sagaci ier c i u i l e l b rev i le r enunt ia l , 

adeò ut opuscu lum h o c , si c o n s u e t a comraen ta lo rum 

ainpli tudini c o n f e r a l u r , iis raerilò sit a c c e n s e n d u m , d o 

qu ibus dici potes t : Mole parvura , r e m a g n u m . Ver -

sionen! vulgò d e S a c y n i incupa lam in mul l i s re fe r l lil-

leral i ter Carr ie r iana versio, sed o m n i pa r t ium s tudio 

accura t iùs e s p u r g a i a m . Quainobrom bu ie longò p r a -

pon i lu r , inpr imis ex quo a b b a s d e V c n c e , Nanceiens is 

p r e s b y t e r doc to rque sorbonicus , p lu r imis eam i l i sser -

la t ionibus aux i ! a c locuplclavi l . Nullum for te opus b i -

blicura lotics lo tque divers is forra is in Gal l i i adorna-

lum esl . P r a c i p u a s i n t e r edit iones annun ie ran lu r P a -

risiaca, 1 7 5 0 , 6 v . i n - 4 " ; T o l o s a n a , 1 7 8 8 , 10 v . 

i n - 1 2 ; Lugduncns i s , 1820, 10 v . in-12 . 

Ca r r i e r i u s obiil Par is i is 1717, S ò a n n o s na tos . 

I N E X O D U M 
C O X H M E N T Ä R I U M . 

& r g t t m m t u m 

Libcr hic, ex p r e c ì p u o ope r i s a rgumento à Gncc i s { 

primùn», ileinde à Lat inis vocatus est Exodus , id est , ; 

egressns (cnar ra t en im egressum Mosis et Hebra io rum • 

ex JSgypto , ve r sus t c r r am p romis sam Chanaan) , pc r -

i n d e a c vocata est à Grcccis et Lat inis G e n e s i s , Lev i -

t icus, N u m e r i , Deu i e ronon i ium, ex a r g u m e n t o quod 

singuli hi libri pe r t r ac tan t . Apud Hcbneos en im nulla 

b i s ti tulis nomencla tura r e s p o n d e t ; sed ipsi quemque 

l ibrum à sui exordio indigi tant ; uli Esodimi vocant 

veellc scemot, id es t , et isla sunt nomina : qu ia ila i n -

cipit Exodus . 

Auctor e s t Moses , q u i , uti in Genes i , descr iptà 

c rea t ione ac propagation)! m u n d i , inox relicta historià 

a l ia rum gen t ium, sui tan tùm popoli h e b r a i , pu la po-

pul i lidclis ex A b r a h a m , Isaac ct J acob prognat i , h i -

s tor iam, originein e t p ropaga t iouem descripsi t , i ta lite 

in Exodo e a d e m prosequi tur . 

Historiam e r g o P a t r i a r c h a r u m ct l I eb ra !o rum, à 

m o r t e Joseph i , in qua Gencs im f inierat , r e s u m c n s h i c 

Moses, e amdem per texi t n s q u c ad annum alterimi a b 

egrcssu Hebr ;eorum ex ¿Egyp to , ut patet Exodi ult. 

v . \ e t 45-

Complect i tur ergo E x o d u s gesta anno rum 153. Id 

i ta esse patet ; nam à mor te Josephi usque ad na l iv i -

ta tem Mosis i luxeruot anni 6 4 . Moses vero anno scia-

tte s u « 80 eduxi t popnlurn ex / E g y p t o , ct a n n o s e -

quenli e rex i l l abe rnacu lum, in cu jus erec t ione linitur 

E x o d u s ; j imge en im C i cum 8 0 , bis adùe u n u m a n -

num insequentem, babebis annos U S j am «licios. 

P r o qua r e , adeòque pro tota chronologià Exodi , no ta 

H e b n e o s habi tàsse in /F.g) 'pto, non 4 5 0 , uli aliqui 

vohint , sed tan tum duccnt is ct quindeeim annis : i la 

u t à descensu Jacobi in ¿ E g y p l u m , qui contigli anno 

Jacobi 1 5 0 , Josephi 3 9 , u s q u e ad exitiim Mosis e t 

H c b n e o r u m ex . 'Egypto, fluxeriht tantum 213 ai j i i . Id 

i ta esse os tendam c . 12, v . 4 0 . Ab hoc descensu usque 

ad mor lc ra Josephi l luxerunt 71 anni ; contigit en im 

hie descensus anno Josephi 59 : Joseph autem vixit 

u s q u e ad annum ¡etalis H O . 

R u r s ù m , à nativitalc Mosis usque ad ex i tum He-

b n e o r u m ex . 'Egyplo, fluxerunt anni 8 0 . l inde sequ i -

qu i tu r med ium t e m p u s , quod fluxit à m o r t e Joseph! 

ad nal ivi ta iem Mosis fuisse fri anno rum ; si enim 6 i 

a n n o s addas ann is SO Mosis, et 71 Joseph i , qui fluxe-

r u n t à descensu Jacobi in /Egyp tum usque ad m o r -

t em J o s c p b i , babeb is et explebis dictos annos 215 

qui l luxerunt a b hoc descensu u s q u e ad ex i tum. 

E r r a i T rogus P o m p e i u s , s ive Jus t inus lib. 56, qui 

i radi t Biosera fuisse filiuin Joseph . Erra t ct Josephus , 

qui lib. i con t r a Appionem i n e r i i Joseph esse d e f u n -
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H u m el seplimtim o r d i n e m è pa leà r ecen t i a d h u c ve- • 

luti lec lus inslerBitur , t r i b u s d ig i t i s c r a s s u s . La te rcs 

singuli pedem reg inm h a b e n t in q u a d r o , 6 digitis 

crassi ; o e m e n t u m q u o inter s e c o b t e r e n t , d ig i to c i r -

ci tcr c r a s sum est ; m i s t u r a e s t a u t e m ò t e r r à et b i tu -

m i n e , quali Itodiè usque p ro c a u t e l i l o e j u s l oc i incoiai 

u t u n l u r ; scalci cn im perenni f o n i e in lacu p rox imo 

b i tumen . Numeràsse se dlci t a t tc lor 5 0 o r d i n e s 6 la tc-

r u m , qu ibus alii 7 succcde ren t , u l p r o l n d e t o t i u s mo-

lis a l l l ludo ad 138 regios p e d e s a s su rge re t . P a l e t in 

cacuminc ampl io r q u x d a r a f e n e s t r a ; in bas i ven i a n -

I rum e s t , conl inendis leonibus a p t u m ; e t c i r ca m e -

dium h ia tus interiora p e n e t r a n s cedificii ad u s q u e la lns 

a d v e r s u m , pede in q u a d r o non m a j o r . 

Alia planò son t b œ c a b iis (pire h u c u s q u e disserui-

m u s . An D. d c La Bou l l ayecoha i r a t cu tn aliis i t inerant i -

bus ignoro. Spec tan tn r , inqui l in i i l l i , In loco t r ibus 

letieis à Bagdad in t e r E u p h r a t e m e t T l g r i m m e d i o , in 

vas l à quàdarn p lani t ie magnai cu j t t sdam l u r r i s roderà , 

vulgar i regionis n o m i n e et t r ad i l ionc e r e d i t a : l u r r i s 

N'emrodi. Gyrant i nde rà illa 3 0 0 p a s s i b u s c i r c i l e r ; 

su rgun t aulem majo r i s o l lm anlil lcii ves t ig ia circi ler 

20 per t ic is scu 1 2 0 ped ibus . L a t c r i b u s so le escoc l i s 

dcccm digiiorttm reg io rum In q u a d r o e t t r i u m crass i -

tudinis constat opus ; s e s l a t e r i t i i o r d i n e s al lori con-

I r i ta rnm a r u n d i n u m el pa le ie a d m i s l a r u m ord in i in-

c u m b u n l . De formà h u j u s xd i f t e i i , v e t u s t a t e und ique 

col lapsi , nihil ce r t i . Q u a d r a i u m l a m e n po t iù s quàm 

r o l u n d u m c rcde re lu r . An v e r ò r u d e r a illa Babelica; 

lu r r i s habenda siiit, ncc ipsa e j u s r e g i o n i s t r a d i t o n e 

sat is cons ta t . Arabes e n i m e j u s loci m o l e m b a n c a p -

pel lant Agarcouf, opus t r i b u e n l e s Arablllil c u i d a m p r i n -

cipi , i]iii cogendis in pra l i t in i s u i s a c c c n s à in e j u s c a -

cumine face s ignum daba t . 

P e t r u s della Valle , c lar i n o t n i n i s i l i ne ra to r , eàdctn 

quà c e l e r i , sol l iei ludine, r u d e r a e jus l u r r i s spcc ia ln -

r n s venit ; sed in desc r ip l ionc n o n sal is c u m nllis con-

v e n u . I te fcr t i l le , in loco, l e u c e q u a d r a n t e ab Et t -

pha te o r j è n l e m ve r sùs , s p c c l a r i r u d e r a q u a d r a l i fe rmò 

c i magni opcr is aidificii, U S O passnum c i r c i l e r a m -

bi lo . Supe r io ra , f c r è u b i q u e in c o n u m , volut i pyra -

mides desinimi. Cons ta t opus l a t e r i b u s so le escocl is , 

qu ibus conjungendis p r o c ® m e n l o e s t m i s t u r a qu iedam 

è leni i ci a rundln ibus q u i b u s d a m c o u t r i t i s , quibus 

colligatitibus ex lillà voluti m a s s à t o lum opus conc re -

lunt e s l . Quo loco liriniov e x i g e b a t u r [edifici; c o m p a -

ges , la ie res igne exeoeli a c b i t u m i n e colligaii subsl i -

tu l i sunt . P o r r ò vir is te, d e q u o m o d o , dcl inear i sibi 

curavl t duas e jus a'difieli mii i ì i s de fo rn t a l a s facics, 

scptentr ionaleni nempe et m e r i d i o n a l c m , qme c ù m , 

B o m a m vuitissel, obtul i t P . K i rc l i e ro , q u i aire ilici-

dendas curavi t . Qui p e r s u a s u m l iabcnt ips i ss in iam liane 

esse ve le rem Babel icam t u r r i m , 1° l a u d a n i p ro se r e -

ccpLmi incolarum t r a d i t i o n e m locum i l ium Babclem 

i appcl lant inm ; 2" e j u s œdi f ic i i m a l c r l a i o , la tc res 
J nempe bi lumine col l lgatos , q u e c u m r e l a t i o n e lu r r i s 

Babelica; a p u d Moyscin q u a d r a n t ; 5" q u a d r a i el locns 

tu r r i s in agro S e n n a a r ad T i g r i m . 

Sed facile I lxc omnia d i l u a s . R e c o p i a in populo t r a -
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ditto, n c c cons lans est sal is , n c c uniformis . Ali® spc-

c l an lu r in regione tu r r e s , quibus citdem appel la t i 

c o m m u n i s . Ad ra l ionem ®dillcaudi quod atl inct , nihil 

in illà p e c u l i a r e ; l a i e r e s enim el bitumen procicuicn-

larià o inni ma tc r i à hodiè pa r i l e r obl incnl in illis regio-

nibtis. Gra t i s autem cer tus ille locus p ro agro Setmaat 

et loco t u r r i s aSsignaUir. Si quis scienlià valerci adcó 

ul locum ilium tur r i s ad duas leucas p r a t e r propter 

assigi iarel , illi c c r l c causa adjudicanda esscl , atque 

omnl ambigendi remoti ì cattsà, an turr is illa intacta, 

vel ruder ib t i s su is spe t t a to la a d h u c subsislcrcl , c enò 

del ìn i rc t t i r . 

S u m qui tu r r i s illius n i d e r a jux la Baldach ad Eu-

p h r a l e m a s s i g i i e n l ( K o r n m a n i n T e m p l o n a t u r a p . 2 8 9 ) . 

Monstrant regionis incolte ingenlem rude rum e t lapi-

d u m s t r u e m , veter is leililicii r e l iqu ias , quas propiùs 

accedere veiat m e l o s ánguio in , magno n u m e r o i n l a -

lebr i s illis v e r s a n t i u m . Verùm si lapidum s t rucs s u -

p e r i s i , a l ter imi sanò esl ledilicium à tu r r i Babel ica , 

l a te r ibus l a n t ù m et b i tumine fabricatà. 

Pau lus Oroslus (lib. 2 , e . 6 ) , e l post ipsum S. Greg. 

(Greg. T u r ó n , lib. 1, e . 6 His t . F ranc . ) , confudlssc in 

u n u m v i d e o t u r u r b e m et lur r im Babylonicam, quasi p ro 

codcm u s u r p a n t e s d u o illa Scriptural verba i Civitalem 

el turrim ; n e m p e , u t ipsi quidem ins inuant , u rbem lu r -

rihus m u n i l a m ; sa l iera e s p r e s s i sa t is auclores illi Ba-

hy loncm conditori Nemrodo ass ignant . Sed Paulus 

Oros lus no ta i r epa ra i am illam fuisse à Nino vcl Semi -

ramide , qu ibus a u c l o r i b u s d e h e n t u r insignia Illa ®dì-

ficia a h historiéis ce lebra la . Rel iquias e jus lu r r i s telale 

suà adirne mans i s se af f in imi Tl teodoreius ( In Gen. 

qmes l . 59), a sse rens pa r i t e r illos qui ocul ls rem to-

tani exp lo ravc ran l , a lque fruslula e jus mdiOcii avulsa 

secum lu lerant , optimi! nOssc SsdiDcium illud latcri-

I lium fu i sse , b i tumine p ro cálmenlo collimatimi. Ncc 

I plura Thcodore lu s . 

Ex b i s o m n i b u s s t a luendum censemus , historiteapud 

Moyscm r e l a t x vcr i t a tem asse r lam esse maxime, ni-

hilqtie alicttjus ponder i s adver sùs i l lam obj icére po-

luisse sivc i u l i a n u m , vcl Celsuin , c®lerosquc nostra; 

religinnis adversar ios . Fabc l l am au lem g igan lnm, Re-

pellere è ciclo J o v e m n i l en l ium, à Moyse der iva t i . Ne-

que cn im Moyses, nipote poel ls omnibus vclitslior, 

acc ipere qu idquam a b illis potui l . Cclsltudinem verò 

t u r r i s nullo di.-ccri sa l is asser to m o n u m e n t o . Dejeciam 

! sive ven to rum proccl là , scu ignis à collo dilapsl vi 

nunquàm constat ; quin pot iùs non inverisimililer crc-

d lmus , mans i s se a d h u c post hominum dispers ione», 

l ìclus, Semirnmis , Nabuchodonosor augendic coudiuc 

j am u rb i o r n a u d x q u e p ro suà quisque aitale JcborJ-

ruo t . Non Xerxes qu idem molem illam dejccit ; sed 

spinile co r ru i t e o i cmpor i s interval lo, quod posi E . -

rodotum u s q u e ad Alexandruin Magnum defluxil. 

Alexander ille res l l lucndie consi l ium inivit ; sed sum-

mum oper i m a n u m non valuit imponcre . Qua; ab itine-

; r an t ibus re la ta : s u n t , ve ras quidem h a b e m u s vctiistis-

si iuorum ffidificiorum rel iquias ; sed ipsissimam banc 

esse tur r im Babelicam h a r e m o s ambigui . 

CARRIERIÏ VITA. 
, CABBIEBIOS, Gal l ic i HE CVBBIÉEES, (Lodovicus) a b ¡ 

Auvilleo, propè Jo l iomagum, or iundus , O r a t o r l a n o - , 

r u m Pa l rum ord inem ingressus est ; n e c mul tò post 

modest ia : par i ter at ipie crudi l ionis decore conspicuos , ! 

ad varia « m v e n t ù s muñera p romotus es t , quœ ad 

®iaiem usque p rovec tam, s u m m o sndal ium plausu, 

cxercni t . Vi r excnlti a d m o d ù m ingenti , null ius eccle-

siastic® laudis neglexi t o rnament imi ; ve rùm Scr iplurre 

s a c r a , ex quà vclul ex fon te u b e r r i m o e s t e r a d isc i -

plinai t i l lrò lliiunt, sobseeivas plcr i imqi te ho ra s i m -

pendi t . L o n g a r u m clucubrat ioninn f œ t u s prodi i t P a r i -

si is a b anno 1701 ad a n n u m 1710, 2 4 v . in-12, m o -

des to titulo inscriptos Sainte Bible, en laiin el en fran-

çais, arec un commentaire littéral inséré dans la tradu-

ction française. Commenta r io lus do q u o hic ag i lu r et 

quem p r a c®ler is in te rpre t ibus gal l ieis r c c u d e n d u m 

dux imus , cons t a t , u t v idero es t , u n o a l lerove ve rbo 

Scr ip tu ra rum compagini o p p o r t u n i i n t e r l ex to , q u o 

senstis complct ior l iqu id io rque evadat . A b ipsà ve r -

sione itallcis charac le r ibus t l iscr iminatur . C a r r i c r i n s , 

or lhodoxi® magis sludiostts q u à m vocabulonim e l e -

gaotiie, dox est eximios , cui tu lò l ideudtim. Genuinum 

Sc r ip tum; sensum sagaei ier e iu i t e t b rev i le r enunt ia l , 

adeò ut opuscu lum h o c , si consoc i® c o m m c n t a t o r u m 

ampl i t ud in i con fe ra lu r , iis m e r i t ò sii a c c e n s e n d u m , d o 

qu ibus dici potes t i Mole pa rvum, re m a g n u m . Ver -

sionem vtilgò d e S a e y n imcupa l am in mul t i s re fe r l Ut. 

leral i ter Carr le r iana versio, seil o m n i pa r t ium s tudio 

accurali i ts expu rga i am. Quamobren i bu ie longo p n e -

pon i tu r , Inprimis ex quo a l ibas d e V e n c e , Nanceicns is 

p r e s b y t e r doc lo rque sorbonicus , p lu r imls eam i l i sser -

ta t ionlbus aux i l a c locuplelavlt . Nullum for te opus b i -

blicum tolles to tque diversi® fo rmis in Gallià adorna-

lum est . P r a c i p u a s i n i e r edii lones annun ie ran tu r P a -

risiaca, 1 7 5 0 , 6 v . i n - 4 ° ; T o l o s a n a , 1 7 8 8 , 10 v . 

i n - 1 2 ; Lugdttncnsis , 1820, 10 v . in-12 . 

Ca r r i e r i u s obiil Par is i is 1717, 5 3 a n n o s na lus . 

I N E X O D U M 
C O M M E N T Â R I U M . 

& r g t t m m t u m 

Liber bic, ex p r e c i p u o opc r i s a rgumento à Gncc i s \ 

p r imùm, ileinde à Lat inis vocatus est Exodus , id est , ; 

egressns (cnar ra t en im egrcssum Mosis et Hebr icorum . 

ex JSgypto , ve r sùs t c r r am p romis sam Chanaan) , pc r -

i n d e a c vocata est à Grœcis et Lat inis G e n e s i s , Lev i -

t icus, N u m e r i , D e u i e r o n o m i u m , ex a r g u m e n t o quod 

siiiguli hi libri pe r l r ac lan t . Apud l l c b n c o s cn im nulla 

h i s ti tulis nomencla tura r c s p o n d c l ; sed ipsi quemque 

l ibrum à sui exordio indigi tant ; uti Exodum vocant 

veellc scemot, id es t , et isla sunt nomina : qu ia ila i n -

cipit Exodus . 

Auctor e s t Moses , q u i , uti in Genes i , descr iptà 

c rea l ione ac propagation)! m u n d i , inox relicta historià 

a Harum gen t ium, sui tan tum popoli l iebrœi, pula po-

puli lidelis ex A b r a h a m , Isaac et J acob prognat i , h i -

s tor iam, originein e t p ropaga i iouem descripsi t , i ta lite 

in Exodo cadera prosequi tur . 

Historiam e r g o P a t r i a r c h a r u m et Hebra ìo rum, à 

m o r t e Joseph i , in quà Genes im f inierat , r e s u m c n s h ì c 

Moses, e amdcm per lex i l u s q u e ad annum a l le rnm a b 

egrcssu l l e b r a o r u m ex vEgypto , ut patet Exodi ult. 

v . 1 e l l f ) . 

Complect i tur ergo E x o d u s gesta anno rum 153. Id 

i la esse pate l ; nam à mor ie Josephi usque ad na t iv i -

ta tem Mosis l luxerunl anni 6 4 . Moses verò a n n o fe ta-

lis sua; 80 eduxi t populurn ex ¿Egvpto , et a n n o s e -

q u e n t e rex i l (abernaculum, in cuj l is e rec l ione linitur 

E x o d u s ; j imge en im 64 cum 8 0 , his a d ù e u n u m a n -

num insequentem, habebis annos 143 j am «licios. 

P r o quà r e , adeòque pro tota chronologià Exodi , no ta 

H e b n e o s habi tàsse in /F .gyplo , non 4 5 0 , uti aliqui 

volunt , sed lan tùm duccnl is et quindeeim annis : i la 

u t à descensu Jacobi in ¿ E g y p l u m , qui conligil anno 

Jacobi 1 5 0 , Josephi 3 9 , u s q u e ad e x i l u m Mosis e t 

H c b n e o r u m ex . 'Egypto, fluxeriht tan Unii 213 à r $ i . Id 

i la esse os lendam c . 12, v . 4 0 . Ab hoc descensu usque 

ad m o r t e m Josephi fluxerunt 71 anni ; contigit cn im 

hie descensus anno Josephi 59 : Joseph autem vixil 

u s q u e ad annum ¡etalis 110 . 

R u r s ù m , à nativitatc Mosis usque ad ex i lum l l e -

b n e o r u m ex . 'Egyplo, fluxerunt anni 8 0 . l inde sequ i -

qu i tu r med ium l e m p u s , quod fluxit à m o r t e Joseph! 

ad nat ivi ta tem Mosis fuisse fri anno rum ; si cnim 64 

a n n o s addas ann is 80 Mosis, et 71 Joseph i , qui fluxe-

r u n t à descensu Jacobi in .4Sgyptum usque ad m o r -

t em J o s c p b i , habeb is et explebis diclos annos 215 

qui fluxerunt a b hoc descensu u s q u e ad ex i lum. 

E r r a i T rogus P o m p e i u s , s ive Jus t inus lib. 56, qui 

t rad i i Biosera fuisse (ilium Joseph . Erra t ci Josepl ius , 

qui lib. 1 con l r a Appionem asserii Joseph esse de fu i i -
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c t u m a n t e Mosen qttaluor x l a l i b u s , s i v c 170 a n n i s ; 

corr igendum cn im est 64 annis , uti d ixi . 

E x d i c l i s sequi tur E x o d u m compleci i h i s t o r i a m a b 

anno muud i 2310, quo raortuus e s t J o s e p h , usque ad 

annum mund i 2 4 3 4 , quocont ig i t cgrcssus Mosis et IIc-

b r i eo rum ex i E g y p t o : imó ad a n n u m scquen t em 2155, 

q u o e rec tum es t t abe rnacu lum. 

Moses igitur in Exodo e n a r r a t p r i m ó , P a t r i a r c h a r u m , 

puta fi l iorum Jacobi , m o r t e m , sccu tamque d u r a m l l e -

b r e o r u m a b i E g y p t i i s o p p r e s s i o n e m e t s e r v i l u l e m . Se-

c u n d ó , Mosis na t iv i i a lem, ges t a ct plagas .Egypt i . 

Ter l io , t r ans i tum H c b r a o r u m p e r m a r e r u b r u m , m e r -

sis in e o /Egypl i is . Qu3rto, pluisse Hebrai is m a n n a in 

d e s e r t o , in eoque a q u a r u m copiam invenisse, atqtte 

Amalee cecidissc. Quinto, Dettnt c is dedisse l egem in 

Sina fcedusque cum cis Innsse . Sextó , l l e b r a o s Iffltlus 

r u p i s s e e t v i lu lum a d o r i s s e , ideóque Mosen t abu las 

legis confregisse c t todifragos t r u e l d i s s c . S e p t l m ó , 

descr ib i tur fabrica tabernaculi e ju sque var ia supc l -

lcx i q u a r e pe r iocha Exodi e s t p r i m 6 decern plagie 

C A P E T PRIMUM. 

1, n t c c sun t nomina fi l iorum Israe l qui i ng res s ! 

sun t in ^ g y p l u m cum Jacob ; slnguli cum d o m i b u s 

su is i n l r o i e r u n t : 

8 6 1 

2 . R u b e n , S imeon, Levi, Judas , 

3 . I s saehar , Zabulon ct B e n j a m i n , 

4 . Dan c t Ncphlltali, G a d c t A s e r . 

3 . Eran t igi tur omnes an ima; co rum qui 

s u n t d c fcmorc J a c o b , septuaginia : Joseph au tem In 

IEgypto c r a t . 

6 . Quo mor tno , el univcrs is f r a t r ibus e j u s , o m n i -

quc cognationc ilia, 

7 . Filli Israel c revcruu t e t quas i g e r m i n a n t e s 

multiplicati sun t : ac robora i i n i m i s , imp leve run t 

t c r r a m . 

8 . S u r r c x i t i n t e r e a rex novus super / E g y p t u m , qui 

ignorabat Joseph : 

ît . El ait ad populum suum : E c c e , populus filio-

rum Israel mul lus ct fori ior nob i s c s l . 

1 0 . Vcn i t c , sapienler opp r iman te s c u m , n e f o r t e 

mu l l ip l l ce lu r , ct si ingroer i t cont ra n o s bel lunt , a d -

da lu r inlmicis nosl r is ,cxpt tgnal isque n o b i s , egrediat i n 

d e t e r r a . 

1 1 . P r u p o s u i t itaque els magis l ros o p e r u m , ut a f -

f l igèrent eos oneribos : œdif icaveruntque u r b e s t abc r -

nacu lorum Pharaon i , Ph i thom c t Ramesses . 

1 2 . Quanli ique oppr i racbanl eos , t an lo mag i s m u l -

l ipl icabanlur e l cresccbanl i 

13. Odcranique Glios Is rae l /Egypt i i , c t af l l igebanl 

i l ludentes cis : 

14. A tquc ad amariludinem perdi icchant v i l am co-

rum opcr lbus durls luti e t l a l c r i s , onuiique fa inulalu , 

q u o in terra; opcr ibus prcmebauUir . 

j E g y p t i ; s e c u n d ò , dcea logus cum prccccptis judi-

c ia l ibus ct ca i remooia l ibus ; t e r t iò , fahr ica taherna-

cttl i . 

P o r r ò bay; omnia e o fine facta s u n l c t scr ip ta , p r i -

m ò ut Deus p r i e s t a re t id quod p romise ra t A b r a l œ , 

G e n . 1 7 , v . 7 c t 8 : Slalom pactum menni inler me el 

le, ni sim Deus luus el seminis lui posi le, daboque libi 

et semini tuo terram Chanaan. S e c u n d ò , ut populo suo 

ex / E g y p l o e t idololalris cduc to , ex c o sibi Ecclcsiam 

f o r m a r c i in S ina . T e r t i ò , ut o s t endere t qnantam E c -

clesia; e t suo rum liabeat c u r a m , quàmqttc sit omnipo-

t cns c t t e r r i b i l i in punicndis eo rum hòst ibus. Quaviò, 

ut typum d a r e i Ecclesia; uova; et Chr i s t i ano rum qui 

ex g e m i n i a t e p e r bap t i smum ct p e r m u l t a s lenlat iones 

e t lucias , p e r q u e mul ta miracoli l i , duce Clir is to icn-

d u n l In t e r r a m p romis sam in cœl ls . Sicot e r g o In Ge-

nes i mund i c r c a l i o n i s , i la in Exodo c jusdem r e d e m -

pl iools h is lor ia el l ypus cons ignator i u t j u r e Rabauus 

s c r i p s c r i t , o m n i a p e n è Sac ramen la pr tesent is Ecc le -

s iœ , in E x o d o a d o m b r a l a e t e s p r e s s a esse . 

C H A P I T R E PREMIER. 

1. Voici les n o m s des e n f a n t s d ' I s r a ë l , qui v inren t 
en Egyp te avec Jacob , ct qui y e n t r è r e n t chacun avcc 
s a famil le : 

2. Ruben , S i m é o n , Levi , J u d a , 
3 . Issachar , Zàbulon , B e n j a m i n , 
t . Dan , Ncphthal i , Gad ct A s e r , avec leurs femmes 

et leurs enfants. 
5. Tous ceux qui é ta ien t sor t is d e J a c o b , en le 

comptant lui-même, c taicnl donc en tout soixante-dix 
pe r sonnes , y compris Joseph qui était déjà en Egypte , 
lorsqu'ils g armèrent, el les deux enfants qu'il avini eus 
en ce pays-là. 

6. Après la m o r t d c Joseph c t cel le d e s e s f r è r e s , 
Cl d e lou te cel le première généra t ion , 

7 . Les enfants d ' Is rae l s ' acc ru ren t comme des arbres 
e l s e mul t ip l iè rent comme des poissons; et é t a n t deve-
n u s e x t r ê m e m e n t fo r t s parleur nombre et leurs ri-
chesses, i ls rempl i ren t toul le p a y s où ils é t a i en t . 

8 . Cependant il s 'éleva dans l ' E g y p t e tin roi nou-
veau , à qui Joseph était i n c o n n u , aussi bien que les 
grands services qu'il avait rendus à son royaume 

9 . Ce nouveau roi dil donc à son peup le : Vous 
voyez q u e le peup le d 'Israël e s l devenu t r c s - c o m b r c u x , 
et qu'i l est p ins for i q u e nous . 

10. O p p r i m o n s - l e s d o n c , non par violence, mais 
avec adresse ct avec sagesse , d e peur qu' i ls ne s e m u l -
tiplient encore davan tage ; ct que si nous nous t r o u -
vions su rp r i s p a r que lque gue r r e , Ils n e se jo ignent à 
nos e n n e m i s ; e t qu ' ap rès nous avoir v a i n c u s , i ls n e 
sor ten t d e l 'Egypte el ne nous privent du fruit que nous 
lirons de leurs Iraraux. 

1 1 . 1 1 élabli l d o n c s u r e u s des off iciers pour p rés i -
d e r aux ouvrages publics auxquels il ordonna qu'on les 
appliquât; el il voulut que ces officiers fussent durs et im-
pitoyables, afin qu ' i l s les accab lassen t d e fa rdeaux in-
supporlables ; ct les Israéli tes bâ t i r en t à P h a r a o n des 
villes p o u r s e r v i r do m a g a s i n s , savoir : Ph i lbom ct 
R a m e s s é s , êlant pressés par ces officiers , qui ne leur 
donnaient aucun relâche. 

12. Mai- par un effet singulier de la protection du Sri-
g,teur, p lus on les oppr imai t , p lus leur n o m b r e se mul-
tipliait el croissai t visiblement. 

13. C e s ! pourquoi les Egypt iens haïssa ient de pli:t 
en plus les cnfaiiis d ' I s r a ë l , e t Ils les affligeaient en 
leur insul tant ; 

14. E t i ls leur r enda ien t la vie ennuyeuse , en les em-
p loyan t à des t ravaux pénibles d e mor t ie r e t d e bri-
ques , cl à toules sor tes d 'ouvrages don i i ls étaient ac-
cables . 

15. Dixit au tem r e x /Egypt i obslclr ic ibus He- ; 

b r a o r u m , q u a r u m una vocabatur S e p h o r a , a l t e r a ! 

P h u a , 

1 6 . Pnec ip iens cis : Quando obslelr icabi t is H e - ; 

b r a a s . e t par lùs l e m p u s advener i t , si mascu lus fuc r i t , 

inlcrhci te cum : si f e m i n a , r c sc rva t c . 

17. T i m u e r u n t a u l e m obste l r ices Deum, ct non f e -

ccrunt j u x i a pr teceplum regis /Egypt i , sed c o n s e r v a -

b a n t m a r e s . 

18. Qulbus ad s e a ccc r s i t i s , r e x ait : Quidnam es t 

hoc q u o d lacero voluis t is , u t pueros s c rva re l i s ? 

1 9 . Qua; r e s p o n d e r u n t i Non s u n t h e b r a s c s icu t 

tegyplia; mu l l c r e s i ipstc cniin obs te t r i cand i b a b e n l 

sc icn l i am, c t p r iusquàm v e n i a m u s ad c a s p a r i u n t . 

2 0 . B c n è e r g o fecit D e u s obs t e t r i c lbos ; et c rcv i i 

popu lus , con fo r t a lu squc e s t n imi s . 

2 1 . E l quia l i m u e r u n t obste l r ices Deum, sd i f i cav i t j 

cis do tuos . 

2 2 . Priecepil e r g o P b a r a o o m n i populo suo , d i cens : ' 

Qoidquid mascol in i s e x ù s n a t o m fue r i l , in [lumen prò- j 
j i c i t c i qoidquid f emin in i , r e s e r v a t e . 

1 5 . Or , ce premier moyen qu'on avail pris pour faire 
périr les enfants d'Israël ne réussissant pas, le roi d ' E -
gypte parla aux sages - f e m m e s qui accouchaient les 
f e m m e s des Hébreux, el s'adressanlauxdeux principales 
tTcnlre elles, dont l ' une se nommai t Sephora cl l ' au l rc 
P h u a , 

1 6 . Il l eu r fit c e commandemen t : Quand vous a c -
coucherez les f e m m e s des H é b r e u x , au m o m e n t q u e 
l ' en fan t so r t i r a , si c 'es t u n enfan t m â l e , ' luez - le ; si 
c 'es t une fille, laissez-la v iv re . 

17. Mais les s a g e s - f e m m e s fu r en t touchées d e la 
c ra in t e d c D i e u , ct n e l i ren l p o i n t é e que le roi d ' E -
gypte leur avai l c o m m a n d é , ma i s e l les conse rvè ren t 
i e s enfants m â l e s . 

18. L e roi les ayan t fa i t ven i r , leur d i t : Quel a é té 
voire d e s s e i n , lo r sque vous avez é p a r g n é ainsi les 
enfants m â l e s ? 

19. El les lui r épond i r en t : L e s f e m m e s des Hébreux 
n e sont pa s c o m m e celles d ' É g y p l c , ca r el les savent 
e l l e s - m ê m e s c o m m e i! faut a c c o u c h e r ; e l avan t q u e 
nous soyons venues les t rouver , el les sont dé jà accou-
chées . 

20. Dieu fit d o n c d u b ien à ces sages- femmes , non 
pour approuver leurs mensonges, mais pour récompenser 
leur charité ; et le peuple d'Israël s ' acc ru t cl s e fortifia 
ex t raord ina i remei t l ; le Seigneuries bènissanl d'autant 
plus, gue les Egyptiens faisaient plus d'efforls pour les 

2 1 . Et pa rce q u e les sages - femmes avaient moins 
cra in t de déplaire au roi que de désobéir à H ieu , il é t a -
b l i t leurs m a i s o n s , en les comblant de biens, el leur 
donnant une nombreuse postérité. 

22?. Alors P h a r a o n voyant lemauvaissuccès des mesures 

eut recours à la violence ouverte, et il fit ce c o m m a n -
d e m e n t à tout s o n peup le i Je tez dans le fleuve tons 
les en fan t s m â l e s qui na i t ron l parmi les Hébreux, s'ils 
ne les y jettent eux-mêmes, c t n e r é se rvez que les 
filles. 

C O M M E N T A R I U M . 

Vcns. 1 . —LLÍTC SOST NOMINV. I T O » R Í W . E F isla 

sunl nomina : ubi el el v ldelur copula re hanc Exodi 

h i s to r iam cum fine Céneseos camquc cont inuare . O'.lm 

enirn Pen ta l euchus unus con l inuus fuit l iber quem 

posler i de inde ¡n qu inqué scet ioncs sive l ibros divi-

s e r u n t . A d d e 1 vau hebr . siepé p e r p leonasmum r e d u u -

d a r e e t t a n l ü m o r n a t u i se rv i ré , p r x s e r t i m i n i t i o o n i t i o n i s 

vel sen len l i se ; u n d e el Ezcchiel ¡ta i n c i p i t : Et faeltim 

esl in anno tricésimo, c r g o ta el,apud n e b r i c o s s t e p é 

t an tiim cst nota inilli s e rmonis inchoa tque ora i ionem. 

SLXGÜLI CL'M DOM1BCS SCIS IMF.OIERÜNT. DomibuS, id 

es l , filiis e t n e p o t i b u s : domus c n i m Hebrai is s tepé s ¡ -

gnificat sobolcm, quód c a s i t quas i fabrica p a t r i s ; s ic 

Dominus promis i t Davidi s e ei d o m u m , id es t , sobolcm 

j rcg lam d a t u r u m , 2 Reg . 7, v . 1 1 ; Achab veró do -

mum, id e s t , s t i rpem reg lam, e v e r s u r u m , 3 R e g . 2 1 , 

2 9 . S icRache l el L ia aidificSntnl d o m u m , id "esl, proso-

p i a m , I s rae l , R u t h 4, 11. Sic d o m u m s u m u n t quoque 

Grac i .La t in i , Galli , F laudr i , Dispan i , I t a l i . H i n c p o e l a : 

Cinn domus Assaraci taclis dominabilur Argis. 

Secundó , r e c l é domus p e r m c t o n y m i a m accipiinr 

p r o familia, el r e toia famil iar i qttie domo con t ine tu r , 

quomodó f e r e accipit d o m u m Aris t . l i h r . 1 Pol i t ic . 

c ap . 1, ci tm a i t : ¿tomos esl eeconomica communicetio, 

ex viro, uxore, filiis, servís, bove aliisque ammalibus 

constans. U n d e Cbaldieus v e r t i t , singuli inlroierunl 

cum l'iris domüs sua:, pu la cum liliis et servis , e o r u m -

que supelleclile c t r e domcs t i cà i hoc enlni r e ipsà 

Ila fac tum e s s e l iquet Genes . 46 , 8 . I l a P r o c o p . , Beda, 

ci S . Augusl in . , l i t e locul ione 1. 

VEHS. 2 . — ROBEN, SIMEON, e t c . , BENJAMIN. N o n 

esl is te or i lo na t iv i la t i s : s i c en im B e n j a m i n , u ipo lc 

na iu i n i n i m o s , d e b e r e i esse u l l i m u s ; sed e s t o rdo 

conjugal is ihori . P r i m i e n i m sex pr ima; uxoris Jacobi , 

pu la Lia ; , s u n t lìlii : s ep t imus , pula B e n j a m i n , e s t 

lllius secundtc uxor i s J a c o b i , pu la Rachel is : d u o sc -

quen tes filii, sun t l en i t e u x o r i s , pu la aueillce Baia; : 

duo u l t imi , sun t filii quar ta ; , pu ta Z e l p l i s . 

E R A N T I G I T t i a OIIXKS A N I U i EOECM, QUI EGRESSI SUNT 
DE FEMORE J l C O B , SEPTIIACINTA. An im®, id eSl, l l O m i -
nes ; e s t s inccdoche. Sep tuag . v e r t u n t , eranl omnes 

animie egresso: ex femore Jacob sepluaginla, ubi d a r u m 

es t aninias p r o hominibus accipi . C e r u m i e s t en im 

homin i s a n i m a m non egredi ex femore , j i c c or i r i e s 

t r a d u c e pa ren tum : quod ut i n n u e r e l n o s t c r I n t e r p r c s , 

d a r e vc r t l l , anima: eorum qui egressi sunt, e tc . De-

braia t i trovis m o d o ; sed mel iùs hoc pos ter iore , cum 

n o s t r o et Chaldteo ver las . 

lni tur M e n u m e r u s H e b r a o r u m ingredienl iom 

. E g y p t u m , quòd scilicet foc r in t 70, ut mirabilia illa 

f tccundi las multiplicandi s e m i n i s , Abralnc avo p r o -

missa G e n . 13, 16, e t Gen. 1 5 , 5 , à Deo ver iss ime 

adimpleta c e r n a t u r quandò 215 a n u i s , au ibus ir. 



lan.EVEBCSi TERIUM. Intell ige a c c o m m o d è , suam 

vel siili a t t r ibu tam, pula terrain, Gessen . Quteres umlc 

lauta l l e b r a o r u m mul t ip l ica t io , an ex n a t u r a , an ex 

m i r a c u l o ? Kcsp. p r imo c a m non esse propr ie ascr iben-

ilam miraculo : natural i tcr cn im 70 homines , si cont inue 

g e n e r e n t , e l b i al ios, el illi a l ios s e m p e r p e r 2 1 5 an-

n o s , i m m e n s u m p r o d u c e « filiorum n u m e r u m . Undo 

Diodorns Siculus docc t lib. 5, c . 2 , Niiiurn, qui r egna -

r e coepit sub annum 2 5 0 il diluvio, cont ra Bactr ianos 

cduxisse pedi tum dccics sept ies Cenlena tnlllia; el equi -

tum ducen ta mil i ia .Vide q u a n t u m 250 annis , ex i r ibus 

tan tum Noe tiliis propagat i sint homines . P a r ì i r g o modo 

idem hie lieri po lu i t , idque pr imo, quia na tura l i tc r Beri 

poluil ut ornnes mul ie res h e b r a a esscnt f c e c u n d a , ct 

s ingulis a n n i s pa re ren t . SecundO, fieri poluil ut p r a m a -

luré inciperent pa re re , et s e r ò admodiun des incrent . 

Tcr t iò , tra limit H c b r a i , n e e rcpiignat A b u l . , ras binas, 

t e rnas , qiiin el qua t c rnas proles , s imul pepcr isse ; imo 

Aris toteles lib. 7 Hist , animal , c ap . 4, asser i i id in / E g y -

p i o esse vulgare . S ic en im ait : Ciun animo liei quecdam 

singulos p i r ó n i , alia plures, genus Itumanum in ancipiti 

est : nam ut plurimùm, mulieres singula singulos pariunl. 

Veritmscepè, el locis plcrisque geminos clium eduni, tit in 

/Egypto fieri cerium : pariunt enim in Aiggpio el Ires 

el e p a l u o r , idque locis nonnullis, siepe fu ; sed ciun p i a . 

rimimi quinque nascuntur, el quecdam qualuor pariubus 

vigilili edidil, quinos singulis pariubus enim; majorque 

eontm pars enulriri el adolescere poluil. i t a Aris toteles . 

/Egypto v ixe run t , ila n u m e r o anel i s u n t , u t prce ter 

párvu los ci u x o r e s , sextos cen t ena niillia p e d i t u m in 

egressu numera l a si i l i , cap. 12, v . 5 7 . 

SEPTUAGI.VTA , s i Joseph cum d u o b u s filiis a n n u m e -

ves ; ut pa t e t G c u . 4 0 . Qua re quod statini M e s u b d i t 

Moses : Joseph attieni in Aigijpio crai, e x c e p t i o n e m 

c o m i n c i , non a b co quod imn ied i a t è p r a c e s s i t , sed a b 

c o quod paulù a n t e d i x e r a t , v . 1 : Hcec su n i nomina 

fitbrm Israel qui egressi sunt in JEgyplum. Hebra i i 

en im non scraper proximò p r a c e d e n l i a , sed s u p c r i o r a 

n l e r e n t u r , 

i -prcs Or i -
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/Egijptum. Hebra i i 

i l ia , sed s u p c r i o r a 

s a p è ci remot iora resp ic iun t . S e n s u s au tem e s t , q u a s i 

dicat Moses : v . 1 i n l e r filios Jacobi i n g r e d i e n t e s in 

/ E g y p t u m non numerav i J o s e p h ; quia J o s e p h j a m 

a n t e fue ra t e l c r a i in ¿Egypto. 

YERS.6.—QCOMOTLTL'OOLL-MCTCF.COGXATIOSE I L U . C O -

gnaiione, scilicel M q r u i n , t am suo rum q u à m f c a l s u m , 

pula nepou in i suo rum ex f r a t r i b u s , qua! p r o x i m a c t 

m a x i m a osi cogna i io .q . d . : Mortaci Joseph c t f r a t r i b u s 

c o r u m q u c l i l i i s , pula in secirada e o r u m g c n e r a l i o n e , 

s ivc in nepot ibus corniu. U n d è h e b r . p rò c o g n a t i o est 

dor, id es t , gencra t io vel s ccu lum, q . d . : .Uor tuà Ulti 

gcncra t ione sive seculo , p u u m o r l u i s illis 7 0 q u i c iun 

Jacob ingressi e t a n i in ¿ E g y p t u m , lune s t a t i n i m i r e 

c r c v e r u n l e lmii l t ipl icai i s u n i lìlii Is rael , qui t r a n l filli 

el poster i i l lorum p r i m o r u m 70. 

VERS. 7 . — QUASI CEMIHÌSTES. I l e b r . e s t jisrelsu, 

id es t , ebu l l i e rnn t i n s t a r r a n a r u m e t p i s e i u m , q u o r u m 

mira est fa t tu ra et mul t ipUcat io , p r a a v i l m s e l a n i -

malilius t c r re s t r ibus ; idque t u m oh b u m o r i s l u x u -

r iem, ut vo l t P l in . l ib . 9 , c . 2 , tura quia c i i n c l i s a n n i 

t empor ibus g e n e r a t i , ut doce t Ar is to t . l ib . 6 do A n i -

m a i . c . 17. Nola h l c in lc rp rc tem nos l r i i in s u b i n d e 

adhibere al iassimil i tudiocs e l m c t a p h o r a s q u à m s int in 

h e b r a o , q u a n d o res c s l eadera idemque s e n s u s : p r a -

s e n i m si famil iar ior nobis au l c l a r i o r s i t s u a q u à m ca 

est in h e b r a o , uli c s l litcc ge rmin i s pra: i l là r a n a r u m 

e t pisciuin. Hoc en im p e r m i t t i l u r , i m o d e c e t fidum 

in t e rp r e t em. P o r r o - i gerininanles, significat e o s ins t a r 

ge rmin i s mult ipl icalos e s s e , ct quasi t e r r i o filiosè 

t e r r à tu rma t im prodi i sse , el, u t Aqui la v e r t i t , irrep-

sisse. U n d e S e p t u a g . ve r tun l , filli miteni 1: 

rum el nmlliplicaii situi, et effusi facli sunt : 

r i int ut per universum illam t e r r am d'iffu 

ai l Theod . g i a c i u t a i / i « « , quod inti 

genis v e r t i t , iti multitm'me magna effusi si 

lescdant valdè; mullipl:c,:bat autem illos ter. 

s i t e : nan i s icul ex u n o scmin is g r a n o s u 

mulli cu lmi , ex u n o cu lmo m u t e ar is ta; , ex 

mul la g rana , ila ut ex u n o g rano siepe nase. 

conta c t plora- : i la ex uno p a t r i a r c h i , p u l a 

uasceban tu r p lu re s filai, ex u n o Olio p lu re s 

ex u n o nepo te p lures a b n c p o l c s , e tc . , i t a 

pa t r i a r ch i , in t ra ccn tum annos , al iquol n o n c e n t c n i c , 

sed millenni p ro l c s p rog igne ren tu r , p o s s i l q u e pa l r i a r -

cha ex solis liliis e t n e p o t i b u s , cxcrc i tu tn i n s i r u c r e 

c u m q u e in aciem contra hostcs edticere. 

Rosol iv i i m a i s . Aucti iniiliiliidine, qua; ex 

popuìi ingens c s l robur . U t i l u r h l c Moses 

u l s ignif icet inn iuneram genlis suie propi 

itotclcs. 

Respondeo secundó b a n c H c b r a u r u m fcecundilatem 

c t p ropaga t ionem non esse a s c r i b e n d a m soli na tu ra ; , 

sed singolari Dei p r o v i d e n l i a , auxilio e t concursu i , q u i 

n a t u r a m a d j u v i i , f o v i t , vege t io rem e t fcecundiorem 

effecit. P r o b a t u r , quia D e b r a i ila c r e v e r u n t , ciun cs-

scnt i n s u m m i s e t c o u t i n u i s l abo r ibusc l affl ict ionibus, 

lain corpor i s q u i r a a n i m i , u n o q u o ntagis opp r ime-

b a n t u r , t an to magis c resccban t : l i a c au tem oppressio 

e ta l f l ic l io contrar ia es t foccundi ia i i e t s t e r i i i i a t emaf ie r l ; 

e t hoc e s t quod ait S . Augus i . l ib . 18 Civ i t . c .7 :Cre i i e -

runl Hebreei divinilus feecundatà eorum mulliplicalione. 

Allegoricè Jacob c u m duodeeim liliis _ 

E g y p t u m , significai Chr i s tum c u m 12 apostolis 

dicntcm o r b c m , eoque tolo p r a d i c a n t e m F.vanj 

ex quo posi m o r t e m J o s e p h , id est , Chr i s t i , prt 

est innumerabi l i s c redent ium mul t i tudo . I ta s a n 

gus l ious serra . 84 d e T c m p . 

VERS. 8 . — SURREXIT INTEREA REX SOVOI 

hic? Caje t . pu ta t fu isse or igine non A 

Assy r ium. P r o b a t ex e o quod ai l l sa ias 

/Eg'ijplum descendit populus mens, el Assur i 

csl n ini . V e r ù m al ius illius loci est sen . 

S e c u n d ò , alii cura E u s c b . , pn l an t fu i s se Mcphrem, 

quelli Euscbius quar lum regera facil ex dynas t i i 18 

qua; est Po l i t annrum : add i tquc in a n n o primo ejus 

regni ino r tuum esse J o s e p h , c t ca:pissc afllictioncm 

l l e b r a o r u m . V e r ù m hoc repugna i Scriptural hic, qu:c 

asseri t hanc all l ici ionem empisse post mor tem Joseph 

ci omnium f r a l r u m ac nepo tum ejus . Jamdiù post Jo 

seph vixil L e v i , al i ique f ra l res ci uepotes ; ergo diù 

post m o r t e m Joseph ccepit b a c H e b r a o r u m aff l ic i». 

noves . Qui 

¡ypliom, sed 

s 5 2 , 4 : Iti 

talumniatul 

, ul ibi dixi. 
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T c r t i ò , alii pulant fu isse Ramcssera , c i e o quòd a b e o , 

ut v ide tu r , vocala sit urbis Raraessc , quàm in b à c af-

flictioncejus jussu a d i f i c i r u n i D e b r a i . V e r ù m Euseb . , 

Cyril, c t alii i r adunt Ramessem diù posi Mosem r e -

g n i s s c . Quar lò , C c r a r d u s mcrca lo r regera h u n c vocal 

Aruiesesraianura qunm ait r egnàs seaunos OG el empisse 

r egna re quinque ann is a n t e o r tumMosis . Quiutò , Abul . , 

P c r e r . , Torniel lus aliique probabi l iùs pulant fuisse 

Amenophim, qui iu 18 dynas t i i Po l i t anorum l'uil sep t i -

mus , qnem quidam Memnonem pu lan t l ap idemloquen-

t e m , quippe cu jus s ta tua usque ad Chr i s tum voccm d c -

dit ; cùm enim radius solis c i rca e j u s exor lum sta iuain 

hanc a l l ig issc i , e l a d o s e jus pervenisse l , lune ¡Ila m o r e 

m o d o q u e hora inura l o q u e b a t u r : h u j u s cn im anno 18 

natura esse Mosem t rad i i Euseb . ; luce au lem H c b r a o -

r u m aflliclio ccepit pau lò a n t e ortura Mosis. l l ic d ic i tur 

r e x n o v u s , non quòd csset ex alià d y n a s t i i , sed quòd 

c s se l ex a l i i fami l i i quàm supcr iorcs reges qui Joseph 

co lue ran t , inqni t Joscpltus : vcl d ic i tur r e x novus , 

ratinile diversi el novi ingenti , c o n s u e t u d i n i , m o r u m 

e t guberna t ion is : diversi , mquau t , à r eg ibus praicedcn-

tibus, qui Joseph et l l e b r a o s benignò t r ac t ave rau l . 

Allegorico r e x ve tus e s t Deus, r e x novus est diabo-

lu s , qui fidclcs alfiixit Ir ipl ici ter . P r i m ò , vioìentcr 

p e r duccm raipcratorum roni . persecu i iones : secondò , 

sap icn ter per phi losophos e t h a r e t i c o s ; t c r t iò , a s l u * 

t è et b lande p e r i l lcccbias e t volupta tes , uli j a m facit , 

par tà Ecclesia; pace . Vide R u p e r t , e t S . August , s e r . 

84 d e temp. I la Abbas Hlc apud Joannem Moschum in 

P r a t o spir . c . 144, dicebal : Non appelamus jEggpins 

servire voluplalibus, quee Pharaoni pernicioso lyranno 

ol/toxios [aduni. Qui e r g o voluptat i s e r v i i , P h a r a o n i , 

id cs l , d e m o n i , s e subd i t . 

Qia xox SOVER.1T JOSEPH. Chald . ve r t i t , qui non 

servabat decreta Joseph, sed novas leges e t m o r e s iu-

duccba t , jux ta illud : Novus r e x nova lex. 

VERS. 1 0 . — VENITE, SAPIENTER OFPBUUMUS EUH. 

H e b r a a hiibent , agile, sapiamus in eum, vel conu-a 

eum;Sep luag . , / « r« :a fK6 . . a i f i a aSrfi'jf callidi agamus 

contra cos : sapieul ia cn im ci p rudent i» alia d e s i i r-

s ù m Dei es t , alia mund i te r rena ci diabolica ( qual is 

bau; f u i l ) Jacob i 5, v . 1 5 . Cl ique non h i c l ege , line 

e t m e n l e , Pl iarao H e b r a o s in r egra im Silura a d u l t e r a i . 

Q u a r e s quandò cccperil ba;c oppress io Hcbr icorura? 

P r i m ò , Euseb . io Chron ico pu ta i c a m empisse statini 

à m o r t e Joseph , ac conscqucn lc r duràssc 144 ann is ; 

to t en im sun t à m o r t e Joseph u s q u e ad exi iuui ex 

¿Egypto; sed hic e s t e r ro r : ai t en im hic Moses cara 

empisse post m o r t e m Levi omniu tuque f r a l r u m ci to-

t ius cogoaiionis , è q u i multi diù v ixerun l post Joseph . 

Secundò, Hebrtei in Seder olam, putant c a m a e p i s s e 

in m o r i e Levi ac du rà s se 1IG ann is ; sed c t h i tara in 

p r imo quàm in s econdo e r r a n t : à m o r t e è n i m L c v i usque 

a d e x i t u m e x / E g y p t o , Ouxeruntarai i non I IG,seii 121. 

T e r t i ò , Torn ie l lus puta t cara cccpissc initio r egn i Ame-

nopliis, ac d u r i s s e 106 annis . Quar lò , Pe re r iu s p u t a t 

cam duràs se 87 annis . 

Resp . c t dico eam ccepisse paulò a n t e nat ivi ta tem 

Mosis ac d u i i s s e 90, p lus minus , ann is ; scilicct 10 

ann is ante Mosem, el 80 ann is vivente Mose ; nan i 80 
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anno vita; sua;, Moses ex e i , c t ex / E g y p t o H e b r x o s 

; eduxi l . Id pale i pr imò, ex e o quòd ¡Ila « c p c r i t post 

: m o r t e m Joseph , f r a l r u m onmisque illius primai g c -

nera t ionis : cons ta t au tem d e Levi , qui 4 ta i i lùm auuis 

senior e ra t Jo sepho , vixisse eum a n n i s 157, ut p a -

tet c . 0 , v . 1G; vixil ergo Levi 25 ann is pos t mor tem 

Joseph : à m o r t e a u t e m Joseph ad or ium Mosis fin-

x e r u n t anni G4 ; à m o r i e ergo Levi ad Mosen l luxc-

run l ann i 41. R u r s ù m Cnaih illius Levi vixil 153 

ann i s , ut p a t e t c . 6 , v . 1 8 ; qui si ponà iu r na tus a n n o 2 0 

: Levi , sequì tur eum Levi pa t r i suo supcrvixissc ann is 

16, ila ut à m o r i e Caath ad Mosen i an l iun fluxeriiil 

ann i 2 5 . R u r s ù m pos t Caalh vixisse c t dc func l i vi-

d e n t u r P b a r e s e t al i i , qui pue r i e r a n t ciun ingressi 

s u m ¿Egyptum : luce au tem aflliclio empii post m o r -

tem Levi, Caalh et cicteroruin 70 qui ex Chanaan dc-

scendéran l cura Jacobo in / E g y p t u m : imò posi horura 

•mortem, ccepit pr i raùm illa l l eb r i co rum mull ìpl ìcat io, 

de q u i v. 7 , q u a b a u c invidiam ct od ium novi regis 

conc i lav i l , u t cos affl igerct . Pos t Caath e r g o 1 5 

ann i circi tcr l luxisse v idenlur , qu ihus partira d c f u n -

cli s u n t reliqui ò p r imis 70 , p a n i n i m u l t i prole aucti 

s o n i l l cbnc i : ila u t invidia e lpe r secu t ió / l lgypiiori im 

conira Hebr.eos,co:peri l decenn io circi ler anlc o r i u m 

Moj is . Id 2" p r o b a l u r ex co q u ò d brcc persecui io cec-

pcril sub o r i u m Manie soror is Mosis, qua; inde die ta 

est Maria, ¡des i , amar i t udo , u l i ( raduni H e b r a i i Maria 

au lem decennio c i rc i le r fui l sen ior Mose. Nam illa 

Mosen in fan t a i ! expositum custodivi! , e t cu rav i t ali 

! ci educar i , u t patebi l cap. 2 ; e r a l e r g o tum ipsa faci-

j i è d e c e n n i s . 

! Vide hic q u à m ci tò mor ta l ibus su r r epa t oblivio ct 

i ingra l i ludo . Josepho servatain in fame / E g y p l u m 

dcbcbal r e x e t ¿Egypli i : ru r sùm Joseph quintain pa r -

: l em p roven luum lotius /Egypl i , j u r e pe rpe tuo in f a -

m e populum a len i lo ,coemcra l ; sed celeriler non visum, 

el ( u l P iuda rus ai l) velus beneficiumoblivioni, el quasi 

j som no Iradilur; homines en im beneficia pu lver i , m a -

Iclìcia m a r m o r i inscr ibunt , imò i n s c u l p u n l ; u t d i ce -

i r e solcbat B. T h o m a s Morus . Q u à m ci h o d i ò l n u r -

; b i b u s , r e g n i s , congrega i ion ibos s a p e e x p e r i m u r 

i l l ud , Surrexil rex novus qui ignorabal Joseph ! Disce 

e r g o quod a ieba l idem Morus : Beni ac laudabitiler 

; [acta pro merito compensare mundus hic nec ingratus 

sold, nec grains palesi. Qui e r g o g r a t i am pr inc ipum 

! cap ta t i s , titillile illud Volsa i , qui Henr ico V i l i , A n -

g l i a r eg i , d ivori l i cum Calhar inà fui l causa , c t poslea 

sununan i regis indigiiaiioncm meur r i t : Ego, impi l i , 

quia non Dei, sed regis favoremqtuesivi, lime Dd 

graiiam omisi, el regis noil acquisivi. 

Noviraus n u p e r in Belgio aul icum p r i m a r i u m , qui 

principi cnidara vicino p e r nnil tos annos i n t u n u s , e t 

in summis f u c r a l d c l i c i i s . p o s t c a v e r ò l e v i d c c a u s à ora-

ni e jus g r a d i excidi l . Is c x a u l à s ecedens a l t iùsphi lo-

s o p b a r i . D c o q u e ci a n i m a s u a vacare coipit : tumquo 

dic l i la re solcbat : Exper ien t i à didici, quan tùm intersi l 

in ter olisequia dc ia ia pr inc ip i , e t delata Dco ; r u r s ù m \ 

quan tùm intersil m t e r gral iam principum ct gra t iam 

«Dei. Dolit i e n i m e t vidi obsequia m a g n a et mul ta 

pr incipi dolala , c i tò oblivioni t radi , et par imi r e m u -
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nerar i : s in pr incipal i vel lcvi lcr offendas, vidi q u i d 

malici a l i i mcn ie rcpos ium, quòdquc seve re vindica-

t u r ; obsequia vere , ellam parva, Deo dela la , didici 

in x t e r o à e jus memor i a scrvar i , niagnisquc ct ai tcr-

nis p r a m i i s a b co reniunerar i : ottciisas au tcm in 

c u m , eiiam graves , levi pcenilentià i la deier i ut ipse 

prot inùs o m n i s injuri ic obliviscalnr p t e n a m q u e ulU'ò 

condonet . H o c e s t quod ait Comicus : 

S i quid bencfacias, levior piuma esl oraria; 

Si quid peccalum sii, plumbcas iras gerani. : 

J u r e e rgo jesc lamatS . Iter, episl . 107: IJ »uni to l i nequam, 

quod solos luos sic soles beare amicos, ut Dei facias ini-

micos ! Imeni! Antan graliam apttd regem Assuero»i : 

luvcilli gratia crucciti peperil; invenil graliam apud 

Absalonem Achilapliel : Iteec illi suspcndium-allulil. 

Qtixrcs secundò c u r lain du rà e t d i u l i n i se rv i t ine 

permis i t Deus H e b r a o s opprimi in ¿Egypto ? Resp . 

l i u p c r t . j u s l è eos in illud ergastulum compac tos esse, 

in quod f r a t r e m J o s c p h u m priemiseraiit ; sed illud 

p a l r u m , non oolem lil iorum eorum (uit pecca lum. 

R e s p . ergo : P r imo quia nonnulli e o r u m imbibcran t 

imp ios m o r e s et idololatr iam J ì g y p l i o r o m ; l lel ir ieos 

e n i m cololssc Apin ct idola In J l g y p l o , docc t Ezecb . 

c . 2 3 , 8 , llludque ibidem espresse doce t S . I l i c ron . 

e t T b e o d . l l i nc et paolo post yi lolum, quasi Apin 

j E g y p t i u m , in Sina eoof làrunt : bine e t to t ies Moses 

in Pen ta t eucbo idololatriam vetat et d a m n a t . Ila Alien 

E s r a . Fu i l e r g o luec scrvitus pcena pei ca l i . S e c o n -

dò, l iàc servi tole quasi s t imolo, voluti eos exc i la rc 

Deus, ut aversaren tur ¿Egyptum el ¿Egyptios ; a tquc 

in Cbanaau , c is à se destinatimi, con t cnde ren t . T e r -

t iò , ut liàc se rv i t a l e darc lur I l ebrx i s occasio, e t j u -

s t u s titulus spoliandi E g y p t u m , it i tquc s e d i tandi . 

Q u a r t i , o t p e r eamdem d a r c l u r occasio plur ima et 

m a x i m a edendi por tento , pula 10 plagas .Egypt l , 

quibus Deus Ioli orbi volcbat palefaccre suam po -

tcn t iam, e l vindictam in impios JSgypl ios , ae c lc-

ment ian t c u r a m q u e pa lc rnam erga suos l l e b r a o s . 

Quinlò , u l p e r earn l l e b r a o s purgarci , pe r f icc rc t ci 

i l lustrarci -, quo en im magis oppr imebantor , e i n . a -

g i s crescebanl . Scs tò , ut boc quasi felle mei et de l i -

c ias ¿Egypti , U e b r a i s ad illas anlielanlibus, insipidas 

reddcre l , u l egressi n u n q u à m in .Egyp lum regred ì 

cuperen l i quìitnl enim H e b r a i ollas /Egypl i adan ià -

r in t , ct r epc te rc op là r in t , palei Num. 11, v . 3 , el e. 

l i , v . 3 . 

NE FORTE uuLTiPttCETue., Et si ixcBcnatT c o s t a i 

•OS HELLOJI, ADDATOR ÌMUICIS IOSTP.IS, E S P M S A T I S -

QiiE XOBIS ECBF.ot.woit oE TERRA. Nola liic t res CIIU-

sas movenles ¿Egvpliosad oppressionem H c b r a o r u m ; 

scilicet mc tum, invidiam e t odium. P r i m ò , m e t u n t , 

n e ingrucnie bel lo se juogeren t liosiibus /Egypl lo-

r u m , iisque viclis e t spolialls exircnl i i t l c r r a m sili! 

a Dco prontissimi, pu l a , Chanaan. Hoc en im quasi 

A b r a l t x c i sibi à Deo prontissimi. j ac l aban t H e b r a i , 

ideòque c o s t i n i c b a n l i E g y p l l i . Secundò, invidiam, 

quia y idebant s e ab ex tc r i s Hcbnvis sobole numero-

s a , pulclirà, robus ta , solert i , aliisque animi c t c o r p o -

r i s dol ibus ins t ruc ts ct prie s u n t i supera r ! . Ter t iò , 

odium conceplum ex divers i ta te religionis, indolis et 

m o r u m : lEgypt i i eniin situiti Apin, s ivc bovem alia-

que ammalia ; H e b r a i u n u m Deuin verum colcbanl ; 

Itine boves e t sacrif teabant e t comcdeban l Hebra i , 

quod abominabantur ¿Egyptii. l l a J o s c p h u s , qn iqua r -

t am odii causam add i t , Itane seilicet, quod vatcs qui-

dam tegyptius p rad lxc r . i t , brevi nasci lurum qucmdam 

ex I l c b r a i s , qui si adolescere t , impcrlum ¿Egyplio-

r u m ever te rc i , r es au lem H c b r a o r u m mi rò augeret 

c t p rosperarc i : hic ful l Moses. 

VERS. 1 1 . — PTI-Erosi-IT EIS RFAQUE MACISTROS o r E -

r.i'ut. l l eb r . magls l ros , tnissim, id es t , t r ibu iorum, non 

pecunia ' , sed lalerum ; u l scilicel quisque suum in dies 

pensum o p c t i s pcrso lverc l . Rcclò ergo noster in ler-

p r e s vcr t l l , magislros operum : unde c t Sepluag. hi-

c ra ;Kj rè» èpyuv, id es t , prcefeclos operum, ve r le run t . 

Eran t en im hi non u l archl iect i f ab r lcam d i r igcn lc s , 

sed ut imperiosi exae tores , ai t Phi lo , opus urgen tes , 

! idque ad enc rvandasv i r e s I l e h r a o r u m , adque cxterml-

n a n d a m cxban r l endamque labore tiimio eo rum genc-

r3ndi seque propagandi facultatcm : scil icel u t p r c s s o s 

angusl i is vivere dóni u c d e l , vo lup ta te conjugal l frui 

non libelli. E n q u à m ipse fidclium bosi i s P h a r a o et dic-

mon seit ve rum esse illud : 

Olia si lo//os, pericre Cupidinis arcua. ' 

Quàm v e r i j uven i s ¡He a p u d S . l l l e ron . ep i s l . ad R u -

st leum, libidine t e n t a l u s , falsò commissi c r i m i n i s c t 

fornicatlonis in dies (procurante id sec re tò Abbaio ad 

tcntat ionis viclorlam) accnsa lus , dixit : Vivere non ti-
1 cel, fornicavi libcai ? Audi Phi lonem Hb. 1 d c V i l i Mo-

sis ace rbam banc H e b r a o r u m servi tu lem d c s c r i b c n -

t em i Rex, Inquil , cogebal ad opera scrvilia hominis non 

solimi ingenuos, sed Itospiles. Secondò , imperata! eis 
! graviora quìmi [erre possati, alias super alios laborcs a t -

tua/n t u . Ter t iò , si guis labori ob infirmilatem se subirà-

berci, capitali! no i a j ud i caba lu r . Quar lò , operibtts pme-

. rat immilissimiis et crudetissimus quisque, guos proinde 

' exaeurcs vocabani. Q u i n l ò , ex itimio labore el x s l u , 

' p lur imi corr ip lcbanlur e t mor ieban lu r pes te , quos in-

sepulios projicicbant lEgypt i i , ai t Phi lo . S e s t ò , addit 

Eopolcmos , aputl Euscb . l ib .9 d e P r a p a r . E v a n g . , r e -

gem jussisse l l e b r a o s d iversa q u a m yEgyptios veste 

indui , u l ila risili e t vexa l i on i o m n i u m cos exponcre t , 

' ideòque r e g e m illuni ä Dco p u n i t u m esse, ct e lephan-

tiaco m o r b o c ruc ia tum inier i isse . 

OPERI;». Q u x n 3 m h x c 0[iera Hebrreis imposita a b 

; .Egvpt i ls? Rcspond . : P r imum opus fuit f o rmare luliiio 

in Ìa ieres : pa le i v, 14. S e c o n d u m , ¡edificare urbes 

Phithoiii e t Ramcsses , ot hic dici tor. T e n i o m , Nilum 

in mul tas fossas d iducere , ad i r r igandum singulorum 

agros el p r a u t , l'ossasque agger ibus c ingere . Ita Jose-

phus ,JÌ q u a r t i , py ramidum ìosanas subslructioites 

tribuil U e b r a i s . Denique v. 14 ait Scr ip t , cos ser rasse 

in omni famulaiu In opcr ibus t e r r a . 

Moral . S . Be rna rd , in Sen t . : llagislri, ai t , operum 

Pltaraonis Ires situi : fmlidus ardor msluanlis luairiie, 

anxius furor stevientU orar i l im, nrat i is appelitus marni 

glorile. 

jf.Wl'ICAVEKUItTüllE URBES TARi.RhAClt.ORl.-». SIC Ci 

tloralitcr di 

noce te , seti p r u d e s s e , adeoque eos qui Deo s e rv imi ! 

e ique c u r a sun t , esto t i n i servi , l i b e r i » tanicii e s s e . 

Ila llioti diei-bat i Bonos servos esse liberos, improbos 

aulem Ubertino! mullis cttpidiiatibus servire ; c l S o p h o -

clcs I fisi, ai t , corpus s e n t i l i sii, mais lainen libera 

est. Diogenes in sc rvum veodil t is , rogalt ts quid sc i re t ? 

respondi t : San liomiiiibits liberis imperare. Al ¡i le 

cum manumis i l , llliosquc ei I r adens : Accipe, inqui l , 

liberos meos quibus impera; teslis est A. Geli . l ib. 2 . 

Unde Seneca ep . 28 : Qui scrvilulcm, inqu i l , contem-

pseril, in guàlibcl Inibii dominanlium liber esl. T e r c n -

t ius sc rvus fui l , e t didii il haud servili ingemo, et c o - ' 

uti v e i ì u n t Sepiuaginta e l alii . 

PHARAONI. Nola . O m n e s reges -Egypli 

P h a r a o n e s , sicul o m n e s roman i I m p e r a i . 

C a s a r e s . Q u x r e s u n d e ? P r i m ò , aliqui pulai 

ne s dici à P h a r o insula .Egypt i . Secundò , 

r ao , i n q ú i u n l , hebr . idem est quod liber. 

ti m o r t e aud ia t c u m Luci fero illud Isaia; 14, 

•r le slernelur linea, el operimenlum luum 

i es. Vide O r igen.et R u p e r t . Unde et S . B e r n . 

Triforme, ai t , esl impiorum refugium : iece-l i e b r a u m . Ter t iò , 

falladle, qitte esl Philli 
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Aquilani v e n i s s e auclor e s l Procopius . C b a l d s u s v c r -

tit , urbes thesaurorum, u t h e b r a u n i sachai>, u n d e mis-

kenci, idem sit quod lal inum censore ct c ensus , p e r 

meia thes in . Sep luag . v e r n i n i i j i t « i p , » ì , id es t , u r -

bes munilas ; Oleaster , urbes conclusas, vc l urbes ad 

includendum, scilicel arma, vc l quid a l iud . H e b r a u m 

mishenot, proprie significai g r a n a r i a , apo lbecas , r e p o -

siloria, ull ver l i l Vatab . el alii . Eran t e r g o hie u rbes 

quasi granar ia (unde nos te r ver t i t labernaeula) regni , 

in qnibus r econdeban lu r p o b l i c a f r u m e n t i , o l e u m , vi-

mini , e ie . : lncc en im e r a n t opcs ct ihesatirl j E g y p l i o -

vocanlur 

v o c a n t u r 

t P l ia rao-

di i , P h a -

nuda tus , 

il, n u d a v i t , expediv i t ) , 

ut Baro ; r eges e r g o tli-

ines, id es l , l iberi p r i n -

Pl iarao, tcgypl iom es t 

, alii r eges J i g y p t i dicios 

pu t an t P h a r a o n e s , it p r i m o eorum rege P h a r a o n c , s i -

cul i postea ¡idem dicli sunt P t o l o m x i , à p r i m o P l o l o -

raico, llllo Lagi, cui A lex . Magnus .Egyp lum a t i r ibu i t . 

Veróni quia d e p r imo r e g e , qui propr io n o m i n e P h a -

r a o sit t l iclus, n o s q u à m leg imus ; b i n e , qua r to ver los 

v lde tor P h a r a o nomen esse digni tat is , u l apttd n o s esl 

nomen Angos t a s . Ita Eoseb . io Chron lco : et Josepl ins , 

q u i disertò docct lib. 8 Anl iq . c. 0, quòd P h a r a o tegy-

pt iacé regem s ign i f lce t : Pharao ergo, inqui l Josephus , 

honoris el principalis esl nomen, guo vocali sutil omites 

reges jEgtjpli, à Mineeo ilio qui Mentpliim condidil, 

quique mullis annis Abrahanium prrecessil, usque ad 

Salomonis tempora, per mille trácenlos annos ; nani 

posi Salomonis socerum Pharaonem, nemo ceggpliorum 

regimi ampliits hoc nomine esl vocalus. I l ac ienós J o s e -

p h u s qui in hoc ult imo suo diclo ha l luc lna lur : cons ta t 

e n i m e s l ibris Regimi, Ezechiele el J e r e m i ä , post Sa -

lomonis t e m p o r a , P h a r a o n e m Necltao es t i i i s se , qui 

occidit Jos i am, et P h a r a o n e m E p h r e e , a l losque reges 

yEgypti passim vocari Pha raones usqoc ad capt iv i ta-

teni baby lon icam. 

PIIITUOH ET RAMESSES. E r a n t lue u rbes In r egn i l i -

mi t ibus ; nam d e R a m c s s c egressi n a r r a n i o r H e b r a i 

in Socoth cap . 12, v . 3 7 . Ramesses for te dieta e s t il 

n a m e s s e t e r r à in Cesseli , q u a m I l c b r a i s incolendam 

dedi l P h a r a o , G e n . 47, 11. lia S . I l icron. (vcl quisquis 

c s l auc lo r i nam in S m y r n à cilati ir Ipse sanc t . Hie-

ron . ) In Locis Hebraicis , vcl c e r t i , u t vu l t Abul . , ab 

h à c urbe, R a m e s s e loia regio dicta e s t Ramesse s ; u l 

Gen. 4 7 , 1 1 , voceiur Ramcssc p e r prolepsin ter ra 

qute pos tea a b Itàe. o r b e dieta est Ramesse s : liane 

Abul . e t alii pos tmodùm urbem l l e roum dictam vo -

lun t . l inde G e n . 46 , v . 28 ct 29 , ubi Joseph dicilur 

occurr i sse pa t r i Jacobo in Gessen, s ivc D i m e s s e , Se-

pluag. haben t , ad l l e roum eivi ta iem. Eanu lcm deinde 

dic tam esse paglini Arscnoi la rum, ac den ique T h e h a s 
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e l T h c b a i d a , to t monachorum incoiati! c t monas ler i i s 

ce lehrem, iidem censcni : q u a n q u à m Adr ichomius litec 

omnia d i s l inguá t , t resque ponal c ivi ia tcs d i v e r s a s , 

scil icel R a m e s s e s , Tltcbas et l l e r o u m civi la tem. P e r -

pcràm T h a r g n m hlerosolymit . p ro Philhom et Hames-

ses, ver t i t Tanis elPelusittm. T r a d u n t U d i r a i J u d x o s 

in b isce urb ibus i la segni ler laboràsse u l ipsic in p r o -

v e r b i u m ab i e rmt ; d icunt enim ilo p izro : Iste esl 

Phitliom ci Ramesses. 

Addun l Sep luag . l l e b r a o s ¡edificasse Hel iopol io . 

Suspec lum id est S . I l icron. in I.ncls hebraic is , e ò 

quòd Ileliopolis j am ante ft ieri i extr t ic la , ul paict Co • 

nes . 41 , v . 4 5 . Sed r e s p o n d e n potest aliain hanc fu isse 

l leliopolin ; a u l , si endem fu i t , casu aliqtto fuissa 

e v e t s a m , ct ah U e b r a i s re ie i l i l ieauim.aul ita a d a u -

cuam ul nova v ide re to r e s s e civitas. 

T ropo l . Philhom h e b r . idem es t quod os dcf ic iens , 

vel os abyssi . R a m e s s e e s t commol io voi conculca t i t i 

t i n e x . I I x c x d i f i e a r c j u b e t P h a r a o , iti e s t , t ltcmon, u t 

— QIÌAXTOQCE OPPRILLEBANT KOS, TASTO 

.TUR. Notai s . Aug. lib. IS Civ . G, 

sed divina v i r lu teaceh l i s se : na tu ra 

en im nimio l a b o r e et angore des iecala , a r d a l a ci s u p -

p ressa , lot prol ihus gcnerandis , h i tmidum s p i r i t u m q u e 

vilalem suggere re nequ iba t ; i t aque q u i ma jo r i o p e r e 

ct molestia tatti co rpus qt làm anima ¿ p p r i m e b a t u r , e i 

ad generandum e ra l incp l io r . F idem s u a m Abrabio 

da tam liberai hic Deus ; el iamsi immii tandus sii Oucin 

lixit semel , r e r u m o rdo , ut in a l l i ss imam ejus p r o v i -

dcnl iam, fnr l i ss lmam spera IsraeliUc o m n e s col locare 

discant . Ri t rsùm vide hic qtlàm crcscat advers i s agitala 

vir lus, qute in prospcris Janguet et marcesc i t . Id c l a -

r iùs significant h e b r x a , q u x p ro mulliplicabanlur, h a -

bent iiphrols, id est , erumpebal ; p s r i n d e enim ae a q u a , 

sivc fluvius, q u ò magis a r c l a i u r e t concludi tur , co mit-

j o r i vi el copia e luc t a lu r , aggeres obic 

et c rumpi t : Ila e t hic filii Is rael , pre: 

m a j o r e vi e t copia d o c l a b a n t u r ci eri 

lile servi luien 

s i c , a d e i q u 

esque pe r l r ing i t 

s l a b ¿Egypi i is , 

impebanl . 

:i f tdclibus n o n 

i Deo serv imi! 
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mn-dias scripsit baud servili stylo, q u o c t l i b e r t a t e m , 

c t in ter p o e t a r u m duces meru i t l ocum. P l a t o in s e r -

v i tu lem dc la tus , qu ia phdosopl ius , m a j o r e m e n t e so 

fui l . F o r t u n à quà l ibc t major est a n i m u s , c t in s e r v o 

corporc l ibera m e n s habi ta t . Cur ia s e rv imi r e s p u i t , a t 

l ion v i r tus , non i n d u s t r i a , non f ides . T y r o C ice ron i s 

servus fui t , sed his a r t i bus l ibcr la tem a d e p t u s , e l cgan- ; 

lem d e pa t ron i j o c i s l i b r u m poster is r c l i q u i t . I n t e r fl- ! 

d e l e s , nobil is foil Sc iap ion c r e m i l a , qui p a r v o p re t i o 1 

s e vend id i t , u t servus fac lus suà v i r t u t e e t sap ien l i à 

dominuin sunm eonve r l e r e t , a tquc à p e c c a t i s e rv i tù !« 

abso lu lum ad verara I raducerc l l i b c r l a l e m . Nobi l io r 

f u i l S . Pau l i nus Nolanus Episc . , qui p ro f i l io v i d u a in 

f e r v u t o s e i radidi! Wanda l i s , sut lque v i r t u t e e t p r o - ; 

phe l i à à r e g c c i v i b u s su is omnibus l i b e r l a l c m i m p e -

travi! . Malchus i l l e , cu jus v i t am s c r i p s i t S . H i e r o u . , 

s e rvus f u i l , c u j u s in conjugio cas l i t a s i I c o n e » i n d i -

ca la , e l in l ibcr ta le iu asser la fui l . L e o e n i m l icrum 

Malchum in fuga insequenlem occidit , i l à q u e Malchus 

l iber cfTugil. Dcnique Catonis fui l ea vox q u a m c e l e -

b r a ! Cicero : Solus sapiens liber est. 

VERS. 1 5 . ; — O B E I U M O U E FILIOS ISHAEL / E C V P T I I . 

Quasi d i ce re i : H i n c , vel idcircò o d c r a n l , ciuia v i d c -

l icei eos ccrnebant adeò c r c scc rc ; h e b r . e s t iakulsu, 

id es t , compungeban lu r (b ide en im kols s i g n i f i c a ! s p i -

nali!, e ò quòd punga l ) scilicet do lore , i nv id iò , a n g o r e , 

t r is t i l ià , faslidio e t odio : e t , u t Cl ia ld . , t r i b u l a b a n t u r 

e l angcban lu r p rop lc r lilios Is rae l . I t i n e p a l e ! ¿ E g y -

p l i o s i n v i d i s s e H c b r a o r u m i n c r e m c n l o e ! p r o s p e r i l a ! ! ; 

od iumque eo rum non l a n t ò m ex m e t u , s e d c t ex inv i -

diò or ium babuissc . Id d iser tò docci J o s c p b u s e t Dav id 

P s a l m . 1 0 ! , v . 2 4 e t 55. 

E T AFFLIGEBANT ILUÌDEKTES EIS. H c b r . e s l , el ser-

vire [ecerunt /¡lies Israel in durili à, ve l stevi Uà, h o c c s l , 

t y r ann i cc eos <piasi mancipia t r a c l à r ó n t c t c s c r c u c -

r u n t : n a m s u m m a tyrannis et s a v i l i a e s t e i q u e m 

oppr imis i l ludere ; reclò ergo ver t i t n o s t r a , iltudenles 

VERS. 1 4 . — O U S I Q U E EAUUUTO, « c o i s T K B B * o r a -

t i t i » PREHEBASTUR. H c b r . e s l , in orniti opere agri, id 

es l , in ornili opere rust ico, crai servilus eorum dura et 

S i m , inclement et lyranniea. Hinc v i d e l u r q u ò d P h a -

r a o l l e b r a o s p e r totani . € g y p l u m d i s l r i b u e r i ! , u t in 

a c r i s e t villis passim quasi rust ici e l s e r v i f a c e r c n l 

omnia opera rus t ica , eaque g rav i s s ima e i s i m p o n e r c t , 

a c c o s e r e i eos quas i as inos ì a b o r a r e . 

VERS. 1 5 . — DIXIT AVTES OBSTUTRICIBUS H E B R X O -

t u n . H a c csl secunda lyrannis c i t v i a n n l c a c a l l i d i l a s 

p r io re s e r v i l u l c , l abore c t oppres s ione m a j o r , q u i 

P h a r a o conatur sobolem genlis h e b r a a e s t i n g u e r e , 

idque obstetr lcum operò , quar iun a r i e s o l e ! p r o l i s Vila 

s c r v a r i , a i l Origen. h l c bora. 2 . Has o b s l c l r i c e s h e -

b r a a s fuisse o p i n a n t e H e b r a i , e t S . A u g u s t , l i b . 

con t r a mendac . c . 15. Sed ver ius v i d e l u r c a s fu i s se 

jEgyp l i a s ; Ila Joscpbus , Hugo Victor . A b i l i . , O l e a s t e r 

et alii . Ncque en im H e b r a i s in s u a m su: v i r e g e n i a l i 

t am facile persuadcr i p o s s e , c r e d i d i s s e l l y r a n n u s . 

R u r s ù m i p s a m e l sal indicant se / E g y p t i o r u m se rv i s se 

m i e r p e r i s , fuisseque a g y p i i a s , cimi a i u n t : A'on «imi 
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nibreeee sicut cegypiite mulieres : priusquàm cenianms ad 

eas, h e b r a a s sci l iccl , parimi, I l inc laudabilior M I 

c a r u m pietas. 

USA VOCABATCR SEPHORA, ALTERA POCA. H a : d u a 

celcbr iòres e r an t , e t quasi principes a l ia rum, p e r quas 

P h a r a o rel iquis h o c suum mandat imi significali c u r a -

vi!. T r a d u n t Juiliei, ci ex iis Lyianus , ha s iluas fuisse 

Jochabed e jusque filiam Mar ian i , seiliect, so ro rem 

Mosis ; ideoque Deum ad i f i c i s sc eis duas d o m o s , sc i -

l icei sacerdoia lcm ci rogiam : do Jochabed en im nat i 

sun t s acc rdo lc s , pu la Moses ci Aaron ; de Mar i i ve rd 

nat i s o n i reges , quia Maria nups i ! Caleb principi do -

luùs Juda , in quà fui l sceptrUm ci famil ia regia. Ve-

r ù m h a s u u l f a b u l a e ! comincimi J u d a o r u m ; n a n i , 

u t alia l accam, Maria tum c r a i tan tum pucllula s c s 

vel sep tem a i m o r u m ad sumnium : qui ergo po lc ra t 

e s so obste l r ix ? 

VERS. 16. — ET PARTOS TEMPUS ADVENERIT. H c b r . 

e s l , cimi aderitis super obnaim. Obnaim vel e s l sella 

p a r l u r i c n t i s , u l i communi i e r expl ican! H e b r a i : vel 

pot iùs , quia esl d u a l e , e ! ;i rad. bona, i d e s l , .-edificare, 

dcsccndi i , significai duos vent r i s c a r d i n e s , in qu ibus 

p r imò formalur emhryo , s icul f o r m a t u r vas tes taccum 

in rolà liguli, q u a inde voce affini voca lu r ophnaim. 

S e c u n d ò , qu ibus quas i ostiis , in lucem e g r e d i t u r e t 

proilit infaus : ven le r en im c s l quasi a d i f i c i u m , vel 

d o m u s embryon i s . Sensus au lom e s l : còni infantem 

videri l is super obnaim, id esl , super ost ia u t e r i , hoc 

es! , c ù m in fan tem m a t r i s u tero p rodeun tem masculum 

vider i l i s . l i n d e Sep luag . ver lui t l , quando obsletricabitis 

hebrccas,et ¡uerinlad paricndum; e t c l a r è V a l a b l o s , 

cùm viderilis eas in parlu nlium parturire. Hinc p i l e ! 

ha s obs le i r i ces jussasesseocc ide re masculos H e b r a o -

runi non posi p a r l u m , sed iu ipso pa r lu : occultò eos 

s o f f o c a n d o , c o m p r i m e n d o , s l rangu lando , ut i ta rem 

m a l r e s ce l a ren l ; quasi i p s a mor luos vel mor icn les 

e n i x a fuissent : callido sanò Consilio, n e m a l r e s ins i -

dias persenl i sccrent c t c a v a r e posscn l . Ita Abili, c t 

L i p o m . 

P o r r ò c e r l u m osi , an lequàm per fee lè p rod ic r i t in-

f a n s , s e s u m in eo d i scen t i posse , cùm e t m u l t ò anle 

s iguis quibusdain id conjici posse doccaot med ic i ; v. 

g . , si in u l e ro m u l l a el fo r lcs s in t mo t iones fee tùs , 

s i g n u m esl esse marcili : ru r sùm , si m a l e r s i i bene 

colorata ; si ad d e x l e r u m lalus s i! infans ; quia ea pars 

cal idior csl e t for t ior o b v idn i l a l em h c p a l i s , e ie . Ila 

Galenus el Hippocra t . lib. 5 Aphor i sm. 42 e l 4 8 . 

E n quibus grad ibus crescal regis impie las : volui! 

p r imò concep tom labore ct oppress ione pa ren tum im-

p e d i r e , nunc hic pa r lum el idere cona tu r . Tert iò , v . 

2 2 , prolem j am naiam submerge re inol i lur . 

Ita t ropol . d a m o n : pr imò, heroicum opus , n e fial. 

d ive r t e re so lc t . Secundò, si hoc non possi l , illud eum 
1 f i l v i l i a r e cona tu r ; t e r t i ò , si n e c h o c v a l c a t , i p s u r n 

pos lquàm facilini esl i n t e rve r t e r e sa lagl i . 

Si J1ASCU1.IIS FCERIT, IKTERFIC1TE E M . F.1CÌIÒ e! SC-

cre lò id f acc repo les t obs te t r i s . N a m , ili a i l Arislol . i. 

7 Hislor. animai , c, I O , Metrica perita: «pr i l l imi 

inlrò iu ulatun pneri sanguinali : quo facto slatini i t -

ili ni ad eas venia! obs le l r ix , pa-

: vividum c i vàl idum. Ila Valab l . 

ol. ve r t i t , quoniam vitificant ipste 

ibstetrix; orant coràm Pati 

itque ila'paritinl. Tcr t iò , qi 

id es l , obs te l r ices ; b a r u m 

lies, u l in fans v i i am accipia!, 

i in fan tem vivificare d i cun lu r . 

1 2 : l ' i r , ai l , dicitur ex co, qu 

in feminà, et hinc virtus non 

Epist . ad Maccdon, : Yirtus 

ligcndum est : Id diligere pi 

averli molestiis, forliludo esl 

tamia est : nulla superbii, ili 

'Pendii in nr | fua rirli 

fans, qui jam deficicbat, recreatur 

Eorum officimi est detigare et seci 

lis, et conlra ea qute uccìdimi prolinìis ìng 

mal i sque occurrerc . Si q u a h a c negl iga! 

fucini , occidct i n f a n t e m . 

Q u a r e s cur P h a r a o ju s s i t occidi m a r c s H c b r a o r u m , 

femioas v e r i rese rvar i . Resp. i P r i m ò quia it minibus 

sihi timebal, n e suis q u a n d o q u e s e j u n g e r e n i liosli-

b u s , v . 10. S c c u n d ò , quia f e m i n a H c b r a o m m , uli 

imbclles, i la pulchnfe c ran i : i is e r g o a l imi vo leba l ad 

l ibidinem. T e r t i ò , volebal eas scrvar i in famula tum 

suarum u x o r u m , c s s c q u e f a m u l a s i g y p t i o r u m . Q u a r -

lò, H e b r a a p r a s t a b a m in lanificio, t e s t u r a , t inc lurS, 

al i isque a r t ibus , ideòque perul i les e ran l ¿ ¡gyp l i i s , qui 

indole suà in luc rum mieli t i s u n t , quod P l a to Iribuit 

cl imali loci . Aud i eum a p u d C a l i u m Rboding . lib. 18, 

c . 18 : Inter Plotoni» piacila illud observalur, ex variis 

colli locis aspeclibusque diversus ingenerali inorimi / y j -

cci^sive contemperationes. Quo argumento, in Ortccìce 

traclu in adipiscendis disciplinis ridai apliores multo 

quàm aticubi homines. Al qui in Phcenicem vergimi 

jEqgptumve, cumulandiB pecunite mire credi sagaccs, 

ad id preteipuè facto. In furorem vero irumque 

s quolquol barbarorum inniitrili betlis compe-

riunlur. El qui cxuslas a sole mundi partes incoltoti, ad 

limidilalem degenerare el effetmnatiorem naluram. Dila-

niar enim in f imi« calor mentitile corporis laxatis, a 

quodaimnodò hiantibus sideris propinqui intanperantià. 

Argumento est cutis nigricans, educti forinseciis insili 

colons copiò. Al qui frigida el ngenlia mundi loca in-

cohmt, ninni plus audacià precedimi, ccmdentibus cor-

porum exlimis. Ceelerum meridiana: regiones Itine calore, 

hinc frigore conlemperalee, tumprudentiora promtinlin-

genia sapienlioraque, tum imperiis precipue adnata fa-

claque; cujusmodi fere 1 latice situmvìdai Vilrmiusopi-

naiur. Q u i m ò , q u i a , ul a i t Euripides : Hm, 

ci tWiv fipss, columnee dòmorum sunt filli mas-

culi : masco los en im famil iam ei gen iem suam mul i i -

plical, p ropaga i e ! robora l . 

Tropolog . f e m i n a s u n l opera c a r n i s , mares s u n l 

opera ment i s ct spir i lùs . R u r s ù m f e m i n a sun t a n i m a 

m o l l e s , i n f i r m a e l i m p e r f e c t a : mares sun t f o r t e s , 

generos i et perfec t i . P e r feminam, inqui t S . l l i c ron . 

in c. 2 E c c l e s i a s t , , fragilior sexus et materia signifi-

catur : nullus sanctonan, nisi perrarù, feminas gemtisse 

nmratur : solusque Salpliaad qui in peccatis mortuus 

nuil. Jacob inter 12 filios, irains filile 

lb insani perictilalur. Vide e l S . Am-

ei Abel c . 10. F i n n s , inqui l Cicero 

appellata est. Viri aulem propria ma-

cujus munera duo maxima sunt, 

jnlemplns. L a d a n i , d e Opific. Dei c. 

rex co, qiiod major vis est in eo quàm 

virtus nomen accepit. E l S . August . 

I, : l ' i rbis , a i l , est diligere quod di-

udenlia esl : nultis inde 

lullis iltccebris, leinpc-
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'he reslituitur. cl VirgiliUs 6 i n e l d 

•fan- .... Facilis descensus Atani, 

Sed revocare graduili, supaasque evadere ad auras 

Hoc opus, hie labor esl : parici quos etquits amavit 

Juppiter, aul ardens evexit ad cethera virtus, 

Dls geniti potuére... 

Arislol . hymn, in land . v i r i . : 0 virtus, inqui t , ar-

dua laboriosaque generi humano, pulcherrima tilee in-

ventiol Tuam, ò Virgo, ob venuslatem eliammori, opicb 

bilis in Ortecii liabetur mors, ac labores vehementeset 

indefessos perpeli. Talem peclori fruclum immortalem 

inseris, auro potisrem ; tua gralià Hercules Jove talus, 

Ledcequc fitti mulla perpessi sunl, suis faclis quid pos -

sili I decletranles. Et Soc ra t e s : Slalua , i n q u i t , in sud 

basi, virlutum autem sludiosus in bono proposito immolus 

esse debet. El P l i n . l ib 50, c . 9 : P i i n g e n t e , nil, obe-

lisci magno negolio statuunlur ob pondus, sed collocali 

semel infinilis duroni seculis ; ita el tirlus. P h a r a o e rgo , 

id es t , d i abo lus , inqu i tOr ig . ,Cyr i l . , A u g . , R u p e r t . , ma-

x ime mare s , id es t , heroes ct pcrfectos , cona iu r ever-

te re , per duas obs te l r ices , id es l , p e r ca rncm el m u n -

duin, pula per vo lup la les ca rn i s , e t p e r m u n d a n a s 

opes et honores , quas ul s u p e r e m u s , d e b e m u s l i m e r e 

Deum, e t t imore Dei conlìgere c a r n e m n o s t r a m . / E g y -

p t i a indigeni obs le l r icum aus i l io , quia imperfeei i , ve l 

spe honor is e t l uc r i , voi nietu damili el dedecoris , 

moven lu r ad opera vir luluin : b i s non indigeni H e -

b r a a , id cs l , pcrfccl i , quia r obo re Spir i lùs S . agun tu r 

ad omnia b o n a c l sancla quan lumvis a r d u a , e s puro 

a m o r e Dei, s ludioque ¡Ili soli p laccndi . 

VERS. 17.—TISCERCST DEH». Hebraicò cs l , limue-

ruut Elohim, id es t , Deum jud i cem, omnia gube rnan-

! e m , p u n i c n t e m , p r a m i a n t e m ; hic en im csl Elohim, 

ideòque s t imine l imeiidns et co lcndus . 

VERS. 1 9 . — I P S . E ESIH OBSTETRICANOI UARRXT SCIES-

TIAU. I lebr . e s t T " n chaiolh, quod vivaces, vel vivit i-

can tes s ignif ica i , idque triplici senso : p r imò , quasi 

d icere i : quia i p s a vivaci el sagaci sun t iugenio, c t , u t 

Cbald. ver l i l , quia ipsa: sapientes sunl, ideòque ex se 

suòque s o l e r l a obsle t r icandi h a b e n l sc ien t ì am, u l i 

vc r l i ! nos te r . S e c u n d ò , quia i p s a vivaces et v e g e t a 

sun t , ideòque priuSi 

r iun t ftclum, euiuqt 

U n d e T a r g u m Hierc 

anlequàm venial ad e 

ceelesli, el exaudit eas, e. 

ipste sunt vivificalriccs 

cn im c s l j u v a r e parlurii 

i tàque i p s a h c b r a à ph ra 

Rabbin i allqui c rassò v e r n i n i , ipsee similes sunl besiiis 

(has en im significat quoque hebr . chaiolh), q u a dirai 

p a r i u n l , non egen t obslelr icibus. Nimiròm c r a s s a 

obste l r ices crassis jEgypt i i s c rassum h o c , quasi e is 

connatura le , p o l n é r c d a r c r c s p o n s u r a . S i c c n i m era ssura 

vulgus J u d a i s infensum n a t u r a l i t à diceret : Juderte 

pariunl ul ammalia el equa:. 

PIUOSOCAM VENIAMISAO EAS, PARIIST. Menl iuMur ; 

nam i p s a conse rv i i n n i màres l l e b r a o r u m , ul d ic i lur 

v. 17. C e n s i ! Ruper t , hoc earu in inendac ium fuisse 



870 IN EXODl 'M 

licitimi , lum quia c i char i ta lc process i t , lum quia 

B o u s illud rcmunera lus es t , ¡edificando cis domos . 

Sic Cassian. collalione 17 , d o c c t , l icere mcnl i r i vcl 

mal i v i t a n d i , vcl lucri acquircndi c a u s à ; verbi gra-

ttò , ad acqui rcndam bumil i la lem. Idem docci Beda 

;n 1 Regum 21 , e t C lemens lib.7 S t r o m . , e t Orígenes 

¡ ib. i coni . Ce l s . ; qui bunc c r ro rem bausissc videntur ; 

. j scholà Platonis , cu jus luce est scntenl ia , lib. 3 d c 

Bcpt ib . : Mendacio, licei re mali, iilcndum lamen esl 

quanioque, latit/uàm elleboro el medicamine; ergo el 

principes urbiam, el si quibus aliis hoc concedilur, [ 

oporlel aliquand'o mail ¡ r i , rei conlra Irosles, li el pro pa-

llili el ciribus; ab aliis cero qui mendacio uli nesciaul, 

auferendum esl omne mendaàum. Idem videtur senl i rc 

S . Cbrysos t . ho in . 55 in Gen. e t S . Hieron . in c . 2 ad ' 

Galat . Sed h i d u o pie excusandi sun t , quòd p e r m e n -

dacium inlel l igant s imula t ionem, vcl d iss imulat ionem. 

Certuni en im j am adeòqtte d c Ade e s l , on tne m e n d a -

c ium esse pecca lum ci i l l ic i lum; pa t e t id P r o v . 12, 

1 2 : Abomina/io esl lloaiinolabia mendacia, ¡¡nò S . S c r i p . 

s tepè per m c n d a c i o n i , signilicat o m n e m impie ta len . 

c t p r a t i a r i ea t ionem, ut J e r e m . 8, C et IO; Osee 7 , v. 

1 ; siculi è contrar io per vcr i ta lem, significai o m n e 

otCcium e l t lebilum virlutis ; u l pa le i J o a n . 8, 44 , 

E p h e s . 4, 13, psa l . 118, v . 3 0 , 8 6 , ICO.Secundò , quia 

b iec sentenlia definiia esl a b lnnoe. I l i , llt- d o usur is , 

c . super eo. Ral io es t , quia mendaciuni esl in l r insecè 

ma'.um ; lum quia repugnai ven ia l i au l pol iùs vcrac i -

tati ; timi quia in se t u r p e esl homini l 'allere, el cont ra 

m e n t e m suam ioqui. Vide S . Attg. lib. d e m e n d . c i 

l ib . cont ra m c n d a c . , quem c o n s u m e r omnes l l ieo logi , 

s e q u u n l u r . 

Dices iMendacium hoc processi t ex char i la te . Res-

pondeo : Char i i as nunquàm diciat esse malefac iendum, 

a c conseqiienlcr necessc men t i endnm, tu p ros i s pro-

x i m o ; char i ias enim el veritas so ro re s s u n t ; m e n d a -

c ium ergo hoc non ex verà char i la te , sed ex inordinalo 

obs te i r icum amore , vcl Untore processi t . 

Dices s ecundò ' Deus p r e m i a v i ! hoc eart im m e n d a -

c ium, ¡edificando eis d o m o s . - R c s p o n d c l S . A u g . l i b . 

cont ra m e n d . c. 19 et s e q . , hoc p r e m i u m eis datimi 

esse, non quia men t i l e sunt, sed quia in homines Dei 

miseri corda fuerunt ; non esl ¡laque in eis remunerala 

fallacia, sed bcnetolentia ; benigmtas mentis, non ini-

guiias menlienlis ; el propia illud tonimi Deus eliam 

buie malo ignorit. Idem dico d c R a a b , J o s u e 2 , v . 5 . 

Idem docet S . C rcg . lib. 18 Mor. c . 2, ubi addi i , oh 

hoc mendac ium, praimium earum ¡clcrnum conversum 

e s s e in tempora le . Veroni hoc p a r ù m e s l p r o b a b i l e ; 

peccalum enim ven ia le , quale c r a i hoc mendac ium 

oll ìciosum, non potes t inver te re cha r i t a l i s a c t u m , ct 

meritimi vitte ¡eterna:. 

E r r a t e r g o , imò b lasphcmalCalv in , dùm Itine doce t , 

Deum vir lutes , licci aliquà sordiutn m l x t u r l inqu ina-

t a s , in pretio habere , el mercede o rna re , ac si pura; 

esseul ; quod ex al tero suo principio, non miniis im-

p ío , d e d u c i l , nullum ila sanclutn c t absohlUim esse 

lus e s t Deus , quod b lasphcmuni est cogitare ; imò ei 

impossibile, el conira na lu ram r e r u m , u t s c i l i c e t v i r t u s 

villo inquinala sii, ani à lucidissimo ilio Dei o c u l o j u -

dice tur babealurque v i r tus . P r a m i a v i t ergo Deus non 

mendac ium,sed aliospieiat is , miser icordue, t imor isqoe 

Dei ac tus ; ut e iprcssò ai l Moses v . 20 , qoi à priore 

aclu mendaci"! planò dist incti e r a n t : multos en im lice 

obsiclr lces in bàc infanl ium tu te l i e l icuère ac ius , alios 

bonos , alios males . 

Instabis : Quid ergo racieudum e ra l b i s obstctr ic ibus ; 

quid Pharaoni urgenli r e s p o n d e n d u m ! — Respond . : 

Aul à facic e jus fugiet idum c ra i e l l a tcndum ; au l 

artificio al lquo legenda c ra i vc r i l a s , non negando ; au l 

cer te , quod a i t S . Augusl ln . c . 17 lib. coni ra m e n d . , 

libarmi recusandum, el iiioriaidum crai poliiis pro in-
: noeenlissimi veniale. 

VERS.21.—¡EDIFICAVI! EIS n o c o s i l l a H e b r . , Cliaid. 

ci La t ina ; qoin el 70 , haben l en im (sic 

en im legcndum vldelur , non foimttf) sU to j . P e r perii ul 

ergo olim legebatur i j i t w , id esl , f cce run t , quoinodò 

legi,'. August, ver tens , fecerunl sibi ipsis domos, m u n i l a s 

scilicet, in quibus a b incursu i E g y p t i o r u m , quorum 

mandata con tcmpseran l , se t u e r e n t u r : line e n i m cas 

feeisse non CSI probabi le . /Edificami e rgo , non P h a r a o , 

sed Deus quem l imueron t , eis, non H c b r a i s , u l vul t 

Calvinus, sed olistctricibus quie l i m u e r u n l Deun i i 

hoc oohn exigll scr ies ora t ionis qua; in obs lc l r l cum 

mercede descr ibcndà o c c u p a t u r , ac 70 qui ver tun t 

«SR«!, el Chaldicus, qui verti t lahen, feminine : licei 

cairn in l l e b r a o sii p r o n o m e n mascul inum lahem, 

tamen illud pereual lagcn Hehrieis famil iarem, ponilur 

p ro feminino lahen, uli 111 el e . 15, 20 el alibi. Sic vice 

v e r s i , femininum poni lur p ro mascul ino Ruth . I , v . 

13, ci 2 Reg . 4, v . 6 . Ul i tur au lem Moses hic mascu-

lino pro feminino, quia feimnic el familitc à viris no -

men accipiunt , inquil Vatabl . 

Q u x n a m ha: domus? Hcbnc i , nt d ix i v . 13, putant 

Mariani nupsissc Caleb, e l acccp i s se d o m u m r e g i a m , 

•lochabcd vero acceplsse d o m u m sacerdo la lem ; sed 

insulse; Joscphus en im ait Mariani nups isse non Caleb, 

sed Ilur, el domus regia fui t in famllià Davidis, qua; f 

non ex C a l e b , sed a l iunde descendi t . Secundò, R . ' 

Kinichi : Ferii eis domos. id es l , inqui l , abseondil eas à 

; Pharaonc et in lu lo coUocavil . T e r t i ò , Lyran : Ferii 

! eis domos, iti est . j u n i i l cas mat r imonio pr lmari is 

U e b r a i s , ei i n l e r eos il luslrcs dedit e is proles ci faml-

lias. Veruni hoc gra t i s e l con jec lando dic i tur i non 

enim ai iSer lplura Deum feeisse eis d o m e s H c b r a o r u m , 

vei in ter H e b r a o s , sed absolute domos . Quar iò , Ru-

per lus e t S . Hieron. In 65 Isaia;, p e r domos raansloiies 

in Collis accipiunt : d c qu ibus a i tChr i s lus Joannis 14 : 

I n domo l'alris mei mantiones limine inni. Censeat 

ergo hi Pal rcs has obste l r ices meru l s se p r a m i u m vi i» 

alterna; ; idem sentii D. T h o m a s 2 - 2 , q . 110 , a. oli. 

Habticrunl enim ver ino a c t u m t imoris Dei, quo Deum 

sunt reverita: , el p ro Deo se mor l i s pcriculo e sposue -

r u n t ; h i c aulem actus l imoris osi si ipernaluralis et 

o p u s , cui non adhaireat al iquid maculie ; n e q u e enim meri lor ius v i t e ¡eterna' . Hoc veruni es t , seti buie loco 

lue a d u n i mendacii viliosum probavi l , au l r e m u n e r a - imperl inens • nec enim codificare domos, significai io 

Tropolog. Origen, bom. I , ct ex co S . August , 

serrn. 84 d e t e m p . : Anima, inqui l , nostra aul à legi-

timo rege regilur,aul à Igranno caslalur. Regem dési-

gnât P h a r a o , qui non novera i Joseph , qniqiie l l e b r a o s 

in oper ibus lalerls e t Ioli a f f lua i . S i enim, Deo ailju-

vanle, pic vivimus, si de elmilale, de misericordia, di 

licei adh 

à Christi carne 

Merit el affligli. Si 

i) Deo, ini/onesta sectari, lune subdil colla Igranno (dee-

moni) qui alloquilurgenlem suam, ¡desi, corporisvo-

luplales, ut mares llebrieorum ocridant, feminas reset• 

veni. Vult enim diabolus in nobis sinistrai rationabileu. 

ac Deum viva/lem exlinguere, et qua: ad concupisca!-

/¡uni carnis petlinenl mettati. Hic ergo Pharao cogil li 

ad opera sua, non juslilice, sed iniqui/ali sercìre ; ip.it 

faciel Ime rem s i t i operati el l u t a : ipse le ini ' praipo-

l novi Tes tament i c t 

id Dardanum. 

:LO.Praceptum 

Estin mascu los H e b r a o -

s. l i n d e imrum e s t C a j e t . 

: tendere- Tc r t ius hic l y -

osgrassa i i t i s . fu i tg radus . 

e n f a n t , l 'exposa parmi des roseaux sur l e bord d u 
fleuve, de peur qu'il ne fui emporté par le courant 
de l'eau, 

4. Et fit leoir s a sœur loin d e l à , pour voir ce qui 
en ar r ivera i t . 

5 . En c e m ê m e t e m p s , la fille d e Pharaon v i n t a l i 
llcuvc pour s e baigner , accompagnée d e ses lilles qui 
marcha ien t le long du bord d e l 'eau. Et ayant a p e r ç u 
ce panier parmi les r o s c a u v , clic eovoya u n e d e s e s 
filles qui le lui appor ta . 

(i. Elle l ' o u v r i t , el trouvant dedans ce pelil enfant 
qui errait, elle Sil t ouchée d e compass ion , cl elle dil ; 

COM.UENTAR1UM. C A P . 11. 

Scr ip t , d a r e p r a m i u m vita: steri l i i : . Q u i n l ò , p r o b a -

biliìis S . August , ci Theodor , sic explicant : .Edificavil 

eit domos id e s l , auxi t e is rem famil iarem, dedi t eis 

opcs ct rerum lemporal ium abundanl iam : sic en im ai l 

J a c o b ad Lahan G e o . SO : /untimi esl ul aliqiumdo pro-

videam domai mele; p ro quo l l c b r a a l iabent : Quando 

/ariani el ego inihi domimi? 

Scxtò c i op t in tè , codificavi! eis don 

eis prolcm e l progonicm numerosam 

r a i a m , ins ignem, longievam c t ditito: 

qi i inquc max ime nobil l tant proles i l i 

vocatur ben, à r a d . bana, id es t , indili 

sii quasi fabrica e l domus pair is , qu 

pe rque suos fillos qoos g e n e r a n t , pati 

dooms a-dificent. Vide dicta v . 1 . Noti 

hiec m e r c e s , u l q u x p ro l e s I l e b r a o r u t 

prol ibus bea reu tu r . 

R u r s ù m m e r u c r u n t ha; obs ie t r i cese t i am vitaiu iv ter-

nan i , uli d i x i : s e d lo velcri Tes tamento Deus illud 

Cffileste p r e m i u m non solet e s p r i m e r e , quia Judieis 

rudibus e l ca rnabbus forò t a n t u m proponi l p r a m i a 

tempora l ia , e a q u e quinque : pr imò, l ong iu id incmviuc ; 

secundò, amplam e t c l a r a m posieri talera; ler l iò , opu-

l e n l i a m ; q u a r t ò , po leo t iam ct d o m i n i u m ; q u i n l ò , 

v ic lor iam i i t lni icorum. Exp re s sa en im regni ccelesiis ct 

viue ¡eternai promiss io propr ia i 

1 C h r i s t i , ai t S . Hieron . 

£2 .—PR.£CEETT ERGO OH 

iifauticidii ta tuimi lalum est 

r u m ut pa le i ex p r a c e d e n t i b 

illud ad iEgypl ios qooquc ( 

rai iuidis , pub l i cè j am in l l e b r a o s g l 

Veris imile e s t , hoc edictum t am 

ru i s se iCgypt ios , ae p ro inde vix usu rcceptum ac paulò 

po i iieglectuoi abo l i tomque fuisse . Torn ie l los censet 

illud revocatum fuisse s la l im posi Amenop l i i s , qui 

illud s l a l u c r a t , m o r i c u t , q u a m coni Eusebio consignai 

a n n o Mosis quar to . 

C A P U T LI. 

I . Egressus e s t posi luce vir d c domo Levi : et a c -

cepil uxorem slirpis s u a : , 

2 . Qua; concepi i e t pepe r i l lìliiim ; 

e legantem, abseondil Ir ibus mensibus . 

iil fisccllam 

; jiosuiique 

i . S tan te procul soror t 

lum re i . 

5 . Ecce au lem descende !» ! filia Pharaoi 

ad opéra sua, , 

faciel lalerem si 

silis magislris cl 

riosa plagis ct 

scurrere per secului 

dilate turbari : ipse esl rex jEyypli, qui te forum pulsare 

litibus facit t el pro exiguo terrœ cespite propinquos jur-

ijiis faligare : ipse est qui libi persuadel luxuriù castitati 

insidiari, decipcre iunoceiitiam ; in domum luam quœ 

sunt fœda, foris quœ sunt crude" 

quœ sunt fïagiliosa committere. i 

acius tuos, scitole régi J2gypt< 

Christi, sed diaboli spiritu agi. 

Allegor. de S S . Iunoceutibus ab Herode c * s i s , qux 

quasi pretiosa g r aua d ù m sala sunt ct m o r t u a , seges 

mulla sur rexi t Ecclesia*, babe t Prosper dc P romiss 

et Prccdic. Dei p . i , c. 32. 

Denique Anagog. Ruper t . : Cru 

et t r ibu la t ionc , l'ortiorcs limus d; 

angelis , egredimur d e l e r r à ; qui 

pec ta t . 

C H A P I T R E II. 

1. Quelque t emps après naquit Moïse; ta naissance 
arriva de cette sorte. Un h o m m e d e ha maison d e Lévi> 
ayan t épouse une f e m m e d e sa t r i b u , 

" 2 . Sa f e m m e , qui avait déjà eu des enfants, conçut 
de nouveau en ce temps-là, c t elle enfanta un lils ; e t 
voyant qu ' i l é ta i t extrêmement b e a u , elle regarda cette 
beauté extraordinaire, comme une marque que J)ieu 
avait quelques grands desseins sur cet enfant; ainsi elle, 
le cacha pendan t t rois m o i s , sans craindre redit 
du roi. 

5. Mais comme clic vit qu 'e l le ne pouvait plus tenir 
la chose secrè te , elle pri t un panier de jonc , ct l 'ayant 
enduit de bi tume et d e poix, elle mit dedans le 

» s œ i r loin de l à , pour voir ce qu 
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lici t imi , tum quia c i char i ta lc processi! , turn quia 

D e u s illud remunera tus es t , ¡cdiGcando cis domes . 

Sic Cassian. eollalione 17 , d o c e t , l icere mcnl i r i vcl 

mal i v i t a n d i , vcl lucri acquirendi c a u s à ; verbi f r a -

liti , ad acqui rcndam bumil i ta lem. Idem docci Beda 

;n 1 Regum 21 , c i C lemens lib.7 S t r o m . , e t Origencs 

Mb. 4 coni . Ce l s . ; qui bunc cr rore tn bausisse videntur ; 

. j scholà Plaionis , cu jus luce est s cn t en l i a , lib. 3 d e 

B c p n b . : Mendacio, licei re molò, ulendum lanien esl 

quanioque, lampióni elleboro el medic i m i n e ; ergo el 

principe* urbium, el si quibus aliis hoc c o n c e d i « , \ 

oporlel aliquand'o mcnliri, vel conlra hosles, vel p ro pa-

Irid el civibus; ab aliis vero qui mendacio uli ncsciuul, 

auferendum esl omne mendocium. Idem videlur scnl i rc 

S . Chrysos t . ho tn . 55 in Gen. e l S . Hieron . in c . 2 ad ' 

Cala i . Sed h i d u o pie excusandi suiti , quòd p e r m e n -

dacium inlel l igant s imula t ionem, vel d iss imulat ionem. 

Certuni en im j am adeòque d e Ade c s l , on tne m e n d a -

c ium esse pecca tum ci i l l ic i lum; pa t e t id P r o v . 12, 

1 2 : Abominatioest fìominolatiamendacia.iirtòS. Scr ip , 

s a p e per m c n d a c i u m , signilicat o innem impie ta len . 

c t p r a v a r i e a t i o n e m , ut J c r e m . 8, C et IO; Osee 7 , v. 

1 ; siculi è contrar io per vcri talein, significai o m n e 

otCcium e l debi lum virtutis ; u t pa le i J o a n . 8, 44 , 

E p h c s . 4, 15, psa l . 118, v . 5 0 , 8 6 , lOO.Secundò , quia 

b t e c sentenlia definiia est a b lnnoc. I l l , t i t . d e usur is , 

c . super eo. Rat io es t , quia mendac ium est in l r insccè 

m a l u m ; lum quia repugnai verba l i atti pol iùs vcrac i -

tati ; lum quia in se l u r p e esl liomioi l a l l e re , et cont ra 

m e n t e m suam loqui. Vide S . Aog. lib. d e m e n d , c t 

l ib . cont ra m c n d a c . , quem cons tanter omnes l l ieo logi , 

s e q u u n l u r . 

Dices :Mcndac ium hoc. proecssi t ex char i ta te . Res-

pondeo : Char i t as nunquàm dictat esse malefac iendum, 

a c conscquenlcr necessc men l i endum, ut p ros i s pro-

x i m o ; char i tas cn im el verilas so ro re s s u n t ; m e n d a -

c ium ergo hoc non ex v e r i char i ta te , sed ex inordinato 

obs ie i r icum amore , vcl l imorc processi t . 

Dices s ecundò ' Deus p r e m i a v i ! hoc e a r u m m e n d a -

c ium, ed i f i cando eis d o m o s . - R c s p o n d c t S . Aug. l ib . 

conl ra m e n d . c. 19 el s e q . , hoc p r e m i u m eis d a t u m 

esse, non quia mentita: sunl, sed quia in homines Dei 

misericordes fuerunl ; non esl itaque in eis remunerala 

fallacia, sed benaolentia ; benigniias mentis, non ini-

quitas meuùcnlis ; el propter illud tonimi Deus titani 

huk malo ignori/ . Idem dico d e R a a b , J o s u c 2 , v . 5 . 

I dem docet S . C rcg . lib. 18 Mor. c . 2, ubi addi i , ob 

hoc mendac ium, pratmium earum a l c r n u m conversum 

e s s e in tempora le . Verùm hoc p a r ù m es t p r o b a b i l e ; 

peccatum enim ven ia le , quale c r a i hoc mendac ium 

ofi ìciosum, noil potes t inver te re cha r i l a l i s a c t u m , ct 

meritimi v i t a s t e r n a : . 

E r r a t e r g o , intò b lasphcmatCalv in , dùm b ine docc i , 

Deum vir lutes , licci aliquà so rd inm mix tu rà inqit ina-

t a s , in prelio habere , et m e r c e d e o rna re , ac si p u r a 

esseut ; quod ex al tero suo principio, non m i n ù s im-

p io , d e d u c i l , nullum ila sanc tum c t absohlUim esse 

lus e s t Deus , quod b lasphcmum est cogitare ; imò ei 

impossibile, et contra na lu ram r e r u m , u t sc i l i ce tv i r tus 

villo inquinata sii, aul à lucidissimo ilio Dei oculo j u -

dice tur habeaturque v i r tus . Pra 'n i i av i l ergo Deus non 

mendac ium, sed aliospielal is , miser icord ia , l imor i squo 

Dei ac tus ; ut c ip rcssè ai l Moses v . 20 , qui à priore 

aclu mendaci"! planò disi incti c r a n i : mut los cn im h a 

obstelr ices iu hac infanl ium lutelà el icuère ac tus , alios 

bonos , alios malos. 

Instabis : Quid ergo faciendum e ra l b i s obslctr ic ibus ; 

quid Pharaoni urgenti r e s p o n d e n d u m ! — Respond . : 

Aul à facic e jus fugiendi im c ra i e t l a tendum ; an i 

arlilicio al iquo legenda ora i ve r i l a s , non negando ; au l 

cer te , quod a i l S . Augosl in . c . 17 lib. conl ra m c n d . , 

Uberrime recusandum, et moriendum crai poliits pro in-
: nocenlissimiveritate. 

VKBS.21.—ÌEMFICSVIT Eis tioMosilla l l e b r . , Cliald. 

ct La t ina ; quin et 70 , habcn l en im ( i c i w « a O t « i f ( s i c 

cnim legenduni videlur , non foimttf) sU to j . P e r perà m 

ergo olim legebalur fcilw, id esl , (ecenin t , quotnodò 

legi,', August, ver tens , fecerunl sibi ipsis demos, m u n i l a s 

scilicet, ir. quibus a b incursu j E g y p t i o r u m , quorum 

mandata con tcmpseran l , se t ue ren tu r : hoc e n i m cas 

ferisse non es t probabi le . /Edificami e rgo , non P h a r a o , 

sed Deus quem t imueron t , eis, non H c b r a i s , u l vol t 

Calvinus, sed olisietricibus q u a l imue run t D e u m : 

hoc cnhn exigil scr ies ora l ionis q u a in obs tc t r ì cum 

mercede descr ibcndà o c c u p a t u r , ac 70 qui ve r lun l 

«Sr«T, et C h a l d a u s , qui verti t lahen, feminine : licet 

cnim in H e b r a o sii p r o n o m e n m a s c u b n u m lahem, 

lamcn illud perenal lagen H e b r a i s famil inrem, ponilur 

p ro feminino lahen, uli lil el c . 1 5 , 2 0 el alibi. Sic vice 

v e r s ò , femininum poni lur p ro mascu l ine Rulh . I , v . 

15, el 2 Reg . 4, v . 6 . I j l i lu r au lem Moses hlc mascu-

lino pro feminino, quia f e m i n a el f a m i l i a à viris no -

m e n accipiunl , inquit Yatabl . 

Q u a n a m h a domus? H e b r a i , ni d ix i v . 15, putant 

Mariani nupsissc Caleb, e t accep i s se d o m u m r e g i a m , 

Jochabcd verò accepisse domimi sace rdo la lem ; sed 

insulse; Joscpbus en im ai l Mariani nups isse non Caleb, 

sed Ilur, et domus regia fui t in famllià Dar id is , q u a f 

non ex C a l e b , sed a l iunde d e s c e n d i t . S e c o n d ò , R . ' 

Kimcbi : Fee it eis domos. id es t , iiiqnil, abseondil eas à 

; Pharaonc ct in lu to collocavi! . T c n i ò , Lyran : Fedi 

! eis domos, id esi . j u n i i l cas ma t r imon io pr imari is 

H e b r a i s , ei i n l c r eos il luslrcs dedit e is proles ct faini-

iias. Verùm hoc gra l i s e l con jcc lando dic i tur : non 

enim ai tSer iplura Deum fecissc e i s d o m o s H c b r a o n u n , 

vel in ter l l e b r a o s , sed absolulè domos . Quar lò , Ru-

per lus c i S . Hieron. in 65 I s a i a , p e r domos raansioiies 

in ccelis accipiunl : d e qu ibus a i lChr i s lus Joannis 14 : 

In domo l'alris mei mansiones m u t e sunl. Censea» 

ergo hi Pal rcs hasobs te t r iccs m e n t i s s e p r a m i u m v i ta 

a l e r n a ; idem sentii D. T h o m a s 2 - 2 , q . 110 , a. ult. 

I labuerunt enim veru tn a c i u m t imoris Dei, quo Deum 

sunt roventa, ci p ro Dco se mor l i s pcriculo exposue-

r u n l ; h i c antera ac tus t imoris csl si ipernaturalis ci 

o p u s , cui non a d h a r c a l al iquid m a c u l a ; n e q u e enim meri lor ius v i t a a l e r n a . Hoc veruni c s l . sed buie loco 

h i c acium mcndacii viliosum probavi l , au l r e m u n e r a - impcrl inens • nec cnim cedificare domos, significai iu 

Tropolog. Origen, boni . I , ct ex co S . Augusi . 

serra . 84 d e le rap . : Anima, inqui i , nostra aul à legi-

timo rege regilur,aul à lyrtmno vaslalur. Regera desi-

gna l P h a r a o , qui non nove ra i Joseph , qniqiie l l e b r a o s 

in oper ibus lateris e t luli afOixit. S i enim, Dco adju-

vante , pic vivimus, si de charitate, de misericordia, dt 

licet adi, 

à Chris!, carne 

illeril a affligli. Si 

ò Deo, inhonesia sedari, lune subdit colla Igranno ( d a -

mo.ni) qui alloquitur gentem suam, id est, corporis vo-

luptales, ut mares llebrœorum occidanl, femiuas réser-

vent. Vu It cnim diabolus in nobis scusimi ratioiiabiliu. 

ac Deum viventem exiinguerc, el qua: ad concupirei!-

lium carnis pertinent resercari. Hic ergo Pharao ceujil li 

ad opera sua, non juslitiee, sed iniquitati servire ; ipst 

faciei latere ni s i t i operati el lutum : ipse le itili prœpo-

t novi Tes tament i c t 

id Dardanum. 

iLO.Praceptum 

est in mascu los H e b r a o -

s. l i n d e inirum e s t C a j e t . 

; tendere- Te r t ius hie l y -

osgrassant i s . f i i i tg radus . 

e n f a n t , l 'exposa parrai dos roseaux sur l e bord d u 
fleuve, de peur qu'il ne fui emporté par le couraia 
de l'eau, 

4. El fit tenir s a sœur loin d e l à , pour voir ce qui 
en ar r ivera i t . 

5 . En c e meine t e m p s , la fille d e Pharaon v in i a u 
llcuvc pour s e baigner , accompagnée d e ses lilles qui 
marcha ien t le long du bord d e l 'eau. Et ayant a p e r ç u 
ce panier parmi les r o s e a u x , elle envoya u n e d e s e s 
filles qui le lui appor ta . 

(i. Elle l ' o u v r i t , el t rouvant dedans ce petit en fan t 
qui criait , clic Sii t ouchée d e compass ion , cl elle dil ; 

COM.MENTAR1UM. C A P . 11. 

Scr ip t , d a r e p r a m i u m v i i a s t e r n a : . Q u i n l ò , p r o b a -

bil i ty S . August, ci Theodor , sic explicant : /Edificavi! 

di domos id e s t , auxi t e is r e m famil iarem, ded i l cis 

opes ci r e r u m lemporal ium abundanl iam : sic cn im ait 

J a c o b ad Laban ficn. 50 : Justum esl ut aliquanelo pro-

videam domai mele; p ro quo H e b r a a l iabcnt : Quonrfo 

/ariani el ego tni/ii domum? 

Scxtò e t o p l i m è , /edificati! eis don 

eis prolcra e l progeniem numerosam 

ramni , ins ignem, l o n g a v a m c t diulut 

qnii iquc max ime nobil i tant p r o l e s : l i 

vocatur ben, à r a d . liana, id es l , adifi i 

sit quasi fabrica c i domus patr is , qu 

pe rque suos filios quos g e n e r a n t , pali 

donuis ad i f i cen l . Vide dicta v . 1 . Noi: 

h a c m e r c e s , ut q u a p r o l c s l l e b r a o r u i 

proliiius bea reu tu r . 

R u r s ù m m e r u c r u n t h a obs te t r i cese t i am villini a t e r -

n a m , uli d i x i : s e d in velcri Tes tamento Deus illud 

c e d e s t e p r e m i u m non sole! e s p r i m e r e , quia J u d a i s 

rudibus c t carnal ibus forò tan l inn proponi ! p r a m i a 

lempora l ia , e a q u c q u i n q u c : p r i m ò , l o n g i u i d i n c m v i l a ; 

secundò, amplam e t c l a r a m posteri ialera; tcr t iò , opu-

l e n l i a m ; q u a r l ò , polenliani ct d o m i n i u m ; q u i n l ò , 

v ic tor iam inini icorura . Exp re s sa cn im regni ccelesiis ci 

viue a l c r n a i promiss io propr ia i 

i C h r i s t i , a i t S . H i e r o n . 

2 2 . — P R - E C E N T ERGO OH 

nfanticìdii t a n l ù m latum est 

r u m ut pa le i ex p r acede t i l i b 

illud ad iEgypl ios quoque ( 

ra imidis , publ icè jan i in Hebra 'osgi 

Veris imile e s t , hoc e d i c l u i n i a m 

ru i s se iEgypt ios , ac p ro lude vix usu rcceptum ac paulò 

po i neglectuni abo l i lumque fuisse . Torn ie l lus censet 

illud revocatum fuisse slatini posi A m e n o p h i s , qui 

illud s l a l u c r a t , i uo r l e in , quara cura Eusebio consigliai 

a n n o Mosis quar to . 

CAPUT l i . 

I . Egrcssus e s t posi h a c vir d e domo Levi : el a c -

cepil uxorera sl irpis s u a , 

2 . Q u a concepi i e t pepe r i l lìlium ; 

e legantem, abseondil Ir ihus mensibus . 

iil fiscellain 

; jiosuiique 

4. S tan te procul s o r o n 

tura re i . 

5 . Ecce au lem descende !» ! filia Pharaoi 

ad opéra sua, , 

faciet laie rem si 

silis magislris cl 

riosa plagis ct 

scurrere per seeuhu 

dilate turbari : ipse esl rex jEyypti, qui te forum puls'.ire 

litibus facit, el pro exiguo lerrœ cespile propinquos jur-

ijiis faligare : ipse est qui tibi persuade! luxuriù castitati 

insidiari, decipcre iimoceiitiam ; in domum luam quœ 

sunt fœda, foris quœ sunt crude" 

quœ sunl flagitiosa committere. i 

acius tuos, scitole régi J2gypt< 

Christi, sed diaboli spiritu agi. 

Allegor. de S S . Iunoceutibus ab Herode c * s i s , quœ 

quasi pretiosa g r aua d ù m sala sunt ct m o r l u a , seges 

multa sur rexi t Ecclesia*, babe t Prosper de P romiss 

et Prcedic. Dei p . 1, c . 32. 

Denique Anagog. Ruper t . : Cru 

et t r ibu la t ionc , l'ortiorcs limus d; 

angelis , egredimur d e l e r r à ; qui 

pec ta t . 

C H A P I T R E II. 

1. Quelque t emps après naquit Moïse; ta naissance 
arriva de cette sorte. Un h o m m e d e h maison d e Lévi> 
ayan t épousé une f e m m e d e sa t r i b u , 

" 2 . Sa f e m m e , qui avait déjà eu des enfants, conçut 
de nouveau en ce temps-là, c t elle enfanta un lils ; e t 
voyant qu ' i l é ta i t extrêmement b e a u , elle regarda cette 
beauté extraordinaire, comme une marque que J)ieu 
avait quelques grands desseins sur cel enfant; ainsi elle, 
le cacha pendan t t rois m o i s , sans craindre redit 
du roi. 

5. Mais comme elle vit qu 'e l le ne pouvait plus tenir 
la chose secrè te , elle pri t un panier de jonc , ct l 'ayant 
enduit de bi tume et d e poix, elle mit dedans le 

» s œ i r loin de l à , pour voir ce qu 



7. La sœur d c l ' en fan t s'élant approchée, la i dit ; 
Vous plait-il que j e vous aille quér i r une femme des 
l l é b r e u s qui puisse nour r i r ee petit enfant? 

8 . Elle lui répondit : Allez. La fille s 'en alla donc 
e l fit ven i r sa m è r e . 

9 . La fille d c Pha raon lui dit : P renez cet enfant et 
m e le nou r r i s s ez , ot j e vous en récompensera i . La 
m è r e p r i t l 'enfant e t le nour r i t ; ct lorsqu'i l fut assez 
fo r t , elle le donna à la fille d c P h a r a o n , 

10. Qui , n'ayant point d ' e n f o u i , l 'adopta pour son 
fils ; et le n o m m a Moïse, pa rce q u e , d isa i t -e l le , je l'ai 
t i r é de l ' eau. 

11. Lorsque Moïse fu t devenu grand el qu'il eut 
quarante ans, il sortit delà cour de Pharaon, pour 
a l l e r voir s e s f rè res ; il vit l 'affliction oit ils é t a i en t , el 
il t rouva que l 'un d ' e u s , Hébreu comme lui , était ou-
t r a g é par un Egypt ien . 

12. Alors , sachant que Oicti ftnail choisi pour déli-
vrer son peuple des mains des Egyptiens, il r ega rda de 
tous c ô t é s , et n e voyant p e r s o n n e auprès de l u i , il tua 
l 'Egypt ien et le cacha dans le sable . 

13. L e lendemain il t rouva d e u x Hébreux qui se 
q u e r e l l a i e n t , e t il dit à celui gui ou t r agea i t l ' au t re : 
Pourquo i f rappez-vous vo t r e frère ? 

14. Cet h o m m e lui répondi t : Qui vous a é tabl i 
s u r nous pour pr ince e l pour j u g e ? E s t - c e q u e vous 
voulez m e tuer , comme vous tu i l e s h i e r un Egypt ien ? 
Moïse eut p e u r , et 11 di t : Comment cela est- i l d é -
c o u v e r t ? car il croyait que personne ne l'avait vu. 

l a . Cependant P h a r a o n , eu ayan t é t é a v e r t i , c h e r -
cha i t à l'aire mour i r Moïse, mais il s 'enfui t d e d e v a n t 
l u i ; il se re t i ra au p a v s d e Madian dans l'Arabie-Pé-
tréc, et y étant arrivé, il s 'assi t p r è s d ' un pul l s pour se 
reposer. 

16. Or , il v avai t à Madian u n p rê t r e du Dieu très-
haut, qui avait s ep i f i l l e s , lesquel les é t an t venues 
p o u r pu i se r d e l 'eau à ce puits, e t en ayan t r emp l i les 
c a n a u x , voula ient fa i re boire les t roupeaux d e leur 
p è r e . 

17. Mais des pas t eu r s é l an t s u r v e n u s , . e s cliassè-
i e n t . Alors Moïse se levant ct p renan t la défense do 
c e s filles, fit bo i r e leurs b reb i s . 

18. Lorsqu 'e l les f u r en t r e tournées chez llaguel leur 
père , il leur dit : Pourquo i ë tes-vous revenues plus tôt 
qu 'à l 'o rd ina i re? 

19. El les lui r épondi ren t : Un Egypt ien nous a d e -
l ivrées d e la violence des p a s t e u r s , et il a m ê m e tiré 
île l 'eau avec nous , et a donné à boire à nos b reb i s . 

20. Où es t - i l ? d i t l eu r père . Pourquoi avez-vous 
laissé al ler ect h o m m e ? appe l ez - l e , al in que nous le 
fassions m a n g e r , el que nous nichions de l'engager à 
demeurer avec nous. 

2 1 . Moïse étant donc entré chez cet homme, el ayant 
entendu les propositions qu'il lui [il, les accepta et lui 
j u r a qu'i l demeure ra i t avec lui. Il épousa ensui te sa 
fille Séphora . 

2 2 . E l elle lui enfanta u n fils qu'il n o m m a Gcrsara, 
en d isant : J 'a i é t é voyageur dans u n e t e r r e étran-
g è r e . E l l e eu t encore un au t re fils qu'i l n o m m a t h é 
zer , en d isant : Le Dieu d c m o n p è r e , qui esl mon 
p ro l ec t eu r , m'a dé l iv ré d e la main d e P h a r a o n . 

23. Longtemps a p r è s , le r o i d 'Egvpte qui voulait 
faire mourir Moise, mourut lui-même; e t les enfants 
d 'Israël gémissant sous le poids des ouvrages qui les 
accab la ien t , c r i è r en t vers le ciel, ct les cris que tirait 
d ' e u x l'exc'ès d e leurs t r a v a u x , s ' é l e v è r e n t j u s q u a 

2 1 . Il entendi t leurs gémissements ; il s e s o u v U de 
l 'a l l iance qu'i l avail fai te avec leurs pères, Abraham, 
Isiiae. e t Jacob . 

2 5 . E l l e Seigneur regarda favorablement les enfants 
d ' Is raë l ; il les reconnut pour sou peuple, el fui w t i t « 
de leurs maux. 

IN E X O D U M 

tem, miser ia e j u s , al t : De infant ibus I l e b r i e o r o m 

es t hic. 

7 . Cui soror pucr i i V i s , i n q u i l , u t v a d a m , e t vo -

c e m Ubi mul ie rem h e b r a i a m , qua; n u t r i r e poss i t in-

f i n l u l u m ? 

8 . Respondi t i Vade. Pe r r ex i l pucl la c t vocavi l 

m a t r e m s u a m . 

9 . Ad q u a m locuta filia Pha raon i s : A c c i p e , a i t , 

p u e r u n i i s t u m , et n u l r i mihi ; ego d a b o t ib i m c r c c -

dem luam. Suscepi t mnl ier e t nu l r iv i t p u e r u m ; a d u l -

lu inque Iradidi t filile P h a r a o n i s : 

10. Q u e m ¡Ila adoplavi t in locnm filii, v o c a v i t q u e 

n o m e n e j u s Moyses , d iccns : quia d e aqi ià l idi c u m . 

1 1 . In diebt is illis p o s t q u à m c r c v e r a t M o y s e s , 

egressus e s t ad f r a i r e s suos : v id i tque a f f l i c t i o n e m e o -

r u m , et v i rum ¡egyplinra pc rcu t i en tcm q u c m d a n i d e 

Hcbrieis f r a l r ibus suis . 

12. C ù m q u e c i rcumspexisset l iùc a t q u e i l l ù c , el 

nul lum ades se v ld i s sc t , pe rcussum regyp t ium a b s e o n -

dil s abu lo . 

13. Et eg res sus d i e a l l e r o conspex i t d u o s h e b r a o s 

r i x a n t e s ; d i s l l q u e ei qui faciebat i n j u r l a m : Q u a r e 

pe teu t i s p r o s i n o m i t u u m ? 

1 4 . Qui respondit : Quis le cons l i lu i t p r i n c i p e m e l 

¡udicem super n o s ? n u m occiderc m e Iti v i s , s icul 

b e r i oceidisli regyptium? T imui t Moyses c t a i t : Q u o -

m o d ò palam fac tum est v e r b u m i s lud? 

15. Audivi lqué P h a r a o s e r m o n e m l u m e c t qu ie re -

ba t occ iderc Moysen : qui fugiens d e c o n s p e c t u e j u s , 

mora l i t s est in (e r ra Madian, e t sed i t j u s t à p u t e u m . 

1 6 . E r a n t ao tem sacerdot i Madian s c p l c m filile, 

qua; vene r imi ad h a u r i e n d a m a q u a m i e t Imp ie t i s c a -

m i t a adaquare cupiebani greges p a t r l s s u i . 

17. S u p c r v e n è r e pas lores e l e j e c e r u n t c a s ; s u r -

r e s i t q u e Moyses e t defensis p u e l l i s , a d a q u a v i t oves 

c a r u m . 

1 8 . Qua; cùm rever t i s sen t ad RagucI p a l r c n i s u u m , 

dixi t ad eas : C u r vclociùs venis t is s o l i t o ? 

1 9 . Rcspondc run t : Vi r tcgyplius l i b e r a v i ! n o s d e 

m a n u pas lo rum : insuper e t bai ts i l a q u a m n o b i s c u m , 

p o t u m q u e dedil ovibus. 

2 0 . At ilio : Ubi e s t ? inqui l . Q u a r e d i m i s i s l i s h o -

m i n e m ? voca l e eum ut comcda l p a u e m . 

2 1 . Ju rav i t ergo Moyses quòd h a b i l a r c t c u m co . 

Accep i tque S e p h o r a m filiam e jus u x o r e m ; 

2 2 . Qua; peperi l ei filiuin, quem v o c a v i l G e r s a m d i -

ccns I Advcna fui in l e r r à a l ienò. A l t e r n i l i v e r o pe-

pe r i l , quem vocavit F.liczcr, d i cens : D e u s e n i m p a l r i s 

m e i adj t i lor meus cr ipul t m e d e m a n u P h a r a o n i s . 

2 3 . Pos i mul tu ra verò t e m p o r i s , m o r t u u s e s t rex 

¿Egypti ; et ingemiscentes filli I s r a e l , p r o p t e r ope ra 

vociferal i s u n l ; a s c e n d i t e l e c l amor e o r u m ad D e u m 

a b operibus-

2 4 . E t audivit geml lum e o r u m , a c r e c o r d a l u s e s t 

federls quod pepigit cum A b r a h a m , I s a a c e t J a e o b . 

2 5 . E t r e spes i t Dominus filios I s r a e l , c t c o g n o -

vti cos . 

n fan l s de s Hébreux que l'on a exposé 

vittm conligit anno mundi 1656, duravi tque u n u m a n -

n u m ; inde à diluvio a n n o 2 9 2 , n a t u s e s t Abraham. 

A b r a h a m au tem anno rctalis 75 accepi t repromiss io-

nem à Dco , i quà usque a d c s i t u m H c b r a o r u m ex 

is Levi : fuil hic A m r a m 

ipos Jacob , pa ler Mosis. 

Aiesai ider Po lyb i s to r . apud Etiseb. lib. 9 d e P r a p a r . 

Evang . c , u l l . , Iradlt Amram nalum esse U a n n i s a n t e 

m o r t e m J o s e p h , id e s l , 57 posl ingressum Jacob in 

/Egvptum ; ac coiisequcnter anno ailatls 77 genuisse 

Mosen , obiisseque ann is 20 ante eg ressnm I l e b r a o -

I uni ex j E g y p l o : v i s i l en im ipse 137 a n n i s , ut pa le l 

c. 6 . Eusebius t amen in Chronico ai l Mosen na lum 

anno Amram 70 non 77. 

E r A C C E N T UXOREH STIBPIS s c j i . H e b r . e s t , accepit 

filiam Levi. F u i t Inec Jochabed m a t e r Mosis, quai p a -

r i t e r N u m e r . 2 6 , 5 9 , voeatur filia Lcvi. U n d e Abulens. 

p u u l Jochabed ve rè e t propr iè fuisse lillar.i L c v i , c t 

limitant Amram marl t i s u i ; ita n t l - ev i agens 110 a n -

n u m genucr i l in .-Egypto Jochabed ; hiec aulem cùm 

esset anno rum 68 genucr i l Mosen , qui 80 vilie sua; 

im n a l u r a ina i r imonium 

t u m lege p o s i t i v i , quin t u m u e c d ù m era t l a l a , sed 

postea Levi l . 18. Sie. ergo Moses per m a t r e m fuit nc-

pos, per p a t r e m pronepos Levi . 

Verùm ver ius est Jochabcd non ftilsse filiam, sed 

nep tem Lev i ; ncc a m i t a m , s e d c o n s o b r i n a m Amram : 

id enim e s p r e s s è docci nos te r in le rp res e . 6, v . 20 , ubi 

earn vocal pa t rue lem A m r a m , et Sep luag . ib idem, qui 

earn vocant p a l m i A m r a m filiam , et Chahl. qui earn 

vocat amila; Amram fil iam. Quòd ergo hic et Nom. 26 

voca tu r filia Levi , intclligi fuissc Levil idera, s ive or iun-

dam è st irpe Levi , ut ver t i t nos te r in ter p i e s : s i c c n i m 

vocantur filia; Juda , qua; ex Judà sun t or iunda; . Ila Va-

t a b l . , P e r c r . c i alii . Addit en im hoc Moses , tum ul 

il Aaron l am malt 

il s igni f ied H e b r a o s j am 

s d u c e r e , ¡taque Deum 

C O M M E N T A R I O . CAP. 11. 

C O M M E N T A R I O . 
im conligit at 

voca tu r filia Levi 

dam è st irpe Le i 

vocan tur lilla: Ju. 

t a b i . , P e r c r . c t : 

cons le t Moi 

genere folsse Lev i t a s , l u m i 

t u m ctepisse conlr ibules sui 

sttaviter t r ibuum disl inctionem j am t u m Inchoisse . 

Facessa l e r g o Calvini convicium, Mosen incestuoso 

ma t r imon io prognalum esse . 

VERS. 2 .—QU.E COKCEPIT ETPEPERIT FIIICM, Mosen. 

Add i i Josephus A m r a m pal rem Mos is , et Mose j am 

concepto et brevi nasci turo , anxium fuissc ob Pha raon i s 

infant ic ida e d i c l u m , e t cùm Deum ins tan te r p ro pticro 

o r a r c t , adst i l isse illi D e u m , dixisseque : Scilo mihi 

esse cordi et publicam vestramincolumilalem, et priva-

lam tuam glorimii : puei' enim iste, cujus nalivilalis melu 

/Egyptii veslros fceius ad necem damnaverunt, libi na-

seetur ; gui genlem suam ex, Aigyptià servitale liberabil. 

ilox fidem oraculo feciI mulieris purlus,qure prcetcr 

m o r e l l i puerperarum lam facile est enixa, ul obiervalo-

res fefelltrit. F a v o n i bu ie oraculo v e r b a S . Stepliani 

A c l o r . 7 , v . 2 5 . 

Natus e s t Moses anno mund i 2 3 7 4 , à diluvio a n n o , 

non 7 1 4 , u t habe t codex P c r e r i l , sed 7 1 7 , a b ortu 

AbraliM 423 ( c r r a v i t ergo P o r p b y r i u s , qui Mosen 

vixisse fingi! t empore Sc in i r amid i s . quee successit 

Nino, cu jus a n n o 4 3 na tus e s t Abraham ), posl ingrcs -

s u m Jacob in ¿Egyptum anno 15Ü. Id palei , nam d i lu -

j E g y p t o , c t da t am legem in S i i l i , Ouxeruut anni 430 , 

qui i la d iv id imlu r , U 1 2 I 5 fluxerint i repromlss ionc 

faclà Abrahie u s q u e ad descensum Jacobi in / E g y -

plum ; r u r s ù m alii 2 1 5 l luxcr int à dcsccnsu Jacobi in 

-•Egyptum usque. ad ex i lum H e b r a o r u m ex ¿Egyplo ; 

Moses au tem n a t u s e s t 80 ann is an to ex i lum. Se-

cundò , Moses uatiis e s l ann is 516 a n t e regnum Davidis ; 

a n t e fabr icam templi Salomonis ann is 560 ; nam ali 

egresso H e b r a o r u m ex /Egyplo usqoe ad fabr icam 

templi floxeront ann i -180, ut pa le i 3 I leg . 6, v . 1 ; b i s 

alide annos 80 vitto Mosis u s q u e ad egressum , h a b e -

b is annos 560 . Ter t iò , na tus est Moses ante c a p l i v i u -

tem Babylomcam annis 985 , ante Chris tum annis 1576, 

a n t e Inilimn Olympiadnin,Sivc lmloruin Olytnpieotum 

annis 802 , a n l e Romam conditimi ann is 825 . Quar to , 

il Moses non 900, u ! vult L a d a n i . 1. 4 , c . 5 , 

a n n i s a n t e helium T r o j a n u m , ac p ro inde longò 

ù l Home-rum, qui min imùm cen tum annis fu i t 

hel lo Tro jaoo poster ior . I l inc conscquei i tcr Moses l on -

giùs an tecess i l septem G r a d a : sapicnics ; hi enim 

longè H o m e r o fue run t pos ler iores , v i s c ron tquc s u b 

tempora Cyrl ; quos dlù post sed i l i suol Socra tes , 

P i a l o , Arisloleles s u b t empora Alexandrl Magni. 

Quinto , t empore Mosis, s u b a n n u m Mosis 43 , 

n ic l lus , p r imus in A n i c i fuit rex Cecrops, qu 

di t Atlienas ; posl q u e m f e r e omnia cornigero! 

comqiie G r a t i n a r r a n t d e su is l i e ro ibus , diii 

al i isque mcmorabi l ibus . Ila Euseb. in Cliron. 

l ian. Denique n a t u s esl Moses e o t empore 

q u o clarul t Alias cc lcbcr r lmus as l ro logus , q u e m ideò 

finxerant ceelum suis h t imcr is s o s t e n t a r e ; qui fui l 

f ra lc r Promei 'nci physici , q u e m fingunt lapides in h o -

mines I ransforniàsse ; liiltque hic Alias avus ma le rnus 

Mereurii senioris, c u j n s Mcrcurii nepos fui l Mercurius 

; junior cognomenlo Tr ismegis tus . Ila Euseb. in Ch ron . 

et S . Aug. 1 . 1 8 C i v . S. Longè e r g o Trlsmegis lo sen ior 

fui t Moses , q u a r e el Tr i smegis tus c t Pla to eieierique 

geoli l lum s a p i e n l e s , suam sapleniiant hauscr imt à 

Mose e l H e h r a i s , uli Euseb . el alii docent . Vide dieta 

Gen. 41 , v . 40. 

VERS. 2 . — VIDESS E U S E I . F G A X T E H A B S C O S D I T M E S S I -

B I S TRIBES. E ra l , i nqu i l Josephus , infans h i c lain specio-

s u s . i i taspieieuilum oculos in s e r ape re t , def isosque t e -

nerc i . S . S t e p h a n . A d . 7, v . 20, pro elegans, ver t i t , fuil 

gralus Deo. Unde p a l e l , l iane clcganliatn fuissc plus-

quàm na lu ra l em, Mosique à Deo indiiam, s lgnif ic isse 

c imi Deo p i a c e r e , illi cordi el c u r a esse ; i laque p e r 

banc eleganiiani Mosis, non t am b u m a n a m quàtn dlvl-

n a m , in oraculo quod d e Mose acceperant , e jusque fide 

confirmali sunl parcnles , c i animati ad c u m occol tan-

d u m : nec dub i l à run t h i c ral ionc cum a b a q u i s , Dco 

t u t o r e , incollimelo evasurum. Et hoc est quod ait 

Apost . Heb. 11 , 25 1 Fide iloses naius, occullalus esl 

mensibus Iribus à parenlibus suis, eò qa'od tidistenl eie-



ganum Infaman, .'Ine 

ibi dioia S . E p h r a m 

Chr i s l i : cense! Mosci 

ina i r i s ; hoc cn im h a x 

m.e elcgamià p r o m a n 

baie conjcclt 

giura, ci á i 

o rancs nasci 

sel lini cimi 

Seile Mar 

chr i lud inem 

IN EXODUM 

. Vide ili esso 

i ra l ione d e i r i 

and iCcau im fuisse in m e r o 

•poris e jusc l egan t i a , ex a n i -

, indicare vidclur . Verù in 

r . q u à n i ut hoc ci privilc-

anini lege peccali o r ig ina l i s , in quo 

, exeuip l ionem stabi l i re possi i , p r a -

io al ius hoc asseruer i t . 

s F i c i m i s in Pla lonis Sympos ium, pu l -

a v i l boui la l is Bore™, c i Paca ius in 

P a n e g y r . Thcodosii : Augustmima, a i i , quoque species 

plurimìan ereditar irahere de ceelo. Vjrim tua meruit im-

perimi!; sed v ir imi addidil ¡orma tuffruqium ; illa pia-

llili! ut oporterei le principati peri ; [mc „, decere!. Ad-

dii T h e o p h . in l l cb r . 11, "23, p a r e m e s voluisse Mosen 

e i ob id s e r 

c r a n i . 

: VERS. 3 . — Coi 

ven ie ru r sùs inqu 

i n f a m e s cvasissc , 

c jusqi ie coievis liqi 

I SlillFSir SC1RPE! 
c e a m , si-

ex lc r iùs 

SCIRPEAU FISCELLA», i , | a rcu iam j i tu-

cx junc i s quasi « m i n i b u s con lex l am, e l 

aquam arcendara p i c u c t b i tuni inc obl i -

l a m ; cui impos i lum infante!« inn ter in junce lo seu 

c a r e c l o , ubi inccrlus c v e n l u s « o r l i o r e m vii® daba l 

spera quàm d o m i , uhi ce r t a c r a i m o r s in ferenda ab 

assiduis inquis i lor ibns , c x p o s u i i , durò q u i d e i n , sed 

necessar ià , ci in Dei p rov iden t i a l» fidente miser icor -

d ia . P c r p e r à m ergo Calvinus b o s .M o s is pa ren tcs igna-

v i » c i f e r i n a i m m a u i l a t i s , oli h a n c prol is e spos i t io -

nen i a r g u i i ; nani non p o t c r a u t a | i t c r v i umi Mosis 

conservare , nisi eum e i p o n e n d o . Exposuc run l ameni 

euui quàm lu l i s s ioè p o t u e r u n t : R imi r imi in arca bene 

mun i t à , e t in loco t u i o , d e d c r u i u c i cus lodem s o -

ro re in , qu.-e e u m o l eumque p o s s o i a d j u v a r c t . I nde e l 

Apostolus lìdem ci animosi la lcm | , o r u m p a r c n t u m di-

l auda l . Yidcnlur cigo p a r e n l e s , u i acu lum quod na r r a i 

J o s e p h u s , de Mosis o r lu c! sa l i l i , , a ccep i s se , ideòque 

n o n ex l imo le , sed ex ce r lò in D c u r a | ì<jucia e u m e x -

esse in medium (lumen, el depor la lam esse a b aquis ; 

liliam vero regis, missis na laui r ibus jussissc arcani c i 

aqu is cx l rah i , el ad se afferr i . 

P o r r ò volili! Deus Moscn I m e p a l i , ui discerei 

suo rom contribuirne! caileni pat icnt ium miscre r i , 

eosque ex hòc miseria l iberare! ci educcre t . Disec hic 

inorale : Ideò nos Deus feci! miseros , ut ex noslrà rai-

serià d iscamusqual i le r mise reamur proximo. Nam, u l 

ait S . B e n i , dcgradi l ius l iumil . : Mgcr eegro, ctjcjumis 

jejuno guanti propiiiqitiits, tanto [aimlìariiis comparat i . 

tur; sicul enim pura vcrilas non uisi puro corde vidaur, 

sic miseria fralris veriùs misero corde sentitur. Sed nt ob 

aliene,mmiseriam miserumeorhabeas,oporleltuam priì/s 

agnoscas, el proximi menlem in tua in,•cilici, ut ex 

te noveris quotila Mi subeenias. Exemplo sàlice! Sal-

vatoris itosfri, qui iiati voluti, ut compatì scirel, el disce-

rei ex Itis quee pnsius esl misaicordiam. 

Allegorico, Moses hic domo esu l i 

fiscella c i in carra io , luil tv pus Chi 

reclinali il maire in p r e s e p i o , quii 

i n d i v e r s o r i o ; secundò, esposi l i f u r 

que fugicnlis in JEgypluni . U n d e S 

Chr i s ium in Mose ci sanct is omnib 

scrihens eiiira ad A p r i n u , qi 

a b eo par i ter eonleinnebalui 

gloriariselincxuitaiione dicis, Itine teipsum libi 

qu'od Christianus sii , quia le odisse ceeperunl qu 

banl, el despicere qui limebanl. Ab inilio se 

C ò r i s t e in o r a i 

Allegor. Moscs in cunis d e l i n e a v ¡ t Chr 

que ergo expos i lus , illc f o r t u n a : arbi l r i 

h o m i n u m ; ille in fiscelli s e i rpeá , i l i c i n v 

e ! p r e s e p i o ; i l le in carec lo U u n i i ( k ; s > | 1 ¡ c 

pub l i c i e ; ille a b í g S P ü s c s c e p i u s , i u i r ¡ i u s q u e p ro fi-

lio , hic J gcntiliiaie p e r Magos a . i o r a w s , el ínuneri-

b u s divinis regiisque pro Dco a c r e g c u n i v e r s o r u m 

declara Ins. 

E x r o s i i r ECM I» c.vr.Ecvo. P * g „ ¡ n u s , in juncelo. 

Caréc lum esi locos in q u o n a s c t i m u r car ices . Car i s 

esl herba a l ia , in specicm g lad i i , c l i U ] , ( ¡ l i e m a c u m ¡ . 

na ta , l l ine palel Moscn e x p o s i i u n i f u ¡ s s c ¡„ | o t o 

lus t r i e l s tagnanieex Nili a q u i s , d c l , s ¡ 3 , a m c . n j u „ c ¡ s 

e t caricibus sep io , ila ut a r c a , e t ¡ n f a „ s ¡„ t j exposi-

l u s , aquaruin iuipclu aliripi ñ o r , p o s s c | . E n . a , e r g 0 

Joscphus , diun narra l arcanr l l a n c 5 | l ) s i s p r o j e c u n , 

ts e l e spos i lus in 

sii p u c r i , p r imó , 

non e ra l ei locus 

ri l i e rod is , c u m -

Paul inus d o c e ! , 

mnibus fuisse passum ; 

iniindiim c o n l e m n e n s , 

la ai l episl . 1 : Meritò 

•psiini libi credere 

dilige-

u/orum 

palilur el triumphal. In Abel 

occìsus à fruire, in Noe irrisus a filio, in Abraham pere-

grinatili , in Isaac oblalus, in Jacob famulalus, in Jo-

seph vendimi, in Mose exposilus, in Prophelìs lapidatili 

et serins, iu Apostolis tara mariquejactalus, et mullís 

bealorum laartyrum crucibus frequenter occisus. Ipse in 

le palilur opprobria, el ipsum in le odit mundos. Idem 

doce! S . Cypriamis 1. d e Laude mar ly r i i : l'rccdiiraiili-

bus, inquii, licei costis resultans ungula recurra! in vul-

nus, e! eunlibus flagris cum avulsà corporis parie, rediens 

Inibenti ducalur, slul ìinmobitis lamen pamis suis forlìor, 

hoc solimi tecum ipse convolvoli, quod in illàcrudeliiule 

carni fiatili, plus pro quo palilur Christus, quàm ipse 

palialur ; el, ul infcriùs l o q u i t u r , velul socio Cliristi 

cruore decoralus. 

VEHS. 4, — STASTE PROCUL SORORE. Maria puella 

g randiuscu la , IO au l 11 annorura , submissa à ma l i e , 

ail Josephus. Maler cara ins i ruse ra l , quid agcre , quid 

dicere dehcrcl, n imirùm u! , si quera /Egypliuni Irans-

cun iem pucri oxpositi misericordia l a n g i , u l spe raba t , 

coniingerei , qui pucri scrvandi moduin qutere ie t , illi 

nulriccni mat tem propr ium olfcrrc t , u l i c a m fccisse 

palei ex sequenlibus. 

VERS. 5.—FILIA POARAOMS, T h e r m u l nomine, ail 

J o s e p h u s , t t e x co alii p a s s i m ; addii Ph i lo cam mu-

rara fuissc Pharaonis b ieredcm, e t s ine prol ibus , licet 

diù nupla fuisset. 

I T LAVARETUR 

sepio el secreto; 

densaquc juncorui 

•egiam in propatulo l a r a r i voluisse e r e d i - ad bea le vivenduni an imare nunquàm d e s i n c b a l , c r e -

b ro diceba! : Olio laboran anteponile, ni rubìginem 

'P1DISEH ALVEI, p e r r ipara flummiS. l l cb r . splendori preeslare pulalis. Rursiini : Adunile contra -

nam id est , ad latus, fluminis. ¡ rioni l i r l u t i i ae voluptatis naturimi; liujus enim momen-

ti vmissET FISCELLA» ix PAPVRiosE, id es! , lancee dulcedini perpetua pwiiiailia, dolor el cruciatus 

ca r i c ibus , junc i s el papyr i s r e f e r i ó ; in a/figitur ; illi contra posi breves dolores, atante, elioni 

lini i iascilur papyrus , u l i a p u d n o s j uuc i , in posi mortem, delecto/iones adjmguntur. Qitarc disci-

ilribus vel marginal ibus fluuiinum. E s ! au- pulo cuidara laul iòs culera curami : Quousqiie, a i l , ò 

i s a r b u s C u l a v c l f r u l e x . j u x t a N i l u m n a s c e n s , misa, libi carcerati Edificare pergis? Alias : Sapientes, 

dice , t r iangulis l a i e r i b u s , decein cubi t is inqu i l , primo loco collocamanimimi,secundo corpus, 

i graci l i la lem fasligiata ; ex foliis papyri le- ¡ leriio pecuniali! ; ila in resp. primus locus detur virtuli, 

ó, acu d iduc là faciunt charlara ad sc r iben- j secundas viribus corporis, lerlius pecunia, qua virlulis 

bilie p a p y r u s dic i lur ; indeque charla: no - | ! el corporis esl administra. I l à c d e causò suadeba i vigí-

e s couir i l is l inlcis f a c t a , qu ia l a m e n c u m - l i a s , quasi sapicnliic c i casl i lal is arnicas ; soninuin 

odi usuili p r x b e u l , papyrus vocanli ir ; ex | v e r o d iu lu rn io i em de ies taba tur , ut ma la rum i l lecebra-

papyri f ab r ican i n a v e s ; u n d e illud Lucani r u m de l i c to rumque p a r e n t e m , e t mori i p e r q u à m 

s i m i i e m ; ve l aba i quoque bis in die comedera , fierique 

Cimi laici omnia Nilus, s a l u r u m . 

i r bibulei Memphilis cijmba papyro : J P o r r ò sapienlia J ìgyp l io run i e r a ! d u p l e x , ail Phi lo , 

lib. l o M e t a m o r p h . : el Jus t inos q . 2 3 ad Orihodoxos . P r i m a a p e r l a ac o m -

mpyriferi septempua flmtina Nili. n ibus e x p o s i u i ; n i m i r ù m g e o m e l r i a , a r i t h m c l i c a , 

odolus lib. 2 , sc r ib i ! j ì g y p t i o s s u a s naves c i ¡ astrologia e t mus ica . Secunda , b ierogiyphica , q u x f « r 

ca re . Vide Plinium 1. 13, 11. ! syrobola, graviss ima pbys iccs , Ihcologhe e ! politicai 

, — D E 1XFASTIBÜS HEBRÌOBIÌ» EST. Suggos- facullal is myster ia edocel . HUE ergo o m n i a , quin et 

e crudele pa i r i s ed ic tum, d e perdendis Ilo- ; medicinara , inquii C l e m e n s , didicit Moscs. Him: el 

in fan l ibus ; u l vero pi ierum c i rcnmcisum : idem Clemens , lib. 6 S l r o m . , a i l Mosen in suis r i l ibus 

, dub i l a r e non polui l , quin ossei Hebncus ; I , c l legibus uli subrade hicroglypbicà f gypl iorum r a -

i needi ìm ci rcumcis iouem amplexi c ran i üo i i e ; ut scilicet t r a d a t e a s p e r s y m b o l a e l ¡ e m g m a l a ; 

]uam p o s t e a a c c e p t à r u n t , uli docc i J e r e m . idque p a l e i m a s i m è io ves l ibus s ace rdo lu in , C b e r u -

i T h e o d o r , hic, a c Diodor. Sicul . lib. 1 An- ! bim, a r c i el fabrica tabcrnacul i . Vide dic la can . 2 7 . 

, a tquc l!erod,ol. lib. 2 . j M. Varrò apud sanc ì . Augusl . 18 Civil . I , doce! . £ g y -

. — MAIRI.« SCASI. Hebr . ma t r e r a pucri , sed , piius priraùra didicissc Hueras magis t rè I s i d e , pauló 

i maier sua q u a : pucr i f r a l r i s , scilicet Jocha- plus duobus a n n o r u m raillibus a n l e suam x i a l c m . Non 

Iiulrivil , h e b r . laciavit, Mosen. | dubiuin quin J a c o b , Joseph ct H e b r a * habitantes in 

9 . — Q I EM ILIA ADOPT,WIT i s i.ocuii r u n . ' . E g v p l o [Kr 2 1 3 a n u o s , p lur ima cos docue r in l ; h iuc 

id penn i s i t pa ler P l ia rao , infes tas H e b r e o - de Joseph pr inc ipe íEgvpt i d ic i lur Psa lm. 1 0 4 : Vi eru-

? — R e s p . c o r regis esse in n ianu Dei , c l a b i direi principes ejus, cl senes ejus prudentiain docaet. 

i! fu isse in a ino rcm pucr i tara c lcgan l i s , i n - Ut niiruni non s i l , in doclrinis el legibus /Egypl ioruut 

i u s . Addi! Ph i lo , T b e r m u i e m , cura illiberis mul la H c b r e o r u i n doclr inie e i legi s imi l l ima , invenir i 

isso s e esse g r a v i d a m , e l geuuisse Moscn , a p u d Herodoluin e l Diodor . S i cubun . Addii ru r sùm 

s non asc i l i i ius , sed ua lora l i s e jus e s s e i fi- Phi lo , magnis p r a m i i s , Mosi acci los fuisse p r a c e p i o -

videiur i nnuc rc Apostolus l l c b . H , 2 4 , ras ex G r a c i à , q u i l iberales a r t e s ; Cbalda ios , qui s¡-

Mosen g rand io rem f a c l u r a , negòsse s e esse deralein scicnl ia i t i , p r a s e r t i m qua: f u t u r o r u m p r a d i -

: P h a r a o n i s ; ergo a m e habeba tu r genu inus c l iones c o m i n c i ; Assy r io s , qui suas Hileras cum d o -

Cur e r g o Pha raon i mor luo , non Moses, sed ! c c r e n t ; u lpo te spe omnium des l ina lum succcssorcm 

icam v . 11 ) ill r egno succiss i t ? forlé quia ! aviti solii, e t r e g e m jun io r em appellali tm ; Mosen vero 

us e l Mosis adopt io delecta fu i t . edomandis an imi a l fecl ibus p lu r imòm s ludu i s se ; s o -

ca t ione q u i d a m ; nan i Moscs pr ior fuii e i an l iqu io r no 

l i inlòm omnibus Grec i a : sapienl ibus, sed etimo o m n i 

b u s qui apud C r e c o s al iquid sc r ipser imt . Quipp 

Cadmus , à quo G r e c i l i l leras a c c e p e r u n l , mul tò po 

s le r ior Mose fui t , uli doce t Euseb . lib. IO d e P r a p a r 

Evang. cap. 3 ; quomodò ergo ail Philo Mosi acci lo 

•cHnquaida? r e s - ! n a r r a ! J o s e p h u s , penes quem si! l ides , qui 

l i n t , non ipsum Pharao Mosi infanti d iadema in capul impos 

ad juvenes , quos s c s verò illud d c l r a s c r i t in terra in , el pedibi 

fe i 
bi le est . 

PER CRf 
e s t , ad uni 

Q u . E c u . 
in carec lo 
aEgyploei i 
loéis palos 
toni papyr« 
obliqua radice 
longa, ei in gr ; 
irai phyl lurò, ai 

dura , qua: liiuc p a p y r u s d i c i l u r ; indeque charla: 

s l r a t , l icct e s coulr i l is l inlcis facía:, qu ia l a m e n c 

dem scribendi usura p r e b c u ! , papyrus vocanlur 

l igno v e r ó p a p y r i f abr ican l n a v e s ; i 

l ib . 4 : 

Citm lencl oinuia Nilu. 

Conseritur bibuld Memphitis cgmbi 

e t Ovidius lib. I S M e t a m o r p h . : 

Perqué papgriferi septeiiif.ua fiumi 

Qnin ct Herodo lus lib. 2, scr ib i l ¿Egypl iossuas naves e s 

j u n c o fabr icare . Vidé Pl in ium L 13, 11. 

VERS. 6 . — D E IXFASTLBUS 1ÍEBR-E0RU» EST. SllggOS-
sil hoc filia: crudele pa l r i s ed ic lum, d e perdendis l l e -

ude illud Lucani 

b r a t o n i m in fan l ibus ; u l verò puci 

in tu i ta e s t , dub i l a r e non polui l , quin 

lune e n i m nccdùin c i rcumcis ioue i 

iCgvp l i i ; quam p o s l c a a c c e p l á r u n l , 

c . 0, 25 , ci T h e o d o r , hic, a c Diodor, 

l iq . cap. 2 , a lque l!crod.ol. lib. 2 . 

VERS. 8 .—MAIRE» SUA». Hebr . I 

enden! e ra l maier sua q u a : pucr i frali-

b e d . Ilice nutr ivi ! , h e b r . laciavit, Mosen. 

VERS. 1 0 . — Q I EJI ILLA ABOPTAVIT IS I.OCU» FII.II. 

Quomodò id penn i s i t pa ter P l ia rao , infes tus l l e b r a o -

run i h o s l i s ? — R e s p . c o r regis esse in m a n u Dei , c l a b 

e o ihflexum fuisse in a inorcra pucr i lam c lcgan l i s , i n -

q u i l Josephus . Addi! Ph i lo , T h e r m u i e m , cura illiberis 

esse!, fraxisse s e esse g r a v i d a m , ci geuuisse Mosen , 

quas i Moscs non asc i i i l ins , sed na lura l i s e jus e s s e i fi-

l ius . Idem v ide tur i nnuc rc Apostolus l l c b . H , 2 4 , 

cùiu a i t , Mosen grandioreni f a c t u r a , negòsse s e esse 

filiura filile P h a r a o n i s ; ergo a m o habeba tu r genuinità 

e j u s lilius. Cur e r g o Pharaoni mor luo , non Moses, sed 

al ius ( ut dieam v . 11 ) in r egno succiss i t ? forlé quia 

m a i r i s f r aus el Mosis adopt io delecia fui t . 

l l i n c c i regio m o r e e d u c a l u s e s t Moses in orniti sa -

pieitlià i E g y p l i o r u m , ai l S l epbanus Acl . 7, v . 2 2 . 

Nani, ul a i l P l a t o , polematui pcrutilis ac necessaria esl 

sapiaitia, ul in ilio quidem corpus, in hòc vero animus 

icipi consta cl dccoretur. R u r s ù m idem Piali 

inqui l , in arbusculis planlandis ct formami 

il tiberis gignaidismsiituendisquccuraesi 

labor esl, illic voluplas. Cavendiim aula 

i vert plusquàm vigiles es 

mm harcditas filiis sil 

qua non grandinali, non 

mi exlìmesàl. Hinc ipse 



( I ) Uirùm Moscsat i Moyses dici d e b e a t , i tpttd c o m -
m e n t a t o t i * t l ispti laiur. N o s l i l c m liane, n i p o t e l e v i o n s 
moment i , d i r imere non a g g r e d l m o r , p a s s i m q u e n i inc 
Mosen, u t Ine el s u o r a , mine Mt iysen , p r o u t sc i l i ce t 
t e r u n l auc to res edit i , indifferenter s e i i p s i m u s . ( E d i l . ) 
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r i a m af fc r rc l , al lora oblivionem ; c imique piiribus a n - a rmis fe r i re . R u r s ù m , lune nomen Jeltova n e e d ù m 

null is eas inseruisset , allertili), sellieel m e m o r i a ; , sibl ¡ i e r a l Mosi reve la lum. Deus en im illud sibi pr imò indi! , 

r e s e r v à s s c ; al terimi sellieel oblivionis, dedisse T h a r - i ¡ l ludque Mosi revelat Esod i 11, 3 . Secundò, S . Aug. 

b i s ; quem illa inditens, inox Mosis oblila fui t , sicque : , l ib . 2-2 con i r a F a u s t o m cap . 70 , hoc fac tum Mosis 

¡Ile in . 'Egyptum redi ré p o t o i t ; sed liccc sunt fabula: ' ! eulpal , quasi f ac tum p r a t e r poteslal is e t j u s l i l i è o r -

e l menile. d lnem, ¡lludquc t r ihui t e j n s zelo, sed n imio ct incubo , 

ECBESSES EST s o FBATHES s u o s . H e b r a i f r a l r e s vo-1 qui villosa q u i d e m , i n q u i l , sed magna; ferl i l i lat is s i -

canl omnes eos qui sunt cjtisdcm famillie v e ' geni i s . g n a f u n d e b a t ; signilicabat en im h i c ze lus n i m i u s , 

VIIUTQCE AFFMCTIOSEM BORII» . Add i i Pbl lo .Moscu Mosen, ubi excu l ius fo re t , zehimqtic b n n e ra l lone r e -

sccpiùs vlsisse suos Israel i tas l aboran les ct a f i l í e los , ge re c i t e m p e r a l e didic lssct , fo re ins ignem e l an imo-

cosque consola t imi e s se , ac p r e f e c t o s o p e r u m leni tat is ; s u m populi t luccm. Hinc el OEcttmcn. in Ep i s l . Juda: , 

admonuisse , i làque p u r p n r a l o s scn - im eum suspcclum j t radii d iabolum In a l tercal ione cimi Michaclc de co r -

haberc ctcpisse, ac t a n d e m ad r e g e m , tanquìim a b e o I ! poro Mosis , d i x i s s e , Mosen non esse digmim scpu l -

d i s s iden l em, rosque novas niol ieniem, delul issc , e jus - ¡ t u r i , cò quòd in jus lc occidisset yEgvp t ium, euniquo 

que attres ca lunini is implèsse . E n forl i ludineni Mosis, non in sepulc ro , sed in sábulo scpclivissel . T e r t i ò , 

prol i tcnt is se I s rae l i lam, magisque e l igenl i sa fû ig i cum 

populo Dei , q u à m tcmpora l l s peccati habere jucnndi -

t a l em, Hebr . 11, 2 5 . Moses e r g o con lcmps i t regnum 

jEgyp l l , f a s sus se H e b r a u n i , eoque negans se filiiun 

filile P h a r a o n i s . O b l i o e , ait Ambr . in psa l . H 8 , f a c t u s 

est à Dei) Pha raon i s d e u s , id e s t , e o soper io r , e ique 

t e m b i l i s . Ob hoc quoque Phi lo Mosen voca l n i i r acu-

luui n a t u r a ; nani a m b i r e , non d ico reg iam digoi ta-

it h x c ipsa spe rne re , imò d e t e s t a t i , pi; 

ìt, ideòque mi racu lum 

immodi , sed publici bi 

despexi l . l l a P h l l o . H x c vera e s t animi c e l a t a l o , r e -

gnum piotati pos thnbere ; baie s o m m a d i g n i t à » , qtue 

c u m regia d ign i ta le d igniorem cffccit . Major est e n i m 

qui digni la tem despicit , q u à m qui suspic i t e t susc ip i t . 

Nani ille h o n o r c s u p e r i o r , hic io fer ior est : illc p o m p x 

h c r u s , hic s c r v u s ; h i c g lo r l am e su r i i u l m e n d i c u s , 

illc con tcmni l u t domlnus . 

Ymua ¿ECVPTIEB PEIICTTII .XTEII OUEUOAU DI; IIE-

ER.EIS. Ph i lo ai t , h u n c ¿Egypl ium fuisse u n u m ex 

p r a f e c t i s , qui in jus to o n e r e oppressos l l e b r a o s lam 

in ique pulsare consttevissel . S . S t e p h a n . Aclor . 7, 

pcrctissionis v i c e , i n j u r i i e u m affecissc dicit. T radun t 

H e b r a i , h u n c jEgypl iu tn adul ler iuni commisisse c u m 

u x o r c h u j u s H e b n e i , ideòque o r t i risi cum percus -

s i s s e ; sed hoc eo rum d e m o r e e s t figmentum. Cer l iun 

e s t , hanc pcrcuss ioncm fuissc gravetn ct c n o r m e m , 

vc l io s e vel ob c i r cums lan l i a s , vel ob ea quie p ra : -

c e s s e r a n t , ut ai t Ph i lo , ila ut pc rcussor m c r e r e ( u r 

piceli m o r i e ; al ias en im Moses non habui&scl potesia-

tem, e l j t is, n e c vo lun la t em c u m occidendi. 

VEES. 12 .—PERCOSSESI J E C \ P ™ M A B S C O S D I T S A B U I O . 

Percussum, id es l , occ i sum ; scpclivit cu im c t abseon-

dil eum hi salitilo. 

Q u x r e s , an jus t è e t r e e l è ctedem h a n c fecerl t Moses 

u tpo te agcns v i t am pr ivata lo , nullam ad hoc aoc lo r i -

t a l cm vel à D e o , vel a b h o m l n e accepisse l , P r i m o , 

H e b r a i , e l iam pr isei , tesle G e n i . Alevantlr . l ib . I 

S t r o m a ! . , cxcusan t Mosen, cò quòd^Egypl ium occide-

r i t non gladio, sed pronunt inndo in e u m nomen le l ra -

gramoiatot i Jebova ; quo modo S . P c l r u s solo ve rbo 

occidit Anan'iam el Sappb i ram ; sed hoc e s t c o m m e n -

tum ; pc r cu t c r e en im es t , non verbo , sed gladio aliisve 

f a c t u m , d c 

b n c o r u m ful l 

et alii . 

Symbol , t 

Mosen aptun 

seipso p r iòs 

lite, ai t , velu 

qui villosa q u i d e m , i n q u i l , sed magi 

gna f u n d e b a t ; signilicabat en im bi t 

Mosen, ubi evcu l lus fo re t , ze lumque bui 

ge re c i t empe ra r e didic issct , fo re inslgn 

s u m populi t luccm. Hinc el Olicumci 

tradii d labolom In a l tercal ione cimi Mie 

poro Mosis , d i x i s s e , Mosen non esse digmim sepu l -

l u r à , cò quòd in jus lc occidisset yEgyp t ium, euiuqiio 

non in sepulc ro , sed In salitilo scpclivissel . T e r t i ò , 

S . Antbros . lib. 1 Oflicior. 3 6 , S . T h o m a s ct B u r -

g c n s . hoc Mosis f ac tum I r ibuunt jusltc d e f e n s i o n i , 

q u i I l e b r a u m in ju s l è invasum defendere t e n e b a -

lu r ox c iu r l i a t e . Qui enim soemm non defendil ah 

injurià cùm palesi, lam esl in vilia quàm ille qui 

facii, ai t S . A m b r o s . N a n i , u t ai t Tole tus in Luca: 12, 

anno i . 2 7 , lune non c r a i juile.x, qui possel inj t ir iam 

a v e l l e r e , e l in ju r ià e r a t p r a s c n s , nec m o r a m t e m -

p o r i pa t i cba lu r : u n d e Mosis e r a ! lune subveni re . Ad-

dii Ca j e t anus , hosce p r a f c c l o s o p e r u m fuisse publicos 

hos ies c t oppressores H e b r a o r u m : ideòque licuisse 

U e b r a i s eos occidcre si p o s s e n t , pe r iodo a e in bel lo 

j u s l o l icei hos t em « invasorem ubivis occiderc . Q u a r -

t ò , p ianiss ime e l so l id i s s imi , feci! id Mosos, ex ii 

r a t l o n e d iv in i auc lo r i l a tcm adep tus : movebat e 

Deus Mosen ad hanc c x d e m , ut vindiccm sui popul i 

a g e r c i n c i p e r e i , c t publ icum lioslcm occldcrc t . Hoc 

euini est quod ait S . S t ephanus Aclor . 7, 25 : Fe r i i 

ullionem percosso JEgyplio; eàstimabal aulivi fralres 

intelligere, quonium Deus per manum ipsius darei sa-

lulem illis. Se icba t ergo Moses , adeòqtic alios pass im 

scirc putabal , s e j am à Dco designatimi esse tluccm c i 

vindiceni H e b r a o r u m , Deumque velie u t ad h u n c du -

ca tum p e r hanc c x d e m el vindiclam j u s t a m se c o m -

p a r a r c i ; a d e ò q u e S . S t ephanus h i c videlur conf i rmare 

hls tor iam Joscphi , qui na r r a i ornculuni patri A m r a m 

Clio suo Mose vindice et l ibera tore He-

l l o . Ila S . Augus l . h i c Ruper t . , S . T h o m a s 

mial S . Ambros . lib. d e Caîn 

i fuissc in lerfeelorem ¿Egyptii 

in le r fecera l aiiibllum honor is 

i l , velul quasdam i n s e manus injicil, qui inler-

iluplates corporis sut. Interfecit ergo Moses &gg-

Iwminem; sed non interfecissel, nisi priiis m se 

i nequiliœ inleremissel, honorent 

regalium voluplalum. 

Allegor. Moses pe rcosso iEgyp t io l iberavil l l e -

b r a u m , id e s l , Chris tus f rae là diaholi po t en t i i l ibe-

ravi l gentis hun i anum. /Egvpli i is absconsus est sabulo, 

quia d iabolus e jusque ten lamenla abscondun lu r m 

bonis l e m p o r a l i b u s , q u x ins tar sabuli vi l la , i tnbe-

cilla el inslabilia sunt . Ita P e r e r . 

VE»S. 14. — AIT, in t ra se , id e s t , cogilavit ; s icu t 
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d i m CSI v e r t a ! l i n g « ; , ila csl c i vcrboni menus . j» 

Qcouooo PALA» FACTUM F.ST VERBO» . S T U D ? Helir. 

« r é nolani [acume* «rbm.Nosler io tcrpres proioo-

«1 ilis Mosis pathos in tene r i i , i l lodque p e r nolani mimi-

rai ionis « p r e s s i l i quasi d i c e r e i : l i ane , vcl ve rène ! 

noi iun facilini est v c r b n m isiuil? sed tòdcnt res rcdi i . : 

j N o l a . Veitum mc lonymicé o sn rpao l Hcbraó p ro facio I 

! ani re cu jus vcrbum e s l index c i s ignum ; s ic die i lur : 

! Non crii impossibile apnd Demi! Olirne « e r t m , ¡d es l , 

o m n i s r e s ; ei p i s l o r e s d i c - n t t u e . -2 : litfetmiiis Iwc 

c e r i u m quad factum esl, scil icel Cbrisluin j am na lum. 

Vide Ine quiim a u l a h o n o r e s s i n l incons lan lcs , 

q u à m mund i fel ici las sii inslabiHs ci var ia . E o Moses 

adopla lus in filium regis , pell i tnr in ex i l ium. Verè 

d ix i l Pliilo libro qoòd Deus s i i iraroulabilis : S i c « : 

affluxum mori i s q n i l u r palilo posi refuxus, sic rerum ! 

caducar»in oflliieiiliam s«?utlt.r tuoi refluenlia. Audi c i 

S c n e c a m : « o l i s s i m o , a i l , w * « I ejt t i , qui in culla 

rcgum consonerai, ehm eum quidam rogarci, quo,nodo 

rarisàmam rem in aula conseciilus esse! seneclulem : ls-

IEBIAS, inqui i , ACCIPIESIIO, E T CBATIAS S.F.PÈ AGENDO. 

VERS. i o . - Qoi F C C I E S S , oppor tuno tempore, 

quando I leo v i s u m , redilurus, suisquo eoiisul turus. 

D i n e Aposto lus ad Hebneos l i , v . 27 , a i l de Mose : 

Fide reliquil Aigjptm, non renins ammosilalem regis, 

quasi dieeret : Els i Moses Ingerii, non laraen concidi t 

an imo , ncc spem l ibcrandi Israelis abjeci t ; sed c e n ò 

sibi pe rsoas i t , s e soo l empore reditunim c i l ibera tu-

r u m Israclem ; qtianqtiàm c i a l ius mag i s genu inus 

illius loci e s t sensus , ut d i s i l l cb r . 11. I la S . A lha -

nas ius , cùm Juliani Apostata; j n s su Alexandr ia io 

exi l ium pel lcre tur , c i c i rca s e Chr is t ianos i l lacry-

m a n t e s v ide re t , dixit : Bono animo estote. Nebula cnim 

esl. quia iret ' i eranescct. lui Sozomcn. l ib . 5 , c i p . ! . . 

Ita facluot e s l . Nam paulò post Jo l iaous mouacbus in 

spill i l i pr tevidens Juliani i n t e r i l um, su is dixit : Aper, 

j i / « i f r i s , /tositi itine® Domini, debitas scelemm in C/n i - ! 

stum dedil p a n i « , et morluusjaccl, neampliiisChristiams . 

insidiai stri/al. Mox compcr tu in e s t id ve re àccldisse , 

eodern m o n t a n o , q u o ntonacl .us loquelialur , l es te 

Theodor , lib. 3, c ap . 19. 

l i b i n o l a . F idcl is e t sanc tus in exiiittiu pel l i nequi t . j 

Nani ubique cxcipi lur à Deo , qui illius e t p a l e r c i 

p a n i a , ci Olirne h o n u m es t . Ibi S . Cypr ian , cpist . 56 

| ad Thibar i lanos : Solus, inqui l , non esl, cui Chrislus 

in fugò comes esl ; solus non esl, qui lemplum Dei ser-

ums, itbicumque peril, sine Deo non eli. Ila S . A u -

gus t . s e rm . d e S . Cvpriano : Arbilraris, inqu i t , Igranne, 

de pai rio sui in alienimi le escludere homnem Dei? 

falleris : iIle in Chrislo misquàm esl e n t i , in carne ubi-

que esl peregriniti. Ila S . Nazianz. : Ilihi, i n q u i t , 

o r a i . 28 , omnis terra, el nulla lena patria esl, quia 

scilicet mi/li patria cir/nm eli ; ci ijuia fotoni terra,n pro 

p u t r i i duco, sumque cosmopolila, id esl, eiris mundi. 

Ila S . Basilius : Exilium, inqu i t , non c o n o s c o , qui 

nullo loco circumscripta! sum: oc lice lerram liane, 

guani nunc in colo, menni habeo : el can t omneiii, ili 

guttm projectus fuero, pro mei duco : i m o , ut rectiiis 

loquar, iiniiieriam tenant Dei esie icio, cujus advena r( 

sum el peregrimii. Test is est Nazianz. , o r a l . 20, qua; 

est ilc laudibus S . Basilii. Hugo Victor. 1 . 3 Didascal. 

c. u l t . : Delicatus, inqui l , ilie est adhuc, cui palria 

daleis esl; fortis jam, cui oiime solum palria esl; per-

fects, ctti mundus lotus eii/l'mii est. I lie mundo omo-

rem infixil, isle iparsil, hie extinxit. 

MADIAS. Madian u rhs fui l condlla it Madian filio 

Ahralue ex Cctura . Untie ct tola rcgio dicta est Ma-

dian. Quant v e r u m illud Eccl i . 2 : Fili, accedens ad 

lervitulcm Dei, preepara aniinum luain ad lenlaiionem. 

Eece quo t hlc t enUincn ta Mosen vo .a i ioncm Dei se -

q u e n i c m , a u l i q u e egression glomcral i tn i nvadun t ; 

! pauper tas , ignomioia, con t cmplus , non a b .-Egypilis 

laniiim, sed el a b ingralis , quorum causJ hicc omnia 

subibat , Israelil is, inshlite regis, pcricula mor l i s , fuga, 

e x i l i u m ; sed tiullis, n e i ng ra io rum quideni roalis vin-

ci tur Mo>is des t ina ta picias, qua; non homines , sed 

Dcum in lu i la , invisibilem tanquam videns stislinnii , 

ad l l eb r . I I , 2 7 . Vide hie quam v c r u m sit illud 

S . Marci Anacborel ie : Dens cmiiritti infirmitalis no-

stra, non lolel alicui quid magni confene, nisi p r m i d 

calamilale. 

! Allcgor. no ta t Ruper t . S . Siephant im as se re rc , 

Act . 7, palres Judaiorum n c g i s s e Mosen, Samoe lem, 

Davldcm, in exemplom el typum Judaiorum Chr i s lum 

! ncgan t i om; qui idcircfi fitgicns uxoreiu allcnlgenam 

d u s i t , scilicet Ecclcsiaui gen t ium. 

Nota. Mose agcnlc iu Madian ( anno Mosis 67 , i n . 

quit Tornicl lus , qui fui l Cecropis Alhenicns ium regis 

primi 51), conligl t ce lebrc illud apud geoti lcs di lu-

vium Deueal ionis , ill Thessal iJ . Diei lor Dcucalionis, 

quia Deucal ion lunc ibidem regnavi t , ipscquc cum 

paucis allis hoc d i luv ium, in parvS r a l e appellens ad 

Pa rnassum m o n l e m , c v a s i l ; untie l'crtur ipse genus 

h u m a n u m reparSsse . I ta S . August, lib. 18 Civil. 10. 

T u n c e t i am coniigi t Phae thon l i s i nccnd ium; pe r -

Inde ac si ignis e l aqua iu pernicicm hominum tune 

conj i i rSssent ; lanttis en im fui l i t s ius solis, u l un t -

versum orbem lor ru isse v i d e r e l u r ; ex q u o o r l a est 

tabula Phaethonl i s , quod scilicet Phae thon Solis ftlius, 

m a l e r egens . Solis c u r r u m , t e r ra in exusser i t . Ita 

E u s e h . , Cyril l . , Orosius , lib. l . c a p . 1 0 , el ex his 

Tornle l lus . 

VERS. 16.-SACERDOTI MADIAS. Cliald. principi Mit-

dian; quio e l Ar lapanos , a p n d E u s e b . l . 9 d c P r a p . 

Evang . c . u l l . , b u n c Raguel vocal regem Arabia ; ; ejus 

en im pars e s l Madian. H c b r e n r a Cohen p ropr ie sa-

cerdoiem s ign i f ica l ; sed quia saccrdo i ium, quasi no-

bi l lss ima et divina funcl io, turn fere pr incipibus aut 

pr imari is fami l ia rum, mi Melchlscdcch, Noe, Abra-

h a m , c o m p e n d i a l ; e t quia pr iueeps ac magistral»* 

in prirais cultiim Dei, et qutc ad glor iam illius factum, 

p romovcre d e b e t , lunc eohen pr incipeni qttoquc st-

gi i l f icat , nt pa l c t 2 R c g u m 8 , 1 8 , »bi lilli David 

( d i cun lu r fuissc sacerdotes , hoc est , u t Septuag. vcr-

• u n i t , - n . , , id e s t , p r inc ipes aulie. P o l l u t e ^ 
1 Raguel sacerdos esse cl p r i n c e p s ; sacerdos , inquatn, 

m m quidem ido lorum, quia Madianiuc c rant idolota-

t r i e ; poslea au tem videns mira qntc faciebai Deus per 

Dcum al l iss imum, sed cum e o multos cllatii a l ios det 

lorem 

;cnles sua peeoi 

ihari lal ls semina spa r s l t Moses , l n -

issonim cl jnstillie v lndex. Ita sibi 
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Mosen, Deum vcrum agni 

18, Ucci sancì . Cyrill: 

Ibi. 51, e l Ahiil., p u t 

COMMENTA R U M . CAP. Il 

t el colult, n i pa le i Exod 

lib. 5 d e Adorai , in spir i lo 

eum ex nunc coluisse uiutn 

ct facie 

ADAOI 

pastorili 

r.obiles e s t 

rum casiin 

Cl Liam. 

VERS, L I 

paratoinqo 

ius bis lor ieus , inquit Euseb . s u p r a , iradit 

iham ex Ccturà genuit Jecsan, ex quo n a l u s 

(vel poliiis Dadan , m pale i C e n e s . 2 5 , 3 ) , 

ucl pa ter Je lbro , cu jus flllam Moses acccpi t 

add i tquc Mosen fuissc s t a tu r a longuin el 

•olixiore captilo el ba rba , a c den ique s la t inò 

irmagnie digni ta t is . 

HE cvPtEBAST CREGES. Nobilis l imi cr . i t a r s 

•111 a e d a m e t Calvin. , quam el iam tutu 

nt v i rgincs mirabi l i t emporum ¡Ho-

uli in Gen. v idimns fe r i s se Rachel 

qu idq 

srccba 

nonià 

rest i l i l . Ublqi 

n o c e n t n m , opp re s son im t 

Ragoelis g r a t i am e t S e p b o 

Hoc p r u d e n t i s , hoc C h r i s t 

o m n e s dcvinclre . S ic Clini 

sanando omnes oppresso! à i 

c t hoc p e r ombra to genlil 

un con jugem conci l iavt t . 

ni e s l , beneficenti:! sibi 

is transiti benefaciendo el 

ibolo. Ac tor . 10, 38. Vldi t 

Scipio, qui se rvabat P o -

lvbii p r . ecep tum, n e è fo ro d i scede re t , quin al iquem 

sibi ant ieum aut bencvolum magis c f l i ce re l , inqui l 

Plularcht is . 

VERS. 18. — AD RACHEL. T radun l l l e b r x i , Lyranns 

cl Abulens . Raguel biissc quadr inomium ; p r imo en im 

vocatur h l c Kaguel. S e c u n d ò , cap . seqitenli vocalur 

Jet / i re , id es l , addens , quia ipse addidit unum caput 

legi d e o r d i n a t o n e popoli per Iriliunos, cei t lor ioncs , 

qo inqnagenos c t dccaoos, E x o d . 18. Ter l iò , vocalur 

(.'intuiti, Ind ie . 4 , 1 1 . Quar to , vocalur llobab, id es l , 

anions, quia dilexit legem Del c l ad juda i smum est 

converses , ul patebi t Biodi 18. Vcriuii alii probabil ius 

pu t an t l lobab non esse Raguel , sed l ìaguelis f i l iom, do 

q u o N u m e r . 10, v . 2 9 . 

VERS. 1 9 . — V I » /EGVPTWS. Talis Moses ex ves te 

c t habi lu v ideba to r , fo r te e l iam s e veni re ex ¿Egvpto 

6ciscitantibos puel l is r e spondera t . 

VERS. 2 0 . — H i COIIEDAT P A M : * , cibura suma l , con-

v ive lur nob i s cum. Panii enim Hcbne i s , p e r synecdo-

cncn quemlibet c ihum significai. 

VERS. 2 1 . — JORAVIT ERCO MOVSES tjuoo UABITA-

RET cu» EO. Scr lp lu ra hic brcvi la l i s t udens mul ta in-

lel l igcnda re l inqui t , scilicet f lbas ad fon lem reversas 

esse, indeque Mosen pa l r i s ve rb i s pe r suasum domimi 

deduxisso, a m a n t c r a b eo salulalttm esse, cxp lo ra t J -

que s la t im e jus indole, pos t mol la o l i rò ci t ròque verba 

tandem ad pac tum habl tandi cum e o descendisse , illud-

q u e j u r a m e n l o l i rmàsse, ac den ique e jus filiam Sepho. 

r a m u s o r e m dux i s fe . Nola. P r o jurarii hchra icc e s t 

S f joel, quod l icei propriesignlf icel , voloit , consent i i . 

, D I C E S S . H e -

ir e u m v o c e ! 

ct pe reg r in i« 

li, O C , scora 

acquievi l , el i la lilc vcrlant Septuaginla , Chaldaius , 

Vatablus el a h i , lamcn subinde per incta thes ln , el p e r 

commula l ionem l i f i é ra rum eheri, idem est quod HSN, 

id es l , ju rav i l , u t palei I Samuel 1 4 , 2 5 : Eladjurarit 

Saiil popiilum, bebra icè e s i b ì V j o e l . 

VERS. 2 2 . — Q U E « VOCAVIT CF.RSAI 

braicè, quia dixil; da t en im ra l ioncm i 

Cerami , quòd scilicet ipse Moses, adven 

foerif in M a d i a n : u G e r en im peregrin, 

illic significai. 

Noia . Hi filii Mosi nat i sunt non s lat im u l venit in 

Madian, a n n o e j u s 40, s a l d i l i pos i ; scilicet paulò aule 

reditom ex Madian In ¡ E g y p t u m . q u i con t ig i l anno e j u s 

80 ; id pale i e s co quòd in hoc redi tu uxorem eum 

filiis b isce iniposucrit as ino, u l d ie i lur c ap . 4, v . 2 0 ; 

c ran t ergo Inno adirne parvu l l . 

ALTER™ VERO PEPERIT. Nosler in te rp res cunt S e p -

tuag. secundi lìlii Mosls nomen hic in le r se r i l , tu filios 

Mosis s i m u l e n u m e r e t ; licci illud non habeaiur in H c -

b n e o hoc loco, sed Exodl 18, v . 4 . Undo illud t r a n -

scr ipserunt S e p t u a g . el n o s l e r ; ve lpo t iùs illud c x l l e -

Irnco hic exe ld i t . Hebraia en im subinde mutila s u n t , 

utl os tendi l B e l l a n n . lib. 2 d e ve rbo Dei, c . 2 . Nomen 

ergo secundo filio Moses Imposoit E l iezer , id es l , Deus 

meus ad ju to r , idque u l doce re t fideles pr imò, exilia ct 

adversa qua;que, Deo nixos, fo r t i l c r fc r re . Secundò, 

l iberos siios inluer i , non ut i r r i t amcn la ava r i l i» , sed 

ut monomeola d i r ime largitatis ; qu ibus ad g r a t i a rum 

aet ionem c t Dei obedlcnt iam inc i tenlur . Tcr t iò , Dei 

s e m p e r esse memores , pro lesquesancto vel sanci i ali— 

c u j u s n o m i n e nuncupa re . Quar tò , n o m i n e suo proles 

a d m o n e r e vo lu i t , ut cogi tent u n d e e l quomodò sint 

nati , quidve Deo debeant , den ique quos imi la r i l e -

n e a n l u r . 

VERS. 2 5 . — P O S T WOLTCM VERO TEMPORIS MORTUES 

EST REX/EGYPTI. IS videlicet sob q u o n a t u s Moses a d -

opla tus et ad necem qua;si tus fnit ; hoc en im se r i es 

b i s u n t e videlur esposcere . Qua; ra t io coegi t G e r a r -

d u m Merca lorem ul non Euseb ium sed Manclhonem 

s e c o t u s , h x c omnia qua; hocusqoe nar rav i t Moses, 

couligisse c e n s e a l sub Annesesmi3no , s ive Harnesses 

rege , q u e m diul iss imè scilicel 66 annos regnSsse t r a -

d i i . Verini! quia cer l iorem hic chronologum Eusebio 

non habcums , quem passim Calholici sequunii i r , b ine 

cttm iis soli d i ù s dicemus hoc t empore non tan lùm 

mormon i fu isse Pha raoncm illum sub q u o nalus e s t 

Moses; sed e l iloos al ios eum in regno seqnentcs , qui 

c jusdem cum eo c ran i genii ct odii in J u d x o s . Htec 

enim fatila v identur paulò an te , e l , si Tomie l lo credi -

mus , uno a n n o a n t e duca lum Mosis, el l iberal ionera 

l l e b r x o r u m e s . E g y p t o ; cimi Moses age re l a n n u m Li-

lia 79 , ad q u e m nec Ramcsscs , n e e quis a l ius rex J i g y -

pti regnavl l . Diclt ergo Moses hic, ins iante j am H e -

br tcorum l iberat ionc, quòd res co 

asscclis sit m o r t o o s j u l i u d i c e t i 

mor lu is , Hebneos ingeinuisse et i 

e is mi l iorem P h a r a o n c m crearc i ; 

r e m m i n e r e i qui eos ex icgyptià 

S e n s u s ergo e s t , q . d . : Morino r 

. a lmgcos cum sins 

s , utpote tyrannis , 

iclamàsse Dcum, u l 

au t poliùs l ibera io-

t'ilule e r ipe re t . 

•egea j i i sq i ie iy ranui i 
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I l e b r a i ser ió invocárunt D e u m p ro 6uA l i be r a t i onc ; j 

D e u s q u e e o s cxaudivit , a c seqacn t i a n n o , q u i fuit 80 | 

Mosis, misil Moscn qui e o s l iberavi t . 

VOCIFERATI si-NT. H e b r : c i h ie , (lagcllo hoc se rv i tu - j 

l is exciti , r edeun tc s a d c o r , ac r ius post m o r t e m ty -1 

r anno rum, quasi m a j o r j a m l ibc r la t i s spe rand® de tu r j 

occasio, v o c i f e r a n t u r a d D e u m , u tpo te qui solus e o s l i - 1 

berare p o l e r a t ; i ta t r i b u l a t i o doce t D e u m i n v o c a r e ; , 

vulgo d i c i t u r : Qui nesc i t o r a r e , cat ad m a r e ; ibi en im I 

Ductus ct pericula d o c e b u n t e u m p r e c a r i , Dcumque ct 

cicli tes i n d a m a r e . 

ASCEKDIT CLAMOR EORUM AD DEUM AB OPERIBUS. J 

Chald. propter opera. H i n c T h c o l o g i decent opprcss io-

n c m pauperum esse p c c c a t u m c l amans in c a l u m , quod 

su i enormi ta te I)eum p r o v o c e t ad ee lerem o p p r i m e n -

t ium v indic tam et o p p r e s s o r u m libera l ionera. 

VR.HS. 2 4 . — Ac RECORDATUS EST FOEDERIS. AlltlirO-

popa thós hie et alibi D e o m e m o r i a et recordal io t r i -

b u i t u r ; quia si Deus e s s e t h o m o qui bac tenus pc rmi - j 
sisset H e b r e o s aíll igi, r c c t é e o r u m obl i tus d i c c r c t u r ; 

j am v e r o eos l ibera re d e s t i n a n s , dicei 'etur r e c o r d a d 

foederis initi cum p a t r i a r c h s , q u o prornis i t s e Deum 

f o r e e o r u m , s e m i n i s q u e e o r u m ; peeu l ia r i u t iquc ct 

eximiá c i rca cos p r o v i d e n t i a . 

VERS. 2 5 . — E T RESPE SIT DOMINES FILIOS ISRAEL. 

l ia r o m a n a c t hebr . R e s p e x i t a u t e m , c t cognovi t ( u l i 

addun t hebrcea) D e u s p o p u l u m s u u m , cogi tando eum 

ci to l ibera re c iquc c l e m c n t e m se exh ibe rc . 

Nota TÍ audivil, recordatus est, respexit, cognovit; 

h®c en im omnia r c p e t u n t e t inculcant m i r a m Dei in 

s u o s c u r a m , a m o r e m , p r o v i d e n t i a m m a g n a m q u e e t c c -

l e r e m brevi a f fo re e j u s o p e m e t misc r icord iam. Sep-

tuag . ve r tun t , et cogmíus est eis, scilicet l iberan» e o s ; 

quas i d ice re t : G o g n i t a eis f u i t D e i e r g a s e c u r a c t 

provident ia , cüm p e r Moscú ccepit et aggressus est eos 

l ibe ra re , unde n o s t e r ve r t i t , el liberavit eos; -.o en im 

liberavit hie a c t u m i n c h o a t u m , non consummatum s i -

gnif icat . 

Est hoc capite, et p i e c e d , i l lustr is locus mora l i s d e 

f ruc t ibus advers i t a t i s c t pat icnt i®, e jusque excmpluro 

in Mose et H e b r a i s . q u i p e r adve r sa c r evc run t , factique 

sunt populus Ecc les ia e t r e g n u m Dei. Scripsi t Ter tul l . 

(quem S . Cypr ian , c t alii s ccu t i sun l ) insignem l ib rum 

d e Patientif t , in q u o c . 5 , os tendi t diaboli et o m n i u m 

hominum pecca ta , i m p a t i e n t i ® esse a d s c r i b e n d a ; se -

quen t ibus d e m o n s t r a t , q u a m e x i m i u m s i t vita; antido-1 

ton pat icnt ia , idque con t r a q u x v i s a d v e r s a ; ac pr imo, 

advcr süs opum ct f a c u H a t u m j ac tu ram, c. 8, b ® c da t 

patienti® p h a n n a c a : 

1. Omni, inqui t , pené in toco de conlemnendo secuto 

Scripturis Dominicis commonemur. linde et Dominus 

ipse in milis divitiis inveniiur. 

2 . Dominus semper pauper es justificat, diviles pra-

damnat. Radix enim omnium malorum est cupiditas. 

3. Nihil est nostrum , quoniam Dei sunt omnia, cujus 

ipsi quoque nos sumus. 

4. Qui damniimpatientiil concitatur, terrena calesiibus 

anteponendo, de proximo in Deum peccat. Libeuter ergo 
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terrenaamittamus, calettia lueamur; tolum licet secutum 

pereat dum patientiam lucrifaciam. 

5 . Patientia in detrimentis exercitalio est largiendi; 

facil enim nos faciles ad communicandum et danduni 

eleemosynam. SSon piget donare eum, qui non timet per-

dere. 

6. Gentilium est, omnibus detrimenlis patientiam ad-

hibere qui rem pecuniariam fortassis amma anlepomnt. 

Nos verb non animam pro pecuniä, sed pecuniam pro 

animä deponere convenit, seu sppnle in largiendo, seu 

I patienter in amittendo. 

7. lpsam animam et corpus, in seculo isto expositum 

omnibus ad injuriam gerimus, ejusque injuria! patientiam 

subimus. Absil ä servo Christi ut patientia majoribus 

lentatiombüs prieparata, in frivolis excidal. 

Secundö, advcrsüs acr ia verba et ve rbera , codcm 

cap . h®c dat pat ient i® r e m e d i a . 

I 1 . Dominus m o n e t : < Verberant i tc in fac iem, e t iam 

< a l tcram genam obvcr tc . > Fatigetor aliena improbitas 

j patientia lud. 

2 . Plus improbum illum cadis sustinendo; ab eo enim 

vapulabit, cujus gratiä suslines. 

3. Hespice dictum Domini: < Cüm vos maled ixer in t , 

c gaudete . j 

4 . Dominus ipse maledictus in lege, et tarnen solus est 

benedictus. Igilur Dominum servi consequamur et malc-

dicamur patienter ut benedieli esse possimus. 

5. Alioqui cruciabor, sattem impatientiä mutä. 

G. Idcirco quis te ladil ut doleas, quia fruclus laden-

tis in dolore leesi est. Ergo cum fruetum ejus everlern 

non dolendo, ipse doleat necesse est amissione fruclüs 

sui; tunc tu non modo illasus ibis, sed insuper et ad-

versarii lui frustratione oblectatus, el dolore defensus. 

Ter t iö , advcrsüs do lorem in m o r t e c h a r o r u m , cap . 

9 , b®c da t patientia» d u l c i a r i a : 

1. Lege Apostoluml Thess. 4 : < De dormient ibus 

« non contr is temini , > etc. 

2. Credimus resurrectionem morluorum. Vacat ergo 

dolor mortis, vacat et impalienlta doloris. 

3. Cur doleas, si periisse non credis ? cur impatienter 

feras subduetum, quem credis reversurum ? 

i . Profectio est, quam putas mortem, idque ad beatara 

vitam. 

3. Non est lugendus qui antecedit, sed plant deside-

randus. Cur immoderale feras abiisse, quem mox sub-

0. Impatientia in hujusmodi el spei nostra mali omi-

natur, et fidem pravaricalur. 
1. Christum lœdimus, cùm evocalos quosque ab ilio, 

8. Apostolo resistimus dicenli. c Cupio dissolvi et esse 

cum Chris to. » Optimum ergo illud est votum Christk-

norum, pariter et nostrum. 

Quar to , adversbs ullionis appet i tum, cap. 9 et 10, 

h®c da t paticnti íe p lacamcnta : 

1. Ilac utciscendi libido negotium curat, auf glorif, 

au! malilia; sed gloria ubique vana est, el malizia Do-

mino odiosa, hoc quidem loco maximè, quia malum du-

plicai, quod semel factum est. Quid enim referí inter pro-
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vocantem et provocalum, nisi quod Ule prior in maleficio 

aeprchenditur, iste posterior ? 

2. U ter que /cesi Domini reus est, qui omncm nequam 

prohibe!, et damnai, quique prœcipit malum malo non 

rependendum. 

3. Quem honorem litabimus Domino, si nobis arbi-

trium defensioms (id est , ullionis) arrogaverimus ? 

4. Quid credimus judicem illum, si non et ullorem? 

hoc sc nobis repromiuit dicens : < Vindictam mihi, et 

i ego vindicabo, » id est, patientiam mihi, et ego pa-

tientiam remunerabor. 

3 . Qui vindical se, honorem unici judias, id est, Dei, 

äbslulil. 

6 . Pos i vindictam sequilur pœnitenlia, fuga, et realus, 

vt par i modo plectamur. 

7. Nihil impatientiä susceptum, sine Ímpetu tratisigi 

novit ; quidquid Ímpetu actum est, aul offendit, AHÍ cor-

nât, aul prœceps abiit. 

8. Si leviùs defendaris, insanies ; si uberiiis, onera-
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9. Quid mihi cum uttione, cujus modum regere non 

possum per impalientiam doloris? 

10. Si patienlite incubabo, non dolebo, si non dolebo, 

ulcisci non desiderabo. 

Quin tó , cont ra Sa tan® insu l tus , cap. 11, hate da t 

pal ientke r o b o r a m e n t a : 

1. Parvula Satana jacula de stia mediocritate contem-

nas ; maximis pro suá exuberanliá cedas. 

2. Ibi minor injuria, ibi nulla nécessitas impatienîiœ; 

si ubi major injuria, ibi necessarior est injuria medela, 

patientia. 

5. Çertemus igilur qua: à malo inftiguntur sustinere, 

ut hoslis Studium œmulatio nostrœ œquanimilalis 'éludai. 

i . Si vero quœdam ipsi in nos aul imprudentiâ, aut 

spontè etiam superducimus, œquè patienter obeamus quœ 

Sextò , ad cruces à Deo immissas , ha : cda t pat ient i® 

sus t cn tamina . 

1 . Si à Domino nonnulla credimus incuti, cui magis 

quam Domino palienliam prabeamus ? 

2. Gaudere el gratulan nos decet dignatione divina 

castigationis : EGO, inquit, QCOS DILIGO, CASTIGO. 

3 . Dominus jyatienles felices pr(edicat, dicens : « Beati 

< pauperes spirilu, beati fíenles, beali miles, beati paci-

« fici. Candele cùm vos maledicent, el persequentur ; 

i merces enim veslra plurinm est in calo. » 

Sept imò, c. 1 2 , hos paticntice f ruc lus assignat : 

P r imus est pax e t rcconcil iat io c u m prox imis . 

1. Paliens implel legem Ghrisli, jubentis ignosci fra-

tri, non se;Hies, sed sepluagies septies. Item, ut remiila-

nm fratri offensam, si à Deo veniam et remissionem 

cupimns. 

2 . El Apùsloli dicenlis : < Sol non occidui super ira-

t cundiam vsstram. > Non licet ergo nobis una die sine 

patienüá manere. 

3. Conjúgalos dissidentes patìenlia conciliai ; alterum 

adullerum non facit, allermn emendai. 

4. Prodigum ftlinm patìenlia patris recipii, vestii, pas-

cit, el apud impalientiam irati fralris excusal. 

Secundus paiientice f r u c t u s , e s t dilectio, sive cha -

n t a s . 

1. Dilectio summum fidei sacramentum, chrisliani 

nominis thésaurus, quam Apostolus tolis viribus Spiritùs 

S. commendat, cujus nisi patienliœ disciplinis erudilur? 

1" DILECTIO, inqutl, MAGNAMMIS EST. lia palientiam 

sttmil. 2" BENEFJCA EST. Malum patientia non facit. 3° 

NON -ÎMULATUR. Id quidem paiienliœ proprium est. i' 

NEC SI'PERBCM SAPIT. Modesliam de palientià traxit. 3* 

NON INFLATUR, NON PROTERVIT. Et hoc ad palientiam 

perlinel. 6" NON IRRITATLR, OMMA SCSTINET, OMMA TO-

LÉRÂT. Clique, quia patiens est. 

2 . M et iio ergo nunqùam excidet : EXHAURIONTCR 

L1NGU-E, SCIENTI.E, PROPHETIE, PERMANENT FIDF.S, SPES, 

DILECTIO, fides, quam Cliristi patientia induxit; spes, 

quam hominis patientia expectat ; dilectio, quam Deo 

magistro patientia comilulur. 

T e r t i u s e s t , quôd pai ient ia suggérât p ie ta i i sexerc i l ia , 

c ap . 13. 

QUÎC est negoliat io paticntice in corpOFe? 

1. Affliclatio carnis, hostia Domino placatoria. 

2 . Jejunia cum cinereel sacco conjuncta. 

3. Precationes et deprecaliones. 

i . Continentia carnis. 

0. Constuntia sub emee. 

Exempla sun t : Sccatur Jsaias : patientia viribus ar-

malus, el de Domino non lacet; lapidatur Slephunus, et 

veniam hoslibus suis postulat ; Job omnem patienliœ 

speciem adversùs omnem dîaboli vim expungil, quem 

non ubacii greges, non filii uno ruina impetu adempli, 

non corporis cruciatus à patientia exclusit. Quale in illo 

viro feretrum Deus de diabolo extruxil? quale vexillum 

gloriœ, cùm ille homo ad omnem acerbum nuntium, nihil 

ex ore promerel, nisi Deo gratias. Qttid? ridebat Deus. 

Quid ? dissecabatur Satan. Hinc omnia duplicia reçu-

peravit. 

Q u a r t u s est , quôd pat ient ia cceteras v i r tu tes parir , 

cap. 1-4. 

1. Ilumilitatem instruit. 

4. Carnem regit. 

5. Spiritum servar. 

6 . Linguam franai. 

7. Manum continet. 

8. Tenlationes conculcai. 

9. Scandala pellit. 

1 0 . Martyrium consummat. 

11. Puuperem consolator, divitem temperai. 

1 2 . Senmi domino, dominum Deo commendat. 

13. Feminam exornat, virum upprobal; amutur in 

puero, laudator in juvene, suspicilur in sene; in omni 

sexu, in orniti alate formosa esl. 

Octavó, pat ient iœ effigiem ita ad vivum depingi t , 

c ap . 15 : 

1. Vultos Uli tranquitlus el placidus. 

2. Fronspura, nulla mar oris aul ira rugositale con-

trada. 

3. Supercilia in latum modum rentista, 



est proche le 
s une flamme 
, e l il voyait 

il ce l l e mi 

¡or l e voyant venir pour cons ider i 
ipela du' milieu du b u i s s o n , cl 1 
Il lui répondit : Me voici . 

I : N 'approchez pas d'ici sans doi 
coire profond respect. Oiez les so i 
pa rce que le l ieu où vous ê tes e 

15. Diali d i t encore à Moise : V o u s d l r e i J « . 
ifants d 'Israël : Le S e i g n e u r , le Dieu de vos p . 
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1. Oculi humiHlate. 

5 . Os tacilumilatis nitore. 

fi. Color qitalis seeuris el in 

7 . Molus frequens capitii 

risili. 

8 . Ainicltis circum peclora candidus, el torpori im-

pressiis, u l qui nec inca l l i r , nec inquictatur 

C A P U T 111. 

1 . Moyscs au lem pascebat ovesJc th ro soceri su i sa -

ccrdol i s Madian ; cùmque minàsset gregem ad inter iora 

deser t i , ven i l ad n iontem Dei I loreb . 

2 . Apparoi lque ci Dominus in Qammii ignis d e m e -

dio rubi : c l videbat quòd r u b u s a rde rc t , e l non c o m -

bu re r c lu r . 

IN EXODliM 

9 . Sedei 

turbine gioì 

aitiilis, ape 

esl lencrœ sere-

idit Elias; unm 

palienlia scilicet; cimi 

idilli palienlia comilalur 

5. Dixit ergi 

l iane magnan i . 

Moyscs : i Vadam e t videbo 

quare non comborah i r r u b u s 

4 . Ce rncns 

d e n d u m , voeai 

Moyscs. Qui r e spond i t : Adsum 

5 . Al ¡Ile •. Ne appropies , inqui l , hùc : so lve c a l o 

m e n l u m da pedibus lu i s ; locus en im in quo s l a s le 

sancta e s t . 

m Dominus quòd p e r g e r c l ad vi 

ini d e medio robi , et ai t : Moyscs 

a i t : E g o sum Deus pa t r i s l u i , Deus Abrc 

lus I saac , ci Deus J a c o b . Abscondi lMoyses f i 

un ; non en im audeba t aspicere con t r a n e u n 

i a i l Dominus : Vidi adl ict ioncm popol i n i e i in 

, e t c lamorcm e jus audivi p rop te r d u r i l i a m c o 

p r e s i m i o p c r i b u s ; 

8 . Et sc iens do lorem e jus , dcscendl ut l ibert ini cun 

d e man ibus ¡Egypl io rum, el educaui d e terrA ¡Hi ii 

t e r r an i bonam el spa t iosam, io l e r r n m qua! f lu i i laele 

c t mel le , ad loca C h a n a m e i , e l l lc ih ie i , e l A m o r r h t e 

e t P b e r e i s i , ct Hevaii , el J c b u s x i . 

9 . C lamor ergo filio 

af l l ic t ionem e o r u m , q i 

, el miti : 

m i Is rae l vci 

ab / E g y p t i s 

m le ad Plia 

Dppn 

, filios Israel , d e ¡Egyplo 

C H A P I T R E III. 
1. Cependant Moïse conduisait les brebis d e J é t h r o 

son lieau- p è r e , gui s'appelait aussi Wignel, elguiélait 
prêt re du Dieu Très-Haut dans le pays d e Nadia-

rcs atoir pnsî.1 quarante ans dans i 
.. jour m e n é sou t r o u p e a u b ien av. 
de ÏArabie-l'ctrée, il v int à la monta! 
ippelée la montagne d e Dieu, cl qui s 

ni l lorcb. 
î . El étant arrivé à cette montagne 
ni Sinai, le Seigneur lui apparu t 
feu qui sorlai l du mil ieu d 'un buisson , 

briller le b u i s s o n , sans qu'il s e consumât 
5 . Moise dit d o n c : Il l'aul que j 'a i l le 

10. Sed vc 

popu lum m e 

11. Dixi tque Movses ad Deum i Q u i s s 

vadant ad Pharao i 

i E g y p l o ! 

12. Qui dixit ci : E g o ero t ecum ; 

siglimi!, quòd misc r im le : C ù m ed 

m e u m d e /Egyp lo , immolabis Deo 

¡ s lum. 

13. Ait Moyscs ad D e u m : E c c e ego v a d a m ad filios 

Israel , ci d i cam eis : Deus p a l r u 

ad vos. Si d ixcr lnl mih i : Quoti 

d i cam e i s ? 

l i . Dixil Deus ad Moysc 

Sic d ices filiis Israel : Qi:t EST, mis i l 

15. Dixi tque i ter imi Deus ad Mo; 

filiis Israel : Dominus Deus p a t r u m 

A b r a h a m , Dcos Isaac, e l Deos J a c o b , 

4 . Mais l e S c i g 
l'il vova i l , I' 

dil ! Moïse, Mois 
5 . E t Dieu a joo la 

ir des marques de 
; r s de vos p i eds . 

I T d i f è n e ó r e : J e su is le Dieu d e votre père , l e 
ieu d ' A b r a h a m , l e Dieu d ' Isaac, et le Dieu d e Jacob . 

•Hors Moise s e cacha le v i sage , pa rce qu il n osait rc-
irdcr Dieu , ayant peur de mourir s il le vogali. 
7. Le Seigneur lui dit : J 'a i vu 1 afiltelion d e mon 

leuplc qui e s t e n E g y p t e ; j a i en t endu te cri q o i l 
•lie à cause d e l à d u r e t é de ceux qui o n l 1 in tendance 

des t ravaux aurquels on les assujet t i t . . 
Et sachant quel le e s t s a douleur , je su is deseen-

lur le dél ivrer de s mains des E g y p t i e n s , cl pour 
r e p a s s e r d e cel te t e r r e oit if habile nunnUnanl, 
le te r re bonne e t s p a t i e u s c , en une terre si OMM-

danle, qu'on peuI dire que c'est une t e r re ou coulent 
de s ru isseaux île lait et d e m i e l , au pays de» Chât ia-

i s , de s l l c l h é e n s , de s A m o r r h é e n s , de s Pl iere-
e n s , de s l lévéens et de s J é b u s é e n s que j ai promis a 
u s pires, et doni je veux les meure en possession. 

9 . l e cri de s enfouis d 'Israël est d o n c veno i o s q u i 
,..oi ; j 'ai vu l eu r affliction e l d e quel le m a n i e r e i b 
soul oppr imés p a r les Egypt iens . m 

10. Mais venez, et e vous enverra i v e r s Pharaon , 
,Cm qu'il consente que vous fassiez sor t i r d e l 'Egypte 
e s enfants d ' Is raë l qui son t m o n peuple . 

1 1 . Minse dil ò Dieu : Qui su i s - je m o t , p o u r al.er 
1-ers P h a r a o n , ct pour fa i re sor t i r d e 1 Egypic les eo-

r i " l 2 ' D i ra lu ' i répondi t : J e serai avec v o o s , ct voici 
le signe que je vous donne p o u r que vous reconnais-

fr i rez il Dieu un sacrif ice s u r ce l l e m o n t a g n e ; a ce 
sacrifice, qui sera l'accomplissement de la pretto 
que je vous fais aujourd'hui, sera en mime temps "Jl 9 " 

sure de l'exécution de mes promesses potir ' 
13. Moïse dit à Dico : J ' i rai d o n c v e r s les cnfanM 

ijoula-l-il, ce que vous direz aux en fan t s d Israel v e 
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hoc nomen m i h i est in ¡eternimi, e t hoc m e m o r i a l e 

meum io gene ra t ioncm e l g c n c r a i i o n e m . 

1 0 . Vade, e t congrega seniores Israel , c t dices ad 

eos : Dominus Deus pa t rum v e s t r o r a m appara i ! mihi , 

Deus Abraham, Deus I s a a c , c i Deus J a c o b , d icens : 

Visi ians visitavi vos , c l vidi omnia quK acc iderun t 

vobls In . E g y p l o ; 

17. E t dixi ut educam vos d e afiliclione ¡Egvpti in j 

t e r ra inChanauic i .e lHelh ic i , et Antorrhic i , et Phercz te i , I 

ct Hevtei , et J e b u s x i , ad l e r r au i l loentem lac te e t 

melle. 

18. El aud i cn t vocem luam ; ingredievisque l o , et 

s en io re s I s r a e l , ad regeni ¡ E g y p t i , e t dices ad e u m : 

Dominus Deus Hcbr teorum vocavit nos ; ib imus viam 

t r lum d i e r o m i o sol i lodioem, u t immolemus Domino 

Deo nos t ro . 

1 9 . Sed ego scio quòd non dimit lc t vos r c x ¡Egypti 

ut c a l i s , nisi p e r mai ium val idam. 

2 0 . E x l e n d a m en im rnanuin i n e a m , et pc rcu l i am 

¡ E g y p l u m in cunc l i s mirabi l ìbus m e l s , qute fac turus 

s u m in medio co rum ; post biec d imi t lc t vos. 

21. Daboquo gra l iam popu lobu ie corani ¡Egypt i i s ; 

el cùm e g r e d i e m i n i , non exibi l is vacui ; 

2 2 . Seti pos tulabi t mil l ier à vicina s u i cl a b hosp i -
14 s u i , vasa a rgen tea e l a u r e a , a c ve s t e s ; p o n e -
i isque eas super filios e l fillas v e s t r a s , et spollabit is 
¡Egyplum 

C O M M E N T A R I « ! . 

VERS. 1 . — MOSES ACTEH PASCEBAT OVES JETHRO; ni mor ios curel. Ila et philosophia 

le Dieu d ' A b r a h a m , le Dieu d ' I s a a c , le Dieu d e Jacob 
m'a envoyé v e r s vous. Ce premier nom e s l celui q u o • 
j ' a i de tou te é t e rn i t é , el celui-ci e s t le nom qui m e fe ra 
conna î t r e dans la sui te d e tous les siècles par les mer-
veilles que je ferai en faveur de ces palriaches el de leurs 
descendants. 

1G. Allez donc, assomblcz les anc iens d ' I s raë l , 
el dites-leur : Le S e i g n e u r , le Dieu d e vos p è r e s 
m ' e s ! appa ru . L e Dieu d ' A b r a h a m , le Dieu d ' I saac , 
le Dieu d e Jacob m'a dit : J e su is venu vous vis i -
t e r , et j ' a i vu t ou t ce qui vous esl a r r ivé en E g v p t e , 
el tout le mal que vous y avez souffert. 

17. J 'a i résolu d e vous t i r e r d e l 'oppression des 
E g y p t i e n s , cl d e vous fa i re passer au pavs des Clia-
n a n é e n s , des H e t b é e o s , des A m o r r h é e n s , de s P h é -
r é z é e n s , de s l lévéens e t de s J é b u s é e n s , en une t e r r e 
oit coulent de s ru i s seaux d e lait e t d e miel . 

1 8 . Ils é c o u l e r o n t vo t r e v o i x ; el vous i r e z , vous 
et les anc iens d ' I s r aë l , v e r s le roi d ' E g y p t e ; vous loi 
d i rez : Le S e i g n e u r , l e Dieu des Hébreux nous a a p -
pelés , i l nous a choisis pour être son peuple, et pour lui 
rendre le culte qui lui esl du. C'esl pourquoi nous som -
m e s obligés d 'al ler jusqu'au mont S i n a i , qui esl à t rois 
j o u r n é e s d e chemin d a n s le d é s e r t , pour v sacr i f ier au 
Se igneur notre D i e u , comme il nous l'a ordonné. 

19. Mais j e sais quo l e roi d 'Egypte n e vous lais-
se ra po in t a l l e r , s'il n ' y est con t ra in t p a r une main 
for te et par une puissance supérieure. 

2 0 . J ' é t end ra i donc ma m a i n , e t j e f rappera i les 
peuples d 'Egypte par tomes sortes de prodiges que j e 
fera i au mil ieu d 'eux ; e t après cela il vous la issera 
tons a l l e r . 

2 1 . J e ferai en même temps t rouver g râce à ce p e u -
ple d a n s l ' espr i t de s Egypt iens : c l lorsque vous pa r t i -
r ez de leur pays, vous n e sor t i rez pas les ma ins vides; 

22. Mais c h a q u e f e m m e d'entre vous d e m a n d e r a à 
sa voisine e l à s o t Vi tesse des vase s d 'o r et d ' a r g e n t , 
e l de s v ê t e m e n t s precieux, pour la solennité que vous 
devez célébrer dans le désert. Vous en habil lerez vos 
fils ct vos filles, et vous dépouillerez oinsi l 'E -
gypte , pour vous dédommager des maux qu'elle vous a 
faits. el pour vous payer des services que tous lui avez 
rendus. 

p e r 10 a i i n o s , qit ibus in Madian v i s i t , Moses fuit p a -
s to r ovium ; lol idcm de inde atinis foil p a s t o r el th i s 
pupilli. Est enim pasloralis ars, inquil P h i l o , prrelu-
diiini ad regimili, hoc esl, ad regimen honuinim gregis 
mansuetissimi. So lus potest esse rcx tuquequaque per-
fectus,qui bene calici alleni pasloriliam; el curando 
minora animalia, didicii qnomod'o precesse debeai, pree-
slanlioribus. S ic Saul pascens a s i n a s , à Samuele u n -
clus e s t in r.-gem ; s i c el David ab ovibus ad rcgnum 
es t voca tus ; b i n e et H o m e r u s Aganiemnoncm \ o c a t 
- e m l . x pastorell i populorum. 

Triplici hoc quadragena r io quas i consecra ta e s t vita 
Mosis. V i s i t enim in aula P h a r a o n i s 4 0 a n n l s ; inde 
ruga l a p s u s , pavi t oves J e t h r o in Madian 40 r o r s ù m 
ann i s , ut pa i c t Ac lor . 7 , 5 0 ; ler l iò e s Madian red iens 
in ¡ E g y p l u m , d u x foil populi in deser to p e r 40 Ulti-
m o s v i t e sute annos . Ita Eusebius . Morluus est en im 
Moses , a n n o ¡Malis 1 2 0 , Deute r , ull. 

Quieres quid Ills 40 ann ls cger i l Moses? Rcspon-

d e t Phi lo , p r l inò c u m pascendo oves , didicisse pascere 

e l r e g e r e popu lum. S e c u n d ò , c u m s e exercii lssc in 

ph i l o soph iùe t s a p i e n t i . T e i t i ò , s l u d u i s s c v i r i u l i b u s , 

cl cdomand i s an imi affcclihus. Vana esl enim philoso-

phia, nisi in actionem emanel ; uli vana est medicina 

s . s . v 

Inquit P lu t a r ch . Q o a r i ò , Moses bisce ann is vacav i t 

oralloni e l coo tcmpla t ion i , q u i p ra ipa raba tu r à Deo 

ad tirali populi r e g i m e n , uli m o s patebi t . A d d i i q u i n -

lò Pc rc r lu s : C r c d i l u r , inqu i l , Moses tune scr ipsisse 

l ibram J o b , e ! l i b r u m C c o e s c o s , u l l l e b r a o s iu ¡Egy-

plo oppressos so ia re ior c t c o n f i r m a r c t , ioni e s e m p l o 

pa i icolke J o b , e l consccul te consolal ionis e l fc l ic i ta-

t i s e j u s , timi exempl i s pa t rum Abrabie , Isaac, J a c o b ; 

lutn promissis iisdem fact is d e l i b e r a t o n e e s ¡ E g y -

p l o , et poss idendà l e r r i Clianaan. Sed d e h à c re al i-

bi d ixi . 

JETHBO SOCEBI SCI. Hate vera e s l l ec t io ; s ic enim 

h a b c n l l l cb r . , Cha ld . , Sepiuag. e t Roman , l am hic 

quìim e. 4 , v . 1 8 , e t S . i l i c ron . cont ra I lelvid. i l . ì lè 

ergo alii legunt i Jelhro cognati sui. l l inc ergo a p p a r e l , 

quòd Sephora u s o r Mosis f o e r l i filia J e l h r o ; c ù m q u e 

eadem cap . 2 , v . 2 1 , dieta sii filia R a g u e l , sequi lur 

e u m d e m esse Raguel e t Je lh ro . 

CwtQOE «INASSET GRECE». Minare e s t verbum la l i -

n u u i , c l p r o p r i u m pas lo rum baco lo oves d i r igen t ium. 

Hilic g rammat i cus : 

Pastor oves bacalo minai, lupus ore minalur. 

AD INTERIORA DESERTI. Hebr . posi deserlum, id rat, 

seuucns d c s c r t u m in p o s l c r i o r a , td es l , in ter iora e ju s . 
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est proche le 
s une flamine 
, e l il voyait 

il ce l l e me 

u r leToyant venir pour cons ider i 
ipela du' milieu du b u i s s o n , cl 1 
Il lui répondi t : Me voici , 

i : N 'approchez pas d'ici sans dot 
coire profond respeel. Oiez les so i 
pa rce que le l ieu où vous ê tes e 

15. Dion di t encore à Moïse : V o u s d i r e i J « . 
ifants d 'Israël : Le S e i g n e u r , le Dieu de vos p . 

9 0 5 

1. Oculi luminiate. 

5 . Os tacilurnilalis ru/iore. 

fi. Color qitalis s a u r i ! et in 

7 . Moltis frequens capitii 

risus. 

8. Ainictus circuiti pedon i candidus, el corpori i m -

press i" , ut qui nre inca l l i r , nec inquielalur 

C A P U T HI. 

1 . Moyscs au tem pasceba l oves Jc lh ro soceri su i sa -

ccrdol i s Madian ; cùmque minòsse! gregem ad inter iora 

deser t i , ven i l ad mon lcm Dei I loreb . 

2 . Apparu i lque ci Dominus in Qammii ignis d e m e -

dio rubi : c i videbat quòd r u b u s a rde rc t , e l non c o m -

bu rc r c tu r . 

IN EXODliM 

9 . Sedei 

turbine gioì 

nitidis, ape 

es! tencrec sere. 

idi! Elias; uam 

patientia scilicet; cùm 

itiua patientia comitatur 

5 . Dis i ! ergi 

l iane magnan i . 

Moyscs : : Vadam e l videbo 

quare non combura lu r r u b u s 

4 . Ce rncns 

d e n d u m , vocav 

Moyscs. Qui r e s p o n d í ! : Adsum 

5 . Al ¡Ile '. Ne appropies , inqui i , hùc : so lve calci 

m e n l u m da pedibus lu i s ; locus en im in quo s l a s lo 

sancia e s l . 

ili Dominus quòd p e r g e r e t ad vi 

un d e medio rubi , e ! a i ! : Moyscs 

a i l : E g o sum Deus pa l r i s l u i , Deus Abrc 

IUS I saac , ci Deus J a c o b . Abscondi iMovses f i 

un ; non en im audcba l aspicere con l r a Demi 

i a i l Dominus : Vidi adl icl ioncm popol i m e i in 

, e l c lamorcm e jus audivi p rop lc r d u r i l i a m c o 

p r e s i m i o p c r i b u s ; 

8 . Et sc iens do lorem e jus , descendi ut l i b e r e m cun 

d e man ibus Aigypl iorum, ct educnui d e lerrA illà ii 

t e r r a m bonam el spa t iosam, in l e r r n m qua! f lu i i laele 

c t mel le , ad loca C b a n a m e i , e l l lc i lnei , e l A m o r r h t e 

e l Phcrezaei, ci Hevaii , el Jcbusa; i . 

9 . C lamor ergo lilio 

af l l ic l ionem e o r u m , q i 

, el m i m 

mi Israel voi 

ab / E g y p l i s 

in le ad Pha 

oppn 

, filios Israel , d e -Egyplo 

C H A P I T R E III. 
1. Cependant Moïse conduisait les brebis d e J é l h r o 

son lieau- p è r e , oui s'appelait aussi Wignel, elquiétait 
prè l rc du Dieu Très-Haut dans le pays d e Nadia 

ris atoir passé quarante ans dans e 
.. jour m e n é sou t r o u p e a u b ien av. 
drÏArabie-l'ctrêe, il v int à la moulai 
tppelée la montagne d e Dieu, cl qui s 

ni l lorcb. 
î . El étant arrivé à cette montagne 
ni Sindi, le Seigneur lui a p p a r u ! 
feu qui sorlai l du mil ieu d 'un buisson , 

briller le b u i s s o n , sans qu'il s e consuma i 
5 . Moise dil d o n c : Il l'aul que j 'a i l le 

10. Sed vc 

popu lum nie 

11. D i s i lque Movses ad Deiim i Q u i s s 

v a d a m ad Pharao i 

i E g y p l o ! 

12. Qui dixil ci i E g o ero l e c u m ; 

S ignum, qoöd misor im Ic : C u m ed 

m e u m d e /Egyp lo , immolabis Deo 

i s tum. 

13. Ail Moyscs ad Deiim : E c c e ego v a d a m ad filios 

Israel , Ol dicain e i s : Dens p a l r u 

ad vos. Si d i s c r m l m i h i : Quod 

d icam e i s ? 

I i . Disi! Deus ad Moysc 

S i c d i c e s «Iiis Israel : Q u EST, m i s i l : 

13. D i s i lque ilcriini Deus ad Mo; 

liliis I s r a e l : Dominus Deus p a i r u m 

A b r a h a m , Deus Isaac, c l Deus J a c o b , 

4 . Mais l e S c i g 
i'il vova i l , I' 

dil ! Moïse, Mois 
5 . E l Dieu a jou ta 

•r des marques de 
; r s de vos p i eds , 

I T d i f è n c ó r e : J e su is le Dici, d e voire père , l e 
ieu d ' A b r a h a m , l e Dieu d ' Isaac, el le Dici, d e Jacob . 

•Hors Moïse s e cacha lo v isage , p a n e qu il n osai ! rc-
irder Dieu , ayant peur de m o u r i r , s i ! te vogali. 
7. Le Seigneur lui dil : J ' a i vu 1 aflliclion do mon 

leople qui e s l e n E g y p t e ; j a i e m e n d o le c r i q u u 
•lie à causo d e l à d u r c i e de ceux qui o n ! 1 in lcndancc 

des t ravaux aiuquels on les assujet t i t . . 
El sachan t quel le e s ! s a douleur , je su is deseen-
mr le dél ivrer de s mains des E g y p t i e n s , cl pour 
r e p a s s e r d e cel te i e r r e où il habite mamtmant, 
te te r re bonne e t s p a t i e u s c , en une 'erre si o m -

í t a t e , qu'on peut dire que c'est une t e r re ou coulen t 
de s ruisseaux d e laii el d e m i e l , au pays des C h a n a -

; e n s . de s l l c l h é c n s , de s A m o r r h é e n s , de s P h e r e -
e n s , de s l lévéens el de s J é b u s é c n s que¡ ai promis a 
us pères, el dorn je veux les meure en possession, 
a . l e cri de s enta,i ls d 'Israël çsi d o n c venu i o s q u i 

...oi -, j 'ai vu leur affliction e t d e quel le m a n i e r e i b 
sou! oppr imés p a r les Egypt iens . m 

1 0 . Mais venez, el e vous enverra i v e r s P araon, 
,nr, qu'il conseille q u e vous fassiez sor t i r do l 'Egypte 
e s enfants d ' Is rae l qui son t m o n peuple . 

1 1 . Muisc dil ò Dieu : Qui su t s - je m o i , p o u r al.er 
i-ers P h a r a o n , el p o u r fa i re sor t i r d e 1 Egypte les eo-

r i " l 2 ' ' ¿ t e u ' l u i répondi t : J e serai avcc v o u s , ct voici 
le signe que je vous donne p o u r que vous reconnais-

fr i rez il Dieu un sacril ice s u r ce l l e m o n t a g n e ; et ce 
sacrifice, qui sera l'accomplissement de la predictm 
que je vous fais aujourd'hui, sera en même lempsmW' 

sure de l'exécution denies promesses pour l aven . 
13. Moïse dit à Dieu : J ' i rai d o n c v e r s les cnftinM 

T í t ó s t t f t r u . 
ijoula-l-il, ce que vous direz aux en fan t s il Israel «,« 

90 : ; COMMENTARIUM. C A P . I l l 

hoc nomen m i h i CS! in ¡eternimi, c t hoc m e m o r i a l e 

meum in gene ra i ioncm e i g e n e i a t i o n e m . 

1 0 . Vade, e t congrega seniores Israel , c l dices ad 

eos : Dominus Deus pa i rum v e s t r o r u m appara i ! mihi , 

Deus Abraham, Deus I s a a c , c i Deus J a c o b , d icens : 

Visi tans visitavi vos , c l vidi omnia q u » acc idcrun l 

vobis in - E g y p l o ; 

17. E t dixi ut educam vos d e afflielione /Egvpii in j 

Ic r ra inCbanauie i .e lHelhic i , ct Amorrha t i , ci Phcrcza i i , I 

cl l i ev i t i , cl J e b u s x i , ad l e r r a m fiuentem lac te c t 

mellc. 

18. El a u d i c n l vocetn luam ; ingredier isque l u , el 

s en io re s I s r a e l , ad regem -d igypl i , e ! dices ad c u m : 

Dominus Deus Hcbrceorum vocavit rios ; ib imus viam 

i r ium d i e r u m i n sol i ludinem, u t immolemus Domino 

Deo nos l ro . 

1 9 . Sed ego scio quòd non dimit lc t vos r c x /Egypl i 

ut c a l i s , nisi p e r niat ium val idam. 

2 0 . E x l e n d a m en im m a n u m i n e a m , el pc rcu l i am 

j E g y p t u m in eunc l i s mirabi l ibus m e i s , qusc fac turus 

s u m in medio eo rum ; posi baie d i m i u c t vos. 

21. Dabnquo gra t iam popu lobu ie corani JSgyp t ì i s ; 

el còni e g r e d i c m i u i , non exibi l is vacui ; 

2 2 . Seil pos tulabi t mut i e r à vicinò s u i cl a b hosp i -

1A s u ò , vasa a rgen tea e l a u r e a , a c ve s t e s ; p o n e -

l isque cas super filios e t filias v e s l r a s , e ! spoliabil is 

/Egvpluin 

C O M M E N T A R I U M . 

VERS. I . — MOSES ACTEH PASCEBAT OVES JETHRO; ni mor ios cure!. Ita et philosopha 

le Dieu d ' A b r a h a m , le Dieu d ' i s a a c , le Dieu d e Jacob 
m'a envoyé v e r s vous. Ce premier nom e s l celui q u e • 
j ' a i de lou ie é t e rn i t é , et celui-ci e s t le nom qui m e fe ra 
conna î t r e dans la sui te d e tous les siècles par les mer-
veilles que je ferai en faveur de ces palriactics et de leurs 
descendants. 

1 0 . Allez donc, assomblcz les anc iens d ' I s raë l , 
el dites-leur : Le S e i g n e u r , le Dieu d e vos p è r e s 
m 'es l appa ru . L e Dieu d ' A b r a h a m , ic Dieu d ' i s aac , 
le Dieu d e Jacob m'a dit : J e su is venu vous vis i -
t e r , el j ' a i vu t ou t ce qui vous esl a r r ivé en E g v p i e , 
el tout le mal que vous y avez souffert. 

17. J 'a i résolu d e vous l i r e r d e l 'oppression des 
E g y p t i e n s , c t d e vous fa i re passer au pavs des Cba-
n a n é e n s , des H e t h é e n s , des A m o r r h é e n s , de s P h é -
r é z é e n s , de s l lévéens e l de s J é b u s é c n s , en une t e r r e 
o ù coulent de s ru i s seaux d e lait c t d e miel . 

1 8 . Ils é c o u l e r o n t vo t r e v o i x ; el vous i r e z , vous 
e l l e s anc iens d ' I s r aë l , v e r s le roi d ' E g y p t e ; vous lui 
d i rez : Le S e i g n e u r , l e Dieu des Hébreux nous a a p -
pelés , e ! nous a choisis pour être son peuple, et pour lui 
rendre le culte qui lui est du. C'esl pourquoi nous som -
m e s obligés d 'al ler jusqu'au mont S i n a i , qui esl à t rois 
j o u r n é e s d e chemin d a n s le d é s e r t , pour v sacr i f ier au 
Se igneur noire D i e u , comme il nous l'a ordonné. 

19. Mais j e sais quo l e roi d ' E g y p t e n e vous lais-
se ra po in t a l l e r , s'il n ' y es! con t ra in t p a r une main 
for te et par une puissance supérieure. 

2 0 . J ' é t end ra i donc ma m a i n , e t j e f rappera i les 
peuples d 'Egypte par toutes sorlcs de prodiges que j e 
fera i au mil ieu d ' e u s ; e t après cela il vous la issera 
Ions a l l e r . 

2 1 . J e ferai en même temps t rouver grâce à ce p e u -
ple d a n s l ' espr i t de s Egypt iens : c l lorsque vous pa r t i -
r e z de leur pays, vous n e sor t i rez pas les ma ins vides; 

22. Mais c l iaqu» f e m m e d'entre vous d e m a n d e r a à 
sa vois ine e l à s o t »Suisse des vase s d 'o r ci d ' a r g e n l , 
c l de s v ê t e m e n t s precieux, pour la solennité que vous 
devez célébrer dans le désert. Vous en habil lerez vos 
lils cl vos filles, el vous dépouillerez ninsi l 'E -
g y p l o , pour vous dédommager des maux qu'elle vous a 
faits. et pour vous payer des services que tons lui avez 
rendus. 

p e r 10 a n u o s , qu ibus in Madian v i s i ! , Moses fuit p a -
s to r ovium ; lol idcm de inde ann is fu i ! paslor el «lux 
pupilli. E si enim pasloralis ars, inquii P i l i lo , prevlu-
diiiin ad regimili, hoc esl, ad regimai homiinim gregis 
mansuetissimi. Solus palesi esse rcx usqueqiiaque per-
fectas, qui bene calici orlali pasloritiain ; el curando 
minora animalia, didicil qitomodò precesse debeat, pree-
staniìoribus. S ic Saul pascens a s i n a s , a Samuele u n -
clus e s t in r.-gem ; s i c e ! David ab ovibus ad rcgnum 
e s l vocatus ; I t ine ct H o m e r u s Aganiemnoncm vocat 
» • . • f a i M i , pastorell i populorum. 

Triplici hoc quadragena r io quas i consécrala e s l vita 
Mosis. Visi! enim in aula P h a r a o n i s 4 0 a n n i s ; inde 
fuga l a p s u s , pavi t oves J e l h r o in Madian 40 r u r s ò m 
ann i s , u l pa io ! Aclor . 7 , 3 0 ; ier l iò c s Madian red iens 
in / E g y p t u m , d u s fu i ! populi in descr ío p e r 40 ulti-
m e s v i t e sua; annos . Ila Enseb ios . Morluus esl en im 
Moses , a n n o st lai is 1 2 0 , Dcu le r . ull. 

Quieres quid bis 40 ann is ege r i ! Moses? Respon-

d c l Pbi lo , p r i m ó c u m pascendo oves , didicisse pascere 

e l r e g e r e popu lum. S e c u n d ó , e u m s e exercuissc in 

p b i l o s o p h i ò e l sapienl iò . T e r l i ò , s l u d u i s s c v i r i u l i b u s , 

cl cdomand i s an imi aflcclibus. Vana esl enim philoso-

fhia, nisi in actionem ananet ; ini vana al medicina 

s . s . v 

inqui i P l u l a r c h . Q u a r i ò , Moses bisce ann is v a c a v i ! 

orationi e l con lcmpla i lon i , q u i pr-nparabalnr ò Deo 

ad l a n d populi r e g i m e n , uli m o s palchi! . A d d i l q u i n -

lò Pc rc r iu s : C r c d i l u r , inqu i i , Moses lune scr ipsisse 

l ibrum J o b , el l ibrum C c n e s c o s , u l l l ebncos in i E g y -

pto oppressos so la re inr c t « i n f i r m a r e ! , lum e s e m p l o 

pa i icnlke J o b , e l c o n s c c u t ó consolal ionis e l fol ici la-

lis e j u s , lum exemplis pa i rum Abrahat , Isaac, J a c o b ; 

lum promissis iisdem facl is d e l ibera l ione e s vEgy-

p i o , ci poss idendà l e r r i Clianaan. Sed d e hòc re al i-

bi d ixi . 

JETHUO SOCERI S I I . Hate vera e s l l ec t io ; s ic enim 

h a b c n l I l cbr . , Cliald-, Septuag. e t R o m a n . Unii h i c 

quìim c. 4 , v . 1 8 , e t S . Hicron . conl ra l le lvid. iL.lò 

ergo alii legunt : Jelhro cognati sui. l l inc ergo a p p a r e ! , 

quòd Sephora u s o r Mosis f u e r i i filia J e l h r o ; cùniquo 

eadem cap . 2 , v . 2 1 , dieta sii filia R a g u e l , sequi lur 

e u m d e m esse Raguel e l Je lh ro . 

Ci'HQOE «INASSET C R E C E » . Minare e s l verbum la l i -

n u i n , c l p r o p r i u m pas lo rum b a c a l o oves d i r igen l ium. 

Hiitc g rammal i cus : 

Paslor oves baculo minai, lupus ore minalur. 

AD INTERIORA DESERTI. Hebr . posi deserlum, id es l , 

seuucns d c s c r t u m in p o s l c r i o r a , td cs! , in ter iora e ju s . 
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Ita Cliald. , 8ep tuag . ,Va lab l . « la l i i . Secess i ! Moses in 

intimalo c r e m u m , orat ionis el c o n l e m p l a t o n i s s i len-

l i o r i s s l u J i o , u tque vota pro suis I lcbr .c is libcriiis c t 

ardcni i i is n u n c u p a r e l , u lquc se e x c r c c r c l ¡ i i y i i t u t i s 

s tadio sub ra t ione m a g i s l r à , q u ò s e ad u l rumqt ie vine 

g e n u s , ac l ivum seilicct e t conlempla t ìvum, compara -

r e ! . ail Phi lo . 

Mora l i i e r , b l e disce soliuid'mcm aptìssiniaii» esse 

' o r a t ion i , c u l t u r a m e n t i s , quiel i ct per fec t ion! . I n d e 

David psal . 5 1 , ai t : Elongaa f t i j i eus , " i"»nsi in i o -

litudine. Et Osee 2 , Doiiiinus ai l : fi W 

Indine,», el loquar ad cor ejus. I l lc discimus pascere e t 

regere t res greges : pula p r i m o , co rpus el co rpo r i s j 

m e m b r a et m o n i s ; s e c u n d ó , a n i m a r a , pula o m n e s 

sens t t s , e t a l f e c t i o n c s a n i m a ; t c r t i ò , s p i r i i u t n , p u l a ! 

i n t c l l e c t u m , v o l u n t a t e m , m e m o r i a m o m n e s q n e c o g i - 1 

(al iones c t alfecl ioncs a n i m i , depura re a b oinni e r r o - 1 

r u m ci vi t iorum fuicc, e a sque ad n o r m a r a v c r i l a t i s e t I 

legis divinai coinponere ci conformare . A tque luce e s t g 

bca l i lodo boj t is vitas : Summum cium toW» eli animus | 

/orinila despiciens, etrltittì ¡ictus, t r i n i i n f u n i et cupi- j 

dilatan sana meni, ci in perpetui possessione miitalis 

iure. A t q u e , ut a i l S . C i p r i a n o s a i lDona loo t i Vi,a 

placida ci fida Iron,pòllilai, una solida et perpetua mu-

ñios est, si quii ab inquietanti! secoli turbini bus exlro-

ctui, Dea suo mente próximos, qoidquid apud caleros 

in rebus huontnis sublime oc ma9nnni r i d e l u r , infra 

tuoni ¡acere consciemiani glorietur, nihil appelae ,am, 

nihil desiderare de secolo palesi, qui sKido major est. 

Quiii ct Seneca episl . 48 : Relinque, iuqui l , dianas , 

out pericolala poisidailium, aul onus ; relmque corporis 

volapiates • „lolliitnt et ai atout ; telinone ambili mi ; tu-

„¿dateseli, vana, ve,noia, nuli,in, Label,ermi „; 

tara soUicita est, oe qoan ante se videa!, ) - •' « 

posi alluni ; laboral invida, e! quidm duplici• Ad sa-

pientiam le dirige; tranquillissima! res. ci simul amplis-

sima! pele. Si conicaidei e huuc vellicai libel, cut s e 

formila sobillisi!, omnia quidem sub le, qua pro excel-

dui,ais hubenlur, áspides. 

l l àc d e causa ..lira lo t railUa s a n c i r m i in e r e m u n i 

coneesserui i t . I n l 'aultis p r imus eremita in e r e m o 9 7 

annis , Onufr ius 70 , iocognili vixcniot , sed in m o r t e 

cognit i sun t , cura it solitudine lerrenà ad c e l e b r i l a l e m 

ecclesiali i r aus fe r r en tu r . Diceliai Arseuius, non posse 

se cinti Deo simul el hominibus habilaie. S. A o l o n i u s i 

Constant ino imp. voca los , ire uo lu i t , diccns : S i ad 

iniperatorem venero, Antonini ero ; sin tm'ntts, abbas An-

• toni la . Idem suis dicebal : Non expetit Chrisli sends, 

leeiilarium domos frequentare ; s i n " enim f i » ' deaqnà 

caucti, lauguesccre el emori ioleni; ila monachus extra 

coaiobiunl confabulation! vacala, ad cordis tepidiiatem j 

redigilur, el circa ipiriluaha exaeilia tfficUur lardior. 

Snatoeopius rex Bohemia; vicios ab Arnolplio i m p e r . 

fugit in c r e m i n o , c o m q o e cremil is iacogoilns v i x i i . i 

Morions eos vocavit , disi tqite : EgosmrcxBohemo-

rum, qui pralio vicios ad ras confugi, ti regwiii v i t a m 

el privatum experms morior. Nulla regni fortuna esl 

Ir,ìeauillilaii eremi prteferenda. Wc icona tomiw dul-

cet herbanm radica efcdl ; ibi cura el pericula nullum 

cibimi, nullum pollini non amarum rcddunl. Quod tifa? 

inibi Deus dedit apud vos felix peregi ; in regno quidquh 

ejus Iraasaclum esl, mori vcriiis quùm «ila fuil. Ila 

/Encas Silvius l l is l . B o h e m . cap . 15. (la el Carolos V 

iillp. d iccrc solebal , se rcsigualo imperio pini volupta-

lis in sui monastici soliludine percepisse uno die, quain 

ex omnibus suis ncloriis e! Iriumphii, qu ibus prie cicie-

r is felix fui l . Audi sanc lum I l i c ronymum in cremo : 

Situili , iuquil, concava tallitoli, aspei a luonliiini, p r a -

rupia rupium cernlbaai, ibi mea oralionis focus; et ni 

ipse mi/ti lesi il esl D amimi, post multai laergmas, pesi 

i calo inlicerentes oculos,nomiunquàmvidebar niil/i inler-

I esse agminibiis angelo rum, et / t r in i gaodensqoe conia-

tali! : Posi le in odorem ungiicniorum luoruni corrermi. 

! Ita ipse ad E u s l o c h i u m , d e Virgio. 

I Qui ergo Deo c i Angelis frui cupi l , d ica! in celli! suà : 

Elongavi fog icns , el mans i io sol i ludine. Ibi audiet 

Dciun sibi loquentem : D u c a n i e u m in sol i ludinetn, ct 

I loquar illi ad c o r . Rec tè ergo S . Hieron . ad Rus t icum 

II m o n a c h u m : Quamdiii, inquit, in patr ia lui f i , habelo 

| cellulam prò paradiso, varia Scriplura loca decerpe, hit 

uterodelidis. El S . B e m a r d u s : Cella, inqui t , e l a . 

Ioni lemure. Dcnique S . Micron, ad Hcliodorum : 0 

deierlum, inquit, floribus C/triili vernala I ó solaodo in 

qui nascunlur lapidei, de quibus in Apocalgpsi dvilas 

regis magniexiruiiur! ó eremus familkriia Deo gaudens ! 

YESIT IO »ONTE» DEI HOBEB. Dlci lur liic moni Dei 

per prolepsim ; nam non lune , sed pas lea liic n i o n s à 

Dei gloria ibi revela tà ( u l verl i l Chald . ) da làque ib i -

dem lege E x o d . 19, tlictus est tuoni Dà 

IIOBEB. R i e e s t Sina tnons , qui ilicilur lloreb I sic-

ci la lc vel sol i ludine. Idem dici lur Sina à ruborum co-

] i»ià. Sene etiini heb ra i cè rubimi significai. Nola l lamen 

I Adr ichomios et ah i , lloreb p rop r i e esse pa r t em, vel 

j jugttnt emincns mont is S ina . Nola. In Sana fatila sunl 

| oc io mirabi l ia : Frinit i , Deus b l c apparti l i Mosi in rubo. 

| Secondò , Moses ibidem percul iens p c t r a i n , aqttas ex 

1 cà dedi t popolo , u l pa le i cap 17, v . 0 . Ter l iò , Moses 

ibidem o rans el levans m a n u s , obl inui l u l Josue vin-

c e r e i Amalcc , c. 17 , v. 1 0 . Q u a r t o , ibidem d a t i est 

lex it Deo, Esod i 19. Quinto , i b i d e m Moses quadra-

gioia d iebus sine cibo v ix i tco l loqoeos cuoi Deo, t à b o -
1 lasqtte legis accep i t . S e s t o , ibiocm llebraii ado tà run l 

j v i to lum au reun l ; ideòqtie Moses tabula» legis confrc-

g i l , el mul ios è popolo t roc idavi t . Sepl imò, ibidem 

Elias vidit Deum in sibilo 3 u n c tenuis , 5 Reg. 19. 

O d a v ò , in hoc m o n t e co rpus B. Cathar in® p e r Ange-

los sepoltura est . Deniqne in Sinà c rec lum esl nobile 

illud ascc te r iom, sive monas le r iom, io qoo viri reli-

giosi mirò se e x e r c e b a n t a d omnes labores ptEoitentiie, 

ora l ionis ci v i r t u lum omnium, cui p r a f u i t B. Joannes 

Cl imacos , qui ibidem quasi al ter Moses labulas legis 

divina;, pula insl i lut iones viue monastica1 ci religiosa; 

pcrfecl ionis , o rando e l medi tando à Deo accepit , q u » 

et pos tcr is scr ip lo rcl iquii in insigni ilio l ibro qui vo-

ca tur Cl imas , s ivc scala paradis i . 

VEBS. 4.—AWABOIVQCE EI Doit tscs. Facta est hiec 

a p p a r i t o Mosi, cimi 40 ann is habi làsse t in Madian, 

anno v i t e e j u s ocUigcsimo, u l palei Actor . 7, v . 50; 
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nam m o s a b h à c visione missus est à Deo in /Egyptuni , gì 

ad P h a r a o u e m p ro l i b e r a t o n e H c b r a o n i m ; h o c a u l c m Ij1 

cornigli a n n o Mosis 80 , ut palei E s o d i 7, v . 7 . ' 

Causam hu jus rei myslicam insignent dal S . Grego-

rio I. 2 3 Moral, cap. 20, vel juvla aliani edi l ioneri 

1 2 , qt tòù scilicet volucril Deus per 40 annos Mosor, 

absiral iere a b inquielis ler renoruin des idcr iorum t u -

muliibus, e t quas i obdormi re , u l sic internani Dei vo-

cem m c r c r c n r perc ipcrc . linde ci viri sancii, iuquil, 

qui extetioribus miniacriii deservire o/ficH necessitale co-

guntur, studiose seiuper ad cordis secreta refugiunl. 

Doin.vus, heb ra i cè , angelus Domini, s ic ct Septnag. 

e t Chald . Quic rcs , quisnani hic f u e i i l ! — Theodorc -

lus pu ta l fu isse Filium Dei i hic eniiii angelus , v . 14, 

vocal se D e u m ; c r a i ergo Fi l ius Dei ; Ine cnini solus 

est angelus , id e s l , nun l ius e t legtilus missus à Pa t re . 

l inde Isaia; 9, vocator magni contila angelus. Verino 

dico tese b u n c ve ron i ange lom. P roba tu r pr i t t iò , ! 

quia siraplici ier hic vo ra lu r angelus. Sccundò , Aclor . I 

7, 50, S . S t c p h a n u s d i sc r ic asse r i i cura fuisse auge- ; 

Inni. Ter l iò , qu ia communis e s t Theobigoruni cum S . ! 

Dionysio cap . 4 c c c l e s t s Hiernrch. s e m e n t a , o m n e s ! 

Dei appar i i iones in ve te r i Tesl i imenlo facias esse per j 

angelus, l inde e t ce leberr ima ¡Ila a p p a r i t o E.sod. 19, ' 

q u i data e s l lex, facta e«l per angelus , ul palèi Cala i . 

5, 19. 

Dices i Quoniodò ergo lue angelus se m e a t Deum ? 

— Resp . Quia l ice t obsequio esse l a n g e l u s , inspira-

liioic l amen , repriesenlat lone et a u c l o i t l a l c c t a l I l eus ; 

so s t i neba t cn im et r e p r a s c t i t a h a l personam Dei à quo 

missus c r a i , quiqite ei inspi rabal ca quie d icc ie t , el 

per eum loqucba tor . P o r r ò angelus hie ge reba l perso-

nani et vicem s e c u n d s persona; SS . Trii i i tai is ; nam 

quod dici! vers . 8 : Descendi ul liberali eum, popolimi 1 

scilicet I l e b r i e o r u m , allegoricè s igni f icabal , Filium 

Dei q u a n d o q n c dcseensuri ini ad nos, nos l rnmque e a r -

n e m , ut nos àpeeca l l s l iberare! ; sicitl c i angelus ilie, 

qui viam iu deser to Hcbr.tiis praiivit in Chatiaan, obi-

ba t p e r s o n a m C h r i s t , qui nos è tetr is ducii In c t r l iun. 

Ulne e l mul t i Pa l r e s censen t , in omnibus a p p a r i t o l o -

bus veleria Tes tament i r c p r a s e u i a i u m ruisse F i l i iu i i , 

n o n P a t r e m , non Spir i lom S. Ila S . Jusii i) . contra T r v -

pluin. T e n u i . I. 2 contili Mareion. Hilar , I. 4 d e Tr i -

n i t . Ambros . lib. 1 d e F ide . Cliryso.-t. in 7 Ac lo rum. 

Angelom hone fu isse S. Miehaelcm probabile e s l ; Mi-

chael cn im olmi e ra l cus tos Svnagogic, oli j i im'Eeclc-

s n e ; bui aulcin ange lu sappa ru i lMos i , non tu privato, 

seti ut fu tu ro duc i po |mli , et prinoipt Synagogre, e u m -

que ul lalein itisiruxil, el m i s i i ad P h a r a o n e m . l inde 

idem a p p a n n i i o s u e i n d u c e n l i popu lum in terrain p r o -

m i s s a m ; rogaius cnim quis e s sc t , Josue 5, v . 14, r e -

spondi l I Sum princeps eoier,-itili Domini, qui non est 

a l ius quàtu Michael . 

.Michael ergo è medio rub i lueidiore l l a n i m j oeul is , 

voce aur ibus MosLs se prodcbal ; nani nullam h i c c e r -

l am ang.-li f o r m a m , verbi grati» lii imanani, vhlissc 

Moscn sa t i s indicant sequenl ia . Ilalioncni dal Moses 

Dcu le r . 4 , n e D e b r a i in itlola proelives, e jus sibi ¡dm 

luto eftìiignrc p o s s a l i . Apparal i ergo in igne .e l rubo 
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l a m i n i , c ò quòd n e c i l lorum, ncc ex illis s ta tua, vel 

tdoluni formati possil , inquii ,Vnast. in quiesi. S. S c r i -

p l u r a q . 20. Q u a r c non vidclur veruni pban i a sma 

quod Philo hic commmisc i lu r , dóni ai l : E medio roti 

proniicabai forma quadam pulcherrìma, nulli visibili ii-

! milis, divinimi plani simulacrum, luce fu/gens dormi-

mi, ul Moses lospicari posse! Dà esse imaginen!,• voce-

\ mus earn angelo ni. Deus ¡ laque lile Mosi nullam allam 

sul speciem cxl i ibui i , nisi ignis ; in coque solo, s lve 

| quasi solio suo, s lve p o f ù s quasi symbolo el hicro-

glyphleo, quo r e p r a s e n t a r e t u r , ci a d u m b r a r c t u r , a p -

I parul l . 

! I.V r u i t w 1GS1S DE mimo BCBI. E r a l fcec non s p e -

¡ d e s vel slioil i lodo ¡snis, sed verus ignis; alloqui cn im 

deccp lus fuissel Moses, pu lans veruni esse ignem. E l 

i quoti, q u x s o , fuissel mi racu lum, si shi inlatus vel lar -

valus ignis non combossissei rubum 1 P o l i ù s m i r a c u -

: limi fuissel , si combussisscl . 

Nola. Hie ignis fa i l p roductos à Deo, vel pol iùs a b 

angelo ex ac re , al iàve malcr ió vicinò rabo; illique ma-

lcr ié subject ive mines« , non au iem rubo : si c ium Iguis 

subject ive fuissel in rubo , r u b u s fuissel in ignem c o n -

v e r s e , ne p ro inde co i rup iu s e l consuu ip tus . Angelus 

I ergo qui d e more fui! hie. admin i s te r Dei, Ignem l iune 

natora l i te r appl icando a d i v a passivls p r o d u s i l , vel 

aliunde a t tu l i l ; eumque apposito su lphure , al iàve ina-

l e r à et fomite a b i l i , el fovii ; s imulque impedivi t n e 

ageret in r u b i m i , induccndo rubo l i quorem, a u i s u c -

cum al lquem l iscosun, e l fr igidissimi,m, qui igni vel 

polios llauimic tenni r e s i s t e r e i ; qtià r a t o n e a l i q i i i c i r -

cumforaiiei pu l an lo r na iura l i ie r m a n u s sitas immi l ic re 

in p l u m b u m l iquefaclum, e ò quòd m a n u s aule l iquori 

tali qui calori p iombi liquati rcsis iat , imbuc rmt . Au t 

Id fecit angelus al io modo el caosà natural i . Facl l iòs 

l amen dici potesl Deum hic ac t ionem ignis suspendlsse , 

u n inox cxpl icabo. 

ET VtpEB .LT QUOD BIÍBUS A B D E R E T , ET SON COMBLBE-
i i E T e B . Proj . r iè non a r d e b a l r u b u s , sed qu i squ ís eum 

Vidisset, a r d e r e d i x i s s e t ; a r d e r e e n i m e s t flammain ex 

s e spargere . Rubus vero Hammam non spargeba t , còni 

line Ignis sit solius qui r u b u m non pe rvase ra t , u t e s -

se! ign i lus ; sed rubo l a n l ù m cont iguus , i la proximo 

r a m o s et M i a e jus a m b i e b a t , u l Ígnitos f l ammas vo -

m e r e v tdere lur . S . Scriplura cn im s x p è , p r a s e r t i m in 

p h x n o m c n i s rebusque a p p a r c n t b u s , loquitur d e iis 

non ut in s e à p a r i e rei son i , sed proul apparen t , s ivc 

¡ prout homines vulgò de i is ceusenl e t loqi iuntur . Ila 

ergo hic rubus a r d e r e d i c i l u r , quia hominibus r em, 

causam que re i s ec rc l am i g n o r a n t b u s a r d e r e v ideba-

lu r , omnesque vldcnles, eum a r d e r e d ix isscnl . Addo, 

| posse esse synccdochcm ; r u b u s en im ars i s se d lc i lu r , 

quia p a r s rubi , pu la folla sicca rubi , a e r q u e r u b o m i s -

lus a rdcban l . Rubus e n i m , aiquè a c Sylva, vocatur to-

tum co inp lexum, pula loluiii aggregatimi veprlum 

fruet ieum, ci a rbo re ,n , cura acre ' omiii . ,ucalià . „ a l e -

n a , qu i c i l h inser ta et immista est . J a m aulem in hoc 

aggregalo , esio pars una, scilicct r ami , e t folia vir i-

d ia , non a r d e r e n t ; altera l amen , pula ac r i s b ine inde 

i m m i s t i , s l i p u l a r u m , stirpimi! e t fo l i o rum s i a o r u m , 
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ari lobat . I l lus t re hoc fuissc videtur Dei mi racu lum : j 

D e u s cnira h i e consc rvaba l ignis subs lan l i am, scd 

ac t ionem c t us i ioncm e jus ¡mpedieb.it ( s u b d u c e n d o 

concu r sum c t inf luxum suum ) , uc agere t in r u b u m , 

vol virent ia e j u s folia mini inùm afl larct , au t dcs icca-

r c l ; D e o cn im c u m igne nolente c o n c u r r c r e u t u r a t , 

n e in fe rnus totus r e i s t upam adusse r i t ; n a m c e r i u m | 

e s l illud theo logorum a x i o m a , nullam rem c rea t am | 

posse operaci absque aclual i Dei concursu cum a l i i r e . 

.Simili modo Deus I r e s pueros in fornace Babylonica 

¡IILCSOS sc r rav i l . E l hoc es t , inquii S . Basi l ius in psal . J 

2 8 , quod ait Psa l tes : V o l Domini hUereidenlu flam- ; 

mam ignis; cùm a p u d p i o s , pula t r e s pueros j am d i -

c tos , illi lucendi v im tr ibui l , non urendi , apud impios 

v e r o e t damna tos , illi urendi v im ir ibui t , non luccndi ; 

ignis cn im inferni d a m n a t o s non i l luminai , sed u r i t , 

alt S . Basi l ius . i l i nc r e c t i , inquil Phi lo , r u b u s h i e in • 

s e cremabUis, non ¡1 flamini u r i , scd poliits i p s a m 

f l ammam u re r c e t c o n s u m e r c v i d e b a l u r ; l latnnia v e r ò 

qiitc sole! u r e r c rubum, hie non u r e r e , sed poi iùs i 

r u b o uri et consumi videbalur . 

Q u a r t s quid ad Hlterara s igni f ied h i e i g n i s , ct r u -

b u s a r d e n s i n c o m b u s t i » ? — I tespondco : l l ic ignis 

s ignif icabat Dcum, per / f .gypl ios r u b u m , id c s l , J u -

daios inccndente in e l afl ì igcntcm, sed non c o n s u m e n -

t e m , quin potiùs eos splendidiorcs e t for l iores eff i -

c i e n t ™ ; rubus cn im f ru lex debilis est c t s e n l i c o s u s , 

e l vel so lo conlaclu v u l n c r a n s ; Ine au tem ilkesus a b 

igne raansit, coque fuit super io r , qua; rcs s ignif icabat 

p r a s c n t e m inf i rmila tem H e b r a o r u m conve r t endam in 

m a g n u m robur , quòdquc ipsi per graves e t m u l t a s 

p i -gas . quas i p e r sp inas rubi , punctur i et va ldè vulne-

raluri csscnl ¿Egyplios, i q u i b u s lune vcxahan tu r ( i n -

qui i Philo et Theodor . ) . R u b i » ergo Ine tacitò, i n q u i i j 

P i ò l o , l am l l e b r a i s aflliclis, quàm . « g y p l i i s a l U i g e n - j 

l i b n s inclamabat : JSolite succumbere, ó llcbrcei ; hire 

rcstra infirmimi est pùlentia gate punje i et verberabit 

jEgypiiosiqiti delete ciipitrol eos, imiti senabunl; tot , 

mòla ilhcsi evadetis, el cimi maxime castori videbimini, 

tunc m i r a m i cnilescel gloria tesua. V'os quoque, cru-

dcles, ci igni voraci similes, innocentum oppressors 

( iEgypl i i ) , «e confidile viribus veslris : c o - | 

gitine imictissinias, quas putatis , opes t e s i m i ali-

quando deletum iri. Ecce fiamma suiple naturi, urens, 

et lignum tiriltir; lignum cero crematile, uri 1 in »radimi 

ignis. 

' Quatres sccundò quid hie rubus a r d e n s ct i n c o m b u -

siibilis s ignif ied a l l c g o r i e è ? — R e s p o n d e o : I g n i s i n 

r u b o esl Deus in c a r n e , s i r e Vcrhiun c a r o f a c i l i n i . 

Rubus enim spinosus, a s p c r , humil i s ci vi l is s i g n i l i -

ca l Christ i humani la lem, qnain ipso spon lò m u l l i s 

x r u m n i s ci l abor ibuss i ib jcc lam, pa iq ierem, l i i in i i lcm 

e t despicabìlem salutis n o s t r a c a u s i susccpi t . J a m s i -

t u i ignis r u b u m , ila de i l a s b i imani la tem, e j u s q u e 

morta l i ia lem ci infirmilatem non consumps i l . Per 

i n c e n s i m i rubum, inquit S . Gregor ius lib. -28 M o r a -

lumi cap. 2 , Mosca alloquens Deus, quid alimi osleitdil 

ni si qu'od a ilio populo exiret, qui in igne deilalis, car-

nis nostra: dolores, quasi rubi spinas, su ¡ciperei; et in-
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consumplam humanitalis nostra: subslanliam eliam in 

ipsà dignitatis fiamma servarci ? Hinc et Cyril lus contra 

E u t y c h e t e m probat , duas na luras in Chris to mansisse 

i n l e g r a s , illocsas et inconfusas , s icul in rubo hoc inte-

g e r mans i t l am rubus , quàm ignis. ; 

R u r s ò m ignis in rubo, quidquid obgannial Calvinus , 

e s l Deus in 11. Virgine conceplus , ct na tus i l la ts i ejus 

v i rg in i la tc . I la Theodore tus , Ruper tus , S B e r n a r d i « 

; s c r m . d e R . Marià, in illud Apoeal. 12 : Signum ma-

gnumapparuil; ci Grego r iu sNyssenus ,o r a i . de Chr is t i 

na t iv i t a t e : Ut frulex, i n q u i t , incendit ignem, et non 

crematur, itidem eliam Virgo, el lumen pnril, el non 

' co r rumpi lu r . Hinc Iota Ecclesia cani t : Rubum qnera 

r ide ra i J loses incombiislum, consercatam agnovimus 

moni laudatitela virginilalem, sancta Dei genitrix. l ib i 

nota a p l ò virgini la lem comparar*! r u b o , quia per h u -

m i l i i a l e m et a sper i l a i em v i t a conservavi debet ; in 

del ici is e n i m , atquè ac in s u p e r b i i , cas l i tas e s t in pc-

r i cu lo . 

P o r r ò S . H ie ron . s c rm . d e Assumpt . : B . Virgo, ai l , 

est lana candidissima, ad quam cùm acccssisset Spirimi 

sanctus, ut lana infecta conchglio valitur in purpuram, 

versa est et ipsa in malrem Dei, u t non sii quodjam erat. 

A r d e b a t igi lur divino quas i accensa m u r i c e , ac rad i i s 

va l la la c anden l ibus , r u b u s factus est a r d e n s i ncom-

b u s u i s . E t S . Leo s c rm . 1 de Nalivi t . : Meritò, a i t , rir-

gmece integritali nihil corrup'.ionis intuiti par tus salulis, 

quia custodia fuit pudoris, edilio veritatis. 

Q u a p r o p l c r abbas i l le qui P o r p h y r i a m mcrc t r i cem 

conve r t i i , suspic ioncmquc sccleris c u m e i commissi 

i n c u r r i t , a b c i mor iens se purgavit ves te i l l tcsi ignem 

f c r c n s , a c dicens : Credile, fralres, quia sicul Deus ru-

bum custodivit incombustum ab igne, sicul nec lunirum 

hanc meam incenderunl prunai ¡site, ila nec ego agnoli 

peccatum mulieris ex quonalus sum. Ila habe lu r in v i l i 

! S . J o a n n i s Eleemosvnar i i . S ic c t sancta Cunegundis 
: c a s l i l a t c m suam probavi t coram m a r i t o Henr ico i m p . 

' a m b u l a n d o i l t e s è nudis pedibus super candcns fer -

' r u m . I n s u p e r V e r b u m Dei in r u b o es t Verbum Dei in 

c r u c c , quia u t rob ique inter sp inas . Audi C lement . 

! A l e x a n d r . l ib . 2 Pmdagog. c. 8 : lit quod primim per 

' rubum visum fuerat Verbum, per spinam rursiu assum-

ptam ostenderet omnia esse ot i t is polcnlite, dun sii unni 

Palris Filius prindpium el finis seculi. 

Nota s e c u n d ò , ignem aptè significare d iv in i la tem. 

' i d e ò q u e D e u m in velcr i Tes tamento passim a p p a r a s s e 

s p e c i e ignis ; idque p r i m o , quia ignis est e lcmentum 

' s u b l i l i s s i m u m , Deus autem est pur i ss imus spirilus. 

! S e c u n d ò , quia ignis csl lucidissimi» ; Deus auiem esl 

l u x i m m e n s a , B e a t o s i l l u m i n a n s , affectum delcc lans , 

a c t u s q u c o m n e s sanc to rum d i r igens . Terl iò , quia ignis 

i e s t ca l id i s s imus ; Deus au tem suo calore omnia vivi-

ficai , pu rga i , a n i m a t , imo c t còm vul t , i r a sc i t u r , pu-

n i i , a d u r i l e t devas t a i ze lo irte sunt. Quar lò , quia iguis 

e s t l c v i s s i m u s , Deus autem in aliissimis habitat . 

Q u i n t o , quia ignis est i m m i s l u s , e l simplicissimus ; 

| t a l i s est et Deus. Vide sanc ì . Dionysium creleslis llie-

r a rc l i . c . 1 5 , el s anc ì . T l iomam in lsaite 10. lbuc 

COMMENT ARll iM. C A P . III . 

Pers ie ignem coluerunl quasi D c u m , et Chaldiei ur, 

id e s t , i g n e m , a d o r S r u n l ; Romani quoquc ignem 

s a c r u m , quasi Veslam co lucrun t . Dc hoc ignis sym-

bolo plnra diciim Levit . 9 . 

Quteres ler l io , quid Iropologice s igni f ied h i e ignis 

in rubo ? Respondeo : Ignis in r u b o , e s t t r ibulat io in 

h o m i n c sanc to , humil i et mor l i l i c a to ; talem enim tr i-

xilatio noil u r i t , non l t cd i l , sed il luslral et r o b o r a t . 

Ubi n o t a : R u b u s , quia f r u l e x csl vi l is e l a spe r , aple 

signilicat v i r u m bumilcm c t m o r t i f i c a t u m , in quo 

ignis, id e s t , D e u s , h a b i t a t , e t se s u a q u e arcana ma-

nifesiat . Sicut rubus sepit v i n e a m , s ic humil i tas e l 

mort i f ica t io scpiunt v i r t u t e s ; ct sicut n e m o audc i 

con t r cc t a r e r u b u m , i l a i l a tmon vere bumi l em e l m o r -

tificatum f o r m i d a l e l r e f u g i t , iuquit P e r e r . 

Hue facit quod scribit Philo ill v i l i Mosis , nimiriim 

p e r Dei po tcn t iam r u b u m incorrupl ibi lem factum in 

medio i g n i s , imd pe r inde ac si flanima fontc d e s u p e r 

m a n a n t e r i g a r e i n r , vir idiorem v i sum. Hiec e s l e n i m , 

inqui l S . C h r y s . omnipotent!® Dei v i s , u l per con t ra -

r ia opere lur c o n l r a r i a , scilicet ca lo rem p e r a q u a i n , 

f r igus p e r ignem. I laquc D e o , q u a u d o ipse v u l l , t o r -

r e n s t lamma to r r cn t i s e s l i n s t a r , et aqua r e f r i g e r a n s 

vicem habe t inccndi i . S i c e t N v s s c n . Ciim m e d i o , a i t , 

die alia pr ies tani ior q u a m solar i s lux circa octilos of-

fu l s i s s e l , vidil a r b u s t u m a r d e n s , cu jus lamen rami 

c o n l i n u i quasi i rr igat ione v i rcsccbant . Ila vi rc l , viget 

ct sp lcndet advers i s agitata v i r lus . Rursi im hie r u b u s 

signilicat hominem p e r f e c t u m , in q u o jung i lu r i g u i s , 

id cs l , c h a r i l a s , c t r u b u s , id e s l , humi l i t as et aus te -

r i l as vine. Per fec tus e n i m , ins t a r i g n i s , aus te ra et 

du ra non tantiim amplec i i lu r ct susc ip i l , scd cliani 

a m b i t et invadi t . Scr ib i t Seneca d e scipso Epis t . 6 5 : 

In quicimique posiiione mentis sim, citm lego Senium, 

libd omnes casus provocate, libel exctamare: Quid ces-

sas, fortuna? congredere, paratus sum; itlius animum 

induo, qui queeril ubi se experialur, ubi tirlutem suam 

oslendat, 

Spumantemque dari, pecora int. 

Oplal apriim, aut fulvum des, 

Libel aliquid habere quod vineam 

cear. Quid h i e dicat Christ ian 

discat s a n e : Citm Cbr is lum i 

lego, cernis ut in loto corpore 

exc lamare cum Pau lo : Qui 

Christi? Venial i r ibulat io, 

m c s , n u d i t a s , c o n t e m p i u s ; c e r l u s suin quia neque 

m o r s , neque vita, e t c . , potcr i t m e s e p a r a r e , e tc . Di-

c a t cum S . I g n a t i o : Ignis, crux, bestice, ostium confra-

cliones, omnia tormenta diaboli in me veniant, tanluili ul 

Christo fruar. 

Anagogice, ignis in r u b o esl lumen g lor ia : , ipsaquc 

beat i ludo et gloria in a n i m i e t ca rne humaui i . Ha 

S . A m b r o s . in psal . 4 3 : Idea, a i l , rubus urebalur el 

non exurebalur, quia terrain islam qua: nobis spinas pec-

caiorum germinal, disponebat urere per continental di-

sciplinam. Retclavil ergo in hoc fulurum quoddam cor-

pora splendoris judicium, quo pa rcsurrictmem caro 

r inatia, v Otis 

'ndere monte tconcm. 

cujus palienlià exa-

s ? quid rcl igiosus? 

c ruee iu tueor , e t 

.cutptus amor? l ibct 

os separabil ù charilule 

i a t a n g o s 
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Quid enim significat ignis innoxius, n i s i 

tuminare surgentium ? 

Quieres qua r to quid symbolicc s ign i f i ed ignis in 

r u b o ?— Rcsp . i P r imo ignis in rubo csl concupisccnt ia 

r e m a n e n s in ju s lo . Hoc en im ignc, quasi m a g n i t e n -

lationc ct t r ibula i ionc ( h a n c cn im significat hie ignis) , 

c i rcumdatus e s t j u s l u s ; ve rum a b eo non u r i tu r , qu ia 

maiiet in eo fomes pcccat i , scd non r cgna t in e o pecca-

t u m . Sccundo , ignis in rubo significat qua l i s debca t 

esse Moses, id esl , r ec to r populi , scilicet q u i d debca t 

esse ignis , p e r sap icn t iam, q u i sciat populum d o c e r e 

e l r e g e r e ; el p e r cha r i t a i em e l c o m p a s s i o n e m , q u i 

norit popul i nccess i ta l ibus s u b v e n i r e , vitia lo l e ra re , 

inf i rmiia t ibus condo le rc . Rurs i im r e c t o r debet e s s e 

rubus , id es t , sapienti® e t char i ta l i con junc l a s h a b e r e 

sp inas jns t i lhe e l severi tal is ad pun iendum ct cas l igan-

d u m e r r a n l e s . m a x i m e i n o b e d i e n l e s e l r e b e l l e s . T e r t i o , 

ignis in n i b o s y i i i b o l t i D i c s l c o n s u m m a t e sapient ial ,qu:c 

consisl i t ineogni l ione Dei (h ie e n i m esl ignis) cl nos t r i 

( h o m i n e s en im sun t r u b u s ) ; u n d e o raba t S . F ranc i s -

cos : Quis lu, Hominc, quis ego ? noverim te, noverim 

me; tu cs abyssus sapiential , boni ta t i s , potential , vir-

t u e s , o m n i s boni e l tol ius c u t i s ; ego s u m abyssus 

ignoraiilicc, malitiat, inl irnii lat is , vi t iorum e t nibit i . 

Abyssus e rgo miserite me® intocal abyssum miscr icor -

dile lua t , in voce cularacturum luarum. 

VEBS. 4 . — ET AIT . Angelus hanc voccm in acre 

fi t , c u m c c r l i ra t ic 

nò r e fe r r e i v e r a m 

MOVSES. Ostcndi t Ilio Deus s e suos ila cu- , 

r a r e , ut eos n o m i n e nòr i l , vocct c t dir igai ; r cpc l i l i one . 

au tem l i i c nomin i s a c r i ù s Mosis a u r e s a t i imumque 

p u l s a t , e u m q u e ad a l tent ioncm exci tal . 

AOSEM, p r n l o s u m , ut obsequar ; da quod jubes , 

e t j u b c quod vis . 

YKUS. 5 . — SOLVE C A I C E A U E X I C U U È P E O I B U S T I U S . 

Quaires c u r hoc Mosi jusser i t Deus?—Respond i t pr in iò , 

Diodor, ut Moses , t e r r am hanc nudis pedibus calcando,-

cani s u i sancl i la tc sancli t icaret ; sed obs ta i id quod 

sequi tur : Eocus enim in quo slas lena sancta csl; non 

ergo e ra t ler ra baie sancl i f icanda à M o s e ; sed j au i 

sancla , pot iùs sancl i f ica lura e ra l Mosen. Secundò, alii 

s ic cxp l i can t , solve ca l ceos , u l hoc symbolo ccdas ! 

ovibus c t pccudibus t u i s , casquc lecum in D c u m ' 

I ransferas ; u l lo tus deìnceps in Dei j u s e l obsequiiini 

I ranseas . Olim en im c ù m quis j u r e s u o cederei , i l lud- ! 

que in p rop inquum, f r a t r e m vel cogiuilum I ransfcr ro t , •' 

cxuebat ca lccos , ut patct R u l h 4 , v . 7 . Ita L i p o m a n . 

Sed h i c r i l u s cl c teremouia post lucc tempora et pos t 

d a t a m legem inctepi t . 

Dico ergo ad l i l teram : Moses hic, cùm p e r m o d u m 

n a t u r a audac t e r , cur iosò ac p a r ù m religiose ad s e r u -

t- indum hoc mys t e r i um ignis in rubo vcllct accedere , 

prohib i tus e s t a b angelo , jussusque calceos exue re , 

ut reverent iam exh ibe rc t divinai m a j e s i a t i , quie in 

loco hoc p rxsen t i am s u a m exhibebat ; u tque m a g n i 

animi submiss ione a c venera l ione , a d pcrc ip iendum 

indidem Dei o racu ium accederc i . Ila Euscbius , Hugo 



IN F.XODUM 

Vic tor . , U n p e r l u s , Cajetaniis. I15c cnira e i d e m d e 

causi! J o s u e quoque cap . 5, v . 15, j u s sus iliil e x u e f c 

calceos. Hie rilus dcsceodi l à mancip i i s ; l i s » en im 

nudis pedibus i ncedeban t , quasi qu® subjec ia essen t 

d o m i n i s , i l losque revere ren lur el l i m e r c n t ; bine nu -

d a r e pedes s ignum e ra l scrvi lut is cl revercnt la ; . 

Oppos i tam b u j u s , sciiicct beri lcm poles la lem el do-

n i iua lum, significabal calceus. HinC dici tur psal . 59 , 

10 : In Idmitteam exlendam calciatimi urn menni, mihi 

alienigena sn id i l i sunt , l l i nc e l iam Joannes Bapi is ta , 

u l Cbrisi i excellenliaiu cl ma je s l a l em declarc t , i l ium 

indur i i c a l cca tun i , se vero quasi s e r v u m , qui nudis 

ped ibus i n c t d e n s , v i i aude l Corrigiam calccamcnlo-

r u m e jus solvere. Vide h i c quanla r eve renda tcmplis 

locisque Deo dlealis debea lu r . Vide el quàm caire-

monias c s l e r n a s p r o b e l , imo e i iga t Deus, l l i nc e t 

sacc rdo tes Aaronici in tabcrnaculo , nud i s pedibus sua 

m u n i a ob lban l , ut dlcam c . 50, v . 19. Idem lacli l isse 

gent i les g r a c o s idolorum saccrdoles , les la lur hic P ro -

cop. Simili ter ex r e v e r e n t ! , saccrdoles D3gon non 

ca lcaban t l imen templi D a g o n , u l dicitur 1 l leg. 5, 

v . 5 . 

Quin el P y l l i a g o r a fuit dogma : Nudis pedibus sa-

crifica ; quod torn alii, turn Laccdienionii susccpcrunt . 

Sc r ib i ! et Josephus lib. 2 Bel l i , cap. 1 5 , Berenicen 

r e g i s Agrippa; s o r o r e m , ciim Hicrosolymam profecta 

c s sc t voti c a u s i , r e m sacram facturam idem fer isse, 

a tque nudipedem aule Fior i p ras id i s t r ibunal stctissc. 

l l i n c ilia quoque divi Leonis , s e rm . d e j e j u n i o , v o x : 

Ilabeant illi (Jodici) nadipedalia sua, el in trUtilii val-

lami! oslendanl oliosa jejtmia. Nunc quoque Maori et 

Saraceni tempia in quibus sacra facluri s u n t , non 

ingrcdiuntnr nisi calceis deposi t is . E r g o Pv ihagoram 

h i c s e m e n t i monuisse p u l o , ut in ter sacrif lcandum, 

inundan l s reliclis c u r i s , ct i s e d e r u n t Inquinament is 

expiat i , r e i divina; operant d a r e n i . Nam ci lavare pe-

des mysl icè e s p u r g a r e men tem d i c i m u s ; q u i de re et 

nos t r i ibeologi mandalum Domini d c iiednnt lolione 

c x p o n u n t ; e t simul illtid, cxcut icndos pulvercs de 

ped ibus . Eu thymlus quoque pedes p ro cogiialionibtts 

ill p s s t e o 72 cxponi t . P e r pedes (all) cogitationcs in-

Iclligit, voluti qua; anlnue nostra; religioncni, pedum 

ins t a r regunt ac sos l incnt . 

Symbol icc , ca lceamenta liunt ex pcllibtis animallum 

mor luo r tun ; deposit ione ergo calecameniorum signi-

ficavi! Deus Mosi, u l deposilo mor t i s n te lu , aggrcde- : 

r e t u r f tdenler m u n u s l ibcrandi populi Hcbr .e i , quod 

ei tunc Deus volebat in jungere , u l q u c co rpus et vitani 

l a m facilè q u i n t calceum exucrc d i s ee re l , p ro Del 

a m o r e e t r c v e r e n l i l , p roque spc lelernie v iue . Cor-

p o r e en im ad obsequium Del l a n l ù m , non an tcm ail 

propr iam volunut iem au t voluplatem u tendum est . Ita 

S . Ambros. lib. 7 in Litcain, c. 10. 

Addun ta l iqu i , jossom Mosent excalcearc sc , o t s i -

mi l i se s se t I I eb ra i s ,qn iquas i servi nudipedes in i g y p l o 1 

i ncedeban t , calcantcs l u lum el palcas, q . d . : Habiw 

assimila t e lu is , quonun t e diicem des t ino ; porla 

eo rum p r o b n i m , imò improper ium Cliristi , Hebr. 

1 1 , 2 6 

Tropolog. deposi t io ca lceorùm slgnlEcabal p r i m i , 

fultiro dori e l doctor l populi Del omnes curas , coglia- , . 

t iones , affect iones et sollicitudlncs t e r rcnas , el m o r - ' 

l a l l v i i » a d h i e r e n l e s p r o r s ù s a b j i c i e n d a s e s s e ; n i len im 

in eis mor ta le vul t esse Deus , ibqoi t S . Ambros . Hàc 

cn im de c a u s i angeli p inguntur nudis ped ibus , et 

d i sca lcca t i : lloc enim significai, quid liberi, «isolali 

e! expediii, alque ab exlerioris oninis adjecliom» labe sinl 

puri, et ad divinasimplicilatis simililudinem prò r i n i t i » 

tendoni,inquii S . J ) ionysius , c ts lest is Hierareh. c . 15. 

Quoclrea Nyssenus t rad i i Mosen pos lqui tn hie calceos 

exult , minquàm ampl iùs eos induisse . Poslipiàin, ai t , 

ex divino mandalo semel cadaveroso pellium tegumento 

pedes exolvil, quo tempore in solo sacro incedebat, mtn-

qoàm deincepi calceamenlis pedes ni t r isse Iradilur. S e -

cundò, ei qui accedi l ad divina mystcr ia Deique con-

lempla l ioncm, deponenda esse ca lceamen la , id es t , 

passiones c t affectiones, simul e t ra t iones huo iaoas et 

i c r r c n a s ; b ine ct Chris lus a n i e Eucha r i sUam lavit pe-

des d i sc ipu lorum, u l h i c r e significare!, communica -

turls purl f tcandos esse affectus aumi i , e t seculares c u -

pidilales c u r a s q u e abj lcieodas esse . Deniqoe Nysse -

nos : Moses, inqui t , accedens ad Deum in rubo calceos 

¡olvil, ul discerei nil eanm rerum gote otti senso coni-

prehendonlur, tini niente, prteler supremam essenlimi, 

qua omnium causa e s l , et è qua omnia pendoni, vere 

subsislere. 

YEBS. 6 . — Eco SUH DECS ABBAHAM, DEUS I s n c , E T 

DEOS JACOB , q . d . : E g o som Deus q u e m ol im co lue-

runt , e l n u n c quoque colont , A b r a h a m , Isaac el Jacob; 

quibus p r o l n d c st iorum pos le rorum sa lu lem des ide-

ran l ibus , et p rò e i ass iduè in l imbo orat t l ibus filiera, 

quam olim dedi d e v e s l r i l i b e r a t i onc , ¡ara p r e s t a i » . 

Ex hoc loco Chr is lus , Mallh. 2 2 , 5 5 , conl ra Saddu-

cicos p r o b a t an ima; ùnmor l a l i t a t em, cl conseqoenter 

r e su r ree t ionem mor luo run i ; htee en im tara ex senien-

llà S a d d u r a o r u m , quos impugnat ibi Chr is tus , q u i m 

natura l i tc r i p a r t e rei connexa sun t . Sadductei en im, 

uii e t a l i i p ler iquc, n e g i r o n t resur rcc l ionem cx hoc 

capile, q u ò d nega ren l an ima; tamorlalitatem, u l palei 

ev J o s c p h o , lib. 2 d e Bello 7, e t A c l o r . 2 5 , v . S . l l i nc 

Chris lus c i s ait : Non esl Deus mortuorum, q u e m sci-

licei mor t i l i c o l a n t , au l qui de mor tu i s g lor ie tur , sed 

virenlium; vivunt ergo e l l a m n u m t res hi p a t r i a r c h i 

apud D e u m qui an imas co rum vivas conservai , brevi-

que eas red iv ivo corpore vcsilet . 

Q u x r e s , c o r Deus b lc , e l de inceps s a i p è , s e v o c e t 

Deum A b r a h a m , Isaac et J a c o b , pol iòs q u à m Abcl, 

Noe e t a l i o r o m ? Hesp. i Priraò, quia hi t r e s f u e r u o t prc-

ximi p a r e n l e s ct condi tores popoli H e b r a i , c u j u s dux 

futurus c r a i Moses, et ad q u e m rc f c r lu r lo tum velus 

Tes t ame l i lum. Secundò, quia A b r a h a m fuil pa ter c rc -

d e n l i u m , popul ique lidelis, cimi quo Deus f irdi is iniil, 

iu q u o Abra lue succcsSit Isaac ct Jacob . Ter l iò , quia 

Ahraha ; , Isaac c l J acob promissa fui l Clranaao, In 

quam p e r Moscn ttebreos inducere volebat Deos. 

Quar to , quia b isce t r ibus ramib'ariS ct niìrè benellcus 

fnc ra t D e u s , eorumqne. poslcris se bcnefaclori im pro-

mi se r a i . Qu in lò , quia in b i s t r ibus exiniiie eluxerunt 

b l c ter , pu la ad s lngulos, r e -

ido : Ego sum Deus Abraham, 

ab? Resp. i P r i m o , u l o s t e n d a t 
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v i r t u l e s ; In A b r a h a m fides ct obed ien t i a ; in Isaac p o -

r i t as an imi e t i nnocen t i a ; in Jacob laborum et t e rum-

n a r u m patient ia e t constaol ia . U u d e h o r o m t r ium 

acuì f e r e sola ena r r a i Moses in Genes i . Hinc c t H e -

b r a i In affUctlone solili sun t D e u m invocare , s ibique 

ven iam e l g r a t a m pe te re p e r mer i ta Ahraha; , I saac ct 

J a c o b , u i p a l e t Daniel . 3 , v . 2 3 . Harunt ergo t r ium 

nomina , x q u è ac vir lutes , l anquàm sibi g ra i i ss lmas e t 

j ucund i s s imas , pos ter ls co rum o b j i c i t D c u s , u l ipsi 

eas iml l en lu r ; domcsl icum en im v i r tu l l s exe tnplum 

miraui habe t v im ad a l io rum a n i m o s còdcm inc i tan-

dos . Narrai P l u l a r c . d e Tbemis toCle , quòd Ipse a d o -

Icsccns exis tens symposl is e l s c o n i s vaca re t , sed m o x 

u l andivi l Miltiadls v ic lor iam à p u d M a r a t h o n e m , isin 

r e l i n q u e n s , alia p ro r sùs cogi tare rapii. Mlranlibus 

mota l ioneni d ixi t : Non s i t i ! dormire me, aul socordem 

esse, tropliteum Mihiadis. Hinc Chr i s tus Judiels j a c t a o -

t ibus, fUii Ahraha sumus : Si, inqui t , eslis fìlKAbrahte, 

opera Abraha facile. 

Q u s r e s s e c u n d ò , ct 

pe l a lu r nonten Dei die 

Deus Isaac, el Deus 3t 

Deus quantam s ingulorum habeat c u r a m , quòd scillcet 

s ingulorum s i i D e u s , id e s t , provisor e t benefac tor . 

S e c o n d ò , ut os tenda l i n l i m a m suam amicitlam c t b e -

nellecntiaiii in bos t r e s p a t r i a r c h a s , quanl ique s ingu-

los co rum f a c i a t ; scllicet quòd s ingulorum sit D e u s , 

id es t , s ing idorum s i i t o tus . Sicut e n i m cùm d ico : 

Hic ager esl P e l r i , significo lo lum a g r u m esse P e t r i ; 

ila el b i c , c ù m dici t D e u s , s e e s s e D e u m A b t a h i e , 

Deum I s a a c , Deum J a c o b , signilicat se s ingulorum 

esse t o t u i n , Inquit Or igcn . h o m . 22 in Mal lh . Non sic 

aliorum est Deus, l i n d e v . 18, s e vocat Deum H e b r a o -

rum in gene re , non au tem Deum Aaron, Deum Caleb, 

Deum J o s u e in pa r t i co la r i . 

Te r l iò s ignif iealur b l c mys t c r i om SS . T r in i t . , s ive 

t r i as in m o n a d e , inquit S . Basii, et Sevcr ian . in Ca-

t e n à . Nomen en im Deus t e r rcpe l i lum signilicat un i -

l a i em essenti® in tHbus peraonis. R u r s ù m Abraham 

r c p r a s e o l a t Delira P a t r e m , Isaac F i l i u m , Jacob Spi -

ri t imi S . , qói cx A b r a h a m p e r Isaac,Id e s t , cx P a t r e 

p e r Fi l ium p r o c e d a . 

A B S C O X D I T M O V S E S F A C I E U S U A » I S O S E S I » A C D E B A T 

CONTRA DO»IXU» RF.SPICF.BE. Hinc p a t e t , Moscn ex r c -

vc rcn l i i divinre majes la l i s p r a s e n t i s e t loquent i s ad 

s c ex r u b o , faciem s u a m abscondisse . 

YEBS. 7 . — V I D I . Hebraicè, ridendo vidi, id es t , o m -

ninò et ce r t i s s ime v i d i , l icci bac tcnùs s i luer im. 

YEBS. 8 . — DESCESDI CT LIBKBE» EUM. l .oqui tur 

Deus an th ropopa ihòs , s ive humano m o r e . Si en im bo -

minis r e s agere lu r in cielo p o s i t i , si cui is in ler r is 

s t iccurrere vellel , descendere t u t lquc . Descendi e r g o , 

non loci mula l ione , qui ubique s u m , sed o p e r a t o n e , 

et celcris l iberat ionis H e b r a o r u m appa ra to . 

EDCCA» H E T E B B A I L I A I S T E B R A » B O S J M E T S P A T I O -

SAH. S . Hle ronvm. ad Dardan .asse r i t J ud®am parvam 

esse, et t a n l ù m cont inerc 160 milliaria in longitudine 

à Dan ad B c r s a b e e , in la t i tudine lan lùm 16 milliaria 

4 Joppe ad Be lb lehem ; e s t ergo Judiaa minor Belgio 

0 3 

n o s t r o ; d ic i lur t amen spat iosa non a b s o l o t è , sed 

respec to t e r r a angusta ; G e s s e n , c i q u i H c b r a o s 

eduxi l Deus , u t i bic ipse ai t . S e c u n d ò , spat iosa e r a t 

respectu gen t i s heb rase , qute hoc t empore minor e r a t 

i l l i t e r r à . Te r l iò spatiosa e r a t respec lu u b e r u u i s 

soli ; n a m , ut ai t H e c a t x u s Abderi la apud Joseph , lib. 

1 con l r a Appionem : Judeei peni decies Irecenia milita 

jngera lerrarum optimarum uberrima provincia possi-

dere notamlur; Judaa namque hujus est ampliludinis. 

Jugerum enim spal ium l e r r a e s l q u a n t ù m p a r boum 

Uno d i e a ra re polesl ; o n d e joger i longitodo est 2 1 0 

pedum, lali tudo 120. Judiea ergo licet essct parva, ta-

men o b ube r l a t em, innumcrabi le in hominum muli l lu-

d inem c o m m o d è a leba t . 

Q e « FLTIIT LACTE E T « E L I E . Est hyperbo le h e b r a i -

a , s ignil icaus l e r t a r a fert i lem lact is et m e l l i s , op l i -

m i s q u e quibusque f rugibus el delicils abundantem ; 

s ic Virgil, eclog. 5 : 

Melici floanl illis, feral et rubus asper amomum. 

Et eclog. 4 1 

Et dura quercus sudabunl roscida mella. 

E l O v l d . I Mctaniorph. : 

Fluminajam lactis, jam flamina nectaris ibant, 

Flavaque de viridi slillabanl ilice mella. 

Hate ube r l a s t e r ra ; promissa; fu l t par l im ex dono Dei, 

•jusque b e n e f i c e n t i in Hebrmos , ut pa le i Dei 

1 , 1 3 , Levit . 2 5 , 2 0 c t 2 1 , Lcvit . 26 , 5 , pa r t im fui l illi 

lura l is , u t pa t e t Deuleron. 8 , 7, idquc fusè ex I le-

catieo, Josepho c t Borehardo os lendi l h i c P e r e r i u s , 

d isp. 1 1 . 

YEBS. 9 . — CLAMOR E B G O F I L I O B C U ISBAEL V E I U I 

Vox ergo non d a l c a u s a m , n e c esl ral ional is , sed 

esplol iva ct con t inua t i l a se rmonis , Hinc theologl do 

c e n t , pupil lorum c t pnUpcrum oppressi 

pecea tum c lamans in coliti in. 

Vide b i c , qu id faciat e s t r e m a alfiiclio e l c a l a m i t a s i 

scilicet compet i l i invocare Deum, qui invocatus ailcst 

•t succur r i t . P luu i r . re fer t Thcmls toc lem d ò 

Perieramui, nisi periissemus. Nimiròm per i re mul l i s 

est saluti ; multi enim m a l è p c r i e r a u t , 

Deo perd i l i , benè peHissent . S ic bene per i 

tyres in hoc s e c u l o , n e pe r i r en i in fu turo , 

e t nos p ro Deo hic pcreamus, n e perean tus in o r c o : 

afUiclio b l c pe rda t nos, n e perdat nos gebenna . 

VERS. 1 0 . — SED V E M , E T B I T T A » T E A D I ' I I .BAO-

K E * . Deus Irte Mosett i , numinis in rubo appa ren t i s 

r e v e r e n t i el Umore percu lsum, fainiliariori viciniori-

q o e congressu ad s e invi tans er ig i l . i t a s a n è i l l ius , 

coram Deo faciein suam ve lan l i s , ef ierr l huinil i tas 

m e r u i t , u l de inceps o r e ad o s , et p a l i m eum Deo 

confabu la rc tu r . 

YEBS. 1 1 . — D I X I T O U E MOSES A D D E C * I Q n s s u u 

E C O ? q . d . : Ego nul lus sum c t plané i n e p l u s a d liane, 

legationem ; e s t confessò) inflrmitat ìs propriè m o d e -

s t a e t humil is . Sc icba t Moses se j am olim ad hoc n tu -

n u s à Deo delcc tum esse , uti oslendi e . 2 , v . 12. Non 

ergo h i c vocat ionem Dei de t rcc ta t , sed suam ¡nfirmi-

t a t e m , au t pot iùs i uep t tud inen i illi o b s e q u e n d i , e t 
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salisfaciendi humi l i t e t Deo con f i l c l u r , u l ille vel a l ium 

dc l i ga t , vel vires et apl i ludiucm d o n e t . 

Moral i ter b ine d i s c e , cunc l an t e r e t cum t r e m o r e , 

e t noil nisi vocante Deo , susc ip icndum esse m u n u s 

regendi paseendique a l i o s , m i n i m è v e r o ambiendum : 

d e quo v ide S . Gregor ium p r i m i pa r te Pas lora l i s . 

VERS. 12- — ET noe HABEBIS s i e s o » QUOD M S E B I H 

V E : C U « E D U X B R I S P O P O L E » « E l i » DE ¿EcíPTO, l « » 0 -
LABIS DEO SUPER MONTE» ISTUM, super S ina : Hugo 

V i c t o r . s i c e s p l i c a i , quasi d i c c r c l : lllius quod d i s i , 

videlicet quòd s im fu iu rus t ecum in l ibcra l ionc I s rae -

l i s , hoc habe lo s i g n u m ; sc ibcct quòd te ad hoc des t i -

navi , m i s i , e t c l i a m n u m mil to . S e c u n d ó , ali tor 

q u o q u e h a c interpungi t Abulens. s ignumque ¡nielligli 

r u b u m a r d e n t e m , d e quo v. 2 . V e r ù m nos tc r l ex lus 

exigit u t h o c signuni r e f e r a tu r non ad p r a c e d e n t i a , 

sed scqucn l ia . S e n s u s e r g o es t , quasi d ice re t : Accipe, 

ò Moses , s ignum missionis tua1., p romiss iouem et a s -

secura l ionem ineara ; quòd t u , cum populo queni e x 

/Egypio m e duce e d u c e s , sacrif icabis niihi in m o n t e 

hoc S i n a , in g ra t i a rum act ionem lam fel ic is ex i tòs e t 

l iberat ionis ex JEgyplo ; a tquc in m o n t e hoc ego tum 

voh i s r u r s ù m appa rebo : c i enim in monte , lam ad 

D e u m cxis leniem in m o n t e , ib ique s e o s t e n s u r u i n , 

q u à m ad immola t ionem re fe r r i potes t : Deus ergo hic 

p romiss ione n o v i et e x p r e s s i o r c , Mosis miss ionem 

s tab i l i t , e i l anquàm cer t io re signáculo cons igna ! , 

Mosemquc conf i rma! ci an ima l ; p lus en im e s ! p romi l -

l e r c quòm m i l l c r e ; ru r sùm plus es! p romi i l e re e ! m i l -

i c r c , q u à m l a n l ù m m i n o r e . Signum ergo hoc quoad 

p romiss ionem p r a s e n s e r a ! , quoad cxccu l ionem verò 

pendeba t à fu tu ro evento , q u e m Deus ceri issiniò f u l u -

r o m p rad i c i l e ! p romi t l i t . Simile s ignum da iu r E z e -

chia; 1 Keg. 19, 2 9 ; el Davidi 1 Rcg . 1 6 , 1 3 . 

taouBis, lu videl icet t anquàm d u x vice toiius po -

poli : u n d e al iqui l e g u n i , immolabilis. Hebraico e s t , 

serael is , cu l lu videl icet latri le cu jus unicus a c t u s ex te -

r i o r est i m m o l a r e , s ive s ac r i f i ca r e ; h o c au lem ila 

re ipsà evenisse paiet c ap . 2 4 , v . 3 . 

VERS. 1 3 . — Si M S E R I S T ina i : QEOD EST S O H E S 

E I I S ? QUID DICA« E I S ? Sal isfactum j a m I Deo e r a ! Mosi, 

p e r s ignum immolat ionis paulò a m ò d a l u m ; n u n c 

Moses l abo ra l quomodó sai isfaciat p o p u l o , roga tque 

i m m e n s e legant i s , quod ilicüs su is pra t fcra l , quoque 

max ime appel lar i veli! Deus apud I s rae l i t e s , u l i l l i 

c r c d a n t . 

Nola . Deus non egei nomine p r o p r i o , tum quia 

unus e s t , m m quia i n e f f a b i l i es! , l ' n d c Al ta lus m a r -

t y r p e r con temptum roga ius à ly ranno quod n o m e n 

h a b e r e l Deus? respondi t i Qui piures sunt, noimiiibus 

decernuntur .-qui aulem unus es! , non indigel nomine. 

Ito Euseb. lib. 6 His l . c. 3 . Evagr ius v e r ò ep iscopus 

c ò n i d e Divinilale quteslio incidere! i Ego quidem, ail, 

Dmmùtlem depniendom non esse ossero. idebqueàlenln 

lanlùm orazione adorandam, quia inelfabilis esl. Ita S o -

cralcs . Ville ergo liic d ignal ioncm D e i , qui ad nomcn 

n o s t r u m , mi ci col loquium, s e den t in i ! . 

VERS. 14 .— E c o s e « QUI S U » . Hugo Viclor . sen t i i 

D e u m lue non dec l a r a r e , sed pol iùs cuín q u i d a m m a -

920 

¡ e s t a t e s i l e r e s n u m n o m e n , u t s i gravis aliqua persona 

r o g a l a d e nomine, r e spondere t : S u m qui s u m , q . d . i 

V o c o r u l vocor. Veróni hoc csl i m p r o b a b i l e , nam 

p a u l ò posi j u b e l M o s i u l hoc n o m e n , Qui esl, quasi 

D e i leganl is se , p rop r ium nomcn et l i luluin missioni 

s u a ; p r a f e r a l ; iege v . 5 . Hcbraicò cs! : eie aseer eie. 

Ero qui ero. Quod R . Salomon el Burgcns . s ic expo-

n u n l i Ego ero, supple vobiscum in hòc I r ibula t ionc , 

v o s c i l ibcrans ; ijni ero, supple dcinceps s emper vo -

b i s c u m in onrni ve s l r i affliclione. Scd hoc a rc l ius esl e l 

f r i g i d i u s . 

Dico e rgo , ero qui ero, id csl , sum qui sum : u n d e 

e t S c p l u a g . ve run i ! t/ii ¿p., i ir,, ego sum ipse ens : quod 

S . J u s l i n . , i u E x h o r l . ad gcules , pu la l dici add i l f e rcn -

l i a m ido lo rum, q . d . ; Idololainc coluni ¡dola, id es t , 

d e o s qui non s u n l ; ego v e r ò sum ¡Ile e u s , id cs l , verò 

e x i s t c n s Deus, q u e m v o s , 6 D e b r a i , colii is . Scd c i 

h o c a r c l i u s est . (Inde d ico sccundò, sensus csl : Ego 

sum qui sum, q . d . : E g o D e u s , nomcn propr ium m e 

a b a l i i s d iscr iminans non liabeo ; scd , quod general is-

s i m u m es l , ens, milii esl p rop r ium. 

P r i m o , quia ego s u m involucrnm lolius en l i s 

q u e in aliis ce r ì i s d is t inc tum est g rad ibus , à i 

u n i v e r s a l i fonte d imana t . T S e r g o ego. sum qi 

s ign i f i c a t essenti® pclagus immensum ci i u l e n 

a i ! N y s s e n u s e t S . Beruardus l ib . 5 do Cons id . 

g e n . Deus, inqni t , esl quod esl, id est, est sum 

el omnium aliarum rerum i 

est, ac per hoc quodam ut, 

i n t e r j c c t i s , docci -ò esse, omnia Dei r e r u m q u e a l l r i -

l i u i a complecl i . S i bonum, inqi i i l , si magma», si sa-

pientem dixeris, iti hoc verbo insieiuratur : Q n E S T : 

nempe hoc est ei esse, quod lieve omnia esse. Si ptura 

dixeris, niltil addidisii : si non dixeris, non minuisii. 

H o c e s l quod a i ! P indu rus in Pylbi is h y m n o 2 : Deus 

est, qui principimii, medium el finem rei,mi omnium 

conlina. E l Pla to i Deus esl, qui universi/aleni rerum 

omnium compleclilur. 

S c c u n d ò , Sum qui sum, id e s l , s u m immulabi l is , 

c o n s l a n s et stabilis ; nani id quod m u t a t u r , pro| ir iò 

n o n l i n i e s l q u à m desini ! esse quod f u i l , e t incipit 

e s s e q u o d non fui l . Ila S . Gregor . homi l . 2 in Ezech. 

T e r l i ò , Snm qui sum, id es l , s u m te le rnus , s u m qui 

s u m in p r e s e m i , ca rens p r a l e r i l o el fu l i . ro ; bine h c -

b r a i c ò es l , ero qui ero, nam fu lu rum H e b r x i usurpanl 

p r ò p r e s e n t i , ubi consue ludo , conl inual io a u t pcrdti-

r a t i o e l conslanl ia rei s iguificalur. I laquo ero qui ero, 

I l e b r a i s idem es t quod Eat inis sum qui sum : nani, ut 

a i t N a z i a n z . ™ eroi et eril, noslr i t empor i s fluxxque 

n a i u r i e segmenta s u n l , Deus a u l e m semper esl . l ' ode 

sum qui sum, significai ¡e terni ta tem Dei, opponi lu rque 

vo lub i l i t a l i l e m p o r i s , qu® per o t t u r a i , p r e s e n s el 

p r a l c r i l u m ex lcnsa c s l el d i s i m e l a ; x l c rn i l a l i s e 

p r o p r i uni est s emper e t immutabi l i le r esse . Hinc S. 

i. s u p r à , ™ a » inqui i , t r i a i c m p o r a complecl i lur ; 

e ! Pia lo ai l : Deus qui, ut velus est verbum, pria-

n , /¡netti, mediaque omnium haba. Hanc nomiois 

vini express i l S . Joannes Apocal . 8 , cùm ai! : 

:5 • fi,, 6 Í», «ni è ipiifMHt, quod nos ie r ve rb i i 
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Ab co qui esl, el qui e ial , el qui venlurus est. I la Tha les 

Milcsius rogaius, quid essel aatiquissimmn? r espondi l : 

Deus • orlu enim card. Quid maximum? locus. Quid 

puteherrimum?mundiis- Quid sapienlissimum? lempus. 

Id enim alia incenil, rcliqua inreni e!. Quid communis-

siiiium? spes : quibns enim cederà desunt, spes adesl. 

Quid uti l issimum? virtus. Quid damnosissimum ! animi 

vilium. Quid vtdidissimum ? necessitai : ea enim sola est 

insuperabilis. Quid facillimum? quod est ualuree consen-

ta,tenni. Ila refer t P l u t a r c h u s in Convivio septem sa -

picntum. Idem Tha le s , leslc Lacr l io in e jus v i l i , ro -

ga ius quid esse l Deus? r e s p o n d i l : Quod principio et 

fine caret. I l i o d e caus i apud /Egypl ios h icroglypbi-

cum Dei c r a i c i rcu lus , quia hic non liabe! principium 

n c c finem, iuqui l P ie r ius h icroglyp . 3 9 . Deus, inqui i 

S . Dionys. c . 3 de divin. Nomin . , est tevum ecvorum, el 

rex secidorum, quia ipse esl esse exislenlibus, el ipsum 

esse exislenlium, el existcns aule secula. De nobis dici-

lu r : Dies turi siati umbra declinaveruiit, omnes tanquàm 

aqua dilabimur. De Dco v e r ò : Tu aulem idem ipse es, ' 

el anni ini non deficient; tu autem, Domine, in eeternum 

pernumes, el memoriate tunm in generational! et genera-

lionem, Psal. 101 . In quem locum S . Augusl inus conc . 

2 : iElernilas, inqui i , esl Dei substantia, quee nihil ha-

bet mutabile; ibi nihil esl prwlerilum, quasi jam non 

sii ; nihil esl fulurum, quasi nondimi sii, quia non csl 

ibi, nisi esl. Deus e s l d e q u o dic i lur : Itluminans lu 

mirabilitcr a monlibus telernis. Hic e s t ilio ati t iquus 

d i e r u m , cu jus capi l l i , ail Dan ie l , oh canilicni c a n -

didi e r a n t quasi lana mimila . Mi/Irà midi uni minis-

trabuni ei, el decks millies cernala millia assistetemi 

ri. S . T h o m a s , 1 p . , q . 10 , i b iqueTl t co log i dis l in-

t inguunt baie Ir ia : x t c rn i t a t e in , icvum ci l empus , hoc 

modo . P r i m o , q u ò d lempus sii m c n s u r a dura i ion is 

h o m i n u i n , ci r e r u m corrupi ib i l ium ; aivum si! m c n -

sura dura i ion is ange lo rum ; a t ie rn i las au lem sii d t i ra-

lio propria Deo. S e c u n d ò , quòd lempus liabcat pr in-

cipium ci linoni : invimi l iabeat p r inc ip ium, sed non 

f inem : iPlerniias n e c p r i n c i p i u m , ncc lineili l iabeat. 

Te r l iò quòd l e m p u s s i i mcnsura r e r u m carum qua; 

aelu c o r r u m p u n l u r c ! m i c r o m i : iiivum s i i mensura 

r e r u m incoi rupl ib i l ium, quie l amcn alisolulè d e s i u e r e 

e t in ler i re possunt : tc iern i las a u l e m si! D e i , qui dc-

s i n c r e , variar! a u l miliari nequi l . Q u a r l ò , quòd lem-

pus habeal sncccss ionem; tclcriiiias pe rmancn t i am, 

tevum par i im sncccssionem , p a n i n i permancnl ia in . 

Lice! en im angi' . 'us nolural i ler in suo ¡evo s e m p e r s i ! 

stabil is silique shni l is , l amcn con l inuò à Deo pende i , 

el infinsi! jugiier conl inua lo i Dco sus l en la lu r , quem 

Deus singulis monicni i s s u b l r a h e r e poles! ; e l si c u m 

sub l rahcro t , ange lus teque ac c r ea lu r a quicvis alia s l a -

tini evanesce re l , et in n ib i lum, e s q u o veni! , rc labere-

lu r . Deus ergo e s l a sccnso r ci Doinuius ® l e r n i i a l i s , 

i c m p c n i m e! rcvorum o m n i u m ; a lque h u j u s beai® 

at lcrni la l is soie nini angelus q u à m homines sanclos 

par l ie ipes f i l ic i ! . Hic p ro inde nob i s co l end i» e s l , 

an i andus e l n ie luendns . Ila S . Fruc iuosus m a r l y r à 

Gabel lo impera i , compulsus idola venorar i , al ias mor to 

m u l c t a u d u s , respondi t t Solo sacrificare diis C'alieni, 
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sed eeternum Deum, ac ipsius Casaris creatorem colo ve 

nerorque. Ad quod al ludens P rudcn l i u s ila canit t 

Jussum est Ceesaris ore Galiem, 

Quod princeps colit, ul colamus omnes. 

Sternum colo prindpeni, dierum 

Faclorem, Dominumque C,alieni. 

Quar to S . Hieron. in c . 3 ad Eplies. : Ego sum qui 

sum, id es t , ego solus s u m , quia solus i meipso liabeo 

esse : so lus sum qui non s u m p roduc ius vcl gcnilus 

a b a l iquo , c e t e r a v e r o e s s e c i n a i u r i s u i non sun l , 

scd c s vo lun ta le m e i h a b e n t e s s c . q o a n l ù m , quemad-

m o d ù m el quousque ego volo. 

Qu in lò , Ego sum qui m m , quia quìdquid in m e e s l non 

csl acc idcns , sed e s l menni e s se , s ive idem cum m e i 

e s s e n t i ! : bonitas e n i m , sap ien t ia , potenlia mea , s u n l 

idem cum essen l i i m e i . l ' n d e S . Bernard , lib. 5 ad 

Eugen . : Deus, iuqui l , amai ut charitas, novit ul Veri-

tas , sedei ut tequilas, jominatur ul majestas, regit ul 

principium, tuelur ut salus, opcrulur ul virtus, racial 

ul lux, assislil ut pielas : qua omnia faciunt et angeli, 

facimus a nos, sed long'e i n f e r i o r i modo, non ulique 

| bono quod sumus, scd quod parlicipamus ; Deus aulem 

. hoc ipso quod est ; ail enim : E c o s u * Q n s u » . 

S e s l ó , Sum qui sum, id e s ! , s u m faclus pur iss imus 

c ! s impl ic i ss imus : si en im cssem composi lus , e s sem 

poster ior pa r t ibus m e c o m p o n c n l i b u s , el ab ibis b a -

b e r e m e s s e ; j a m au lem à m e solo l iabeo m e u m esse . 

! S e p l i m ò , Sum qui sum, id C S I , h a b e o esse un ivc r -
1 s a l i s s imum, i l l imiialum el inl ini ium ; n a m cùm Ita-

bea in esse a m e , non polni l mihi de le rminar i ipsum 

esse : bine s u m ipsum esse subsis lens , i n c o m p r e h c n -

s ib i lc , innominabi le el inl ini ium. 

Octavò, Sum qui sum, id csl , s u m causa o m n i s esse 

quod res c r e a t e par t ic ipant : nam qnoil ex se , et p e r 

s e est t a l e , hoc c s l causa co rum qua; s u n l lalia p e r 

par i ic ipat ionem ; ex ilio ergo esse Del increato et im-

menso , sequi lur posse omn ia . Quod e s l quod cani! 

Beolius lib. 3 d e Consola i , i ne l r . 6 : 

0 qui perpelnd mundum ratione gubanas, 

Tarami antique salar, qui lempus ab ecco 

Irejubes, slabilisque manens das concia moreri. 

Quem non externa: pepulerunt fingere causai 

Mainile fiuitanlis opus, vaimi insita sommi 

Eorma boni, livore carens. 

E t Horut. lib. I , Carni . : 

Qui res hominuin el dcorum, 

Qui mare e l terras, variisque mundum 

Temperai lioris. 

Nono , Sinn qui sum, id es l , unus s u m , quia l iabeo 

esse ex m e . Rec lè e r g o dixi t Job . c. 2 3 : Ipse solus 

est; si en im esse! quis al ius, l iabens simile esse inde-

pendens e t inf in i tum, is esset Deus al ius, liabens a l iam 

n a l u r a m , aliud esse indepcndens e l i m m e n s u m , e! con 

scqucn le r nos ie r Deus ve rus e t unus non h a b e r e l na-

l u r a m , n e c esse a l ler ius illius Dei ; ideòqnc non habe-

re l omnc esse , ac conscquen tc r non c , sc l Deus. Hinc 

S . Dionys. c . 5 d e Diviuis nominib. docc i Deum vo -

ca r i e n s , vcl esse pol iùs q u à m quidl ibcl al iud. Pr in iò , 

quia esse priniò adveu i l cuilibc! r e i , e l uli imùm a b c i 
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reced i t . Secoodò, quia esse est maxirnè intimum cui - i 

vis re i . T c r t i ò , est m a s l m è indcpcndeus . Q u a r t o , e s t 

maximè nccessar ium. Quinto, est uni ie i sa l i ssunt in i . 

S c i t ò , est siraplicissimura. Scptiinò, est quodammndò 

inOnitum. Octavò, c e t e r a sunt parlicipatio eut is et 

esse, cits verò null ius est parlicipatio. Nono, esl pc r -

fec i i s s imum, quia eminen te r et v in t i l e cominc i al ias 

per fec t iones . E x qu ibus rec lè col l igas , p ropr ium oo-

nten Dei esse : Ego sum qui sititi. Significai cnini ipsani 

Dei e s s e n t i a m , pula esscndi pclagus iu imensuni , ex 

q-io nos t ro modo concipiendi (nani in SC. p u t ì in ipsà 

Dei essenti!!, omnia sun t una res semplicissima), 

o m n i a De i a l l r i bo l a o rd ine suo manai i t ci profi l imi! , 

sicut ex csscnlià a n g e l i , homin i s , e q u i , omnes ejus 

dotes e t propr ie ta tes o rd ioc s u o emaoao t . Igitur quia 

Deus est ipsum esse, s ivc p leoi todo cut i s , liinc neces-

sa r iòsequ i tu r e tunesse u n u m , per lect iss iuium, simpli-

c i s s i m u m , i n f i n i l u m , i n d e p e n d t ' i i l c m , i i m v e r s a l i s s i n i u m , 

immulahi lem, le ternum, on tn i sc ium, omnipotentem, : 

s a u e l u m , op t imum, provideulissimtim, causam re rum ; 

o m n i u m non tant ino e x i s t e n t e n et fu lororu in , sed el j 

possibil iom. Ideò en im res possiliilis est , qoia Deus | 

cani l a c e r e , c ique strani esse c o m m u n i c a r e poiesl, 

sive quia Dei esse ah ci part icipari polcsl . Radix enim 

possibil l talis c r e a t u r a esl in Dco , non in ipsà crea- j 
l u t i . Radix en im hmc est divinili essenti® tul l iano, 

c o m m e n d a t o e t pa r l i c ipa t io , q s ò d scil icel divina 

esseotia e rca tur®, se. tali modo c o m m u n i c a r e , ci ah cà 

tali modo participari poss i t , nipote qu;e i l l an iemineo-1 

ter In s e coii l iueat. Si en im Dei e s s a t e tali modo l 

part ic ipar i neqoca l , r e s e s i planò impossibilis. Quoti; 

e n i m Deus (accrc ncqui l , s ive cui se commonica rcnon . 

poiesl , h o c p r o r s ó s est Imposs ib i l e : s ic l iomo e s t , 

possibilis, qu ia Dei esseot ia a b l t o m i n c partieipabilis 

est , Deusque hominis habe t Ideaiii prac l icam in s u a . 

essenl ià j t txla qoao , con . f o r m a r e , c iqne sono , « s e ; 

coinoiooicare poiesl ; chimicra ven i est impossibilis, 

quia Dei essentiam par l ic ipare nequi l , n c c Deus ejus 

habe t ideam, jux la quam caio formet e ique suuni esse ; 

communlcc t , quia sciliccl Dei cssentia c l . i m a r a m in s e 

noocon t ine t , n e e formal i ter , n e c e m i n c n t c r . Q o a r c o o o - ; 

„ol i i thcologi « ego situi t,»i s to» , omnis iheologix : 

pr inc ip ium, imo siimmaiii e t compcndium slaiuunl . 

Nota. Siculi n o m a i Dei cslesse, ita è conlrar io crea- j 
t u r a rum nomen est non esse, ui si rogelur homo, la- j 

pis, angelus : Q o i s c s ? qui vocar is? r i sponde t e f o s s i l | 

e t debcal : Meunt nomen es t non esse : ego voeor : 

Non s u m , idquc primo quia ouiiiis res creala prius-

q u à m crea re tu r , babuil x l e r n u n i non esse . Secondò, ; 

si corruplibi l is e s t , habebi t ru r sùu i a ò c r u u m non , 

esse : s in Incorruptibilis esl , oli esl a n g e l u s , poiesl ^ 

Semper h a b e r e non esse, quia ipsius esse est i n pole- j 

s ia te Dei l iberò ipsum conse rva t i l e , e l potcnl is o m n i , , 

momen to illud annih i la re . Terl iò , quia ilìim est, va- | 

r iabilis e t motabil is es l , ac proinde adnilxlunl habe t : 

non esse : in omni en im mula l ione , ratio q u i d a m 

ipsius non esse inclodi tur . Quar to , quia qn. r l ib . t r es | 

c r ea t a , ait pialo in T b c x l c l o , p lus M l i e i non citlis, j 

quàm entis, v . g - , homo lan lùm habet esse hominis, I 
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sed l iabel non esse cceìi, t e r n e , l l tpldls , angeli alia-

riiniquc r e r u m o m n i u m . I laque homo habel tantòm 

. unum esse et immillerà non esse . Qnàni sapiens eslqui 

i s é e l s u u u i non esse cogiioscll! Ita S. Jt ianncs Ba-

ptisla rogatos : Es lu Chrlstus? E s lo Propl icla? re-

spondit I Non su in . Jactanl se homit ies , et volunt es». 

I quoil non soni , dlcuiilque : Ego s o m dives, ego s u a 

nobilis, ego suoi sapiens : qui v e r ò hooi l les sunt ci 

sap ien tes , qoi se e t Deuiti cognoscunt , d i a m i : Deus 

esl dives, est bonus , e s t sapiens, e s t sanctus, ego non 
1 sunl ; c i p e r h o c m c r c n t n r d i v i n a sapient i®, bon i i a -

lis, sanct i la l is , omti isque boni et esse pan ic ipes fieri. 

Quocirca Chris tus D o n i i n u s a p p a r e n s B . CaUiarime Se -

ncnsi cidetn dixil i .fisime, /¡/io, quis sim ego, qux lu > 

baila éris si id s e t e . Ego sum is giti sani : lu es ilio qua 

non es. E t r u r s ò m : f i l i l i , cogita de me, el ego cogila-

bo de le, semperqite curam lui geram. lecìt id ipsa hu -

mii ians se , et ann ih 'dans , habi iansqi ie in s u o niliilo ; 

i tàque Cleva 'o tu r ad pclagus immenso in esse divini , 

o m n i u m q u e e jus pe r fec t ionum, lo iaqoe accendebalor 

in e j u s amorem el laudem eonl inuani . 

Pu lchrè et fusè id lpsum non sum, pe r t r ac t a t D. Hen-

ricus Suso serra . 2 : Deus, inqoi t S . Basilius, feci! 

imint fum, nt bonus, ntilem ; ut sapiens, pulcàerr imum ; 

ul polens, maximum. S i hecc didicerimut, nos ipsrn 

agnoicemus, Deum cognoscemus, conditorem adorabi-

mus. Domino serriemns, pattern glori/icabimus, nu t i i -

eitim diligemus, benefaclorem recerebimur, auclorem 

priesaitis el / M u r a rila colere nunquìm desmemus. 

l i a n e Dei not ionem e l ihcologlam a b Heb ra l s , ut 

v ide lu r , h a u s c n i n l e t cognovcnmt gentl lcs. Ilcfert 

Eugilbin. In lemplls JEgypt iorum illud Dei emblema 

inscripl t im fulssc : Ego sum qnod fuil, quod esl, quod-

gue. fulurum esl ; velum menm nemo unquàm m i e t a t i . 

S i c e l P lu l a rebus lib. de Iside refer t in « g y p i o 

s l g n u m , quod Sai esl M i n c r v x , quam eamdera pulal 

l s in esse, inscr ip t ionem b a b e r e c jusmodi : Ego som 

tinit'ersiim quod fuil, quod esl el qnod esl fulurum; 

flammeumque iiifinn niiHits ntorliKttm operiti! unquàm. 

\ Vide Goropium in HermalhenS , l ib . 5 , fol. 106, ulii 

coniendi l e x P l u t a r c h o p c r I s idcmdiv inam Sapientiam 

! intell igi , Isidisque nomen idem sonare , quoti, esl esl. 

Tha les quoque rogatos quid esset Deus? respondil : 

; Quod semper esl, neque principium habens ncque /¡tieni. 

Hoc. e l spcc iàsse videlur Pa rmen ides cimi a i t , omnia 

esse unum ais immobile. I l inc e l lam in Apollinls del-

pitici templi fori ' .us inscr iplom e r a l , p r i m o , - , - . « , 

« « 0 1 b , eognoscc leipsum, quo Deus lemplum Intran-

t e s quasi sa lulans admoiiebat ot seipsos ooscerent. 

S e c o n d ò , . ? , iil e s t , lu es, qoà voce ingredientes lem-

p lum, quasi D e u m ipsum resa lu tan tes , solimi ipsum 

verò esse con l i l eban tur . De quà re vide ex Plnlarclio 

Eoselnuni lib. 11 d e P r . epa r . Evang . cap. 7 , u b i mler 

c a l e r à doce t solum Dcom esse : c x l e r a en im cimi in 

llnxu S i i l i , con t inuò m u t a r i , maglsque co r rompi q u » 

esse , (.ominipilur enim, a i t , juceni i in t i ra i» , n r i» 

« n e i » , puer in jucenem, infans in putritili : el qui hen 

/ » i l , „1 finn Olii esl bodié, quique hodiè esl, tu aasli-

miin • mnnet mtiem » » " « • '<*<™- Hullusenbn e s l t d m , 

•d omni móntenlo circa phanlasmata commutante. Qt ibi chini d ic i tur : Genera-

• hite. Jain ameni e s i n d e nodo enim si samt 

nibtts moeemur, non eaindail pguram, non camdem de 

rebus sementini» habenles.» Dcniquc Pla to In Timteo 

doce l solum DeOni propr iè esse : c x l e r a verò q u x 

o r iun io r et comuni Uintur, ve r iù s non esse q u à m esse . 

Qm EST, m s i r ai: .10 Vfts. Hebra icè , ru r sòm e s l eie, 

id e s l , ero, s ive s u m , n i i i l iw ad ras. N o s l e r c i 

Sep iuag . pe rsonam pr imato , in tcr t iam commutando , 

c lar iòs vèr tui i l , qui est. Hùic nomini Deus mox alimi 

addi i , quod ceu notam l l e b r x i s l e sse ram Moses af fera i , 

c u . Moderala pcUl io ; nan i si Ion 

pelerei , cxcusari mer i lò viderelui 

U n q u à m qui j u r e de l'usa Israeli 

li'ium d i c t u m , el Ime dixei 

in.vn. P e r decera plagas e t 

logeni lorum, q u a m ego iis iti-

li dccrevi 

Itela e t 

m e m o r e s 

addi i , quod ce. 

d ù n i subdl l : 

VERS. 15. — DoMisos Deus PATEEM VESTI 

Dominai, hebra icè e s t nomen l e l r ag ram 

hovu ; p rò Deut heb ra i cè e s l Elollini. Pritls 

ti al lira:, pos lc r ius g r a l i x , e i l r x ci provident ' 

E g o Deus, qoi i la suoi ipsum e s s e (quod esl M o r a ) 

ut nol ìm hominibus deesse , sed velini iis adosse, p r x -

esse e l prodesse (quod esl Elohim). Ila S . Atignsl. 

Iract. d e hoc Dei n o m i n e : Ego sum qui sttm. I l inc 

probabi l i 1er colliglt Eogubin . , Ca je ianus , Gei icbnin i . , 

Bel larra . el al i i , n o m e o le l ragrammaton o ' s e idem 

c u m e o : Ego sum qui s uni. Primi) , quia Deus , qiii 

a n t e liliis Israel p e r Moscn dici j u s sc r a i : Qui est misii 

me, j am i isdem dici j t ibel : Jeltova mhil me. Certain 

au lem videlur u n o e t e o d e m n o n i i n e j u j i i s s e s e v o c a r l : 

e r g o nomeoc la tu ram s u a m , quatn p r iùs p e r verbum 

exprcsscra t Deus, d i ccns : S ic dices fillis Israel : Qui 

esl misitme; h l c p e r noracn expr imit d iccns : ietioea 

misii me. Secundò , quia h o c cap. Moses s tudio scraper 

Deum vocavil Elohim, d o n e c Deus ipsé n o m e n , Ego 

sum gui sum, sibi Indal ; de ineeps ve lò usurpa i l e l ra -

g r a m m a l o n Jehova , quasi Deo jaill i l idi lum, Ideiuijiie 

cura , Ego sum qui sum. I dem magis patebi l c ap . 6 , 

v . 3. 

Hoc s o n t * «Ini EST UT ¿TEBSLTIL, ET HÒC HEM0B1ALE 

I IEOH. Quo scil iccl m e m o r a b u n t u r m e i , invoeabunl el 

l audabuo t m e filii pa l r i a t cha rum seeundòm c a m e r a , 

c t p o s l c o s Christ iani , qui sun t veri Israelita:, e t filii 

A braille secondimi fidcra et sp l r l tum, quibus p e r Cliri-

s tuni ve r i t as fœder i s icti cuo i Abraham es t exh ib i ta : 

ila u l lier Chr i s tom non dele ta , sed reni , va la pol iòs 

e t i l lus t ra la v idealur Abr i thn : , Isaac c i J acob me-

S E » . I lebni icè , ins. 

sccul.1, quovis si 

1 6 . — V l S I T A K S VISITAVI V 0 
v o s ; ita vert i l nos ie r com S-pl t ia 

Cbaldauis qui ver t i l , recordalm sum 

seot iom m a l o r u m non l am est mem 

liic Deus visitai in boni,HI, alia 

Psa l . 88 : Visitato (id esl , cas t iga i» ) 

les eorum. 

VEBS. 1 7 . — ET otxt. Mecum s u i . 

V E B S . 1 8 . — E T A F B I E S T V O C E « T L ' A M , T 

opiata d e eo rum l i b e r a t o n e n i i n t a n l e m 

COMMENTARIl 'M, C A P . IH. 

d i e t i m , G e n c s . I o , V . 16 ; 
tiene attieni quarta merlettii 

esl g e n e r a t o q o a r l a . 

VOCAVIT Kos. I lcbraicc es t , occurril nobis, id i 

spon ièscob lu l i l e t appari l i! nobis vocans nos.vidcl icei 

ad sacrifiéilim. Alicniòs vert i l Chald . Invocarne est super 

nos. l iane spcctem saeiiBcii vclolt Deus H c b r a o s a p u d 

Pharaoncin p n e t e x e r e c e l a n d x f u g x , n e P h a . a o ab i -

tuiti populi palóni laelura, et ape r i è postulalo TI s l a -

t t o abnocrc l .Ut ergo Moses popolimi educai , ad idque 

veiiiam à Pharaone impc t rc t , j i ibeiur ei d i r en i Deum 

velie a b H e b r x i s coli ex t ra ¡Egyplum in deserto ; quod 

veruni e r a t ; dixeral euiiti Deus v . 72 : Immolabilis 

Deo super moniau islum (Sina). 

IBIIIUS; l l eb ra ieè , t i naite enmns, guaio, id es l , l i -

ccat i r e nobis . 

VIA» I M I : » DIE 

gius i te r el Ic'nipu 

rex negass abituili 

t a rum sospicarctui 

sed sileoiioln inles 

c ran i i t u e r i 

g iùs de inde 

Mysl icè, 

cliài-lutlls... Rursòm via coniri l ionis, cohfessionis e t 

sat isfactionis, qu ibus praipat-amus nos el tendimus ad 

sacrifichila E u c b a r i s t ® . 

Anagogicè, via iriura dierura in c o d u m e s t v i a Chri-

sti, cu jus pr ima d i e s est dics passionis e l raortis e j u s ; 

secunda dies est descensus ad i n f e r a s ; t e n i a , est dlcs 

resur rec l ìon is e josdem. Ila S . August . s e r r a . 90 d e 

Temp . 

VEBS. 19. — SEO ECO SCIO Otioo s o s D I B T T E T VOS. 

P r x m u n i t Mosen et H e b r x o s Deus, n e repulsara apud 

Pharaoueiu passi animis concidanl c tept l squc des i -

è per c x d e m pri 

Chald . verti l , 

b isce plagis inni 

— A VICtSA SUA E T AB « O S P I T A Sl 'A. i l i nc 

pale i . f lgypt ios foisse pe rmix tos H e b r x i s in l e r r à 

Gessen . 

SPOLIABITIS J L C T P T U » . C h a l d . P J P T I M , el evacuatili! 

JCgypIum : radix enim rie hebraicè et cha ld . s ignifi-

ca i esse vacuuin . 

Nola . I l eh r Jn abeunles .'Egypto eaoi spoUàruot non 

rap ina , sed jus to donat ionis Dei (qui omnium e s ! d o -

minos) Ululo. Dona vit c is h x c spolla Deus, p r lmò ut 

cast igarci luxom e t i n j u s t l i a m /Egyp t io r am. Se -

cundò , ut H e b r x i s qui gratis servierant ^ g y p l i i s , h x c 

spolia loco p r e t i r cddere l . Ter l iò , u l c is da re i ma le -

r lam q u a m postea in tabernaculi fabricant o f fc r reo l . 

I l inc Sapient i® 7, v . 7, d e H e b r x i s dic l lur : Reddidit 

juilis mercedem laboruinsuorum, u n d e e l Ter lu l l . , l ib. 

4 conl ra Marcion. c. 2 4 : 1 u s i m e l i sunl , inqui i , H e b r a i 

non ad frnudem, sed ad mercediscompatsaiionem, quam 

aliàsà dominaloribus eligere n o i poleranl. L i c e t e n i m 

coniplcr i j am hoc l ibcrai ionis lentpus Abrah® prie- regis onios imperanl i s el Hebneos o p p r i m e n t i h: 
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fucrit tyrannîs, raullorum t i m e n ei obsequicntium, et 
abblandientis ci plebis iujuriam scnsère Hebrœi ; et 
verô etiamsi solus rex vim fecisset, justé lamen, j u -
stoque bello ejus subdili fuissent appeliti. 

Tropologicè, spolianda est ¿Egyptus, id est, ea qtue 

in etbnicis philosophis et oratoribus elegantia sun t , 

tanquàm ab injustis possessoribus, in nostrum usum 

CAPUT IV. 

1. Respondens Moyses, ait : Non credent mihi, ne-

que audient vocera meam ; sed dicent : Non apparuit 

tibi Dominus. 

2 . Dixit ergo ad eum : Quid est quod tenes in manu 
luà? Respoudit : \ i r g a . 

3. Dixitque Dominus : Projice cam in tcrram. Pro-

jecit, e t versa est in colubrum, ¡ta ut fugerct Moyses. 

Dixitque Dominus : Exlcnde manum tuam et ap-
prebende caudam ejus. Extendit, et tenuit, versaque 
est in virgam. 

5. Ut credant, inquit, quôd apparuerit tibi Domi-
nus Deus patrum suorum, Deus Abraham, Deus Isaac, 
et Deus Jacob. 

6. Dixitque Dominus rursùm : Mitte mauuin tuam 
in sinum tuum. Quam cùm misisset in siuum, p ro tu -
1 iL leprosam instar nivis. 

7. Retrahe, ait, manum tuam in sinum tuum. Re-

traxit et protulil i lerùm et erat similis carni reliquœ 

8. Si non crediderint, inquit, tibi, ñeque audicr int j 

serinonem signi prioris, credent verbo signi sequentis . 

9. Quôd si nee duobus quidem his signis c red ide-
rint, neque audierint vocem tuam : sume aquam flu-
minis, et effunde earn super aridam ; et quiquid hau-
seris de Ouvio, vertetur in sanguinem. 

10. Ait Moyses : Obsecro, Domine, non sum e lo -
quens ab heri et nudiusterlius; et ex quo loculus e s 
ad servum tuum, impeditiorisel tardionsl inguœ s u m . 

11. Dixit Dominus ad eum : Quis fecit os hominis? 

aut quis fabricalus est mulum et surdum, videntem e t 

cajeum? nonne ego? 

12. Perge igitur, ego ero in ore luo, doccboque le 

quid loquaris. 

13. At ille : Obsecro, inquit, Domine, mitte q u e m 

missurus es. 

11. Iratus Dominus in Moysen, ait : Aaron f r a i e r 
mus levites, scioquöd cloquons sit ; ccce ipse egred i -
tur in occursum tuum, vidensque te hetabilur co rde . 

15. Loquere ad c u m , et pone verba mea in o r e 
ejus ; et ego ero in ore luo, ct in ore illius, et o s t en -
dam vobis quid agere debealis. 

16. Ipse loquelur pro le ad populum, et cril o s 
tuum ; lu autem eris ci in his quœ ad Deum per -
tinent. 

sunt vindicanda. lia S. August. lib. 2 Doctrin. Christ. 
10, Rupcrt. Nyssenus et Prosper lib. 1 de Promiss. 
et pnedic. cap. 57. Nonne aspicimus quanlo auro, ar-
gent ct vesle suffarcinatus de Agypto exieril Cypria-
nus docior suavissimus et martyr beatistimus? quanlo 
Laclantius?quanto Viclorinus, Optatus, Uilarius?inquit 
S . Augustinus. 

CHAPITRE IV. 
1 . Moïse répondit à Dieu :Je ne doute point de la vérité 

DE TOI paroles; mais, quand je dirai m choses aux enfants 
d Israël, ils ne me croiront p a s , et ils n'écoulcrout 
point ma voix, mais ils diront : Le Seigneur ne vous 
a point apparu , à moins que je ne le leur prouve par 
quelques signes extraordinaires. 

2 . Dieu lui dit donc : Que tenez-vous entre votre 
ma in? Une verge, lui répondit-il. 

3 . Le Seigneur ajouta : Jetez-la à terre. Moïse la 
j e t a , et elle fut changée en serpent ; de sorte que 
.Moïse en étant effrayé, s 'enfuit. 

4. Le Seigneur lui dit encore : Etendez votre main, 
et prenez ce serpent par la queue. I! étendit sa main 
et le prit , et aussitôt sa verge, changée en serpent, re-
devint verge. 

5 .Le Seigneur ajouta : J 'a i fait ceci devant vous, alin 
que vous fassiez la même chose devant les enfants d'Is-
raël , et qu'ils croient que le Seigneur, le Dieu de vos 
pères , vous a apparu, le Dieu d 'Abraham, le Dieu d'1-
saac, ct le Dieu de Jacob, et qu'il vous a donné le pou-
voir de faire ces merveilles pour les convaincre de tu vé-
rité des choses que vous leur direz de sa part. 

6 . L e Seigneur lui dit encore : Mettez votre main 
dans votre sein. Et l'ayant mise dans son sein, il l'en 
retira pleine d'une lèpre btanche comme la neige. 

7. Remettez, dit le Seigneur, votre main dans votre 
sein. Il la remit , et il l'en retira toute semblable au 
res te de son corps. 

8. S'ils ne vous croient pas la première fois, dit le 
Seigneur, ct s'ils n'écoutent pas la voix du premier 
miracle, ils écouteront celle du second. 

j 9 . Que si à ces deux miracles ils ne croient point 
| encore, et qu'ils n'écoulcnl point votre voix, prenez 
j devant eux de l'eau du fleuve du Nil, répandez-la sur 

la terre en leur présence, et ils verront que tout ce que 
vous en aurez puisé sera changé en sang, 

j 10. Moïse dit alors : Seigneur, j e vous prie de con-
sidérer que'} e n'ai jamais eu la facilité de parler; de-
puis même que vous avez commencé à parler à votre 
serviteur, j 'ai la langue moins libre et plus embarrassée 
que je ne l'avais auparavant. 

11. Le Seigneur lui répondit : Qui a fait la bouebe 
de l 'homme? qui a formé le muet ct le sourd, celui 
qui voit et celui qui est aveugle? N'est-ce pas moi? 

12. Allez donc sans rien craindre; j e serai dans 
vot re bouche et je vous apprendrai ce que vous aurez 
à dire. 

13. Je vous prie, Seigneur, répartit Moïse, envoyez 
celui que vous devez envoyer, comme étant propre à cet 
emploi, et dispensez-moi de m'en charger. Il parlait de 
la sorte par un effet de sa modestie et de son humilité. 

11. Mais le Seigneur, pour montrer que celle humilili 
allait trop loin, et que, quand Dieu commande, il faut 
obéir et se confier en lui, se fâcha contre Moïse ; et 
néanmoins ayant égard à ses remontrances et s'accom-
modantàsa faiblesse, il lui dit : Je sais qu'Aaron votre 
f r è r e , fils de Lévi comme vous, s'exprime aisément ; 
il va venir au-devant de vous par mon ordre; ct quand 
il vous verra, son cœur sera plein de joie. 

15. Parlez-lui de la résolution que j'ai prise de déli-
vrer mon peuple, et mettez mes paroles dans sa bou-
che . Je serai dans votre bouche et dans la sienne : et 
j e vous montrerai ce que vous aurez à faire et à dire. 

16. Il parlera pour vous au peuple, et il sera votre 
I bouche ; ct vous serez comme son œil, vous le condu-
i r e z dans tout ce qui regarde Dieu., V 

Virgam quoquc banc sumc in manu luä, in quä 

facturus es Signa. 

18. Abiit Moyses et reversusest ad Jelhro soecrum 

suum, dixitque e i : Vadam et revertar ad fratres meos 

in jEgvptum, ut videam si adhuc vivanl. Cui ait Je -

thro : Vade in pace. 

19. Dixit ergo Dominus adMoyscn in Madian: Vade, 
ct rcvcrlcrc in vEgyplum; mortui sunt en imomnes 
qui qiucrebant aniinam tuam. 

20. Tulit ergo Moyses uxorem suam, et filios suos, 
et imposuil cos super asinum, reversusque in j£gy-
plum, portans virgam Dei in manu suä. 

21. Dixitque ei Dominus revertenti in jEgyplum : 
Vide ul omnia ostenta quie posui in manu tuä, facias 
coram Pharaone ; ego indurabo cor ejus, et non di-
millct populum. 

22. Dicesquc ad eum : ILec dicit Dominus : Filius 

meus primogenitus Israel. 

23. Dixit l ibi : Dimille filium meum ut serviat milii, 
et noluisti dimitiere eum : ecce ego interficiam íilium 
tuum primogenilum. 

21. Cíimque essel in itinere, in diversorio occurrit 
ei Dominus et volobatoccidereeum. 

23. Tulil illicó Sephora aculissimam pcl ram, et 
circumcídit prícputium lilii su i, teligitque pedes ejus, 
ct a i t : Sponsus sanguinum tu inihi es. 

26. Et dimisiteum postquám dixcral : Sponsus san-
guinum tu mihi es, ob circumcisioncm. 

27. Dixit autera Dominus ad A a r o n : Vade in oc-
cursum Moysiin desertum. Qui perrexit obviara ei in 
montera Dci, ct osculatus est eum. 

28. Narravilquc Moyses Aaron omnia verba Domini 
quibus miserat eum, el signa qua¡ iuandavcrat. 

29. Venerunlque simul, e l congregaverunt cuuctos 
séniores filiorum Israel. 

30. I.ocutusque est Aaron omnia verba q u » dixe-
rai Dominus ad Moysen : et fecit signa corara populo, 

31. Et crcdiuit populus. Audierunlque quód visl-

17. Prenez aussi cette verge en votre m a i n ; car 
c'est avec quoi vous ferez des miracles. 

18. Moïse s'en alla donc et retourna chez Jé th ro , 
son beau-père, et il lui dit : Je m'en vais retrouver 
mes frères en Egypte , pour voir s'ils ..ont encore en 
vie. Jéthro lui dit Allez en paix, je vous souhaite un 
heureux voyage. 

19. Moïse ayant reçu celte permission, n'attendait 
pour partir que l'ordre de Dieu. O r , le Seigneur dit à 
Aloïse, lorsqu'il était encore à Madian : Retournez en 
Egypte sans rien craindre; car ceux qui voulaient vous 
ôter la vie sont morls eux-mêmes. 

20. Moïse pril donc sa femme ct ses fils, les mil sur 
un ànc , ct retourna en Egypte , portant à la main la 
verge avec laquelle il devait'faire éclater la puissance de 
Dieu. 

21. Et le Seigneur lui dit, lorsqu'il retournait en 
Egypte : Ne manquez pas de faire devant Pharaon 
tous les miracles que je vous ai donné le pouvoir de 
faire ; j'endurcirai son c œ u r , en retirant de lui ma mi-
séricorde, comme.il le mérite, et je l'abandonnerai à sa 
propre malice, en sorie qu'il ne laissera point aller mon 
peuple. 

22. Vous lui parlerez donc de celle sorte : Voici ce 
que dit le Seigueur : Entre tous les peuples de la terre 
¿ont je suis le créuleur et le père, Israël est celui que, 
par une faveur singulière, je regarde comme mon fils 
a îné , et que j'ai particulièrement destiné à être consacré 
à mon service ; c'est pourquoi je tous ordonne de lui 
laisser la liberté de s'acquitter de ses devoirs à mon égard, 
et d'exécuter mes ordres. 

23. Et comme ce prince endurci ne se rendra peint 
aux instances réitérées que vous lui ferez pour l'engager 

i à laisser sortir mon peuple, vous ajouterez de ma part : 
Je vous ai déjà dit plusieurs fois : Laissez aller mon 

I fils, afin qu'il me rende le culte qui m'est dù ; et vous 
n'avez point voulu le laisser aller ; c'est pourquoi je 

! m'en vais tuer votre lils ainé. 
j 24. Moïse partit avec ces instructions; et lorsqu'il 
i était en chemin, le Seigneur se présenta à lui dans 

l 'hôtellerie, et il voulait lui ôter la vie , sans en mar-
quer la raison. 

25. Sephora , qui comprit que c'était parce que son 
fils n'était pas circoncis, prit aussitôt une pierre très-
aiguë. et circoncît la chair de son fils; et touchant 
avec le sang de son fils les pieds de Moïse en les embras-
sant, elle lui d i t : Vous m'êtes un époux de sang, 
air je vous ai sauvé la rie par le sang de mon fils. 

26. Alors l'ange du Seigneur laissa Moïse, après 
que Séphora lui oui dit : Vous m'êtes un époux de sang, 
parce que je tous ai sauvé la vie, à cause de la Circon-
cision de mon fils : Séphora pria ensuite Moise de la 
laisser retourner avec son fils à Madian chez son père; 
ce que Moïse lui accorda. Pour lui, il continua son che-
min vers l'Egypte. 

27. Cependant le Seigneur dit à Aaron , qui était 
toujours resté en ce pays-là : Allez au-devant de Moïse 
jusque dans le désert. Aaron alla au-devant de lui jus-
qu'à la montagne d 'lloreb qui depuis l'upparition du 
Seigneur dans le buisson ardent, s'appelait aussi la 
montagne de Dieu : ct l'y ayant rencontré, il l 'embrassa 
tendrement, étant ravi de le voir après une si longue 
absence. 

28. Alors Moïse raconta à Aaron tout ce que le Sei-
gneur lui avait dit en l 'envoyant, et les miracles qu'il 
lui avait ordonné de faire , pour prouver la vérité de sa 
mission. 

29. Et étant arrivés tous deux en Egypte, ils firent 
assembler les anciens des enfants d'Israël. 

30. Kl Aaron , qui portail la parole, selon que le 
Seigneur ravait ordonné, leur exposa tout ce .que le 
Seigneur avaii dit à Moïse; et Moïse fit des mir.icles 
devant le peuple, pour confirmer lu vérité de tout 
qu'Aaron leur disait. 

31. Aussi le peuple les crut . E l ils comprirent que 
le Seigneur avait visité les enfants d 'Israël , et qu'il 
avait regardé leur affliction ; et se prosternant eu 
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fucrit tyrannîs, raullorum t i m e n ei obsequicntium, et 
abblandientis ci plebis iujuriam scnsère Hebrœi ; et 
verô etiamsi solus rex vira fecisset, juslè tarnen, j u -
stoque bello ejus subdili fuissent appeliti. 

Tropologicè, spolianda est ¿Egyptus, id est, ea qme 

in ethnicis philosophis et oratoribus elegantia sun t , 

tanquàm ab injustis possessoribus, in nostrum usum 

CAPUT IV. 

1. Respondens Moyses, ail : Non credent mihi, ne-

que audient vocera meam ; sed dicent : Non apparaî t 

tibi Dominus. 

2 . Dixit ergo ad cum : Quid est quod tenes in manu 
luà? Respondit : \ i r g a . 

3. Dixitque Dominus : Projice eam in terram. Pro-

jecit, e t versa est in colubrum, ¡ta ut fugeret Moyses. 

Dixitque Dominus : Exlcnde manum tuam et ap-
prebende caudam ejus. Extendit, et tenuit, versaque 
est in virgam. 

5. Ut credant, inquit, quôd apparuerit tibi Domi-
nus Deus patrum suorum, Dcus Abraham, Deus Isaac, 
et Deus Jacob. 

6. Dixitque Dominus rursùm : Mitte mauuin luani 
in sinum tuum. Quam cùm misisset in siuum, p ro iu -
l i l leprosam instar nivis. 

7. Retrahe, ait, manum tuam in sinum tuum. Re-

traxit et promût iterùm et erat similis carni reliquœ 

8. Si non crediderint, inquit, tibi, neque audier int j 

serinonem signi prioris, credent verbo signi sequentis . 

9. Quôd si nec duobus quidem his signis c red ide-
rint, neque audierint vocem tuam : sume aquam flu-
minis, et effunde eam super aridam ; et quiquid hau-
seris de ûuvio, verlelur in sanguinem. 

10. Ait Moyses : Obsecro, Domine, non sum e lo -
quens ab heri et nudiusterlius; et ex quo loculus e s 
ad servum tuum, impeditioriset lardiorislinguœ s u m . 

11. Dixit Dominus ad eiim : Quis fccil os hominis? 

aut quis fabricauis est mutum et surdum, videntem e t 

cajeum? nonne ego? 

12. Perge igitur, ego ero in ore luo, doccboque te 

quid loquaris. 

13. At ille : Obsecro, inquit, Domine, mitte q u e m 

niissurus es. 

11. Iratus Dominus in Moysen, ait : Aaron i ï a i e r 
mus leviies, scioquôd cloquons sit ; ccce ipse egred i -
tur in occursum tuum, vidensque le ketabitur co rde . 

15. Loquere ad c u m , et pone verba mea in o r e 
ejus ; et ego ero in ore luo, ct in ore illius, et o s t en -
dam vobis quid agcre debealis. 

16. Ipse loquelur pro le ad populum, el erit o s 
tuum ; lu autem eris ci in his quœ ad Deum per -
tinent. 

sunt vindicanda. lia S. August. lib. 2 Doctrin. Christ. 
10, Rupert. Nyssenus et Prosper lib. 1 de Proiniss. 
et pnedic. cap. 57. Nonne aspicimus quanlo auro, ur-
gente ct veste suffarcinulus de Agypto exieril Cypria-
nus doctor suavissimus et martyr beatistimus? quanlo 
Laclantius?quanto Viclorinus, Optatus, Ililarius?inquit 
S . Augustinus. 

CHAPITRE IV. 
1 . Moïse répondit à Dieu :Je ne doute point de la vérité 

dévot paroles; mais, quand je dirai m choses aux enfants 
d Israël, ils ne me croiront p a s , et ils n'écouleront 
point ma voix, mais ils diront : Le Seigneur ne vous 
a point apparu , à moins que je ne le leur prouve par 
quelques signes extraordinaires. 

2 . Dieu lui dit donc : Que tenez-vous entre votre 
ma in? Une verge, lui répondit-il. 

3 . Le Seigneur ajouta : Jetez-la à terre. Moïse la 
j e t a , et elle fut changée en serpent ; de sorte que 
Moïse en étant effrayé, s 'enfuit. 

4. Le Seigneur lui dit encore : Etendez votre main, 
et prenez ce serpent par la queue. II étendit sa main 
et le prit , et aussitôt sa verge, changée en serpent, re-
devint verge. 

5 .Le Seigneur ajoute: J'ai fait ceci devant vous, aiin 
que vous fassiez la même chose devant les enfants d'Is-
raël , et qu'ils croient que le Seigneur, le Dieu de vos 
pères , vous a apparu, le Dieu d 'Abraham, le Dieu d'1-
saac, ct le Dieu de Jacob, et qu'il vous a donné le pou-
voir de faire ces merveilles pour les convaincre de tu vé-
rité des choses que vous leur direz de sa part. 

6 . L e Seigneur lui dit encore : Mettez voire main 
dans voire sein. Et l'ayant mise dans son sein, il l'en 
retira pleine d'une lèpre blanche comme la neige. 

7. Remettez, dit le Seigneur, votre main dans voire 
sein. Il la remit , et il l'en retira toute semblable au 
res te de son corps. 

8. S'ils ne vous croient pas la première fois, dit le 
Seigneur, ct s'ils n'écoutent pas la voix du premier 
miracle, ils écouteront celle du second. 

j 9 . Que si à ces deux miracles ils ne croient point 
| encore, ct qu'ils n'écoulcnl point voire voix, prenez 
j devant eux de l'eau du fleuve du Nil, répandez-la sur 

la lerre en leur présence, et ils verront que tout ce que 
vous en aurez puisé sera changé en sang, 

j 10. Moïse dit alors : Seigneur, j e vous prie de con-
sidérer que je n'ai jamais eu la facilité de parler; de-
puis même que vous avez commencé à parler à voire 
serviteur, j 'ai la langue moins libre et plus embarrassée 
que je ne l'avais auparavant. 

11. Le Seigneur lui répondit : Qui a fait la bouche 
de l 'homme? qui a formé le muet ct le sourd, celui 
qui voit e l celui qui est aveugle? N'est-ce pas moi? 

12. Allez donc sans rien craindre; j e serai dans 
vot re bouche et je vous apprendrai ce que vous aurez 
à dire. 

13. Je vous prie, Seigneur, répartit Moïse, envoyez 
celui que vous devez envoyer, comme étant propre àcel 
emploi, el dispensez-moi de m'en charger. Il parlait de 
la sorte par un effet de sa modestie et de son humilité. 

11. fiais le Seigneur, pour montrer que cette humililA 
allait trop loin, el que, quand Dieu commande, il faut 
obéir el se confier en lui, se fâcha contre Moïse ; el 
néanmoins ayant égard à ses remontrances el s'accom-
modantàsa faiblesse, il lui dit : Je sais qu'Aaron voire 
f r è r e , fils de Lévi comme vous, s'exprime aisément ; 
il va venir au-devant de vous par mon ordre; ct quand 
il vous verra, son cœur sera plein de joie. 

15. Parlez-lui de la résolution que j'ai prise de déli-
vrer mon peuple, et mêliez mes paroles dans sa bou-
che . Je serai dans votre bouche et dans la sienne : et 
j e vous montrerai ce que vous aurez à faire et à dire. 

16. Il parlera pour vous au peuple, et il sera voire 
I bouche ; ct vous serez comme son œil, vous le condu-
i r e z dans tout ce qui regarde Dieu., V 

Virgam quoque hanc sumc in manu tuä, in quä 

facturus es Signa. 

18. Abiit Moyses el reversusest ad Jelhro socerum 

suum, dixilque e i : Vadam el revertar ad fratres meos 

in jEgvptum, ut videam si adhuc vivanl. Cui ait Je -

thro : Vade in pace. 

19. Dixit ergo Dominus adMoyscn in Madian: Vade, 
ct rcvcrlcrc in vEgyplum; mortui sunt en imomnes 
qui qiucrebant aniinam tuam. 

20. Tulit ergo Moyses uxorem suam, et filios suos, 
et imposuil cos super asinum, reversusque in j£gy-
plum, portans virgam Dei in manu suä. 

21. Dixitque ei Dominus revertenti in jEgvplum : 
Vide ul omnia ostenta quie posui in manu tuä, facias 
coram Pharaone ; ego indurabo cor ejus, et non di-
millct populum. 

22. Dicesque ad cum : ILec dicit Dominus : Filius 

meus primogenitus Israel. 

23. Dixit l ibi : Dimille filium meum ut serviat milii, 
et noluisli dimitiere eum : ecce ego interficiam íilium 
tuum primogenilum. 

21. Cíimque essel in itinere, in diversorio occurrit 
ei Dominus et volebatoccidereeum. 

23. Tulil illicó Sephora aculissimam pcl ram, et 
circumcidit prícputium lilii sui, teligitque pedes ejus, 
ct a i t : Sponsus sanguinum tu inihi es. 

26. El d imis i teum postquám dixerat : Sponsus san-
guinum tu mihi es, ob circumcisionem. 

27. Dixit aulera Dominus ad A a r o n : Vade in oc-
cursum Moysiin desertum. Qui perrexit obviam ei in 
montem Dci, ct osculatus est eum. 

28. Narravilquc Moyses Aaron omnia verba Domini 
quibus miserat eum, el signa qu¡e iuandavcrat. 

29. Vcncrunlque simul, e l congregaverunt cunctos 
séniores filiorum Israel. 

30. I.ocutusque est Aaron omnia verba q u » dixe-
rai Dominus ad Moysen : et fccit signa coram populo, 

31. Et crcdiuit populus. Audierunlquc quod visl-

17. Prenez aussi cette verge en votre m a i n ; car 
c'est avec quoi vous ferez des miracles. 

18. Moïse s'en alla donc et retourna chez Jé lh ro , 
son beau-père, et il lui dit : Je m'en vais retrouver 
mes frères en Eçyple , pour voir s'ils ..ont encore en 
vie. Jélhro lui diî Allez en paix, je vous souhaite un 
heureux voyage. 

19. Moïse ayant reçu celte permission, n'attendait 
pour partir que l'ordre de Dieu. O r , le Seigneur dil à 
Aloïse, lorsqu'il était encore à Madian : Retournez en 
Egypte sans rien craindre; car ceux qui voulaient vous 
ôter la vie sont morls eux-mêmes. 

20. Moïse pril donc sa femme ct ses fils, les mil sur 
un ànc , ct rclourna en Egypte , portant à la main la 
verge avec laquelle il devait'faire éclater la puissance de 
Dieu. 

21. Et le Seigneur lui dil, lorsqu'il rclournait en 
Egypte : Ne manquez pas de faire devant Pharaon 
tous les miracles que je vous ai donné le pouvoir de 
faire ; j'endurcirai son c œ u r , en retirant de lui ma mi-
séricorde, comme.il le mérite, et je l'abandonnerai à sa 
propre malice, en sorie qu'il ne laissera point aller mon 
peuple. 

22. Vous lui parlerez donc de celle sorie : Voici ce 
que dit le Seigueur : Entre tous les peuples de la terre 
¿ont je suis le créuleur et le père, Israël est celui que, 
par une faveur singulière, je regarde comme mon fils 
a îné , et que j'ai particulièrement destiné à être consacré 
à mon service ; c'est pourquoi je tous ordonne de lui 
laisser la liberté de s'acquitter de ses devoirs à mon égard, 
el d'exécuter mes ordres. 

23. Et comme ce prince endurci ne se rendra point 
aux instances réitérées que vous lui ferez pour l'engager 

i à laisser sortir mon peuple, vous ajouterez de ma pari : 
Je vous ai déjà dit plusieurs fois : Laissez aller mon 

I fils, afin qu'il me rende le culle qui m'est dù ; el vous 
n'avez point voulu le laisser aller ; c'est pourquoi je 

! m'en vais tuer votre lils aine, 
j 24. Moise partit uvec ces instructions; et lorsqu'il 
i était en chemin, le Seigneur se présenta à lui dans 

l 'hôtellerie, et il voulait lui ôter la vie , sans en mar-
(¡uer la raison. 

23. Sephora , qui comprit que c'était parce que son 
fils n'était pas circoncis, prit aussitôt une pierre très-
aiguë. et circoncit la chair de son fils; et touchant 
avec le sang de son /ils les pieds de Moïse en les embras-
sant, elle lui d i l : Vous m'êtes un époux de sang, 
air je vous ai sauvé la vie par le sang de mon fils. 

26. Alors l'ange du Seigneur laissa Moïse, après 
que Séphora lui oui dit : Vous m'êtes un époux de sang, 
parce que je tous ai sauvé la vie, à cause de la Circon-
cision de mon fils : Sépltora pria ensuite Moise de la 
laisser retourner avec son pis à Madian chez son père; 
ce que Moise lui accorda. Pour lui, il continua son che-
min vers l'Egypte. 

27. Cependant le Seigneur dil à Aaron , qui était 
toujours resté en ce pays-là : Allez au-devant de Moïse 
jusque dans le désert. Aaron alla au-devant de lui jus-
qu'à la montagne d 'lloreb qui depuis Cupparition du 
Seigneur dans le buisson ardent, s'appelait aussi la 
montagne de Dieu : ct l'y ayant rencontré, il l 'embrassa 
tendrement, étant ravi de le voir après une si longue 
absence. 

28. Alors Moïse raconta à Aaron tout ce que le Sei-
gneur lui avait dil en l 'envoyant, et les miracles qu'il 
lui avait ordonné de faire , pour prouver la vérité de sa 
mission. 

29. Et étant arrivés lous deux en Egypte, ils firent 
assembler les anciens des enfants d'Israël. 

30. Kl Aaron , qui portail la parole, selon que le 
Seigneur ravait ordonné, leur exposa loutce . i |ue le 
Seigneur avail dit à Moïse; et Moise fit des miracles 
devant le peuple, pour confirmer lu vérité de tout 
qu'Aaron leur disait. 

31. Aussi le peuple les crut . E l ils comprirent que 
le Seigneur avait visité les enfants d 'Israël , el qu'il 
avait regardé leur affliction ; et se prosternani eu 



\ CBEDEKT , pnpulus ci plebs H e - | 

hr.i 'urum • cui» ititcr cos nielli s o n i d i m e ccrvicis. 

Nani ile senioribus pr iedixerai Deus c. '2, v . 18, eos 

c r e d i l u r o s , cui s inc dubio Moses (idem habeba t . T e n i a 

csl luce Mosis c w u s a l i o ob popoli incredul i la lcm ; 

bilie Deus ad sigila desceudi l , 

YEIIS. 2 . — QCID E S T Q I - O D T E N E S I S B A S O T U » ? , 

Deus rogai Mosco, non quas i i g n o r a n s , scu o l ci de l ! 

occasione™ respondend i c j u s quod volebal a b co a u -

d i r e . 

RESPOSOIT, v i n o » , pa s lo ra l i s , q u i oves regcba l . 

In I l c b r a a pu lcbra e s l paronomasia : q u i s i e r a t Deus 

¡lazzi, quid tiocì r e spoude l Moses malie, esl l ' irqa. 

Quir res quid ad l i l lcram signillcei b a x v i rga? Hes-

pond . R . A b r a h a m , virga csl P h a r a o , qui len ipore 

Josepbi e rga l lcbrmos tuil i n s u r virgm mol l i s , ci ad 

nu lum Joscpbi fiexilis; sod m o r i u o Josepho versus e s t 

in c o l u b m m insidiando H e b n c i s , e isque cxil lum m a -

chinando ; ve r ino in fine r u r s ù m faclus us lquas i virga, 

dirai p e r plagas Mosis d o m i l u s , l l e b r x o s J i g y p t o 

exirc permis i l imò compuii t . 

Vcrùm d i co , l iàc v i rg i e ju sqne n i e l amorp l i o s i , 

s ignif icabanlur vices e ! vicissiludo H e b r i e o r u m , s ive 

i res c o r n i " s i a lus in j E g y p l o ; l l e b m cn im v i r g a m , 

id e s l , scepl rum e l p r i o c i p a l m n , l encban l viverne e t 

r cgen lc Josepho i c o v i l i f u n c l o , virga baie in t e r r en i 

Dei virlulcm e l sapientiam. H a S . Cyril l . ,Origen. bora. 

4 , Augusi . seria- 86 d e T e m p . 

R u r s ù m G y n l l u t in Collectan. in Exuduni • Virga, 

inqui i , est h umana natura quai recla à Deo eundila esl , 

c i posila in paradiso, ubi c r a i in manu Mosis , id esl, 

in c u r i c t protecliunc Dei : per peccaium luce virga 

projecla csl in l e r r a m , cùm ci dicium esl : Tara es, 

el in lerram ra'erlais : hic versa est in c o l u b r u i n , 

quia serpent i t emami credidi t , Consensu et cohmsit ; 

e l , s icul se rpens innaium habe l venenum, ila nos pec-

ca ium originale a b Adamo p e r ua lura lem propaginem 

conl rah imus , per quod quasi se rpen tes humi serpimus, 

el non nisi lorrena sap imus : Cbr i s ius hunc scrpenlem 
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t i s s c l D i m i 

cl ionem ilio 

IN EXOD13M 

US tilios Israel, c i q u ò d r e spe i i s se l affli- • t e r r e , i ls l ' a d o r è r e n t , 

um ; e l proni adoravçrunl . 1: r/fei de sa bonit 

C O M M E N T À R I O . 

el lui rendirent qràces de 

ba .c ili l e r r a m 

^ H e b r x i p r iùs 

i / E g y p t i i s , ac 

m macii inareii-

reversus csl in 

i Moses populo 

a i tu l i t . 

rcgei 

projec la esl el versa in c o l u b r u i n , q 

d i a r i , post mor tem Joseph cxos i fui 

si essenl c o l u b r i , qui insidias e ! n e 

tu r j E g y p l i i s : l i i cco lube r in virgai 

maini Mos is , ut babent H e b r a a , q. 

ru r sùm s c e p l r u m , l i be ru icm e l dominali« 

Ha L v r a n . , Abulcns . , Pe r e r . 

Symbol icè , h i c v i rg i s igni f lcabalur diicatus ci 

s u m m a p o l e s i a s , quamMosi n iox da lu rus e r a ! Deus , 

q u i i g y p l i o s percussit e l p u n i v i ! ; Hcbrmos vero 

l ex i l . dus i l el gubcrnavil : v i rga en im l u e fu i ! Musi 

ins iar scepir i , quod jEgypi i is formidabi le fuit e t e x o -

suui insiar s e r p e m i s ; H c b r m i s vero amabile ins tar 

v i r a ! el bacilli pasloralis. Mi l l i lu r ergo à l ieo Moses 

a rmalus non l a n c e i , sed b a c i l l o , vc rùm ihaumalurgo , 

coque debel lai i g y p t u m . Hic, c s l l y p u s Cbrisl i m i l -

lemis Aposiolos cum bac i l lo eosque a rman l i s pole-

s l a l e p a l r a n d i m i r a c o l a , q u i b u s o r b e i n sibi subiganl, 

Marci u i l . v . 17. l i n d e S . B e r n a r d : Insonat, a i ! , tuba 

salularis, coruscant ¡macula, el mundus crcdil : citò 

persuadete quod dìàtn, dùm quod slupetur oslenditur. 

I lujus virgai Mosaico p a r l c m invenlam esse a n u o 

Cbrisli 1 0 0 8 , ad camqiic e x C a l l i à , l l a l i à , al i isque 

proviuciis contluxisse p lu r imos n a r r a i ex Glabro Ba-

ron . anno j am diclo. 

Allegorico, virga CSI c r u x Cbris l i l ignea, qua; il" 

serpentoni esl versa Judteis e t impiis : hi cn im cruccil i 

quasi supplieiuni ina lefac torum c x h o r r e s c u n t ; sed p e r 

c auda in , id e s l , in line m u n d i , cani app rehenden l 

n i n u l q u e non colubruui e s s e , sed v i r g a m , id csl 

app rehend i l . non in capile, ubi habel 

c a u d i , quia bumanam naturimi sine peccalo a: 

sii . R u r s ù m , in caudà, id csl , in u l t imi letale, 

b u m a n a m n a l u r a m assumps i t , i l i q u e cani sibi 

univi!, imò pulclirioreui c i augus l io rem elfi 

Pe rc r ius . 

Anagogicè, idem Cyril!, l ib. d e Incarnai . 

Virga, inqui t . e s t Cbr is ius , qui est po lcmia l 'a i r i 

quique tene! virgam sive scepl rum regni ct irquilali 

l l iec in s c rpen lem versa c s l in i n c a r n a t o n e ; buma 

cnim nalura per peccatimi A d » facia c s l mal igna 

s e r p e u s ; peccaloris au lem naluram et similitudini 

indui tChr i s lus ; bine serpens in deser to exa l la lus sig; 

lìcabai Chris tum in c rucc ex a l l a t u m , ut d i 
3 , 1 4 1 Serpens hic per resur rec l ionem r u 

est virga, id csl , dominus , r ex , j udex , Irh 

pr inceps cceli e l t e r r®. 

Pa r i modo Cyril!, ibidem cap. 15, scqiiens signum 

lepra ; Mosis, d e Chris lo na lo , passo e l resurgcnic in-

l e rp re l a iu r . 

Tropologicè, virga csl disciplina, correcl io el casli-

galio; qui t ini t io pueris , impcrfecl is e l iminoriilicalis 

horr ida vidclur u l se rpens , sed in fine, cùu i e jus f r u -

cluiii exper iun lnr , agnosconl esse virgam pa lc rnam ci 

pas io ra lem; nani , ut a i l Aposlolus Hebr . 12, I I : 

Olimi! disciplina in prcescnti quidem r idelur , non essi 

gondii, sed meeroris; poi tea aulem fruclum pacalisù-

mum exacilalis per earn reddel jusliliee. 

VERS 3. — ITA UT ECGERET MOTSES. E r a ! enim hic 

coluber ex m a g n i virgà produelus magnus horr idusque; 

u n d e P h i l o e u m vocal draconcm s e r p e n t u m principali . 

VEBS 5. — CT CBEDAST. Subaudi , hocs ignum virgin 

facies c o r a m eis; u l scilicet earn mules in colubruin, 

a c ru r sùm in v i rgam; hoc l ine , ut c redant lo a me 

esse m i s s u m . 

VEBS. 6 . — QUA» C E « «ISISSET N s i x c « , m o r a l i 

LEPROSA«. Secundum est hoc s ignum inanùs leprosa; 

et s a n a t a . 

Symbol icè ad l i l leram, Moses m a n u m mil iens in si-

num, significabal se habere curari! populi eumque quasi 

s inu suo gcslare , Numcr . 1 1 , 1 2 . Manuscn i in signifi-

cabal populum H e b n e u m , unde in s inu Mosis nianiis 

facia esl l e p r o s a , quia cùm viderenl -Egypii i , P«PU ' 

Moscm 

im e jus 

ó Domine, c o m p a r o , mo m u l u m e t elingnem agnosco : 

alia en im es t m e n s Mosis, ini mox d e m o n s t r a b o . 

i i i P E n i T i O R i s E T T A i m i o m s 1.IXGU.C si i«. Nola . l l tec 

verba pcndenl i pra iccdenl ihus ; q . d . : Eliain ex quo 

m c c u m loculus c s , Domine , impedil ior is lingua; r e -

mans i , ncc evasi e loqucnl ior , c ù m lumen lu l inguas 

infanl ium facias sippè d iser las . Malo ergo Biblia regia 

b tee d i rmiun l p e r hypocoion, pos i lum posi f m i n 

« H I « , u t nova de inde senleul ia incipial , l i xc sc i l i ce t , 

impedilioris et lardioris tinguee sum. Ex pr ior i leei ionc, 

qua; ge rmana cs l , pulant aliqui defec tum lume lingua: 

iu Mose fu isse auc tu in ex visione et col loquio D e i , 

propter s u m m a m divinai m a j c s l a t i s adin i ra l ioncm, e ! quasi leprosum, Sed r e l r ac lus r u r s ù s p e r r e s u r r e c l i o -

n e m et asccns ioueni iu s inum P a l r i s , sedensque ad 
b r a ' a , s ic en im babel i ! : Mi Domine, ego non sum elo-

quens, eliam ab Iteri, eli am à nudiustertius, eliain eleo 

tempore quo loculus es ad savum tuum, quia gratis oris, 

et gravis linguee sum ego, q . d . : Nunquàm fui c loquens , 

n e quidem a b c o t empore q u o lu mccum loculus e s , 

qu ia n a t u r i impeditali! et tardimi habeo l inguam. Chaid . 

is esse sei 

I le i , h u j u s q u c rei s ignum hoc sigillum c ra i . 

q . d . : Difticuller et la rdò loquor , ila u l v idcar ex prò-

fundo e! imo p e c t o r e verba a l l r ahe rc . lmped imcnlum 

alimi gracil i lal is expr i inun l Sepluag. d ù m v c r l u m , 

U p i f t t . ^ *».t t g ^ i f i m f f t f i i m a f / i . « V . gracili voce 

e l l a r d i lingua ego som ; idquc d e gracili voce secoli 

s u u l Origenes boni . 3 . S . l l i e ronymus J e r c m . I , Ph i lo 

T h c o d . , Angus! q u a s i . 10 ci 10, ubi ai! : Forti(aslus 

regius non permiitebal accedentcs de proximo loqui, u! 

ululilo l imea! Moses , se ob grac i l i la lem vocis à P h a -

r a o n e non a u d i c n d u m . 

Esl baie qua r l a Mosis excusa l io , q u i missionem ad 

P h a r a o n c m dctrecUit , pelila a b imped imen to l ingua; . 

I b i nota quintuple!! illud in Mose fuisse. P r i m u u i , 

quòd, ul indicali! H e b r m a , esse! homo paucorum v e r -

b o r u m , id esl , d iceudi j c j u n u s c t i n o p s ; seenni! ¡un, 

quòd in dicendo non e s s e ! e l o q u e n s , sed rudis , incon-

co enim . f igypl i is inf jn l ic id iu in l l c b r a o r u m quasi 

e x p r o h r a v i l , e o r u m q u e sangu inem hoc sanguine viu-

d i cav i l , por teudi iquc i l lorum in aquis el mar i R u b r o 

suffocat ionera, qui parvqios l l c b r i c i r u m aquis me r sc -

r an l . Diyauin enim fait ul is/lupius,cui parvulos Ileùr.i o-

rum crudeli nece mergendos tradiderani, euicloribus see-

leris poetili!« sanguinis redderel, el cruorem pollini giir-

giiis, quem particidali aede maculami, potando semi-

reni, inqui i Origenes homil . 4, e l ex co S . Augus t , 

s e r m . 87 ile T e m p . P u l a ! Josepbus , Moscn hoc ler -

liurn s i g n u m , a tquè ul d u o p r i o r a , e ipe r iun i esso e l 

fecissc h i c corani Domino ; ve rùm meliùs Philo ceuse t , 

Moscn lau lùm duo pr iora signa hic coram Domino cx-

pcr lum esse , l e r l i um vero hoc s ignum d i s lu l i s sc , ci 

r e s e r v i s s e u t illud tacerci c o r a m Phar-ionc ; hoc enim 

significai hic S c r i p t u m . 

Ter lu l l i anus lib- d e R c s u r r . c a r n i s , c . 2 8 , p e r tria 

k e c s i g n a , mysl icò accipi ! ir iuain vi r lu lcm Dei; btec 

pronip lus , sed lardi loquus ; q u a r l u m , quòd voce esse! 

gracili e l exili ; qu in lum, quòd l i ngu i csset inipcdila, u* 
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lum habere d u c e m Moscn , a b coque fovc r i , erigi e t 

d e f e n d i , cmpcrun l eum dur iùs t r ac l a re e t affligere ; 

sed Moses cam secondò mil iens in s i n u m , id esl , p lc -

n a m ci per fcc iam populi curam susc ip iens , cum p e r 

p l agas Pharaoni immissas v ind ic indo , maiiuni reduxi l 

s a n a m e t i n l c g r a m , quia populum ex iEgypto salvum 

edux i t . 

Symbol icè e l i ropologicè , hoc s iguo signil icabalur 

causa allliclionis Hebr ieorum ; m a n u s cn im in s i t u i , 

sunt Debra i iu cuUu ac r e l i g ione , el consequen le r in 

c u r i ci s inu quasi Dei. Hic m a n u s facla csl l e p r o s a , 

quia I l e b r a i prolupsi s u n ! ad idola et vilia jEgypt io-

ruiu ; sed l i s e eluil D e u s , m a n u m q u e i l e p r i e x p u r -

g a v i l , cùm ru r sùm l l e b r a o s p e r Moscn , in s inu s u o 

condid i l , a c c c p l a n s e o s in s u u m p o p u l u m , s u a m q u e 

Ecclesiali!. Ha S . Cyr i l lusc l T h c o d . 

Addii Thcodorc t - , Dcum voluisse hoc sigi 

a d m o n e r c perpetua; humi l i t a l ì s , quando nn 

fu luram i h a u m a l u i g a m , e l ipsa eliain eicmi 

m u l a l u r a m , p r iùs l e p r i infccit. 

Al legoric«, S . Augus i . , s e rm . 86 de Temp . : Manus, 

i n q u i i , l e p r o s a , e s t Synagoga J u d i c o m m ; q i r e l e p r i , 

id o s i , inl idei i late in C h r i s t u m , infec ta , re jccla fui t a 

Dco ; bu ie success i ! m a n u s n i t i d a , id e s t , Ecclesia fi. 

del is g e n t i u m , à Deo e lecta . Secondò , Pe re r iu s : Ma-

nus Mosis, inqui i , e s t Ch i i s tusF i l i i i s De i , qu i est quasi 

m a n u s Pa l r i s ; p e r ipsnni en im P a t e r fccil omnia . Hic 

era! ab iclcrno in s inu P a l r i s , sed c ù m foras prolalus 
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en im p r i m ò , c o l u b r u m , id e s l , d i a b o l u m , s u b e g i t ; 

SfCnndò, ca rncm l e p r o s a m , imò c o r r u p i a m , d e s in r 

mor l i s in rcsur rec l ione e x l r a h e i ; le i l iò oniuem san 

gu inem, inqui i , excque tu r jndic io , id cs l , jus to jud ic io 

à m o r i e vìndicabi t , e t susci tabi t o m n e m sanguinem 

in tnar lyr io au t m o r t e ell 'usuni, p e r communem o m -

n ium re su r r ec l i onem. 

OSSECRO, DOMINE. Subaudi , pa rce mihi , noli m e 

m i l l e r e . Hoc e n i m intell igitur per aposiopes in . 

VERS. 10. — N o s s u « ELOQUEKS. S y m m a c h i t s , non 

sum ¡ v i a l i ! , id es t , d i se r lus ; Hebr . non sani l ' i r vabo-

ram, qui scilicet multa facundè loquar , ul P h a r a o o r a -

lorem lani j é j u n u m non si! aud i tu rus , 

AB HERI E T M O I L S T E B T I C S , à super i 

E s l hebra i smus . 

ET EX QCO. I l c b r a a , elioni ex quo mecum loculus es, 

q . d . : N c c alloquio luo evasi facundior , ut ex verbis 

meis nòsse potes ; q u a r e m i n ù s e s l consona exposilio 

Pbilonis, qnie ta l i s est : Cùm m e a m eloqucilliain Ime, 

t e m p o r e . 



sed iiileriiis facundus fa i l apud D c u m ; q u i a cflieaciù 

s o s orat ion is el sanct i ta i is impe l rav i t à D e o quidquid 

volut i , u t pa le i E s o d i 23 , v . 11 el 1 4 . 

VERS, l i . — Qcis FECIT os n o i u s i s ? A I T Q E I S EABBI-

C A T C S E S T W T C » E T S O R D O » ? S O S S E E C O ? q . d . : E g O 

suir. qui sensos s e n s u u m q u e usom d o e t a d i m o , còni 

mih i l ibuer i t , u l e i ba lb i s l i t i g u a m e x p e d i a m . e l l m g u i 

agiles eiira placet cons l r iogam ; c ù m e r g o l e n u n c mit-

v io rem. Hinc e t X e n o p b o n a b e l e g a n t i s e r n i o u i s , vo- peccasse mor la l i incredul i la le , diffide 

ca lus e s t Musa Att ica . S ic e t in S . A m b r o s i i , cimi a d - j d i e n t i , ideòqoc ponitom esse in co , 

b u c i n f a n s esset ore c s a m e n apiun c o n s e d i t , quod di- j non i n d o i e r i t in ter ra in p ro in i s sam, £ 

v ioam vir i e loquent iam p r a m o n s l r a b a t , i n q u i i Pao l i - du ra et f undameu to carcus est c ensu ra 
nec ob bant 
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al lquas l i l te ras e t voces benè p ronun i i a rc non posset, 

fo r te cliam quòd cssel balbus , vel b l x s o s . O b bosce de-

fcc tus Moses cap . 6, vocal sc i nc i r cumc i sum labi is . 

Nota hie humil i ta lcm Mosis q u i sua vi l la confi ic l i t r , 

legalioncm lam hooor i f icam de t r ec t a t ; b i n e m e r u i t , u l 

p e r voccm e j u s inOrmam, Deusco i i fundc rc l c loqucn tes 

ct sapicntes ¿Egypt iorom, ait T h e o d o r . 

Q o x r e s a n hoc viliinn lingua; Mosi f u e r i t n a t u r a l e , 

an ex accidente ei obvcncr i t? Aliqui a p u d Hugoucm 

Victor , pu lanl hoc tant i im lingua; v i l ium in Mose luisse, 

quòd scilicet p e r 40 a n n o s qu ibus v i x e r a t in Mad ian , 

obli tus esset l inguam i rgypl iacam. Verun i n o n h o c i d i o -

mal i s , scd aliud linguai vi t iuro, iniò vi t ia in Mose ponit 

hie Scr ip . Sccundò , l l e b r a i t r adun t , q u ò d Moses còni 

esset t r i enn is , pri inas candcn tc s ori a d m o v c r i t , e t ex-

t r c m a m l inguaio adusse r i t , iodeqoe l inguai h o c vitium 

conlraxer i t . Sed l i xe J u d x o r u m est l abc l l a . T c r t i ò , Ori-

gen . horn . 5, S . Greg . b o m . 8 in E z e c h i c ! e t U n p e n , 

l ib . I In E x o d . cap . 18, pulanl Mosen p e r s e fu issc d i -

se r t imi , scd postquiim cccpil colloqui c u n t D e o , c o m -

p a r a t o n e divina; sapient i® el e l o q u e n t ® , v i sum sibi 

s e esse infantcm el mutuili ; idquc ab Iteri et mulius-

lertius, id es t , a b hoc t r iduo q u o l o c u m , D o m i n e , l o -

cu lus s u m ; b ine enliit pa te t , litcc in ter D c u m e l Mosen 

non lino, scd t r ibus d iebus esse acta e t d i c t a . Verun i 

hiec exposi l io rcfe l l i lur ex co , q u ò d M o s e s post hoc 

colloquium c u m Deo manse r i t infacumli i s c t lardl lo-

quus , CI, u l ipso ai l c. ti, v . 12, i n c i r e u m c i s u s labiis ; 

u n d e ibidem ci Deus socium el i n l c r p r e l c i n add i i Aa-

r o n e m , qui p rò Mose loqualor ad p o p o l i m i . 

Dico ergo h o c v i t i um lingua; n a t u r a l e f u i s s c Mos i , 

c t ii n a t u r i ci ins i lum, non an lcm ex a c c i d e n t i ci ob-

venisse . Moscn e r g o ila indiser tum e l eg i i D e u s ad Itane 

lega l ionem, luin u l Mosco in Immi l l i a te p e r hiuic de-

feclum c o n t l n e r e t , luin u l l l e b r x o r u m l i b e r a t o non 

eloquenti® Mosls, sed Dei p o l e n t a ; I r i b u e r c t u r ; infir-

m a en im mund i elegii Deus, ut c o n f u n d a t fo r t i a . Pari 

modo elegit Deus rudes el ind i se r los A p o s t o l o s , pei 

quos o rbcm conver t i i . Ila T h e o d o r e t . 

Nola . Moses Infacundus fu i t ex t c r i i t s n p u d bomincs ; 

t a m , ci legatura meum des ignem, o s q u o q u e e t f a c u n -

d iam tibi dabo . 

Disce ble, faeundiam c t g ra l iam s e r m o n i s esse do -

num Dei, ve l na tu ra le vcl s u p e r n a t u r a l e . I l i n c F ia toni , 

còni adirne in fans do rmi rc i in c u n i s . a p c s m o l l i s copiam 

in os i n s t i l a r e s o n i v is te ; quod p r t e s a g i u m c r a i , ex 
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n u s io e jus V i l i . S . Dominici m a t e r gravida, sibi visa 

esl in quie te cont incre in alvo ca lu lom ore p ra le ren-

lem faceto, q u a , edi tus in lucem, o rbcm le r ran tm in-

cendcre t . Quo somnio signif ieabatur fore u l S . Domi-

n icus s u i conclone facilitila el fervida p i i q u e cuncios 

ad Dei amorem inf iammarci . Simile quipplam conligit 

mai r i S . Be rna rd i , qui fu i ! tuellifluus. Mirimi vero esl , 

quod sub inde v idemus , h o m i n e s , tc t r icos alias et infi-

cctos, facundià i i Dco donar i , m u l l a q o e g r a l i o s è e i c l c -

gan le r proloqni . I la e ù m X e n o c r a l e s nal i t rà d o r o s et 

te t r icos , gra l iosò ct fest ive loquerc tur , ac mi ra ren tu r 

a t id lenlcs , dixit P l a t o : Quid iniranitm? nonne inter 

cardites el urticas lilia plerumque et rosos enasci cernitisi 

VERS. 13.—OSSECRO, DOUISE, MITTE QCE» »tssctius 

ES, q . d . : A l ium mil le , quern le ml s su rum priesci-

vist i . Hebraicé CSI , mille, guceso, per ninnimi (scilicet 

a l tcr ius) ijttein mines, q . d . i Ad legalionem liane lan-

tani al io, m e q u e ap t io rc u tc rc i n s t r u m e n t ) ; hoc coito 

l le l ineis est manus . 

Notai Caie lanus quinta in l iane esse cxcusat ionem 

Mosls ; pr ima en im fui l c . 2 , v . 1 1 , ex sua Inhablli-

ta le , quòd ad t a n t u m inunus cssc l ineplus ci i inpar. 

Sccunda , cap. 2 , v . 15, d e Ignoto Dei nomine, ' l ' e r t a , 

c ap . 5 , v . 1, ex incredul i la le I l c b n c o r u m . Quar t a cap . 

3, v . 10 , ex suo lingua; vil lo. Còmque viderei ha s cx-

cusat iones non acccpiar i à Deo, quinlam liane addit 

inlerpel la l ioncm ct suppl ica l ionem, qua o m n i n ò cona-

tus csi a s e excu t e r e , ct in al ium re j ice rc banc missio-

n e m , obsecrans , millegoem missurus es, q . d . : Mine 

quenicumquc v o l u c r i s ; m o d b ne m e mi t tas , inido-

n c u m ad lanlunt m u n u s . I la Valablus. 

Q u a r c non ree le Ly ranus pu l a l , h i s verbis Mosem 

o r i s s c Denni , tit definite Aaronem f r a l r e m suum mit -

l e r c t , u ipo le qui sc esset e loquen i io r , qulque, ut 

addunt vel finguul aliqui Rabbini , hactenus propl ic -

l am cgc ra l in Israel . Non rec tc c l ia in I t . Salomon pu -

lal , Moscn peliisse mil l i Josuc , d e quo sibi revelation 

e r a t , quod post m o r t e m s o a m induccre l l l e b r a o s in 

Chanaan . Verba en im Mosis genera l ia e l indcl in iu 

sun t . Sccundo , m u l t P a t r c s , u t i S . Jus l inos , Terloll . , 

Cypr ian . , E u s c b . , se r iben lcs con l r a Judaios , el Rupert, 

pu lan l , Mosen h i e pe l i i sse a d v c n l n m M e s s i x ; hujui 

en im nomcn e r a ! missus vel miltendus, u t patet Genes. 

49 , 10, q . d . : Quandoqu idem; 6 Doniine, statuisli 

m i l t c r e Messiam, e i tmque ut n o s a pccca to libcrei ali-

quando mi s su rus es , eum n u n c politis m i n e , ut po-

pulum luum c a d e m opera cx j E g y p l o l iberet . Hie sen-

sus valtis probabi l is el acco inmodalus est , quidi;uid 

objiciat Abulcns . , c t audac te r n imis lanl is Palri-

b u s obs t repa l Eugub ioos . l u e n i m ol im alii pairiar-

c l ix in g rav ibus eausis , s emper ad Chr i s tum promis-

sII m rcsp ic i eban t , et ad corn suspi rabanl , ut pa lc ldc 

Jacob Genes . 49, v . l O e t 18. 

Quiercs an Moses peccar i t lo l ies reni lendo voea-

tioni ct missioni D e i ? Aliqui l l e b r x i ccnsen t Mosen 

! p c c d s s c mor la l i incredul i la te , d i f f i den i i j el mobe 

d i c n t i , idcoquc punitum esse in co , quod llebraos 

non induxcr i t in ter ra in p r o m i s s a m , scd b x c wno 

t a t u n t m . Licct e r g o Moses d l rec tè non repel lere i nec 

de t rec la rc t vo lun la t em D e l , cuplebat lamen Denui 

a l iud velie, a l iumque mi l l c rc ; c t ad hoc n imis , a d e ò -

qtte quintò Deum ursl t . Quare meritò e l , quasi n imis 

tergiversant i i ra tus e s t D e u s ; vcl ut hcbra lcè e s t l i T 

difficile rumpilur. I làc d e c a u s i religiosi v a d u n t bini , 

c t C h r i s l u s bluos misi l discípulos evangel izare , tum 

ut socium l abo rum, tum tu Titas l e s t em b a b e a n t . I l inc 

S. T h o m a s Aquinas d i ce rc solebat , monaclmm solum 

esse damonem solilarium. N a m , ut ait Seneca Ep i s t 

2 5 : Omnia nobis mala soliludo persuade!. E l Epis l . 11 : 

Magna pars peccatomin toUilur, si peccaiuris testis nisi . 

si:d oh aliam diffidenliam ad aquas con l rad icüpn i s , 

Moses exclusos esl l e rn t s a n c i i , u l patet N u m e r . 2 0 . 

Wagls insulsum es t quod al l R . Sa lomon , Moscn ob 

h o c pcccatum privatum esse s a c e r d o t o , i l ludque i r ans -

l a l u m esse ad Aaron. Secundó , S . Basilius, Gregor . , 

H i e r o n y m . , cosqoc cilans P c r c r . , omninò e s c u s a n t 

Mosco, e jusque excusat ioncm quasi ab l iumii i la lc pro-

fectani laudani , tum quia Moses sc iebat cor pe rv ien i 

e t inesorabi le Pharaon is , a lque dora ra cervicem I l e -

b r x o r u m , ai l Basilius, q u a m s e pu laba l f r a n g e r e non 

posse ; t u m quia veri obcdicnlis e s t , honoríf ica (qua-

lis crai h x c missio) r e foge re ct dc t r ec la re ; ad du ra 

vcrò et a s p e r a sc ol i rò el a lacr i ter o f i e r re , u t docci S . 

Gregor . 35 Moral, c . 13. Pa r i m o d o S a ò l s e quas i indi-

gnuni e i c o s a v i t à r e g n o , 1 Reg . c . 9, ci J e remias e . 

1 , à prophclià c t p r e d i c a t o n e . Sloyscs, impili S . C r c -

gor lus , guia aptid se mente humilisexlitit, oblaiam pro-

linìis lanti regiminis gloriam expavit. Paulus vero cimi 

Agabo, guanla se advéralas in llierosolgmis manerel, 

audivit, platinili respondí! : , Ego non solimi nlligari, 

i sed el mori In J e rusa l em pá ra lo s stira p ro n o m i n e 

t J e s u . ) Prceeunle ergo utrorumgue ducuminfracld vir-

lule insllluimur, ul si abcdienlim palmam apprehendere 

veraciler nitimur, prosperii liujus seculi ex solájussione, 

adversis autem eliam ex devolione mililemus. 

Vcrùm dico cum Caje tano et Abiilcnsl, Mosen pec -

casse veniali posi l laoimiia te e t inobedientiá ; cum en im 

suara infirmilaiem pe rpende re t , illl nimis i o h x s i i ; a r -

b i t rans s e inlirniiorcm esse quam qui tan tum onus il 

Ileo impos i toms i t s i ine re posset ; non cog i t aos , Deum 

qui s e vocab.i t , sibi quoque vires el án imos suppedi -

iieiiar, id es l , subllo cxcandui t , salvà l amen amic i t i i 

cum Mose; u n d e m o x banc i ram e l e m e n t s t empc ra -

vi t , Mosenque j am acquicscenlem ad P h a r a o n c m mls i t , 

addens ei socltim Aaronem. 

Dices : Moses scicbat j am a n l c s e c l ec tom à Deo ad 

hoc m u n u s ; idcoquc t am ao imosè , q u à m pcr iculosè 

' E g y p t u m ilium occidi t , u t i e s S . S t c p h a n o ostcndl 

cap. 2 , 1 2 ; quomodô ergo h i e faclus e s t pusi l lanimls, 

ut hoe m u n u s j a m d e l r e c i e l ? — R e s p . : Id ex co acc i -

di t , quod r e s ardua emlntis os tensa , e t dlit pos t f u l u -

r a , quasi absens , mcn ten i non fe r ia l , n c c perccl lat ; 

c a d e m lamen cirai p r x s e n s es t , e t excculioni m a n -

d a n d a , lunc homincm percell i i , til t repidel e t sudct ; 

t unc en im l o n g i vlvaciiis app rchcnd l tu r rei moles , 

difficullates o m n e s c t per icula , quiim an te . Id in nobis , 

nos t r l sqoe mil i l ibus belli i n e x p e r t s c x p e r i n i u r , qui 

cum extra leli j ae lum sun t , l cones v identur , quidquid 

ausu r i ; scd ulii cominiis com h o s l e p u g u a n d u m esl 

c langenl lbus lubls, c t aclebtis u t r inquc conclamant l -

b u s , lune pal lcnl , p a v e n t et pa lp i tan t , c l u l ille ai l , 

in pace lcones , In p r a l i o siuil ce rv i . ha ergo Moses, 

cum oraculura d e fu lu ro suo duca tu acc ipcre l , non li-

n iu i i ; citni v e r ô il ium sibi impoiti v idi i , e jusque o t te -

c s . s . v 

ra c t diff icul lates cominòs perspex i l , lune t repidare , 

omnlaque efTugia q u x r e r c c œ p i l ; s a lv i lamen amlc l -

t i i et obedient ià Dei. Ernie cùm vidi t Deum abso lu te 

id velie, n e c exensa t iones ul las a d m i l t e r e , scd irasci , 

s t a t u ì pa ru i t , onusque accepiavi t . 

Vnns . 14.—AARON IHATER m i s LEVITO. T i Levi-

tes add i to r nomini Aaron , quasi cognomen ex t r ibu 

pc l i lum, m o r e Juda io rum ; ¡Ili en im lì sua tr ibu c o -

gnominabao lu r , uli Holland! il pa ren te , el alii passim 

à fant l l i i c o g n o m i n a n t e . P o r r ò Leviles c r a i cogno-

men Igno rab i l e , ob sacerdot lum addictum tr lbul Levi 

in q u o p r i m u s cl pr inceps fu tu rus e ra t Aa ron . 

VERS. 15 .—EGO EBO I S ORE TUO. EX I l e b r x o v e n i 

potest : Ego ero cum ore tuo, q . d . : E g o ero m o d e r a -

to r oris lo i , s t iggcram, moderabor c i dirigam l inguaio 

ct s e r m o n e s tuos . Domini euint esl gubemare linguam, 

u t nil Sapiens P rove rb . 10 , v . 1, idque cura s a n c t s ! 

ass idue à Ileo cf f lagi landum e s t ; p r x s c r l i m ci qui 

aliis p r x e s l . Sic E s t h e r c. 14, 13, o r a t ad D c u m : 

Tribue, inqui i , sermoneni compositum in ore meo. E t 

Apostolus E p h c s . 0 , 1 0 , cupit orar i p ro s e , ti! delur, 

inqtiit, milii sermo in aperlione oris mei. 

Phl lo p u t t i ballnitieni Mosi n a i o r a l c m , bic ò Dco 

fuisse ct iratam e t sub la t am, q . d . ei Deus : i Sleo nulli 

« a r t i c o l a t i omnia edisscres , facundiit m u t a t i in m e -

t litis, n e c aliter cogi la t iones p romente , quum m a n a n t 

I f o n t i s l impidissimi, i Scd h o c non videlur veruni ; 

n a m ob Mosis In fac t ind lam, el faeundiam A a r o n i s i 

b u n c Mosi socium add i i , u t sequi tur . R n r s ù m c . 0 , 

Moses d iser tò ai t , se adirne esse Incircumcisum labiis. 

VEBS. 1 6 . — EBIT os T U O » . Aaron crii i n t e r p r e s 

luus , q . d . : Tu mandabis et ordinabis e a qua; agenda 

s n n t , l anquàtn intel lcctus concipicns ; Aaron v c r ò e a -

d e m loquetur , l anquàm os cxsequcns e loquens . 

Moraliter d isce h i c , quan tum s i i bonum socius ct 

soeielas : cùm en im o m n i s h o m o de fec to shabca t , al ter 

a l tcr ius defcc lus s u p p l e l , quia in ad ju to r ium m u t u i n u 

homo géné ran t s est ; h inc lantoperò ce lebra tur à s a -

pient ibus g r e e t s fac tum illud c x c i ped ibus In lcgr is , 

qui sublatum in collimi fcrebal i r u n c u m pedibus, bene 

o c u l a l u m ; ex quo u t e r q u e u t r iusque ausi l io f rueba-

tu r , a l l e r p e d u m , a l l e r o c u l o n u n s o d i commodunt 

pcrc ip iens , quo c a r e l n t . U n d e illud Ausonii e p f e r a m . 

123-: 

Quo caret alleruter, sumit ab allenirò. 

Sic Moses a b Aarone c loquenl iam, Aaron ò Mose s a -

p i e n t o n i acccpil . l ' n i d e n t e r e r g o Sapiens : Fraler, in-
qui i , gui adjuvatur à fralre, guai 

verb . 18 , v . 19. E l Eccles . 4 , v . 

eise limili, guàm unum ; haben! en 

ciclalis suie. Si w ins cecideril, ub 

sali, guia non habet sublevanlem se 

valuerit conlra unum, duo resilient 

i einlas firma, P r o -

10 : Melius es! duos 

im emolumentum so. 

ollero fulcietur : tue 

. El si quispiam prœ-

c¡. Funículos triplex 
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imper . Novel , c o n s t 133, monachos 

* e , s c c l u s ilucil ; vull ergo cos i n r i -
uiutè /mestati' ci casl i ial is ; n a m , u l 

uo les iamenlo § 15 : l ' r à s 

s e p h a b hcrò passus osi c a -

e r a t ; i la el S u i a n u a caluin-

o la . Meritò ergo S . Augus t . 

Quando ¿muí eslis in cccle-

939 

il.il. Justiniami 

c lam lest ibus v 

ceni tette* esse 

: il Tl ieodorus Studi la in 

;cilis est allumina. Ila Ji 

l d r . ' . n i a m s tupr i , quia solu 

ìiiam senum sub i i ! , quia 

in regul . e . 12, ila sancii _ 

sili, et ubicumque frinirne sani, imieem pudiciliam ve-

slram custodite. Deus enim, qui habitat in vobis, eliau 

isto modo custodie! vos ex cobis. Audiant religiosi sol 

scn len l i am D. Tliomce Cau t ip ra t . lib. 2 , c . I l , § 1 

audiant et t imean t : Quàm vt 

li:i: V.€ SOLI, ego noci, qui t 

in ditasis provindis liab 
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quadr i la leram, a lque in eà fuisse inser iplum nomen 

Dei l e l r ag rammalon , sive quadr i i i l e run i , ita ut singu-

lis virga; la lcr ibus una nomin i s l i t tera esset incisa. 

Artapanusa pud Euscbium lib. 9 d e P r i cpa r . c. ult . , 

ai t , liane Mosis virgam posl inodùm ab iEgyp i i i s in vene* 

rat ione babi tani esse, a i i |uc in e jus inemoriani in l em-

pio Isidis bacnlum poni et coli. Isidein en im pulanl illi 

, quie báculo Mosis percussa to t prodigia 

/¡gioii soli raduni in vtis 

renda mala, horrenda 

frequenter andini ; qua 

socio, rei fecissenl. 

T 

inquii, sii hcec senten-

za onni j vices episcopi 

; qui in 'toc articulo, quo re-

ti soli manent in curiis, hor-

ndala, horrendaque pericula 

iquùiu susliiiuissenl adjuncto 

y r f i s 

:• 7 . 

ISRAEL; 

iciieraiio-

O U f AD DECU PEBTISE 

cr i s ei in te rmmüi i s Dei. Hebraico es t , ni e i is ei 

elohim, hi De u m p ro üea» vice D a , ut scilicet e i l e 

Dei , pu la m e a m , volunta tem ¡„a l l iga i , e t lo quasi rae 

consolai e l a u d i a i ; nani , ut a i l Cbris ius Apostol is : 

Qi,i vos audii me audit; e l Psal les principibus c i j u d i -

cibus I Ego dixi : Dii cstis. Clmldieiis vcr l i l : Tu cris ei 

in principan; sed hoc f r ig idum est, ct i m p r o p r i o » . 

Elohim en im propr ie Deum significai. 

VERS. 1 8 . — V A D A » ET REVERTIR AD N U T R E S SIEOS 

IS . « C I M A , UT V1DEA1I si ADIILC VIVANT. Vis ioncm 

Dei celai soce rum suum Moses modestia; s tud io , a l i a m -

q u e v e r a m el jus tan , ubeundi causam ei objicit , u l u r -

bane a b e o disccdendi ven iam impelreu 

VERS. 20. - lu rosu i r ra SIDRAS,MI». R . Sa lo -

mon dici i h u n c c u m d e m esse asinum cum e o q u i l i -

gua A b r a h x l u l i l a d i m m o l a n d o l o I s a a c , G e n e s . 2 2 , 

V. 3 . Eodcm quoque as ino vebendom e s s e M e s s . a m , 

junta p ropbe t iam Zacha r . c. 9, 9 . quia l ieora iee , i n -

quii b i e a s i n u s babe l /„; dcmons i r a i i vum, q u a s n l l u -

s i r i s sii e t C e l e b r i s ; el q u i a , nisi mi rus el inus i la lus 

f u i s s e t , non potuissei f e r ro maire., . ,cumi l, u s ¿am 

cri indioribus. Quis non v idea i e l rideal liane labe l lum? 

e t o m e n hule R . Sa lomon! ,quas i suo P y t h a g o r i i , c r c -

d u u t p e r omnia iodic i , basque fabellas p r o c e r u s b a -

l e n i i radil ionibus. Vide Ine jnstnm Dei jud ic ium ,n 

Judíeos 1 Eò quod charitalm ceriteli, non reeeperrnt, 

ideo millet i His Deus Operationen, « r o m , ut credavi 

mendacio, inquit S . Pau lus 2 Thessal . 2 , v . 10 . Ta l e s 

e n i m sun t i n - nugie e t t abe l l e , qmbus sca le i R . Sai 

m ó n u l m i r a r a s i i , Ly ranum lanlùm Uli et Ulis s u b -

indè ' l r ibuere . Ad iirgumenuim ejus supcr iùs r e s p o n d , 

filios bos nalos esse s u b hoe tempos, ac p r o m d è par-

• vulos f u i s s e , non au lem grandiores. 

PORTASSVIRGAM DE. IN »AM; SUA. Virga baie fu , t ba 

•Ulus Mosis pasloral is , quo pascebat e t n u n a b a t 0 " 

lerran 

p róduxi t . 

VERS. 2 1 . — VIDE I T OMNIA OSTENTA CIIÍ r o s m i 

HANU TOA, id e s ! , in po te s l a t e l u S ; scilicet ilia tri 

pór ten la , qmc hoc cap . tilii a s s ignav i . c t alia qumdci i 

ceps l ibi ass ignabo; vide el c u r a , u l ea omnia FACÍ. 

CORA1I PHARAOXE. 

EGO LNDERAEO ; quomodó imiuret Deus die 

v. 3 . 

VERS. 2 2 . — FILIES S I E U S P R I Í O G E N I T I S 

lilius p e r a d o p l i o u c m , non p e r na tura lem ( 

n e m . q . d . : Ego Deus Isracl i ias , quasi Abralue, Isaaci 

c t Jacobi pós te ros , mih i in Alios a d o p t a d , illos in ih i 

in populum clcgi, u t mih i S e r v i a n ! , m e co lan l , ego 

vicissim eis sin. pa l e r , p ro t ec to r e l provisor . 

Nola primogenitus, id cs l , di iectus p r icca i l e r i s g e u -

l i b u s c ! e l e c t a s , babi tusquc u t p r imogcniu i s ; ad luce 

p r i m u s in t e r populos Dei lido e t cu l lu aduna lus , in ca-

que fide gcui lus e l n u l r i i u s ; ta l i s cn im fu i ! populos 

Is rae l . 

VERS. 2 3 . — ECCE ECO ISTERFICIAM FILICM H U M . 

IT l lmam lant i im pon i i commina l ionem el p l a g a m , 

quia c 6 u s q u e obdura tu ra mansi l c o r P b a r a o n i s ; per 

ilium au lem cmoll i ium f u i t , u t d imi t tc rc t l i c b r a o s . 

VERS. 2 4 . — OCCURRIT EI D o w s e s , ángelus, huma-

iiá f o r m a , g e r e n s Dei pe rsonam. L'nde Sepiuaginla 

vc r lnn t , occurrit illi ángelus. Vide dicta cap. 3 , ve r s . 2 . 

ET VOLERAT OCCIDERE EUM, vol priefocat ione, u l vul t 

T e r l u l l . , vel poüús , u l T b e o d o r e l . c t Diodor . , gladic 

raginalo mo: ¡i pu, r o , s ive Olio Mo-

ri . l ib. contra Ju-

in fans non pcccà-

i en im o m i s w t'ir-

r e n ü b u s residebat. 

I l l e n t a l ange lus ; prononiai 

, de q u o h a c t c n ù s continuos 

r lem intenti 

; iso ( u i vul t Tcrtul l ia 

d x o s c . 3 , el S . August . ) ; bic e n i m 

r a l , ncc mor tem era t m e r i t u s ; cu'pi 

enmeis ionis non in ipso , sed in p 

Mosi e r g o inor lem b a n c 

en im cum designai Mose 

fu i ! s e r m o . 

N e g a t o r R . Sa lomon , ange lum l iunc a p p a r a s s e spe-

e d raconis , el h i a n l i o r e Mosen absorbu isse usquead 

m e m b r u m quod c i rcumcidendum era! ; id n d e n s Se-

phora mle l lex i l id Mosi accidisse, c ò quòd (ilium non 

c i rcumcid i s se t ; quoci rca illa m o x e n m circumcidil, 

s t a t i m q u e d r a c o Mosen r evomoi t . 

Quieres c u r ange lus volucr i t Moscn occideie ? Resp, 

p r imó S . Augus t , s e r m . 8 0 d e T e m p o r i , ct Eus 

m e r q u e , scilicet E m i s s e n n s et Cicsarccnsis. 

s ecum d u c e r e i u x o r e m , qua; Mos i , c ju sque nussio 

imped imen to e r a t f u t u r a ; quipque, ait Euseb. , n 
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Sina m o n t e m , cui adjacci Madian ) nobis eundum esl ili 

iu C h a n a a n . Sed rec ié Moscn liìc cxcusal Theodor , 

qnòd non polucril rcl inquerc uxorem in Madian, siile 

gravi soceri offensione el suspicione quòd cam ve l - ; 

le i repudiare ; verùm aliam causam morl is ¡ m e n i a t e ' 

Mosi suggerii Sc r ip tum. Secondò , Theodor , c ! Diodor. 

puL'mi, angelum commina tum e s s e m o r i e m M o s i , u ! 

hoc l imorc ex an imo e jus m e l u m Pharaon is , quasi c la-

vum d a v o pollerei, q . d . : Tu , 6 Moses, nimis fo imi -

das P b a r a o n e m ; at en im m e l i m e r e magis d e b e r e s , 

quippe q u i , u l v ides , possuni le subilò nullo negolio 

occidere . 

Veróni d i co , angelum voluissc occidere Moscn , e ò i 

quòd non circumcidissel Olioin, uli jussera i Deus Ge-

nes . 1 7 , V. 1 2 ; ipse enim fu iu rus crai legislator popul i ; 

debobal ergo ipse pr in ius legem servare ; banc cnim 

causam inlclligens uxor Mosis, s la i im Clium c i rcumci -

di l , m o x q u e a n g e l u s , quasi sibi j a m satisfaclum esse!, 

Mosen dimisi i . Ila Isidorus Pelusiota, Rupcr l . , I .y ran . , j 

Abulens . , Caje lanus . 

Quieres s e c o n d ò , cur Moses vir sanc lus secundòm | 

legem lilium suum non e i r c u m d d i l ? — Resp . Rupcr l . ! 

el Cliald. e ò quòd J e l h r o socer e ! Sephora uxur, u ! - j 

polo geuli les c i Mad ' an i t e , non pcrra i i lercn! pucrum j 

c o dolore c i vulnera affici. VcrOm obs ia l , quòd senio-

r e m filium j a m c i r cumc idc ran l ; unum enim, pula m i - ' 

n o r e m , lanlùm circumcidil Scpho ia , quia n imirùm se - ; 

n ior j am c ra i c i rcumcisus ; a l ioqui en im c i hunc c i r - i 

cumeidi coegissel angelus. R u r s ù m o b s l a i , quòd 

Sephora slatini ex se, e l p e r s e c i r c u i m d e n s in fan tem, ' 

sa i is indicavi s e i s l i u s I Ì IÙS esso pe r i l am, i l l u m q u e , 

peregisse in s en io re tilio c i rcumcidendo. 

i l i n ; veriùs censenl H e b r a i , L y r a n . Abuleusis et : 

Pc r c r . quòd m i n o r hic filius, E l i e i e r sc ibce t , r ecens ! 

j am esset n a i u s , cui prninde vel Moses, vel poiiòs : 

ina ter gravia damila i l ineris m e m e r e l , si c u m circt im- ' 

c i d c r e l ; disluli; ergo r e m Moses , doncc v e n i r e l i n 1 

- i g y p i u m . Hòc en im eòdem d e causò l lcbrtci peregri- i 
nanies in deser to , p e r 40 a n n o s non siine c i i cumeìs i , t 

u l pa le i J o s u c cap. 5. Vcrùm angelus mor tem min i lans ; 

Mosi, h u n c n imium l imorem illi excussi! , idquo ne ' 

Moses legislator f u iu rus , re in iss ior in lego se rvandà 

liiissc v idere tur . Moses cnim quas i d u x , c a i l e r i s p e r -

feclo in lege iinplcndà exemplo pra i i re del iebal . Vidi! ' 

ergo Sephora angelum min i lan lem mor lcm Mosi m a - i 

r i io, p rop ie r p u c r u m incircumcisum, eumquu f o n ò di- i 

giio os i endeu lcm. 

In id l ex i ! ergo Sephora Mosen esse in v i t e p e r i c u - ! 

l o . o b negleclam filli c i r c u r a d s i o n e m , p a n i i n e x c o j 

quòd angelus phan tas iam e j u s regens banc specicm c i i 
causam ci obj ieere t e t suggere rc l ; p a n i n i ex eo qnòil ! 

angelus, vel vul lu, vel digito pucrum incircumcisum no-

lare! ; pa r l imex eoqoòdMoses camdocuo ra ipnecep lun i ' 

c ircumeisiunis, à Ileo lalum s u b in lcrminal ione m o r - i 

l is. Addi! qua r lò Ca jc l . intcrcessisse sei nonem angeli 

d e incircumeiso (ilio, l ice! eum bic non cxpr imai | 

Sc r ip tu ra . 

VERS. 2 5 . — T u t u ILLICO SEPUORA ACUTISSIMAM P E - j 

T R A » , non quòd cul i ro pe l r ino necessario (ieri debe- ! 

M. C A P . IV. , 9 i 2 

re i circumeisio, Uli sensit S . A u g . , sed quia cons te r -

n a t e el fest inanli mairi ta i l s culler pr inius oeeun-ii ; 

priescrl im quia luce circa Arab iam pe l r team, ubi e s i 

Sina CI Mad ian , con t ige run t , in quà m a j o r ¿ t r a r u m 

q u a m ferr i csl copia el usus , l inde pelras ibi e x a c u u n ! 

ins iar f e r r i , e x e i s q u e cul i ros efliciunt a c u l i s s i m o s : 

nam alioqui Genes . 17, ubi l e i da circumcisione f e r -

lu r , nulla pe ine (il m e n i l o ; quà d e r e p lu ra dicam 

Josue 3 ; b i ler im vide D. Thora . p . 3, q . 70, a . 3 

ET CIRCOMCIOIT PRÌEPUTIDM FILII sui , id csi , liliortim 

s u o m m , ai! Caje l . : p u l a l enim n l r u m q u o Mosis filium 

bic à Sephora eircumcisuin e s se . S c c u n d ò , Hugo d e 

S . Victore putal unum (ilium h i c tanlii in esse c i rcum-

c i s u m , quia m a t e r , inqui i , u lpo t egen lUi s , unum sibi 

filium quasi proprium el incircumcisum re l inocra t , a l -

Ic rum vero Mosi c i rcumcidendum re l iquera t : vel unum 

lan lùm lilium duceba i secum Moses, a l ieroni vero 

apud soce rum quas i obsidem amor i s ci beiievolcniia! 

s u x , r e l iquera t . Sed bisce obs la t S . S c r i p t u r a , quu> 

e x p r c s s è v . 20 , a i l , Mosen rcve r l en lem duxisse secum 

lihos s u o s ; hic v c r ò v . 2 5 , ai t Cl imn, pula a l lc rum 

tannin i c duobus , esse c i rcumcisum. 

Uinc ergo a p p a r e l solum E l i eze r , ulpoic r ecens n a -

l u m , e s s e c i rcumcisum ; s e n i o r e m verò Ce i sam j a m 

a n l e fu isse c i rcumcisum, mi dixi. 

TETICITOUE, Sephora ( ut p a l e i ex Hcbrico ) , quasi 

dcprecabunda p ro vilà mar i i i Mos i s , PEDES EIUS 

Sep loag . • sorLuni, proridii ad pedes ejus, scilicel angeli 

i n v a d e n t i Mosen, inqui t Caje l . , u l supplici prece eum 

placare! . Sccundò, Clialdccusverlil : Projecii pmpu-

lium filii ad pedes angeli, q . d . : Si p rop te r inc i rcom-

cisum p u c r u m irascer is Mosi, en libi puer i p rop in imi , 

c i r cumc i sum; q u a r e p l aca tu sdes ine persequi v i rmn 

m e u m . Terl iò , alii, pedes ejus, id csl , pueri , b iquiunt , 

q . d . : Puer i pedes m a t e r , vel sanguine fuso, vel ipso 

p r e p u i i o p r o j e c l o , leligil vel l inxii . Verùm d i c o , 8 e -

phora teligilpedes ejus, scilicel Mosis; buie cnim d i s i ! 

id quod sequi tur : Sponsus sanguinm tu mihi es. Te-

ligli ergo ipsa mar i i i p e d e s , cosqne aspers i ! sanguine 

e i prieputio filli corani a n g o l o , n i hoc quasi pre t io 

eum à m o r t e servarc i e l r e d i m e r e i , dicens : Sponsus 

sanguinum tu mihi es ob cirrumeisionem, quasi d i c a ! : 

E g o l e , ò m a r i i e , c e r t e mori i d e s t i n a t a l i a b angelo 

r u r s ù m sanguino, fiiii m e i , quem circumcidendo e u m 

elTudi, mihi sponsion coemo. Male ergo Ruper t , s ic 

exp l ic i t I Teligil pedes e jus , id es l , impor tunò supplì-

cav i ! Mosi, u t se demon i ad pulrem red i r e pe rmi l i e r e t , 

i ex ter r i la cnim e ra t visione angel i . Unde sequi tur : Et 

• diluisti ami. Verum sic d iccndum fuissel : Et d imis i ! 

cam, pula Moses Scphoram. 

! N o l a - Tange re pedes in ter Jndieos tum amoris lum 

j r cvcren l i® el adorat ionis c r a i s ignum, p r a s e r t l m m u -

i l ie rum erga viros. Sic Suiianiilis o r ans Elisaium p ro 

j lilio jam mor t i l o , pedes e jus tangi t , 4 Reg. 4 , 2 7 . S ic 

. Magdalena, aliicque piai mid ie res posi resurrecl ionem 

: l enue run! Chrisl i pedes, Mallb. u l t , , v . 9 . Sic (utex a n -

j l iquis conciliis l iquet) mor i s foil in Ecclesià velerò , ut 

qui cpiscopos saluta r e n i , eo rum genua manu lange-
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ren i , n i e etiam feil Gentilium mos ; unde illud apud 

Homer . Iliad. i , v . 499 : 

K«! 'fi itif¡é' » J t s » /Iiüiäto, » I )i.U 

Sic Siilon. Appollinar. lib. I , epist . 5 : Apottolorum, 

inqu i t , /¡minibus affusiti ; e l ca rmine 7 : G e n i t a p r i -

n t » « csl affusa Tonantis, qui à Pl inio lib. 9 , epist . 21 , 

advolulits g e n i t o d ic i lor . Qui v e r i delicti veniant p r c -

caban lu r , supplices pedibus advnlvcbantur . Undc P e -

t rus Cbrysolog. s e r m . 95 : Ad pedes, ai t , l en i t a , t i tani 

emioni ijui reatini. Salvian. Massil. epist . ad I lypa-

litim et Q u i d a m : Advoltor veslris, b parenles charis-

tinti, genibus; ¡Ila ego t ra in i Palladia. Flliiquc s u p -

pllccs pa ren tum pedibus affusi pedes oseu labaotur , 

a t l idem Salvianus. Causam hu jus r l t ù s nal i t ralcm d a t 

P l in lus 1 .11, cap. 4 3 : Hominis, inqui t , genibus gurtdam 

religio mesi, ebsercatlone gent ium; Iure supplices allin-

gunl, ad Iure manus tendimi, htec ul aras adorata : forte 

gii in eis inest vilalilas. Anlignis Crtccis iti supplicando 

menlum attingere mos erat. 

Secunda causa es t , quia genua misericordite d ica la 

SUM. Servius in illud yEneid. 3 : 

Oktroi, el genua amplexus, gaiibusquevolulus 
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Physici, inqui t , dicunl esse consccralas numinibus s i n -

yiilas corporis parles, ul aurem Memorile, frontali Ge-

nio , dexleram Fidei, genua Misericordia. E t P i e r i u s 

hicrogl. 3 3 : Genu, inqui t , misericordia! sedem esse, 

antiqua omnis superslilio confUelur, mi memorile mtris, 1 

irrisioni« nasus Itabelur. Facientcs ergo vola t c n e b a n t .1 

g o n n a , ut d e Hlnrum miser icordiS, cu jus illa s in i t s e -

lies, siili qua; posccrent , polliceri s ign idcaren t . De I 

diis genlium alt Arnob. 1 . 6 : Ila enirn non ridetii /lire 

¡¡glia, quorum planlas ci genua amlingilis, et eontrecta-

tis oranles ? I n d e mos signandi vola et incerandi d c o -

rtini g e m a . Volum cnim quisque siium ccra i i s i n s c r i -

ptutn l abu l i s , deorom genibus al l ìgebat . J u v e n a l . 

s a i . 10 : 

Propler qua fas csl genua incerare deorum. 

Tert in causa es t , - tp iòd in genibus posila s i t m o t u s 

ci progressionis vir lus, quòdque ipsa robor i s e t v i g o r i s 

integri sytnbolum s in t . Nani u t i l lectere g e n u a , p r o -

fessio e s t imliccillitatis e t indigentia; ; ita non ( l e d e r e , 

dignital is e t p o t e n t i « , unde clcpbas ¿Egypli is s y m -

bo lum c ra i r e g i » potenti!):, quòd genua n o n l l e c t a t , 

id es t , a l lcr ius opc non egea t , nec babea t n e c e s s e a l -

teri suppl icare . Tangere e r g o genua , nihil c s l a l iod 

q u à m agnoscere aiterlus r o b u r a lque p o t e n t i a m , quii 

f e r r o opera possi l , si vel i t , el conf i rmare l a b a n t e m . 

Qnar lam caosam da l Goropius lib. ò Or ig . A n t u c r p . 

O l i m , i n q u i t , supplices ad genua p r o v o l v e b a n t u r , u l 

lcniur oseularenlur , quasi vi lam sibi i n d e q u t c r c r c 

SigniGcarcut, unde acceplsscnt : s cmen e u i m , e t c o n -

sequen te r prolcs ci postcr i tas , e lumbis e t f e m o r e o r -

ioni babent . S ic ergo Scpbora tangeodo p e d e s m a r i t i , 

amoreni ci reverenl iam il l i , ac conscqucn tc r a n g e l o , 

queni liSc ra t ionc p l a c a r e , e t m a r i l o conc i l i a re v o l e -

b a t , cxhihuit : c jusquc miser icordiam e t p o t e n t i a m 

imploravl t , o t vi lam mar i to impe t ra rc i . P r o angel i 

enira pedibus (quos tangere non audcba t ) ,mar i ) i pedes 

amplexa esl . 

SPOSSOS SAXCUXCM TO inni ES. Minim c u r Scptuag. 

ver le r in t , stelit «ongtiis ftlii mei. Clarè Cl ta l t teus ver i i t , 

oblulit, Sepl iora , protrattimi coram co, a n g e l o , el ait : 

Propler sanguinali circumcisionis hujus (scilicet negle-

Clum et non eflusum ) , condemnalus eraI ad mortem 

sponsus mais. 

U. Abraham htec verba re fc r l ad puerura c i r cum-

c l s u m , quasi ci j am circumciso applaudens m a l c r 

dixerit i T u e s railii sponsus sanguinum. Tradun t 

en im l lebrtei , mor i s fu issc Hebrtcls mal r ibus , u l lilios 

còni c ran i eirctimclsi, vocarent sponsos suos. Secundò, 

Rabanus pu ta l Sephoratn I m e d i s i s se ex i rà ; q . d . : 

T u , fi m a r i t c , causa c s cur fonde re debucr im sangiti-

nem ftlii m e i , undc m e r i t ò i nd lgno r , el t e voco s p o n -

s u m sanguinum. Ter l iò , alii s ic cxplieanl , quasi dicat : 

i Video te mlhl fore sponsum laboriosum et sanguina-

t i i i m , mul tòque majora mib i t e c u m perpel ienda esse 

in t E g y p i o ; d imii te ergo m e , u t r e d e a m domum ad 

parcn tcs . U n d e putant Sepl ioram h o c loco cum liliis 

dontum redi issc. Quar to e l op l imè , quasi d i e c r c t : 

I Nisi ego sangoinem ftlii m e i in circumclsione cfl'udis-

sera, lu a b angelo in ler fec tore pe r i i s s c s ; le igitur ego 

I milii d e n u ò sponsum acquisivi et coemi , non do le pc-

I c u n i a r i à , sed profus ione sanguinis filli m e i , u t i verstt 

seq . p lcn iùs explicabo. 

I Nola . N u p l i x latti apud l l e b n c o s quàm Romanos , 

| l iebanl c o e m p l i o n e ; raariuis en im pccunià data tnm 

I u x o r i , lum p a r c n l i b o s e j u s , a b cis illarn sibi tivoret» 

coemebat ; vicissim sub inde uxor mar i lom silo dalo 

pretto coemebat . Sic David cen tum p r a p u l i i s PhilislI-

non im emi t à Sanie filiam e j u s Michol sibi in uxorem, 

2 Reg. 3, 1 4 . S ic Oscc fornicar iam sibi in uxorem 

emi t qoiodeeim a tgcn te i s , Osee 3 , 2 . S ic olim Saxones 

et Burguiidiones i rccenl is solidis sibi t ixorcs à parcn-

l ibus cocmeban t . Rino el illud P o e u c : 

Teque libi generum Tlicltjs ema! omnibus undis. 

E t : 

Rei libi conjugium, el gucesUas sanguine doles 

Abnegai 

Vide Riberam ifl Osee 3, v . 2 . 

Vens . 2 6 . — ET DIWSIT EC». Pu la Sephora Mosen 

re l iqui t , rcd i i lquc in pa i r l am, ail L y r a n . V e r ù m obstai 

h e b r a o m Urepli, quod non signiGeat remil lcre in 

alluni locum, sed quicscere , cessare , d imi l t c rc in pace, 

non vexare a l iom. Te r l iò alii dimidteum scilicet Mo-

sen m o r b u s , quo e iun percusscra t angelus. Quariò, et 

g c n u i n è , dimisi! aim, scilicet angelus Mosen, nec am-

pliùs ci mor lcm in t en lav i l , cùm vidit ftlinm ejus jam 

c i r c u m d s o m ; unde 70 v e r t u n t , el abiit angelus ab eo. 

Ita S . August . 

Seoxscs SAKCCIKU M raibi e s , OB CIBCCMCISIOSF.». 

Aliqui s ic cxplieanl : T u , fi m a r i l e ' v e l s p o n s e , rcos 

j e r a s sangoinis el mor l i s , e r a s q u e occideodus ob omis-

' s am libi c i rcomcis ionem. V e r ù m d i c o : Sensus e s t : 

Ob c i rcumcis ioncm, Id e s t , o b sanguinem filo mei, 

quem in e jus circumcisionc efTudi, l u , ò Moses, cs 

i mib i sponsus s a n g u i n u m ; quia hoc sangoine, ( e m o n i 

addiclum à mor ie r e d e m i , q . d . : Ante circontcisum 

Ul iom, tu erf.s mib i sponsus s a n g u i n u m , cxi l is e l in-

tc r fec l ion is , inquit R . David K i m c h i , quia c r a s occi-

d e n d u s , sauguisque tuus effuudcndus e ra t a b angelo ; 

jatn vcrò circumciso fdio e s mibi sponsos sangulnls 

c i rcumcisionis ; qu ia sanguine circumcisionis lilii mei , 

Uiam vilam lequc mihl sponsum coemi. 

Symbolicè, Moses junc lus alieniseli®, e s t doctor 

ihris l ianos dedi tus h u m a n ® philosophi®. Htec gignit 

proles , id e s t , dogmala vera , sed vanis et falsis com-

m i s t i ; qoic nisi c i r comc idan lu r , mor t em afferuot 

homini christ iano, v . g . , dogmala phi losophorum stint 

Dcum esse p r i m u m m o t o r e m , sed non esse omnipo -

leniem ; con posse al iquid facere ex nihilo, sed tanlùni 

ex maler ià sibi coieternà ; non age re l ibe rò , sed fa lò 

et ex necessi ta le na lu r®. Htec omnia c i rcumcidenda 

suol p e r c o l i n u n pc t r inum, id e s t , per fidem Chrls l i . 

R u r s ù m dlscc b l c , non esse sat ls patr i famil iòs si ipsc 

sit rellgiosus et sanc tus , sed deberc c u r a r e , ut et filli 

et familla tota lalls sit . Attili quàm ree lè et piò f ami -

l iam stiaui inst i tueri t S . E lzear ius Comes A r i a n i , ex 

Vi l àe jus c . 1 8 1 Primo aiini constitv.it ul omnesèdomo 

SÌIIÌ, quolidiè Ilissam integre audirent, Secundò, ul rive-

reni caste et purè; qui secùs facerenl, eos domo s'iti ex-

pel Mal. Solebat enim, ul quisquam pane suo vescerelur, 

quali scirel peccalo mortifero implicatala, ne. alias inft-

cael, el ne ejus peccalum fovere viderelur. Terliò, ul 

notila ci milita, ilemque virgines el matrona! semel in 

liebdomade confilerealur, el semel in mense communica-

rent. Quariò, ul eadem tirgines et matrona mane tisque 

ad prandium precibus el piis ematiti vacarcni; à pran-

dio nianuariis operita sese occupatati. Quinto, ul nano 

onderei blaspltemare Dcum, II. Virginem, aul aliquem 

sancioruni, tei jurare temere, tei inlionesta proferre. 

C O R R O M P O U T EX1H B O X O S M O R E S C O L L O 0 C 1 A P R A V A ; ali 11 

qui secùs ferisse!, in pane el aquà jejunare cogebal. 

Sexlò, u! nemo luderet lesseris aul alio lusu lurpi el i n -

honeslo. Seplimò, ul omnes pacem, amicitiam el concer-

nala coler enl ; si quis alium offendisset, mox cum offenso 

redirei in gratiam, Octavìi, ut quolidiè a prandio aul 

tespere inter illos, ipso presente, fiere! collalio et collo-

enfio de rebus piis el salutiferis. Lege el T o b i a m , e. 4 , 

ubi ipse lilium insi rui l ad o m n e m v i r tu tem. l l oc quo-

que scculo 11. T h o m a s Morus Angl ix c a n c e l l a r n e et 

n iar tyr , i ta prolcs et famil lam suam tato iu li t terls, 

nnàin in vint i le el pictatc chr is l ianà ins l i tu i t , u l d e 

cà scr iba! E r a s m u s : Domus Slori schola esl el ggm-

tiashim Christiana: religionis. Tcsl is c s l D. Slapl . In v i l i 

Mori. 

Al le ior icè , hoc dicat Ch r i s l ove ros Cbistianus, p r a -

C A P U T V . 

1 . Pos i htec ingressi sun t Moyses e t Aaron, et d ixe-

run t P.liaraoni : Htec dici l Dominus Deus Israel : Di-

ml t i c popolum m e u m , u l sacriilcct mib i iu deser to . 

2 . At ' i i l e respondi t : Quis est D o m i n u s , ut aud iam 

voccm e j u s , ci dimil lam Israel ? nescio D o a i n o m , e t 

Israel non dimil lam. 

5 . Dixerunlquc : Deos Hcbrieoriun vocavit n o s , ut 

earnits viam ir ium dicrutu in soUludinem, ci sacril ice-

scr l im rc l ig iosus : Sponsus sanguinum lu mihi es, o 

Christe; turn quia tuo sanguine a n i m a m nieaut tibi co-

em'isti et desponsâst i , unde S . Agnes dicebal ly ranno : 

Sanguis Chtisli sponsi tuei linxil genus meas; turn quia 

à m e vicissim, u t s im sponsa l e digna, exigís sangul-

n c m m c u m , into carncrn e l vilam meara ; dura doces 

i ls qui te sequi, Ubique placero volent , circumcidcnd.is 

e l morl i f icandas esse concopisccnilas carnis e l sangui-

nis . Dùm ais : Nemo poicst meus esse iliscipolus, n i s i 

qui abnegai semciipsura, e t lollit c ruccm suam ; nisi 

qui odil el perdi t an imam suam in hoc mundo ; nisi 

qui c a r n e m s u a m cruciGgil cum viliis e l concupise.cn-

liis ; nisi qui diabolo, cani l e l mundo resisi i t usque ad 

s angu inem, usque ad m o r t e m c t m a r t y r i o m . Alque bate 

c s l cireumcisio cordis in spiriiu, non lilleri, non J u -

daica , sed Cbr i s l i ana , non e x t e r i o r , sed in ter ior , eu-

j u s laus non ex hommbus, sed ex Deo csl, R o m . 2 , 2 9 . 

Martyr i ergo Chr i s lus esl sponsus sanguinum. U n d e 

S . Cyprian, de L a u d e marlyr i i : Sanguini, i n q u i l , no -

stro pale! cœliim. lngredimr nules viilncribas suis j o n -

dens. Idem l ibro 2 , epist . 4 i Vos, ai t , de vmei Dotai::! 

racemi pingues, el jam maluris fruclibus botri, pressura: 

scculoris infeslalione calculi, lorcular noslrum senlilis. 

Villi vice sanguinem fundilis ; ad passionis toleranliu/it 

fortes, marlyrii pocultim líbenla• hauritis. 

Deniquc non suffecit Mosi unum circumcidcre fi-

l lum seniorem, nisi cl secundum c l r cuu idde re l ; i ta 

prielalo, e l cuivis Christ iano non sulBcit, c i rcumcldero 

inlelleclum ah e tTore , nisi et affectum circunicidat il 

cupidilate. l i a P e r e r . 

VERS. 2 7 . — IK BOSTEH DEI, in montera Sina. V ide -

lu r Moses, ciim comila tus j au i f r a l r c suo Aaronc, 

plane se a c d n g e r e t ad suani legai loncm j a m a n l u a m 

obeundam, remisissc in Madiatt uxorcm cum li l i is , u t 

l iberlor e s se t e t expedil ior ; nam S e p h o r a m à Mose 

rccesslsse ad s u o s , pa l e t ex e o , quùd ilia postmodern 

ad Mosen ex ¿Egypto com H c b r a f e egressum, in Sinâ 

rcd ic r l t , u t d lc i tur c . 18, v . 2 . 

VERS. 3 0 . — LOCOTOSCCE EST AAROS. ECCO Aarou 

hic e s t os e l io lerpres Mos is , uli p r a d i x e r a t Deus 

v . 16. 

ET FECIT SICSA COBAII POPELO. l'ecit, oon Aaron , sed 

Moses qui immediate p r o c e s s i f , ita en im part i ta c r a n t 

à Deo urania Mosis et A a r o n i s , u l Moses suo imper io 

i i iandarct cl faccrc t signa, Aarou manda ta Mosis e t 

Dci c loquere tur , t anquàm dux verbi . 

StcsA Iria illa, de quibus inilio capil is . 

VERS. 51. — VISITASSET, respexisscl ad cos l i b é r a i 

d u m e l educendum ex ¿Egvplo ; hoc enim posler ius 

vcrbttm explicallo esl pi lor is . 

CHAPITRE V. 

1 . Après c e l a , Moïse e l Aaron vinrent t rouver P h a -
raon c l lui pa r l è ren t en ces l e rmes : Voici ce que di t 
le S e i g n e u r , le Dieu d ' Is raë l : Laissez al ler mou p e u -
p le , aim qu'il m e sacrlGc dans le déser t . 

2 . Mais il répondi l : Qui e s t ce S e i g n e u r , pour q u e 
j e sois obligé, d 'ccouter s a voix, e t d e laisser so r t i r 
I s raë l? je n e connais po in t ce Seigneur , ci j e n e lais-
serai point sor t i r Israel . 

5 . Ils lui d i r e n t encore : Le Dieu des Hébreux, qui 
est le vrai el l'unique Dieu, nous a o rdonné d 'al ler trois 
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m u s Domino Deo nostro ; no forlè accidal nobis p e 

s l i s , au t gladius. 

S48 

1. Ail ad eos rex ¿Egypli : Quare , Moyses e t Aaron, 

sollicitatis popuium a b opcribus su i s? i le ad onera 

vestra. 

5 . Dixitque P h a r a o : Multus est popolos terra; ; v i -

delis quòd lurba succreveri t ; quanto uiagis si deder i -

lis e is requiem ab o p e r i b u s ? 

6 . P r a c e p i t ergo in d i e ilio p ra fec t i s operum et 

exac ior ibus populi , d icens : 

7 . Nequaquàm ultra dabi t is paleas populo ad confi-

ciendos la teres , s icul p r iùs : sed ipsi vadant , et colli-

gau l s t ipulas . 

8 . E t m e n s u r a m l a l e r u m , q u a m priùs facicbanl , 

imponet i s s u p e r c o s , nec minue l i s qn ldquam ; v a r a n i 

e n i m , et idcircò vocircrantor , dicentcs : Eamus, e t sa-

er if icemus Deo nos i ro . 

9 . O p p r i m a n t u r o p e r i b u s , e t e r p l e a n l e a , u t non 

acquieseanl verbis mendae ibus . 

10. Igitur egressi p r e f e t t i operum et exaciorcs , ad 

popuium dixcrunl : S ie dicit Pharao : Non do vobis 

pa leas ; 

11. I t e , e t ccll igile s ic ubi invenirc po te r i t i s , nec 

minue tur qn idquam de opere veslro . 

12. Dispersusque est populus p e r o m n e m lerram 

¿Egypti ad col l igendas paleas. 

13. P r a f cc l i quoque operum i n s t a b a n l , dicentes ; 

Completo, opus ves t rum quotidic, ut pr iùs tacere solc-

bal is quando dabantur vobis paleo;. 

l i . Flagcllaiique s u n l qui p r a c r a n t oper ibus Clio-

r u m I s r a e l , a b exacior ibus Pharaon is , d icen t ibus : 

Qua re non implctis mensuram lalerum sicnt pr iùs , 

n e c ber i , nec bod iè? 

13. Venei unique p r e p o s t o filionmi Israel, el voci-

ferali sunl ad Pharaonem, diceulcs : C u r i l a agis con-

t ra s e r v o s l u o s ? 

16. Palece nou dan tur nobis , et lateres similiter 

impcran lu r : en famuli lui flagellis caai imur, e t injuslé 

agi lur conl ra popuium u tum. 

17. Qui ai l ; Vacalis olio, et idcircò dicitis : Eamus. 

et sacr i f ieemus D o n i n o . 

18. Ile e rgo , et ope ramin i ; pale® non dabuntur 

vobis, e t reddet is consuctnm n u m e r u m la tc rum. 

19. Videbanlque se propos i t i rdiorum Israel in 

malo, cù quòd diceretur e is : Non minue tur quidquam 

d e latcribus per singulos dies. 

2 0 . Occurrcrunlquc Mojs i ci Aaron, qui s tabantex 

adverso, egredientibus à Pha raouc , 

2 1 . Et dixerunl ad cos : Videat Dominus, et judieet, 

quoniam f to 'c re feeislis odorem noslruin coram Plia-

raoue e t servis ejus , et p rabu is t i s ci gladiuin ut occi-

dere l nos. 

j ou rnées de chemin dans le d é s e r t , pour sacrifier au 
Seigneur noire Dieu, de peur que nous ne soyons frap-
pés de pes te ou de l ' épéc , si nous y manquons. 

4. Le roi d 'Egypte leur répondit : Moïse e l Aaron, 
pourquoi détournez-vous le peuple de leurs ouvrages? 
Allez vous-mêmes à votre travail . 

5 Pha raon dit aussi ù ses officiers : Ce peup le s 'est 
fort mul t ip l ié dans mon royaume, vous voyez que celle 
populace s'est beaucoup accrue, malgré l'oppression où 
nous la tenons; combien croîtrait-elle davantage, si on 
lui re lâchai t quelque chose d e son travail î 

6 . Le roi donna d u n e , ce jour-là m ê m e , cet o r d r e 
h ceux ¡Centre les Egyptiens qui avaien; l ' in tendance 
des ouvrages du peuple d'Israël, el qui exigeaient 
d'eux les travaux qu'on leor avait im|Hisés, cl leur dil : 

7 . Vous ne donnerez p l u s , comme auparavan t , de 
paille à cc peuple pour fa i re leurs br iques ; mais qu'ils 
en a i l lent che rche r eux-mêmes . 

8 . E l vous n e laisserez pas d 'exiger d'eux la mémo 
quant i té de br iques qu' i ls rendaient a u p a r a v a n t , sans 
eu r ien d iminue r , ca r ils n 'on t pas d e quoi s 'occuper ; 
c 'est pourquoi ils c r i e n t , e t se disent l'un à l'autre : 
Allons sacrifier à notre Dieu dans le désert. 

9 . Qu 'on les accable d e t r a v a u x , qu' i ls fournissent 
loul ce qu 'on exige d ' e u x , afm qu' i ls n e se repaissent 
plus d e paroles d e mensonges , el qu'ils n'écoulent plus 
les vains projets d'Autan el de i f Oise. 

10. Alors ceux qui avaient l ' in tenoance des ou -
vrages , c l qui les exigeaient d u peup le , d i r en t aux 
Hébreux : Voici l 'ordre d e Pha raon : J e n e vous don-
nerai p l u s d e paille. 

11. A l l e z , e t cherchez-en où vous p o u r r e z ; e t 
néanmoins on n e diminuera r ien d e vos ouvrages . 

12. Le peuple se r épand i t donc dans toute l 'Egypte , 
afin d ' a m a s s e r de s pailles qui étaient restées dans les 

15. È t ceux I f e u t r e les Egyptiens qui avaient l ' in-
t e n d a n c e des t ravaux, les p r e s s a i e n t , en leur disant : 
R e n d e z lous les jours la m ê m e quanl i lé de briques 
que v o u s rendiez lorsqu'on vous donnai t de s pailles, 
«fois il leur fui impossible de le faire. 

U . Ceux donc d'entre les llébreux qui élaient com-
mis s u r les ouvrages des enfants d ' I s r ac l , furent bat-
tus d e verges p a r les cxacteurs d e P h a r a o n , qui leur 
disaient : Pourquoi n 'avez-vous pas r e n d u , ni h i e r , n i 
a u j o u r d ' h u i , la m ê m e quan t i t é de b r iques que vous 
faisiez a u p a r a v a n t ? 

15. Alors ces Hébreux, qui étaient chargés de faire 
t rava i l le r les C i l l a n t s d ' Israël , vinrent cr ier a Pha-
raon , en lui d isant : Pourquoi t ra i tez-vous ainsi vos 
s e r v i t e u r s ? 

16. On ne nous donne p lus d e pa i l l e s , et on nous 
c o m m a n d e d e r endre le m ê m e n o m b r e d e briques 
qu 'auparavan t ; nous s o m m e s bat tus d e v e r g e s , nous 
qui s o m m e s vos serv i teurs , e t on t o u r m e n t e injuste-
ment vo t r e peuple. 

17. Pharaon leur r é p o n d i t : Vous avez t rop de 
lo i s i r , e i c ' c s l ce qui vous fai t d i re : Allons sacrifier 
au Se igneur dans le désert. 

18. Allez d o n c , e t t r ava i l l ez ; on n e vous donnera 
point d e pail les, c l vous r endrez toujours la même 
q u a n t i t é d e br iques . 

19. Ainsi ceux d'entre les Hébreux qui élaient com-
mis s u r les ouvrages des en fan t s d ' I s raë l , se trouvè-
r en t d a n s une g rande extrémité , à cause qu 'on ne vou-
lait l e u r rien d iminuer du nombre d e br iques qu ils 
é t a i e n t obligés d e fourn i r cbaqùe j o u r . 

2 0 . Et ayan t r encon t ré Moïse e t Aaron, qui s'étaient 
tenus près de là, attendant que ces Israéli tes sortissent 
d ' a v e c Pharaon, 

2 1 . Ils leur d i ren t : Que 1e Seigneur voie ceci ci 
en s o i l le j u g e ; ca r vous nous avez mis en mauvaise 
o d e u r devant Pha raon cl devant s e s serv i teurs , el vous 
lui a v e z donné en quelque, sorte une épée pour vous 
Hier, en [irritant contre nous, el lui donnant occasion Ht 
nous regarder comme des gens inquiets qu'il faut exter-
miner. 

9 J 0 C O M M E N T A R I ! « . CAP 

22. Rcversusque e s t Moyscs ad D o m i n u m , e t ai t 

D o m i n e , c u r alllixisli popuium i s lum? quare mi-

sisti m e ? 

9 5 0 

22. Moi se é lant r e t o u r n é vers le Se igneur , lui d i t 
avec celle confiance qu'il avait en sa boulé : Se igneur , 
pourquoi avez-vous afiligë ce peuple? pnurquui n i ' a -
vez-vous envoyé pour augmenter ses maux'.' 

23. Car depuis que j e m e su is p résen té devant P h a -
raon pour lui pa r l e r en vo t r e n o m , il a tou rmen té 
encore plus vo t r e peuple ; el vous n e l 'avez point 
dél ivré. 

2 3 . E x co en im q u o ingressus s u m ad P h a r a o n e m , 

ut loquerer in nomino tuo , afllixit p o p u l u n f l u u m ; et 

non l iber i s t i eos. 

C O M M E N T A R I O . 

VERS. 1 . — P O S T H . E C I S G R E S S I S U S T MOSES E T AARON I I N E F O U T E A C C I D A T N O B I S PESTIS A O T G L A B I C S . I l e b r . 

eum senior ibus populi , inquit L y r a n . ; i la en im p r i e - 1 ne forlè incurral in nos ( Deus ) peste aut gladio ; si ï i -

cepe ra l Dominus c. 3 , v . 18. Melius c e n s e n t Tos t a t . et | deiieel ei non p a r e a m u s , ut exeamus lEgyp io , e l in 

P e r e r i u s , solum Mosen cum A i r o n e h a n c legationcm S 

obiissc ; Uli en im soli n o m i n a n t u r h ie , c i v . 4 . P r o | 

sen ior ibus e n i m , quos ini l ioMosi Umido addidi l Deus, | 

subsi i lui i poslea A a r o u e m , qui Mosi couies e s s e t , e t 1 

dux verb i , ut pulet c . 4 , v . 14. 

Nota b i c , a l ium gen ium ei sp i r i lum fuisse Mosis | 

quam Sit Ca lv in i , qui obtenlu rel igionis r e f o n n a l a : , ¡1 

popuium ad a r m a e t rebe l l ionem conlra suos pr inci- j[ 

pe s conci tando, suum Evange l i um p r o p a g a i ; Moses | | 

en im nil ta lo facit , sed jus su Dei r e g e m ipsum adi t , ä 

m o n e t c i o b s e e r e t , ut Deo jubemi p a r e a l , populumque ^ 

d i m i n u ì . Ubi nota seeundò , ins ignem fo r l cmque Mo-

sis, t u m obcdien l iam erga Deum, t u m cbar i i a t em erga ! 

popuium ; ju s l é en im m e t u c r e po le ra t , n e i t v r a n u o 

exp lode re tu r , et tarnen c u m adi t , Dei jussa paud i t , po -

pulique missioiieni pet i t . 

UT S A C R I F I C E T . H e b r a i c è veiaclioggu, id e s t , u t f e -

s luui ce lebrc i , pu la so lcmni ier sacr iücando ; sacriliciis 

enim so lemnibus vcl m a x i m e fesla ce l eb ramus . ;| 

YEBS 2 . — Q c i s EST Do iuscs? Supc rbam diaboli :j| 

con lumac iam expr imi t P h a r a o , inqui i Raban . ; c e c a 

descr io ei s a c r i f i c e m u s l inde p a l e i explicaiionem B. 

Cyrilli 1 .1 d e Adorai , in spir . et v e r . fol. 21 , non esse 

g e n u i n a m . Sic enim explicai , q . d . , Moses : Sacr i l ican-

d u m e s ! nobis in dese r to , non aulem in u rb ibus au t 

agr is , n e f o n ò ibi occur ra l nobis cadaver pes ie gladio-

ve occ isum, quod apud vos a l iosqne idololalras, in 

sacrificando l a n q u i n i impurum cavcri solct. Hebraicè 

en im non CSI, n e forlè occur ra l nobis pesl is , sed , in-

curral in nos peste, id es t , n e pes le nos ferial Deus. 

YEBS. 4 . — SOLLICITATIS. Hebraicè, cessare facitis. 

VEBS. 5 . — DIXITQUE PIIARAO ad suos pr .efeclos 

o p e r u m : 

Y'IDETIS QUOD TURBA SCCCREVEIUT. Hinc palei , infan • 

licidii l egem, uii i n famem ci cxccrabi lcm, j a m p n d e m 

fuisse a b r o g a t a m . Ita Ca je tauus . 

VERS. 1. — NEQUAQUAU U L T R A D A B I T I S P A L E A S P O . 

PULO AD CONKICIENDOS LAThi iKs . Pale® adhibenlur ad 

la teres , non ut ignem acceudanl q u o la teres coquan lu r , 

u t i expl ica i S . Be rn , inox c i landus ; sed concisa; Iulo 

¡1 immisccn lu r , u l l u tum c o n t i n e n t i , s ibique as i r iuganl 

1 ci unianl , i làque la lcrcs tcnaciorcs ci firiniorcs si i l i , 
en im superbia ila m e i n e m e jus exc -ec i r a i , u l d ieere l | a U L y r a „ ; M e ò c n i m m i s œ n l l l r ^ ^ 
insipiens ; Noi, OS! Deus, non es t m e polcnt ius , prai- l l l c r u s U n , u r p l r ì f l e s a r g i l l 3 c c i , e l f o r l è X i y ] l l a u m 

sel lini alienai precar io nue admissœ el ab jecue n e - 1 ! 

breeœ gen l i s n u m e n , quod m e cogal Hcbncos d'unii-

le re , u l illi obsequi debeam. 

N T I C I O DOMINUM, nescio Deuni ve s i rum, ó Moses el 

Hebrx-i. R u r s ù m nescio Deum q u e m l i b c t , qui mih i 

tanlà auc lo r i l a i e in ize re i , u t H e b r o n s d h n i i i a m . Fui t 

ergo l ' i iarao hìe s u p e r b i s s i m a , ideoque a lheus . Ila 

minùs colmerei, minùsque coagula e s t quàm sit no-

s t ra , ut proinde paleis jungi e t consolidari debea t ir 

la teres . 

Symbol . S . Bernardus serra . 34 inter parvos : Sub 

jugo, inqui i , Pharaonis fiuni opera lutea, id es!, disso-

luta et sordida ; ab ipso daiuur paleœ, id esl, leves cogì-

P e r e r . Licet en im Deum esse por se noti,m sii, si r e m ! m i i m > ' P a U a n l m * i a " e r " c c e " d ' > " m m e m 

in s c s p e e i c m u s , non tarnen nobis id per sc notimi osi, ! «—*I « m a t e "S"alimes a dtabolo tmmmee, 

scd ex effectis id nobis demons l r a r i d e b e l ; al ioquin ! c i , ' ° i n m a , , l b u s n w m <"">•*<" '«" « ' < 
cnim non lam mul t i c s sen l p a g a n i e ! alliei. Ita D. Thorn. 1 ™><<"«°'- sed si virili,er sludeamus r e g i e r e »eojiivanit 

j 2 a 0 1 produits exlmguuntiir ; palas aecensts coquebalur lulum. 

VERS. 3 . - DECS H E B R Î O R U » V O C A V I T X O S . - A d - 1 » • 

di l Ar t apanus a p u d Euscb . b b . 9 d c P r x p a r . c . nil. 1 - *>"« ( u l d o c e l S " J
C r ' * 0 n U S l , b ' o i 

quaiuor mi raco la Mosi adeun t i Pha raonem c o n t i n s s e . | M u r a l - 9> < t d e a a ' ' ° m s 1 ™ 
' -I ;„ ni'tum funi- iliti'iicKiinytur - rimi niTU r t l f / ' l f . 

P r i m ò , ignem è t e r r à e rupisse cum voce qua) dicerei , 

brevi a b ipso l iberandos esse Hebr.Tos, et in pa l r iam 

anl iquam rcduccndos . S e e u n d ò , Mosen à Pharaone 

carcer i iuclusuin fu i s se , sed inde noc ie , cus lodibus 

mor iu i s , j anu i squeconf rac t i s ex iv i s se a d i p s u m r egem. 

Ter l iò , ipsum regem, pronunl ia to in a u r e m e jus no-

mine t e l r ag rammaio à Mose, m u t u m fac tum esse, scd 

transeunl in actum, tunc decot/uunlur ; cum verb ducuti-

tur in consuetudinem, tune tanquàm in lateres solt-

danlur. 

VERS. 8 . — KT MENSUK.VM L A T E R C M Q C A U P R I I S 

FACI KB* N T , IMPONETIS SUPER E O S , q . d . CogClis eOS 
1 persolvcre quolidie soli tum demensum lalerum et 

I pensum sive quoad n u m e r u m , sive quoad s t ruem 

m o x à Mosesana tuni esse . Quar to , saeerdoies Pha rao - I. e l molem ; unde Septuag. v e r l u n l , iv r i ; - r . w -

n i s o m n e s ad idem nomen spasmo expii-àsse. Sed b;ee } feto?, ut cons l ruc t ionem, sive s l ruem lalerifiCii sol i lam 

Judaiorum commenta esse videntur . j r edda l i s . 



Deus . 

VERS. 12. — DISPEBSUSCUE EST POPUEES. P a r s e n i m 

miscebat l e r r a m f o n u a b a i q u e la le res , p a r s e o s d i s p o -

n c b a t , p a r s coqucbat , p a r s col l igebal pa leas ; p c n s u r n 

enim lateruin non il figulis virit lm (boc e n i m long i s s i -

intc Inissei Oliere ; et ad boc opus fu issc l m a g n a p r a -

f cc lo rom lo rbà ) , sed in communi et g e n e r a t i m à p r x -

fect is bebi-eis exigebalur ; q u o r u m era t s u o s u r g e r e ad 

opus e t pensimi pr .es landum, qu ique , si q u i d p e n s o 

d c c r a t , luebant apud p r e f e c l o s ¡Egypi los . 

VEHS. Ili. — [ M E S T E AGITITI. Ne rcgein o f f e n d a « , 

e j u s i t i jnr iam a l i o r u m , pula p r a f c c t o r t i m , c u l p a e t 

crudel i tal i t r ibuon t ; u n d e non a i u n t i I i i j u s l è ag is , 

seil I Agl iur . Hebra icé e s t : Peccalm i n popolum 

limili. 

VERS. 17. — VACATIS OTIO. Uebra icè , o i l o s i vos 

oliosi, vel pigri pigri , id e s t , p igerr imi e s i i s . Otium, 

i nqu i t i l io, corpus, menlem mcal socordia; exerdlutio 

ulrumqne pulcherrimum (acil. S . Cbrysos t . b o n i . 15 iu 

Gcncsim : Grone, inqui t , malum est otium, fatìlque ul 

fadlia omnia rideantur diffidila ; i lcui sludio el mgiltmtìi 

eliam ardua el diffidila, faciìia nobis stilli; e t l i o m . 5 4 

in Acta : Cune, inqui i , ac sollidtudines gymnasium el 

rettola suiti philosophic, e t c . Fe r rum si jaceat, corritm-

pi ' /nr; si excrcealur, splendei : similiter se habet anima 

gote mowlttr el laboral. S . Bernard , d e C o n s i d e r , l ib . 

2 1 Carenditm esl, inqu i t , otittni in olio : fugienda olio-

tiltts mater mtgaruni, noverca virtulum. S . A i n l i r . s e r m . 

11 in psa l . 118 : Tenlant, inqui t , olio, qtios bella non 

fregerai! ; periculosaigilur et pacis olia. I d e m d e s e i p s o 

dieelial ep i s t . i l ad S a b i u a m : Ifmquàm minus solus 

sum quinti cimi solas esse videor; nec minus oliosus quàm 

cimi oliosus. Vide S . Augus t , l ib . d e O p e r e i n o n a c b o -

r u n i . Soli tudini^ t e d i o aOeeius S . A n t o n i u s c x c l i i t n a -

ba t : Se rva l i cupio , Domine , ci cog i ta l ioncs m e t e mib i 

a d v e r s a n l o r . Mos obi de. cel ia prodi i t , c o n s p e x i t ho -

m i n e m (e r a t is angelus) raonaeliali liabiiu s u c c i n c t u m , 

n u n c ca la thos Icxcii tcm, n u n c ad o r a n d u m p r o c u i n -

ben t em, qui ad c u m dixi t : S ic e t tu a g e , A n t o n i , 

et tcn la l iones vinccs. Q u a r c ot ium a v e r s a b a t u r S . 

Antonius , e t qui p r e c l a r e v i t am esset a c t u r u s , t u m ad 

l abo randum hor la tus es t , lutti ad s c c u m c o n s i d e r a n -

duin sedu lò , qu id noelu, quid iulerditi e g e r i t , i nqu i t 

Sozomen. 1. 1 I l i s t . c . 15. I dem c e n s u i l T b e o d o s i u s 

monacht is a p u d T h c o d o r e t . in l l l s lo r . S S . l ' a l r u m 

c . 10. Quin e t Alexander Magnus d ix i t : R e g i o n , es I 

leborure, servile esl olio el luxui vacare. D c n i q u c p r i -

l l is i . Bohein. 

Quando dnplicabanlur 

laleres, (tute veni! liberator Moses, q u o significabili. Dei 

auxi l ium p r e s t ò esse , còn i r e s i idverstc ingruun t . E a -

dcoi Ecclesia: to l ius Christiana: fui l ra t io et progressio; 

e a d e m e s l e t vocat ionis e u j u s q u e ; ut qui in secundò 

ve r sa tu r g r a d u , d e vocal ione stu'i non dubi le t , sed sciac 

potiùs s e r ec to o rd ine a Deo s ta tu to progredì , t e r l ium-

que cèr t iss imo expectel . Ila S . Grcgor . 2 0 Moral. 11 : 

Cimi lux, inqui t , divina cor / m i n a m i ! il lustrai, inox à 

diabolo consurgunl teniamola, ttl plus lenlalionibus se 

tir gerì lentiani, quàm dim i locis ¡mance radios non ,ci-

lUbanl. E l Or igen . h i c l i o m . 5 : ¡Visi bucane!, inqui t , 

lobo verbi Dei, non eoinmittitar bellino ; ubi vero signum 

belli labri priedicalionis insonni!, ibi orniti« liibulalionuin 

mn,nn rnmiimìt IlinrmtiìlìtUnnit iliviniMS «rwrimiOlit 

à conatpiteenlii corna; et urgerì gracilis in operibus 

luti, gui Pharaonis imperìum effugere molliuti tur. Ila 

ipse d e Convers ione ad c ler ic , c . 1 8 . 

Cass ian . quoqueco l l a l . 21 , e. 28 , t r ad i t sen iores l ' a -

i r e s in e r e m o explora iè observàsse , in d lcbus Qua-

drages ima; , qu ibus so lcnt hoili ines ad t n e l i o r a , et 

m o n a c h i ad pcr fcc l io ra conver t i ; t unc soli lo aeriùs 

e t molcsi iùs infcs lar i ii d temonibos inonacbos , et in-

c i lar i ad egred iendum e monasler i i s , desc rendamque 

so l i tud inem. 

Nota secundò. Vult Deus in bencfici is a b ipso pro-

miss is , para tos nos esse ad t cn la l iones ; ideòque còin 

magnani culpiain spem dai , m o x cum Icnla t p e r illa 

quie v iuenlur afferro dcsperal iot ietn, et v ide lur spem 

quarn dedi t demol i t i vel ie , aiti dubiani e l incer lam 

facere . I la Deus Abrahce p e r Isaac p romis l t prolem 

nomeros i s s imam, c i m o x juss i l ipsum Isaac sibi im-

molar i . I la juss i l I l e b n s o s p u g n a r e cum Benjami-

nitis, el mox p e r m i s i t e o s a b illls s ecundò ciudi, J o -

die. 2 0 . S ic Mosi hic e t H e b r a i s p romis i l libcratioiiein 

à P h a r a o n e , c i m o x pe rmi s i ! cos a b codem graviùs 

aflligi. 

VERS. 2 0 . — OCCORREROCTOUE Mossi E T AAROS, 

O D S T A E A S T E X A D V E R S O , E G R E D I E S T E S A PUARAO.SE : -:Ò 

egredientes, non ad Mosen e t A a r o r . c m , sed ad oceitr-

reruni r e f e r endum c s l , ci ad prail'eclos H e b r a o r u m , 

tptos P l t a r aonem adeun tes e l a b eo r eve r t en l e s , cer-

io loco cxpcclabai Moses , av idus scire quid responsi 

tul isscnl . Hoc el nos ie r i n l e r p r e s s a t i s insinuai ciun 

a i l , Mosen e t A a r o n c m stet isse ; cgrcdicules enim 

I s l a rc in r igore e s t impossibile. Sensus e r g o e s t : prte-

| f e d i Hcbr icorum pos t suani qucre lau i cgredicnlcs à 

9 3 1 I N E X O D L ' M 

VACAST E S I U , pigri suii l el retnissi , olio t o r p e n t . 

lu i H e b r e a . 

VERS. 9 . — U T K O S A C O E I E S C A S T V E R B I S M E N D A C I -

BUS. Ecce non aod i l P h a r a o Mosen, n e c c r e d i l c im i À VEIIS. 19. 

Deo esse missum, sed vel hoc men t i l i , vel 

nliìssc, uti pr iedixerai Dominus cap. 3 , v . 19. 

VERS. 10. — N o s n o , oon dabo vobis p a l e a s . 

P h a r a o n e , occo r r e rmi ! Mosi e l Aaron qui s taban t ex 

adverso, ut l o u m r e m s p e d a r e « et cognosceren i . 

VERS. 2 1 . — VIDEAT DOMIMS E T JEDICET. Hcbr . ad-

ditili' : Super vos , id e s t , v indictam sumai d e vobis . 

Ita Chald. Ilebrici en im s iepe , p e r m c l o n y m i a m , j u -

dicium sumunt p r o t e rmioo c i l ine judicil ; u t j ud i -

c a t a idem sit quoti viudicare, et j ud ic ium idem sit 

quod vlndicla. Eli inf i rmaci ing ra lamque popull fidem : 

Mosen e t Aa ronem, quos paulò a n t e l ibcrutores credi -

dcr. i t , j a m honiicldas calli ia lur . 

FctTEBETECISTIS 0110BEH NOSTIlUt COBAM PltARAOSE, 

invisos e l aboimnabilcs nos fccislls Pba raon i . Est 

m e t a p h o r a . Eadem phras is e s t Gen. 54 , v . 50 , in I le-

br ieo ; 2 Cor. 2 , 1 5 : Christi, inqu i t , bonus odor sumus, 

quia videl icet bonam Christi et Chr is t ian ismi f a m a m 

s p a r g i m u s , ut homines bene d e nobis deque Chris to 

sci i l lant e t loquanlur . llaben! enim mores suos colores, 

haben! et odores ; colorait in consdentiò, odorem in fa-

n td , inqui t S. Be rna rd , s c r m . 71 in Cantica. 

E T P B ^ E B E I S T I S E I G L A O Ì O H E T O C C I B E B E T S O S , O C C A -

s looem ci dedis t is ut n o s oner ibus o p p r i m c r c t , cùm 

eum forcnlcm in n o s conci làst is . Ubi nota. Cladius in 

Sc r ip t , vocatur o m n e quod pungi!, p c r c u l i t , to rque t 

au l cruciai , inquit S . Hie ronymus io Isaitc 60. Hinc 

Amos 9 , 1 0 , dlcilur : In gladio morìenlur omnes pecca-

tores popoli md. E t psal . 7, 15 ; .Visi conversi fuerilis-, 

tjIndium mini vibrabil. 

Disceboc cap . q u à m dura fue r i l s e rv i tu sHebra io rum 

in lEgyplo , ac consequen le r quan tum beneficium eis 

feceri t Deus, cum cos inde edus i l , quod p r o i n d e p a s -

sim eis inculcai , u l gra t i siiti D e o , eumqiie an ien t e t 

c o l a n t i Ego, i n q u i t , D o m i m i s Deus tester,qui eduxi 

vos de terrà JEgypIiorum, ne servirelis eis, el gui con-

fregi catenas cervicuni teslrarum, al incedereiis erccti, 

Levi . 2 6 , 1 5 . E s l enim scrvi lus mors q u m d a m , pula 

amissio v i t e civi l is , sci l icet l iber ta t is : b ine p ro c à 

p u g o a n t gcntes , m a l o n l q o e mor i q u à m se rv i re . P h i -

lippus r e x i r rumpens in ag rum S p a r l a n u m , dixit cul-

d a m Spar tano : Quid n o n e l'aeietls, L a c o n e s ? respon-

dil e is : Quid aliud, guàio moriemur forlUcr ? soli enim 

Grcecorum nos liberi esse, et non obedire aliis dididinus. 

Post cladcm duce Aglile a c c e p t a m , còni Aul ipa te r 

obsidum loco poscere l 50 pueros , E teoc les lu ra cplio-

r u s se cos d a l u r u m negavi!, n e male educa rcn tu r , e t 

a b insll iutis palriie desciscenlcs civi lai i incommodi 

licrenl ; senum atitein a u l mul ierum dup lum, s i vellet , 

numeru tn ohiuUt. Cùnique Ant ipa te r a t rocia miua re -

VEBS. 2 2 . — 

Scpluag . v e r t u n t 

lommc respondit : S i diffi-

Iis nobis etil mori. Hinc Laco 

ut I Scio liber esse. Ita P l u -

lu r nisi da rcn tu r , publico 
dliora morie imperai, facili 

' i n l c r roga lus quid s c i r c t , 
la rch , in Lacon. 

C A P O ! VI. 

1 . Dixitquc Dominus ad Moysen : Ni 

qua: f a c t u r u s shn Pha raon i ; p e r manun 

l em d i m i u e l c o s , ci in marni robus là cjit 

t e r r à s u a . 

2 . Locu lusquo es t Dominus ad Moysen, d lcens : 

E g o Dooiinus 

5 . Qui appara i Abraham, Isaac, et Jacob , in Deo 

EST MOTSES AD DOIIBIH 

iversus at ad Dominum; qu ia 

en im Moses p r e f e c t o s l l e b r a o r o m durò à P h a r a o n e 

exceptos , afi l íelos et passione n imia agilalos, ideòqoc 

cor rcp i ion is incapaces vidi t ; h inc lacui i , et in s ec r e ium 

suum sese reeep i t , a lque ad Dcum unicum iu a rc l i s 

p r e s i d i u m , s u o m o r e se o r a n d o conver t i i , l l i nc p r u -

den te r S . Basilius s c r m . d e g r a t i s Deo a g e n d i s , m o -

dtim consolandi affi iclos p r a s c r i b i t , d i c e n s : E u m 

quem consolari cupis, priòs pariimper queri sinos. He-

inde, dolore patduliim per lacrymas ejulatumque sedalo, 

Ione lenita el humtmiler casligabii ; ilàqoe ad palieuliaai 

el animi trimqnillitatem sensim revocabis. Noto et equo-

rum domitorcs equos freno minimi audienles, non slalim 

habatis compescunl, aul calcoribus impellimi : sic enim 

sessores exagilare et exculere diserai! ; sed di oblempe-

rando ab inilio, ac minimi resistendo, postquàiit iram 

et impelum paulalim consumplum deficere viderinl, lune 

arie quidam obtemperanta el ad omnia dóciles red-

dunt. 

R u r s ù m vide hic, q u à m Mosi 

lia i n v i d a v icer i t l l e b n e o r u m i 

obsequenies r edd idc r i l . Audi: 

S . August ini s e r m . 18 d e verbi 

que, inqui t , Chrislii 

nis operibus, mund, 

operumsuorum, pa, 

frigidaì Cliriilianos 

peraveril perdurane, 

iidem ipsi nobis 

D O S I I X E , C O R I 

cas lonem afflici7 

tieni, nec lamcii 

pcrmiUcndo t 

QIIABE MISI : 

pai , quasi a b 

p a t e n t a 
irmu: losqt 

is tao-

; sibi 

il fideles imniiliiiii 

Domini : Cimi quis-

vivere, fervere bo-

'tque contannere, in ipii novitale 

or repreheitsores el contradictores 

si autem perseveraverit, et eoi su-

, el non defeceril à bonis operibus ; 

qui unte prohibebant. 

dedis t i , ini t leudo m e ad Pha rao -

II a b c o l iberando popu lum, sed pot iùs 

m graviùs onerar i 'I 

I ME ì Calvii 

iflicio dcsciv 
: Mosern M e grav i te r cu l -
li , e t amaru l cn to t e d i o 

missionem et absolul ionem a b officio pe i ie r l t . D u r u s 

i laque cr i t icus -, mil ior censor e s l S . Augus t . q t t ics l . 

l i , d ù m ait : Uree non contumacia: verbo suiti tei in-

dignalionis, sed inquisilionii el orationis. Idque ita esse 

pale i ex responso Domini , qui non a rgu i i iofidelita-

tem Mosis, sed emù qu id facere t o p o r l e a t , i n s i n u i . 

Sciebat Moses j am a u l e à Deo doctus , P h a r a o n c m 

obdura lu rum co r , n e q u e d iu i i ssurum populum ; l a -

men d e b à c a f f l i c tonc popul i nilill à Deo cognovcra t , 

spc raba lque l ' ba raonem moni t t im, licei non d imi l lc -

re l popolimi, mi t iùs t amen c u m e o a c u m i n i ; c o n -

Ira vero j am accidisse videi, uodc piò cum Deo cx-

pos tu la l . 

CHAPITRE VI. 

1 . Le Seigneur d i i à Moïse : Vi 
n a n t ce que j e vais faire u Pliarao 
t ra indra i par la fo rce d( 

•aélltci e u 1 ma 
n ó m e sor t i r de son pays . 

u puissante l'obligi 

¡ ver rea maul le 
ca r j e le con 

à laisser al ler Ici 

2 . Le & . 
litis le Seignci 

3 . Qui ai appa ru à Abral: 
loiuiue le Dieu Toui-Puissa 

parla encore à Moïse, et h 

î l e s fai 

dit : J e 

, à Isaac • 
ma i s j e 

l à J a c o b , 
le m e su is 



Deus . 

VERS. 12. — DISPERSOSCUE EST p o r c i r s . P a r s e n i m 

miseebat l e r r a m fomiaba lque la teres , p a r s e o s d i s p o -

n e b a t , p a r s coquebal , p a r s col l igebal pa leas ; p c n s u m 

en im la le rum non il bgulis virit im (boc e n i m long i s s i -

ma; luissei 0 |>cra ; et ail boc opus fu issc l m a g n a pr ic-

f cc io rmn b i r b i ) , sed in communi e t g e n c r a t i m à p r x -

fect is hebi-eis exigebalur ; q u o r u m era t s u o s u r g e r e ad 

opus e l pensimi pr .es tandum, qo ique , si q u i d p e n s o 

d e c r a t , Iucbant apud pratfcclos ¿Egypl ios . 

VERS. Ili. — INIISTH AGITITI. Ne r e g e m o f f e n d a « , 

e j u s i n jo r i am a l i o r u m , pula p r a f c c l o r t i m , c u l p a e t 

crudci i lat i t r ibuni!! ; u n d e non a i u n t : I i i j u s l è ag is , 

sed : Agi lur . Hebra icè e s t : Peccalm in popuium 

lumi. 

VERS. 17. — VACATIS OTIO. Hebra icè , o i i o s i vos 

otiosi, vel pigri pigri , id e s l , p igerr imi e s i i s . Olium, 

i nqu i t i l le , corpus, menlem nccal socordia; exerdtatio 

utrumque pulcherrimum ¡adi. S . Cbrysos t . l i o m . 15 iu 

Genesim : Gra te , inqui i , malum est olium, fadlque ul 

[adlia omnia videanlur diffidila ; sicui studio el mgittmtii 

eliam ardua el diffidila, facilia nobis sunt; e l b o n i . 5 4 

in Acta : Curie, inqui i , ac sollidludines gymnasium et 

sdiola sunt philosophic, e t c . Ferra t i ! si jaceat, corrum-

p i l n r ; si eiereealur, splendei : similiter se habel anima 

qua moretar el laborat. S . Bernard , d e C o n s i d e r , l ib . 

2 1 Carendum est, inqu i i , olirai! in olio : fugienda olio-

sitas muter nugarum, noverca virlulum. S . A m b r . s e r m . 

11 in psnl . 118 : 'feniani, inqui l , olio, quos bella non 

fregere.nl ; pcriculosaigilur et pads olia. I d e m d e s e i p s o 

dicebal Cpisl. i l ad S a b i n a m ; Nunquàm minus solus 

sumquìim cimi solus esse videor; neemìnits oliosus quàm 

cimi oliosus. Vide S . Augus t , l ib . do O p e r e i n o n a c b o -

r n n i . Soli tudini^ t e d i o aOeeius S . A n t o n i u s c x c l a t n a -

b a ! : Scrvar i cupio , Domine , e ! cog i la l ioncs i n e i e inibì 

a d v e r s a n l u r . Mox ubi do c e l l i prodi i l , c o n s p e x i ! ho -

m i n e m ( c r a i is angelus) monaehal i liabilu s u c c i n c t u m , 

n u n c ea la ihos t e x e n t e m , n u n c ad o r a n d u m p r o c u i n -

ben i em, qui ad c u m dixi t : S ic e t tu a g e , A n t o n i , 

et icn la l iones vinces. Q u a i c ol ium » V e r s a b a t u r S . 

Antonius , e t qui pr icclarò v i i am esse! a c l u r u s , l u m ad 

l abo randum bor la lus es l , lum ad s c c u m c o n s i d e r a n -

duin scdu lò , qu id noelu, quid iulerdiù e g c r i l , i nqu i i 

Sozomen. 1. 1 I l i s l . c . 13. I dem e e n s u i l T b e o d o s i u s 

monachus a p u d Theodore ! , in l l i s lo r . S S . l ' a i r u m 

c . IO. Quin c i Alexander Magnus d ix i t : Regimi esl 

lavorare, servile esl olio el lumi vacare. D e n i q u c p r i -

l l is i . Bohein. 

Quando duplicabemtur 

lateres, lune venil liberator Moses, q u o significabal, Dei 

auxi l ium p r x s l ò esse , c imi r e s adver sa ; ingruun i . E a -

dem Ecc l e s i a lo l ius cbris l ianie fu i ! ra l io et progressio; 

e a d e m e s l c i vocai ionis c u j u s q u e ; ut qui in sccundo 

ve r sa lu r g r a d u , d e voeat ione s u i non dubi lc l , sed sciai 

potiùs s e r ec to o rd ine a Deo s ia tu io progredì , t e r l ium-

que cer t iss imo expectel . Ila S . Grcgor . 2 9 Moral, l i i 

Cimi lux, inqui i , divina cor humattum illustrai, inox à 

diabolo consurgunt tenUmenta, Hi plus tenlalionibus se 

tir gerì sentiant, quàm dim i lucis internee radios non ,vi-

debant. E l Or igen . h i c l i o m . 5 : Xisi buccine1, inqui i , 

tuba verbi Dei, non eoimiittitur bel In in ; ubi vero signum 

belli tuba prtedicalionis insonni!, ibi ornili« Iribulaliomim 

«wnHA rnniiimìt tlinrmtnlìttiniiititivimiis erwnnifiillii 

à concupiscenlii carnis; et urgeri gravi'us in operibus 

luti, qui Pharaonis imperium effugere molliuntur. Ila 

ipse d e Convers ione ad c ler ic , c . 1 8 . 

Cass ian . quoque colla!. 21 , c. 28 , I rad i t sen iores P a -

i r e s in e r e m o explora lè o b s e r v i s s c , in d iebus Qua-

drages ima! , qu ibus so len! homines ad i n e l i o r a , et 

m o n a c h i ad pcr fcc l io ra conver t i ; t unc soli to acriùs 

c i molcsi iùs infes tar i i d temonibus m o n a c h o s , ci i n -

c i lar i ad egred iendum e monas t e r i i s , d e s c r c n d a m q u e 

so l i tud inem. 

Nola seeundò. Vult Deus in bencfici is a b ipso pro-

miss is , para los nos esse ad Icn la l iones ; ideòque còin 

magnani cuipiain spem dai , m o x cum len la t p e r ¡Ila 

quie v idea tu r a f f a r e dcspera i ioncin , et v ide tur spem 

q u a m dedi t demol i t i vel ie , au t dul i iam e l incer lam 

lacere . I la Deus Abrahce p e r Isaac p romis i t proleiu 

numeros i s s imam, e ! m o x juss i l ipsum Isaac sibi im-

molar i . I la juss i l l l c b n s o s p u g n a r e cum Benjami-

nilis, el mox pe rmi s i ! eos a b iilis s eeundò ciudi, J u -

dic. 2 0 . S ic Mosi h i e e t H e b r a i s promis i ! l ibcraiiouein 

à P b a r a o n e , e t m o x pe rmi s i ! cos a b codem graviùs 

allligi-

VERS. 2 0 . — OCCBRREROCTQUE MOSSI E T AARON', 

Oli! S T A B A N T F,X A D V E R S O , E G R E D I E N T E S A PUARAOSE I :Ò 

egredientes, non ad Moscn c i A a r o r . c m , sed ad oceiir-

reruni r e f e r endum e s l , ci ad p r a f e c t o s H c b r a o r u m , 

quos P h a r a o n e m adeun les e ! a b eo r e v e i l e n l e s , cer-

io loco expec taba t Moses , av idus scirc quid responsi 

lul isscnt . Hoc et nos ie r i n t e r p r e s s a t i s insinuai còm 

ai! , Moscn e t A a r o n c m slcl isse ; cgrcdicutes cnim 

I s l a rc in r igore e s t impossibile. Sensus e r g o e s ! : pra-

| fecli Hcbr icorum pos t sumii quc re l am cgredicnlcs a 

9 3 1 I N E X O D L ' M 

VACAST E M Ù , pigri sun t et remiss i , olio t o r p e n t . 

lu i l i e b r a a . 

VERS. 9 . — U T N O N A C Q C I E S C A N T V E R B I S M E N D A C I -

BUS. Ecce non aud i l P h a r a o Mosen, n e c c r e d i l e u m i VERS. 19. 

Deo esse missum, sed vel hoc men t i l i , vel 

n i i ssc , ull p r a l i i e r a l Doininus cap. 3 , v . 19. 

VERS. 10. — NON DO , non dabo vobis p a l e a s . 

P b a r a o n e , occor re rmi ! Mosi e l Aaron qui s iaban t ex 

adverso, u l loiam r e m s p e d a r e « et cognosccren i . 

VERS. 2 1 . — VIDEAT DOMINUS E T JUDICET. Hcbr . ad-

ditili' : Super vos , id e s t , v indictam sumat d e vobis . 

Ila Cliald. Ilebrici en im s iepè , p e r m c l o n y m i a m , J u -

dicium summit p r o t e rmino c i lino judicii ; u t j ud i -

care idem sii quod viudicare, c l j u d i c i u m idem si! 

quod vindicla. Eli inOrmam ingra lamque populi Bdem : 

Mosen c i Aa ronem, quos paulò a u l e l ibcralorcs credi -

dc ra l , j a m boniicidiis calli ia lur . 

F C F C T E R E T E C I S T L S O I I O R E M S O S T R U M C O R A » P L I A R A O N E , 

invisos e ! abominabiies nos fccislis Pba raon i . Esl 

m e t a p b o r a . Eadem phras is e s t Gen. 31 , v . 30 , in I le-

l i r i co ; 2 Cor. 2 , 1 5 : Christi, inqu i t , bonus odorsumus, 

quia vidcl icct bonam Chrisii ci Chr is t ian ismi f a m a m 

s p a r g i m u s , ut homincs benè d e nobis deque Chris to 

scn l ian t e t loquanlur . Ilabent enim mores suos cotores, 

habenl a odores ; colorem in consdentià, odore ni in [a-

mà, inqui t S. Be rna rd , s c r m . 71 in Cant ica . 

E t PRißlllSTIS EI GLAOÌOM UT OCCIOERET NOS, OCCa-

s ionem ci dedis i is ut n o s oncr ibus o p p r i m e r c i , cimi 

eum furen lcm in n o s conc i l i s t i s . Ubi nota. Cladius in 

Sc r ip t , vocalur o m n e quod pungil , p c r c u l i t , to rque t 

au t cruciai , inquit S . Hie ronymus in Isaiic 66. Hinc 

Amos 9 , 1 0 , dicitur : In ejladio morientur omnes pecca-

tores populi md. E l psal . 7, 13 ; .Visi conversi fuerilis; 

gtadium staun vibrubit. 

Discehoc cap . q u a m dura f u e r i i s e r v i t u s H e b r x o r u m 

in lEgyplo , ac consequen le r q u a n t u m benelicium eis 

feceri t Deus, cum cos inde edux i l , quod p r o i n d e p a s -

sim eis inculcai , u l gra t i s in ! D e o , eumqiie a m e n t e t 

c u b i l i : Eijo, i n q u i t , Duminns Deus veslcr, qui eduxi 

vos de terrà JEgypIiorum, ne serviretis eis, et qui con-

fregi catenas cervicum veslrarum, ul incederctis erecti, 

Levi . 2 6 , 1 5 . E s l cnim servi tus mors q u m d a m , pula 

amissio vilic civi l is , sci l icet l iber ta t is : liinc p ro e i 

pugnal i ! gentes , m a l u n l q u e mor i q u à m se rv i re . P h i -

lippus r e x i r rumpens in ag rum S p a r l a n u m , dixil cui-

d a m Spar lano : Quid n u n c Taciolis, L a c o n e s ? l 'espon-

ili! e is I Quid aliud, quàm moriemur fonila ? soli enim 

Creecorum nos liberi esse, ci non obedire aliis dididmus. 

l ' os i cladcm duce Ägide a c c e p i a m , cum Aul ipa ie r 

obsidum loco poscere l 50 pueros , E l e o c l e s t u m cjilio-

r u s se cos d a l u r u m negavi!, n e male cduca rcn tu r , e ! 

a b insli iulis palriie desciscenlcs c iv i l aü incommodi 

licrcni ; senum au tem a m mulierum dup lum, s i vellet , 

numerimi o b l u b l . C i m q u e Ant ipater a t rocia mb ia re -

VERS. 2 2 . — 

Scpluag . v e r t u « 

lominc respondí! : S i di/p-

us nobis crii mori. Hinc Laco 

111 I Scio liber esse. Ha P l u -

lu r nisi d a r e n l u r , publico 
dliora morie imperas, facili 

' i n t e r roga t e s qu id sc i re ! , 
la rch , in Lacon. 

C A P O ! V I . 

1. Dixilquc Dominus ad Moyscn : Ni 

q u i f a c t u r u s siin Pha raon i ; p e r manun 

l em d i m i u e t e o s , et in maini r o b u s t i cji i 

t e r r à s u i . 

2 . Locu tu sque e s t Dominus ad Moysen, d icens ; 

E g o Dominus 

3 . Qui appara i Abraham, Isaac, el Jacob , iu Deo 

EST MOTSES AD Doil lmH 

1versuset t ad Dominum; qu ia 

cn im Moses prtcfeclos H c b r a o r u m d o r è à P h a r a o n e 

exccplos , afl l ielos et passione n imia agilalos, ideòiioe 

corrept ionis incapaces vidi!; h inc lacui i , ci in s ec r e ium 

suum sese recep i i , a lque ad Deum unicum iu a rc l i s 

p r e s i d i u m , s u o m o r e se o r a n d o eonver l i l . l i i nc p r u -

den le r S . Basilius s c r m . d e ¿ a l i i s Deo a g e n d i s , m o -

d u m consolandi alUiclos p r a s c r i b i t , d i c e n s : t ' n m 

quem consolari cupis, priùs parùmper queri sinas. De-

inde, dolore paululùm per lacnjmus ejulatumque sedalo, 

lune latita el humtmila casligabis ; ilàque ad palieitliant 

el animi tremquiUitatem sens im revocabis. yam et equo-

rum domilorcs equos freno minimi audientes, non stalim 

habaiis compescunl, aut calcaribus impellimi : sic enim 

sessores exagitare et cxcutere diserai! ; sed ds obtempe-

rando ab initio, ac minimi resistendo, postqiiàm iram 

a impetum paulalim consumptum deficae vidaint, lune 

arie quidam obtemperantes el ad omnia dóciles red-

diti:!. 

Rursùtn vide h l e , q u à m Mosi 

lia i n v i d a v icer i t I lebr ieorum i 

obsequenics r edd ide r i i . Audii 

S . Augusl ini s e r m . 18 d e verbi 

que, inqui t , Cltrisl'u 

nis operibus, mundi 

operum suorum, pa, 

friyidos Clirislianos 

paaverit perdurane 

iidem ipsi nobis 

DOMINE, C O R : 

cas ionem afflici ' 

netti, nec lanicn 

permi t tcndo i 

QIIARE MISI : 

pai , quasi a b 

paticntia 
irmuì l o s q i 

is lan-

! sibi 

il tideles monilutn 

Domini : Cùm quis-

viverc, fervere bo-

'ique contannae, in ipsá novitule 

tir reprehensores el contradictores 

si autem paseveraverit, e ! eos su-

, el non defeceril à bonis operibus ; 

qui unte prohibebanl. 

dcdis l i , mi t tendo m e ad Pha rao -

II a b c o l iberando popu ium, sed pot iùs 

m graviùs onerar i 'I 

! ME ì Calvit 

ifiicio dcsciv 
i Mosern b l e g rav i te r cu l -
li , e l amaru l cn to t e d i o 

miss ionar i el absolul ionem a b officio pe t ie r i l . D u r u s 

i taque cr i t icus ; mi l io r censor e s l S . Angus! , qi t ics l . 

11, dùrn ait : Hate non contumacia: rerba sunl vel in-

dignationis, sed inquisitionìs et orationis. Idqoe ita esse 

pale i ex responso Domini , qui non a rgu i i inlidelita-

tem Mosis, sed emù qu id f a c e t e ! o p o r l e a l , ins l ru i l . 

Sciebat Moses j am a u l e à Deo doctus , P h a r a o n e m 

obdura lu rum co r , n e q u e d imissurum popuium ; l a -

men d e hòc affliciionc popul i nihil i Deo cognovcra t , 

spe raba lque Pha raonem mon i lum, licei non d imi t tc -

re t popuium, mi l iùs i amen c u m e o a c i u r u m ; c o n -

Ira vero j am accidisse videi, unde pio cum Deo cx-

pos lu la l . 

CHAPITRE VI. 

1 . Le Seigneur d i ! à Moïse : Vi 
n a n t ce que j e vais faire à Pharao 
Iraindrai par la fo rce d( 

•aéliic! C i l • ma 
nèn ie s o n i r de son pays . 

H puissante l'obligi 

¡ ver rez mainte 
ca r j e le cou 

à laisser al ler Ici 

2 . Le & . 
litis le Seignci 

3 . Qui ai appa ru à Abral: 
lotuiue le Dieu Toui-Pnissa 

parla encore à Moïse, et h 

î l e s fai 

dit : J e 

, i I saac • 
ma i s j e 

! à J a c o b , 
le m e su is 



2 3 . Aaron épousa El isabeth. fille d 'Aminadab, d ' 
la mede Judo, el s œ u r de N a i l o n , d o n i l i eul Nadab, 
Abiu, Eleazar ci I tbamar . 
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omnipoleolc : el noiner 

UN EXODUM 

incum Adonai non indica- poinl fail coi 

, u l d a r e m eis ler ra 

s eorum, in quà foeru: 
•1. l 'epigique Icedus cui 

Chauaan, lerrani peregrin; 

advcnie. 

5 . Ego audivi gemi lum fdiorum I s r a e l , q u o . 'Egy-

piii opprcsserunl e o s ; e l r ecorda tos sum pao l i me i . 

G. Ideò die fìliis Israel : Ego Dominus qui edueam 

vos de ergastulo .-Egyptiorum, et e r u a m d e sc rv i -

t u i c ; ac r e d i m a m in bracbio c x c e l s o , e t jodici is 

magnis . 

7 . El assumam vos milii in popolimi, e t e r o vesler 

Deus ; et sclel ls quòd ego s u m Dominus Deus ves ter 

qui cduveriin vos do ergas to lo j E g y p t i o r o m ; 

8 . Et i n d o i e r i m in t e r ram, super q u a m levavi ma-

lumi meam, ut d a r e m cani Abraham, Isaac, et J a c o b ; j 

daboque Illam vobis possidendam, ego Dominus . 

9 . Narravi t ergo Moyscs o m n i a lìllls Israel ; qui 

non acquieverunt ei, p rop te r angos t iam spi r i lùs , e t 

opus dur iss i inum. 

10. Locu tusque esl Dominus ad Moysen, d i ccns : 

11. I n g r e d e r c , et loquere ad P b a r a o n e m regem 

iEgypt i , ot dimit ta t filios Israel d e t e r r à s u à . 

12. Rcspond i l Moyses c o r a m Domino : Ecce Bili 

Israel non audiunl me ; e t quomodò audict P h a r a o , 

pr iescr l im ciim iucircumcisns sim labiis ? 

15. I .ocutusque est Dominus ad Moysen e t A a r o n ' 

et dedlt manda tum ad filios Israel , et ad P b a r a o n e m 

regent i E g y p l i , u t educeren t filios Israel d e t e r r à 

- i g y p l i . 

l i . Isti sunt pr incipcs dontorom p e r famil ias suas . 

Filii Kuben pr imogeni t i Israelis , Henoch e t Pha l lu , 

Hesron e t Charmi . Ilio cogoat ioncs Ruben . 

e o n , J a m u c l , el J a m i n . c t Aliud, cl Ja -

c l Saul lilms Chanai i iUdis ; hai p roge-

lomlna llliorom Levi p e r cognal iones 

ci Caatb, et Merar i . Anni au lem vita! 

u n u m Ing io ia s e p t e m . 

17. Filii Gcrson, Lobni et Semc i , per cogna t loncs 

1 5 . Filli Sin 

chin , et Soa r , 

nies S imeon. 

16. Et haie 

suas : Gcrson 

Lesi foe ruo l < 

18. Filii Caa tb , A m r a m , et Isaar , et Hebron , e t 

Ozici. Anni quoque v i l e Caa lb , c c n l u m Ir iginla 1res. 

19. Filii Merar i , Molioli e t Musi. I t e cognal iones 

Levi per familias suas. 

2 0 . Accepi t autem Amrant oxorem Jochabed pa-

iruclem suam, q u i e p e p c r i t ci Aaron el Moysen. F u c -

run lquc anni v iue Amram, ccn lum iriginla sep tem. 

21. Filii quoque Isaar ,Core , e t Nepheg, et Zcchr l . 

2 2 . Filii quoque Ozlel, Misacl, el E l i saphan , el 

Sel l i l i . 

a . Accepit a ilem Aaron uxorem E l i s a b e t h , filiam 

Amioadab, sororem Nahason, q u a i p c p e r i l ei Nadab, 

et Abiu, ci Eleazar , et l lbamar . 

naî t re à e u s s o u s ce nom, gui marque 
gue j e su is celui qui e s t . 

4 . J'ai fail al l iance avec eux, et je leur ai promis de 
leur donne r la te r re d e Chanaan , la te r re dans laquelle 
i ls o n t d e m e u r é comme voyageurs e l é t rangers ; ce-
pendant f ai différé jusqu'à'présent à accomplir celle 
promesse. 

5. fiais maintenant j 'ai entendu les gémissements 
des cn lan l s d ' Is raë l ; j'ai eu les travaux dont les E»vp-
l iens les accab len t , c l j e tue suis souvenu d e m o n d -
l iancc, el foi résolu d exécuter tout ce que je leur ai 
promis. 

6. C'est pourquoi di les de ma pari aux enfants d 'Is-
raël I J e suis le S e i g n e u r ; c 'es t mol qui vous t i rerai 
d e la prison des Egypt iens , qui vous délivrerai de la 
servi tude où ils vous tiennent, e l qui vous rachèterai 
de l'esclavage où vous lies, en déployant la force d e 
m o n liras, e l en faisant éc la ter la sévér i té d e m e s j u -
gements contre ceux qui vous oppriment. 

7. J e vous p rendra i pour mon peuple , et j e serai 
vo i r e Dieu ; et vous saurez que c'est moi qui suis le 
Seigneur votre Dieu, lorsque j e vous aurai délivrés d e 
la prison des Egyptiens, 

8 . E t que je. viras aura i fail en t re r dans cel le te r re 
que j 'ai j u r é d e donne r à Abraham, à lsaac cl à J acub ; 
car j e vous la donne ra i , cl vous en met t ra i CD posses-
sion, moi qoi so is le Se igocor , cl qui dispose de totiles 
choses comme il me plaît. 

9. Moïse rappor ta donc lout ceci auv enfants d ' I s -
raël ; ma i s ils n e l ' écouléront poinl, à causc de leur 
ex t rême affliction, et d e l 'exccs d e travaux doni i ls 
étaient accablés. 

10. liiett par la ensu i t e à Moise, et lui dit i 
11. Allez t rouver P h a r a o n , roi d 'Egyp te , et pa r lez -

lui, af in qu'i l permet lc aux en fan l s <1 Israël d e sor t i r 
d e son pays . 

, 12. Moise répondi t ao Seigneur : Vous voyez que 
j les enfants d 'Israël n e m ' é m u l e n t po in l ; comment 

donc Pha raon m'écouterai l - i l , pr incipalement, c lant 
comme j e suis , incirconeis de s lèvres, cl ne m'énon-
eanl qu'avec beaucoup de difficulté? 

15. Voilà le commencement de ce que le Seigneur d i t 
à Moise et à Aaron , lorsqu'i l leur donna o r d r e d 'al ler 
t rouver les en fan t s d 'Israël el Pharaon , roi d 'Egypte , 
pour l'aire sor t i r de l 'Egypte les enfants d 'Israël . 

14. Avant de raconter lu suite, voici les noms de 
quelques-uns de s princes des maisons d'Israël, selon 
l 'ordre d e leurs familles, dont la connaissance petit 
servir à l'intelligence de celle histoire. Les enfants de 
l îuben, fils a ine d Israël , f u r en t Hénncb, Pha lh i , lles-
ron et Cliarmi. Ce son t là les famil les d e R u b e n . 

15. Les en fan t s d e S i m é o n rnrenl Jaiiitiêl, Jamin , 
Ahod, Jachin , S o a r el Saû l , lils d 'une f e m m e de Clia-
naan . Ce sonl là les familles de S lméon. 

16. Voici les n o m s des en fan l s d e Lévl , et la suite 
d e leurs familles. S e s enfants furent : Gerson , Caalli 
e t Mérari . Le temps d e la vie d e Lcvi fut d e cent 
t rente-sept ans . 

17. Les en fan t s d e Gerson forent : Lobni e t Seméi, 
qoi eurent chacun leurs familles. 

18. Les enfanls de Caalli f u r en t : A m r a m , Isaar, 
Hébron e t Oziel. Le temps d e la vie d e Caalh fut de 
cent Ircnlc- lrois a n s . 

19. Les enfants d e Mérari f u r en t : Moholi el Musi. 
Ce sont là les en fan t s sor t is d e Lévl , chacun dans sa 
famille. 

20. Or , Amram épousa Joeabcd , fille de. son oncle, 
paternel , don t il eu l Aarou e t Moise. E l l e temps quti 
vécut A m r a m fol d e cent t r en te - sep t ans . 

21. L e s enfants d ' Isaar f u r en t Coré , Nepbeg el 
Zéchr i . 

22. Les en fan t s d'Ozlel furent Misaêl, El isaphanel 
Sé lhr i . 

2 4 . Filii quoque C o r e : Aser, e t E lcana , et Ab ia -

saph. Hie sun t cognaliones Cor l la rum. 

2 5 . A t v e r o Eleazar filius Aaron accepi t uxorem 

d e liliabus Phul ie l : qua) pepc r i t ci Ph inees . Hi sunt 

pr ineipes familiarum Levi t icarum p e r cognal iones 

suas . 

ì l i . Isle csl Aaron e t Moyses, qnibus p r a c e p i l Do-

m i n u s ut educe reu t Olios Israel d e t e r r à J l g y p l i p e r 

turni a s suas . 

27. Hi sunt qui l oquun lu r ad P b a r a o n e m regem 

-Egypl i , ut cducant filios Israel d e / E g y p t o : i s le e s t 

Moyses et Aaron, 

2 8 . In die q u à loculus est Dominus ad Moysen, in 

ter rà /Egypl i . 

2 9 . E t i o c o t u s est Dominus ad Moysen d i c c n s : E g o 

D o m i n u s ; l oque re ad P b a r a o n e m regem yEgypii o m -

nia q u x ego loquor tibi. 

5 0 . E t ait Moyses c o r a m Domino : Eli incircunici-

sus labiis sum ; quomodò aud ic t m e P h a r a o ? 

24. Les enfants d e Coré fu r en t Azer , Elcana e t 
Abrasaph. Ce sont là les familles sort ies d e Coré . 

2 5 . E léasa r , Iiis d 'Aaron, épousa une des filles d e 
Phul ie l , don t il eut Phinccs . Ce sont là l e s chefs de s 
familles d e Lévi , qui eu reu t chacun leurs enfan t s . 

26. Or, entre les enfanls de Lévi, Aaron e t Moise 
la de fa i re 
<cloo leurs 

sont ceux auxquels 1e Seigneur commanda do fa i re 
sor t i r de. l 'Egvpte les enfanls d'Israël ' " 
bandes el leurs troupes différentes. 

27. Ce sont e u x aussi qui pa r l è ren t à P h a r a o n , r o i 
d Egypte , pour f a i r e sor t i r d e l 'Egypte les ci l lants 
d Is raë l . Moïse, dis-je, c l Aaron, f u r e n t ceux nui lui 
pa r lè ren t , 

28. Lorsque le Se igneur donna ses o r d r e s à Moïse 
dans l 'Egypte . 

29. C a r i e Se igneur parla à Moïse, e t lui d i t : J e 
su is le Seigneur ; di tes à P h a r a o n , roi d 'Egyp te , lo in 
c e q o e j e voos o rdonne d e lui d i re . 

30. El Moïse répondi t au Seigneur : Vous voyez 
que j e su is inci rconeis de s lèvres, el que j'ai de' la 
peine à parler ; c o m m e n t donc Pha raon m'écoutera- l- l l ! 

COMMENTARI®! . 
VERS. 1 . — DixirqoE D o s i s e s XD MOÏSES o ran tem 

e t i nvocan tem Deom, ut palet c. prœc. v . 2 2 ; dixi t , 

i nquam, ve l ange lum visibili specie a p p a r e n t e r a , et 

son- rà voce loqueniem (famil lar i ter en im ageba l Deus 

cum Mose, ut patet N u m c r . 12), vel p e r occul lam el 

i n t e rnam insp i ra i ionem, uli prophel ls loqui e t re-

s p o n d e r e so le t . Idque ver tus v ide lur , turn quia nulla 

species , fo rma , au t s y m b o l o m Dei hic e i p r i m l t o r , 

uti fit, c. 5 , v . 2 , et c . 4 , v . 24, tum quia non es t c re -

dibilc, D e u m blc lot ies , pu ta in singulis plagis, visi-

bil i tcr appara i s se Mosi; lum quia Deus blc respondi t 

Mosi, e o modo quo Moses dic i tur adlissc el consuiuisse 

Dominion c. pr icced. v . 2 2 . Moses anient non ailiit 

Dominum visibl l i ter a p p a r e n i c m , sed vel in cubictilo 

e t o ra tor io suo Deum spir i ta l i tcr adii t el consolol t . 

Ncsc VIDERIS, q . d . I Non m o r a b o r , en a c c i n g o m e 

ad opus , ut l iberem vos à P h a r a o n e . 

Q c i r i c i o a t i s s u n PniRAO.xi.quie m a l a , q u a s p l a g a s 

ei i l l a turos ; h inc ipse in manu robus/à, i d c s l , p e r m a -

n o m robus la in Dei coac los ejiciel; non tanliim dlrail-

t e t , sed ex i re compcl lc t Hebrieos, idque fes l lnatô , ut 

à se m a n u m Dei viudicem amol ia tu r . 

VEBS. 2 E T 5 . — E c o D o w s e s QUI .lepvuiii ABr.ia.ui, 

I s . u c E T JXCOB i s DEO O U S I P O T E S T E . Hebrcicè e s t heel 

saddai, id es t , in Deo robusto el largo, s ive literati. 

J a m in Deo, e s t i n s t a r Dei, vel t anquàm Deus l ibera-

lis ; tel en im Ilebrai i sa-pè sumini t p ro allini caplt, 

quod est nota s imil i tudinis . 

Nota. Saddai s i g n i f i â t D e u m quasi m a m m e u m , qui 

onineni sof l lc ienl iam e t abundanl ia to quasi omnipo 

lens t r ibua t , uli f u s è d i s l G e n . 17, v . 1 . Q u i b u s a d d e , 

saddai s e c o n d é , posse der ivar i à scadad, id est , prai-

da r i , o t Deus d l c a t u r saddai, id es t , pr iedans e l va-

s l ans quodeumque ei l ibuer i t i q u i a l l u d l t l s a i a s c . 15, 

v . 0, c ù m a i l : Quasi vastitas ab omnipotente (hebr . 

quasi scad à saddai, i d e s t , quasi vast i tas à Deo va-

s lan tc ) veniel; e l Job . c . 25 , v . 16, ciim ai l in I lc-

b r j -o : Saddai conturbavil me. J am sensus hu jus loci \ 

c s l , q . d . : Ego Deus cum palr ibus vesl r is , pu la A b r a - 1 

h a m , Isaac el J a c o b , egi e l convcrsa tus sum t anquàm 

Deus saddai, id esl , omn ipo ien l em et nmni l icum m e 

eis exh ibu i , os leudi eis mib i a b u n d è esse divi l iarum 

ul illos d i la ren i ; absttili en im opcs Cliananiels, Gera -

r l t is , Sodomii is , Labano , E s a ù e l aliis, easque detti 

Abrahtc , Isaac e t Jacobo, ul palct e s Genes i . 

Nolat S . I l ieron. epist . 156 ad l l a r c e l l a m , apud Hc-

b n e o s decctn esse nomina Dei. P r imum est El, id es t , 

fo r t l s , u l verli t Aquila. Seeundum es t Eloha, quod 

Deuin quà p rov iden tem, gube rnan tem, jod lean lem e t 

vindicaniem significai, u l dixi Ccnes . 1 , 1 . Tcr t ium 

e s l Eloliiin, quod es t p l o r a l e n o m l n i s Eloha. Qua r tum 

est Sabaoth, id es t , exerc i tuom vel cop ia rura , uli ve r -

l i t A q u i l a ; hoc non est n o m e n , sed cognomcn Dei; 

u n d e semper c u m alio Dei nomino con jung l to r . Dici-

lu r enim Adonai sabaoth, id es t , Dominus v l r lo tom 

vel c se rc i tuum. Quinluin esl , Elio il, i d e s t , e sce l sus , 

| Genes 14, 2 2 . T r i p l i c a t i po r rò ce ls i ludinem a c subl i -

miiiiicm v e n e r a m u r in Deo, p r imam enlis , qu ia Deus 

e s l p r i m u m et s u m r a u m ens ; s e c u n d a m causab ta t i s , 

quia Deus csl pr ima eausa, à quà omnescte lera ; causa: 

dependen l . Tc r t i am pcrfccl ionls ; quia Deus est s o m -

ma e t infìttila perfcctio. S c x t u m nomen es t eie asccr 

eie, id es t , sum qui s u m , ve l , q u i e s l . Unde Esod i 5 , 

d lc i lur : Qui esl misil me. Sepl inium est Ado.-tai, id 

est , Dominus. Oclavum est la, quod est abbrevia lum 

1 ehova, sonalqite in Alleluia. Alleluia enim es t compo-

s l tum ex Uallelu, id esl , laudale , e l la, id es l , Dcum. 

Nomini es t , Saddai, id es t , munif icus, l ibcral is , on i -

nipotens . Decimimi e s t i c l ragrammaton e t inef fabi le , 

quod vulgò Selma p romint lan t . 

Mysticè Deus Saddai a p p a r e l sanct is , quos faclt suà 

s o r i e , e t iam miserà esse con teu tos , quosque suà grafia 

e l tlonis splr i lual ibus c u m u l a i , ac p r a s e r l i m quos faeit 

esse l i b e r a l » in a l los . S . .Cgidius, socius S . Francisc i , 

r oga tu squ i s e s sc i bca lus , respondi t : Qui amai, el non 

desiderai amari ; qui servii, et serviri sibi non capii ; qui 

se bene erga alios gerii, non lanini eo fine, ut se erga illum 

vicissim bene gerani. Hic eniiu imi la tor Deum S a d d a i , 
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de quo ail Psaltcs psalm. 1 3 , 2 : Dixi Domini 
incus es l a , filoniani honorum meorum non ege 
euim omnibus s e suaque c o m m u n i c a l , et à neminc 
quidquam rec ip i l , vel espec ia l . 

E r HOUEX MEUU ABO.ni NON INDICAVI EIS . In l l e b r a o 
non e s i A d o n a i , s e d n o m c n le i ragrammaloi i .n ."? , con-
s lans qualuor l i l ler is , sci l icet , '¡od, lie, van, he, quod 
quia es t inc i tabi le , h inc imerprcs more ve lcrum pro 
eo subsl i tui l nomcn Adunai;nam alioqui Deus in Ge-
nesi palriarcbis revelavil nomcn Adonai , e l se vocat 
Adorni. Obiler liic n o t a , Adonai, esse I r i sy l labum, 
non quadrisyl labum ; ul t ima cnim esl d iphlhongus ai, 
ac proinde hoc nomcn sic p ronuul iandum es t A,do,noi, 
non a u té ni A,do,ita,i. 

Quxr i lu r ltic pr imo , cur nomcn tc l ragrammaton 
à veteribus et S . Hieronymo vocc tur , à » i » P i , w » , id 
es l , ineffabile ; à Theodore to «¡¡pisi» id e s t , indicibile, 
e t à Damasceno i i i r . a - i , id e s l , incloquibile. Pu lan t 
altqui hoc noraen verè fuissc ineffabi le , cò quòd solis 
quatuor consonanlibus cons te t , carea tque vocalibus, 
s ine quihus l i t teras consonant i» pronunt iare e t effari 
non possumus. Verùm hoc est improbabi le ; nani Deus 
liic nomcn hoc suum pronunl iavi t , cimi i l lud revelavil, 
el effatus es t coram Uose, l iursiun Moses illud ip -
suni effalus es t coram Israel i l i s , c i coram P h a r a o n e , 
ipseque Pbarao sicpiòs h o c nomcn il Mose prelatura , 
r i spondendo repcti i t . Deuiquc f rus t ra hoc nomen qua-
luor lilleris d i s t i n g u e r e « » , nisi ili® sua tacita habe -
reut punc l a , sivc voca les , ut iis l e g i , e f f e r r i , p r o -
nunl iar i possel ; perinde ut fit in aliis nominibus Dei, 
hominum et angclorum. 

Dico e r g o , hoc nomen dici inef fabi le , co quòd ab 
I l cb ra i s haberctor sacralissimum et suininc venera-
b i l e , tanquàm nomcn Dei p r i m a r i u m , proprium CI 
csscnt ia lo , quod cssct tundamcnlum e t radix aliorom 
omnium nominimi De i , cò quòd hoc n o m c n significai 
ipsam immensam cssentiam e l ma jes ta t em Dei incom-
prchensibilcm ci incffabi lem, ò q u i emlera omnia 
p romanan l . Q u i de causò et P i a l o , l e s t e Eusebio , 1. 
11 do P r a p a r . c. 8, d ix i t nomcn Dei n o n esse citabile. 
Deus cnim , ail Pia lo , ¿«¡i tuara;,x«! ¿¿i'.TC; ùwiiuiazo; , 
ili e s l , incorporei!,, i n d i c i » e! innominabilis. Uursòm 
Pialo in Parmenide : Deo, a i t , nullum indiluin esl no-
men ; Deus non polcsl de/iniri, non scienlii capi, non in 
tensili noslros incorrere ; nulla de eo imbevi opinio ;quo-
circa nei/ite nominar! , neque dici, neque cogilalione 
compretendi, neque cognosci, neque ab ut /o ente sentiri 
potest. El S . Dionysius : Deus , a i l , es t omui sermone 
ineffabi le , super orane ve rbum bonniii. 

IHnc lol fucrunl philosopborum de Deo sentential 
e t e r rores . Anaximander stellas e t a s t r a deos esse p u -
lavil . Anaximenes Dcum pulavil esse infini tum ae rem. 
D e m o c r i t i » : Deus, a i l . c s t m e n s ignea c lmund i an ima . 
P rod icusqoa luor d e m e n t a deos statuii. Diogenes A pol-
loniatcs : Deus, ait.est acr compos divina; raiioois.Chry-
sippus censuil Deum esse falum sive necessi ta tcm divi-
nani . Parmcnides pulavil Dcum esse co ronam, sive o r -
bem qui cingitccclum. Xenophanes :Omne , inqu i t , in f i -
l i t u m mente p r a d i l u m , D e u s es t . S t r a ton naturimi d i -
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Deus x i t c s s c D c u r a . E p i c u r u s c x a tora isdeossuosconsl i tu i t , 
cosquecorporeose thumame figura;. Hcracl idestcrram 
e t cailum deos esse dixit. M. Varrò mundum censuil 
esse Dcum. Piinius ve l so lcm, vel nullum pulavil esse 
Deum. Hcracli tus deos ex igne esse credidi t ; unde 
Anaxagoram , quòd solem dixisset esse lapidem igni-
l u m , mor ie mulclàrunt Athenienscs. Clcanlhes ¡ciberà 
posuit e s se sumiuum Deum. Dcniquc hòc de c a u s a , 
inquii Piorius bierogl. 17, eiconia Dei es t bieroglyphi-
c u m ; ciconia cn im lingua carens significai Deum 
omnia tacilo perficerc s i lcnl io, ncc debere nos super 
co loqui, quem nulla Iraniani ingenii v i s sa l queat a d -
mirar i . Eadcm esl r a t i o , cur Deus per crocodillom 
fuerit adu inbra tus . inqu i i idem bierogl. 29 . Vere ergo 
m c r i t ò q u e C h r y s o s l o m . h o m . 2 8 in Malthicum : Sicut, 
inquit.qiii innavigabilem oceanum navigare usurpai, ditm 
non potest cum transire, neccsse est per ectmdem viain 
redeat, ubiingressus est; sic antiqui philosophi de Dei 
natura e/ueerere contendentes, r iefi sum ingenio, defece-
runl sermone, in ultimo nihil se ampliiis imenire poluisse 
confessi s u n ! , nisi quòd Deus sii incognoscibilis 

Hinc ergo factum e s t , ut Hcb ra i religionis el rcvc-
rcnti ie causò nomen Dei effari e t pronunt iare non a u -
dereot ; excipe sacerdolcs sive pontifices, qui in siici is , 
pula in s ac r i f i c e s , e t in solemui benedict ione p o p o l i , 
e t max ime in ingrcssu in Sancm sanctorum , illud 
p ronun t i aban l , ail Philo lib. de Vi t i Mosis. Undo et 

Josephus a i i , s ibi hoc n o m e n e l o q u i , nec j u s , nec 
fas esse. Cura e rgo in Scr ipturà legenlibus hoc nomen 
occur re rc t , Deb ra i prò ilio lcgebanl Adonai, v e l , s i 
cum Adonai c o n c u r r e r c t , p rò co legebanl Elolùm. 
Hinc fac tum e s l , ut Massorelce qu i Bibliis bcbraicis 
p a n c i a , sivc vocales s u b j e c e r u n l , nomini t e t ragram-
raaio m-p subjccer inl puncui aliena nominis Adonai 
{ut i qua luor rationibus demonslrat B d l a r m i n u s in 
exerci tal . grammatica psal . 53 , ad v. 1 ), scilicct scerà 
( quod in nomine Adonai es t compostami cum palach, 
oli gulturalcm alepb ) cliohm e l eunicin ; ut ùidicarent 
ex revcrcntià non t e t r ag rau imaton , s e d Adonai legeu-
duni e l pronunl iandum esse . Quem niorem suorum 
t emporum sccuti s u n t , non tanl iun Sep tuag . vcr lcn-
tes Ki j i - . j , e t noster i n l c r p r e s , x q u é a c Origenes in 
suis telraplis e t h c x a p l i s , p rò t e l ragrammato substi-
lucns hic n o m e n Adonai ; sed el Chris ius et Apostoli, 
qui quolics ci lant Scr ipluram H e b r a a i n , in qua Imbe-
llir nomcn t e t r a g r a m m a l o n , pi o eo nomen Donimut 
subsl i luunt . Unde factiun e s t , ut J u d x i i g n o r a l i quo-
modò illud nomen pronunUandiun s i i , Sive quomodò 
illud proi iunii i r i i i t D e u s , Moses et sacerdotcs ; t ra-
dnnlque u l t imum sace rdo len i , qui hoc uomcn Dei 
pronuntiavit fuissc Sùiieoneni j u s t u m , qu iChr i s tum 

in tempio in uluas acccpi t , poslea à neminc hoc no-
ni n pronunt ia tum esse , set |ue ignorare quomodò 
prouunt ia r idebe l l i ; sed cura vener i t Messias , ab co 
cdoccndos esse vciam illius pronunl ia l ionem. Ila ipsi-
Ob h a n c hujits uominis revcrent iam e l religione!!!, 
suminus ponlifcx illud i» tiara s u i , in laminò au re i 
bisculptum gestabat ; quod Alexander Magnus occur-
rcns Jaddo pont i f ic i , p rocumbcus butni reverenti® 

adorav i t , tes te Josepho. Hinc et iam Lucanus agens 
d e D e o H e b r a o r u m , ait : Incertiludma Pei quòd scilicct 
Deum incognitum c o l e r e i , cujus nomen nesciret . 

Vide hic quanta I l cb ra i s olim fuer i t rcvercnt ia no-
minis d iv in i , quod multi Chris t ian! pe r ju ramen ta te -
meraria passim nominando profanant ; quin el moderni 
J u d x i nunquàm andent expressè j u r a r e pe r nomen le-
i ragrammaton , sed h i c fornitili pe r illud ju ran t , idque 
r a r o CI nonnisi adacti : iuro per jod, he, van ,-et lie 
{qua; sunt 4 filiera; nominis le l ragrammali ) , quod 
¡tiramenti™ apttd eos summum et sacralissimum h a -
bclur : sic gcnlil ibus non liccbat nomcn falsi sui dei 
Dcmogorgonis nominare, quod si qitis fccissct, numen , 
vel potiùs d x m o n , se o f f e n s u m , per t e rne I rcmorcm 
os t endeba t , uti t es la tur Liicanus l ib . 0 , e t Bocacius 
lib. 1 de Gcneal. dcorum. c . 2 . 

Quxr i lu r secundó, quomodò hoc nomen pronunl iar i 
debca t , sivc qua; illi vocales subs t i luendx sinl ? 

Grac i quidam, inquii S . Il ieronytnus ad Marcellam, 
in griecis liliris hoc nomen bebrimun l íbenles , juxla 
grieeas l i t t e ras ,qu ihus lite qualuor h e b r a x l i l t c r a s i -
miles s u n t , pipi legerunt . S e c u n d ó , S . Juslinus con-
tra Tryphoncra fol. 5 8 , pro nomine te l ragrammato 
nomen Jesus lcgil et inlelligil .Tcrliò, Is idoros hoc no-
m c n pronunliat Jodiod ; ait enim hoc nomcn confici ex 
duplici l i t tori jod. Veróni hi omites i lilleris bcbraicis 
nominis le l ragrammali vel abeunt , vel a b e r r a « . 
Q u a r l ò , Irentetis illud effert Jaoth, q u o d , inquii ipse, 
significai prtefinitam m e n s u r a n v e l , si pe r omicron 
scr iba lur ,cum qui da l fugara malorum. S i c e l genti les 
hoc nomcn pronunl i i sse v idenlur .Unde Diod. Siculus, 
1. 3 , ail Mosen legem acceplsse i Deo Jao ; et Apollo 
Clarius r o g a t o quis cssct Deus Jao ? rcspondil : 

Summum ennetorum dimmi tu dicilo JAO. 
Testis esl Macrobius lib. 1 S a t o r n a l i u m , c . l 8 . Quinto, 
Theodor , hic queest. I o , nomen letragrammaton , in-
q u i t , i Samar iüs vocalur Jave, ab I l cb ra i s autem Ja. 
S e x t ò , rcccntiorcs aliqui ò ccnlum anuis hoc nomcn 
¡ m t a púnela ei i Massorelis sub jec ta , pronunl iani 
Jehova. Veróni h x c p u n c l a , ut snper iòs dixi, non sunt 
puncta nominis l e l r ag r ammal i , sed nominis A d o n a i , 
unde el ipsi Massore te .omnesque H e b r e i pro nomino 
ICtragrammao legunt Adonai. Er ran t ergo qui à Jehova 
sivc Jova (per crasin) Jovem summum gcnlilium Dcutn 
dcducunt ; hic enim lat inum babet n o m e n , non h c -
b r a u m , e l i juvando dici tur . Erravi! et V a r r ò , q u i , 
leste S . Angustino lib. I de Consensu Evangcl i s t .cap . 
22 , pulavil Judíeos Coluìsse Jovcm dcum Romanorum; 
putavit autem id V a r r ò , non quòd ab Hebra i s audis -
scl Dcum appellari J e h o v a , voi Jovem ; sed quia ceti-
stiil i Judiéis coli summum Deum, quem ipse non alium 
esse putabat quàm Jovcm. 

Dico e rgo :.Vcrisiiuillimum esl hoc nomcn pronun-
liandum esse i i r e , vel ieheee, id esl, esl vel eril. P r o -
ha tu r , quia hoc nomen est idem cum e o q u o d Deus 
sibi imposuit c . 3 , v . l i , dicens : Sic dices filiis Israel : 
Qui esl, misil me ad vos. Alqui, qui est, hebraico dici-
tur He sive tire, vel ieheve; c igo illud idem est nomen 
tc l ragrammaton ; non enim est credibile Deum sibi duo 

ltic dedisse n ò m i n a , sed unum lanlùm : ac proinde 
i l lud , qui est, sibi indilum cap . 3 , hic repctere, ut 
Mosen animct , utque cum doceal illud p r x f e r r e lega-
lioni s u » ad Pharaonen) , e l ad H e b r a o s ; ila censcnl 
Bollami, supra, Gencbrardus prafa l ione in p s a l m o s , 
e ! Pcrcrius Irte, idque magis palchi! ex ques t ione 
sequenl i . Noster lamen Alcazar in Apocal. c . I , v. 4 , 
mullis contendit Jehova esse conllaluin ex qualuor lit-
tcris , quorum singiilic integrara diciionem s ign i f i ca« . 
Jehova ergo idem esl, ai! , quod iihie, hoie, vehaia, id 
e s l , qui erit, qui est, qui fuil. Unde Jehova idem esl 
cum co quod dieit Joannes Apocal. 1, 4 : Qui esl, et 
qui erat, el qui venlurus est, ideòque vocalur hoc nomen 
te t ragrammalon et ineffabile ; quia s ingulx ejus filiera; 
non possimi effari integram dici ionem, quam repr te-
scntani . Veróni hoc ctymon non lilierale e s l , tili ipse 
con lcnd i t , seil symbolicum, aut poliós cabal is l icum, 
d e q u o p l u r a Apoc. 1, 4. 

A nomine Jehova detraclum esse nomen Jovis, cen-
scnl Marinus in dicl ionario, Masius in epistoli ad 
Ariam Monlanum ipsius A r t e Psalmis p r a f i x i , e ! Ma-
rianus Viclorius in Scholiis ad S . Hieron. episl. 136. 
Veròm ab b i c con jec lu r i abhor re l S . August, l ib . 6 
de Civil, e . 6, el lib. 7, c . 5, e t Galatinus lib. 2, c. 10 . 

Notandum l a m e n , nomen Jeheva, non lam esse 
ve rbum, quàm nomcn à verbo deduclum : esl cnim 
Jehera, nomcn propr ium Dei. Sicut a g o passim in 
aliis nominibus à verbo, pula à l e r l i i fu lur i , formatur 
nomcn signilicans qualis s i i , sive qualis s i t futurus ille 
cui hoc n o m a i indi lur ; iti Jacob significa! snpplanla-
t o r e m . e u r a q u e q u i s n p p l a n t a b i l E s a ü , Israel significai 
dominantem, cumquc qui doniinabilur Dco, Isaac si-
gnificai r idenlem, eumque qui r idere facicl pa ren tes ; 
ila et Jeheva es t nomen haltens eamdcm Icrminaiio-
nem cum fu luro a l , verbi /mio, signilìcatque etts, eum-
que qui esl el eril. Est enim filiera ¡od, p r ima in nomine 
Jeheva, heemantica, sivc formativa nominis , uli esl in 
nominibus jam d ic l i s , aliisque pluribus ; licci enim 
idem ¡od si! lillera etan, sive cbaraclerislica verbi in 
f u l u r o , lamen in nominibus es l heeinanl ica, id es t , 
formativa nominis , adeòque futurum verbi t ransfert 
in nomcn. 

Idipsum Confirmalur ex co quòd nomen vel verbum 
Jeheva, p rec i se non cap. 3 , v. 1 4 , sed hoc capile 
rcper ia iur in b e b r a n . Nani cap. 5 , v . 1 4 , ubi nos 
habemus qui est, misi! me ; hobraicè non est Jeheva, 
sed eie, id es t , sttm, q- d . : Cujus nomen e s l , Sunt qui 
sum, bic mis i t rac . Hinc n i r sóm sequi lur potiùs diccn-
dum esse Jeheva, q u i m Jeheve ; sic enim nomen d i s -
tingui solet à fuluro verbi pe r punctum came t s , ut 
patol in nomine lisrael, quod dislinguilur à fu luro 
m i n i i s re , id es t , dominab i tu r , pe r cameis. Nomina 
cnim non in segol, sed in camets terminal i solcnt . 

Quayi tur l e r t i ò , quid signilicct nomen tc l ragram-
maton? — Oleaster illud deduci! à radice hava, id es l , 
conlcrcre. l ' n d e hova es t contritio quasi Jehova, idem 
Sit quod conlri tor , scilicct Pbaraonis e l lEgypt iorom. 
H x c allusio nominis est, sed non origo ; ad hoc cnim 
ctymon alludil Moses c. 15, v. 5 , cùm a i t : Dominus 
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(l iebraieé e s t nomen le l ragrammaton Meta) quasi th , 

pu-n i lo r : omnipoiens nomen ejus. 

Alii verò passim ree lè e l genuine hoc nomen dedu-

r l i « à radice haio, id e s l . esl vel (uii, u t Jeheva) sii 

idem quod qui esl, sed var io s enso . P r i m o , 11. Salo-

m o n , L ipomanus e t Vatablos s ic e spon imi q m « , 

seilicet cons taus , servans Oda , v e r a s in promissis , q . 

d . I Ego jam sum M e r a , id cs l , j am facilini e s s i quod 

p r o m i s i , u l n imirùm vos educam c s ,Egypto in Clia-

n a a n ; inde sequi tur I Pepigli f t r t t o cum eis, ul 

darem eis Imam Clianaan. S e c u n d ò , R u p c r l u s c l « u r -

ge, isis s icespl icant , gui est. scilicei lerr ibi l is , gloriosus, 

ci mi rad i la pa l rans . Ter l iò , l l i c ronymus Prado in E i e - , 

chielcm c . I , pag . 47 , censct nomen Mena, id e s t , 

qui « . , non significare essenUam De i ; lume comi 

eoguovil Abraham al i iquePalr iarchie ; seil operalionem 

Dei ad e v i r a , seilicet l iboratìooem llebrieoruin c s 

i - g y p l o . q . d . : E g o som qoi s o m , id cs l , qui futuri ,s 

sum, seilicet redcmpuir Israelis, ego sum quem j am c s -

pericmini vesircc l iberial is vindiccm; boc en im est quod 

sequi tur v . 6 : Ugo dominus gui educam ras decrqasUlo 

/E j jpU 'on tm. Similia sunl I s a i s 5 2 , 5 , ci psa lm. 07, 5 . 

Verùrn d i co , hoc nomen te l ragrammaton Jeheva si-

gnif icare essentiam D e i , ipsamque c s s e n l i x d i v i n i 

a b y s s n m , e t pelagus i m m e n s u m . Hoc en im significai 

n o m e n , gui es l , uli disi e. 3 , qood idem csl eum no-

mine tc l ragramtnato . M o r a e r g o , alt M a s i u s . i d e m 

esl quod, (¡ni nò i r t f rno etìsiil, ipsegue sibi estenua esl, 

ei à -pio pendei rerum omnium essenliu. Sic Arisloieles 

lib. I de Collo, Deum vocat « W , quasi « i id esl , 

s emper eniem el e s i s t e n t e « , quia Deus c s l pelagus 

essenliie, et principiom omnia essenliie, quod omnibus 

da i esse . El Trismegi^tus : Deus, inqui t , itntis nonni,e 

non egei. F.sl enim i i , id es l , ens a t te nomine. 

Notai Vilalpando in c . 28 Eiechie l . nomen , Jehova 

vel Jeheva significare cssenliam Dei in se , s ivc ad m -

ira , sicul Adonai significai camdem ral ione operimi ad 

e s i r a . H à c d e causa u l rumque boc nomen conjtingcre 

solcnt p r o p h e l x , d iccnles : i t e dicil Doiniims Deus; 

hebra ieè , Adonai lehaa. ¡ehm, id esl , Deus, seihcct 

Dei in se ma je s t a s ; Adonaì, id esl , Dominus ac susleu-

l a to r omnium qute creavi t . 

Rogabis un nomen te l ragrammaton s ignif ica essen-

tiam Dei siculi esl in s e ? Scoius e t Gabriel in primum 

Sen i . d is i . 22 , ccnset , quòd bomincs , prcescrlim dod i 

e t acuii, p o s s i « cognosecre Deom in se siculi c s l , a c ' 

eousequen te r p o s s i « eiiltm imponcrc nomen sigDifi 

caos eum sicul e s t . ac tale essenomen letragramniaion, 

quod pro inde p r o p r i u m , essenUale et a d x q u a l u m sit 

Deo. V e r ù m mcliiis D. Thomas p. q . I , 1 5 , censet 

Immilli in hòc v i l i esse impossibile, Deum in se cogno- j 

scerc el nominare . Ratio e s t , p r imo , quia in h i c vita | 

n e m o poics t Dcum cognosccre intui l ivè; ergo uemo ! 

p a e s i cuoi cognosccre in se siculi e s l , piene et pe r - ! 

f e e t è . S e c o n d ò , el iamsi quis cognosccret Deum in s e 

s i c u l i csl , hoc ipsum Unitimi eognosccrel in ipso b e o , 

vitleodo et in tuendo eum ; nomen auicm quod eidem 

inderei essel e s l r a Deum Deiquc cssenliam, qui nullo 

crealo siguo c e r n i , nomina r l , significari ci cogoosci 
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, poles t , siculi e s t in se . V c m m tamen e s t , qnòd inier 

o m n i a nomina Dei qua, h a b e m u s , nul lnm t am pro-

pr ium, tamquesubs ian l ia lc ei s i l q o à m liti! , me Jeheva, 

id e s t , gui esl, uli docel D a m a s c e n i » I. I d e F i d e , 

cap. 1 2 , c i D. Thomas p. 1, q . 1 5 , ac S . Diooysios 

lib. de Divio, n o n i . c . 1 . 

Q o x r i l u r q u a r i ò , quis sii sensus hu jus loci t Ego 

Dominus gui apparui Abraham, Isaac el Jacob in Dea 

omnipolenlc, et nomen meum Adonai non indicaci eis? 

l ' r imò, Bed.i legil i n t e r roga t ive , non indicavi eis ? q . d . : 

Omninò indicavi c is hoc m e u m n o m e n ; sed hoc d i s -

sentii à communi lecliooe omnium codicum h e b n c o r o m 

griccorum et l a t i n o r u m , qui ca ren i noia Utierroga-

l ion i s , el asser t ive h;ec l c g o n l . q o ò d seilicet asserat 

Deus, se non indicàsse eis hoc siium nomen . Secundò, 

alii s i c e s p l i c a n t : Non indicavi eis nomen meum Adonai, 

id es t , Dominus , q . d . i Non ostendi c is p lenum ci al-

l issimum meum In res o m n e s d o m i n i u m , quo possum 

res o m n e s ad libitum ver te re el convcr te re p e r mira-

cula ci prodigio, in res alias qoascooique vo lue ro ; hoc 

ati iem j am per l e , 6 Moses , os lcndain in plagis quas 

. io fe ram lEgypto. Verùm hi e r r a « , p r imo in nomine 

Adonai , ides l , Dominus;hebra icè en im non es t Adonai , 

sed nomen le l ragrammaton Jeheva . S e c u n d ò , q u i a hoc 

soum dominium Deus a n t e Mosen patr ibus sal is os lcndi t 

in diluvio, in evers ione Sodoma; , in d ispers ione Babcl. 

Ter l iò , R . S a l o m o n , Yalali lus e t L ipomanus buitc 

i l a « scnsum : Pa l r ibus non indicavi nomen meoin 

t e l r ag ra inma ton , Jeheva, id es t , sum qui sum, pu la s u m 

eons lans el v e r a s in p romis s i s ; qu ia p a l r i b u s non 

I exhibui mea promissa d e C b a n a i n e i eis t r a d e n d i , sed 

ea jam t i b i , ò Moses, tu i sque p r a s l a b o ; unde libi o s -

tendam re ips i m e esse Jeheva, id e s t , m e esse fide-

l em in promiss is . V e r ù m nomen le l ragrammaton non 

significai fidelilalcm, sed ipsum esse Dei. Q u a r i ò , 

R u p e r t . e t Burgensis s ic e s p l i c a « : lYon i r id i«« potri-

bta nomen meum Adonai, q u a n t e seilicet illud sit 

poicnlia; e t v i r tu t l s , q u à m te r r ib i l e , q u à m glor iosum, 

quàm m i r a c u l o s u m , et p lagarum sii o p e r a t i v u m , u n 

j am indicabo e l os leodam p e r l e , 6 Moses , muli ipl i-

cando prodigio e l p lagas . Q u i n t o , Oleastcr : Nomen 

i c t r a g r a m m a l o n , i n q u i t , Jeheva, idem es t quod con-

t r i ior , q . d . : P a l r i b o s non oslendl lite esse Jeheva, id 

e s t . con l r i l o rem Pha raon i s e l /Egyp t io rum : hoc aolem 

j a m libi, ò Moses, oslcndain. S e s l ò , L y r a n o s , secutos 

S . A u g o s l i n o m , censet Mosen iti r ap lu E x o d i 33 , r i -

disse Dei essent iam, tuncque r cve l a lum e t declara lom 

' ei esse nomen t e l r a g r a m m a t o n ; hoc en im significai 

Dei cssenl iam ; sed vcr ius e s t , Mosen non vldisse Pei 

| e s s en t i am, u l dicaiii c . 55. A d d c , ¡Ha visio pos tenor 

fuit r eveUt ìone nominls t e t r ag rammal i ; boc en im btc 

et e. 3 reve la tum fuit Mosi; Moses a u l e m , si vidit 

Dei cssco l iam, non vidit catn nisi c. 33. 

Dico ergo : P lanus e l genuinos h u j u s loci sensus esl 

hic : E g o Deus cogni tus ci cul lus fui à patr ibus, t an-

quàm El saddai, id es l , Deus forUs e t l l b c r a l i s ; nonicti 

verò propr ium m e u m Jeheva non indicavi eis, sed >1-

: luti p r i m ù m Ubi, ó Moses, rcvelo, s imulque cum no-

i m i n e clar iorem rei significata;, pula essenliie t i icx e | 

t e n a s . Proba ti 
ini, c u o i a T r i n i l a s s i l 

Irinilns p e r s o n a n t m repriesenlal t i r triplici jod : uni i ; 

¡sentite r e p r x s c n t a t u r tum 

imen passim cum 
imine Ic t ragrammal t 

foil A Undue c i S a r a , c imi ¡ile p ro A b r a m (¡ictus e. I 

A b r a h a m , Ilice p ro Sarai dicia esl S a r a h ; quia c s 

A b r a h a m el Sa rà prognalus et incarha lus e s t Clirlsltts. 

Sed cur hoc nomen esl qnadrilftlei-um ? — R e s p o o 

d e o , grammai lca l i s et propr ia e s t , quòd H e b r a a no-

mina per fec ta s in t quadri l l l lera ; h a b e « enim ires 

l l l le ras t h e m a l i s , cui add imi qua r t am h e e m a n l i c a m , 

sive formal ivam nomin is . Sytnbolica causa e s t , quòd 

qua te rnar ios sii p r i m u s n u m e r u s pcrfcclus p a r , qui 

consta i p r inc ip io , medio et line. Secundò , hic n u m e -

r u s const i tui l quadr imi c i quad ra lum g e o m c l r i c m n , 

ide e l Pa i r e s ima in t e rp re t a l i 
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div in i l a l i s , l ibi cogniiionem c o m m u n i c o ; idqttc facio 

h o c fine, u t t e et populum à P h a r a o n e af l l ic lom, in 

s p e m origani aoxilii mei j a m j a m alfuliiri ; u tpo le qui 

jam m e tibi e l H c b r a i s l am famil iarem, e t c s nomine 

p r o p r i o compc l l andum noscendumque e i h i b c a m . u l 

se ia l i s vos mih i j am magis c u r a e t cordi e s s e q u à m anle . 

I l i u c pa le i , nomen te l ragrammaton p r imò rcvela-

l u m e s s e Mosi. P a l e i secundò , Mosen c lar iorem divi-

n i l a l i s Cognitionen! lite acccplssc , q u à m acceper in t 

A b r a h a m , Isaac e t Jacob . Sensus ergo es t , quasi d ice -

re t : Ego Deus pa t r ibus cognitus voca tusque fui Ado-

«ai , Elolum, El, Saddai, id cs l , dominus , gube rua lo r , 

f o r t l s , l iheral is , omnipo tcns (qu t e omnia s i g n i f i c a « 

c e r u m i al iquam fo rmam et pcrfcclionent in s t a r quali-

la t i s in Deo) ; tibi verò, Ö Moses, nomen m e u m e s s e n -

l i s l e r evc lo , qood significai ipsam m e a m subs tan l iam 

in s e , ci essenl i ie m e x , qua ; o m n i u m r e r u m fons est ei 

c ausa el pulagus Immensum. l l u n c esse s ensum p r o -

bal i t r pr imò, quia h o c nomen le t ragramnia ion est idem 

cum ilio c . 3 : Ego sum qui situi, uli j am os lendi . Loqoi -

t u r e n i m hic Deus d e hoc n o m i n e , non quas i hoc. loco 

pr int i tm indilo ; seil d e eo quas i j a m Mosi cognito e s 

p r ln ià appar i l looe cap . 5 , v . 14 D 1 5 ; e r g o h o c no -

men non significai Demn u l ve racem, vindieem au l 

con t r iu - r em, sed u l con t inen tem o m n e m enliS p l en i -

m d i i i e m , sive ut ipsum esse s t ibs ls lens , i m m e n s u m , 

immulab i l i c a t e r n u m e l infiniluin. 

P r o b a l o r s e c u n d ò , quia falsum est Dcum non appa-

rasse pal r ibus ut conl r i lo rem in diluvio e l S o d o n i à , 

au l f i veracem ; v e r a s en im appu ra i ! Deus N o e , Clini 

impedivi t de inccps d i l o v i n m , uti Noe promiserai Ge-

nes i s c. 9 , v . 15 ; v e r a s ¡lem a p p a r a l i in lincia Alira-

17 , V. 7 e t 10, in pari l i S a r a , ibidem v. 

. Genes . 2 S , v . 15. 

videbilur d i c i , ideò-

ior p a r s sement i s i pugnalili cum p r i o r i , si 

1S : Apparili pa t r ibus ut f o r l i s , sed non ut 

; apparili pat r ibus ul l i he ra l i s , sed non ul 

e rav ; si enim Deus e s ! l iheralis, mul tò m ä -

hte , G 

16 et 2 1 , in 

PrObalur ieri: 

que pos 

s ic e sp i 

n n d e c lar ioro c 

r cve la t fonc , s ivc a p e r t a , 

cs ; l icnnt . l .a sanc ì . Gre¡ 

c o p i u s , T h e o d o r . , Cyrl l 

P a t r i o t , e t alii btc. 

Dices : Mulló a n l e Mosen hoc nomen pa t r ibus fuit 

revelaunn ; nam in Genesi saiplssimè i t e r a to r , el pa-

t res h o c n o m i n e Deum i n v o e à r u u t , oli feell Henoch 

Gd ies . 4 , 20 , e t A b r a h a m Genes . 1 5 , 8 . Respondent 
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qu i -

Respondeo e r g o , pa i res ante Mosen non se lv i sse , 

nec usos fuisse n o m i n e Jeheva, sed Deum nominasse 

Adonai, F.lohim, Saddai, quemadinodòm e t iamnùm 

Judici p ro Jeheva ubique legnili Adonai vel Eloliim; 

Mosen v e r ò , qui Gencs im cousc r ips l l , p o s i a c c e p l u m 

h o c n o m e n , c o usum e s s e in G e n e s i , qu ia curadera 

Deum significai, e s lque Deo quasi p ropr ium ; non en im 

v e r b a , sed sensum p recum l lcnoch el A b r a l o : r e d d l -

d i l Moses. Sie t t rbs Baia vocatur Segor , q u x non lune , 

sed postea dic ta csl Segor ; e l Dan voca tu r u r b s , quie 

poslea voeala c s l D a n , ione aulem vocabalor Lais . 

Vide c a n o n . 5 . 

Qtucr i lur qu in to , quid symbolicò hoc nomen Jeheva 

s i g n i f i c a , adeòque c u r sit l e l r a g r a m m a t o n ? i ì e spon-

den i H c b r x i , hoc nomine significari SS . T r in i t a l em, 

s imulque Verbi incarna t ionem. P r i m a e n i m lit tera ¡od, 

qua: esl i n d e s e t pr incipium numer i denar i i , significai 

p r i m a m p e r s o n a n i , scilicei P a t r e m . Secunda he, s i -

gnificai s e c u n d a m , scilicei Filini» ; he en im significai 

essenl iam et subs tan l iam (à radice haia, qua; esse s i -

gni f ica i ) , qnain Fi l ius babel c o m m o n c m eum P a t r c ; 

e s t en im Pa t r i consubstanl ia i is . Rurs iun p e r Fil ium 

omnes res creala ; s u « , snaraque es sen t i am accepe-

ruiiL. T e n i a r a t i , significai t e r t l am, scilicct Spir i lum 

s a n c l u m . Esl en im vau, apud H x h r e n s copula signill-

e a n s , el, alque; siculi Spir i ta* sanc tus c s l c o p u l a , 

unio e t a m o r not lonal i s Pa l r i s c i Filii . l inde C r a c u s 

Selioliasles p ro c o qood h a b e m u s : Et nomen meum 

Adonai non indicavi eis, verl i l : .Villi indicavi eis nomen 

Palris, et Filii, el Spirilùs sancii. Hinc e l iam D e b r a i 

nomen le t ragramnia ion sc r ibnn l p e r t r ip les j o d , cui 

• r i 
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quic e s t figura solidissima ; l inde d e civitatc codesti 

ai t sancì , Joannes Apocal . 2 0 , v . 1 6 , qoòd in quadro 

sii posi la . T e r l i ò , Iiic n u m e r u s vir lulc est omnia , pula 

o m n i s n n m e r u s , omnis m u s i c a , omnis quan l i i a s ; 

omnia c l c m e n l a , » 

S c r l p l o r à , n i palet 

et qua iuo r a n i m a l i b u s , Apocal . .1. Ilice et plura habe t 

Ph i lo d e p i a n t a t o n e Noe l ib . 2 , post med ium , e t lib. 

5 d e V i t i Mos i s , posi i n i t i u m , a lque Macrohius lib. i 

in s o m n i u m Scipionis cap . 6 , ubi in ter ccclera ait : 

P y l h a g o r a i adeò ad perfecl lonem animai qua lc rna -

r ium inter arcana v e n e r a n l u r , ot ex co e t ju r i s jurandl 

rcl lgionem sibl t cccr in l , scilicet banc : 

OÙ [là Tit Ì,U!TIf* S^JZ1? r.1."><S"V- TfTfOxruv. 

Non equidem per eum, qui aniline noslrœ tradidìl qua-

temarium. 

Instar huj t i s Hominis I c l r ag rammat i , p l e r a q u e ali® 

gcnlcs quadr i l l l lcrum nomcn Dco indidcrunt ; sic en lm 

jEgypt i i Dcum vocant S u » ? , P e r s a n i f i , Hetrosci 

i-Ap, Arabes « u à , Assyri i ä ü ! , T u r c » ¿-¡li, Grteci 

etti, I-alini Deus, Germani Codi, Galli Dieu, l l i s -

pan i Dios, e ie . ; i la Gyra ldus de diis gent ium syn lagm. 

1 . P lura d e hoc nomine vide apttd Angelum Ganin ium, 

e l Galal inum lib. 2 , c . 10, e t lib. 5, f u sé . 

Denlquc o m n e s ha; qua tuo r filiera; nominis l e l ra -

g r a m m a l i , sunt Hcbneis filiera q u i e s c e n t e s , ad ln-

nucndum quòd in Dco solo vera et solida q u i c s , ipsa-

q u e ic lcrna félicitas et bcal i tudo c o n s i s l i t a c conquics-

ci t . Ipse eo im es t alpha ci omega , principium el finis; 

ipse est cen t rum cordis nostr i ; ipse est sal ies et g a u -

dlum omnium angelorum et bea lon tm. 

Allegor. Jeheva r edempto r Israel is ex l ï g y p l o , foil 

l ypus Jesu , qui fui t r edemplo r mund i à c a p l m t a l e e t 

tvn imi ide diaboli ; Itine nomcn Jesu in Jeheva contiiie-

b a l u r e l r c p r a s c n l a b a ï u r , el hoc i l l ios e ra t quas i a-ni-

g m a , ipsumque nomcn J e s u , e s t quasi declaral io no -

mini Jeheva; lilnc rurs inn i iomen Jesu sanc t ius el v e -

nerabi l ius e s t nomine Jeheva, mi ex Abulensi den ton-

s t ravl , Phi l ipp . 2 , v . 10. lutò nos ie r P r a d o in Ezccb . 

coniendi t nomcn Jeheva, polissimùm referr i ad incar -

nal ionis e t r edcmpl ion i s h o m a m e m y s l e r i o m , i lhtdqoe 

à fu tu ro Verbi fiiciuore der ivar i asser i i . Jehova cu i ra , 

ai l , idem es t c u m : Ero qui ero, scilicet homo el r e -

demp lo r mundi , h o c csl J e sus , id c s l , Sa lva tor h o m i -

non i . Hoc ve rum e s l . s e d a l l egor icum, non l i t térale, 

u l pa le i ex dict is . 

VERS. 6 . — E G O DOMINUS, Q C I E D C C A M V O S D E E B -

CASTULO . 'EnìfTlOHlit. H e b r a i c è , de sub oneribus 

Jigypliorum; b ene c r g o e i c larè nosler ve r l l l , de er-

gastolo; c rgas tnlum enim locus c s l , in quo capt i aiti 

servi l abo ra re cogonlor ; d le i lur en im c rgas tu lom 

« - ! - . e i l f p i i ^ u , id es l , a b operando e t l aborando . 

Ac REDIMA« t s BBACIUO EXCELSO. Hebraicè, in bra-

cino exlenlo, ad fe r icndcm vidcl icc t , sul i igendumque 

hos les ves i ros /Egypt ios . Anlhropopa lhôs i r ibu i iu r 

Deo bracbium , signil icatquc Dei po ten l iam et r o b o r ; 

hoc en im homo solet os tendere in bracino. 

Myslicè, brachium qood i co rpore p r o m a n a i , est 

Filius à Pa i r e p r o c é d o n s , s icoi digilus à c o r p o r e el Israelitici 
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icios à Pa i r e e t F i -

l i a S . Hieronym. in c . 5 2 Isaia;. 

IACXIS, magnis p l ag i s , m a g n i vindici! , 

melonymicé sumi iur p ro efl'cclo judieii, 

b rac ino p r o c é d o n s , est Spiri tus Si 

l io p roceden 

E r J C D I C I I Í 

Judic ium eni 

scilicet p r o j u s l i pceol el p lagi , p e r judic ium ct judi 
cení inf l ic ta . 

VERS. 7 . — ET EBOVESTEB DECS. I l c b r . , ere vester 

Elohini, id e s t , vcslcr provisor, goberoa lor , p ro lcc lor , 

condocior . 

VERS. 8 . — SUPEB OCA» LEVAVI MASUM S E A » , qiiara 

m e vobis, d a i u r m n juravi ; ju ran tes cnint solcnt ju ra re , 

s u b l a t i in a l l u n i inanu ; eadem plirasis est Genes . 14, 

22 , 2, E s d r a - 9 , 15. Alibi levare immuni geslus est 

oranl is , a l ib i pcrcolienlis , alibi o p e r a n t s . 

I T D A R E » F.AM ABRAHAM , Is,VAC E T JACOB, ot darem 

c a m pos le r l s A b r a h n , qui per Isaac et Jacob , non an-

ient lis qui p e r Ismael et Esaít descendunt . 

VERS. 9 . — Q u i s o s A C Q O I E V E B A N T E I P B O P T E R A N -

GDSTIAM S P I R I T t ' S . Scploag. VCrtUnl, ir.i rti S i r / t ^ t a s , 

prie pusillanirnilate. Ita enim oppr imcban lu r one r ibus , 

oi vix l i c e r c i resp i ra re , o t sp i r i los els intercludi vide-

r e t u r ; ac p r o i n d e non l iccbat , n c c l ibebal c is aliud 

al lquid c o g i t a r e , s p e d a r e au l m a c h i n a n . 

VERS, 1 2 . — QCOMODO A U D I E T POARAO , P B X S E R T D I 

COM i s c n t c u u c i s u s s i» LABIIS? ciim laboren» vlt io lin-

gua; , c u m t a r d i o r i s e t impedit ior is s im lingua;. He-

b r a l i n c i r c u m c i s u m vocant c o r d e , m e n t e , vcl Un-

g i l i c u m , q u i vil io nllquo con l i s , men t i s a u t lingua; 

laboral . S i c u t enim H e b r a i s circumcisio pr imum et 

s i i ramum c r a t s ac ramco lom, ila esse inc i rcomeisom, 

s u m m u m e r a l vit ium el dedecus ; o n d e p e r inc i rcum-

cis ionent , s i v e per p r a p u t i u m , quodvis vitium signifi-

cant . I lu ic q u e r e l a ; Mosis respondcbl t Dóminos initio 

capit is 7 . N a m qua; hoc capile delnceps scqunntur , 

aliò s p c c t a n t , e t in le r l c sun tu r ad hoc, ut viam s l e r -

n a n i a d g c n e a l o g i a m Mosis. Hinc palei , hoc vitium l in-

gua; m a n s i s s e In Mose post e jus colloquium cum Dco, 

in ipsà I e g a t i o n c s u i ad P h a r a o n e m , idquc ad exerc i -

t ium h u m i l i t a l i s , e t ul Deus os tenderc t s 

incplis i n s t r u m e n t s u t i , n e gloria i n s ln 

soli Dco d e t u r . 

A l l ego r i cè , Moses quasi m u t u s , u s u s fui l in te rpre te 

A a r o n e , u t s igni f icarc i legem v e t e r a n quasi taci lam 

ct n iu lani , e s s e umbram ac figuram legis novie, qua; 

c laré p r e d i c a i Dcum el Chr i s tum. 

V E R S . 1 3 . — LOCUTCSOUE E S T DOMINCS AD MOVSES 

E T AABOX, F . T D E D 1 T M A S D A T C M AD F I L I OS I S B A E L . E s t 

ble g e n c r a l l s epí logos, s ive omnium a n t e d i d o r u m col-

l e c t i o , q u a m h l c suhnccll l Moses , ut per cum trans-

ea l ad s i i am c t Aaronis gcnealogiam; idquc ad l ioe .ul 

cer t ior h i s t o r i a ; E s o d i , ci iuiplelic à Deo proinissionis, 

d e l i b c r a n d i s e s ^F.gyplo l l c b r a i s , fides constet , còni 

lion ali e s t e r o quopiam, sed ali co qui cx poslcris 

A b r a h x , I s a a c el J a c o b , quiltus facta csl promissio, 

puta ii Mose, r e m g e s ü m el confeclam esse , ce r t i s s imi 

i iqueat . 

VEBS. 1 4 . — ISTI S I : S T P R I N C I P E S D O M O B I : « P E B F A -

q . d . : Isti sun t pr inc ipes fami 

d o m u s enim vocantur faoiiUa; 

mini 

quie 

qui duces fuer i ini 

na belli Pha raonem 

alibi vocantor cognat ion» 

principes douais patrum suonai, id est , isti sun t pr in-

cipes, qui p r a e r a n t familiis ma jo ran t , s ive p a t r u m 

su ¡null ; quisque enim 12 pa t r ia rcharum fllius h a b e -

bali e t consl i luebat pcculiarcm famil iam, in qua ipse 

e ra t princeps, ct post cum filius e jus pr imogenitus , 

verbi gra t ia , filiiRuben e r a n t q u a t u o r , scilicet Henoch 

el Pha l lo , Hesron el Charmi ; hi singoli s o a s h a b e b a n t 

famil ias , in qu ibus ipsi c ran t pr incipes . 

VEBS. 10. — E T n.cc .NOMINA FILIOBUM LEVI. Sis l i l 

Moses in genealogia Lev i , quia ex Levi prognati sun t 

Moses e t Aaron ; quorum prosapiam p r e c i p u e h i c 

pcr lexere Intendil Sp i r i lus sanc tus , c ò q u ò d hi fiicriot 

ï b e r a i o r c s el duces Is rae l i s . Ila S . August inus q . 13. 

Ubi n o i a . P r i m u s fllius Jacob fuit R u b e n , sccundus 

S imeon , te r t ius Lev i ; horum ir iunt t i n l ò m gcnea lo-

g iam pertexit hlc Moses , tum ob causam j am dictant, 

tum quia h i s maledlxisse videbalur J a c o b , Genes . 49 , 

v . 5 el 5 ; u n d e tie putarentur 1res i s t e t r ibus à Dco 

r e j e c t e , voluit Moses ¡Horum tr ium filiorum Jacob 

inul las atpie. i l lustres famil ias c o m m e m o r a r e . 

PEB COGNATIONES SEAS. Hebraicè, per generaliones, 

id est , familias suas. Ilice ergo tria idem son t , g e n e -

rat io , familia , c o g n a t o ; i d e ò q u e una g e n e r a t o esl una 

familia, quia ab u n o generan te descendi t . 

ANNI A C T E M V I T . E LEVI F U E B U N T C E N T U M T R I G I N T A 

SEPTEM. E x d i c l i s Genes . 30 , consla l Levi q u a t u o r a n -

n is fu isse seniore in Josepbo . Hinc Sequilar p i lmò , 

quòd Levi e ra t 4 3 anno rum quando cum Jacob descen-

di t in ü g y p t u m , quia tunc Joseph e ra t 39 a n n o r u m , 

u t o s l c n d i Cet i . i l . Sequ i lu r sccundò , Levi obllsse 2 3 

ann ls p o s l m o r l c u i J o s e p h i ; h i c en im mor tuus est anno 

ictatis 110 , Levi au lem 157.Scquil t t r ler t iò , Levi post 

ingressumJacob i in JSgvptum, v i x i s s e n n E g y p i o a w i o s 

94 ,sequi lur tpiarlò,Levi i i b l i s se l21nmnsau leeg res su tn 

H c b r a o r u m ex . E g y p t o ; nam a b ingressu Jacobi in 

¿Egyplom u s q u e ad cxilunl H e b r a o r n m , l luscn in t 

anni 2 1 5 ; sed Levi post Ingrossimi Jacobi in M g y -

p lum.v ix i t inibi aniiis 9 4 ; ergo post mor tem Levi us-

q u e ad exituui l i e b r a o r u m e x / E g y p t o , r ebqu i f u e -

r u n t aiuti 121 . Sequ i lu r Quinto, Levi obiisse 41 ann ls 

ante orinili Mosis; b i c enim 80 anno rum e r a i in egresso 

i l e b r a o r u m cx jEgyplo . 

VEBS. 2 0 . — JOCIIABED PATBEELEM SEAM, cogna tam, 

non a m i t l n i , 111 tlixi c ap . 2, v . 2 . 

FUERIÌKTQUB A N N I V I T . E AMEAM C E N T U M T B I G I S T A 

SEPTEM. Euseb ius in C h i m i c o t r a d i i A m r a m , qui fui t 

p a l e r Mosis, genuisse Mosen anno letalis sine 70, u n d e 

sequi lur e u m obiisse cùniMoscs esse l sevaginla scpteni 

a n n o r u m , pula 15 min is egressum nebrieor i im cx 

. 'Egypto; l icei Alexander Polyhistor , a p u d Eusch ium, 

v e h t A m r a m obiisse 2 0 ann is a n t e ex i lum I l e b r a o -

r u m cx vEgypto. 

T radun l i ì e b r a i , ul r e f e r l G e n c b r a r d . lib. I Cl iro-

nol . Septem viros m a i r i oiiinem secolorutu cursttm i 

princìpio mund i usque ad Imeni. Adamum enim vidit 

Malhusalem ; l ume vidi! S e m ; S e m vidit J a c o b ; Jacob 

vidit A m r a m ; A m r a m vidit A h h m S i l o n i t e m ; Allias ; 

vidit E l ia i t i , qui vivai el vivel usque ad Imeni mundi . • 

s . s . v . 

COMMENTARI!»!. CAP , VI. 

Hebraicè est : Isti suiti a Sed e r ran t in A m r a m ; bic en im, ut dixi, obiit 15 a n -

nis ante ex i lum I l e b r a o r u m cx /Egyplo ; ergo non po -

l o » vidcre Aliiani Sllonitcra, qui post m o r t e m Sa lo-

m o n s proplicta iiiducilur 5 l i eg . 11 : nam a b egrifcsu 

I l e b r a o r u m ex , E g y p t o osque ad annum 4 Salomonis, 

quo icdilicatum Csl l emplum, floxerunt anni 4S0, ut 

pa le i 3 Reg . 6 , 1 . Hrcvitis c t vcr iùs duobus hooi inibos 

mc l i r en lu r o m n e s c c u l u m ; nani Adam vidit Henoch ; 

Henoch r ap tus red ib i t , el v idebi t finem mundi . 

Vide b i c q u à m exile s i t o rane hoc lempus nos t rum, 

quàm fugax l o t i m hoc scco lum. Audiai Clir lsi ianus 

v e r e pb i losopbanlem L a t u m apud Scnccam h b . 6 

Nainr . q u a s i . C ù m cnlm quidam ci diccrct : S e s a g i i l a 

e n n o s h a h e o ; e leganter respondi t : l losne dicls sexa-

g in ta annos, qtios iiondinn habcs?pri t i ler i los a n n o s c t 

lioras e t ielates non l iahcmus ; ncque eliain h a b e m u s 

fu luras , p e r tnomenta , pmictaquc lemporls fugientis 

vivimus. E s die v i t e e t horis pimela l iahcmus q u x -

d a m . Ac rursùra : -Neque illud quod futurum est, menni 

est; necquod.fuii; in puncto fugientis temporis pendeo. 

Ucctè e n i m dixit phi losophos i l le , n o s p rop r i e non 

habere lempus, sed punc tum lempor i s , pu la ipsum 

n u n c ; nam p re t e r i t imi , non est , sed f u i t ; f u tu rum, 

noo e s l , sed c r i i ; ergo so lum h a b e m u s Ipsum P r e -

s ens , puta m o m e n t u m nunc . Vide quàm exile sit lem-

p u s n o s t r u m , quàm exilis vo lup tas , e l vita baie P r e -

s e n s . 

VEIIS. 2 3 . — ACCEPIT A C T U M AABOM U X O I . E M ELIZA-

BETH, EILIAJI AMINADAB, SOBOBEM NAOASON. H i c N a h a -

s o o in cgrcsso cx /Egypto foil pr ioceps i r i b i s J u d a , 

u l pa t c t Nutncr. 1, 7 . 

Nota . Moses vir humil i s hie s tudiose gcocalogiam 

Aaronis p e r t e x i t , s o a m pene negliglt, n i s i quatcnits ad 

Dei voca t ioncm, el miss ionem cerl ie personie cogno-

scendam e ra l necessar ia . 

VEBS.25 .—HI SUNT PBINCIPESFABILIABUH. I l e b r a a , 

hi sunt principes patrum, qui scilicet i n t e r pa l rcs fue -

run t pr incipes , e l capi ta fauul iaruin. 

VEBS. 2 6 . — ISTE EST AARON E T MOVSES, qui scili-

cet missi sun t ad P h a r a o n e m . 

. — In i u s E S T DOMINES A D 

•aio et Chaldico hic 

Et factum est in die 

i I m e m o t t a : 

l i n d e e l Ialini 

OCA L O C H I 

r.A .EGITTI, lu llcb! 

nlenl ia hoc modo : 

! Dominas ad 

loquere ad Piiaruo 

codiccs lune inciplunt v . 2 8 . 

Iste esl ergo Aaron el Motjses 

tant i faciuoris, qui quasi d u o filiti 

onincsque hosles p ros t r ave run t , qui quas i sol et luna 

Israelem i l lus t rà ron t . Ecce quan lùm polest u n u s n ! -

t e r v e homo, unus insignis populi dux . i ta unus E p a -

m i o o n d a s Thcbanos ad i inpcriura c v c x i l , u t eum v i -

dons, Agesi laus, l icei hoslis, m e r i t ò c sc l ami r l t : O 

virimi magnificum ! Ila unus Scipio longum R o m a n , t : 

Car thagincns ium d e imper io dttellum dlremit , i l lodqoe 

Romanis asserui t , u t mer i tò de c o adhuc Dlilile d i s e -

n t Calo i Iste sopii solus, reliqui velai umbra vagau-

lur. Et Mclellus gral ias egerit diis Roma; c a u s i , q u ò d 

idilli non cxst i ter i l Scipio. Quin el Numaulini hos les 
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.Melandr i , diccbalquc : Ed telate qua AlexanderDa-

rium deviciI, ego adirne m'hil prteclarum gessi. Quoi 

a n n o s nos v ix imus? quid p r e c l a r i gess imus? 

VEBS. 29.—LOQUERE AD PHARAONEM. Hic Moses 

u a r r a l i o n c m v . 14 Cffiplam.ol p e r genealogia; sua; d e -

scr ip l lonem ¡ « e r r u p t a m , vcsumil c i prosequi lur . 

YERS 3 0 . — E T A I T MOYSES CORAM DOMINO, a l i D o -

m i n o , qui e r a l c o r a n i , si ve coram quo s l aba i e l age-

ba l Moses. 

lirciECEStcìscs su» EABIIS, i m p e d i t e s o m lingua;, r u -

Uoui.ui. rogali c u r j a m Romanos d u c e S c i p i o n c fuge-

r e n l quos antea fugárani , r c s p o n d c r u n l : Oves quidem 

etedem sutil; sed alian i ¡am liaben! pastorem.Tesi is e s l 

Plularcl t . in Apoplheg. Román , 

l n l e r Híleles quid non elfici! unus Moyses, unus Josué, 

nnus David, unus Jos ias , unus Elias, u n u s Elisams, 

unus Danie l , unus Pau lus , unus G r c g o r i u s . u n u s A l h a -

nasius , u n u s Chrysos lomus , u n u s Hie ronymus , u n u s 

I tenedic lus , unus F ranc i scus , unus Dominicos , unus 

B e m a r d u s , unus Xaver ius ? El n o s quid fachnus? nu- , — , 

m e r a s s u m o s . MulliplicJsii, D o m i n e , g e n t e m , non m a - 1 dis in loquendo el ineplus , u l dixi c . 4 , v . 10. 

gn i fuds l i teliliam. Fiebal Ju l ius Cícsar legens gcsla * 

C A P I T V i l . | CI1AP1TRE VII . 

1 . Dixi tque Dominus ad M o y s c n : Eccc conslilui le 

Dcum P h a r a u n i s ; el Aaron f ra lc r luus er i t p ropbc ta 

2 . T u loquer is ci omnia q u e m a n d o l i b i ; el ille lo-

q u e l u r ad P l i a raonem, u l d imii ia i lilios Israel de ' l c r r ä 

s u a . 

3 . Sed ego indurabo cor e jus , el muli ipl icabo signa 

el OSIenla m c a in ler rä yEgypii. 

4 . El non audiel v o s : immi l l amque m a n u m m e a m 

super / E g y p i u m , el educam excrc i lum e l populum 

m e u m filios Israel d e l e r r ä jEgypi i per judicia m a x i -

m a . 

5 . E l scient <Egyplii quia ego sum Dominus qui 

ex lender im m a n u m m e a m super yEgypium, el eduxe-

r i m filios Israel d e medio c o r u m . 

6. Fcc i l i l aque Moyses e l Aaron sicut p r s c e p e r a t 

Dominus ; i la egernnl . 

7 . E r a t a u t e m Moyses octoginta a n n o r u m , el Aaron 

ocloginta i r i iun , quando locuti sun t ad P h a r a o n e m . 

8 . Dixi lquc Dominus ad Moyscn et Aa ron . 

9 . Cüm dixer i l vobis P h a r a o : Oslendi le s igna , d i -

ces ad A a r o n ; Tol le virgam l u a m , e t proj ice c a m co-

r a m Pharaoue , a c ver te tn r in co lub rum. 

•10. Ingressi i laque Moyses e t Aaron ad P h a r a o n e m 

fecerun t sicut p r a c c p c r a l D o m i n u s ; lul i tque Aaroi 

virgam c o r a m Pharaone ct scrvis e j u s , quie versa e s t 

in co lub rum. 

1 1 . Vocavit au tem P h a r a o sapientes et maleücos 

c l f e c e r u n t etiam ipsi p e r incanlat iones a 'gypl iacas e t 

c l a r cana qua;dam simil i ter . 

12. P ro jece run tque singuli virgas suas qua; v e r s x 

s u u l in d r a c o n c s ; sed devoravi t virga Aaron vi rgas 

e o r n m . 

15. I ndu ra tumque est cor Pharaon is , c t non audivit 

cos , sicut p r a c c p e r a t Dominus . 

14. Dixit au iem Dominus ad Moysen : ingravaium 

es t c o r Pharaon is , non vul l d imi l t e r e populum. 

1 5 . Vade ad eum m a n e , ccce egrcdie lur ad a q u a s ; 

e l s l ab i s in occursum e jus super r ipam fluminis; c l 

v i r g a m , qua; conversa est in d raconem, lolles in m a n u 

t u ä . 

16. Diccsque ad e u m : Dominus Deus Hebr icorum 

mis i l m e ad tc, d icens * Dimille popuhun mourn ut sa -

1. Alors le Seigneur dit à Moïse : j e vous ai établi 
comme le Dieu do Pha raon : nous exercerez sur lui ma 
puissance : e l Aaron volrc f r è re se ra votre p rophè te ; 
il portera pour vous la parole. 

2. Vous d i rez donc à Aaron tout ce que j e vous o r -
donne île d i re ; e t Aaron par lera à Pharaon , af in qu'i l 
p e r m e t t e aux enfants d 'Israël d e sor t i r d e son pays. 

5 . Mais j ' endurc i ra i son c reur , en l'abandonnant à 
propre malignité. Il ne te rendra point à mes ordres, 

el ainsi j e signalerai ma puissance dans l 'Egypte par 
un grand nombre d e prodiges c t d e mervei l les que je 
serai obligé de faire pour le punir et toits délivrer. 

4. Car comme Pha raon n e vous écou te ra point , j ' é -
tendrai nia main sur l 'Egypte ; ct après avoir fa i t écla-
ter la sévér i té d e m e s j u g e m e n t s , j 'en ferai so r t i r mon 
a n n é e e l m o n peuple , qui sont les en fan t s d ' Israël , par 

s prodiges inouïs. 
5 . E t tes Egypt iens app rendron t que j e su is le Se i -

g n e u r , après q u e j ' au ra i etendu ma main sur l 'Egypte , 
ct que j 'aurai fait so r t i r les en fan t s d ' Is raë l d u mil ieu 
d 'eux. 

6 . Moïse c t Aaron firent d o n c , et s e conduisirent 
selon que le Seigneur le l eu r avait o rdonné . 

7 . Moïse avait d o n c qua t re -v ing t s a n s , e t Aaron 
qua l re -v ins t - t ro i s , lorsqu'ils par lèrent à P h a r a o n . 

8 . l . e Seigneur dit encore à Moïse e l à Aaron : 
9 . Lo r sque Pha raon vous dira : Fa i les de s mirac les 

devant nous ; vous direz !i Aaron : P r e n e z vo l r c ve rge , 
et je tez-la devant P h a r a o n , ct e l l e se ra changée en 
se rpen t . 

10. Moïse c l Aaron é l au l d o n c allés t rouver Pha-
raon , firent ce que le Seigneur l eu r avai t commandé . 
Aaron j e t a sa verge devant Pha raon c t s e s se rv i t eu r s , 
ct elle fu t changée en se rpen t . 

1 1 . Pha raon ayan t fa i t ven i r les sages d'Egypte cl 
I les magic iens , i ls l i ront aussi la m ê m e chose par les 
| enchan temen t s du pays , e l par les s ec re t s d e l eu r ar t ; 
; Dieu le permettant ainsi, pour punir Pharaon el l'en-
j durcir de plus en plus. 

12. Chacun d 'eux ayan t donc j e té s a v e r g e , elles 
' furent changées en serpents ; ma i s la verge d 'Aaron 

dévora leurs ve rges , Dieu voulant bien encore montrer 
aux Egyptiens combien il était au-dessus de leurs pré-
tendus Dieux, et combien ses serviteurs étaient au-dessus 
de leurs magiciens. 

13. Mais le c œ u r d e Pha raon s ' endurc i t , ct il n ' c -
coula noint Moïse c l A a r o n , ainsi que le Seigneur 
l'atait 'prédit, el il ne laissa point aller les Israélites, 
selon que ie Seigneur l'avait o r d o n n é . 

14. Alors le Seigneur dit à Moïse : Le c ieur d e Pha-
raon s 'est e n d u r c i , il n e v e u t point laisser aller mon 
peuple. 

1 5 . Allez le t rouver dès le matin : il sort i ra pour 
al ler sur l 'eau ; e t vous vous tiendrez; sur le bord du 
fleuve pour venir a u - d e v a n t d e lui ; vous p rendrez en 
vo i r e main la verge qui a é té changée en serpent . 

16. El vous lui d i rez : le Seigneur , le Dieu des llé-
o reux m'a envoyé vers vous, pour vous d i re de sa par! : 
Laissez al ler mon peuple,"afin qu'i l m e sacrifie dan 'o 
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c r i f i cc tmih i in d e s e r t o ; c t u s q u e ad p n e s e n s , a u d i r e 

no lu i s t i . 

17. I t a igitur dici l Dominus : in hoc sc ies quùd 

sim Dominus : eccc percui iam -virgâ, qiiçe iu m a n u 

meS es t , a q u a m flumiuis, ct ver tc tq r in sanguinein . 

18. Pisces q u o q u e , qui sunt in fluvio, m o r i e n l u r , 

et compi i l rcscent aq i t c , cl all l igcntur ¿Egypti i b iben-

tes aquam f lumims. 

19. Divi! quoque D o m m u s ad Moysen : Die ad A a -

r o n : Tolle virgam luam, el exlende m a n u m t u a m s u p e r 

aquas yEgyp t i , cl super fiuvios e o r u m , e t m o s a c 

paludos, el omites lacus a q u a r u m , u t vcr tan lur in s a n -

gu ina i ! ; e l Sit c r u o r in o m n i t e r r à ^Egyp t i , l am in 

liguéis vasis qiiinu in saxeis . 

2 0 . F e c e r u n l q u e Moyses cl Aaron sicut prieccpcrat 

1)lunillas : e t c l cvans v i rgam, pereuss i l aquam lluiuinis 

c o r a m P b a r a o n c e! scrv is e j u s ; qua; versa c s l in s a n -

gui nem. 

2 1 . ETp i sces qui c r a n i in I lumino , morlui s u u l : 

compni ru i lque fluvitn ci non p o t e r à « jBgypli i b ibere 

aquam Ùuminis , cl fu i ! sanguis in Io l i le r rä /Egypl i . 

22. Fece ruu tque simil i ter malelici jEgyp i io rum i n -

canlai ionibus s u i s ; e t indurat t im est c o r Pha raon i s , 

ncc audivit e o s , sicut praiccpcrat Dominus . 

2 3 . Avcr t i tqnc s e , el i n g r e s s u s c s t d o m u m sua ra , 
ncc apposui l c o r cliam häc vice. 

2 4 . Eoderun t au lem o m n e s <£gyplii per circiutum 

flunrims, aquam ul I n h e r e n t : non enini po lc ran t b i -

be rc do aqua l luminis . 

2 5 . Implel iquc sun t S e p t e m d ies , postquäm pcrcus -
sil Dominus fluvium. 
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i 17. Voici donc ce que di t le Seigneur : Vous c o n -
,j, m u r e z eu ceci que je su is le Seigneur Dieu Tout-Puis-

sant, el tpie vous devez m'oWir ; J e vais f r apper l 'eau d e 
ce fleuve avec la verge que j 'ai en ma main ; elle se ra 

• e l iangee en sang, pour venger le sang des enfants de 
1 mon peuple, que vous y avez fait périr. 
I 18. Les poissons aussi qui s o n ! clans le fleuve m o u r -

ron l ; les oaux s e c o r r o m p r o n t ; el les Egypt iens qui 
en boivent ordinairement, s c ron l lour tucnlés d'une 
grande s o i f , n'en pouvant plus boire. 

19. Le Soigneur dit encore à Moï se : B i l e s à A a r o n : 
I renez . vol rc v w g c , cl é tendez votre main sur les 
eaux d t g y p t e , su r les fleuves-, su r les ru i s seaux , sur 
les mara i s e l s u r les eaux d e tous les lacs , afin qu'el les 
soient changées en s a n g , et qu'i l n 'y ai l que du sang 
en loule I E g y p t e , dans m u s les vaisseaux, ou d e bois, 
on do p ie r re . 

2 0 . Moïse el Aaron l i r e « donc ce que le Se igneur 
leur avai t o rdonné . Aaron é l evan t sa v e r g e , f rappa 

eau du f l e u r e devant Pha raon el ses s e n i t e u r s e t 
I eau fui changée en sang. 

2 1 . Les poissons qui étaient d a n s le fleuve m o u r u -
r e n t , le fleuve se c o r r o m p i t , les Egypt iens n e p o u -
vaicnl boire d e s e s eaux , cl il y cul dû sang dans luut 
le pays d E g y p t e , aux lieux où il g avaii eu de l'eau au-
paravant. 

22. Les magiciens d 'Egvple ayant envoyé chercher 
de I eau dans la terre de Cesse», où elle n'avait vas é l i 
changée en sang, l irem la m ê m e chose avec leurs e n -
chan iemen l s ; e t le c œ u r d e Pharaon,qui fui témoin de 
ce prestige, s endurc i t . I l n 'écouta point Moïse ct A a -
ron, selon q u e h; Seigneur l 'avait prédit , et il ne laissa 
point al1er son peuple, conmie il lui avait o rdonné par 
la bouche de Uoise et d'Aaron. 

2 3 . liais il se re t i ra d e devant e u x , c t en t ra dans 
sa maison, c t il n e fléchit point encore son cœur p o u r 
cel le fois. r 

2 4 . Tous ies Egypt iens c reusè ren t la l e r r e le long 
d u fleuve, el y cherchèrent d e l 'eau pour bo i re , pa rce 
qu ils n e pouvaient boire d e l 'eau du fleuve. 

2 d . H d s e passa sept jours ent iers depuis la plaie 
don t le Seigneur avait t rappe lo fleuve, jusqu'à ce que 
Moïse rétabliI les eaux de l'Egypte dans leur premier 
elal, sans que le cœur de Pharaon en fut amolli. 

C0MMENTAR1UM. 
VERS. ! . — D I X I T Q E E DOMINUS AD MOÏSES. Respon-

de» hin Deus t imidilal i cl quere la ; Mos i s , q u a m ipse 

proposa i t c. praiccd. , vers 1 2 . 

ECCE CONSTITUÍ T E D E M PHARAONIS. Deum non na-

tura , ncque un ione hypostat ics ; talis eiiim non con-

sl i l i i i lur , p n r s o r l i m is qui j a m a n t e subsist i l , uli sub-

s i s lcba t liìc Moses; sed p a r t i c i p a t i f e m i n e n c e ! 

poles la t i s divina; con t r a P h a r a o n e m ; q . d . : N o l i , ò 

Moses, l iniere sxv i i i am e l faslum P h a r a o n i s , quia 

ego l e feci quas i Deum Pharaon is , non q u e m ille i d e - jj 

l i ier a d o r e t , sed scrvi l i ter t iuieai p u u i e u t e m , n tque 

meden lem obsec re ! , e t , ut ait R u p e r t u s , qtioniam lu 

tmtissimus virorum cum Pharaone dimicare indignum 

te ducis, teque deprimís, ecce ego sustollam l e , faciam-

t/ue le Deum Pharaonis ; ul imperes aqiiis pro pot estate 

Dei, til ranas crees, ut imperes terree ac aneti, facias-

eitie in rege cl excrcilu ejus ciniphes et vesicas ; ut impe-

res aeri, et pesian jenere i ; imperes i g n i , el cum gran-

dine mi r i l i ! feraliir super pecculores; imperando eie-

mentis Deus eris Pharaonis. Ecce quam gloriosa virtulnm 

regina est l,iumililas,'qiue in cœlum volare consueti!, i lac-

t e n ù s Rupe r lu s . l inde Chald. v e r t i t , dedi le tab, id 

cs l , principen/, Pharaon i s . 

Simili modo S . Basil ius faciiis est Deus Valent is 

i m p e r . , S . Ambros ius Juslini i m p . , S . A t h a n a s i u s , 

Hi la r ius , Hosius et Luci fer Constami! i m p . , diiin eos 

l iber r imè coa rg i i e run l , i m ò N e r o n i , Decio, D i o d e -

l iano c i an t ichr i s io c o m p a r â r u n t , uli pa le i ex eo rum 

v e r b i s , qua; c i t a v i 2 Th imolh . 1, v . 7 . S ic S . B e m a r -

dus ad Eugcnium ponlif. : Considera, a i l , operiere le 

esse formant jusUtlce, sanciimonia: speculum, ¡idei de-

fensorem, e i e . , virgam potenlium, malleum tyramorum, 

regum pattern, i r r t e , r r í i » . ' a r r a , m rdoieni Al-

l'almi, vicariam Christi, Christum Domini, poliremo 

Daim Pharaonis. Sic Elias fui l Deus Adiabo regi p e r 

suas minas c t p l agas ; undo 3 Rug. 1 8 , v . 17, cimi ei 

diciirel rex : Tune es ille qui conturbas Israel! respon-

dí! m t r ep idè : Son ego turbavi Israel, sed tu, et domus 

patris lui qui derequisii Dominum. Vide hic, quid m c -

rcalui 'huini l i ias , quàuique ipsaMosen csa l i à i i i faciens 

emu Ileum Pl iaraouis . Sicul Moses vici! P h a r a o n e m , 

ila hiunilis vinci! dialiolum. 

Legimus ili vi i is Pa i rum lib. 7 . cap. 73, diabolum 

oecurnssc S- Macario, a c voluissu cum perciilcre 

• falce a c u l à , sed non va lu issc , idew¡uc e x c l a m a s s e . 

Il ac d i j i s s c : Magnani vim à le pelior, Macai, y : imi 
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.Melandr i , diccbatqiic : Ed telate qua AlexanderDa-

rium deviciI, ego adiate uikil prwclaritm gessi. Quoi 

a n n o s nos v ix imus? quid p r e c l a r i gess imus? 

VEBS. 29.—LOQUEBE AD PBAMONE». Hic Moses 

n a r r a l l o n c m v . 14 e m p i a n o c i p e r genea log ia surc d c -

scr ip l ionem i n t e r n i p t a m , r e sumi l e t prosequi lur . 

VERS 3 0 . — E T A I T MOVSES COEAM DOMINO, a i l n o -

m i n o , qoi e f a i e o r a m , si ve eoram quo s l aba t e t age-

ba l Moses. 

Iitcìacusiciscs su» EABiis, i m p e d i t e s u m lingua;, r u -

UOIII.UI. rogali e u r j a m Romanos d u c e S c i p i o n c inge-

r t a ! quos antea f u g í r a n t , r e s p o n d e r u n l i Oves quidem 

etedem sutil; sed alium;am liabenl pnsIorem.Testis e s l 

Plularel i . in Apoplheg. R o m á n . 

In te r fidelesquid non ellicil unus Moyses, unus Josué, 

unus David, unus Jos ias , unus Elias, u n u s Elisteus, 

tutus Danie l , unus Pau lus , unus G r c g o r i u s . u n u s A l h a -

nasius , unus Chrysos tonius , u n u s Hie ronymus , u n u s 

I tcnedic lus , unus Erane i seus , unus Dominicos , unus 

B e t n a r d u s , unus Xavcr ius ? El n o s quid faciutus? nti- , — , 

m e r a s s t tmus . MulliplieJsii, Domine ,gen tem, non ma- j dis in loquendo el ineplus , til dixi c . 4 , v . 10. 

gnif i tas l i ket i l iani . Fiebat Ju l ius C a s a r legens gesta * 

C A P I T VIL. | CI1AP1TRE VII . 

i . Dixi lque Dontinus ad M o y s e n : Eccc constitui le 

Deum P h a r a o n i s ; et Aaron f ra te r tuus er i t p r o p h e l a 

2 . T u loquer is ei omnia q u x m a n d o t i b i ; el ille lo-

q u e t u r ad P l t a raonem, ut d imi i ta t filios Israel dc ' t c r r ä 

suit . 

3 . Sed ego indurabo eor e jus , el mult ipl icabo signa 

et os len ta m e a in ter rä / E g y p t . 

4 . El non autliet v o s : immi t t amqne m a n u m m e a m 

super / E g y p t u m , el educam excrc i tum e t populum 

m c u m filios Israel d e i c r r ä / E g y p t per judieia m a x i -

m a . 

5 . E t scient /Egypl l i quia ego sum Dominus qui 

ex tender im m a n u m meant super /Egyp tum, et eduxe-

r i m filios Israel d e medio c o r u m . 

6. Fec i t i l aque Moyses e t Aaron sicut pr teceperat 

Dominus ; i la egerunt . 

7 . E r a t a u t e m Moyses oetoginta a n n o r u m , el Aaron 

ocloginta i r i iun , quando locuti sun t ad P h a r a o n e m . 

8 . Dixi lquc Dominus ad Moysen et Aa ron . 

9 . Citm dixer i t vobis P h a r a o t Ostendi le s igna , d i -

ces ad A a r o n ; Tol le virgam l u a m , e l proj ice c a m co-

r a m Pharaone , a c ver te tn r in co lub rum. 

•10. Ingressi i laque Moyses e l Aaron ad P h a r a o n e m 

f e c e r u n t sicut p r a c c p c r a l D o m i n u s ; tul i tque Aarot 

virgam c o r a m Pharaouc ct scrvis e j u s , qu;e versa e s t 

in co lub rum. 

1 1 . Vocavit au tem P h a r a o sapientes et m a l e l k o s 

e l f e c e r u n t ctiam ipsi p e r incanlal lones a-gypliacas e t 

e t a r cana qtuedam simil i ter . 

12. P ro jece run lque singull virgas suas qua; v e r s x 

sun t in d r a c o n c s ; sed devoravi t virga Aaron vi rgas 

c o m m . 

15. I ndu ra tumque esl cor Pharaon is , e l non audivi l 

cos , s icul p r a c c p e r a t Dominus . 

14. Dixit au tem Dominus ad Moysen : ingravaium 

es t c o r Pharaon is , non vul l d imi l t e r e populum. 

1 5 . Vade ad eum m a n e , ccce egrcdie tur ad a q u a s ; 

e t s l ab i s In occursum e jus super r ipam fltiniinis; c l 

v i r g a m , qua; conversa est hi d raconcm, tolles in m a n u 

t u ä . 

16. Diccsque ad eum : Dominus Deus Hebr ieorum 

mis i t m e ad le, d icens * Ditnille poptiluiu nietim ut sa -

1. Alors le Seigneur dit à Moïse : j e TOUS ai établi 
comme le Dieu d e Pha raon : nous exercerez sur lui ma 
puissance : e l Aaron voire f r è re se ra voire p rophè te ; 
il portera pour vous la parole. 

i . Voos d i rez donc à Aaron loul ce que j e vous o r -
donne lie d i re ; e t Aaron par lera à Pharaon , afin qu'i l 
p e r m e t t e aux enfants d 'Israël d e sor l l r de. son pays. 

3 . Mais j ' endurc i ra i son c t eu r , en l'abandonnant à 
propre malignité. Il ne te rendra point à mes ordres, 

el ainsi j e signalerai ma puissance dans l 'EgypIc par 
un grand nombre d e prodiges c t d e mervei l les que je 
serai obligé de faite pour le punir et tous délivrer. 

4. Car comme Pha raon n e vous écou te ra point , j ' é -
tendrai n ia main sur l 'Egypte ; et après avoir fa i t écla-
ter la sévér i té d e m e s j u g e m e n t s , j 'en ferai so r t i r mon 
arntée e l m o n peuple , qui sont les en fan t s d ' Israël , par 

s prodiges inouis. 
5 . E t tes Egypt iens app rendron t que j e su is le Se i -

g n e u r , après q u e j ' au ra i eteodu ma main sur l 'Egypte , 
et que j 'aurai fait so r t i r les en fan l s d ' Is raë l d u mil ieu 
d 'eux. 

6 . Moïse e t Aaron firenl d o n c , et s e conduisirent 
selon que le Seigneur le l eu r avait o rdonné . 

7 . Moïse avait d o n c qua t re -v ing t s a n s , e t Aaron 
qua l rc -v ins t - l ro i s , lorsqu'ils par lèrent à P h a r a o n . 

8 . 1.C Se igneur dit encore à Moïse e l à Aaron : 
9 . Lo r sque Pha raon vous dira : Fa i tes de s mirac les 

devant nous ; vous direz !i Aaron : P r e n e z vo t r e ve rge , 
et je tez-la devant P h a r a o n , et e l l e se ra changée en 
se rpen t . 

10. Moïse c t Aaron é t an t d o n c allés t rouver Pha-
raon , firenl ce que le Seigneur l eu r avai t commandé . 
Aaron j e t a sa verge devant Pha raon c t s e s se rv i t eu r s , 
ct elle fu t changée en se rpen t . 

1 1 . Pha raon ayan t fa i t ven i r les sages d'Egypte el 
I les magic iens , i ls firent aussi la m ê m e chose par les 
| enchan temen t s du pays , e l par les s ec re t s d e l eu r ar t ; 
; Dieu le permettant ainsi, pour punir Pharaon el l'en-
j durcir de plus en plus. 

12. Chacun d 'eux ayan t doue j e té s a v e r g e , elles 
' furent changées en serpents ; ma i s la verge d 'Aaron 

dévora leurs ve rges , Dieu voulant bien encore montrer 
aux Egyptiens combien il était au-dessus de leurs pré-
tendus Dieux, et combien ses serviteurs étaient au-dessus 
de leurs magiciens. 

13. Mais le c œ u r d e Pha raon s ' e n d u r c i t , et il n ' e -
coota D O i n l Moise e t A a r o n , ainsi que le Seigneur 
l'avait 'prédit, el il ne laissa point aller les Israélites, 
selon que le Seigneur l'avait o r d o n n é . 

14. Alors le Seigneur dit à Moise : Le c teur d e Pha-
raon s 'est e n d u r c i , il n e v e u t point laisser aller mon 
peuple. 

1 5 . Allez le t rouver dès le matin : il sort i ra pour 
al ler sur l 'eau ; e t vous vous t iendrez sur le bord du 
neuve pour venir a u - d e v a n t d e lui ; vous p rendrez en 
vo t r e main la verge qui a é té changée en serpent . 

16. El vous lui d i rez : le Seigneur , le Dieu des llé-
o reux m'a envoyé vers vous, pour voos d i re de sa par! : 
Laissez al ler mon peuple,Hlin qu'i l m e sacrifie dan 'o 
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c r i f i cc tmih i in d e s e r t o ; c t u s q u e ad p n e s e n s , a u d i r e 

noluis l i . 

17. I t a Igilur «licit Dominus : in hoc sc ies quòd 

sim Dominus : eccc p e r c u l i i t n . v i r g ì , qua; iu manti 

m e ä es t , a q u a m Oumiois, ct ver tc tq r in sangu inem. 

18. Pisces q u o q u e , qui sont io fluvio, m o r i c n l o r , 

ct compul rcscen t aquic, el afl l igcnlur ¿Egvpli i b iben-

tes aquam fluniiiiis. 

19. Dixit quoque Dornums ad Moysen : Die. ad A a -

r o n : Tolle virgam luam, el exlende m a n u m l u a m s u p e r 

a q o a s / E g y p t i , c-t super l luvios e o r u m , e t r ivos a c 

paludos, cl omites lacus a q u a r o m , u t vcr tan tur In sai i-

guinetn ; e l sil c r u o r in o m n i t e r r à / E g y p t i , l am in 

ligncis vasis qiiinu in saxeis . 

2 0 . F e c e r u n l q u e Moyses ct Aaron sicut prtecepcrat 

Dominus i c t c l cvans v i rgam, percuss i l aquam lluiuinis 

c o r a m P h a r a o n e et scrv is e j u s ; qua; versa c s l in s a n -

g u i n e m . 

2 1 . E l p i s c e s qui c r a n i in I l umine , mortui s t i l i l i 

compui ru i lque f luvius ci non po le ran t 4ügypli¡ b iberc 

aquam fiuniinis, et fui t sanguis in Io l i te r rà / E g y p t . 

22. Fece ruu lque simil i ter maleficl /E^vp i io rum i n -

canlat ionibus s u i s ; e l i ndu ra tum est c o r Pha raon i s , 

ncc audivi l e o s , s icul p r a c c p c r a l Dominus . 

2 3 . Averti lqiie s e , et ingressus e s t domum s u a m , 

ncc apposul l c o r ctiam häc vice. 

2 4 . Fode run t au tem o m n e s J l g y p l i i per p r e m i u m 

f iuni in is , aquaoi u l I n h e r e n t : non enint po te ran l b i -

be rc d e aqua l luminis . 

2 5 . Implel ique sun t Septem dies , postquäm pcrcus -
sit Dominus fluvium. 
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i 17. Voici donc ce que dit le Seigneur : Vous c o n -
,j, na î t r ez en ceci que je su is le Seigneur Dieu Tout-Puis-

sant, et tpte vous devez m'obéir : J e vais f r apper l 'eau d e 
ce fleuve avec la verge que j 'ai en ma main ; elle se ra 

• e t iangee en sang, pour venger le sang des enfanls de 
1 mon peuple, que tous y avez fai! périr. 
1 18. Les poissons aussi qui s o n l dans le l lenvc m o u r -

ront ; les eaux s e c o r r o m p r o n t ; el les Egypi iens qui 
en boivent ordinairement, s e ron t tou rmentés d'une 
grande s o i f , n'en pouvant plus boire. 

19. Le Seigneur dit encore il Mo ï se : Dites à A a r o n : 
I r e n e z votre ve rge , ct é tendez votre main sur les 
eaux il Egypte, su r les neuves , su r les ru i s seaux , sur 
les mara i s e l s u r les eaux d e tous les lacs , afin qu'el les 
soient changées en s a n g , et qu'i l n 'y ai l que du s a n s 
en toute I E g y p t e , dans m u s les vaisseaux, ou d e bois, 
ou do p ie r re . 

2 0 . Moise et Aaron firenl donc ce que le Se igneur 
leur avai t o rdonné . Aaron élevant sa v e r g e , f rappa 

eau du f l e u r e devant Pha raon el ses s e n l l c u r s e t 
I eau fui changée en sang. 

2 1 . Les poissons qui étaient d a n s le fleuve m o u r u -
r e n t , le f leuve se c o r r o m p i t , les Egypt iens n e p o u -
vaient boire d e s e s eaux , et il y cul dû sang dans tout 
le pays d E g y p t e , aux lieux où il g avait eu de l'eau au-
paravant. 

2 2 . Les magiciens d 'Egypte ayant envoyé chercher 
de I eau dans la terre de Gessen, où elle n'avait vas été 
changée en sang, firent la m ê m e chose avec leurs e n -
chan temen t s ; e t le c œ u r d e Pharaon,i)ii i fut témoin de 
ce prestige, s endurc i t . I l n 'écoula point Moïse cl A a -
ron, selon q u e le Seigneur l 'avait prédit, et il ne laissa 
point al1er son peuple, conmie il lui aval o rdonné par 
la bouche de Moise et d'Aaron. 

2 5 . Mais il se re l i ra d e devant e u x , c t en l ra dans 
sa maison, c t il n e fléchit point encore son cœur p o u r 
cet te fois. r 

2 4 . Tous les Egypi iens c reusè ren t la l e r r e le long 
d u fleuve, el y cherchèrent d e l 'eau pour bo i re , pa rce 
qu ils n e pouvaient boire d e l 'eau du fleuve. 

2 d . M il s e passa sepl jours ent iers depuis la plaie 
don t le Seigneur avait f r appé le lleuve, jusqu'à ceque 
Moïse rétabli! les eaux de l'Egypte dans leur premier 
elal, sans que le cœur de Pharaon en fùl amolli. 

COMMENTARIUM. 
VERS. 1. — C I X I T Q U E DOMINUS AD MOÏSES. Respon-

de» hic Deus t lmidilal i el quere la ; Mos i s , q u a m Ipse 

propostili e. pr.i 'ceil. , v e t s 1 2 . 

ECCE CONSTITUÍ T E DEUM PIIABAOXIS. Deum non na-

turò , ncque un ione hypostat ics ; talis en im non con-

s l i tu i lur , p n e s e i i i m is qui j a m a n t e stibsislil, uti sub-

s i s lcba t lue Moses; sed par l ic ipat ionc e m i n e n t i ^ e t 

poles la t i s divina; con t r a P h a r a o n e m ; q . d . i N o l i , tì 

Moses, l iniere sxv i i i am e l faslum P h a r a o n i s , quia 

ego l e feci quas i Deum Pharaon is , non q u e m ille i tde- jj 

Hier a d o r e t , sed scrvi l i ter l i ineai p u u i e u t e m , n tque 

meden lcm o b s c c r e t , e t , ul ail R u p e r t o s , qiioniam lu 

Iitiiissimus virorum cum Pharaone dimicare indignimi 

le dticis, teque deprimís, ecce ego suslollam te, faciam-

que le Deum Pharaonis ; ut imperes aqitis pro palettate 

Dei, til ranas crees, ut imperes lerne tic cineri, facias-

t/tte in rege el exercilu ejus eimphes et vesicas ; ul impe-

res aeri, e! pesien! generes ; imperes i g n i , el cum gran-

dine m i n u s feral tir super pecadores; imperando eie-

mentis Deus eris Pharaonis. Ecce quàm gloriosa virlutnm 

regina est humililas.'qita: in ctelum talare cnnsitevil. i lac-

t e n ù s Rupe r lu s . l inde Chald. v e r t i t , dedi te tab, id 

es t , principan, Pharaon i s . 

Slmili modo S . Basil ius factiis est Deus Valent ls 

i m p e r . , S . Ambros ius Justini i m p . , S . A t h a n a s i u s , 

Hi la r ius , Hosius el Luci fer Consumili i m p . , dìnii eos 

l iber r imè coa rg i i e run t , imò N e r o n i , Decio, D i o d e -

t iano c t an t ichr i s io c o m p a r â r u n l , uli patet ex eo rum 

v e r b i s , quie rilavi 2 Th imoth . 1, v . 7 . S ic S . Bernar -

dus ad Eugcnium ponlif. i Considera, a i t , oporlere te 

esse formant juslilice, sanciimonia; speculum, [idei dc-

fensorein, e i e . , virgam paienlium, malleum Igrannorum, 

regum pattern, t r r t p , n i . ' » i , » t'doten Al-

lisùìad, ricarium Christi, Chriilum Domini, poliremo 

Deum Pharaonis. Sic Elias fui l Deus Acliabo regi p e r 

suas minas c t p l agas ; u n d e 5 Heg. 1 8 , v . 17, cimi ci 

dlceret rex : Tune es ille qui conturbas Israeli respon-

dil in t rep ide : Non ego turbavi Israel, sed tu, cl domus 

palris lui qui dereliquisli Dominum. Vide hic, quid m c -

rcalui 'huni i l i ias , quàmque ipsaMosen cvaltàrl t faciens 

eum Deuin Pharaou l s . Sicul Moses v i d i P h a r a o n e m , 

ita humills vincit dialwlum. 

Legimus ill vi t is Pa l runi lib. 7 . cap. 73, diaboliim 

occornssc S- Mata r lo , a c voluisse eum perculere 

l'alce a c u l ó , sed non va lu issc , h leèque exc la inàssc , 

Il ac dixissc : Magnani vim à le potior, Macai, • / , : imi 



V e r u n i manuscr ip lus codex T h e o d o r , p ro Aaroi 

I ' h a r a o n e m , e t ila omninò ser ipsisse videtur Tli 

S c i o l u s ve r t aliquis ex co quúd Aaron p rophe t ! 

s u b j u n g i l u r , in p r a c e d e n i i b u s quoque p ro l 'h 

A a r o n c m subsl i lu i l , sed p e r p e r i m . 

IN E X O D l ' M 

'íiíjrne III facis 

e g , 

ait : Ilumilitas tua noia me vinci!. Quo d i c l o , o r a n t e 

Maca r io , in ter a u r a s evauui t . Ìbidem al ius abbas a i t : 

Quanlitmcumque se dcposucril homo in humililale, Ian- j 
thm profitti in allum. Sicul eniili superbia, si ascende-

rti in avium, usque ad infernum deducitur; ita el liu-

mi/itas, si descended! ad infernum, tunc cxallabitur 

f lu i t i . Ibidem al ius c o m p a r a i bumi l i l a iem 

tapl is ta ; , cha r i t a t em Chr i s to . Omnis labor, 

1 humililale vanus est. I lumil i las cnim est 

•haritatis. Sicul Joannes precursor erat Jesu, 

omncs trahens ad cum ; ila et humilitas allrahit ad cha-

tffalcm, id est, ad ipsum Dcum, quia Deus charitas est. 

Ibidem e . 1 5 , 5 . Antonio iu mer i t i s p r a f e r t u r co r i a -

r i u s (juiilimi mirò humi l i s , qui jug i t c r d i ccba t : Oinnis 

hate civihis ingredilur in regnum Dei propter juslitias 

suits; ego aulem solus propter peccata mea pccnain seni-

piternam ingrediar. 

Ulne S . Hi la r , l ib . 7 de Tr in i t . docc i a b l e r Chr i s tum 

i n Scr ip t , dici D e u m , scilicet non cons l i l u t ione , sed 

p r i m o , n o m i n e , quia simplieiter e t p r e c i s e voca tu r 

D e u s , u t J o a n . 1 : Deus crai verbum. S e c o n d ò , n a t i -

v i ta te ; qu ia vocatur Deus non p e r a d o p t i o n e m , sed 

p e r genera t ionem ; vocatur cn im Fi l ius Dei à l ' a t r e 

geni tus . T c r t i ò , naturò ; quia ipse dixit : Ego el Pater 

unum ¡umi l i . Quar lò , poles la te ; ipse cn im dixit : Data 

est mild oratiti polesias in cielo et in terrà. Quinto , p r o -

fess ione; quia p ro f i t eba lu r coram Judtcis s e pc r sc -

q u e n t i b u s , se consubstant ia lem e t cequalem esse P a t r i , 

u t Joannis 5 : Palrcm sutuit dicebal esse Deum, ccqua-

lem se faciens Deo, hancquc s u a m profess ionem m i r a -

cul is c o m p r o b a v i t , a tque m o r i e mar tyr io s u o obsigna-

vi t ; ita S . Hi lar . 

Nola . P r o Demn, Hebra icè est Eloliim, q u o d aliis à 

D e o , p u t a angel is et boini i i ihus , iis p n e s e r t i m quibus 

D e u s s u a m potes ia tcm judic iar iam aut pr incipatum 

communicav i t , t r ibui lur . Sic E x o d i 2 2 , 2 8 , d i c i t u r : 

i t i i s ( judicibus) non delrahes, et prìncipi populi lui non 

maledices. Psa l tn . 8 , (i : Minuisli eum palili minis ab 

angelis, hebra icè , ab Elohim. Psa lm. 1 5 8 , i : In ccm-

specla angdorum ( l l eb . Elohim) psallam libi. 

l ib i n o t a . Hoc notnen Elohim ex ad junc t i s tunc solet 

l i m i t a r i , n e Deus verus intcll igatur : nani quando a b -

s o l u t è p o n i t u r , soli Deo vero t r ibui lur . S ic ps3 lm. 81 , 

1 , dicitur : De us stelli in synagogà deorum, in medio 

autem deos dijudical; dcos, id e s t , judices ; nam Deus 

v e r u s , qui e s t sun imus o m n i u m J u d e x , à n e m i n e j u -

d i ca tu r . E t v . 6 : Ego di.rì : Dii eslis, q . d . : Non r e 

v e r i , sed communica t ione e t nuncupa t ione meò dii 

cs t is ; h inc Chris lus l iunc locum ci tans J o a n . 4 0 , 5 5 , 

ai t : S i illos dixit deos, ad guos sermo Dei faclus e s t , 

q . d . : Si illi vocanlur d i i , quantò magis ego s u m Deus , 

qui p e r na luram sum Deus? Vide b i c , q u a n t ò m a m i -

cos suos extollat Deus. V e r è Philo lib. 1 d e Vita Mu-

sis : Citin amicoritru, inquii, omnia sinl communia, Deus 

polestatem et opes suas cum sanctis communical, I l iuc 

M o s e s o b virlutes sua s , et oh ostenta sua a b .Egypiiis 

v o c a l u s «si Deus , ubi t rad i i S . Cyril l . 1 .1 contra Ju-

l i á n . , e t sancì. Jus t inus orai ione p a r u n c t i e i ad Ceníes 

pos t i n i t i m n , et Euseb. lib. 9 d e P r a p a r i i . Evang . 

a n t e f t n e m , addi lque , eum fuisse appcl la lum Mercu-

r i u m , o b sacrarum Ultcrarum intelligentiam et in ter-

p r e l a t i o n e m . Idem tradii cum ctiam vocalum fuisse 

M u s a m m . Vide bic in Mose q u à m veruni s i t velus d i -

e t imi : Princeps probus est animala Dei in lerris imago. 

DEIM PUARAOSIS. P e r p e r i m in Theodorcto lcgilui 

Deum Aaronis; s ic cnim j a m apud eum Iegimus quaist. 

1 7 : Quomodò Moses fuit Deus ipsius Aaron? a c r e -

s p o n d e i : Sicul Deus imperaba! Mosi, ila Moses ipsi 

Aaroni : unde et Aaron mvellatus est vrooliela Mosis. 

N o t a . Moses fuit D e u s , non tan tum Pha raon i s , sed 

e t i a m Is rae l i s ; ve rbm d i v e r s i m o d è ; Pha raon i s en im 

D e u s f u i t , cum cas t igando; Israelis , cum protcgeiido, 

d e d u c e n d o , r e g e n d o , sus l inendo . Quod cnim d e Elià 

d i c i l E l i s x u s 4 Reg . 2 , 1 2 , pater i t t i , mirriti Israel, e! 

auriga ejus : hoc ipsuin ver iòs ile Mose dicas . Sicul 

e r g o D e u s insidens cur ru i Cherubico E i e c h i e l 1 , au-

r i g a e s t m u n d i ; i la Moses fui i auriga Israel is , Num. 

1 1 , i l . I la iegimus in Vitis P a t r u m , in S e n i , e o r u m , 

s e n i . 107 , S . Macarium vocalum Tuissc Dcum m o n a -

c h o r u m . Dicebant, inqu i i , de abbate Macario majore, 

quia sicul Deus prolcgi! lolum mundum, el portai pec-

cala liominum; ita et ille quasi quidam Deus lerrenus 

fuit in fralribus operiens delicto illorum, et ea qux ri-

d i t e tei audiebal, quasi non r idet t i ci non audieus. 

P a r i modo esto e l tu a n g e l u s , imò Deus i n t e r f ra t res 

e t socios tuos. 

Disce hic vanam esse gloriam quie a b h o m i n i b u s , 

v e r a r n qua! à Deo quteritur e t accipi tur . l inde S . Cliry-

s o s l . boni . 2 in Ep i s t . ad T i tum : Aon prohibeo,ia-

q u i t , appai gloriam, sed ¡Ila volo anibialur, quie vera 

e s t , qua ex Deo e s t , eujus laus non ex hominibus, sed 

ex Deo est. (Inulti intueamur solum ; ad id tola nostra 

dirigalur inlenlio, quo scilicet pacto Dà maeamur ore 

laudari. Si hoc intente inspiciamus, humana semper 

omnia nihil eeslimabinws. ¡ioti laudai le ille aut i l l e , 

nihil inde omini! ; el si vitupera quispiam, nihil om-

ninò teleesit. S i r e enim laus, sire ciluperalio, ex Dee 

tantìim, aut emotumenlum habel, aut detrimaitum. 

D e i n d e docet con temptum humanaì laudis n o s Deo s i -

m i l e s reddere . Sicul en im a b a i lc rno fui l gloriosus, ci 

i n immensum semper g l o r i f i c a t o i P a t r e , F i l i o , ci 

Sp i r i lu S . , ac proinde non indigel laude hoininum, quie 

p e r a i lcrni la lem a n l e q u à m n f u n d u m c o n d c r e t , nulla 

f u i t ; s i c c l iam glori® con tempto r . l i n d e concludi l i 

Quolies, i n q u i t , d i f f i c i l e exislimas contemnere gloriam, 

ista tecum animo versa : S i hanc despexero, Deo ro/wi-

l i s , id e s l , s imil is , e f f i d a r , piotimsque subibil gloria 

contemplar ex animo. 

!t d i rec tè s i i obd t r r a lus , demons t r a to r 

Deus niisso Mose Pharaoni dccies 

I 
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lit j am à m e consl i luius cs Deus non n a t u r i , sed pa r -

l icipal ione, ila similcm babebis p rophe t am A a r o n c m j 

non qui propriè propheta s i t , id e s l , cui immedia tè 

f u l u r a revele! Deus , 

hoc loc 

plcxa, D e u m o b d u r i s s c P h a r a o n e m , non immil lendo 

luri l iem, sed lum s a l a n e eum addicendo c i manc i -

tando, ut c o r e j u s d u r u m obdura re i mag i s ; Ioni quòd 

pbe lan i 

cet ex c . 4 , ubi 

fuisse Dei juil i-

htec seculis omnibus inaudi ta 

l u m 

proplietos meos mando ea, quev if lis vel denuntianda, reí 

u me farienda sunt. Et is ti duo homines ita profeclo 

cgerunl, alter poteslalem in sermone habens, alter po-

leslaiemin [atienda coram Pltaraone signis cxercens. 

Cbi nota . Aaronem non tanl i im fuisse p rophe tam 

Mosis quia fitil e jus in te rp res apud P h a r a o n e m , sed 

c l iam quia e jus jus su faciebal signa el plagas infere-

ba l . E g y p l o , u l palet d e virga v e r s i in co lubrum hoc 

c. V. lÓ' l ' n d c V. 19, a i l D o n l i n u s M o s i : Die ad Aaron: 

Telle virgam tiiam, et exteade minium tuam super aquas 

/Egijpii, e lc . , ut rerlanlur in sanguinem. El c ap . 8 , 5 . 

Die ad Aaron: Exlende utonuni tuam super fiurios, e tc . , 

el educ ranas. E l v . 16 : Loquerc ad Aaron : Exlende 

virgam tuam, ct percute pulverem terree, el sint em-

pties. E r g o c o l u b r o s , s a n g u i n e m , ranas e l c in iphes 

¿Egypio indux i l Aaron, sed p r a c e p i o Mosis, quasi Dei 

sui mandan l i s . E n d e c t M o s e s , non A a r o n , p lagas 

hasce o rans Demn rcvocavit ct s l i l i t , u t iisdem locis 

s u i d i l u r . P o r r ó plagas s e q u e n l e s , u lpo lc g rav io res , 

pu la u l ee rum c . 8 , 9 , p e s i i s , c . 8 , v . 15 , grandinis , 

tou i t ruorom e l fu lgurum c . 8, 23 , l ocos t amm c . 1 0 , 

12, l eneb ra rum c . 10, 2 2 . non A a r o n , sed solus Mo-

22, 01 e jus Scholiast 

s e pugnanL 

P h a r a o n e m , ergo P h a r a o ei se conformans non p c c -

aba t : Dei cn im voluntas o m n i s home voluntat is m e n -

u r a e s t . 

Secuudò , Deus r e l u c l i n t e m P h a r a o n e m g rav i s s imi 

punivi!; aiqui Deus non e s l auctor corum quorum es t 

u l t o r , inqui t Sane t . Fu lgen t . lib. 1 ad M o n i m u m , 

c . 3 . 

Terl iò , P b a r a o ipse paulaii tn Deo, Mosi et H e b r a i s 

cess i l , dòm pr imò eos s ine prol ibus ci a rmen l i s ; s e -

c u n d ò cum prol ibus , sed siile a rmenl is , ; ter l iò o m n i -

n ò cum suis ab i re permis i ! : ergo ipso s e flcctebai c i 

o h d u r a b a t , quin verò P h a r a o ipso non t am impius 

fui ! , u t duri t iei sua; cansam in eum e v o m e r c l ; sed sibi 

tam tr ibui t Exodi 10 , 16 : Peccavi, inqui t in Domi-

nai. 

Quòd enim Calvinus Deum c u l p i l ibera re Conten-

da t , peccatum P h a r a o n i , obdora l ioncm Deo I r ibuen-

do , l am impic quàm impcr i t è id facil . Si enim d u r i -

Pha raon i s pecca lum e s l , c u r parile!- pecca lum 

non s i t obdura t io , qute duri t iei est causa?Causa c n i m 

ad peccatimi i m ^ e l l e n s , u i iqne p e c c a i , J o a n . 8 , 54 , 

I , 32, e t vel raaximò l u n e , còni clficacitcr ini-

A t inslat Calvinus obdura rc in Deo non e6Sb Col-



•t haben: assisUt, ut agore possiut quod iubei, age re 

laxet e ! dimit la t 

leoqucsolu ius a l iquem occ i i l a i , d ic i lur l enens l e o n e m 

hominem ilium occidisse , non per se , seil p e r leonem 

q u e m dimisi l : i ta e t Dens s inens volonla tem peccare 

e t in peccatis se o b d u r a r e , d ic i iu r ipse ea radem ob -

d u r a r e . o r . t sc r l iu i noia suo concurso ad h u n c aclum 

l ine u l judic ium sui 

v ind ic lam e se rcea l . 

n e n i e ! l iberum à pieni! ad ingenium spun tò red i i s se 

n a r r a i , E s o d . 8 , 1 5 . V i t o . ! , inqui t , Pharao quod dala 

essel requies, ¡¡¡gravami cor smini. Et c. 9 ,54 . Videos 
PI,arno quid cessàssel pluvia, nitri i p i a n t o n i , el i n g r u -

tMiuni esl cor e j u s , id es t , u l bahe lu r in l l e b r u o , ìach-

bed libbo, id es l , aggravavi! ipse cor suum. Idem pale! 

C. 8 , v. ul! . in l lebrico. l inde quolies noster in lc rp rcs 

in E s o d o v e r i i l , ingraviUum esl, a c c i p e , ¡«gravavi! se 

cor, id es l , voluntas Pharaonis : s ic cn im I lebr .ca ubi-

q u e vc r l a s . Ipse e r g o P b a r a o p rop r i e e l pos i t iv i s e 

induravi t : Deus vero permiss ive el indh-eclò , m i d i -

c a m q u x s l . 2 . Ila ceosen l el explicant passim P a l r e s 

o i n n e s e t in tc rprc tos caibolici . 

Obj ic i l Calv in , p r i m o : mult imi i n t e r e s t i n t e r age re 

ci pilli, i m e r agc rc e t i ierni i l lcre ; o l idurare au lem esl 

age re ; e r g o non lan iùm est pe rmi l t c r e o b d u r a r i , sed 

e s t cfl iccre ipsam dur i l i em. — i tesp . Phras i H e b r a i 

e t L a t i n i pe rmis s io , imo ci o c c a s i o , s a i p c v o c a l u r 

acl io , u m l è i l l u d tr i t imi : 

Blanda patrum segues faci! indulgenza nalos. 
s icquc vulgo loqu i inur . Kursùui , age re apud i l e b r a o s 

la l iss immn e s l c i ampl i s s ime sumi lu r , u l de Joscpho 

G c n . 41 , 15. I n H e b r a o dicit p inccrna : Josephine 

redelidil ( scilicet p e r suum val ic inium, id c s ! r edden 

d u n i m e priedixit ) o f f i c i o , el illuni, p is iorem sci l icet , 

suspendil, id es t , suspendendum p r a d l x i t ; s ic bic c . 5 , 

v . 2 2 , Moses dicit Domino : Cur a f f l u i s t i populum 

Ianni ? id es t , c u r ei afiliclioilis occasio fuisli mi l tcndo 

m e ad P l i a r a o n c m . e u m q u e b à c r a t i o n s magis e s a -

ce rbando contra H e b n e o s ? Pol ior i ergo r a l i o n c D c u s 

provident ià s u i c iaudcns omnia , m o d u m , t e n i p u s , 

gradiinique e l l imilem u l t r a quein non progredianlur , 

omnibus oinniiiò hominum a d i b u s dcl iniens, d ù o i s i -

n i l m a l o s m a l e agere , s eque o b d u r a r e , cisquo con-

los ta t Cal-

c i pr iv : 

c s l poli 

; Pe rmi s s io , uii el ali® negationcs 

ines , non e s t Judicium, non e s t vindici:!, non 

; h a « cu im positive à judicc infligitar : a t -

«jni obdura t io esl j u d i c i u m , vindicla ei p u n a pr .ece-

den l ium p e c e a l o r u m ; ergo non lan iùm permiss ive , 

sed e! p o s i t i v i ¡1 Dco infligitur. — l l c s p . m a j o r e m esse 

falsimi : l icei en im senlenlia judicis debeal esse posi-

tiva, piena lumen p c r c a m irrogala s x p ò e s l privat iva, 

u t cùm judex puni i aliquem privai ionc bonorum i n -

babi l i l a tc ad officia e t dignitales, e ie . S ic lex Julia 

p i e d i ! adul le ras , d ù m cas à parci i l ibus in ipunè eccidi 

pe rmi i t i l . l ' a r i modo dccre tum permi l lendi liunc il-

lu inve obdu ra r i , in Dco es t pos i l ivum, et aclio posi-

t iva : ipsa l amen permissio obdurat ionis non est po -

sitiva ae i io , e s t nihilomin&s ingciis p i e n a ; q u i s e n i m 

non vide! magliaio esse pocca lon im po inam, cimi 

Deus eis pe rmiu i l impune quidlibct agere , c i in pro-

fundum malorum ac gehcnna j r u c r e ? A d d o , in liàc 

obdura i ionc non lan tùm esse p e r m i s s i o n e m , sed 1 

el al ias ac l iones posi l ivas D e i , ut dicam qusesl. 2 . 

Objicil sccundò : Non semel , sed c reb ro Me dicitur 

quód Deus o b d u r à r i t P l i a r a o n c m , non autem quòd 

Pl iarao o b d u r i r i t s c ipsum : alqui non v ide iur proba-

bi le Scr ip t , lo t ies impropr io s e rmone u l i . 

Respoudeo : P l u r i c s bic dic i lur quòd i ' b a r a o obdu-

ròril sc ipsum, u l paiet ex dict is , r a r iùs quòd Deus 

cum o b d u r à r i t , videlicet t a n t ù m in C, 8 e t 9 plagis, el 

còni H e b r a o s ¿Egyplo cgrcssos insecuius esl ; idque 

bic p r x d i x i l Mosi, u l videlicet illi an imum a d d e r e i , 

uipolc expe r tu ro t an lam regis cou lu inac iam, iiàque 

non pcrce l l e re lu r Moses, cogi tans non s ine Dei provi-

denl ià e t p r icd ic t ione indurar ! P b a r a o n c m , scireique 

c o r regis e s s e in m a n u Dei, c i a b e o l andem cmolllen-

dum esse u l d imi t l e r e t H e b r a o s , uli e l fecit post ulti-

mali! plagam pr i inogeni iorum. 

Objicil ler l iò : Deus c . 10 , v . 1 , dicit s e indur i s se 

P h a r a o n e m , ut sigila p l agas e t po ten l iam suum in co 

os lcndcre t : e r g o s ignis e t flagellis su is non obduravit 

P l i a r a o n c m , s e d pol ìùs obdurav i t c u m h o c l ine ut 

occas ionem h a b e r e t eum flagellandi, e l j u s t i t i a m p o -

tent iamque suain in c o os iendend i . — Rcsp . P o l e n -

tóni suani os l end i t Deus ¡11 P b a r a o n e non e u m obdu-

r a n d o , sed o b d u r à l u m flagellando c i pun iendo , do 

q u o plura su is locis : a i ioqui cn im si l ibere P b a r a o so 

non obduravi l , sed Deus e u m obduravl ! , q u i i pugna 

f u i ! in ier P h a r a o n e m e t D e u m ? Sic en im Deus o m -

nia, I ' ba rao nibil elTecil. Q u a m n a m , qu icso , in lapido 

obdura lo Deus os leudi t p o l e n t i a m , au l quie pu tes ! 

esse coni lapide pugna ? 

Quicres s c c u n d ò , si non d i rec tò e t posit ive, quibus 

ergo niodis D e u s d ic i lu r i n d u r i s s e P h a r a o n e m ? Resp . 

p r imo p e r m i s s i v i , ubi noia : Al i tcr ci longc poicnl iòs 

permii t i l peccala Deus q u à m h o m o , v . g . , p r i n c c p s , 

eadem permi i ta t : Deus en im omnium hominum vo-

lunlaies in sua h a b e ! m a n u , ut cas quaqi 

e tere p o s s i l ; v o l u n l a s v e r o houi inis sii 

nullum oinninò o p u s , s ive b o n u m , sive 

poics i , nisi Deus illi permiss ionis sute laxc 

imò cum i l l i posi l ivò concur ra l ci Cooper 

l u m el opus hoc p r o d u c e n d u m . Sicul ergò 

durare , p r x s e r i i m quia suo c 

obdurat ionis c o n c u r r i t . 

S e c i m d ò , P i n c d a in J o b 8, v . ¡20, n . 5 , s ic e s p l i -

ca i : I n d u r a t o , e t , u t hebn i i cc o s i , a g g r a v a t o , aut 

con ronabo c o r P h a r a o n i s , id e s l , cor P b a r a o n i s d u : 

r u m , fo r t e , p o l c n s r e s i s t e r e , rainimèquetimidùm au! 

molle clficiam ; b a i e en im na tura l i s conslanl ia e i an i -

mos i i a s , q u i l i e b a t , u l P b a r a o propos i l i sui esse ! 

t c n a x , nec faci le illud m u l a r e t , o r a t i Deo auclorc 

n a t u r a : , sed ipse P h a r a o i l l i quasi a r m i s ut suo 

conditori r e s i s t e r e i , a b u t e b a l u r . Ilaic exposi t io vera 

es t , sed 11011 p iena : nam baie duri l ics Pba raon i s non 

lau tum crai cons lan l ia q u x d a m n a t u r a l i s , sed insuper 

et pervicacia superbi animi 

; sed ve. ipse 
1, p r o t o n i 

f i l iorum Deus 11011 c ra i auclor 

vcl innata illi concupiscer.Iia e l co ron i la : 

s i ib l rab todo 

sicut si-r In-

sed 

l u -

i c m , sed cop iosam, poi 

dic i lur o b d u r i s s e Púa-

et cducc re vel le t , ilio e ò magi s cos de t ine re c u p e r a l , 

magisque an imum s i 

e t ty rann idc obfirma 

Deus ergo o b d u r a ' lonem p r i m o , su is plagis 

d u r i l i c , n c c moll ire aul f r a n g e r e poss imi e jus a n i -

m u i n , i la l ibidine dombiandi Hebrai is aeccnsum ei 

o b f i m i a l u m , sed pot iùs magis eum in i l l i aecendcren i 

e l o b f i r m a r e n t : cor en im e j u s e r a ! du ru in i n s t a r ada -

m a n l i s , qui q u o magis l u u d i l u r , e ò magis induresci t ; 

d u r u s cn im et depravatus affeclus omnia in suam du -

r i l iem e t p rav i la tem conve r t i i , e t l icci du ran t e fla-

gello v i d c r c t u r sub inde mollir i (p rou t al iernanlibtis 

an imi à l fec i ibus subinde ad lempus Éh l l i un tu r bonii-

nes dur i ) ¡amen eo cessan te , inox ad ingenium e l du -

riliem s u a m rediba l . U n d e Esod i 8 , v . 15 dicilur : 

Udens Pharao qu'od dala esse! requies, inorataci! cor 
Siam. Ha S . Augusi . hio .q, 5 0 , e t Aliasi. Nicenus 

cení c f i i c c r c , 

el d u r i u s reddidisse c o r P b a r a o n i s , non immiUeudó 

illi d u r i l i e m , sed obj ic iendo illi flagelia, quibus ipse 

magis s c ipsum o b d u r a v i t , forliiisque Deo resl i t i i . 

S e c u n d o , obduravi t Deus P h a r a o n e m p e r miracula 

p r i m ó m i g o r u m i ci im en im P h a r a o v id i l magos suos 

eadom pór ten la f a c c r e , quic faciebal Moses , contc in-

psi t p ó r t e n l a Mosis el D c i , unde tune non l a i n D e u s 

f qu in ) magi dicónlur o b d u r i s s e Pha raonem. Pos tquàm 

vero mag i i M o s e v i d i s u n t , ab eoque ulceribus pe r -

cus s i , ampl iùs corani P h a r a o n e consistere e u m q u e 

obdurare non po tue run t ; lune demiim dicilur Deus 

eum o b d u r i s s e c . 9 , v . 12 : Ibi en im primò d i c i l u r , 

quòd Deus i n d u r i r t i P b a r a o n c m , quia scibcel h®c 

Dei miracula simul c r a n i plagio ei verbera qua: ani-

m u m P h a r a o n i s d u r u m t u n d e u t i a , non mol l i cban l , 

sed dnr io rem oll icicbanl. Adde l e r l i ò , Deus posi p ia -

gas obj ic iebal PharaOni bascc aul similcsCogilationes : 

Vult Deus ut illi cedas et t e humil ics ; vu l t ul an imum 

supe rbum e! d u m m d e p o n a s ; vul t u t populum hc-

bnf ium quem lyranii icc o p p r i m i s , d imi i t a s , cslo iile 

libi magno sii h o n o r i , ulllilali ci gloria: . Quibus cogi-

ta t ionibus i r r i t a lus supe rbus Pba raon i s a n i m u s , m a -

gis i n lumesceba t , induresceba i , excandesccbat e t 

rc luc tabalur Dco : d icebatque : Quis mihi impcrabi l ? 

ego SUDI P h a r a o r c x magnus . Quis e s l Deus H e b r a o -

rum qui hanc pr-edam mihi e r ip ia t? non c e d a m , non 

: d imi l iam popu lum. E l h o c p rop r i e videnlur s ignif icare 

| vòrba Scr ip t , qu ibus posi p lagas plerasque s la l im sub-

; dilur : Induravi! Dominus cor Pharaonis, et non audivit 
; eos. E l hoc sensu a i ! S . Augusi . lib. 5 , conl ra Ju l ian , 

j c . 5 , Deum non t a n t u m s u i p a l i e n l i i , sed et po l en l i i 

: (id est , potent i imper io , plagis e t flagellisi Pha raonem 

obduràsse . Obduravi t ergo Deus P h a r a o n e m , id i s t , 

ilio Providentia! modo in miracul is e l fiagellis lum 

imini l lendis , t u m revocand i s , in m a g o r u m a r t ibus 

permi l tcnd is , in r igore rigidique peii i ione Mosis , e t 

aliis circa illuni u s u s est D e u s , quibus P h a r a o o b d u -

ru i t mag i s , qu ibusque Deus cum s e ex p r o p r i i mal i -

l i i , p ropr ioque voluntat is a rb i t r io magis obdura turu tu 

pra isc iebat , non au lem quibus ipse eum obdura re i u -

L l éndeba t . 

Q u x r e s te r i iò quid s i t duri l ics c o r d i s , e t quee illius 

j: siili proprieiales el e f f e d u s ? 

R c s p . S . Bernard , ü b . 1 de Consid. ad Eug . : Cor 

I: durum, inquil, est quod nec compunclìone sànditur, 
| ncc pielate mollilur, nec mmelur prccibus, nec cedit 
] minis, quin eliam flagellis duralur magis. Cor durum 

eslingratum ad beneficia, ad Consilia infidwn,adj:idi-
j: eia scevum, inverecwidum ad iurpia, impavidum ad pe-
i ricala, ¡¡¡humanuni ad hurnana, temerarium ad divina : 

priBlerìlorum oblmscens, privsenlium negligali, futa-
rerum improviduin; ipsum enim est, cui preelerilorum, 
presta solas injurias, nihil omninò non preeleri!, prce-
•entium nihil non peri!, futurorum nulla es!, itisi foni 
id ulciscendum prospeclio : el ul brevi cuncta horribilis 
mali mala compicciar, cor durum esl quod nec Deum 
timel, nec liomines recereiur. 

J a m propr ie ia les dur i cordis sunt p r i m ò , indurat i 

c o r d e n o l u n l inlel l igere ul bene a g a n l , oculos el a n -

res Claudunt siÌUIaribus m o n i l i s , nolunl audi re ca 

q u x sunt v i r lu l is el salul is . Qui , u t a i t Job c . 2 1 , 1 4 , 

dixerunl Deo: Recedeà nobis; sdentiam viarum tarara 
nolumus. Sic P h a r a o Exodi 5, 2, Quis e s l , i o q u i ! , Do-

minus ul audieun vocem ejus ? nesa'o Dominum. Hine 
J o b e . 24 aii talcs esse rebellcs lumini. Hine sec imdò, 

tales vicissim re l iuqui l , projicit i l despicit Deus 
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P r o v e r b ! : Dexpexislis omne consilium meom, el io-

crepaiiones metis negle.vistis : ego quoque in inlerilu ve-

ltro r'Moct subsatwabo. T e r t i ò , (a les , ut ai t S a p . . 

P rov . 2 , lalanlur cum malefecerinl, el exultant in re-

bus p-ssimis; quorum vite sunt perversa:, el infantes 

gressuseorum, etc. 12 , Quasi per risum slultus opera-

tor scelus. Q u a r t ò , indural i venerun t in p r o f u n d u m 

tna lo ron t , Deumque et homil ies e o n t e m n u n t . P rov . 

1 8 : Imphis, i n q u i t , cimi in profundum tener t i pecca-

torum, conlemnit ; sed sequilur eum ignominia el oppro-

brium. Q u i n t i , peccatati! eo rum dici lur indelebi le ct 

vii lnus ' i i isanahile ; quia icgrè et v i s r e m i i i i t u r . l l i t ic 

J c r e m . 1 7 , l'eccatum J u d o , inqu i t , scriptum est siglo 

ferreo in lingue adamantino ; et e . 3 0 , hsanabilis fra-

clura Ina. Sesti) non pudet illos scc lc rum c t i am l u r -

p i s s ìmorum, s e d , ut ai t Je re ra ias e . 3 : Frons mulie-

ris merelrids facta esl tibi, no/it i«! erubescere. S e p t i m i , 

tales sunt pene incorrigibilcs, l inde d e iis a i l Sap . 

Eeeles . 7 : Considera opera Dei quod nemo possi! corri-

gere quein ille despexerit; e t Sapieol . 12 : Nequam esl 

nalio eorum, el imi»ralis malilia ipso rum, el non pote-

rai miliari cogitaliti cornili in perpetuum. O c t a v o , t a les 

percossi il Deo non senl iunt . J e r e m . 5, Domine per-

cossisi eos, el non dolucrunt; tales c t iam non sen l iun t 

s t lmulos c t remorst is conscientia) , qu ia earn quas i 

c s s l i n s c r u n t . N o n i , ob inveterata la e t r o b o r a t a m 

peceandi consuetodinem lit is t is quas i imposs ib i le 

b c n c a g e r c et non peccare . J e r e m . 1 3 : S i mutare po-

les! eeihiops pellem suam, trai pardus varielales suas 

el vos poterilis bene facete dim didicerilis malum. E t 

S . August in . lib. 6 Confess. : Suspirabam, a i t , ligalus 

non ferro alieno, sed mei ferrei coloniale. Velie maim 

laiebal inimicus, el inde funes mi/ti fecero!. Ex perversi 

«lini vohmlale fuetti esl consuetudo, el d'um consuetu-

dini non resislilur, facla esl necessilas : quibusdam aniiu-

lis sibilile! annexis lenebat me stridè dura servilus. De-

c i m ò , S . P a u l n s , R o m . 1 el 2, a i l talcs I h e s a u r i z a r e 

sibi I r a n i , ct i radilos esse in reprobum s c n s u m ; el 

a l ibi vocat cos fdios perdi t ionis el d i s s i d e n t i ® , cl vasa 

ap l a in iu le r i tun i , qui desperan tes so t r a d i d e r u n t in 

omncni operai ioneni immoodili tc. U n d e c i m ò , isii pec -

ca ta peccatis cun tu lan t , c t in dies in pe ju s p ro f i c iuo t , 

e t ut dici tar Apoc. 2 2 , qoi in sor t l ibus s u n t , so rde s -

cunt adhuc . Tunc esl consuminola felicitai!, a i t Scncca 

in P r o v . , ubi lutpia non solimi del,cluni, sed climi pla-

cati , el desimi esse remedio locus, ubi qua: / i ter imi vilia 

mores /¡uni. Tal is fuit Cain Gen. 4 , 1 8 ; lilii Heli 1 

Reg . 2 , 2 2 ; Saul 1 Reg. 17 , 18 ; S c d e c i a s 2 P a r a l i p . 

36 , 1 3 ; Judiei J c r e m . 2 , 2 0 ; pr inc ipes s a c e r d o t u m 

M a l f a i 2 7 , 4 . 

Qureres qua r tò quomodò Deus i ruc te t o b d u r a l o s et 

quomodò s e e rga e o s g e r a t ? 

Respondeo , in pantani pccca lornm qu te a t lmiserut r t 

p r i m i , permi t l i t eos sequi suas c u p i d i t a l e s e t l ibidi-

ncs , nce ah illis r e m o v e ! caruot i l lecebras , occas ioncs 

c t tentationes. Psa lm. 80 : Dimisi eos secondimi desiderio 

cordis eorum, ibunt in adinvenliombus suis. E l P a u l u s 

R o m . 1 a i t Deum eos i radidisse in d e s i d e r i a cordis 

e o r u m . i l i nc el psal . 7 d i c i t a r : Transient!!! i„ a f f e c t u m 

cordis ; id e s t , quidquid corde aficctàruni et concu-

p ie runt , hoc a s sed i t i st tnl, omniaque eis c s volo suc-

cesserunl . Sccundò, d a t e is Deus afllocntiam re rum 

tempora l iuo i , cl prospcros successus , qtiibtis illi e s -

calcali m u n ì In omnia sce lera siiumquc esi t tun. Psal . 

72. frodai quasi ex adipe iniquiltu eorum: id e s t , c s 

corde ad lpa lo c t pingui o b abundanl iam r e r u m icm-

poral ium, iniquitas eo rum processi!. Ter l iò , a o f e r t a b 

eis Deos i r ibulal ioncs qu ibus castigali peccalores r e -

deunt ad sanam m e n l c m . Psalm. 72 : In labore hom-

nunt non stilli, el nini liominibusnon flagellabunlur ; au t 

si eos f lagel la i , m i n o r a eis i m m i l l i l , quàra ot eorum 

durl t ics llecli aut frangi possit , quo lit u l ipsi flagellis 

Del magis s e obdurcn t . Quar tò , Deus vela i sauclos 

orare p rò laUbus. J e r e m . 7 : Tu noli orare prò popn/o 

hoc, el non obsislas titilli, quia non exaudiam le; e l c , S : 

Si slelerinl Moses el Samuel corani me, non esl anima 

mea ad populum islum. Qu in to , amovet Deus ab cis 

bonos m o m l o r e s , con fe s sa r io s , doclores c t angclos 

sanctos . J e r e m . 51 : Curavimus Babyloncm, ci non est 

sanala; dcrclinqtiamus ergo eam, quoniain percenit us-

que ad calmu judiciom e j o s ; et Pau lus Act . 15 , ad J u -

d x o s : Quoniam repellili! illud (verbum ct r c g n u m Dei) 

ecce converlimur ad geni es : si c enim pmcepil no bis Do-

minus, S c s l ò , aofer t ab 'c is p r a d i c a l i o n e m verbi sui, 

qua a n i m u s i l lummatur , pasci tur , f l ec i i t u r , exc i ta tu r 

ad p teni lenl iam. Amos 8 : Emiliani fametn in terrain; 

non famem panis, ncque sitim aguœ, sed audiendi ver-

bum Domini. Scpt imò, Dei permissu tales incidunt in 

adula tores , e l malos consi l iar ios , qui eos in mala 

s u a m q u e ru inam inipcllanl . S ic Roboam slul torum 

juvenum consi l lum s e q u e n s , magnani regni par tem 

perdidlt . S ic Absalon neg lcs i t olile consilium Acliito-

pliel, rc lo l i tque consi l lum Cliusai, quod sibi fui t es i l io . 

O d a v i , permi t l i t Deus enasc i falsos doclores e t pro-

plietas, qoi su is s ignis , bypocrls i , blandiloquenllò, in-

dura tos s cducan t , liti f ece rnn l magi aputl P h a r a o n e m , 

¡ l àque fae i e lAn l i eb r i s lu s ,2Thessa l . 2 ,v . i 2 .Nonò , l a sa t 

Deus habenas d i a b o l o , ampl io rem dans ci facol la tcm 

insldiandi ct nocendi la l ibus bomio ibus , q u i ille acce-

p là , eos mi rò cxagiial e l tenta i , t u m seducendo eorum 

men te s vanls e t falsis op in ion ibus , l u m objiciendo 

var ia objecta vo lop ta lumvar iasqoe i l lecebras v i t iorum, 

tum et lam turbando p h a n l a s m a l a , c t inf lammaodo 

a f fec lus , lum pseudoprophe tas mi t l cndo q u i eos sc -

ducant . De quà r e mira cx la t visio M i e h x x p r o p h è t e 

3 Regom 2 2 , v . 19. Dec imi , aufer t a b eis b o n a e s e m -

pla, bonos p r a s i d e s el pr incipes , bonos socios, omnia-

que penò salul is s u b s i d i a , el con t ra r i a eis objici pc r -

m i t t i t , qua; eos inci tent ad onuie m a l u m , q u o fu ut 

n u s q u i m non òlfendant c t cadan t , quod pulclirà s imi-

l i tudine vinea; déclarâ t Isaias c . 5 . I la d i s sen t I c -

rcri t ts . 

Dcnique, obs l i na txvo lun l a l i smercc s est obslinatuio 

ct p e r p e t u i n i gehenna; iuccnd ium. Audi S . Reni , episl. 

2 5 5 : Ob hoc inflexibilis el obiliiiatar menlis malum pit-

nitur atemaliter, licei temporaliler perpetratimi, « '"« 

quoti breve fui! tempore vel opere, longum esse constai 

| in perlinaci voltoliate ; ila iti si lanqiiàm moreretur, 

'el; rnò sanper • nonqu'am velie peccare di 

velici ul semper peccare posse!. 

VERS. -1.— IMMITTAMQCE MASEM. Pcrcu t iam, aiTligam, 

pi iniam. 

PER JITICIA MAXIMA. P e r max imas p l agas , u n d e 

Septnag. vcr tunt , av-> Suf rc t /ic/aì?, com uliione magni, 

qua: omnibus jus t i s s imum Dei judicium in . 'Egypiios 

osleodat. 

VEBS. 6.—ITA EGERUNT. E s l p l eooasmos Hcbra icos ; 

j am enlm dixit cos i ta fecisse. 

VERS. 7 . — ERAT A C T E M MOSES O C T O G I S T A A N N O B E M . 

E r g o ( till) Moses 40 annis pne fue r i t popolo in dcscr lo , 

Deut. 8, 2, mor luusque sit a n n o iclalis 120, D e u l , 5 i , 

7, bine sequl tur , c ù m slatini htec signa cl h a s plagas 

coram P h a r a o n e inclinasse, casquc o m n e s brevi t em-

pore complèsse eum inchoare t annull i a ' ta t is 8 , co-

demqttc a n n o sub initium vcr is popu lom e s Aigypio 

edus issc . Ila Ruper t , e t Abulcns. 

VERS. 8 . — DIXITQCE DOMINUS A O MOSES E T AAROS. 

Ad Aaron media tè ; nani immediatè soli Mosi loqtie-

b a l n r Deus, tmdc subdi t , Dices ad Aaron. 

VEBS. 9 . — OSTENDITE SIGNA. l l ebra ice est , dale pro : 

volns signum, id es l , signo probate ea qua; d ic i l i s . sc i - j 

licci Deum v e l i e , u l ego Hebr.-cos e s Aigvpio d iml t - ! 

lain. 

TOME VIRCAX TEAM. E a d e m virga n u n c M o s i s , n u n c 

Aaron l s , n u n c Dei dlcitur ; quia horum omniuni fuit : 

ins t rumenta l» ad pa i randa miracula ct plagas .Egypt i . il 

VEBS. 1 0 . — F E C E B E N T S I C E T P U E C E P E B A T DOMINOS. I 

E r g o priùs Moses e t Aaron rogò run l P h a r a o n e m ex ' 

pa r i e Dei, u l dlmll teret l l c b r a o s ad t res diielas sacrifi-

c i i c ausò ; sed cùm hoc a l m u e r e t P h a r a o , e l p e l e r e l s l -

g n o m , m o x Aaron p r o u l i t v i rgam qu.-e versa e s t in : 

co lub rom ; Deus cniui non volebal Iure signa ul t rò ob- : 

t rudi P h a r a o m , sed lan lùm ca Ceri ilio p e t e n t e , u t ! 

p a t e t v . 9 . 

TCLIT. H e b r . , cha ld . ct griecè e s t projeàt. 

VERS. 1 1 . — V O C A V I T A C T E H POARAO S A P I E N T E S E T : 

MALEFICOS. Sapientes hic v o c a n t o r r e r u m a r c a n a r u m , 

vcl a r l i s admirabi l is peri l i qui malefici e t incanla tores ; 

e r a n t . P r o maleficos hcbra icè est niecaseepl.iiii, quod 

propriè p ra s l i g i a lo re s s ign i f ica i , sed cxlendil t i r ad 

sopliislas, e t pha-

rlit magos ; Aquila, 

'ni tores cl pa l r a -

quoslibet magos . Sep luag . ver lun t , 

r in i t e« , id es l , veneficos ; Onkelos ve 

«pup i«™! , Id e s t , occu l to rum co 

tores . 

Pr incipes h o r u m fuc run t Jannes e l M a m b r e s , ut 

pa le i 2 T i m o l h . 3 , v . 8, de quorum sepulcro mira nar-

rai Pa l l ad ius io v i l i lieati Macarii a b co visa c l com-

perili : scil iccl sepul tos eos esse In h o r l i s , in quibus 

ipsi d ù m viverci», o m n i s generis a r b o r e s p lan laverani , 

spe ran l e s fore u l post m o r t e m In ilio quasi paradiso 

dcllciis f t oc r en lu r : Ine au tem loeus l eneba iu r ìi d ® -

m o n i b u s . qui p ro inde beattint Macarlum ettni ingrc -

d iep lcm invascrunl , sed a b co sigilo crucis fugati sun t . 

Macarius amen i singula Tusirans inveni t f ruc lum m?.-

loroni p u n i c o r u m , qua; nihil iiiltis l i a b c b a n l , e r a n t 

en im arefacln à sole : p lur ima i lem aurea donar la . 

Noia . Plinius, Jus l lnus , S . Augiislinus, d a l l i pass im 1 

ct 

I t r a i n i » inveiiiorem magia; foisse Zoroas l rem, qui c o 

d e m die quo n a w s es t r is i i , v i s i tque tempore Ni 

Abralne. forò 000 ann is anlc Mosen. Hutic Zoroas l rem 

nonnulll voluti! esse Cham fillum N o e . 

Apnd Cassianum v e r i Serenus Abbas collat . 8, c . 21, 

originem magia; pr iorem diluvio facil : ai t en im ili.™ 

colpisse co tempore q u o libi Dei pe rmis l i sunt filiabus 

homint im, G e n e s . 6 ; noe per l isse magiant di luvio, cò 

quòd Chant Ulani didicer i l a u l e d i luv ium, cl p romul -

gar l i post di luvium. 

FECEBENT s i m i T E B . Quieres quot modis posslnt 

magi cl daiuioncs mira sua cf l lcere? 

Suppono ncc dicmoiies n e c magos posse vera mira-

cula efl icerc. Miraculum en im est id quod omnem n a -

, l o n e vim o m n e m q u e causarum natural luin ac hora i -

num cl ange lorom faeoltalem supe ra i : p o s s u m lamen 

faeere iionnolla qmo hominum a l ia rumque re rum n a -

turalium vim s i ipc ran t , quie p ro inde hominibus m i r a 

s u n i , non miracula . 

Dico p r imo mira p lc raquc qua; faclt d x m o n , noil 

i soni res vera : e l reales , sed t a n t ù m p r e s t i g i ® . Potest 

I c n ' m d temon phanlas iam, vel octtlos ila pers t r ingere 

li el luilificare, ut videre se pu t en t quod reverá non exi-

j slit, Idqiio p r i m o , phan las iam hominum ita valide 

ji commovendo ut imaginentur s e v idere id quod non 

f exislit , q u o m e d ò somnian les putamus n o s mira videre 

II liUX reverá non sun t . Mira h u j u s re i exempla a f ie t t 

! Galenos el a l i i , ul d e ilio qui per vi l iaiam imag ina -

t ionem pulabal se tiasttm habere ingentem instar ifline ; 

et a l te ro , qoi nolebal tangl, cò qoòd s e dlceret habere 

: co rpus vi t reum ; ter l io , q u i ede re noleba l , eò quòd di-

cerc l se c s s c m o r t u u m ! Sccundò, Organum visús t u r -

bando , qoomodò oplbalmici mira s e ridere pu t an t q u x 

r eve rá non sun t , n e c v iden iu r . Ter l iò , J s t e r i u s medium 

immutando , quomodò in aquis baculus rectus vidclur 

f rac tus vcl r e d e x u s . Hoc modo, p e r prtesiigiasseil lccr, 

A p o l l o n i o s T y a n x o s m o r l u u m resusci tavi! ; nam ope 

dicmonls i l lusi! oculis hominum, u l vivimi putarent 

qui e ra t mor tami . Hoc modo ct Circe maga lllyssis s o -

cios Iti varias bestias i ransformavi t . Sic et vene f i ca 

i l l s Italic, quartini memini t August inus 18 Civil , c . 

18, v i i i torcs l ransf i i rmabant in jumenta qtioc sua onera 

ba ju la ren t . S ic cl hodiè lycan lbrop i p e r p re s t ig i a s so 

in h ipos t r ans fo rman! , ovesqoe, quin et homines in-

vadimt ct laoiant . S ic e t iam diemon sagis dal au ru in , 

a rgen tum e t cilios sub inde , non veros, sed phanlast i -

cos ; u n d e cùm ad s c r e d a m i e s imimi , ac si nihil co-

mcdlsscn l . 

Dico secundó, da imoncs mira possimi face ré p e r 

mo tum loealetn : sun t enitn celerr imi et fort issimi. 

S ic p r i m ó , Salan igne è coilo demisso oves et pucros 

J o b consumpsi l , J o b 1. Sic b isce a n n i s per venios va-

lidlsslmos domos e t tu r res subvcr l i t . S ic sccundò, sus-

lu l i t S imonem Magoni in aera u l vnlarct : s ic cl ho-

diè volant sag® n o s t r a . S ic nil Alber tus Magnus 

a l lquandò boves pluissc, quos videlicet a l iunde diemo-

ncs , vel angel i p r iùs in aera sus tu lerant . T e r l i ò , po-

lest d ianot i subito hominem, vel rem aliam è conspo-

cui hominuni sub t r ahe rc , a ique ila r e d d e r « invisibilcm. 



I S E X Q D U M 

Sic Apollonius ex oculis Domiliani cvanui l . S ic G j - Ili gìas suas illusfese oculis s p e t t a t a » , w l «fe obje-

„..„.,li.m M k i . « n v M M i l I w i f&vislbilem. « - ' -*» ' — - ' — ges per annu lum faciebat se prasei i l ibus invisibileni. 

Non polcs t ¡ r a t e» d x n i o n facc re u l unum corpus sii I 

in duobus locis, au l duo c o r p o r a iu uno l oco , a u l u t 

c o r p u s d e e s t r e m o in ex t remum t r ansea t , non p e r - 1 

t ranscundo spatium med ium. Kursùm : Cam t temon, 

inqui i S-Tl iomas , 1 p . q . 1 l i , a r t . 4 , ad 2 , possi! formare 

corpus ex aere, cùjusaimque forma: il fama:, ul i«ini 

assumens in co visibilila appareal : eàdem catione t m -

cumque rei corporea potesl circumponerc quamque for-

mam corpoream, utili ejus specie ritiettltir. Quar to , po -

t e i ! faccre d x m o n u t s la lua: moveau lu r , ambulen l e t 

loquantur : quia ipso cas move! e t ¡us ta eas s e r m o n e m 

j b u m a n o s imiicm in a e r e c f formai . Simili modo offer i i 

u l Claudia,xeslal is R o m a n a in leslimonium pudiciliie, 

navem ¡uTibe r iha i r en lcm z o n i s u à c x t r a h c r e t e t duce-

rc i quìi velici ; Tuccia v e r o eamdem o b causam , 

aquam l i b e r i hans tam in cr ibro , ad Capiuilium pc r -

ferret . Quinto , potesl d x m o n cadavera au l larva» bo -

m i n u m , Iconum c'. a l i o r u m animalium induere , p e r 

eaque quasi viva c s s e n l , ludificare et t e r r c r e h o -

mines, uli conatus est f acc i« S . Antonio. Scxlò, mi-

r o s alfeclus anioris, od i i , ira:, t r l s l i t i» , mira cliani 

phanlasmata in l iominc e x c i l a l , cSmmòvendo b u m u -

res in corporc , p r a s e r t i m bilem a l ram ci l lavam. 

Dico tcrt iò, polcsl d i cmon mira efBcere appl icando 

a d i v a passivis , caque co inmisccndo per causas n a l u -

r a l e s ; rerum enim na iura l iu i i i mi ras vir lulcs ipse pc-

nitissiinc cognoscil . Si en im tl ieriacam ci p b à r m a e a 

faciuu! mol ic i , q u o r u m miras vir lulcs expe r imur : 

multò majora facere p o t e s l d x m o n , qui longè mcl iùs 

vires h e r b a r u m , g e m m a r u m , animalium, a l ia rumque 

re rum cognoscil ; q u i q u e c a s ex IndiS aliove orbe ce-

le r r imè afferrc ci e u m al i i s permiscerc po i e s l . Nul lam 

vero formam subs lan i i a l em, t e i a c c i d e n t a t a i inme-

dia te producere po lcs i d x m o n : irnò non poiesl an i - ; 

mal perfeclum p r o d u c o r c siile s e m i n e , aul ex semine 

subilù perfeclum et jusUC maguitudinis cITormare : 

denique non polcs t q u i d v i s in quodvis t r aus fo rmare , 

nec suspcndere a c i i o n c m é a u s à r u m n a l u r a t i u m . 

Hoc lerlio modo m i r a posse e l i c e r e diemones pa le i , 

tum ex e o quòd boc m o d o res nonnùllas m i r a agere vi-

deamus , uli d e r e i n o r a pisciculo n a r r a ! l ' i inius lib. 51 , 

c. I , qu id ingenlcs n a v e s si cis a d h x r e a l , et iamsi v e n -

lis validissimi« a g i l c n i u r , r emore tu r e ! s i s ta t ; t u m 

quòd boniincs hoc m o d o mira aganl , uli do Archimede 

narra i P lu ta rchus in Marce l lo , qnòd ipse solus p e r 

machinas m a t h e m a l i e a s ingentem navoni onera r i am 

ad se adduxcr i l , e t i n g e n t e m stragem in classe Rorna-

norum cdideri l . H o c modo ci Scverinus Roèlius in 

cisse lanlùni larvas el s imulacra q u x d a m draconum; 

quoinodò nostr i ludiones ci a g y r l x prxsl igiatores , per 

cor t inam mira popolo exhihent simulacra r e r u m qua: 

non s u n ! : i la Nysscnus, Prosper , pa r ie 1 de Promiss, 

c . 1 5 ; Jus t inus in Q u x s t . or thodox, q . 2 6 ; Ruper l . 

el Tcr iu l l . l ib. d e A n i m a , ubi ai! : Solent ¡ t a l l o n a 

phanlasmata prestare, et corpora fingere, quibusexte-

riores oculos rircvinveiiiunt : sed Mosis Veritas menda-

cium forum decoravil. 

Veróni ver ius esl quod censenl S . Auguslinus, Theo-

d o r . , L v r a n . , Abul . , I lurgens-, Cajctan. et alii, veros 

hos magorum fuisse dracones . 

P roba lu r p r imo i Nani S . Scr ip iura aiquè hos m a -

gorum a lque illos Aaronis ci Mosis , dracones vocat. 

: Secundò, quia d r a c o Aaronis dcvoravil dracones ma-

! g o r u m ; quie sanò dcvoral io vera luil. Nequc enim in 

divinis b i s Mosis por lenl is ulla fui l illusio : s ic enim 

vauis speclr is lusissc! jEgypl ios Moses. Fue'ruiil ergo 

veri d racones qui i magis producl i à d raconc Aaro-

nis s u m dcvoral i . T e r l i ò , qu ia in lerl io signo cini-

pbum defecerun! m a g i , quia non p o l u c r u n l cos pro-

ì duce re ; ergo priora d u o signa ve re f c c e r u n i , alioqui 

! c l iam in ipsis defecissent . Quar to , si non fuissent veri 

serpentes , Moses detexissct lume fal laciam, itiique cós 

confudissel . Ueuique dicnion hic onuieni suam vim ci 

induslr iam e x s e r u i i ; ergo veros h l c cxhibuit draco-

nes : ve reba tur en im n e s i Gclos e s h i b c r c t , Moses 

f r a u d e m dc legere l , m a g n i s u i ci m a g o r u m ignominii 

e ! ludibrio. 

Q u x r c s quomodò h o s dracones p roduse r in l m a g i ! 

Cajc lanus puial d x n i o n c s lias vii-gas magorum p e r 

res aliquas na tu ra les nobis ignotas sed edìcacissinias, 

sens im j am anle disposuissc ad formam draconum ; 

i la ut cùm magi virgas in l e r r am p ro j i c e r en l , ilio: 

j a m u t !hnam habe ren l disposiiionem ad formam d ra -

conum, qua: p ro lude lune slal'im sii i n d u c a , produc-

: l ique sinl veri dracaneS. 

Verùm hoc pa rùm csl probabi le , tum quia dracones 

cùm s iut ammal ia p e r f e c l a , non possunt nisi ex se -

mine paren t i s (quod lite non fui l) g e n a - a r i ; lum quia 

nulla causa naluralis po ies l v i rgam immcdia lé in dra-

I conem convcr lc re : longissimè en im dislanl virga ci 

draco. Sed priùs virgie c o r r o m p i , el in a l ias aliasqitc 

r e s , ac t andem in dracones convert i d e b c n l . Hic au-
1 lem virga: cimi magi cas pro j iccrcni , c r a n i vera : virga:, 

ac statini p ro virgis a p p a r u e r u n t d racones : ergo non 

po tue run t illi inni citò el immcdia lé ex conversione 

v i rga rum offici ; in ter f o r m a s e n i m e s l o r d o quidam 

! na lu ra l i s , qui n e c i da -monc , nec ab angelo , sed a 

epis loi i q u i d a m s ivc à C a s s i o d o r e , sive i Theodo- \ solo Deo immuni , i poiesl . 
rico ad eum s c r i p t » , d ic i lur quasi miracola q u x d a m !i non e ran ! le,ieri c i parvi , sed magni , perfcCU, Cl ion, 

. . . I-™.- rmril e n i m temíales vi rs ts '• alioqi» fecisse, scilicct u t n i c t a l l a mugi rcu l , tcncus unguis s i -

bilarci , aves s i m u l a t a : cancreni dolc iss ime, homines 

acrii in aere b u c c i n a r e n t u r . P lura vide apud Deli-inni 

de Magia. 

V T R S . 12. — PROJECERU.NTQCE SISGULI VIRCAS so.vs, 

0I1.E VERSÜ s e x r IN DRACOSES. Aiiqui pulaut lllllglis 

hos non veros c x h i b u i s s c d racones , sed jier pncs i i -

¡' ittsiar v i rgarum ; c ran i en im x-qualcs virgis : alioqui 

I. non fuisseul risa: virga: uni tar i in dracones . 

! S e c o n d ò , Calvino» consci Dciim vi rgas magorum 

Il m u l i s s e in serpeulcs , eos scilicct c reando, quos m 

! prò virgis supponcrcn l : De'um aulcni id fecisse jusli 

viikiii'là, Ul scilicct Pha raonem e t yEgyplios ini]iios et 

ii in i redu los mendacio i r re t i rc i et obdura rc t . Sed a p f 

pate l quòd Deus permiscr i l magos tan 

a fine u l i l luslrior forc l victoria s u a , il 

o n l r a d c o s , vcl d x m o n e s poiiòs cEgy-

: enim vero m i r a n d o falsa c o n n i 

b l a s p b c m i x mons l rum. Scr ip t , c ium 

luce non per D e u m , sed p e r incantali 

qii ibus u l ique invócales d iemon ade ra ! , cffecla esse : 

elsi Deus Itic ulrobique, se-ilice! lam a p n d Mosen q u i i n 

apud magos, fui l opifex d r a c o n u m ; ergo sccuin ipse 

pugnav i ! , el t am mendaci i m a g o r u m q u à m vcr i ta t is 

apud Mosen Icstis fui t : lam en im h o c q u i m is lud p e r 

opus s u p e r n a t u r a l c , p c n i u e sigil lum sibi p r o p r i u m , 

pula per mi racu lum, obsignavit e t conf i rmavi t . 

Dico c igo d i a n o n e s a i iunde hos d r acones adduxisse , 

cosque virgis subilò e ! impcrecpl ibi l i icr s u b d u c t i s , 

c a r u m loco subst i luisse : ila u ! qu icumque h a x vidcrc l , 

mag i® e l f raudis i g n a r o s , pu lare l magos tequè ac 

Aaroncm, virgas suas in s e rpen t e s conven i s se : e t h i c 

ra t ione Sc r ip iu ra , q u x mori: vulgi loqu i lu r , dicit m a -

gos fecisse s imil i ler ac feceral Aaron ; simili e n i m 

modo dici l c . 5, v . 2 , r u b u m ars isse , quia iulUCillibus 

v idcba lur a rde re , còni r eve rá non ai-dcrel. S ic a n g e -

los ai l comcdissc , quia videbanlur comcdc re , còlli r e -

v e r i non comcdcren l . 

Idem dico d e secundo el ler l io s igno, n imiròm d e 

a q u i in sangu inem v e r s i , el d e ranis i mag i s p r o -

ducl is : videlicel t am s a n g u i n e m , q u i m r a n a s non 

fu isse i dat inone producía , sed a b u n d e additela . Na-

lura l i ler en im ve ros sanguis nec alibi generaci polcs t 

q u i m In a n i m a l i , ncc al i ter q u à m virti i le a n i m a : , et 

p e r calorem n a t u r a t a l i qui e s t iu animal i . Moses v e r è 

s u p c r n a i u n d i t c r Dei vii-tute aquam in sanguinem v e r -

l i t , et r a n a s subi lò ex aqu is p roduxi l . I l inc hebr . hi 

mag i voeanlur mecassephim, id e s l , p r a s t i g i a l o r c s , 

non quoad r e m p r o d u c t a m , voi poiiòs adduc i am, sed 

quoad m o d u m operand i . Videbanlur enim v i rgam in 

di-àconcm convcr lc re , cùm reipsà non conver t c ren ! ; 

sed draconcm a b u n d e a d d u c c r c n ! , e l l a len le r p ro 

v i r g i subs i i lueren l . 

Qt ix rcs c u r permis i ! Deus m a g o s I m e m i r a ef l icere? 

l l e spondco p r i u i ò , ul o s l ende re l q u a n l ù m a r s m a -

gica possi! , quàmque sens ib i l i h o m i n e m imponal . Se -

cundò , ut in bisce mi r i s magi supe ra rcn tu r à Mose , 

n e c magus pu la re tu r esse Moses, sed potiiis a p p a r c r c t 

m a g o r u m a u l a g o n i s l a , viclor el d o m i l o r ; ac CÒnse-

qucn lc r ve rus magnusque magni Dei se rvus e t p r o -

p h c l a . Ila S . Cbrysos tomus homil . 46 in Acta Apo-

s lo lorum. Tcr t iò , u l os lendere l impios, p i is , pseudo-

prophe las p ropbe l i s s emper a d v e r s a n el obluclai-i : ila 

Micliaèli rcsii l i i L u c i f e r ; Abclo C a i o ; Isaaco I s m a e l ; 

J a c o b o Esaù ; l o s e p h o f r a l r e s ; Mosi D a i b a n e l A b i r o n ; 

S . P c l r o Simon Magus ; Pau lo Jud iu i ; Apeslol is ph i -

lo sopb i , mag i CI hx rc l i c i . Quar to , u l o s l ende re l da : -

n tonem esse velut i s lmiam Dei ; sicul en im Deus , s ic 

et datinoli liei uuiiuhts va l i h a b e r c suos p r o p b e l a s , 

sua t empia , sua sacr i f i c io , sua m i r a c u l a , suos r e l i -

giosos. Quintó , ad probandani f i da t i c i consii inl iam 

Mosis CI I l cb rxo run i , n u m p e r luce inagOruin signa in 

ver i Dei cul lu , e jusque promissis sibi faclis t i t uba ren ! 

et dub i l a r en l . S c i l o , ad m a j o r e m excatcalloneiii ni 

pun i t ionem Pbaraou i s . 

Den'ique permissus esl d x m o n cfficere scr | )ei i !er . i , 

quia ipse cs! s e r p e n s an l i quus , qui E v a m dccepil el 

ci iamnitm mul lo s dccipit. Audi S . Cyprian. t r ac t . d e 

Simplic. c ler icor . : Diabotus cst serpens, e/uia cinn la-

lenler obrepil, cinn per pacls imagincm falteos, occuliis 
accessibus ierpil (unde iioineu scrpenl is accepil) ea esl 

ejus aslulia, ea cst circumveniendi homim's cecea el late-
brosa fallada, ti! asserere videalur noclem pro die, re-
mití!"« pro salule, desperationem ¡tift obteiitu s p e i , per-

fidium stib pmUxtu fidd, Anlichrislum sub vocabulo 
Clirlsli: ul, diim verísimilia mcntilur, veritatem mbii-
lilate fruslrelur, Nam transfigurat se in angeliim hteis. 
I lucusque C y p r i a n u s , vcl poiiiis Orígenes . Origenis 

en im hunc ti-actalum esse, e l a C y p r i a n o , vcl a b alio 

e i ailale ex G r x c o in Lat inum csse cotiversnm, lum 

ex pbras i e l g rxc i smis , lum plur ium doclorum a u c t o -

r i ta tc doccl Pameli t is in p r x f a l i o n e illius i ibr i . E t 

S . Gregor ios lib. 52 Moral, c . 2 0 : Diabotus, ai l , dici-

tur jumenlum, draco el avis. Domines enim tentat tribus 
viliis, hixvriú, malitiá et superbiá. In ds igilur quos ad 
tuxuriam excital, jumenlum esl: ad nocendi maliliam, 
draco e s l : ad superbiam, avis es!. Et S . Leo Serm. 8 

d e N a t i v i t . : Diabolus esl vafer serpeas, qu ia liovil etti 

adhibeat eeslus cupiditalis, cu¡ itleeebras gala' ingei'at, 
cui apponat indtamenta luxuriiv, cid infundát rirtti in-
vidies. Novil quein mexrore conturbe!, quem falla! gandió, 
queiií meíti opprimal, quem adinirulionc seducat; om-
nium discutil consuetudinal!, venli/at curas, scrulalur 
affeclus : et ibi causas quicrit nocendi, ubi quemque vi-
dai! s'ttdiosius occupari. 

SED DIÍVORAVIT VIRGAAAROS VIRCAS EOREM- Virga, id 

es t , s e rpens in q u e m virga e ra t conversa , devorad! vir-

gas, i d e s t , s e r p e n t c s s ivcdraconcs , ¡ti quos virga: eo rom 

crant conve r sx . J a m en im non vh-ga e r a l , sed s e r p e n s ; 

nec v i r g x , s e d s c r p e n l e s h a b c n ! os, quo alia devora re 

possitti . E s ! me tonymia : r e s enim stepé appel lanlur 

e s eo quod fue ron ! , sivc n o m i n e reí e s qua sutil c o n -

vcrs;c. l ia Pb i lo , S . Auguslinus, P rospc r s u p r a , Am-

bros . lib. 5 OIOc. c . 14. Cajet. et alii . Simil i , sed 

poliori ra t ione (quidquid b l e Calvinus o b s t r c p a l j c a r o 

Chrisi i in vencrabil i Sac ramen to dic i lur pañ i s , i C o -

rinlli . H , 2 8 ; el Joannis 6, 5 1 ; niini Hobrati qoeinl i -

be t c i b u m , e l iam c a r n c m , vocani p a n e m , pnesé r t i in 

c inn in Euchar i s l i i accidcní ia pañis rcmanca i i ! el v i -

d e a n t n r , i ia u ! homines e s ocul is el sensu jud ican ie s , 

r c c l e paltoni 

Ungimi . Hin. 

mira operar i 

e s l . Dei veri 

p l i i i ru in ; ips 

oppressi! . 

Nola hic. Solct Deus de legerc aut d a r e indù 

licientia f raudis c i i inpostur ie , cùm m a g i , I 

vel infidcles facilini mira qua: p rò niiraculis 

n o e en im pér t iue t ad Dei provident iam cura 

q u a m circa homiiies , p rxse r l im lidelcs c i bonos , 

ger i i , n e ¡Ili invili c i ¡uscii in e r r o r e m inducan lu r . 

F u i t ergo lite P h a r a o inexcusabilis . 

Q u x r c s quihus modis so lca! Deus vera mi racu la i 

liiisis d i seen ic re . T r i a signa el discritnkia in mag l i b i s 

assigiiu! T h e o d o r . P r i n i ò , muìabauì, itiquil, illi p,idem 
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virgos in serpentes, sed virgo Mosis virgos ¡«orimi devo- . 

rmil ; m u l i t a ! 071mm in mguiacm, sed sanguinem 111 

priorem natural» redúcete pon potcrant; produjeron, 

il li ranas, sed molestiam el in commoda roñarm . E g g - , 

pliit au[erre oon poteraol, sic«I feci! «oses. Concesso 

¡logue Deus magis lalia ¡acere, ul eliam per ¡píos casti-

gare! J ü g g p l i o s : non lamen concessi! f i s u ! ,/lalam 

plagan, a n f o r e possenl. ,Von ergo (uil conienti,! Deus 

plagisi Mose ¡llalis, sedeas per magos adauxil, g. d. 

regi : Quia pimiri le délectai, Inorimi «ioni servorum 

operò le castigato, cl graviùs pleclam. S e c o n d ò , cim 

riifel regem ob i d magis M u r a r i , magorum facull alem 

cohibuil, m gui majora ammalia, pula ranas, produxe-

rant, panos tìmplies producere non possali, coegUque 

eos coiifileri suam imbecilli/aleni, ac dicere : 1 Digiti,s 

Dei esl hic,i c. 8 , ». 19- T e r t i o , magomm corpo™ 

puslulis a f f l i x i l , cap. 9 , 1 1 . 1 1 , n l l u m i i / i , lum [aluus 

corani r e i cvideoler cogooscerenl, qubd non ¡o/úm pia-

gas à Deo immiïOT! au/erre non possenl, sed eliam ipsi 

rimi re/iquispleclerenlur. Hucusquc T b e o d o r e t . Quar to , 

lijs add i i S . Augusl inus q . 79 inlcr 85 , ïCra miracula 

à falsis disccrni j u r e , id e s l , auc lo r i t a t e ci poieslalc 

qua fiunl i il agi, inqui i , miro jaciuiil per privala com-

mercia cimi damme : sancii veri) ea facilini publica ad-

miilillralme, e! jussu e j u s cui oninis creatura subjecla 

esl. 31 agi a g o per páralos « m i r a d o s ; sancii veri, per 

publican, jusliliain lirec opernnliir. Acide q u i n l ò , qui 

fac iunl vera miracula s u n l Cdeles, probi , ci sanci i u l 

p lo r imóm : qui vero falsa facilini sunl i m p r o b i , flagi-

liosi c l s t cpò malefici. S o x l ò , qute facilini m a g i , socpò 

s u n l l a n l ò m plianlasl ica e l s i m u l a l a , ideòque non s u n l 

d iu turna ; sed inox re leg i lu r contiti falsilas ci vani las : 

v c l s u n l planò inutil ia, irnò e l iam pe rn i c io sa ; vera 

au lem miracu la s u o l ope ra v e r a e t s o l i d a , e t utilia 

bont in ibus , ncc nisi m a g n ò quàpiam ut i l i la le aul ne-

cessi lalc facta . S e p l i m ò , magi in suis ut i inlur mul l í s 

p r tcs l ig i i s , m e n d a c i i s , ludiScat ionibus bomint im , 

var i i sque signis ci Cgt i r is , v . g . , l i l ler is ci ve rb i s , vcl 

niliil ve i absurda s igniCcant ibos , al i isque supcrs l i l io-

sis cairemoniis , misccn lqoe sacra p r o f a n e , i tàque ea 

p rofanan t Cl con taminan t : niliil tale facilini s a n c i i , 

sed p e r preces , s ignum cruc i s a l iasque r e s sacras mi-

racula ope ran lu r . Octavó, mag i e t daini ones mira 

f a c l u o t m o l o C o e , pitta ob l u c r i m i , vammi os ten ia -

t i o u e m , vcl g l o r i a m , vcl h o n o r e m , u l divinimi nomen 

e t citlutm sibi conc i l i en t ; vel ut p e r v e r t a « veram fi-

d e m , fa l samque homin ibus p c r s u a d c a n l ; ve l ad 

pa l r anda malcficic t s c e l c r a , uli sunl f u r i a , adul lc r ia , 

neces bominum el an imal ium : sanci i v e r o e a faciunt 

n i Deum h o n o r e n t e t glori l iccnl ; u l q u c sanc lam F.c-

clcsiam i d i f i c c n t cl i l lustrent , a lque homincs inni in 

c o r p o r c tujii magis in a n i m o el spiriti! ad juvcn l . Magi, 

inquit S . Augusl inus supra , facilini guwvidenlnr mi r a -

cula , guerreóles gloriam suam : sancii vero faciunl mi-

racula gómenles gloriam Dei. Magi e r g o h i vana; o s l e n -

tatiotiis a u s a sua signa p romeban t ; Aaron vero causò 

¡ostie v iod ic l» et increpal ionie . Sc ieba t enini P h a r a o 

i n ju s t e se p r emere Hcbrieos, justéqiie idaò v i n d i c a n 

Dei illumini sent ire . Ergo magi a rcano ca rmine a c 

r i i u , qui sa l is pr incipem t e n e b r a r m i invocari mon-

s l r a r c t , sua s igna edebant : Aaron v c r ò Dei jussu ci 

publlcà m a n u u m e l a t i o n e , quas i Dei n o m i n e , aquis 

a l i i sque r ebus impe rans ; q u e m vcrum esse Deum 

facile agnosei po te ra i , tum quia na tu ra doce t primuni 

ens , s ive e n s e n t i u m à quo m a n a t orane e n s . q u o d 

s ign i f i ca i nomen Jehcva à Mose 'semper signis p r a l a -

t u n i , e s s e i p s u m m e t D e u m : tum quia ex pr icceden-

t iom seculorum historià Tacilò scire po le ran t Abra-

h a m , I s a a c , Jacob , J o s e p h , c t c . , Detrai vc rum 

c o l u i s s c , ah eoque mirò s e m p e r adju los esse. E u m -

d e m au tem invocabal Me Moses quasi Deum pa l rum 

s u o m m . 

Al l ego r . Origcncs : Virgo Mosis, inqui t , esl crnr 

Chrislr; hcec potlquàm i n lerramprojecta est, ¡d esl , 

poslquàm ad credulilalem el [idem hominum temi, con-

versa esl ¡11 lapiaitiam, el lantani sapienliam, quiz 

011111 em /Egypliorum, id esl, hujui mundi sapiailiam 

decorare!. Et S . Anibros . iib. 3 Ofl ic . c . 1 1 : Project 

Moses, inqu i t , virgam, elscrpens, facla ¿enormi! ler-

\ penles yEgypIiorum , s i g n i f i c a l a quid Ver bum caro 

fiere! ; gore serpentis dira r en ino vacuaret per railissio-

i nera el iiMgenliam peccatomi!. Virgo ciiim est verbum 

direction, r e g a l e , plenum poleslalis, inrigne impem. 

| Virgo terpeni facla est, guoniom qui crai Filini Dei, 

ex Deo Palre n n t n s , filmi liominis faclus esl, natiis ex 

; Virgine, qui quasi terpeni exallaias in c r o c e , medici-

nam vulnerilo!! infudil Ituinamt. Undeel ¡pse Doimnus 

air : S i aU Moses «aratal i ! serpentóni in deserto, ilo 

exaltari aporieI filim liominis. Similla l iabet f luper lus 

e t P r o s p e r in Caicnà L ipoman i . Ibidem S . I l ier . : S i -

tu i virgo Mosis, inqui t , devoraril virgat magorum, Ha 

meudaciim Aulici,ritti C'insti verilas derorabii. Isidorus 

I vcrò : Virga .Vosis, inqui t , in draconem converta, ma-

gorum absorbuìt rirgas; el Clirislits poslpotilà gloria 

iure diga i t a l e , [aclot esl obediens usque ad niortóiii, et 

per ipsaui merlai! carni! coniumpii! aculeom morlis , 

allenante Prophelà : < Ero mors lua, ò mors, ero tnor-

1 sos litui, mferne. > _ . 

VEIIS. 1 3 . — I x D O R i T i ' n u a EST COR PUVR.VOIIS, quia vi-

d i ! m a u o s sitos similla signa fecissc a c feceral Moses , 

p a r ù m eogiians de d e v o r a t i o n e , quòd scilicet serpens 

Mosis devorassc t d r acones magorum. 

VERS. 15. - STABIS EI OCCUBSCU , prtcvcnics ejos 

a d v e n l u m a d r ipara nomin i s Nil i , u t ven iens iu te 

i ncu r r a t . 

VEBS. 17.—PEBCCTIAU VIRGA. J a m e r g o scrpcnletn 

ex virgà faci l ini , m r s ù m in virgam conver te ra t Deus, 

u l p e r cani alia de inceps miracula p a l r a r e t . 

QO.E IN MASU « E A E S I . Verba s u n l D e i , et lamea 

Moses virgam manti suà t cneba l , non Deus ; videUccl, 

qu ia Deus Mosen fcccrat Deum Pha raon i s , suanniue 

ei po lcs ta tem d c d c r a l , u l ¡uberei Aaroni pcrculcre 

N i l u m , i làque eum in sangoinem convcr terc . Hi ergo 

t r e s , scilicet Deus, Moses ci A a r o n , quasi unus cen-

scn l t i r , siculi causa principalis ci i n s l rumcnla r i a , 
! c a n t a r una causa cfficiens. Deus cnim Me ful l c a n * 

p r i m a , Moses fult mandans , A a r o n exeqneos . 

VEBS. 18. - P i s c t s »ORIENTO. P isces cnim cxlrt 
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aquam vivere ncqucunl , maxime in sangu ine , qui 

c rassus et calidus repugnat coraplexioni p isc ium. 

! Undo si quis siti coaclus inde gusiasset , confes t im 

acri dolore corr lp icbalur , a i t Josephus . 

COUPOTBESCEST AQUJS. Morticinis p isc ium inficien- VEBS. 2 2 . — FECEBCNTQUE S I M I E I T E B M A L E F I C , t . 

Q u x r e s unde malcfici habucr ln l aquam quam v e r i c -

run i in sanguincra ? nam omuls aqua j am a Mose c o n -

versa e ra l in sangu inem. 

lu r e l corriiuipeiilur. Aquas vocal , qua; f u c r a n l aquic, 

j am au tem c r a n i sanguis. Sepluag. v e r t u n l , éscSbn ó 

VEBS. 2 2 . — FECEBCNTQUE S I M I E I T E B M A L E F I C , t . 

Q u x r e s unde malcfici habucr ln l aquam quam v e r i c -

run i in sanguincra ? nam omuls aqua j am a Mose c o n -

versa e ra l in sangu inem. m a p t i , fe rvebi t vel effervesce! HUVÌUS : quia pro 

boat, ld esl , pu l resce l , alils punctis legerunt bees, id 

es t , in igne , sci l icet c r i i ; hoc est fervebit t luv ius , 

VEBS. 2 2 . — FECEBCNTQUE S I M I E I T E B M A L E F I C , t . 

Q u x r e s unde malcfici habucr ln l aquam quam v e r i c -

run i in sanguincra ? nam omuls aqua j am a Mose c o n -

versa e ra l in sangu inem. m a p t i , fe rvebi t vel effervesce! HUVÌUS : quia pro 

boat, ld esl , pu l resce l , alils punctis legerunt bees, id 

es t , in igne , sci l icet c r i i ; hoc est fervebit t luv ius , 

Respondel S . J u s t i n u s q . 2 6 ad Orll iodoxos, / E g y -

plios fodisse puleos circa fitiinen, e t cx cis bausisse 

ila ul v idcalur in igne vel igni imposi tus esse . 

AFFI.ICE!ÌTCR/ECVPTIÌ. Hcbraicó iiilu,id es l , labora-

a q u a m . S e c o n d o , T h e o d o r . r esponde l hanc aquam a 

mar i vicino foisse a l l a i a m : 11011 cnim aqua; mar l ine , 

u l voluil Gcnehrar . In psa l . 114 , scd taiuimi dulces et 

! potablles, teste S c r i p t o r i , conversas foe ruo t In sangni-

| i tem, til scilicet si t i c ruc ia ren iur /Egypt i i . Ter t io , alii 

bon l , u! b ibanl , q . d . : Abbo r r ebun l À polu sanguinis , 

s i l ique c ruc labuntur . 

VEBS. 19. — E r OMNES LACUS AQUARUM. l l eb r . 0111-

a q u a m . S e c o n d o , T h e o d o r . r esponde l hanc aquam a 

mar i vicino foisse a l l a i a m : 11011 cnim aqua; mar l ine , 

u l voluil Gcnehrar . In psa l . 114 , scd taiuimi dulces et 

! potablles, teste S c r i p t o r i , conversas foe ruo t In sangni-

| i tem, til scilicet si t i c ruc ia ren iur /Egypt i i . Ter t io , alii 

nem congregalionem aqiiarum; s ic el Sep toag . U n d e 

pa le t o m n e m omninò a q u a m , e l iam p u t e o r u i n , f on -

re sponden t p e r Dei provideot iam aliquid aqtuc p ro 

[ ntagls fuisse asservaium, ut aqti.e omnes , Id est , pene 

t inm el e i s l e rna rum ¡11 sanguioem esse v e r s a m , idquc 

sequent ia indicant : n a m alioqtii non fodisscnt ler -

ram ad a q u a m e l l c i e n d a m , quod ta iucn fcclsse dicun-

tu r v . 2 4 . ; 

ET SIT CBCOR IN OMNI TEBRA /EGITTI. E r g o e t in : 

omnes , focrint conversa; In sa i igu ine in : exlguum ciiira 

tantic moli nil demere videtur . Q u a r l o , l l c b r a ; i p u l a n t 

solas aquas Nili versas fuisse in s a n g u i n e m : ergo cx 

fontibus eos babuissc a q o a s ; sed h i e r r a n t , ot d ixi . 

Quint6, Ca jc t . censel eos haboissc aquas eas qua; s e r -

vala: e ran t in vasis l e s t i ce l s cl metall icis . Nam Sc r ip -

lura solum dicil aquas cas qua; e r a n t in vasis l igneis 

' e t lapldeis, versas esse in sanguinem. Sext6 , T o s t u o s 

e l L y r a n . putant hanc a q u a m ce le r r ime i themonc 

al iunde fu isse a spor t a l am in / E g y p t u m . S e p t i r a o , 

t e r r à Gcsscn aqote in sanguinem sun t ve r s t e , inqui t | 

A b u l c n s i s , sei! jEgypt i i s t an lùm. Nani H e b r a i s aqua; 

e ran t dulces e t po tab l l e s , inqu i t Jo sepbus . i E g j p t i i 

enltii in t e r r à Gcssen h à c plagà c ran i digrassimi, u t -

po le qui I lebrieos m a x i m è oppresserant . 

Quiercs c u r h à c p r ima /Egvpi i plagà oniiics e jus 

aqute s in t versa; io s a n g u i n e r a i Respondeo , quia ipsi 

aquas suas sanguine infantimi) Hcbraiorum Infccerani, 

submergendo eos , c . 1 , v . 2 2 ; juslc ergo puniuntur 

in aquis in qu ibus pcceà ran t . Secondò, quia in .Egyp lo 

omnes , focrint conversa; In sa i igu ine in : exlguum ciiira 

tantic moli nil demere videtur . Q u a r l o , l l c b r a ; i p u l a n t 

solas aquas Nili versas fuisse in s a n g u i n e m : ergo cx 

fontibus eos babuissc a q o a s ; sed h i e r r a n t , ot d ixi . 

Quint6, Ca jc t . censel eos haboissc aquas eas qua; s e r -

vala: e ran t in vasis l e s t i ce l s cl metall icis . Nam Sc r ip -

lura solum dicil aquas cas qua; e r a n t in vasis l igneis 

' e t lapldeis, versas esse in sanguinem. Sext6 , T o s t u o s 

e l L y r a n . putant hanc a q u a m ce le r r ime i themonc 

al iunde fu isse a spor t a l am in / E g y p t u m . S e p t i r a o , 

t e r r à Gcsscn aqote in sanguinem sun t ve r s t e , inqui t | 

A b u l c n s i s , sei! jEgypt i i s t an lùm. Nani H e b r a i s aqua; 

e ran t dulces e t po tab l l e s , inqu i t Jo sepbus . i E g j p t i i 

enltii in t e r r à Gcssen h à c plagà c ran i digrassimi, u t -

po le qui I lebrieos m a x i m è oppresserant . 

Quiercs c u r h à c p r ima /Egvpi i plagà oniiics e jus 

aqute s in t versa; io s a n g u i n e r a i Respondeo , quia ipsi 

aquas suas sanguine infantimi) Hcbraiorum Infccerani, 

submergendo eos , c . 1 , v . 2 2 ; juslc ergo puniuntur 

in aquis in qu ibus pcceà ran t . Secondò, quia in .Egyp lo 

S . Augusl inns aquam hanc pula t fu isse al la iam ex 

ter ra Gessen . Octavo, facillime dici po les l it Mose 

aquam foisse mag i s oblalara i Mosl cn im e l Hehricis 

e r a l 11011 s angu i s ; sed aqua sol i ta , dulcis c t polabilis 

uli dixi. 

vix pluil : u n d e ibi vix alias b a b e n t aquas quam Nili 

q i i icxundnndo fecundai lo lam / E g v p i u m . DeNUoergo 

Kola sanguinem h u n c m a g o r u m non foisse p r a s l i -

g iosum, u l vult J u s l i o o s : nec ru r s i im, v e r c cx aqu is 

p lu r imùm glor iabantor iEgypl l i , s eque bealos j a c i a -

b a n l . l l inc e l Nilo mullas supers t i t iones , et penò divi-

tios l ionores adl i ibebanl , uli l es la lur Soilnus e . 55 , et 

PUnius lib. 8 , c. 40. U t r a m q u e liane causam affcr l 

Theodor . : Fluvius, inqui t , ¡Ile mulalut in sanguinali, 

convcrsum, u ! vul t S . A u g u s l i n n s ; scd a l iunde a dai-

mone addoc lum, c t l a ten le r p r o aqo i s soppos i tum, uti 

dixi v . 12. 

Moral i ter vide hic quomod6 diabolus cutn Deo , magi 

com propbet i s , biereliei cum or thodoxis d c c c r i e n l , 

i ra i tando eorura d i c l a c t facta . Sed f r u s t r a : Ula cnim 

in ipsosmel r e to rqucn lu r . Nostra a; late , uli i c s t u u r 

Martyrolog. Anglic. , R icha rdus V i tu sd i spu l aba t cum 

iniplo Anglo CalvinislS potcnl iore ad b i b e n d u m quam 

disscrendum, dc clavibus Ecc lc s i a i : ci tmquc sibi e3s 

datas pervicaci ter luereticus asserere t , lepidc c l i n g e -

velai conquerebaliir de crede puerorm per Aìgyplìos 

commisti. E t ut d ic i lur Apoc . 16 , v . 6 : Justiis es, Do-

mine : guia sanguinem sanctorum el prophelarum e f f u -

convcrsum, u ! vul t S . A u g u s l i n n s ; scd a l iunde a dai-

mone addoc lum, c t l a ten le r p r o aqo i s soppos i tum, uti 

dixi v . 12. 

Moral i ter vide hic quomod6 diabolus cutn Deo , magi 

com propbet i s , biereliei cum or thodoxis d c c c r i e n l , 

i ra i tando eorura d i c l a c t facta . Sed f r u s t r a : Ula cnim 

in ipsosmel r e to rqucn lu r . Nostra a; late , uli i c s t u u r 

Martyrolog. Anglic. , R icha rdus V i tu sd i spu l aba t cum 

iniplo Anglo CalvinislS potcnl iore ad b i b e n d u m quam 

disscrendum, dc clavibus Ecc lc s i a i : ci tmquc sibi e3s 

datas pervicaci ter luereticus asserere t , lepidc c l i n g e -

derunl, et sanguinem eis dedislit bibere : digiti cnim 

sunt. 

Qineres secondò , quanta e l q u à m acerba fueri t luce 

convcrsum, u ! vul t S . A u g u s l i n n s ; scd a l iunde a dai-

mone addoc lum, c t l a ten le r p r o aqo i s soppos i tum, uti 

dixi v . 12. 

Moral i ter vide hic quomod6 diabolus cutn Deo , magi 

com propbet i s , biereliei cum or thodoxis d c c c r i e n l , 

i ra i tando eorura d i c l a c t facta . Sed f r u s t r a : Ula cnim 

in ipsosmel r e to rqucn lu r . Nostra a; late , uli i c s t u u r 

Martyrolog. Anglic. , R icha rdus V i tu sd i spu l aba t cum 

iniplo Anglo CalvinislS potcnl iore ad b i b e n d u m quam 

disscrendum, dc clavibus Ecc lc s i a i : ci tmquc sibi e3s 

datas pervicaci ter luereticus asserere t , lepidc c l i n g e -

p laga? Respondeo p r imo : omiiis on tn inòaqua zEgyp- i 
lÌArtlikt ynpen <>t:L ìli COllOllìllPm lAtlKIIIP NillK imitili 

l i loscrcspondi t V i t u s : Credo libi pcrindeac Pelro cat 

llOniUl \Cli>« USI HI .'•lllgUUIClll, tUlUSfJUl, -«11U3, I|tlitili . 

l ongus est a b £ i h l o p i à u s q u e ad m a r e . Ubi nota non . 

unum hic fu isse mi r acuh im , sed mul ta , vcl pot iòs 

esse dalai; veriiin hoc disenmme, qubd huicregnicceles-

l i s , libi verb cererisiaricc cellar; hoc emm rubicmdim 

lui nasi promontoriom indical. Ila aquas in sanguinem 

v c r l u n t h t e r e t i c i : hoc c s l eo rum mi raco lum. u n u m cont inuat imi , p e r con lmuam a q u a r u m Nili a f -

esse dalai; veriiin hoc disenmme, qubd huicregnicceles-

l i s , libi verb cererisiaricc cellar; hoc emm rubicmdim 

lui nasi promontoriom indical. Ila aquas in sanguinem 

v c r l u n t h t e r e t i c i : hoc c s l eo rum mi raco lum. 

fluentiuni in sangu inem conversione!!), idque p e r Sep-

tem d ies . N a m Nilns In /Ethiopia pu ra s f e r cba taquas , 
VEBS. 2 5 . — NEC A P P O S C I T C O B E T I A H O A C V I C E . 

Non adjcc i l an imum u t c r cde re t e l obedire t Mosl ct 

ubi vero a t l ingebal fines ¿Egypt i , inox ver tebalur in 

sanguioem, idqttc ass idoc e t conlinuò per scp tcm dies. 

Secondò , aqu is sublai is homines el j u inen t a sili c r u - . 

c i a b a n t i m Ter l iò , p isces e m o r l o i sun t . Hinc quar to , 

comput rescen ie fluvio et piscibus, pestilenlia exor la 

es t , ex quà e t ex siti adeò mul t i enecl i j acebant in 

Deo jobent i d imit lere populum. Mira fui l liaic Pha rao -

nis dur i l ics , cui lamcn ila m e n s manosque i Deo 11-

ubi vero a t l ingebal fines ¿Egypt i , inox ver tebalur in 

sanguioem, idqttc ass idoc e t conlinuò per scp tcm dies. 

Secondò , aqu is sublai is homines el j u inen t a sili c r u - . 

c i a b a n t i m Ter l iò , p isces e m o r l o i sun t . Hinc quar to , 

comput rescen ie fluvio et piscibus, pestilenlia exor la 

es t , ex quà e t ex siti adeò mul t i enecl i j acebant in 

gantur , nt nil gravlus in Moscn e t Aaronem m a c h i n e t u r . 

VEBS. 24. — FODERENT ACTEM OMNES d ic rpTt i PEB 

CIBCOlTOU FLUMINIS AQUAM, UT BIBEBENT. L't Scilicet 

sanguis fiuminls t e r r a percola tus , in fossas ¡Has d c -

tr ivi is , ut domest ic i noil sufl iccrcnt adcosscpc l i endos , 

ait Phi lo . Quinlò , aqua; non tan lùm colorem, sed c i ' 

na tura to habebant sanguinis, e r an tquc vc rus sanguis 

nuci is H e r d liquidior el potabi l ior , siculi naulte per 

vas cereuin percolanl cl du lcoran l aquam m a r i n a m , 

111 cam bibanl. Foderon l ergo u l invenirent a q u a m 
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quàm blberent : vcrùm non aquam, sci! sanguinerò, ® oi perfecta crai 
pcrcolalum lamen, ci quasi aqueum mveneruni : c 
quo pcrmulti sili sua: snccurrerunl, morlcmque cva 
scruni; alioqui enim scpiem dierura sili fuisscnt enccli. 
Pauci enim vini,ci panci laclis, qui silim depellerenl, 
copiam liabebant. Addii Pililo è venis novis fossione 

i nperlis quasi sangninem ò vulnere emicJssc, ac proin-
' de panini sili, parlim polu lioc plurimos cncclos esse. 

Ubi noia allcrum ci adversum miracolum : l lebrai 
enim ex codem Invio vol piuco liauricntcs ; aquam 
hauricbant puram, ciim ex codem /Egyplii baurirenl 
sanguinem, uli superiiis ex Josepho disi. 

Veas. 25. — I m m u r a sunt SEVTEM DIES. Non 
quasi plaga IECC sanguinis duriiril septem dies, sed 
quòd posi primaui liauc plagam, quai uno die duravi!, 
usque 3d secundan) ranariini fiuxerinl seplcm dies, in-
quii Ensebios iu Cateui. Veriim Pbilo c! alii passim 
censen! hanc plagam durisse seplcm dies : pro uno 
enim die non fodissenl /Egyplii novas fossas et pu-
lios : esl ergo liebraismus. Impleii sunt seplcm dies, 

id est, seplcm dies perduravi! sanguis in iluvio : posi 
seplimum vero diem in naiuram aquie reversus est 
sanguis, idque non rogalo Pheraonis el deprecatone 
Mosis, Ul vull Pbilo; nibilcnim tale babetScripiura; 
sed volúntale Dei vo'enlis /Egyplios novis aliisque 
plagis punire. Infliclio ergo secundie plagio ranarum 
fuit lìnis prima! plaga; sanguinis. 

Tropologicò S . Angustio, fecit tractatum de conve-
n i e n t i deeem plagarum xEgypli cum decern praieep-
lis dccalogi, qui exlal lomo ejus 9. P r i m i ergo hòc 
plagi , ait ipse, aqua verliuir in sanguinem, id e s l , 
Deus in idolum commniatur : homines enim carnales 
c! insipientes indignò scnlienles de majcslalc Dei, ejus 
glorian) allribueriint animatìhus ci lapidibus, uti fc-
cerunt /Egyplii : circumfodiiint púleos pliilosopbi, qui 
suo ingenio el studio parùm aqua;, id est, doctrina: de 
Deo, adepli sun! : sed sanguinea:, id esl, admislis er-
roribus conspnrcatic. Iiinc Orosius lib. 71iistor.c.27, 
docci has decern plagas allegorico adumbràsse decern 
Ecclesia; nasccnlis perseculiooes, id esl, decern pla-
gas dcccm imperatorias Ecciesiam perscquenlibus 
immissas. 

Quieres quol ct quxnam fuerunl plaga:/Egypto i 
Mose et Ileo inflicue. 

Rcspondeo fuisse decern. Prima fuit baie sanguinis. 
Secunda, fuil ranarum c. 8, v. 3 . Terl ia, ciniphum 
c. 8, v. 17. Quarta, muscarum c. 8, v. 21. Quinta, 
peslis et interims animalium c. 9 , v. 5 . Sexta, vcsicc 
liirgentes el ulcera, lim in hominibus quim in auima-
libus c. 9 , 1 0 . Séptima, tonitrua, grando el fulmini 
c. 9, v. 23. Octava, locusta omnia depascenies c. 10. 
V. 15. Nona, triduana: tenebra c. 10, 22. Decima 
ciedcs primogcnilorum c. 11, V. S, in qui l'ha rat 

i peccalorum, sic fui! et p<c-
naruin /Egypli. Dcccm enim sun! peccata primaria : 
qua: tptidem, pula decern, dccalogi praceplis ad ver-, 
santur. I n d e totidem plagis punivi! Deus impios' 
¿Egyplios, quot datiirus crai populo suo mandala, 
quorum auclorilalcm liic puniiionc prievii sancire 
voiuit. 

Ehi noia primo : /Egyplii per onmes fere crealuras 
puniti sunt, scilicct per terrain, aquam, acremct 
ignem : per mixta, grandinimi et sanguinem : per ani- ' 
malia, ranas, muscas, ciniphes, locuslas : por solcm1 

ci astra, còm se subduccndo lenebras induxcruni : | 
per homines, Mosen el Aaron, per Angelos et Dcum. 

Sccundò, in omnibus penò bonis puniti suut, scili-
cct in fruciibus agri, in animalibus, in filiis suis prirao-
genilis, in auro ci argento, in corporibus per ulcera. 

Terliò, m omnibus sensibus puniti sunt : in visu, 
per lenebras et spectra ; in audilu, per tonitrua ; in 
gustu, per sitili) CI potimi sanguinis ; in odoralu, per 
fcelorem ranarum ; in lactu, per dolorcm ulce.rum e! 
morsura ciniphum ; denique in plianlasii et mente, 
per conlinuum mffirorem ac multiplies lerrores. I le 
plagio /Egypli fucruni praludiuni el tvpus pcenarum 
gebcnnie ; omnes enim h;e dcccm plaga: vel in se, vel 
in sui similibus excruciabunt Pharaoncm, aliosque 
damnalos in inferno, cui facile est singulas adapiarc. 
E t si ita Deus punivi! /Egyptos in h i c vili, quoraodò 
piuiiei .lamnalos in gebenni ? llinc rursòni ensifon 
plagas, inquii Irenieus lib. 4, C. 50, in fine mundi uni-

versaliter uccipient gentes, quas lune parliculatim acce-
pit Aìgyplus, casque prievidit et prxdixit S. Joan. 
Apo-al. c. 8 et 9 . 

Symbolicò Deus punii peccatorcs dcccm plagis. 
Primò, sanguine, id esl, discordia : aqua: enim pola-
biles .Egypliis in sanguinem conversa; significant di-
scordiaiu in inlima Reip. viscera aevenas serpenlcm. 
Secundò, ranis, id cst, rixis et lumullibus. qui ex di-
scordii mainili . Terliò, culicibus, id est, curis et sol-
liciludinibus, q u a pcccatores muudo et carni dcdilos 
pungunt et discruciant. Quanò, muscis caninis, id esl, 
iris et odiis, quibns msluanl et iuvicem mordent ac ia-
niant. Quintò, peste animalium, ut scilicet in rebus 
terrenis obleclaniciila, qua: quu'sieranl, non invariant, 
sed poiiòs in Us fastidia, damna, dolores et tormenta 
senliant. Scxtò, ulceribus vesicarum, id esl, sliinulis 
conscienliic, quie quasi ulcera dolorem simul ci pudo-
rem ac borrorem affcrunl. Septimò, grandine, id esl, 
obstinationc in suis sceleribus. Oclavò, locuslis, id esl, 
lyrannide el inquietudine coucupiscenliie. Nono, tenc-
bris , id es t , eccitate mentis. Decimò, morie primo-
gcnilorum ; id est, damnalione anima:. Sicul enim pri-
mogenitus in paterni domo est princeps, sic animus 
est in utroque bomine; ila Alcazar in Apocal. 11, no-
tai. 8 ; sod de singulis agam sigillati» inferiòs suis 

non lam plaga quim Pharaonis et /Egypti fuit 
excidium. 

Sed cur fuerunt dcccm? — Responde! Philo quia 
denarius synibolum est perfeclionis • siculi ergo plena 

Quieres secundó ubi cl quando Inc. plaga siili fact»' 
— Respondeo primò : Facte sum in campo Táñeos, 
psal. 77, 12. Tanis enim eral civitas regia, el caput 
/Egypti, in qui Pharao habitaba!. Plaga ergo quiciibcl 

primi feriebat Tanim, in q u i c r a t scelcrum colluvies, 
dcinde per universam jEgypliim dilTundebalur, ill ira-
iiinl Hebrici. Sceundo, contigerunt ha; plaga; anno 
81 Mosis, id c s t , anno mundi 2151, posl diluvium 
iero 797, ante helium Trojanum, quod iucidil in lem-
pora Samsonis cl Hcli, nnnis 530, anle Romam condi-
u m a n n i s 7 to. AddilPanlus Orosius 1. 1 llistoriarum, 
cap. 9 cl 10.. plagas lias conligissc sub idem lempus 
quo couligil diluvium, non Ogygis, ul vull Africanus, 
sed Deucalionis; el iucendium quod, voeanl Phac-
•hontis. 

Qmeres lerlio, quanlo lemporc ba: plagx durarmt? 
Respondcl Tornieilus et Pererius, omnes uno mense 
peraclas esse, scilicct27 dicbus; nam postprimam 
plagam usque ad sccundam Iransicrunt dies sep!em; 
die 9 ablala esl secenda plaga ranarum; die 11 im-
missa esl ierlia plaga ciniphum : die 10 Moses mina-
lus est muscas, et die 12 immisit cas ; cl die 13 rcmo-
vil ens; die 15 minatus cst cl inflixit quintam plagam; 
die III indicia cst scxtn plaga; die 17 mmatus esl pla-
gam scptimam, qua: indicia esl die 18, el sublaia 19; 
die 20 minalus esl octavam plagam, el die 21 inflixit 
cam, ei die 22 removit; scquenlihus iribus diebus. 
pula 23, 21, 25, duravil plaga lenebrarum; din 2 0 , 
Pbarao a sc expubt Mosen, cl media nocle sequente 
inllicla esl decima plaga caidis prunogenitorum, sub 
milium diei 27. Unus cigo fere mensis lunaris fluxil it 
pr imi plagi usque ad ullimam. Jam cum uliima plaga 
conligerit 15 die primi mensis nisan, qui rcspondet 
noslro martio, liinc sequilur, primam plagam factam 
esse circa medium ullimi mensis qui Ilebrais dicilur 
Adar, ct rcspondet nostro februario. Errant ergo Hc-
brai , quos sequiuir Genebrardus in psal. 104, dicen-
tes lias plagas spaiio 12 mensium, per iniervalln esse 
facias. 

Quaires quar i i , quis fuerit auclor harum plagarum? 
—Respondeo: Fuil Dcus, utens lamcn subinde mini-
sierio angelorum, de qnibus dicilur psal. 77 : Misit 

in cos iram el immissioues per angelos malos. Ilbi licet 
Genebrardus putet, has plagas infiictas esse per d x -
moiies; lamen verius est , id factum esse per angelos 
bonos; turn quia Moses et Deus ccrtabat bic cum magis 
c! dicmonibus: ergo coram opera non uiebatur 

CAPUT VIII. 

1. Dixit quoqtie Dominus ad Moysen : Ini 
ail Pharaonem, el dices ad eum : Hiee dicit Dominus: 
Dimitle populum mcum, ul sacrifice! mihi; 

2 . Sin autem noiueris dimittere, ecce ego percu-
liam omnes tcrminos luos ranis. 

3. El cbullict fluvius ranas: qua; ascendent et ingre-
dientur domum luam, el cubiculum lecluli lui, el su-
per stratum tuum, ct in domos scrvorum luorum, cl 
in populom tuum, ct in furnos luos, et in reliquias ci 
boruni luorum. 

4. Et ad te, et ad populum tuum, et ad omnes sci 
vos tuos, intrabunt rana:. 

5. Dixitque Dominus ad Moysen : Die ad A3ron 
Extcudc mauum mam super fluvios ac super rivos i 
paludcs, ct cduc ranas super tcrram /Eeypii. 

quia sic Sodomilas punivit per angclos bonos; dicun-
lur tamen hi angeli mali, id es!, noxii el mferenles ma-
la, sivesupplicia. Undc hcbraicè es l , per angelos ui.'i-
formii, sciliccl opiilees. Minisieriuin ergo siium Dco 
hic exbibueruntangeli, peregeruntque plagam quintam 
pestis, et sextam ulccrum, ct seplimam lonitruorum, 
cl nonani tonebrarum, e! decimam cœdis primogenilo-
rinn, forte ct Icrtiam ciniphum, e! quartam muscarum; 
rcliquas, ulpole subilaneas el miracolosas convcrsio-
nes cl produciioncs rerum solidarum el perfeclarum, 
ul sanguinis ct ranarum, foriè el locuslarum, per sc 
operalus est Deus. 

POITÙ finis liarum plagarum fui l , ul Deus per eas 
ostendcrct. tum suara curam cl providenliam erga 
Hebraios, !um terribllem poteniiam et vindiclam ad-
versùs Pharaonem et /Egyplios, eosque cogeret Hc-
bra:osdimittcrc; utque onnies genies sui metu e l re -
verentii perceileret. Id iia conligissc fàlenlur Cbana-
nxi Josue 2, 9 . 

llinc palel, Hebrœos in /Egypio ab bis plagis fuisse 
immunes, uipalei, c. 8 , 2 2 , el c. 9 , 4 , et 2G, ct c. 10, 
25, immunes quoque fuisse advenas et peregrinos, 
probabile csl. Solis enim /Egypliis lue plagie inlligc-
baniur. Unde verisimililcr ccnscl Pererius advenas, 
Cùm lam alroces pœnus Egypte infiigi ccrnerenl, du-
bilantes de totius regionis exilio, quamprîniùm e s 
/Ëgypio abiisse. Addil Pererius, immunes quoque 
fuisse /Egyplios cos, qui nihii in Judeos peccaverunl ; 
sed boc valdè mcerlum esl. Solet enim Deus ob pu-
blica regum cl regui peccala omnes punire, communi-
que clade cliam innoxioscum noxiis involvcrc. Deni-
que S. Augusl. q. 44, pulal ab hisce plagis, excepli 
ul l imi, immunes fuisse ^Egyplios habitantes cum lle-
brais in le r r i Gessen ; biec enim lerra i plagis im-
munis fuit, ob Hcbraos in e i habitantes. Vcrùm pro-
babilius censel Toslatus ct alii, /Egyplios arçue in Ces-
s a i , ac alibi, fuisse plagis hisce percussos ; quia 
zËgyP'u omnes innalo quasi mfio persequebantur He-
bricos, maxime aulem illi qui in Gessen eos opprime-
banl ; tum quia eo reputabant illi mnximam se inire 
gratiam apud Pharaonem, lum quia perniciem Hc-
braorum iugenli bono futuram sibi sperabant. 

CHAPITRE VIII. 
i 1. Le Seigneur dit encore 1 Moïse : Allez trouver 
Pharaon, cl dites-lui : Voici ce que dit le Seigneur : 
Laisser, aller mon peuple, afin qu'il me sacrifie. 

2 . Que si vous lie voulez pas le laisser aller, je frap-
perai loules vos lerres el ie les couvrirai de grenouilles. 

3 . Le fleuve en produira uno infinité qui entreront 
dans votre maison, qui monleronl dans la chambre où 
vous couchez cl sur voire l i t , qui entreront dans les 
maisons de vos serviteurs et dans celles de tout votre 
peuple, qui passeront jusque dans vos fours, el jusque 
sur les restes de vos viandes. 

4. C'est ainsi que vous serez lourmcnlés de ces gre-
nouilles, vous, voire peuple cl tous vos serviteurs. 
Pharaon ne fut point touché de ces menaces, et demeura 
toujours daus son endurcissement. 

5. Le Seigneur dit donc à Moïse : Dilcs i Aaron : 
Elendez voire main sur les fleuves, sur les ruisseaux 
el sur les marais, cl faites venir der grenouilles sur 
toute la lerre d'Egypte. 
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quam blberent : veróni noil aquam, soil s a n g u i n e m , ® e l perfecta c ra i 

pcrcolalom iamcn, cl quasi aqueum mvene run i : c 
quo pcrmult i sili su® snccurrerunl , mor l cmque cva 
sc run i ; alioqui enim scpicm dierum sili fuisscnl enccl i . 
Patici enim vini ,c t panci lactis, quò silirn depel le renl , 
copiam liabebant. Addii Philo è venis novis fossionc 

i aper l is quasi sanguinem ò vulnero emic i s sc , a c pro in-
' de pan in i sili, parl im polu lioc plurimos cncclos esse . 

Ubi noia al lcrum e l adversum miraculum : l lebraii 
enim cx codoni I n v i o vel pinco liauricntcs ; aquam 
haur ieban t puram, ciim cx eodem /Egypt i i l iaurircnt 
sanguinem, uli supcriiis cx Josepho dixi . 

V e a s . 25 . — IUPIETIQEE SDKT SEPTEM DIES. Non 
quasi plaga tec sanguinis durà r i l septem dies, s e d 
quòd posi primaui liane plagam, qotc uno d ie duravi! , 
usque 3d secundam ranarum fiuserint seplcm dies, in-
qull Eusebius iu CaleuS. Veriim Pbi lo ci alii passim 
ccnsen t hanc plagam duràsse sep tem dies : p ro uno 
cnim die non fodissenl /Egyptii novas fossas c ! po-
leos : esl ergo hebraismus. Impleli sunl seplcm dies, 

Id es t , septem dies perduravil sanguis in fluvio : pos i 
sepl imum vero diem in na iuram aquie reversus es t 
sanguis, idque non rogalo Pharaonis e t d e p r e c a t o n e 
Mosis, ut voli Ph i lo ; nihil cnim tale habet Sc t lp lu ra ; 
scd volunlale Dei volenlis /Egypl ios novis al i isque 
plagis punire . Inflictio ergo sccundie plagio r a n a r u m 
full lìuis prillile plaga; sanguinis. 

Tropologicè S . Aoguslio. fecit t racta tum de convc-
nieoiiò deeem plagarum / E g y p t cum decern prnicep-
tis dccalogi, qui cxlal tomo e jus 9 . P r i m i ergo M e 
p l a g i , a i t ipse , aqua verlilur in sangu ine i» , id e s l , 
Deus in idolum contmniatur : homines enim ca rna l e s 
et insipicntcs indignò scnlienle? de ma jc s l a t c Dei, e jus 
gloriam al l r ibuerunt animalihus cl lapidibus, uli fe -
ccrunt /Egypt ì i : clrcumfodiiint puteos pliilosopbi, qui 
suo ingcnio et studio parùm aqua;, id es t , doclrlom de 
Deo, adepti sun l : scd sanguinea;, id es l , admixt ls er-
roribus conspnrcat i t . Ulne Orosius lib. 7 1 i l s t o r . c . 2 7 , 
tlocet has decern plagas allegorico adumhràsse decern 
Ecclesia; nascenlis persecutiooes, id es t , decern pia-
gas dcccm imperatoribus Ecclcsiam perscqucnl ibus 
immissas. 

Quiercs qool c t q u s n a m fue run t plaga; / E g y p t o à 
Mose c t Deo inf l ic te . 

Respondeo fuisse decern. P r ima l'uil b i i c sanguinis. 
S e c u n d a , full ranarum c. 8, v. 3 . T e n i a , c inipbom 
c . 8 , V. 17. Quarta , muscarum c. 8 , v. 2 1 . Quinta , 
peslis c l inter ims atiinialium c . 9 , v. 5 . Sexla , vesica; 
inrgenles el ulcera, làm in hominibus quàm in anima-
lihus c. 9 , 1 0 . Seplima, lonitrua, grando et fiilinio! 
c . 9 , v. 25 . Oclava, locus t s omnia depascenies c. 10. 
V. 15. Nona, iriduante tenebra; c . 10, 22 . Decima 

[ca-dcs primogcniiorum c. 11, v. 5 , in quà Pliarac 

t peccalorum, sic full e t p<c-
naruin /Egypl i . Dcccm enim sunt peccat i p r imar ia . 
qua; l o t d c m , pula decern, dccalogi p r acep l i s adver- , 
sauliir. Unde lolidem plagis punivi! Deus impios' 
/Egypl ios , quot daltirus e ra l populo suo mandata, 
quo rum auclori talcm Iute puniiionc p r e v i a sancire 
voluit. 

Ubi nota pr imo : /Egypt i i per omnes fe re crcaturas 
p u n i t sunl , scilicet per ter ra in , aquam, a c r e m c t 
ignem : pe r mix ta , grandinimi e t sanguinem : per ani- ' 
mal ia , r a n a s , muscas , ciniphes, locustos : pe r solem1 

c t a s t r a , cìim se subduccndo tenebras induxerunt : | 
pe r homines , Mosco e l Aaron, per Augelos e l Deum. 

Sccundò, in omnibus penò bonis punit i suui , scili-
cet in fruci ibus agri , in animalibus, in fdiis suis prituo-
genitis, in auro cl argento, in corpor ibus per ulcera. 

Ter l iò , in omnibus sensibus puniti sunt : in visti, 
pe r lencbras c t spectra ; in atidllu, pe r lonitrua ; in 
guslu, pe r sitim ci polum sanguinis ; in odoralu, per 
f tc lorem ranarum ; In lactu, pe r dolorcm ulcerum et 
morsura ciniphunt ; denique in phantaslà c t inerite, 
pe r cont inuum meerorem ac multiplices te r rores . n e 
p l a g a /Egypl i fuerunt p r a l o d i u m e l tvpus pcenarum 
gehennie ; omnes enim hie dcccm plagio vel in se, vel 
In sui similibus excruciabunt Pharaoncm, aliosque 
damna tos In inferno, cui facUe est s ingu l i s adapiare . 
E t si ila Deus punivit /Egyptos in hòc vità, quomodò 
pmtiet . laraoalos in gehennà ? l l inc rursùni eiisdrn 

plagas, inqttil Irenteus lib. 4 , C. 50 , in fine mundi uni-

versaliler uccipient gentes, guas lune parliculalim acce-
pii Aìgyplus, easque prmvidit ct p rxd ix i l S . Joan. 
Apo-a l . c . 8 et 9 . 

Synibolicè Deus punii peccatorcs decern plagis. 
P r imò , sanguine, id esl, discordia : aqnte enim pola-
biles .Egypli is in sanguinem conversa; significant di-
scordiaiu in intima Reip. viscera a e v e n a s serpenlcm. 
Sc'cundò, ranis , id es t , r ixis e t lumiillihus. qui cx di-
scordia main i l i - Terliò, culicibus, id esl, curis el sol-
licitudinibos, q u a pcccalores inuitdo e t earni dcdilos 
pungiuit c t discruciant . Q u a n ò , musc'is canlnis, id est, 
i r is et odils, quibtts s s luan t e l iuvicem mordenl ac bi-
man i . Quintò, pes te an imal iom, ut scillcel in rebus 
terrenis obleclaraciita, qua; qtut 'sieranl, non inveniant, 
scd poliòs in iis fastidia, damna , dolorcs e l lormcnla 
senl ianl . S c x t ò , ulcerihus vesicarum, id es l , sliinulis 
conscieitliie, qute quasi ulcera dolorem simul cl pudo-
rem a c bor rorem aflcrunl. Sepllraò, grandine, id esl, 
obslinationc in suis sceleribus. Octavò, locoslis, id esl, 
lyranoide e l inquietudine coiicupisceiitlie. Nono, tenc-
b r i s , id e s t , e cc i t a l e mentis . Dec imò , mor ie primo-
gcniiorum ; id es l , d i lan ia tone anima;. Sicul enim pri-
mogeni tus in paterna domo es t pr inccps, sic animus 
es t in u t roque h o m l n e ; ita Alcazar in Apocal. 11, no-
ia!. 8 ; sed de singulis a g a m sigillati t i inferiòs suis 

non tara plaga quirn Pharaonis e t /Egypt i fu i t 
excidium. 

Sed cur fuerunt dcccm? — Respondei Phi lo quia 
denarius synibolum est perfeclionis • siculi ergo piena 

Quteres sccundò ubi cl quando lue plagi; s inl faci» ' 

— Respondeo p i imò i F a c t e sun l in campo Taneos , 

psal . 77 , 12. Tanis enim e r a l civitas regia, el capei 

/Egypli , in quii Pharao liabilabat. Plaga ergo quiclibd 

p r i m i ferlebat Tanim, in q u a e r a l scelcrum colluvies, 
dcinde per universam /Egyp lum didundebalur , lit t r a -
dmit flebrtci. Sccundo, cont igerunt h te plaga: anno 
81 Mosis , id e s t , anno miindi 2154, post diluvium 
i ero 797, ante helium T r o j a n u m , quod iucidit in tem-
pora Samsonis c l Hcli, annis 530, anlc Romam condi-
t a m a n n i s 715. Addil Paiilus Oros ius 1 . 1 l l is tor iarum, 
cap . 9 c t 10.. plagas has contigissc sub idem lempns 
quo cotiligil diluvium, non Ogygis, ul volt Afr icanos, 
sed Deitcallonls; e t Iticendium quod, voeant P h a c -
t h o n t s . 

Qoieres lerlio, qoanto l emporc lice p l a g x du ra r i n t ? 
Respondel Torniellus et P e r e r i u s , omnes into m e n s e 
peraclas e s se , sc i l ice t27 d i c b o s ; nam p o s t p r l m a m 
plagam usque a d sccundam t rans ie run t dies s ep l cm; 
d ie 9 abla t t esl secunda plaga r a n a r u m ; die 11 im-
missa esl lertia plaga einiphtim : die 10 Moses m l n a -
lus est muscas, et die 12 immisi t e a s ; c t die 13 r cmo-
vil e a s ; die 15 minatus est el inflixit quintain plagam; 
d ie 10 inOicla est scxta p l a g a ; die 17 minatus esl pla-
gam scpt imam, qua; indicia es l d ie 18 , et sublaia 19; 
die 2 0 minalus est octavam plagam, e t die 21 inflixit 
c a m , et die. 22 r emov i t ; scquenl ihus t r ibus d i e b u s , 
puta 23 , 21 , 2 5 , duravit p laga t eneb ra rum; die 2 0 , 
Pharao a sc expuUt Mosen, c l media nocte sequcnte 
indicia es l deciina plaga ctetlis primogenltoruro, sub 
inilium dici 27 . Unus e tgo fe re mensis lunarls fluxit it 
p r ima plagii usque ad u l l imam. J a m cum ultima plaga 
conligerit 15 d ie prlmi mensis n isan , qui rcspondct 
noslro raarlio, liinc sequi lur , p r imam plagam factam 
esse circa mcdiiim ulliml mens i s qui I l e b r a i s dicllur 
Adar , ct rcspondct noslro februar lo . E r r a n t ergo He-
brtci, quos sequilur Genebrardus in psal . 104, dicen-
tes has plagas spatlo 12 mens ium, per inlcrvaUit esse 
facias . 

Qua;res q u a r i i , quis fuer i t auc tor harum plagamm? 
—Respondeo i Full Dcus, u t e n s iamcn subiude ntini-
s ie r io a n g e l o r u m , de qnilius dleitur psal. 77 : Hisit 

in eos iram el immissiones per angelos mulos. Ubi licet 
Genebrardus pu le t , has plagas indic las e s se per dte-
inones ; t tmen verius e s t , id factum esse per angelos 
bonos; lum quia Moses e t Deus ccrtabat hie c u m magis 
ct diemonibus i e rgo corum opera non utebatur 

CAPUT VIII. 

1. Dixit quoqtte Dominus ad Moysen : Iin 
ad Pha raonem, e t dices ad e u m : H s c dicit D o m i n u s : 
Dimil le populum m c u m , ut sacrificet raihi; 

2 . Sin autem nolucris d i m i t t e r e , ecce ego pe rcu -
l iam omnes lermlnos luos ran is . 

3. E t ehiillict fluvius r a n a s : qua; ascendent et ingre-
d ien tur domum t u a m , el cubiculum Icctuli lui, el su -
per slratum tuum, c t in domos scrvorum itiorom, ct 
in populum tuum, c t in fu rnos tuos, et in re l iquias ci 
boritni toorom. 

4 . E t ad te , et ad populom luum, et ad omnes set 
vos loos, inlrabunt rantc . 

5. Dlxllque Dominus ad Moysen : Die ad A3ron 
l ix tcndc mauum m a m supe r fluvios a c super rivos t 
paludcs, ct cduc r anas super tc r ram / E g y p t . 

quia sic Sodomilas punlvil pe r angelos b o n o s ; dicun-
lur tamen hi angeli mali, ld es t , noxii e t infcrenles ma-
la, s lvcsupplicia. Undc bcbraicè e s t , per angelos ma-

fortini, scilicct opillees. Minisierium ergo siium Deo 
hic exbiboeruotangel i , p c r e g e r u n t p i c plagam quintara 
pesl is , et sexlam u lcc rum, ct seplimam loni l ruorum, 
ct nonarn lonebrarum, e l decimam cœdis primogetiilo-
rnm, for te cl lerliam einiphum, cl quartam musca rum; 
rcl iquas, ttlpole subilaneas el miracolosas convcrsio-
nes ct protluciioncs r e rom sol idarom el p e r f e c t i r o m , 
ul sangulnis e t r ana rum, for iè el l ocus la rum, per s c 
opera tus es t Deus. 

POITO finis haruin plagarum f u i t , ut Deus per e a s 
o s t ende re t , t um suam ctirara el providentiam erga 
I lebrœos, t um tcrr ibl lem poteniiaiii c t vindlclam a d -
versùs Pharaonem e t /EgypiioS, eosque cogercl Hc-
bra;os d imi t tcrc ; u tque onines genies sul metu e l r e -
vcrcniia percel leret . Id ita conllgissc iiilcutur Chana-
nœi Josue 2 , 9 . 

l l inc paie!, Hebrœos in /Egypto ab bis plagis fuisse 
immunes , u i p a t e i , c. 8 , 2 2 , e t c . 9 , 4 , e t 2G, ct c. 10 , 
25 , immunes quoque fuisse advenus e t peregr inos , 
probablle es t . Solis enim / E g y p t i s lue plagie inllige-
bantnr . Unde vcrisimililcr ccusc! Perer ius advenas, 
CÙM tara a t roces pœniis .«Kgyplo infligi cc rncren t , d u -
bitantes de totlus regionis e x i t o , qtiampruniini ex 
jEgypto abiisse. Addil Pe re r i u s , immunes quoque 
fu i sse /Egypt ioscos , qui nihi l in Judeos peccavciont ; 
scd hoc vaille iocerlum es l . Solet cnlm Deus ob pu-
blica régirai e l regni peccata omnes punlre , communi -
q u e clade cliani innoxioseum noxiis invoivcrc. Deni-
q u e S . Augusl. q. 44 , puuil ab hisee plagis, excoplà 
u l l lmà , immunes fuisse ^Egyptios habitantes cum n e -
b r a i s in leri-5 Gessen ; biec cn im te r ra à plagis im-
munis fuit , ob H c b r a o s In eà habitantes. Vcrùm pro -
babllius censet Tostalus c t ali i , <Egyplios aiquc in Ges-
sen , a c a l ib i , fuisse plagis bisce percussos ; quia 
zËgypbi omnes innalo quasi mllo perscquebanlur He-
braios, maxime autem illi qui in Gessen eos opprime-
bant ; l um quia eo r e p u t i b a n t illi iniiximam se inire 
grat lam apud P h a r a o n e m , lom quia pernicicm H c -
b r a o r u m Iugenti boiio fu turam slbi sperabant . 

CHAPITRE VIII. 

i 1. Le Seigneur di t encore à Moïse : Allez trouver 
P h a r a o n , et dites-lui : Voici ce que dll le Seigneur : 
Laissez aller mon peuple, afin qu'il me sacrifie. 

2 . Que si vous lie voolez pas le laisser aller, j e f rap-
perai loules vos t e r res el je les couvrirai de grenouilles. 

3 . Le deuve en produira u n e infinité qui en t reront 
daos votre maison, qui mouleront t lans la chambre oit 
vous couchez et sur voire l i l , gui entreront dans les 
maisons de vos serviteurs et dans celles de tout vo t re 
peuple, gui passeront jusque dans vos fours, el jusque 
s u r les resles de vos viandes. 

4. C'est ainsi que vous serez tourmentés de ces gre-
nouilles, vous, vo t re peuple ct tous vos serviteurs. 
Pharaon ne fui point touché de ces menaces, et demeura 
toujours daus son endurcissement. 

5. Le Seigneur di l donc à JIoïsc : Dites à Aaron : 
Elendez voire main s u r les fleuves, sur les ruisseaux 
e l sur les m a r a i s , c l faites venir de r grenooillcs sur 
toute la t e r r e d 'Egypte . 



(i. A.-iron é tend i t sa main 6iir ics t aux d'Egypte, et 
les grenouil les eu s o r t i r e n t , el couvrirent l 'Egypte de 

: Unies paris. 
7. Les magiciens firent aussi la môme cliosc par 

leurs enchan temen t s , c t ils firent venir de s grenouilles 
i su r la te r re d 'Egypte ; mis ils ne les purent chasser 
' ensuite, quand ils le roulureni. 

8. Pharaon appela donc Moïse ct A a r o n , et leur 
dit : P r i ez le Se igneur , afin qu'il m e dé l iv re , moi et 
mon peuple de ces g renou i l l e s ; e t je laisserai al ler le 
peuple d'Israël, af in qu'i l sacrifie au Seigneur. 

I)'. Moïse répondi t à Pharaon : Pour tous assurer que 
c'est le Seigneur qui vous a envoyé ce mal, el que c'est 
lui qui roiis en délivre, marquez-moi précisément le 
t emps auque l vous voulez que je prie pour vous, pour 
vos se rv i t eurs cl p o u r votre peup le , alin que les g re -

; noui i les so ient chassées loin d e vous el d e votre mai-
; son , d e vos servi teurs el de votre peuple , ct qu'elles 
i n e demeuren t plus que d a n s le fleuve. 

10. Demain , répondi t Pha raon . Je lerai , ilil Moïse, 
i ' ce que vous m e demandez ; af in que vous sachiez que 

; r ien n 'est égal au Seigneur noire Dieu , et qu'il fait 
tout ce qu'il lui plail dans le ciel el sur la terre. 

11. Les grenouilles s e retireront de vous, d e votre 
i ma i son , d e vos se rv i t eurs e l d e voire peup le ; e l elles 

: n e d e m e u r e r o n t plus que dans le fleuve. 
1-2. Moïse c t Aaron é t an t sor t is de d e v a n t Pharaon , 

' Moïse cria au Seigneur pour accomplir la promesse 
| qu'il avait fai te à P h a r a o n , d e le dél ivrer de s g re -

nouil les, au jour qu'i l avait marqué . 
15. E t lo Seigneur fit ce que Moïse loi avait de-

m a n d é , ct les grenoui l les m o u r u r e n t d a n s les mai -
'. sons , d a n s les villages e t dans les champs , 
j I I . On les amassa en d e g rauds m o n c e a u x , c t la 

te r re en fu t infectée. 
13. Mais Pha raon voyant qu'i l avai t un peu d e relâ-

che, appesanti t son c œ u r , el il n 'écoula point Moïse ct 
Aa ron , comme le Seigneur l 'avait prédit, cl il ne laissa 

| point sortir son peuple, comme il le lui avait ordonné. 
1G. Alors le Seigneur d i t à Moïse : Dites à Aaron : 

Etendez votre v e r g e , e l f rappez la poussière de la 
t e r r e , et q u e toute la t e r r e de l 'Egypte soil remplie d e 
moucherons . 

17. I ls firent ce que Dieu leur avait d i t . Et Aaron 
! t enan t sa v e r g e , é tendi t la m a i n , cl f rappa la pous-
' s ière d e la t e r r e ; c t les h o m m e s el les hèles lurent 
; tous couver ts d e moucherons , ct tou te la pouss ière 

d e la t e r r e fut changée en moucherons d a n s toute 

' ' IS. ' LCS magiciens vou lu ren t faire la m ê m e chose 
p a r leurs enchan temen t s , ct prodoi rc d e ces moochc -
rons ; mais i ls n e 1e purenl ; ct les h o m m e s e t les hè-
les en é ta ien t couver ts . . . 

19. Alors ces magic iens , reconnaissant leur impuis-
sance, dirent à Pha raon : C'est le doigt d e Dieu qui 
ngil ici. Mais le c œ u r de Pharaon s 'endurci t , cl il u e-
couta point Moïse el Aa ron , c o m m e le Seigneur 1 avait 
prédi t ; el il ne laissa point aller son peuple, comme il 

t leluiavaii o r d o n n é . . . . . . 

; 2 0 . L e Seigneur dit aussi à Moïse : Levez-vous des 
' la po in te d u j o u r , et présentez-vous devant Pharaon ; 

ca r il sort i ra pour al ler sur l ' e a u , ct vous lui d i r e z . 
Voici ce que di t le Seigneur : Laissez al ler m o n peu-

' pie, al in qu'il m e sacril io. . . . 
2 1 . Que si vous n e le laissez point al ler , je m en 

vais envoyer cont re vous, cont re vos serviteurs, con-
t re votre peuple ct d a n s v o s m a i s o n s , non des mou-

! durons d'une seule espèce, comme dans la plaie prccé-
I dente, mars des mouches d e loulcs so r tes : c l les mai-

sons des Egyptiens, c i tous les lieux où ils se trouve-
ront , se ron t r empl i s d e loutes sor tes d e mouches. 

22. E l je r endra i en cc jour- là , comme ; ai fait w 
les autres, la le r re d e Gessen, où est mon peuple. t ue 
te r re miraculeuse , où 11 n e se t rouvera aucune ne e s 
mouches , af in que vous sachiez que c est n i M W U W » 
le Seigneur de toute la t e r r e , f t que ; y envoie les l iais 
el les maux comme il me plait. 

IN EXODUM 

/Egypti, ct 

•unique ter ra in -Egypt i . 

alelici p e r incanta t iones suas 

m a s super ter ra in . 'Egypti . 

o Moysen e l Aaron, e t dixit 

auferat r a n a s à m e c t à po-

'ltecl Domino. 

999 

0 . E x t c n d i l Aaron m; 

a s c c n d c r u n t ranai o p e n 

7 . F e c e r u n t aulcni e t 

s imi l i l e r , e d u x e r u n t q u e 

8 . Vocavi l a u t e m Pha 

eis I O r a l e D o m i n u m , ut aufera 

pulo m c o ; c l di ini t lam populum 

9 . D i s i l q u e Moyses ad P h a r a o n e m . Const i tue mihi 

q u a n d o d e p r e c e r p ro t e , « p r o servis Inis, c t p ro po -

pulo luo , ut ah igan tu r r a n x ä le, e t ä d o m o luä , c t ä 

s e rv i s l u i s , c l ii populo t u o ; cl lanl i im iu fluininc r c -

m a n c a n t . 

1 0 . Q iu r e s p o n d i l : C r a s . At ille : J u x t a , i n q u i l , 

v e r t u i m luum f a c i a m ; u l sc ias quoniatn non e s ! sicut 

D o m i n u s Deus nos lc r . 

1 1 . E l r c c c d e n t ranx ii t c , c l 4 domo luä , e t ä s e r -

v i s t u i s , c l ä populo l u o ; e t t a n l ü m in flumine r e m a -

n c b u n l . 

1 2 . Eg rc s s iquc suii l Moyses ct Aaron i P h a r a o n e ; 

c l c l amav i t Moyses ad Dominum p r o spons ione r a n a -

r u m q u a m cond ixe ra l Pharao i i i . 

1 5 . F e c i l q u e Dominus juxla v e r b u m Moysi; c l m o r -

UKC s u n t r a n x d e d o m i b u s , e l d e villis, c t d e agr is . 

1 4 . C o n g r e g a v e r u n t q u e eas in immensos aggeres , c l 

c o n i p u t r u i l t e r r a . 

1 5 . V idcns a u t e m P h a r a o quöd da l a e s se t r e q u i e s , 

i n g r a v a v i l c o r s u u m , e t non audivi t c o s , s ieul p r x c c -

p e r a t D o m i n u s . 

1 0 . Dix i lquc Dominus ad M o y s e n : Loqucre od A a -

r o n : E i l e n d e v i rgam t u a m , ei p c r c u l e pulveren! l e r -

1 7 . F e c c r u n l q u e i l a . E t e x t e n d i ! A a r o n m a n u m , v i r -

g a m i c u e n s ; p c r cus s i i que pu lve rem l e r r x , ci farti sunt 

c i n i p h e s in h o m i n i b u s , c l in j u m c u t i s ; omnis pulvis 

l e r r x ve r sus esl in c in iphes por lo lam I c r r a m /Egypl i . 

1 8 . F e c c r u n l q u e simil i ler malefici incanta i ion ibus 

s u i s , u l e d u c e r e n l c in iphes , e l non p o l u e r u n l : c r an l -

q u c c i n i p h e s lam in homin ibus q u à m in jumenl i s . 

1 9 . E l d ixc run t malefici ad P h a r a o n e m ; Digitus Dei 

e s t h ic . Indura tu lnque e s t c o r Pha raon i s , et non audi-

v i t cos s icu t p r x c e p e r a l Dominus . 

2 0 . Dixi t q u o q u e Dominus ad M o s e n : Coiisurge d i -

luc ido , c i s i a c o r a m P h a r a o n e : cgrcd ie tu r en im ad 

a q u a s , c l d i cc s ad e u m : I I x c dicil Dominus : Dimil le 

p o p u l u m m e n n i , ut sacrif icet mihi . 

2 1 . Quòd si non d imise r i s e u m , e c c e ego immi l lam 

in l e , e l in se rvos luos , e t in populum l u u m , ct in do -

m o s luas , o m n c g e n u s m u s c a r u m ; c l impiebun tur d o -

o m s i E g y p t i o r u m musc i s diversi gener i s , e t un iversa 

l e r r a in quà fuc r in t . 

2 2 . F a c i a m q u c mirabi lem ii 

ill q u à populus m e u s e s t , u t 

sc ias q u o n i a m ego Dominus i 

d i e illà l e r r am Gessen , 

ion s in t ibi m n s c x : ct 

m e d i o l e r r x . 

"¡ 2 5 . Ponamque divisioncm ínter populum m c u m , ct 

populum l u u m ; cras c r i l S i g n u m i s t u d . 
2 4 . Fec i lque Dominus i t a ; ct veni t musca graviss i -

ma in domos Pha raon i s e t s e r v o n u n ejus, e l in o m n e m 

l e r r am /Egypt i , co r rup iaquc e s t ter ra a b hnjusccmodi 

muscis . 

i 2 5 . Vocavi lque Pharao Moysen ct Aa ron , e l a i ! e i s : 

He c l sacr iüca te Deo ves l ro in ler rá l iac. 

2 6 . E l ait Moyses : Non polest ¡la ficri; abomina - i 

t iones en im ^ igyp i io rom immolab imus Domino Deo 

n o s i r o ; quöd si maclaver in ius ea q u x colunl .-Egvptii 

c o r a m eis, lapidibus n o s o b r u e m . 

2 7 . Viani t r ium d ie rum p e r g e m u s in sol i ludincm; 

e t sacr i í icabimus Domino Deo nos i ro , s icul p r x c e p i t 

nobis . 

2 8 . Dixilque P h a r a o : E g o d i m i u a m v o s , u l sner i -

ficeiis Domino Deo ves l ro in d e s e r t o ; ver i imlamon 

longiús n e a l i c a ü s ; regale p ro m e . 

2 9 . E t ait Moyses : Eg re s sus á t c , orabo D o m i n u m ; 

e t r ecede t musca á P h a r a o n c , c t á servis s u i s , c l ó 

populo e j u s c r a s ; v e r ñ m l a m c n noli u l t ra fa l le ro , u t 

non dimit ías populum sacr i f icare Domino. ' 

i 5 0 . Egrcssusque Moyses á P h a r a o n e , oravi i Douii- i 

n u m . 

• 3 1 . Q u i f e c i t j u x l a verbum l l i ius ; c t a b s l u i i n n u s c a s 1 

ä P h a r a o n e , et ä serv is s u i s , et á populo e j u s ; non | 

superfu i l n e uua quidem. 

• 3 2 . E l ingravaluin e s t cor Pha raon i s , i u u t n e e häc>1 

quidem vice d imi l le rc t popu lum. 

1 2 3 . J e mc l t ra i donc ce l t e d i f fé rence e n t r e m o n 
, peuple ct voire peuple : demain ce mirac le se f e r a , et 
; vous le verrez de vos yeux. 

2 i . Le Seigneur fit ce qu'i l avai t dil. Une mul i i i ude 
! u e m o u c h e s I res -dangereuses vint dans les ma i sons 

i eïu Z T c ' ! 6 "* s c m l c u r s ' " m r tou te l 'Egypte , 
c t la te r re fut co r rompue par ce l l e sorte de moui f ies 

I 2 5 . Alors P h a r a o n appela Moïse cl A a r o n , cl leur 
d i t : Allez sacr i f ier à voire Dieu, d a n s ce p a v i c i 

| 2 6 . Moiso repond i ! : Cela n e s e peu ! point 'faire ; ca r 
nous sacr i f ierons au Se igneur no i r e Dieu des an imaux 

: dont la mon parai/rail une abominat ion aux E g v p -
t iens. Que si nous tuons devait! les veux des Egypt iens 
ce qu' i ls a d o r e n t , i ls nous lapideront . Nous ne sacri-
fierons donc point au Sdgneur dans celle terre; 

2 t . Mats nous i rons dans le dé se r t t rois journées 
d e Chemin, et nous y sacr i l ierons au Seigneur n o l r a 
1)100, c o m m e il nous l 'a commandé . 

2 8 . El P h a r a o n lui dit i J e vous laisserai al ler d a n s 
le déser t p o u r sacr i f ier au Seigneur voire Dieu ; ma i s 
il allez donc pas plus loin. Pr iez Dieu pour moi. 

29. Moiso répondi t : J e prierai le Seigneur aussi tôt 
que j e serai sor t i d 'auprès d e v o u s ; ct demain t o m e s 
les m o u c h e s se m i r e r o n t de P h a r a o n , d e s C s servi-
teurs ct d e son peuple. Mais n e m e Irompcz d u n e 
plus, on n e laissant point encore a l l e r le peuple pour Sne"r' C°"""e rms',mdéjuiai>plu-

50. Moïse, é t an t sor t i d 'avec P h a r a o n , pr ia le Se i -
g n e u r . 

5 1 . E t le Seigneur fit cc q u e Moïse lui avai l d e -
m a n d é ; il chassa toutes les mouches qui t o u r m e n -
ta ient P h a r a o n , s e s servi teurs el son peuple , sans qu ' i l 
en restât une seule. 1 

52. Mais le c œ u r d e Pha raon s ' endurc i l , en s o r t e 
qu II ne voulut point p c r m e t l r e encore p o u r ce l l e fois 
que le peuple du Seigneur s ' en a l lâ t . 

COMMENTAÌÌHJ6I. 
V e a s . 2 . — PERCHTIUI OHNESTÉRMINOSTUOSRAMS. sed e l iam eibos o m n e s , v a s a , o l las , l a n c e s , s e d e s , 

Términos, ¡d c s t , regiones luas , usque ad u l l imoí li-

mi t e s e t t é rminos c a r o m ; e s t me tonymia . Pos t p r i -

mara plagara sanguinis q u x duravi l 7 dies, inox sc -

qucnl i , sciUccl 8 dio, sécula e s t secunda h x c plaga 

r a n a r u m p l u r i m a r o m el moles t i s s imarum, quas Deus 

c l emen l i suà jusli l ià ila in supplicium soiiliuin a r m a -

vi l , u l iisdeiu c l iam illos p o m i l e o t i x admonere l . Jus iè : 

puniunlur ran is aqual i l ibus , c a r u m q u e coaxai ione, qui 

infantes H e b r x o r u m aquis m e r s e r a n t , c o r u m q u e va-

giluni con tempseran t . Infantes enim ranis lam incessu , 

quiun vagilu ass imi lan lur ; man ibus en im e l pedibus 

r c p n n l quasi r a n x . Ila Theodor . 

VEHS. 3 . — E T EBULLIET n . u v i c s RANAS. H c b r a u n i 

scarals significai p ro l i f i ca re , f a i o n i q u e raulliplicarc 

ins lar pisciitm e t r a n a r u m , quod nos te r a p l è verl i ! , 

ebulliet, q . d . : R a n x p lur ima! ins l a r bul larum è Nilo 

n a s c e n l u r e l p rod ibunt . 

QU.« ASCENDENT ET INGREDIENTI'!! DOMUU TTLAH. E n 

immula lu r h i c Dco vindice aquat i l ium, puta ranarum, 

locus , u l inslinclu n a t u r a s u x conl rar io , divinitùs sibi 

ins i lo , in diversi e lcmeni i , puui ae r i s e l t e r r a , colo-

n iam fe ran lur , ila u l nul lus in ler rà .-Egypti locus r a - j 

n i s esse! occlusus au t impervius , angelis ranas quaqua- ' 

ve r sùm p ropc l l en l ibus , au l e l iam t ransferen t ibus . ! 

C rav io r h x c r a n a r u m fuit p o m a priore sanguinis . P r i o r 

enira solas aquas a d e m e r a t ¿Egypl i is , vini Iacl isquc 

u su in lac io ; r a n x vero und ique d i f fusx , non lan tòm j 

suà vocali c l incondiià musicò aures eis ob tundcban t , 

s . s . v . 

mensas , d o m o s , apolhecas , penuar i a , cubicula , léelos , 

v í a s , ci iuclaque occupabanl c t fcedabam, m u l l x q u o 

ex eis cmor icn tes sitò s an i e et pu to r c , l am aquas q u à m 

vias et domos inficiebaiit , a i l Josephus . Aud i Scr ip! . : 

; higredientur, ail, domum tuam, el cubieulum lecitili 
lui, super stratum luum, el in domos servorum luorum, 
et in populum luum, el in furnos tuos, el in reliquias ti-
tani», luorum, el ad le, el ad populum luum, el ad 
omnes servos luos, inlrabunt ranee. Audi e l Pliiloitem : 

liana, inquii, [ora complebant, el cuncla aedi/ieia, lam 
sacra quàm profana, lam privala quàm publica; iiàqne 
cùm nec [oras progredì possenl homines viis opplelis, nec 
inlùs tnanerc, referlis eliam iniimis penelralibus, el ad 
summas quoque conlignatlones ranis obrepentibus, ad 
extremam desperationem redacti sum. P o r r ò i tnmensam 

fuisse carura mul l i lud inem significai Scr ip iura , c ù m 

orante Mose ranis emor lu i s , subd i l v . 1 4 1 Congreya-

veruntque eas in immensos aggeres, el compulruii lerra. 
Ha) ergo r a n x o m n e s scnsus c ruc iabant , p r imo , visura 

suà magni tudine e t d e f n r m i t a t e ; s e c u n d ó , aud i tum 

suà assidua ct moles tò coaxai ione ; ler t iò , g u s l a l u m , 

quia esculenlis c l pocu lemis omnibus inc identes ca 

conspurcabani , c t c u m cibis in o r a coniedenl ium p r o -

si l iebanl ; q u a r t ò , « d o n i m i l e l e r r imo f o j t o r e , q u e m 

exhalaban! , p r a s e r l i m m o r l u x ; qu in tó , tac tum ; c o u -

seendebant en im mensas , sedes , lcctos , ibique s e d e n -

lium vel cubanl ium c o r p o r a , p e d e s , m a n u s , facies 

invadcbanl e t o c c u p a l a « . Addii P e r e r i u s p lures e x 

U P ! 
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ranis fuisse noxias e t vcncnnias . Addont , vel potiòs f a - j . 

Lulanlur Hebne l , r anas h a s i n l r i s s e corpora e t visccra j 
¿ s y p t o r o m , P " 0 5 a P c r l u m < > o r n " e n " u m • e l p e r 

alios mea tos . Sic rana- s iepiùs rcgioncs in lcgras v a s -

là run t , populosque inde expu le run t , uU A b d c n l a s a r a -

n i s s u i pal r iJ pulsos esse docci Orosius 1. 3 , e . u l t . 

E t IN «EU0OU8 CIBOHUM TEOBOM. Rec tè v e r n i nos te r 

h e b n e u n l bcmisarolecha qnod l amen secundò significai 

fa r inam conspersam. I ndc Septuag , v c r l u n t h - k 

e M p i s i id es t , m a s s i s , vcl pasl is t u i s ; Cbald . 

vcr t ì l , in pauariis lui», id cs l , in p is l r ino , in iocis qui-

b u s panis couCcilur . 

VF.BS. 5 . — EXTESOE m s c a TEAM, coni vtrga q u a m j 

t e i i c s jv i rgam en im cxpr i r aun l hcbr®a ; ¡Ila cnira fu i t 

e f e l r i x et causa inora l i? h o r u m o m n i u m : boc en im 

s isoo cvlcnsionis v i r g a , c c u imperio, ex aqu is et e a -

r u m potcnl ià obedicnt ia l i , e v o c a t e à Mose et Dco sun t 

rame. , 

' Ailegoricc, xirga e s t c r u x , s ivel ignum cruc is . U u x 

en im omnibus mi rand i s redcmpl ionis n o s t r a o p e r i -

' b u s in t c rvemt . 

YEIIS. ( I . — E T E X T E N O I T AABOX M A S C M S E M E ^ 

AQI'.VS. Super , id es t , ve r sus , vel cen t ra a q u a s ; non j j 
caini letigit e a s , u l p o t e longò a b eis r e ino lus , et ex i - I 

s icns in aulà P b a r a o n i s . Exlendi l ergo emìni is v i r -

garn, hòc extcnsione signif icaos se, .-Egyptos f e r i r e , 

suoque manda lo p lagam r a n a r u m infllgi. 

Tropologic i , r ana ; s u n t garrul i c l c l a m o s i ; Ili e n u n 

uuiel is amalor ibus s u n t moles t i , n i r ana ; , l u r b a u t q u c 

paccni domùs au t co l l eg i i . l ' n d e Py ihagoras d i x i l , hi-

rendine»! domani non ette tuscipiendani, id esl , g a r r u -

l i » et verbosos b o m i n e s in fami l iam non e s s e a d m i i -

teudos, o l i esp l ica i S . l l i c r . in Apol. con l r a Ruf l inum. 

Maxime verò rana; s u n i loquaccs pbilosopbi el h®re -

tici, qui , ail S . Augus t i I . d e Convcnient . d e a n o p r a -

cep't. curo 10 plagis, superbiam el inanes conlenliones, 

quasi ttrepilum voe«m liabere possunl, sei doelrinmu 
tene sapienlia non possimi insinuare; qui enim cliri-

. ¡liana peritali evnlraclieunl, el in sui t'unitole decepli 
deripiunl, rame sunt, teedium quidem ùfferenlesauribus, 
nulfos aulem prtebenles cibos menlibus : a tquc , i la Te r -

t u l . conlra Hermog . c . 1: Ta l c s loquaeilalem ¡aeundiam 

exislimant, impudentiam conslanliam deputante nuile-
dieere s injulis o p i n i l i bona conseientìtejndicanl. R u r -

simi sicnt r ame face n o c l o a e c e n s S o b m u t c s c u n l , i la ci 

sopbisue ac h s r e l i c i v i s ò ver i ia l is luce , l i n d e Tocla : 

Liimiiiepercnlsee cestoni mledicere rana , 
El vicliis veri luce sophisla tacci. 

Idem S . August . s e r m . 87 d e T e m p o r e , Origencs, 

l t a b a n . ci Rupcr l . , p e r ranas intcl l igunt infiala, m o -

dulala , fabulosa e t i m p u r a c a r m i n a poe ta run i , quie 

mult is fuc run t e x i l i o . Sccundò , Grcg . Nysscmts : 

/lana, ai!, s a n i volupluosa el luxuriosre v i ra ; 

ntnn primo, rana animo! est aneipilis ville, in aquis el 

in terrà tirera, in caino e! lino commorans : sic homo 
rolnpliimiis mnWjui is esl ihier hominem el bestiain; 

figurato enim hominis gerii, sed rito» bestia agii. Se-
moderano tieformis est aspeclu, el retri ¡atoris,qua 

aquis non mumlalur, sed m a j i s inguimilur ; si« (adi el 
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falenlcs toni renin el veneri addicli ; nani gulà el libido 

omniaeorum cogitala, diclael facla, menlem corpusque 

commaculanl. Terliò, rana suol loquacet ; sic libidinosi 

lurpia exhalanl. Quarto, rana ha omnia p e n e t r a t a ! , 

et conspurcabant : sic gola et libido omnia penelral el 

feedat; in mensit gulosorum abundat, in leclulit el pe-

nelralibos assidei, mures el aulas coram obsccems imagi-

nibus, vaia fadit tcnlplurit, corpus putredine, menlem 

corruptione obduril el inquinai. Ha Nysscnus. 

I VERS. 7 . — FECERENT A U T E M ET « A C E T I C I P E R 

I ISCASTATIOSES SOAS SIMILITER. Nimiròm non tot quot 

lì Aaron, qu»scilicet o p e r i r c n t o m n o s urbes el vi l las; 

I sed paucas a l iquas r a n a s ex aquis cduxerunl , quas 

I pr i ì i i a l iunde occul lè c ò t r ans lu lc run t d a m o n c s , vel 

I c t iam quas na lu ra l i l e r p rodnxe ran t ex aqnis, appli-

cando a d i v a passivis ; ila en im fiauiraliter ex aquis 

I r a n a s gigni v idemns. 

ORATE DOMINE«, E T ACTERAT RASAS, l i m e p a l e i , 

graviorem liane fu isse plagam r a n a r u m priore sangui-

f n is . Uaic en im compu. i t P l raraonem o r a r e Mosen pro 

' l i b e r a t o n e , quod pr ior non f ecc ra t . 

VERS. 9 . — COSSTITIIF. s u m G U A S C O B E P B E C E R 

PRO T E . Hebr . e s t : Gloriare tuper me quando orem 

pro le, q . d . : I lunc libi honorem de fe ro , u t tempus 

I consl i luas et del lnias , q u o o rem, ut ran is l .bereris 

tu cum lu i s iCgvptiis. Nola « quando, q . d . : Ne me 

1 c e r i u m e i nauira le t e m p u s ccssal ionis ranarum ex 

horoscopo , id c s l , ex inspcct ione b o r a ; , vel ascen-

dcn l i s novi s ider is , venar i e t r imar i qoasi as i rolo-

gom, vcl m a g o m a u t u m e s ; ipse t u l empus delirino. 

Sc icba l Moses se da tum esse d e u m Pbaraon is , l ibera-

to remque I s rae l i s ; i t a q u e d e sigois ad l ibera t .ooem 

haue n e c e s s a r i a ex Dei fidociä c i p romiss ione ccrlus 

j audac te r promit t i t P b a r a o n i , s e qoolihet tempore 

r a n a s abbi l i . rum , max imè qola n i tcbalur t a n t i s u i 

cum Dco famil iar i l a t e , e t occull is it Ileo agebaltir sti-

I mul i s ad hoc a u d e n d u m . quas i Deus ass is iere i , c e r -
1 tòque succur re rc t , u tq t t o l i hc t t empore posset p agam 

I haìic r a n a r u m a u f e r r e : nulla ergo b ì c futi Dei l e n i a -

t io , full lame,, hoc opus magni an imi et v i r m l * . 

I u „ d c Cbald. ver t i t , pele Ubi polenl.am, ,i e s l , rem 

! magnani , ad q u a m conficiendam opus e s t magna vt 

e t p o t e n t i . . . 
VERS 10. - Q N RESPOSOIT, CRAS : non s la t im hoc 

die et m o m e n t o , tum u t t ibi spa t ium dem Grandi pro 

| amovendis r an i s , m m ul exper ia r an na lura luer p^ 

se deOciant r an®, quas i casu hue illaue, an p o t t b 

t anquàm divinà v i rmte induc t®, non sine cädetn 

luis prec ibus implo ra là anioveri possml . 

VERS. l i . - CLAMAVIT, non v o c e , sed desiderio 

e l m a r i t i animi i n Deum e lcva l ione c l contentione; 

s ic C. l i , v . 15, Deus dicil ad Mosen tacen tcm : 0 » « 

c/nmns ad met 
VERS l i . - COSCREOAVERCXTOCE EAS (ranas) N 

IMHENSOS AGCF.IIES. Non s lal im orao le Mosecvnnncriin 

r a n ® , n e p res t ig i® fuisse pu i a r en lo r , neve flag® 

„ „ j u s o b l i v i s c e r e l u r Pha rao . I nde Ph i lo cl ta£* 

, i r a d u n l , cx ranis m o r l u i s fcctorcm intolerahilea 

exìialàssc. 

1 0 0 5 C O M M E N T A R L L ' M . C A P . MIL 

VERS. 1 7 . — PERCCSSHQUE P U L Y E R E M T F . I I R . E , E T 

F A C T I S O N T C 1 M P H E S IN H 0 M 1 N 1 B U S , E T IX J U M K M I S . 

Ter t ia est liaec plaga c in ipl iuni , per quam in ter rà e t 

pulvere puniti sun t ^Egyptii, qui H e b r a o s in luto e t 

la ter ibus oppresserant . 

Nota : h.-ec plaga fu i t in o m n i ter rà ^Egvpti, non 

simplici tor , sed nbicumque e r a n t / E g y p t i i , vcl coruni 

j u m e n t a ; ad h s c enim t a m ù m cruc ianda missi sun t 

c iniphes. Unde quando die i tur : Omnis pulvis term 

versus est in ciniphes, intellige, p e r h y p e r b o l e n , omnis, 

id es t , p lur imus, quasi o m n i s , qui e ra t apud homines 

et jumenta . Idque i ta esse patct ex v . 21. Nota se -

cundò : luec ammal ia nova d icun turc in iphcs , e t g r a c é 

à Scpluag. et Ph i lone awlnti (quod in singular! diei-

tu r crn<p, vel ¿»if, à voce hcbra ià kinnim nonniliil i m -

mula là , vcl potiiis à g r a e o x v i ^ w , id est , puugere , 

p ru r i tum csc i la rc ; hoc en im faciunt c i n i p h e s , qui e t 

sc iniphes vocan tur . 

Quaires , quales fuer in t hi c iniphes ? Josephus , H e -

b r a i , Cajc t . ct Oleaster I l e b r a u m kinnim v c r t u n t pe-

diculos, sed e r ran t ; turn quia pediculi non è pulvcrc , 

sed è corpore g e n e r a » t u r , turn quia Septuag. , nos te r 

e t Philo vcr tun t ciniphes, non pediculos. S e c u n d ò , T o r -

niellus vul t c iniphes fu isse pul ices , quia , si fuisscut 

culices, fuissent product i non h à c , s e d s e q u e n t i p l a g à , 

qure fui t omnis generis m u s c a r u m . Yerùm pulices 

non involant in oculos, ct pulices vocantur , nou ci-

n iphes . A d d e , culices propr ie non esse m u s e a s , 

cùm alioqui var ia s in t genera musca rum ; e s t en im 

m u s c a , a l i a can ina , alia e q u i n a , a l ia b o v i n a ; alia 

c o m m u n i s , alia h ispanica ; alia nigra, alia aurea , alia 

flava, e tc . 

Dico ergo, c iniphes fuisse cul ices (wfo, ait c tymo-

logicum g n e c u m , i ^ l xw-.^ticsc3r,5, cnips est culicis 

speciem gerens ) c o r u m q u c infinita examina ( u t v e l u t 

extensa nubes , totam obumbra ren t . ® g y p t u m , ait 

Phi lo) , qui el corpora aculcatis stimulis t e r e b r a r e n t , 

e t , u t a i l Phi lo , na res eliam auresque p e r v a d e r e n t , e t 

in oculos involarent . Quarc hoc an ima l licet minu-

t issimum sit, e s t t amen molest iss imum. l inde S. J a -

cobus Nisibites in Saporem regem P c r s a r u m , Nisibim 

obsidentem, cxecra t ionem ciniphum j acu l a tu s , m o x 

iis cquos et e lephanlos e jus d i s j ec i t , teste Theodor , 

in Phi lo theo . Hinc Alber tus Magnus 1 .16 d e Anima-

libus, c iniphes ait c o r p o r e esse v e r m e s , capi te au tem 

et alis esse muscas, h a b e r e in o r e acu lcum, q u o pun-

gunt et sugunt , palus t r ibus nasci locis, c t an imant ium 

sp i r i tu s , sed max ime humanos consectar i . Hi auicir. 

Mosaici a c r i o r e s , et quasi miraculosi f u e r u n t ; ncque 

volabant g i rando in a c r e , uti faciunt culices, sed homi -

nes ct j u m e n t a invadebant . 

Tropol . ciniphes sun t sophismata dialcctica ke re i ' : -

coruin, qu® minul i s e t subti l ibus ve rborum et a rgu-

men to rum stimulis an imas t c rebran t , et t an t à call idi-

ta te c i rcumveniunt , ut dcceptus nec videat , n e e intel-

l igat . Ita Orig. el ex e o S . Aug. ser in . 87 de T e m p o r e . 

Rcc tc Diogenes sophistam retudi t ; cùm en im file 

suis arguUitionibus col l igeret , quòd Diogenes habcrc t 

corn u à . Diogenes frontoni et t empora manu cont rcc-
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tans ; a t q u i , a i t , ego ilia non video. I dem al ter i s ic 

collidenti : Quod ego sum, tu non e s ; ego sum homo ; . 

ergo t u non e s hou i o , respondi t * A me i n c i p c , e t 

rec tc co l leger« : Quod Diogenes e s t , boc non e s l s o -

plilsla ; Diogenes est homo ; ergo sophlsta non es t 

homo. Quare mer i tò Aris lon d i c c b a l , dialecl icorum 

argul ias similes esse lelis a r a n e a r u i n , quòd plurinuim 

bahe ren t arl if ici i , m i u ù n ù m ulili lalis. 

S . August, in Conven. deeetn pr®cept . cum 10 p la -

g i s , docci liane plagam opponi tert io p r œ c c p t o , q u o 

j u b e m u r sabbatum sanc t iûca re , id e s l , r equ iem ha-

bere ment i s ; c iniphes en im significant homines iu-

q u i e t o s , conlcitiiosos et r i x o s o s , qui pacem s u a m e l 

al icnain in ter lurbant . 

VERS. 1 8 . — FECERCXTQUE S I U I L I T E U M A L E F I C I , l'e-

cerum, id e s t , f aec re conati sunl per suas incanta t io-

nes . I ta S . August . 

E l ' NON POTCERCNT. Cur m a g i , qui ranas et ma jo ra 

f ecc ran t , non poloerunt parvos ciniphes p r o d u c e r c ? 

—Respondcn l H c b r a i a p u d tyran ." causimi esse quòd 

d a ' m o n e s non possinl producere animai m i n u s g rano 

h e r d e i , minores au lem esse ciniphes. Sed h® s o m 

meni® ; licei en im a r i e sub inde possinl lieri m a x i m a , 

«ou m i n i m a , lanien p e r n a t u r a m , e l p e r causas • a t o -

n i e * ( p e r quas agunt dtemones) facilnis flunt m i n o r a 

el vil iora an imal i a , quàm ma jo ra ; h®c enim p lu r ibus . 

rebus egeni , ut expcricmià patct. Secundò, R u p e r t u s 

pulal inagos effecisse ciniphes, non l amen vcros , qui 

scilicet pungcrcnl , essenlque aculeali . Sed nudò h o c 

didicil Ruper los ? Imò, r epugna ; Scr iptur®, q u i e s h n -

pl ici ter a i l eospolu isse cf l icereclniphes. Ter l iò , Caje l . 

banccausam dai , quòdincanta l iones ili® non essent ap-

propr ia i® ad ta lcm effectuni, scilicet ad c iniphes pro-

d u c e n d o s ; cerium en im es! d a m n e s posse c iniphes 

producere . Veruni non dttbium est, q u l n d ® n i o n , qui 

bic o m n e m soam vini cont ra Moscm cxse reba l , inca'n-

int iones proprias et accomoiodaias suggcsserl t suis 

Dico ergo, à Deo impeditos fu isse d s m o n e s , n e ci-

n iphes p o s s e « efflcere ; hoc enim ipsi magi fa tenlur , 

dlcentes : Digìlus Dei esl hic; idque ul s ic Dei polen-

t a , e l d®monom imbecillilas magls a p p a r e r e i , quòd-

que non ibemon sed Deus nobis t imendus s i i , qui 

d x m o n i s vires cohibet , ul e t iam in r ebus parvis noccro 

non poss i ! , ni Deus id ei pcrni i l la t . Denique lue lm-

poienl i® arguuntur mendaccs magi c t d a i m o n e s ; a l -

que omnibus paluil , eor tun mira , quie priòs f eee ran l , 

non fu isse vera mi racu l a , eosque à Mose victos ci 

pros t ra los esse, a c cousequentcr Moscn v e n i m ver i 

Dei P rophe iam c t s e r v o m , i p sosve rò m a g o s esse ct 

d x m o n i s servos. 

Allegoricam causant dal S . Augusl . p . 2 5 in Exod. 

In t o r t a , a i t , c in iphum p l a g i , de f cce run t m a g i , u l 

s i go iOca rdu rquòd philosopfil geniium non agnovcrint 

inysier iom SS. Tr inl la t i s . Lieet cium Pia lo et ah i d e 

Pa i r e e t Filio non t a c u e r i n t , lanien non aguoverunt 

Spir i tum s a u c l n m , qui digilns est Del. 

Morali ler bine t l lscc, si for t i ter e t cons t i t ue r 

ouni Mose reitìctcris d ® m o n i , max ime cimi reddes 
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i m b e c i l l c r n , i la u t n c c c in iphem possi t efficere. 1 

VERS. 1 9 . — DIGITUS EST n i c , qui scilicct Mosi 

a ss i s t i ! , c u m q u c j u v a l , sed n o s invadi! et compesc i t , 

cog i t queè i cede re . M e Deus , el Moses a b hosl i lmsel iam 

invi t i s vcram v è r o r u m , el i Dco m a n a n l i u m signoroni 

Mosis confess ionem ex io rque l . 

Quieres quid s i g n i f i e d Ilio digi tus? — Responden t 

a l iqui , d igi tuui s ignif icare p l a g a m , q u a m Deus levi 

m c l u , ci quas i digiio suo inflixit ; ct sicut decern digi-

los babel h o m o , ila decern f u e r u n l plaga: / E g y p t i ; unde 

C h a l d x u s v e r l i l , à facie Dei plaga hcec esl. Secundó , 

e t a p t i ó s , d ig i tus Dei est Dei p o l e n t i a , v i r tus ct ope-

j a l i o ; b r ach io en im c t d i g i l i s , q u x a c l i o n i s s u n l in-

Bt ruménta , p o l e n t ó n i a c l i o n e m q u e s i g o i f e a n t H e b r a i . 

L i c c i en im in Dco una s i t v i r tus o p e r a t i v a , c a d e » 

t a i n e n m u l t i p l e s e s t e t m u l t i f o r m i s , r a t i o n e mul io -

r u m e l f c c l u u m , u n d e voca tu r digitus vel digiti. 

B i n e Isaia: 4 0 , d ic i lur Deus i r ibus digi t is a p p e n d e r e 

molen i l e r r i e , ct Psa l . S : Videío calos l u o s , opero 

digitorum luorum ; i ta Rupe r tu s , Ca jc t . , L y r a i i . , Lipo-

m a n . l t i i r s ó m ri Dei significai ingentem p ó l e n t i a m , q . 

d . : Vil lus , q u i ope ra lu r Moses, esl ex imia c l insupe-

r a b i l i * ; s ic en im v o c a n l u r m o n i e s D e i , c e d r i D e i , id 

e s l , m a x i m a : . 

M y s l i c è , ex mcn le non m a g o r u m , sed D e i , digilus 

De i e s t Spir i tus sanc tus ; nan i p r i m ó , s icu t d ig i lus i • 

b r a c h i o el marni , ila S p i r i l u s S . i P a i r e e l F i l io pro- i 

cc i l i i . Secundó , s icu t inult i s u n t d ig i t i , i ta m u l l a s u n t ! 

d o n a Sp i r i tùs S . T e r l i ò , lo i s u n l digiti d c x t e r i e m a -

n ù s . quo t s u n l s i n i s t r a : , qu ia pari f o r t i t ud ine e t gra-

ttò Spir i lùs S . ind igemus ad sus t incnda p r o s p e r a a tque 

a d v e r s a . Ha S S . A u g . , I l i e r . e t Nyssenus ; h i n c q u ó d 

Lucie i l , V. 20 , Chrls lus d ic i lu r in digiio Dei e j i ce rc 

d i c m o n i a , Manl i , c. 1 2 , 2 8 , id e s p l i c a i , d i c e n s , eum 

id lacere in Spir i tu Dei. 

DEI . P e r p e r à m L y r a n . p e r Deum LIIC d x m o n e m su-

pc r io r em inlél l ig i t , qui p e r magiam i m p e d i e b a t m a -

g o r u m c t in l c r io rnm d x n i o n u m ope ra l i onem. S i en im, 

ait magi cognovisscnl v e r u m Deum ades se M o s i , non 

aus i fu i s sen l illi ampl iùs res i s te re : atqui r c s l i t c r u n l 

illi p o s i l i x c cap . 9 . 11. Vcròtn hoc e s t c o n l r a o m n e s 

i a i c r p r e i e s , e t con l r a ipsa plana S c r i p i u r a : ve rba . 

Ñ e q u e mir imi magos poslea ad ingenium r e d i i s s c , et 

r es t i l i s se Mosi. Sic en im P h a r a o sub inde p c c n i i e n s , 

m o x ad ingen ium rcd i i l . A d d e , sicut d a m i o n e s Dco 

r e s i s tun l , licet c u m cognoscan l , s ic r e s i s i u n t e t magi 

al i ique inasini i peccalores . 

INDURATI« EST COR PUARAONU. Tum ex c o , quòd 

mag i similia ac Moses se posse c l scire d i c e b a n t , s iroi-

l iaque f ac tu ras n i à Deo i ropedi ren tur ; l u m e l i am 

quia ma jo ra j am cos fecisse videra! . 

V H L T S . 2 4 . — IHUITTA» LJTE. ,E!C.OMME GENUS MOSCA-

REM. Hebra icè e s l arob, quod s i radiccm s p e c i e s , s igni-

ficai min ium sive misce l l aneum, quod a l i q u i d e t e r m i . 

nan i ad feras, quas i v a r i a r u m bes l ia rum g e n e r a m i x -

l im in /Egypl ios hòc q u a r t i p lag i i m m i s e r i i D e u s . Ila 

Jo sephus . l i n d e Chald . ver l i l , u ¡ ¡ a u r a besliarum noxia-

r u m ; P a g n i n . , o i ! i M genus ferarum;R. S a l o m o n , turbam 

servcnlium el scorpionum; Aben Ez ra , incursionem leo-

IN EXODUH l o o s 

m , et pa idorum, el luporum. Melius S . Hier. , Sep-

luag. e l Aquila in terprc tant i i r arob, miscel lam musca-

r u m , sive tu rbam var ia rum inuscarum ; Aquila enim 

ver l i l « q i j u i t o , id es l , omnis generis muscam ; Sep-

luag. quoque ver lun t a m p n i m , id e s t , commuoem 

m u s c a m , pula o m n e g e n u s m u s c a r u m . l inde el laii-

nus in le rp res r e t i nens nomen g r x c u m ctenomym 

(sic en im legendiun cum R o m a n i s , non eynomyiam). 

rcr t i t P s . 77 , 4 3 , et Ps . 104 , 3 1 . l inde S . Hier . Ep 

id S u n i a m et F re le l i am, pillai v itiosè legi in Sepluag 

i m b i u t o p e r u, id est , canina!» n scam, p ro mm,ml«» 

p e r : t , id es l , c o m m n n c m m u s c a m ; xovo/mïu, tamel. 

I Or igen . , Aug. el Theod . , -qu in e l P h i l o . q u i ,v-

cv vocar i dici à duobus inipudcnlissimis an ima-

l ibus, s c i l i ce l canc el m u s e i , q . d . Moses : musca baie 

s l a r c a n u m foil i m p u d e n t i s s i m a , audacissima, m o r -

t i s s i m a . l u /Egypl i i impudenl iam indicanies pin 

g e b a n ! m u s c a m , qua: l icet c r e b r o abac t a , idenlidem 

lumen invcrecundò red i ! . Ila H o r u s Apollo lib. 1, 

Hierogl . 4 8 . 

Myslicè, S . August , hanc q u a r u m plagam oppo-

t q u a r t o p r s c e p l o , quod est d e honorand i s pa-

r e n l i b u s ; qui e n i m parcn lcs non h o n o r a n l , pun iun lu r 

p e r m u s c a m c a n i n a m , id e s l , p e r ncqui l iam diaboli ; 

l inum en im e s l p a r e n t e s s n o s non a g n o s c e r e . Unde 

eaïuini caiuli c x c i na scun tu r . S e c u n d ò S . Aug s e rm . 

87 , c l Or igen . , p e r eynomyiam accipiunt s e d a n i cyni-

c o r u m , o b pub l i cum el i n v t r c c u n d u m libidinis us imi . 

Alii acc ip iun t hierel icos , qui initio pie b landiuntur , sed 

d e i n d e r i n g u n l u r e ! morden t , ut c anes . Verissime enim 

\ i l R. T h o m a s Moras : i Hiéret iÛ nostr i hypocrisin 

su s tu l c run t , sed impudent iam subs t i t ue ron t , ut qui 

a n l e r e l i g i o n e m s i m u l a b a n t , nunc in impietate g ì » 

r i e n l u r . i T c r t i ò , P e r e r i u s cynomyiœ comparai 

caus id i cos , a l iosque homines l i l ig iosos , qui t a n q u i m 

ics se invicem m o r d e n t e t l acé ran t . Rur sù iS c y n o -

mvie sun t ma led ic i ; n a m , u! a i l P i u i a r c h . in Moral . , 

s icut amic i de tes l an tu r c a n c m i i i cur ren lem, qui eos 

d i r i m a l , s ic execrar i debercn l homines c a n i n o s , qui 

maledicenUâ sua d i r imuni amicorum bcncvo len l i am. 

I i inc Alcibiadcs c a n e m ingcniem absc l s s i c a u d i p e r 

u r b a n d imis i ! ; hoc c i u n m u l l i s s lu l lum e l i n e p l u m 

visum cssc t , monen l ihus eum amicis , ac sc rmones qui 

d e co c i r c imi fe rcban tu r ena r r an t i bus , r i dens Alcibia-

d c s I Sic, inqu i t , r es u l in tenderam successi! . Hoc enim 

Alhen iens ibus loquendi a rgumen lum p n c b c r c vo lu i , 

ul eos à p e j o r i b u s , quœ d e m e e ! aliis convit iosè lo-

q u u n t u r , novis h i s ave r l c r cm. Tes t i s e s l P iu i a r cb . in 

Alcibiade. Q u a r l ò , S . Gregor ius p e r o m n c g e n u s niu-

s c a r o m , accipit inquic las e l insolentes desider iorum 

ca rua l iom cu ras , qu ibus agi tàntur c t fe r iuntur mundi 

e t vo lup l a tum s c c u i o r c s . Vide c u m l ib . 18 Moral, c. 

28. 

VERS. 2 2 . — FACUHQUE » I R A B H E M IN D I E I L L A T E R -

RAU GESSEN. Po lcs t h e b r . biphleli cum Chald . ve r l i , 

clividam terrant Gessen, u l scilicct illa sola in £ gyp ' 0 

sit immuni s a b h i c p l a g i m u s c a r u m . l i n d e terl iò, /«'-

pillai s ic v e n i potest , miraeulosè agam eum terrà Cel-

i e» . R a d i x e n i m pota significai, separav i ! , vel mira-: 

S ic ct Sep tuag . 



CHAPITRE IX. 

1. Le Seigneur dit i Moïse : Allez trouver Pharaon 
cl dites-lui : Voici ce que dit le Seigneur, le Ilicu des 
Hébreux: Laissez aller mon peuple, afin qu'il me sa-
crifie. 

2. Que si vous refusez de m'obéir, e t si vous le rete-
nez encore, 

3. Je m'en vais étendre ma main sur vos champs; 
cl les chevaux, les ânes , les chameaux, les hceufset 
les lirchis seront frappés d'une peste ircs-dangereuse. 

4. E l te Seigneur fera un miracle pour discerner ce 
qui appartient aux enfants d'Israël, d'avec ce qui ap-
partient aux Egyptiens; en sorte que de tout ce que 
possèdent les enfants d 'Israël , rien ne périra. 

5. Le Seigneur a marqué lui-môme le temps de celle 
pesie, e t il déclare que cc sera demain qu'il fera cette 
merveille snr la t e r r e , el qu' il frappera ! Egypte de 
cette pluie, dont il exemptera son peuple. 

6. Le Seigneur lit donc le lendemain cc qu'il avait 
d i t ; t o i l e s les hèles des Egyptiens moururent ; ct 
nulle de toules celles des enfants d'Israël, n e périt. 

7. Pharaon envoya voir , ct l'on trouva que rien 
n'était mort de tout cc que possédait Israël. Mais le 
cœurdePharaon s 'endurcit , ct il ne laissa point aller 
le peuple du Seigneur. 

8. Alors le Seigneur dit à Moïse ct à Aaron : Prenez 
plein vos mains de la cendre qui est dans 13 cheminée, 
• t que Moïse la jette en l'air devant Pharaon. 

j 9. Et que celte poussière se répande par toute 
l 'Egvpte ; d s 'en formera des ulcères el des tumeurs 

I dans les hommes e l daiislcsanimaux par toute l'Egypte. 
10. Avant donc pris de la cendre dans la cheminée, 

ils se présentèrent devant Pharaon, ct Moïse la jeta en 
Pair : en même temps il se forma des ulcères e l des 
tumeurs dans les hommes e l dans les animaux. 

11. Et les magiciens ne pouvaient se tenir devant 
Moïse, à cause des ulcères qui leur étaient venus, 
comme à tout le reste des Egyptiens. 

12. Le Seigneur endurcit le cœur de Pharaon ; il 
n'écouta point Moïse c l Aaron, selon que le Seigneur 

l l'avait p réd i t à Moïse. 

; 13. L e Seigneur dit encore à Moïse : Levez-vous 
dès le point du jour, et présentez-vous devant Pharaon, 
ct dites-lui : Voici cc que dit le Seigneur, le Dieu des 
Hébreux : Laissez aller mon peuple alin qu'il me sa-

CAPUT IX. 

1. Dixit autem Dominus ad Moysen : Ingrederc ad 
Pharaonem, et Ioqucrc ad eum : H¡cc dicil Dominus 
Deus l lcbraorum : Dimille populum tneum, ut sacri-
fice! mibi. 

2. Quòd si adirne renuis, e l ret ines cos , 

3. Ecce inanus mea eri! super agros luos ; el super 
cquos, cl asinos, et camelos, et boves, et oves, peslis 
valile gravis. 

4. Et tacici Dominus mirabile inter possess ions 
Israel, ct pussessioncs ¿Egypliorum, ul nihil omninò 
percal ex bis qua; pertinent ad liiios Israel. 

5. Cnnsllluitque Dominus lempus, dicens : Cras fa-
ciei Dominus verbum islud in te r ra . 

6. Fccit ergo Dominus verbum hoc alteri die; 
morluaque sunt omnia ammanila ¿Egypliorum ; de 
animaiihus vero filioruin Israel nihil omninò pcriil. 

7. El misil Pharao ad videudum; nec crai quid-
quam mortuum de his qu;e possidcbal Israel. In -
gravatumqu« esl cor Pharaonis, et non dimisi! po-
pulum. 

S. E l dixit Dominus ad Moysen et Aaron : Toltile 

14. Car c 'est maintenant que je vais faire fondre 
mes plaies sur voire c œ u r , sur vos scrviieurs e l sur 
voira peuple, afin que vous sachiez que nul n 'es! sem-
blable à moi dans loulc la lerre. 

15. Je vais donc maintenant étendre ma main , et 
frapper d e peste vous et voire peuple ; ct je MUS ferai 

, sentir que, quand je le coudrai, vous périrez de dessus 
| la lerre ; el tous sériel déjà péri, si je n'avais voulu vous 
| amsener, pour cous faire servir plus longtemps à ma 
1 gloire. 

46. C a r je vous a i établi pour faire éclater en vous 
nia toute-puissancc, Cl pour rendre mon nom célèbre 
dans tome la lerre par les prodiges que votre endurcisse-
ment m'obligera de faire pour le punir. 

17. Quoi! vous retenez encore iiion peuple, el vous 
ne voulez pas le laisser aller, après toutes les plates 
dont je vous ai frappé? 

18. Pour vous punir de celle opiniâtreté, demain, à 
celle m ê m e h e u r e , j e ferai pleuvoir une horrible 
grêle, e l telle qu'on n'en a point vu de semblable dans 
l'Egvpte depuis qu'elle esl habitée, jnsqii'anjoiird Irai. 

: 19. Envoyez donc dès maintenant i la c a m p a M , 
et fui les-en retirer ceqrd vous reste encoredevos beies, 

' CI tout ce que vous y avez; car les hommes el les 
1 bê les , cl loules les choses qui se trouveront dehors, 
¡. et qu'on n'aura point retirées des champs , uiourroai 
ii étant frappées de la grêle. 

IN EXODUM 

¡en et Aaron : Tollile 
is manus cincr isde camino, cl spargal ilium Moy-
ii ccelum coram Pbaraonc. 

9. Silque pulvis super omnemlerrain ¿Egypti; eruni 
enim iu hominibus e l juiuenlis ulcera, el vesica; lur-
genlfls, in universi l e r r i ¿Egypti-

10. Tulerunlquc cinercm de camino, et stetcruut 
coram Pbaraonc, et sparsil ilium Moyses in ccelum; 
faclaquc sunt ulccra vesicarum lurgentium in homi-
nibus c i j umen l i s ; 

11. Ncc poleranl malclici slare coram Moyse pro-
pter ulcera qua; in illis e r an t , el in omni t c r r i 
¿Egypti. 

12. loduravitque Dominus cor Pharaonis, ct noil 
audivit eos, steut loculus est Dominus ad Moysen. 

15. Dixilque Dominus ad Moysen : Mane consurgc, 
c l sta coram Pbaraone, ct dices ad eum : Iiiec dicil 
Dominus Deus H e b r a o r u m : Dimillc populum nicum, 
ul sacrifieel mihi. 
' 14. Q. 

per cor tui 
lum t u u m , 
te r rà . 

13. N o n 
populum li 

in h i c vice mittam omnes plagas meas su-

m, et super servos titos, el super popu-

ut scias quòd non sit similis mei in omn 

mim extcndcns manuin percutiam le c 

in peste, peribisque de lerrà. 

16. Idcircò aulem posili le ut ostcndam in le foi 

l imdincm ineam, el nar re lur nomen meuin iu onn 

17. Adhuc retines populum meum el non v 

le re eum? 

18. lin pluam eras h i c ips i bor i grandinem mul-

tara nimis, qualis non fui! in ¿Egyplo, i die q u i fún-

dala esl, usque in prasens lenipus. 

19. Slitte ergo jam nunc, c l congrega jumenta lua 
e ! omnia qua; habes in agro; homines enim, et ju-
menta , ct universa quie inventa fucriul foris, nec con 
gregata de agris , cecideritque super ca grando, rao 
r ienlur . 

20. Qui limuil verbum Domini d e servis Pharonis, I 
fccit confugerc scrvos e l jumcnta indoraos. 

21. Qui aulem neglexit sermonem Donimi, diniisil 
scrvos suos, c l jtuncnla iu agris. 

22. El divi! Dominus ad Moysen : Exlcnde manum 
luara in ca lu ra , ut Hai grando in universi t e r r i ¿Egypti 
super hoimnes, ct super jumcnta ct super omnem : 
herbam agri in le r r i ¿Egypti. 

23. Extendilqiie Moyses virgam in coti uni, cl Do- ' 
mitiits dedil lonilrua, cl grandinem, ac discurrcnlia 
fulgora super lerram ; pluilque Doiniuus grandinem 
super terrai« ¿Egypti. 

24. E l giaudo ct ignis mixta pariler ferebantur; 
tanUcque fuil magniludinis, quanla aule nunqu im a p . 
paruil in universi lerra ¿Egypli, ex quo gens illa con-
dita esl . 

25. El pcrcussit grando in oinni le r r i .Egypli concia 
qua; fuerunt in agris, ab hominc usque ad juntcnlum; 
cunctamquc herbam agii percussit grando, et oiiine 
lignuin regionis confregit. 

26. Tannini in l e r r i Ccsscn, ubi crani libi Israel, 
granilo non cecidi!. 

27. Misilque Pharao, ci vocavit Moysen et Aaron, 
dicens ad cos : Peccavi eiiam nunc ; Domini jus ius ; 
ego e! populus incus, ¡mpii. 

28. Orale Dominum ut dcsinanl tonitrua Dei et 
g rando, u l dimiltam vos, et nequaquim hic ullra 

29. Ai! Moyses : Còni egressus fuero de urite, ox-
lendam palmas meas ad Dominum; et cessabuni lo-
ni lrua, ct grando non e r i l , ul scias quia Domiuus est 

53. Egressusque Moyses i Pharaone ex u rbe , tc-
lendit manus ad Dominum : et ccssavcrunt lonilrua et 
grando, nec ullra slillavil plu\ ia super tcrram. 

54. Vidcns aulem Pharao quòd ccssisset pluvia, et 
grando, et tonitrua, auxit pcccatum ; 

35. Et ingravalum CSI cor e ju s , e l servorum illius, 
et induralum nimis; ncc dimisi! filios Israel , sicut 
prieeeperat Domiuus per manum Moysi. 

phlegmatic!, deniquemelancholic!, quia humorf r ig i -
dus cl siccus ad infiammatiouem eipulredinem ineplus 
esl, e l su-ictos habct meatus, ait Marsil. Eicinus, E p i -
deiniar. amidol , c . 5 e t s c q . , ubi e l remcdia peslis 
assignat, scilicet fugam aeris infecli , recreationem et 
teliiiam, cibum solidum, polumquc roboranlem cor c l 
spiritus, caverc a cibis qui facile corrumpuntur e l p u -
irescunt; purgare stcpe humores pitircscen|cs per 
a loen , myrrham cl c rocum; uti thcr iaci , z e d o a r i i , 
c i l ro ; suifumigare juniperiura, Icrcbinlhinam, thus ; 
vestescrcbromutare , c tmundas inducre; o se tmanus 

COMMENTAfilUM. CAP. IX. 

d c servis Pharonis, I 

¡cm Donimi, dimisi! 

50. Novi autem, quòd et U 
timeatis Dominum Deum. 

31. Linum eigo ct hordet 
hordeum esso! virens, et lini 
minaret. 

52. Triticum aulem et far t: 

i, e t servi lui, nccdòm 

m tesum esl, eò quòd 

im jam follicnlos g e r -

onsun l tesa, quia scro-

20. Ceux d'entre les serviteurs de Pharaon qui crai-
gnirent la parole du Seigneur, firent retirer leurs 
serviteurs cl leurs lièles dans leurs maisons. 

21. Mais ceux qui négligèrent ce que le Seigneur 
avait di t , laissèrent leurs serviteurs et leurs bêles dans 
les champs. 

22. Alors le Seigneur dit i Moïse : Etendez votre 
main vers le ciel , afin qu'il tombe une grêle dans loulc 
l'Egypte sur les hommes, sur les bêles ct sur toute 
l 'herbe de la campagne. 

23. Moïseayani levé sa vcrgcvcrs leciel , le Seigneur 
fil fondre la grêle sur la lerre, au milieu des tonnerres 
et des feux qui brillaient de loules par i s ; le Seigneur 
fil pleuvoir la grêle sur la lerre d'Egypte. 

24. La grêle e l le feu mêlés l'un avec l'autre tom-
boienl ensemble, sans que la grêle éteignit le feu, ni que 
le feu fil fondre la grêle; ct celte grêle fut d 'une telle 
grosseur, qu'on n'en avail jamais vu auparavant de 
semblable dans toute l'étendue d c l'Egypte depuis 
rétablissement de son peuple. 

25. Dans lout le pays de l'Egypte, la grêle frappa 
de mort tout cc qui se trouva dans les champs, depuis 
leshommesjusqu'auxbèlcs; elle fil mourir toute l 'herbe 
de la campagne, c l elle rompit lous-les arbres. 

2(1. Il n'y cul qu'au pays de Gessen, où étaient les 
enfants d 'Israël , que celle grêle ne lomba point. 

27. Alors Pharaon envoya appeler Moïse ct Aaron , 
el leur dit: J'ai péché encore celle fo is ; le Seigneur 
est juste ; moi ct mon peuple nous sommes des impies, 

28. Priez le Soigneur alin qu'il fasse cesser ces 
grands lonnerres cl la grê le , o l . q u c j ç vous laisse 
al ler , sans que vous demeuriez ici davantage. 

29. Moïse lui î-époudil : Quand je serai sorti do la 
ville, j 'élèverai mes mains vers le Seigneur, et les 
lonnerres cesseront, et il n'y aura plus de,grêle , ulin 
que vous sachiez que la lerre es! au Seigneur, el qu'il 
y fait tout ce qu'il lui plaît. 

30. Mais je sais que vous ne craignez point encore 
le Seigneur notre Iticu, ni vous, ni vos serviteurs, et 
que vous ne nous laisserez point aller. 

31. Le lin ct l'orge furent d o n e g i t é s de la grêle, 
parce que l 'orge avail déjà poussé son épi, cl que le 
lin commençait à monter en graine. 

52. Mais le froment ct les blés n e furent point gàlés, 
parce qu'ils élaient plus lardifs. 

33. Après que Moïse eu! quillé P h a r a o n , el fu t 
sorti dc la ville, il éleva les mains vers le Seigneur; 
el les lonnerres c l la grêle cessèrent, sans qu'il loin-
b i t plus une gouiie d'eau sur la terre. 

5-1. Mais Pharaon voyanl que la p lu ie , la grêle ct 
leslonnerresavaienl cessé, augmenta encore son péché. 

35. Son cœur el celui de ses serviteurs s'appesantit 
c l s 'endurcit de plus en plus ; c l il ne laissa point aller 
les enfanis d 'Israél , selon que le Seigneur le lui avait 
ordonné par Moïse. 

3 . — E C C E H A X C S « E A 

id es t , flagdlum mei 
»nera expl icaiur , pe 
nu e l potestate meâ 

COMMENTARHIM. 

:R Afinos i r o s , T phlegmatic!, d. 

ul postea per dusc i s i ccusad 

egi 
Aaronis, uli c l prcecedenleut plagam, immillati], inli-
cicndo aérera ct corpora. Est cuira peslis venenosus 
quidam vapor in aere concreius, vitali spirilui ittimï-
cus , qui omnem huioorem inficerò potesl ; sed potissi-
niùin sanguinem, secundo cholcram, ierliô phlegma, 
quarto molaucltoliam; ideò priùs sanguinei periculo 
contagii peslis subjiciuutur, deindo cltolerici. nostea 
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•is, vc r l a i u r in 

1 0 1 5 

s®pò ab lue rò a c c i o , e t a l i i |uando vino po len le . 

Sl ' I 'ER AGROS Tt 'OS, E T SEPER EQEOS. T i et s i g n i f i c a i 

id est, q . (1.: P l aga I m e e r i l pcst is supor agros t u o s , 

i d c s l , super c q u o s , o v e s e t l i o v c s t o o s , qui s u o l in 

agr is ; ncc en im ipsos ag ros pesl is l u e t e l i g i t . I l a l l e b . , 

C b a l d . e t S e p t . B ine p a l e i , hàc pes te pcrcussa e s s e , 

e t pcr i issc noo b o m i o è s , sed a m m a l i a , non qo idem 

o m n i a , sed ca t a n t u m qua: e r a n t in agr is . 

T ropo log ico , quinta b ® e pestis plaga s ignif ica i , 

quint i p r a e e p l i : A'on occides, t r ansgressor ibus , qua les 

c r a n i bi infant ic ida : , D e u m so le re p e s t e o i , a b a q o c 

m o r t i s g e n e r a inf i igere . I la r»upcrl. e t P rospe r lib. 1 
d e P r o m i s s . c . 3 6 . 

OVES ET BOVES, qoos i iotr icbaot jEgypl i i non ad 

m a c t a t i o n e m et e s o m , sed ad s e rv i t i » , l anam ct m c r -

c i m o n i a . Nani b o b u s a r aban t , ex ovibos lac et l aoam 

a c c i p i e b a n l . 

No la t Or igenes , ¿Egvplios in su is an imal ibus p u -

n i r i , qu ia ea p r ò diis colebant , u t dement ia : su® ad-

n i o n e r e n l u r , cùm v ideban t ea in te r i r e . 

YERS. 4.—INTER POSSESSIONES , i n l e r pecora qua: 

pos s iden t H e b r a i c t ¿Egypl i i . 

l T T NIUIL OMN1NO PEBEAT EX H1S OC.E P E R T I S E S T AD 

FILIOS ISRAEL. E c c e hic m i r a Dei provident ia c i rca 

Hebr ieos e t / E g y p t i o s , u t , c ù m misla siili u t r o r o m q u e 

an imal i a , sola [amen .Egypt io rom pes t e t a n g a n l u r , et 

n u l l a vicini pccor i s contagia b e d a n i ea q u a : sunt He-

I r a o r u m . U n d e l ique t in t e r r a m Gcsscn , in quìi mul t i 

£ g y p l i o r u m hah i taba i i t , h a n c quoque plagam fuisse 

i m m i s s a m , i ta lanien u l I l e b r a o s non t ange re t . Idem 

d c c x t c r i s o m n i b u s plagis censen t Ph i lo , Joseplius e t 

A b u i e n . , videl i ret aquas in Gesscn quoque fu isse versas 

in s a n g u i o e m , e t r a n a s ib idem foisse, sed ^Egyplios 

l a n t ù m exag i t à s se ; s imil i ter e t c ioiphes e l m o s c a s , 

i d e ò q u e c . 8 , 2 2 , s lgnan te r dici : Faciam mirabilem ter-

ram Gessen, in quii populus meus est, q . d . i Ubi populus 

m e u s e s t , inde a rcebo niuscas ; ubi verò ¿Egypili e r u o t , 

f ac iam ut cò convo len l i hoc en im valdè fuit m i r a b i l e ; 

Eie d e nonò plaga l encb ra rom dici tur c . 10 , 25 : U t i -

cumque habitat ani filii Israel, luxerat, q . d . i l n e à d e m 

d o m o in cobictilis . E g y p t i o r u m e r a n i tenebr ie , in c u -

l i iculis v e r ò H e b r a o r u m c r a t lux. S ic u l t ima plaga 

p r imogen i los j E g v p t i o r u m , e l iam in t e r r à Gessen oc-

c i d i t , illtesis ib idem Hebrai ls . E t ratio e s t , q u i a p a r 

c ra t ut illi J l g y p l u vel max ime p lec te rcn tur , qui I le-

b r a o s o p p r e s s e r a n t . T a l e s a n t e r a e r a n t incoi® Gessen, 

i n a x i m è p r a f c c t i o p e r u m . 

Dices i Cur ergo P h a r a o non a n t e in pr tecedenl ibus 

p lagis , sed j a m t a n t ù m in hòc quinta mis i ! cxp lora lo-

r c s in G c s s c n , ad Itane d iscr iminat ionem H c b r a o r o m 

e t /Egyp t io rom in hòc p l a g i c o g n o s c c n d a m ? — l l c -

s p o n d e o , quia a u l e via: c ran i impervi® oh r anas , 

n iuscas e t c iniphes omnia occupantes , ct P h a r a o islis 

Ilagcllis ila d i s i i n e b a t u r , ut d e cxplora l ione hòc non 

c o g i l a r c t , n e qu idem in p r a c e d c n t i p l a g i , q u i l amen 

H e b r a o s d iscr iminandos fore a b /Egypl i is illi p r a d i -

xerat Moses c . 8 , 2 2 . 

VERS. 6.—MORTUASIIE so.vr OMNIA ASIUASTIA, scili-

«e t qute l u m eran l in a g r i s , ut p a l e i ex dielis v . 5 , 

IN EXODUM , 0 | 8 

Idque e x p r l m i t u r in sequent i p l a g i grandlnis v. 19 

Ibi enim rc l iqua /Egypt iorum animalia, qn® n u n c erant 

iu s l a b u l i s , ideòque ¡ntacta m a n s e r a n t , lune verò 

exierant pabu la lum ad a g r o s , ibidem grandine pc r -

cussa in t e r i e run l . 

YEBS. 7 . — LNCBAVATEBCUE EST COR PDARAONIS. 

Non o ra t hlc P h a r a o ut plaga cesse t , s icut a n t e fecerat , 

quia j am mor iua e r a n t an ima l i a , ideòque cùm nulla ci 

essct spes amovendie p lag®, cor e jos d immi hòc p lag i 

mag i s i ndu rmi ; n i m i r ò m , t a n t u s H e b r a l s imper l tandi , 

soasqoe p e r l y r ann idem opcs aogendi a m o r , an imo 

Pba raon i s i n s e d e r a t , u t flagella j a m p r e t e r i t a , fla-

gella non d u c e r e i , au t oh l y r ann idem ea sibi immlssa 

I non cogi tarc i ; ma l l e tqne incerta; Dei vindici® deineeps 

s e e x p o u e r e , quàm certarn re l inqucre . 

YEBS. 8 . — D I X I T DOHINES AO MOTSEN I 

AB AARON , m e d i a l e , scilicei p e r Moysen 

Mosi loqi tebalur Deus, ut super iùs d is i . 

TOLLITE PLENAS MASES CINEBIS DE CAMINO. H e -

braicè e s t , occipite vobii volai plenas (ornacis, id e s t , 

c i n c r i s , q u i in c a m i n o et fornace ex igne et carboni-

bus de(luvit ; p rop r i e a u l e m l iebr . piach. significai 

a lbam illam favil lam, qu® necdòm planò versa esl in 

e ine ren i , q u i semimor lu i c a rboncs contegt in tur . Ap-

posilò favi l l i hàc a rden tes pus luhe d c m o n s l r a n t o r ; 

h® en im ins t a r c iner i s fiuni ex c a l o r e ; aplèque 

lactum e s t , u t jEgypl i i , qui H e b r a o s fo rnace lateritià 

l o r s e r a n t , acerb iss ime c i d e m to rqueren tu r , q u i da 

c a u s i de ®gypt i i servi lute loquens Moses, Deut . 4 , 2 0 , 

a i l : Edoxit vos de fornace ferreà £ggpli. 

ET SPABGAT i L i i u MOTSES. Nola . U lc rque scilicct 

l am Moses, q u à m Aaron , j u b e t u r ' f e r r e c i n e r e m è ca-

mino , sed solOs Moses e u m spa rge re in ae rem ; Aaron 

en im in aqu is p roducendo sangn inem ct r a n a s , a lque 

e t e r r à e d u c e n d o c in iphes sua signa j am ed idcra t ; lùc 

v e r ò e t de inceps Mosi raajora s e r v a n t u r , qu® lo igne, 

eoilo et a e r e pa t re t m i r a c o l a , ut a i l Phi lo . Spargl i 

e r g o hic Moses c i n e r e m in ccclum , ut significet l iane 

plagam ccelllùs i Deo evocar i e t i m m i l l i , o l q u e cinis 

hic spa r sus , c i in pu lve rem conversus part 'un p e r 

v e n l u m , par l im p e r ange los dela tus in homincs el 

animal ia , ve r l a l u r in vcsicas e l u lcera . 

YEBS. 9 . — SITQEE PELVIS SOPÌ 

.-Ecvi'TL. Sii pitto"«, id e s t , fini p u l v i s , 

pu lverem. Ila H e b r . , Cha ld . , Sep t . 

Nola . Favilla h®c sparsa versa est ir 

non l a l e m , qua l i s esl pulvis ieri'® ; hic en im non 

h a b e t v i m urend i au t glgnendi pusl t t las , sed qual is ex 

favil l i resolu là generar i solet . Pulvis e r g o b i e est ci-

nis a r d e o s . S e c o n d ò , non plus favil l® spa r s i ! Moses, 

qoàm man ibos so is b a o s e r a n t , ci a l lo lcranl ad Plia-

r aonem Moses e t A a r o n , quoti fuil e x i g u u m , sed 

Deus ipsura sparsnm in a e r e mul l ip l icav i l , ul In mo-

d u m dens® nivis vcl p ru in® jug i t e r coderei super 

¿Egvptios e o r u m q u e animal ia . T e r l i ò , hu lc cineri 

Deus impress i t vini igneam c t a d o s t i v a m , ot per veo-

l o m e l angelos in o m n e m iEgyp tum de la tus , el honii-

nibus juraenl i sque inspersus , ulcera pusiulasque noxio 

s o o calore cogerct e l genera re ! . 

1017 COMMENTAR! 

I EBUXT EM» IN HOMINIBL'S CTiEKENTis, non omnibus , 

sed p lur lmis , ai t Caje i . ; nani rel iqua scquenl i g randi -

n l s p lag i pcrcussa pc r i e ruo l . 

ULCERA ET VESIC,E TCBCENTES. Yesic®, ai l Pcrc r ius , 

sun t quidam lumores cucitali in cute à ca lore e levarne i 

a c resolveoie , qui conl incot h u m o r e s aqueos resolutos I 

à ca lore ignis ex pa r t ibus earnis subt i l ior ibus e l de l i -

ca i ior ibus ; deinde calore magis s i ccan te cul is honil-

nitm c i animal ium consomcba tu r , et coo l raheba lu r , a c 

deo ique ruinpebatut i ; quie rup i lo ca rn i s aper ta dice-

b a i u r v u l n u s ; pos t r o p t o r a m a u l e m cul is c a r o illa 

aper ta et h i a n s , paulail tn pu l r e sceus e l cousumpia 

liebat u lcus .Veròm ta lesves ic® aque®[ia rvum af fe runt 

d o l o r e m , e l parv® s u n l pam®. R u r s ù m b® vesic® 

Aigypl iorum non g e n c r i r u n t u lcera , sed pot iòs ulcera 

.genera run t ves icas , u t p a t e t ex h e b r a o t e x l u , qui s ic 

hahe t : Eril ulcus vel apostenui germinans ves icas , vcl 

inflaliones, vcl elfervescenlias, id e s l , e r i l ulcus vel 

apostema inf ia l imi , torgidom e t e f le rvescens . U n d e 

nos le r paulò posi v e r l i l , ulcera vesicarum turgenlium. 

Yesic® e r g o h® non e r a n t aliod, q u à m ipsa ulcera a r -

dore e t s an i e tu rg ida ei t u m e n l i a , qu ie m a g n o dolore 

t r u c i a b a n t ¿Egyptios. Unde Josephus a i t , exnlcerata 

fu isse in tùs io cule corpora ¿Egvpiioruni ; bine c i 

Scr ip t , ai t h i c v . 1 1 1 .Yen poteronl malefici stare coram 

Mose, propler oleera qua: in illis eranl. Addi t Philo : 

Videbalur, ai t , unum ulcus a verlice usque ad fines pedis, 

his, quie membratim spana crani continuò serpigine in 

unitili coeuntibus. Hinc Moses, Deut. 2 8 , liane, p lagam 

quasi graviss imam viola lor ibos legis in ten ta t d icens : 

Percoiial le Domima ulcere JEggpli, el partem corpo-

ris, per guani slercora egeruntur, scabie quoque ac 

parigine, ila ul curari nequeas. 

Tropo! . h ® c p l a g a , ai t Or igenes , babet ulcera e t 

vesicas è o m fervore ; in u lcer ibus a rgo i to r dolosa 

mali l ia ; in vesicis , to rgens ct infiala superb ia : in 

f e r v o r e , ir® a c f u r o r i s insania . Ycrè enim s u p e r b i i 

tu rg idus e t f u r e n s insanus est . Sapor rex P c r s a r u m 

vocavlt s e regem regimi , par l ie ipem s i d e r u m , f r a l r e m 

solls et lon®, les te l l e rodo to 1 . 2 , et Pl inio 1 . 2 , Nonne 

stolidOs f u i t ! Menocratcs med icus hanc u n a m a b eis 

quos c u r a b a t m e r c e d c m p e l e b a t , u l l iberat i s e ipsius 

se rvos f a l c r c n t o r , e u m q n e J o v c m d iceren l . Hinc 

scr lps i l ille ad regem h o c l i lo lo : Jupiter Menocrales 

Agesilao regi salulem ; cui rescripsi t ipse h i c f o r m i : 

Agesilaus rei Menocrati sanam menlem. Nestor ios h®-

re t i cus factus pres i l i Conslanl inopol . pos te ro die ba-

be l i ora t ionem ad populum arrogant i® p l e n a m , q u i 

codoni s e unicuique d a t u r u m p romi l l eba t ; orlhodoxi 

stull i t iam e jos exp losc run t . P r imus Domil ianus i m p e -

l a l o r Dorainum ci D e u t n s e appel lar i j u s s i t , a i l Euscb. -

r i s e run t R o m a n i homio i s fas lum. Meritò /Esopus r o -

g a l o s à C b i o n e , quid [acerei J upiter ? respondi t : Excelsa 

deprimi!, exlollil /¡umilia. E l l uoocen l . Ili p o n i . I. d e 

Villi. Iiomin. : Superbia, I nqu i t , lurrimBabel everlil, 

linguam.coofodil, prostratili Golialh, stupendi! Aman, 

interferii Nicanorem, peremil Antiochum, Pharaonem ! 

submersil, Sennaclierib inleremil. Ileo ! onde iste lio-

piiois faslus'ì cujus t'itimi laboriosa devolvi! panqlilas, 

IM. C A P . IX. 1 0 , g 

cujus pcenaliialem pmalior morlis concludit necessitai; 

cui esse momentum, vita naufragio«!, mundos exilium 

esl, cm mors aiti inslat, aut minalur inslantiam. 

I Secundò , S . P r o s p e r p a r . 1, P r o m i s s . c . 36 , c t R u -

¡ pe r lu s : Qui v io lan t , a i t , s ex lum p r a c c p i u m : Non 

mcechabcrií, a rden tque l ib id ine , h i e l igne su lphureo 

a r d e n t e s e t u l c e r o s i , œ te rouo i in a n i m i c t corpore 

por l abun t inccndium. Omnes enim adultérantes sunt 

quasi clibanus suceensus à coqueole, ai t Osias cap . 7 . 

S . Augus t , v e r ò banc plagam adap la t homic id i s , qui 

Irà ardent , sed ipse inverti t h i c o rd inem p rœccp lo rum 

Decalogi, Non occides en im non s e x t u m , sed qu in lum 

est p r a c e p i u m Decalogi. 

VERS. U . — NEC P O T E R A S T M A L E F I C I S T A B E C O I I A M 

Movsr, PROPTER CLCEIIA. T e n i a e s l h ® c viclorla Mosis 

conl ra magos . P r i m ó en im viei l eos , c ù m e jus s e rpens 

devoravi t s e r p e n t e c o r u m . S e c t a © , cùm produxi t 

I c iniphes, quos mag i p r o d u c e r c non p o t u c r u o l . Ter l iò , 

h i c u lcer ibus c ruc iando cos oo in inò superavi! . Ila 

R u p e r t . B i n e v idc tu rq t i òd ni3gi l icci v i d i , hucusque 

t amen ve rb i s et calumnlis , ora n i q u e cona lu s u o r e s i i -

ter in t Mos i , i l i q u e P h a r a o n e m magis magisque s e m -

p e r obdurà r in ! ; l icei e n i m Deum in tert io s igno a g -

nover in l , non l amen eum sicul i Deum glor i f icaverun! , 

au t coh ie run t . Add i ! C a l v i n u s , magos omnia s igna , 

qu® fecera t Moses , hucusque su is iucanla t ionibus pa-

r i le ref fec issc , scilicet s angu inem, ranas, c in iphes , vcl, 

o t Ca lv inus n iavul t , pedículos, c œ n o m i a m , pesiera e t 

o lee ra . U n d e hoc dici t Calvinus , nisi ex suo verl iginis 

sp l r i t u? cont rar imi! en im p r o r s ù s asse r i i Sc r ip iu ra , 

scil icei cos de fe r i s se in te r t io s i g n o , n e c potu isse c i -

n iphes p r o d u c e r e , q u o sat is ins inuât cos nul lum 

signtun u l t e r iùs ef f iccre au t p r o d u c e r c potuisse. 

VERS. 1 2 . — INDERÀVITIJIIE DOMINES COR PBARAONIS. 

l i l e p r imùn i Deus dic i tur i ndu r i s s e cor P b a r a o n i s , 

cùm scilicet magi , qui e u m hucusque ammavc rau l e l 

induraveran t , j a ra planò l i c l i el afllicti defec issent . 

li Vide die ta c . 7 , 5 . 

YEBS. 1 4 . — I N I I A C V I C E U I T T A M O M S E S P L A G A S M E A S 

SUPER COB TCUM , q . d . I Cccpi l e , Ò P h a r a o , u r g e r e , 

I pe rgam j am ; l ixum en im a p o d m e e s l non des i s t e re , 

' sed a l t e ram post a l t e r a m in t e immi t i c rc p l a g a m , u s -

quedùtn le mag i s s e m p e r rebel lem c t r e luc ian tcm 

aquis mergain in m a r i R u b r o . 

OMNES PLAÇAS, non quas pos sum, sed quas destinavi 

in iml t t e re ad te p e r d e n d u m . 

SEPEB COB T U E M , q . d . : P r a c e d c u t i a le non pu -

p u g e r u n l ; age telis meis ipsum c o r munì pe la ra , 

coque i m m i l l a l a qu® c o r l uum s a u c l e u t , langani c i 

a n g a n l . 

YEBS. 1 5 . — N U N C E X T E N D E S S MANUM P E R C E T I A M T E , 

E T POPTN.I M TDCU P E S T E . Pesie, q u à occidain in ultimà 

p l a g i pr imogeni ta l u a , a i l P e r e r i u s . Ycrùm Incer lum 

esl a n primogenita h à c pes ie occisa s in t , e t illa plaga 

non lume, sed post tres a l ias contigl i . A d d e , P h a r a o -

nem h à c p l a g i non pcr i i ssc , h o c au tem h i c dici-

tur ; sequi tur n a m q u e : Peribisque de terrà. Secundó , 

alii ex h e b r a o v e r t o n t i Et qoidem si vohòssem, po -

luisiem le occttfm; pesie ( q u i o c c i d i pecora t o a ) , rt pe• 



m INEXI 
rito de leni ;rerim ideò foni « term, te, «lete«- « 
^ L ^ f o r ^ ^ m M . a C h a . d . V e r ù m H e b ^ 

non hahen! v i rf, 0. asser t ive, non au lem c o n t a o n a l è 

minan tu r Pharaoni pestem e l M M « J » . ^ 

Pes t i s hic significai orane excidii genus , quod de n c c i s 

in P h a r a o n e m immisi! Dcos , , . d . : Plaga» P agis a d -

d a m , donec e . c ida r i s i ( e r r i . P a l e i ex p r ecede» ! ,bos 

„„¡bus bicc corniceli! vocula causaf is e m i » ; pncces . i l 

l i n i V .1 : /Il kàe vice mina,,, orni ,« pi, 1 9 « • » « » «P« 

eor turn. Peste e rgo , id e s t , exilio ci mor ie ; i ta enin, 

hebr . d r f e r . i d e s ! . p e s t e m , ver l i t nosicr In te rpres 

p s 77 50 eiira ail 1 1 «menta M n w i bi mori i (bebra .ee 

in o e s t ó «ac lus i l , e t Osee 1 3 , 1 4 1 Ero mors ( h e b r a . e e 

d e l , id est , pest is) » , « • « . » vulgo prodi lores 

vocaraus pcslcs r e i p . ; s ì c T e r e n l i u s , n Adelpbis , l e n o -

nera i l ium voca ' adolescent,m pestem. Suiuli modo 

gladius l l e b r x i s significa! qnodl ibel exil'.i e i 1,,orlis 

g e n u s , ut d i s i c. 5 , v . 21- . 

PrniBiSQin DE TERRA. l l e b r i e a h x c o m n i a b a b e . i l in 

p r e t e r i t o : Ecce nane extendi man,,,,,, percuss,, et pe-

rnii q . d . : Ha ceriti le perdere d c c r e v i , ae si j am 

percùssissem l e , u n i q u e pcri isscs . En q u à m gravi 

eomrainat ione durissimum Pharaonis cor l en l a l e t 
m u d i ! D e u s , n i c m o l l i a t u r . s e d f r u s t r a ; quas i emm 

e s s e ! a d a m a s , ila luns ione magis obdurui i . 

VERS. 10. - IDCIRCO A E T E » r o s e i T E , E T OSTENDAM 

RA T E FORTITUDINE!! ME A « . Nonnull i sic expl icani I I d -

Circo obduravi l e , n i occasionem habe rem lo ass idue 

pun iend i , i l i q u e osiendeudi potcnt iam m e a m . Verùm 

l i s e csl h x r e s i s blasphcraa Calvini. 

Dico e r g o , p r o , poSni K . b c b r . e s t S T T O J n keema-

dihica, id e s l , feci t e s t a r e , qnod d u o significai. P r i -

m o , s ta tuì t e , unde nostcr v e r l i t , posili l e , et Pau lns 

R o m . 9 , 1 7 , excitavite. S c c u n d ò , sustentari te; qui 

en im aliom s u s t e n t a t , e u m d e m s ta re facit e t s t a t u i i , 

u t f u m u s consis la t . Unde Chald . v e r l i t , sustnmi te : 

e t S e p t . , i e r t i u « i e i ; u l r o v i s modo l e g i l S . A u g . q . 52 , 

el S . Ambros. in c . 9 ad R o m . Et u t raque lec t io vera 

e s t ; posterior enim pr iorem compie! hoc modo : P r i m o , 

posili te, et statuì le, regein videlicet. S e c o n d ò , « n i -

nni l e , scilicet r e g e i n , u l in regno Ino | . e rdu ra res . 

S e n s u s ergo c s l , q . d . 1 Ego D e u s , t e , 6 P I , a n o , r c -

gem c o n s t i m i , sus t inu i , conse rvav i , pe rmis ique nt in 

populum meum ly r annus Insurgeres ; u l ego vicissim 

in le quasi hoslcm lot plagis poicni iss imis i n su rgc r cm, 

l andemque te mergerem in mari R u b r o , u l s i c o m n e s 

incanì jus i i i iam ac potent iam a g n o s c a n l , t i m e a n l et 

colanl . Ita Chrysos t . e ! Phocìnus in cap. 9 a d R o m . 

UT OSTESDA* IN T E FORTITUDINE» BEAM. N o i a : l i xc 

non p r ima e t p r x c i p u a , sed una inter a l i a s , eaque 

ul t ima causa f u i t , t u r Deus P h a r a o n e m r e g c n i s l a tuc -

r i t . Pr ima enim causa f u i t , u t P b a r a o bene a g e r e t , et 

bene regeret populum , i làque bene agendo priemus 

p ra scn l ibus el x l c n i i s o rnarc lu r ; ad b x c e n i m crca-

l u s e s i omois h o m o , l inde e! Pha raonem peccan l em 

Deus susl inuìl in m u l t i p a t i e n t i à , u l suain d u r i t i c m , 

vi tam e t mores cor r igerc t . N a m , u l ai t Aposto los 

R o m . 2 1 Patiemìa et benìgmlas Dei ad panitentiam le 

adduci,, id c s l , adduccrc c o n a i u r . Ideò e r g o Deus il 

IDEM I O » 

I Pharaonem flagellavi! , u t ille ilagellis bisce mollcfie-

I r e i , el se ficcieret ad Dei ol isequium. V c r ù r a , quia 

' ipsc ]ier dur i t i cm suam obluclatus e s t D c o , idcircò 

j Deus plagis plagas adderò decrevil , et t andem mergere 

i : eum cum suis in mar i R u b r o , ad hoc u l hie p lagx et 

cladcs Dei po ten t iam omnibus ob oculos poncrent , 

I a lque impiis e l rebel l ibus Dei meloni i n c u l c r c n t , si-

cul i illn; l ume inclino i n c u s s c r u n t C h a n a n x i s , J o s u e 2 , 

9, ci Philistieis, 1 R e g . 4 , 8 . N u n q u i u n e n i i n t a n l ù m e t 

! t àm longam Pharaonis pcrl inaciam passus fuissct Deus, 

nisi ex e j u s malilià lanlum vindicue borami cogi i isset 

elicere ; n a m , ul ai t Boe l ius , 1 . 4 d e Consolai , p r o s i 

6 : Solo est divina r i a , cui mala quoque bona i n n i , e i r a 

competenter cis menilo, alicujus boni elici! effeclum ; ordo 

enim quidam cune!a eoinpleelilur, ni quod ab assonati 

ordinis rnlioiie discesserit, hoc idem, licei in ottimi,tomai 

in ordinai relabalur ; ne quid m prot idenl ie regno liceat 

temeriiaii. 

Nota . Deus diù sust inui t P h a r a o n e m ahosque obdu-

r a l o s e t in dies sost ine! . P r i m ò . u l osiendal in iis 

quan tum m a l u m si! o b d u r a l i o , q u à m q u e db ad omnia 

s in t duri CI inllexibiles. S e c u n d ò , u t longius de t cis 

spai iuni r c s ip i s cend i , R o m . 2 , 4 . T e r , i o , ul osleudai 

suam in eis patientiara e t l o n g a n i m i U l e m , Sap.cnliiB 

1 2 , 1 0 . Quar ló , u l eo rum compara t ione apparea l mira 

Dei miser icordia e rga e l e c l o s , Rom. 9 , 2 2 . 

VERS. 17.—ADHBC RETINES?ilebraicò, adirne cairn, 

id e s l , u l Cha ld . , subjcclum rc l incs , tara inique lixè-

que ¡Ili i n s i d e s , i l lumque a r e l a s , u t n e ad ir iduum 

laxare vclls ! 

VERS. 1 8 . — E x PLUAW CRAS UAC IPSA UORA. N o n 

I differì Deus supplicium peccali . E n libi bora vindici® 

: horaiu culpa: excipil ; horar ia ergo esl o m i n s peccali 

vobiplas ; hora r ia c s l e l vita nos t ra ; hora r ia est et 

! occasìo l empusqoc merend i x t e r n a p r e m i a , i t i ne Hora 

gentil ibus fuii dea P r o v i d c n l i x , quas n e g l i g e n t e so-

cordesque esse non pa lc re lu r : indeque a b bor iando et 

inci tando dieta esl et Hor ta . I lorta enim d e a , cum vi-

v e r c i , I lersi l ia n u o e u p a t a , fui t u x o r R o m u l i . l luj i is 

d e x x d e m n u n q n i m Claudi sol 'nam t rad i i P lu l a rch . , 

e i s c i l i c e l c a u s i , qnòd sc rape r aliquid p r x c l a n neri 

b o r t a r e t u r , n u n q u i m q u e cessandum esse admonere t . 

Ha Girald. svnlag. 1 . 

GRANDINE» »ULTA» NIUIS ( i d e s l , p l u r i m a m ) , Q C A I . s 

NON F l i t I» «SVITO, A DIE QUA FONDATA EST, q u i ha-

bitari co-pi! il Mesraim ( inde en im ¿Egyplus bebraice 

vocalur Mesraim, e t hodic i Turc i s e l incolis voealor 

J f e s r» ) , l ibo Cham primo condi tore ,vc l p o t i t i colono 

jBgypt i . Ha en im expl ica lnr n . 2 4 , ubi dicilur : ET quo 

gens iIla condì,a est, pula i 627 a n n i s ; nam /Egyptu» 

hallilari coipit inox i d ispers ione gcnl iom racla m 

Biibel, Gcn. 11 ; fila antera dispers io facla e s t sub anno 

170 i d i luv io , ut ibi disi ; puta 122 ann is aule orlum 
! A h r a h x ; n a l u s esl en im Abraham anno 2 9 2 à diluvio ; 

anno 100 A h r a h x na lus e s l I s a a c ; a b or lu Isaac«J 

I esit imi l l e b r x o r u r a c s ¿F.gyplo fluxerunl 405 anni: 

ul d u i Genes . 1 5 , 1 5 . E r g o i d ispers ione in Babcl, 

quando habi lar i cu-pit ¿ E g y p l u s , usque ad hunc an-

nulli , quo l l c b r x i es ie rmi t ex .-Egypto, l luseruut anni 

« 2 1 COMMENTATOMI. C A P . IX, 

627 . A d d e enim a n n o s 122 i Babel ad A b r a h a m , et 

cen tum ad I s a a c , e l 4 0 5 ad exi lum, habeb is 027 . A p -

pos i te ad ¿Rgyplios addii hoc Moses ; ¿Egvpli i en im 

s u a m ant i i ju l ta tem j a c i a b a n l , ci f abu lose t redec im 

mi l l ium a n n o r u m x l a l e m sibi a r r o g a b a n t , a d e ò q u e , 

ut ai t Diodorus Siculus 1 . 1 , c 2 , vcndi labant p r imos 

homines creaios esse in J ü g y p t o , ob Nili fcrl i l i lalcm 

e t commodi ia teu i , 

Aliqui sic e spon imi : Nunqu im fui l ta l i s g rando in 

¡I l i l e r r i , c s quo ¡Ila vocala est . E g y p t u s , e l incolie 

¿Egypiii ; sed e r r a n t , n a m lerra ilia vocala esl j f i g y p t u s 

a b ¿Egypto Danai f r a t r e , et filioBeli ¿Egypi i i , cui d e -

funcio successil ille in regnum cjeclo f r a l r e suo Danao, 

qui concess i t in G r a c i a m , qui rade dicti s u n l D a n a i , 

quod Euscb . e ! S , Aug. 18 Civil. 11 , cont igissc t r a d u n t 

Imperarne a p u d I i e b r x o s J o s u c , qui success i l Mosi, id 

e s t , 800 annis post di luvium. Ergo non j a m , sed post 

b x c t empora vocala e s l ¿Egyplus . 

Nola . Alibi , et post b x c t empora non m i n o r sub inde , 

sed m a j o r fui l g r ando . Ludovicos Clavitellius fol. 200 , 

n a r r a t a n n o Domini 1 5 1 4 , die 5 a u g u s t i , C r e m o n x 

pluisse grandinera magni tudine ovi gal l inacei . In s e p -

ten l r iona l ibus reg ionibus p luere grandinera ins l a r hu -

rnani capi t is , d o c e ! Olaus Magnus 1. 1 , c. 2 2 , ci C o -

n i m b r i c . in M e t e o r a , c . do grandine. R u r s ù s Claviiel-

l ius s c r i b i l , in agro B o n o n i e n s i , anno Domini 1 5 5 7 , 

mense a u g u s l o , pluisse grandinera sanguine m i x t u m , 

ex q u i g r ana p o n d e r a t a , inventa s u m l ib ra rum 2 8 . 

I l is tor ia Tr ipar t i t a ì . 7 , c . 22, na r ra t an . Domini 509 , 

q u a r t o ca lendas J u n i a s , Conslant inopoli g randinera 

p lu i sse magni ludine s axo rum. Sic a n n o Domini 4 0 6 , 

u b i m i S c p l e i u b r i s , cimi S . Joannes Chrysos i . ac lus 

e s l in e x i l i u m , tcrribilis g rando in Cons ian l inopobm 

deplu i t . Ila T r ipa r l . l ib . 10, c . 2 0 . In fine mund i d e -

plucl g r a n d o magna Sicul ta lentóni , quod c o m i n c i 1500 

unc i a s , Apocal . 1 6 , 2 1 . S ic lapidibus g randin i s A m o r -

r h x i oppressi s u n l l emporc J o s u e , c . 1 0 , 1 1 . 

VERS. 19. — CONGREGA «MESTA TUA. E c c e cle-

mcnliarn Dei qui cliara i rascens i ram c l c m e m i i diluii, 

e i q u e PALLIALI) l empera l et mit igai . I la S . Aug. q . 5 5 . 

VERS. 2 5 . — DOMINUS DEWT TOSITRUA. Dominus 

non per s e , sed p e r angeliiin ; suavis en im P r o v i d e n -

t ia: d iv inx dispositio suo gaudet ord ine , ut adminis t ra-

t o r s u ta lu r sp i r i t ibus , pula angel is , q u a n t u m i l lorum 

vi res f c run ! , scilicet ubi quid liei-i vuli quod ualura : 

l imilcs n o n t ranscendU, quale e r a t hoc loui l ru , g i a n -

diiiem e l fu lgura ef l icere per causas na tura les , s ivc 

appl icando aciiva pass iv is . Cimi en im exhala t io calida 

c t sicca in nubibus occur r i t b u m i d x cl frigid.e, illam 

•upiione pc r rump i l , a tque e : 

f r a g o r o r i lu r , qui ton i i ru dic i lur , a lque acce 

Dammatio exhalat ionis , q u x fulgur nominal i 

s lo t . 1 . 2 Meteor , e . 1 e t 8 . 

E T GRANDINE» AC DISCORRESTI.! FULGORA SUPER TER-

RA». Sép t ima b x c fui l ill ¿Egypto plaga grandin i s ; u a m 

u l d i c i t u r P s a l . 148 : Ignis, gratulo, nix, glacies, Spiri-

tus proccllarum, quee facilini verbum ejus, el licei illa 

n a l u r a b b u s causis provenían!,SX]»: l amen n u m i n c i r a l o 

causas illas o rd inan te e l acuen te , g rassan lu r acr i i is . 
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Kola . P r o fulgura hebra icé cst e i , id es t , ignem, p e r 

quera inlellige Ígni tasexhalat iones, etiam fulgura , q u x 

c o r u s c a n d o , urendo, l i quando , d iv idendo, d i ruendo 

obvia q u x q u c , noxam graviss imam dcde run l ¿Egyp lo ; 

b i n e Ovidius fu lgura vocat trífida et t r i su lca , quasi t res 

b a b e a d acics quibus omnia seccnt c t sc indani , u l Me-

t a m o r p h . 2 : 

lite pater rectorque De&m, cui dextra Irisulcis 

Ignibus armala est, qui nutu conculit orbem. 

VERS. 2 4 . — E T G R A N D O F.T I G S I S « I X T A PARITER 

FERERANTUR I hebraico e s l : Erat ignis recipiens se, vel 

rcceplus in grandine; S e p t . : Eral autem grando et ignis 

ardens in grandine. Hoc ergo fuit insigne prodig ium, 

quod simol cum grand ine e l p luv i i , u t d ic i lur . v . 34 , 

ignis pe rmisce re lu r . O n d e Sap . 10 , de co d i c i l u r : Sli-

rabile erat quod in aquá quee omnia exlinguit plus ignis 

valebat, el supra virtutem ignis exardescebat; nix autem 

et glacies suslinebanl vim ignis, et non tabescebant. In l iác 

ergo p lag i i r l a e lemenía s s v i e r u n t in ¿Egypl ios : ae r p e r 

lon i t rua , aqua p e r g rand incm, ignis per fu lgura , ut ve l 

invii i cogerentur¿£gypt i i agnoscere , se obluclar i p r x -

polcnli c l emen to rum et mund i Domino. Nam j u x t a d ic -

t u u i S a p . 5 , o rb i s t e r r a r u m p u g n a b a ! p ro Deo adversi is 

insensa tos , c t omnis c rea lura a r m a b a ! s e adversi is 

impíos . Deus ergo ble ostendit non t a s e alios déos cce-

les les , alios aéreos , alios aqual icos , alios l e r r e n o s , uli 

gcnl i les pu l aban i e t Syri , dicentes Deura Israel esse 

Deura monliura non conva l l i um; sed se verura esse 

c rca lorem e l dominum o m n i n m , ai l T b e o d o r . 

Nota qu inqué m i r a e t horr í f ica in h i c p l a g i : p r imó , 

quód ¡11 ¿Egypto b x c fac ta s in t u b i r a ro c t módica c s t 

p luvia , ton i t ru el g r ando . S e c u n d ó , quód b x c g rando 

inus i laue f u c r i t magnitudinis ins lar lapiduni, a i l Phi lo , 

e ! densa i n s l a r p luv ix , u l pa t e t h i c v . 18. Tcr l ió , quód, 

u l ai t Pbi lo , g r a n d o in lermixla e ra t ignibus, quibus 

l amen nec ipsa l iquescebal , n c c cxs l inguebal fu lmina , 

sed u l raque smiul eodem defe reban lur impelu . Quar ló , 

ton i t rua h x c insólita e r a n t e l hor r í f i ca , q u x miré pe r -

cel lcbant ¿Egypl ios . Grando segeles , f ruges cl f r u -

c l u s , quin e t a n i m a b a , non q u x domi , sed q u x ¡n agr is 

e r a n ! , s t e r u e b a l c l c l i d c b a t ; fulmina a r b o r e s e t dur iora 

q u x q u e a l q u e an imaba e l homines fe r ieban t . E x qui-

bus , a i l Pbi lo , s i q u x supe re ran t combusta c i rcumfe-

rebanl vu lne ra ad ic r rorera vidcnliiuii. Sed hoc non 

v ide iur ve rum : nam Dominus , vers . 19, p rxd ix i t o m -

n ia esse n io r i lu ra . Unde e t v . 2 5 d i c i l u r : El percussit 

grando in ornai térra JIgypti cúnela qumfuerunl in agris, 

ab homine usque adjumenlum, cunctamque herbam agri 

pmussi, grando, el omne lignum regionis confregit. 

Quintó , q u ó d l e r r a Gesscn sola a b h i c plaga fuerí t im-

m u n i s . 

Myslicc, S . A u g . : Septimum, inqui! , prteceptum esl: 

NON FURABERIS, el plaga seplima fuil grando in fructi-

bus; quod per furluin contra Ddprccceplum subducis, 

de cielo perdis; nenio enim liabel injiistum lucrum síae 

iusto dainno; qui furatur acquirit veslem, sed catlesti ju-

dicio perdil fidem; ubi lucrum, ibi dunmum; visibiliter 

lucrum, invisibiliter damnum, Lucrum sud t ó a t e l e . 
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damimi quin mil s rae aq,diale; ergo, qui mjudido fo-

rimecii foranlur.juilo ¡adido D d i t t r i i i s e c i i w a i i d i m n -

inr , guia sàlice! realu morii* alenté i« «irimá fenualur. 

U n d e secundó, g r a n d o tee ignea, s ive ignis Ine 

g r and inans lypus f u i t ignis infernai is , qui g r a»d inab , l 

e t aíBabit d a m n a t o s . Quis non l imeai h u n c ignora, 

l iane grandine™ ? Eum l io r rcba l S . l l i e r o n . , ideoque 

o m n e s voluplates ab jee i l , e l in e r emum velut i por toni 

sa lut is se recep i i . Ule ego, ait ipse Ep . 2 2 ad Elisiceli . , 

gui ob geheimer, melum, Ioli me eareere damnaveram, 

seorpionum lanlòm sorius el ferarum. E u m ho r r eba l 

Cyr i l lus Alex , in Ora i , d e ex i lu animai i Ce/temutili, 

a i l , (¡meo, guippe inlerminatam ; exhorreo larlarum, ul 

cui ninnimi i l i»! colori! ; puveo teuebros, gnomoni nihil 

odmitlunl lúas ; fornido pesliferon, nennen, qiwmmii 

esl perennìs. Meritò e r g o p u e r i s n o s c o n f e r ì C l i rys . , qui 

l a rvas l iment , non i g n e m ; i la en im n o s larvas m a l o -

r u m , pula temporal in damila c t ® r o m n a s l i m e m u s ; ip-

s u m v e r ò roalum, id e s t , p e c c a t u m , i gnemque ® l c r -

n u m , quò nos duci t , non f o r m i d a m u s . Ita ipse bon i . 5 

a d popul . 

T ANTIQUE N'IR a i c s i T u o i s i s , OUANTA ASTE NIN-

01IA11 APPAROIT IN ENIVEIISA TERSA fetH. HinC COl-

l i g a s f a l s u m e s s e quod qu idam f a b u l a n l u r , n u n q u à m in 

. E g v p u . visa ni esse p luv iam, n u n q u à m g r a n d i n e m . Si 

e n i m rec t a b l e s i l compa ra l i o , infer re l i ce i : Ergo visa 

c s t a l i q u a n d o g rando , c t m o l l ò mag i s p luvia in ; E g v -

p lo , sed non t an t a q u a n i a haic . Hinc ci Diodorus S i -

c u l u s ü b . 1, e . 2 , in / E g y p t o d o c c i e s s e pluvias , sed 

r a r i s s i m a s ; e t Ph i lo : ¿Eggplas, Inquit , liiemem nesat, 

hiemalesgue le,apestóles ; heec àrea bruma ni irroralur 

p o r r ò rarisgue plueiis in loeis dunlaxal m o r i f m i i ; sopra 

Sianphim aulem millas omninò sentit; et c ausam st ib-

d i l : Quòd n-gypius non long'e absil a zonà lorridd ( t an - , 

tòni en im abes t 2 5 grad ibus a b i cqu inoc ta l i ) , oc con- ¡ 

sequenler trsluct, guodgue reslagnaliones Nili arni satis 

feecundent, ul natura de imbribus ÌEggplo prendere non 

sii opus. Mirum v e r ò e s t e t quasi incredibi le , quod add i i j 

Ph i lo , Nilum i n u n d a n t c m n u b e s è quibus fit pluvia, a b -

s u m e r c ; n c q u e en im ad n u b e s M u n t e s e l i N i l u s , nisi : 

velli d iccre Nilum c x u n d a o t c m suà v i o l e n t a imped i re , ¡ 

q u o m i n i t s v a p o r e s a s c e n d a n l c t densei i tur in nubes , au l j 

q u ò d occul tò syropalhià cas ad se al l r- ihai . ¡ 

Noia . Nili cxundal io incipi t solsli l io a s l i v o , def ic i t 

; s q u i n o c t i o aulutmial i , j ova tque agTOS l imi inundando , 

' t u m ob l imando et pingiiefaciéndo. Add i i S e u c c . 1. i 

n i i t u r . Q u . c. 2 , na tu ram ila d i s p o s a s s e , ut e o t e m -

p o r e Ni lus intintici - E g y p t u m , q u o t e r r a m á x i m o x s l u 

us la a q u a m proi i indiùs b a u r i t e t imbib i i , u t l a n i t a l 

t u n e h a u r i a t , q u a n t u m annu ies icc i t i t i suff icere poss i t . 

I l u j u s exunda t ioo i s causam var i i variam dant : Sol inus 

e a m t r ibu i t soli ct as t r i s . Secondò . Eporus eam iribttil 

t e r ra i c t r a r a et arid® e t i n / E g y p t o desudanl t . T e r - 1 

l i ò , H e r o d o t u s e a m Ir ibui t na lu r® Nili, quasi hic na tu rò J 

CAPUT X . , 

1 . E l d ixi t Dominus ad Moysen : Ingrcdcrc ad P h a - 1 

r aonem ; ego en im indoravi cor e jus , e t sc rvorum i l - I 

litis, u l faciam Signa mea h s c io co , 

1 0 U 

s u i aquas ad se a l t r a h a t , i t a l e exundct . Quariò 

alii c a m t r ibuun t sub te r rane i s s l tsbus, qui pieni aquis 

in Nilum s e cl tundanl . Quiniò , Thaïes ci /Elianns cani 

t r ibuunt E t c s i i s , qui ex adverso fiants descendeali 

Nilo rés is tant , e u m q u e reve rbc rcn t , ut e . iundct . Ve-

r ù i n cxper icnt ià compcr lum est augmenlum Nili effici 

non ex adverso , sed ex pa ludlbus , ex qu ibus Nilus 

descendi t . 

llico e r g o causam exundal ionis Nili esse immensa.-n 

pluvialis aqu® vini ( adde ct n iv ium colliquallonem), 

qu® ad paludcs e t loca Illa super iora è quibus Ndus 

Huit, s t a lo ann i l empore colligitur e l in Nilum Induit , 

e u m q u e i la adauge t ut exundc t mag i s mlnùsve p r ò 

imbr iom ct r ivo lorum in Nilum inlliienlium copiò ve l 

1 r a r i u t e . Ideò v e r ò b®c inundatio in ¿Egypto .-estate 

accidi t , quia paludes ili® e t fontes , ut nostro boc s e -

' culo c o m p e r l u m fuit , in cà mund i pa r te sun t , u b 

h i c m s e s l eo l e m p o r e , q u o Alexaudri® e l in J ì g y p l o 

e s t aistas ; u n d e imbr ibus lune abundanl , concun-ei t le 

! fo r te ad idipstuu c œ l e s t v i a l icujus sidcris inibì d o m i -

n a n t s , uli vo l t Scal igcr exerc i t . 47 in Cardat tum ; ct 

Conimbricens . in Meteora t r ac i . 9 , cap. 10. 

VERS. 2 6 . — T A S T O » A T E R R A GESSES, C R I E R A N T 

n u i ISRAEL, GRINDO NON CECIOIT, q . d . : T o i a A i g y -

ptus pcrcussa e s t g randine , cxccptà Gessen , in q u i 

mul t i fuère a b eli i m m u n e s , scil icei D e b r a i , e u m suis 

j u m e n t s c t agr is . N a m .Egypt ios ®què ibi oc al ibi 

g rand ine lactos e s se , d ix i v . 6 . 

VEES. 5 0 . — N o v i AETEH QEÒO ET T U , ET SERVI 

TEI SECDIÌ» T H E A T I S DOIUSCM, t imore scilicei p ic t i t i s , 

ex r e v e r e n t i c t rel igione in Dcom manant i s . I la S . 

Augusl . q . 35 , vel e t iam t imore servili p tenarum, tali 

vidcl lcet , u t e o p e r m a n e n t e , cessantibos flagellls d imi t -

ta i i s populum. Unde h e b r . es t , not i quod non M U i 

Dominion. Nam al lqui eos od tempus quo plag® d u r a -

b a n l , t imuisse Dominum, omnes b® corum preccs l e -

s tan tur ; qu® ila e o r u m c o r ad breve sa l lem l en ipns 

immulò run t , ut scr iò cogi larent populum d imi t le re ; 

ideò en im paolo posi P h a r a o liber à p œ n à a d logenioin 

r e d i c n s . r u r s ù m indo ra lu s dicitur. 

VERS. 3 2 . - TRITICI:« A E T E I . E T F A R NON S E N T 

L.ESA. H e b r a i e t L y r a n u s , p e r far accipiunt spe l l am 

qu® ext ra ar is tain thecis c l iam includi lur , cum tr i t i -

cum sola ar is ta c l a u d a t i r . 

QEIA SEROTINA ERANT. Hebr . , quia eranl tenebrosa, id 

es t , qu ia nondòm p r o d i b a n t e t la lebant adirne s o b ter-

r ò vcl lenoi graminc ; nam circa Onem f eb rua rn hirc 

c o r n i g e r o « , ut pa le i ex dictis c. 7, s u b finem q u ® s t i . 

E T INGRAVATI-M EST COR Eics . Tot les i c ium cor 

Pha raon i s , lo t edi l is s ignis , to t plagis immiss i s non est 

mol l i lum, sed iodurui l s emper Ideòque dor ius in d u s 

evasit ; h e b r . es t , aggragori! Pharao cor strani. 

PER KASCM Mossi, per Moseo ; m a n o s en im es t or-

g a n u m o rganon im, ait Ar i s lo te lcs ; est hebra i smus . 

C H A P I T R E X . 

1. Alors le Seigneur d i t à Moïse : Aller, trouver 

P h a r a o n , el pressez-le de nouveau de Msser f c' W 

peuple; je SOIS qu'il n'en fera n e n : ca r p . « d o « 

son c œ u r e t celui d e s e s serv i teurs , af in q w j e i ® 

éc la ter l e s prodiges d e ma puissance en sa personne, 

2 . E t q u e vous r a c o n t e z à vos enfanls et aux c n -
anls d e vos c n f a n i s . d e combien d e plaies j ' a i f r a p p é 

les E g y p t i e n s , et combien d e merveilles j ' a i faites 
parmi eux, poor vous tirer de leurs mains, et que vous 

sachiez que j e su is le Se igneur . 
5 . Moïse c t Aaron v inren t donc t rouver P h a r a o n , 

e t lui d i r en t : Voici ce que di t le Seigneur , le Dieu 
oes Hébreux : Jusqu ' à quand re fu serez-vous de vous 
assujetti- a m o i ! Laissez a l l e r mon peuple, af in qu ' i l 
m e sacrif ie . 1 

4 . Que si vous résistez enco re , et si voos n e voulez 
pas le laisser a l le r , j e ferai venir demain d a n s votre 
pays des sao te re l l es , 

5 . Qui couvr i ron t la su r face d e la lerre , en sor te 
qu elle n e para î t ra plus, et qui mangeront lotit ce que 
la g rê le n 'aura pas gâté . Car elles ronge ron t tous les 
a r b r e s qui poussen t d a n s les c h a m p s . 

6 . El les r empl i ron t vos maisons , les maisons d e 
vos servi teurs e l do lous les Egyp t i ens ; en s o r t e q u e 
ni vos pè re s , ni vos aïeux, n 'eu ont jamais vu u n e si 
g r ande quant i té , depuis le t e m p s qu ' i l s sont né s sur 
la te r re jusqu 'au jourd 'hu i . Moïse s e détourna aussi tôt 
do devant P h a r a o n , e t se. r e l i r a . 

7 . Mais les se rv i t eurs d e Pha raon d i ren t à ce 
pr ince : Jusqu ' à quand souff r i rons-noos parmi nous 
c e scandale , et celle occasion de not,s voir tourmentés, 
humiliés cl ruinés ? Laissez al ler ces gens- là , afin qu' i ls 
sacrif ient au Scidneur l eu r Dieu : n e voyez-vous pas 
q u e l 'Egyp te e s l toute p e r d u e ? 

8 . Ils rappelèrent donc Moïse et Aaron p o u r par ler 
a P h a r a o n , qui l eu r d i t : Allez sacrifier au Seigneur 
voire Dieu ; mais qui sont ceux qui doivent y al ler ? 

9 . Moïse loi repondi t : Nous i rons avec nos pei i ls 
en fan t s e t nos vieil lards, avec nos fils e t nos lilles, 
avec n o s brebis e l tous n o s t roupeaux : ca r c 'es t la 

10. P h a r a o n lui repar t i t : Que le Seigneur soi t avec 
. vous, en l a m ê m e man iè re q u e j e vous laisserai al ler 

i avec vos p e t l s enfanls . Qui d o u t e que vous n 'avez en 
i i cela que lque fort mauva i s dessein ? 
; i 1 1 . Il n ' en se ra pas a i n s i ; mais allez seu lement , 
î ! vous au l res hommes , cl sacrifiez au S e i g n e u r ; ca r 

c 'es t ce que vous avez demandé vous-mêmes . E t aus-
. | s u i t i ls f u r en t chassés d e devant P h a r a o n . 

1 2 . Alors le Seigneur d i t à Moïse : Etendez votre 
; main sur l 'Egypte , pour fa i re venir des sautere l les , 

! afin qo 'c l lcs m o n t e n t sur la le r re ct qu'el les dévoren t 
toule l ' he rbe qui e s t r e s t ée après la grê le . 

, ! 1 3 . Moïse é lendi t donc s a verge s u r la te r re d 'E -
gyp te , et le Seigneur fil souffler un veut b rû lan t tout 
le j o u r e l tou ie la nu i t . Le mal in ce ven l bri l lant fit 

i é lever de s s au t e re l l e s , 

i 14. Qui v inren t fondre s u r toute l 'Egypte e t s ' a r rê -
t è r e n t dans toules les t e r r e s tics Egypt iens en une 
quan t i t é si ef f royable , que ni devant m après on n 'en 

; vit j amais o n si g rand n o m b r e . 

15. El les coovr l rent tou te la surface d e la le r re et 
gâ t è r en t tout . El les mangèren t toute l ' he rbe el lout 
ce qui s e t rouva d e f ru i t s u r les a r b r e s qui é ta i t 
échappé à la g rê le ; il n e resta absolument r ien d e 
ve r t n i su r les a rbres , n i s u r les herbes d e la l e r r e 

i d a n s toule l 'Egypte . 

16. C'est pourquoi Pha raon se hâ t a d e fa i re venir 
Moise ct Aa ron , et il l eu r d i t i J 'a i p é c h é c o n t r e le 

j Se igneur vo t r e Dieu et cont re vous : 
1 17. Mais pardonnez-moi m a faute encore cel le fois, 

: et p r iez le Seigneur votre Dieu , afin qu'il re l i re d e 
moi cet te multitude de sauterelles qui, en dévorant tout, 

• nous doimeni la m o r t . 

18. Moïse é t an t sor t i d e devant Pha raon pri.i le 
j Seigneur , . ilq'r . , s i u 

iint super universali) le r ram JEgy-

lund i s finibus .Egypt iorura ¡nnu-

ile i i lud lempus non fue ran t , net 
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2 . E t n a r r e s in aur ibus filii lui et nepo tum t u o r u m , 

q u o t e s conl r iver im i£gyp t ips , e t signa mea fecerlm in 

c i s ; ct sciat is quia ego Domlnus . 

3 . h i t ro icrunt ergo Moyses e t Aaron ad P h a r a o n e m , 

e t d ixcrunt c i : H®c dicil Dominus Deus H e b r a o r u m : 

Usquequd n o n v i s subjiei mih i ? d i m i t e populum m e u m 

ut sacrif ice! mihi . 

4 . Sin au lem r e s i s t s , et n o n v i s dimit lere e t tm, 

ecce ego indueam e ras locustam in fines t u o s , 

5 . Qu® operiai supcrf ic iem l e r r ® , n e quidquain 

e jus appa rea t , sed comeda iu r quod res iduum fueri t 

grandioi . Corrodct eoim omnia l igna qo® germinan t 

in agr is . 

6 . Et implebunt domos luas , e t se rvorum luorum, 

et omnium /Egvp t ic rum : qnan t am non v ide ron t p a -

t rcs tui, c t avi, c s q u o or t i sun t super t c r r a m , u s q u e 

in p r e s e n t c m d iem. Avcr i i ique s e , c l egressus est a 

Pha raone . 

7 . Dlserunt au lem servi Pba raon i s ad eom : U s q u e -

q u o pat icmur boc s canda lum ? dimit ie homines u l sa -

c r i f i c e « Domino Deo s u o ; n o n n e vides quod per ier i i 

^ g y p t u s ? 

8 . Revocaveruo tque Molsen et Aaron ad P h a r a o -

n e m , qui dixit c is i l i e , sacrificate Domino Deo vesiro.-

quinam s u n l qui i tur i s u n t ? 

9 . Ait Moyses : Cum parvulis noslr is el senior ibus 

p e r g e m u s , cum filiis e t filiabus, cum ovlbus e t a r -

m e n l i s ; e s t en im so lemni ias Domini Dei nos t r i . 

1 0 . E l rcspondi t P h a r a o : Sic Dominus sit vobiscum, 

quo modo ego d imi l lam vos, e l j a r v u l o s v e s t r o s : cui 

dubium es t quod pess ime eogi le l is? 

11. Non fiel i l a ; sed i le t u i t i o n vir i , et sacr if icate 

Domino : hoc enim el ipsi pet is t is . S la l imque e j e c t 

s u n l d e conspcclu Pbaraon i s . 

12. Dixit au lem Dominus ad M o y s c n : E s l c n d e ma-

n u m tuam su | ier l e r r am ¿ E g y p t ad l o c u s t a m , u l 

aseendat super c a m cl devore l oranem b e r b a m qu® 

res idua fueri t grandiui . 

13. El extendi t Moyses vlrgam sopcr ter ra in .-Egy-

p t ; e t Dominus induxit ven lum u rcn lem tola die i l l i 

e t n o c t e ; e t m a n e faclo , venius u rens levavil lo-

cus las , 

1 4 . Qu® 3scendei 

p l i , e t s e d a r m i in 

merabi les , quales a 

poslea fo tur® sun t . 

1 5 . Opcrucrun tque universam superficlera t e r r a , 

vas tantcs omnia . Devoraia est igilur herba t e r r a , et 

quidquld pomorum in arbor ibus fu i t , qu® grando di-

m i s e r a i ; nihi lque omninò vi reos relictum e s l i n herbis 

lerr®, in eoucià /Egyplo . 

16. Quamobrem fest inos P h a r a o vocavil Moyscn el 

Aa ron , e t dixil e is : Peccavi in Dominum Deum ve-

s l r tyn , e t in vos. 

1 7 . Sed n u n c dimi i l i le pecca ium mihi cliam h à c 

vice, e l r o g a l e Dominum Deum ves t rum, ut auferat à 

m e mortem i s l am. 

18. Egressusque Moyses d e conspcc tu Pharaon is , 

oravi t Domini 



j g g , IN EXODUM 

1 9 . Qui Dare fccil venlum a b occidente vel iemcn-

t iss imum, el a r reptam locusiam pro jec i t in m a r e Ru-

Iirum : non remausil ne una quidem in cuncl is finibus 

£ g y p t i 

2 0 . Ei induravi ! Dominus cor Pbaraon is , ncc di-

misi! fillos Israel . 

2 1 . Dis i ! au lem Dominus ad Moysen : E s t e n d e 

m a n u m luam in ccelum; el sinl tenebra ; super t c r r a m 

¿Egypli tam densa; u ! palpar! q u e a n l . 

2 2 . Exlcndi lque Moyses m a n u m in creluni : e ! faci® 

s u n l t e n e b r a bor r ib i les in un ivers i terrà /Egypl i t r i -

b u s d iebus . 

2 3 . Nemo ridi! f r a l r e m s u u m , n e c movi ! se d e loco 

in quo e ra l : ub icumque au lem b a b i t a b a n t Olii Israel, 

l u s c r a l . 

2 1 . Vocavt lque P h a r a o Moysen c i Aaron, et d i s i l 

eis : I le , sacrificale Domino : ovcs lan iòm ves te» e t 

a r m e n l a r e m a n e a n l , parvuli veslri e a n l vobiscum 

25. Ai ! Moyses : Iloslias quoque el holocausla dabis 

nobis , q u » olferamus Domino Deo nos l ro . 

2 6 . Cuncl i grcgcs pergcnl nobiscum : non r e m a -

n c b i l c x eis u n g u l a , q u x necessar ia sunl i n c u b i m i 

Domini Dei n o s l r i ; p r a s e r t ì m cùm ignoremus quid 

dcbea l immolar i , donec ad ipsuin iocum perveni3nius. 

2 " . Induravi ! au lem Dominus c o r P b a r a o n i s , e ! 

noluil d imi l l e re eos. 

2 8 . D i s i lque P h a r a o ad Moysen : Recede à m e , ci 

cave n e ul l ra videas faciem m e a m : quocumquc d i e 

apparuer i s mihi , mor ie r i s . 

2 9 . Respondi i Moyses : I la liei u l l o c u l u s c s ; non 

videbo ul l ra faciem l u a m . 

C O M M E N T A R I O 

1 0 2 8 

19 Qui , a y a n t fa i t souff ler u n v e n t t rès -v io len t d u 
côté d e l ' o c c i d e n t , enleva les sau iere l lcs et les je ia 
d a n s la m e r Rouge . 11 n 'en demeura pas une seule 
dans lou ie l ' E g y p t e . 

2 0 . Mais le Seigifour e n d u r c i ! le c œ u r d e P h a r a o n , 
e l il n e la issa po in t encore a l l e r les cnfanls d Israël , 

2 1 Le S e i g n e u r d i t d u n e à Moïse : Etendez voire 
main v e r s le c i e l , e l qu'i l s e f o r m e sur la te r re d e 
l 'Egypte d e s t é n è b r e s s i épaisses q u e l l e s so ien i pa i -

' " « " M O Ï S C é t e n d i t sa m a i n vers le c iel ; el de s t énè -
bres "l iorriblcs c o u v r i r e n t lou le la le r re de l 'Egyp te 
p e n d a n t t r o i s j o u r s , . 

2 3 Durant lesquels nul n e vil son f r e r e . m ne se 
remua d u l ieu o ù il é ta i t , tant les ténèbres qui les en-
veloppaient étaient épaisses : ma i s le jour luisait par tout 
où hab i ta ien t l e s e n l a n t s d ' I s raë l . 

I M o r s P h a r a o n lil ven i r Moïse CI Aaron , e ! leur 
| dit": Allez sacr i f ie r au S e i g n e u r ; que vos brebis s c u -

lernent e l v o s i r o u p e a u s d e m e u r e n t i c i , c l que vos 
pet i ts e n f a n t s ail lent avec vous. 

I 2 5 . Moïse lui r é p o n d u : Nous nous donnerez aussi 
de s h o s t i e s e t d e s ho locaus tes pour les offr i r au Sei-
g n e u r n o i r e Dieu. .. 

20 T o u s n o s t roupeau* marche ron t avec nous et il 
n e d e m e u r e r a pas s c u l e m c n l une c o r n e de leurs p ieds , 
parce q u e n o u s en a v o n s nécessa i rc inen! besoin pour 
le cul ic d u S e i g n e u r no i r e Dieu ; cl d a u t a n t p us que 
nous n e s a v o n s pas c e qui doi l lui ê t r e immolé , j u s -
qu'il ce q u e nous s o y o n s ar r ives au l ieu m e n i c i j i i t l 
nous a marqué, et où il doit nous instruire de ses vo-

Mais le S e i g n e u r endurci t le c œ u r d e Pharaon , 
c l il n e vou lu ! po in t les laisser a l ler . 

I 2 8 P h a r a o n dit d o n c à Moïse : Ret i rez-vous et ga r -
I d e z - v o u s b ien d e p a r a i l r e j a m i i s devani moi ; ca r en 
i q u e l q u e j o u r q u e ce so i l que vous vous mollir iez * 

m o i . v o u s m o u r r e z . _ 
2 9 . Moïse lui r cpond i l : Ce q u e vous o rdonnez se ra 

1 fait ; j e n e ve r r a i p lus j a m a i s vo t r e visage, t i n t « «'< 
I avec assurance. 

VERS. 1 . — E G O ESIH ISDURAVI. EO modo quo disi 

c . 7, v . 3 . 

UT FACIA* SIGSA ME4 n f c i s t o , non quasi caplans 

supplicii m a l e r i a m , puia c u l p a m , scd posiiam j am 

e jus cu lpam jus l i s s ime ord inaus ad mer i lam p tcnam 

cl justitiie m c x glor iam. Capiare en im puuiendi m a -

te r iam al icnum est p r imo ii divinit bon i t a l c ; t r is le 

e n i m esl e t dedccus principi m u | l a e sc rcc rc supplicia, 

toque a c rc ipub l icx csl mul la v idcre civrarn func ra , 

ait Seneca . Sccundo , ii Dei vcr i ta le qua; lolics P h a -

r aonem ad pcenilentiam h o r t a t i e s t , lo l intcntat is 

plagis q u x significabant Deum ser io e! ex an imo e jus 

resipiscenliam c l sa luiem c u p e r e . Ter l io , a j u s l i l i x 

o rd ine qui babe l u t po;na non inl t igaiur, nisi p r x v i i 

cu lp i , u lque pcena sit propter cu lpam, non conl ra . 

VERS. 2 . — E i SARRES, LU et gens tua cu jus t u d u x 

e s , c 3 p u t e l l ibc ra io r . 

VERS. 4 . — I.NDECAM CRAS LOCCSTAM , locuslarum 

m u l l i l u d i n e m ; h e b r x u r a enim arbe e l iocuslam, e l lo-

cus larum mul i i ludincm s ign i f i ca t : dicilur enim 

¡1 mull i ludinc, nam rad ix raba significat mul lum esse 

Ociava fuit h x c plaga /Egyp t i , scilicet locus la rum 

p i u r i m a r u m q u x i la l e r r am opcruc run l ut nihil terra; 

apparcre t . Ecce, inqui t Rupe r lu s , quotes acies mstruxit 

Dominus, pugnando pro Israel in Mggplios, puta ra-
ws, cirdphes, muscas, locustas; a locusla rictus est 

feriis reí, sed in sua in/imitale superbiens, qui cerri-
cem erexerat contra Derni, eam i¡une pu/ici subjicit. Ila; 
en im locus t a ; d e v o r à r u n ! quidquid e ra t v i rens in terrà, 

u l d i c i l u r v . 15 , seilicet o n m e s f r u c i u s , f r o n d e s , ge r -

m i n a , b e r b a s , s e m i n a , ligna e l iam tenera : quin e! 

d o m o s i n g r e s s a c a s i m p l c v c r u n t , n i d i c i l u r v . 6 , in 

oculos e l c o r p o r a i n s iUen le s , hominesqnc morso suo 

n e c a n l e s , u t d ic i lur Sap . 1 6 , 9 . l i ndo Pl in ius , lili. I l , 

c . 2 9 , a i t locus tas esse d e o r u m pesiera . Sani el gran-

diores, inquit, eernunlur et tanta volani perniarmi stri-
dore, ut alito aliles credanlur solemque obumbrant, sol-
licite spectanlibus popitlis, n e mas operimi! terra» : 

longìnqua maña transenni, conlinuatà pluriiim dierrai 

fame, ul externa pabulo peloni : dirà metses conteguat 
nube, multa lontaclu adurenles, omnia veri) morsu ero-
dentes. H x c plaga locuslarum e l i a m n ù m rreqiieusesl 

i n . ' E l h i o p i à . s i v e A b y s s m i i , q u x / E g y p t o ad jace l : i l M 

e n i m cl ima locus la rum c s l fc rax . 

j H X e r g o locuste: d o m o s , l é e l o s , c i l ios , ommaque 

' ¿Egvp t io rum invadebanl e l fo ida j ian l ; in viis quoque 

c o n c u l c a t a ; et in sanicm conversa ; bo r ro rem ci feto-

r e m c x c i t a b a n t . 

T r o p o l . oclava h x c locus la rum plaga signilicat cul-

p a m ci pcenani e o r u m qui violant oclavum prxce-

ptuin : Non dices falsuin lestimonium. Lingua enim 

m o n d a s e t d e t r a c t o r » den te locusta; est nocentior, 
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m m al i is , l u m sibi, Uli in g e h e n n i p i t eb i t . l ' u d c 

Apoe. 9, 7, mendaccs bicretici c o m p a r a n t u r locusi is . 

Ila A u g . , P r o s p e r . , Rüper! . , el alii . 

Ru r s inn S . Gregor . , 51 M o r a l . c . 2 0 (ubi mulla ha-

llet d e locusiis) , p e r locustas intclligil l inguas adulan-

i i u r a , q u » o m n e m vi rorem vi r tu tum suä adulal ione 

c o r r o m p u n l , diim ad appc leudas laudes t ransi lor ias 

c o r operant is m d i n a n t . 

VERS. 7 . — USQCEQCO PATIEMUR n o c SCANDALOU? 

H e b , , quamdiii e t i l hoc nohis in scandalum, quia sei-

l t e « d i s l incndo i l e b r x o s in dur i ss ima mala c o n l i n u i 

imping imus? 

NOSSE VIDES QCOD PERIERIT /EGVPTI'S? H e b r x a hie 

duplici ter vcrli t Vatablus , pr iraö e t p laniss ime s i e : 

Visne priüs experiri /Egijpium esse perditam? q. d.; 
Nunquiim dimit tes popu lum hunc quin Iota ¿Egyplos 

perieri t ? au l , d imit te populum i s tum, alioqui actum c s l 

d e lolä .'Egyplo. Secundö, sie ; Nonditm seis qubd per-

iit Aiggptus? t u t , u l C h a l d . , adhuenon seis, qubd per-

ierit jEyqplus ? H e b r a u m enim lerem, non lanliim 

anlequiim, sed eliam adhuc non significat, u l pa te l c . 9 , 

3 0 : de quo en im dicilur antequam, illud adhuc non es t . 

VERS. 8 . — QITSAM ITURI SUXT? q . d . : Non est opus 

omnes i r e : pauci enim ad sacr ißchim suf f ic iunl , 

sa i iem ad id feminis e t pue r i s non est o p u s ; eos 

ergo mihi obsides rcl inqui volo ut ce r tus s im vos non 

f u g i l u r o s , sed r ed i lu ros in J ü g y p t u m . Vides hlc P h a -

r aonem ex par te s e emoll i i sse , quando d imidiä quasi 

p a e d o n ? cum Mosedec id i l : potera t ergo e l iam omninö 

s e emoll i re Mi et obdura re . Plagie en im h x i Deo 

i n w n l s f c non tant i im ad d imid ium, sed ad totum cum 

eniolUcndum sal is c ran t cfi icaces. 

VERS. 9 . — EST EMK SOIEHSITAS, quam o m n e s o m -

n i n 6 H e b r x o s ce leb ra re par c s l , idcöque o m n e s o v e s 

et a rmenta nobiscum duccrc d e b e m u s : neseiraus en im 

q u » e t quot Deo nos l ro sacr i f icarc o p o r l c a t , q u x v e 

el qualia Deus de lec lurus e t postulaturiis Sil. Verum 

dicebat M o s e s : evocabanlur en im ä Deo I l e b r x i ad 

agendam celcbr i la lcm in m o n l c S ina , ubi mul las i m -

m o l ä r u n i vicliinas in con f imiaüonc legis, dedical ione 

l abemacu l i e l sacerdoluin consec ra l ionc , ut pa te l c . 

2 4 et 2 9 ; mul la l amen bic subt icet Moses q u x silerc 

e ra t p r u d e n t i x . 

VERS. 1 0 . — Sic D o w s c s SIT VORISCCH. E s l myc lc -

r i s m u s , id e s l , s e r m o cum naso e t s a n n ä , sive s imu-

la tus r i s u s , scd tarnen non l a l e n s , pula subsannal io 

c u m suspensione na s i ; jani sensus e s ! : S ic Dcus vos 

a d j u v e t , s ieul ego dimil tam v o s , q . d . : Nullo modo 

vos ad juvabi l vel ad juva re poteri i Deus vesier , uli 

nu l l o modo v o s d i m i s s u r u s s u m cum parvulis el peco-

r ibus ves i r is . 

Cci DE DICH EST QUIN PESSIH6 COCITETIS? Videmiui 

en im machinar i scdi l ioncm e l r ebe l l i onem, ul fieiä 

sacrificii s p e c i e , populum H e b r x u m mihi subdi lum ii 

nie abducat i s c u m q u e conlra m e conci tet is . 

VERS, 1 1 . — H o c F.NIM PETISTIS. I l lc Pharao m e n l i -

l i tor , sed regiä licenliä cui nemo coi i t radicere ausi i . 

STATIMQUE EIECTI st'KT. Iiilelligiiur perbebrais in i i in 

l i istoricum quöd c l Moses iterimi P h a r a o n i rogant i ut 

soli viri ¡rent ad sacr i f i c ium, idipsum negàri t , voine-

ri lquc omnes e l iam parvulos inissos fieri, a tquc indo 

esace rba iun i regem jussisse eos cs|>clli. 

Discanl bic confessar i i , consiliarii aliique moni lo -

res p r i n c i p u m , gral iam principimi non a u e u p a n , sed 

p a r a r e s e ad o p p r o b r i a , es i l ia a lqoe cum Mose e x 

aul is expe l l i , ut fidclcs s in l Dco c l jus l i l ix-

R n r s ù m vide liic miram pat ienl iam e l longanimita-

lem Dei et Mos i s , d ù m loties e t tanto tempore leni ter 

et pal ienier fe runi d u r a , p e r f i d a « minacia responsa 

Pharaonis l y r a n n i , e u m q u e n u n c p e r p r e c e s , n u n c 

per minas , n u n c p e r plagas ad xqu i l a t em fieclere c o -

nan lur . Sanè Moses hic angelus fu i ! pol iùs q u à m 

h o m o . Leg imus in Vilis P a t r u m , lib. 7, e . 1 9 , 

d e Joanne T h c b x o , discipulo abbal is A m m o n i s , 

quòd seni bu ie i n f i rmami duodecini ann is sludiosè 

s e r v i e n t ; s e n e x a u t e m n u n q u à m ci b l a n d u m au l p la -

chino! verbum locolus s i i . Senex ergo morìlurus coram 

aliis scnibus lenuil manus ejus et dixit ei tertio : Salve-
ris, salveris, salveris. El tradidil il/um senibus, dicens : 
lite non homo est, sed angelus, qui tot annis mihi in/ìr-
manti servient, nec bonum sennonem audiens, fecit la-
men obscquiiim cuul magna patienlià. Si serviens pa-
l i en ie r uni a;gro cl m o r o s o seni e s l angelus , quid e r i ! 

Moses qui Pha raon i el m o r o s o el d u r o ac minaci , loties 

lam leniter et b landè obseculus e s t , deprecando et 

au fe remlo plagas ei à Deo immissas? qui 1res mill io-

nes H e b r x o r u m , hominum d u r o r u m , rebel l ium e l iti— 

Irae labi l ium, p e r 40 annos solus susl inui l , pavil , r e s i ! , 

duxil , p ro l ex i l , s a n è ipse e t angelus e l d e u s fu i ! tara 

Pha raon i s q u à m f lù l i r ao ru i i l , u l dixi c . 7, 1 . 

Palienlia ergo juncta c l cmen l ix homineni cffici! sa -

p i e n t e m , exce l sum, a n g e l i c u m , divinimi. Videront id 

quoque p e r u m b r a m genli les. Ila Pia lo in dialogo cui 

nomcn Crito, Socratem disserenleuì induci! : Nullo 

modo injuriandum est, neque ulciscenduili, quideumque 
ipse passus fueris. E l P lu ta rch , lib. d e l i l i l i lale a b in i -

micis capiendà : Oblaii, i n q u i i , occasione ulciscemdi 

inimicum, cum missmn facere, œquanimitalis esl : qui 
vero el miseralur inimicum afflictum, et opem feri indi-
genti, hunc omnes amant et laudani, ob animi humani-
talein el bonitatem. Hinc Diogenes rogalus : Quomodò 

ulciscar i n i m i c u m ? respondi i pauc i s , sed apposit i ; i 

Probus esio. 

Q u i d , quòd laudare e t iam inimicum m a j o r e m s x p è 

conciliai laudant i l audem quàm laudato? Tul l ium de 

C x s a r c dixissc a f f i rmant : Ceesar cùm slaiuas Pompeii 

everli veluil, suas stabilivi!. 
Graves auclorcs r e f c r u u l S . El isabetham l l u n r i x 

regis filiam, al iquamlo oràsse Dcnni u l quoslibet qui 

cani injur ià a l iquà affeclssenl , afl iccret ipse peculiari 

al iquo benef ic io , ila ut in jur ia : benelicium responde-

re i ; luncque d e cœlo signifiealum illi esse nunquàm 

s e su is prccibus alleò Dco placuisse a tque tunc : in 

e jus vero tara p r o p e n s x iu inimicos diieclionis c o m -

p e n s a i l o n e m , o m n i o m ei peccaiorum condonal ionem 

fieri. 

VERS. 12. — ET DEVORET ( l o c u s t e ) OMSEU IIERRA» 

QU.Ì RESIDUA FUEMT GRACIDISI. G r a n d o en im summam 
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fere lanièra hc rbam p e w u s s e r a t ; lemiia v e r t ge rmina , j 

give m m sive si q u a postca ex b o r i c o , l i n o , m u c o 

c i l 'arre e n a i a , locust® servala s o n i : qua; c ò ina jo . 

i . g v p l o foil plaga quo Illa ferl i l ior mundi pa r s , adeo-

que orbis l iorreum olim liabiia fui t . 

VERS. 13. - VESTO» C R E S T E » . Heb. ventura oricn-

¡aleni qui calidus esl el u r e n s ; hle en im conlrar iui 

e s t occ identa l i , scilicet favonio, fr igido c i huraido 

qui locuslas bas ex i g y p t ó c jeci t in m a r e P.ubrum 

Ita A bui . Ver,'tra Septuag. e l Philo ansl roni v e r t u n t 

hic en im calidus e t b u m l d u s , i inpcrfectis an imai ,bus 

ufi sunt r a n ® , gencrandis est ap t ì ss ioms : a tquc lo 

cus tas a u s t r o , non b o r e i , c a l o r e , non f r l g o r e , enasc 

docc i S . B ie ronym. in M I 2 . Scd dico aus l ru ra , bee t 

à mer id ie Oantera , or ientalem voca l i . S o l c m u s en im 

m u n d u m in d u a s l a n l ù m plagas a l i quando , videlicet 

o r i en tem et occideniem, d iv idere , sicot e l cosmogra-

pbi f a c i o n t , quando g radus longiludinis penes i as 

t a n t u m assignanl : quii ra t ione m c n d . e s e t aus ic i 

o r i e n t i , sep tenl r io e t aqu i l e occidenti annumeratiti- . 

Posse t secondò dici lmnc ventura e i i rono lum, id e s t , 

pa r l im o r i e n t a l e m , p a n i n i aust ra lcm fuisse. E n quo-

modò omnis c rea tura conl ra insensatos insurgit ohe-

d i tque vindici creator i suo. 

TOTA DIE ILLA E T SOCTE. IH calore suo fo luque lo-

cuslas p r o d u c c r e t , et productas in yEgypiun. p e r 

Darci. Ubi duplex rursùnt fui t prodigium ve l miraci! 

lum • Pr imi in t .quòd subito Deus tan lum lamqtie cali 

d n m ventura produxer i t qui toiam pcr l la re t /Egyplun: 

Secundum, quòd singolari s u o c o n c u r s u cum co tnne 

mcrabi lem loci is larum mul t i tud inem p r o d u x e r i t e t 

a f f l i l i ! . Undc sequi tur : E t nume faci», « u n « « r e m le-

vavi! tote»; m a n e en im ad boc ap t ius e s t t c r apus 

quando qme. in lcr locuslas alai® sun t e l noe turno fi 

gore to rp , . e ru t t i , mal , , l ino calore cxcha i® fact ieque 

vivid® c i vigorosa;, avo la re solent e l iam na tura i 

s t inc tu . 

VERS l i . — Q L A L E S A S T E I L I C I 

R A S T , SEC rOSTEA F E T O R I SENT. D 

r i tu non hislorico, sed propbel ico. 

Diccs : Pos t Moscn Joél is I , v 

Res iduum c ruc® comcdit l o c u s t a , 

comedit b r u c h u s , ci b ruc i l i , m i n g o : addi lqo 

nunquòm visum foisse slmile cxcmplom. 

Respondeo Joelem ractapboricò p e r h t e c q u a l u o r , 

scilicet e rucas , locuslas , b ruebum et rublgincra s igni-

f icare cxerci tum Cbaldaiorum qui qua l c r Je rusa lem 

v a s l i r u n t : p r imò , dura Joakim regem, cum quo e a p -

tus e s t e t Daniel , ccperunt . Sccundò, c ù m e j u s filium 

Joacli im abduxerun t . Tcr i iò còni Sedec iam capi ,va-

r u m . Quar lò , cùm lemplum in c incrcs redegit Nabu-

zardan : qu® vaslat io proinde rec tc rubigini compara -

tu r . Ita S . n ie ronyraus quem passim catholic! o m n e s , 

p r e l c r T h e o d o r e t n m e t Lyranum sequun lu r . Ita c ium 

s e explicat Joel v . 6 , cùm ai l : Gens enim ascendi! for-

d's el innnmerabilis. Vide ibidem R i b e r a m . 

VERS. 1 3 . — O P E R I E R E N T I Ì C E U N I V E R S A » S U P E R F I C I E » 

T E R R E , cull® scilicet e t vestii® g e m i n e ; quid en im 

pascc rcn l iocus l®, quìdve vaslarcnt in ter rà a r e n o s i e t 

T E M P E S s o s F L I E -

xi t hoc Moses sp i -

2 ci 4 dic i tor i 

res iduum locusl® 

: Joè l 
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g l a b r i ? I l ebr . e s t , ob tenebra la est t e r r a , id es t , o c -

cultala est i la ut non v ide re tu r . 

QEIUQOID POMORE» I S ARBORIBES F E I T . Pontum vo -

canl H e h r x i f ruc lum onincm, l a m qui t enero q u i r a qui 

d u r o e s t cor t icc : poluisse cu lm tum esse f ruc lus , li-

cc i needìtm f o n ò planò maiuros , in /Egyplo regione 

ita c a l i d i , non ii i irum es t : agcbalur en im j am lum 

m a r t i u s ; nani in f r ig ido hoc climate ma ins s®pè cos 

ibis cxhibe l . Pos s imi secundò poma hic acclpi m c l o -

f m i c è p ro gemmis , s ive baccis in poma p ro iobe ran -

l ibos . S ic e n i m volgo florcole a r b o r e dicerc so lcmus : 

lu h i c a r b o r e poma ( iti e s t , gemm® ) sunl p l u r i m a , 

f lorcm p ro l'ruclu s®pc ®sli inanles. 

VERS. 1 " . — UT AEFERAT A ME. I lebr addi lur , Mu-

timi , q . d . : T a n t u m h i c v ice p a r c a ! Deus , ampliùs 

non olfendara . 

MORTEM. P l a g a m b a n c , v idd i ce t l o c o s t a m , qu® 

plan lis o m n i b u s m o r t e m a l te r t , a c conscquenter l io-

rainibos omnibus raorlem affere t ; h i en im Tame m o -

en lur , si seges omnis qu® in g e n u i n e est l iedatur. 

VERS. 19. — VESTUM AB OCCIDESTE. l l cb r . , tentiun 

m a n s , quia en im m a r e Medi te r raneum esl ad occiden-

tali t c r r ® s a n c ì ® , Ut ci £ g y p l i ; b i n e H e b r ® i i i e r 

m a r e signif icant occ ideniem. 

E T A B R E P T A M L O C U S T A » P R O J E C I T u t »ARE R E B B I » . 

Qu®rcs u n d e d ica lur m a r e R u b r u m , e t an ve re sit r u -

b rum? . P r i m ò , S l r a b o e t Uran ius , q u e m citai S lcpba-

n u s Hb. d e Urbibus, vu l t mare h o c R u b r u m ilici e t 

cflici ex rcpercussu s o l i s i quòd scilicct vicinorum 

m o n l i u m r o b o r e m , q u e m r a d i o r u m solis objectu r e -

c ip rocamo! und® c x c i p i u n t , « p r e s e n t a r e v ideatur . 

Secundò , alii volimi la lem illius aqu® ci m a r i s esse 

na tu r imi ' u t r u b r u m s i t . Ter l iò , Glesias Goidios pouit 

hoc mare r o b r u m effici ex fon te q u o d a m qui aquam 

rubiei indam e t minio p lcmun in illud m a r e cmi l la t . 

Unde c t S o l i n u s c . 30 ; Var rò , inqul t , in l i t to re m a r t s 

Rubri ai t esse fontem ex q u o si oves b i l o n l m o l a n l 

co lo rem, o l cxn lb i s f u i , ® fiant e t s u b n i g r a . Quar to , 

mare hoc inquii P l m i o s b b . 6, e . 23 , g r e c ò dic i tur 

E r v l h r e u m , id e s l , r u b r u m , à r ege E r y l b r i P e r s e l 

al io, c u j u s sepulerum in T i r i n i i n su l i m a r i s Ruhr , es-

t end i f e r u n t ; idem seni l i Pc r e r . in line capu t s 1 4 , 

i la e t Q Curt ius, ci Phi los t ra tus lib. 3 Vii® Apol lonu, 

i noi m a r e ip sum alt in s e non r u b r u m , sed rarulcum 
1 e s se - quin e t Ar r i anus lib. 8 Ges to rum Alexandrt : 

i R u b r u m , ait , hoc mare dic i tur à Rubro , p r i m o ibidem 

Veri im dlco hoc m a r e non e s s e in se r u b r u m s a l 

r u b r u m dici a b a r e n i r u b r a , qu® est in f u n d o l.ujus 

na r i s . Id i la esse doci. i l e x p e r i e n l i a : n a m n a u u c ex e o 

, q „ a m haor ien tes h . icseculo , non r n b r a m . s c d pelluc.-

dam v ide run t ; ct p l añe in le l lexerunl r u b r u m co lo remm 

bisco aqu is r e p r a s e n l a r i ex a r e n t s rubc i s , s e o c o -

iHüsfcora l l ium enin . in hoc s inu gigni doce . PUmu 

U 1 , 35 e . 2 ) , qu ibus m a r i s illius f u n d u s scalel . H» ex 

n n e Bar r ío Conimbr icenses i ract . 8 in Metcor i . 

c 2 el Andr . Masios in Josoc , c . 2 e l a lu . 

» . l l c b r . hoc m a r e d i e i l u r snp / i , id c s M c r m ^ 

quia /Egyp lum a b Arabia e l T c r r i s a n c t i d ^ r u n - , 

¡ni in lenebris palpi tantes 

aer crass iss imos a p p a r e r c t 

Abulensis. Buraeos is el 
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na l . Secundó, aliisttp/i ve r lun t lu rb lnosum, a l" 

sum e l j unccum : e s t en im car icum et juncortitti 

Ita Vatablus et S . Hieron . Epis i . 127 ad Fabiola '»-

PROJECIT. Hcbraicc defmt, id est , acervat ìoi d e j 

d i c t mer s i l . 

VEBS. 2 1 . — S L S T TESEBB.E 

mil ium m o r e Scrip. Ila 

incedimos, ac si t enebrosus ae r eras 

palpariquo posset . Addunl Abulensis, I 

Pe rc r io s has l eoebras ve re fuisse palpabili 

c r a n i nebula crass iss iota . Sccuudò, alii v e r t o n t , si ni 

tenebrie, ul noctis lenebras un [eran!, id es l , o b r o a n l et 

obscuren l . Terl iò , Cha ld®us ver l i t , sin! tenebrie eliam 

posiqiiùm recessi1 caligo noctis. Hebraieum en im iainos 

potes t dedoci ò mos, id est , r ecedere , r e m o v e r é : sed 

le luce h i c indignos esse , 

: tpiasi imagine l enebras 

causam da l Sap iens lolo 

. 4 . Ila e l S . B e r -

i l cm, 

i , scd 

c . 17 

a e r e . 

t eneb ra rum ul agnosce reu t 

el u l pr .escnt iscerent in h i , 

in fe rna les . U l r a m q u e lianc 

cap. 17, max imé v . u l i . et c. 1S. 

niirdus serm. 72 In Canuca . 

Qn®res qu® fucr i t causa ha rum lencbraru t r 

Rcspondc l Ph i lo foisse eclipsin. Sed lime 

non au lcm stel las obscu ra t , h®cquc non trldui 

i ioram tanlúm pe rdu ra l . Secundó, J a n s e n . i 

Sapienll® innui l t e n e b r a s illas non esse facías 

sed In oculis tao iüm ¿Egyp t io rnm; hos cn im ®qué u l 

Sodomitas , percussos esse ctecilale, s ive : sed 

repugnat Scrip. qu® l e n e b r a s has alt fuissa palpabiles 

ciim lux essel l l e b r a i s . Tcrt ió , vcrisirailitts Ca jc l auos 

lebrarura fu isse subs l rac l ioncm 

nque s tde ru tn , ¡la u l ve r sos 

un manentes , radios s u o s non 

i vcrst is Heb reos . 

s , Abu lens . el Pc -

ubes e l ne-

putat causara ha rum leí 

r ad io rum solis a l ioru 

á í g y p ü o s ubivis locori 

e m i t l e r e n l , sed lanlùr 

Quar lò e l opt ime, Phi lo , Buigcosis 

r e r . consent causam t e n e b r a n i m fui 

b o l a s & n s i s s i m a s , coost ipat ionemque ac r i s l a n l a r a u t 
nul lo Iunirne, n e rad l i s quidem solis esset pcne l rab i -
l is ; hoc enin i est quod dicilnr Sap . 17 : A'ce sidcruni 
limpida; flammee illuminare poleranl noctem illam hor-
rendam. 

-Nola. II® t e n e b r a ccperont non 1 0 , u l vu l t Tor-

n ic l lu s , scd 11 d i e mens i s p r i m i ; d u r à r i u i t en im 

Ir iduuni , sci l icet usque ad 14 d icm, quo Moses evoca-

tus à P h a r a o n c , ei p r a d i x l t cladera pr imogéi i i lorum 

pro i i raà n o c i e f u l u r a m , ul paiebii c. 11, v . 4 . Decimo 

ergo die D e b r a i c o m p a r à r u n t agnum 

j t t s s i l D c i e c . 12 , 3 ; sequent i vcró 

ino , inllicla 
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brie caliginis, Id e s l , m . u i m è cabglnos® el densiss i -

m a , ideòque l ior r ib i les ; nam pr imò, e ran t l a u t e t u 

e s s a t i palpabiles . S e c u n d ò , d u r i r u o l I res dics el no -

Cles. Ter l iò , focrunl in un ivers i l e r r i Aigypii . Q u a r -

lò, in eis non viilcrunt s c s e invicem A-lgyplii, n e t .uo-

ve run l se lecto vel loco suo , q u a s i csseul vinculis in 

ca r ce r e conslr icl l , u t a i ! Sapiens c . 17, 16, còm ¡Me-

rini rcl iqui homincs lo lo o rbe , q u m el Hcbra i in 

/Egyplo , d u r i s s i m i luce f rue rcn tu r . Quinto, non a u -

d e b a n l pr® pavorc .-Egyptii loqtti , comedere aut e c u -

bili s u r g e r e , sed per si lcntiooi fame c roc iabanlur , 

nulli vacao tes s e n s u i , nlsi u l pr®seos m a l o m s c u t i -

r e u l , ai! Philo. S c x l ó , aud ieban l /Egypl i i l iorribiles 

sonl lus , el v ideban l p e r I lammas intcrmicantes spec t ra 

ci moos l ra lerrif ica q u ® illos lan lùm non cxani ina-

bant : Apparebal enim iltis abitaneus ignis lime,re ple-

nus ; et timore percutsi illius guie non videbalur [aciti, 

testimabant deteriora esse qua; videbaniur, u t dicitur 

Sap. 17, v . 6 . Sepl imò, ex coiiscicnti® male sibi c o n -

sci® r e m o r s u omnia paveban l c t b o r r e b a n t , a i i Sa -

piens ; sive soi ium a v i u m , sivc mugitmn b e s i i a r u m , 

sive s l rep i ium a r b o r u m , sive f r agorem a q u a r u m , la-

pidutu a u t monl ium auilirenl, pu labaul omnia h ® c in 

necein suam c o n j u r i s s e : -Vani t isi nihil illos ex inon-

stris perlurbabat, transitu animulium el serpentinai sibi-

lolione commoli fremebondi peribanl, u t d ic i tor S a p . 

17, v . 9 . Vide li ¡ e q u i n i pav ida , quàm anxL-i sic mala 

conscienlia ; nani , m a i l ibidem Sapiens : Semperpm-

siinul smva perlurbala conscienlia. Et Cicero in P i s o -

nera I Sua, inqui t , guemgue [raus, stium [acimis, suum 

scelus, sua audacia de saniate ac mente deturbat. Hee 

sunl impiorum [uriice, hw [lamina!, ha [aces. E t Jlae.ro-

bius liti- I In Soninium Scipionis c. 10 : Yullurm, 

i n q u i t , jeeur immortale rodenlem nihil aliud inlelligi 

voluerunt (saplentes poel®) guani lamenta malte con-

sciemiee, obnoxia flagitio tiscera interiora/imanlis, ci 

ipsa vilajia indefessa admissi sceleris admonitiohe lai lion-

tis, sempergue curai, si reguiescere forte lenlàrku, exei-

lanlis, languiiil fibris renascenlibus inhccrcndo, nec ulti 

'liseralione parcentis lege hòc guù se judice nem» 

s absolvilur, nec de se suam palesi vitate seiuen-

Sen len l i am intellige arguenl i s et condemtianl is 

icnli®. Octavò, adduu t Scpluagiul . cititi lencbt is 

l u rb inem, proceUam e l t empes la t em. 

23. — Ì ÌEUO VIDIT F R A T R E » ( proximum ) 

e M0V1I SE DE LOCO i s Quo EIIAT. I l ebr . : l-.i 

non surre:rit tir de subier se, q . d . : De sede vel I m o 

coi insidebat ; S e p t u a g . , e! non M o r t a i " ! ullus ex cubili 

suo : n i m i r ù m attoniti tanto p rod ig io , p r e se r l i n i In 

tenehris lam hoirc i id is pos i l i , o m n i a fo r i indnban t , ut 

s e loco movere non aude rcn l . Mcluebant enim n e , si 



1. E l d ixi t Dominus ad Moysen : Adhuc u n à p laga 

lángara Pha raonem cl « g y p l u m , e l posi ba te d i m i t -

t c t v o s , e t ex i rc compellel . 

2 Dices ergo o m n i plebi ut poslulel «ir a b a m i -

co s u o , e t mul i e r à v i c i n i s u a , vasa a r g e n t e a e t 

3 Dabit aulem Dominus gra l iam populo suo c o r a n i 

jEgvpl i i s . Fu i lquc Moyses v i r magnos va ldè in t e r r à 

Ä g j p l i , c o r a m servis Pha raon i s et o m n i populo . 
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tu r à crass lss imis tenebr is . Et Sap iens c. 17 ait : Et 

ignis quidem nulla iris poleral illis lumen pratiere. 

Q u a r c e r r a i Cajc lanus dùin ai l /Egypl ios fuisse ti in-

itira lumine c e l e s t i , non antera domest ico ignis a u i 

c a n d e l a p r íva los ; h o c en im refel l i l Sc r ip lu ra cimi a i t 

lias lenebras fuisse p i lpab i les : r n r s ù m , n e m i n e m v i -

disse a l i u m , n e m i n e m movisse s e l oco , so los I s rae l i -

t a s f r u t o s e s s e luce. El v e r i parva al ioqui fuisset h iec 

piena : nam mul t i , qui ad pn lum vergimi, l u m i n e cce-

lesli na lu r a l i i c r ad mu l lo s m e n s e s , imo ad d i m i d i u m 

a n n u m o r b a n t u r , na iu rà cis aliud lumen domes t i cum 

ex tigno Oleato, quod a rde i ins tar c a n d e l a ; , s u b m i -

n i s t r a n t e . Eequid e n r o sive lumine sol is , s ive ignis an i . 

candelic v i d c a m , d u m m o d ò v i d e a m ? 

Addii Burgens i s laiilum lune fu isse ncbulara el e r a s -

s i l iem ac r i s u l non modo aspcctum o m n e m lucís a n -

f e r r e t , sed cl raonim progress ivum imped i re i . Verun i 

hoc v idc lur inc red ib i l e , s ic en im nebula luce d e -

buisse l esse d e n s a , solida e l res i s leus ins iar lapidis 

au l f e r r i . 
UBICUMQUE nABITABAST FILII IPBAEI. , LUX ERAT. 

Hcbra icè c s l , in « d » « « s u i s , q . d . : Non l an tàn i in 

v i c i s , pialéis vel domibus vicinis, sed in eàden . d o m o 

Ilebriei in su is cui, iculis luce gaudebai i l , in quà £ g y -

plii in Gcssen h a b i l a n l e s , su is in l o c i s , c immcr i i s t e - j 

nebr is i nvo lveban lu r , Deo r ad ios so la res p o r r i g e n l e I 

ad H e b r e o s , non ad ¿Egyp t ios , el crassissima!» n e -

bulam offenderne ¿Egypt i is , l b - b r e i s . S a p . 1 8 

dic i lur H e b r e o s hoc t r iduo audivissc quu lem v o c e s 

^ E g y p i i o r u m , sed neminem e o r u m vidisse. 

Tropo l . hie l e n e b r a signif icaban! ccccilalem m c n l i s 

P h a r a o n i s e t J i g j p t i o r u m , ait Orígenes, qui lo! p l agas 

e s p e r i i Deo t a m e n c r e d e r e cl obedi re i io lucrunt . D i a -

bolus en im c x c a c a b a l corda c o r o n i , qui in hàc r e f a -

c i ! u l aqu i la . Aquila e n i m , ul I r ad i lP l in ius lib. IO, c . 

4 , n i cc rvum supplanlcl e l devore ! , sole! col lec lu in 

vo lu ta lu pu lve rcm in oc.ulos cervi corn ibus in s idcns 

e x c u t e r e , ac pennis ora v e r b e r a r e , d o n e e c u m q u a s i 

esciEcat ' jm e t f u r c n i e m priccipitct in r upcs : i t a f a c i t 

d icmon - . . t e r reno polvere homines c x c a c a t , . l aque 

quasi fu ren tes in rupes l a n a r i p rec ip i t a i . S e c u n d o , 

ha) t e n e b r e s ignif icaban! idololalr iam ci e r r o r e s e o -

r u m I an non enim l e n e b r a sunl ado ra re v i i u b n n ? 

Tcr t iò signif icaban! obscuriss imas c l i nc rus l ab i l c s 

esse d i v i n a p r o v i d e n i i a ra l lones . Deus en im posuit 

CAPUT XI . 
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lenebras lahbulum suum, P sa l . 17. Q u a r l ò , nona baie 

p laga , a i t S . Aug. r e s p o n d e i nono prccccplo : ¡Von con-

cupisca uxorem protrimi lui : qui en im cani concupisci! , 

in m a g n i s versa iur lenebr i s incon t inen t i» e t inmiun-

d i l i a . l l i n e quinlò l e n e b r a h a e r a n l imago t eneb ra -

r u m i n f e r n i , d e q u i b u s S . B e r n a r d . s e r m . 10 in C a n i . : 

Pacco gcheniiam, conlremisco u demibus bestia infer-

nali, horreo rermem rodenlem, el ignem lorrenlem, 

fumimi el rapo rem el sulphur, elspirilum procellarum : 

liorreo lenebras exleriores. Qui i dabil capili meo aguain, 

el oculis meis ftmlem laergmarum, li! prceceniam flax-

bus pelimi el slridorem dentimi 1 Quis l i i cnou paveal? 

Si p a v e ! , c u r non cave!? Tempus breve est, inqui t 

P a u l u s , prceleril figura liujus mundi. E r g o i la vive in 

m o n d o ac si non essc l m u n d u s : inox en im p r a t e r i b i t 

et evanescc l . E conve r so , ita vive u l in at terrami vivas, 

u l a l c r n a s pcenas m o r l c m q u e evadas . In gehennà 

en im miserìs mors sine morte, finis sine fine, quia libi 

IIIors v i rai ; el finis semper incipit, inquii S . Grcg . l ib . 

<J Mora!, c . 4 8 . 

VEBS. 2 4 . — YOCAVITQOE PHABAO MOSES, t r iduo 

l e n e b r a r u m exp le lo : nani e o du ran te nul lus ausus fuit 

s e loco m o v e r e quod e l ex verbis Pba raon i s pa le ! ; 

ncque e n i m , uli s o l e t , plagà l iberar! r o g a i ; nipote 

q u a j am cessasse ! : sed l inicns d i r i o r a , i l e , n i q u i l , 

sacrificate Deo. Ha L y r a n . , Abi l i . , l ' e r e r . 

Oviis TASTUM VESTII.E E T AB1IESTA BEMASEAST. 

I p ignor is v i c e , n e fugia l i s et non redeat is . 

VEBS. 2 5 . — IIOSTIAS QUOQUE OABIS. Das ot abea -

! mus , sed o p o r t e ! de s c i bos t ias , scil icel oves e t pecora 

nos t ra ad i m m o l a n d u m , e t hoc sequciuia i n d i a n i : 

s equ i lu r e n i m : Cimeli greges pergent nobiscum. 

VEBS. 2 7 . — ISDDRAVIT A I T E » D o m s o s con PHA-

BAOSIS. T u m a m o v e n d o p lagam l e n e b r a r u m , !um po-

lendo per Mosen n o n l a n i ù m H i t b r a o s , sed e ! oinnia 

e o r u m pecora d i m i l l i , tuni non d a n d o ci g r a t i am m o l -

l i en lem q u a m tol ics demer i lu s c ra l P h a r a o . Code hoc 

cap i te post toi plugas max ime hàc pbras i u i iu i r Scr i -

p l u r a , sc i l ice t , qu6d Deus P h a r a o n e m i n d u r à r i l , u t 

significet i ndura l iouem c j u s fu isse p œ n a m pcccal i . 

° V E B S . 2 9 . — N o s V I D E B O U L T B A F A C I E » T U A » . 

S p o n l è l e non a c c e d a m , non u r g e b o , sed In potins 

I n i e v ide ro d e s i d e r a b i s , quando in proximà et ulnrna 

1 plagà pr imogcni loruni n o s ex i re c o m p c l l e s , c . 1 2 , 

I v . 31. 

C H A P I T R E XI . 

1 . Car le Se igneur avait d i t à Moïse : J e n e frappe-
ra i p lus P h a r a o n cl l 'Egyp te q u e d une seule p l a î t , ci 
a p r è s ce la , il vous laissera al ler cl vous p resse ra m e w 
d e so r t i r , liais je ne veux pus que mon peuple m" 

| de l'Egypte sans se faire payer des services qu H lia a 

""î"voas dire?, d o n c à loul le peup le ¿ ' I s r c i l : 0 « 
Chaque h o m m e d e m a n d e à son ami e l chaque leu-me 
à s a voisine des vase s d 'o r c l d a rgen t . 

3 . E t le Seigneur fera t r o u v e r p i c e à s»n peii| » 
i levanl les E g y p t i e n s . qui lui prêteront d autan £ » 
volontiers tout ce qu'il leur demandera, qu ils em'oi l coa 
u ne plus haute idée de Ho,se. C a r Moïse clail ( k » 

t rès g r a n d dans lou le l ' E g y p t e , tant aux y e u x d » 
se rv i t eurs d e P h a r a o n , q u e d e loul son peuple, a cause 
des prodiges qu'il avait fuïls devant eux. 

4 . Il d i t donc à ce pnnee avant de te quitter : V o i d 
ce q u e d t l le Se .gncur : Puisque vous ne voulez pas laU-
ser sortir le piitple et Israël qui esl comme mon « s niné 
j e sor l i ra i s u r le m i n u i t , el j e pa rcour ra i toute rW 
gypte. toute i l -

! S . E t tous les p r e m i e r s - n é s m o u r r o n i dans les l e r -
r e s d e s Egyp l ions , depuis le p r emie r -ué do P h a r a o n 

t r s o " , 1 ™ n e •, i " f 1 u ' a l 1 P remie r -né d'e la 
s e r v a n t e qu, lourno la m e u l e d a n s le moulin , e ! i t ts-
qu 'aux p remie r s -nés des hè les . ' J 

6. Il s ' é lèvera un g r a n d c r i d a n s loule l 'Kgvn lc , e t 
e q u e m d e v a n t n i après il n ' y en e u ! e t n ' y en a u r a 

j a m a i s de semblab le . 
7 . Mais p a r m i tous les eu fan t s d ' I s r aë l , d e p u i s l e s 

h o m m e s jusqu 'aux bêles , on n ' en tendra pas s e u l e m e n t 
un i lucn g ronde r , afin que vous sachiez combien ¡¡rainl 
esl le mirac le p a r lequel le Seigneur d i scerne Is raë l 
d a vec es Egypi icns . 

8 . Alors tous vos servi teurs que vous vovez ici v i e n -
d r o n t à moi , e t ils m ' a d o r e r o n t , en d i san i : Sor tez 

| vous c l ioui | e p^up!,, q u i v o u s ^ s o u m i s 
cela nous sor t i rons . 

9 . El . l /oisese re l i ra fort en colère d e devant P | i a -
l raon qui était insenàbleà ses menaces, comme le Sei-
gneur l'avait prédit; ca r le Se igneur avait d i l à Moïse 
des le commencement; P h a r a o n n e vous écoulera 
po in t ; et je le permettrai ainsi, af in qu'i l s e fasse u n 

, g rand n o m b r e d e prodiges dans l 'Egvple pour punir 
son orgueil el son endurcissement. 

10. En e f f e t , Moïse el Aaron firent devant P h a r a o n 
I tons les p rod iges qui son t écr i ls dans ce livre; ma i s le 
: Seigneur endurc i ! le c a u n - d c P h a r a o n , e t co pr ince n e 
pe rmi l point aux en fan t s d 'Israël do sor t i r d e s e s t e r -
res , malgré toutes les plaies dont il fui frappé. 

5. E t mor ic tur o m n e pr imogeni lum in ter rà .-Egv 

p l i o r u m , à pr imogeni to Pharaonis qui sedei in soli 

e j u s , usqtie ad pr imogeni tura anc i l l a q u a est ad mo 

lain, cl omnia primogenita j u m e n l o r u m . 

••ers» ter rà /Egy-

7. A pud omîtes aolein Olios Israel non mut ic i cani 

ill honiine usque ad p c c u s , u t sc ia l i s qi ianlo mira 

lulo dividili Dominus ¿Egyplios ci Is rae l . 

8 . Descendcntque o m n e s servi lui isti ad m e , e l 

adombrat i m e , d iccnles : E g r e d e r e t u , cl omnis po-

pulus qui subjcc lus e s t libi : posi b a c egred ie tnur . 

idict vos P h a r a o , u l m u l t ; 

IO. Moyses allieti! e ! Aaron fecerant omnia óslenla 
q u a scripta sun t c o r a m Pha raone . El induravi ! Do-
minus c o r P h a r a o n i s , nec dimisi! ftlios Israel d e 
icr rà s u a . 

COMMENTARIUM. 

VEBS. I . — ET DIXIT D o » i « s . Dixi! Ilice Dominus 

Mos i , cimi Moses adirne cons ì s te re ! coràm P h a r a o n e 

cap . p r x c . in line : nam Moses banc ul t imara plagam 

pr imogen i io rum, ex Dei revclulionc hic accep tan t , 

AB AMICO SUO. A p r o x i m o , v ic ino , a u t socio suo : 

hoc en im csl l l c b r e u i n reti. l l inc patct non solos I l e -

b r a o s , sed cl J ì g y p l i o s habi tàsse in Gesscn . l ' n d e e t 

c . l ì j u b e n i u r H e b r a i sanguine agni tingere domos 

snas ti! eas angelus vaslans d iscerna t a b ¿Ègypti is . 

per os David Ecclesia dicit : Medii nocte surgebam 

conPiendum tibi. Quin imò vere Jestint Chris tum vi 

e is e r a n l scn- i e t s e r v a 
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il : I l a c dicit Dominus : Medià noclc est 

ipsi Pltaraoni p r e d i x i t e t dcnunt iav i l : d e l u d e i r a t u s 

ab e o e x i i t , ut pa le i hic v . 9 ; constiti a u l e m ex fine 

capit is p r a c c d . Mosen n u n q u à m arapl iùs P b a r a o a e m 

adi isse . l l i nc .palei Deum non corpora l i , sed iraagiiia-

r ià , vel puiiùs in tc lkc lua l i locutionc luce Mosi dixisse 

cum coque loiics a n t e simili modo locutum e s s e , nli 

dixi c. 6 , initio ; ncque en im d ignum au l deceits e ra t 

ut Deus Mosi coram P h a r a o n e corporal i specie so ri-

dondimi c sh ibc re l . 

DUIITTET vos. H e b r . a d d i l u r cala, id e s t , c o n s u m -

matè , s ive omt t i nò , q . d . : Nullani rein j a m e x c i p i e l , 

uli baclei iùs fecit , sed oves e t omnia ves l ra vobiscum 

p iene dimil le l . 

Vnns. 2 . — POSTULET. Cùm scilicet posi plagam pr i -

mogcni lo rum, P h a r a o vos «Egypto ad sacrificutii e s -

i re compellel ; poslulel au l em non d o n o , Sed mu tuo , 

quasi m u l u a l u r u s , verùtn nunquàm r e d d i t u r u s , sed 

mutuimi e s donat ione m e à r e t e n l n r u s : h o c enim m u 

luum ego vobis dono el condono. 

c . l ì j u b e n i u r H e b r a i sanguine a 

snas u l eas angelus vaslans disc. 

Pe t i e run l ergo H e b r a i h a c vasa à s 

cis, a b her is : mul t i en im 

áügypl ior t tm. 

VASI ARGENTEA ET ¡AUREA. Quasi iis indigeat is ad 

sacrificium quod m o l i m i n i , in i lsquc sangu inem ltos-

l i a rum, sirailain, sai , i gnem, ibus, al iaqtto qu® ad sa-

cr i t icumi p e r t i n e n t , s i l is excep tu r i . Addun t Sep luag . 

ex c . 1 2 , V . 3 5 , et vestes, quasi i is o r i u n d i silis in 

lanlà so lemni ta te et sacrificio. 

VEBS. 3 . - DABIT GBATIAU, u t Ilebr.ci h a c vasa e ! 

vcsies pc l en l e s a b iEgypti is , iis p l à c e a n t v i d e a n l u r q u e 

reni a q i t a n i , c o n g r u a m , q u a q u e cis concedi d e b e a i , 

pelerò : corda en im h o m i n u m in manti Del s u n l , u l 

hosles qui a m o opprcsse ran t , j a m non t a n l ù m r c p e u l è 

c icures e l co incs , sed e i i ibcrales r cdda i . 

FUITQUE MOYSES VIB MACSUS, q . d . : Ideò eiiin l am 

l ibcrè loqucniem e t m i n a n t e m tangere au l tederò non 

ausus P h a r a o ; rurst 'nn ideò faci l iùs -Cgypii i vasa sua 

c o m m o d à r u n t I l e b r a i s . 

VEBS. 4 . — E T AIT . MOSES inspiralus à Dco dixi! Plia • 

raoni.Rediladjd quod f a c t u m e s t i n f i a e c l O , i n d i s i v . l . 

MEDIA S O C I E . P r o s i m à n o c l e , q u a scil icel socuta 

est decimain q u a r l a m d icm mens i s p r imi u i s au . Illà 

enim decimà qua r t à die ad vespe ram ce lcbrà run t p a -

sci la , in q u o c a s i s n o c l u primogCDilis, H e b r a i l iber i 

i E g y p i o egress i sun t . Dis i ! ergo luec Moses dec imà 

quar là die nisan m a n e , a u t e q u à m e g r e d e f e t u r ex aula 

Pharaon i s . Moneniur l i ì c , ai! Rupo r l . non d o r m i r e ; 

sed sobri i esse cl v ig i l a re , quia par i modo ex i m p r o -

viso, cititi min imè p u t a m u s , vcniel Dominus ad jud i -

c i u m . N a m , u l d ic i lur Mat lh . 25 : Media i:ocle clamor 

fuctus esl : Ecce sponsus «etiti, exile obvihm ei. P ro inde 
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l i iruni n o d e ail judic ium, ut p c r d a l jEgypt ios , id e s t , 

r cp robos , ex h à c l i gu r i , ct cx Malth. 23 , 6 , doccnt S . 

C h r y s o s t . , Thcophy l . , Hicron . ibidem, qui addii banc 

esseapos lo l lcam tradi t ionem. Alii t amen Chr i s tum pu- ; 

l am venturum m a n e ; sed d c h i c r c alibi d i cendum cs l . 

EGREDLIR I S J E G V P T E I I . Non locum m u t a n s , sed 

ac t ionem : quos enini hactcni is in vivis servavi , pe r -

dali! ct occidam ; qui ergo ut ultor a b ¿Egypto a b f u i , [ 

j am ut vlclor ingrediar , cosquc visilabo v indlc l i m e i . 1 

Licet en im inter eos plerique parvuli innoccntes s int , I 

l iocenlium t amen sun t Mil, idcóque t |uasi pat s a l iqua 

s u n l pa i rum noxiorum cl r c b e l l i u m , quos liliovum 

m o r i e p l ec l e r c decrevi . Deus enim e s l son l lum ci i n - 1 

s o n t i u m , ville et mort is d o m i n u s , ut insonl ibus noil 

in justò vi tam a d i m a t , u t d o m i n u s ; son i ibus ve to j u -

s i i s s imc e l iam eripial , ul vindex m a l o r u m . 

VERS. 5 . — E R M O R I E T O R O M X B P R I M O G E N I T E » X P R I -

M O G E N I T O P U . V R A O N I S QTL S E D E T IX S O I . I O I J E S - Q u i S Ì -

m u l cum pa t re r e g n a l ; ve l , post p a l r e m in solio ses -

s u r u s e l r e g n a l u r u s e s t . 

U S Q G E A D P R I M O G E N I T E » A S C I L I , « O U . E E S T A D M O L A M . 

Q u x tiiolas, pula I ru sa l i l c s , versa t in pis l r iuo , quas i 

dlcat i Clades lnec in o m n e s , c i i nobi l i ss imo usque 

ad vi l issimum pervade! . Jus lè ctedc pr imogcni lorum 

puniuntur qui l l c b r e o s pr imogeni lum Dei populum 

oppre s se r an t , e l proles c o r u m masculas i n t e r cmeran t , 

a i l T h e o d o r . 

Vrns . 6 . — ERITOEE CLAMOR MAGSES. Ccnera l i s en im 

niec plaga omnes teligli : n a m , cùm pos lea m c r s u s 

c s l P h a r a o c u m s u i s , plaga ilia non o m n e s Umgcbat 

d o m o s , sed l a n l ù m mi l i lum P b a r a o n i s : ncque valdè 

P h a r a o n c m subla tum dol t icrunt .Egypl i i , u t p o l e c u j u s 

e u l p i tan tas i n c u r r c r a n t c lades e l ca lami ta les . 

VERS. 7 . — APED O M N E S A E T E M E I U O S ISRAEL S O S 

METTET CAS1S AL! UOM1SE E Still E AD PECUS. Esl pTOVCr-

b ium hebrasum, q . d . : N e m o h o m i n u m , nul lum pecus 

m u l i e t au t ntugiet , ne canis qu idem, qui minimo s i r c -

pi lu a l l a i r a l , sed a p u d o m n e s evil s u m m a p a x . 

Veri im quia ab homine in l l e b n e o liabet a r l i cu -

lutn d a t i v i , e t qu ia non r e d e canis n u m e r a l u r in ter 

homines ; b ine s ecundò ct genuine cum Clialdaio c t 

Vatablo s ic expllces : neque homiu ibus , ncque ju ineu-

t i s l i l iorom Israel a l la l rabi t ullus canis : qu ia apud cos 

nul la e r i t plaga mor t i s , ac conscqucn tc r nul lus luc lus 

e l p lanc lus in q u o p r e aliis bestiis e ju la re e t l a t ra re 

sclent canes , sed s u m m a cr i i a p u d c o s q u i e s . 

VERS. 8 . — DESCENDENTQCE S E R V I T E I . I m o c l l u , 6 

P h a r a o , quod t a m e n suo d e f e r e n s bonor i subl icco , u l 

p a i d c . 12, v . 3 1 . 

Decima liiee fu i t p l a g a , n i m i r ù m e x d e s p r imogcn i -

lo rum lam hominum q u i n t j umcn to rum o m n i u m , i n -

flicta c . seq . v . 2 9 , fo i tque acerbiss ima. P r i m o , quia 

primogenit i sumuiò d i a r i c t prel iosi sunt p a r e n l i b u s , 

p rase r t i l i l quia In te r l ios pr imogeni tos mul t i c r a n i 

unigenit i uniclquc p a r c n t u m hieredcs . S e c o n d ò , quia 

singula; familla: h i c p l a g i alllicitc l i ixcrunl . T e r l i ò , 

qu ia el P h a r a o h i c p lag i pr imogeni lum sunti! perdidi l . 

Q o a r l ò , qoia media nocle luce ctedes c o n l i g i t , unde 

b x c plaga pcr iuovi t P h a r a o n e m , u l absololc l l e b r e o s 

ODUM 1040 

d i m i l l e r e t , qui e i d e m ipsà nocle sua convasanlcs 

egressi suu t . Quinto, siittul cum h i c p l a g i Apls alilque 

dii ¿Egypt iorom eversi sun t , ut pa le i e . 12 , v . 12. 

Q u x r c s an Inec catdcs facta s i t p e r angelunt bonum 

aut p e r malum. P e r malum cani faclam esse putaut 

Ly ranus e t Abul . ; probant ex c . 1 2 , v . 2 3 , ubi dici-

lur : Non linei ( Dominus ) percnisorem ingredi domos 

veslras, el fodere : hic ergo percussor fui t ntalus ; vo-

ltili en im licderc lietirieos qui c r a u l populus Dei (quod 

angelos bonus non feclsscl) ; sed Deus id non perinisi l . 

Veróni Pe re r iu s cl alii probabil lòs ccnseni eam fa -

c lam e s s e per ange lum boniiin : per h u n c enim reli-

quie plagte iufllcla; sun t , u ld ix i c . 7 s u b l m e m q u x s l . 4 . 

Ad a rgu inen ium respondeo, prò , non linei, hcbraicò 

est , non duìni, q . d . : Deus luce omnia o rd inanse t p r e -

i se r lbens angelo jubcbil illi ul /Egvpi ios f e r ó t , veslras 

autem d o m o s , ò Hebrtc i , per t ransea t • i laque non 

dabi t illi potestatem vos licdendi ; u n d e non sc -

qu i tu r ange lum hunc voluisse kedere Hebrieos , sed 

lan lùm euu i non acce , isse i Deo ord ina l ionem illos 

hedendi . Ila Caje t . Addc Inter H c b r e o s fuisse aliquos 

i m p u r a el improba; v i ta : , quos ange los jus l e fe r i re 

poluissei et voloissel, si Dcos permis isse l . 

No ta , non u n u m , sed plures fuisse angelos, qui liane, 

c x d e m p c r e g e r o o t , u l pa le i P s a l m . 77 , v . 4 9 ; htec 

en im c e d e s eodem instanti facta est und ique in s iu-

gulis urb ibus ct pagis per tolam j f i g y p t u m : Idem au-

tem angelus non polen t i eodem instant i esse in tot 

locis, ibique lantani s l r agem l am dlscrclò opera r i : 

sccùs fu i l in cxerci tu Scnnacher ib , In quo , u lpole con-

junclo , unus angelus, u n i nocle occldil 185 miilia, 4 

Rcg . 19. l ' n d e Perer ius probabi l i ler pula t in quàl ibet 

civilate fuisse unum angelum qui occider l t p r imoge -

niia j E g y p l i o r u m . 

Quaircs secundò , qui mle l l igan lur hic pr imogeni t i? 

Hespondeo ; Omnes illi qui pr imò nat i e ran t ex suis 

paren l ibus , s ive h a b e r e n l fdios , s ive n o n , et s ivevivc-

r en t eo rum pa ren tes , sive non : q u a r e o m n e s pa t r e s -

lamll iàs qui c ran i primogenit i , hic ctesi s u n l , ru r sòu i 

eo rum parcnles , quin e l Oli i , si c r a n i p r imogeni t i . 

U n d e , quia P h a r a o hic non fuit caisus, b ine llquet cum 

non fuisse p r i m o g e n l l u m , scd pr imogeni to m o r l u o , 

vel p r e t e r i t o in r c g n u m successisse . Addii Abulens. 

pr imogeni tos hic intelligi tani feminas q u i m m a r e s , 

idque sive primogenit i c s scn t rcspcctu ulr iusque pa-

r e n t e , s ive unius lan lùm. Quo posi lo, fieri po te ra i ut 

i n u m i domo plures e s s a t i pr imogeni t i , v e rb i g r a l i i , 

u l pa ler fami l i i s cssct p r imogeni tus pa ren l ibos suis , d 

uxor prlniogenlla esset su i s , c t u l r iusque (Uius pri-

mogenitus i e l , si paler ille p lures babere t uxo re s , 

a l q u e e x singulis l iberos , rcspccui cujusl lbel uxorls 

e r a l unus pr imogeni tus , ila ul In u n i f ami l i i quinqtte 

el p lures sub inde cssent p r imogen i t i , quos omnes in 

h i c p lag i c a s o s esse censc tAbuI . , a t que Ita faeilè fieri 

pomi! id quod a i ! Scripl . c . 12, 30 : Ncque enim eral 

domus in qui non jacerel m o r t e t i . Deus tameii prò 

bisce pr imogeni l i s I l e b r a o r u m lite scrvat is , solos eo-

ruui mares primogenitos sibi ofTcrri depoposeil , c ap . 

13, v . 12 
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Audi d e h i c ciedc Sapienlcm c . 18 : Cimi quietimi, 

inqui t , lilenlium comineret omnia, cl nox in stio curia 

medium iter haberei, omnipoleni senno luus, Domine, 

exilíeos de ccelo i regalibus ledibui, durus debellalor in 

medium exterminii lerram protilivit, gladius acutus imi-

mulatum Imperium luum porlant, el ilans reptevil om-

nia morie, el usque ad crelom allingebat ilam in lerri. 

Hinc videlur quòd angelus non pes te , sed gladio occi-

der i t bay; pr imogeni ta . Veróni gladius in Scr ip l . o m n c 

ins t rumentum, omnia a r m a , o m n e genus mor t i s s igni-

ficai, u l alibi d lx i : n e c ange lus indlgct gladio ; fac i l -

i tate en im f r a n g e n d o co r , a u t col l idendo p a r l e s vitales, 

au l suffocando ali isque sìmilibus m o d i s s e solo poles t 

homines occ idere , per lndc ut nos puliccs digito coin-

p r i m ì m u s e l occ id imus . 

Tropo l . S . August . In lib. d e Convenien t i ! decern 

p r e c e p t , cum 10 plagis jEgypl i : Qui p e c c a n t , a i t , 

cont ra dec imum p r e c e p t u ó ! : Non concupisces, p e r 

f r a u d e s , rap iñas a l i asqo t Io jus l i l ias , hi pun iun tu r 

m o r i e p r imogen i lo rum, quia non re l inquunt bieredes 

honorum m a l e p a r i o r u m , ac non r a r ò c o r u m fìlli c t 

h x r c d c s , c t iam pr imogeni t i , c m o r i u u l u r ; nani m a l e 

pa r l a , male d i l abun lu r , e l : 

De male gutesltis non gaudel lerlìus hieres. 

Secundó, pr imogeni ta /Egypt ioroni sun t diabohis et 

angeli e jus quos Chr i s lus adventu suo perdidi l . R u r -

s ù m s u n l hieresiarcbte, e l Inventores falsarum rel iglo-

n u m , quas Chr is t i ve r i l as cum suis extingult auclor i -

bus. Ita Orig. e l S . August, s e r in . 87 d e T e m p o r e . 
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Ter t io , P e r e r i u s , /Egvpii i , inqui t , sun t hos lcs fide-

Ilum, puta diabolos et mi tndns . Diaboli p r imogeni ta 

sunt p e c c t l t i m , m a x i m ò or ig ina le , ait R u p c r l u s , e t 

mors . P r i m u s en im p a r e n s peccat i fui t Lucifer e t s e r -

pens in paradiso, c jusque invidiò m o r s inlroivi t in o r -

bem t e r r a n n o , i t e occidit C h r i s l u s , c ù m m o r t e m 

nostrani mor i cndo destruxi t el vi tam resu rgendo repa-

ravi t . Mundi primogenita sun t eoncupiscenlla ca rn i s , 

concupiscenila ocoloriim ct superbia ville : h iec occ i -

dit Chrisl i g ra t ia p e r mundi t iam carnis el cordis , p a u -

per ta lem sp i r l t ù sachumi l l l a l em m e n t i s . Nonne m u n d i 

pr imogeni ta sun t divili ie, b o n o r e s , vo lup ta lcs , inanis 

g lo r i a ! htec ps rcuss i l Chr i s lus concub i i n o d e n a -

scendo. Divitias en im ammirabili pauper la ie p r a s e p i i , 

b o n o r e s i naud i l i humil l ta le t e n e b r a r u m , vo lup ta les 

ips ius s tabul i a s p e t t a l e conlrivi t . Undo j am p a n p e r -

t a s d ivl t larum nomen sibi vinilica!, divili ie, inopia ap-

p e l l a n i u r ; ignominia; , ludibr ia ct opprobr i a , qtiie 

Chr is l i e a u s i to le ranlur , h o o o r e s d i c u n l u r ; c rox , glo-

ria ; m o r s , vita ; ca ree r Ubertas nomina to r . 

VERS. 9 . — E T EXIVIT A PHARAOSE IRATIISNIMIS. T a n -

ta; icrglversai ioni , pervicacia; e t rcbel l ioni Pbaraon i s . 

DIXIT AETEM DOMINCS AD MOÌSES. E s t epllogus c t 

s u m m a p r e c c d c n l i u m capi toni , q . d . i Dixerat au lem 

Dominus ad M o y s c n , pota a n t e plagas jEgypl i i s in i -

mi s sa s , c . 3 , 1 9 . 

VERS. 1 0 . — NEC DIMISIT FILIOS ISRAEL. Hucusque 

sc i l ice t , u s q u e ad decimam plaeam : n a m in d e c i m i 

eosd imi l t c t , uti v idebimus cap . s e q . v . 30. 

D i s s n t a t b . 
L i b e r , quern grcccà voce E x o d u m , egressum scili-

cet , appe l lamus , cx his tor ià c s i tûs Israel i tarum ab 

¿Sgyplo, nomen obtinuit . Apud Hcbrœos Veelle Sclte-

moih insc r ib i lu r ; quòd scilicet voces ill® p r i m » in lic-

brœo libri textu legantur h is tor iam complec t i lur 445 

a rmorum, quoi scilicet ab obitu Joseph ad erect ionem 

u s q u e tabernaculi ad radices Sinai dccu r r e run t . In 

ipso h i s t o r i c l imine , Moyses m o t « in I s rae l i t asà regi-

bus jEgypt i persccut ionis causas ct occasionem edis-

scr i t (cap. 1 ) ; dcin la ta in gen tem edic ta , mar ibus eo-

r u m à pa r tu ext inguendis (quanquàm obste t r icum 

pie tas impiis JSgypt io rum conat ibus in tcrcesser i t ) 

perscqui tur . Pos t h x c omnia , nuptirc Jacobed cum 

A m r a m sequuntur , quibus parent ibus o r tus Moyses in 

amnis rip& cxposi tus , et à filiâ Pbaraonis i nven tus , 

m a i r e m suam liabuit nu t r i cem. A b ci« in spem regia» 

d o m û s educatus , rel ietà t andem aula, a tque spc omni 

p r inc ipa l i s abjcctà , ad f ra t res suos invisendos, inju-

r iasque a b illis depellcndas s e c o n t u l i t ; q u a r e d e vitâ 

pericl i tatus, p r a s c n t i s s i m u m dec l i na tu ruspe r i cu lum, 

in Arabia in secessi t . Ibi in domo Jetf i ronis m a n e n s , 

fi l iam ipsius sibi despondit . Cùm autem pasccr.dis ov i -

bus soceri sui occupare tu r fcapi t . 5 , 4 ) , à Deo p e r vi-

s i o n a t i sollicilatus, ad re levandum à populo suo i E g y -

pliacaì l y r a n n i d i s j u g u n i , divini nominis c o g n i l i o n e , 

a tque pa t r andon im mi racu lo rum vi r iu tc auctus mis* 

sus e s t . Sccedens igi tur Moyses , Sephorain uxorem 

suam, duosque filios sccu>n a d d u c e b a t ; quos t amen 

deinde angeli in neeem Eliczer i r ruen l i s visione lerr i 

(us, a d s o c e r u m remisi l . Occurrera l venienti Aa ron , e l 

cùm ambo f ra t res ad mon lem Sinai v e n i s s e n t , lega-

t ionc p rò se fungi iterimi à Deo jussi sunl . In y-

plum igilur sesc contu le runt (capi i . r>, 6 ) , ibique cx-

positA Israeli t is Dei v o l u n t a t e , dein corani Pharaonc 

s e s i s t cn l e s , dimissionem p rò populo requis ie runl . 

ftex de t ree iarc p r i m ù m , de inde et populura novis one-

r ihus o p p r i m e r e , Moyses vicissim iterimi in a u l a m , 

a tque divina? virlulis, cu jus nomine dimissionem H e -

braìorum pelebat , potent iam os tensurus , s ta l im prò-

jec tam virgam in anguein i r ansmuiav i l (capii. 7). Vtv> 
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l i iruni n o d e ail judic ium, ut p c r d a l jEgypt ios , id c s l , 

r cp robos , ex h à c l i gu r i , ct cx Mallh. 23 , 6 , doccn l S . 

t h r y s o s t . , Thcophy l . , Hicron . ibidem, qui addii banc 

esseapos lo l lcam tradi t ionem. Alii t amen Chr i s tum pu- ; 

l am venturoni m a n e ; sed d c h i c r c alibi d i ccndum es l . 

ESREDLIR I S J E G W T I M . Non locum m u t a n s , sed 

ac t ionem : quos en im b a c i e n t e io vivis servavi , pe r -

dali! ct occidain ; qui ergo u l ullor a b ¿Egypto a b f u i , [ 

j am ut victor ingrediar , cosque visilabo v indlc l i m e i . 1 

Lice t en im inler eos plerique parvuli innocentes s int , I 

l ioccnlium t amen s u n l Mil, idcóque quas i pat s a l iqua 

s u n l pa l rum noxiorum cl r c b e l l i u m , quos l i l iorum 

m o r t e p l ec l e r c decrevi . Deus enim e s l son l lum cl i n - 1 

s o n t i u m , ville et mort is d o m i n u s , ut insonl ibus noil 

in jus te vi tam a d i m a t , u t d o m i n u s ; son i ibus v e r o j u -

s i iss i inc e l iam eripial , ul vindex m a l o r u m . 

VERS. 5 . — E R M O R I E T E R O M N B P R I M O G E N I T E » X P R I -

M O G E N I T O P U A B A O N I S Q t l S E D E T IX S O I . I O I J E S - Q u i S Ì -

m u l cum pa i re r e g n a l ; ve l , post p a l r e m in solio ses -

s u r u s e l r e g n a l u r u s e s t . 
U S Q E E AD PBIMOCEMTEM A N C I L H QU.E E S T AO MOLAM. 

Q u x iitolas, pula I ru sa l i l c s , versa t in pis l r iuo , quas i 

J i ea t I Clades h iec in o m n e s , e l à nobi l i ss imo usque 

ad vi l issimum pervade! . Jus lè ctedc p r imogcmlon iu i 

puniuntor qui l l c b r e o s pr imogeni lum Dei populum 

oppre s se r an t , e l proles c o r u m masculas i n t e r cmeran t , 

a i l T h e o d o r . 

Vrns . 6 . — ERITOEE CLAUOR IIAOSES. Ccnera l i s en im 

niec plaga omnes teligli : n a m , cùm pos lea m c r s u s 

e s t P h a r a o c u m s u i s , plaga ilia non o m n e s Uingcbat 

d o m o s , sed l a n l ù m mi l i lum P b a r a o o i s : ncqoe valdè 

P h a r a o n c m subla tum do luc run t .Egypl i i , u t p o l e c u j u s 

cu lpa tantas i n c u r r e r a n t c lades e l ca lami ta les . 

VERS. 7 . — APED O M N E S A E T E M E I U O S ISRAEL S O S 

MET1ET CASI S AB HOM1NE E Still E AD PECIIS. Es ! pTOVCr-

b ium h c b n e u m , q . d . : N e m o h o m i n u m , nul lum pecus 

m u l i e t au t mugic i , ne canis qu idem, qui minimo s l r c -

pi lu a l l a t r a t , sed a p u d o m n e s c r i i s u m m a p a x . 

Verùm quia ab homine in I l e b r e o liabet a r l i cu -

luin d a t i v i , c t qu ia non r e c l c canis n u m e r a t o r io ler 

homines ; b ine s ecundò ct genuine cum Clialdaio c t 

Vatab lo s ic expllces : neque homiu ibus , ncqoc joinet i-

t i s l ì l iorom Israel a l la t rabi t ullus canis : qu ia apud cos 

nul la crii plaga mor t i s , ac conscqucn lc r tuillus luc tus 

e l p lanc lus in q u o prie aliis bcsliis e ju la rc c t l a t ra re 

soient canes , sed s u m m a cr i i a p u d c o s q u i e s . 

VERS. 8 . — DESCENDENTQCE S E R V I T E I . IMO c l l u , ó 

Pharao , quod l amen suo de fe rens bonor i subl icco , u l 

pa le i c . 12, v . 3 1 . 

Decima liiee fu i t p l a g a , n i m i r ù m c x d c s p r imogen i -

loruiu lam hominum q u à m j o m e u i o r u m o m n i u m , i n -

flicla c . seq . v . 2 9 , fo i tque acerbiss ima. P r i m o , quia 

primogenit i sumuiò d i a r i c i prel iosi sunt p a r e n l i b u s , 

p rase r t i l i l quia In te r l ios pr imogeni tos mul t i c r a n i 

unigenit i uniclquc p a r c n t u m hieredcs . S e c o n d ò , quia 

singula; familial h i c p l a g i alllicltc l i ixcrunl . T e r l i ò , 

qu ia el P h a r a o h i c p lag i pr imogeni lum s u m o perdidi l . 

Q o a r l ò , qoia media nocle luce ctedes c o n l i g i t , unde 

h x c plaga pcr iuovi t Pharaoneu i , u l absololc l lebr tcos 
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d i m i l l e r e t , qui e i d e m i p s i nocle sua convasanles 

egressi suu t . Quinto, siittul cum h i c p l a g i Apls alilque 

dii Aigypt iorom eversi sun l , ut pa te l e . 12 , v . 12. 

Q u x r c s an lnec catdcs facta s i t p e r angelum bonum 

aul p e r malum. P e r malum cani faclam esse puiaut 

L y r a n u s e t Abul . ; probant ex c . 1 2 , v . 2 3 , ubi dici-

tur : Non linei ( Dominus ) percujsorem inijreiìi domos 

veslras, el fodere : hic ergo percussor fui t ntalus ; vo-

ltili en im licderc lieti rieos qui c r a u l populus Dei (quod 

angelos bonus non feclsscl) ; sed Deus id non perinisi l . 

Veróni Pe re r iu s cl alii probabil lós ccnseni earn f a -

c lam e s s e per ange lum bonuin : per h u n c enim reli-

quie plagte iufllcla; sun t , u ld ix i c . 7 s u b l ì n e m q u a i s l . 4 . 

Ad a rgoment imi respondeo, pro , non sine!, hcbraicò 

est , non dabil, q . d . : Deus luce omnia o rd inanse t p r e -

i se r lbens angelo jubebil illi ul /Egvpi ios fer ia l , veslras 

autem d o m o s , ò Hebrtc i , per t ransea t • i laque non 

dabi t illi potestaiem vos licdendi ; u n d e non sc -

qur lu r ange lum liune voluisse kedere Hebrieos , sed 

lan lùm euu i non acce , isse i Deo ord lna t ionem illos 

hedendi . Ila Caje l . Addc Inter H c b r e o s fuisse aliquos 

i m p u r a el improba; v i ta ; , quos ange los jus t e fe r i re 

poluissei et voloissel, si Dcos permis isse l . 

No ta , non u n u m , sed plures fuisse angelos, qui liane, 

c x d e m p c r e g e r u n t , u l pa le i P s a l m . 77 , v . 4 9 ; htec 

en im c e d e s eodem instanti facta est und ique in s in-

gulis urb ibus ct pagis per tolam j f i g y p t u m : Idem au-

tem angelus non polen t i eodem instant i esse in lot 

locis, ibique lantani s l r agem l am dlscrclò opera r i : 

sccòs fu i i in cxerci tu Sennacher ib , In quo , u lpole con-

junclo , unus angelus, u n i nocle occldil 185 miilia, 4 

Rcg . 19. Unde Perer ius probabi l i ler pula t in quàl ibet 

civilate fuisse unum angelum qui Occident p r imoge -

niia j E g y p l i o r u m . 

Quaircs secundò , qui in le l l igantur hic pr imogeni t i? 

Hespondeo ; Omnes illi qui pr imò nat i e ran t ex suis 

paren l ibus , s ive h a b e r e n l fdios , s ive n o n , el s ivevivc-

r e n ! eo rum pa ren tes , sive non : q u a r e o m n e s pa l r e s -

lamll iàs qui c ran i primogenit i , hic ctesi s u n t , ru r sòu i 

eo rum parcnles , quin e l filli, si c r a n i p r imogeni t i . 

U n d e , quia P h a r a o hic non fuit caisus, b ine liquet cum 

non fuisse p r i m o g e n i l u m , scd pr imogeni to m o r l u o , 

vel p r e t e r i t o in r c g n u m successisse . Addii Abulens. 

pr imogeni tos hic intelligi tani feminas q u à m m a r e s , 

idque sive primogenit i c s scn t rcspcctu ulr iusque pa-

ren t i s , s ive unius tan tum. Quo posi lo, fieri po te ra i ut 

i n u m i domo plures e s s a t i pr imogeni t i , v e rb i g r a l i i , 

u l palcrfamil iàs cssct p r imogeni tus pa ren l ibus suis , d 

uxor p r imogen i t i esset su i s , c t u l r iusque (Uius pri-

mogenitus i e l , si paler ille p lures babere t uxo re s , 

a tque ex singulis i iberos , rcspccui cujusl lbel uxorls 

e r a l unus pr imogeni tus , ila ul In u n i f ami l i i quinqtte 

el p lures sub inde cssent p r imogen i t i , quos omnes in 

h i c p lag i c a s o s esse censc tAbuI . , a t que Ita faeilè fieri 

pomi! id quod a i ! Scripl . c . 12, 30 : Neque enim eral 

domus in qui non jacerel m o r t e t i . Deus lamen pro 

bisce pr imogeni l i s I l c b r a o r u m lite scrvat is , solos eo-

riiin mares primogenitos sibi ofTcrri depoposcil , c ap . 

13, v . 12 
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Audi d e h i c ciedc Sapienlcm c . 18 : Cimi quietimi, 

inqui t , lilenlium comineret omnia, cl nox in stio curia 

medium iter haberei, omnipoleni senno luus, Domine, 

exilíeos de ccelo i reqalibus sedibui, durus debellalor in 

medium exterminii lerram protilivit, gladius acutus imi-

mulatum Imperium luum porlant, el tlant reptevil om-

nia morie, el usque ad eeelum allingebat ilant in lerri. 

Hinc videtur quòd angelus non pes te , sed gladio occi-

der i t h a « pr imogeni ta . Veróni gladius in Scr ip l . o m n c 

ins t rumentum, omnia a r m a , o m n e genus mor t i s s igni-

ficai, u l alibi d lx i : n e c ange lus indlgct gladio ; fac i t -

l imè en im f r a n g e n d o co r , a u t col l idendo p a r l e s vitales, 

au l suffocando ali isque sìmilibus m o d i s s e solo poles t 

homines occ idere , per lndc ut nos puliccs digito cotti-

p r i m ì m u s e l occ id imus . 

Tropo l . S . August . In lib. d e Conven ien t i ! decern 

p r e c e p t , cum 10 plagis jEgypl i : Qui p e c c a n t , a i t , 

cont ra dec imum p r e c e p t u ó ! : Non concupisces, p e r 

f r a u d e s , rap iñas a l i asqo t Io jus l i l ias , hi pun iun tu r 

m o r i e p r imogen i lo rum, quia non re l inquunt bieredes 

honorum m a l e p a r i o r u m , ac non r a r ò c o r u m filii c t 

h x r c d c s , c t iam pr imogeni t i , c m o r i u u l u r ; nani m a l e 

pa r l a , male d i l abun lu r , e l : 

De male guiesilis non gaudel lerlìus hieres. 

Secundó, pr imogeni ta /Egypt iorum sun t diabolus et 

angeli e jus quos Chr i s lus adventu suo perdidi l . R u r -

s ù m s u n l hieresiarcbte, e l Inventores falsarum rel iglo-

n u m , quas Chrisl i ve r i t as cum suis extingult auclor i -

bus. Ita Orig. e l S . August, s e m i . 87 d e T e m p o r e . 
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Ter t io , P e r e r i u s , /Egvpii i , inqui t , sun t hos lcs fide-

Ilum, puta diabolos et mi tndns . Diaboli p r imogeni ta 

sunt p e c c t l t i m , m a x i m è or ig ina le , ait R u p c r l u s , e t 

mors . P r i m u s en im p a r e n s peccat i fui t Lucifer e t s e r -

pens in paradiso, c jusque invidiò m o r s inlroivi t in o r -

bem t e r r a n n o . Ilice occidit C h r i s l u s , c ù m m o r t e m 

nos l ram mor i cndo destruxi t el vi tam reso rgendo repa-

ravi t . Mundi primogenita sun t eoncupiscenlla ca rn i s , 

concupiscenila ocoloriim ct superbia ville : h iec occ i -

dit Chrisl i g ra t ia p e r mundi t iam carnis el cordis , p a u -

per ta lem sp i r l t ù sachumi l l l a l em m e n t i s . Nonne m u n d i 

pr imogeni ta sun t divili ie, bonores , vo lup ta lcs , inanis 

g lo r i a ! htec ps rcuss i l Chr i s lus concub i i n o d e n a -

scendo. Divitias en im ammirabili pauper ta ie p r a s e p i i , 

b o n o r e s i naud i t i humil l ta le l e n e b r a r u m , vo lopta les 

ipsius s tabul i a s p e t t a l e conlrivi t . Undo j am p a n p e r -

t a s d ivl t ìarum nomen sibi vinilica!, divili ie, inopia ap-

p e l l a n i u r ; ignominia; , ludibr ia ct opprobr i a , qtiie 

Chr is l i e a u s i to le ranlur , h o o o r e s d i c u n l u i ' ; c rox , glo-

r ia ; m o r s , vita ; ca ree r Ubertas nomina lu r . 

VERS. 9 . — E T EXIVIT A PHARAOSE IRATIISNIMIS. T a n -

ia; icrglversai ioni , pervicacia; e t rcbel l ioni Pbaraon i s . 

DIXIT AETEM DOMINCS AD MOVSEN. E s t epllogus c t 

s u m m a p r e c c d c n l i u m capi toni , q . d . i Dixerat au iem 

Dominus ad M o y s c n , pota a n t e plagas jEgypl i i s in i -

mi s sa s , c . 3 , 1 9 . 

VERS. 1 0 . — NEC DIMISIT FILIOS ISRAEL. Hucusque 

sc i l ice t , u s q u e ad decimam plaeam : n a m in d e c i m i 

eosd imi l t c t , uti v idebimus cap . seq . v . 30. 

D i s s n t a t b . 
L i b e r , quern grcccà voce E x o d u m , egressum scili-

cet , appe l lamus , ex bis lor ià c s i tûs Israel i tarum ab 

¿SgyplO, nomen obtinuit . Apud Hcbrœos Veelle Sclte-

moih insc r ib i tu r ; quòd scilicet voces ill® primas in bc-

brœo libri textu legantur h is tor iam complec t i lur 445 

a rmorum, quoi scilicet ab obitu Joseph ad erect ionem 

u s q u e labernaculi ad radices Sinai dccu r r e run t . In 

ipso h i s t o r i c l imine , Moyses mot® in I s rae l i t asà regi-

bus jEgypl i persccul ionis causas et occasionem edis-

ser i t (cap. 4 ) ; dein la ta in gen tem edic la , mar ibus eo-

r u m à pa r tu ext inguendis (quanquàm obste t r icum 

pie tas impiis JSgypt io rum conat ibus in tcrcesser i t ) 

perscqui tur . Pos i h x c omnia , nuptirc Jacobed cum 

A m r a m sequuntur , quibus parent ibus o r tus Moyses in 

amnis rip& cxposi lus , et à filiâ Pbaraonis i nven tus , 

m a i r e m suam liabuit nu t r i cem. A b ci« in spem regia» 

d o m û s educatus , rel ietà t andem aula, a tque spc omni 

principatùs abjcctà , ad f ra t res suos invisendos, inju-

r iasque a b illis depellcndas s e c o n l u l i t ; q u a r e d e vitâ 

pericl i tatus, p r a s c n t i s s i m u m dec l i na tu ruspe r i cu lum, 

in Arabiarn secessi t . Ibi in domo Jcl l i ronis m a n e n s , 

fi l iam ipsius sibi despondit . Cùm autem pasccr.dis ov i -

bus soceri sui occupare tu r (capi t . 5 , 4 ) , à Deo p e r vi-

s ionem sollicilatus, ad re levandum à populo suo i E g y -

pliacaì l y r a n n i d i s j u g u u i , divini nominis c o g n i l i o n e , 

a tque pa l r andon im miracuJorum vi r iu tc auctus mis-

sus e s t . Sccedens igi lur Moyses , Sephorain uxorem 

suam, duosque filios sccum a d d u c e b a t ; quos t amen 

deinde angeli in neecm Eliczer i r ruen l i s visione lerr i 

(us, a d s o c e r u m remisi l . Occur re ra tven ien l i Aa ron , e l 

cùm ambo f ra t res ad mon lem Sinai v e n i s s e n t , lega-

t ionc p ro se fungi iterimi à Deo jussi sunt . In /Kgy-

plum igilur sesc con tu le run l (capi t . r>, 6 ) , ibique cx-

positA Israeli l is Dei v o l u n t a t e , dein c o r a m Pharaonc 

s e s i s t cn l e s , dimissioncm p ro populo requis ie runl . 

Rex de t ree iarc pr imi im, de inde et populum novis one-

r i bus o p p r i m e r e , Moyses vicissim iterimi in a u l a m , 

a tque divina? virlutis, cu jus nomine dimissioncm H e -

brreorum petebat , potent iam os tensurus , s ta l im pro-

jec tam virgam in angucin t ransmuiav i t (capit. 7). Vtv> 
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rf im prod ig inm non absimili p r e s t i g i o ¿Egypl iorum j 

mag i s e ludcnt ibns fac tum es t , u t pervicax regis a n i m u s 

Hebr teorum pet i t ionibus non acqo iescc rc t . Ad piagas j 

ig i tu r ven tum es t , n o v a r n m q u e novis access ione niliii : 

ta rnen à r e g e potui t i m p e t r a t i . Ha aqua; Niii in sangui-

n e m I r a n s m u l a t a s u i i t ; r a n i s p r i m ü m , de inde muscis 

parv is , a tqnc vulgar ibus tota l a te regio e t o l l n t , u t ho-

m i n e s , et j n m e n t a omnia a c peeudes dcso la ren tu r 

(capi t . 8 ) . To t niaiis urent ia n lcc ra in pccu i l i bus , e t 

j u m e n t i s succcssc run t (capit. 9 ) ; sa ta o m n i a m e n s 

g r a n d o depas ta est ; undique v c r ò d i scur ren t ia fu lmina , 

a t q u e reboant ia ton i t rua t e r r o r e m in fe reban t . S u b 

lu re , locus i i s infesta omnia (capit. IO), dens isque le-

n e b r i s bo r r ida . Nihil tarnen d e p r i s t i n i obs l ina t ione 

r e c e d e n t e regis a n i m o , divina; ul t ionis gladius tan-

d e m in n c c c m o m n i u m p r i m o g c n i l o m m .-E gyp li di-

s c u r r i t ; cùm in ter im apud I l e b r a o s , at ipie in t e r r à 

C e s s c n , ubi p o p u i i s e d e s , s a i . a essent omn ia . 

Ante h x c omnia , s eg rega re sibi a g n u m , ut q u i nò-

i t e secessio fac ienda e r a t , c ibus suppc te rc l popolo, 

Moyses ju s se ra t . Quibus au lem cx rcn ion i i s v i d i m a 

i m m o l a n d o a lque in c ibimi adh ibenda esset omnibus 

de iudc succcden l ibus gènera t ion ibus , c ap . 1-2, persc-

qu i tu r . P o s t i l latam a b Angelo Dei in o m n e s ü g y p t i o -

r u m pr imogen i tos uccem, divina juss ione sacros Do-

m i n o o l fer re o m n e s p r imogen i to s , lain bombi t i l i ) , 

q u à m b r u t o r u m , H c b r x i s i n junc tnm est (capi i . 15). 

P o s i h x c disccssionc faelà a b J S g y p t o , populus l ìa-

m e s s e n p r imùui , d o n d e Soccoth , ac t a n d e m E l b a m 

v e n e r u n t . E s i n d e i te r p roseqnen t ibus ignea colum: 

noc t i s l e n e b r a s sttà luce depel lens , solis vcrò ca lo rcm 

o m b r i suà t e inperans , v iam monsl i 

S u b h x c , P h a r a o i n d u l g e n t e su 

n i t c n s , t umul tua r io c s c r c i t u coaci. 

ins i s t ens , c a s t r a m e l a m e s i 

b r u m assccu lus e s l (capi t . l i ) . Acli 

i Moyses , eli 

ì ad m a r e Ru-

fuissel d e po-

p u l o , nisi Moyses , e l a l à v i r g à p rod ig io sa , in m e d i o 

pc togi Sinn v iam Isracl i l is fug len t ibus in aversain ri-

pan i ape ru i s sc t . JSgypl i i statini a b c u n l c s u rge re , auila-

e t c r e l ipsi p a t e n t e m in m a r i v iam 

ingressos , r e c u r r c n l e s u n d x , orni 

e s c e p l o , a b s o r b n e r u n t . 

Moyses è p r e s e n t i s s i m o p e r i o d o l ibera lo» 

l ies g r a t i a rum acl ioncs , novo a d o r n a l o can 

m i n o persolvit (cap i i . 15). P o s l e m e n s u m trid 

d c s e r l u m Sur , populo in M a r i c a s l r ame tan t i , amar i -

c a n t e i loci a q u a s Moyses miraculo pmabi les e s h i b u i l . 

l l i nc mol i s cas t r i s , El im p r in iùm, de inde in d e s e r l u m 

Sine ven tum es t (capi i . 16) ; qui s a n è locus et man ine 

p lncn l i s , e l co turn icum in escam popol i vol i lant ium 

prodigio ce l cb ra tu r . Al tera s la l io ad Raphidim succc-

dil (cap i i . 17), ubi Moyses aquas è si l ice cduvi l , a lque 

ins ignem d e Amalcci t is victoriain Josuo r e p o r t a v i t . 

De adven tu Je l l i ro in cast ra I s rae i i l a rum, a lque prui-

scriptà a b ilio pol i l ix disciplinò b i s to r iam leginms in 

cap . 1 8 , q n a n q u à m scr iùs 

scil icel t a b e r n a c u l u m , facili 

t a n d e m ad Sinai p o p u l u s , i 
m i n o fffidcris, ipso Domino 

erectus (cap t i 

m \ 

1 9 ) , post t r idui e x p e c t a t i o n e m , insedentem monl is 

ertici Dei ma je s t a t em spectavi t . Qna re Moyses, con-

censo m o n t e , Dcca logum, nempe totius legis sunt-

m a m , ipso Dco t r a d e n t e , acccpil (cap i t . 20) . Alia 

e l iam nonnul la , q u x c a p . 21 , et 22 , e t 2 3 , referun-

t u r , eà occas ione p r x c c p t a sunt ; q u x Moyses ad po-

piiluni de inde re fe rens , incundi federis, immolatart im 

;t cam r e m v ic t imarum sanguine , auctor fui t . B i s pe-

aclis i le rùm Moyses ad Deum, à quo totius t abe rna -

uli m o s fabr icandi Ideam, qua l i latè cap. 23, cl 26, 

1 27 , et 28 , et 29 , el 30 , e t 31 , descr ib i tur , accepit . 

Cùm tarnen vir sanc tus loitgiorem in Sinai morain 

t raherc t (capi i . 3 2 ) , populus e j u s rei fastidio, tandem 

in idolola t r iam, a u r e o vilulo c r e d o , p ro lapsus e s t . 

Quod còni Moyses, relieto t andem mon te , intellexis-

sc l , rei do lo re l abu las lapidcas , quas deferebat , in t e r -

r a m allisi t , s t a t imque ad vi tnlnm convolans , dejecil 

c o m m i n u i t q u c ; in p r x v a r i c a t o r e s vcrò slr icto g l a d i o , 

ad juvan l ibus in ler Lev i t as qui in Ode p c r m a n s e r a n t , 

inipium scelus 23 ,000 r e o r u m sanguine espiavi ! . Suc-

ccdens dc indc in m o n t e m , v e n i a m , p r i s t i namque in 

I l e b r x o s Dei p rovidenl iam ( cap . 3 3 ) i m p e t r a i . J u s -

s u s v e r o novas p a r a r e lap idcas labulas , a lque so l i la -

r ius i tc rùm ascende re m o n l e m , omnibus ac lu rum exe-

culioni m a n d a t i s , posi d iv inum 4 0 d ie rum al loquium, 

l a n d e m novas legis tabulas ad populum conlul i l . Sed 

c ù m novà co ruscans luce in iuen l ium oeulos p r x s t r i n -

ge re t , l iaud a lacr i a n i m o occu r r en l em populum a d h o r -

la l ione pr in iùm conOrmal , dein ad opus labernacul i 

s p o n t a h e a m o b l a l i o n e m o B e r a n t s i n g o i o s b o r t a l o r ( c a p . 

! 35). Duos inlcrca opiOces Seleet e t Uooliab peri l issi-

n tos , novà divini lùs sapienlià ins l ruclos Deus oper i 

m o h e n d o pares comparavera l ( cap. 30 , 39 ), qu ibus 

I u s u s Moyses pcrl 'eclum landem tabe rnacu lum p r i m i 

' die pr imi mcns i s a n n o a b egressu ¿Egypii sccundo 

J ( cap. 4 0 ) e r c s i l . H x c h i s i o r i x hiijus libri s u m m a . 

Quod in hoc o p e r e lec torcs in len tos pol iss imùm de-

l ìne i , fedus c s l à Dco cum israclilis in i lum, cl poli-

tile gcnus in republicà H e b r x o r u m cons l i lu lum. Sa -

picntissimis legibus sancil is , loia n - ipub l i cx , et religio-

n i s adminis t ra i io d i r e t t a e s t . Deus iegislaloris sibi, pa-

I r o n i , r e g i s , p a l r i s , Dei t andem Ib-bricorum munus 

v ind ica l ; v i s au lem in r e g e m a g n i l u s , a tque frederis 

i n s t r u m e n t u m so lcmni c x r e m o n i à Brinàlum es l , s l a -

tim Deus digni la lcm liane suam e s e r c n s , lo to maje -

s la l is appa ra lu cdicla r o g a i , a lque e s e m p l o regnili 

or ienta l ium ins igne sibi t abe rnacu lum in medio popoli 

cons t i lu i t . Ibi n u m e r o s o , regioque salcll i t io sti | iatus, e 

penc l ra l ibus labernacul i commissa Moysi f amulo suo 

jussa pnpulo edici p r x c i p i c b a l . N e c alibi macu la ile 

fn tur i s event ibus r ebusqueoccu l l i s r eddeban lu r , quàm 

è medià voluti e jus loci ca l ig ine , quii; Nnmcn occul-

lans, u ia jes la tem et t e r ro rem angcba l . l i a n e Numinis 

i r emendam majes la ten i in medio ca s t ro rum Israelis 

s , a i l ( N u m . 23 , 21) : A'on esl rnijn-

cc divinano in Israel. Ihmirns Dm 

i clanger r if iorire regis Clini ilio. 

vcrò consl i lula csl à Dco populo regendo polilia, 

Deo c jusque juss ionibus omnia pcudcrcm. Ilio 
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bellum indici! : illc cast ra melar i jube t in deser to ; m o -

vendaque jussu ciangentis b u c c i n x impera i . H e b r x o -

rum rc ipubl ic ie , q n a m seriplor quidam j u r e Theocra-

tiani s ive divinam poliliam appellavi! ( Jo seph . I . 2 

comr . Appio».) , H e b r x o r u m , iuqnam, reipublicie sub-

jecti o m n e s i r i b u s p e r a n m i m v i c i b u s corani rege Dco-

que suo s is ierc jubeban lu r , n ! scil icel spontè s e illi 

sub jcc ios , m u n e r u m oblat ione (vacuum enim corani 

Deo apparere ne fas ) prol i lc renlur . Omnes pr imores 

na in tam h o m i n u m , quàm b r u l o r u i n , sicu! et p r imi -

l i x , ac d e c i m a non f ruc tuum tan tum a lque mess ium, 

sed el d e c i m a pa r i l e r lemporis , indiclis in eam rem 

feslis so lemnibusque diebus, de j u r e regis Deique cen-

seban lur . Quod scilicel e s e m p l o regum o r i e n l a l i u m , 1 

par ia in suà di i ionc e i i g c n t i u m , sauc i lum es t (Reg . 

15 , 16) ; a imonas en im e! necessar ia omnia us ibus do -

mcsl icis a lque eserc i ra i , subjeci i quilibel populi suis 

slnguli regibus sufficiebanl. Ila par i ler Deus omnia 

h x c de fe r t i juss i t ad i cmplnm, ut in usura al iar is , sa-

ce rdo lum, ci levi tarnm, quibus lanquàm domesiicis el 

aulicis u lcba lur , impende rcn lu r . Sci lè qu idem obser-

vai Ph i lo , sacerdotes in lego regibus et principibus 

c o m p a r a r ! , si h o n o r illis p rx sc r i p tu s spccieiur : d e -

ferr i en im ad illos sancivi! ab un ivers i gen ie t r ibuía , 

déc imas n e m p e , e t primillas lani fi-uciuom omnium, 

q u à m g r e g u m . Studio amen i a lque vo lun tad , quà po-

pu lus singulu c o n f e r e b a l , niliil crai r e l iquum; cùm 

ohlaliones illas in ler solemnes gra t i a rum a c l i o n c s , 

faus lasque acciamai iones ila offerret , u t q u x ministr i 

Dei a b illis acc ipcrcnt , Ipsi rccipere sibi v iderenlur . 

Commissa in lcgcm crimina pr.ii labernaculi Ibribus 

vicl i raarum mactat ionc cxp iaban lu r ; quo sci l ice! c ruo-

ris indicio r e o s s e capilalis criraiuis a lque s u b e u n d x 

mort is Deo, v i l x auclor i , prof l lebanlur (vide Euscb . 

Dcmonslra t . l ib. I , c ap . 10 ; Théodore! , q u x s l . 01 in 

E s o d . ) . Maclatas eà o c a s i o n e v i d ì m a s vel degusia ie 

quidem nefas , sed par l im aliaris igne e o n s u m p l x , pa r -

!im in esura sacerdot i sacrificinm offerenü ccdcbanl ; 

quas i scilicel reus indignimi se , qui d e niensii Dei sui 

pa r t i c ipa rc t , agnoscerel . in sacrilìciis paciOcis et cu- i 

charis t ic is bosiiie porl io coram Domino dcgus l anda , 

sacriliciuni p rocurant i cedeba l ; a l lera v e r o porl io sa-

cerdol ibos r c sc rvaba tu r , ul nempe signuin esse! Dei 

cura populo feederis, pro recep to apud populos varios 

m o r e , u l scil icel post inita federa uni s imul o m n e s 

mensa- , pac i s , e l c o n j u n d i o n i s i i rguraei i ium, ass ide-

r en l . Ila Isaac cum Abimcleco ( Cenes . 20 , 28 ), J acob 

cura Labano ( G e n . 5 2 , 46), Josué cimi Gabaonilis 

( J o s u e ' J , 1 4 ) cilios d c g i i s l i r u n t ; s icul vicissim, mo-

rera i l lum speclans S . Puulus , a b idololitis fidclcs a b -

st inere prxcepi l ( t Cor . 10, 2 0 ) . 

S u m m u m saccrdoleni in d o m o s u i principen) Do-

m i n u s constiluit , cui in Sancluar ium ad i tus uni palo-

bai ; r,Onuisi tamen solcmnibus adliibilis c a r e m o n i i s , 

al i isque observat is re l ig iunibus , quiiius obsequium cl 

religio loco sanc to conciliaretitr . Solemnes hu jus mi-

nis l r is vestes, à Domino pr . i - sc r ip lx , U n i ® diguitat is 

a rgumen tum sunl et emblema . Supe r humeros e l pe-

d u s nomina 12 irilmuin Israel insciilptn deferebat ; 
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quippe quòd cura o m n i s , e l adraiiiistratio popttll ad 

sacerdolem per t inent i ; agendumque illi e s s e l c u m Dco 

do universi populi r e b u s , à q u o vulgaris populus raa-

jeslal is timore abs ie r reba lu r . L a m i n a m auream front i 

iraposilam gcs taba l , in q u i inscitlpti l i l leris legebatur : 

Sanctum Domino, quòd scilicel, a i ! Moyses (Esod . 2S . 

56 , 3 8 ) , commissa i popolo in s a n d i t a i e m loc i , in 

obla t ionibus e t sacriflciis cr imina e s p i a r e ad sace rdo-

l em per l ineai . In rebus arduis suimnura sacerdo lem 

consulendum Dominus edici l , jussum pro inde in R a -

lionali V r i m , e ! Tumultui, n e m p e doe l r i nam, e t ve r i -

t a t e m , s e n , ul illa Moyses a p p e l l a t , judicium filiorum 

Israel ( E s o d . 28 , 30) ge s l a r e , quod esl supremi po -

puli Dei Judicis insigne. P o r r o ex Crim virltis r ed -

dendi oraculi pe tebatur , ila disponente Deo , ut in j u -

diciis sommi sacerdot is scntenl ias pronuul ianl is pot t -

dos oraculi agnosccrc lur . Defo rmes v i r o s i sacerdoiio 

abs ie r re ! (Levi! . 21, 17, 18); quare villo al iqoo co r -

poris inOrmos, s ive eonlemplibilcs hominiciones re j i -

ci t . P a r e m el iam apuil r eges P e r s a r u m consuc tud i -

nem oblinuisse in b i s to r t i Danielis l cg imns (Dan. 1 , 4 ) . 

Subjeclis sibi populis imper io despotico u l i , a lque 

unicè in illos r egna re pr ine ipum e s t Deus i laqnc, pu -

pilli su i Ubertalì s l u d e n s , alieuis perpeluo mancipio 

se rv i r e neminem pal iui r ( E s o d . 21 , cl Levi. 2 5 ) ; q u a r e 

mancipia omnia l icbrxa Sabbat ico sive Jnb i lx i a n n o 

manumi l t i p rxc ip i l ; av i las I txredi la les d is i rabere v e -

lai . quippe qui n e c v i l x s u x , neque b o n o r u m , quo-

rum usura tan tùm à Deo h a b e r e u l , domini essent . 

Operum el quiet is lerapus di r igens Deus, anni inettn-

lis a lque niensis exord ium, quo scilicel ad nolitm e j u s 

pcnderen t o m n i a , de te rmina i . Sacerdotcs et L c v i t x , 

velut i domùs Dei servi i i is addicl i , pecul iares d e f e r r e 

ves lcs jussi sunl ; d e mensà Domini par t ic ipant , d e vie 

t imis sc i l ice l , quorum tan tùm adeps , et sanguis Do-

mino l ibanlur , el d e pane in a l tar i ipsius apposi to , l u 

I legimus in Itisloriis apud reges Pe r sa rum obl inu isse , 

u l omnia qute minislr is deinde 1-egix d o m ù s dis i r ibue 

r c n l u r , m e n s a prius r e g i a imposila e s sen l ; nenie 

e n i m , qui regi s e rv i r e i , nisi d e cibo regi appos i to 

a leba tur (Alben . I. 6, c . 14). Pecul iar is e r a ! pa r i t e r 

m e n s a genio regis , dapibus aliisque n e c e s s a r i a , ins tar 

r e g i a m e n s a , insirucla . Ila el Dcusin para l i sibi m e n s i 

panes p ropos i t i ons perpeluos apponi , vino a i l j ec to , 

p r a c e p i t ; quemadmodòm el h o l o a u s l a n i a i u i i n a , 

cl vespert ina, quolidiè in limine tabcmacul i o f fc rcnda , 

i Quo aulem allain d e s a n d i t a t e s u i , r e r a m q u e sac ra -

rum religione H e b r a ì s indere i exis i imalioncm ; vel 

ipsas; q u x invitis obrepse ran t , ma-tulasslal is sacrilìciis 

e ! prccibus ebiendas p r a s c r i b i l . His vcrò legalibus 

ntaculis si quis pol luerclur , cont inuò i sacr is t r ac tand is 

a rccbalur , a tque si quis p r u d e n s labernacul i rc l ig io-

ncni legab a l i q u i m a c u l i v io l i ssc l , buie capitali s u p -

plicio c r imen e luendum era t . Popu lus un lve i sus eà 

disciplina in casl r is labernacuio c i rcumfusus d e l i n c -

ba lur , quasi sci l ice! in aulà sui p r i u c i p i s , vel s u b 

ipsis regis oculis posilus esse! . Nec sanè e jusd i sc ip l iua 

aliam assignal causam D e u s , quàm quòd ipsius Dei 

il ocul is subj icerenlur t Soni t i estate, ai t , (LeviL 1 1 , 4 3 , 
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i,31), quia ego mrlm sum; «olileconlaminare 
animai mirai, H ec langalis quidquam coni ra, iieim-
munili lilis. Docebilis /¡Kos Israel, a i l Deus ad Moysen, 

vi careanI iiiimuiidiliam, ci non moriantur in SOrdibui 

viiI cinn politemi labemaculum menni qiwd al inler 
eoi. Juliet e l l i tni , s ingulis a n n l s , die so lemnis e v p i a -

t ionis evpiari Sgnet iur iain ab immundiliis 

Israel ( L e v i i . 16, 16) . I t e i taque p lur iom 

Cairemomarum unica ratio occu r r i l , 

t e r ro re , et apparati! insinoavit legislalor, quàin ut p e r 

cx lc rnas significaiiones int imam pura; men t i s sanc i i -

ta tem magis mag l squecomutcnda re t ? 

lllud eliant an imadvers ione d ignum es t , c t imdcni , 

qui legem ad populum toli l ,Dominoti) , tequè se Deurn 

ac regem exhibulssc. Cùm cn im absolul issimas e t 

lequissimas mora lcs lcgcsstal i icret ; eitm legis n a t u r a -

lis pnecep la evolverei , a lque morla l iom in Donni offi-

c ia esp l icarc i omnia ; cùm laleniloin c r iminum t i l t lo-

ncro in se r e c i p e r c t ; cùm i m p u n e apud l iomines 

peccantes siiti peenas da tu ros prolilereltir , quid n is i 

divinali) exe r i l anc lo r i i a t em? R e g i ! vero polcs ta te po -

l l i iam universali; dirigit , Icges ad reipubllca: a d m i n i -

s t ra t ionem aptas ila pnesc r ib i t , ut n e min ima q u i d e m , 

a d subditorum eaplum el imbecillilalem s e s e a c t o m -

m o d a n s , negliga!. Cave lamen cas leges nilill ad p c r -

fecl ioncm rcliqoi baboisse c r e d a s ; non en im o m o e r a 

qoie Dcom decebai , perfect iooem, sed ooincm p r o 

imbecilli popolo diserel ionem prie s e f e run l . P l u r a 

s a n e lanquàm pr inccps et rex H c b r a a r n m (olerai , quee 

Deus et judex reproba i a tqne condemnat ; uti n s u r a s in 

a l ienigeuas , polygamiam, divorl ium, qua; scibeel o m -

nia natural i lege interdieunlur . Noononqoiim e l i a m 

p r o d a t i occasione, prava q u x d a m insinuasse v idc lu r , 

m i cùm I l c b r a o s commoda iò sibi J ì g y p t i o r u m r e s 

postiere, e a sque abducerc pncc ip i t . Q u i lanieri iu r e , 

j u x t a a c v l r s n m m u s o l i s e r v a l ( l ) , j u s Dei, m o r l a l i u m 

o m n i u m regis , quod al iquando j u s per l iomines e x e r -

ce t , ¡1 jore bominum in t c r se d i s t inguami» o p o r t e t . 

Quare , si popnlus , p ropr io usus j u r e , ¿Egyptiorum r e s 

subrlpuissct , m c r i l ò quidem violala; justil la; r e u s h a -

b c r e l u r ; a b o m n i aiileni c r imine j o r e est abso lvendos , 

quòd scilicet nonnisi Deipnec ip ieo l i s jossa execu t ion i 

n i a o d i r i t . Deo en im pnecipienie , furt i c r imcn iitilluin 

c s l . Pa r i a d e p r x c e p t o divino in Cliananieorum e x l c r -

m i n i o pbi losophari l icet ; q u a n q u i m en im nulla a b i i s 

gen t ibus acccp t i injur ia Ilcbra-i in be l lum p r o v o e a r e n -

l u r , Deus lamen p ro suo In o rbem universum j u r c i l -

los ad Chanameorum c x t c r m i n l u m , quorum s l a m e r a i 

c s i t i um, ultionis s o » illos mlitislros armavi! . 

In tcrdùm ma jes l a t em suam Deus ad leges quasda tn 

demi l l i t , quas seors im spec ta las , vix dignas, n i u n u m 

corpus cum caitcris Dei legibus const i tuant , j u d i c a r c -

(1) Grot . P ro lcg . l ib . d e J o r e belli et pac. : llistin-
gnamus accurate jus Ilei, quòd Ileus per homines ali-
quando excquiUr, el jus hominum inler se. Idem lib. 1, 
cap. 1 : Si Ileus res alieni auferri prrecipiat, non liei/uni 
/¡e: furtum, quee eoi niium involai; sed non crii furtum, 
quid ieri,in su/iremo Domino anelo re [il. 

m u s ; eas tam 

c i a m o s , iniegi 

eonst i tui int 

absolul issin 

lillerall alqi 

ti una com ea i lc r i sconju t 

quoddaui ci cons tans jur 

prie cielcris cò usque ab bom 

mi. P l y r c s ctiani ex iis legibus 

; obvio sensu exp l i cando sun t 

ictas 

e t vieissim viri le 

vc t l tum e l i a m ag rum sere rc di-

a lque con tex lam lino l an ique slmul 

e ie . Pa r l a in prieccplis qa ibosdam 

• V i s s e plii losopbos quosdam, ambagi-

nys lcr i i s scnlenl ias sitas obvol-

n e decernanl , 

im omnia re lc -

fc l lc i las . in CO 

qotc ad veram 

b u s al iquando a lque l 

ventcs, sc imus . 

Quod autem latas à Deo leges, el leglslalorem ipsum 

c x l e r i s p n e f e r t , illud e s t , n imirùm legislaiores c a i e -

r o s poliliam t a n t u m , a lque rempubl ieam s p e d a s s e ; 

de rel igione nihil c u r a n t e s , nisi si quid paci .a tque fe-

licitali relpublica; con fe r r c an imadver t i sseot . Acciilii 

c t iam non r a r o , u t popolos in r ebus omnibus religio-

n i rut les omninò rc l iquer lnl , cvcl lcre avi los d e n a l u t i 

d iv in i c jusqi te cullu c r r o r c s , conso l le ncgligenlcs : 

quasi scilicet e r ro r et supers t i t io cont inendis in fideui 

populis , q u i m veri Dei cognll io el ver i la lum ipslns 

exerc l t iom, p loscon lu l i s sen t .P l .no Dei occulta mys l e -

r ia populo de lcge re c r e esse lion consoli (apud Joseph . 

Antiq.) . Oppos i t i planò ra i ionc latte i Deo leges nihil 

h a b e n t an t iqu ius , quiim ut d e religii 

c e t e r a habent accessoria: In onom De 

r u n t . In eo populi to l iosquc rciptibliea 

universi regni robur consti lnil i ir , si ca 

rel igioncm per t inen t , salva slnl omnia . 

A l t e r a m , lo quo plane legislaiores profani et H e -

bra lcus d i ssennimi , illud esl , n i m i r ù m legislaiores h n -

m a n o s leges t rad id l s se , qn lbns ad p»rfect ionem re l i -

qoi csscnt p l u r i m t i m , u l proinde a b implcndo legisla -

tor is n o m i n e p lu r imùm adfue r in t . Moyscs v e r o , s lvc 

Deus Moysls m i n i s l c r i o , o n m e s legislatoris n u m e r o s 

explel ; qulppe qui absolutissinium legtini co rpus t r a -

didcr i t . 

Docendi m o m m scicnl iam a lque p n e s e n b e n d a r e m 

disciplina; r egu la rum duplex est ra t io ; per pncccp la 

scilicet, et p e r exerc l la l ionem, d i m ad n o r m a n i t radi-

t a legis suhdili e x e r c e u t u r . A l l cn i l rum e s h i s docemii 

g e n u s c e t e r i s legislaiores s e l ege run l ; n e m o utrui i iquo 

j u n x i t , a i l J o s c p h u s (conl r . Appion. l ib . 2 ) . Eacedie-

m o n c s e l Cre lenses mora l em doct r inani excrci ia l ione 

docentes , pnecep la negl igebani ; At l i cn icasese t Giwei 

omnia ad p n e c e p l a , nihil ad exerci ta l ioocm dcfc re -

b a n l . M o y s e s o t r o m q u e junxit ; legibtis n a m q u c el prie-

cepl is ila m o r e s direxi t , o t gcnera lcs leges ad singu-

lorum cl iam m o r e s a t l c m p c r i r i t , qua: cuiqtie pceulia-

r ia cssen t , n u l l i r e coroni arbi t r io r e l i e t i , dcccrnens . 

Stia; d e clboritm qual i ia le l eges ; sua; d e qu ie te , el la-

bore , suie l andcm d e o m n i b u s , ut m a t e r n i q u i d a m 

c h a n i a t c d e minimis q inbi isquef i l ionim, e t domeslico-

runt indlgenlus lex piovidissc v i d e a t u r . N e q u i s attieni 

ignoranl iam cause lur , cautum c s l , ut s ingulis septi-

:m express; 

•mil inter ve te res , qui 

•umdemque popolum 

(1) Hcbr . 7 , 1 9 i Xihil ad perfeclum adduci! lex. 
Erecl t . 20 , 2 3 : lied i r i s prmeepta non bona, etjudicia 
in quibus non lineili. Hebr. 7 , 1 8 : Reprobalio fii pric-
cedanis mandati, propter infirmiialem ejiu, el inutili-
lalem. 
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m a n i ' u n i sa l lcm die ad Studium l e g i s , et ad e jus 

lect ionem in co-tibus religlosis auscullandam s e c o n -

fe ran t . Facilini inde, ai! idem sc r ip lo r , ut alla ¡Ila d e ' 

legibus, oflieiisqoe suis obbvlo , qua; universas late 

geoles t ene t , nulla sii apud Judicos ; una apud il los, et 

consians d e d i r imia te senlcnl ia , q u i in r e cieler.0 i n -

ler s e gcnles eommiuon lu r . Hinc c l iam conslans ¡Ila 

m o r n m obscrvantia , de q u i nobis a p u d cicleros i n -

vidia c rea tor . Cùm enim lalain i nobis Dco auc lo re 

legem leneri pe rsuasum h a b e a m u s , n c l a i o quidem u n -

gue a b e i r ecede re p a t i m u r . Quid cquidem mel ius , 

quid sanclius, qoid icqulos decern i poluisse t? In co 

to la r e l i g ion i , l egumque n o s l r a r n m ra t io versa tur , ut 

Deum agnoscat s o m m e pcrfectuoi , bca t i s s imom, o m -

nia coni inem 

medium, om: 

a l q u e prodig 

alioqui in opcrlbi 

lumen cap lum i 

uff ic icntem, qui pr incipìum sii, 

inique r e r u m finis; honorum item ions, 

n ai ic lor . Is po r rò Deus, q u a n q u i m 

i s s u i s n o n obscurè agni lus , bominum 

iinis exccdi t , quippe qui n a t u r i e t 

iscrotabllis habea tu r . H u j u s auUim 

Imagincm nihil, qood sens ibus subjiciaUir, e s p r i m e r e , 

nulla cogiianlis idea exhibere valeat . i l u i c , cui nihil 

sanct i ta le e t bonl la ie pa r , I n h x r c n d o m , commi l i en -

dumque , ut v i r l u tum cxcrcit io oculis ipsius p laeeamns . 

lill e pur iss ima, h.-ec unicè vera rcl lgio. Cul lus ex le -

r io r , ci sacrificia in lege p r a s c r i p l a , pu ra sunt omnia , 

nihi lque cum scelcslis paganorum sac r l s babcn i c o m -

m u n e . Vola Deo noncupar i non honorum pos tu lando-

r u m neces s l t a s j ubc i . Deus e s l enim n a l u r i magnif i-

cus , sed n e illis fu r i a s se abu l amur , volorum n u n c u p a -

l ionc postulamus. Nihil c s l , quod a d l e g u m M o s a i c a r u m 

lequitalem des ide remus in iis, quie d e nupli is pi iescri-

b i t ; s icul e l d e mu tu i s p a r e m m o com libcris, c o n j u -

g u m , dominoroin coni famulis , subdi torum t u m itiler 

se , c ù m ct iam in pr incipcm ofliciis ; qua; planò omnia 

Deum legom auc to rem d e m o n s t r a n t . 

Quanto vero lex Mosaica p ro fan i s c e t e r i s pratesi , 

l an lò no vie per J e s u m Chr is tum et Aposlolos l a t e 

concedi t . L i e d cn im plura sin! in u l r i q u e lege con-

sona , n c q n c al lora allori r e p u g n a r e , s ive cimi illiquid 

pr iec ip imi t , s i t e c ù m in te rd icunt , convincantor ; f a -

l e amur lamen opor le l , Jesu Chrisl i legem Id per fe-

ct lonls a t t i n g e r e , u l ei p lu r imùm lex Mosaica conce-

d a ! I qua; scilicet Moyscs levi tan tùm brac ino mol l lus 

f i l e ra i , luce Jesus n u m e r i s omnibus absolvi t . Hinc 

p lu r ima in lege p e r m i s s a , in Evangelio p r o h i h e n l n r ; 

plura e l iam qua; s ive Moyses cvcl lcrc non va lu i t , s ive 

H e b r a o r u m doelores de tor t i s legis verbis planlave-

r a n i , u n i Evange lo lege p n e c l d u n t u r j v a n a cliam non-

nul la , mel ior ihus subs l i l t i l i s , loco cedere jussa son i . 

SàCerdotiom, sacrificia et c c r e m o n i a ; legates ab rogan -

l u r , q u o soilieel e l a u g o s l i o s saccrdo t ium, ci p r a s i a n -

l iora sac ramenia , e l eieremoniie sancl iores , el effica-

cins sacrif icium cons l i toe ren lo r . F igu ra s t andem, e t 

u m b r a s ven ta t i concessissc p a r era! . Mosaica lex, ad 

J e s u m Chris tum vel ini paidagogus deducens(Gala! . 3, 

2 ' .) in ilio sisiebal . Quitlquid j u s l u m , bonum, pcr lc-

f t u n i in lege Mosaic i sanc i iom es! , illud in evangel ic i 

per l ic i lur a laue explicatur; quidquid e t iam mal i , clia-
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r i la l i et ral ioni repugnans p e r Moysen in lcrd lc lum 

es t , lllud c l iam per J e s u m Chris tum gravlorihus v e r -

bis , pcenis , s t r ic l ior ique preeeepto p r o h i b e t u r ; qu id-

quid t andem in i l l i mali , ncccssi lat is obientu, vel sa l -

tern quidquid minùs boni lo le ra lur , in l i ic planò 

succidi lur . Q u a r c nu l lum in lege Chrisl i d ivor l ium, 

nulla poh-gamia , lex tal ionis , a tquc In a l ienígenas 

usura nulla. Frigida illa disl inclio domest ic i , ci a l le-

nisc ine exulare jube lur . Ncc ultra Deus boni ta l is a lque 

misericordia; sua; largi ta lem e c t c r i s denegaos , In 

unam lanliim gen lem a lque r e g n u m profondi!; omnes 

teque gcnles codem s imui federe e i d e m q u e Eecles i i 

ccnsen lu r . Idem amidl i iB , a tquc f ra lernic cha r i l a l i s 

v inculum mor ía les omnes colllgai; quippe qui ad cam-

d e m o m n e s famil iam s u b uno p a i r e , codcmquc c o m -

muni f r a i r c Jesu Chrislro, cu jus sanguine redcmpi i 

sun t , c u j u s m o r t e gratia; et saluiis capaces efTecli 

sun! , pe r l inean i . 

Ta i i l a roravcr l la lum velini semina j ecc ra lo l io iMoy-

s c s ; sed l i t ter® co I l ice obvolula laiebant . Lumina 

c r a n i s u b modlo , ci in obscuro quodam loco a r d e n l c s 

feces. Crassunt quoddam velum super Mosaicos libros 

oppans i im, Israeli las carna les a r c e b a l , velini l i nc i a 

quaylain m o r l u a ; p ro inde legem habebant Judaii, ve-

l u i lex impe r f ec t a , Importabile jugum, priecepta non 

bona , imbecill lora m a n d a t a , e t f r u s t r a n e a , ideò lan-

dcm re jec la , quòd in c r i m i n u m m o r l c m prolapsis 

open) v i i amque con fc r r c non possent (1) , Is Mosaica; 

legis s l a lu s , J e s u m Chris tum respic lens , is cliamnìim 

H e b r x o s special ; l l eb r ieos , i n q u a n i , qui ad novum 

fediis, ncque cordis habi ludi f le , n c q u e fidei e l spci 

vividioris af l ini tale pcr t incbanl . 

In examen modo rcvoc3nda e s t agi tala j am Inler 

s i t . 
Iieoriim ad j E g y -

scu pot iùs . 'Egy-

h a b e n d u m ( 

ires olim fnisse leges et c®rc-

; c o n j u n d l s s i m a s , n e c defoe-

•X H e b r a i s .Egypt i i sque u n u m 

:onticercn! ; r a l i H e b r a o s o r i -

g ine , non seciìs a c mor ibus ¿Egyplios esse . Ha pagan i 

Judaicam el ¿Egypliam supers l i l ioncm n u n q u à m non 

juogun l . Cùm superst i l lones- omnes ex le rnas Romà 

pcl lere visum es i , eodem situili dec re to Judcei a tque 

i f .gypl i i obvolvuntur i Ceerentoniqiexlernas ¿Egyplios, 

Judaicosque rilm (Sue ton . in T i b e r , e. 36). Taci tus 

pa r i l e r Annal . 2 : Deii, sacris JEggplih, Judaicisque 

urbe pellcndis. Viri plures , ant iqui ia ium jEgyp l i aca -

rum peri t iss imi, nihil mag i s aff ine in r ebus s p e d i s s e 

se u n q n i m profess i son i , quòm ulritisque hu jus po-

puli d iscipl inam : Tantum habent ad rilus, sacri f i d a , 

cceremonias, sacraique disciplinas sEgtjpliorum afìmi'a-
lem, ai! E u c h e r i u s in Propyl , c . 2, ut vel J i g i j p i i o s 



m i n e r e i ? 

ilcs hab i t ado alia 

iàin enini odio e t 

lisque i u h a r e r e n l 

m i r u m 

• terorum 
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nebraitanles, rel Bebrwos AZgypthantes frisse dicas. 

Marshamus Can . jEgypt . sec . 9, e t S p e n c e r u s d e Leg. 

Reb r . r i lual . a l iam p lanò c o n t r a r i a m , e t f o n ò e t i am 

aliquanlò exorbi lan lcm à r o d o , t encn tc s v iam, dcfen-

le run l , J u d a i c a r u m e e r e m o n i a r u i u p l c r a s q u e e x 

ptiis esse repetendas . 

Nemo planò d i sc r i i , lantani i n l e r in fcnsas al ioquin 

gen ies a f l ì n i u t e m for tui to casui d e b e r i ; q u a n q u à m 

fa leamur oportet , in c à d e mor ibus u l r i u sqoe gcn l i s 

disquisi l ionc, banc ulr iosque popol i s imu l t a l em p a r i -

ter , et in legibus c a r e m o n i i s q u e a f f in i l a l em, negoti i 

p lur imòm facessero. Prof i l e lu r non s e m e l Deus , de-

duc lu rum s e cleclum populum s u u m à m o r i b u s . et 

supers l i t ionibns ü g y p l i o r u m ; s ivc imi ia t ionc (Lev i l . 

18 , 2 , 5 ) , s ive commercio , ci f a ' d . 

51) cum Ulis conjungi v e l a i ; p r e c i p i t i 

quibus jEgypt i cu l ium imperatimi, sibi 

sacrilicium ( E s o d . 8, 20) . Iiis e r g o consil i is su 

pugnòsset Deus, si par ia invcs i sse i i n l c r J u d a o i 

j am apud i g y p l i o s s c rva r en tu r . 

Nec minor e ra t ¿Egyptioruui ò Judocis avers io , in 

lanlum u i n e mensàq i i idcm, J o s c p b i Patr iarchi® s t a -

l e , i l l o s d i g n a r e n t u r ( G e n . ¡5 , 3 2 ) ; c r c v e r i t q u e de inde 

in dies odium, c s q u o po t i ss imùm Moyses I s rac lem, 

t an lo ¿Egypliorum dispendio , è cap t iv i i a le r e d u s i t . 

Infcs tos in ler se u l rosque p o p u l o s d i s s idc rc J o s e p h u s 

his lor icus ü b . 1 c o n i . Appion. non difTitctur ; n e c a b 

c i r e abludit l l e rodolus lib. 2 , c ap . 78 , t e s t a tu s , l eg i -

IN EXODUS! 

habcnt ibi 

b u s suis .Egypl ios i u i n h a r c r e , u l al ias alia rum g e n -

l ium admi l t e re non p a i e r e n l n r , qu in e t c o m m e r c i u m 

illos cum cxlcr is o m n i b u s r e s p u e r e , n e quid alienai 

supersti l ionis r cc ipe re cogan ln r , l e s t a tu r C h a r e m o 

apud P o r p h y r . de Abslin. lib. 4 . Q u i s c r g o fieri po -

t a s s e credider i t , ut roligionis e t supers t i l ion is à s e 

i n v e n t a ; i t emque e s i s t ima t ion i s seu l e n a s adeò po -

pulus, al iena facilè, et m a s i m è h e b r a i c a , q u a nonnis i 

odio et contemplo proscquebaiu 

Israel i larum vero erga a l ias 

planò c ra i , ac iEgyp l io rum ; qui 

coniempiu c a l e r o s a v e r s a r e n l u i 

m o r i b u s ; insita l a m e n v o l u n l a i : 

lolatriain ei finilimarum sibi gen l ium supers t i i ionei 

f e r eban tu r . Nihil e à r e f r equen l ius in S . S c r i p t u r à 

cu jus libri, et max ime prophclif 

in idololairas J u d a o s invect ivas 

es t , ipsos quos imi iabaniur J u d a i 

c isorum n o m i n e p e r s u m m u m ci 

b a n l . J u d a o s laoquàm insociabili 

commcrci is a l ienam gen icm desci 

d e iliis Tac i tus l ib . 5 I l i s t . : J /oses , quo sii 

rum gentem firmarci, notos rilus contrario. 

morlalibus indidit. Profana illis omnia, qua 

rursiim concessa apud illos, quee nobis inces 

lus, quoquoniod'o induri i , antiquilate defena 

senicnl ia rum consil iort imque r epugnan l i a 

diversos r epngnao tesque , Baal pa r i t c r et 

l l e b r a o s i n v e s i t , coegi tque inviti 

l cn les , superst i l ionis c o m m u u i o n c r 
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•Egypli is pot iòs e s p r e s s a J u d a i c a c a -

r e m o n i a rcpu la r i po tu i s sen t ; quippe q u a , semel in 

populum invectio, e ò m e x c i n d i non posscnt , in sacros 

usus I r aduce ren lu r . 

Si quis l a m e n has in lcr u l r u m q u e populum affinila-

icm par i l c r c i s imul ta lem aliò planò r a l i o n e s p e d a r e 

voluer i t , v iam facile inibii , u t repugnantes in spccicm 

d i f i c ú l t a l e s c o n c i l i « . Vera i taque s ece ruan lu r à fal-

s is , « r i a a b i n c e r l i s , q u a j ac tabunda lEgypi iorum va-

nilas, s ive s lul la G r a c o r u m credul i tas in h is tor ias 

¿Egypl iorum c i H e b r a o r u n , invesi l c o m m e n u a b Us, 

q u a in historia sac rò Dco auc lo re r e f e r u n t u r ; s ia t im-

q u e , versà c o n t r o v e r s i a facie, J u d a o s quidem pauca 

a b jEgypi i i s , ¿Egyptios v e r o à J u d a i s p iu ra derivasse 

in lc l l igcmus. F a c t u m el iam d e p r e h e n d e m u s n o n r a r ò 

ul leges u l r inque repugnan les d e indust r iò , et a m u -

lal ionis ze lo roga ren tu r ; qu in et accidisse al iquaudo, 

u l mor ibus et scnicnii is fortuito casu convenirenl . 

Q u a quidem omnia u t planiòs a s sequamur , ul r iusque 

gcn l i s a f l incs i n t e r se lcges p e r c u r r e n d a s u n t ; s iniul-

que c u r a n d u m , u l sedulò t empora et moine,ila o m -

nia , q u a u t r iusque r e i p u b l i c a statuii, el poliliam im-

mutà run l . d i s l i nguan tu r . 

L a l a ìi Moysc leges o n m e s sive mora les su 

judic ia les , s ive c a r e m o n i a l e s , Moralibus sa 

u n i c è s p e c u l u m r a t i o n i s d i c t a m e n , s icu t e l i , 

bon i mal ique , et Dei , ac sui ips ius generali 

P o p u l o s au tem inler se mor ibus e t genio licet 

qu i , et despcct is niibus c o n j u n g i . Quibus i ta s e 

s imos , in conmiumbus t amen erga Deum ei p ros imum 

officiis convenisse , quis j u r c m i r c l u r ? 

Lcgcs jud ic ia ies ex ra t ionc d e r i v a l a , ad re ipubl ica 

pol i l iam, a lque univers i popoli felieitatem c o l l i m a « . 

Qua re nul lo negolio fieri potuisse c red imus , ul duo 

legislatorcs e u m d e m sibi finen, boni publici p r a s l i -

l uen t e s , s ivc con t ra r i a in ler se , s ive aflinia di iabus 

dissitis gent ibus p rò vari is condenda rum legum c i r -

cumstanl i i s , edixerint ; quanquàm alioqui, neque d e 

s imil ibus , ncque d e repugnant ibus legibus p r a s c r i b e n -

d is v e ! s e m e l quidem cogi taver ini . Sivc igi tur jud ic ia -

ies l i e b r a o r u m lcgcs ad ¿Egvplias accesser in t , s ive 

longo r eces sc r in l interval lo ; Moysen l amen ad illas 

sive imi l andas , s ive aversandas respexisse (nisi si 

quando con t ra r i a re p lanò sanct ionem prnvis qu ihus -

dain co r rup t i sque ¿Egypl iorum mor ibus opponi t ) m i -

m e r i t i dcduccremus . 

C a r e m o n i a l e s den ique lcgcs circa re l ig ioncm ve r -

san les , ita r epu t ami® s u n i , quasi ex arbi t r io el v o t a -

t a l e legis la ior is unicò d e p e n d e a n t , legislaioris , in-

q u a m , non temerò illas q u i d e m , s e i ad p r a tituinm 

g c n c r a l e m finem o m n e s d i r igeni ls ( I ) ; s ingulas vero 

ila p r e sc r i bcn l i s , u l r a t ionem c u r h a c potiòs, quàm 

illa p r a s c r i p s c r i l , nemin i r edde re l enea tu r . 

I i aquc si Moyses n o v a consl i luendie roligionis Con-

silio ca i lus indis i ! , e t so lemni ia tes , si ca remonias 

¡ lem, e t sacrillcia sicut et sancluar ium ad culium 

Domini p r a s c r i p s i l ; si t andem saee rdo tcs slami! el 

(1) Vide S . T h o m . i - 2 , q u . 1 0 2 , à cap . 2 usque ad 
ì 3 , el R a b . Maim. par i . 3 . 

(1) T c r l u l l . d e P r a s c r . : A diabolo scilicet, cujus 
sunt parles inlercerlendi terilalem, qui ipsas quoque rei 
divinonim Sacramenlorum, in ¡dolman Imsteri is IHIIU-
latur. Vide Ol S . Aug. Epis t . 102 , q . 3 , n u m . 1 8 , 2 0 . 

( I ) J o s u é 2 4 , 1 4 : Auferle déos, quibus senierunt 
paires restri in Mesopotamia et in Aiggpto. 
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a l t a r e ; s ique in rebus omnibus cimi c a l e r i s legis la to-

r ibus paria molienlibus, siile quibus homines iu 

unum roligionis co rpus vix coircnt , convenisse d e p r c -

henda tu r , quis , rogo, in tcr prodigio dcpu laver i t . Ex 

quibus planò nemo j u r e d e d u x i l , o m n e s illos legisla-

torcs , dòn , poliliam quisque suam mol i ren lur , a l ie rum 

a l ie r ius imi ta t ionem alfeclàsse ; si qua tamen non iu 

rel igione universa cons l i luendà , sed in singulis c a r c -

m o n i i s e l r i l ibus peculiaribos affinilas el opposil io d e -

p r e b e n d a i u r ; a l i tcr lune s a n e d e illis ph i losophaudum, 

a ique ila c o n s t i l u e n d u m , u l d e industr ià p l anò , non 

fortuito casu ila facilini esse jud ice iu r . Si afieeiala 

igi lur quiedam simil i ludo ve! opposil io in l i e b r a o r u m 

e t ¿Egypt iorom singulis c a r e m o n i i s a p p a r e a t , uti cùm 

d e sacrificiis a g i l u r , d e vesl ibus sacerdo lum, d e sexu, 

ve l i e r e , a t a t c , c a l c r i s q n c v ic t imarum condit ionihus ; 

s icut e l d e formà ac s t ruc lu rà a l lar is aliisque a b unico 

legislaioris arbi t r io dependeu l ibus ; baie p lanò omnia 

daià operà a lque Consilio invec lacensenda sun l . Cùm 

eniin legibus illis sola s le lcr i t p rò ra l ione legislaioris 

vo lun t a s , cur i l l a p o t i ù s , quàm a l i a s a n c i t a fue r in l , 

non alia sanò r a i i o , quàm in legislaioris voluntale 

quai rcnda e s t . Si quid igi tur c jusmodi al iquaudo oc-

cor ra l , a lque inler duas gcn tcs varielas sive affinilas 

e a r e m o n i a r u m observe iu r , id lo tum sive ex legislaio-

r i s , s ive ex populi clcclione r e p e l e n d m n es t . Tota 

modò diflieultalis vis in e o ver l i lur , u l c r c s his populis 

in b i s c a r e m o n i i s s c r v a n d i s j u r e v d u s l a l i s a l ter i p r a -

scripseri t . Sci tum c s Scr ip turà (1) , J u d a o s in ¿Egvplo 
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ad ¡dola d e c l i n a s s e , q u a m f a c e m ncque ab jiEgypto 

scccdcntes , ncque i te r per dese r tum facientcs abjece-

r an t (Amos 5, 2 0 ; Ezecb . 22) . P o r r ò ficiam banc n u -

m i n u m rel igionem j a m inde a u l e Israeli las in cà pro-

vincia obt inuisse (Exod . 52) , ubi omnibus succedcn-

tibus scculis r e g n a v i t , a l q u e a b iis supers l i t ionibns 

populum suum Dominum r e m o v e r e voluisse (vide ad 

C e n . 4 5 , 1 0 ) nul lus dub i to . Q u a c ù m ila s inl , cont inuò 

f a l e a m u r opo r l c t , c a r e m o n i a s illas et rilus in ter n t ro s -

que populos d i ame t ro o p p o s i t a s , non alio apud Israe-

lilas Consilio invec ias f u i s s e , quàm ul ¿Egyptiacis 

mor ibus a d v e r s a r e n l u r . 

Quod ad rilus apud u t r a m q u e gentem aff incs a t l i -

n c t , u n à P a t r e s conveni imt (1 ) diabolo illos auc lore , 

quem diviniiai is s imiam appellali!, in paganos ex H e -

b r a i s der iva los fuisse. Sed q u o bono Sa tauas sacras 

Dei c a r c m o n i a s in ¿Egyptum invexe r i l , q u o insuper 

Consilio . 'Egyptii i n f e n s a sibi gcn l i s m o r e s adop tàs -

s e n t ? Quid quòd ¿Egypl iorum religio veli islale h e -

b r a a m s u p c r a t ? Nonno i n supe r H c b r a i ante egressum 

ex ¿Egypio ad S g y p t i a s supers l i t iones dec l inaveran t , 

quas ctiam a b cà provincia remol i nondòm penilùs 

a b j e c c r u n t ? Ilebraii i laque ¿Egypl iorum potiùs quàm 

¿Egyptii l i e b r a o r u m plagiari! accusan lu r . Excip iamus 

l amen r i lus nonnul los o p o r l c l , quos H c b r a i secum 

in M g y p i u i u invexeruni , u l c i rcumcis ioncm, quam ex 

H e b r a i s in eas gen ies der iva tam infra d e m o n s t r a -

b imus . (CJUIKT.) 
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Circiimcisionein av i tum esse r i t u m , in suo solo n a -

lum, ¿Egypti i olim jac t i l à run t . Herodotus , à s a e c r d o -

libus c jusdem gcnlis in s i ruc tos , idem G r a c i s persua-

sera t : e l Religionis Chr is t iana o s o r e s , d e opprobr io 

J u d a o r u m invidiam in illam c r e a r e c o n a t i , banc i n -

s t a u r a r m i ! objccl ioncm ; cirei imeisionem n e m p e , non 

i la peculiare, ,! J u d a o r u m fuisse r i lum, qu in el apud 

dSgvptios priùs obl incrc i ; cessa ren l proinde p r a r o -

gal ivam i l lam, tanquàm selecli à Dco populi , sibi divi-

n i l i « daiam jac l i la rc . H a c Cclsus in Christ ianos iu-

gereba t (apud Orig. 1. 1, et 5 conl ra Ce l sum) ; cui 

Origenes r e sponde t , J u d a i s p a r i t c r , p r i m o s s c c i r c u m -

cisionis auc to res a s se ren l ibns , saliera a q u u m esse 

cum ¿Egvpliis j u s , 11! af i i rmanl ibus c r ede rc tu r : J u -

d a o r u n ì circumcisioncm aliam planò esse a b . E g y p l i o -

r u n ci i s m a c l i l a r u m , lum illius ins t i l i , end» fine, 

l ina lege ins t i tuente , t u m el iam iui t iandorum c o r i iu 

m e n l c spec la tà . i Juda i en im u n a m t a n t u m c i r cum-

c is ionem ociavà d io p r o b a n t ; c a t c r a lanquàm v a -

nas et s u p e r i t a s abj ic iunl . P r a p o s l e r c igi lur Celsus , 

ai t , varias basce c a r e m o n i a s e ! r i l u s confundir . De-

m o l i r a i t andem in iquum esse relévalos per J c s u m 

Chris lum e l Apostólos à j u g o legis, fidelcs invidiò l e -

gis J u d a i c a o n e r a r e . Jnlianiis impera lor I radi ! A b r a -

bamum, cùm è C b a i d a à in l í igyp tum veuissel , c i r -

! eumeisionis r i lum ibidem didicisse , quera s a n é Cliri-

! s l iani , tilios s e genuinos Abrabami j ac t i l an tc s , reqipere 

t c n e r e n t u r ; cu i S . Cyri l lus , i is q u a d e Abrain,mu 

! ali Apóstala d ieeban lnr , n e rel'ulalìs q u i d e m , rcspo i i -

! de l , cordis el spir i i f ts c i rcumcis ioncm iinicam esse, 

I quam Jesus Chr i s tus à fidelibus exigit ; camalera ve-

; rò ad salutóni supcrvaca i i cam p r o i s ù s esse ci inuli-

: lem (Cyril. 1 . 1 0 contro Ju l . ) . 

II Cùm ad hoc u s q u e l empor i s erudit i quidam non 



/ E g y p l i a c x imper i l i»» il ium accusal . Diodorus Sicu-

lus , G r x c u s alioqui sc r ip lo r , par ia in -viro r e p r e -

hcndit (Diod. 1 . 1 ) ; n e q n e nos ilium absolvere pos-

10.15 DE ORIGINE E T A N T I Q W T A T E CIRCUHCISIONIS 

desini (Marsli . Can . ¿Egypt. s c c . 5 . J o a n . Cler ic . 

in Gcncs . ) , qui circumcisionis p r imò invccue dccus 

Alirahaino al i judicanles, a b ^ g v p l i i s . s i non omnibus , 

sa l lcm sacerdol ibns p r imin ì s u s u r p a l u m c r e d a n ! ; 

ideò laborandura nohis es t , u ! in o m n e s illius popu-

los e s J u d x i der lva tam ci rcumcis ioncm os iendamus ; 

ca omnia qua; d e vetustate h n j u s rilùs apud / E g y -

piios, ¿Elhiopes, ci Colchos a b l l e rodo lo al i isque 

auc io r ibus f c run lu r , vana esse ci inanìa den ion-

s i r an le s . 

. i g y p i i o s ant iqui ta tem suam a lque r e r u m invemio-

nem j ac l i l i s s c l am c c r l u m esl qnìim quid a l iud . Hu-

jus gloria; adeò illos s ludiosos fu issc cons la i , n i c x -

te ros populos p rx roga l iv i s qu ibusdam, m a x i m e in 

r ebus Religionis supra se cl lcrr i n u l l i ra i ionc pa tc -

r e m u r . Cùm au lem persuasum sibi h a b e r e n l , d c o -

rum cul lum, el Religionem e s ¿ E g j p l o rapisse, o m -

nium s e c t e r e m o n i a r u m , ci riluinn auc lores haber i 
volebant . I l inc naia c u m J u d x i s ve lus cl perpe lua 

s i m u l l a s ; quam en im Judcci veram asser laroquc pr ie 

s e fe rebant an l iqu i la lcm, q u e m a d m o d ù m c i solidam 

l iam , in odii a lque invidine fomilem /Egypt i i c o n -

vc r l eban l . 

G r a c o r u m hislorici d e ve lus la le populorum al i |ue 

origine ritunD ac lur i , f rus l r a se alibi, quàm in / E g y p l o 

vera sc ru la luros r e p u l i r u n l . Docl iss imi enim in to lo 

o r b e /Egypl i i h a b e b a n l u r , adeò u! eo rum vir iu l is ra-

ma o m n e s f e rme vclcrcs sc r ip lo res è G r a c i i ad se 

ace iver i t ; u u d e par i icr G r x c i eas q u a s in scr ip l i s 

su is i n se rue run ! fabel las , u n i cum p lu r ibus a d m i s l i s 

ver i la l ibus , bauscrun l . 

Herodoi i , si cu jus u n q u i m inter hisloricos fides in 

suspicionem revoca lur . Manelbo, scr ip lor /Egypl ios , 

t a n q u i m fabulosum a u c i o r e m , a lque anl iqui la i i s 
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bendi! (Diod. I. 1) 

s u m u s , veiustatcm circumcisionis /Egypl i 

p i x , Colebidis , ci Phcenicis popuiis I r i bu 

m a s i m è quôd ill 

r icis imposi ium est . 

.®gypli i , a i l idem auc to r , opposi los plané c x l c r i s 

ferè omnibus mores l i aben t ; c i rcumcis ioncm a d m i t -

lunl , r i tum o m n i b u s ignoium, p r x l e r cos ad quos 

e s /Egyp losupe r s i i t i o descendi t (I. 2 , 55, c . 56) . El 

alibi (ibidem cap . 1 0 1 ) p r i m o s apud quos c i rcnmci -

s io obl inerc l , indicat Golchos, . 'Egyplios e l /F.ihio-

p e s ; n a m q u c , a i ! quoad P h œ n i c e s e l S y r o s Pakcs t i -

nam inco len les , e s / E g y p t o in ipsos dcr ivaium m o -

r e m . ipsornm consensu inlclliginius : in c x l c r o s v e r o s 

fiyrosad T b e r m o d o o n l c m , el P a r l b c n i u m ipsis fa-

t e n l i b u s e x Colchide supersi i t io propagala esl . Verùm 

quod ad /Egypl ios c ! .E lh iopes specia l , ulr i c o n n n 

circumcisionis prii is obl incnl is pa lma defc rcnda s i t , 

ill medio rc l inquo : q u a i i q u i m e s commcrc io / £ g y -

piioruin el / E l h i o p n m , ab /Egypl i is in illos de.vcnis-

s e rilus facile videtur . Haclcmis Herodolus , eu jns 

t e s l imoniom modò in cxamen rcvocandum 

Sibi p lanò non c o b x r e i He rodo lus , dòm asser i i 

. 'Egyplios i c x l c r i s popuiis c i rcumcis ionc disccrni , 

r i iu p lanò c x l e r i s omnibus incogni lo . p r x l e r iis in 

quos ex / E g y p l o devener i t ; c ù m l amen alibi p r i -

m u m i l l ius adinissic bonorem Colchis , /Egypl i i s ci 

/E th iop ibus t r ibua l . Sibi cliam repogoa t , còni ambi-

ge re s e p r o f i l c t u r , u l r i s pol iòs , .Egypi i isne , an ^Ethio-

pibns c i rcumcis ion is invcnl io deputanda sii . Còni 

enim opl iniò / E l b i o p e s Asiaiicos a b Africanis dis l in-

gua t , i g n o r a r e profec iò non polui i , /Elh iopes A f r i - . 

canos ex India in / E g y p l u m ven i sse ; qui premi le , -

u lpo lc ex /E lh iop ibus Asialicis (apud quos ignota c i r -

cumcis io) der iva t i , n u n q u à m fieri poluissel u l cir-

cumcis ioncm l a n q u i m avi tam c x r c m o n i a m haberenl . 

Qua re nnl lus ambigendi locus c r a i , an ex /Egypl i is in 

/ E l h i o p e s c i rcnmcis io irrcpcrsi! . 

F a l s u s es! e n i m Herodolus d ò m na r r a i Pliceniccs, 

el S v r o s , P a l x s i i n x i n c o l a s , s n i m e ! confess ione , 

ex / E g y p t i i recepisse c i rcumcis ioncm, professos 

fuissc ; nu l lam en im g e n l e m in S v r i i c i rcnmcis ione 

et J u d x o s n o v i m u s ; 

nct i i ra v e r o r ecep i s se se c i rcumcis ioncm ex /Egyplo 

fa le lu r . J u d x i ex A b r a h a m o , quin pol iòs e s ipsomel 

Deo ; Pliceniccs ex p r i s co gen l i s r ege i l io , u l in f ra 

d i c e m u s , r e p u l a n l . S . B a r n a b a s in Epis to la Svros 

o m n e s , Arabcs e t sace rdo tcs /Egypl ios c i r cumci s ione 

b i l i a r i consuevissc p c r h i b e l S . Epipbanius h x r e s . 

50, idem asse r i i d e I s m a e l i t i , a l io n o m i n e S a r a c c n i s , 

S a m a r i t a n i , b l u m x i s , Homcr i l i s ; addi i , et Moabi-

tas, a l q u e A m m o n i l a s , S . I l i e ronymus in J e r c m . 0 . 

T u e i u r S . A m b r o s i u s anno i , in Lcvi l . ad C o n s t a n -

d o , s e u Ep i s t . " 2 , n u m . 6 . nov . ed i l . , e o s t igmate 

i r ius los fu issc non . E g y p l i o s sace rdo tcs t an lùm, sed 

apud / E t h i o p e s , A r a b e s , e l Pliceniccs nonnul los . Gemi -

na l o g a s in l ibro d e Circumcis ione in l e r opera S . C v -

p r i a n i . 

I l lud e r g o ex m e n t e h o r u m a u c l o r n m e s p l o r a t e 

an l iqu i t a t i s et auc lo r i i a t i s consequ i tu r , m o r e m illum 

e r s n m lalò Orieniem pervaga lum fuisse . 

Nihil m o d o iu I s m a e l i l i s , I d u m x i s , Arabibus , A m -

moni t i s e t Moabit is i m m o r a n d u m ; p o l u e r a n l en im 

o m n e s ex A b r a h a m o ci rcumcis ioncm recep isse , 

l d u m x o s c i rcumcis ion is r i l u m à J o a n n c l l i rcano v i -

c lo rc r e c e p i s s e prodi! . losepbus Ant iq . lib. 15, 

; e ap . 1 7 . E a d e m faci le Moabitis e t A m m o n i t i acc i -

d i s sc p o l u c r u n t ; n e c inviius suspicor , Piicenicum no -

m i n e S a m a r i l a n o s i sc r ip lo r ibus illis des ignar i , cùm 

S . E p i p b a n i u s S a m a r i l a n o s r c c c n s e n s d e Phoenici-

b u s s i l c a l . Nullo a u l e m negoiio o r ig inem circumcisio-

n i s a p u d S a m a r i l a n o s dep rehend imus , cùm «Ili Mo-

s c x r e m o n i a s a d m i l t e r e n l . Soli ergo m a n e n t 

i lque / E l h i o p e s ; sed cùm ci posler iores isti 

u i m e t con fe s s ione decus i n v e n t x c i rcumcis ionis a s e 

ib jud ican les , l enu i s sc i l lam ex /Egypl i i s H c b r x i s -

,e u l l r ò p ro f i t ean tu r , ad unos jEgyp t io s coulrovcrs ia 

•ogilur. 

Ig i tu r p lu r ium sc r ip to rum tes t imonio colligitnr, 

t u l l i a p u d /Egyp l io s lege p r x c e p t a m esse c i rcumci . 
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s ionem, e jusque m o r e m in u n i v e r s i genie non obi i -

nuissc. Causas q u a r e c i rcumcis ioncm admi l te ren l po-

puli, p lures e n u m e r a i P iò lo de Circunicis. pag . S10. 

Pr ima, u l c o r e r j e d i o , peculiare morb i genus , ca rbuu-

culum diclini, quod circumcisione evi ta tur , p r x c a v c -

r r n l . S e c u n d a , quo , sordis c a u s i s u b l a i i , co rpus 

r lu tum p u r u m q u e s c r v e t u r ; c u j u s r c i g r a l i i pilos o m -

nes corpor i s , inetu n e quid impurum dc t inean l , 

e r a d u n l . Te r t i a , quie symbolica cs l , i nos t ro a rgu-

m e n l o aliena, ul i rò omiUi tur . Quar i a landem, ut 

fœeùndi las , mii l lùm en im c i r c u m c i i o n e i n ad cani rem 

conducere a rb i i r an iu r , p r o m o v e a t u r . 

S . Ambrosius Epis t . 72 ad Cons tan t , nmn . 5 , in eà 

sionc s i g n a l i coaclus , incircumeisos d i r x an in iad-

versiom sub j i cc re f e reba lu r . Q u x in illos persuas io 

inique ex b i s t o r i i , in E s o d o r e l a i i , d e Angelo, Moysi 

in /Egyp tum reduci o b v i i i n faclo , a lquo in nccem 

Eliczer libi ipsius i r rueu l c , der ivala est . T u n c e n i m 

s ionem, e jusque m o r e m in u n i v e r s i genie non obi i -

nuissc. Causas q u a r e c i rcumcis ioncm admi l te ren l po-

puli, p lures e n u m e r a i P iò lo de Circunicis. pag . S10. 

Pr ima, u l c o r e r j e d i o , peculiare morb i genus , ca rbuu-

culum diclini, quod circumcisione evi ta tur , p r x c a v c -

r r n l . S e c u n d a , quo , sordis c a u s i s u b l a i i , co rpus 

r lu tum p u r u m q u e s c r v e t u r ; c u j u s r c i g r a l i i pilos o m -

nes corpor i s , inetu n e quid impurum dc t inean l , 

e r a d u n l . Te r t i a , quie symbolica cs l , i nos t ro a rgu-

m e n l o aliena, ul i rò omiUi tur . Quar i a landem, ut 

fœeùndi las , mii l lùm en im c i r c u m c i i o n e i n ad cani rem 

conducere a rb i i r an iu r , p r o m o v e a t u r . 

S . Ambrosius Epis t . 72 ad Cons tan t , nmn . 5 , in eà 

Sephora , puer i m a l e r , l ibo Stalin! circumcisione m i -

na to , imminens pc r i cu lum è capi le illius aver t i t . Ma-

iiml alii /Egyp l io rum ci rcumcis ioncm e s Israeli l is in 

. ï g y p l u m cum Jacob descendcnl ibus r cpe l e r c . Q u a n -

q u i m en im a m b o illi populi , /Egypt i i e ! J u d x i , p r i m ò 

I s e al ler a b al tero observòsseni , n e c ihos qu idem s i m u l 

capere , ncque a m b u l a r e s imul , sedesque communes 

h a b c r c , su s l l nemes : successu l amen tempori d e 

velcr i u l r inque j u r e reccssum es l , u t cimi ex / E g y p l o 

Israelilis r e m e a n d u m fui! , non deessent e s populo, 

qui connubia cum /Egypl i is puellis inivisse d e p r e h e n -

d c r e n t u r , ne quid dicam d e Iranslalis H e b r x o r u m in 

/Egyp l io rum url ies sedibus , c o r u m q u e mor ibus a d o p -

esse senienlià vidoiur, E g y p l i o s persuasum habere , 

sordis nescio quid sacerdol ibus illis messe qui circuin-

cUionc non c lue ren lu r . Add i ! insupcr : Ncque mugici 

carminis ¡apiailiam, nec geomelriam, nec astronomia»! 

judicemt vim suam oblmere sine circumcisionis signaculo.. 

Vcslingius Syniag . ana tomie . 6, medicus celebral iss i -

m u s , c a u s i q u i d a m natural i Arabes e t /Egypl ios , quii ; 

m a r e s , q u i femiuas ad c i r c u m c i i o n e i n propclU a r b i -

t ra tur ; m a r c s e n i m , a i t , p r x p u l i u m plus n imio exere -

Sephora , puer i m a l e r , l ibo Stalin! circumcisione m i -

na to , imminens pc r i cu lum è capi le illius aver t i t . Ma-

iiml alii /Egyp l io rum ci rcumcis ioncm e s Israeli l is in 

. ï g y p l u m cum Jacob descendcnl ibus r cpe l e r c . Q u a n -

q u i m en im a m b o illi populi , /Egypt i i e ! J u d x i , p r i m ò 

I s e al ler a b al tero observòsseni , n e c ihos qu idem s i m u l 

capere , ncque a m b u l a r e s imul , sedesque communes 

h a b c r c , su s l l nemes : successu l amen tempori d e 

velcr i u l r inque j u r e reccssum es l , u t cimi ex / E g y p l o 

Israelilis r e m e a n d u m fui! , non deessent e s populo, 

qui connubia cum /Egypl i is puellis inivisse d e p r e h e n -

d c r e n t u r , ne quid dicam d e Iranslalis H e b r x o r u m in 

/Egyp l io rum url ies sedibus , c o r u m q u e mor ibus a d o p -

esse senienlià vidoiur, E g y p l i o s persuasum habere , 

sordis nescio quid sacerdol ibus illis messe qui circuin-

cUionc non c lue ren lu r . Add i ! insupcr : Ncque mugici 

carminis ¡apiailiam, nec geomelriam, nec astronomia»! 

judicemt vim suam oblmere sine circumcisionis signaculo.. 

Vcslingius Syniag . ana tomie . 6, medicus celebral iss i -

m u s , c a u s i q u i d a m natural i Arabes e t /Egypl ios , quii ; 

m a r e s , q u i femiuas ad c i r c u m c i i o n e i n propclU a r b i -

t ra tur ; m a r c s e n i m , a i t , p r x p u l i u m plus n imio exere -

laiis. Quid quòd a v i l i religione d e s e r t i , a lque pas lo-

r i l i i professione a b d i c a l i , p lo re s e s Hcbrieis ad / E g y -

esse senienlià vidoiur, E g y p l i o s persuasum habere , 

sordis nescio quid sacerdol ibus illis messe qui circuin-

cUionc non c lue ren lu r . Add i ! insupcr : Ncque mugici 

carminis ¡apiailiam, nec geomelriam, nec astronomia»! 

judicemt vim suam oblmere sine circumcisionis signaculo.. 

Vcslingius Syniag . ana tomie . 6, medicus celebral iss i -

m u s , c a u s i q u i d a m natural i Arabes e t /Egypl ios , quii ; 

m a r e s , q u i femiuas ad c i r c u m c i i o n e i n propclU a r b i -

t ra tur ; m a r c s e n i m , a i t , p r x p u l i u m plus n imio exere -
p l iorum sacra a lque consuetudinein t r a n s i e r u n t ! I n l e r 

l i xc lumen, ul av i l am pecuba remquc c i rcumcis ionis 
s ccns necessi ta te m a g i s , quàin rel igione, quamvis ci \ 

re l igione c l iam a l iqn i , vel potiùs supers i i l ionc indii-
Religionem abj icerent J u d x i , nunquàm c o m m i s u r a 
c s l . Hujus ergo rilùs adeò fuisse Icnaces v idcnlur , u ! 
ne jungi quidem cura /Egypl i is facile se sus l inuer in t , 
nisi c i l an tùm condi l ione , u! unicam banc c x r e m o -
niam, qua™ I l c b r a i u s q u e adeò observaverun l , p r o -
ba ren i , a lque rcciperenl . 

ci i , a m p u t a n t . Fem'inx verò quid c a u s x habuer in i , 

c u r ad c i rcumcis ioncm ad igc rcn iu r , v ide noium 1 i n -

Religionem abj icerent J u d x i , nunquàm c o m m i s u r a 
c s l . Hujus ergo rilùs adeò fuisse Icnaces v idcnlur , u ! 
ne jungi quidem cura /Egypl i is facile se sus l inuer in t , 
nisi c i l an tùm condi l ione , u! unicam banc c x r e m o -
niam, qua™ I l c b r a i u s q u e adeò observaverun l , p r o -
ba ren i , a lque rcciperenl . 

f r a . Ccrlum esl au lem circumcisionis bu jus admi l tcn-

d x nul lam fuisse apud cos populos l egem, n c q u e 

Religionem abj icerent J u d x i , nunquàm c o m m i s u r a 
c s l . Hujus ergo rilùs adeò fuisse Icnaces v idcnlur , u ! 
ne jungi quidem cura /Egypl i is facile se sus l inuer in t , 
nisi c i l an tùm condi l ione , u! unicam banc c x r e m o -
niam, qua™ I l c b r a i u s q u e adeò observaverun l , p r o -
ba ren i , a lque rcciperenl . 

m o r e m Ulani per lolam provinciali! obiinuissc. Ad 

a rb i t r i um probabanl re j ic iebantque omnes , si unos 

Quanquàra b x c plausibili» v idenlur , non m i n ù s la-
men aliis nlausibilibos COmCChll'ÌS l i nnu"n i r i n^- i i iu . 

t-xcipias mares Mulioincticx l e g i secia iores , quos 
is u p p u g n a n poasum. 

Si /Egypl i i c i rcumeis ionem admise ran l , u l cà condi-
legis e jusdem p r x s c r i p l u m d u r x ¡Ili necessi tat i sub-

deba t . 

S . C lemens Alexandr i ans Sl rorn . 1 .1 , r e fe r ! P y i b a - 1 

l ione Israéli tes in suas u rbes a lque socieia iem nbdu-

c e r e n l ; e l l s r a c b u e vicissim ci aviium so lum, e l p r o -

fess ionem s imul cura religione a b j c c e r a n i ; qu id 

g o r a m , còni in jËgyp lum a u s c u l t a n d o genlis illius 

P rophe l i s vcnissel , circumcisioiii s e subjccisse, quò 

e t eo rum m y s t e r i i mi l ia r i , c i a d i n l i m a pl i i losophix 

adyla admii i i pe rmi l t e rc tu r . Origcnes in Epis l . ad 

t andem prohibu i l , n e spat io 205 a n n o r u m , q u o s imul 

cohabi là run i , in u n a m c a m d e m q u e g e n l e m coa lesce-

ren l? Ali ter t ameu res Imbuii scsc : pauci ex Israeli l is 

cura /Egyp lus connubia mi scue run l , a lque d u x ¡Ilio 

R o m . 1, 2 , ci in J e r . boni . 5, e s a e l u m ducens calaio-

g u m eorum qui circumcisione in /Egyplo ini l iabanlur 

r cccnsc l gcomclras , a s l ronomos , asirologos jud ic ia -

rios, genelbliaeos, sacrificnlos, e s l o r u m inspeclores , 

p rophè tes quos vocan l hicroglyphicis s ludenics , divi-

nos , myster ia revc lan les , c i qoi mystcr i is miliari vo -

iun l . Observai J o s e p b u s coni . Appion. 1 .2 , sacerdolcs 

/Egypl ios omnes c i rcumcis ioncm admi l le re , a lque i 

suillà abs l incrc . Pa r i a ile circumcisione saccrdotum 

apud S . Epipbanium b x r . 50 legas. Qiix o m n i a aper to 

; gen lcs suo s i n g u l x j u r e c e n s e b a n l u r ; qu in c l p r o ve-

| Ier i in ler ¡(isas s imul ia te t i c lu in crcdimus, u l r e x 

zEgypti d e Israeli l is ex lc rminand i s cogiiaret . C i r c u m -

cis ionis indicio agni tus à filià r e g i J i g y p t i Moses 

c red i tu r ; visura en im in r i p i Nili filium, eo s igno in ì -

l ialuin, slaiim non /Egyp l ium, sed ex H c b r x i s g e n u s 

refer re judicavi t . 

Cùm Moyses leges p rxsc r ib i l , qu ibus jus c m t a t i s , c i 

genl is J u d a i c x cx le r i s gent ibus p e n n i n i potera i , c i r -

cumcis io p r imo loco r c c c n s e i u r ; q u x g e n e r a l i p rò 

dcmons l r an l c i rcumcis ioncm r i lum fuisse solis s a c e r -

dol ibus peeii l iarem. 

Eia verò q u o poi iss imòm tempore mos ilio ad 

/Egypl ios I rans la tus c s l , inqui ramus . Moyse auctoce 

c x r e m o n i a m liabuisse /Egypl ios , e l /E lh iopes s a c e r -

o innibusgenl ibus lex n e /Egypl ios qu idem esc ip ieba l , 

ut l iquidò in te l l igamus circumcisionis c x r e m o n i a m 

| i iondòm a p u d illos obliuuissc. Sbigulare tentóni pò-

pulis illis concessimi esl pr ivi légiant , in grai iain con-

cessx olini Israeli l is in s u i r eg ione sedis , ut in tertia 

dolcs , Ar tapanus apud Euscb ium (Pr .ep . 1. 9, c. 28 ; 

l e s i a lu r . In camdem senleni ia in descendisse Origcnes 

demòni genera l ione e o r u m filii iu « é l u s Domini in-

I roducerculur ( D e u l . 2 3 , 7 ) ; s i l ique l amen admissà 

visus csl (coni . Ccls . 1. 5, pag. 165. cd i l . Caulabr ig . ) , 

Irai le 11 s cogei idarum ad circiimcisiouciii geiilium in 

c a u s i fuisse gl iscenlem apud illas m e i u m d e Angelo 

quodam J u d x o r u m adversar io , qui pa rce re c i rcumci- i 

priùs a b illis c ircumcisione c x i e r a r u m q u e legum ob-

sc rvan l i i , u n commenta io re s observant . 

visus csl (coni . Ccls . 1. 5, pag. 165. cd i l . Caulabr ig . ) , 

Irai le 11 s cogei idarum ad circiimcisiouciii geiilium in 

c a u s i fuisse gl iscenlem apud illas m e i u m d e Angelo 

quodam J u d x o r u m adversar io , qui pa rce re c i rcumci- i 
Egressi ex -Egyp lo I s rae l i t e , a lque p e r deser ta 

A r a b i a i te r fauieutes , a b Olimi ex t e rua rum genl ium 
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ler àSgypt iorum ci Jodaramm circomeisionem discre-

pniilia, ac vicissim inler jGgyptiornil i ci Arabum plu-

rima consonant . 1" Amillonóte circutncisionis Judiei 

a r d i s s i m o adigunlur p r . e cep !o , t a t u q u e vcluti pecu-

liari: Signum et charac lcrcm populi D e i , c u j u s coudi-

t ione divina in se promissa i inplerc i i lur , respiciunt ; 

/Egvpt i i vero u l t rone i in Ulani rel igione ita f e ron lu r , 

ut non il populo un ive r so , sed à eerlis t a n t u m sacer -

dot ibus Ulani exeger in t . 2° Apud Judíeos solos m a r e s 

mos est : apud jCgypl ios viri tequè ac teemin» abscin-

duutur (Strali. 1 .17) ; idque lanliun ineunte 14 letalis 

a n n o , jux la S . Ambros ium (1). Ncque omnes ¿Egypli 

absciudcnda in f remitus cxcrcscl t . Vide Chardin, I ter 

Persie. Ioni. 3 . pai/. 207 . 

3* Judiei in p a r t e m initi c u m Abral iamo foederis 

per rircumsicionem rec ip iuntur , cùm ¿Egyptii niliilo 

quatti bones l a t e , e t fo r te peculiari r e g i o n i su® in-

commodo corpor i s evi tando, max ime in f.i-niinis (2) ad 

(2) Huet. not . ad Orig. p a r . 5 : t Circumcisio fee-
minarum fil r c sec t ione tfes ngmphes, qute pars ni 
Australlum p r a s e r l l m tnulieribus ila excresc t t , ul 
ferro cocrecnda s i i . Ila I radunl medici iusignes l 'ira-
lus jEgineta I. 6 , c ap . 70. iEt ius Tel rah . 4 , scr . 4 , 
e. 1 0 5 , quoruni liic ila pergit : Quaprop tc r j E g y -
pliis visura est , u l anlcquiiui cxubere t (pa r s d ia co r -
poris) a r o p u t e t u r , precipi tò cùm virgiiics uubiles 
sunt elocaodic. . . Quod igilur necessitale pr imiun m-
veclurn e s l , re l ig ioni posl tnodùm usu rpa tum luit ; 
quod ci aliqui d e virili c i rcumcisionc opinali suol . 
Por rò hanc consuc iud inem c i rcumcidendarum niu-
l ierum hodiéque re.linere .Cgypl ios ferral i ii, qui re-
gione* illas l u s t r a v e r u n t , igueinque ad conipescen-
dain parlis liiijus luxuricm adbibcr i scr ibi! l iellun. 
I. 5 Oserv. e. 2 8 ; el raorera b o n e s e rva re fieitnnas 
in Pers ia , et Coph ia s eliam iu ^ t h i o p i à Clirisli licei 
nonien professas . L e o Africanus I. 8 , na r r a i Ma-
bonunedi Icge iil pneser ib i , quaiuvis in i i g y p t o Un-
ióni et Svrià o b l i n c a t , munusque. id obirc v e l u M 
quasdam, per v icos Cairi m i n i s l e n u m suura v a i a i 
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consorlio segregati (Theodoret . q . 3 

cùm in imam vcluti civitateni cos 

siouis e e r emon iam intermiserunt : 

sr l igere sibi popultim situiti à calici 

non c ra i utiqtte, c u r il c e t e r i s s 

obs ignarentur . Vis tauieii in ('.li: 

inler medios Cbanaineos ven lom 

pr.*ecepto pueri , in de se r to na t i , c i rcuirei 

e iuniur . D i v i n i bisce jnss iotnbns à Jnsut 

m a n d a l i - , Deus statini ad illuni : H o t « ' , ail 

p ro t r ami MgiJfH à vobis | J o suc 5 , 9 ) ; ac 

Quidquid vobis crai eum tf igypt i is coniiuu 

sum planò e t detcslabi lc , id niodò peni 

Filli Jacob dcl iner i se, tie cum Sicliiinili 

jungereu l , sigiiificiiruni, illud ob leodcnles 

suiniis dare sororein nostrani honiini incircu 

illicilwuet lufiirìum est apud nos (Gen. 33 , 14) ; id es l , 

hominem incircunicisum nos p robro ducinius el b o r -

ror i . Cbananas is igilur M .Egypt ius ®què opprobrio 

c ran i l l c b r a i s ; quippe qui neutri circunicisioiicin re-

ccpissettt. 

Lauda tum è Josue test imonium Marsbamus in su® 

sen lcn lne p a t r o d n i u m conver teos , ex c o probare co-

na lur , Moysis i t a l e d reome i s ionem apud i g y p t i o s 

obt iuoisse ; q u a r e Deus illud usurpans : Abitali oppro-

brium tEggpti i roíiis, t an lu iudcm effiilus e s t , ail idem 

scr ip tor (Canon . j E g y p t . scculi 5 ) , ac si dixissct : ab-

slnli quod vobls aeqnè ac /Egypti is bor ror i es l , c i op -

probrio, quasi scilicet a p u d ¿Egyplios lex illa lalé e t 

indiscrimioalim obtineret adeò ni incircumcisom ho-

raineni bor ror i ducc rcn l , a lque ad earn raremoniam 

a d m i u e n d a m lalis legibus cogercnlur . Opprobrium 

igilur - i g y p t i , non e s t cur de insito in eà gente l ior-

rore. e rga liomines incircumcisos. qtieuiaduiodùm Is-

raelitis iosilom es t , ioterpi e temur . Posi luce omnia , 

Moysis, et Josue telale incircumcisos mansissc £ g y -

piiós, j o r e it nobis assercnduin a rb i l r amur . Modo suc-

cctlenlia illis tempora examineinus . 

Opinio esl apud erudi tos reccpiissima, sub Salomone 

pr io iùm /Egypt ios e t jEih iopcs circomcislonis ritoni 

admisisse . E jos re i eon jec iuras ex commerc io a lque 

riosque genlis p e r ea t e m -

n t ; veruni si H e b r a i s in 

dime lamen nulla facta e s t 

.isione communio ; quinain 

in ter ulratnqite geiilein c o m -

eani habere t vini, quam con-

arciissiinà consuetudine 

pora cura H e b r a i s dui 

i E g v p l o eoutmoranl ibus , 

uUiusqoe gentis iu circuì 

fieri po lc ra l , u l n ierum i 
mcrcium sub Salomon 

tuoernio , lo l annorum spalio cont inualo , denegamus? 

Quond /Ellt iopes, in quos devenissc iiulninanl c i rcum-

cis ionem, regina; e o r u m qu® Sa lomonem Jerosolyinam 

convenera i , minisler io : opera: prct ium est a n i m a i 

ver tamus, cani feminam non in d ì th iop ià , d e q o à l o 

qu imur , regnàssc, sed in Sabà , Arabia: regione ; q u a n 

iter illius ad Sa lomonem, a lque e a , quam d e regi 

concepent i , op imo, conciliami® apud /Eihinpes c i r 

cunicisioui nihil coufer rc po lpe ra t . 

l iochar los el e rudi toroni noiiiiiilli non ex Jodieii 

invectam in /Egypt ios e i reumcis ioneiu , sed ex vicini 

Arabia derivatalo u ia lueruul . Inutiaids c s l oiiidein iu 

fulminas indiseriinlnatiin circumcisit 

raisissc satis apud i t incranlcs conv 

Umlùm Arabile e t Pers id i s regionibui 

Pers ic i tm, et mare R u b r u m , ea lei 

en im p e r eas provincias mos aiqii 

figulini s c rva tu r , c o l amen discrim 

dendis maribus, qoin los , scxius , vel 

d e d m u s letalis a n n u s p ro sc r i p to s 

Ullis 

ad Sinum 

. ; ubique 

: p ro mar ibus e l 

ne , quòd absc in-

tonus, vel te i t ius 

s i i , cùm in ter im 

i lu tem eircumci-

eam r e m impc l lan lu r . J u r e p ro inde merllòqtit 

nes nihil esse in ler jEgyp i io rum e l l l e b r a o r 

cumcisionem c o m m u n e susl inuit . Quanquàm, 

fa tear , tanta isla non sun t , u l ex u n o eodemqi 

utrumque morera prof iuxlsse negemus . E s t o en im ex 

Arabia in / E g y p l u m derivala s i t , s e m p e r lamen ad 

Abrahamum pai rem Isaac et Ismaclis r e f e r e tu r , idcra-

que semper i n c l u d a t e l e cont ra ve lus la tem c i rcu tnc i -

sionis apod oogvptios a rgumen ium obt incbi l . 

( I ) De Abraham, lib. 2, cap. 11 : £ggpii¡ guarió 
decimo anno eireumeidnnl mares el [aminas eodem anuo 
eireumeidi [erunt. quòd ab eo videlicet anno iiieipiat fla-
qrare passio ririlis, el fantinaruin menstrua suman! 

1 flE-

letili® pa t ron i ; n e m p e a f f e d a i à quàdara h o n é s t a t e , 

vol inepliori aliqti i s u p e r s i i ü o n e , cyoocephii lum 

re alimi) q u x r e r e fc 

uum, super iora 'l'In 

i l ium, circuincisioi 

ipud o m n e s eiiatn 

c a n a s g c n l e s , genus ex JEgvplo r e f e r e n t c s , non o b -

t i n e t ? Obl inct quidem apud Phcenlccs , sed à Sa tu rno 

r c c e p t a , ut Infra d i cemos . P r e l c r e o J i g y p i i a c a s s u -

pe r s l i t iones p e r S y r i a m . A f r i c a n i , Cyprum el Gr®-

ciam la lè evulgatas , quanquàm niliil simile d e c i r cum-

cis ionc fcr l i i r . Qu® ad Colcbos spcc tan l , e a m d e m , uli 

f e r u n l , g e m e l l i , ac Cassuim posleros Mizralm sive 

¿Egyp l io rum, infra evaminabimus . 

E s t igilur c u r a s s e r a m u s , circumcisionis r i iuin a b 

jEgypl i i s auclor ibus non c a p i s s e ; serliisquc a p u d il-

los obt inoisse , q u à m ul Abraham a b eà genie c e r e m o -

nia in add i sce re posset . R e s t a i ut Pliccnicum c o n j e c -

DISSERTATIU 

/ E l a t e Propileni n u n F.zecbiclis e l Jeremiie, ^Egyp -

" I i i , non secùs a c Babylon i l , el Ty r i i , inler gcn tcs io-

c i r e o m d s a s receusen tor . I l inc Ezechiel Dei n o m i n e i la 

Assyr iorutn regera all 'atur (Ezech . 5 1 , 1 8 ) : Ecce de-

ducili* es ad terram ultimum ; in medio incircumcisorum 

dermics cum eis, qui inlerfeeti sunt gladio ; ipse csl 

Pharao, el omnis multinolo ejus. Ideili Prophcla l ' h a -

raoncra a l loqui lur In h®c ver l ia , jux ta l i i icram I l e -

b ra icam (id. c . , 5 2 , 1 9 , 2 1 , e ie . ) : l ' ist into super om-

nem incircuiucisuni cum prapulio ; super /Egg piani el 

super Juda. Quia omnes gentes haben! prapulium; om-

nis ameni domus Israel incirauncisi sunt corde. N e g a r e 

lamen non aus im, r cccp tam lune tempor is a p u d / E g y -

plios quosdara d r cu rac i s ionem; cimi m o s s a c c r d o l e s e o 

rilu init iandi vclusl iss lnius apud illos h a b e a l o r ; quan-

quàm illud non m i n ù s c o n s i a l , i g y p t i a s gcnles l i ne r 

incircunicisas lune censer i consuevissc. 

Ul ¡sententi® d e inveetà p r i m ù m a b «Egypliis c i r -

ctuncislone ne rvos p r o r s ù s o m n e s succidamus, ad h ce 

an imum adver l i s se opor le l . 1" Populum un ive r som 

nul là indnclum ra t ione sponlé se dur® circutncisionis 

legi sub j ec i s s e , v i i possuraus persuader i . I l l iberalem 

c w e m o n i a m , nihil l iabenlem pr®rogaliv® s i n g o l a r i , 

nisl du ron i corpor i s c r o c i a t u m , s i inulquc n o v a m , v i s 

ex UiUi gen ie unus in an imum induxissel ; qu id g e n s 

un iversa? Faci le quidem nobis persoadenius , p r i m u m , 

l idioribus abdueiunt 

i c ; va l ld io r lbus , i n -

excogi laver inl c o u u a r i ® s c n -

affeclatà quàdara b o n e s l a t e , 

n e m p e i m i l a n d i , divinum a n i m a i , q u o d , inquiui 

circumclsura ex utero tna l r i s prodit . Delirainenla qi 

d e m b®e sun t vana cog i t an t i um, n e re fu landa q i 

d e m . Nee meliora l amen a f f e r m a ^Egyptil, quibi 

due los s e ad clrcomci 

p r imam illis h u j u s ritiis inv 

a r b i t r a m o r . 

2' ' Obse rva re o p o n e t , r i lo 

saín lalé uat loncin sempei 

máx ima habi ta fu lsse l r a t i o , 

gcn l i s a tqoc religionis cc r e r aon ia 

gcn les e x A 'gyplo dcdoc l a s , alqi 

i n i l i a t a s , dep rehendendum fuisse. Ci 

C h a n a n ® o s , Phcenices , ct Pllilis ticos, 

r e f e r 

, qui 

i d e a n t , q u a r e 

ab jud icandam 

t u r a s in med ium a l f e r amus , qtt lbus i 

cisionis sibi honorem adsciscunt , 
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Sanchonia to apud Eoseb ium ( P r a p . 1 . I j l r a d i l Satur-

no, quoin Phceniccs Israelem nominanl , milcuut lantiuu 

ex Anobret ny inphà fillura Jcud fuisse, quo in victiiniim 

Ciclo pa t r i suo ob la to , ipsiiui s e c i r c o m c i i o n e Ini-

l iòsse , s u u m q u e cxeraplum mil i les sequi voluisse. 

Mos inde apud Phcenices inolevl l . In d i f l i e i l l imi regni 

evenl ibus regiorutn l i l iorum vicl imas immola re ; q u e m -

a d m o d ò m el circutncisionis r i i u s per loiam la lè n a -

t iooem inde facile obt inul l . Còni lamen inler suhlcsl® 

fidei au iores Sanchonia to polUsimuin sibi vindicet l o -

cum , cjusdetu aucuir i tal i r e f u t a n d ® operant non pc r -

d imus . 

Mos igi lur recepì® 3pud Phcenlces c i rcumcis ion i s , 

Ahrahan to , a lque I s r a e l i t i auclor ibus depu landus csl; 

quanquàm non cura fu isse r i tum c r e d o , u l lalé apod 

o m n e s populos obt inere t . Ncque enim sive lege ad 

cura cogissc Pliccnices c r e d e b a n t , n c q u e J o s u e , quin 

n c q u e regimi J u d a e l Israelis aitate (quantum con j ido ) 

a-.llinc jugttni illud sub ic ran l . Regi Tyr i niinitauis Eze-

chiel (Ezech . 28 , 10, e t c . ) , a l t i liorle incircumciso-

nt in n u m e r ò ; slmili nempe coin e®leris incircutncisis 

m o r t e , qu ibus spes omnls melloris post obiliini vi i® 

p r e c i s a est (vide Ezech . 3 2 . 1 9 , 21 , 22 , d e . ) . Ab eà 

t andem c c r e m o n i a desuevlssc Phcenlces ex insti tuià 

cura Grae i sconsueUtd inc , I l e rodo tus observai (Herod . 

1. 2) ; q u a m p r o i n d e , ne t | oc in deduClls ab eà gen te co-

l o r a i ad Medi terranei l i n o n i , nusquàm reeeptain vi-

demus . Josephus e l iam luculenter a s se r i i , te la te sua 

J u d ® o s , uuicos ex un iversa Syr ia populos, c i rcumei -

sioticm s e r v i s s e ; ex qnibos in ie l l ig imus , adscitìl ium 

e x l e m u m q u e raotem h i Phceuicum solo taoqoàui a l ie-

n o , citlòs exaru isse . 

De Colchorum or igine fosiòsal ibi t l i s c r e n l e s , e a , 

q u ® apud Herodouini d e l E g y p l i i e jus gcn l i s or igine 

a s s e r u n t u r , dubi® esse fidei os tcndimu 

miora s u n t , q u ® ser ip ior d e circumcisii 

r e c e p i i n a r r a i : sive en im geiiuinura ai-

g e n t i morem , sive ex Aigypto 

®què semper suspec lus e s l . Quai 

l em tum C o l c h o r u m , limi Syro: 

modoonl i s el l 'ae lheni i incoici 

opor te t . Q u i in re , obseurà qttidcra et in ip lcxi , si c o n -

j ee tu ras proposuisse perniil l l iniir , suspicari possuraus, 

ex lsrael i l is in cas regloues cxu lan t ibus , morem i n -

crebuisse . R i s i maluer i s Ip sos , qui c i rcumcis ionem 

adra i l t cban t , Israeli las p e r S a l m a n a s a r e m , sive ' f e -

g la iphalasarem in eas regiones fuisse I rausla tos . Còni 

miteni Israeli!® 1111 y e l e r e m circumcisionis m o r e m r c -

l inuissenl , a lque è viciniis jEgypt i descendissen t , fus -

cum co lo rem, c r i spanlcm con i am, ex te rnam à Colclii-

d i s l i o g o a m , c t c u l l u n i b o v i au re i , jEgypl iac® Apidis 

religioni sirailliraura, r e f e r r en l , facile è mediò ¿Egypio 

venisse credili sun l . Is e r r o r G r e c i auclor ibus s®piòs 

i r reps i l , u l I l c b r a o s , ex diuturna cura JEgypt l is m o l i , 

a b ^ g y p t o origine-m relul issc c redc ren t . 

i l i d e vclustale circumcisionis apud ve le res pnga-

nas gen les d c d u c l i s , modò aliqua supe r snn t d e c i r -

cumcis ione l l e b r e o r u m , c s Scr ipiurò decerpcnda . De 

origine, usu ci pravi hu jus r l t u s c x p l o r a u omnia ; c j u i 
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en im invecue hisloria diserte apud Movsen legi lur , cu-

j u s poslcri las cohsianti Semper usque hodie succes -

sione circumcisionem servavi!. Pos tquàm D e u s , ai t 

Moyses, de fide, a lque obsequio Abrahami non semel 

pcriculum fecisset , feedus landein cum i l i o , e ju sque 

posteri la le se ini turum significavit, innovalisque p r o -

missionibus, a lque benediciionlbus suis , ila illuni a f -

fa lus esl (Gen. 47, 10, I i ) : Hoc esl pactum meum, 

quoti observabilis inter me, el seinen luum post le; cir-

cumcidetur ex vobis omne masculinum, ul (circumcisio) 

sii in signum fivderis inier me, et ros. P a l r u m , in t e r -

pre lum, quin el ipsius S c r i p t u m conscnsu illud pot is-

s imùm consilium insiituendie circumcisionis Deum 

habuisse cons t a i , u l e o voluti signo Abrahami poster i 

à cx le r i s gcnlibus discernerentur . Quòd au lem in cani 

r e m incerimi), c o m m u n e nempe vicinis gcnl ibus , qu i -

buscuin llebrcci diutiùs egerant , Signum clegisse Deum, 

v i s est quòd c redamus . Nonne enim eo acceplo s igno , 

populus clecius a tque profanus, genus Abrahami cum 

gente Pha raon i s , confunderen lu r misceren turqoe ? 

Nonne conlrar iam p lanò scopo viam inivisse Deus? 

F a i e a m u r igi iur opo r t e t , in c a , quam Moyses d e i n -

vcctA circumcisione r e t e x i t , h is tor ià , l iquidò sane 

indicàsse novum esse r i lum el ad id usque c x l e r i s i n -
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cogni tum. Hinc rec tè Origcnes ( I ) Abrahamum pri-

m u m esse mor ta l ium, qui circumcisionom admii lere t , 

t anquàm ex Moysc re la tum, asser i i ; nec sane pronior 

csl alius M o s a i c s rclat ionis scnsus. 

Pos t hcec omnia , pr imò invecue circumcisionis glo-

r i a m A b r a h a m o adhuc invidebimus? Abrahamo, in-

quam, cui omnium ve tus t i s s imi» , a tque cerl issimus 

liber Moysis sulTragatur? Abrahamo, qui id sibi decus 

t ranquil la 5600 a n n o r u m possessione prajscripsi t? 

Jur is e jusdem c o l e r a sun t argumenla , sive Dcuni 

c i rcumcis ioncm praic ipieniem, sive Abrahamum divi-

ni* j u s s ion ibusobsequcn lem speciemus. Ejusdem mo-

ris a p u d Hcbra'.os or igo, e t successio x q u è explorala* 

sunU Nihil es t , quo persuaderò Abrahamus potuerit , 

ut in cà re .Egypl ios ci Phicnices , si forlè apud illos 

obtinuisset , imi la re lu r ; semper en im a b eo rum riiu, 

et cultu abhor ru i t ; f tedus cuin illis nunquàm, nisi ne-

cessi tale cogente , Ixiivit. Ul quid igitur circumcisio-

ncm illorum admis isse l ; prcesertim ncque apud illos 

indispensabili lege, nec n is i pudor is cu jusdam gra l ià , 

ob l inen lem? (CALMET.) 

( i ) Contra Gels. I. I . . . malentem E g y p l i i s , q u à m 
Moysi c r ede re , qui r c fe r t , p r i m u m mor ta i ium circum-
c isum A b r a h a m u m . 

DE VERIS F1GT3SQUE PRODIGIES, 
AC D.IMONUM ET ANGELORUM IN CORPORA 1'OTESTATE, 

föhztxtxth. 

Nihil in vulgari s e rmone frequent ius quàm d e p r o -

digiis, a lque honorum malorumque sp i r i luum p e r cor-

p u s operalionibus ; nìiiil csl c l iam, cu jus m i n ù s c la rè , 

a ìque fiel® omninò i d e a , q u a m d e bis omnibus r ebus 

suppc lun t . Viri quidem acri , ul ipsi quidem censcn t , 

ingenio, ac minime Ircpido, omnia q u x d o Angcloruin 

poles la le , ci appsr i l iombus feruulur , s icu t el d e p r x -

sligiis, quibus scnsus bominum fa l iun t , d a m o n u m in 

corpora infesla l ionibus, subi l i squc l andem p e r illos 

aeris , c a i e r a r u m q u e r e r u m immula l ionibus ; c a , i n -

quam, omnia Uuiquàm vana mul ie rcu la rum ler r icu la-

men la r epú l an l e s , qui c redulam bisce r ebus inen lcm 

addixer iu t , cos pielalc el miscral ionc p rosequuntur . 

Alii conl rar i i s planò sludiis exorbi tantes , o n m e s d a -

monun) , m a g o r u m , vcnel icarum fabcllas p i o b a n t . Ni-

bil illis in proiUsi is , bislori is d e apparilionibiis sp i r i -

luum, a lque d x m o n u m corpora obsidenl ium suspe -

c lum. Alii t andem, p r avà sanò et noxià sp i r i tùs liabi-

tudine , q u x d e prodigiis , Angcl is , sp i r i t i bus , c tc - , 

f e run tu r , omnia e o a r g u m e n l o re j ic iunt , quòd scil icel 

lura vulgata sint prodigia vei licla o m n i n ò , voi n a -

lural ibus quibusdam insuc t i squc causis , sed l a l cn t i -

bus , i r ibueuda. 

. l i a n e i taque quxs l ioncm occasione eo rum qua; ùc 

prodigiis magorum P h a r a o n i s , de spir i lu Samue i i s 

SauU cxbibilo icgiratur, nos cxamina i idaw ass iun imus . 

Q u x u t o rd ine p roccdan l , d iccndum priùs à nobis d e 

na lu rà , poleslale a tque c l iarac lcre prodig iorum ; dein 

d e Angc lorum h o n o r u m ma lo rumque ad prodigia pa-

1 randa Inculiate. 

Veruni prodigium. j u x l a insilimi nobis ideam, r c s 

e s t rcgulas n a t u r a consueias I ranscendens . Vir super 

aquas g rad iens , in ae r a suspcnsus , ignoias l inguas su-

bilò c a l l e n s , v i r g x in angucm subilò I r a n s f o r m a l a 

vc rum prodigium r c f c r u n l . F ic lum au lem prodigium 

illud concipimus, quod n a t u r a leges in spccicm lan-

tummodò s u p e r a i ; uli coma subilò conceplo igne dc-

l lagrans, quòd pingui al iquo h u m o r c for lè delibula 

ossei (ul i d e comò Iuli a l iorumque ferunt ) , ignem i l -

lum inlac los r c l iuquere cr incs , e t c . ; n u l l o h x c p r o -

digio licri poiuissc consta i ; còni in l ineo p m n o vini 

spir i lu imbuto , q u o t i d i c o b s e r v e m u s i g n e m , absumplo 

l iquore. P lura sanò bisce similia occur ruu t , quibus la-

I l ens c i occulta causa prodigii apud nos f a m a m conciliai . 

Scitò c l iam obse rva l S . August inus ea q u x nobis 

prodigia j u r c m e r i t ò q o c c r c d u n l u r , nalural ia simul 

esse e t Supra n a t u r a m i nalural ia qu idem, cimi caiu-

d e m Dei vo lun ta lem, in quà loia n a t u r a ra t io , habcar.t 

auc lo rcm ; supra na tu ram v e r ò , quòd à c o n s u e t e ua-

l u r x legibus cxorbi lcnt . Addi t insuper ; iVcc ( H e 

Ccn . ad l i t i . b b . 6 , c i p . 15 ) enim isia cimi fi «ni, con-

tro natura»! fimi, rasi nobis, quibus al iter natura cut-

«us innotuit, non aulem Dco, cui hoc esl natura, quod 

[eceril. E l alibi ( De Civ. Dei lib. 29, c ap . 8 ) : Quo-

tnodo esl contra naturam, quod Dei fit rolunlale cimi 

ro/unlas tanti inique condiioris, condita cujtisiiue rei 

natura sit? Portenlum ergo fit, non contra naturam, sed 

comra quam est nova natura. Sa t i s prol'cctò cons ta i 

hoc Auguslini dictum : Voluntas Dei est cujusque rei 

natura, d e rebus lantùm nalural ibus inlelli 'gendum 

e s s e ; cùm alioqui alia s i t mora l ium r a l i o , quanquàm 

in moral ibos x q u è ac in pbvsicis omnia possii Deus. 

Sed iu moral ibus agent i g r a l i x non inert i q u o d a m 

modo obsequi lur voluntas hominls , siculi mater ia ani-

mà ci l iberiate des t i lu ia , Crea to r i . 

Spinosa n u n q u à m prodigia fieri posse demons t ra tu -

rus , n a t u r a cursum pneve r t i unquàm posse , b o c a r -

gumcnlo nega t : N a t u r a leges ipsissima sunt Dei vo-

l e n t i decre ta , q u x si immuta r i unquàm cont ingere t , 

ipse i m m u t a b i l i Deus mu la re lu r . Slent e rgo , ai t , a b 

immoto Deo immota; n a t u r a leges ; e t prodigia, q u x 

n a l u r a p r x v e r t u n t l e g e s , facessant ( S p i n . T rac t . 

Tbeo l . polit. c ap . 6 ) . 

l l u ju s scr ipior is d e s u m m o Deo scntentia eò tendit 

ut codein s emper t enore , absoluto , necessar io , a lquu 

general i agere illuni consli luat ; ex q u o iilud c o n -

scqu i lu r , n a l u r x cu r sus et elfeclus, qui à Deo dis-

ponente unicè pendoni , invar iabi l i» esse et immo-

l o s ; nec (¡cri unquàm posse , u l illis ve l minimo exor -

bi lanl ibus , d e ra l iunc s u m m x illius Provident ia l , sa -

p icn t i ss imie , immobil is , sibique semper constantis j 
aliqoid non deccsser i t . 

Hoc auctoris sys tema, magniliciun p r imo aspectu , ! 

et Dei, sibi s emper conslanlis, ideam o m n e m implens ; ' 

r e tamen x q u a m summi illius l iberi , sapientissimi > 

a tque potenlissimi ideam penitùs des t ru i t . E j u s enim ! 

volunlas , q u a fcecundiiatem polent ià mel i lu r , n c q u e 

a b eventibus pendere , vel rebus a b ipsà product is 

servi re unquàm c o g i t a r ; s emper quin potiùs libera, 

e t s emper sibi cons tans , decre ta sua solo regi t a rb i -

t r io . T e m p u s omne , cvenlos , r e r u m q u e c i rcumstan-

tial, m o t u s quin c l iam c r e a l a voluntat is quicumque 

divin is ab a v o oblul ibus exbibentur , ut e o r u m q u x 

pr iùs , q u a modo, q u x q u e in fu lu rum aceiderc unquàm 

cornigeri!, nihil ipsi fucri t impcrvium, nihil occultimi. 

Nihil insuper p r a t e r Deiini a lque in mundo , nullus in 

corpore moll is a g i l u r ; quanquàm ila rebus omnibus 

manum admovei , u l in agenl ibus singulis eo rum fo-

vcat l ibcr la tcm. C ù m aulem novi aliquid in m u n d o 

a c c i d e n t , non i la const i tucndum d e ipso, quasi rem 

a l iquam a n l e h à c occul lam lune primò eognoscens , 

novum d e illà deerelum regaver i l . Semel ¡Ile omnia 

ab x i e r n o i la s laiui l , ul ipsa r e r u m mula l io ab ¡ranni- i 

labili ilio Consilio a b a v o dec re ta , x t c r n ù m mansc r i t . ! 

Operamulal, Consilia non mutai (Aug. Confess, lib. I ) . ! 

De singulis c r e a t o r i p ro arbi l r io circa dispendium I 

n a t u r a disponi!, cùm non alia sit r e r u m na lu ra , quàm fl 

ipsa Dei d i s p o n e n t s volunlas (Coni . Faust , lib. 2 5 , :] 

cap. 5). Caiisarum sccundarum conucxio , e a r u m ad il 

gcneraies moluum leges subordinat io , pa r t ium unì- (I 

vers i i n l e r s e disposino, singula b a c sibi cer te adeò 

s . s . v . 

1 lisa el conslanl ia sun l , u l ab uno lamen suoline l ibero 
CUI inexploralum nib'il, dir iganlur ; a b uno ilio corpora 
omnia pcndeni , ci molus , ci cùm maximò à consue -
to a tque p ra sc r ip l i s sibi in r e r u m gubernai ione l e -
gibus r e c e d i t , lune poi iss imùm libera illa s n x vo -

j lunuilis decre ta fixa a b x i e r n o c i r a ta exequi lur . Ma-
I n c a l e rgo , prodigia Dei providenl i s a l lo Consilio d i spo-

ni , ipsamque r e r u m a c o n o m i a m fovcre pol iùs , q u à m 
pe rvc r l c r e . 

Angus iam prorsòs Spinosa d iv ina voluntat is ide.am 
sibi p r a s c r i p s i l , d ù m cons ian l ix illios i la consuluit , u t 
l ibcr la iem negàr i l . t u d i l p rofee lò d e nomine Legis 
natura, quasi scil icel aliud quàm Dei volunta lem des i -
gna re ! , vel prodigia n a l u r a leges d e s i r u e r e n l ; c ù m 
lumen Dei voluniaiem ipsissimam esse rerum n a l u r a m , 
j a m os tender imus . Prodigia verò l i b e r a quidem Dei 
volunta t i s sun t opus ; non vo lun tads q u i d e m , g e n e -
ralcs a lque consueias n a l u r x leges d i r i g e n t i , sed pe-
c u l i a r i , q u x siili pro suà l i b e r a l e agenda q u a d i - a 
' " suo la r e se rva t . H x c vera prodigii noi io . 

E x b i s planò colligi posse a rb i l ro r , prodigiorum f a -
cul ialcm soli Dco reservar i , u t in ejus p r iv i lcg i icom-
m u n i o n e m n c q u e a n g e l i , n c q u c d x m o n c s , n c q u e a n i m x 

| à corpore s e c r e t a , ven i re unquàm poss in t . Quanquàm 
oorum prec ibus al iquando, s icui e t e o r u m minis ier io 
a lque ins t ramenio facluni cs l , ul Deusprodigia p a t r a -
v e r i t ; siculi d e Angclis, ci Prophet is in V. T. , d e 
Aposlolis in Novo legimus. 

Veróni d e mal is spir i t ibus non i la facilè in te l l i ^ 

mus, qui laniòm valuer in l , u l prodigia p a l r a r c n l ; n c -

que en im sive vi suà ¡ila operar i , sive à Dco prec ibus 

impel ra rc po tue run t . Quare Deum illis ul l ionis s u a 

adminis i r i s usura in prodigiis e tb ibend i s c red imns ; 

nisi fo r lè nul lum à d a m o n i b u s verum prodigium 

faclum unquàm, sed omnia ad prxsl igia et ad occu l -

l am al iquam, sed na tu ra l em causam deputa re maluc-

r imus . Do hoc igi tur in p r a s e n l i a r u m agendum. 

Magi Pha raon i s , n a r r a n t e Scr iplurà , virgas in a u -

gues , aquas in sanguineo! , Mosaica prodigia x m u l a -

tu r i , I r . insmulàrunt (Exod . 5 , e tc . ) . A b h i s m a g o r u m 

prodigiis ila Moses cavendum monc t , ut simul à d x -

moue pa t ron ¡Ila non ambiguò suadcat (Deut . 15, 1). 

S i surrexerit in medio lui Propheles, aut qui sonmium 

vidisse se dicat, et prtedixerit signum atque porlentum; 

et evenerii quod loculus est, el dicerit tibi : Eamus eise-

quamur Deos alienos, non audies verbo Proplteia illius 

aut somniatoris, quia tentatit vos Dominus tester. D x -

monis Beelsebub poleslale in pellendis mal is spir i t i -

b u s usura Jcsura Chris lum cxprobranl ibus P h a r i x i , 

ob jec tam calumniam ipse Chr i s tus diluens, hanc q u i -

d e m in prodigiis pa t randis potestatem d a m o n i i s n o n 

negai ; sed v i i fieri p o l u i s s e d i c i l , ul Saian Chr i s lo 

adversar io s u o o b s e q u e n s , secum ipse p u g n a r c i 

(Matth. 9 , 54, e t 12, 24) . Alibi c l iam cavendum n o s 

monct à prodigiis pseudoprophetarum (Mal lh . 2 4 , 2 1 ) . 

Anlichrisl i signa e t por tento omnia Aposlobis pe r se -

qui lur ( 2 Thcssa l . 2 , 9 ) ; doee t insuper Satan in 

angc lum lucis a l iquando se t ransformare . P l u r e s 

t andem ex Pa t r ibus magos Pl iaraonis virgas suas in 

3 4 
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en im invccue hisloria diserte apud Moysen legi tur , cu-

j u s posteri tas constanti semper usque hodie succes -

sione circumcisionem scrvavit. Pos tquàm D e u s , ai t 

Moyscs, de fide, a tquc obsequio Abrahami non semel 

periculum fecisset , fccdus tandem cum i l io , e ju sque 

posleri tate se ini iurum significavit, innovatisque p r o -

missionibus, a tquc benedictionibus suis , ila illuni a f -

fa tus esl (Gcn. 47, 10, i l ) : Hoc est pactum meum, 

quod observabitis inter me, el semen luum posi le; cir-
cumcidetur ex vobis omne masculinum, ut (circumcisio) 
sii in signum fivderis inler me, et vos. l ' a t r u m , in i e r -

pre lum, quin el ipsius Scriplur® consensu illud pot is-

s imùm consilium insiituendic circumcisionis Deum 

habuissc cons t a t , ut co voluti signo Abrahami poster i 

à ce t e r i s gcnlibus discernerentur . Quòd au tem in c a m 

r e m incerimi), c o m m u n c nempe vicinis gcnl ibus , qu i -

buscum llebrcci diutiùs cgerant , s ignum clegisse Deum, 

v i s est quòd c redamus . Nonne enim eo acceplo s igno , 

populus cleclus a tque profanus, genus Abrahami cum 

genie Pha raon i s , confunderen lu r misceren lurqoe ? 

Nonne conlrar iam p lanò scopo \ i a m inivisse Deus? 

F a l e a m u r igi lur opo r t e t , in e a , quam Moyses d e i n -

vectà circumcisionc r e t e x i t , h is tor ià , l iquidò sanò 

indicàsse novum esse r i tum el ad id usque e x t e r i s i n -
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cogni tum. Hinc rec tè Orígenes ( I ) Abrabamum pri-

m u m esse mor la l ium, qui circumcisionom admiiteret , 

t anquàm ex Moysc rc la tum, asser i i ; nec sane pronior 

csl alius Mosaica; r d a t i o n i s sensus. 

Pos t hcec omnia , pr imó invecue circumcisionis glo-

r i a m A b r a h a m o adhuc invidebimus? Abrahamo, in-

quam, cui omnium vetus t iss imus, a tque cerl issimus 

líber Moysis su í f r aga tu r? Abrahamo, qui id sibi dccus 

t ranquil la 5600 a n n o r u m possessione praiscripsit? 

Jur is e jusdem callera sun t argumenta , sive Deum 

circumcis ionem praic ipieniem, sive Abrahamum divi-

ni* j u s s ion ibusobsequcn lem speciemus. Ejusdem mo-

rís a p u d Hcbra'.os or igo, e t successio « q u é explórala; 

s u n t ; Nihil e s t , quo persuader i Abrahamus potuerit , 

ut in eà re .Egypt ios et Phicnices , si f o n ò apud illos 

obtinuisset , imi la re lu r ; semper en im a b eo rum riiu, 

et cultu abhor ru i t ; f tcdus cum illis nunquàm, nisi ne-

cessi tale cogente , Ixiivit. Ut quid igilur circumcisio-

nem illorum admis isse t ; prcesertim ncque apud illos 

indispensabili lege, nec n is i pudor is cu jusdam gra l ià , 

ob l inen lem? (CALMET.) 

(4) Contra Gels. I. 1 . . . malentem jEgypi i i s , q u à m 
Moysi c r ede re , qui r e fe r í , p r i m u m mor ta í ium circum-
c isum A b r a h a m u m . 

DE VERIS F1GT3SQUE PRODIGIES, 
AC D.IMONUM ET ANGELORUM IN CORPORA 1'OTESTATE, 

föhztxtxth. 

Nihil in vulgari s e rmone frequenl ius quàm d e p r ó -

digos, a lque honorum matorumque sp i r i tuum p e r cor-

p u s operalionihus ; nihil csl c l iam, cu jus m i n u s c la ré , 

a lque fiel® omninò ¡de®, q u a m d e his omnibus r ebus 

suppc lun t . Viri quidem acri , ul ipsi quidem censcn l , 

ingenio, ac minime trepido, omnia qu® d e Angcloruin 

polesiale, et appsri l ionlbus leruulur , s i cu l el d e p r a -

sligiis, quihus sensus bominum [al luni , d a m o n u m in 

corpora infesla l ionibus, subi t i sque t andem p e r ¡Uos 

aeris , c a t e r a r u m q u e r e r u m immuta l ionibus ; e a , i n -

quam, omnia tanquàm vana mul le rcu la rum ter r icu la-

men la r epú l an l e s , qui c redulam bisce r ebus inen lcm 

addixer lu t , cos piclale el mlseral ionc p rosequunlur . 

Alii conl rar i i s planò sludiis exorbi tantes , o m n e s d ® -

m o n u m , inagorom, vcnef icarum fabcllas p i o b a n l . Ni-

hil illis in p rod ig i i s , hislori is d e appari l ionibus spir i -

luum, a lque d®monum corpora obsidenl ium suspc -

ctuiu. Alii t andem, p ravò sanò ci noxià sp i r i lùs halii-

ludine , qu® d e prodigils , Angcl is , sp i r i t i bus , e ie - , 

f e ruo lu r , omnia e o a r g o m e n t o re j ic iunt , quòd scilicet 

lura vulgata sinl prodigia vel Itela o m n i n ò , vel n a -

Ittralibus quihusdam insuc l i sque causis , sed l a i en l i -

bus , t r ibuenda. 

. l i a n e i taque qu®slioncm occasione co rum qu® tic 

prodigiis ntagorum P h a r a o n i s , de splr i lu Samue l i s 

Saul icxl i ibi to legtuilur, nos cxaminai idam ass iun imus . 

Qu® u t o rd ine p roccdao l , d iccndum priùs a nobis de, 

na turò , polesiale a tquc c l tarac lcre prodlg iorum ; dein 

d e Angc lorum h o n o r u m ma lo rumque ad prodigia pa-

1 randa Inculiate. 

Veruni prodigium. j u x l a insi lam nobis ideam, r c s 

e s t rcgulas na tur® consuetas I ranscendens . Vir super 

aquas g rad iens , in ae r a suspcnsus , ignoias l inguas su-

bilò c a l l e n s , vi rg® in anguetn subito t ransformai® 

veruni prodigium r c f c r u n l . Fic luni attieni prodigium 

illud concipimus, quoti n a t u r a leges in spcciem lan-

l u m m o d ò s u p e r a i ; utl coma sttbiiò conceplo igne dc-

l lagrans, q u ò d pingui al iquo h u m o r c for tè delibula 

ossei (ol i d e comò Iuli a l iorumque f e run t ) , ignem i l -

luni in tac tos r e l inqnere critics, e tc . ; nullo h®c p r o -

digio lieri poluissc consta i ; còni hi l ineo panno vini 

spi r i la imbuto , q u o t i d i è o b s e r v e m u s ignem , absomplo 

l iquore. Ploro sanò bisce siinilia occur ruu t , quihus la-

[ t ens e t occulta causa prodigii apud nos fainam conciliai. 

Scilo c l iam obse rva l S . August inus ea qute nobis 

prodigia j u r e m e r i l ò q u e c r c d u n i u r , natural ia simili 

esse e t sopra n a t u r a m ; nalural la qu idem, còni eani-

d e m Dei vo lun ta lem, in quò loia na lur® ral io , habeat.1 

auc lo rem ; supra na tu ram v c r ò , quòd it c o n s u e t i na-

lur® legibus cxorb i lcn t . Addi t insupcr : iVcc (Ho 

Geo. ad l i l t . Uh. 6 , c i p . 1 3 ) enim ista «ini / n i « , con-

Ira trafora»! /¡tini, nisi nobis, quibus aliler nalurtc cun-

sus innotuil, non ottieni Deo, cui hoc est natura, quod 

Itetri!. E l alibi ( De Civ. Del lib. 29, c ap . 8 ) : Quo-

modit esl contra naturam, quod Dei fi! rolunlale cimi 
voluntas lanli inique condiioris, condita cujutque rei 
natura sii? Porttntum ergo pi, non contra naiuram, sed 
contro quam esl nova natura. Sa t i s profee tò cons ta i 

hoc Auguslinl dicluni : Volunlas Dei est cujusque rei 

natura, d e rebus lanliìm natural lbus inleUi'gendom 

e s s e ; cùm alioqol alla s i t mora l ium r a t i o , quanquàm 

in moral ibos ,-equè ac in physicis omnia possii Dcos. 

Sed iu moral ibos agcol i grat i® non inert i q u o d a m 

modo obsequi lur voluntas bomlnis , siculi malcr ia ani-

ma ci l iberiate des l i tu ia , Crea to r i . 

Spinosa n u n q u à m prodigia fieri posse demons t ra tu -

rus , na lu r® eursum p r a v e r t i unquàm ]iosse, h o c a r -

gumcnio nega i : Nalur® leges ipsissima sunt Dei vo-

l e n t i decre ta , qo® si immula r i unqoàm cont ingcre t , 

ipse i m m u t a b i l i Deus mu ta re lu r . Slent e rgo , ai l , a b 

immolo Deo Immolai na lur® leges ; e t prodigia, qu® 

natur® p r a v c r l u n t l e g e s , facessant ( S p i n . T rac i . 

Theo l . polit. c ap . 6 ) . 

Hujus s c r i p i o r é d e s u m m o Deo scntenlia eò tendi i 

ut eodem semper t enore , absolulo , necessar io , a lqoe 

general i age re illuni consli tuat ; ex q u o illud c o n -

sequ i tu r , na lur® cur sus et effeclus, qui à Deo dis-

ponente unieè penden t , invar iabi l i» esse et immo-

t o s ; nec lieri unquàm posse , u l illis ve l minimo exor -

bi lant ibus , d e ra t ionc sumrn® Illius Provident ia l , sa -

p icn t i ss imie , i m m o b i l i , sibique semper constanlis j 
aliquid non deccsser i t . 

Hoc aucloris sys iema, magniliciun p r imo aspectu , ! 

et Dei, sibi s emper c o n s t a n t i , ideam o m n e m implens ; ' 

r e t a m e n ®quam s o m m i illius Uberi, s a p i e o t i s l m i > 

a tque potentissimi ideam penitùs des i ru i t . E j u s eoim ! 

voluntas , q u a fcecunditaiem potenl ià met i tu r , n c q u e 

a b evcnlibus pendere , vel rebus a b ipsà producl is 

servi re onquàm cog i lu r ; s emper quin potiùs libera, 

e t s emper sibi cons lans , decre ta sua solo regi t a rb i -

t r io . T e m p o s omne , cvenlus , r e r u m q u e c i rcumslan-

li®, m o t u s quin c l iam creai® voluntat is quicumque 

divin is ab ®vo obtut ibus exhibenUir, ul e o r u m qu® 

pr iùs , qu® modo, qu®que in fu lu rum accidere unquàm 

contigerit , nihil ipsi focri l Impcrvlum, nihil occultimi. 

R'ihil Insuper prieicr Deum atquc in mondo , iiullus In 

corpore motus a g i l u r ; quanquàm ila rebus omnibus 

m a n u m admovet , ut in agenlibtis singulis eorum fo-

vea! l ibcr la tem. C ù m autem novi aliquid in m u n d o 

a c c i d e n t , non i la const i lucodum d e ipso, qoasi rem 

a l iqoam a n t e h à c occul lam lune primo eognoscens , 

novum d e illà deerelum rogaveri t . Semel ¡Ile omnia 

ab alterno i ta s tatui i , ut ipsa r e r u m mula l io ab imniu- i 

labili ilio Consilio a b levo d e c r e t i , ®te roòm mansc r i t . ! 

Opera inaiai, Consilia non mutai (Aug. Confess, lib. I ) . ! 

De singulis c r e a t o r i p ro arbi t r io circa dispendiiim I 

n a t u r a disponi!, còm non alia sit r e r u m natura , quàm fl 

ipsa Dei d i s p o n e n t i volunlas (Coni . Faust , lib. 2 5 , :1 

cap. 5). Causarum scoundarum conocxio , e a r u m ad il 

gcnerales m o l u u m leges subordinal io , pa r l ium uni- j | 

vers i i n t e r s e disposino, singola h ® c sibi cer te adeò 

s . s . v . 

1 Usa el constant ia s u m , u l ab uno lamen suoline l ibero 
CUI inexploralum nihil , dir igantur ; a b uno ilio corpora 
omnia pcndeni , et molus , ci còm maxime à consue -
lis a tquc pr®script is sibi in r e r u m gubernat ione l e -
gibus r e c e d i l , tunc p o i i s i m ù m libera illa su® vo -

j lunutlis decre ta fixa a b ®lerno e t r a ta cxeqoi tur . Ma-
I nca t e rgo , prodigia Dei providenl i s a l to Consilio d i spo-

ni , ipsamqoe r e r u m cceonomiam fovere pol iùs , q u à m 
pe rve r t e r e . 

Aogus tam prorsùs Spinosa d iv ina voluntat is i deam 
sibi p r a s e r l p s i l , d ù m constanti® illius i ta consuluit , u t 
l ibcr la iem negàr i l . t u d i l p rofee tò d e nomine Legis 

natura, quasi scilicet aliud quàm Dei voluntalem des i -
gna re ! , vel prodigia na lur® leges d e s t r u e r e n l ; c ò m 
lamen Dei voluntalem ipsisslmam esse re rum u a t u r a m , 
j a m os tender imus . Prodigia vcrò l i b e r a quidem Dei 
volunta t i s soo t opos ; non volontat is q u i d e m , g e n e -
rales a tque consuetas na lur® leges d i r i g e n t i , sed pe-
c u l i a r i , qu® sibi pro suà l i b e r a l e agenda q i r a t a 
insuc ta r e se rva t . H®c vera prodigii noi io . 

E x b i s planò colllgi posse a rb l l ro r , prodigiorom f a -
cul latem soli Deo reservar i , u l in ejus p r iv i lcg i icom-
ì i lunionemncque ange l i , ncqucd®mones , n c q u e a n i m a 

| à corpore secret®, veni re unquàm poss in t . Quanquàm 
eorum precibus al iquando, sicut e l e o r u m minis ter io 
a tquc ins tn imenio fac tum cs l , ni Deusprodigia p a t r a -
v e r i i ; siculi de. Angelis, el Propbet is in V. T. , d e 
A p o s t o l i in Novo legimus. 

Veróni d e m a l i spiri t ibus non i la facilè In te l l i^ 

mus, qui tantùm valuer in l , u t prodigia p a t r a r c n l ; n c -

que en im sive vi suà illa operar l , sive à Deo prec ibus 

impel ra rc po ioe run t . Quare Deum illis ul l ionis su® 

admims t r i s usura in p r o d i g i i e tb ibend i s credi inus ; 

itisi fo r te nul lum à themonibus verum prodigium 

factum unquàm, sed omnia ad pr®sligia et ad occu l -

l am al iquam, sed naturalem causam deputa re maluc-

r imus . De hoc Igilur in p r a s e n t i a r u m agendum. 

Magi Pha raon i s , n a r r a n t e Scr iplurà , virgas in a n -

goes , aquas in sanguinem, Mosaica prodigia » m u l a -

tu r i , l r . i n smulò run t (Exod . 3 , e tc . ) . A b h i m a g o r u m 

p r o d i g i i ila Moses caveodum monc t , ut slmul à d®-

moue palrari illa non ambigue suadcal (Deul . 15, 1). 

Si surrexerit in medio lui Propinici, aut qui sonmium 
vidisse se dicat, el preedixerit signum alque portentum; 
et even eri! quod Iacutus esl, el dicerit libi : Eaimis eise-
quamur Deos alienos, non audies verba Propheta illius 
aut somnialoris, quia tentavil vos Dominus vesler. D®-
monis Beelsebub polesiale In pellendis m a h s spir i t i -

b u s usura Jesum Chris lum exprobranl ibus Phar i s®is , 

ob jec lam calumniam ipse Chr i s tus diluens, banc q u i -

d e m io prodigiis pa t randls potestatem diemoniis n o n 

negat ; sed v i i fieri p o t u i s s e d l c i t , ut Satan Chr i s lo 

adversar io s u o o b s e q u e n s , secora ipse p u g n a r c i 

(Matlh. 9 , 31, e l 12, 24) . Alibi c l iam cavendum n o s 

moncl à prodigiis pseudoprophetarum (Mal lh . 2 4 , 2 1 ) . 

Antichrist i signa e t por tenta omnia Apostolus pe r se -

qui tur ( 2 Thcssa l . 2 , 9 ) ; doce t insnpcr Salan in 

angc lum l u c i a l iquaudo sc t ransformare . P l u r e s 

t andem ex Pa t r ibus magos Pha raon i s virgas suas in 

3 4 
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MiDO e l I t a * fides habea tu r , veri palrandi mi ra te l i vera à fictis mi racubs discernendi ralio d i f lMlk ^ 

= noli , p ro r sus c r e a t u r e , sedDeo tan tùm e o e - » ^ u e ^ e , ; , ^ ^ ^ 

Reliqui ex palribus in iis, qua; ad prodigia speclanl , 
malis spiri l ihus niinùs concedimi; qu ippe qui virgas 
magorum mero pres t ig io angues spectant ium oculis 
exhibuissesus l ineani . Tradii Philo, magos illos omni -
bus ar t is sua; conalibus eludendis vcris Movsis p ro -
digiis l aborasse ; quanquàm, a l t , alios deeipere mo-
lili, suis ipsi ar t ibus decepli s u n l ; id agente numinc , 
ui virga Aaronis magorum angues vora re l (de Mi -
gra i . Abraham) . Lice i vero alibi idem scr ip tor veros 
angues ex magorum virgis produclos p r ò cer io cou-
s l i tuerevidealur ; addii l amen , virgam Movsis s e rpen-
t e s à magis produclos, ci deuuò in pr is l iuam virgie 
na iu ram resi i luios v o r i s s c ; q u o Deus prodis io , aii , 
imquos re i a s i i m a i o r c s docuii , ca , qua; àMoysc por-
tema pa l ra i a sunt , non callidi al icujus veteraloris do-
los a s i i m a r i d c b e r c , sed d i v i n a operai ionis , cui nihil 
impossibile, vera e t genuina miracola (Phil . 1. 1. de 
Vnà Mos.). Quo sauè dic to salis auc io r ins inuai , m a -
gorum virgasar l is t an tum prest igio, sc rpent i sspec iem, ; 

non r em cxhibuisse. 

Joscphus ioqiiculem inducit Moysen ad Pharaonem 
in cara scn len t i am, t ransmulare scilicel s e vi rgam 
suam in anguem, non mero lumàio p res t ig io , s im-
plicioribus làllendis, u l i à magis laclura lucra i , sed ' 
ve ro prodigio divina v i r tu lepa t ra to (Autiq. 1.4, e . S). 
Pseudo-Jusi inus tolum hoc magorum opus malo spi-
rimi imputai , qui spccialorum oculos p res t ig io làl-
lens, angiiiuin e t ranaruni specicm iiiancm et vacuam 
exhibuii (Quas i , ad Orthod. q. 22) . S . Jus i inus ea 
magorum miracuia in eodcui censii l iabet cura p ro -
digiis paganorum.qoibus d a m o n simplicioribus impo-
n i ! (in Dialug. c u m Tr iphon. ) . Quid aulem l i a c suol , 
nisi pras l ig ia 1 Terlul l ianus d e hoc argi imcnto ila 
disscri i : Corpora mManlur Pharaoni et Aiggptiis 
magicaram virgarum dracones ; sedUogsis cerila* mai-
dacium devaravil (de Anim. c . 27). 

I l a c Tertulliaui verba p r a oenlis babuisse Hicro-
nyraus v ide lu r , de Amicbrist i miraculis in liane sen-
tenl iam locuius ( Hieron. Algas ia e . 2 ad fin.) : Quo-
1110do enim sigais Dei, gucè opecabatur per Moysen, 
magi suis reslilére mendacia, el virga Mogsi devomit 
virgas eorum ; ila mendacium ÀMichrisli verilas decora-
ti!. S . Grcgorius Kysscnus ;de Vilà Muysis) , S . P r o -
sper , (de Promiss . p a r i . 1 , cap . à), Ambrosiasler (io 
2 Timoih. cap . 3), Ruper lus Abbas (in Exod. ) , anique 
fica o m n i a , e t mera pras l ig ia iu prodigiis magorum 
agnoseunt . 

Al cniin sino prodigio fieri non po lu i l , 1° ul mago-
r u m vi rga sive occulto e t sublili d a m o n u m artificio 
novum induerenl auguium l iguraiu, s ive adslantiuui 
oculis induisse v ide ren lu r , quamyis alioqui v f lga rum 
na tu ram in s e re t inerenl . 2" Si Deus fal leulcs iis dolis | 
d icmoncs , s u a volunlai is arbi l r io d i r ig i ! , conmiissi ' 
cum illis crirainis r eus habendus esse! ; quippe qui | 
mali bominibus irrogandi adjutorem scse p rebu i s sc l . 
3" S i genuina ¡Ila prodigia consolida suol , q u a e l c c r -
las n a t u r a leges, e t agenlis ualurales vircs exccduni ; 

cubs argumentum v i s cr i i quod deducalur ; quis enim 
n a l u r a leges omnes discnsscril ? 

Iliscc ergo diflìcullaUbus singulis isla respondemus 
Q u a singulis angelis, a a m o n i b u s , a n i m a b u s à corpore 
s e c r e t o natural is vis ins i t , quidque proinde in cor -
pora v a l e a n i , ut naluralia à supernaturai ibus d iscer -
n a n l u r , vis e s i q u o d à nobis de lenn ine lu r . Sublil i 
quadum corporis matc r ià , aurà lenuiori , angelos, d a -
moiics, ci animas consiare vclerum nonnulli a u l u m à -
run t (vide Orig. in proiem. 1 . 1 de Pr inc . ) ; quare , in-
quil ini , d a m o n e s sacriliciorum nidoribus (idem con i . 
U l s . 1. 7 ei I. 8 . Vide Spense r , not. in h u n c l i b . ) , 
canldenis , sanguine v i c t imarum, muliebri c o i t u d c i e -
Ctan iur , sicut et cer t i s ads i r inguntur l e rapor ibus , 
locis, e t adi l ici is . Quod aulem iionos à malis angelis 
apud illos dis i ingucbal , pronum erat e l obslinatum in 
deteriora S tud ium, quo mali ange l i , e jusdem aiioquin 
cum boms n a t u r a , de l inentur . Ha planò duos ocolos 
l e i au re s ex viiio a l t e ru l r ius disti,iclos dicerenius 
(Orig. I. 23 in Jo . ) . Subl ibum is lorum corporum d o -
lora esse immor lah la t em rati, erassiori resolulo cor -
pore , tenue i l lud, quo anima conslat , e l ins tar co ipo -
r i s c rass ions efformatum c r a i , m a n c r e ccnseba iu . 
Hue aulem a n i m a corpus , ab ai iorocrassior i secreium 
ve i cnbus uonnulbs ostri* simile (Orig. con t . Cels! 
r eu . I. 2 , c . 6 2 el 63. Vide P o r p h . de Absl in. animai . 

I. ä , pag. 2 1 2 , 2 1 3 , edi t , l .ugd. 1620j, fulgori simile 
dicebaiur ; a tque ex luce nonnunquàn, ebea sepulcra 
miean ie ; a r g u m e n t u m d e a n i m a i m m o r t a l i t e l e , d o l i -
g l i™ illius cum corpore aff ini te le , i isdemque servat is , 
quas oliui in corpore babebaul , inclinaiionibus i r a h e -
ban t . Laudaiur otiara in eam rem hisloria divilis im-
probi ci L a z a r i , lum illud S . Tl iouia : Äis i videro m 
pedibus ejus et omnibus fixuram clavorum, uoncredtm. 
Persuasum enim babebal A p o s t o l u s , a i i O r i g e n e s , 
fieri poluisso, ul a n i m a Jesu Cbrisli ea esse! cum 
corpore simili iudo, qua Apostoli facile dee ipe renwr . 

Còni lamen alia j a m obtinuerit de Angelis s en l cmia , 
ab le r proinde nobis de spi r i luum in corpora operal io-
" i b u s pliilosopliaiidum. Si veterum ilia opinio a d m i l -
terc tur , facilò profeclò iiilelligereuius, qui Ceri poiuis-
sei , ul icnue illud Angelorum co rpus imuiutendis o r -
ganis animalium el clcuieutis valeret . Cùm cium c o r -
porum nos t ro rum s t r u c l u r a m , a lque c a l e r à n a t u r a 
arcana pcrspecla h a b e r e n l , q u a poiissimùm commo-
veani o r g a n a , quasve impellanl causas secundas , oc-
culte quàdam e l sublili vi , corpore lenuissimo insiruct i 
a g c n l e s , quibus ncc ingenium deessct nec sapientia, 
nósse equidem polerunl . Quare mira Ucet e l p r a i e r 
lidem agere v ideren lur , nihil tamen p r a l c r notes n a -
t u r e leges factum inlell igcremus. Quidni en im corpus 
sibi non absimile corpus abud mover i t? Quòd au l em 
Icnue sii c! s u b t i l e , in corpora facile i r r e p c n s , pen ì -
liora omnia pervadi! ; còni interim crassum aliud 
corpus iu ipso relui i l imine subsislere cogauir . 

Alia es t igiiur nobis via dispuiaiionis tcnenda. Spi-
r i tus , cui , p r a l c r iutelligendi c i volcndi f acu l l a i em, 
omnia d e s u n t , cur in corpora na turab tc r a g a t . nihi l 
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os i ; nibilque ¡Ili CODI mater ia conununc , ut ci disp 

„end® per se velati m a n o s possi t admovere . Qoa re i 

dienion aplam ad angucra compi , igcndom m a l e n a r a 

vi,'gis magoron, per se d isposo ,sse d t e a l o r ; vel , 

luenlium oeulos p r e s t i g i o al iqoo i ta fascmavisse , ut 

inttieri se a o g o e m e rede ren t (quod vel ipsos aspi 

Unni oeulos p r e s t r i n g e n d o , vel inane spec i , un . 

uli iuutm offerendo p r e s l a r i potuissct) : h i c laute 

omnia naliir® p u r è p u t c q u e intel lectualis vini o 

s u p e r a t i . H®c tantiim d e spir i l ibns ra i iooe m a g i s i r i 

diseiiuus ; cimi v e r o plora i l los io eorpora valuisse 

d i v i n i revela t ione n o v e r i m o s , ineuoda nobis est rat 

cut- s ine prodigio fieri ¡Ila poluisse exponamus . 

Hisiori® non in f requeutes in Scr ip tu rà l egumi 

d i m o n i t an tummodò aue tor i i m p n t a n d » , u t i i n l l i 

l o b o i n a i a , ene rgumeni q u a m p l u r c s in Evangel 

ternario Jeso Chrisl i per D i a b o l o m , quo vehente tp se 

Jesus p r imò in ver l i eem excelsi m o n l i s , dein in ptn-

naeti lura Templ i i rans la tus e s t . In b i s p i ane conces -

s a dannoni pa t r ando rum prod ig io rom lactillalcni a b 

ipso Deo mal is illius consil i is opem p r e s t a n t e , quis 

non impius et b l a sphcums e red i t i e ra > Nonne doli lune 

e t impiela t is , q u a m S a l a n a s med i t aba to r , r e u s Numen 

2«erc tur . si lal lerc e i t a l l o n e hoinincs , a tque p e r d e r e 

volenti prodigi is sitis tfivirelt> igimr « u t a u m 

auc to r d ica lur D e u s , insi iam s ib i v im ci, occa s ione , 

Deo pc rmi l l en te , exero isse d i m o n c n , fa teamur o p o i -

t e t , q u a m scilicet Nomin is permiss iooem obttnuisse 

t ò n i Jobum af l l igcre t , cùu . nia lorum spir i tuum legio 

h o m i n e m in Evangel io in fes ta rc i , l iquidò coos ta i 

Qoie vero bonis A n g e l i auc tor ,bus „ , S c r i p t u m 

gesta l e g u m u r . s i c u t e t an ima,™, , e x t r a co rpus p e r 

visura oblat® s p e c l e s , ca quoque e t r a prodigiun, 

facta esse non r a ro susp i cam. t r ; quòd el in eorpora 

attendi, e t c l emen la subigendi insila s u spir i l ibus vir-

lus . P rofcc tò s i quid eril in c i r e prodigi!, td p i ane 

repu ta , ,dun , e s t , quòd D e u s r a r ò e a p r e s u r e a u g e » 

p e r m l l t a t ; còm in ter im fami l ia re«! e l assidi.ani ,1 u n , 

L angel i , e l d t e m o n c s in e o r p o r a , s c n s u s , p h a n -

las iam, a tque in c i t e r à , q u i nos c i r c u m s t a o l , poto-

s t a i em e x e r c c n i , (quamvìs nobis aliò iutenl is e t 1111-

prodent ibus) vix al iquis f u e r i t , q„ t - o r " „ r a c u l a 

adsc r iba t . Còni i taque angel i deduce t e nos , a tque p e -

r id i l a omnia à nobis s u b d u c e r e c u r a v e r i n t ; c u m p ia s 

imagmes phautas i® s u b j e c e r i n t , qoemado iodom , .„ -

p i® à d i m o n i b u s exhibeotur ; cùm m e l o s a b n s d e m 

d i m o n i b n s pravi in corpore e x c t o n t u r ; c m n , i n q u a m , 

h ® c omnia fac la n o v i m u s , nonnis i na lu ra l em s p i n -

luun , v im agnoscimus. Difficiliora piane isti. non su.i t 

us qu® de ten ta t lone Christ i in S c r i p t u r i n a r r a n l u r . 

N o s quidcin la tent i s e d u t t o r e t en tamur ; Chris ius sen-

sibili spec ie coram s e d m i o n e m vidi t : r es c®lcr0qu: 

c o n g r u i t ; n c q u e enini quòd nobis mvisibtl is d i m o r 

ins idie tor , m i n ù s in n o s i r o c o r p o r e l iumores e t plein-

las iam conci tabi t . 

Expl icandum modò q u o fieri possi! art if icio, ut Spi 

ritus il co rpore sec re tus in co rpus agat . Cùm Dei v o 

lun ta lem omnium esse r e r u m na lu ram supra cons t i 

l u e r i m u s ; s i u u a i d o d e mot ione corporum it spi r i l i 

in Scr ip to rà l ege r imus , D e u m id voluisse , 

. . l i l icct spir i ius eorpora r e m o v e r e i , i n f e r a m u s , oper -

ici . A l cium spir i t ino in eorpora acluruin ad eorpora 

s e s c a p p l i c a r e neccsse e s t : quod sanò d e r ebus nul l i 

p r o p o r t i o n e con junc l i s vix conc ip imos . Nihil planò in 

t i r e n o v i , nonne corpor i movendo a n i m a a d j u n -

g i l u r ? P o r r ò an ima sangoinem, spir i ius ao in i a i e s , lo-

t o m d e n i q u e co rpus commovcre p o l e s l ; q u e m a d m o -

d ù m vicissim sanguinis lol iusque corpor is , a lque ob -

ib i l ium cxci lal ionibus cerUe qu®dam 

r e s p o n d e n t in a n i m i percep l iones et a f fec lns ; dolorls 

Idel icct , lu t i t i®, eie. Q u i d i g i t u r , attira® corpus rao-

e r c p ronura e r i l , angel is vero e t d ® m o m b u s non 

xpe r i en l i i doccri nos f a t c o r , de rau-

l imam e t co rpus vinculo a lbgar i vo-

mim® c i co rpo r i s affect iooes afllni-

a g e r e n t u r : quam sanò exper ien t ia ra 

n o o i b o s nollam habemus . Sed e a r n , 

aden t iam, i p s i Dei vo-

ibis ra l ioc inat ione in-

l p s i quideni e 

io q u o Deus ai 

l u i ! , u t scilicet : 

i t a l e q u i d a m ju 

d e ange l i s e t d® 

q u ® c o r p u s anim® jungi l , de 

l u m a t c i nduc i am lu i s se , h ò c 

n o l c s c i l : nu l lum corpus et anni: 

I ran i n i e r se a l l igare p o s s e l , ni! 

t o l u m I r ibua lur ; l iane igi lur voli 

op t . l lo i l - l ' a r i a ergo tic i n g e l i S , e t dai 

sop ì , a r i p lanum es! ; so lo n i m i r ù m ili; 
n u r au tem 

ila scilicet 

•ariis e o r p o r a 

ìpir i luuoi na~ 

qu® lo tam a c -

ì a l u r a -

con jongi potoisi 

r e i p s i ' i voloi t ergo Deus u l j 

n i ad sp i r i luum voloniateni var iam 

m o l i o n i b o s ag i la reo tur . Ea csl igitui 

l u r a , seu po l i i » lime e s l Dei volooias : 

l i o n e m spi r i iuum in corpora ila consUtu i t , ul i 

l is a l iquando sii, nec s emper prodigium r e f e r a t . 

O u o d bu ie n o s t r e senlenl i® dil l iculiaiem al .quain 

r a c i a l , i l lud e s l , n i ra i r im. Deum malorum e t lenla i io-

„ u m , qua-, probos viros cxc rccn t , aoc lorem fo lorora : 

s i u u i d c m ille voluntale s u i volenti «temoni asseqoa-

! „ r l iane planò diflicollatcm ant ic ipa t ione q u a d a m 

; , „ ; occopavi raus ; q u e m a d m o d ù m cn im Deus ma l i s 

• i r a p r o b o r u m consil i is p ravas in c o r p o r e m o t , o n e s 

s u c c e d e r e , ipso qniden, Deo rcapse movente , o r a 

sanclUal is su® dispendio, , , s i u i l ; Ha Ptane d e c o n -

c u r s u Dei occasione sp i r i luum pb.losopl.au, , , r . Deus 

i t a q u e impium aliqnod factum itó c a o s a l u l non u 

c r i m i n e , sed in ac t ione ipsa p a r t a » « ; vota , . la te e -

e n i m cr imen c o n c i p i e n l e , Deus e jus occasione ma ie -

r i i u i movet n i i cmadmodùm occasione probi co jus -

r c r i V . i u ^ voluntas ¡US,orumsuvtui t aplom 

a d id motum in c o r p o r e e x c i t a t ; omnia )oxla .eges 

firmati in ter co rpus ci aniraara feederis . Non es t igilur, 

u t Deus malorum auc io r p rop le reà accuse lu r . \ 

Majoris m o m e n t i aliud cont ra e a m d e m no iram 

scn lco t i am o b j i c i o o t ; n e m p e inter v e r o n i e t b b m 

nrod ig ium ®grc p r o r s ù s d iscr imen a b q u o d , rudion 

b u s i t i s e x p t o r a t u m , const imi p ò « . F a l e o r ^ e o , 

„ l i r a vulgar iuni cap lum rem e s s e ; nec inoc tame 

qu i tu r , quòd ex prodigi is dedoci tor 3 r« u . ucn tun» w-

l e e s L e , i n a n e , sed illud poi ,òs , n o s c e n d o ^ 

d ig io rum judic ium non omnibus volgo pecmtlU. F a c t ó 

Eccleslò p robe lu r ; uier ma jo r ibos slgnis 

de tu r ; 5° oler sanlora el s ince r io ra prse se 

t imque c o rejccto, coi Ecclesia e l Jesu Chris 

Profcclò si vir l u t e r a n n o rud i s ce r tos angel ic®, 

d®nioniac® et magic® virtutis l lmiles i gno re t , s i 

quousque valcanl circulalori is a r l i bus fallaces quidam 

h o m i n e s , non salis a s s e q u a t n r ; babe l lamen pe r sua -

s u m fieri n u n q u à m p o s s e , u t natural is quicumqne 

agens Ipse s e revocct ad v i iam, solcm cuvrentem vir-

t u t e s u i r emore tu r , p roce l l ascompesea t . Quando enim 

c i t e r à o m n i a spir i luum ignora rem, h®c l amen facul-

l a t em cornili sopcrarc planò non d u b i t o , u t en im eor-

pora mate r i am subiganl , ul r e r u m non loves mnia l io-

nes inducan t , t empore opus e t appara lo , cer i® mniòs 

leges o b s c r v a n d ® , eaque omnia negl igere solius est 

agent is s t i l l imi , cui prodighi diclo ciliùs obsequuntur . 

Duo h®c sedolò dlst iogucnda sunt : rud iores ®què a c 

lillerati viri leges na tu r® ornnes non callenl ; s impl i -

ces pa r i l e r ac docti rem aliquani n a t u r e vires I r ans -

cendc rc planò ignorare non p o s s u m . Quid ego non 

vu lcan i , novi equ i i l em; quousque suppe iam v l r c s , 

i g n o r o ; non enim s u m aileò belies c r a s sosquc , quln 

nover im sagittali!, valido excussam nervo , n u n q u i m 

posse m e cu r r endo p e r t i n g e r e , qoanquàm quid va-

leam in c u r s u , n u n q n i m babuer im exploralunt . 

E s l e l iaoi , cùm de prodigiis ag l lo r , in lcr var ios bo -

niinuni g r a d e s sedulò d is l ingucndum. Vir en im à r e -

ligiooe cliristianà a l i e n u s , p r o p o s i t i sibi doc l r i o®, 

qoam f rod ig ia conf i rmant , acqoicscere Ione c o g l i e r , 

si nihil et in d o e l r i o i lumini n a t u r e repngnans e t in 

.prodigiis fictura ac susplciosom offenderi t . Coi si fo r te 

j am c r e d e n t i , s econdus al ius miracolorom pa l ra lor 

s o p e r v e n i e n s , pr iorem Illam docir inam n o v i a i terà el 

oppos i t i convel la ! , judic ium ille s u s p e n d e n s , in e x a -

men utraniquc revocable l l®c p a g a n u s ; chr is i ianus 

vero , j am i n s t r u c t u s , si f o n ò p: ia pa t ran tcs duos 

onfer t 1° u t e r a b 

! coni raen-

f e r a l ; s t a -

iti doclrina 

repugnai , a l ter i sibi a d h i r c n d u m jud icab i t . 

Al emm ral ioeioat ionis quodam circolo c i in r e 
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en im in e i r e decipl popolimi compcr lum e s l , u t 

specicm lan lummodò prodigii p r o re incaulus u s u r -

pc t . 

Prodigio l amen nonnul la suppelunt adeò aper ta e t 

e x p l o r a i a , ut Imperitissimi qu ique de populo tutò d e 

illis jud ica re pe rmi l t an lo r . Ila planò cùm Moyscs c ia t i 

virgii pclagom p ro arbi t r io dissidi!, res t i tui lque ; cùm 

è silice pe rcuss i aquarum venas e d u x i t , t c r r a m q u e 

suhi tò hisccrc absorbeodis scdiliosis pr®ceplt ; còni 

Jesus Chris ius f a i a r u m de foocu im qua t r i duanum, vl-

v u m s ta re j o s s i t , ipsumque se t andem r e s o s d l a v i t ; 

nerao sanò in bis omnibos inlraculuiit dif l i tebilor. N e c 

phllosophtim s a n ò , l ice doelum al iquem vi rom c o n -

sululsse opor te t , u l biec In prod ig ion im censura re fe -

r a m u s . Si vero Moyscs e t Jesus Chrls tns u n o sa l icm 

vero prodigio, qnod nulla possil perv lcac i i labefaclar i , 

c l a rue run t ; ex ilio sanò c®!eris o m n i b u s co rum p r o -

digiis minùs a p e n i s e l exp lo ra l i s , a b iisdem scr iplo-

r ibus r e l a l i s , e t conf i rmandis i isdem vcr i ta l ibus p r e -

jud ica tum cs l . 
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i i l imur. Dùni en im c e n a aliqua noia veris s inccr i sque 

prodigiis dis t inguendis exigi tur , s la i im ea esse s incera 

staluUnus, qu® v e r a m s inceramque doct r inam conl i r -

m a n t . Si quis au lem momenla qu®sicri l ver® doc t r i -

n® in ter duos illos re l igionum opposi larom asser to res , 

statini miracula p r o m u n t u r , quorum judicio a l l e r a l -

teri p r a f e r e n d u s sic ; si vero signis c larocr i l u l e r q u e , 

Ecclesi® judicio s t andum e s t ; e t s i vicissim inler duas 

opposi las Eccles ias a m b i g a m u s , facto i le rùm ad pro-

digi.! r e c o r s u , ea dic i lor p r e f e r e n d a , q o a m doclr ina 

el prodigia c o m m e n d a n t . E n c i rcolos . 

Veróni bisce r e p o n i m u s , lot ius noslr® rat iocina-

l ionis f u n d a m e n l u m in e o positura e s s e , quòd D e u s , 

s t imma ¡Ila e t inconcussa ve r i l a s , neque fallere u n -

q u i m neque decep tores e t mendacia prodig iorum soo-

rura aue tor i la te c o n f i r m a r c , slcut neque promissan i 

semel Ecclesi® su® InfaUibililatem negare vel s e m e l 

poles l . l l ls c e n ò p o s l i l s , quippe qu® in i p s i divin® 

natur® idea c o m m e n t a r , illud s la t im r e c t i consect t -

t ione d e d u c i t o r , i n l e r var ia e l opposita prodigia sive 

ad examen doc t r in®, sive ad Ecclesi® auc lor i t a lcm 

r c c u r r c o d o m e s s e , cùm vel Deus fa l le re unquòm n o n 

p o s s i t , vel E c c l e s i a judic ium al i ler h a b e n d u m non 

s i t , quàm S . Spir i tùs judicant is o r a c u l u m . Ecclesia 

igi lur promiss ionibus Jcsu Chrisl i uoieè n i l ì t u r , u n d e 

e t prodigia pa r i l e r el doc l r ina p e l u n t u r ; e x q u o n c -

xos quidam e ! ealena a rg i imenlorum sibi i n n e x o r u m 

e t i n v i d i robor i s deduc i t o r . 

Magos , p s e u d o - p r o p h c l a s , AntichrisUim m i r i s q u i -

busdam el in specicm prodigia Jesu Christ i ci Aposlo-

loruoi re ferenl ibus signis c larere posse, nul lus dubi to ; 

magos vero , a l iosque s i m i l i farin®, utiiiam mlraculo-

rum f r e q u e n l i a m , l ong i ser ie co i i l i nua tam, lo lqoe 

c i rcumslani i i s d is l inclam j a c l i s s e u u q u i m , non e r e -

d imus . Frus t ra apud illos p a r a r , q u i r a s in prodigi is 

auclori ta lcm e l c e l e r l l a t e m ; frustra pa t randorum m i -

raculorom p r a d i c l i o n e s . An illl ccepla prodigia p r ò 

a rb i t r io 3 b r u p e r u n t unquòm? an signa in a d j u m c n t u m 

doct r in® d i v l n l l ù s d a l ® , a ique ve r i t a l i s , ad evers io -

ncra idololatr i®, s o p e r s l i i i o o i , mendac i i , ad glor iam 

Del p romovendam v o c i r u n ! ? 

Nurainum paganorom miracula ver i s Jesu Chris l i 

prodigiis o h m Celsus opponebal (Or ig . coni . Ccls . l ib . 

1, circa fin. 1. 2, pag . 80, e i e . , et I. 5, pag . 126 , e t c . ) , 

cui r eponens Or igenes , quid inler Chrisl i mora l cm 

so l idamque d o c ! r i n a m , el impias a tque absurdas n u -

minura superst l t iones intersi t planò depingil . Q u i s , 

i n q u i i , inorino correc l ionem p r e s t i g l i acccpto r e t u -

ler i t? Cui bono prodigia sua d ® m o n , mor ibus h o m i -

n u m corr igcndis , impendisse t? Arnobius paganos pro-

v o c a i , u l parla dcorura prodigia p r o f e r a n t , qualla i 

Jesu C h r i s l o , so lo prola io v e r b o , vel n u l u p a t r a t a 

conslanli f a m i fe rcban lur . L o n g i a lque perenni mi r a -

eu lorum serie ne mor la les fal laniur u n q u à r a , d iv ina 

providenlia i n l e rccdc t ; qo® quidam d e niorlal ibos 

b o n i fidei maximò v a l e o t , non d e illis qu ibus vcr i -

tatis contemptus e t e r rand i studiosa volunlas l eoe -

b r a s o f fnndunt . 

Magi Pha raon i s virgas qoidem iu angoes t r ansmn-
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l an in i , qnod s a n e prodigii speciem al iquara p r a f e r e -

l o t , sei! slalim Deus immissà in a n j u e s Mosaic i v i r g i 

e t vorari i l los , el f r a u d ™ indicari voluil . C ù m vcrò 

Mosaicura prodigium a m u l a l u r i magi ¡Ili c iniphes 

edueerc conarcnlur , r e f rus t r a i e m a l i . t andem d iv in i 

viriuio valere Moysen professi sun t . Quid q u i d ulce-

rum plaga in jEgvpi ios s av iens , n e c mag i s peperc i t? i 

Quòd niliil ¡ili incommodi Israeli t is infer re u n q u i i n ' 

va lue ruu t , qui e t i am inter tot m a l a , per iEgyp lum i 

grassaut ia , a l i i s emper pace Dmeton tur? 

Conferai p l anò , si quis v e l i l , J e s u Chr i s t i , Moysis : 

e t Apostn lorum, cum prodigiis m a g o r u m Pliaraonis , e t 

Apollonii T h y a n a i , e t numinum p a g a n o r u m ; I m m a n e 

q u a m ù m discrepeni in ter se ¡Ila o m n i a intell igci. Fa - : 

c t u m n e u n q u i m i temone i eg imus , ut amn ium d i r -

s u m suspende rc t , pelagum d i f l ì ude re t , amar ican tes ; 

cor r igere t aquas potabilcsque ( d u c e r c i i si l ice, fu tura i 

è p lur ium causarum concursu pendent ia d i u a n t e p r e - j 

d ice re i , d e f u n c t o s , post p lu re s s e p u l i u r a d i e s , revo-

c a r c i a d v i t a m i A n d e m a g i s v u l g a t u m e s t u n q u i m , 

quòd slral is in undis g rade ren lu r , c a c o s i l lnminarcnt , j 
gibbos, mulosquc i pr imis crepundi is so lo nulli res t i -

tucron t ! Ea v e r o , quiecumque f u e r i n t , m a g o r u m a t -

que idolorum prodigia, quis retuii t ? i n t e g r i n e fide vir i , 

coievi, t es tes oculati , qui carimi r e r u m ver i t a lem san-

guine et v i l i testati s u n t ? 

Tota d a m o n i s vis in obsidendis d ivexandisque co r -

p o r i b o s , m o r b i s incul iendis , p rob is vi r is tentandis 

impend i tu r . Chris to videudum s e p ra ibu i t , q u o scili-

cet a b ilio impruden te e t incauto cu l tum ex to rque re t . 

Potcs ta ic in suam ad malum l an lummodò in jur iamque 

in fe rendam babet cxped i iam ; n u n q u i m non m e n d a -

e i i , supersl i t ionis e t impio ta te p a t r e m se p robans . 

Se rmoncs cum E v i misce l , cui b o n o , nisi ut d i e t e 

¡Ila Dei pervicaciùs obs ia ta l? Vira o m u e m suam in 

Jobiun exe r i t , q u ò scilicet d e firmissimi pat ient ià ar-

ca i ¡11 b a r a t b r u m despera t ionis m i s e r u m dc tu rbc l . In 

impictalem tandem alque ca lami ta lem redigendis lio-

m i n i b u s , potential sua; ne rvos o m n e s d a i n o n e jusque 

minis t r i in tendunt . 

Angeli i laque tenebrarura pro libito in Angeles sesc 

lucis t r ans fo rmen t ; Bcelsebub mal is depcl lendis spi-

r i l ibus in t e rd i l l i laborel ; p s e u d o p r o p h e i a sub do lo- ; 

s i s prodigiorum raoscipulis t e i clcclis ipsis mol ian lur 

insidias ; s c rape r lamen veri lat is ù mendac io d iseer-

ncndie ra t io erit e s p l o r a t a ; gesta ipsa filiorum mund i 

e t t enebrarura , dograala, doc l r ina , l idcs faccm p r a -

ferenl , n e e r r a r e cont iugal . Rud lo res qu ique ex fide • 

l ibus, judicio a tquc saucl ionibus E c c l e s i a , ut par es t , 

inbierentes , i l ic ionim prodigiorum dolis min ime 

sibi t imebunt . Ecclesiai e s t cnim d e missione a lque 

honorum malorumquc Aposlolorum mer i l i s judic ium. 

S i inonem damna l , prodigiis licet supra fidem c o r u -

sean t i , cceli a l la petent i , ana thema cont inuò dici-

m u s . Miracula doclr inam, et docl r ina miraciila illi-

c i t ; mu tuò ¡Ila sibi junc la a lque compac ia in unum 

coalescuut . Quarc impubi judic ium, queinadmodòra d e 

d o t t r i n i , i ta d e prodigiis in lerdic i tur ; u l ruraquc cn im 

aniuloM eorum lìdes, et d o t t r i n a , q u a m miracula fn l -
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a u n t , el miracul is , quibus subnexa doctr ina , e s c o i l -

los obsequio colla submi t le ro j u b e l . Deducium à mi-

raculis , E c c l e s i a judicio probai is , a rgumen tum fir-

m u m semper q u i rudior ibus , q u i doci is lidelibus 

ra iuraque n iane t , u t r ique cn im in prodigiis d iv ina 

po l e iu i a a tquc auctoriialis Ecc l e s i a miracula pro-

banlls , non obscu rum characlorem agnoscimus, a lque 

suspicimus. 

Veri i laque miracul i cha rac t e re s sun t : 1° v i res 

agcnt is oranes na tu ra les nolas ( vide Pensée* de Pas-

cei, ar l ie . des Miracles), iguoratasque excedat . 2 J Ad 

Deiun et J e s u m Chr is tum dirigai . 5° Ne quid in veram 

doc l r inam, p ie la tem, ot E c d e s i a m labis admii la t . Re -

ctani l iane miraculorura ideara habuisse P h a r i s a i Jesu 

Clirisli a l a t e , v identur , ex q u i scilicet ¡Ili a r g u m c n -

lura in cumilem J e s u m Chr is tum p r a t e n d e n l c s , o m -

nes a b ilio et d o c l r i n a et raorum cha rac te re s abesso 

conlendebant . L e g e m illi e i occasiono p ro fe ren les in 

med ium, caii tum J u d a i s dicebant , n e prodig iorum 

fulgore perstr ict i , doc l r inam contra legem al iquam 

su i / repere pa i e ren tu r , omnia quin pot iòs sacerdoluin 

judicio d e P rophc l i s dece rnen l inm, fore r e se rvanda . 

Singula an tem b a c i l i Chris tum u r g e b a n t ; eum legis 

p r a v a r i c a t o r c m , dan ina tam j a m sacerdotum judicio 

doc l r inam spargentem a rgueban t . Quid igilur Jesu 

Chris to absolvcndo a p u d populura s u p e r e r a i ? Quis è 

populo j u r e mer i tòque a b e jus consuetudine non s e 
1 conlinuisset? Ncc t amen J e s u s ¡mmuncs i cu lp i J u -

d a o s , doc l r inam suam recipiente®, p r o n u n l i a t ; a i l 

cn im : Si opera non feri i seni in d i , qua nemo alius f e -

cit, peccalum non liaberent ( J o a n . 15 , 24 ). E r a l igilur 

cur ex miracul is d o c l r i n a a rguraenlura c a p e r e n i ; nec 

Judici ¡mmuncs c ran i i c u l p i , si t a n t i mi racu lo rum 

• gloriò coruscantem C h r i s t u m non agnoscerent . Recta 

. planò Nicodcmus phi losophaius es l , illis ad Chr i s tum 

verbis ( J o a n . 5 , 2 ) : Scinms quòd i Ileo vernili, Ma-

qisler, nemo enim potest hecc signa facere, quo: tu facis, 
nisi fuerìt Deus cum eo. 

Nec pianò alimi q u a r e n d u m est nobis a r g u m e n t u m , 

! ut aliquis i Deo missus deinonst rc tur , si c e r t e m i r a . 

! cu lorum signis c l a r u e r i t ; ipsis enim imprcss is i Ileo 

et v e n t a t e ebarae le r ibus dist inguiuir adeò, u l quaravis 

suspcc iam doclr inam s e r c r e vidcalur ( q u a m de Chr i -

sto suspicione!» facilò Nicodemus a d m i t t c r e potera i , 

quippc qui l ' h a r i s ao ru ra i radi t iones c r e d e b a t u r ever-

l e r e ) oranes lamen dubi la t ionum tenehras , n i l ens mi-

raculorum fulgor dcpellit ; ncque en im Dous in er rore in 

u n q u i m induccre c redendus e s l . Indur i s se au tem in 

e r r o r e m opor lere t , si c o r r u p t a d o c l r i n a disseminato-

ri bus prodigia s c r v i r e n l j nisi l amen e a esse l doc t r ina , 

q u a ipsa s e falsilatis aper t i ss imè a rguere t , vel sallem 

a b alio, clarioribus patra l is prodigiis , non a rguerc lu r . 

Quid cnim aiioqui in Ecc les i i c o n s i a r c t ? Si n imirùm 

Ariani, Scr ip iuras p r a t e n d e n t c s d o g m a t u m suorom 

stipendiarla ba l ie ren t prodig ia , c a q u e vicisslm prndi-

gia nulla fuissent apud Catbolicos, i isdem ai ioqui beri-

piur is i n h a r c n l e s , lum sanò prodigiis inspcclis ad pia-

vara Ar ianorum doclr inam vcl invili pe r l r ahe remur . 

l iane igi lur invidiam, dcduccndi scilicet in e r ro rem 

mor ta l e s , snbiisset Deus ( quod planò a b ilio, sanct i ta -

ta t i s et j u s l i l i a n o r m a , alienimi e s l ) , si id u n q u i m 

commi t t c re t , u t in ancipiti a lque ohscurà q u a s t i o n c 

miracula in de tcr iorem p a r l c m judicii lancera inclina-

ren! . Si verò u t r inque miracula pugncnl , t u n e a d r e -

gu las supra i nohis p rasc r ip las fore l r e cu r r endum ; 

ncrape ad examen d o c l r i n a , ad miraculorum characle-

r e m ; spcclandi m o r e s illius, qui prodigiis c ia re ! : 

considerala Ecc les ia aunlorilaS, et preces inprirais 

a d b i b e n d a , ut a b omni prasumipi ione, a lque immo-

dico volorum a s l u l ibera inens , e r r o r e m fucilò i ver i -

la le discernat . 

S ingn la rc cliam aliquid in hoc a rgumento obscrvat 

Te r tu lhanus (oon l r a Marcion, l ih . 3 ) . Dednutuii! i pro-

digiis a r g u m e n t u m , ail , cx lònu i s sc Dei Filius v isus 

es l , cùm illam ver i la l is doiem eliani mendac io , e ! 

pseudo-prophel is c o m m u n c m tieri pe rmiscr i t : i T c -

i m e r a r i a m s i p o r u m fidem osiemli t , ul c l iam apud 

c pseudo-Chris ios faci l l imoruni . i Q u a cùm ila sin!, 

addii Ter iu l l ianus , nndenam Chris lus auc lo r i l a lem 

prodigio vindica!, e jusque rcc ip icndum p rac ip i l lesl i -

moniu in , a b eodem in lcr im privilegio paira la i p seu -

do-prophe l i s miracula exc ludens? u n d e n a m , inquam, 

n is i quòd cùra p r imus ipse venisse!, ve r ique miracul i 

e h a r a c l c r e s o m n e s exp l ic i s se i , ipse sibi fidem conci-

liavi!, a lque sibi cordino! dominimi! asserui l ? Q u e m -

a l m o d ù r a en im pr imus i bali teo i o g r e d i c n s ; v a c u a m 

icpcns s e d e m , occlusis foribus, locum occupai solus, 

i la pa r i i e r Jesus Chris lus fidem occupavi!, posteri* qui-

busque preeripuil; pu la ven tu ro s pseudo-Cbris tos p r a -

d icens , a lque depingens , fidem illis omneni abrogavil . , 

Donalistis Poiitii cujusdani miraculura jac t i iamibus , 

f ae lamque diviniiiis vocem Donalo, d ò m p r a c e s fon-

de re i , na r ran l ibns , S . Augusl inns b a e exponit ( i n 

Joan , t raci . 15 ) : I o b a r e t i c o s semelipsos Recepisse, 

febellis fidem addicen les ; qu ibus sin minùs ipsi c re -

derenl , illud sallem commisissc , u t n o s e a d e m impo-

nendo der. ipcrcnt. 2 r E s t o , ai t , miracula penes Dona-
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l isias f u e r i n t , cha r i t e s lamen h a r e t i c i s dees t , s ine q t i 

lides vel ipsos m o n i e s Iransfersns, s ib i l est . Char i l as 

aulem nulla est , ubi uniuis scindilur. 5° < Contra istos 

I mirabi l iorcs cau lum m e feci! Deus m e u s , d icens : In 

< novissimis diebus exnrgenl pseudo-prophetec, facient.es 
1 signa, et pórtenla, ul in errorem inducanl, si fieri po-

i test, etiam electos, i Miles, qui casl ra deserui t , rudio-

r ibus agricolis l e r ro rcm potes t induccre ; qui verò 

age re l idcnliùs vo lun! , observan! d i l igenter , n u m ca-

s in i ci socios miles ille sequa lur , num mil i tar i ¡Ile 

' privilegio f r u a l u r ailhiie. Si cnim i reliquo mi l i tum 

, corpore avulsus , nihil sibi d e sociis promi l lc ro possi l , 

minas incassùm i i i lorquel . E a m d e m compara i ionem 

in medium adduci! alibi e l iam Augustinus ( l i b . 83, 

Q u a s t . q . 79, a r t . 4 . I tem s e m i . 90, c l C h r y s . in Matth. 

7, 2 2 ; el alios P P . in e u m d e m l o c u m ) , cùm mago-

rum c i sanc lo rum miracula ex fine a b ui r isque interno, 

et pa i r ando rum miraculorum auclor i la ie dis t ingui! . 

Magi cnim gloriara sibi, sancii v c r ò Deo l an lummodò 

procuran! ; ¡Ili ccr tà q u i d a m a n g u s t e l imil ibus p r i e -

sc r ip t i v i r lu le u t i in lur ; sanct is verò publica coltala 

facul tas ex cceli l e r r a q u e Domino der ivata conce-

d i tu r . 

Laiiùs hucnsque d e ver i s falsisque prodigiis d c d u c u 

, in s m n m a m redigenles , a sse r imus , I " pa i randorum 

miraculorum auclori la lem penés Deura unicè m a ñ e r o ; 

quippc qui conl ra p r a s c r i p l a s a lque vulgares n a l u r o 

regulas m a n u m s u a m , q u i c u n d a dir igi l , p ro a rb i i r io 

r c l r a h c r e u n n s poss i l ; 2" hominibus, angelis, ma l i sque 

spir i i ibus idem al iquando permi l l i , Dco ila d i spo-

nente , ut c rca tur i s suis j u s t i t i a ac mi se r i co rd i a s u a 

minis l r i s u l a i u r ; 3° spir i lus i co rpore l lberos, in c o r -

pora na lu ra l i l e r agore posse ; 4° prodigia illa d e magis 

Pha raon i s re la ta , mera d a m o n i s p res t ig i a r epu tanda ; 

5* ver i s miraculis auclor i la lem cxlernara conciliari 

lum i populo , lum i doc l r in i , mor ibusqae illius cui 

refeninlur aceep i i , ac l andem ab Ecc l e s i a approban-

tis auclor i la ie . ( C U U C T . ) 

DE TRANSFRETATIONE vERYTHRM 

W u t ë t x t a t i ù . 

Inler ca q u a m sac r i s Scr ip lur is r e f e r u n l u r p rod i -

gia, plura sun l , quorum magnum adeo ad rcl igionem 

ino inen tum esl, u l illis i l iccnliosorum caviliis, falsis 

iqiperi toruin hypo |hes ibus , vanisque raliocinaiionibus 

incredulorum bberandis , nuiupiàm salir l abora re iu r . 

lu h o r u m plané censura I rans j ius m a r i s Rubr i liabcn-

dus esl , c u j n s scriplorcs sacri memor iam non semel 

I l c b r a i s ref r icandam c e n s u e r u n l ; quippe quod p ro 

veri tate religionis, a lque po l en t i a Nmninis monumen-

tum esset inconcussum. Nullum s a n c lapidom non 

movit spir i lus raemiacii, u t o m n i a t a l c t enebras a p e r -

l iss i raa luci offunderet ; s ive ins inuans, ul miracul i vis 

s d n a t u r e leges r educ ta , a b impiis c i u d e r e l u r ; s iye 

febellis al iquibus anilibus v e n i a t e admixlis , ed s u p e r -

stitiosi quidam adduccren lur u t specie religionis p r o -

digii auclori la lem e! veri laicm imminucrcn l . Ulr ique 

planò verbal i o p p o n u n t u r ; q u a scilieet ver i tas i n g e -

nuo ni lore c o m c n i a i fucia omnibus a b b o r r c l , l e n e -

b rasque dcpcl l i l . Nos igi lur nudara prodiga veri tólem 

aper iemus , dieta in adversum omnia simili r e f u l a r e 

conat i . 

Transf re ta t i E r y i h r a i memor i a non apud I l e b r a e s 

sacrosque eo rum i ibros l an tùm, sed apud profanos 

quoque ipsosque populi ad re r sa r io s mans i t . Diodoros 

Siculus (Bilil. I. 3, c. 3 ) d e Ichtyophagis circa e x i r e -

niani occidenia lcmquc o r am m a r i s Rubri incoient i -
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t i r i m i , qood s a n e predigli speciem a l iquam p r a f e r e -

I t i l , sed slalim Deus i m m i s i in a n j o e s Mosaic i virgà 

c i vorari i l los , el f raudem indica ri voluil . C ù m vcrò 

Mosaicura prodigium temolalorl magi ¡Ili c iniphes 

eduecrc conarcnlur , r e frustra t e n t a t i , t andem d iv in i 

virioio valere Moysen professi sun t . Quid q u i d ulce-

rimi plaga in jEgvpt ios s av iens , n e c mag i s pcperc i t? i 

Quòtl niltil illi incommodi Israeli t is infcr re unquà tn ' 

va lue run t , qui eliam inter tot m a l a , per jEgyp lum i 

grassant ia , a l i i s emper pace Dmeton tur? 

Conferai p h n è , si quis v e l i t , J e s u Cltr isl i , Moysis : 

e t Apostn lorum, cum prodigiis m a g o r u m Pliaraonis , e t 

Apollonii Tliyantei , e l n u m i n u m pagano run t ; immane 

qoao tùm discrepent in ter se ¡Ila o m n i a inlell igci. Fa - : 

c l u m n e unquàm i tentone l eg imus , u l amn ium co r -

s u m suspende rc l , pelagum d i f l i ude re t , amar ican tes ; 

cor r igere l aquas polabilcsque ( d u c e r c i i si l ice, fu tura i 

è p lur ium c a u s a r u m c c n c u r s i t p e n d e n t i a d i t t a n t e pr ie- j 

d ice rc t , d e f o n c l o s , posi p lo re s sepoltura» d i e s , revo-

c a r c i a d v i t a m ? A n d e m a g i s v u l g a t u m e s t u n q u à m , ! 

quòd slral is in undis g rade ren tu r , catcos i l lont inarent , j 
gibbos, molosquc à pr imis crepundi is so lo nolo res t i -

tocroo t ! Ea v e r o , qotecomque f u c r i n t , m a g o r u m a t -

que idolorum prodigia, quis retul i l ? I n t eg r ine lide vir i , 

c o i v i , t cs lcs oculati , qui car imi r e r u m ver i t a tem san-

guine ci v i l i testati s u n t ? 

Tota d a m o n i s vis in obsidendis d ivexandisqoc co r -

p o r i b o s , m o r b i s incul iendis , p rob is vi r is tentandis 

impend i to r . Chris lo videndom s e p r i ebu i l , q u o scili-

cet a b ilio improden le e t incauto « i l i u m cx lo rqoe re t . 

Po tc s l a i cm soam ad m a l u m t an lummodò in jur iamque 

in fe rendam babet exped i tam ; n u n q u i m non m e n d a -

c i ! , supersl i t ionis e t impiclalis p a l r e m se p robans . 

Se rmoncs cum E v i misce t , cui b o n o , nisi ut dictis 

¡Ila Dei pcrvicaciùs obs i s l a l ? Vira o m n e m suant in 

J o b u m exe r i t , q u ò scilicet d e finitissimi pat ieot ià ar-

ca ! in b a r a t b r o m despera l iopis m i s e r o m de tu rbc l . In 

impictalcm tandem alque ca lami la lem redigendis Ito-

min ibus , poleoii.e soa! oe rvos omnos d a t n o n e jusque 

minis t r i in lenduot . 

Angeli i laque lenebrarom pro libito in Angeles sesc 

locis t r ans fo rmeo t ; Bcelsebub mal is depcl lendis spi-

r i l ibos i n l e r d ù m laborel ; p s e u d o p r o p h e t a sub do lo- ; 

s i s prodigiorom moscipulis t e i clcclis ipsis mol lan tur 

iosidias ; s e m p e r lamen veri W i s à mendac io d iseer-

n c n d a ra i io erit e s p l o r a l a ; gesta ipsa l i l iorum mond i 

e t l enebra rom, dogmala , doc l r ina , l ldcs faccm p r a -

ferenl , n e e r r a r e eont inga l . Rud lo res qu ique ex fide • 

l ibus, judicio a lque sauct ionibus E c c l e s i a , u l par es l , 

i n h a r e n l e s , à Scior ino prodiglorutn dolis min ime 

siili l imebunt , Ecc les ia e s t cnim d e missione a lque 

bonorum malorumque Aposlolorum mer i l l s judic ium. 

S i inonem damna l , prodigiis licet supra lidem c o r u -

sean t i , cceli a l la | ieicuti . ana thema cont inuò dici-

nius . Miracula doctr inam, et docl r ina miracula illi-

c i t ; mu tuò illa siili junc la a lque compac ta in unum 

coalescuut . Quare popolo judic ium, q u e m a d m o d ò m d e 

doctr i t ià , i ta d e prodigiis in lcrdlc l tur ; u t r u m q u e cn im 

as io loM eoruni lldcs, el doclr ina; , q u a m miracula fel-

l a » 

a u n t , el miracul is , quibus subnexa doclr ina , cieco i l -

los obscqolo colla suluiiillcro j u b e l . Deducium à mi-

raculis , Ecclesia! judicio probai is , a rgumen tum fir-

m u m semper q u à rutl ioribus, quà doci is l idelibuj 

r a iumque n iane t , u l r ique cn im in prodigiis divinai 

potential a lque aoctori la t is Ecclesia! miracula pro-

liaolis, non obscorom cliaraclorem agnoscinius, alquo 

suspicimus. 

Veri i laque miracul l cha rac l e re s sun t : 1° v i r e j 

a g e n t i o m n e s na lu ra les oolas ( vide Pensée* de Pas-

cal, ar l ie . des Miracles), iguoratasque excedat . 2 J Ad 

Denm et J e s u m Chr is ium dirigai . 5° Ne quid in veram 

doc t r inam, p ie ia iem, et E c d e s i a m labis a d m i u a t . Re -

ciam liane mi raco lo rom ideam haboisse Pharisaii Jesu 

Chrisl i a i tate , v idcnlor , ex quà scilicet illi a r g u m c n -

lom io cumdeni J e s n m Chr is ium p r a l e n d e n t c s , orn-

ncs a b ilio et doctr inal et m o r u m cha rac le re s abesso 

conlendebant . L e g e m illi eà occasiono p ro fe ren les in 

med ium, cantimi J u d a i s dicebant , n e prodig iorum 

fulgore perslr ict i , doc l r inam contra legem aliquant 

subrepere pa i e ren tu r , omnia quin pot iùs saccrdolum 

judicio d e P rophc l i s dece rnen t ium, fore r e se rvanda . 

Singula an tem luce in Chris ium u r g e b a n t ; eum legis 

p r a v a r i c a l o r c m , d a m n a t a m j a m sacerdolum judicio 

doc t r inam spargentem a rgoeban t . Quid igitur Jesu 

Clirlsto absolvcndo a p u d populum s o p e r e r a t ? Qois è 

popolo j o r e mer i lòque a b e jus OOnsueludine non s e 
1 conlinuissel? Nec l amen J e s u s immuncs à culpà J u -

d a o s , doc t r inam soam recipientes , p r o n o n l i a t ; ai t 

cn im i Si opera non feri i seni in d i , qua nemo alius f e -

d i , peccalum non / i n t e r a ! ( J o a n . I S , 24 ). E r a ! igilor 

cur ex miracul is doctr inic a rgumen lu ra c a p c r e n i ; nec 

Judici ¡ m m u n e s c ran i à cu lpà , si t a n t i mi raco lo rum 

• gloriò coruscanlem Chr is ium non agnoscercnt . Recta 

. planò Nicodcmus phi losopbalus es l , illis ad Chr i s ium 

verbis ( J o a n . 5 , 2 ) : Scimus quòd i licei venisti, Ma-

gisler, nemo enim polesl Ita'c tigna facere, qua: tu facis, 
nisi [tieni Deus cum eo. 

Nec planò aliud quierendum est nobis a rgumentum, 

! u l aliquis à Deo nnssus deinonsl rc lur , si cer l is m i r a . 

! coloruoi sigois c l a r u e r i t ; ipsis cnim imprcss is i Ileo 

el v e n t a t e ebarae le r ibus dist inguiuir adeò, u t qpamvis 

suspec iam doclr inam s e r c r e videalur ( q u a m de Chr l -

sio suspicionem facilè Nicodemus a d m i t l c r e potera i , 

qtiippc qui P h a r i s a o r o r a i radi l iones c r e d e b a t u r ever-

t e r e ) o m n e s lamen dubi ta t ionum tenehras , n i t c n s m i -

raculorum fulgor dcpellll ; ncque en im Deus in e r ro rem 

unquàm induccre c redendus e s t . Indur i s se au tem in 

e r r o r e m opor tere t , si c o r r u p t » doctriiiDe disseminato* 

rilius prodigia sc rv i r en l ; nisi lumen e a essct doc l r ina , 

quie ipsa s e falsitatis aper l i ss imè a rguerc t , vei saltem 

ah alio, clariorlbus palra l is prodigiis , non a rguerc tu r . 

Quid cnim alioqui in Ecclcsià c o n s t a r c t ? Si nl iniròm 

Ariani, Seriplt iras p ra i lendentes d o g m a l u m suo rum 

stipendiarla ba l l e r in i prodig ia , e a q u e vicissim prodi-

g a nulla fuisscnt apud Catliollcos, i isdem al ioqui Seri-

piur is inlicercnles, m m sane prodigiis inspeclls ad pia-

vani Ar i ano rom doctr inam vcl inviti pe r l r ahe remor . 

l iane igi lor invidiam, dcdoccndi scilicet io e r ro rem 

mor ta l e s , sttbiisset Deus ( quod planò a b ilio, sancl i ta -

ta i i s et jusl i i i ie n o r m a , alienimi e s l ) , si id unquàm 

commi t i c re t , u l io ancipiti a lque pbscutf t q u a s t i o n c 

miracula in de tcr iorem p a r l e m judicil lancein inclina-

ren! . Si verò u l r inque miracula pugncnl , t u n e a d r e -

gu las supra i nobis prtcscriplas fore l r e eu r r endum ; 

nempe ad examen d o c t r i n a , ad miracolorum characte-

reni ; spcclandi m o r e s illius, qui prodigiis c iare l : 

consulenda Ecc les ia aueiorilaS, et prcccs inpr imis 

adhlbendic , ut a b omni pras iü í ip t iooe , a lque immo-

dico volorum a s t u l ibera m e n s , e r r o r e m facilè à ver i -

ta le discernat . 

S ingo la re eliam aliquld in hoc a rgumento obscrvat 

T e r l u l b a n u s ( c o n t r a Harc ion , l ib . 3 ) . Dednoinii! i pro* 

digiis a r g u m e n t u m , ait , c x l è n u i s s c Dei Filius v isus 

es t , còm Ulani ver l la l is doiem el iam mendac io , e ! 

pseudo-prophel is c o m m u n c m lieri pe rmiscr i t i t T c -

i m e r a r i a m s i p o r u m Cdem ostentil i , ul e l iam apud 

c pseudo-Chris ios faci l l imoroni . i Q u a cùm ila siili, 

addii T e r m í n a n o s , undenaoi Chris tus aoc to r i l a lem 

prodigio vindica!, e jusque rcc ip icndom prac ip i t lesl i -

mon ium, a b eoilcm in lcr im privilegio p a n a l a à p seu -

do-prophe l i s miracula exe ludens? u o d e n a m , inquam, 

n is i quòd cùm pr imus ipse venisse!, ve r ique miracol i 

c h a r a c l e r e s o m n e s exp l lc i s se t , ipse siili lidem eonci-

liavit, a lque sibi cord ium d o m i m n m asserui i ? Q u e m -

a l m o d ù m en im pr imus i bali teo iogredicns ; vacuam 

tcpcns s e d e m , occlttsis foribus, locum occupai solus, 

i la pa r i t e r Jesus Chris tus fidem occupavi!, p o s i m i qui-

busque prmripuit; pu ta ven tu ro s pseudo-Chris tos p r a -

d lcens , a lque deplngens , lidem illis oinnein abrogavi!. , 

Donalistis Ponil i cojusdani miracoloni jacl i iant ibus, 

f ac lamque divinilùs vocem Donalo, d ù m p r a c e s f u n -

dc re t , na r ran t ibns , S . Augttslinos ficee exponit ( i n 

J o a n . Iracl. 15 ) : I o b a r e l i c o s semelipsos Recepisse, 

febellis Cdem addicen les ; qu ibus sin minùs ipsi c re -

derenl , illud sallem commisissc , u t n o s e a d e m impo-

nendo dee.iperent. 2 r E s t o , ai l , miracula penès Dona-
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t istas f u e r i n t , cha r i t e s lamen h a r e t i c i s dees l , s ine q t i 

Cdes vel ipsos m o n t e s t ransieren! , niltil esl . Char l l as 

autem nulla esl , ubi uoiuis seindilur. 5° < Contra istos 

I mirahi l lorcs cati lum m e fcclt Deus m e u s , d icens : In 

< novissimis diebus extirgenl pseudo-propkeice, [ocíenles 
1 signa, el pórtenla, ul in errorem inducimi, si fieri po-
t les!, eliam electos, i Miles, qui cast ra deserui t , rudio-

l i b u s a g r i c o l i l e r ro rem poles l induccre ; qui verò 

age re fidenliùs vo lun t , ohservant d i l igenter , n u m ca-

s in i el socios miles ille seqoa lur , num mil i tar i ¡Ile 

' privilegio f r u a t u r atlliiic. Si cnitn i reliquo mi l l tum 

, corpore avulsos , nibil sibi d e sociis promi l lc ro possi t , 

minas incassimi i i i lorquel . E a m d e m compara i inncm 

in medium adduci! alibi e l iam Augustinus ( l i b . 83, 

Q u a s t . q . 79, a r t . 4 . I tem s e m i . 90, c l C h r y s . in Matlh. 

7, 2 2 ; et alios P P . in e u m d e m l o c u m ) , cùm mago-

rum e t sanc lo rum miracula ex fine a b ui r isque inlcnlo, 

et pa i r ando rum miract i lorum auclor i la ie d is l ingni t . 

Magi enim glor iam sibi, sancii v e r o Deo t an lummodò 

proenrant ; illi c e r t i q u i d a m angustia l imil ibus p n e -

scr ip là vii-iute u t u n t u r ; s a n c i i verò publica coltala 

facollas ex c a l i l e r r ieque Domino der ivata conce-

d i lu r . 

Laiiùs huensque d e ver i s falslsque prodigiis d c d u c u 

, in s m n m a m redigeolcs , a sse r imus , 1" pa t raodorom 

miraculorom aoclori la lem penès Deum unicè t n a n e r e ; 

quippc qui conica p r o s c r i p t a s a lque vulgares n a l u r a 

regulas m a n u m s u a m , q u i cuncla dir igi l , p ro a rb i t r io 

r c t r a h c r c u n n s poss i t ; 2" homlnlbus, a n g e l i , ma l i sque 

spir i l ibus idem al iquando pcrmi l l i , Deo ila d i spo-

nente , ut c r e a t o r i suis j u s t i t i a ac mi se r i co rd i a s u a 

m i n i s t r i u t ì t u r ; 3° spir i tus à corpore l lberos, in e o r -

pora na lo ra l i i e r agere posse ; 4° prodigia illa i le u n g í s 

Pha raon i s re ía la , mera d a m o n i s priesligia r epu tanda ; 

5* ver i s m i r a c u l i ancior i la iem cxle rnam conciliari 

lum ò popolo , Inm à doclr inà , mor ibusqoe illius cui 

r e f en in lu r acecp t i , ac tandem ab Ecc l e s i a approban-

tis auclor i la ie . (CSCOET.) 

DE TRANSFRETATIONE vERYTHRM 

W u t ë t x t a t i ù . 

Inler ca q u a in sac r i s Scr ip tur is r e f e r u n t u r p rod i -

gia, plura sun l , quorom magnum adeo ad rel igionem 

ino inen tum esl, u t illis à licctiliosorum cavlliis, falsis 

iq ipe r i lonnn l iypo|hesibus, vanisque raliocinaiionibus 

incredulorum fiberandi, n u n q u à m salis l abora re iu r . 

lu Iiorimi plané censum t rans j ius m a r i s Rubr i haben-

dus esl , c u j n s scriptores saeri memoria in non semel 

I l c b r a i ref r icandam cens i ie ru i i l ; quippe quod p ro 

veri tate religionis, a lque po t en l i a Nmninis inonumen-

luoi esset inconcussum. Nullum s a n è lapidem non 

movit spir i lus mendacii , u t o m n i a t a l c l encbras a p e r -

t i s s ima loci offundcrel ; s ive insinuons, ut miracul i vis 

s d n a l w a Icges r educ ta , a b impiis c l u d e r e l u r ; s iye 

làliellis a l iquibus anilibus ver i ta te a d m i x t i , c ò s o p e r -

slitiosi quidam adduecren lur n i specie religionis p r o -

digil auclori la icm el veri lalcm ¡mminucrcnt . l l l r iqoe 

piane verilati o p p o n o n l u r ; quie scillcet ver i tas i n g e -

nuo ni tore con ten ta i fucia omnibus a b h o r r c t , t e n e -

b rasque depcl l i ! . Nos igi lur nudam prodigo ver i ta tem 

aper iemus , dieta in adversum omnia simili r e f u t a r e 

conat i . 

Transf re ta l i E r y t h r a i memor i a non apud l l e b r a t s 

sacrosque eo rum l ibros t an tùm, sed apud profanos 

quoque ipsosque populi ad re r sa r io s mans l t . Diodores 

Siculus (Bilil. I. 5, c. 3 ) d e I c h l y o p h a g i circa e x i r e -

mani occidcntalciuquc o r am m a r i Rubri incolent i -
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b u s , r c f e r t recepi ta l i apud illos ferr i , pe lagum ¡ranni-

dici cu jnsdam a s t ù s impeti, iu duas p a r i e s d isc issum, 

imnni fundum aren lcn i hcrbisque veslituin exbibuissc , 

r e f luen tes landein nquns h ia lum a q u i s s c ; q u a sci l i -

c e l aliud, q u i i n in H e b r a o r u m I rans i lu prodig ium, 

s p e d a r e vix c red imus . Saccrdoiura I lcl iopolis in jEgv-

pto e i d e r e t radi t io ad Mosaicam na r ra l ione ra p r o r -

st is aceedi l ( A r t a p a n . apud . Eus . P r e p . I . 4 , c . 27 ). 

Moyses , ait Trogus , pulsis ex .Egvp lo Hcbrai is d u c c m 

s e p r a b e n s , e j u s regionis idolo unii sceum abs tu l i t , 

quiv repetentcs armis Aigyptii, domum udire tanpesta-
tibus compulsi sunt ( Jus t in , lib. 3 6 ) ; qu in potiìis im-

proviso mar i s r c f l u i u o m n e s 

ex S . h i s t o r i a tes t imonio dis. 

uà cum rege oppressos , 

imui 

is tide m i n u s a l iquautò 

p t ios n a r r a n t , addi t dcinde ( Anliq. 1 . 2 , e . u l t . ) ; Hccc 

ego, ul in sacris codicibus imeni, ila singu/a conscripsi. 
Nemo aulem mirati debel langtiàm incredibilia, si priscis 
homimbus, ad ma/iliam elioni lum rudibus, de salule pe-
riclìtanlibus, via per mare paliiil, sive Dei volúntate, sire 
naturar sponte; quandoquidem Iteri, el mtdiuslerlius, 
Alexandri ductu, .Vacedonibus Patnphilium mare cessi! ; 
id quod omnes leslantur, qui res gestas illius régis scripto 
prodiderunt. Hac tenùs Josephus , qui ad e a m d e t r a n s -

iti) E r y t h r e i h i s to r iam pe r inde esse ccnsu i t , s ive quis 

d i v i n a P r o v i d e n t i a C o n s i l i o , s ive n a t u r a spon t e c o n -

t i g i s s c c rcd idc r i t . Hoc au lem in h is tór ico , v e n i a l i et 

rel igioni un icè s t u d e n t e , indigniss imum esse quis 

» e g e i ? 

Q u a verò ¡He d e t r ans i to Alexandri p e r m a r e P a m -

phyl ium n a r r a i , a l i ter p r o r s ù s conl igisse ex S t r a b o n e 

intc l l ig imus (Strab. 1 . 1 4 ) . N a r r a i c n i m regem illum 

Pamp'oy l i a o r a s in tempes t ivo t empore t e n e n t e m , còn i 

ardi ium p e r montes t ransi tum offendissel , s e c u n d ù m 

regionis In te ra , d i p i n t i a s l ù s m a r i s oppor tun i t a tc , 

cxe rc i l um deduxissc , quanquàm, i n q u i t , mi l i tes p e r 

a q u a m ad pcc ius usque ¡1er habere i n t e g r i d i e c o g e -

r c n t u r . E a m d c m rem paulò aliter apud A r i a n u m rela-

tant Iegimus ( E x p e i l i l . Alexand. lib. 1). C ù m , inqu i t , 

A l e x a n d e r e Phase l ide movisse t , p a r t e m e x c r c i t ò s p e r 

m o n t e s , ad u rbcm Pcrgcn p e n e t r a r e , b r ev io r i qu idem 

sed difficillimo i t ine re j u s s i t ; re l iquat» v e r ò c o p i a r n m ' 

p a r l c m ipse secundùm l i t tus d u c e r e p e r v i a m , s i 

q u a n d o aus t e r H a r d impe rv i am, cons t i lu i l . Illud a u -

t em commodi acc id i l , quòd averso v e n t o inspe ra to 

qu iescen te , secundior al ler succedere i , non s ine n u m i -

n u m C o n s i l i o , facile iter Macedonibus p a r a n t i u m . 

P o r r ò longc aliud est par tem c x c r c i l ù s , qui p ianò 

nniversus 35,000 virorum non e x c e d e r e t , s ecundùm 

m a r i s littus, c a p t a l i fluenlis pelagi , fiaminis secondi 

f luctuum e l aquarum reQuentium impe lum r e m o r a r a i s 

oppor tnn i t a te , p e r viain p l ané paca tam p i e n i die d e -

duee re , quod a b Alexandre fac tum Ieg imus ; aliud 

au tem p e r d i s s e c i u m pelagi s inum c o r a n i ipsis liosii-

l u s i te rgo i n s l a n t i b u s , noct isqne t e r r o r e m augen t i -

im n u n q u i m d c c u r r e r e 

E r y l b r e u m se con l incn-

idem li l toris c o n l e n d i s -

r l o s i tu des ignato , difU-

igi lur u r b e m ( B u t h u m 

b u s ulira 1 ,000 ,000 h o m i n u m t r a d u c e r c , quibus et 

impedimenta univers i popoli aliò migrant is cum rami-

n i u n i v e r s i e l gregibus, adj ic ienda sunt ; quod d e 

Moysc in s a c r i h l s t o r i i r e f e r tu r . 

In te r ve te res nonnulli apud Gregor ium Turoncnsem 

(»¡s t . l ib. 1 , c . Ì 0 ) , S . Thomas ( in I C o r . e . I ) , To-

s ia tns (in E x o d . 14 , q u a s t . 19), Pauli is B u r g e n s i s ( i n 

Exod. 1 4 ) , Gcncbra rdus ( in Ch ron . ad a n n . 2239 ) , 

Grolius ( i n Exod. 1 3 , 19) , Valab lus ( i n Exod. 14)1 

Aben E z r a , al i ique ex Rabbinis apud F a g i u m , in e i 

fue run t opinione, H c b r a o s non quidem in adversam 

mar is r ipara evasissc ; sed deser ip lo velini in alveo 

semicirculo, ad supcr iora c jusde ra l iuo r i scon iend i s sc . 

Prodig ium illi quidem non n e g a n t , nec in a l iam i 

communi s e n l e n t i i deduci se passi sun t , nisi difl ìcul-

la t ibus e v i l a n d i s , quas vulgar i opinioni p lures ap-

ponun l . 

P r imo cn im no lan i , I l e b r a o s vix Pelago egressos 

deser la Ethani , n n d e p r e c e d e n t i die m o v e r a n t exee -

pissc , i is vc rò , t r idui i t ine re t r ansg rc s s i s , Maram vc-

n e r u n l (1). P o r r ò dese r tu in illud secundùm l i t tus oc-

cidentale E r y t h r e i p r o l e » 

potuissent H e b r a i , nisi c i ln 

tcs, ad superiora t a n t ù m cj 

sen t . Verùm urbis E t h a m c 

cul tas tota d issolv i tnr . Eai 

ipse a p p c l l a t , quemadmodùra et Sep tuag in la Bu lban) 

Herodotus in A s i a , lib. 2 , c ap . 75 , cons t i lu i l , ad lo-

cum scilicet ubi raontcs A r a b i a facto divort io vas tam 

ad la tcra /Egypl i p lamtiem mcdiam cxcip iunt . Fu i t 

p ro inde E l b a m u r b s A r a b i a , ad e x l r e m a m m a r i s R u -

bri o r a r a , v i a in ter Ranicsse e t Sinai a d j a c e n s . E ò 

Moyses cùm v e n i s s e ! , nihil sibi i P h a r a o n c imminerc 

p r a v i d e n s , i te r suum prosequi cogi iahal , c ù m subi lò 

viam relegere PlahaUroth con lcnderc a Deo ju s sus e s t . 

Ibi t r ans f r c l a to c u m e s e r c i t a E r y t h r a o , in dese r tum 

A r a b i a , quod 7 vel 8 lcucis infra E t h a m j a c e n s r e p e -

tebat ex u r b e n o m e n , evasit . N e c sanò novum voleri 

d e b e t , si in regione d e s e r t i , ubi u rbe s r a r a , loca i n -

cuba e t squa lcn t ia , nomina ex u rb ihus ib idem sitis 

de r iva ren tu r . Qua re Israel i tas l i i lus t a n t ù m r a s i s s e , 

s eque in la te re occidental i E r y t h r e i cont inoissc fa-

te r i non c o g i m u r , cùm desc r ium E l b a m secundùni 

or ientalcm plagam pot iùs q u i m occ idema lem p ro t en -

d c r c t u r . Q u i d , quòd è P h i h a b i r o t h , s ive Bcelsephon 

ad S i n a i , t r ans f r e t a to E r y t h r a o , via u l t ra 2 0 leucas 

expedi t ior e r a l , q u i m si per e x l r e m a m f r e l i o r am 

exerci lus c i r c u m d u c c r c l u r ? 

Addunt insuper ad eam, quam oppugnamus , sen 

lentiara a s s e r e n d a r a , Israeli tas ex alveo r educ tos c a -

daver ibus i (luclibus rc jcc l i s disseminatt im l i t tus spe-

d i s s e ; quod nonnis i in lalere iEgyplo p rox imo stanti-

bus p ronum f u i s s e l , fluclibus scraper ad p rop inquum 

l i t tus cadavera re j i c ien t ibus . Sed uir i propinquiores 

littori demers i fue r in l iEgyp t i i , quis facile d ivinaver i t? 

A t , mqu iun l , in capu t lEgypl iorum reccnles a q u a , 

(1) Num. 55, 8 : Transierunt per medium mare in 
solitudine)!!, el ambulaverunt tribus diebus per desertum 

l i a patroci 

ra l ionum 

cl iam a l a l i 

h i i , malur i 

t andem apr 

•""i i uui ainsi! mare 

l a c c o m m o d e d e bif idi 

, quemadmodùra cl S . 

r r a i o . a c plerisque re-

O s . i l , 1 2 ; T b e o d . in 

iulhym. in Psa l . 135). 

il! scilicet opporiuniim Ì 

) ili e i f i l i! op i - ili qui e ia-Slum auge re t , 

b r e i s subs t ra ins I 1 r e c l u d e r e t , s imulque 

am r e m pseudo- I conl inere t . E t vento fi: 

I s u m littus t ra jec t io pai 

undis. |ll i r e m o m a r i s Rubr i an; 

ipposila seriam I p e r fretum via dccurre! 

quasi mui 
b l a conse 

quam in terpro-

IHo mari. Clial-

congregatee sunt 
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a tque inicr ipsos el Israeli tas ¡1er in terc ludcnles su i 
d o l a l a cursu in aversam a b Is rae l i i« ripara ( s i ¿ a c -
b l a m a r e fnissenl Iransgressi) cadavera prot rus issenl 
Verum banc i l lo rum objeeUonem Moyses a m e a occu i 
pavi t p r o d c n s (Exod. 14, 27 ) : Cùm exiendisset Sh,pes 

inanimi contra mare, reversum.es! primo dilua,lo ad 
prmem locum, fugientibus 'Egyptiisoccurrerunlaqua 
Ruen l ibus igilur super .«gyp i ios aquis , a lque è l a l e * 

^ p n i m v c r s ù s p r i m ò m r e n u e r c i nc ip i en t i hus , , l e -

c e ^ T n 3 " ' e i P S O S H e b r a « Proji-
c ^ , , ò s , q „ à m in advers , imips i s l i i t asexcul ienda 

ftec igi lur sen ten t ia , q u a E r y . h r a u m i r ans f r e i i s se 

H e b r e o s n e g a . , „ „ | l o sa t is firmo innixa fondamel i o 

occ,dentera ej i isdem fre t i ma lò eons t ì tue ie lu r C a i e 

que J 0 S C P W ' P 'n 'oñi al 
qu queniadmodòm et ou,„¡bus veler ibus Eccl 
ì a i r i b n s , non a h a scdil op in io , q u i m q u a l 

• Ï S T Â Ï Ï K 
et recemiores qu idam, ni T 
(Tosi , in Exod. Gcoeb 

« s ä : K Â » — 
Rubrum m divisiones. V e r ù m li 
aquarum divisione esp i 
Hicronymo, Theodorc io 
ccnlioru 
Exod. q 
P o r r ò hi 

d u o -

| ferunt, qui eas ph ra sc s figurato et poet ico s ensu 
usúrpalas c o n l e n d a n t , ut r e quidem nU s i ^ i c e 

I abud q u i m q u ò d a q u a n t r inque velut i g b c i e 

subs t i le r in t ; sed nihil obs ta l quominùs ad l i l ieram 

s o m a n t a r : cons ta i en im voces illas h e b r e a s p r o l a c t e 

coagula to , e t a q u i g l a e i e c o n c r e t i u s u r p a n Z ™ 

v « (Job . 10, 10). Qua re dot t i ss imi in te rpre tes sub^ 

Si t t isscaquas, in glaeiem concre tes , ad u l rumuuc H e -

b r a o r u m per I ranseunl ium la lusarb i l ra i i sun l , q u o r u m 

sane opimo plur imùm a b a l t e r i d e i i inere H e b r a o r u m 

siiper s o l u t e subs t ra lasque pelagi undas discrepai . 

! Sacerdotes Mempheus , r e fe ren te Ar lapano (apud E u s . 

P r a p . I . 4 , C. 1 7 ) , in t rans i ta l l e b r e o r u m ¿ e r E r y -

tb reu rn prodigium intercessisse negahanl ; q u a n q u i m , 

'ebani , rudi e l imper i lo populo prodigio simile vide-

-tur pc laguspedes t r e i terhabei i l ibus pervius Movses 

naque , diccbanl , còin d iu t in i e jusdem mar is obser -

ibone cer lura f luenl ium e l rel luenl ium aquarum ar-

lu lnm, et na iura in cxploràsse l , c a p t a l i r eceden l ium 

aquarum oppor iuni la le ; vadum i ranseuni ibus i la m o n -

S'ravit , n i deinde camden , v iam teníanles y E g y p l t e 
iquai reOuentes demerge ren i . 

H a c sacenlolura /Egyp i io rum commenta v e h e m e n -
l e r q u i b u s d a m ar r i ser i in t n ,nh. .0 .. . 

I i i i s c run i , qu ibus omnis prodigiorum 

«poie o m m vulgari credut i te le super ior i -

ime accidi l . S a p e illi quidem e jus s en t eu -

,um r e s u m e m e s , q u a p r o i l l i a f f e m n t a r 

lonumcnia val idiòs 

non des imi , qui d e . 

mi totem e.vamir 

i q u i u n t , an 

icrvando m a r 
vias Rabbinical» divisione!» a p p e l l a « . A b r a 

¡ « n i s d e é i r 0 1 3 8 a " a r i in iposueral , còni subilò 
W» do «lo lapsus transiti inter divisione, il,as (Ge; 
1 5 , 1 0 ) . Q„,d , , ,de? a n n e p l u r e s i n t e r o a s v i c l i m a s d 
visiones steli , , , , ,us? His omnibus s i l en i iumMovsis ad 

c o m Z i T ' s a u ° ' l a i > c c i reuras iani iamposler i ta i 
cominendassei . 

R. Samuel ( l i b . de Adven . Mess ia 
mono, aquas scUicet I ranseuni ibus Ilei 

sobduni obsequium p r e b u i s s e ; in qui 

Ter luUianus conscnl iens cecini! ; 

Calami flue,us, hostes dentasit in 
Seri h a c nar ra tomi Mosaici 

nu l lam re fu la i ionem meien 

•Indilli 5, 12 , ncscio quid d, 

que solidalis legi : Ita ut aqt 

solidarentur. Quod cum v e r s i 

tit ad Exodi 15, 8 : Divisa , 

tanquàm murus aqtne; sive j 
tal ioncm : Coagulata sunt un. 

d a n s legi! : l a v a b o orisi, 

i c u l c i r u n t . N o s t r i 

•odigio quidem du -

ri pos lu l an l ; q u o 

v i n o prodigio vel 

a s t a Moysis pro-
videmia; tote ea r c s t r ib 

I>- Clericus, qui d e hoc a r g u m e n t a d i s s e n , i t ( 

s c r . . d e T r a j e e , m a r i s l d „ m a . i ) , u , r i „ » q „ e s c „ l e n , i a m 

il crcdui ius , concil iaInrus, eo rum n e m p e , qui x s lun i 

i M o y s e o b s e r v a t u m , e l e o r u m , qui prodigio d 

r e m to tem a d s c r i b u n t ; veruni quidem prodigium e i 

occasione fac lum annose* . Sed quale i l lud? Deiim 

subi turaque ven lum exc i in s se , 

el ¡mum mar is funilum laiiòs 

i q u a s , n e d i f l lue ren i , diniiùs 

n t e , facilis H c b r e i s in a d v e r -

i ia e s l , quibus l amen in ex-

„ulo ve r san t ibus , brevior c r a i 

p e r fretum via dccur rcnda 

V e r ù m , si lexinm Mosaicum paulò dil igenliò 

s idcremus , a tque c a l e r a S c r i p l u r a loca e jusdem 

gumcn l i conferà , i iur , s imulque syslema illud ile ira 

| jcct ione E r y t h r e i , f luenl ium aquarum oppor iuni la le 

l de in te l l igemus , insigne 

1 a l i b i . prodigium conl i -

i sapienler e 
aqmr; sutmmt fuentes siculi murus, coagulala sunt 

1 r C 0 r i e r ' " - T e s l l l s o r « i n a l i s l ' t t c ram 

: Coacervata sunt aqua; steler 
acervIlenia, condensata, sen coagu la t a sun, (ila J u 

»los , P isca t . , Valab. ) abyssi in corde mari 

de a s t a ma i hypoihesi 

Vix i» conspcc tum mar is v e n e r u m H e b r a i 

h m c P h a r a o n i s c a s i r i s è regione localis 

iccessis monl ibus , saxisque p r a i u p i i i , 

quem in fronte h a b e b a n ! pelagum animadv 



d i Bero ic r , litre à 11. de Oiaunionl, etique i fAcqs; 
el M o r i ; . Voy«}« da Moni Sinoi , lit. i . e. i . 

lì) T h é v e n o l , Vomì du Lami, e l i . 2 5 , pag; 
311 , tes ta lur s iccopedc s e ex t r emara iUam mar ls orara 

P r o universa f re t ì hujus lalilodine, ouS m a * ; ™ 
álveos cog, tur , 500 tnnlummodò passus S ™ f Ì 
ñ e q u e l amen b revem Injnc , n e l „ m tra S , a £ S V 

S p A 

do OS Sicitlus asseruisse v delor . Ouaro 2nn r . i ? 
quis mal i ,cr i i , 130 passibos i maxhno i o , , , , ' n ' S ' 

S i " * S U P " Ü Ü " Ü , , e " fequen'tii!'1 

d a t i l i Ncque SI t ractos ¡lle m e d a su ! C u d i n e m í 
t r abe re lu r , a e l empus , quo lotnm toSSew" 
d u p l i p rorogare lor , faci l i lama l i o m S m i S ü t i l ', 
t r aducere tur . 1 l l l u l W u d o 

Quii vero d e Israel i tarum numero ¡us imi 
m o s i d e a m , i l lud a n i m a d v e r t f f ^ ' ™ 
l l u r a s , in censo popoli posi exactura à t ra iect ione 

i W K B S s S a S i 
favi, m a n c i p a . et coloiioriim immensa u r l a i ™ ».' i 
i f i g j p u i cut,, U e b r a i s e g r e s s i ( E v o d . 12 3 S ) Con 

; e x T ' ' a l f " l o « » « è deduci,) 

^ i t S ^ i n ^ l ^ i r ^ í 1 

a p u d H e b r e o s nemo abslinebat, cimi ex Levitis alie 
S « ; 01 facile quisque p S • 
r a t i o n e nitclltgere possi l , an nos, 2 ,¿00 ,000 v i r o ™ 

« " M ™ * » *li<iuà u s i , popult nunie 
" ^ ^ w o r t * . Anioni,1, i nodò quis 
« I S 0 0 Í I I ? s e . I K S , " ! r a c l " r a « e r c i l u s 20 ,000 , 
de n d e S r n S ' - " t i r o r u r o 0 M " P C t , «unqt ré 
t te inae Ideara ad excrcinim v aesies innKr»,, . „ . - „ V , 
r a t ; suini, qui , ,e t iara l o c u m S u ^ o í S e ? m " 
p e ment i s assignet ; lantàni 
m o t a s et horror ,s , quantum subilu» el inopi,,at, s 
caso nielicnloso, et associo servitoli populo i , E . 

s l i s ¡ í z o r . r r " o i , " ' r i i « S 
Domili turba , r S"1 ' i 0 ° a " ' i l e r I « « ' « l a m a 

riora cinsdcm p , S S t f S & E * £ £ S i 
tonpons periodo, q u a ; inter fluetitelreDueSu 

J * Ñeque i g y p S i i ctCSíínltón'VTf 

g a r S K 
P i s a n t e 

O K S t ó S W B K 
lain j an i cxerc i tús" n M o , '• I 1 l a m e n a b s ü r P -

s t t b l l ó & o ñ f S ' i i W 5 c 0 " s i , ¡ ° ' " p ro da t a 

¿m^m imsmí&fc* 
S h E P V n f c A » « - « « S S K S f S S : 

' ' 2 ™ 1 « w » p rocedc rcn l , n e j n d i p a l l nuklem 

f i e m e n , Í T e C l a U S ' ' 1 1 ' ' ' " " I " " « í ' c d i e n d i uspliim 
S S C F O M potes ta tem ullum sibi rcl iquam e s s e 

Quod v e r i Hebneis máx ime fue ra t eA necjimn,,1¡ 

i S ^ ^ ü i v S S 
i g ^ j P S S h S S S 
cas a n g u s u a s popolno, consultó sese immisisse ? Qt/is 
dutwin ipsoruni en dedunisse excrcitiira sibi u e r í r , 
s e r i t , sptjntó nul láque induetum necess iü t e • ' c i £ 
quilín, dcduxtssc , üiulo, nisi traiisvadaio m a n , e v a d i r « 
UTOoto polnisset ? Si P h a r a o in I n r f a i u » súbito po-
p o l o o cop ias immisissct , quid tota Mnvsis so lc r t ía 
W h w f c a a s c e w n i a . í a p w t e scilicet i s i ú s macis 

Z , '«?" P I ' I "0PiH.r t . i , ¡ i ta i i s ,xal . i i i se t i t íNe. is i , , , , ! 
Spondere s , l„ qiuspiain pottussel f u lo rum, ut . ü a t p i i i 
. b n m n s sesc e í sibi dalá oc:ci,si„„e conliniiifsVnl. 
Quiil r h u b ipsumiie ineunt i s noclis ínonien l i in i , m 
suos nempe consiiio faveren l , rectMSuras aquas Jii iv-
ses spondere poMit , jKgyplios veró tempus pcriuj's-
suros s tve .n l noct is favore l a s t r a inoveren l l l p l i r a i , 
s n e ul impune reccderent, ahsqnc co quód ai ieuui i -
bus graves i n s t a r e n t ? Si eiiim al i ier res conlÍKÍssct 
til q.ias rogo, angust ias incauta Moysis consilia nopu-
lililí redegisseot ? bi audae le r á Moysc f ae lum iil el 
iiouuisi cógeme ncccss i ia le , con t endamos , cui p'ro-
spe r cveiilus fnrlui lo caso r e s p o n d e r i t ; quá deimiin 
ille f ron te stbi d e tolius re í successu spondere , a tque 
populo sitara cá d e re fideni vadari ausus esse l (Exod . 
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inquilini, Israclitarum fuga predila fiiit. Scd qua; ftdes monastorium S. Anlonii I 
R d i r a o r u m fabeilisf_>omcn Beelsephon rodili potasi: lur. Transfreièrunt igin 
Deus addilus Deus mgitans, Deus sepia,Irionis, Deus ! leucò infra cxlremam Er 
proctiti. I'orro fieri, et Baal nomina sunl aquò diis j Tor, ad raduni Chrondel 
omnibus ulnusque sexus communi:. ; ci Zephon. sive mare IrajieieiitibUS assisi 
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usquc ad Clysm3 visi-
:brai una vel dimidià 
a o ram, nndlò snpra 
n Iocum alii Israelilis 
Joan. de üarros apud 

gnilicanl. Bine Pbarao nomcn Joseph!) imposuil ex 
¿aphonal et Pajanati conOalum, sonans xirum ubili in 
qiimqiie revelanlcm (Gen. 4 1 , 451. Poluil igiiur urbi 
Beelsephon oraculum ibidem constitutum nomcn in-
didisse. 

Plura fuisse in .Egl ino oracnla Heroiloli relalione 
discimus Jllcrod. iib. 2 , cap. 85 ) , mi llerculis, Ai.ol-
lims, Minerva, Diana, Marlis, Jovis, ac polissimùm 
Laioua . Nomen autem Beelsephon plurimom ad Per-
sephonem . sive Proserpinam accedi! ; quam sanò 
deam sub Diana ninnine ab .'Egvpliis cullimi. qiiein-
admodùm ei sub Isidis nomine Cerercm, llerodolus 
Icsialnr. Huic Cereri Dianam liliam Iribuelianl ut 
proinde facile liojus Diana , sive Pcrscpliones oraeulo 
u r l a Beelsephon dedicari potucril. Id quiduin nos 
conjcclura loco dicimus, inaiurius rei osameli aliis 
relinquenles. Ncc esl cur nomcuBcelsive Baal fcniina; 
t r ibulum, negotium in eà re facessal, cimi in paaa-
norum theologià frequentissime nomcn Dei omnibus 
a q u ò numinibus ulriusque sexùs, ac polissimùm L u n a 
c i Diana Iribui consuevisset. Quod ad nomen Perse-
pimes a l l ine i , allerius csl à graicà originis; quin ni 
omnia fermò ilcorum gracoruni nomina ex yEgvpto 
denvari llerodolus animadverül , Iib. 2 , cap. 50. 

Scd quid h a c ad ccrlum urbis Beelsephon silura in-
vestigandolo ! Urbs ìlla Sila esl adClvsmaapud Euse-
biuin in Locis. In versione sua S. Biéronvmus nomcn 
Cljsma omiltil. Eam vocera in lexlu Eusebii rediin-
darc auluniiil Bonfrerios, ncc illam planò assedili sunl 
operum S. Hicronymi rccculissimi edilores. Cimi lu-
men reccpla apud antiquos Iradilio ferai, l lebraos ad 
Clysma Erilhru-um Iransfrclàssc, ccrlum ejusdein loci 
silura opera preliiuu crii investigare. Eusebius ad ' 
Erylbraura collocai, ubi vero polissimùm. siici ; S. 
Athanasius in Arabi*, Disi. Arimi, od J/wwe/i. in plasà 
scilicet Erylbra i occidentali, quam velerei non raro 
Arabia- nomine a p p e l l a « , ut l i . P. D. Bernardus 
siontfaucon ejusdeni S. doctoris mcntem scile iotór-
prclaliis deinonsir.it. Rubrum mare ila describi! Phi-
losiorgius Iib. 5, cap. 6 : hi iluos si,ins dhidiiur, quo- > 
rum unus desinil in Olismo, uitde et nomen sortilur. 
Allem ceri, par* in urbe Etani. Ad Clysma Israelila sicco 
pede aquas transiti. S. Gregorio Turonensi Clysma urbs • 
esl ad cunidein locura, neinpc ad exlremam oram si-
nns Suez (1). Cosnias , .Egyplius nionacbus, cujus 
opera non ila pridem tibia sun t , transfrelässc l le-
b raos ad Clysma Icslatur, cujus rei lidem, a i t , ves-
tigia curruuui ei roiaruui inlra alveuin longiùs excur-
rcnlia, qua; adhuc mancnl , apertissime couru-mant : 
porrò locus islc, addi t , eunlibus ad Sinai dcxlcr oc-
corri! (Cosm. Iib. 5 , pag. 149. Vide P r a f a l . in cumd. 
cap. 5 , S 2). Exacic illc quidem, scd cxaciior in de-
eignanda piagò ejusdem maris ulteriori sive citeriori 
desiderarelur. in labulis Peulingeri ad liuus occiden -
(ale sinòs illius pertinent ; scd apud Plolcmauin . I t i -
nerarium Antonini, ci opiimas tabulas geograpbicas, 
plagam oceidenlalein sinòs Arabici inlcr Sue ; e! Croll-
ile/ (enei, lpsissima esse ereditar cum Cotzumà, ex 
qua o r a occidentali, maris Rubri nomen indiliim ; 
quin ci mare ipsum hodiè Babar ei Cotsum appeilalur j 
(vide Golium in noi. ad Allerg, pag. 114). Junior 
Thevenol lliuer. p. 2 , c . 5 5 , ad exlremam orain bo-
rcalis Erylbra i sinòs Clysma collocai; addii insupcr 
se quindecim solidis dièbus por lillus ejus freli iler 
babentem ad monlcm Sinai , nunquòm lamen amplio-
em alvei sinum, quàm 8 vcl 9 milliarium observùsse ; 

.ligia cuiruura c i ro-

sis, c i Cosmas monachili supra laudatiis, Icsianlur 
Sua cliam a l a l e mansisse rolarum vestigia non in lit-
tori: lantani, scd in imo quoque pelagi liindo, quan-
uui oeulus perscqui posse! , scribi! Orosius Iib. 1 , c . 

10 ; si qnis antera , ait, sive curiositele a l iquà , sive 
alni quaeumque de causò arenam lurbàssel , vestigia 
temei, dlaconlinoò ventis, lbic.ibusi|ue rcparabantar . 
I aria, cerlissiinurura lesiiiim fide, Gregorius Turo-
n e n s ^ r e f e r l loc. cit. Ouare , etsi lidem superare res 
Illa videaiur, posi lalera lamen lanlosque scripiores 
ac Icslcs, temere prorsòs rejicereiur. Eam opinionem 
continuai quod ex plurluni oculaiorum lesiiiun rela-
lione coinpertum esl (abbasRousseau, Morizon, Vuva-
ge leg. 1, capii. 2 4 ) , solimi uiiuirùra ejus o r a f a -
cile corponbusquibuscumquecruslam lapideam indu-
cere , II! non rari occurrani arbores, cyniba, angues, 
Irucius, cadavere , in lapide™ rigcscentia. An furiò 
idem aecedisse contigli ruderibuscurruun) Pharaonis 
q u a scilicet in lapidem solidali! usque ad quintum et 
sexluiii scculum rei ges t a monumenta servare potue-
rml ? Sed ad I s rae l i t e regrediamur. 

Vix illi, subcunle vesperc, Beelsephon ad E r v -
Ihraum perveneranl , còni Pharaonis casira in con-
specta posila ad Hirot, non conspexerunt laulùin, sed 
Ciani in pra l ium mane allerius dici parala exhor-
mcrun i . Eo aspet ta rigore subilo horrore U d i r a i , 
inox in imimiur, ci querclas conlra Movsen conversi 
sunl. Albi] lamen ¡Ile bis omnibus perniólos, lidem su-
ani ohsirraxil liilurum, uiqiianlociòs ò presentissimo 
per iodo liberarenlur, siniulquc preeihus iniiino ten-
lum, uli quidem crediinus, mcnus allcclu Dco obla-
lis, Deuin ipsum actuiùm jubentem nudivi!, porrigere 
inanuni, atque per medium pelagi alveuin , divisis 
ulrinquc aquis populum Iraducere. Sub h a c nubes, 
q u a iu fronlu excrcilùs hucusque iler monslraveral 
intcr castra ¿Egypliorum, ci Israelilarnm mediani sé 
collocans, dieni Israelilis, .'Egvpiiis vero nociem ob-
scurara adeò reddebat . ul ali Hebraorom esercita 
Pbarao prorsòs abslcrrcretar . Tirai Moyses elaiò vir-
gù , facioque aquarum divortio palemeni sanò viam 
inlcr medium pclaguin, apcruii . Quò vero iler per il-
lam facilò Uebra is parareiur, validus il Deo immissus 
venuis imum maris funduui dielo ciliòs siccaiii. Kà 
occasione aquas ulrinquc vcluiiinglaciem concrevisso 
ex plurihus sacrorum librorom phrasibus supra signi-
Ccavimus. In libro Sapienl ia leginnis, c. 19, v. " ' : I n 
nuiri Rubro via sinc impedirne/ilo, el campus germinane 
in profundo, per quem omnis natio Iransivil.... Tan-
quàm enim equi depavernnt escam, et lanquùm agni sai-
tavernai, magnificaiues le, Domine. 

Falemur quidem, h a c sac ra Scriplura verba ad 
Sensum allegoricom facilò delorqucri poluissc, quasi 
seiliccl illis exullantis ad prodigium populi gamlium 
esplicarelur(ila Hugo Card., Lyr. ,Dion., Carili., alii). 
Sed nullam inlerprcles meiapboram agnoscentcs, su-
bito quidem germinàsse divino prodigio in imo maris 
fundo lierbas defeudunl; ubi (Lcona'r., Mar. hic a r i . 
67 ) verò, pluribos aucioribus profanis laudalis ( Dio-
dor. leg. 5, cap. 5 ) , demonslranl, Erylbrai alveuin, 
qua maxime ad lillus accedil, herbis e ! juncis vircs-
cere, mule pelago ¡Hi abHebra i snomen inditum mare 
Suph, scu mare Juncorum ; quin et apud Plinium 
imus ejus pelagi fundus virentibus arboribus, laiiris, 
Olivia Iriielibus onuslis, Iribus saliera cuhiiis proceris 
consilus esl ( Plin. leg. 13, cap. 25 ). Tandem inter-
pretimi abi ( Pliil. do Vii. Mos. Iib. 3 ) volun! lapi-
deam crustera a r e n a per eam occasionem radium 
fuisse, quo Israelilaium gressus palereniur : 
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Sicca peregrinai slupuenml marmornjijanlas. | 

Quid ? Eò pervencrunl alii, u t s t ravissc viaui Dcum 
credidcr iu l Mibmoiis a r b u s t o , dejcclis scopulis, a lque 
fore i s aeqnalis. Sed prodigia o e gra t i s c o a c e r v e u l u r , 
dt cimi unum hoc sat is adiui rar i liomiiu-s non pus-
s inl , quid nova q o a r a o l u r iu Scr ip lurà p ro r sus inco-
gnita ! 

Castra dese ren tes Israel i los e t pelagntn sobcunlqs , 
[tubes conscqiiebnti ir , u l excrci tu nai isf ieUinle, e t il-
la landein i ransf re t ta i» . In te r im « g y p l t t subv ig i l i am 
matu t iuam clrci ler ( 1 ) , Irajecisse l l e b n e o s lune p r i -
m o senl ienlcs , e t ipsi coi ifesl im fogieui ibus ins tare , 

(1) Nempc s u b orlimi a u r o r a l , c i r a quar la iu lio-
rani ma tu l inam. 

n e animadverso quidem ¡ l ine r» p e r l c u l o , cœperun t . 
Vis a l iquanlò processcrau l , cìnti subi to t e r r o r e aflecii 
t u rba re ord ines , ci s e m v i c c m c o n f o n d e r e . 'l'uni Deus , 
Immissis In illos ful tnbiibus, a tquc suhit is f ragoribus 
in tonans h n r r e i i d u m , tu rba tos anlea adeó pereuli t , u t 
mu tuò se lu fusan i u rgen te s verini Dia i n g e m m a r e « ' : 
l'ugiamus lsràelem ; Borni,m enim pugnai prò di con-
ica nos. l lu jus fuga- tumul tns l e t t o n » aox i l , et dc-
s p e r a l i ò n e m , nihi lqoc ad uliimas angnsl ias redaelis 
supere ra i , quàtn u l in adversam r ipam evadereu t . Scd 
f rus t ra ¡ H i , nani résolut® jant aqote opplòre primòm 
viatn, littus tpjò tcudebani respicicntem ; deiude verò 

. super contiti capila r e c l d c n l c s , oiiines oppresse , 
r imi . l ime Scr ip lura , quie d ive r sam piane ideimi 

i ingeroot , ac recen l io rcs qoidam crit ici cà d e re ob-
| m u l a t t i . (CilMET.) 
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clo, necess i ta le , f r u c i u , ampl i tud ine , d tmcul ia te , 
exemplis , methodo et disposit ionibus. l U d . 

SCD. II. De usu e t f ruc tu Pcnla leuchi e t ve te r l s T e -
Stament l . 

S e c l . III. Qnls e t quan tus Moses. ' 2 
I s PEXTÌTEIXIIII» ARGt'UESTLIN. I J-MI 
CVNOSES faceiii p r a f c r e n i e s Pcn ta leucbo . 81-82 
IN GENESIM COMMENTAMI!.!!. 0 3 91 
Caput p r imuin . De mundi creal lone, r e r u m crca ta r 

disl incl ione e t o rna tu , deque lormat ione hominis , 
cui Deus omnia à s e c rea la sobj ic i l . 95-96 

Commenta r ium. 97-98 ! 
De opere prilli® dici . I M . 
De o p e r e secunda-d ie i . 
De opere ler t i® diel . 
De o p e r e quar t® dici . 128 
De opere q u i n t a diel . 130 
De opere sex!® dlei. 141 
Cap . 11. Deus , completo sex d iebus opificio, d i e s e -

piiniii qniesci t , cui et benedici! . Hominem poni l in 
paradiso vari is a rhor ibus frugifer is ac (lumiiiibus In-
s igni to . E v a m ex Adami costò iti ipslus ad jo lo r iom 
fo rmai , ac mal r imonium insliluit . 159-100 

Còmnienlari i im. 161-162 
Cap . III. Serpeo l i s asln pr imi pa ren tcs Dei pr®cepluin 

I ransgred iunlnr : quap rop le r , indicià singulis p a n a , 
è paradiso pcl lunlur , p romisso tarnen o rb i Messi i 

ven tu ro . 195-196 
Commenta r ium. 199-200 
Cap. IV. Adam ex E v à g i g n i t Cam et Abe l ; impius 

Gain pium Abel f ra l rem occidil , ideòque à Deo pu -
ni tus prologus vi lam agii , ac Enochum gene-
r a l . S e t b u m gignit Adam, iiascilur è Se iho Eoos . 

2 2 3 2 2 4 
C o m m e n t a r i u m . 227-228 
Cap . V . Tcx i t n r genealogia A d a ac postcrorum p e r 

Scili, annii iue v i t a ipsorum osque ad Noe. 247-21S 
Commenta r ium. 219-250 
Cap. \ I . Hominis peccata fucrc diluvii causa ; Noe ta-

rnen j u s lu s inveui lur , cui area fabricanda inanda-
lu r , in q u à ipse e ! cuuc lo rum an iman t ium genera 
se rvcn lu r . 2 5 9 - 2 6 0 

Commenta r ium. 205-264 
Cap . VII. Ingresso Noe Cum suis in a rea in , s i a l im 

aqua omnium inonlhim cacumina ceoloni q i tmqoa-
itinta diebus sopera i , rel iqt taque animant ia subnicr -
gil. 275-27G 

Commenta r ium. 277-278 
Cap . Vi l i . Immiool i s paulalim diluvii aquis , posi corvi 

ac c o l o m b a cmiss ionem, Noe c u m imiversis qui In 
a rcò con t ineban ln r , eg red i tu r , ci a l tar i exl rueio , 
o f fe r ì Deo in g ra t i a rum act ionem hokicaosla , qu i -
b u s p l aca t i » Deus promit t i t nunquàin dcinceps foro 
di luvium. 287-288 

Commenta r ium. 289-2'JO 
Gap. IX- Deus Noe ac filiis e j o s b e n e d i c a , ao imanua -

q u e omnia lutò cum piscilius in eibnm ir ibui t , pro-
i b i t o tarnen illis sangoinc . Fcedus Dcum Inter e t 
homines d e non indticcndis ampliiis diluvii aquis , 
ir ide firmatur. Noe ebr ium videi fìlius C h a m , ideò-
que ipsi in Cbanaaii lilio malcdici l t i r ; S e m v e r ò e t 

1 Japtaet bcned icon io r . 299-300 
Commenta r ium. 5 0 1 5 0 2 
Cap . N. Genealogia fd iorum Noe, à qu ibus d i v i s a 

sunl gctiies post di luvium, e t or l i o m n e s i n o r i a t e . 

Commenta r ium. 323-524 
Gap. XI. In tuiTis Balie! ad i f iea l ione l i n g u a omnes 

con lundun lu r . Texi lor genealogia S e m osqoe ad 
Abram. 5 a | - 5 a 2 

Commenta r ium. 3CIO-MO 
Gap. XII . Abram Dei manda to p a f e n s , promissaque 

accipiens, rel iclà pa t r ià , comi tan ie Lot, peregr ina-
rne in C b a n a a n , et Domino in Sichern e! Bollici sa-
crif ica!. Inde p rop le r f à m e m .Egyplum ingressus, 
uxorem sonni vi)cai s o r o r e m , quam in d o m u m regis 
Pba raon i s sub l a t am, posiea rec ip i l ln tac iam.Mll -350 

Commenta r ium. 5 5 1 : 5 5 2 

Cap. XIII. Abram ci Lol / E g v p t o egressi , p r a mmià 
o p u l e n t a separan lur , et Lot Jor t lanis fiues chgenlc , 
A b r a m liabilat in Cliauaan, ubi ru r sòm Del proous-
siones d e molt ipl icando semine le r ròooo 

II! accipi l . o b l - o O -

1 0 9 3 

Commenta r ium. 365-564 
Gap. XIV. Devlclis qu inque regihus, ac s f lo l la t i sSo-

donus , Lo t c u m p le r i sqno aliis c ap t iv i ! due i iu r à 
quaiuor regibus vic tor ibos ; quos Abram perseculus 
<wnes ,eapi ivosspol iaqi iercduci i , la i iusque prò vieto-
r ia dec imas da l Melchiscdeeh. à quo bei iedici iorc 

_ acceptà , cuoctà regi Sodomorum rest i tui i . 567-368 
C o m m e o l a n o m . 571-372 
Gap. XV. Deus A b r a d e poster is despcranl i filmili 

prof i l imi , cui crcdens A b r a m jnst i l leauir e! in si 
g n u m promiss® l e r r a p r a s c r i p i u u i à Domino olfcri 
t S ! ' ™ 1 ? ' a u d l l l l u e l 'os terorom suorum foulhim 
peregrinati onem. s g l - s s a 

Commentar ium. Ì Ì , 
Cap . XVI. Agar à dominò Sarai t r ad l lu r Ahr® S o r 

^ l ? 1 " ^ ' ' . ' ^ 0 ° b id dominali! c o n l e m -
n c ui, ah d ia affl icta, fugam i m i ; sed jossu annoi! 

C o n t e ™ , H r i u m S S a ' P a r S m M ' C U I -
Cap XVII. A l n a r epo tun lu r p r o m i s s i o n e ^ t s c ! 

1,1 " " m u l a " l l » ' i c i rcomeis io p r a e i p i t u r 
u tede,-15 s ignuin; f i l a» ex Sa rà promit i i lur unà 
c u m succcssu Ismael ,s , e ! A b r a h a m cireumcisionis 
p r a c e p t u m exequi tu r . 4 0 , . . , 0 2 

Commenta r ium. ¿Xi ! ? 
G a p , XVIII. Angeli I res a b Abraham hosplt io s o i e -

p n , hlium ex Sa rà p roml i lun t , q u a ob id v idens 
corrqut i i r S o d o m o r u m eversio prad ie i l t i r , p rò qul-
lius Abraham s a p i u s deprecami ' . 417-418 

Comiuenia r ium. 419-420 
Gap. XIX. Lol-, angel is hospit io snscept l s , à Sotlomiiis 

vun pa i i l u r ; Coni uxore et u l r à q u e filià à Sodomi-
tico e rep tus incendio, uxorem a m i u i i in via l a n -
d e m q u e i u e h r i a t u s , cum u l r àque lilià inecsluni igno-
r a u s c o m m u n i , u n d e or lum babue run t Moabita- et 
Ammoni i®. 429-450 

femrnentarram 133-454 
( .ap . -VA . Abra l t a in G e r a n s peregr inant i u x o r à r ege 

l o l h l u r ; q u a ad Domini jussum cura inagnis doilis 
mlacia redd i lo r , e t o ran le A b r a h a m , salus tlomui 
regis restituirne.- 449-430 

Commentar ium. 
Gap. XXI. Nascilur I saac , c ircooicidi tor el ablacta tur ; 

Ismael verò cum m a t t e d o m o pell i loc, in des'ertis 
v ic torus . Abimelech cum A b r a h a m f a d u s med io jn -

, ramenlo pereul i t . 455-454 1 

Gomnienlariuni. 457-438 
Cap. XXII. Fides ct oliedicntia Abralue In filii sui pr®- j 

i s p t a mimolai ione probai i i r , sed a b ipsius inimola-
l ione prohibe tur a b angelo, promlssioncstpie ci d e -
n t tò o b haue insiaiiem obedicni iam coti l i rmanuir . I 
Nnnicran lur fili! Nachor fralr is Abrab®. 461-462. i 

C o n i m e n t i ' i u r a . 465-466 
Gap. XXIII. Sa ra mor tua plangi iur , ac in spelimeli 1 

duplici , quam A b r a h a m a b F.pbron cimi agro p r a -
senli emit pecunia , sepcl i lur . 479-480 

Commentar iu in . 481-482 
Gap. X X I \ . Servus Abrab® a b ipso i td jura tus e ! in 

Mesopolainiain ad q o a r e n d a m uxorem Isaac n n s 
Sus, s igno à Domino p e l i l o , l lebcccam Iuvenit, e l 
habilo pa ren tum ac l in i r i s ips iusque consensi!, ad-
duc i l ad Isaac ; hanc ille ducll in u x o r e m , et ita 
d e mat r i s m o r t e acc ip i l consolat ionem. 485-184 

Commentar iun i . 4 8 9 4 9 0 
Cap . XXV- Abraham, mol l i s ex Celorà sosceptis liliis, 

quibus muncra b r g i l u r , rel ictà Isaai.o h a r e d i t a t e , 
m q r i t u r l m o r i t o r e t Ismael , posiqoitm duodecini ge-
n u l l d t i c e s . Isaac p rò uxore soà sterili p r e c a l u s , 
geminos gignit E s a ù e t Jacob , quore tn m a j o r vendii 
minori pr imogenita . 501-502 

Commentar ium. 503-504 
Cap. XXVI. Isaac ob famem in Gera r l s p e r e g r i n a l i » , 

posi acceptain t e r r a promiss ionem et scminls bcuc-
diel ionem, r ep rehend i lu r ab Abimelech quòd Rc-
beccam dixerit esse suam so ro rem. Ipsorum pas lo-
ì ibus p rò pule ls in ter se ju rgan l ibus , Abimelech cum 
Isaac l iedus pereul i t . UxorCs accipil Esaù . 517-518 
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Gap. XXVII . J acob m a i r i , Consilio benedici orn i 

Gomnientar iunh 3 ' a " a d ^ C 0 " C ö l a l - g g f » 
C . P . XXVIli . Jacob , accep .à à | p a , r e h e n e t h S ! 

, fcopoiamiain, vide! In soninls scalam cui S i 
„ , ° ' " ' n u s . et aeccplà d e ter rà ac scmin i s m u l -

vovet P , ' o m ' s s " > M - expe r rec tus votum Deo 
Commentar ium 545-514 

C a i 1 i | X
n

X I « J ^ b | , L a l , a n » » » m . ^ m t m i s 
h Pro Rachele lilià, paclo mito , serv i i ; còni e rò 

Raelieli suppoi i ia esset Lia , allos s e p l e m a n n o s pro 
C ° s i l u , ' ; R a c l , l ì l 0 au t em a e r i l i , Lia 

qua iuo r p a n i lilios. « ¿ ¿ S o 
Commeoia r iom. S ? 
Cap . XXX. Rachel s t e r i l i s e l Lia p a r e r e cossan "an? 

Cillas suas muri lo t r aduu l , ex qu ibus s i n g o l e blnos 

S ^ Ä e l ' S j ^ i - ^ Ä ' 
bau mercedem paclsci tur cum Jacob, qui hoc m o -

C a L X i S I " ' • 3 c o l ) ' . Ì u l * l l , c D n m i " ° . ad pa l rem cum 
Z i ' . Ì U t i S " i , S i"",1",5 r e v w l i u i r - T ' e r a La bau inse-
V U t u r ; lì chel , idohs patris sul abla l is , i p s u i n q u a -
m ^ I u S i i ' " ' ^ n i q u e post variai q u e r e l a i 
e j iugia , Jacob e t L a b a n mi to f a d e r e ad propria 

. a b inviccm disceduot . ¿ t s 
Commenia r iom. S J ? . ^ 
C a p XXXII . Jacob , Visio angelis, nnni ios e l S Ì ? 

ail i r a i r e m s u u m Esaù l e r r i tus m i n i ! ; intere» cum 
angelo lue tans , bencdici ionem ac nominis m u l a -

™!;°' , '„ ' 'C '0 l e r a o r i s n e r T O ' « C ' F b - 699.600 
Co u n « , t a r n , m . 6OI-602 

Gap. XXXIII . J acob ah E s a ù oecuiTcnle b e n i s n é c se i -

' 2 Ä a Ì S , i l - r r » a w i P i a | . • lomum-
q u e rcver ta lor ; d e Inni: J a c o b , e o à s e dimisso, in 
Socolli p n m o m , nidcqiie in Salem profec ius , a " r i 
par tem c i m i , lixisqile taberoacul i s , a l t a r e e r i -

Cotnmenlai ' ium GlS-Cl i 

i % P X I V - Ob D i n a rap tum ac s t o p r u m à S c h e r n 6 

oi the i i i i l a rum principis lilio, Sieben,i l® priùs c i r -
I Cumcisi, à Simeone et Levi Din® fra t r ibns «e r i -
! "!"', !"'• a l l | " c \ r d i ^ i i B ' « » M «»Iis n rhs coroni 
I va s l a lo r ; quamobrem Simeon e l L c v i à pa t re a r -

Suuniur . 019-620 
l 'Oinnieniarium. o^l-lj- '-i 

I Gap. XXXV. Jacob, suorum itlolls jux la Sichern d e -
rossis, pi berne Domino ascendi! in Bethel , uhi , a d l -
licaio a l ta r i , Deo sacr i f ica i , novàqne ipsius i tppari-

I none confor ta lur . Moriuir Debo ra , nasc i lur verò 
l lenjainin cum m o r t e Rachel is matr i s . I lubenis i n -

I cesius cuoi Baia. Nomerao tu r filii J a c o b , cu jus pa-
I ler Isaac mor t tu r . 627-02S 

Gommcnlart i im. 651-652 
Gap. XXXVI . Esaù cum cxor ibus el Óliis à f r a n e 

Jacob discedit , ob n imiam u t r iusque opiilcntlam. 
I i l iorooi Esaù genealc^ia cum habilal ione desc r i -

. . b l l u l ' - . 6 3 9 CIO 
Commenta r ium. 641-642 
t-ap. XXXVII. Joseph apud pa l rem f ra t res sttos d e 

cr imine a c c u s a n s , visaque somnia n a m n s , ¡Horum 
odimi! in se conci ta i ; q u a r e p r i m ò m volenles e u m 
occidere suadenle R u b e o , in «¡stentalo de i rudun t , 
dc indequc veinliint Ismaeliti», inscio Ruben . Fi l iom 
paier occisutn à ferà e x i s i i m a n s , miserò Inget. 

Joseph mteroai i i^EgypioPul ip1ia i i ivendi tur .64&oi6 
Commenta r ium. 649-630 
Cap . XXXVIII. J u d a s ex uxore Ghananaà Iribus 

snsceptis liliis, p r imum ac deinde seeundum T h a -
m a r copulai ; bis verò m o r t e » , eà ¡uscii» pro scor to 
u i i l u r , q u o concubilu Pl iares et Zara a ienuniur . 

661-662 
Gommcntai ' iuiu. 663-664 
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Sicca peregrinas stupuermit marmornjilanlas. ¡ 

Quid ? Eò pervencrunl alii, u t s l ravissc viaiii Delira 
credidcri i i l siibiiioiis a rbus t i s , dejcclis scopuhs, a lque 
fovcis aqi ia t i s . Sed prndigia n e gra t i s coace rve i i iu r , 
et cimi unum hoc sat is a d m i r a n homines non pos -
s int , quid nova qua i ran lu r iu Scr ip lurà p ro r sus inco-
g n i t e ! 

Castra dese ren tes Israelilas e t pelagum subcunlqs , 
nubes consequeba tu r , u l excrci tu I r ans f r e t än t e , et il-
la landein t r ans f re lá r i l . In te r im « g y p t i i sub v ig ibam 
matuli i iam circi ler ( t ) , t ra jecisse l l e b n e o s lune p r i -
m o semien tes , e t ipsi confes i im fugieui ibus ins tare , 

(1) Nempc s u b orlimi a u r o r a , e i r a quar la in lio-
r a m ma lu l inam. 

n e animadverso quidem itincris p e r i c u l o , cœperun t . 
Vis a l iquanlò processcran t , cùm subi to t e r r o r e aflccii 
t u rba re ord ines , el s e m v i c c m c o n f u n d e r e . T u m D e u s , 
immissis in illos fu lmbi ibus , a ique suhit is fragorihus 
in tonans h o r r c n d a n t , t ú rba los unica adeò perniili!, u t 
umiliò se in fugara u rgeu le s v e r b a Dia m g e m i n a r c n f : 
f 'ugiaimii lsradcm ; Dominas enim pugnai pro di can-
tra nos. l lu jus fuga- tumul lns te r rorem a u s i ! , et dc-
s p e r a t i ò n e m , nihi lque ad ultimas angust ias redaelis 
supere ra i , quàin u l in adversara ripara evaderen t . Sed 
fruslrii i I l i , nani rcsolulic jara aquie opplòre pr imùm 
viaui, liitus quò leudcbani respicicntem ; deiuile verò 

. super corara capila r e c i d c n t c s , omnes oppresse , 
r u m . l i r e Scr ip tura , qua: d ive r sam plano ideimi 

i ingerunt , ac recenliorCs quidam crit ici cà d e re ob-
| I rudan t . (CÌIMET.) 

INDEX RERUM. 
MosiTi-u 9 " 1 0 

IN PENTATEUCI1CM INTRODl'CTIO. I M . 
5 I . Argumentum Pcnta teuchi . I M . 
1 2 . Argumenta in terna p ro auc lo rc Mose . I l 
8 3 . Aiicior Pcn ta teuchi se dicil Mosen. 13 
| 4 . Argumen tum Pentalenchi omni m a t e publ ice no-

l u m . . 
§ 5 . Argnmen ium Pcnta teuchi omni s t a t e n o m i n e I* -

gis Jdioree noiiini. '™<-, 
5 6 . Penta ieuchus ut Lex Mosis no lus . l b 
« 7 . Pen ta i euchus ut l iber Mosis o m n i a i ta le n o -

t u s . / ò id . 

18. Geneseos auclor est Moses. 18 

9 . ln tc rpola l iones Pcnta teuchi . I n d . 
10. Penta ieuchus non rccent ior i a v o c o m p i l a t e . 19 
11. Argumen ta contra aulhent iani Pcn ta t euch i . 2 0 
12. P e n t a i e u c h u s non foit reüclus . 2 2 
13. An Moses ipso scripsi t . 2» 
14. Genesis ex aé t iqu i s documen t i s collecta. ima. 
18; Monumenta in Genesi col icela . I M . 
10. -d'iias horum documentor ran . -•> 

5 17. Fides b i s t o r t a h o r n m d o c u m e n l o m m . 20 
5 18. Argumenta p ro mylhis iu Peii lalei icho. 27 
5 19. An Gen. I , 1, 2 , 3 , ant iquius docu inen tum. 28 
| 20. Quà ra t ionc baie d o c u m e n u digcsla sint. 2 J 
8 21. Edilio Pcnta teuchi . « 
COItNELll A L A P I D E v i r i . ? l - o 2 
Ix PESTATHUCUOM PROCÉMIC«. OJ-OÌ 
Sectio p r ima . De S c r i p l o r a or ig ine , digni la te , ob je -

clo, neccss i la le , f r u e i u , ampli tudine, d imcul ia te , 
esempl i s , melhodo et disposit ionibus. Hill. 

Scoi . IL Ile usu e t f ruc tu Pcnta teuchi e t ve te r i s T e -
s t a n c a l i . 61 

S e c t . 111. Quls e t quan tus Moses. ' 2 
b PEXTXTEIXIIU» ARGI'UESTUH. • 9-MI 
CANOUES faceiil p ra fc re i i t e s Pen la tcucho . 81-82 
IN GENESIM COMMENTAMI!.«. 9 3 - 9 1 
Caput p r i m ù m . De mundi creat ionc, r e r u m crca ta r 

dist inct ione e l o rna tu , deque lor inat ione hominis , 
cui Deus omnia à s e c rea la subj ic i l . 95-96 

Commenla r ium. 97 98 ! 
De opere pr ima: dici . I M . 
De o p e r e s ecund ied ie i . 
De opere lert i ic diei . 
De o p e r e quar ta : dici . 128 
De opere quinlie diei . 150 
De opere ses ta : diei. 141 
Cap . 11. Deus , completo sex d iebus opificio, d i e s e -

ptimii qniesci t , cui et benedici! . Hominem poni l in 
paradiso vari is a rbor ibus frugifer is ac l lummibus in-
s i g n i i . E t a n i ex Adami costà in ipsius ad ju lo r ium 
fo rmat , ac matrWloniuin insli lult . 159-160 

Có'mnicnlariiim. 101-162 
Cap . 111. Serpen t i s aslu pr imi pa ren tcs Dei p n c c e p l u m 

In insgred iuninr : quap rop te r , indicià singulis ptenà, 
c paradiso pcl luntur , p romisso (amen o rb i Messi i 

vcn lu ro . 195-196 
C o m m e m a r i u m . 199-200 
Cap. IV. Adam e s E v ò g i g n i t Cain e l Abe l ; impius 

Gain piura Abel f ra l rem occidil , ideòque à Ileo pu -
n i m s prolugus vi lam agii , ac Enochum gene-
ral. S e l b u m s ien i t Adam, nasci lur e Se ibo Enos . 

2 2 3 2 2 4 
C o m m e n t a r i u m . 227-228 
Cap . V . Tcx i t n r genealogia Ada: ac poslcrorum p e r 

Scili, ann ique viti» ipsorum usque ad Noe. 247-21S 
C o m m e m a r i u m . 219-250 
Clip. \ I . Hominis peccala fucrc diluvii causa ; Noe l a -

men ju s lu s inveni lur , cui area fabricanda m a n d a -
lu r , in q u à ipse e l cuuc lo rum an iman t ium genera 
se rven tW. 2 5 9 - 2 6 0 

C o m m e m a r i u m . 203-264 
Cap . VII. Ingresso Noe cum suis in a rcan i , s i a i im 

aqua omnium inombrai cacumina comuni q u m q u a -
ginla diebus supera i , re l iquaque animant ia subnicr -
gil. 2 7 5 - 2 7 6 

Comnien ta r ium. 277-278 
Cap . Vil i , lmminu l i s pauiatim diluvii aquis , post corvi 

ac c o l u m b a emiss ionem, Noe cura univers is qui in 
a r cà con t ineban lu r , eg rcd i lu r , et a l tar i o s i m e l o , 
o l ic r l Dco in g ra t i a rum acl ionem holocausla , qu i -
b u s placatus Deus promit t i t n u n q u à m dcinceps foro 
di luvium. 287-288 

Commenta r ium. 289-2110 
Cap . IX- Deus Noe ac filiis e j u s b e n e d i c a , a m m a n u a -

q u e oiniiia n n à cum piscihus in cibum Iribuit , pro-
i b i t o l amen illis s angu ine . Kmdus D c u n v i m c r e t 
homincs d e non inducendis ampliiis diluvii aquis , 
ir ide firmalur. Noe ebr ium videi filius C h a m , ideò-
que ipsi in Cbanaaii '.ilio m a l e d i c i ! « ; S e m verò e t 

1 Japhe t bcned icun iu r . 299-500 
C o m m e m a r i u m . 50II 502 
Cap . X. Genealogia fd iorum Noe, à qu ibus d iv i s a 

sunl genies posi di luvium, e t or l i o m n e s m o r i a t e . 

Commenta r ium. 323-524 
Gap. XI. In tuiTis Balie! icdificalione l i n g u a omnes 

con lundun lu r . Texi lur genealogia S e m usque ad 
Abram. 5 a | - 5 o 2 

Commenla r ium. 3 3 5 - 8 » 
Cap. XII . Abram Dei manda lo p a r e n s , promissaque 

accipiens, rcl iclà pa i r ià , comi lan ie Lot, pcrcgr ina-
lu r in C b a n a a n , e ! Domino in Sichern el Bethel sa-
cr if icai . Inde p rop lc r f à m e m .Egyplum ingressus, 
more l l i smini vocat s o r o r e m , quam in doman i rr-gis 
Pha raon i s sublatam, poslea rec ip i l in tac tam. 349-350 

Commenla r ium. ^'"T5®® 

Cap. XIII. Abram el Lot JEgypto egrossi, p r e ininià 
opulentià s epa ran lu r , et Lol J o r d a n i s fmes cbgenie , 
A b r a m liabilal in C b a n a a n , ubi ru r sùm Dei pronus-
siones d e mult ipl icando semine le r ràouu p n ^ * - ™ 
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Commenta r ium. 3 6 3 - 5 6 1 
Cap . XIV. Devictis qu inque regibus, ac spollaii»" So-

dorais, L o l e u m p le r i sqno aliis c ap t iv i ! due i in r à 
qoa iuo r rogibus vic tor ibus ; quos Abram perseculus 
<wnes ,<api ivosspol iaquercduci i , la : iusque prò vici», 
r ia d e c i m a i da l Melchiscdeeh. à quo benedic t io rc 

_ accepiò, cunctà regi Sodomorum resl i iui l . 567-508 
Commenla r ium. 571-572 
Cap. XV. Deus A b r a d e posier is desperanl i fiLmm 

p r e m u n ì , cui crcdens A b r a m jusiilìc'iliir el in si 
gnura promiss® l e r r a p r a s c r i p i u u i à Doniino ofrcrl 
S S ! ! 1 " ™ ? ' a l l d l l < I u e po s t e ronun suorum fuuih im 
peregrinai ,onera. s g l - s s a 

Commentar ium. ¿ J , Ì Ì , 
Cap . XVI. Agar à dominò Sarai I rad i lu r A h ™ S -

S i l C ' - n T P ' ! ¥ ' ' a ' , i - " l ! « ' ' W d - f n i n a m c o n l e m -
nc ie i , a b illà ni ,bela, fuga,,, i m i ; sed jussu aneeli 

C o n t e ™ , l a r i u m S S a ' P a r S m M ' C U I -
Cap XVII. A b r à repclunlur p romiss iones ; f p t f c l 

1,1 ? U l 0 ' - " l n - " " m u l a " l l » ' i Circumeisio p r e c i p i t a r 
u cede,-15 s i g n u m ; lìlius ex Sa rà premi l l i lu i -unà 
cura succcssu I smaebs , e t A b r a h a m circumeisionis 
p r a c e p i u m exequi tu r . 4 0 , - . , 0 2 

Commenta r ium. ¿Xi ! ? 
C " P , XVIII. A „ s e l i I res a b Abraham hosplt io s u i o -

p n , hluira e s Sarà prora i l tunt , q u a oh id v idens 
c o m p i t a r S o d o m o r u m eversio p r a d i c i l u r , p rò qui-
Ims Abraham s a p i u s deprecami-. 417-418 

»¡ommentar ium; 419-420 
Gap. XIX. Lol-, angel is hospil io snscepl i s , à Siulomiiis 

vim pai,lui-; cum uxore et u l r à q u c lllià à Sodomi-
l ico e rep tos incendio, nxorein amii i i i in via l a n -
d a , i q u e m e b r i a t u s , cuin u t r àque lllià inceslum igno-
r a u s commini ! , u n d e or lum b a b u e r u m M o a b i è ci 
Ammoni i®. 429-430 

Commenla r jom. Ì 3 . W 3 1 
L a p . a , \ . A b r a h a i n G e r a n s peregr inant i u s o r à r ege 

lo l l i lur ; q u a ad Domini jussum cum nwgnis donis 
raiacia redd i lu r , e t o ran le A b r a h a m , salus domui 
regis resl i iui lor . . 449-450 

Commenlar ium. 
Gap. XXL Nascilur I saac , c ircumcidi lnr ci ablacla tur ; 

Ismael verò cum m a i r e d o m o pellilm-, in deser l is 
v ic lurus . Abiraelecb cura A b r a h a m f a d u s medio in-

, r a m e n i o percul i t . 433 .454 1 

Comnienlariuni. 457-458 
Clip. XXII. Fides cl obedicntia A b r a h a in filii sui pra:- i 

l e p i à raimolaiione p roba tu r , scd a b ipsius inimola-
l ione prohibei i i r a b angelo, proraissioncs<|iie ci ilo-
p u ò o b bane insiaiieni obedicnliain conf i rmanui r . I 
Numeran iu r flbi Nachor fralr is A b r a b a . 461-462. 1 

C o n i m e n l r i u r a . 463*466 
Cap. XXIII. Sa ra mor lua plangi iur , ac in speluocà I 

duplici , qnara A b r a h a m a b F.pbron clini agro p r a -
senli emit pecunia , sepcl i lur . 479-480 

Commenlar i inn . 481-482 
t / ip . X X I \ . Servus A b r a h a a b ipso ad ju ra lus el in 

Mesopolanliaiii ad q u a r c n d a m nsoreui Isaac n,is-
Sus, s igno à Domino p e l i l o , Itebcccain iuvenii , c i 
habilo parei i ium ac l iu i r i s ips iusqne consensi!, ad-
duci! ad Isaac ; banc ille duci! in u x o r e m , e! ila 
d e mat r i s m o r i e acc ip i t consolal ionem. 485-484 

Commenla r ium. 4 8 9 4 9 0 
Cap . XXV- Abraham, mul l i s ex Celurà susceptis filiis, 

quibus muncra largita!-, rel ietà Isaaco h a r c d i l a l e , 
m o r i l u r ; m o n t a r c i Ismael , posiquàm duodecini ge-
n u i l d u c c s . Isaac p rò uxore sua sterili p r e c a l u s , 
geminosg ign i l E s a ù e t Jacob , q u o r a m m a j o r vendil 
minori pr imogenila . 501-502 

Commenlar ium. 503-504 
Cap. XXVI. Isaac ob famem in Gera r i s pe r cg r ina iu s , 

posi acceplam t e r r a promiss ionem el scminis bcuc-
dicl ionem, r ep rebend i tu r ab Abimclech quòd Rc-
beccatfi dixerit esse suam so ro rem. Ipsorum pas lo-
! ibus p rò pute is in ter se ju rgan t ibus , Abimelech cura 
t saac i'tedus percul i t . Uxoròs accipit Esaù . 517-518 
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I m à r a S ^ 
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CAP. XXVIII. JACOB, ACECPIÀ N| PAIRE TAODIETOF 

I MESOPOIARAIAM, VIDEI IN SONINIS SCALAM CUI INNI-
„ , ° ' " ' N U S . CI ACCCPIÀ DE LERRÀ AC SCMINIS NIUL-

VOVEI PROMISSIONE, CSPERRECLUS VOIUNI DCO 
COMMENLARIUM 513-544 
C a i 1 i i X
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B PRO RACHELE LIBA, PACTO M I O , SERVII; OÙM ERT 
BACLIEB SUPPOSI!, ESSE! LIA, ALIOS SEPLEMANNOS PRÒ 

C 0 S I L U , ' ; RACL,LÌL0 AUTEM STERILI, LIA 
QUA TUOI- PANI LILIOS. « ¿ ¿ £ 0 

COMMENLARIUM. S ? 
CAP. XXX. RACHEL STERILISCI LIA PARERE COSSAN "AN? 

CILLAS SUAS MARNO IRADUUL, EX QUIBUS SINSNTE BINOS 

BAI, «ERCEDEM PACISCIIUR CUM JACOB, QUI HOC MO-

c o t S ; s ; , " , d , l e s d l - { ¡ " « f 
C a L X i S I J .3 C O L ) ' . ÌU L*L L , C D N M I " ° . AD PALRERA cuin 

Z i ' . ! , U | ! S ' " i , S F-À""? R E V W L I U I R - 'LUCRA LA BAU INSE-
VUTUR; RACHEL, IDOHS PALRIS SUI ABLALIS, IPSUM QUA-
m ^ I u S i 1 " I ' P 1 ^ LA"DERAQUE POSI VARIAS QUERELAI 
E PI, GIÀ, JACOB ET LABAN INNO LÌCDERE AD PROPRIA 

. AB INVICCM DISCEDUNL. ¿ ¡ S 
COMMENLARIUM. 
CAP XXXII . JACOB, VISIS ANGELIS, NUMIOS EL S Ì ? 

AIL IRAIRCM SUUM ESAÙ 1,-RRIIUS MIUIL ; INIOREA CUM 
ANGELO LOCLANS, BENCDICIIONEM AC NOIIIINIS MULA-

'CMORIS NERVO, AECIPII. 699-600 
UINNAIIARNIM. CU 1-602 
GAP. XXXIII . JACOB AB ESAÙ OCCURRCNLE BENIGNÉ ESCI-

' S T ^ J S 3FS, IL- UT , N ' T R J A «IP I A ' - DORAUIU-
QUE REVERIAIOR ; DE LIME JACOB, EOÀSE DIMISSO, IN 
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CONIUIENTARIUM 

i P X I V - Ob D i n a rap tum ac stuprimi à S S ® 
on-hei iu larum principis lìlio, S i cbc in i i a priùs c i r -

I Cumcisi, à Simeone el Levi D i n a f ra t r ibus ue r i -
! T I !" ' ' ALL|"C 4 , RELI1"IS «Bis n rbs coruni 
I va s t a lu r ; quamobrem Simeon e l L c v i à pa i re a r -

Suuniur . CIS-tì»0 
l iOinmeniarium. O^l-O-1-! 

I Clip. XXXV. Jacob, suorum idnlis jux la Sicheii, d c -
lossis, pi berne Domino ascendi! in Belhel , ubi , a d i -
bealo a l lur i , Dco sacr iQeal , novàqnc ipsius appa r i -

I tarac con fona iu r . Mor i ta r Debo ra , nasc i lu r Vlirò 
l ienjainin cura m o r i e Rachel is nialr is . I lubcnis IN-

I cesius cum Balà. Numeran iu r filii J a c o b , cu jus pa-
I l e r Isaac m o n t a r . 627-62S 

Gommcnlar ium. 651-052 
Gap. XXXVI . Esaù cura uxor ibus ci Óliis à f r a n e 

Jacob discedil , ob niraiam ut r iusquo opiilcntiani. 
r i b o r u m Esaù gencalc^ia cum habiial ione dcsc r i -

. .B L L U L ' - . 639-640 
Commenta r io" 1 . 641-642 
T-AP. XXXVII. JOSEPH APUD PALRCM FRAIRES SILOS DE 

CRIMINE_ACCUSAI», VISAQUE SOMNIA NAI-RANS, ILLORNM 
ODINM M SE CONCIMI ; QUARE PRIMÙM VOLENIES EUM 
OCCIDERE SUADENTE RUBEN, IN CISLERNARA DUIRUDUNL, 
DCINDEQUC VENDUNL ISMAELITE, INSCIO RUBEN. FILIIMI 
PALEI- OCCISUM À FERÀ EXISIIMANS, MISERÒ LU»ET. 
JOSEPH MTEREAIII£GYPIOPULIPHAI'IVENDIIUR.64&L46 

COMMENLARIUM. 649-630 
CAP. XXXVIII. JUDAS EX UXORE GHANANAÀ IRIBUS 

SUSCEPTIS LILIIS, PRIMUM AC DEINDE SECONDO IN THA-
MAR COPULA! ; BIS VERÒ RNORTUIS, EÀ INSCIUS PI-O SCORTO 
UIILUR, QUO C«NCUBILU PLIARES ET ZARA GIGNUNIUR. 

661-662 
COMMCNTANUIU. 663-664 
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Cap. XXXIX. P rospe rò ag i i J o s e p h a p u d l ierum P u l i -
pl iarem, cu jus tolam a t l n i i n i s t r a l fan i i l i a iu ; con-
t e m p l i vero h e r i s u i , s s . 'p iòs ip sum d e concuhi lu 
inlerpei laute accusalur a p u d Dominum e t ili ca r -
ccreni con j i c i l u r , uhi c u s l o d i s gra l iuni d c m c r e i u r , 
i q u o v inc lorom o m n i u m c u r a i n accipi i . 673-671 

Comoien la r iom. 675-676 

Cap. XL. Pha raon i s e u o u c l i o r u m somnia Joseph in 
carcere in t e rp ré t a los , a i t e i ' u m ufficio pr is t ino res l l -
tiieiiilum, a l te rum s u s p e n d i ó n e c a n d u m priedicit.qiiai 
omnia in Pharaòt i is natali l io die even iun t . 6 8 I U 8 2 

C o m m e n t a r i o m . • 683-684 
C a p , XLI. Pharaonis somnin d e hohos et sp i c i s , no -

mine in terpre tar i v a l e n t e . u n i c u s Joseph j n l e r p r e -
l a iu r , ideòque ioli ¿Egvplo p r a l i c i t o r , e t ex Asene th 
datà sihi à P h a r a o n e u x o r e , ditos suscipi t lìlios 
a n t e scpleni fiimis annos . S l e r i l i l a s landein fcr l i l i -
laii suceedi t . 687-IÌ88 

Commenta r iom. 691-692 
Cap. XL1I. F r a l r e s Joseph, c o g e n t e f ame , in i E g y p l u m 

p ro emendis f ruutent is i p a i r e ntissi , ah ipso reco-
gnuscuntur , ac t luriòs h a b i l i in c a r e c r e m conj ic iun-
l u r ; t a n d e m , S imeone in vii tculis rel ieto, r e v e r -
lun t i i r , ac pccuniaui in s a c c u m cujusq t te r epos i l am 
onà cum f rumento ¡uscii r c f e r u n i . tOl-702 

Coinuien ta r ium. 705-706 
Cap . XI.III. jEg rè ¡mpelra i i l f r a t r e s Joseph à pa i re , 

iti in ..Lgypliun r e v e r l e u l c s , add i l ì s tminer ihus ac 
duplici peeunià , Benjamin s e e n n i d u c a o l ; qu i , invi-
tali ad convivium, cduc lo S i m e o n e d e c a r c e r e , - i - 1 
muí e p u l a n t u r c u m Joseph . 711-712 

Commenlar i t im. 713-716 
Cap . XLIV. Joseph juhe l a b s c o n d i s c y p h u m suino in 

sacco Benjamin , e t , posi « u n i i u v e m u t n , revocatos 
a b i t inere f ra t res forti a r g u i i ; J u d a s auteiu pro 
Benjamin se in Servituten! o l f e r t . 719-720 l 

CominenUir ium. 723-724 
Cap . XLV. Joseph s e f r a i r i b u s m a n i f e s t a i , eosque 

terr i los cum osculo a m p l e x a t u r ; q u a r e P h a r a o u u i 
c u m l o t i domo s u i e s t i l l aos , pr .ccipi t ut advocclor 
pa ter com un ivers i domo s u i in j E g y p t u m ; idem 
mull ís verliis denunl ia i J o s e p h , f ra l resq t i e mtiiiis 
donalos m u o e r i b o s ad p a t r o n i re io i l t i l . 725-726 

Commenia r ium. 729-730 
Cap . XL VI. J a c o b , reoovatà Dei p r o m i s s i o n e , com 

ooivers is liliis ac nepot ibus, q u o r u m nomina recen-
s e n t u r , in .Egypiuui d e s c c n d i t ; cui o c c u r r e n s 
J o s e p h , suadel ut Pha raon i s e pas to re s ovittin di-
can t . 7 5 1 7 3 3 

C o m m e n i a r i u m . 733-736 
Cap . X I . M I . J o s e p h , advenlu pa t r i s e t f r a t r u m Pl ia-

m o n i n u m i a l o , iu t roduei t J a c o b cum filiis ad P h a -
raoiiem ; ipsis concedimi' t e r r a G e s s e n , l amisque 
t empore eos a l l í . Pos i a n n o s sep lemdec i tn Jacob 
plur imimi ditnlns e l jarn m o r i t t i r u s a d j u r a l Joseph 
d e s u i in Chanaao s e p o l l u r i . 7.37-738 

Conimci i tar ium. 741-742 
Cap , XLVIII . /Egro tan iem J a c o b u m invisi! Joseph , 

cu jus ßlios Mattassen et E p h r a i m Jacob sihi adoptat 
e t benedicto, minoremqoc , coo t r ad i ccn lB J o s e p h , 
ma jo r i pr iepooi t ; Josepho s o p r a f r a t r e s par tem 
u n a m ir ibui t . 747-748 

Coimnenla r ium. 731-732 
Cap . XLIX. Jacob mori torus s ingt i l is liliis s u i s bene-

d ic i l , ac fu tura p r a n u m i a t . T a n d e m , d e c l a m o se -
p u l t u r a sute loco, mor i lo r . .735-756 

Commeola r ium. 759-760 
Cap. L. Joseph corpus pairis a r o m a t i b u s condi iuin . 

cuoi lEgypt i magnal ibus i ngen t i loclu in Chanaan 
sepeli t . F r a t r e s benignò susc ip i t e t conso la rne ; 
da toque manda lo u l ossa s u a in t c r r a m Chanaan 
d e t e n n i , in pace quiescit . 793-794 

Commenia r ium. 795-796 
SINOPSIS h i s t o r i a e l cbronologlic lo t ius Genes . 801-802 
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IN EXODUM COMMENTARIL'M. | 2 ? 
Argumentum.. 
Caput pr imora . Nominantur filli Israel io « m „ u ! m 

ingressi , quorum mull ipl ical ionem novus p h a n n 
f rus t r a imped i r e nl i i tur o n e r i b u s , s t rage n i a s c u „ -
r u m ac soboiers ione . Obsie l r icum miserano e t i 
Deo rcni imcral io . a 

Commenia r ium. 805-864 
Gap. II. Naseilur Moses ; aquis e spon i lu r , unde ev i r a -

c ius , a ina t re s u i nu l r i lu r jussu filile Pharaonis 
q o a Illuni adopia l . Occlso ¿ g y p t i o , fogli io Madia? , 
ubi , accep t i uxore S e p h o r i , doos gignil filios, f , e r -
sam el El lezer . 881 8S2 

Commenia r ium. 885-886 
Gap. 111. Dominus Mosi in rubo a p p a r c t , ipsu imme 

m i m i ad hlios Is rae l l i b c r a n d o s , spoliails ¿Egypli is . 
r „ . 905-904 
C o m n i e n t a n u m . 9 0 5 . 9 0 6 

V..ip. 11. Moses t r ibus missionis s u a signis acccpi is 
s e excusat a b hòc miss ione ; t a n d e m acquiescens' 
r e d n 111 - i .gyplt im c u m uxore et filiis. Angelus m o r -
telo ìu ina tur .Mosi, b ine uxor cireuuicidi l filium. 
Aaron Mosi f i a t r i o c c u r r i l , s imulqoc v aduni ad fi-

^ l ios Is rae l . 927-928 
C o m m e n i a r i u m . 931-9*1 
Cap. V. Moses et Aaron Pharaoni manda ta Dei re fc -

r u u t ; d i e con l emnens graviùs p r emi i israel i ias 
Moses p rò eis o r a i Dominimi. 945-946 

Commenia r ium. 949-930 
Gap. VI. Deus Mosi rcvela i nomen suum Jehova 

Israel i tasque per Moseni consolami ' t e r r a Chanaai i 
promiss ione . Genealogia R u b e n , Simeonis el Levi 
usque ad Mosem el Aa ron . 953-954 

(
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Gap. \ II. Moses e l Aaron n r g a i n in s e r p e n l e m , a q u a m 
vero in sanguine™ conver lun l . Sintllia faciunt magi 
P h a r a o n i s , quamobrem ipsc indura iu r n e dl ini t ia t 
l l e b r a o s . 971-972 

Commen tari u m . 973-974 
Cap. Vili Secunda .lEgypii plaga situi rana; quas , 

indurato Pha raone , scqui iur lerlia plaga semlnhum 
el quar ta muscar ina . 997.998 

Commenia r ium, 1001-1002 
Cap. IX. Quinta plaga, peslis in jument i s , s e s t a u lce -

r i m i , scpl ima g r a n d i n i s , ton i i tuum et fulgorimi 
q u a m a h nulliim Israelitis iiilligunt dammi in . P r o -
mit l i t P h a r a o dimissiooeni ; cessanllbus vcrò pla"is 
die ta r c t r ac t a t , el r u r s ù m indura iu r . 1 0 1 1 1 0 1 2 

Conimentar imn. 1015-1018 
Gap. X. Gelava plaga soni l o c o s i a , q u a s nona sequ i -

tu r , nempe l e n e b r a r o m , p rop le r quas pe rn i imi P h a -
rao u i e x e a n t , idem vero deinde d e n e g a i , m o r i c m ' 
Mosi mina tus . 1025-1021 

C o m m e n i a r i u m . 1027-1028 
Gap. XI. Ali le dec imom s ignum (s t ragem pr imogeni to-

r u m ) , quoti p r e d i c i ! Dominus , h o r l a i o r a d -Egvpt i 
spolial ioi tem, q u a post s l r agcm pcracta esl . 

„ 1055-1056 
Gommenla r ium. 1057-1058 
DISSEBTATIO In E x o d u m . 1041.1042 
— De origine e! anl iqui ta le c i rcumcis ionis . 1055-1054 
— D e v e r i s ficiisque prodigi is , a e d a m o o o m e t a o -

ge lorum m corpora poles ia le . 1063-1064 
— De I ransf rc ta l iooe E r y t h r a i . 1077-1078 
INOEX RERUM. 1095-1094 
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